Kamus Lengkap 


INDONESIA - ARAB 


PETUNJUK PENGGUNAAN KAMUS 


PENCARIAN KATA : 

Kata-kata yang akan dicari artinya, pertama-tama hendaknya 
diketahuhi lebih dahulu “apakah kata itu semua hurufnya terdiri dari 
huruf asli atau ada huruf zaid (tambahan): 


Jika semua hurufnya terdiri dari huruf asli, maka hendaknya 
dicari berdasarkan permulaan dan urutan huruf-hurufnya, 


misalnya kata "قمر"‎ hendaknya dicari pada huruf ر‎ ¢ J, dan kata 


dan seterusnya.‏ ش ¢ س pada huruf‏ " مس 


Sedang apabila diantara hurufhurufnya terdapat huruf zaid 
(tambahan) maka lebih dahulu diketahui mana huruf yang asli 
dan mana yang tambahan. 

Setelah diketahui huruf-hurufnya, maka mencarinya seperti pada 


(a). misalnya kata "كتاب"‎ dicari pada huruf ~ => á dan kata 


"a "علو‎ pada huruf 1 9) ع‎ dan seterusnya. 


a. 


TANDA-TANDA : 


Tanda *  : menunjukkan permulaan materi 

H سي‎ 
Tanda - : menunjukkan harakat dari “ain fi'il] mudlarinya 
Tanda - : menunjukkan ulangan dari kata di atasnya. 


SINGKATAN-SINGKATAN : 


Bahasa Arab : 
g = jama’ 
7 = muannats 


berasal dari kata asing‏ چ 


xi 


a. 


1. 


35 


35 


b. Bahasa Indonesia 


bb = beberapa org = orang 

bgn = bagian pd = pada 

bng = binatang pem = pemerintah (an) 
dgn = dengan prm = perempuan 
dim = dalam sd = sampai dengan 
dp = daripada sdr = saudara 

dapt = dapat sgl = segala 

dr = dan smp = sampai 

dsb = dan sebagainya tdk = tidak 

dst = dan seterusnya tgl = tanggal 

kpd = kepada th = tahun 

krn = karena thd = terhadap 

kt = kata tih = telah 

ik = laki-laki tp = tetapi 

meng = mengenai ttg = tentang 

mnr = mereka yg = yang 


neg = negeri, negara 


xii 


DAFTAR ISI 


Petunjuk Penggunaan Kamus لل ل م للم ...د‎ enire ملم مه للم مم ملم‎ xi 
= Alif .. 


CC - 


UNAN {FY‏ داكت 


GS | C7 CEG (OCS be f 


A 
أب ابد‎ 
ع‎ 

T Bss E‏ ع بد 
أ :همرة الاستتهام  Katatanya (apakah, adakah)‏ تابب الجمر : احتدم Menyala-nyala‏ 
Tai‏ الذهب؟ 7 Apakah emas itu dapat berkarat‏ الآبت وا 1 قبت Yang panas sekali‏ 
PRE E‏ عد عد ةلطامم 
: همزة التسو PER] Baik, maupun‏ الغضب : سورته  Meluap-luapnya kemarahan‏ 
Fes‏ عع Paana‏ 
: حرف ندا ء LA‏ يب Kata seru untuk orang dekat‏ المابوت : المحرور Yang meradang, marah‏ 


: حرف ندا pt‏ 


Kata seru untuk orang jauh 
Bulan Agustus TE 
وآبانا وا‎ EN 0 # 

Rindu 
Bersiap-siap (untuk pergi) 
Menggoyangkan, 

menggerakkan 
Mengikuti, meniru paas Ka xi = 
Lurus jalannya Eo- 
Ta'ajub, mengagumi : ا به‎ 
Rumput CARE: 
Fatamorgana Adi: - 
Air bah, banjir gal siika 35 
Kerinduan g: باب‎ 
Kerinduan pada kampung الحنين إلى الوطنٍ‎ : - 

halaman {tanah air) 
Memanah 
Amat panas, 

menjadi panas sekali 
Melembung, 

menjadi gembung 


Mengumpat, mencaci-maki 


Yang mengkufuri nikmat, 


yang bersuka ria sampai melewati batas 


UN‏ من الإبلٍ 


AI: الأبَج‎ * 


Wruh 


: عذله 


A 


* أبخه 


عدا انع ا 


- وابد وتابد : توحش 


مك 


(Unta) yang kenyang 
dan menderum 

Masa 

Mencela, menegur 


Celaan, teguran 


Berdiam, tinggal di 
Menjadi liar 


Mempergunakan perkataan 


yang tak dikenal artinya (asing) 


L- 


رم و 


الايد ig)‏ وابود) 
5 القدِيم 


Marah kepada 


Mengabadikan, mengekalkan 


Menjadi kekal, abadi 


Gersang dan sunyi lengang 


Menjadi merah kehitam-hitaman 


(karena sinar matahari} 


Tidak punya hajat terhadap wanita 


(hidup membujang) 
Masa 


Yang dahulu 


ابر 


e 


KE 


الأب : الدأئي الدوام 
JA: -‏ 


Yang kekal abadi, kekekalan 
Yang azali 
{kekal adanya tanpa permulaan) 
Selama-lamanya أوالأبيد بدا‎ A cÍ 
Untuk selama-lamanya 
Yang kekal, abadi 
Kekekalan, keabadian 
(tanpa kesudahan) 
Akherat 


Sesuatu yang menakutkan 


Bencana, malapetaka yang selalu 


dalam ingatan 


[WA] أوابد‎ 


Bencana dunia 


غ فاع 


agi gada 
غرائيه‎ : pI alol 


Sesuatu yang asing 

Perkataan yang asing 
(tak dikenal) 

KA: I 


á مق‎ 


امه إبد : ولو 


Budak perempuan 
(Budak perempuan) yang subur 


(dapat melahirkan banyak anak) 


PATHA 


Keledai betina المتوحشة‎ abi ga 


yang menjadi liar 


sos» 


الأوا ابد : الوحوش Binatang-binatang buas‏ 


00000 


Kai ا‎ 


Burung yang menetap 
{tak terpengaruh musim) 

Pengabadian 

Yang kekal abadi 

Sepanjang hidup, masa 


{Unta betina} 


yang menjadi liar 
ANE 


+ أن 


Menyengat 


Memfitnah, menggunjing 


أبس 
Ang Ji‏ 
اير Memberi makan jarum yang ditaruh ASI‏ 
di dalam makanan‏ 
s’‏ ی 


Merawat, memelihara 


ا 


GAS: d انعبر‎ 


Menyerbukkan (agar dapat berbuah) 
Menggali 
Jarum 
Jarum jahit 
Benang sari 
Kompas 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Sengat 


Ujung tanduk 


Bordir, sulam-menyulam شع الإبرق‎ 
Fitnah, adu domba pana K 
Penjual jarum A باع‎ : 2 AN) 
Pembuat jarum الإبر‎ ge: ES 
Kutu البرغوث‎ : - 
Tempat (kotak, dos) jarum pei 7 sa 
Fitnah, adu domba pa KN è NAN 
Emas murni WA NG 5 الإبري‎ * 


Sulera 

Kebishopan, keuskupan 
(istilah dalam agama Nasrani) 

Kan. kendi, teko 

Teko (kan teh), kan kopi 


Botol cuka 


Bulan April 

Melompal n- 
Bertindak lalim (aniaya) terhadap بصاحبه‎ ba 
Gesper الإبز م والإبزام‎ * 


ابش ابل 
EA 2‏ يواسم Saia‏ 
ا : روعة Menakuti‏ اتتبط : اطمان Tenteram, merasa aman-tenang‏ 
shao gga‏ 3 
Mual, merasa tidak enak ji: lo- Menahan WA i>‏ 
TTE‏ 
صخر $ و حقر (hendak muntah) Meremehkan. menghina A‏ 
ا Menggali lubang sempit atas lebar bawah EE Memaksa, menundukkan / 8 7 is‏ 
چ ۴ ف A anA AA‏ ا gh‏ 
الاہس ؛ مصدرابس Ketiak (bU! 6 Ly Pencelaan, penakutan.‏ 
penahanan‏ ما رق £ من الرمل Pasir yang lembut, halus‏ 
À bon‏ 02 عم 
Hal gersangny a tanah wall: -‏ اب nai‏ : سفحه Kaki bukit‏ 


ikarena tidak turun hujan) 


Tempat yang kasar 


jahat 
Perempuan yang jeleh ahlaknya ا‎ A من‎ AA 
Mengumpulkan. 

menghimpun 
Berkumpul تجمعوأ‎ i تاش القوم‎ 
Kumpulan, gerombolan orang الأبَاشَة‎ 

lah ابص‎ * 

Sigap. tangkas :؛ تشط‎ - 
iKuda) sang sigap. tangkas e | (من‎ 26 


Mengikat kakinya dengan rah a gat 7 
Ketenangan. diam 

Gerakan 

Sebelah dalam lutur 

Masa 


(Kuda) 


sang amat cepat larinya 


Tali pengikat kaki unta 


Golongan dari aliran 


ig: KAN‏ من اواج 
Khowarij‏ 
: الغراب 


Burung gagak 


Mengempu 


tmeletakkan di bawah ketiak? 


Melarikan diri 

Bersembunyi 

Tidak menyukai, ingkar akan 
Pohon rami 


Yang melarikan diri 


بکا 
Banyak dagingnya, gemuk aað NAN‏ 
iyi‏ 
Baik dalam mengurus. JI Lí, -‏ 


memelihara unia 


Menjadi liar 
Enggan menggauhi. GB 
Memukul 
Panjang 


Menjadi pendeta, beribadah 


Banyak untanya. 


memiliki unta yang bany: 


Memelihara 


Mermuji-muji. menyanjung 
Unta Gde jawi 
Awan yang 

mengandung air hujan 
Yang mengurusi, 


memelihara unta dengan baik 


أبى 


لبيل و الأبيلي 


Hal baiknya pengurusan harta (ternak) 


Rahib, kepala biara 


Siasat dakan) + 
Kelompok, kumpulan PAWAI ga 
Seikat rumputkayu IEN, Ki 
Permusuhan لعداوة‎ 14 iy 
Beban AA ٤ ih 1 
Dosa, kesalahan الاثم‎ = 
Penyakit Wl : iN 


(pada binatang, tumbuh-tumbuhan) 


Hajat. kebutuhan 


Kabilah, suku bangsa 


PU NA 
Kelompok, kumpulan, sekawan الابابيل : الفرق‎ 


Tanah (tempat) yang banyak untanya acu 
EA gk nara كا ل‎ 

* إبليس اج أباليس وأَبَالسَة) Iblis‏ 

Menjadi hitam 

Mengaibkan 


Memuji-muji, menyanjung 
Mencela 
Mengikuti jejaknya 
Mengawasi 
Permulaan sesuatu 
Masa dari sesuatu (musim) 
Sahabat-sahabatnya 
Mata kayu 
Aib, cacat, cela 
Dendan 
Orang 
yang banyak kentut 


(Makanan) yang kering 


Mengetahui, memperhatikan 


و 


Tidak (perlu) diperhatikan, يۇبه له‎ Y 
dipertimbangkan 
neda عملم‎ 
Mengingatkan, memperingatkan أبهه : نبهه‎ 
لع سوفاد‎ a 
Bersikap sombong, congkak ES : عليه‎ PAG 


Bersih dari 
r 


Kebesaran, keagungan, kemegahan العظمة‎ : PUN | 


Keindahan, keelokan 


Kesombongan, keangkuhan 


A -4‏ کے 

PAN 1 

Menjadi ayah بحت‎ 
02 

Memelihara, mendidik راه‎ : |- 


28 کا 


تابى فلأنا : اتخده Mengayah, menjadikan ayah čí‏ 
الأب (ج آبَاء) 


ر 


Bapak, ayah 


Yang empunya, pemilik 53 pel 
Ayam jantan, jago Wal: البقظان‎ - 
Kupu-kupu دقيق { الفراشة‎ = 


Orang yang (berpunggung) bongkok قتب‎ = 
Ibis دان‎ 3- 
Orang yang gendut (berperut besar) 5 ie 


Orang yang berkaca mata 
Sphink 

Suami 

Jenis kumbang 

Aku bertemu ayahmu 
Ayahku sebagai tebusanmu 
Mengenai/sebagai ayah 


Dari sêgi (garis) ayah 


PANE 
الوالد‎ iia : 


Orang tua, ayah-ibu 
عو‎ 


الأبوة 


0 


Keayahan, kebapakan 


Menolak, enggan, 
tidak mau 


Tidak menyukai, membenci, jijik 45 : e pal - 


Keengganan. ketidaksukaan 5. والإبًا‎ A GY 
Rimba, belukar الأجمَة‎ : UNI 
Yang tidak mau dihina karena الاي 3 الأثوف‎ 
tahu akan harga dirinya 1 
Yang menolak, enggan, E i أبون‎ g الأبى‎ 
tidak menyukai 
Singa AI = 
Kesombongan, keangkuhan pesi ZA 
Kebesaran, keagungan ج‎ 
Apis Kekah s l العجل‎ Š gai 0 
Mengenakan, memakai kad: < ga ke idi 


ATI 


Jenis baju tanpa lengan REg] التب (ج اتوب و‎ 


Rae 
Pakaian harian (di rumah) anak gadis 31,4 -:درع‎ 


Jenis rok {apron} 

Kulit jelai, jewawut 

Amir, pangeran 

Tuan, Kepala = 
Pendidik, SAH مربى أولاد‎ : - 


pengasuh putera-putera raja 

Gi 
ا‎ Kae 
غلبه بالحجة‎ : - 


alasan. menyangkal, membantah 


Mengalahkan dengan bukti 


Memecahkan, melukai aas رآسَه‎ - 

Tali pengikat sapi betina ‘i EE ج‎ ES 7 
waktu diperah 

Memberi tali (senar) Wis لقو‎ | 5 

Nama pohon (limau) D z KANG Tal + 

Buah limau 

Menjadi kenyang 

Berjalan dengan 


langkah pendek-pendek dalam keadaan marah 


Nama pohon (شجرً)‎ Tan £ JAI 
Yang kenyang الشبعان‎ z الأوتل‎ 


Mengumpulkan 
di antara dua sesuatu 


Berdiam, tinggal di 


Lamban, pelan تم‎ 


الاتم : زيتون البر 


الأتوم : الصغيرة KAN‏ 


Jenis pohon zaitun 
Perempuan yang kecil 
kemaluannya 


AAN‏ من الابل 


(Unta) yang lamban jalannya 


Tempat JÚ الہ 2 مات : مجتمع‎ 
perkumpulan orang 
Kumpulan orang dalam اجتماع فى حزن‎ s5 
kesusahan, upacara pemakaman 
Mobil اتمبيل : سيارة‎ * 
Ep امن - اتنا‎ * 
Berdiam, tinggal di اقام‎ : KAL -= 


Fps 
Melahirkan bayi kakinya keluar Hlasy ب‎ 
lebih dulu 


- : قارب الخطو 


Berjalan dengan langkah 
pendek-pendek 

KEN,‏ ا آ6 

GN‏ (ح G‏ : الحمّارة 


Membeli keledai betina 
Keledai betina 
Dapur api 


Tempat pembakaran kapur 


Tanah tinggi PEN 
BANG 
Berbuah مر‎ ab 5 paid ص‎ 
Memfitnah, mengadukan وشی‎ ade èn 
Menyuap راد‎ 7 2 
Kecepatan السرعة‎ p SYI 
Jalan 8 Jah pi 
Maut, kemarian ERT ve 
Bencana, musibah ZSI KE 


A 


Sakit keras 
Pemberian 
Hasil bumi 
Pajak 


Suap 


Datang 
Mendatangi, menghadiri 


Mengerjakan, melakukan 


Menyempurnakan. 
menyelesaikan 


Menggauli, mengumpuli 


sos 
Merusakkan. membinasakan si عليه‎ aù 
sop å ok sak 
Menghabiskan الشيء : انهاه‎ E Ki 
ET 
Berjalan melewan جل مر به‎ pil sy 
وه عن م مامه‎ 


Tidak akan beruntung (gl ولا يفلح الساحر حي‎ 


tukang sibir itu dar: mana dra datang 


z 3 MU 
Meny أنازناك‎ aa, : تاد على الشىء‎ 
Memberikan i 

kaè 
Mendatangkan ساقه اليه‎ : 


Memberi hadiah, persen 


Mempermudah mengalirny a 
Tersedia. mudah 


Bersiap-siap untuk 


استاتى الرجل Memmla kedatangannya‏ 
$ عد ميا 
اه : استبطاد Memandang lumban‏ 


Pemberian zakat 


Yang asing itak dikenal) 

Orang lelaki asing تي‎ 1 
(pendatang, tak dikenal 

Jii- 

اسم القاعل AN‏ 


Anak sungai yang kau alirkan ke tanahmu 


Yang berikut, vang akan datang 


Bulan yang akan datang (mis) 


الشهر الآنى (متلا) 


Sesuatu yang jatuh ke dalam sungai SNI 
(daun, ranting, dsb) 
Yang dermawan (suka memberi) Ea : A 
Orang lelaki yang dermawan Wt A 
Arah kedatangan CES, الماتى‎ 
ee ا‎ 


Aku memanahnya اتاته‎ # 


Kelompok. kumpulan 
Dia menjadi 

tak bernafsu makan 
Tanah datar 


Tanah tinggi 


Besar pantamya 
Mengatur. mina, 
(permadani) 


Memperlengkapi, memberi in 


a 


Memperoleh kebaikan/harta 
Perkakas rumah, perlengkapan 
Harta benda 

Yang lebar (rambut. tumbuh -tumbuhan 
Yang gemuk 

Yang berdaging (banyak dagingnya) 


Yang diperlengkapi, yang diatur 


Menyebutkan, mengutip 


Memuliakan, menghormati 


Memperuntukkan seluruh tenaga 


5 
pikirannya pada 


5l:‏ لنفسه دوتهم 


عق 


- على الأمر : عَرم 


Memonopoli 
Bemiat, bermaksud, 


mengambil kepurusan untuk 


Mulai mengerjakan 


Membekas 


Berkesan, berpengaruh dalam jiwa/ 
hati 


Mempengaruhi 


Meınuliakan, menghormati 


PA 
Memilih, mengutamakan, mendahulukan فضله‎ - 
(lebih menyukai) 
عم اا چ‎ 
Mengikutkan كذا يكذ : اتبعه به‎ - 


Terpengaruh. berbekas, mendapat akibat 


Tergerak, terpengaruh perasaannya 


Mengikuti jejaknya 
Memonopoli ء على اير‎ 2 FE 
Paoi 7 
Mematikan, الله به : توقاه‎ - 
mencabut nyawanya 
2 ay < 
Sunnah, Hadits yen | ga ج‎ pi 
Bekas, jejak IL علامة‎ : - 
O 
Peninggalan ؛ بشية أثربة‎ - 
Pengaruh. kesan اير‎ par 
E naa 
Monumen الاتری‎ “I: pe 


pS علم‎ 


Archeology 


tentang benda-benda purbakala}‏ حملن 


Benda kuno (purbakala) 

Pengaruh jelek, jahat 

Sesudahnya اثره)‎ A) PU 
Sekarang. saat ini على الات 7 : فى الحال‎ 
Tak lama sesudahnya, segera > l على‎ 
Museum Sinah: PEE h 
Maut, kemanan : م لجل‎ 
Monumental 2 | 


(bersifat penngatan. kenangan-kenangan) 

- العالم ÉL‏ 
aieo Foa,‏ اك م boar‏ 
الأثر والاثر (آثار واثور) 


Ahli benda-benda kune (purbakala) 


Bekas luka 


aa A‏ عنس ا 
mu E‏ پاد 7 على غیرد Yang memonopoli a‏ 
Monopoli‏ 
Egoism‏ 


(sifat mementingkan diri sendiri) 


RES 


Perbuatan terpuji yang berkesan/ رة والاثارة‎ 
patut diperingati 
Keadaan yang tak disukai, ؛ الخال ل غير المرضية‎ - 
diinginkan 
Kegersangan, ketidaksuburan الجدب‎ EE 
Yang dimuliakan, dihormati G كل‎ o الاير‎ 
Ether الطبيعة 3 عة‎ ake AA) = 


Kuda yang besar telapak An 


Penguramaan, 


JEY 


hal lebih mengutamakan 


sost sss 


Perasaan, Eaa الشعور والاتفَعال‎ : SEN 
emosi 

Sensitif, yang lekas merasa, peka ZAH E. سرد‎ 

Nerveus, gugup والاضطراب‎ - - 

Kesan, pengaruh 0 6 

Yang manjur, yang ada pengaruhnya È ذا‎ 

Yang tidak efektif عديم‎ 
(tak ada pengaruhnya) 


yi 
Yang berkesan dalam jiwa/akal 0 1 ra) فين‎ 


Yang efektif, efisien 


Yang terpengaruh, yang kena bekas/akibat 7 انَأ‎ 
امم التقعول لأ‎ : GUN 

Pedang yang turun temurun 50 سف‎ 

Peribahasa, pepatah (yang berlaku} ka قول‎ 

Kemuliaan yang turun temurun, ولج مَآئرً)‎ S zru 

perbuatan 
Mengikut 
Mencari 


اثل 


Meletakkan di atas dapur api, keren geti) اف‎ 
(darî batubesi > 

Menetap di. tidak meninggalkannya الْمَكَانَ‎ E 

القوم على الامر تحمعوا Berkumpul,‏ 
berhimpun‏ 


Dapur api. keren (dari batt/besii اتافئ)‎ f الأثفية‎ 
Kelompok, kumpulan orang ; 
Jumlah yang banyak 

Yang tetap 


Yang mengikuti 


Berakar, 
berasal dari keturunan baik 


Menerangkan asalnya 


Mengagungkan, memuliakan, 


menghormati 
Membangun A الجر‎ = 
Memperkembangkan الال 3 اناد‎ mi 
Berbuat, Ey: KN 
bersikap baik terhadap 
Banyak harta bendanya (kaya) A شر‎ 0 Ja A 
Menggali البثر : حفرها‎ KG 
Menghasilkan, PUN < الال‎ a 
memperkembangkan 
Berkumpul, berhimpun عات‎ 
Nama pohon E (الواحدة‎ ESI 
Asal, pangkal LAY : الأثله‎ 
Perkakas, perlengkapan rumah چ ماع السك‎ 
Persediaan. perlengkapan yI pa 


Keluhuran, kemuliaan المج والشرق‎ t JÉ S 


Mencela 


EEPE ET 


الال والمؤتل 


Yang berakar, berasal dari 
keturunan baik 


Berbuat dosa/kesalahan 


ii‏ ل 


اتم فلاا فى كذ 


Memandang dia bersalah 

5 E ra 

اتمه :1 قعه فی الاثم Menjatuhkan dalam dosa‏ 

ر e‏ ا کي 

Menjauhkan diri dari dosa p كف عن آلا‎ : =t 
e Frar CE 

Perbuatan yang tak halal الاثم (ج اثام)‎ 
ا‎ 

Dosa, kesalahan | اه‎ 

5 

Kejelekan, kejahatan gaji و‎ 

Arak (jenis miniman keras) gh بت‎ 

Perjudian لقمَار‎ A 
sz Krinn يق‎ 

الاثيم (ج اثماء) والآثم Yang berbuar dosa,‏ 

kesalahan 
soss 
Yang jahat الشرير‎ : - 
Pembohong WAN) i والاثُوم‎ a 
MEA 

Hal banyak berbuat dosa والاثيمة‎ - 
ا‎ I 

Hukuman, pidana P الاثام واا‎ 
visa b 8 

- : واد فى جهنم Nama lembah‏ 


di neraka jahannam 


E MEN BIN 
(Unta) yang lamban jalannya (Gal الآثمات (من‎ 


Dosa, kesalahan KUN, wu 
Ethnology (ilmu bangsa-bangsa) الات وس‎ 5 


t 


Gi *‏ اتاو 


Memfitnah وآتی‎ 46 
Saling mengadu 
pada sultan 


Lawan, musuh 


Fitnah, pengaduan 
Melarikan diri 
Menjadi asin sekali 
sampai pahit (getir) 
Menyala-nyala ÓI CERA ka 
Berlari الظّليم : عدا‎ - 


EEA 


انتج JEN is‏ 
لأجيج SYG‏ : شدة الْحر 
بلاط الكلار 


aD 


sos 


HE 


GN -‏ : لهب KN‏ 
اجيج الْمّاء 
الأجوج 


messo so n 


الأجاج : شديد الملوحة 


لس هم agen‏ 


- : سمك 
الاجاج والاجوج والمتأجج 
* الا جاح : الست 


e AE AE 


أجد وأجد وأجده 


الأجدٌ (من النّاقة) : القوبّةُ 


EE N 


SA: Al 


EESE 


Menyerang, menyerbu 

Menjadi panas sekali 

Hal amar panas 

Suara gaduh, 
hiruk-pikuk 

Nyala api 


Suara air dituangkan 


Yang bersinar, bercahaya 


Yang asin sekali 
sampai pahit 

Ikan asin 

Yang menyala-nyala 

Tutup, tabir, tirai 

Menguatkan, 
mengokohkan 

(Unta) yang kuat 

Yang dikokohkan, 


diperkuat 


Bangunan yang kokoh, kuat 


بناء مؤجد 
* اجر“ ابر وأجوزا وجار 


KEERA 


Tar : العظم‎ - 


Memberi hadiah/upah 


Meng-gips, 


merawat tulang yang retak 


E 
Kd واستأجر‎ pal 
GU اككراه‎ : ÉG fa - 


000 
FAD- 


انتجر : تصدق 
- : طلّب ماله من pl‏ 


me 


اسار الدآر GE:‏ 


Membuat batu bata 
Mempekerjakan 
Menyewakan 
Melacurkan dirinya 
Bersedekah 

Mencari pahala, ganjaran 


Menyewa 


جر اجل 
PREE Ng‏ قا P‏ 
z!‏ الماء : صيره peka Menjadikan asin sekali bil‏ سفينه Menyewakan‏ 
sampai pahit‏ $ من Menyewakan lagi tah 50) abi‏ 
sesuatu yang disewanya Menyalakan‏ 


Pahala, ganjaran Ee : Cl o الجن‎ 
Upah, gaji Jaki š والاجرة‎ = 
Upah lembur اجرالوقف الاضافي”‎ 


ii ا ال‎ 
Ajal 


Uang jasa (honorarium) الْمُحَامى‎ p الطبيب‎ - 


Uang jasa (honorarium) mengajar 


Uang sekolah 


dokter/pembela 
Biaya perjalanan 
Biaya pengangkutan (transport) 
Sewa tanah/pekarangan 


Biaya pos surat (pengiriman surat) 


Mahar, mas kawin 0 

A بن‎ 
Batu bata, batu merah الاجر : القرميد‎ 
Majikan المخدوم‎ : pai 
Pelayan الأجير 0 اجر 16 لخادم‎ 
Buruh العام‎ : - 


٠ -‏ الخدم 
الايْجَار والاجارة : الكراء 


الاجيرى : العادة 


Pekerja, pegawai 
Sewa 


Adat istiadat, adat kebiasaan 


a 


Yang disewa الموج والماجور‎ 
` م‎ osas ota 
Yang menyewakan ` المؤجر والمؤجر‎ 


b eee” $ يلم‎ 
Penjual obat, ahli obat-obatan أجزاجى $ صيدلى‎ 2 
Rumah obat, Apotek 


Nama pohon-buah 


Terlambar, tertunda 


Merasa sakit pada 

lehemya 
Mendatangkan ia أجل عليه‎ 
Mencari nafkah untuk لأهله : كسب‎ - 


اجم 


اح 


E‏ مل ريه 


Menahan حبسه‎ : adala أجل وآجل‎ 
Mengakhirkan, menunda, وآرجا‎ A 9 Ñ 


menangguhkan 


PII وَآجَل‎ - 


Mengobati penyakit pada lehernya 
Mengumpulkan, menghimpun 
Tertunda. terlambat 
Berkumpul 


Minta penundaan, penangguhan 


Ya {kata jawab) 


الأجل (ج آجال) 
P =‏ الموت 


ak‏ : مات 
GY‏ : لوقت مودت 


Batas waktu 
Saat kematian 
Mati, meninggal dunia ani 


Sampai/untuk waktu, 


untuk sementara 


Dengan kredit نهدا‎ Aoo 
[BA e ES 

الأجل : السبب Sebab‏ 

لآجل كد Karena‏ 

Untuk kepentingan خاطر کا‎ 3 

ع 

ا | Agar, supaya‏ 
مع 37 و 

Sakit pada leher 


Yang merasa sakit pada lehemya 
Yang ditunda, ditangguhkan 
Akherat 

Penundaan, penangguhan 


Penundaan sidang 


Yang ditunda. ditangguhkan 


Rawa, payau i 46 “1 
ا‎ 
Amat panas 1 الها‎ = 4 5 


ni‏ 2غ نوم 


Tidak menyukai, bosan akan Akeg کرهه‎ is الطعام‎ 


UE 
Berubah ERAN S 
Menyala وکت‎ : A) WITA 
Marah kepada ane r “i - 


Memasuki sarangnya 


Sarang harimau م(‎ > 

Rimba, belukar pa الملتف‎ 
Benteng الحصن‎ 
Katak-katak 

Nyala api 


Berubah wama dan rasanya 


Air yang berubah warna dan rasanya الجر والآجن‎ 


Bagian atas pipi yang menonjol الوجنّة‎ 3 KAN 
Jenis pahat gen š 
Bejana untuk mencuci pakaian 

61 


Batuk Jan 5 


Haus, dahaga 


Buk Ba A 
Kemarahan الأحيحة وأ لاحاح‎ 

فا مج Ng‏ 
حد ووحد المتعدد Menyatukan,‏ 


menjadikan satu 
العدد : زاد عليه واحداً‎ - 
به‎ 56 


Menambah satu 

Bergabung menjadi satu dengan. 
menyatu dengan 

Bersatu, bekerja sama. القوم‎ ći 
bahu-membahu 

Bersendirian 

Satu 

Asma Allah 

Yang Tunggal, Esa 

Hari Ahad, hari minggu 


Dia tiada yang menyamainya 


لأ احد : لآ واحد Tiada seseorang‏ 
احَد Seseorang G‏ 
احد عشر (م احدی عشرة) Sebelas‏ 


Hari minggu Pantekosta 


Ke-Esaan الاحدية : الفردية‎ 
Satu persatu وأحداً واحدا‎ : ka 
Mereka datang satu persatu | G GG 
حن - احا‎ * 
Mendendam ا العدواة‎ 
Memusuhi NAHH ال جل‎ Wa 
Dendam, kemarahan Qal 3 KN 
Permusuhan KANEA لواح‎ | 
Kotoran القدرث‎ : an * 
Aduh تاو‎ KS : zi 
Nama makanan ABA FEES] 
Yang menundukkan kepalanya É si + 


karena sakit 


Mengambil 
Memperoleh 
Memegang 

Mengikuti jejaknya 
Mencukur, memotong 
Mempengaruhi 
Mengutip 


Belajar dari 


Merintangi kehendaknya 
Menghukum. mengambil tindakan 
Mula mengerjakan 


Mulai 


Saling memberi (take and give? 
Bernafas, beristirahat 


Membiasakan 


Menyakiti hatinya, 


menyinggung perasaannya 


- على عاتقه ١و‏ على lai‏ 


Menanggung 
an, 


Berhati-hati. waspada حذره‎ - 


Fa A 


al, jol 


- على غرة, 


ع 


Meminta nasehatnya. pertimbangannya 
Mendatangi dengan tiba-tiba 


H 


Heran. tajub AA ff a- 


ETIE PEN 
Mencela. menegur. واخذه (اوعليه)‎ - 
menyalahkan 


Masam, kecut 


s: in- 


Menyihir 
Menghukum. 
mengambi) tindakan 


Menjadikan 


Menundukkan kepalanya karena sakit paon 


ET E E T 


الأحذ : مصدر احذ 
وم Ban‏ 
اخد ورد 


Waga 
وعطاء‎ - 
و ميد‎ 


- : العقوبة 
Kapi: NI‏ 


Diskusi, perdebatan 
Hal saling memberi ) take and gives 
Hukuman 


Sakit mata 


Hal gilanya unta جنون البعير‎ : Ee] 
Yang memikat, menarik hati KAN 
Jampi-jampi, mantera کالسحر‎ =, : TANI 
Selokan, kokam 36y 
Pegangan perisai الحجفة‎ aia :- 


BS (م آخذة) : اسم القاعل‎ BY 


KASAN‏ : الحَدر 
الأخيد (م خذى) : الأسير 


Kekebasan 


Tawanan 


Barang rampasan dari musuh ایا‎ 1 
Jalan, cara geti : مآخذ)‎ g u 
Makna, arti A 2 
Tempavsumber pengambilan Ss | مو ضع‎ : 
سم امول لاخ‎ KEN 
Yang menundukkan kepalanya ponm 


karena sakit 
Mengakhirkan 


Menangguhkan, menunda 


ادب 


Mencegah, menghalangi 
Terlambat 


Pelan, lamban, terlambat 


Tertinggal di belakang, terbelakang, 


terlambat 
Berlambat-lambat تواتى‎ : - 
Terlambat Eh- 
Yang lain Pe : لم أخرى)‎ Wa 
Yang akhir J. الاو‎ Nb : الآخر‎ 
Aku mendatangimu sip i اتيك آ‎ | 


yang kedua kalinya 


Untuk selama-lamanya NA الدهر وأخرى‎ pi 


Ada akhirnya, terbatas npea آخر‎ Kh 
Sampai akhirnya dan seterusnya 0 إلى آخر‎ 
Yang bawah والأخير‎ b 
Penghabisan Ke 7 الهاي‎ 
Batas, ujung al و‎ iss 
Yang terakhir G 6 >i a الأخير‎ 
Pada akhirnya AN 
Belakangan ini, من عهد قريب‎ = 
baru-baru ini 

Kelambatan الأخرة : البطاء‎ 
Akherat [AA NANA الأخْرى و‎ 


45 a 2 


اتان : مصدر آخر 


se ws 


Pengakhiran, penundaan 


Yang belakang, t pee 5 ya) P. BRI 
bagian belakang 

Buritan kapal 

Pasukan penjaga belakang 

Baru-baru ini, belakangan ini 

Ekor mata geau و‎ pu 

Yang terbelakang A KE. WEH siidi 

Yang kuno, kolor A $ G {5I (في‎ < 


Yang tersisa, tertinggal الباقى‎ : - 


A 


Sisa, tunggakan الحسابٍ‎ LL : AN 


Kain bergaris 


Menjadi saudarv kawan اه‎ Ta 

Menjadikan 5 ناح‎ > 
sebagai saudara/kawan 

Mencari Tag) AG 

Bersaudara, bersahabat القريقان‎ REg 

Saudara إخوة واخوان‎ 2 P ولام‎ a 

Sahabat 3 e 


Orang yang jujur, dapat dipercaya 
Saudara sekandung (seayah seibu) 


Saudara tunggal susuan 


Saudara lelaki seayah/seibu ia من أحد الوا‎ = 
Ipar lelaki اح خو لوج أوالزوجة‎ 
Saudara perempuan (SG ج‎ OS] 


A 


Saudara perernpuan sekandung 


Ipar perempuan الروج أو الزوجة‎ - 
Mengenai/sebagai saudara a 2 Sl 
Persaudaraan AES] الأخوة و‎ 7 Š pl 
Tali pengikat binatang yang HESIA الأخية‎ 

ditancapkan di tanah 0 : 
Kandang kuda الخو الإسطبل‎ * 
Gigi 


Sopan, berbudi bahasa baik 


Menyelenggarakan perjamuan  ةَيدام اذب : عمل‎ 
(pesta) 
AKE ا ل يد‎ Ai 
Mengundang ke pesta Aale قلاا : عاد ! إلى‎ - 


el 


Menghimpun, mengurnpulkan A هم على‎ 
Mendidik أدبه : هذبه‎ 
Memperbaiki, Ss akeh sor 


melatih berdisiplin 


- :عاقيه 


Menghukum, mengambil tindakan 


55 


اد 


3 


ادم 


WPa E علي الف‎ 
Terdidik vig : تأدب‎ 


eta 


Lal 52 
Beradab, sopan, berbudi baik baja کان‎ : - 


Mengikuti jejak akhlaknya عن لان‎ - 
Heran. ta'ajub WA : الأدب و الأدبة‎ 
Kesopanan LSN 3 الأدب‎ 
Pendidikan LN: - 


Aturan, tatacara dalam 


ذب AN‏ والمعاشرة 


pergaulan (etiquette) 
Philology (ilmu sastra) الأدب‎ ke 
Tidak sopan, tidak tahu adat الأمب‎ KA 
Dengan sopan i , 35 4 
Kamar kecil, WC المستراح‎ : as 
Mengenai kesopanan, tata krama I 
Mengenai sastera الآداب‎ pala; Dadi م‎ 
Etika الفَلْسَفَهُ الأدبية‎ 
Yang menjamu, ali : tiat الأب لم‎ 
tuan rumah 
Sasterawan العالم‎ 7 SÉ : الأديب‎ 


U- 


Yang sopan, tahu adat tata krama 


T BE 

التأديب : التهذيب Pendidikan‏ 

Hukuman القصّاص‎ goaa 

jr 

Yang mengenai/sebagai hukuman القصاصي‎ pa 
PTPRE T 

الأدبة و الأدية Perjamuan, pesta‏ 

bi f * 

Menyusahkan, Ar $ TASI ` - 

meresahkan hatinya 
ta EELT 
Menjadi hebat, dahsyat WE : تأده الأمر‎ 


3 
Perkara yang mengerikan YG sil 


Bencana, malapetaka الداهيَةٌ‎ pa 
Heran, takjub Sl 2 
Kemenangan, kekuatan PIG FAES 8 G 51 
Yang hebat, dahsyat الأديد‎ 


Zakar, kemaluan orang lelaki KA) à WAN z 

Telinga الأذن‎ pS 

Yi -Ji * 

Terkelupas selaputnya الجر سقط جلية‎ - 
setelah sembuh 

Membuang buihnya Aas 0 Kat] p 

Sakit pada leher SN في‎ w $ الإدل‎ 


Air susu yang mengental 


ANG‏ الخائرٌ الخامض 


serta masanı 
Agi 
Membumbui, memberi  مادإلاب خَلَطَهُ‎ : gil- 
bumbu supaya enak 
Mendamaikan, obi بين‎ pal = 
merukunkan 
Menjadi tuntunan/tauladan bagi AN wal 
Berwarna sawo matang اسْمَرٌ‎ : pal 


اه مم 


Memakai lauk, bumbu الخبز مع الإدام‎ gi G pad 
Bumbu. lauk الأدم و الإدام‎ 
Kulit و الأَدَمَةُ‎ i 


Makam. kuburan القبر‎ : - 

Dia pemuka, قومه‎ i pal a 
pimpinan mereka - 

Segala yang sesuai, الإدام گل موافق وملا‎ 
serasi 1 f 

Bumbu makanan م الطعَام‎ 

الأديم و المادوم Yang dibumbui‏ 

Kulit yang disamak ball الجلد‎ ga 


Permukaan bumi, tanah 
Siang hari 

Permulaan waktu diuha 
Pedagang kulit yang disamak 
Bagian dalam bumi 


Kerabat, pertalian keluarga 


È 


أدى 


ممع 


Wasilah, perantaraan الآدمة : الوسيلة‎ 
Kesepakatan FERN ha 
Wama sawo matang KANA | BA 

Tanah yang keras tak berbatu الأدمى‎ 
Yang berwarna sawo matang c الآدم 2 أدما‎ 
Nabi Adam as 

Manusia 

Jakun 


Mengenai/bersifat manusia 


Kemanusiaan $ 
Yang cakap, por kaja K 2 pi 
berpengalaman 
PARRE 
Matang gi : 5- 
Mengental, mengeluarkan ومح‎ Z للبن”‎ - 
sarinya 
Menipu, memperdaya asah H للرجل‎ = 
Banyak, melimpah لشي کر‎ = 
Bersiap-siap, mengambil alat REN اوی‎ 
Alat, perkakas (ج أدوات)‎ iY 
Perkakas, perabot rumah yah) 57 أدوات‎ 


Alat tulis-menulis, alat kantor 
Perkakas dapur 
Alat-alat makan 


(sendok. garpu dsb.) 


Alat-alat pertukangan التجارة‎ - 
Bahasa التعبيْر‎ 5651 
2 1 2 
Kantong kulit الإداوه (ج أطوى)‎ 
Gi GE s + 
ممع‎ Fhe 
Melunasi, membayar و أدى ديله‎ 
Menyampaikan aai = 
Memberi salam, hormat السلام‎ NA 1 
Memberikan kesaksian £ A | ka 


< 


ادى 


Bersumpah 
Menunaikan, memenuhi 


kewajiban/tugasnya 


!دی : قوي Kuat‏ 
د ع ا 

Banyak بالوط‎ gali - 

Bersiap-siap untuk UE : للسفر‎ - 


Menolong, membantu 


ara ii 


لخبر : وصل 


Sampai 

Memenuhi, memberikan 
Minta tolong kepada 
Mengambil, merampas 


Persiapan, pengambilan alat 


Penyampaian, 
penunaian (tugas. kewajiban) 


Pemberian salam, hormat 


EE 
Penyampaian, pementhan والإيصال‎ AE | 3 6 


أ6 الأمّاتة (Ya)‏ 


الأ “(في الصّلاة) 


Penyampaian amana (mis) 

Hal menunaikan shalat 
pada waktunya 
na 

الأدى من الإنا (Bejana) yang kecil e‏ 
- من الال 
ي 

- من الثياب 


(Harta) yang sedikit 
(Kain) yang lebar 
Yang menyampaikan (amanat dI): 


yang memenuhi {kewajiban dii} 


Pada waktu WANA | PAWAI 57 اذ‎ * 
Tiba-tiba, sekonyong-konyong APA : 5 
Karena لأجل‎ goma 
Jika, kalau J: إذمًا‎ 
Karena itu وك‎ 53 
Apabila ja إ5 : ظرف‎ * 
Jika tidak BIYI 
Jika demikian vdp: SG إذا‎ 


Bulan Maret آذار : مأرس‎ = 


e 


ارب 


Zakar. kemaluan orang laki 


Memperkenankan. memperholehkan, = 


in بالأمر أو‎ - 
ea PTA 


- إلَيه (أو له) 
- لرائحة الطّعام 


Eor 


اذن واذته 


Me 


أذن : اشتكى أذته 


آدنّ GAN‏ (أ به) 


zi 


ola-‏ بالصلاة 


Foa‏ و 


- العشب : بدا يجفا 
تان : pa‏ 
akeh: AN -‏ 


= باش : تدر به 


WA aai 


SY Ab: استاذن‎ 


2 لعروة و a‏ 


pa رمع‎ 


يربق 


الأذني : الْختص A‏ 
الأان : الإعلام 


- : الإعلام بالصّلاة 


سات أنه 


KAG القأر والجدي‎ ¿ BE 


memberi izin 
Mengetahui. mengerti 
Mendengarkan 
Mengingini 
Mengenai telinganya 
Merasa sakit telinganya 
Memberitahu. 

mengumumkan 
Meng-adzani 
Mulai kering 
Bersumpah 
Meribenitahukan, 

mengumumkan 
Memperingatkan 
Meminta izin 


Pengetahuan 


Dia mengerjakannya dengan 


sepengetahuanku 
Izin 
Dengan seizinmu 
Pos wesel 
Surat izin 
Telinga 
Pegangan {panci dli} 
Pegangan kan, teko 
Nama tumbuh- 
tumbuhan 
Mengenai telinga 
Pemberitahuan 


Adzan 


LAI‏ : طلب الإذن 
át‏ : اسم المقعول p%‏ 


- : حائز الشهادة العاليّة 


REEL 


المأذونية 

GÑ ج‎ perau 
AN :- 

الوا : طائرٌ 


EEPE -yi * 


5 : أصيب باذ 


Yang besar telinganya 
Signal kereta api 
Muadzin (yang ber-adzan} 
Yang menanggung 
Pemimpin 
Pengantar masuk orang 
yang akan menghadap 
Anak unta/kambing 
Permintaan izin 
Yang diizinkan, 
diberi izin 
Pemegang Syahadah 


pendidikan tinggi 


Syahadah pendidikan tinggi 


Tempat adzan 
Menara masjid 


Nama burung 


Tertimpa bahaya (ringan) atau 


sesualu yang menyakiti, merugikan 


tsoa 
أضرد‎ : 


S الى‎ 


Menyakiti, menyusahkan, 
merugikan 


Menderita sakit/kerugian 


Bahaya (ringan), sesuatu yang 


menyakitkan/merugikan 


Yang amat menderita sakit/kerugian 


Yang amat menyakitkan, 
merugikan 


Yang membahayakan, 


merugikan, menyakitkan 


Menjadi mahir, cakap 


Menjadi cakap pada 


Hajat, memerlukan pada 


Amat mencintaimenyuka; pada, gemar به : كلف‎ - 


sekali pada 
Gawat, genting اشد‎ : DAN - 
EEE A 
Tidak sehat (rusak) تا معدت : قدت‎ - 


2 
Dipotong tangannya: menjadi miskin bde m 
ra 


- الرجل : قطع ريه 


ف قو 


Dipotong anggota badannya 


رب الرجل Cakap, pandai, bijaksana‏ 
ع ع فيد 
رب الرجل Memukul anggota badannya‏ 


Menguatkan, mengokohkan 
Memotong-motong 

Menipu, memperdaya 
Menjadi kokoh, kuat 
Menjadi sutit, sukar 
Berhutang, meminjam 
Kemahiran, kecakapan 


Keinginan, hajar, kebutuhan 


Yang mahir-cakap, yang cerdas, 


tajam pikirannya 


Tipu daya, tipu muslihat 


Kekejian, kejahatan ج الت والغائلة‎ 
ر‎ 
Hajat, kebutuhan الحاجة‎ : ~ 
A 
Akal العقل‎ : - 
Anggauta badan PA cs 
Binatang A É قطعت الذبيحة‎ 


yang disembelih itu dipotong-potong 


Ikatan, simpul, pita العقدة‎ : Peh) 
Dasi ikat leher KA ربطة‎ ha 
Kalung القلادة‎ : - 


- : حلقة الأخية 


Ring yang ditancapkan di tanah 


tempat tali pengikat binatang 


Pangkal paka صل الفخذ‎ $ T 
Udang t A الأربيان‎ 


Bencana, malapetaka AÉ ر‎ 26 
Hajat, kebutuhan (ج مآرب)‎ z5 I 


osn م‎ 


ا مستارب ý‏ المديون 
* الأرتوازيةٌ a)‏ البثْر) 


Yang berpiutang (kreditor) 

Sumur bor 

Menyalakan 

Mengobarkan api fitnah e 

Menyala 

Warisan 

Asal, pangkal 

Sisa 

Abu 

Api 

Sesuatu yang dibuat menyalakan api, 
umpan api 


1 


Tanah datar KI اكان‎ : KI 


Batas antara dua tanah 


(pekarangan) 
Karana ا‎ 
التاريث : مصدر ارث‎ 
Orthodox 
Berbau harum 
Gaduh 


dengan ratap tangis 


Mencampurkan احق بالباطل‎ z 
Menyalakan الثَارَ‎ Ti 


Menghasut, menaburkan benih بیتهم)‎ 


permusuhan 


Semerbaknya bau harum fi I 5 = Al 7 الارح‎ 
Yang berbau harum لار ج‎ | 
sA: الأراج‎ 


Penghasut, 


yang mengobarkan api fitnah 


Pembohong MAKA) 2 
Singa KAN T 


| ارس 

Api الارة 2 الثار‎ Nama pohon الأرجوان اث شخ‎ ii 
م‎ e Ng TI 

-3 الأ رجواني 0 لون نوص مسوا pyd!‏ : الصوت Suara, bunyi‏ 
ANG‏ د a‏ الك PA EEE‏ 

Yang banyak bersetubuh المئر : الكثير الجماع‎ Menulis, mencatat sejarah كتب تاريخا‎ : d Ali 


Memberi tanggal 


Membubuhi tanggal yang, 


Iebih dulu daripada tanggal yang sebenamya 
عع‎ 


- - متاخر 


Membubuhi tanggal beberapa waktu 


kemudian daripada tanggal yang sebenarnya 


4 


Anak sapi, sapi muda القت من لبقر‎ s الأرخي‎ 
Sapi jantan 1 هن الور‎ in z EA 
Sapi liar, banteng EN AN: ani 
Tanggal, waktu, masa التاريخ والتاريخ‎ 
Tak bertanggal بلا تاريخ‎ 
Tera tanggal التاريخ‎ < 
Hikayat, sejarah ZE : التاريخ‎ 
Riwayat hidup عد انه‎ E aké تاريخ‎ 
Imu sejarah & FE] re 
Mengenai sejarah ١ الثاني‎ 
Yang bertanggal تار يه‎ a اموس‎ 
Ahli sejarah, pencatat kejadian-kejadian E | 
bersejarah 
Kepulauan الجزائر‎ trane : Las ii 


E E اف‎ 
Archeology tilmu benda-benda kuno) a> رخيو لو‎ F 


Jenis takaran : 1,980 HL JEK: الاروب‎ * 
(24 pantang) 
Sabak, batu tulis الأردواز)‎ T3) الأرد وار‎ x 


NITA 


Gerip, anak batu tulis قلم الاردوآز‎ 
i مع وع‎ 
أرا‎ - * 
T 7 
Menolak, mengusir s طرد‎ $ 
ا ا‎ 
Menggauli, mengumpuli جاريته جامعها‎ - 


Buang kotoran, berak 


Menyalakan api 


Tergesa-gesa, bersegera 


ANEH 
Mengisut, berkerut 
Tetap 

Berlindung (berada) di lubang sarangnya KAN o- 
Dingin 

Nama pohon 
Padi, beras 
Beras tumbuk 
Beras giling 
Nasi 

Nasi goreng 
Yang tetap, yang kokoh, kuat 
Pohon yang kokoh 
Unta yang kuat 
Yang dingin 
Malam yang dingin 


Kepala, pemimpin 


Tempat perlindungan 

Menjadi pembajak tanah دواري #خار ارا‎ 
(petani) 

Mempekerjakan واسشَخدمَه‎ AWEH, f kal 

Asal, keturunan yang baik is AN: E 


so g 


الأريس : الأمير 


z 


Amir, pangeran 


Pembajak tanah, perani EA وآلأر‎ = 
To مدع‎ 
Nama sumur اريس‎ po 
di Madinah Munawwaroh 
o Bore & 
Orang bangsawan الارستقراطى : العلوى‎ bi 
(ningrat) 
5 عع‎ roe 
Kebangsawanan, keningratan الأر. ستقراطية‎ 


9 ES 


ارض 


Menganjurkan, mendorong 


Membuat amat menyukai/gemar akan 
P E 


aii‏ الارش 


00 


PEN الحرب‎ 25 


Memberi diyat, menyuap 
Mengobarkan (perang), 


menyalakan (api) 


Menghasut, بيد‎ - 
menaburkan benih perselisihan 
Menerima diyav/suap ارش‎ Gi: 8 سرك‎ | 
Diyar ال‎ CSA 2) E 
Suap الرشوة‎ : - 
EN 


- : الخصومة 
E E‏ ل ع A‏ 


بينهما ارش : خصومة 


Permusuhan, pertengkaran 
Terjadi pertengkaran 


di antara mereka 


Makhluk A 
عل و نم‎ E 
Aku tak mengerti / A ما أدر 5 أي الار‎ 
makhluk mana dia 


Berumput dan sedap 

dalam pandangan 
Dimakan rayap 
Memburuk 
Mempersiapkan 
Berniat untuk 
Menimpakan 

sakit selesma (pilek) 
Berdiam, tinggal di 


Bersedia menghadapi 


Membentang dekat ranah 


0 


الأرض جا رضون و أراض) 


Bumi 
Tanah, daratan البح‎ Hs: کرم‎ 


a 


: ما Wa,‏ اقم 


Bm a ا‎ 


الأرض Kai‏ : قلسطين 


Tanah, lantai 


Palestina 


a ممه‎ 


JAN ارض‎ 


osso 


ابن „>l‏ : غریب قن 


Bagian bawah sandal 
{yang menempel tanah) 


Orang asing, pendatang, 


budak 
Di bawah (permukaan) tanah تح الأرض‎ 
Perkataan itu diucapkan NG : لك‎ 6 i 5 
sebagai celaan 
Selesma, pilek KAEH UP. الأ‎ 
Bagian bawah ÍSI قو ثم‎ d i: 
kaki binatang 
Gemetar الرعدة‎ ang 
Eoi 
Mengenai bumi الار ضي‎ 
3 ENTE 
Loteng bawah دور (اوطابق) أرضى‎ 
a Rate U 
Tanah, lantai القدم‎ sUn اده ضية : ما‎ 
Latar belakang gambar san أرضية‎ A 


tao 


ai أجرة‎ : - 


NI S: الأرضة‎ 
السا“‎ LÁN: KAN 


8 


(Kaji 2 الأريض‎ 


Biaya penyimpanan 
Rumput yang banyak 
Rayap 


(Tanah) yang berumput 


serta sedap dalam pandangan 


الإراض : بساط ضحم من صوق 


s مومه‎ 


الماروض 


- : المزكوم 


Hamparan dari 
bulu yang besar 


Yang dimakan rayap 


Yang terserang pilek (selesma) 


wi 64 


* الأرطى (الواحدة : 


raog 


* الارغل : 


أرف على الأرضٍ 
Gi 9 EAI‏ 


: العقدة 
agak) $ A‏ لالص 


BUNE 


Nama pohon 
Batalyon 

Seruling (alat musik) 
Jenis alat musik 
Menyimpul 

Diberi batas-batas 
Batas antara dua tanah 
Simpul tali 


Air susu murni 


e 


أرن 


Berjaga (idak dapat tidur), 


hilang kantuk di waktu malam 


Menyebabkan hilang kamuk ارقه : اسهره‎ 
(tidak dapat tidur) 

Hal tidak dapat tidur امتناع الوم‎ $ JAI 
(hilang kantuk) 


Yang tak dapar tidur di waktu malam 


Tempayak (jenis ulat) 


الأرقان و oE‏ و الأراق 


الماروق (من الزروع) 


Penyakit kuning 
Yang diserang penyakit 
(tanaman) 


H وأرك‎ - 


uj‏ أرقا 
Makan daun pohon arok,‏ 
menjadi sakit perut karenanya‏ 
أرك الجر : بر 
- بالمكان : قا 
Jal-‏ في الأمر z:‏ 


tidak mau meninggalkan, gigih 


Menjadi sembuh 
Berdiam, tinggal di 
Menetapi, 


ys 


a TA 
Membebankan الامر في عنقه : الزمه‎ - 


tanggung jawab pada 
200 


AI Si‏ : ضحم 
AN‏ ل 


Besar 
Pohon arok 


{yang batangnya biasa dibuat siwak} 


Sebidang tanah القطعةٌ من الأرض‎ : - 
Sofa أرائنك)‎ fd] FA 


(tempat duduk panjang dengan sandaran) 
Tabta, singgasana 
Tak bemanah lagi 


Kulup 


Membawa pergi, melenyapkan 


sampai akamya 


Memakan habis 
Memintal kuat-kuat 
Menggigit 

Balu tanda (petunjuk) di sahara Gi اج‎ 7 AG SN 


m ا‎ 


Tiada seseorang dalam A 2 Y مم‎ PAL ما في‎ 


rumah itu 
y s 
Kota Damsyiq atau Iskandariyah ذات العماد‎ 0 pi 


Geraham, gigi pemamah EA Sy | 


Menggertakkan gigi karena marah خر الارم‎ 

Ujung jañ pil اطراف‎ : - 
Batu, kerikil الحجارة اوالحصى‎ Ak 
Bendera kadi ; Gi 6 الارمة‎ 


- : لوحة الاسم 


- : شعار الملك او الامارة 


Papan nama 


Lambang kerajaan 


e EA 


Asal, pangkal dari sesuatu tasyi g) ألارومة‎ 
PE E 

Pangkal pohon -:اصل الشجرة‎ 

Keturunan اتب‎ po 


PAN 5‏ تنم 
هو سرب يف الارومة  Dia berketurunan bangsawan‏ 


(orang mulia) 


* ار - ارتا GG‏ 

Sigap, tangkas Tais :- 
تضرع ماوع‎ 

رنه : عضه Menggigit‏ 


بع لفو ا 
لارن والارون : النشيط 
Pa Aah‏ 


N‏ : سرير المبت أو تابوت 


Yang sigap, tangkas 
Peti mayit, 


usungan jenazah 


Pedang 
Sarang binatang buas الارن 3 كاين الوحش‎ 
4 zs” a 5 
لآرون : السم‎ 
ته م‎ sas, مه‎ 


Ka,‏ لين ازب 
- : الشراب 


e‏ م م لوقعم 


* الارئب : حيوان معروف 


Racun 


Keju basah (makanan) 
Minuman 


Kelinci 
(ج اراوي)‎ Ki 


Jenis domba 


osn 


Eropa بلقو الافرنج‎ PN 


ارى ازر 
zí Mengenai/orang Eropa H‏ عي تتاقل حين Merasa berat anah‏ 
si x‏ = أريًا waktu aku mintai tolong‏ 
Membuat madu pee =‏ رج البيت تاه Membangun yi‏ 
- الدابة مر dengan memanjang Tetap berada KE‏ 


di tempat penambatannya 
Marah, naik darah 
Menyalakan 
Membuatkan tempat penambatan 
Menetapkan 
Berdiam, tinggal di 
Teninggal 


Menyelidiki, memeriksa 


Madu $ 
Sesuatu yang melekat :ما لزق بأسثل القدر‎ - 
di bawah periuk 
na t 
Api الإرة : النار‎ 


000 
القديد‎ : - 
a TAG 4 


Tempat penambatan binatang لار 8 : مجېس الدابة‎ 


Dendeng (daging kering) 


م ل م ردس 


Uji - ازب‎ * 


- اَاء : جرى Mengalir‏ 

Masing-masing mengambil We ترب القوم الال‎ 
bagiannya 

Yang pendek, cebol التصير‎ : oy! 


Yang tidak sopan (kurang ajar), 


- : اليم 


yang bakhil 

Yang الصورة)‎ Ta) الدميم‎ 3 Sy 
buruk rupanya ١ 

الارب والأزيب : الطُويْل Yang tinggi‏ 

Kesengsaraan, f | ba 
kesulitan, paceklik 


Saluran air (selokan) 


Cepat, berjalan cepat 


Rumah yang dibangun memanjang آراج)‎ o = 
Yang bersukaria sampai melewati batas, الأزج 0 الأشرٌ‎ 


yang mengkufuri nikmat (sombong) 


Gji- zi x 
Mengisut, berkerut تقيض‎ : - 
Berdenyut العرق : بض‎ = 
Tergelincir “Í; : القَدم‎ Ww- 
Berlambat-lambat تاطا و‎ : e 
Yang bengal, degii, rS 


yang berlambat-lambat 
r نوم‎ 
Jenis kurma 0 


a‏ : نوع من التمر 
Li-‏ 


4k 
ازر‎ 


Mengelilingi 


Lebat (tumbuh-tumbuhan) 


IRn Poba 
Menguatkan, mengokohkan AK H0 HN = 
Membantu, menolong Ee : a 


وقلع na‏ 
ازره : غطاه 
ك و 


تازر وانتزر 


Menutupi 
Mengenakan kain penutup badan 
seperti sarung 


ton 


و 
الأزر : القوة الضعف Kekuatan, kelemahan (AA)‏ 


(kata berlawanan) 
ro 
Punggung pasi ga 
Donte 
Menolong, membantu شد ازره‎ 


JAN: الازر‎ 
RGY SGY 
Todu 0 
i: - 


Asal, pangkal 
kain penutup badan 
Selimut, pakajan sejenis jubah 


Orang perempuan, wanita 


Kambing betina PANG ان‎ 
Kesalehan MEA, A 


ع 


ازق 


wak ap 


(Kuda) yang berwarna putih ر من لقره س‎ 5 
kedua pahanya 
5 
Bentuk cara mengenakan kain penutup badan 5 الازر‎ 


ملع بع ام 


Masing-masing bangsa لكل قوم ازرة تاتزر‎ 
punya cara berpakaian 

Kain penutup badan والمتررة‎ JA 

Kain alas bagian depan ا الخدمة‎ 
untuk kerja masak 

Menyingsingkan lengan baju aja شد للامر‎ 


#35 


(rai) (من‎ pe 


Pertolongan yang 


sungguh-sungguh 


PERE TP 


Pertolongan, bantuan اون ره 00 نه‎ 
DG ارک ار وا و‎ 
Mendidih Taa | 0 0 
(hingga terdengar bunyi suaranya) 
Berdesis عد الريح‎ 
Mendesis قي الصدر‎ Lil Z 
Membujuk, menganjurkan, على كن : أغراة‎ 05 
mendorong 
Menyalakan Gi: 0 an 


P‏ ايا 


Menggerakkan keras-keras 


Tergesa-gesa, bersegera 


Bergoncang المجلس‎ j تار‎ 

Denyut nadi ó ار ا العرق‎ 

Pemerahan susu unta betina [aa £ ال‎ E gan 
dengan kuat-kuat E 

Persetubuhan, senggama goH y "SI 


PE چ‎ 


Penuh sesaknya majlis, kadi امتلاء‎ : 3391 


tempat duduk 
Kelompok besar, Ecs] madi چ‎ 
golongan yang banyak 
Suara guntur صرت الرعاد‎ 3 Pi 
Suara mendidih برضو الغَلَيّان‎ 


Bunyi (desis) nafas 


KY 
wathi أزيز‎ 
WAN 


Suara kapal terbang 


Desis (suara) angin gr- 
Dingin I PE RAI 


اك - أزقا وأزوقفًا 


Dekat 


Cepat, tergesa-gesa 


Sedikit 3 : 2 WA) a. 
Sembuh, Jawi: Tal - 


mendekati kesembuhannya 


sao ERI 


Mensegerakan إعجله‎ : 

Sempit ضاق‎ : d pa 

Jelek akhlaknya Men ao الرجل:‎ - 
(budi pekertinya) 

Saling berdekatan 


Pendek-pendek langkahnya 

Kesempitan, kesulitan, 
buruknya kehidupan 

Kecepatan 

Ketangkasan, kesigapan 

Berjalan cepat 

Kiamat 


NG‏ ال 


: العذرة و القذر 


Tahi, kotoran 


Sempit 

Tempatjatan sempit Sll مار ق(‎ 2 Su 
j 

Medan perang ا حوب‎ Er Mi 

Situasi yang sulit, dilemma 0 الجر‎ a šA: 

Berada dalam kesulitan, kesukaran LEL ازل‎ * 

Menahan Kadi : s کک‎ 
- sor معد‎ 

Sempit 


Kesempitan, kesulitan, 


kesukaran 


e 


ازم ازى 
لار || Kebohongan Wa‏ لاز م : القاز م Jenis kapak‏ 
Bencana, malapetaka KNA =‏ لاز مة مه والازو Taring A: AG s‏ 
Tahun paceklik Tiii K: ci Yang berada dalam kesulitan, kesukaran ١ Ab‏ 
KAN‏ 1 القدم (karena tidak turun hujan) Kedahuluan‏ 
2 والازكية Keadaan azali‏ لازو : الملازم Yang menetapi sesuatu pesi t-‏ 
Tempat/jalan yang sempit (kekal adanya dengan tanpa parica 4‏ 
لار لي : | Sempitnya kehidupan Yang dahulu‏ 
-:دائم | جو 0 ل أو Medan perang Yang azali Gr‏ 


(kekal adanya dengan tanpa permulaan) 


TEF 


(Tahun-tahun) yang sulit Gi (من‎ Jajal 
Tempat/jalan sempit gi 3 4 sür 
II A 2 له‎ 


ازم = ازما وازومة 


ممه 


Menggigit مضه‎ 5 k ia 
Menderita paceklik berat قَحطه‎ “a: العام‎ - 


(karena tidak turun hujan) 


b 


- ابل : 


Menetapi, tidak meninggalkan 00 بصاحبه أو‎ - 


Menyengsarakan, menyusahkan 


Meminta kuar-kuar 


- عليه : حافظ 
ب :شلا 


Menjaga, memperhatikan 
Mengekang, menahan 
Mengunci. menutup 
Mengisut, berkerut 


Tertimpa krisis, kemelut 


Hal menjauhkan diri dari sesuatu yang الازم‎ 
membahayakan 
Tarak, hal tidak makan ترك الأكل‎ : - 
Diam, tidak berbicara د الصنت‎ 
Krisis, kemelut والآزمة‎ FOS 
Krisis ekonomi ا‎ Kaji 
Krisis politik ا‎ re A 
Paceklik (karena hujan tidak turun) القحط‎ : - 


: الأكلة الواحدة 


ESE‏ صدري 


Makan sekali 


Penyakit asma 


PAL 


PANAH الرجل‎ - 


- عن قلآن KO:‏ 


تأزى عنه :کی 


[gila : تآزى القوم‎ 
pci: G 
5 Ep ob 


إزاء الأمر : منائسه 


oss ess 


هم إزازهم : أقراتهم 
الآزي (من اليوم) 
Ei Sl x‏ 


raca 


المؤسب aya)‏ الكبش) 


Yang tertimpa krisis, kemelut 


Pahat, tatah 


Bergabung pada 
Susut 


Mengurangi 


Mengumpulkan, menghimpun 


(Duduk) 
tepat berhadapan dengan 
Takut pada 
Menjauhkan, 
menghindarkan diri dari 
Sating berdekatan 
Di muka, di hadapan 
Duduk tepat di mukanya, 
di hadapannya 
Yang mengaturnya, 
mengurusnya 
Teman-teman mereka 


(Hari) yang panas sekali 


Berumput, tumbuh rumputnya 


Rambut kemaluan perempuan, 


rambut dubur 


(Domba) yang berbulu lebar 


Nama sayur 


< 


شين 


Rumah sakit 


PA 


Negeri Spanyol الاندلس‎ 

Mengenai/orang Spanyol 

Asbes NAH | س حجر‎ 

Asal, pangkal, الاس الأصلءالأسَاس‎ 


asas, dasar 


e 


HÉJ: - 
Kalsi: KKI 
الصحراء‎ 


Pantat, bokong, dubur 


Bencana, malapetaka 


Sahara, padang pasir 


Guru و أسَاتية)‎ zoti o Pen ki 
Yang pandai, cendekiawan 

Guru besar 

Buku besar 


Gelar Doktor HC (Honoris Causa) 


Kain sutera tebal {berlungsin emas) 


Empat {bilangan} 

lmu siasat perang {strategics) 

* الاستيديو اوالاستوديو Studio‏ 

Unta yang cepat jalannya aA ER ; PA 58 

Dad ah 

Menjadi bingung LALE دهش من‎ : - 
karena melihat singa 

Menjadi seperti (menyerupai) LAG صار‎ da 
singa (sifatnya) 

Marah, naik darah غضبا‎ : - 

Bodoh, tolol :فة‎ - 

Berani pada عله‎ Kaba BEA = 

Menghasut, pi بین‎ aal 
mengobarkan api perselisihan 

Membujuk, mendorong TK ah; Gal 
{anjing agar menangkap buruannya) 

Menjadi seperti (menyerupai) واستاسد‎ La 


singa (sifatnya) 


Panjang dan menjalar 
ke mana-mana 


Singa 


Eod 
Yang berani, pemberani لشجاع‎ - 
Penyakit kusta Sh 
MI 
Macan loreng أسد هندي‎ 


Bantal KAWA AH 


ER 


Tempat yang banyak terdapat singa المأسدة‎ 
اس - اسا واسارة‎ * 

Mengikat dengan tali kulit 1 f 

Menawan 

Memikat (hati) 

Mengakhirkan 

Menyerah (sebagai tawanan) 

Penawanan 


Kami kokohkan anggauta badan, 


sendi mereka 


Seluruhnya بأسره : بجميعه‎ 
Sembelit (sukar buang air) KA, nA 
Kaki dipan, ranjang (tempat tidur} الاسر‎ 
Yang menawan الآ‎ 
Yang memikat (hati) العقل‎ pa - 
Tawanan, yang ditawan ai 

Tawanan perang < syal أسرىق‎ 
Yang diikat ari ع‎ 
Tumbuh-tumbuhan AJ امليف من‎ = 


yang lebat 


Tali kulit (القد)‎ A: GENI 
Kiri A || pa 
Famili, keluarga, sanak saudara Ci f الأسرة‎ 


Zirah (baju besi) yang kuat Kadi الدرع‎ FN 
5 ý ore 
Pipa المأسورة‎ 


Laras bedil مأسورة البندقية‎ 


Í‏ أسف 
* | سرائيل : اسم رجلر Pancasila Kahi KANAN WAN Israel (nama orang)‏ 
Hal mendirikan Ck] Bahi Israel, bangsa Yahudi 1 EG a‏ 

suatu bangunan/persekutwan Mengenai/orang Yahudi EGA 
Saham pendiri  سيسأتلا اسهم (أو خصص)‎ Timah hitom UJAL UAn * 
Majelis pembuat UUD َس اا مجلس التأسيس‎ ia 
Pendiri f Al Membangun, mendirikan, Aj) l - 
Yayasan, lembaga paia) meletakkan pondamennya Í 
Lembaga ilmu pengetahuan موس علمية‎ Menghasut. mengobarkan api 
Yayasan sosial A تي‎ aE perselisihan 
Kandang kuda yi * Memarahkan 
Astrolobe paka آله‎ i S kaa * Mendirikan {persekutuan) 
Tiang الأسطوانة (ج أساطين)‎ * Didirikan. dibangun أنشى‎ : 
Silinder طو‎ ANAA جسم‎ pa Berdasarkan atas 
Piringan hitanı أسطواتة الفُدُعْراف‎ Pondamen لبناء‎ 
Para Filsuf, ROS PA (alas, dasar) bangunan 

1 0 O عر مم م قرف 8# ام‎ Fonol 

ahli pikir (pada masa itu) Permulaan, asal مبتدا أواصل کل شي‎ : - 
Salah satu dari kaki binatang PAN احدى توائ‎ 4 (dari segala sesuatu) 
Kisah, hikayat (legenda) الاسطورة ج اطي‎ * Hai údy كب‎ : NI 
Mythotogy 1 علم الأساطير‎ Bekas 8 کل‎ “Hi i 
Armada (laut, udara) أأساطيل)‎ o الأسطول‎ * Indeks الفوة (في الريّاضّة)‎ ASA = 
Mandor, kepala kali 0 الأسطى‎ = Asal, pangkal ne MU Kol H ga || 
Juru masak الاخ‎ :~ {dari segala sesuatu) 1 


Tukang fitnah (adu domba) السام‎ Š eal 
Pondamen الأنساس والأسسن‎ 


(alas, dasar) bangunan 


Asal, pangkal, dasar, asas صل أي شی‎ 1- 
(dari segala sesuatu) 

Dasar, alasan FA] -= 

Mengenai/bersifat dasar, SI 
prinsip (fondamentil) i 

Mengenai/bersifar inti (essentiel) الجوهري‎ : - 

Batu pondamen abah حجر‎ 

وم 


Undang-Undang Dasar - قانون‎ 


ah A 


* اسف < اس 


Masinis kereta api 


rS 
Berduka cita, ikut merasa sedih atlas وتاسف عليه‎ - 


Marah terhadap 


Memarahkan 


Menyusahkan 


Duka cita, kesedihan yang mendalam الأسف‎ 
ao 
Yang bersedih hati الأسيف والآسف‎ 
E 
Budak, hamba sahaya العبد‎ 6 
e 
Buruh gada 
و‎ 
Yang lekas sedih والاأسوف‎ - 


أسل 


Lil 


PR AT 


JÖ: لأسيف‎ 


Orang laki-laki 
yang tua renta 
(Tanah) yang tak dapat tumbuh 
tumbuh-tumbuhan 
Yang menyesal, 
penuh sesal 
Yang tak perlu disedihkan 
Aspal 
Bunga karang 
Seperti bunga karang 


Jenis binatang seperti 


kadal besar 
Ambang pintu 1 = 
Kota pelabuhan 1 :الَا‎ LNI * 
Kursi kecil berbentuk bulat akuy 3 
dan tak bersandaran Í 


(Bersifa) lemas, 


lurus dan panjang 


لعا ا 
اسل الر مح : حددة Meruncingkan‏ 
Menyerupai WI Ñ‏ 


Nama tumbuh-tumbuhan yang batangnya 


الأمّل 


kecil panjang 
Tombak, lembing TOI = 
Anak panah Aw 0 
Duri pohon kurma KeA Js = 
Batang yang lurus فيه‎ TN عود‎ 10 : IAI 
Ujung lidah O طرق اللا‎ : - 
Lengan bawah : الذراع‎ 4 
(dari siku sampai ujung jan) 
Yang runcing ujungnya ايم الطرف‎ Les 
Nama singa á للأسد‎ AA $ PANA E 
Semen 1 الست‎ © 


اسن - اسنا 


5 
Berubah (rasa, bau dan warna) وآسن وتأسن الماء‎ - 


ووو 


YEN 


Masuk dalam sumur kemudian pingsan 
karena bau basi 
Menyepak 


Menetapkan untuknya 


Berubah 

Menyerupai akhlaknya É kj 3 
Lamban, pelan Wi - 
Teringat masa lampau العيد الماضي‎ KA p 
Sakit MEA 0 


3 
Yang masuk dalam sumur kemudian pingsan الأسن‎ 


karena bau busuk 


Sisa lemak f الاسن : بقية‎ 
(Air) yang berubah الاس (من المياه)‎ 


(rasa, bau dan warnanya) 
GÉ: LEY 


PANA) éy zas 


Sisa-sisa 
Bekas-bekas peninggalan 
zaman purba 
AAN d 
Ci, انا - اموا‎ * 


Kain-kain yang telah usang 


Mengobati وکوا‎ 5 

Mendamaikan, merukunkan gi 3 

Menjadikannya FOA PAE 
sebagai ikutan (teladan) 

Menghibur 

Menwa 


Membantu, menolong 
Bersabar 

Mengikuti 

Saling menghibur 
Ikutan, teladan 


Sesuatu yang dibuat menghibur 


أ 26 أشى 
لأسوآن KUN Yang bersedih hali ag‏ الک wé sii‏ ال حرام Pendapatan‏ 
CÅ!‏ : لحرن yang bercampur haram Kesedihan, duka‏ 
لأس وآلاسا Obat $ GA Ki‏ الأشسبانى ”: الأحمرٌ Yang merah padam [a‏ 
Yang dihibur SA Al‏ كه (من السب (Nasab, keturunan)‏ 
لاسي (م اسيه) yang tidak jelas Tabib, dokter‏ 
لسار 2 ra 7 Pengobatan WA‏ - اتسنا 
١ “GA, Ka)‏ التعرية Marah, naik darah B :- Ta'ziyah‏ 
Kejadian yang menyedihkan (tragis), AH)‏ الأشحان p‏ اشحى) Yang marah‏ 
í 5 lakon sedih‏ = شر 
اوسن 1 المح 8 Yang menyedihkan‏ د 0 مرح Bersuka ria sampai melewati batas,‏ 
اسي 3 اس mengkufuri nikmat, sombong‏ 
2 حر 5 Menggergaji Bersedih hati‏ 
A gal‏ من Meruncingkan ujungnya Menetapkan untuknya nl‏ 
لاض i‏ 2 المتاع Membubuhi tanda (mis paraf} Barang rongsokan‏ 
الآسي (م آسيّةٌ) sebagai bukti telah diperiksa Yang bersedih hati SENG‏ 
اسا قار اسا Asia‏ اثر المنشار : استائ Gigi gergaji‏ 
Asia kecil aa) =‏ زوالا Yang bersuka ria sampai melewati‏ 
الآسيَة fd]‏ اوآس)) s‏ العمو 8 batas, yang mengkufuri nikmat Tiang‏ 
= 1 السارية yadi $ AN Tiang agung (pada kapal)‏ غل ساقي الجرادة Dun‏ 
-من البتاء : المحكم kaki belalang (Bangunan) yang kokoh, kuat‏ 
Kejadian yang menyedihkan (tragis) GA‏ التأشيرٌ Pembubuhan tanda bukti telah diperiksa, visa‏ 
* الأشاء : KA ja Pohon kurma kecil Rea ae‏ الجوآاد ): النشيط (Kuda) yang tangkas‏ 
٠ Éj u>‏ مشار Gergaji EAr:‏ 
= وتا | w Lebat WA‏ اشور $ اسم مملكة Assyirja sah‏ 
Mencela, menegur Y :‏ شور 2 Mengenai/orang Assyiria‏ 
pen Ë ÁI $ Mencampur‏ الاب Roti kering‏ 
Bergabung pada‏ الإ شقيل è‏ صل القأر Nama tumbuh-tumbuhan‏ 
= القوم z Berkumpul dan bercampur aduk‏ الأشول $ Tali JOH‏ 
الأب KS A‏ 1 لشجر Lebatnya pohon-pohon‏ * الأشنة : Lumut WAN‏ 
hingga sukar dilalui‏ * أشى Ei-‏ 
الأشب Membuat-buiat, mereka-reka a : DKI = Yang lebat‏ 
IS] $ KEI‏ الاس Menyembuhkan Sal ž sii $ IPA gal Kumpulan. kerumunan‏ 


orang banyak yang bercampur baur 


SE : الاشي‎ 


Wama putih pada dahi kuda 


< 


ا أصل 
أشاء التخل LAK Pohon kurma kecil‏ ا 
Memecahkan P 5 gadi - Mengunci, menutup NAH vai *‏ 
ت 3 3 pah‏ الأصدة Menghaluskan, melicinkan Ad pa Memakaikan (baju anak gadis)‏ 
الاصدة والاصيدة Berkilau, besinar GE GPe] — Baju, pakaian anak gadis‏ 
الإصدة: ge‏ القوم Tempat pertemuan‏ = بعضهم f Lan;‏ زحم Mendesak‏ 
الأصيدة: Gemuk anu: Éo- Halaman AH)‏ 
aal S - i 3‏ الي Menguatkan, mengokohkan‏ 
چ Weh áa Memecahkan TaS š pee‏ القوم Berdesak-desakan‏ 
- الخيمة جعل لها اصارا Membuat pasak‏ الآ ص Id)‏ أصاص) $ Asal, pangkal KAI‏ 
Unta betina tidak bunting yang gemuk PENI untuk tali kemah‏ 


da : ۵“ 
E 
اصره : جاوره‎ 

ga aaa 


Iai‏ : كر والتف 
- الْقَوم As:‏ ددهم 
تسر NG KAN‏ 
ANG e‏ : المد 
- والاصر JAN:‏ 
3 الب 

oyl‏ : تقب الأذن 


الإصار والاصارة والأيصر 


> 


الأصير $ WAN‏ من الشعر 
- : الكتيف Jagal‏ من AN‏ 


Crols o Fpa 1 


el‏ الصداقة 


- والإصارة والاصار 


s o 24 da 


الماصر : الحيس 


ا و 


- والماصرة 


Menawan, menahan 
Benetangga dengan 
Lebat 
Banyak jumlahnya 
Bertetangga 
Janji, jaminan 
Beban 
Dosa, kesalahan 
Lubang telinga 
Pasak untuk mengikatkan 
tali kemah 
Keranjang dari jerami 
Rumput 
Rambut yang lebat 
Alis yang lebat 
serta panjang 
Ikatan, pertalian keluarga 
Ikatan. 
hubungan persahabatan 
Tali pengikat 
bagian bawah kemah 
Tempat penahanan 


Tempat memungut bea 


Pencuri 
Pot bunga أصص)‎ [d] KEN | 


zs o 


KAYANG‏ القصرية 


Tempat buang air 
Bangunan yang kokoh A AA) :- 
Gemetar الرعدة‎ p=- 
Ketakutan, panik Ae ~ 
Rumah-rumah yang berdekatan الأصيصة‎ 
Mereka 5 وأحدةٌ 0 مجتمعو‎ Kaol م‎ 

berkumpul i i 


EN! 
Nama tumbuh-tumbuhan الأصف : تبات‎ * 
Nama orang yang menjadi penulisnya اصف‎ 


Nabi Sulaiman as 


Berakar :رسخ أصله‎ - 
Berasal dari keturunan 4 ر کان من أصل شر‎ 
bangsawan (ningrat) 
Bagus pikirannya, pendapatnya pa 2 62 ah 
Berubah > a اسن‎ WANA) Ji 


karena lumpur 
Menjadi busuk 


Menerpa 


Mengasalkan, menerangkan asalnya 


Masuk/darang pada waktu sore 


s 


أصل 


E 


اضم 


Ea Re 4 


Berakar ahol :رسخ‎ Yeh 

Telah berakar. استاصلت الشجرة‎ 
kokoh kuat akarnya 

- الشيء : قِلَعَهُ من آصّله Mencabut‏ 
sampai akarya‏ 

Membinasakan, memusnahkan KAN ا‎ 

Membasmi, كته‎ 
mencabut sampai akarnya 

Pangkal (ج اصول)‎ KAN 

Asal, sumber المنشة‎ : - 

Pokok. induk. pusat ga! pé z~ 

Asas, dasar ٠ :الاما‎ - 

Sebab, alasan ai: - 


Keturunan, nasab 


Bal: 


Orang tua, ayah = 
Semula LAN أصلا : في‎ 
Sama sekali G: - 


PEE 


ابن اصل 


Orang yang berketurunan bangsawan 


Yang mula-mula, dh; البدائي‎ LA 
yang dahulu 
Yang mengenai/bersifat dasar Ee :- 
Yang hakiki 8 :ا‎ - 
Harga pokok “LA aiji 
Penduduk asli (pribumi) الأصليون‎ Aa 
Jenis ular berbisa الح‎ AI 
Hal bagusnya (sehatnya) pikiran/ الرأي‎ DA 
pendapat 
Untuk diri saya sendiri بالاصالة عن تفسي‎ 
Orang yang berketurunan الأصل‎ 3 5 EA 
bangsawan 1 i 
Orang yang benindak من يتصرف عن تسه‎ kai 


alas nama dirinya 


Yang asli ضا الدآخل‎ 2 JAN 

Waktu sore العشية‎ ph 

Kebinasaan, ah; الهلا‎ + LAL = 
kematian 1 

Mengambil باصيلته أو بأصلته)‎ Pi 
seluruhnya wah 


T أ‎ 
l 


kaa‏ جع مالك 
الأصول : القواعد 
اصول الكتاب 


بحسب الأصول 


Semua harta bendamu 
Kaidah 

Naskah aslinya 
Menurut aturan 

Ahli usul fiqh, sesuai dengan peraturan e الأصوا‎ 
LIL: AN 


Silsilah keturunan 


Yang berakar الرأسخ‎ $ KEET 
Sukar, sulit قحد‎ z ol $ 
Bencana, malapetaka PORA) 0 TA 
CA TAS 
Memecahkan کشر‎ sea < 
Menyusahkan Kasl $ الا‎ T zad 
Memaksanya اجام وأحوجة‎ $ 
Berlindung انض‎ 
Mencari AD : مه‎ - 
Memukul ضرية‎ : - 
Asal, keturunan KAI 1 LAI 
Dia berketurunan bangsawan vA e 5 Pr 
Tempat perlindungan :جا‎ AA 
CAT *أضم‎ 
Marah kepada عليه : غضب‎ 9 
Dengki, im 
Dendam 
Marah 


Gunung dan lembah di mana terletak ps 2 الإضم‎ 
kota Madinah 


Anak sungai AI UAN 


zaj أطر‎ 
Lambung آطال)‎ d) AYAN = Meneguhkan, أطّد الله ملكه : ته‎ * 
(sebelah atas pangkal paha) menetapkan 
Tidak merasai sesuatu Ei: si ما ذاق‎ PA 2 أطر‎ * 
“bi Membengkokkan, WE: AAN. 3- 
Buang kotoran, berak رمى‎ 0 mengelukkan 
Membuat sempit GÓ EA : Bengkok, berkeluk 
luhang mulumya Berdiam, tinggal G فى‎ AL : $f رت المر‎ AG 
Melabuhkan tirainya EN ار خی‎ eii علق‎ = di rumahnya 
Marah < Lengkung busur اس‎ peil] aa 0 PAN 
Bergabung pada Dosa, kesalahan l: الأطير‎ 
Meninggikan Wa, : RP 4i Mengambil tindakan 3 بأطير غير‎ Wi 
Mengunci, menutup أغلقه‎ : UWI آطَم‎ (menghukum) atas kesalahan orang lain 
Menjulang tinggi ombaknya JEN 4 Kesempitan eal 1- 
Membubung nyala apr WA الثار :ار رتقع‎ o- Bingkai ( اط‎ d) الإطار‎ 
Marah kepada sak - Bingkai kacamata ES] 
Gelap gulita b ES: ارم‎ —  Pelekroda Ga; العجلة‎ 
Mendengkur ketikatidur الستور : خر في تومه‎ - Ban roda جي‎ l- - 
Diam, لان : سكت على ماف تله‎ - Bingkai ayakan (saringan tepung) Seii - 
bungkam mulut j | Kelompok orang yang AN 5 AL :- 
Istana, benteng Gai d) الام‎ berbentuk lingkaran 
Tiap-tiap bangunan yang tinggi بنا مرتقع‎ 0 i= Pucuk zakar A الأطرة : شرف ال‎ 


(kemaluan orang laki-laki) 


- : مآ آخاط بالظقر من pd‏ 


Daging yang 


mengelilingi kuku 


ERRI 


Burung tekukur 70: ali b 3 
Úti - أط‎ * 

Bersuara, berbunyi i GPF ع‎ 
Lapar الرجل :جاع‎ bi 
Merintih kelelahan ت الإبل :اتتا تعبا‎ - 
Suara unta (menahan beban berat) = 
Bunyi perut lapar صوات ت الجوف من الجوع‎ : 

Lapar, kelaparan اجو‎ p= 
Yang beneriak-teriak الصياح‎ : LŐNI 


PEE 
Sembelit الأطام‎ 
(lak bisa buang air karena penyakit) 


(Ch Hi الأطُوم (ج‎ 


Penyu (kura-kura) laut 


Sapi laut ni 
Landak br 
Sapi betina 9 البق‎ : - 
Kerang Kal ra 
Atom مادية‎ Sss الأطمة‎ 
Tungku (dapur) api مو قد الثار‎ : Kab 
Bejana e :لع فی الوعَاء‎ e Ley ki 

ei - أ‎ * 

T E‏ م 


Memalingkan, membelokkan 5 عله : صر‎ ba 


افق 


الأقت امن الابل) 


-: الداهية 
- : العجب 
yi: Yi‏ 


0 أفحه : ضرب يافوخه 

ta 

GA - أقد‎ * 
AG 

ti: - 


vs واستاقد : دنا‎ - 
~ “GN 


(Unta) yang cepat larinya 
Bencana, malapetaka 
Ta'ajub, heran, kagum 
Kebohongan 

Memukul ubun-ubunnya 


Ubun-ubun 


Bersegera. cepat 
Lamban, pelan 
Dekat 


Saat, waktu 


Keluar حرج مؤكدا : خر الشهر‎ 
pada akhir bulan 

Pakaian uskup agung bangsa Yahudi 3 yl 
أفر - أفرا‎ * 

Lari د عل‎ 
Melompat ب« ونب‎ 
Menjadi sangat (panas) Kial: gi - 
Mendidih :اشد غلائيا‎ pik 
Tangkas شط‎ : KN A 
Menjadi gemuk (semula kurus) سمن بعد جهد‎ ai 
Cekatan dalam خف في الخدمة‎ Na) - 


- و طردة 
SYI‏ : الجمّاعة 
- : البلية والشدة 
اة الف : ار 


memberikan pelayanan 
Menolak, mengusir 
Kelompok, kumpulan 
Bencana, musibah 
Permulaan musim panas, 


kemarau 


1 aao 
Yang cekatan dalam memberikan pelayanan Al 


gay $‏ والافرتجة 


-a 
كل‎ 


Orang-orang/bangsa Eropa 


Mengenai/orang Eropa 


Melompat 


ton | 42 


- افا 

Berkata "cih", menggerutu EA واف‎ - 
Penakut wi, 0 ادم‎ 
Yang fakir. miskin JA اعدم‎ : - 
Orang lelaki yang kotor 1 الرجل القذر‎ : = 
Potongan kuku. kotoran kuku 2 
Cirit, tahi telinga > č: = 
Cih, cis أف : كلمة تضجر يا‎ 
Saat, waktu لاا وال : الحين‎ و٠‎ 425 
Gerutu, jengkel, kesal hati ia: 2 لای‎ 


ndi sa 


Sesuatu yang sedikit 


fe 


Saat, waktu الحين و الأوان‎ : 
Penakut SEH: الأقوف واليافوف‎ 
Yang tajam hatinya الْحَديْدُ القلب‎ : g 
Makanan yang pahit من العام‎ 2 = 


PH هم‎ w 


Yang suka menggerutu, الكثير التائفٍ‎ : NI 


mengomel 


Berkelana, mengembara 

Bohong, dusta 

Mengkhitani, menyunati 

Menyamak 

Menwncak (dalam hal sifat-sifat utama 
seperti pandai dll) 

Arah jalan 


Daerah, wilayah, jajahan 


Cakrawala, Ka) ماظهر من تواحي‎ : - 
kaki langit 

Arah angin berhembus 33 الار‎ HEE 

(Kuda) yang bagus gh: قرس فق‎ 

(Orang lelaki) yang tidak dikhitan A (من الر‎ KÊN 


Kulit) yang disamak CAH الأفيق (من‎ 


ba 
Yang memuncak ilmunya (sifat utama) والآفق‎ = 


أقط 


الاق 8 3 الجواب Pengembara, pengelana‏ 
الأئقة : الخَاصرةٌ Lambung‏ 


(sebelah atas pangkal paha) 


Kulup K: الأفقّة‎ 
Kulit yang disamak È Sai a í الأقياقة‎ 
Bencana besar SKA Kala = 
Periscope ١ المثفاق‎ 


(alat untuk melihat dari kapal selam) 


Bohong, dusta 


Membelokkan, د عن رأيه : صرقه‎ 
memalingkan 
Menghalangi maksudnya د 56 0 حرم مراد‎ 
Membalikkan pa : الشيء‎ - 
Lemah akalnya aks ضعف‎ : Ref w 
Tidak kehujanan ko لكان : ل يصبه‎ z 
Terbalik PAWANA افك‎ 
Kebohongan الإنك والافكة والافيكة‎ 
Cerita bohong WE” a 
Pembohong WÉS 6 AG, الأفيك‎ 
Yang lemah pikiran/akal الاوك عاجزالرآي‎ = 
Tahun paceklik (karena nija tidak ira, الأفكة‎ 
tahun kemelut i 
Angin yang berbeda-beda oké 


arah hembusnya 


Kota beserta penduduknya AU AAN A المد‎ i~ 


yang dimusnahkan Allah 


Tempat yang tidak kehujanan ك‎ PAi] 
PET عمال م‎ 
افولا‎ - Pi نه‎ 

Terbenam a وأقل النّجُمْ‎ - 


Sigap, tangkas, giat 


Habis air susunya 


Bersikap sombong, angkuh 


Yang terbenam 5 j] 
pte A, 

الآأفيل : صغير الابل Anak unta‏ 

z 

Yang lemah 

Lemah akalnya 

Sedikit air susunya 

Menjadikan kurang (lemah) akalnya الله‎ <i 

Memerah (susu) tidak pada waktunya S% - 


Berakhlak yang bukan akhlaknya 
Berkurang 
Menyelidiki dengan seksama 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Yang lemah akal 

Saat, masa 

Datang pada saat itu 

Tuan $ 

Candu AGI الأفيون : صم‎ * 


gso sog‏ هم 
Penentuan waktu =‏ 
3 


Nama tumbuh-tumbuhan الأقحوان تبات‎ * 


Permulaan perkara 


Memberi makan keju فلاا : اطعمه اباد‎ - 

Melemparkan ke tanah, صرعة‎ rek = 
membanting 

Mencampur ING : الشية‎ = 


Banyak memiliki keju 


له ر له و 


الأ خط (القطعة من : Keju ang‏ 


Medan perang 


Rumah dari batu 


Tidak bemafsu makan-minum karena sakit 


Ga: الحتطة‎ AN 


Minta pada debitur agar diperkuat saksi 


Menumbuk halus-halus 


أكل 


Menguatkan, mengokohkan, PP ER ķi 
menetapkan 
Menjadi kokoh, tetap 5 تونق وتقرر‎ : 
Yang kokoh. الأكيد : المحكم الود ثيقء » الثابت‎ 
kuat, tetap 

Penguatan, pengokohan ZSE 
£1 = 21 3 

Membajak (tanah) الأرض‎ NUH 

Lubang Ya 5 لأكرة‎ 

Tombol/pegangan pintu لباب‎ S k 

Pembajak (tanah) a : 

Penyakit kulit 

Kereta api expres 

Oxide 

Memakaikan kain alas pelana الحمارٌ‎ En أ‎ * 

Membuat kain alas pelana akas: الأكاف‎ - 

Kain alas pelana éT, EA الأكاف ج‎ 

Pembuat kain alas pelana MANGN 

Čia ٭‎ 

Sempit, sesak dadanya 

Mendesak 

Berdesakan 

Sulit, sukar, berat 


Memandang rendah, membenci انق مته‎ : - 
Amat panas شد الخ‎ : N 
Jeleknya akhlak (budi pekerti) سوء الخلق‎ : - 
Dendam الحقد‎ : - 
Maut, kematian ات‎ pa 
Desakan الرحمة‎ : - 
Tenangnya angin c) SS: - 
Bencana besar 

Makan 


WA Ai 


asi: محة‎ - 
yah الس‎ ÉE, - 


2 


Gg, اکل‎ 
معه‎ JA: ONG آكَل‎ 
TAN: KG 


A. اتتکلت‎ 


لان يستاكل Ta‏ 


الأكل akan:‏ اكل 


و« فيه 
غرقة الاكل 
عع j‏ 
وقت - 
و 


gi, "AN‏ ارش" 


Wan ES 
الواسع‎ 0 


EH:‏ من اليا 


se- 


KAN العقل‎ : 


الأكله SA:‏ من اكل 


- : الغيبه 
الآكلهٌ : داء 
Sinas‏ 


Dimakan masa 
Menghabiskan (umur) 
Gatal 

Melanggar (hak) 
Meyakinkan, memantapkan 
Rapuh 

Memberi makan 

Makan bersama dengan 
Berkarat 

Menyala-nyala 


Meluap-luap marahnya 


Meminta agar barang itu dibuat 


makanan 
Dia mengambil 
harta mereka 
Hal makan 
Kamar makan 
Waktu makan 
Erosi laut 
Makanan, sesuatu yang 
dimakan 
Buah-buahan 
Rizki yang banyak 


Bagian (di) dunia 


Akal, pikiran, sehatnya pikiran/ 


pendapat 
Makan sekali 
Suap (makan) 
Makanan 
Bentuk/cara makan 


Umpat, gunjing 


Penyakit yang menggerogoti tubuh 


Pisau, api, cambuk 


ألب 


ألت 


الأكل : اسم القاعل 
آكل AIh‏ 


Yang makan 


Pemakan daging manusia 


{cannibal} 

Yang pantang makan dagıng الأطعمة الا‎ - 
{vegetarian) 

Kambing umpan untuk menangkap الاک والاكيلة‎ 
binatang buas 

Yang banyak/suka makan (pelahap) JAG الأكول‎ 

Sesuatu yang dimakan, asi HANA ü الما‎ 
makanan 

Terak yang dimakan السبع‎ JAG 
binatang buas 

المأكول : اسم سم المفعول Yang dimakan‏ 


AYU‏ ا 


Makanan dan minuman 


Sendok الملعقة‎ : AI 
Teman makan المائدة‎ w الوک شر‎ 
Tempat yang dibuat makan (piring dll) nika 
Poliklinik Kap عيّادة‎ : SSY 0 
Menjadi anak bukit EA AA x 
Anak bukit, bukit kecil GGT الأكَمَة (ج‎ 


PT MB a 
Tempat yang lebih tinggi موضع اعلى مماحوله‎ : - 
dari kanan kirinya 


سمس 


Yang murung/pucat الما كوم 5 : الگمد هنا‎ 
karena susah 
Daging ujung pangkal paha 


Sarang burung 


Berhimpun, berkumpul, berkerumun 
Datang dari segala penjuru 
Menggiring 

Terus-menerus menurunkan hujan 


Bergegas-gegas 


Kembali 


Menghimpun, membangkitkan 
perselisihan (kata berlawanan} 


Sela-sela antara ibu jan dan jarî penunjuk 


Nama pohon جر‎ = 
Mereka berkomptot واد‎ A 1 ii sa 


menentangnya 
Sal الى‎ P الأب : ميل‎ 


N: -‏ على العدو 


Nafsu keinginan 

Perencanaan suatu siasat 
terhadap musuh 

Racun 

Haus, dahaga 

Kritisnya demam 

Mulai sembuhnya bisul 

Kolektif 


Kelaparan 


(e o) الأو‎ 


tAngin) yang dingin 


(Kuda) yang sigap, tangkas (من الفرس)‎ = 
Yang cepat AG 
:الت - اننا‎ 
Berkurang 2 saki : الشّيء‎ = 
Mengurangi 58 a. ال جل‎ 


E HAE 


Membelokkan dan arahnya, Agra صرته عن‎ : ¬ 
tujuannya 
saas poo 
Menyumpah ب يمينا : حلفه‎ 
0 
Kebohongan الات : البهتان‎ 


Pemberian sedikit (tak berarti) iyi 
e [a | 

Kata sambung untuk jenis perempuan satu التي‎ * # 

sdn 


Sumpah palsu 


Kata sambung untuk jenis perempuan dua 
Kata sambung untuk jenis perempuan banyak AU 
الام عليه : اختلط‎ a * 
3 بحرأ‎ : ck) ما فى‎ 

aaa Wan ج‎ 


Kacau, ruwet 


Bergerak 


Masam 


ع 


الف 


Bingung 


Kata sambung untuk jenis lelaki satu 


Kala sambung untuk jenis lelaki dua اللّذان‎ 
Kata sambung untuk jenis lelaki banyak لذي‎ 1 
Cemas, gelisah قلق‎ $ pi x 
الس - ا‎ * 
Mengkhianati, menipu وغه‎ KÉ 6 ra 
Kacau pikirannya 
Berasa sakit 
Hal kacaunya pikiran العثل‎ ISSi: الاس‎ 
Khianat, penipuan as Ga: 
Bohong, dusta EA prs 
Pencurian A السر‎ e 
Keraguan, kebimbangan الريْبَةُ‎ :- 
Asal keturunan jelek (jahat) الأصل السو‎ : = 


Gila AAG- 


Nama orang mk 3 MAN | 
Yang kacau pikirannya  لثعلا‎ Li: PAN 
1 ا‎ wi 
Menjadi jinak ا الا‎ - 
Gemar, senang, ash اش به‎ a A 


suka kepada-nya 


Menjadi terbiasa dengan, اعادو‎ gai 
ramah terhadap 

الَفَهُ : اعنطاه الفا Memberi seribu‏ 

Menjinakkan GENG jee: idi 

Menyusun, ana: VESI - 


menulis, mengarang 


Mempersatukan, merukunkan Tao s 3 pe ka 

Mempergauli, عاشره واه‎ : adi 
bersikap ramah terhadap 

Senang pada KA 

Menjadi (berjumlah) 1.000 WI صارو)‎ : pk $ 


رور 

Pura-pura bersahabat dengan mg 
اوماق‎ RE 

Berkumpul, berhimpun : القو. وم‎ - 


Teratur 


Terdiri dari 


Bersatu القوم‎ EGI 28 
Mencari teman, sahabat ستالق 0 طلب صديعًا‎ - 
Seribu (1.000) A عش‎ 0 00 
Dua ribu (2.000) القان‎ 
"Tiga ribu (3.000) A Fa 
Abjad Arab yang pertama WANI 
Yang pertama, من کل شي‎ 3 5 kn 
nomor salu (dari segala sesuatu) 
Orang lelaki yang membujang 45 لرل العرد‎ = 
Yang jinak الوحشي)‎ A) الال‎ : ANI 
Yang ramah (dalam pergaulan) DEN a 
Teman, sahabat Saal کر‎ 
Yang jinak الوحشي‎ oe 
Salah satu dari sepasang a ra 
Persahabatan الصداقة‎ : zz 
Wanita yang kau cintai والإلقة‎ - 
dan dia mencintaimu 
Yang ramah (dalam pergaulan) Wk : الأليف‎ 
Yang jinak 3 wi Sa zi 
Salah satu dari sepasang AT ka 
Yang bersifat suka bersahabat, MAN 
yang amat ramah 
Sahabat karib صديق الو : حميم‎ 
Persahabatan ١ الصداقة‎ : kah 
Keramahan GAN SE 
Persatuan EEP 6$: - 


si 
Wakil guru (murid yang diserahi mengawasi N! 
teman-temannya) 


Mengenai/bersifat seribu YÎ الى‎ Ka Š الألفية‎ 


ji 35 gÍ 
Elektron لإلكترون : امهرد ب‎ = Botol arak/anggur besar 5 as, a زجاجة‎ : pen 
Alkohol J اکا‎ 2 Perjanjian 
WA 9 Ki £ Persetujuan 
Berjalan cepat أسرع‎ : $ ai قر‎ Persatuan 
Menusuk dengan tombak pendek, bayonet > Pemerintahan koalisi 
Bersinar, bersih Ea Gu RAS 5 
Merintih, mengerang > Penyusunan, penulisan buku 
Mengeraskan suaranya * Penjinakan hewan 
Berteriak waktu datangnya 2 Karangan, buku if 5 
musibah Pengarang, penulis, penyusun (buku) Mp 
Menegakkan telinganya KINA MA, S Yang biasa الما لوف العادي‎ 
Tidak mau disuruh e buruannya الصفر‎ = Yang berlaku 4 الدارج‎ a 
Rusak WE الاستان : قد‎ vhi Yang praktis {dapat dikerjakan} العمل‎ :- 
Meruncingkan ujungnya Ji “o: 1 Yang tak biasa/tidak wmum/tak dikenal of غير غيرها‎ 
Perjanjian j! Af ال - أ‎ a 
Sumpah = Berkilat, bersinar. bercahaya J G 5 EG- 
Asal, keturunan yang baik ال‎ KAN Ka Bohong, dusta -الرجل : كُذب‎ 
Dendam i امد‎ Gila جر‎ ai 
Permusuhan STAN kn Bersolek, berhias 3 sii výt 
Ketuhanan ار ب‎ o Yang berakhlak jelek ع‎ | sil (م‎ JJ 
Nama Allah الله تعالى‎ pS - Serigala, anjing hutan :از‎ + 
Wahyu الوحي‎ : - Kila yang tak diku hujan الإلاق‎ 
Keamanan, ketenteraman, perdamaian, Lus SA Kegilaan 1 A ER 
perlindungan Yang tolol, bodoh, pandir SaN 1: املق‎ 
Kegelisahan ع عند ند المصيبّة‎ y :ال لجر‎ Yang gila : لمجنور‎ > 1 
di kala musibah Yang berkilat, bersinar 0 ga 
Hal berdoa الك - الك ولوق الال : اجار بالداعاء‎ * 
dengan suara keras Memamah K: Gál e] - 
Rintihan. erang ZY: 9I Menyampaikan risalah اللو كه‎ ai وآلك‎ - 
Senjata السلا‎ : - Membawa risalah SASE 
Tombak pendek, bayonet 2 ألأمر‎ : - Rasul, utusan dsa ك : الرس‎ 0 
Segala macam alat perang ادواتٍ 1 لحرد ب‎ A Ead Risalah ji iy ولاك‎ 38 KEP i 
Bunyi air yang mengalir Wal -i وت‎ a Malaikat GA; و الملا € ملائتك‎ GTA 


ê 


ألم 


الا 


Tusukan ka الطعنة‎ : Y 
dengan tombak pendek, bayonet 


sos 


Tongkat yang kepalanya شعبتان‎ mala عود في‎ : 


(ujungnya) bercabang dua 
Bentuk rintihan e E o: óy 
Hal kematian anak ESG اليل‎ 
Bunyi benturan kerikil jah; صلل الحصى‎ : - 
dan batu 
Bunyi air ا الفا‎ 
Kegelisahan pada saat غل الح‎ pr 
datangnya demam 
Yang bathil HUI لبا‎ ١: الذلان‎ 
Sisi pisau paaa ia JI 
(Kuda) AE (من الفرس)‎ Jal 


yang cepat larinya 
ألم الا‎ * 
تألم : توجع‎ 


1 sei 


Merasa sakit, pedih 

na, 

الألم 2 آلام) AN‏ 
ألم الرس 


Menyakitkan 
Sakit. pedıh 
Sakit kepala 
الأستان‎ = 


s Citi 


الم نفساني 
لالم AN‏ 


Sakit gigi 


Sakit jiwa 
Yang menyakitkan, 


yang menyusahkan 


Kerendahan, kehinaan لألومَة : اللو م والخسة‎ 
Gerak الح ركة‎ : Ka 
Suara, bunyi الصوات‎ : - 
Yang berasa sakit, pedih sil: wii 
Intan pa حجر‎ : EE 
Negara Jerman WAH 7 


Republik Federasi aab YI الما‎ É ygor 
Jerman {Jerman Barat) 


Mengenai/orang Jerman 


5 KANG GN =A G 
Menyembah 0 iS 
Bingung لحي‎ H أله‎ 
Berlindung 

Amat gelisah atas 


ا :ا 
تله :صر الها 


SE‏ : تشب بالإله 
N. Gaig) ayi‏ 


ا 


AU‏ :رب الكونٍ 


A ira 


اللهم : يا 
بالله 5 a‏ 


لله درک 


الال >= Kas, i‏ والالهية 


Ae عم‎ 
ESN: الآلهة‎ 


- : الحية 


Sy | 


عه 4 


l:-‏ ينى 
* ألا الوا واوا واا 


Menolong, melindungi 


Menipertuhan, mendewakan 


Menjadi Tuhan 
Beribadah 
Menyerupai Tuhan 
Tuhan 
Allah, 

Tuhan semesta alam 
Ya Allah 
Demi Allah 
Bagus (kata pujian) 


Ketuhanan 


lmu ketuhanan (theology) 


Berhala 

Ular 

Bulan 

Matahari 
Mengenai Tuhan 


Mengenai agama 


Bersambalewa, berlambat- في الآمر‎ Wah Ao a 


lambat {tidak memperhatikan). pi 


ا 


آلى ر تألى وانتلی : اق اقم 


PAN‏ العطية 


Berusaha keras, mengerahkan 


segenap tenaga 
Bersumpah 
Pemberian 
Kotoran (tahi) kambing 


Kayu gaharu 


ألي 


Yang suka الاَيمّان‎ gk, ë الأ‎ 
(banyak) bersumpah 
Sumpah Ned 5 والالوة‎ PAN 


- الكش : عظمت اليه 


Besar ekomya 
الألى والالاء : شر‎ 
KLI: الإلى والالي (ج آلاء)‎ 


32 س ا 


(AS, (ج اليا‎ Kd 


Nama pohon 
Kenikmatan 


Pantat, bokong 


a, yg Wk, 


Ekor kambing یل الغضر‎ 
Lemak الشحمّة‎ : - 
Sisi, arah KAG, wG y Kay 


5 ag 


GG (م‎ DGA 


Yang besar pantatnya 


Resimen GEA: (ج الأيات)‎ NI 
Ingatlah $ yi E 
Maukah, س التحضيض‎ 
sudikah F 

Kecuali EAN A: “I ki 
Ke. kepada إلى 0 خرف‎ 3 
Sampai. hingga si إلى‎ 
Kepadamu/untukmu 


Ambillah ini 


Menyingkirlah 


Kata sambung 
untuk jenis lelaki banyak 
1 
Kata tunjuk untuk yang berjumlah banyak a أو‎ 
sena dekat 
Atau 
Tetapi 
Ampere 


Kaisar 


Bas عم‎ 


Maharani. الإمبراطورة‎ 
isteri kaisar, kaisar wanita 


Kekaisaran 


لام ron‏ 
* امت - امنا 
EF‏ لسك Prese‏ 


- وآمته : قدره وحزره Menakdirkan, menduga,‏ 


menerka 
Menghendaki, menyengaja Saa $ a kaa 
Tempat yang tinggi امات واموت)‎ g ty! 
Anak bukit SÉ r= 
Keraguan, kehimbangan Ee Ee 


EEEE 


Arak tidak diragukan gi CY حرمت‎ | 


lagi keharamannya 


Kelemahan A لضعف‎ p 
Kebengkokan العوج‎ p 
Aib, cacat, cela Ga g 
Jalan yang baik الحسدة‎ peA kan 


org‏ م 


المأَمُوت Gya)‏ الأجل) 


(Saat kematian) 
yang tefah ditentukan 


Yang tertuduh jahat 


Haus, dahaga 
Kehausan, dahaga 
Yang panas sekali 
Musim kemarau 


yang amat panas 


Marah kepada 
Tidak menyisakan isi dı dalamnya 
seteguk airpun 


KE: (ج آمَادً)‎ KAI 


Batas waktu, akhir 


Saat, masa الأجل‎ 5 
Baru-baru ini 

Kemarahan 

Sisa an 

Kapal yang berisi muatan ولآ‎ Zal 
Air di atas permukaan tanah Z wg || 


e 


أمر أمر 
Janji Ns SGSI (Tempat air dari kuli) Kasi‏ 
yang tak berisi seteguk airpun‏ با ماع Waktu, masa EKA)‏ 

Keamiran الأمير ومركره‎ io: الإمارة‎ LGG اما‎ = Tai * 
Wilayah, kekuasaan pair LANG jii 0 | Memerintahkan K شی‎ ES A sab i 8 5 
Yang lemah akal Ns الإمرةٌ‎ Menjadi amir (putera mahkota. kepala ala pA 
Tiada padanya sesuatu Sal Ef WA ماله‎ penguasa) 

Permaisuri, puteri raja ١ ١ الأميرة‎ Menguasai 

Induk lebah AGA) امير‎ Banyak, melimpah-limpah 


Banyak memiliki ternak 
PAT 


Menjadikan amir, mengangkar fal أمره : جعله‎ 


sebagai anir 
akak 4 si E 


آمره فى al‏ 4 شاور 


Memberi kekuasaan 


Berkonsultasi dengan 


Memperbanyak harta dan keturunan الله‎ - 
Mengikuti (a) SANI Ta 
Bermusyawarah القوم‎ ER جم‎ 
Berkomplot untuk membunuhnya tade 3 A) fa پڪ‎ 
Menguasai, memerintah تمر عليه‎ 
Berkonsultasi وائتمر واستامرة‎ - 
Perintah Cals fd] ANI 
Perkara, masalah KNIP الشأن‎ 2- 
Kekuasaan, pengaruh PUNYA د‎ 
Kuasa, surat kuasa التفو يض‎ fpe 
Atas perintah fulan Ah لأمر‎ 

Bentuk perintah JANI صيغة‎ 

Ulama, penguasa : ب‎ j أو‎ 


KA 
Sesuatu yang mengagumkan (ajaib), الإمر : العجيب‎ 


keajaiban 

Yang jahat, kemunkaran ga 1- 
Batu tanda (di jalar/sahata) ladi i SAN 
Anak bukit الرابية‎ : - 
Tanda, alamat KSG : SI 
Semboyan كلمة الس‎ : - 


ia P‏ عد 


الما (م GCA‏ 
pE‏ الُغري على Sa)‏ 


yang menganjurkan untuk berbuat jahat 


Yang suka/banyak perintah 


Yang menghasut, 


Amir, pangeran, putera mahkota ( مرا‎ fd] الأمير‎ 


Raja املك‎ gom 
Kepala, pemimpin PRR = 
Penguasa القوم‎ Pi من تو‎ ES 


Penuntun/ الأعمى‎ Nb: 
penunjuk jalan orang buta 
E 


aal : gah مير‎ 


Admiral, laksamana laut 


Brigadir General أمير الأى‎ 

Tetangga pel) ps 
Musyawarah الاتْتَمَارٌ‎ 
Formulir 3 SAN, || 
Hati Ua: الامو‎ 
Kandung jantung (pericardium) Al غلا‎ 
Darah wa p= 
Jiwa aeeai] ra 
Bejana Af حر الو‎ 
Zafran الرعقران‎ ka 
Air الماع‎ : = 
Arak (jenis minuman keras) pen $ والعامورة‎ > 
Kan, kendi الإبريق‎ pa 
Sarang singa و الاسد‎ ye 
Wazir ١ AKI و و‎ 


أمل 


Nan 


ferto م‎ ses 


yya‏ : صَومْعَةٌ الرأهب 
EF‏ لعب الجوارى Permainan anak gadis/ al)‏ 


Biara rahib 


anak-anak 
Manusia orang 2 و لامور‎ 2 WE 
Yang diperintah KeA e : اماس‎ 
Pegawai pemerintah 2 A 
Delegasi, utusan = 
Muktamar, konggres, konperensi الممؤتمر‎ 
Konperensi perdamaian السسلام‎ PA 
World Islamic Congress Ay العا لم‎ - 
Yang berkeras kepala {atas pendiriannya} الۇت‎ 
Musyawarah, komplotan A Gu 
Bersikap, bertingkah laku seperi تمرك‎ * 

orang Amerika 
Kemarin 5 البار.‎ : gui 3 
Yang lalu i الماضي‎ gnas 
Bersikap bunglon toportunis) واستامم‎ wi 3 


Y EG 
Orang yang bunglon {time server) والامعة‎ wyi 


PTET} 


* آمل - املا 

Mengharapkan رجا‎ Kh ~ 
Memikirkan, merenungkan (اوفيه)‎ SAN Jah 
Harapan ANAA fd] Si 
Pembantu KA اعوان‎ HAN 
Introspeksi 1 الا الباطني‎ 
Yang mengharapkan AG Kas 
Harapan "ka { AAN 
Sesuatu yang diharapkan والمأمول‎ - 
وام وة‎ Cai * 


abhor oaa 


kails وتامم‎ pls - 


Pergi menuju, bermaksud 


kepada. menyengaja 


Menjadi ibu 


Menjadikammelerakkan di mukanya jll Í 
00 


wagal مم‎ 


Menjadikan milik person 


jadi milik umat 


Mengibu, zf E g 
menjadikan sebagai ibunya 
Menjadikan imam وأستامة‎ al 
Mengikuti NG : به‎ : 
Ibu 0 4 
Asal, pangkal, sumber A, Kol - 
Tempat tinggal, tempat kediaman الکن‎ :- 
Matris السك‎ AG :- 


EEPE TENI 


Makkah al-Mukarramah 5ر22‎ As: أم القرى‎ 
Jalan besar 


Kalajengking 


Kelabang, lipan 
Burung kaswari, 
burung unta 


Ikan gurita (sejenis ikan cumi-cumi) 


Burung hantu 3 اويق‎ - 
Bintang bima sakti Tal التجو م‎ = 
Otak الرس‎ - 
Bendera اللواء‎ ge = 
Api pai : القرى‎ - 
Kepala, pemimpin ka) القوه م‎ - 
Surat Fatihah شور القاتحة‎ ١ القرآن‎ 
Lauh Mahfudh  ”ظوُقْحملا‎ TA: الكتاب‎ 
Al-Qur'an T ~- 
Surat Fatihah د القاتحة‎ 


9 ar 
Perkataan yang mengandung arti celaan ام لك‎ 


ر مع 


Melihat dengan mata kepala sendiri ai pk gl 


>» T 
Saat. waktu الأمه (جامم) : الحين‎ 
Tinggi badan PAI 1- 


Muka, wajah 


a‏ 40 أمن 
pat A Ketangkasan, kesigapan‏ ألامية مي Pemberantasan buta huruf‏ 

Taat, setia‏ الأميمة : A‏ الأم 
Jalan besar‏ 5 َة الحداد Palu‏ 
wA -‏ الجامع لخر SY! Orang lelaki‏ امد Hal menjadi/sebagai imam‏ 
Imamah, khilafah AR, TA: yang padanya terkumpul kebaikan‏ 
5 : من > على Orang yang menetapi hag KN‏ الإمَام Imam E AH ah‏ 
{kebenaran}‏ 2 ق ار Pemimpin‏ 
s ae 4 Tanah air WA) z-‏ به Orang yang diikuti‏ 
- : الشعب EE = Umat, rakyat, bangsa Dani‏ الجيش Komandan pasukan,‏ 
مجلس الأمة Penunjuk jalan ١ KER Ee Majlis rendah {house of commons}‏ 
Khalifah Ka p$ Liga bangsa-bangsa l E 9) Kara‏ 
e {league of nations)‏ ال لت ج الله عليه Nabi Muhammad saw plas‏ 


Perserikatan Bangsa-Bangsa 


{PBB} 
Makhluk Allah امه الله : حه‎ 
Hal jadi Imam, imamah الام‎ : l 
Hal mengikuti Imam (menjadi GYL KAEN 5 
makmum) 
Syariat e £ a 
Agama A | :- 
Kenikmatan pa, 1 
Kehidupan yang menyenangkan غضارة 1 ل‎ = 
Perkara, keadaan IUL EH : - 
Bentuk Fa kani 
Jalan i, 
Internasional ن الاسم‎ Sa Ja, 
Pemuja berhala a 


Yang tak dapat membaca dan menulis 


Yang bodoh dan kasar الجاقي‎ Wa, gis 
Yang meng ibu f aS 37 
Keibuan والأمُوسَة‎ ZAI 
Kebodohan الجيل‎ pS 
Hal tak tahu baca-tulis والكتابة‎ 5 GAN اا جيل‎ 


ba a ga 


- : القرآن الكريم 


Al-Qur'an al-Karim 


Arah qiblat dai تلقاء‎ : - 

Jalan yang jelas, terang الواضح‎ ghi 2 

Benang pelurus tukang batu < وة البتا‎ e SES: z 
{untuk meratakan bana 

Muka, di muka الوراء‎ E š 0 الا‎ 

Di hadapan ga : امام الس‎ 
kepala negara 

Di muka hidungnya 

Ke muka, ke depan لى الأمام‎ I 

أمامك : احدر Waspadalah‏ 

Dekat GA: A 

Perkara yang jelas من الأمر‎ aya po 

Hal menjadikan milik persoon s التآميم‎ 
jadi milik umat (negara) 

Makmum (dalam Sholat) الامو 08 (فى الصلاة)‎ 

Yang kena pukul otaknya ج ولام‎ 

Luka yang tembus otak شب ا 7 8 اوآ‎ 

Penunjuk jalan الهادى‎ ANA $ at 

٠ آمائة‎ aga 
Jujur. dapal dipercaya ES pen ب‎ 


è 


| من | من 
Yang setia Aman, tenteram‏ 

Yang jujur, dapat dipercaya Selamat dari 

Kasir, pemegang kas Mempercayai 


Mengucapkan “amin” 
Menenteramkan 
Mengamankan 


Mengasuransikan 


Meng-amini (do'a) 


E E 


Mempercayai, به : صدفه 33 به‎ wal 
iman kepada 
Tunduk pada 


Menganggap dapat dipercaya 


Meminta aman (perlindungan) 


Orang yang dapat dipercaya jujur» pe gl : الأمنة‎ 
Orang yang mempercayai setiap orang اة‎ 
Ketenteraman, ketenangan hali الاطمئتان‎ = 
Segala yang diperintah Allah PEAN) 
kepada hamba-Nya 
Kejujuran, hal dapat dipercaya LL PE ka 
Amanat. titipan الوديعة‎ : - 
Kantor/tempat begasi tdi stasiun alal ypu 
Barang kiriman بضاعة الأماتات‎ 
Keamanan ضد الخطر‎ : ya 
Kedamaian if السلام‎ E 
Memelihara keamanan, Al على‎ w6 
perdamaian 


Dewan Keamanan (dari PBB) 


Yang minta perlindungan l 4 الأمن‎ 

Yang berasa aman م‎ -AÍ kasi 

Yang aman والعامون‎ ČE 2 الأمين‎ 

Yang tidak berbahaya, 8 الوذ‎ pe 3 
tak merugikan í 

Yang kuat A کب القو‎ 


Bendahara 

Kepala gudang 
Kepala perpustakaan 
Amin 


(Ya Tuhan kabulkanlah doa kami) 


EE ل‎ AR ag 
Keamanan, ketenteraman الأمان : الطمانيئة‎ 
TINE ENS 
Perlindungan الحمايه والذمة‎ : - 
اط‎ 
Perdamaian السادام‎ : - 


NG E Ir 


Orang yang tak dapat menulis الامان : من لا يكت‎ 


Petani | = 
Yang jujur, dapat dipercaya الأمين‎ z= 
Iman, percaya الإيّمَان‎ 


ركان الايمّان Ka‏ : 

EYI .١‏ باللّه 

2. Iman kepada Malaikat-Nya  هتكئألمب‎ - ؟.‎ 
a 


*. - بکتبه 


Pa 
4. Iman kepada sekalian Rasul-Nya aku - ع.‎ 


Rukun iman ada enam : 


j. Iman kepada Allah 
3. Iman kepada sekalian Kitab-Nya 


5. Iman kepada hari Kiamat باليوم الآخر‎ > 


6. Iman kepada Qadar بالقدر 2 وشره‎ - .5 


Kepercayaan والاستتمان‎ 8 Kasi 

- : الت Kredit‏ 
التأمين 0 ميل امن 

Gadai الرهن‎ KAN 

Jaminan کا‎ 

Asuransi 

Asuransi jiwa 


Asuransi kebakaran 


Polis asuransi 


Tempat yang aman 


Yang dapat dipercaya 


أمه انث 

Anthropology الات 5 بوا ج‎ * Yang aman الخطر‎ Pe 5 المأمون‎ 
Benda kuno (antik) Yang tidak aman غير مامون‎ 

مه م کر agi‏ و ف 

Museum انتكخاته : دار الآثار‎ Yang mempercayai Al 


(beriman), orang mukmin 


Yang dapat dipercaya AH || 
آم انها‎ * 
Lupa pada :نسي‎ - 
Mengamanatkan, mewasiatkan 7 A vA اليه‎ al 
Menjadikan ibu, beribu kepada BEAG 
Ibu AN الأمية و‎ 
ا روما“‎ * 
Menjadi budak وآمت الجارية‎ - 
Mengeong (kucing) Te 3 DEA = 
Menjadikan budak الجارية‎ al 
Budak perempuan الجارية‎ : CGI o FOS 
Jika 1 
Tidak 


Mencela, memarahi 


Pohon buah terong الباذ تَجَان‎ : SANI 
Minyak kasturi Edl : LEYI 
Nama pohon بم : شجرة‎ 
Kopral Gabatan dalam ketentaraan} 
Alat penyuling للتقطير‎ a) 
Mengerang = 
Dengki pada d 
Mengotori z = 
Yang diirifdihasudi | Ngadi: الأنيت والَأنُوت‎ 
Kamu, engkau (orang kedua jenis Ik satu) أت‎ X 
Kamu, engkau (orang kedua jenis pr satu) Es 
Kamu (orang kedua jenis Ik-pr dua) uži 
Kamu sekalian (orang kedua jenis Ik banyak} al 
2 sog 


Kamu sekalian (orang kedua jenis pr banyak) KER) 


Lemas, lembek 
{tidak keras) 


Bersikap halus terhadap 


Menjadikan muannats 
(berjenis perempuan) 
Menganggap sebagai {berjenis} عده مؤنثا‎ : - 
perempuan 
Melahirkan anak perempuan 
Menjadi muannats 
(berjenis perempuan) 
Menyerupai perempuan 
(dalam tingkah laku dan tutur kata) 
Hal perempuan, betina 
Perempuan, betina 
Dua buah pelir 


Yang lemas, lunak 


Besi yang tidak keras KA ادير عير‎ £ SA 


کر 


Pedang yang tumpul سیف‎ 
{tidak tajam) 

Teınpat (tanah) yang cepat tumbuh = se 

Yang berjenis perempuan 5. ga, PON 

Orang lelaki yang me- fi PTAR ii 


nyerupai orang perempuan {dalam tingkah lakunya) 
Yang melahirkan anak perempuan 
Orang perempuan yang melahirkan 
anak-anak perempuan 


Pedang yang tumpul 


Tanah yang cepat tumbuh 


LÉI: الاجر‎ * 


Jangkar kapal 


Kitab suci yang diturunkan Allah 


kepada Nabi Isa as 
GG اتح - ثرا‎ * 

Mengerang, merintih اور من شدة دة الآلم‎ 
Yang mengerang, merintih ri 
Perempuan cebol (pendek) TA 
(Menjadi) jinak واس وتأنس‎ - 
Ramah (dalam pergaulan) كان انك‎ ii زا‎ gih 
Senang, suka, ل‎ PN) ب يه‎ 

ramah kepada hih 


يق کرت ب TS‏ 


Menjinakkan أنس وأنسه : ضد أوحشه‎ 
Melihat, Kaka; الت ابره‎ = 
mengetahui 
Mendengar عة‎ : Dyah انس وآنْس‎ 
Bersikap ramah kepada IN: اسه‎ 
Menghibur سلاو‎ : - 
Senang, suka kepada PA م‎ 
Menjadi jinak اند توح‎ ah 
MÎ wraha a 
Merasa adanya mangsa dari jauh gdl - 
Senang, suka, ramah kepada به‎ Dauh; 8 
Mendengarkan 
Kejinakan, 
kesenangan 
Orang yang kau senangi, ان به‎ 7 3 ai 
sukai 0 
Kelompok besar الكثيرة‎ PANE 
Manusia أنّاس) : ال‎ o Y 
Sahabatmu أوابن انسك‎ Lal 
Seorang manusia ( ا‎ o الاس‎ 
Manusia اج اتاسي وآتاسيّة)‎ EN 
Orang laki-laki 1 C AERE 


Bayangan orang الانْسّانٍ‎ W: Seyi 
Puncak gunung J :اراس‎ 
Tanah yang tidak ditanami vi لم‎ tgi: - £ 
Gorilla, chimpanze القاب‎ oC 
Biji mata العين‎ - 
Pethecanthropus erectus جاوه‎ = 


Robot 


Mengenai/bersifat manusia الإتسانى‎ 

Orang yang cinta kepada AA يحب حير‎ 2 
semua manusia (humanitarian) 

- : المذهب الإنساني Humanism‏ 

Kemanusiaan Ky 


Yang ramah (dalam pergaulan) GA a Ee 


Yang jinak الأليقة‎ : 
Ayam jantan TA i 
Nama burung ES Yi: الآنيس‎ 


Tiada seseorang 


مابالدارمن انيس 
فون dalam rumah itu‏ 

Api gah poan 

(Perempuan) yang baik hati أو نس)‎ 2 KA 


(jiwanya) 


HE 


Nona {wanita yang belum الفتاة غير المتروجة‎ : - 
berumah tangga) 

Keramahan SEY: asfi 

Tombak, perisai Nasa AN AH 

Senjata af ps 


م ممم 


Nama tumbuh-tumbuhan A الانيسو, ن‎ z 


Gi - انض‎ * 


- اللحم كسد و تيو 
نض ى الحم 
الأنيض : اللّحم الي 


Gl- eji 


sson 


- : اشتكى اثقة 


Busuk 
Memanggang tidak sampai matang 


Daging mentah 


Berasa sakit hidungnya 


Memandang rendah pada, M b5, ترتع‎ SA a if 
tidak menyukai 


Bersih dari 


و 


أئفه : ضرب AAN‏ 


Memukul hidungnya 


نتف واستاً تايف 
GENEA‏ 
AN‏ (ج GL Od‏ 
J ci‏ 
- الاب 
dt-‏ 
- لضي 


Memulai 

Naik, minta banding 

Hidung 

Bukit yang menganjur ke laut 
Ujung taring 

Nama wmbuhaumbuhan 


Pennulaan sesuatu 


Rendah, hina s ذ‎ : aiil ر غم‎ 
Mulia :ع‎ WAH حمي‎ 
Berpaling dari perkara haq KEEN في‎ PEH جعل‎ 


(kebenaran) 


مات حتف انقه 


Mati secara wajar 


EN 
Yang berasa sakit hidungnya SANI 
Lagak jalan yang bagus pa) الأئف : المشيَة‎ 


مع مق م مقع ملام 


ANGAS‏ : لم يشا بها 


Gelas yang belum 


pemah dipakai minum 


Barv-bar ini wl 
zr 
Tersebut di atas úi 7 07 
IA 
Yang tidak mau dihina karena tahu 2 !: الانوف‎ 


akan harga diri, yang sombong 


Harga diri, kesombongan 


Lett 


Permulaan sholat 5 a i الصلاة‎ 5 peni 
Permulaan dewasa 
Yang besar hidungnya 


Permulaan 


Apel, naik banding 


Mahkamah apel (yang 


menyelesaikan perkara yang diminta handing) 
RATER 


Surat pemberitahuan apel - عريضهة‎ 


0 ا 


مستائف الدعتوى 


Yang naik banding 


SALA 


Sesuatu 
yang belum pernah ada sebelumnya 


Influenza 


Bagus, elok, cantik 


(serta mengagumkan) 


a‏ ا 

Yang teratur, rapi یب‎ gi :کان حسن‎ - 
EAT A La 

- الشىء : أحبه Menyukai‏ 

- به : أعجبا به Mengagumi‏ 

aii Ee 

Memperindah, mempercantik, ail 


membuat teratur/rapi 
EET 


: حمل على saa‏ 


Membuatnya kagum 
Mengerjakan dengan seksama. teliti 


Teratur rapi dalam berpakaian 


aioa 3 
به وآحبه‎ WAÉ 


Mengagumi 


dan menyukai 


Keelokan, kemolekan ILY 
Kegembiraan 5 ال‎ r الفرح‎ : N 
Nama burung طَائرٌ‎ H اوق‎ 
Sebagai perumpamaan a الأو‎ as 


atas sesgatu yang mustahil 
Yang bagus, elok 
serta mengagumkan 


Yang teratur, rapi 


Yang terlampau seksama, teliti 


Negeri inggris 


(Ed 
ra 0 Ng 
| P 7 
NMengenai/bahasa/ 


orang Inggris 


s و‎ Poo چا‎ 


Belut PANA ji 
KA nai 


Makhluk, jin dan manusia, segala 


yang ada di bumi 


saosi عي‎ Ref 


* الاتموذج )0 والنموةج) 


Contoh 


AN 


Merintih, 
mengerang, mengaduh 


Menuangkan 


Mencari relanya 
TAG ÉY الاين‎ 
8 A 


ان و الان 


Rintihan, erang 


5 


انان ولأ 


Yang banyak merintih, 
mengerang 

Sesungguhnya 

Karena 

Padahal, sedangkan 


Aku tahu, bahwa ..... 


Sesungguhnya .... hanya 1 
GS GA - أنه‎ * 
Mesintih, mengerang wí in 
Dengki, iri شا ديق‎ 
Yang dengki, iri الحَاسد‎ ANI 
اتی - انا وانى وآناء واا‎ * 
Dekan وای دنا وك‎ 


Kae,‏ ے5 


- وآني : ابطأ وتمهل Perlahan-lahan,‏ 
pelan-pelan‏ 


Terlambat 


Lemah-lembut 


Faga 


s ai in i 
Telah matang buahnya النبات : ادرك ثمره‎ - 


Mereda panasnya 
Mengakhirkan 
Pelan-pelan, 

tidak mensegerakan 
Hal datangnya waktu SIM Jak : الاي ولآ‎ 
Matang, masak gal PS 
“Telah sampai pada batasnya G AU £ 


Sabar dan lemah-lembut KA الأنتى : الحلم‎ 


(berbudi) 


Sepanjang hari, 


الأتى (ج آثاء) 


sebagian waktu siang, 


e‏ م 


Waktu malam P U, aail 


Yang terlambat, tertinggal a! 
Yang sabar dan lemah-lembut (berbudi) الآني‎ 
Bejana الوعاء‎ 3 “GN 
Sabar الحلّم وال‎ : ESI 
Pelan-petan Yaa : والتائى‎ = 
Yang pelan-pelan Adi 


(untuk jenis laki-laki dan perempuan) 


Saya, aku 


Orang yang memikirkan dirinya sendiri الأثانى‎ 
(egoist) 
ا‎ rs A 

Egoism خب الذأت‎ 2 TANI 
Hal suka mengaku-aku ka) :- 

A a 
Di mana انی این‎ 
Bagaimana كيف‎ : - 
Kapan تی‎ ye 


Buah nanas 
Roti kering 


Nyamuk malaria (anopheles) 


Bersiap-siap untuk 


Persediaan, persiapan RAR الأهبَة‎ 

Kuli (al, الإهاب (ج اهب‎ 
{telah disamak/belum) 

Yang bersedia, yang bersiap-siap WANG 

Bentuk ra ٠ الأهرة‎ * 

Keadaan baik KN الحال‎ : - 


مع مومه 


Perabot, perkakas rumah متاع إالبيت.‎ d 
S6- اهل‎ * 
Senang, suka, ramah pada انس‎ = 


Kawin. mengawini 


مدت 4 


- المكان 


Berpenghuni 


= 


Mengucapkan 


“selamat datang" kepada 


Menjadikan ahli, واهله للآمر‎ - 
cakap, pantas dalam 0 

Mengawinkan رج‎ £ akal 

Memandangnya ahli. cakap, للامر‎ Aes Jek 
pantas untuk 

Berhak, patut menerimanya الشيء $ استوجيه‎ = 


KARET 


الأهْل (ج iel‏ وآهال) 


Famili, keluarga, kerabat 


فق لتقام 

آهل الرجل : زوجته Isterinya‏ 

Penghuninya الدأر‎ w 
GEA 1 o4 

Para penguasanya SY : الآمر‎ - 


(yang bertanggung jawab) 
Para penganutnya, pengikutnya الْذهب‎ 5 


- الور 


Penghuni kemah 


(orang pengembara) 
Orang yang telah menetap | الحضر‎ a) المدر‎ - 
Selamat datang اها وسلا‎ 


PET 
Secara kekeluargaan, tanpa memakai اهلا باهل‎ 
A 


adat sopan santun 


Mengenai rumah tangga العائلى‎ 3 (alo e) ES 
Mengenai dalam negeri 1 A للدي‎ í yis 
Yang jinak والاهل : البِيتى‎ - 
Binatang jinak MIN pra 
Perang saudara pan حرف‎ 
Kepantasan, kelayakan الصلاحية‎ H PAN) 
Keahlian, kecakapan EA o 3 
Yang berkeluarga الذي له زوجة وعيّال‎ Ji 
(Tempat (ESAI (من‎ : Jah - 
yang berpenghuni 
Kecakapan ai 
PAN Gi- a 
Mengaduh 


P TET و‎ a 
Ah (kata-kata mengaduh)  عجوت أه وآه واه : كلمة‎ 


2 : شهفه في الضّحك Tertawa gelak-gelak‏ 


* 


t bii 
Atau E 
Kecuali 

Kembali, pulang 

Bertaubat 


Mendatangi di waktu malam 
Celaka kamu 
Pergi, menuju kepada 
Terbenam 
Marah 
Kembali 

4 aan ang 
Berjalan sepanjang hari dan istirahat a yei واوب‎ - 


di waktu malam 


Berlomba jalan في السير.‎ PAK : NI Ul 
Kembali رجح‎ 0 Weh J 
Mendatangi di waktu malam gi Ah تاو‎ 
Angin A 9 الأب‎ 
Awan NA, pS 
Hal berjalan cepat Il فی‎ PAJA, 1- 


gon “na tors 
ورود الماء ليلا‎ : 


Hal mendatangi air 


di waktu malam 


Jalan S 
Arah = 
Pulang, kembali ANG KN, والاوية‎ æ 
Pulang pergi tci, هابا‎ 
Mereka datang 5 گل او‎ [sik 


dari segala penjuru 


گت على صوبه وآوبه Aku menetapi‏ 
jalannya‏ 

Yang bertaubat ÉI 1 WA 

Tempat kembali (D ماو‎ g) wu 


اد اس 
E‏ رچ وو 
مأوب (arak) antara mereka sejauh‏ الأودة : الغرفة Kamar‏ 
أ ses‏ 
tiga hari perjalanan‏ المؤود Yang dibebani,‏ 
ع عل EE‏ 
المؤاوبة والتاويب yang disusahkan oleh suatu perkara Perjalanan sepanjang hari‏ 


200 


(Angin) yang berhembus Al ال مؤوية (من‎ 


sepanjang hari 
Gedung opera RUSE بر : دار‎ fi + 
Opera Ke WA ا‎ 


(sandiwara disertai musik) 


TA 0 A 
Otobis أوتويس : سيار كبيرة‎ 

2 E 
Yang tak terbatas kekuasaannya اوتوقراطي‎ * 


5 مم‎ 5 
Penguasa yang tak terbatas حا اکم اوتوقراطى‎ 
kekuasaannya 
ET 


Kekuasaan yang tak terbatas (otokrasi) الأُوتُوقرَاطيةٌ‎ 


Otomatis مَاتيّك‎ FA] S 

Alai otomatis pk آله او‎ 

Jenis NAMA لمن الاك‎ : gol 5 
nada musik 1 l ١ 

Puncak H: - 

Titik tertinggi الحضيض‎ ti pa 


Mencapai puncak kemuliaan 


Putih telur الْبَيض‎ KW 0 z * 
f si-i 
Memberatkan JA: Jadi و‎ 
Menyusahkan PAN CE ka 
Membengkokkan wbs : العو‎ 2 
Condong, doyong لعش : مال‎ aa 
Kembali -:رجع‎ 
Menjadi bengkok اعوج‎ š F 8 5 
Kelelahan, kepayahan الك ال‎ $ YAI 
Kebengkokan الإعلوجاج‎ : - 
Meluruskan bengkoknya قوم ود‎ 
Yang bengkok ا عوج‎ z5 الاو‎ 
Beban الأود والاودة : الحمل‎ 


Perkara besar (5 ج ماو‎ sl 
Bencana, malapetaka المآو 23 الدواهي‎ 
Menggauli, mengumpuli 

Takut 


Berang, marah sekali 


Dapur api 

Cacat, cela 

Panas api/matahari gaili A > 0 SON 
Haus, dahaga 1 ES ا‎ 
Asap GAN Ee 
Lidah api wail: 
Eropa اور واوربة‎ x 
Mengenai/orang Eropa Sai 
Batalyon i, i 
Uranium الأورا نيم‎ 5 
Yang cebol EG p] : الإو‎ 0 
Angsa BAA Gal o الإوزة‎ 
Lagak jalan (seperti menari) Ka : الإورى‎ 


Bg 
Tempat yang banyak angsanya الأو زه‎ 


* آس - اوسا UU‏ 


Memberi 

Mengganti 

Minta sedekah kepada anah 3 

Minta tolong 

Pemberian العطية‎ É 
Anjing hutan, serigala l: 

Nama pohon Gah : الآ (الواحدة‎ 
Sisa abu di tungku الماد >6 الموقد‎ puki a 


(dapur api) 


اف 


آل 


ی ا ر 


الآس : العسل أو Madu,‏ 


sisa madu di sarang lebah 


say 
Bekas-bekas rumah م الدار‎ 
As kartu (فى ورق اللعب)‎ - 
ا ا‎ 
G Gf- آف‎ * 
nog o’ 
Membahayakan, merugikan 3 yel ar 
R 
Merusakkan افسده‎ : - 
ع‎ 
Terserang penyakit البلاد‎ S Laa 


Wan ka‏ و 


SCA: pa a] 


Terserang hama 


(tanaman) 
in, SE 
Penyakit pes (obi 2 asyl 
Fi 
Penyakit. hama العاهة‎ : - 


ممه ام 


قرم 
- : كل ما يؤذى Segala yang menyakitkan, Akisi‏ 


merugikan, merusakkan 


z 52‏ 
أنه زراعية Hama tanaman‏ 
ممم 65م م جم 
المووف 0 ا مضروب بافة Yang terserang penyakit‏ 
hama‏ 


Mendatangkan kesialan, 
kemalangan kepada 

Menyusahkan, 
menyengsarakan 

Memberi makan se dikit 


Menundukkan, merendahkan 


Beban 

Kesialan, kemalangan, nasib buruk الشؤم‎ ê 
Kelompok, kumpulan الأوقة : الجمَاعة‎ 
Urung-urung saluran air البالوعة‎ = 
Burung hantu وق : طائر‎ Š] 
12 dirham atau 28 gram لأوقية‎ || 


se مع مك‎ e sept 


PA A,‏ ابر الح 
NI-‏ 


Samudera Pasifik الهادى‎ Tl 3 الباسيفيكي‎ 2 


Samudera, lautan 


Samudera Atlantik 


الأوقيانوس الهندي É‏ بحر الهند Samudera Hindia‏ 


A 
Lautan kutub utara المتجمد الشمالي‎ - 
ا‎ 
Lautan kutub selatan الجنوبى‎ - - 
ASEE ETES 
Mengenai samudera, lautan الأوقيانوسي‎ 


7 z 
Kemarahan, kejelekan الغضب شر‎ : 


* الأوكة 
* آل - أولة ومآ 


Kembali رجع‎ Pa) = 
Hendak roboh إلى السقوط‎ = 


saa 


- إلى کا : تحول 
- 5 


Berubah menjadi 
Mengakibatkan, mendatangan pada 
لوم لاوم‎ 


-عنه : ارتد 


- على القُوم : دلي 


Berbalik dari 


Menguasai, memerintah 


Memimpin اسیا‎ yah 7 3 
Mengurus, mengatur MA وتال‎ 5 
Mengental Saone 9 4 _ 
Selamat dari NK be - 
Berkurang 2 ا‎ 
Menafsirkan, menjelaskan وناز ل اکا‎ {á 


Menafsirkan (arti mimpi) 
Mengembalikan 
Melihat tanda-tanda 

(alamat) baik pada 
Faramorgana 
Tiang (penopang) kemah 
Kayu 
Orang 
Famili, keluarga, pengikutnya 
Orang yang ahli, berpengalaman 


Daerah sekitar bukit 


Ahli/mengenai pesawat, mesin 


Keadaan آل وآلآت) ا حا‎ o PANI 
Usungan mayat anii = 
Mesin, pesawat KKI 0 


ان 


Alat, perkakas 
Mesin, motor 


Alat musik 


Mesin jahit الخباطة‎ = 
Mesin tulis 
Alat perang. 
Pompa air 


Kamera 


sek 


E‏ : من sa‏ ادارة آلقر 


Montir, juru mesin 
Pemain musik 


Yang awal, pertama 


Yang utama, terpenting 2 

Yang terdepan, terdahulu و الأسبق‎ 
Kemarin łusa البارحة‎ aR 
Yang terbaik 

Pertama 


Yang mengenai/bersifat dasar, 


inti, prinsip 
Yang asli (original) الأصلي‎ an 
Yang bersifat pendahuluan, التحضير:‎ Fi 
persiapan 
Yang pertama-tama/mula-mula KoE: - 
Asas, axioma p ال‎ bah الاو‎ 
Kebenaran عم بها‎ Kb ir 


yang tak terbantah lagi 
Priontas 
Siasat 
Provinsi 
Lembah-lembah 


Penafsiran 


Penafsiran mimpi 
parh امرجم‎ : Jl 


7i 


* اولى وأولاء 


Tempat kembah, akibat 


Kata tunjuk untuk bentuk jamak 


ssa, 


* ولو : ذوو 


{untuk bentuk jamak berjenis laki-laki) 


Yang empunya 


a 7 

Yang punya nama baik (reputasi) أو لوا الشهرة‎ 
ا‎ E 

أو لات : kats‏ 


Yang empunya 


(untuk bentuk jamak berjenis perempuan) 


song 
Mengenai olimpiade الاو لنب‎ *> 
وه ع‎ 8 

Permainan olimpiade الو‎ WAN 

* آم أومًا 
م PETR‏ 
جاع Amat haus PEA TPT‏ 
Mengasapi (GE) esi $‏ 


(agar lebahnya pergi untuk diambil madunya? 


Menghauskan 
e ka 
Kesuburan الآمة : الخصب‎ 
30 
Hujan الغيث‎ :- 
IN EA الس اماي قز ألا‎ 
Sesuatu yang ماخرج مع الصبى حين یولد‎ = 


keluar bersama-sama bayi waktu lahir 


Haus, dahaga NA È LAI 
Pusing kepala li دوا‎ a 
Asap WAT Ols - 


Yang besar kepalanya 


vA العظيم‎ ; BAI 
Kopral As Li الأومباشى‎ = 


(pangkat dalam ketentaraan} 


قم 


* إن - اونا 
Bersikap halus 5 PE sade‏ 
dan lemah lembut kepada‏ 
z EP zi‏ يل Pelan-pelan, perlaban-tahan‏ 


م معت sirare‏ 


وشرب حتى امتلا بطنه 


Makan minum 


sampai kenyang 


sor 


Hal femah-lembut ن : الرفق والدعة‎ YAI 
Ketenangan, ketentraman É mia 
Jalan pelan-pelan pes علق‎ ali go 
Waktu, musim والموسم‎ A) ی‎ 
Sekarang زمان‎ ês الآن : ظرة‎ 


آل 


ان 


Waktu, masa, saat الآن والأوآن )2 آو د‎ 
Telah tiba waktunya 

Pada waktunya 

Tidak pada waktunya 

Mulai sekarang dan seterusnya 
Sampai sekarang 


Mengerjakannya berkali-kali 


Ag a A 
واوه وتأوه : توجع‎ - 


oam or 


أذ وآوه : گلمة التوجع 


Mengaduh, berasa sakit 


as 


Ah, aduh {kata mengaduh) 


Rasa sakit التوجع‎ : iayl 
Penyakit campak Cza) amad) = 
I facad AAA 
Yang banyak mengaduh التأوه‎ PEJE AAN 
1 D 
Yang banyak berdoa الدعاء‎ : - 
TE, 
Yang pengasih الرحيم الرفيق‎ = 
K د‎ LI 
Yang mengaduh 0 الاو‎ 


Sa‏ ا 
EROAN ERT 5‏ 
و ي 

- وانتوى له : رحمه Mengasihi, menyayangi‏ 


UID الت‎ - 


Beristirahat, 


berlindung, tinggal di 


أوى وآواة البيت (أئؤ الَيْه) 


Memberi tumpangan di 


Melindungi 


Menyayangi, mengasihi 


Berkumpul, menggerombol 5 WAN اوی وناوت‎ 
Alamat, tanda KIGI : teki, الآية كك أي‎ 
Sesuatu yang ajaib الي العجيب‎ kin 
Mukjizat المعجرة‎ : - 
Ayat Al-Qur'an (من القرآن)‎ - 
Teladan 1 الع‎ :- 


Mereka keluar dengan seluruh بآيتهم‎ Pu خرج‎ 
kelompoknya 
Pemberian tumpangan, tempat tinggal 


Anjing hutan, serigala 


Tempat tinggal, tempat perlindungan EN, 95 UI 


Di rumah قي الاو ی (أوقى الأوى)‎ 
Hai (kata seru} آي 0 رف تداء‎ * 
Yakni, artinya a 5 حرف‎ js 


Ng KP E 

Ya (kara jawab) :نعم (حرف جواب)‎ J!” 
3 ttg 

Mana, sesuatu apa i 


Mana yang lebih urama júl al العلم‎ e [a] 


ilmu atau harta 


على آي حال Bagaimanapun‏ 
* إيا 2 ضمي مُتقصل Dlomir munfashil Opad‏ 


manshub {kara ganti nama) 


Awas, hati-hatilah terhadap 
Kata seru ندا ء للبعيد‎ aé 3 5 + 
untuk orang jauh 
EP *آ- ايد‎ 


Kuat, kokoh اشع وقوى‎ : - 


عور ەرو 


ا 
ايد وايده : قواه Menguatkan, mengokohkan‏ 
Menetapkan, meneguhkan‏ 
Menolong, membantu‏ 


Menjadi kuat 


Kekuaran الأير وار 3 القوة‎ 
Yang kuat, kokoh القوى‎ H NI 


E ميد به‎ : GY 


Sesuatu yang dibuat 


mengokohkan (penguat, penopang) 


Bukit yang kokoh الجبل الخصين‎ p~ 

Tempat perlindungan, | GA - 
benteng 

Udara الهواء‎ : - 

Tanah yang الحوض‎ NGA ترات حول‎ e 


diletakkan di sekitar kemah/kolam 


أن 


Sayap kanan 


dan kiri pasukan 


Yang menguatkan SAA ; KAG لويد‎ 
Bencana, PANA : O o ويه‎ 
malapetaka i 1 

Perkara besar لامر العنظيم‎ : - 
Yang diperkuat ١ ARI 
Zat air (hydrogen) إيدروجين‎ 3 
Ideology Úa A إيديوا‎ x 
Kapas الإ : الل‎ * 
Angin umur لا 9 ريح الصبًا‎ 
Udara الهواء‎ : GENI 
Bulan Mei ايار : مَايُو (شهر)‎ 
Yang banyak bersetubuh WA : تير‎ 

ELI- e £ 
Putus asa, putus harapan hå ; مه‎ lai 
Menjadikan putus asa ا واه‎ 
Keputusasaan اليس‎ : abi 
Manusia اياسين) : الانسان‎ 2 pah 
Wanita yang telah mencapai umur الآيسّة‎ 

50 tahun ke atas 

tai - آض‎ * 
Menjadi o pa 
Menjadi putih (rambut) CA سواد شعره‎ - 
Kembali :عاد‎ - 
Juga, lagi, lagi pula Cai 
Negeri ltalia إيطاليا‎ * 
Mengenai/orang Italia ‘JÚ 
Semak., belukar GKI: (الواحدةٌ‎ Eai 
Bukit di antara Makkah igi * 

dan Madinah 


Nama Allah ( Bahasa Ibrani) ایل 9 اسم الله تعالى‎ 


BAG LI‏ : الوعل 


Rusa. menjangan 


PAGAN 

AB ali z- 
CE ai: يلول‎ 
المبرات‎ pi AU] 


م - ايمة وايوما 


e sas 


- الرجل من زول 


A o-‏ من زوجهًا 
ا 


ايمه : صيره ايما 


رورو 


GEA الي‎ : - 


الأيْم Gaig)‏ اليه 
ْم الله : باللّه 
EA‏ 
لاام A‏ فى الابل 
ENI‏ : العيب Nak;‏ 


له ع T‏ للع 


EAI: (ج ايائم)‎ pai 


Air dalam rahim 
Susu kental 
Bulan September 


Penyerahan warisan 


Menjadi duda 

Menjadi janda 

Membuatnya jadi duda 

Duda 

Janda 

Wanita merdeka 
(bukan budak) 

Wanita yang tak bersuami 
(janda atau perawan) 

Ular 

Demi Allah 

Asap 

Penyakit pada unta 

Aib, cacat, cela 

Hal yang menyebabkan 


jadi janda 


Perang yang membuat wanita الحرب مايمةه ميتمة‎ 


menjadi janda dan anak menjadi yatim 


- لك أن تفعل GS‏ 


ros 
all - 


ESG KÉ: Ladi 


ao 


اليل 
D: SIG A -‏ 


Tiba saamya 
Telah tiba saatnya kamu 
berbuat demikian 
Telah tiba saatnya 
Kelelahan, 
keletihan 
Beban 
Waktu, 


masa, saat 


آن 52 ان 


Ruang besar, ايوانات)‎ d الإيوان‎ 3 Di mana A 
rumah yang besar lagi indah Ke mana apil الى‎ l 

Sinar matahari Dari mana من أبن‎ 

Lingkaran cahaya sekitar Di mana pun Lil 
matahari Sekarang gi الروت‎ : pl 


ok e ofc م ب‎ oke e بيد د‎ o ok e اج جد‎ 
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© 
nai 


- 


؛ : احرف الثانى من Hit G aje‏ 

kedua abjad arab 
Huruf jir ES حرق‎ Tis 
Demi Allah بالله‎ 


Aku menulis dengan pena 
Berkata "Ayah dan Ibu las A) GG * 


aku pertaruhkan sebagai penggantimu” 


Lari E ع‎ : CG 

Asal, pangkal : 1: gagal 

Tengah-tengah/bagian tengah z e هرك‎ 
dari sesuatu 

Biji mata wb Gii: - 

Badan belalang الجرادة‎ KAE 


Orang yang pandai, cendekiawan العالم‎ : w, - 


Paus الاب‎ 
Jabatan Paus البَايُويةٌ‎ 
Jenis sepatu من الأحذية‎ ZE الاب‎ * 
Mesin, motor البَابُوْرٌ : الآلهُ‎ * 
Kapal api باب البحر : البَاخرةٌ‎ 
Lokomotif ١ الْحَدِيْد‎ Ku- 
Anak unta E 

Anak 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Pathology 


a Sk AA, 


Surat keterangan kesahan. Eei 5 پرا‎ : KL x 
Gt باج‎ * 
Berteriak صاح‎ ki 


Pajak kambing 


اليج : اتاو dn‏ على jl‏ 


Macam, bentuk, corak Ka G pl: Ga 
Mereka pada jalan yg samas |, سوا‎ : y : فی آمر باج‎ > 
Jalan cepat pa iu: iA ol 
Daging buah dada 


EN: - 
قر‎ : Gadhi 
bes 
ا‎ 


Mengakui, tunduk pada 
Pohon dan buah terong 
2 يَأ‎ 35 
: وبر‎ - 

e ا‎ -= 


Menggali sumur 


Menyimpan, menyembunyikan 


Membuatkan sumur untuk EF J Pe : أبأره‎ 
Sumur Gi g Fal 
Sumur bor HRR بر ارد‎ 

Penggali sumur 7) خافر‎ : SAI 


ANI 


البؤرة : 
- والبثرةٌ والبثيرةٌ : 
- : موقد لار 


م ليق 


Lubang 
ge 


Harta simpanan 0 لدخيرة‎ l: 


Dapur api, tungku api 


مجع La GN‏ االحرقة 


Titik api 


عع م 


Kancah kerusakan بؤرة د‎ 

Bar, kedai/tempat minuman keng KÚL: : البَارٌ‎ 5 

Program, acara, KAWA, hi البارتامج م اوالبرتامَج‎ * 
rencana 

Catalogus الفهرس‎ 1- 


PPr 


رتام K‏ 
- الاذاعة 
KA,‏ : مرن ضغط الهواء 


[AH بارس ا‎ * 
g 596 Ka) 0 


SGI *‏ : السو 


Kurikulum pelajaran سه (التعليم)‎ 


Acara siaran 
Barometer 
Ibukota Perancis 
Burung Elang 


Pasar 
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باه 


وس 
كاه ياه 
بارا ر :السوق ١‏ ليرد ية Raja ipada permainan kanu ( Bazar, pasar derma‏ 


Pedagang-pedagang kain 


Jalan cepat 


Berani 


Celaka 


Wa‏ مو ر و 
مس : کان بأئساء أفتقّر sial, menjadi miskin‏ 


Sejelek, sejahat نعم‎ ako : o> 
Tertimpa/menimpakan kesusahan, bencana اباس‎ 
Susah, bersedih hati اباس : كر وَحَرنَ‎ 
Pura-pura miskin Ki : n 5 
Kekuatan a) t MAA) 
Keberanian الشجاعة‎ s 
Ketakutan 4 
Siksaan : = 
Yang kuat, yang berani pia ó 3 


Tiada halangan, bahaya 


Tiada keberatan 


Tiada kekhawatiran bagimu 
200 
البؤس‎ 


Kesengsaraan, kemiskinan 8 TUN, 


والبؤسى 


Siksaan yang pedih وَالبئيس من العذاب‎ MEA, 

Pedihnya siksaan شديدة‎ 5 fiai بشن‎ 

Bencana, malapetaka الدواهى‎ A a تات‎ 
A irs 


ا 


CNE 


Yang kuat, yang berani 


Yang celaka, sengsara NS | : MAA) 
Bencana, malapetaka PIN A : والابؤس‎ ct 
Peperangan 1 ارب‎ gg 
Singa الاس : الأسد‎ 


Yang berani, kuat 
Yang susah, sedih 


Paspor 


Membanting secara tiba-tiba 


Menangkap lalu membanting 


Awal, penama, utama 


Penulis, penama باشگاتب)‎ A) تب‎ 
ge £- PEPS 
Meja tulis, papan tulis مكتية + سيورة‎ £ 


Sersan mayor 


- م 35- 3 

Pasha (gelar) عثمانى‎ ii: باشا‎ 
w ا‎ 

Kepashaan الباشوية‎ 


EGI *‏ : طب من اواج 


Jenis burung elang 


Basil SGS : البَاشْلُوش‎ * 
Handuk الباشكير (أوالبشكيرٌ)‎ = 


Bertiduran miring $ 


تباط : اضطجع 
0 اطْمَأن 


عنه : رغب 


Berasa tenang, tenteram 


Membenci, meninggalkan 


و 
* باق - بؤوقا 
58 7 
ته الدأهية 

ي و 


La (يَاقَهُ‎ SUN 


Tertimpa bencana 

Buket, karangan bunga 
aga apara 
AS 

Lemah dan kecil 


Yang lemah, kecil 


Ikan paus 


, tne AT 
Bendela (bal) tenunan/kain والابالة‎ JUN 
ف الل ااه‎ 
Botol minyak wangi قارورة الطيب‎ : - 


Kamong kulit 


Pesta dansa لرقص‎ 8 JAM £ 
Balon stiil: البالون‎ = 
Nama pohon pi : البان‎ * 


Pantalon, 


celana panjang 


Mengikuri. menyelidiki 


tjcjak, bekas) 


Mengeri. memahami 


بای 55 بتر 


9 “دوي‎ aia 
Bekal اراد‎ = AH - sh 1 
ا‎ ka 
Perlengkapan Bersikap sombong, congkak بأى 0 تكبر‎ 
Barang-barang perkakas rumah Membanggakan (dirinya) بها‎ Sá 1 Asa jan 
Pembuatvpenjual kain tebal Bey agelar seorang pemimpin) Za $ باى‎ 
20 ia Aa 
من بت‎ Bentuk, macam, corak gol TORE 
Sama sekali tidak, sekali-sekali tidak Anak muda yang gemuk الغلام السمين‎ : - 
1 RAE 2 ف‎ a | Bi 
Sama sekali aku tidak melakukannya iz) talii y Suara bayi صوت الصبي‎ Facen 0 k 
MT Tse TEBAH A 
Menceraikannya sama sekalı ÉGI ia Jalan, cara يقة‎ ak) l: البيان وَالْبَيَانُ‎ 
ki 5-7 a 
(menjatuhkan talak tiga) Mereka pada jalan yang sama واحد‎ ohe هم على‎ 
0 A 
2 ار عق‎ Tag 
Jadi, tetap (tak dapat dirubah fagi) Macan loreng أسد هندی‎ : pad 
35 S Deap ae 
Tong besar dari kayu Burung kakatua, beo طائر‎ 535 [EMA د الببغاء‎ 
T gas شر وم‎ npe 
Burung parkit ببعاء صغير : درة‎ 
Memotong Hal mem-beo 
e 5 5 1 MA g + 
Mengudungkan, memotong (anggauta badan) ت عضوا‎ Berdiam, tinggal di 3 LAH پت‎ 
ا لا مه مه وم‎ S i: 3 9 پر‎ 
Terpotong, terputus ت 2 & كر وانیتر ۲ انقطع‎ 
e oin PN 
Memberi, mencegah, menghalangi gia < أبتر : أعطى‎ Melelahkan, memayahkan ÉG وآبت‎ - 
PRS 
(kt berlawanan) Memotong PAN a-o- 
PPA ا ر مي برل‎ 
Menjadikannya orang yang rugi/yang tak الله‎ - Melaksanakan,melangsungkan أمضاه وقررة‎ : mi = 
ج‎ nak 
punya keturunan Menetapkan النية : جزمها‎ - 
و هن دعي مل اعبرم دوم‎ 
البتر : مصدر بتر‎ Mengokohkan pelaksanaannya. بتت الوعد‎ 
E _ 
Keledai betina البترة : الآتان‎ pemenuhannya 
zos ماه‎ sefa م مس‎ 
Matahari البتيراء : الشمس‎ Memotong-motong 5: الشيء‎ - 
E E ا ا‎ ssa 8 
Pedang yang tajam EIG الباتر ولتار‎ Membekali -ه:زوده‎ 
sego Opik مدع ليا‎ EA ar 
Yang dipotong/dikudung gokil e الابتر 2 بتر‎ Menjadi terpotong-potong ت‎ 
E e ف‎ 
Yang dipotong ekornya مَقطوع الذنب‎ pe Berbekal الرجل : تزود‎ - 
م ع م‎ 1 ba - 0 وام‎ 
(Ular) yang jahat (من الحيات) : الخبيث‎ e Terpotong, putus ghil : انبت‎ 
E م ا‎ Ka ا‎ 
Orang yang tak berketurunan af عقب‎ Y البت : مصدر بت - : من‎ 
T se ميمه م‎ 
Yang miskin pad ya Kain tebal (ج بتوت)‎ - 
ESIA a وي‎ Bs 
Yang rugi اليات : اسم القأعل لبت - : الخاسر‎ 


1 


E agi Ê Fe 
Segala perkara yang l iya منقطع‎ pal K 3 Yang kurus المهزول‎ pa 
7 پر‎ 


jelek. jahat Yang dungu, bodoh 


(من الدلاء وَغيرهًا) (Timba dll)‏ 


t 


Yang mabuk 


yang tak berpegangan Penjualan (jual beli) yang sekali jadi 


Khutbah yang tak menyebut asma 


Allah dan sholawat pada Nabi saw 


Budak dan keledai WA AA : الآبتران‎ 
Yang pendek القَصيرٌ‎ EK 


Orang yang tak punya keturunan لد تسل ل‎ RA y 


Minyak tanah ال‎ 

Kua hemya  ةَلصاَقَم او‎ akin اشتدت‎ : - 
persendiannya 

Putus dasi انقطع‎ 5 i Es ا‎ 


Dia memutuskan perkara فيه‎ pi بآمر لم‎ 


tanpa bermusyawarah dengan-ku 


Sare mn 


- النبيذ : 


Membuat (minuman keras) 
Minuman keras 


dari madu, arak 


Orang yang tinggi JEI oya البتح : الطويّل‎ 
Kekuatan والقوةٌ‎ Hn] 8 l 
Yang penuh, berisi CAN : البتعاء)‎ p S 
Kata penguat بها‎ S ل‎ 
-0 Naa LEE D 7 - 
Mereka seluruhnya جاؤوا أبتعون‎ 


datang semua 


Memotong 

Putus, terpotong 

Yang memotong 

Pedang 95 
Potongan (uk; o i 


(dari sesuatu yang dipotong) 


Ee- مله‎ 


* بتل - بتلا 
- ويل الشيءَ 


Memotong, 
memutuskan, memisahkan 
P DIEPR P 


بتل وتبتل 


Meninggalkan kehidupan duniawi untuk 
beribadah kepada Allah 


Hidup membujang 


Putus, terpotong 


akin: َل‎ 
gi : البثل‎ 


Yang putus, terpotong 


Pemberian yang putus 
(tiada lagi sesudahnya} 

Yang hidup membujang KEAP البثول‎ 
(tidak kawin) 1 

APARA 


Yang meninggalkan kehidupan duniawi و لبتيل‎ 


Yang perawan 


untuk beribadah pada Allah 
فی اسل الوادي‎ Jawa البتيل :م‎ 


di bagian bawah lembah 


Saluran air 


د ممما ملم 


KENEN 
EEN a : KN 
DN البتيلةٌ : قَسيلة‎ 
٠ KING الوك‎ 
AWET : iid 


Pinggang yang ramping 
Daun bunga 

Anak pohon kurma 
Kegadisan, keperawanan 


Yang cantik (perempuan) 


Berdiam, tinggal di به‎ AU i بالمگان‎ 5 7 

و 0 2000 

Bak tempat mandi حو الاستحمام‎ : pa | i 
E r معت لمم‎ 

Menyiarkan a : بثبث الخبر‎ 0 


* بے بت 
لعف ر وين Ba‏ 
Menyiarkan (kabar berita) achi zádi ddy-‏ 
R‏ 


Menyebarluaskan, menyiarkan Laka? أو‎ laa - - 


Menyerakkan فرقه‎ : | -- 

Menghamburkan dawah : A | ا‎ 
N FO 

Memberitahukan الخبر‎ SH eh öls- 


Saling membuka (rahasia) اللوم الأسرار‎ oG 
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Tersebar, tersiar 


Berserak, berhamburan و هاج‎ 


akah‏ الْخَيرَ 


Minta padanya agar menyiarkan 

Basan اع‎ Bs 

البث : مصدر بث 
Júl: -‏ 


iat gar‏ الحزن 


Keadaan 


Kesedihan yang mendalam 


À‏ بجد 
tps ore Pir 7 Ks‏ 
البَث : المرض الشديد ANE Sakit keras‏ الآرض السهلة Tanah datar‏ 
A ee] if $‏ 
RFA‏ الشات Yang terpisah-pisah‏ ع الزيدة Sepotong keju. mentega‏ 
ITE‏ 5 مع 
بث Wanita yang cantik, Ta NANA |; DAL : Propaganda 0 FAN‏ 


Kapal penyebar ranjau 


Yang pingsan اش عليه‎ H eii 


ear A 


Tumbuh jerawat 


sar 


EEA aa (ج‎ GN 


Jerawat, bisul 


Yang berjerawat, yang berbisul 


Yang banyak البثيرٌ : الكثيرٌ‎ 

Yang iri. dengki Wt: HI 

Air yang keluar هر من غير حفر‎ MAA = 
tanpa digali i 


ran‏ ر 
لبور : المحسود Yang didengki, yang diiri‏ 
Yang kaya sekali‏ 


Bengkak 


Tampak merah 
Hal merahnya oai فى‎ pali ah = البتع‎ 


kedua bibir 


Yang bibirnya tampak merah 


Menembus, 


menerobos keluar 
Berderai-derai 
air matanya 


Penuh dan meluap 


sab; الركيّةٌ : امثلآت‎ - 
Terbit 
Memancar, mengalir keluar 


Keluar dari 


Tempat di tepi sungai [KAN z KA) 


yang diterobos air 


Terbitnya fajar 


molek serta halus kulitnya 


Al‏ : الريّاض 


Abu البق : الرماد‎ * 
Yang suka لئاس‎ a $ البتي‎ F 


Taman, kebun 


memuji orang 


Yang banyak kerabatnya’ 


PEANG 
pengikutnya 
الآرض السهكة‎ : 


kata-kata manis dan nyanyian-nyanyian 


Tanah datar 


Menenangkannya dengan 


E E 


LA el: Gl 


Empuk, lunak 


Yang gemuk, berisi 


Membelah 


Menusuk dengan 


Menggemukkan R 
Terbelah 

Anak burung 
Bisul di mata 


Yang lebar matanya 


Mata yang lebar 


به : فرح Gembira‏ 
LM oa‏ مم مه 


تبجح وتبا 


Membanggakan diri. (Plis je] : 
membual 


Kegembiraan 


HP 


Eas e 
Yang suka membanggakan البجاح : الكثير التبجم‎ 


diri, membual 


Berdiam, tinggal أل‎ 


Berada di tempat penggembalaan 
Asal, pangkal 
Sahara 

Hakekat perkara 


Orang yang benar-benar 


mengetahuinya 
so. 


iri d 

Kelompok, kumpulan dclal : البجد من الئاس‎ 

(Sekawanan kuda) AST; aka : (من الْخَيْل)‎ - 
yang berjumlah 100 ke atas 


BAILS: 


ga 
Kain bergaris البجاد‎ 


SAE دی : حَجَرٌ‎ 
GA: KLI- 


Batu delima 


Besar perutnya 
Burut pusat (keluar pusatnya) 
Memeruti. mengeluarkan 
isi perutnya 
Tidak dapat meninggalkannya, selalu zI pek 
ketagihan pada 
Calig) pa 


Kejelekan, kejahatan 


NGGEH 

Perkara besar :الامر العظيم‎ - 
gelê مه‎ 

Malapetaka, bencana و لبجري و لبجرية‎ j 


2 * La 
Yang melembung perutnya الجوف‎ gli : الباجر‎ 
Kerut pada peruVleher/muka 
Pusat 


Aib. cacat, cela 


Menyebutkan aibnya, cacatnya 
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Tanah ting 


البجراء : الأرض الر 


الأبجر (م بجراء) 


ohl pka : - 


É‏ البجارم : الدواهي 


Yang burut pusatnya 
Yang besar perutnya (gendut) 
Bencana, malapetaka 

Pig aya 
Mernancarkan, menyemburkan è$ : -úl وبجس‎ - 


Membelah, mengiris 


Mencaci maki 


Aan 34 ú بس‎ 


Memancar keluar. menyembur جس انيجس‎ 
® ا‎ 
Yang menyembur, memancar keluar الْبْحَس و بجي س‎ 


stre‏ م ام ماك 


Mata air yang melimpah- عين پیش : غزيرة‎ 
limpah {aimya) 


Air yang mengalir 


Memotong dengan pedang 
طائرٌ‎ : (kasa (الواحدةٌ‎ l 
hi E gt kr 
وبجولاً‎ Ya - Jaa * 


sgo gah, 
Baik keadaannya, kehidupannya AJA وبجل : حسن‎ lag 


Burung undan 


Gembira فرح‎ 0 das عم‎ 
Terhonnat [APA جل گان‎ 


- : قال لَه يَجَلْ 


Menghormati, memuliakan 


Berkata " ya ” 


Mencukupi NG: ai 
Kebohongan EA | H MEA) 
Ya (kala jawab) جواب)‎ S) َعَم‎ : Jx 
Cukup ع ع‎ 


(Orang laki-laki) yang (JGS iya) البَجَالٌ وَالبَجِيْلٌ‎ 
terhormat 

Memperoleh rizki yang banyak Wong أصيت حير‎ 

J&I 


Yang kasar 


Yang baik keadaannya, kehidupannya 


Yang gembira 


TA TEE 


البجلة : الشجرةٌ الصغيرة 
لبجل : ptali‏ 


(AR 222% 


Pohon kecil 


Yang terhormat 


بيجم - بجو 

= گت عن فرع Diam karena takut‏ 
زک akan‏ و 

Memandang dengan tajam p بجم : حدق‎ 


se 


LANG اللي‎ : pn 


Yang dungu, bodoh 
ET LE AA 
Luas بحيحت العرب فى لغاتها‎ kil 


Ki ar sko 


Baik, mewah kehidupannya وتبحيح : رغد عيشه‎ - 


بحت بحر 
Semenanjung paaa Berada di tengah-tengahnya G 8‏ 

Hal bermain-main debu وَالْبحِيقَى‎ PENA || Kelompok, kumpulan الَْمَاعَةٌ‎ 2 pi 

Debu L : البحالّة‎ Hal baiknya/mewahnya kehidupan Eef i 

Thema, pokok pembicaranuraian (la o المبحث‎ Tengah-tengah WANA || gi 
Penyelidikan, pencarian, WE LAA البحث‎ pe Tengah-tengah rumah Gha 0 يحبوحة الدار‎ 


o soms‏ وموم 


البحبوح : اليحبور 
البح 


Yang riang, gembira 
Yang baik kehidupannya (serba cukup) 
Yang menyenangkan 


Yang luas 


Menjadi murni صار بحتا‎ : - 
Memperuntukkan kasih sayangnya الو‎ pe 
hanya kepada-nya 

Yang murni الصرف الخالص‎ t KORA | 
Minuman yang murni شراب بحت‎ 

Yang cebol WA A البحثر‎ ba 
Mempelajari Kaga: Il- 
Mencari xib H الشيء‎ 


ممم ا اس aao‏ ميس مقر 


- وتبحث واستبحث عنه Menyelidiki. meneliti‏ 
SE‏ 
- في || A‏ ضوع 


- في الآرض Gi:‏ 
يَاحْنَهُ 


Membahas, menyelidiki 
Menggali 
Bercakap-cakap, berdiskusi. berdebat dengan 
مَعَهُ في الآمر‎ CSCS - 
| ابتحث : لعب پالي‎ 
s.r 


e“ oa په‎ 

Pemeriksaan. penyelidikan البحث : الفحص والتقحيش‎ 
EE a فوم‎ 

- : طلب الشيء تحت لتر Pencarian sesuatu‏ 


Berdiskusi tentang 


Bermain-main debu 


di bawah tanah 


- : المعدن 


Tambang 

Ular besar PANA, ع لحي‎ 
Rahasia gk A 
Yang suka menyelidiki, meneliti KA EA A AVSA) 


dan memeriksa 


tempat penyelidikan/pencarian 
مق امف‎ 
Tempat yang tak dikenal. tempat مباحث البقر‎ 
yang sunyi serta gersang 


Penyelidikan, pemeriksaan, penelitian 


Diskusi, perdebatan pen WI 
دغ‎ e دفلا‎ 
Mengeluarkan بحثر الشىء : استخرجه‎ * 


beti a‏ اد 
-- ه ؛ Menyerakkan, menceraiberaikan  هقرفو a)‏ 
تبحثر : تفرق وتبدد 

ا 3 


بحن في الأمر : 


یت ر 


Berserak, bercerai berai 

Berlambat-lambat, فيه‎ o 
pelan-pelan 

L; : الب‎ - 


ومع م ممع عه سوم ف مي 
ابح وبححه : سبب Menyebabkan serak, paran asu aj‏ 


Serak, parau (mis habis berteriak) 


Menguik 


Serak, parau (suara) البحةٌ‎ 
Dysphonia (penyakit) ja X الْبْحَامٌ‎ 
Yang serak suaranya G وخا‎ i 2 البح‎ 
Yang gemuk السمين‎ = 
Batang kayu yang kasar WAH : al عو‎ 


Berjalan cepat 


SAN 
$ 2 E 
a KW ا‎ 

A ممق‎ 
Menjadi bingung karena takut gi) تحير من‎ : - 
wikan اشد‎ : - 
e EZI 
بحر الارض : شقها‎ 
50 - 


Amat haus 

Membajak (anah) 

Membelah, mengiris telinganya 
Berlayar, mengarungi laut 
Asin, mendapatkan air itu asin 


Berawa 
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p p 
Nama Madinah ص.م.‎ J A pre l: Zal Terserang penyakit TBC السلّ‎ nl: i 
Munawwaroh Merah sekali hidungnya aži PA DAES: 
Danau Trail Luas, mendalam (ilmunya) Ai || PREG n 
(Una) yang dibelah telinganya قا‎ Aai البحيرةٌ (من‎ Melimpah-limpah (hana, kekayaan) JUN ج فى‎ 
Mabuk laut > اليحار : دوارٌ‎ Lam (ج ا ويحور وَبْحَارٌ)‎ pai 
Penderita TBC م به الس‎ f البحيرٌ وَالبَحِرٌ‎ Samudera المخيط‎ AH ba 
Yang dungu, bodoh 7 S: البَاحرٌ‎ Sungai besar yak, هر‎ 45. hal 
Yang suka mencampuri urusan i: - Air asin ء الملح‎ U: - 
orang lain Orang laki الرجل الكثيرالمعروف‎ : = 
Pembohong LÉSI جد‎ yang dermawan i 
Yang termangu-mangu karena bingung ت‎ ial: RE Kuda yang bagus (cepat a ahadi ua : A 
Darah peranakan/rahim pal m والبُحراني:‎ = Laut tengah N : بحر الوم‎ 
Hal menghebatnya panas pada e GN, الباحورٌ‎ Laut adlantik , الظلمَات‎ kan 
bulan Juli Samudera, lautan iadi ai 
Nama negeri 8 البحرين‎ Udang E ا‎ yên 
igauan karena sakit wo SC : akadi Lumut حمول) ) البحر ندا‎ 2 PA حشِيش‎ 
Pingsan karena sakit وة اشتداد امرض‎ Li Kuda laut البحر‎ Ga 50) حصان حصان‎ 
Yang luas, mendalam (ilmunya) لعلم)‎ || A) asli Puteri duyung لاء‎ z بنت 1 ن الْبَحْرٍ حوري‎ 
Menghantam, meninju 1 حرو‎ 5 Mabuk laut ر او البحر‎ 7 


Eps 


Pelayaran, navigasi 


Tepi laut J pG 
Angin laur البحر‎ pa 
Di tengah-tengah 0 في بحر‎ 
Mengenai/dari laut يه‎ apu) 8 ليحر‎ 
Meng pelayaran, ك البحر وال ملاحة‎ aa المختصة‎ : - 
perkapalan 
Pelaut الملأح‎ : dh - 
Angkatan taut القُوات ت البَحريةٌ‎ 
Awak kapal السفيتة‎ A ba 
Rawa, paya eUl gas: وبحرا‎ u البَحْرَةٌ (ج‎ 
Kolam -L بركة‎ : - 
ا‎ 


البحرةٌ : الروضة Kan‏ 
l:-‏ نحفص مى ASI‏ 


Kebun, taman besar 


Tanah rendah 


OEN 


Menari seperti tarian رقص رقص الزنم‎ 08 


orang Negro 


* يبحشل 


لقم عم 


: رمل مراكم 


bertimbun-timbun, bukit pasir 


Melompat seperti tikus LOL ان‎ 


* بحظل : 5 


* اليحون 


Pasir yang 


e‏ ا 


هن يقار E‏ في مشيّته ه وبسرع 
berjalan cepat dengan langkah pendek‏ 


Orang yang 


Jenis kurma 


Kai 


Kiai 3 P: اليحوية‎ 
Kantong kulit (tempat ar) dhi Kf القربة‎ : - 


Wanita yang cebol 


yang lebar perutnya 


SE‏ ا 

اليحئائة : : شرارة الثار Bunga api‏ 

Mendengkur Ag, ik ba * 
(ketika tidur} 


یجن 


gajo ال له‎ : EIE 


"bagus-bagus" pada (sebagai pujian} 


Berkata 


Mereda سكن‎ : iLi e 
(Unta) yang besar perutnya الابل)‎ z) iuli 
Memukul pepe zi- 
Berkecil hati (penakut) يحت الرجل‎ 


Naah, bii: Tigi 


Nasib, peruntungan 


Meramalkan nasib, peruntungan Tiii فتح‎ 
ا‎ RA a 

Buku ramalan البخت‎ z= كتاب‎ 

$ ang E 

Juru ramal tentang nasib, peruntungan aql œ G 

Sro RE 

Yang bernasib buruk (sial) قليل البخت‎ 


وخوت 


Yang bernasib baik (beruntung) 


Berjalan dengan lagak dan gaya yang EET i 58 


bagus, indah 


aw‏ ل ستو 
- - : مشى مشية Berjalan dengan gaya KKN‏ 


sombong 
Porapak 
Yang bagus gaya jalannya sera  ىرتخبلاو البختير‎ 
tubuhnya 


Yang sombong 


JESI ٠ - -‏ المعجب بتَفْسه 


serta membanggakan dirinya 


me‏ لمم ميك 
البخترة : مشية حستة Gaya jalan yang bagus‏ 
مم T‏ 


Gaya jalannya orang yang sombong به‎ 


2 


بحثره : بذده وثرقه 


Kaga Kena e‏ عدي 
Kes ak‏ عي عه د 


Menceraiberaikan, 


menyerakkan 


ndan tro re‏ ممم هم 


تبخثر : تفرق وتيدد 
ŠI: Ka)‏ فى ما 
يوقم ع 


* بخ - بحا 


Berserak, bercerai berai 


Hal keruhnya air 


93 


Mendengkur Ti: في الوم‎ - 
5 e e ogr s n 
Mereda marahnya آلرء جل : سكن من غَضيه‎ - 


عن معام 

Turun hujan rintik-rintik (gerimis) ت السماء‎ - 
F P 

Menyemprotkan, menyemburkan (ai) aiy : e t- 
siot a 


بخ بخ : مرحى 


Bagus (kata-kata pujian} 


Orang laki yang mulia jiwanya 2 PAi] MAA $ o 
serta dermawan 

Alat penyemprot iG 2 KENEN, 

Alat penyemprot wangi-wangian العطور‎ FEE 

Alat penyemprot kebun ا الخدائق‎ 


د لا ل لل d E‏ 58 
* البخدن : الجارية الناعمة Anak gadis yang‏ 


mewah hidupnya 


Berbau busuk 


eruap, keluar uapnya 
حول الب‎ I GEN GN بَخْرَ ه‎ 


Mengasapi dengan dupa 


Menguapkan 


Mengharumkan dengan kayu 
gaharu dll yang dibakar 

Menjadi uap, beruap 

Mewangi dengan dupa 


dan lain-lain yang dibakar 


Al AN: AN 


Busuknya bau mulut 
Dupa, kemenyan 
Nama tumbuh-turnbuhan 


Uap 


Pipa uap 
a en e 
ميزان ضغط البخار‎ 


Alat pengukur tenaga uap 


a ngi. لف فا‎ 
Tempat mandi uap بخَاري)‎ a) حمام البخار‎ 
ji y E وي‎ 
Yang seperti uap/beruap البخاري‎ 


لمم عي 


+ 
Mesin uap بخاري‎ aeh 


tuon 
Sampan yang dijalankan dgn tenaga uap ~ ¢ زرو‎ 
ميا ي‎ 
Kapal api بحارية‎ 
E 
Mesin penggiling محدلة بخارية‎ 


{untuk meratakan jalan) 


Mi 
-7 
مرگب بخاری‎ : EI 


Tenaga uap 


Kapal api 
Ei 


Yang berbau busuk mulutnya pundi 


بحس 


پخ 


sia 


pep التبخر‎ 


Penguapan 
Pembasmian kuman 
dsb dengan uap/gas 
Pembakaran dupa untuk تخیر بالبخور‎ 
membuat wanî 
EA | ara i 
بالبخار‎ sag 


Pedupaan 


Alat pembasmi kuman 
dengan uap atau asap 
week, AAE AER 
Mencungkil GU : بخرعيته‎ * 
Mengurangi, 


mengurangi harganya 


P 2 

Mengurangi haknya, menganiaya aib : حقه‎ - 
ام‎ Tag 

- عيته : قفاها Mencungkil‏ 

2 ا 

Saling menipu, z تباخس الق‎ 


memperdaya dalam jual beli 
Tanah yang dapat tumbuh tanpa diairi 
Yang berkurang harganya, bG الناقص‎ pa 
yang murah sekali 1 


af ar 3 oga 
(Tanaman) yang dapat tumbuh tp) البخسى (من || لز‎ 


tanpa diairi 
Jari-jari, pangkal jari الأبّاخس‎ 
Melubangi, menembus Ped ral A 
Lubang (kecil) LÉ: البخش‎ 


Memberi persen (tip) 


Persen, wang rokok, tip 


Mencabut, mencungkil 
Ada dagingnya yang menonjol di atas/ 


di bawah matanya 


Memandang dengan tajam. 


menatap 


Daging telapak kaki البَخَصّ حم القدم‎ 
ae :الم أل‎ 
Daging yang menonjol KA قوق‎ sű لحم‎ 


di atas mata 


Daging pangkal jari-jari 


Ujung kuku unta البعير‎ E 35 
5 Kang 
Yang tipis ميخوص القدمين‎ 


{tidak banyak dagingnya) telapak kakinya 


ga ng 


- بجعأ 


Menyiksa, 
menyengsarakan dirinya 
ا‎ 

Menanami tertis menerus الأرض بالزراعة‎ - 

TKA 


ما وه عد وضع 
بخع Memberi nasehat dengan penuh ikhlas ama a‏ 


Menggali hingga keluar airnya 


PE ع‎ 

- له :2 رد ده خائيا Mengecewakan‏ 
if e‏ 

Memalukan abó : - 


AE dre تدع + وف‎ 
Mengakui, tunduk pada | به وخضع‎ A: بالحق‎ - 


5 
Mencela keras 


Membitakan sebelah matanya 


Mencungkil matanya Keg ی‎ 
Ae ا‎ 
(Mata) yang buta sebetah والباخقة‎ = Gah 


Anjing bhutan, serigala jaman KA A z KA), 
والباخق والمبخوق‎ A 


Yang buta 


sebelah matanya 


Bakhil. kikir, pefit 
Mencegah, menghalangi 


Menuduh bakhil, kikir 


Mendapatkan dia bakhil 


Pike NE 


Kebakhilan. kekikiran 


البخل والبخل والبحول 
وخ عد الال 
ewa‏ (ج ES‏ 
BAT 2‏ بحثند JO‏ 


Tomak, loba 
Yang bakhil. kikir 


Yang loba, tamah 


بدا بد 
r p; pi‏ 
الخال Pendidikan dasar Ea] Yang amat bakhil, kikir JÊG‏ 
Pi 3 PA < Ai‏ 1 
Sestatu yang mendorong bakhil‏ بدا (ج مبادئ) Tempattitik permulaan‏ 
Asas, dasar sasi, KAN 1% Tidur‏ 
Berdiri tegak‏ صاحب مید Yang punya prinsip‏ 
n‏ 


Orang laki yang tinggi JG من‎ KRA : البخن‎ 
Tudung kepala yang dipakai البشنيقّة‎ 5 KNA | 

rahib perempuan 1 
Berguk, cadar 

{selubung muka orang perempuan} 
Mereda marahnya Er بَخَا عضي $ سكن‎ x 
Memulai, membuka 
Mendahulukan 
Menciptakan 
Mengutamakan, mendahulukan 


Menegur. menyapa 


Menyerang {memulai lebih dahulu) 


- بالشرٌ 
قف ر ابا قد 
البَدأَةٌ : ابتداء السَفّر 


Permulaan perjalanan 

Permulaan Ka, EIS 157 A | 
Titik permulaan PANA || ik : - 
Kembal melalui jalan se رجع فی عوده‎ 


semula (waktu datang) 


s 
Tuan. kepala, pemimpin AA Aa 
4 
Pemuda yang pandai الشاب العاقل‎ : - 
Asma Allah (Dzat Yang Mencipta)  ئدْيمْلاَو‎ sak) 


Yang memulai 
Yang menyerang (agresor) 
Yang asli (original) 


Yang pertama, permulaan 


Madrasah Ibtidaiyah 


Mahkamah (pengadilan) 


tingkat pertama 


Pancasila (dasar neg IFES البادئ الآساسيَة‎ 
kn مدا اشتراكى‎ 
البائ‎ HASAN 


Komunisme 

Yang memulai 

Yang awal. permulaan 
Mubtada' (dalam ilmu nahwu) 
Peneguran, penyapaan 


Penyerangan (agresi) 


Memukul 
Melahirkan, membuka 


Memotong, membelah 


- البَعيرُ : عَجَرَ JANG‏ 


Tidak kuat membawa 
muatan 

NA E E 

Memberatkan, menyusahkan حه‎ : i àa 


ES PA‏ و 
حت المرا Berjalan dengan gaya yang bagus si‏ 


تيادح القوم بالشيء 


IG البدح‎ 
GTi (من‎ gas 


Saling melempar dengan 
Tanah yang luas 
(Wanita) yang besar 

serta gempal badannya 
Orang laki yang tinggi الطويل‎ Ke i الايد‎ 
Mulia, terhormat, 

berkedudukan tinggi 
Bersikap sombong, angkuh 
Yang terhormat, 


berkedudukan tinggi 


Mengangkangkan (kedua kakinya), 


mengangkang 


Mencegah, merintangi, 


P‏ ل PERT‏ عه 
KN ye GIK‏ 
menjauhkan dari‏ 


Renggang antara kedua Dió مابين‎ KANG sg 
pahanya (karena terlalu i 

Menyerakkan, 
mencerai-beraikan 


Memboroskan, 


Lelah, penat, letih 

Kantuk dalam 
keadaan duduk 

SG 


krt 


kal‏ يده 


5 5 
Beriuran untuk biaya perjalanan audi فى‎ 


Menjulurkan tangannya ke tanah 
EH 


Memberikan kepada masing-masing العطًا ء بيتهم‎ - 


bagiannya 


ا ممه ره 
Pa in‏ 


تبدد : تفرق وتشتت 


الشيءَ 


Berserak, bercerai-berai 


se, 


- القوم 


Masing-masing 
mengambil bagiannya 
Bertempur/beranggar berpasangan 


Berjalan berdua-dua 


Bertindak sewenang-wenang 
Berkeras kepala 


{tidak mengindahkan pertimbangan orang lain) 


الد ولد وداد Bagian‏ 
- : العوض Ganti‏ 


- : الصتم أو E‏ 


aA‏ و 
mif Jili pu‏ عب Pelarian, jalan keluar (way oui)‏ 


Berhala. tempat berhala 


ل 3 Pi)‏ من کل بدا : نَا Tentu, pasti‏ 

Tidak boleh idak Syb ± (a غير‎ wah - 

Tak boleh tidak, من حضورك‎ - 
kamu harus datang 

Kelelahan, kepayahan Lana) x A 

Sama, sepadan والبديد واليديدةٌ : المثل‎ AJI 
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BÉ: BIG اليَدَهُ‎ 
gal pes 
البداة : المباررة‎ 

- : الأقرآن 

بداد 


Kemampuan. kekuatan 
Hajat, kebutuhan 
Pertarungan, anggar (duel) 
Lawan beranggar, berduel 
Supaya masing-masing orang 


mengambil lawannya 


Pasukan berkuda itu 


datang dengan terpencar 

TAI: اليد‎ 
الواسعة‎ GN : - 
Habl : اليَدِيْدَةٌ‎ 


Pundi-pundi pelana 


Padang sahara yang luas 


Bencana, malapetaka 


NG 5‏ ا 
الايد لم 5 <( Yang renggang antara kedua pahanya‏ 
{karena gemuk)‏ 


Ferpencar 


الاستيداة 
ANANA‏ 


(hanya menuruti pikirannya sendiri) 


Kelaliman, tindakan sewenang-wenang 


Kekerasan kepala 


ik‏ = بدوراً 
- ويادر اليه : اسع Bergegas-gegas‏ 


o- -‏ اليه : سبقه 


Mendahului 


Berjalan di malam bulan Sa pi آبدر : سرى فى‎ 
pumama 

Saling berebut dahulu [sah asin aal 

Mencucurkan سات بالدموع‎ š ادرت العين‎ 
air mata 

Bergegas-gegas 8 A JOK 


Bulan purnama 


d) gan |‏ بدو ya‏ كامل 
ليله البدر 


Malam bulan purnama 


Talam g 
Cepatlah g : بدار‎ 
10.000 dirham (ج بدر وبدورً)‎ Saal 


- امن الال 


Jumlah harta yang besar 


بدل 


البدرئ م شهد JIN‏ 


- (من المَطر) 


EES 
اس‎ 
ANI 


* البدرون 


Hal tanpa pikir panjang 


Kata-kata dan perbuatan 


yang tampak ketika marah 


Perlombaan 

Orang yang hadir dalam 
perang Badar 

Hujan yang turun 
menjelang musim hujan 


Aku datang pagi-pagi 


Tempat menebah, menumbuk biji 


Pengajuan usul yang pertama-tama 


7 
Rumah tingkat bawah, الطاب السقلى‎ : 


bagian rumah di bawah tanah 


ANA, 


- وابْتَدَعَ الشيء 


Mencipta 


(sesuatu yang belum pernah ada) 


A ah 


5 :561 فى عله 
ELM:‏ 


ا : آتَى بالبدعة 
- ت TIE : iiae‏ 


Memulai 
Mendirikan, membuat 
Gemuk 
Tak ada yang menyamai, 
bandingannya 
Mengerjakan dengan baik 
Menterlantarkan 
Berbuat bid'ah 
Batal, tak terpakai, 
tak dapat diterima 
Payah, lelah 
Menganggap indah sekali 
{menakjubkan} 
Menganggap asing 
Penciptaan 


(sesuatu yang betum pernah ada} 


البدع (من (GII‏ 


Yadi: 


Yang bodoh, tolol 


iali DII: ga! 


Tubuh yang berisi, padat 


Perkara baru ا محدث الجديد‎ bai 
Ta'ajub, heran WA | ad 
Tidak mengherankan لعجب‎ : pas 
Dia yang pertama kali هر 2 في الآمر‎ 


melakukannya 
Bid'ah (perkara baru dalam agama) البدعَة ( ج بدع)‎ 
pai Jé على‎ yi أحدث‎ i: 


(sebelumnya tak pernah ada) 


Ciptaan baru 


شع ماما وم 


مذهب جديد 


Madzhab baru 
Yang indah sekali, mengagumkan العجيب‎ : fana) 


Timu badi' (dalam sastra arab) gd | علم‎ 

Pencipta المع : الموجد‎ = 
Asma Allah E. :من الآسلمّاء‎ - 
Yang gemuk ال‎ :- 


se as 
Kantong kulit untuk tempat air الزق الجديد‎ : 
yang baru 


Pencipta (sesuatu yang sebelumnya 


tak pemah ada) 
لوت‎ a 

Yang berbuat bid'ah صاحب اليدعة‎ : - 
Mengesot 

Berlumuran asg : بالأكذار‎ - 
Memecahkan 

ai 

Yang berlumuran البدع‎ 


.هد مهم 


Mereka gemuk-gemuk serta baik-baik هم ېدغن‎ 


keadaannya 
A Kn. 
-te 
Merubah J: 5 T- 
Mengganti 5 gah ا‎ 
1 دم ده چو‎ 
Berganti bulu و إيشه أو صوفه‎ 
اموه‎ > 0: 
Menderita sakit encok wake وجعته‎ : Jx 
(reumatik) 


iw‏ بده 
57 الشيء PAWA) BE Mengganti sesuatu Ji ÉL‏ || لسّلم Barter‏ 


dengan yang lain 
Menukar dengan memberi sepadan بك‎ AAN 
dengan yang diambil | 
Berubah pe i as 
Bergiliran وتبادل الرجلان‎ - 
(dalam melakukan pekerjaan} 1 
Menggantikan واستيدلة بكنا‎ < 
Bertukar pikiran al الآرا‎ KN JG 
Melakukan barter WA = 


(tukar-menukar barang) 


že os 


Perubahan والابدال والتبديل‎ II 
Penggantian کت والاستيدال‎ 
Ganti, pengganti EIG والبدل‎ JAN 


2-25 


- = : الكريم والشريف 
- : وججع العظام 


Yang mulia, terhormat 
Sakit tulang sendi 
(encok, reumatik} 


Badal, apposisi (dalam ilmu nahwu) (فى الثخو)‎ » 


لع ع at‏ 
Ja‏ سقرية Biaya perjalanan‏ 
م سام 0 

Biaya pengi ` بد‎ 
jaya penginapan, سكن‎ z 


pondokan, perumahan 
Sebagai ganti dari Eg من‎ 0 
Yang menderita sakit tulang JL El : YAI 


sendi (encok, reumatik) 


PA‏ مزه 
Penjual makanan Jé x Ja‏ 
MA Pa‏ 
د صرف التقود Tukang menukar uang‏ 
البَدليَةٌ Wang pengganti kerugian‏ 


Urung-urung, 


parit di bawah tanah 
Pertukaran, hal berbalasan PA 4 و‎ MA انا‎ 
timbal balik) 
Tukar pikiran 3 ANI BG 
Telepati الخباطر‎ 


(tukar menukar barang) 


Akulturasi ا تقاف‎ 
Yang timbal balik SE 1 ddi 
Gotong-royong HAWA عون‎ 
Besar dan gempal badannya عظم يدنه‎ : - 


Telah lanjut usia يدن ۶ كبر فى العمر‎ 
LH: S (ج‎ AN 


Bag ا‎ 
Orang laki yang telah lanjut usia ا الرجلٌ امسن‎ 
و‎ 4 


Badan. tubuh 


Ki 
Nasab, keturunan تسب الرجل‎ : - 
Ea 
Mengenai/bersifat badan jasmani البدنى‎ 
د لو يي‎ 
Hukuman badan عقوية بدنية‎ 


Sanak saudara, kaum kerabat (clan) العشيرةٌ‎ 0 KII 
Baju perempuan tanpa lengan awk يلآ‎ Taas Ha 
Unta yang digemukkan PAN zo 56 سات‎ 
Hal gempalnya badan pd الجسم‎ BAÉ PATA) 


KANA AG DGI 


Yang besar 
seria gempal badannya 


رچ ھر ا 
5 يذو — بدها 

P RETEN 
Mendatangi dengan tiba-tiba, وباده الرجل‎ - 


mengejutkan 


Berpidato tanpa lebih dulu ada persiapan zJ ب‎ 

GJ: البداهة والبديهة‎ 
NOT 

pyss‏ ول کل شي 

igdi 


Tiba-tiba 

Permulaan sesuatu 

Hal tanpa pikir panjang 

Menjawab dengan seketika PANA || آجاب على‎ 
(dengan tanpa pikir panjang) 

Yang tanpa persiapan 1 8 5 yadi 3 A 
lebih dahulu 


- : الضروري في تظر JAN‏ 


Yang telah pasti 


{menunit pertimbangan akal) 


وما #06 


Perkara yang telah pasti kebenarannya أمر بذيهى‎ 


بدا 


Yang JAWA || والبدهئ $ الْعَنى عن‎ a 
tidak memerlukan penjelasan 
البديهيات : الأوليّات‎ 


yang tak terbamah lagi. aksioma 


Kebenaran 


5 5 
Yang berbuat sesuatu (mis berpidato) NGA الميده‎ 
tanpa persiapan 


sss 


ha - بدا‎ * 


gepa p‏ عم 


GEKK 


Tampak, lahir, muncul, timbul 


Terlintas dalam pikiran لأ‎ g 
م‎ 
Tinggal di padang sahara وتيدى‎ - 
E اوس‎ 
Melahirkan. memperlihatkan | آبدی الأمر : آظهر‎ 


PhS‏ و 
ياواه : كاشقه Melahirkan (maksud, isi hati)‏ 


kepadanya 
:َو‎ - 
بالعداوة‎ - 
Ab: بی‎ 


تبادى 
- القوم PON‏ 


Berlaga, beranggar dengan ) berduel ) 

Memperlihatkan sikap permusuhan 

Tampak, lahir, muncul 

Menyerupai orang baduwi 

Saling memperlihatkan sikap 
permusuhan 


Tahi, kotoran 


C Al: TAN 


Penghuni padang sahara, الْبَادِيَة‎ A A A) 
orang baduwi 

Mengenai/seorang baduwi 5 (م يدود‎ sai 

البدوة : جا الوادى Sisi lembah‏ 

Kebaduwian, والبداوةٌ‎ KANA) 


kehidupan nomaden 


Sahara < والْيّاد : الصحرا‎ = 
Cendawan AJI : يدوآات)‎ g البَدَاةٌ‎ 
Debu GO kes 


Pikiran, pendapat (las 2 3 اليد‎ 


البدوات : الآراء | 


Pendapat 
yang berlain-lainan 


PT 1‏ 
* بدی بالشیء : ابتداه Memulai‏ 


بدح 


يو امك 


Membenci, tidak menyukat 
Menghina, 


meremehkan, mencela 


- ويذئ وبذؤ : فحش Keji, kotor‏ 
BAÉ‏ ج اة 
ياذأه : خاصمه Berbantah, bertengkar dengan‏ 


Mengatai dengan 


kata-kata keji, kotor 
Ta 


Berbuat keji 


BILIG: 
BGI: البذاءَ و‎ 
الكلام السفيه السافل‎ : - 


Kekejian, kekotoran 
Kata-kata yang kotor, 
keji 
اللّسَان‎ JAAN 
البذيء : اليح القَاحش‎ 


Kotornya mulut 
Yang kotor, keji 
Yang kotor mulutnya 


Anak domba 


Membelah 


t 


Mengupas (kulit), menguliti 


: قشره 

E‏ الحا ميل 

aai : (oi d) البح‎ 
Kakinya belah-belah. rekah-rekah Tk فى 2 جله‎ 


Turun hujan 


Belah, rekah 


p 


bi 


Tinggi 
Bersikap sombong, congkak 


Kehidupan yang mewah 


Kesombongan, keangkuhan FSII 3 البذح‎ 
Yang tinggi العالى‎ E الاح ج‎ 
Bukit yang tinggi anaké 0 جال يواخ‎ 


Yang sombong, congkak 


اق و ام 
البيذح 0 Wanita yang besar serta wai BAU‏ 


gempal badannya 


اليذاخى : العَظيْم 


Yang besar 


”. 


بذل 


A 
BEG GEG HK IE 
Kusut, lusuh, kotor LES Sh: ik Ti 
Mengalahkan 56, عَلَيَهُ‎ : pw 
Berlomba dengan ادو : سابقه‎ 
Mengambil BT: aan منه‎ Ea 
Sama, serupa, sepadan 1 البذ لني : المت‎ 
Yang kusu, nsuh, kotor” (TKa ÉG p) son الب‎ 
Yang buruk nasibnya Aai بذ‎ 
Nasib 


Kekotoran, kelusuhan 


SON‏ : القذارة 


P 


Menabur (benih), menanam 
Menumbuhkan tumbuh-tumbuhan 
Menyebarkan 


Memboroskan, menghambur-hamburkan aurá - 


“Koh تير‎ : $ MANG 


menjadi berwarna kuning 


Berubah, 


Berserak, berhamburan KA : وَانْبَذْرَ‎ 
Benih, biji ري‎ ÚI: (ج بذور)‎ yai 
Penaburan benih الأرضٍ‎ 2 gi 
Saat menabur benih اون المذرٍ‎ 
Keturunan AIi والبذارة‎ - 
Keturunan jahat 

Mereka pergi terpencar a شذر‎ [pawi = N 


Yang banyak cakap RSG والبيذار والبيذرة‎ zA 
Jú الذى ر‎ : - 
membuang-buang harta bendanya 


NI‏ ممم 


البذور وا لبذي لنمام Tukang fitnah‏ 


Orang yang tidak E م ل‎ 


dapat menyimpan rahasia 


Yang memboroskan, 


Perkara batil البذرّى : الباطل‎ 
Pemborosan, الاسراف‎ : pei 


penghamburan harta 
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Pemboros, yang menghambur-hamburkan harta AN 


* يَنْرَقَ الال 


Memboroskan, 
menghambur-hamburkan 


Berjaga, berkawal 


Penjagaan, pengawalan 
Yang memboroskan, menghambur- 
hamburkan harta 


Penjaga, pengawal 


t‏ پڌع - بذعا 
= لاء Meneteskan air WA) Jó‏ 
S‏ ابم فلاا Mengejutkan, menakutkan Sa:‏ 


Tetesan air dari bejana 


الع : مَاقَطْرهُ TEN‏ 


Ketakutan 

Yang takut E sil : ال‎ 

* ابعر القن : ترا 
* البق Kan‏ 
kN 5 13 ka‏ 


Terpencar, bercerai berai 
Penunjuk jalan 
Bidak, pion 
(dalam permainan catur) 
Perasan anggur yang dimasak 
(jenis minuman keras) 
e si 
DaS : كر القوم‎ Ki X 


Pejalan kaki 
Berserak. berpencar, 


bercerai-berat 


Mengurbankan, mendermakan a al> : = الشى‎ bi 
wy os 

Mencurahkan tenaga-kekuatannya جهده‎ - 
وو‎ 

Mengurbankan (dirinya) نفسه‎ - 


Mengenakan pada waktu kerja, 5 FERS Jg 
atau pada tiap-tiap harinya 


Mengenakan pakaian kerja, 


ابتذل : لبس المبذل 


pakalan harian 


Tidak punya rasa malu 


Pengurbanan 


69 


برأ 


يدم 
Pengurbanan diri ofu ð‏ 
البذل Kedermawanan KI:‏ 
Pemberian 4 MIA) 5‏ 
البذلة ia)‏ الشّيّاب) Pakaian harian‏ 
Pakaian kerja RREA‏ 
Pakaian malam í N 3‏ 
Pakaian resmi Ek -‏ 


(uniform, pakaian jabatan, kebesaran) 


باليذلة الرسميّة 


Dengan pakaian lengkap (resmi) 


Yang suka berkurban, dermawan kk ai الب‎ 
Pakaian harian, pakaian kerja ERATA Ji 
Pakaian yang lusuh, usang gól WI GN امد‎ ye 
Dia datang dengan berpakaian DG في‎ 0 ib 


lusuh, usang 


reni) 


Yang biasa/banyak dipakai, 
yang telah basi, kuno 


كلام مذ 


Perkataan yang biasa/banyak dipakai 


Orang yang berkata [AMA الب‎ AK 
tapi tak berbuat 
بم س بذامة‎ * 
Sabar, tabah hati e 
Kekuatan SA, ليدم م : القوة‎ 
Ketabahan 


Sehatnya pikiran, pendapat 
Keperwiraan, kesatriaan 
Jiwa 


Yang kuat 


Yang tabah 


- : القم rai?‏ الرأئحة 


Mulut yang berbau busuk 


Sao 


Unta yang kuat zai 50 : pial 
بذا - بذوا‎ * 

Berkata keji, kotor wd وَآبْدى : تکل‎ - 

Keji, kotor perkataannya بدو : کان فاحثا‎ 


اليا : الكلام ti‏ 


البذى (م بذية) 


Perkataan yang kotor, keji 


Yang kotor, keji perkataannya 


Menciptakan 

Bebas, bersih, selamat dari 
Bebas dari tuduhan 
Sembuh 

Menyembuhkan 
Membebaskan (hutang) 


Mengampuni 


Membebaskan (dari tuduhan) 


Meninggalkan 

Bersih dari dosa/ Laa من الب أو من‎ Ts 
kesalahan, bebas dari tuduhan 

Bercuci tangan dari a% Ps : من كنا‎ = 

Berpisah, bercerai ú : ok ال‎ bg Ki 


Mima pembebasan GAI i: pai 


(dari tuduhan/hutang) 
Ki- 
المرأة‎ - 
2 fa pi 03 


: بي بيت الصائد 


Membersihkan dari air kencing 
Tidak menggauli sampai dia haid 
Kesembuhan 
Rumah 

persembunyian pemburu 
Yang bersih. bebas dari والبريء‎ : Gi 
Aku bebas, cuci tangan dari بريء‎ asa G آنا‎ 
Malam pertama dari bulan PA | أو ليلة م‎ : 
Malam akhir bulan 
Kebebasan 
Kesucian idari cacat, noda) 
Surat pembebasan hutang من الدين‎ e yl i = 


Pa 


56: - 


-05 tr " 


SAE يرا‎ 


E 


Surat ijin 
Brevet (Surat penghargaan} 


Surat keterangan kesehatan 


برج 


Yang bebas 


Yang bebas dari tuduhan 


Pl من‎ - 


Yang telah sembuh dari sakitnya 


Makhluk Sl; (GG (ج‎ Ea 
Dzat pencipta (Allah) AL pe AKEN A | 
Yang telah sembuh NAJA 7 Wai - 
Pembebasan | EI 5 ل‎ 


Izin pada kapal untuk mendarat setelah all * 
tunjuk surat kesehatan 
> paka ag 
Mengembangkan bulu lehernya الطائرٌ‎ J وتبرا‎ JÎ برأ‎ * 


LG الال‎ 


Bulu sekitar leher burung 


32 


Ayam jantan الديك‎ H Eh أبو‎ 
Rumput is : الأرض‎ KUN 


AG: الب‎ * 


Urung-urung, saluran air 


di bawah tanah 
Bunglon الحرباية‎ : Wan A || 
Berbuat gaduh, الْكَلام وَالْجِلبَة‎ s : En $ 


berteriak-teriak 


Berbicara tidak karuan 

Mengembik 

Bangsa Barbar 

Kegaduhan, hiruk pikuk 

Kebiadaban 

Seorang Barbar برآبرة)‎ o sanl 
Yang liar, biadab الهَمَجيّ‎ z- 
Singa II: رين‎ É البَريَارٌ‎ 
Berlalu dengan cepat Ú dai WA $ ریش‎ 


LAN الاس : البثْرُ‎ 
® 
Berketimpungan dalam air K برط فى الْمَاء‎ * 


D EA: aga‏ الطرب) 


BEN: البربى‎ * 


Sumur yang dalam 


Mengejapkan matanya 


Jenis alat musik 
Tempat yang menyesatkan, 


membingungkan 


Bingung 


Memotong 


Kepandaian, kemahiran $ : 
البرت والمبرّت : السكرٌ الأبِيَضّ‎ 
Sah واليرت‎ - 
Tanah datar (sahara) التق من الآرض‎ NGA, 
الس الخ‎ A 
Yang cebol dan berlagak KESA! القَصيرٌ‎ $ WH, 


Gula putih 


Penunjuk jalan yang cakap 
Yang jelek akhlaknya 


sombong 


KEH, 
GFN 
Jg 

JEN شراب‎ 


Poga ديع‎ 8 50 Par PO 

Merobek, memotong PAN مزقهف‎ : dh برتك‎ > 
e 5 

اراتك : صغار التلال 


Negara Portugal 
Mengenai/Orang Portugal 
Jeruk manis 


Limun jeruk 


Anak bukit 


Hidup bahagia, mewah 


لبرت (ج براث) : الآرض E‏ 
Gal: -‏ 


Tanah datar 


Penunjuk jalan yang cakap 
Cakar kuku binatang buas/burung ) اج بر ثن‎ epail iii 


* 


جرج برح 
- : اسع مره في JII‏ والْمشرب 


serba cukup kehidupannya 


Mewah, 


KAN ETA 


برج وآبرج : بی برجا 


Bagus, indah 
Lahir, muncul, tinggi 
Mendirikan benteng, 


istana 


ca‏ المرأةٌ 


Memperontonkan perhiasan 

dan kecantikannya pada orang lain 
Bersolek. berhias 
Benteng 


Istana kuno {castle} 


برج 


م.م 


Bangunan tinggi berbentuk bulat Wir G g all 


persegi 
Sudut KANG 
Sarang burung merpati برج الْحَمَامٍ‎ 
Tangga nada لنغم‎ l- 
gose 
Kumpulan مجموع نجور‎ : (ALAH pli (فى‎ kei 
bintang 
NERE R EPEE 
Buruj dari bola tangit ada 12. yaitu: بروج السماء‎ 
Aquarius JAN kadhi 
Pisces الجوت‎ -r 


Aries Kesi] aiy 


Taurus الشور‎ - ٤ 
Gemini الى الجوراء‎ 
Cancer KALA | =y 
Leo XII -y 
Virgo PWA) Sk 


Libra الميزان‎ - ٩ 


Scorpio العقرب‎ =y 
Sagitarius والرامي‎ Gusi) = 
Capricomus الجدى‎ AN 


Rasi bintang (Zodiac) 


5 منطقةٌ البروج 

Yang berwajah الوجه‎ A | MAWA || : البرج‎ 

cantik, bagus 
nego لع ماود‎ 

- : البين المعلوم 

Pelaut yang cakap, kapten kapal Sati AL : gi 


ge,‏ مك مي 


dandan :‏ حربيه 


Yang jelas, terang 


Kapal penggempur 


Yang jahat al pe 
وو‎ 
Peniup terompet البروجى : الباق‎ 


Bunga tumbuh-tumbuhan الات 3 أزأهيرة‎ e ارب‎ 

Yang bermata bagus, indah G b الأبرج لم بر‎ 
0 
عين برجاء‎ 

EGILS: ارج‎ * 


58 البرجيس لمشترى (نَجم) 


Mata yang bagus, indah 
Kain tebal bergaris 


Bintang Jupiter 


CA 


Jangka ( PAM ) البركارٌ‎ : deal 5 
Menggeram برجم : دمم‎ # 
Kasamya perkataan الگلامٍ‎ WAH : Kasa 


Gelip Kak 
Glg بح - رخا‎ * 
لكان (أومئة)‎ - 


-ÚLI -‏ : وضح الأمر 
JGG : Cah‏ 


برح Je‏ : عضب 


Buku jari, ruas jari 


Meninggalkan 
Menjadi jelas 
Terus menerus, senantiasa 


Marah, naik darah 


Lewat sebelah kananmu 


Memuliakan, menghormati 


Mengagumi 


رح الله تلك 


- به الآمر aal:‏ 


Menghilangkan kesusahanmu 
Menyusahkan, memayahkan, 

menyakitkan 
لكان : قَارَقَهُ‎ Tk 
“Ah البح والتبريح‎ 
ساب : الآذى‎ 


Meninggalkan 
Kesusahan, bencana 
Sesuatu yang menyakitkan/ 


merugikan, bahaya 


Zsa 
S 
| 


برحاء 


Kejelekan, kejahatan 
Menghebatnya demam 
hingga benar-benar menyakitkan 
Perkara yang mengagumkan المعجب‎ SAN) H To! 
(membuat tercengang) 
AG اراح : الظهور‎ 
لآ براح : لآريب‎ 
جهاراً‎ : CG 


Nama matahari 

Kejelasan, terang 

Tiada keragu-raguan 

Terang-terangan, 
tanpa bersembunyi-sembunyi 

gali f‏ من الآرض 

ل 1 


Keluasan, kelapangan 1 


Tanah yang las 


poto 


[AN g ابن‎ - a! 


Burung gagak 


بر € 72 برد 
البرد v‏ 7 الداهيةٌ Mengikir Bencana, malapetaka‏ 
gi‏ 0 الواسع Lemah Yang luas‏ 
g £‏ يوار 2 Mendinginkan Angin panas (di musim kemarau)‏ 
35 والبار 8 Meringankan Kemarin‏ 
HA) Ja‏ حة Kemarin Jusa‏ >= الهم Mentawarkan, mengendorkan (semangat)‏ 
Kata-kata yang diucapkan P‏ الح Menetapkan‏ 
bila tidak menemui sasaran (memanah)‏ أبردت Turun hujan es 2 GAJI‏ 
البرحين $ الدواهي Bencana, malapetaka‏ م Melemahkan aka : WA‏ 
ias 3 = SG‏ المعيشة Susahnya kehidupan‏ ا ai‏ خطايًا ال يد Mengeposkan (surat)‏ 
c G‏ الشوق Sa Berkobar-kobamya we‏ 2 برد Mendinginkan, menyejukkan ai‏ 


rasa rindu, derita yang ditimbulki.1 olehnya 


Yang kuat, sangat i $ Tl 


Rasa sakit yang sangat Tya ألم‎ 
Pukulan yang menyakitkan - رت‎ 
Bertambah وتا‎ G: - 
Murah {harganya} ES $ ai ay 
Memaksa, mengalahkan oé i ye = 
Tunduk c= $ Ea 
Yang murah (harga) Tal 
A, 
Menjadi dingin ویرد : صَارَ يارد‎ - 
Berasa dingin شعر بالبرد‎ : - 
Terserang penyakit selesma لكام‎ L awal ss 
(pilek) 
Menjadi tawar (semangatnya) VER = عد‎ 


Menuangkan air pada pes = 


I‏ ع 


Mencelak (mata) GIS : العين‎ - 
Tetap الح عليه (آو لَهُ)‎ - 
Tidur G: zá ka 
Mari :مات‎ - 
qr ملاوع‎ 
Kurus هرل‎ Ane 
Mental, tidak mempan الت $ نيأ‎ 5 


dirinya (badannya) 


ابترد : اغتسل 
AAK‏ 
- عليه لسائه 


اليه .عذال 


Bail 


Mandi di air dingin  دراَّبلا‎ -GJ 
Mendapatinya dingin 


50050 


Mencaci maki 


Dingin, kedinginan 


Air dingin ماء يرد : ارد‎ 
Tidur الوم‎ A 
Air liur الرين‎ e 
Kain bergaris GS $ البرد (الواحدة‎ 


(untuk diperselimutkan pada badan) 
اليَرّدُ (الواحدة‎ 
NA البردي‎ 
(jenis rumput yang dapat dibuat kertas) 
ja EA : البرذي‎ 
NUN: ارود‎ 
يارو 3 الْفرقعات‎ 2 


ا 


Hujan es, embun بردة)‎ : 


Papyrus 


Jenis kurma 
Celak 


Obat peledak (mesiu) 


Pabrik mesiu اليرود‎ Ea 
Lemari Es e خت‎ 0 KAMA AMA) 
Teko (kan) teh برد شای‎ 


الاد : الذی رکب الآلقت Tukang bubur Kadi‏ 
البَريْدُ : الُوسطةٌ n‏ 
A: Go-‏ 
-1 ساعى البريد 


Pos (+ 12 mil) 
Utusan, pesuruh, kurit 


Pengantar surat-surat pos 


برد 


z 


Ja PEN تقوم يسم وسيم‎ ka : gali 


watan (dinas) pos 


Kantor pos البريد‎ l wasa 
Kotak pos j E صندوق‎ 
Beaya pengiriman surat = iai 
IP 
Perangko 5 طایح‎ 
Cap surat 3 = 
Kartu pos J بطاقةٌ‎ 
Pos udara ga ka 


Pos wesel 


حوالة IG‏ على 5 
البَارد sadha‏ : ضد الْحَارٌ 


Yang dingin 

Yang lemah ج الضعيف‎ 
Bukti/alasan yang lemah 8 Ge io 
Yang bodoh, pandir, tolol WAN | :- 


Yang tajam القاطع‎ š Cla (ج‎ zi 
2 ا كر‎ 
Pedang yang tajam > سيوف يوار‎ 


Kehidupan yang menyenangkan 
وماس م‎ I 7 ميا م‎ 
Tembakau yang ringan دخان (أوتبغ) بارد‎ 
3 و ام‎ 
Rampasan perang yang diperoleh 53 نيمه بار‎ 


tanpa melalui pertempuran 


Yang bertabiat tenang 3 1 3 بار‎ 
E eo 
Hal kurang baiknya البردة : التَحْمَةٌ‎ 


pencemaan makanan 

WENEH |‏ الحرارة 
حو م محفوظة بالبرو 0 Daging yang didinginkan‏ 
لوقه E‏ 
الا و Pi‏ دي Bejana/alat untuk mendinginkan air‏ 
البرادة : سقاطة المبرد 


Kedinginan 


Senapan 


Serbuk kikir 

Dingin demam (sadi البردية : البرواء لبر‎ 
Pendinginan التسخين‎ JA a التبريد‎ 
Pendinginan makanan یرن 0 الْمَاكُولآت‎ 


Hal meringankan rasa sakit 


- الآلم 
خرن يريد فى TEN‏ 


Radiator mobil 


Keng 


Ga: Gi (ج‎ Sai 

الابردان والیردان 
Kikir NA) KN al‏ 
Yang mendinginkan, RA yn zji‏ 


وة 


Sesuatu yang menyebabkan YA || مأيسيب‎ š المبردة‎ 


Macan loreng 


Pagi dan sore 


dingin 
Orang laki yang jahat, sombong ردیس‎ MAIA اليردس‎ 3 
كساء على ظهر الدايّة‎ : kegi 
3 >” ممم‎ e 7 


NGA‏ : امعد له 


Alas pelana 


Bersiap-siap untuk 


ya A 


البرذعة : البردعة 


Alas pelana 
Pembuat alas pelana 


Memaksa, mengalahkan 


Kuda tarik, beban èn [d البرذون‎ 
“Taat berbakti pada, والدة‎ - 
bersikap baik-sopan pada 
Benar, tidak dusta فی قوله : صدق‎ - 


Berar 


(dilaksanakan sesuai dengan sumpahnya} 


ا ag‏ ات 

Menerima GLS : الله الصلآة‎ - 
e i ا‎ 

- ت الصلاة : قبلت Diterima‏ 


EII- 
ابر : سَاقرَ في الْيرَ‎ 


Banyak berbuat kebajikan 
Bepergian, mengadakan 


perjalanan di/lewat darat 


Mengalahkan, melebihi, ade Us LÉ : عليه‎ - 


mengatasi 


Menerima 


Melaksanakan dengan benar 


(sesuai dengan sumpahnya) 


Banyak anaknya وده‎ E : Gl S 
Banyak la : القَوم‎ 5 


عله ماه 
برره : زكاه 


ka 


Membersihkan (dari noda kesalahan) 


Membenarkan 


` 


پر 
رن Dapat dibenarkan ES‏ 
لار Tak dapat dibenarkan‏ 
باره : Berbuat baik kepada, PAE APA JERA‏ 
bersikap ramah kepada 4‏ 
ابعر 5 si‏ عن آصحابه Menyendiri dari kawan-‏ 
kawannya hi‏ 


aee 


تبر : صار بارا 
ده > Pah‏ 
RGG: -‏ 


rasa belas kasihnya/baktinya pada 


Menjadi seorang yang taat, saleh 
Taat pada 


Berusaha memperlihatkan 


Saling berbuat baik تبارالقوم‎ 
Darat. daratan البحر‎ ib 5 (a g) WA) 
Melalui darat ٠١ :على الي‎ 6 
Melalui darat dan laut ب وبحرا‎ 
Aku duduk di luar rumah برآ‎ aG 
Nama Allah madl GN د من‎ 


2 

Yang memenuhi kewajiban-kewajibannya Kain = 
# 

gial : - - 


S : 


و 
- - : الصادق Yang benar, tidak berdusta‏ 


Yang berbuat baik, JA A madi eka 


yang suka pada kebaikan 


Yang saleh 


Yang bersih dari noda. kesalahan 


Yang taat یع‎ E 
والب : الصّدق في اليَميْن‎ - 


Kebenaran 


dalam sumpah 


ieh : الي‎ 


Ketaatan 

Kesalehan الصّلاح‎ Ka 
Kebaikan :احير‎ - 
Belas kasih KK, abi: - 
Kebenaran ا الصدق‎ 

Hal banyak berbuat فى الاحسان‎ g6 e م‎ 
kebajikan, kederini 3 

Surga PÆN] I= 


Hati Ga H ال‎ 
A ولد‎ : - 


Anak musang, rubah 


Tikus القارة‎ : - 
Gandum Ga (الواحدة‎ AJ 
Sahara براري) والبريت‎ g sa) 
Mengenai darat (an) البحر‎ A 0 KA 
Angkatan Darat 1 A 


o (من‎ - 


- (من التبّات) 


(Hewan) yang liar 
(Tumbuh-tumbuhan) liar 
(tidak diusahakan, dipelihara} 
الطب‎ KUN : sl 
PE r 
البَراني : ضد الجواني‎ 
الغريب‎ : - 
> Tes 
Kn KK 


(Haji) yang diterima (pahalanya) (gd م (من‎ 


Kalimah thoyyibah 


Luar, lahir 


Orang asing, pendatang 


Palsu (uang) 


oleh Allah 


33 


Pemberian العطية‎ : AN 


Hal yang mendorong مایدعو الى الخير‎ = 
pada kebaikan 


DIRT پرز‎ 


- : حرج الى البراز 
3 


5 ا 


Pergi. keluar ke tanah lapang 


Muncul, timbul, keluar 


Melebihi teman-temannya 


2 


أبرز وبرزه 

کد مانم 
- الكتاب : نشره 
5 الرجل Bermaksud pergi (mengadakan perjalanan)‏ 
IT‏ 
BN 5‏ فى العلم 
٠ s‏ حرج اليه 


Mengeluarkan, melahirkan 


Menerbitkan, mengedarkan 


Melebihi teman-temannya 


Bertarung. 


beranggar, berduel 


ممعم ا 
تبرز : تغوط Buang air besar, berak‏ 


Saenen 


toag 
Mengeluarkan, melahirkan è جه وأظهر:‎ >l : ستبرزه‎ 


د ممع 


Jer Epi 
البرز : الظهور‎ 


البرز (م بررة) , 


Kelahiran, kemunculan 


Yang melebihi teman-temannya 


برش 


رس 
ZEI‏ : القضاء الواسع Tanah lapang‏ 
abah: -‏ الحاحة Hal buang kotoran (berak)‏ 


Pertarungan, anggar, duel رز‎ [WA] البرازٌ و‎ 

LAGI : برازالاسان‎ 

Wai: olat- 
zD البروز ؛‎ 


البَارِرٌ : اسم القاعل jr‏ 

Yang muncul, timbul pÙ o 
Tulisan timbul [GAWA | تفش ا (مقل کب‎ 

٠ ٠ TK 
روا الصورة‎ 
ا‎ S 


LES الابريرٌ : الذهب‎ 
KN (منّ‎ ali 


Kotoran manusia, tahi 
Kotoran hewan 


Kemunculan 


Bingkai 

Bingkai gambar 

Emas murni 

(Buku) yang diterbitkan, 
diedarkan 

Dindirig, 


sekat (untuk membatasi dua benda) 


ج من وت الموت الق Alam barzah PA WA)‏ 
3 ابرع : نَشَاط الشاب Ketangkasan‏ 


(orang) أل‎ waktu muda 


تررق قوم Berkumpul‏ 
البرازيق : weka‏ الاس Kumpulan,‏ 


kelompok orang 
Orang-orang berkuda 
Jalan-jalan sekitar الاعظم‎ KARA) بد 9 حول‎ 
jalan besar 
Orang laki yang besar JG من‎ pa) 9 Je A 
َس بر‎ 
اشد على غريمه‎ = 


Bersikap keras terhadap 


yang berhutang 
adha, 5 
Meratakan G : برس الأرض‎ 
aaz ەة‎ 
Kapas البرس : القَطن‎ 


Aku tak tahu 


orang mana dia 


Terserang radang rE el š برسم‎ x 
selaput dada 
Radang selaput dada A ofh: AOA 

(penyakit) 1 1 
Nama tumbuh-tumbuhan yang daunnya 
berbentuk tiga serangkai 


Sutera 


Yang terserang (penderita) 


radang selaput dada 


2 


- وآبرش 


Berbintik-bintik putih pada kulitnya 
ANE E s 
البرش : ممسحة الآرجل‎ 
Lehne o’ 

البرش والبرشة 


ess re 000 


البرشاء : الاس أوجماعتهم 


Keset, pengesat kaki 
Bintik-bintik putih pada kuli 
Kumpulan, 
kelompok orang 
Yang berbintik-bintik MEA JA CE; p) الأبرش‎ 
kulitnya 
Tempat yang bertumbuh-tumbuhan 
aneka wama 
Kebishopan, keuskupan 
Memotong-motong, 


mengiris-iris 


Yang jelek si NA | $ tEh البرشع‎ * 
akhlaknya 
Memotong YAN H شی الحم‎ b 


Lg ai 
Memukul dengan cambuk فلآنًا بالسوط: ضريه‎ - 
BE 


قر بح وسر Gembira‏ 


KÊN 


Berbunga 


Merekah, mekar 


KANA A 
Murung, tampak sedih برشم : وجم وآظهرَ الحزن‎ bj 
61: اليه‎ - 


Memaku الان‎ = 


Memandang dengan tajam 


Mensegel, me-lak 


برص 


برع 


sra rres 


البرشم : البرئع 


Berguk, cadar, selubung muka 


Paku keling الْبرشّمّة‎ Gaa $ REM 

Yang memandang f p] Ket : البراشم‎ 
dengan tajam 

Merekat (surat) pan يرشن ال‎ 

Perekat, lem KoM 

Parasut, payung udara م برشوت : المهبطة‎ 

Tentara payung المظلة‎ WA : البرشوتي‎ 

DaT برص‎ * 

Terserang, NA: - 
menderita penyakit kusta 

Menimpakan sakit kusta pada أبرصه الله‎ 

Mencukur. ah) ab: برص‎ 
memangkas rambutnya 

Penyakit kusta البرص‎ 

Rumah sakit kusta مستشقى البرص‎ 

Tempat jin الجر‎ JE: البراص‎ 

Yang terserang (penderita) G E الأبرص (م‎ 
sakit kusta 

Orang bule الآحْسَب‎ : - 

Tokek paing : سام برض‎ 


لع لهام 


Ular yang berbintik-bintik putih حية برصاءً‎ 


5 


Bulan äl Em 
Tepi kain aab: برصل القمَاش‎ * 
Sumbat botol البرصوم : عقاص الْقَارورَة‎ * 

l Ga = برض‎ * 
Bertunas, bersulur E A og j 
Keluar sedikit الماء من العين‎ - 


Memberi sedikit Wali sti: لي ال‎ - 


Tumbuh tumbuh-tumbuhannya 


Mengisap, menyesap 
Mengambil sedikit SÉG WIS آحَذَهُ‎ : a ai - 
demi sedikit 


PALAG : JEN Ge 


dengan kehidupan yang amat sederhana 


serasa cukup/puas 


البرض والبراض والبراضة "ang sedikit‏ 
عم عل ماه« 
Ga‏ برض من عد iedikit dari yang banyak‏ 


Tunas, sulur MAN | 
“anah yang tak berpohon البرضة‎ 


Pa, 


fang menjadi miskin 


(karena banyak derma) 


Ambang pintu البرطاش : الأسكقة‎ bi 
vlakelar, BA) 3 الْبرطش‎ 


orang perantara dalam jual beli 


Bis 


bg‏ : رشاه 
تبرطل : احَدَ البرطيل 


Venyuap 
Menerima suap 
songkok, kopyah, peci 
Songkok uskup 
sebagai tanda kebesaran 


اليرطيل : الرشوة Suap‏ 


Cangkul ال معول‎ e 
Penyuapan ib AN 
Payung الشمسيةٌ‎ $ ab 


A‏ : ا مرتشى 
whi É JE 1‏ 
* رم اليل : امو 


2 دمدم 
E5-‏ 
CDi: E‏ 
pu‏ وا 
- : الشّقةُ الضحمة 
MAR : GUEI‏ 


Yang menerima suap 

Yang menyuap 

Menjadi gelap gulita 
Bersungus-sungut, menggeram 
Marah, naik darah, mengamuk 
Yang gagap bicaranya 
Yang besar bibirnya 
Bibir yang besar 
Tempayan, bejana 


ang sombong, congkak 


Mahir, 


cakap, pandai 


برع برف 
بع : فاق أصحابة فی العلم Unggul‏ برق EAA‏ الرجل 0 توعد وتهدد Mengancam‏ 


(dalam ilmunya, kecantikannya dli) 


EH -‏ : علا 
برع بالعطا, 


Mendaki 


Bersedekah, menderma 


4 5 ING 

Kemahiran, kepandaian, kecakapan البراعة‎ 
ada 

Keunggulan Gal r- 


Fashohah (dalam ilmu balaghoh) (e [AA] We) ت‎ 


Tai: 2 


Yang mahir, pandai 


Yang unggul (ilmunya, kecantikannya dli} ا القائق‎ 


AP | 


gll 


و 


* البرعل : ولد pali‏ 


e 


E 


tz‏ = برغا 


KILE 


DECE 


البرغوث (ج براغيث) 


gtl: A NTEN 


* ابرغش من مرضه : 


ممم ام 


E 


-8 na عم‎ 


SA: YANA 


RIH 


* البرعوم والبرعومة 


Sedekah, derma 
Yang bersedekah, menderma 
Anak binatang buas 

sejenis anjing hutan 


Bunga yang belum mekar 


Hidup mewah 
Air liur 

Banyak kutunya 
Kutu 


Udang 


Sembuh 1 بر‎ 


Nyamuk 


Mendiami tanah yang dekat air 


Desa 


Tanah yg dekat ai” WI من‎ kaji) الأراضى‎ : - 


GANG HM البرغي (ج‎ * 


مسمار EA‏ 
* ارقي : لوه 


روي ووي 


- وآبرقت GN‏ 
- البرق Ab:‏ 
- النجم : طلح 


s.es 


- الشيء : لمع 


Sekerup 
Paku sekerup 


Warma ungu 


برق - برقا وبروقا وبريقا 


Berkilat 
Tampak, terang 
Terbit, muncul 


Bersinar, bercahaya, berkilau 


Bersolek, berhias تزيتت‎ H HAIRS =S 
Bingung ps : برق‎ 


مدع علوم 


Kena (disambar) kilat أصابّه برق‎ : SA 


Menunjuk 


Meninggalkan 


موه 


Memperlihatkan (wajahnya) [VP أة عن و‎ AU w- 


Mengetok kawat, menelegram 


Berhias, bersolek 
Menghias 
Bepergian jauh [ang [ka Fi: الرجل‎ = 


Membelalakkan matanya, memandang 
dengan tajam 


Getol, tak mau berhenti 


- في المَعَاصي : لح 


Melemahkan, memayahkan [WA] $ بي لامر‎ - 
os sb 

Kilat (Gan البرق (ج‎ 

برق الزركشة : الترترٌ Kida-kida‏ 


KK. 


Kilat yang tak diikuti hujan 


Ey HA 
Telegrap لبرق : التلغراف‎ 
Ketakutan, kebingungan والدهش‎ gal : البرق‎ 
Telegram تلغرافيةٌ‎ Ie, : البرقية‎ 


IA 


YG), الدهشة‎ : i 


KK: SANG درق‎ 


Cengang, ketakutan 


Tanah yang kasar 


ددهم 


Yang berkilat برق‎ IH البَرَاقَةٌ‎ 

Awan yang berkilat Sa bh سَحابَةٌ‎ z FERA] 

Sekilas harapan JA i 

Pedang Uyah g“ 

Orang lelaki لجان‎ : (J65 البروق (من‎ 
yang penakut 

Hal bersinar, berkilau 5 SÉ: KA al 


sg‏ مع 
Zia‏ 3 اللامع Yang bersinar, bercahaya‏ 
ووو 


Mata yang bersinar 


برك 


برك 


Kan, teko, kendi 


GA (ج‎ Ga 


ETEF 


كما ع 


Guci (bejana) untuk cuci tangan 


Kain sutera tebal dad) | الاستيرق : الديباج‎ 
Masa terbitnya : gral 60 
Pesawat pengetok kawat GAN ii ii i المبرقة‎ 
Buruk (muka, wajah) قبح‎ : A وتیرقح‎ a x 
Kacau bicaranya Ja في الكلام‎ 55 0 
Menghiasi dengan iioo EE 


aneka macam warna 


ا 
البرقش š‏ طائر Nama burung‏ 
و ی 3 
الب قش Yang beraneka warna‏ 
برط Berjalan dengan langkah pendek‏ 
عه 0 Berbicara tidak teratur‏ 
* برقع المرأة Memakaikan berguk,‏ 
cadar (selubung muka) pada‏ 


Memakai berguk. cadar 3 الجارب‎ uý تبر‎ 


ابرقم اج براقع) 
A‏ 
asdi‏ 
* برقل : كذبّ 

ig 
ifi: البرقيل‎ 


0 Kan 
برك - بروكا‎ * 


Berguk, cadar, selubung muka 


Selaput bayi dalam rahim 


Kambing yang berkepala putih 
Bohong, dusta 

Perkataan yang tidak diikuti peera 
Jenis alat perang zaman dahulu 


Kismis 


Berdiam. tinggal di 


Menderum 


Menderumkan EER : بره‎ 
<4 
Mendoakan semoga diberkati قاد‎ HG 
(memperoleh kenikmatan kebahagiaan) 
Kasi ع‎ 
Rela padanya رضى عله‎ : - 
siang, dh 
Mudah-mudahan Allah memberkatimu الله لك‎ - 
à. a 
Mengucapkan selamat kepadanya هناو‎ z4- 


Perkataan yang diucapkan untuk بورك فيك‎ 
menolak pengemis 
Sajos 
Membanting kemudian menempatkan f] 


di bawah dadanya 


Jaap Forza 


Mencaci maki, menghina ala شتمه‎ : Ai بم في عر‎ 


- القوم فى العو 


(Berlari) cepat 


Meminta berkat pada bi ت وتبَارك‎ f 1 
Maha suci WA 0 رك ت الله‎ G 
Dada A : البرك‎ 
Sekawanan unta yang 5, g! جَمَاعَةٌ الابل‎ : 
menderum 
Kenikmatan Ka) : A 
Kebahagiaan A 
Penambahan KAWA Aw KG 
Kolam, kulah (ج برك) : الحوض‎ a 


- : الشاةٌ الحلوبة 


En : -‏ الروك 


Kambing perahan 


Bentuk/cara derum 


Nama burung طائرٌ‎ : ig 
Katak N pe 


Be ye 


: الجماعة من ن الأشراف Kelompok orang-orang‏ 


terkemuka, bangsawan 


zeg 


ai: البروكةٌ‎ 


Landak betina 
Yang penakut 
Hantu yang menakuti orang tidur 
Wanita yang kawin 
sedang ja punya anak besar 
والبارك‎ Lg 
Gdi : - 
البراك : مَك يَحْرَىّ‎ 
Sb: ig 
روك‎ MAH البرک : موضع‎ 
pe 26 o 
مارك‎ 


Yang menderum 


Yang diberkati 

Jenis ikan laut 

Tukang kisar (gandum dlh) 
Tempat menderum 

Dia tidak punya apa-apa 


Yang bahagia, diberkati 


جرم جره 

Penggerek, bor WA | ifi : iil Jangka f والبيكَارٌ‎ AA) 35 
Koterek, alat pembuka kaleng dll Membanting, melempar ke tanah po é كَعَهُ‎ 2 
Periuk dari batu Jatuh terduduk 5 عَلَى عجره‎ TT تبر گم الرجل‎ 
Paku sekrup EF مسار‎ : Hn مسمار‎ Orang laki cebol البركع : الرجل الْقَصيرٌ‎ 
Alat pemintal JAU : لينم‎ Gunung berapi (as g البركَان‎ 35 


ی هدي 

Gunung berapi yang masih aktif 6 پرگان‎ 
T a 

Gunung berapi yang telah padam خامد‎ - 


BAER 
Eosi 


Kawah, kepundan 
Lahar flava} 
البرگانی‎ 
as لفن‎ 
fa مجلس‎ : BAN, ih 


Mengenai gunung berapi 


Parlemen, DPR 


Mengenai Parlemen RAA 
Sistem parlementer EAN النّظَامٌ‎ 
0-6 
Memintal, memilin وير وَأبرم الحبل‎ KE 
Menguatkan, menetapkan, mai Pei ab + 
mengesahkan 
Bosan, jemu بز 5 : سم وضجر‎ 


pit at: رمه‎ 


Gigih dan berusaha mengalahkan Jazd! u عليه‎ = 


Membosankan, menjemukan 


lawannya 
Kebosanan, kejemuan eadh KÚJ: pli 
Kaum yang jelek akhlaknya البرم‎ 
Pemilinan, pemintalan AÉ اليم والابرام‎ 
Penguatan, penetapan, pengesahan KG: دم‎ 
Mahkamah kasasi ال والابرام‎ KA 


برام المعاهد: 
ايرام KN‏ 
z‏ لرام 


e‏ ا 


: الخيط: کل مايرم 


Ratifikasi perjarjian/persetujban 

Pemintal, pemilin 

Tah yang dipintal, dipilin 

Benang, segala sesuatu 
yang dipintal, dipilin 

PE a 


AH 


Jimat العوذة‎ : 


Pasukan 


mali‏ (من القضّاء) 


(Putusan) yang telah pasti 
tidak dapat dielakkan 

(dik) PA : المبروم‎ 

المبرومة 

Gia * 

EE 

Kan soes mi 


Yang dipilin 
Gelang emas lilit 
Binatang yang hidup di darat dan di air 
Mobil amphibi 

Bersikap sombong, congkak 
Jari-jari roda 
Tong dari kayu 
Drum 


Papan tong yang melengkung 


Simpai tong 


Pembuat tong (dari kayu) صانع م ابر ميل‎ : Ll 
EG o rah ار‎ 


Acara, program, 


catalogus (daftar) 


Dery 


Memakai sejenis mantel yang تبرنس‎ 
bertudung kepala 
م‎ pa 
Sejenis mantel yang bertudung kepala لیر نس‎ ١ 
r: 
Putera mahkota, pangeran پر نس : الأمير‎ 
Orang = Laa 8 
PANA وو‎ 

Topi E لبر‎ [* 
Helmet 


Bejana dari lempung 


yang dibakar {tembikar} 


Datang dengan 


membawa bukti atan keajaiban-keajaiban 
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برأ | پرر 

apara Sekejap, sebentar Cú بره‎ g البرهةٌ‎ 
Kelelumur d Yang telah sembuh dari sakitnya (a G p الأبرة‎ 
عو‎ DAKI Memandang terus menerus SEN Ag : برهم‎ * 
Pertandingan sepak bola pil 55 KAWA Brahma G 
Berjalan cepat Brahmanisme البرهمية‎ 
Melarikan diri :قر‎ - Membuktikan PATA || بَرْهَنَ : آقَام‎ * 
Banyak gerak Kia ji: Buki BI ERE D ارخا‎ 
Menggoyang-goyangkan aan : الشي‎ j Yang telah dibuktikan اليرهن عليه‎ 
dengan keras Sanggahan, protes الحجة‎ KAÉ البروتستو‎ % 


Fe وعم‎ 


عمل البروتستو 


Menyanggah, memprotes 


Orang protestan 

Aliran protestan 9 

Kaum proletar العمّال‎ kb : البروليتاريًا‎ * 

Barometer البرومتر‎ * 
ha- با‎ * 


ak. : الله‎ - 


i : -القلم‎ 


Menciptakan, menjadikan 


Meraut, merancung 


Memakaikan cincin pada hidungnya SÓI ف‎ 
Gelang, cincin hidung unta (O: 7 Sa fk] البرةٌ‎ 

* ہری - يريا 
I rah 5‏ وغيرة Merancung, meraut‏ 
عه 4 Menguruskan, melemahkan il‏ 


PE E S ا‎ 
Terkena debu أبرى : آصابه التراب‎ 
Berlomba dengan AW 3 قثا‎ NAN 


AK 
القريقان‎ 
Menentang, merintangi kepada MA TA S 

البرَى : الاب 
الب والمبرى 
البارى (an IGI:‏ 


sez 23 r = 
(Orang) yang meraut anak panah ناحت السهم‎ : - 


Mengadakan perdamaian cerai dengan 


Berlomba تبارى‎ 


Debu 
Yang dirau, dirancung 


Dzat pencipta ( Allah } 


zs- 


Makhluk EG 5 البرية‎ 
Pisau lipat NANG 1 KMA 0 اء‎ 


H‏ له 

[WA] 
ر القرج‎ 
KII القوئ‎ : AG البزابز‎ 


Merampas, mengambil dengan paksa 


E 
5 


5 
Yang banyak gerak j 
Kemaluan orang perempuan 


Yang amat kuat 


Paspor, surat jalan 


Membanggakan diri 
Menghias, mempercantik 
Saling membanggakan diri 
Yang membalas 


kebaikan 


Menjorok ke luar dadanya sedang 
punggungnya masuk ke dalam 


Tunduk pada 


Berlambat-lambar عن الآمر‎ DG 
Yang menjorok keluar dadanya الاخ‎ 
بز‎ TOR 
Menaburkan, menanam ألحبوب : بذرها‎ - 
Mengisi BA { Aril iPd 
Membumbui فيهًا‎ 56 AN 2 ai = 
Menambah, وتويله‎ a 2 
membumbui 


Membuang ingus 


مامه ام .سوم وعدم 


البزر : مصدر بزر 


Anak laki-laki الولد‎ : - 
Ingus WAHAI ر‎ 
Bumbu, rempah GGA g AIN 5 
Biji, benih البزرٌ (ج بزور» الواحدةٌ : بررة)‎ 
Kuman FORS) z$ البزر‎ 
Tongkat besar ال العصا العظيمة‎ 
Alat penumbuk GA ii atl 


bagi pedagang bumbu. rempah 
البيرَارٌ : حَامل البازي‎ 


burung elang (untuk berburu) 


Orang yang membawa 


Penjual benih/bumbu, rempah 


Wanita yang banyak anak 

Mengalahkan : 

Mengambil dengan paksa, الشيءَ مته‎ Saha = 
merampas 

Senjata السلاح‎ 3 HAA (Gin g ZJ 

Kain LU: - - 
(dari bahan kapas) 


< متاع البيت 
مه 


البرٌ - بز أنقَى اليّوان 


Berkakas, perabot rumah 
Kantong susu hewan, 
ambing hewan 


Buah dada orang perempuan 


Yé g المرأة‎ = 


Mata kayu اقب‎ 
Mata kaki اليل‎ - 
Bentuk, corak KE : ii 
Pekerjaan pedagang kain 63i > 3 البزازةٌ‎ 
Dot bayi KADA 3 JGA! gf 
Pedagang kain الأقمشّة‎ gu 
Perampasan, AJI É 


pengambilan dengan paksa 


NYAN AL 


Yang berbonggol 


ka برع‎ 
Manis, cantik, molek [GAN [AN ob p” 2-2 
Memuncak WA) 24 
Yang cantik, molek ti بزب‎ p x ليزي‎ 


Anak yang bicara tanpa malu 
ارو وو‎ are g 
بزع - بزغا وبزوغا‎ 

cab: 


Terbit 


- ت الشمس 


Mengalirkan 
Membelah, mengiris 


Memancar keluar, menyembur 


Mulai 

Hal terbit JA: البزوع‎ 
Pisau bedah 1 : 

Meludah 

Terbit 

Ludah 

Siput darat صرب من الحلزون‎ = iia 


2 


> s 
Ular sendok, ular kobra التاشر (حية)‎ : - 


Peludahan, tempat Indah 3 
es عق موسي‎ 
sedep KANE 
BABAR حمر‎ 
برل - بزلا وبزولة‎ * 


sa دع‎ 
Melubangi, menembus, شقه‎ «as 


Jalan cepat 


membelah 
Menyaring, menjemihkan é ج الا ب‎ 
Membuka, mencabut sumbatnya KAM) = 
Tumbuh ab 0 تاب البعير‎ m 
Melaksanakan 
Belah, rekah 


Menjadi berlubang/belah 
Melubangi bejana tempat arak 
A EES 7 
بالدم‎ kali : aa I 

- الاثاء 


Beretesan darah 


Bertetesan isinya 


e 


em برم‎ 
Sisa kuah dalam periuk فى القدر‎ KAU pak : اليزب م‎ Menyaring AA l استبزل‎ 
Gesper الابزيم لارام‎ Membuka 5 : الشي»‎ - 
Datang dengan membawa aq جاء‎ : KA 5 * Bencana , kesulitan P: FI 
Bak mandi dari kuningan 7 T ASNI Kambing البزل : العيو‎ 
Gesper الابزين : الابزيم‎ Kran tong, drum Jan path : JGA 
Tempat yang bocor البزل من الاناء‎ ge :- 

Menjorok keluar dadanya NAH ب ویز ي‎ pada bejana ii 0 i 


Bor, penggerek, alat pelubang والمبول والمبزلة‎ BIAI 
(منّ الابل)‎ YUN 


{Unta} yang mulai tumbuh 


gigi taringnya 
sas 


LI: -‏ فى تجریتہ 


cukup pengalamannya, bijaksana 


Orang laki yang 


E 2 
Perkara yang sulit زل : آمر صعب‎ f أشهب‎ 


7 
Luka yang membelah daging iG ج‎ A 
Dia tidak punya apa-apa pi باز‎ NYANA 


Pikiran, pendapat yang sehat اليد‎ WA) : LY 

Wanita yang sehat pikirannya الرأى‎ E" WA 

1 WOH 

Perkara yang dapat memisahkan haq بر لآء‎ ibi 

dari kebatilan 

Kala:‏ العَطيْمَةُ 
Wg‏ وليل 

Saringan, alat penyaring البرك والمبزلة 3 المصفاة‎ 


Bencana besar 


Orang laki yang pendek, cebol 


E 
Menggigit dengan gigi depan عليه‎ Si 
22 -3 
Membawa alas i بالشى‎ 
E 


LR E 
Mengambil dengan paksa aC) aw : فلاا وي په‎ - 


e 


2 1 > 
Memerah dengan jari telunjuk dan ibu jari ASUJI - 


Memegang dengan telunjuk dan ail j NA 


dua jari kemudian melepaskan 


أبرَمَهُ sikel : Ó‏ ايام 


Memberi kepada 
Makan sekali البَرْمَةٌ : الاكلة الواحدة‎ 
Perkataan yang kasar JAI 8 EGI 5 الوم‎ 


PA 


البزيم 


Daun kurma yang dibuat mengikat sayuran 


Memaksa, mengalahkan 


زی الل : رقع عبر 
G‏ حر عجر فی JAN‏ 


menggoyangkan pantatnya 


Mengangkat pantatnya 


Berjalan dengan 


الَو : TEIG JA‏ 
الى : أن فى AA‏ 
البازي : ضرب من jakal‏ 
WA)‏ 

- : الصف 


zez 


CE م١ الأبْرّى‎ 
الارضاع‎ : GAI 


Sama, sepadan 
Saudara tunggal susu 
Burung elang 

Hal menjorok keluamya dada 
Kesukaan mengaku-aku 

Yang dadanya menjorok keluar 


Pens usuan 


Menjadi biasa dengan, MEN DA A vél : به‎ 1 


senang/suka pada 
Berkata “cukup” 


Mengalir Je: 


Tempat yang sunyi, lengang 


serta gersang 


ترات الشاي Kebobongan‏ 

Paspor, tál 3 a | r 
surat keterangan jalan 

Pelayan půl 2 البستق‎ = 

Pemilik kebun ji PANA | 

Kebun iial: (iyasan 2) البِسْتَان‎ 5 

Pemitik/tukang kebun 1 7 A, 


(Na) - 


Tanaman yang dipelihara 


Memberungut, bermuka masam 


kk 
Memaksa, mengalahkan قهرم‎ 1 

: أعجله 
SAN ahh -‏ 


EG - 


Mensegerakan 
Memijît sebelum matang 
Menyerbukkan 


sebelum saatnya 


- - اير 


Memberitakan sebelum saatnya 


Menagih sebelum waktunya KA || 55 
Berhetu, البحر‎ ah MAA |) “Saal 
Memulai 

Berubah 

Dingin 

Menjadi kebas al, وابتسرت‎ id 


Ma 2 
Air yang dingin البسر : الماء البارد‎ 
م‎ 6 3 Be 4, 
Permulaan sesuatu eyak والابتسار:‎ = 
5 DAR STT 
Muka yang memberungut, masam وجه پسر‎ 


pa s mos 


ana‏ (الواحدة : بسرةٌ) 
ol : -‏ من کل شی 


Kurma sebelum matang 
Yang segar 

(dari segala sesuatu) 

- : اء الطرئ 

KANG, الشاب‎ : - 

Gelb JA فى‎ ai: - 


Air yang baru (segar) 
Pemuda, pemudi 
Matahari pada 


saat terbitnya 
Ba a 


لبسور : gh!‏ الوجه 


Yang memberungut, 


bermuka masam 
Singa Kadi pa 
Penyakit bawasir i: aly fd] لتاسو‎ 
Yang masam, (Gyeh لم‎ Sa) 


memberengut mukanya 
Penderita penyakit bawasir 


Yang belum waktunya 


Angin petunjuk turunnya hujan 


Menggiring pelan-pelan 
Mencampur 

dengan minyak 
Mengusir kap 0 NA zal nah 


Mengirimkan, membagi-bagi 


Dihancurkan 
(jadi berkeping keping) 


Kata panggilan/halau untuk hewan 


يس پس 


بس : حسب 


BG NAN : الس‎ 


Cukup 


Kekuatan, tenaga 


0 a 
Kucing الهر‎ : (kas; 3 (الواحدةٌ‎ - 

9 Ek WG 
Penggembala اسيل : الرعاة‎ 

SRE e‏ سود 
البسيس : القليل من العام Makanan sedikit‏ 
البسسة Nama makanan‏ 


(dari bahan tepung dan samin) 
Nama Makkah KJI ake : LOG البَسَّاسَةٌ‎ 
Al-Mukarromah 
3 2 م‎ sa 
so ميد‎ 
الرجل : سره‎ - 
5 مع لعزم‎ 
Memberi semangat, memberanikan الرجل : جرأة‎ hri 
sa op gi 
akas: ade فلاا‎ - 
e 


- العذر : ofal‏ قَبِلَهُ 


Menggembirakan, menyenangkan 


Mengutamakan 


Melahirkan, menerimanya 


- يدها : G‏ 
- السيف al:‏ 
- الگان l‏ : وسعهم 


Membuka, membentangkan 
Menghunus 


Memuat 


Menjelaskan. menerangkan شرحة‎ $ TAI - 
Meluaskan, melapangkan لمن اء‎ E الله‎ - 
Meratakan, mendatarkan وغيرة‎ KA) anas ka? 
Sederhana ús ا گان‎ 
Dikuasakan عليه‎ AW 2 فط يده عليه‎ 
Membentangkan 3 الود‎ is 


Menyederhanakan, memudahkan الآمر‎ - 


بسط 


سيل 


Berjalan-jalan تَجول و‎ : araos تببسط‎ 
Menjadi berani, punya semangat Tos t— 
Terbentang انتشر‎ : - - 
Memanjang, memuai تمدو‎ : PANA 
Menjadi senang, gembira 5 م انش‎ 
بَسَط‎ jaaa : لبط‎ 


sord 


- : السرور 
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ما 

Ak‏ : الوس فى العلم 


Kegembiraan, kesenangan 
Riang gembira, sendagurau 
Pena bulu 


Keluasan dalam ilmu 


pengetahuan 
و‎ aape A 
Kesempurnaan tubuh في الجسم‎ JAG KANG e 
Keutamaan التضيلةٌ‎ pa 
Jenis kue فطائر صغيرةٌ‎ : - 


Hal mewahnya kehidupan 


(serba cukup) 
Kesederhanaan PALA | 0 iba 
Tanah datar المستويةٌ من الأرض‎ : il 
Jarak (perjalanan) m jauh AH ANA 


البَسْطاء (من الأذن) 
البسّاط (ج (aas‏ 


(Telinga) yang besar-lebar 


Hamparan, permadani 


Kain penutup peti mayat رحمة‎ | biu 
Dalam pembicaraan على يساط البح‎ 
Tanah yang luas bu || 
Periuk besar KANA | القدرٌ‎ pa 


o ses 


البسيط بحر من pal‏ الشعر rama sya'ir‏ 
- : الأرض الواسعة 


Tanah yang luas 

Yang sederhana, mudah والسهل‎ gé na 

Yang terbentang, terbuka والمفتوح‎ PAL Li 

Yang dermawan, اليدين أو الكف‎ ana 
murah hati 


Yang berseri-seri wajahnya 


Asma (nama) Allah Ta'ala 


Pelek roda RAI الابسيط : حمَارٌ‎ 
ETT? و‎ 
Kegembiraan 3 الاتبساط : السرور‎ 


ا 
LUSI KAG‏ 


Muai, hal luas-besar 
Dapat diluaskan, 
dilebarkan, diulur 
KAU 
Dayah : - 


Yang meluas, melebar, memuat 
Yang senang, gembira 


Yang hidup mewah (serba cukup) 


Yang sedikit mabuk pag السكران‎ = 

Yang terbentang 4 kta | 
مم‎ a, م مخ‎ 7 

Daging dendeng KAT || pa) : البسطرمًا‎ 7 


Qai سق‎ * 


Meludah a= 
WG طال‎ : - 


Tinggi, menjulang 


Melebihi le 51) آصْحَابَهُ‎ - 
Memanjangkan طولة‎ £ aka 
Ludah البساق : البزاق‎ 


e 


البسوق 


Kambing yang panjang ambingnya 


Yang tinggi (Sasat الباق لم‎ 
Yang berbudi باسق الآخلاق‎ 


Bencana, malapetaka بواسق)‎ go PAM A | 
Awan putih RAT السحابة الْبِيْضَاء الصانيَةٌ‎ 2 


yang bersih wamanya 


Biskuit الیسگوي يت‎ 35 
Sepeda 
Berani 


Memberengut, bermasam 
Menjadi keras 

Busuk, basi 

Mencela 

Menghalangi, memperkenankan 


(kata berlawanan) 


0 
Mengambit sedikit YG SEG 51: الشىء‎ Kan 
Tersenyum demi sedikit 
Aku tidak merasakan sesuatu Mengharamkan الله الشيء : حرمة‎ Jawi 
ngkas tag علوت‎ 
Yang tersenyum Memasak اليسر : طبحه وجفقّه‎ - 


dan mengeringkan 


- وسل وآبْتَسَل aki‏ ل 


Mempertahankan 
dirinya (menantang maut) 

Memberungut, bermasam muka 

Bertempur dengan tekad membunuh 


atau dibunuh (mati-matian) 


Keberanian الشّجَاعَة‎ 0 PWA | 
Kekerasan, kekuatan الشدةٌ‎ 3 IG 4 
Kelebihan الفضلةٌ‎ KA WAMA | 


Hadiah untuk pembuat jampi, الرأقي‎ s] : FAT] 
mantera 

Halal, haram BES الخلا‎ : WA | 
(kata berlawanan) 

PAN = 

Pengambilan sesuatu Wali WG :اخ الشيء‎ - 
dengan berangsur 

Yang buruk wajahnya الكرية المنظر‎ : weh ج‎ 


3 s - 
Yang memberengut, bermuka masam العايس‎ Ke 


Pencelaan 


Ini haram bagimu 


Celaka dia بسلا لَه‎ 

Ya (kata jawab) سل : آجل (حرف جواب)‎ 
Yang haram البسيل : الحرم‎ 
Sisa arak dalam bejana قي التي قى اء‎ : - 
Pemberani aan : yiJ الاس‎ 
Singa NI: يواسل)‎ o = 
Yang keras, kuat AAN e 
Marah sekali خضب باس‎ 

Arak yang keras E 

Jenis sayuran 55, : LIG البسلّى‎ 


Senyum 


Pura-pura tersenyum 


Mulut القم‎ : 


Yang suka tersenyum 


Mengucapkan "bismillah" LIL ak 0 JA PANA a 
AA Ji 
KAN: ia EE 


Baik wataknya, tabiatnya  هتيجس‎ Wau : أبسن‎ + 


Ucapan " bismillah " 


Bajak 
Perkakas tukang p 4 f: - 
Berseri-seri wajahnya 9 8 0 
Merendam dalam air WI في‎ aé - 
Bersikap ramah kepada شین به اسه‎ 


EJI Li 


Papan tulis, meja tulis, kotak kecil 


* بشر - بشراً 
- الجلد 


0 Ae 00 
Memotong tipis sampai kelihatan kulitnya الشارب‎ - 
ا و‎ 

- الجراد الارض 


f 


Mengupas 


Memakan habis 
tumbuh-tumbuhannya 
Memperhatikan 


استيشريه 


Merasa senang kepada 
Dia menemui aku ني يبوجم حسزر‎ a 
dengan wajah berseri-seri 

Menguliti. mengupas kulitnya 
Tumbuh tanaman-tanamannya 
Membuat berseri-seri wajahnya 
Senang, gembira 
Menyampaikan kabar gembira kepada É ور‎ = 


ipe ek 
Mengurus, mengendalikan تولاه‎ : F gak 


bG + العمل‎ - 


Menjalankan 


PUE‏ : جَامَعَهًا 


Menggauli 


ea 
Berlimpah-limpah baginya العم قاض عليه‎ x; 
Berpengharapan baik (optimis) eil 

3 ك 
-= :ا سر Merasa senang, bersuka hati dengan‏ 


saat 


: السرور 


Hal berseri-serinya roman muka بشاشة نه الوجه‎ : 


Ba, 


Kegembiraan, kesenangan 


Manusia البشر : الانسان‎ 
Nabi Adam a s السّلام‎ si wal : 3 AA 
Mengenai/bersifat manusia i JUNI : 3 s pil 


Mengenai kulit luar 
Kemanusiaan 


Kulit luar 


Sayur, rumput, 


tumbuh-tumbuhan 


Kecantikan, Júl : GG اج‎ KEII 
kemolekan 

Awal subuh AK) : pa) ئر‎ 1 G 

Kabar gembira والبشرى‎ e 

Kulit yang dikupas 3 ماب‎ : LAKA 

Sesuatu yang diberikan kepada ماعطا‎ po 


pembawa kabar gembira (hadiah sebagai balas jasa) 


Orang kebanyakan, الئاس‎ KANA : JAWA || 
rakyat jelata 

Pembawa kabar gembira الْبشرى‎ iko : pe 

Yang bagus, cantik الجميل‎ : - 

Yang bagus. ر الو جه : جميله‎ ak 


cantik wajahnya 


pesei 


Penyampaian kabar gembira 


f‏ م 
- (فى التصرانية) Missi‏ 
Sa Kn‏ 1 
التباشير : البشرى Kabar gembira‏ 
BN E AÉ‏ 
2 :أوائل كل شىء Permulaan (segala sesuatu)‏ 
re‏ مس 3 
تباشير | الصبح Awal subuh‏ 
Tas 52‏ ممع 
المبشر : البشير Pembawa kabar gembira‏ 


Pembawa Injil, pendeta, 


Efail (في‎ ahi 


missionaris 
FO اسم القاعل‎ : AGI 


ا 
- : القاصد Yang langsung (berhubungan)‏ 


عا م م اوشاع 
الشرب يك Peserta yg langsung berbuat delik SAN‏ 


Ke 
KS : Kadi 


Yang berpengharapan baik ins ) 
Setubuh, senggama (< وط‎ AKA 
Secara langsung 
(Wanita) yang bagus tubuhnya 


serta cantik rupanya 


Alat penggaruk 


Tersenyum 
Berseri-seri wajahnya 


Merasa senang, gembira 


Menghadapi dengan penuh keramahan 


serta kegembiraan (dengan muka berseri-seri) 


GES AN : الآرض‎ wani 


Lebat tumbuh- 


tumbuhannya 


EII‏ : طلاقةُ الوجه 


شوش AG‏ ولش 


Hal berseri-serinya wajah 
Yang cerah serta 
berseri-seri wajahnya 


Wajah, muka 


Buruk, jelek 


Tidak mampu atas 


Mendapati/menganggap buruk, jelek 
والطيب‎ adi لشم :ضد‎ 
pakal ai الكرة‎ : ço a) - 


yang tidak enak rasanya 


Yang buruk, jelek 


(Makanan) 


جوع اه 


4 ا بیع القمٍ Yang berbau busuk mulutnya‏ 
735 سی ال لق 


Yang buruk perangainya 


Yang jahat (jiwanya) 


بصر 


Yang buruk wajahnya 


Yang,memberengut 

bermuka masam 
Keburukan, kejelekan T 
Kehujanan (tidak lebat) بُشغَت الاأرض‎ ita 
Hujan tidak lebat الخْفيف‎ Hi: 5 
Memukul 


- لان : اح “KEN‏ 


Memandang dengan tajam 


Tertahan karena hujan nai = 
Jenis burung elang = 3 3 KAN) 
Cepat ا‎ 


Menjahit jarang-jarang ب‎ „a 3 
Jelek 


ET: ار‎ - 


Mereka-reka, membuat-buat 


=s 


Memotong WANEH بشك الشي‎ 
Melepaskan na العقا‎ kasi 
Menggiring dengan cepat ú To ساق‎ : Jal- 


ابتشك : كَذب 
GA ||‏ 0 العمل 


Bohong, dusta 


Jeleknya perbuatan 


Kebohongan, kedustaan YI p 
Jahitan yang buruk ial لاط‎ : 
Pembohong الكذآبً‎ $ Ea 
Yang bodoh. pandir البشگاني الأحمق‎ 
Handuk bi: GAN 
Handuk mandi ré e 
Bosan 


PANA >- 
Mi PE 

Hal tidak sehatnya pencerna makanan E: اليشم‎ 
Ka 


البشام : شَجَرٌ 
an *‏ اة 


Tidak sehat pencerna saka krn 


Nama pohon 


Tudung rahib perempuan 


* البشنين : عرائس JAN‏ 


T s 
الكلب بذ‎ aman 


Ag, Aka‏ مت 


ا : قح عب 
KAKA,‏ 


E 


Ass 


ع اس عا 


f Tege *‏ بصرا ويصارة 


org‏ اعم 


Gad : الآمرَ‎ - 


E‏ فال يعي 
کل ەة 


- وار + اتی adi‏ 


- واستبصر الطريق 9 الام 


Bunga teratai (lotus) 
Baik perangainya 
Mengibaskan 
Membuka matanya 
Mengambil hati 
Mengerling 
Mengibaskan ekornya 
Air susu 

Air sedikit 


Unta yang kurus 


Melihat 

Mengetahui, mengerti 
Memotong 

Membuka matanya 
Memberitahukan 
Meramalkan nasib 


peruntungannya 


Datang ke kota Bashroh 


Melihat 


Menjadikan dapat melihat, 


afif-bijaksana 


Jelas, terang 


Melihat dengan teli d)! GRI استقْصى‎ : pai 


Memikirkan, merenungkan 


Saling melihat 
Meminta penjelasan 
Penglihatan 
Pengertian 


Mata 


Yang pendek penglihatannya 


Jarak penglihatan 


Sekejap mata 


بصر 


بصى 


yai 
علم البصرياتٍ‎ 


Mengenai mata/penglihatan 


Timu penglihatan {optika) 


Sisi tepi الجانب وحرف كل شىء‎ ga) 
Kapas القطن‎ pa 


Kulit والجلد‎ sal : 


Batu yang keras INAT الجر‎ ini 

Daging WAN : الباصورٌ‎ 

Asma Allah G البَصيرٌ : من‎ 

Yang bisa melihat pa sih : G T 2 = 
(tidak buta) ai 

Yang pandai, arif, bijaksana  ٌرْيِبَخْلا القطن‎ + - 


2e 


Akal بَصَائرٌ) : العثْل‎ a APA | 
ihal: - 


Kepandajan, kearifan 
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Teladan 0 الخير:‎ pua 
Bukti, hujjah, saksi الحجة والشاهد‎ : - 
Firasat yang tepat فراسة ذات بصيرة‎ 
Dengan hujjah yang nyata بصيرة‎ 
5 Do 
Darah perawan (bukti kegadisan) :دم البعكر‎ 
Ki 
Perisai الترس‎ : - 
ses 
Zirah, baju besi الدرع‎ 1- 
Mata يراصر)‎ E) Epok 
Juru ramal Sah KAWA) 


(mengenai nasih peruntungan) 
sink : مر‎ 
| الأرض‎ : - 


Nama kota di negeri Iraq 


Tanah yang keras, lumpur 


yang lengket serta berkerikil 


Larap re os انك‎ 
Kora Basroh dan I البصرتان : البصرة‎ 
Kufah 
noos 
Pemberitahuan, pelajaran 0 التبصر‎ 
goes ا‎ os 


Peramalan nasib, peruntungan ców! التبصير : رؤية‎ 

Penjaga الحافظ‎ H ali 
مالع ھر‎ 

Bukti yang nyata (jelas, terang) 3 PAIN yadi 


s-e 


Ca! 


Alat penyiar melalui televisi (televisor) 


المبصرةٌ EII:‏ الواضحة 


ر 
Penyiaran gambar dengan gelombang radio 3 oi‏ 


Bukti yang terang 


Merembes 

Memberi 

Melihat 

Membuka mata 
Mengibaskan ekornya 


Pandangan 


Unggun, bara api 


2 
Hal berkilauan, bersinar البصيئص 8 البريق وَاللْمَعَانٌ‎ 


مادم 


Selintas harapan Jai بسصيص من‎ 
z z ot 3 

Gemetar الرعدة‎ :- 
Detektif adi : البتصاص‎ 
Malta RA 3 البصاصة‎ 
ro 2 ا‎ 

As 
Mengumpulkan -ه: جمعه‎ 


1 srono a 
Mengalir, merembes الماء وغيره‎ - 


so 
Lobang sempit yang hampir tak tertembus ar البصع‎ 

gr‏ ع 
telunjuk dan jari mati (tengah)‏ 


JAN الطائقةُ من‎ : gadi 


Jarak antara jari 


Sebagian 
dari waktu malam 
Keringat yang من الْحَسّد‎ l العرق‎ $ gadi 
merembes dari tubuh ١ 1 
Yang bodoh, pandir ئ الأحمق‎ lan g gail 


Kata penguat 


Aku mengambil 


Meludah 


Benetesan air susunya 


بصم 


يصع 


اق 


البصاق : اليزاق 


Ludah 


Unta pilihan 


Alat penyembur api {jenis alat perang) WAN oÑ 


أده 


Peludahan (tempat meludah) المبصقة‎ 
Menetanjangi akas بَصل‎ * 
Tebal GANG : adi Jai 
Bawang merah (ikan : (الواحدة‎ Ja) 
Topi baja بيضة الحديّد‎ : - 
Memberi tanda وة‎ 3 ya = 
Mencap 55 = 
Jarak antara ujung jari manis pal 


enzoz 


توب panga‏ كنيف 
ing‏ : غَلِيْظٌ 


KL, KAWAN : ara 


TII بصمة‎ 
A TAA, 


البصوة : الجمرة والشررة 
* البَضيّاض : الكماةٌ 
Laba‏ (من We‏ 
ka‏ الب : G) E‏ 
Giaj Ca - Gi‏ 


- ت الجاريَةٌ 


3 دمعت 
3r, d 2‏ 
ماتيض عينه 


t- 0 


- فيه : دب 


“U -‏ : سال قَليْلا تيلا 


dan ujung jari kelingking, 


Kain tebal 

Orang laki yang kasar 
Alamat, tanda, cap 
Cap jari 

Bulan Rabiul Awwal 


Mengambil seluruh miliknya 


Bara api, bunga api 
Cendawan 
Orang laki-laki yang kuat 


Kelentit {clitoris} 


Gi, 
Halus kulitnya serta gempal berisi 


tubuhnya 
Keluar air matanya 
Dia benar-benar sabar 
menghadapi musibah 
Merayap 
Mengalir sedikit 
demi sedikit 


- والبضة : اللْيَنْ الخامض 


JA 41 : البَضَض‎ 
ORN من‎ Gya 


AH 


- : ملك اليد 
مَافي الانّاء بضيضة 


Merembeskan air 

Memberi sedikit 

Hidup mewah (serba cukup) 
Mengambil seluruh miliknya 


Membinasakan 


Yang balus kulitnya serta gempal, 


berisi tubuhnya 


Gadis yang halus kulitnya serta 


gempal, berisi 
Air susu yang masam 
Air sedikit 
(Sumur) yang sedikit airnya 
Yang halus kulitnya 

serta gempal, berisi 
Hojan tidak lebat 
Milik 
Tidak setitikpun air 


dałam bejana itu 


Memotong, membelah, 
mengiris 

Membedah, mengoperasi 

Jelas. terang 

Memahami, mengerti 

Bosan 

Kawin 

Menggauli 

Menjelaskan, menerangkan 

Mengawinkan 


Menyegarkan 


Menjadikan barang dagangan 


Berbelanja 


Terpotong, putus 


بطح 


Perkawinan aga) š البضع‎ 
Persetubuhan والمباضعة‎ gib aa 
Penjelasan ع والابْضَاعٌ‎ 
Mahar. maskawin mi 3 gal 
Akad nikah fa عفد‎ : - 
Talak, perceraian KAN) p= 
Setubuh peH :- 
Kemaluan perempuan zasl $ 
Sebagian DI من‎ KAG : البضع‎ 


dari waktu malam 


Bilangan 


paidi JAN مَابَيْنَ‎ : - 
antara 3 s/d 9 


E-a 


Jumlah sedikit, beberapa < if ii 


Sepotong daging pali من‎ ihal 0 ia 
Barang dagangan (ulan g البضاعة‎ 


Barang kiriman الآماثة‎ i Ca 


البَاضعَةٌ 


Barang gelap 
Luka yang menggores kulit dan daping 
(tidak sampai mengalirkan darah) 


Sekawanan kambing Aj ل الفرق من‎ 
Pembawa wa الباضع : من يحمل‎ 
barang dagangan 

Pedang yang tajam السيف القاطع‎ ha 
Laut pa aJi 
Pulau D. 3 و‎ 
Air jemih p fd: - 
Belanja (shopping) KAMA) i pa 
Yang kurus 


Memotong يده $ قَطعها‎ a 
(Pedang) والبضوك(من السيوف)‎ LAI 


yang tajam 


eet پچ‎ 


يضم 17 


5 م‎ 
Agak sedikit keras AG الب : اشد‎ - 
y . 
Bulir البضم : الستبلة‎ 
e 
Jiwa النفس‎ : - 


Dia berjiwa mulia ra 1 هوكريم‎ 
NAME 


* 


n 


gl ضد‎ : AA = 
Nb وآبطا عليه‎ Ey 


menangguhkan, melambatkan 


Pelan, lamban 


Mengakhirkan, 


bh : G 

DG Na‏ فى سيره 

ZLI 

البَطيء (م tika;‏ 
بطي“ الحرگة 

Adi 


Mempertambat 
Berlambat-lambat 
Menganggap lambat, pelan 
Kelambanan, pelan 
Dengan pelan-pelan 

Yang pelan, lamban 

Yang lamban geraknya 


Sesuatu yang menyebabkan lamban, pelan 


Bersuara wo : WA بطبط‎ ka 
Menyelam dalam air WI غاص فى‎ : - 
Lemah pikirannya رأية‎ KAKA : l i 
Suara itik البَطْبَطةُ $ صوت لبط‎ 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Membentangkan, 


melebarkan, meluaskan 


Meniarapkan على و جهه‎ ai : MEA ai 
ST doos ام‎ | 
Melukai الراس : جرحه‎ - 


Membatui dan meratakannya الْبِيتَ‎ wka: 
LII gka 
EEG وطح‎ Ek 


Bertiarap, menelungkup 
Terbentang, 


meluas, melebar 


a SPE ai T 

Tabiat, watak البطحة : الخصلة والسجية‎ 
S ENG ودع‎ 

Jarak SEI : bI 


البطحاء بطح GENG‏ 


yang luas berpasir dan berkerikil 


Saluran air (sungai) 


Kerikil ati: : - 
لاج‎ 
KALA PAN 

Yang bodoh, pandir الأحمق‎ 3 AA | kbh 
Pohon/buah semangka úi, 3 (الواحدة‎ PAT 
البطاخي : الحم‎ 
0 المآ‎ 

* بطر > بل 
E-‏ 


Penyakit serupa radang selaput dada 


Menjilat 


Banyak terdapat pohon semangka 


Poros roda 


{Orang laki) yang besar 


Tempat tumbuh pohon semangka 


Menyalahgunakan kenikmatan 


Meremehkan, tidak mensyukuri FARAT] z 
Menyombongi, tidak menerima sk لم‎ 7 Keh agi 
Membelah, mengiris ak : بطر الشيءَ‎ 
Menjadikan sombong, أبطرة $ عير بطر‎ 


kufur pada nikmat 


TEEN 

Membebani di luar kemampuannya درعه‎ - 
ING 

Membingungkan أدهشهة‎ : - 


Memasang ladam (tapal kuda) ala 3 biad! بطر‎ 
Penyalahgunaan بالتعمة‎ WAN : pi 
kenikmatan 
Kesombongan 5 
Yang sombong tidak menerima hak, yang A | 


mengkufuri/menyalahgunakan kenikmatan 


AN 


لل ممعم 


PA‏ - ذهب دمه 


Hilang darahnya dengan 
sia-sia (tanpa balasan) 
والميطور : ا مشقوق‎ saka 
EIG YANG - 


Yang dibelah, diiris 
Yang memasang 
ladarn {tapal kuda) 


Dokter hewan 


akesah I 
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5 


بط 


WA 
البيطرة‎ 
Ga :الطب‎ - 


Mengenai perawatan hewan 
Pemasangan ladam 


Pengobatan hewan 


Sekelompok meram حربية)‎ A si) pa MAA) 
Baterai E ian 


Lampu senter رحبت‎ 
Yang suka berteriak-teriak البطريرٌ‎ * 
Yang tenggelam, في القي‎ ghill re 
terus-menerus dakur kesesatan 
kil 


Komandan pasukan Romawi 


se 
البطريق‎ 
yang membawahi 10.000 prajurit 


المختال 


PATI 


6: 


(Orang laki) yang sombong, 
congkak 

+a 

AIG البطرك‎ * 


Burung Penguin 


Kepala uskup 8 


pada suatu daerah tenentu 
GK Gak 
Menindak/menangkap بالعئف والشدة‎ w61: به‎ 
dengan kekerasan, ayia 
عليه‎ - 
Aia- 
aki) 
TEIG الاس‎ : - 
الباطش والْبَطيش والبَطاش‎ 


menangkap dengan kekerasan, yang menyiksa 


Menyergap 

Telah sembuh tapi masih lemah 
Penindakan denpan kekerasan, penyiksaan 
Kekuatan, kekerasan 


Yang menindak/ 


Membelah gari 
ا‎ 

Mengeluarkan isi perutnya الدجاجة‎ - 

Lemah : ti, 


Membeli botol minyak Lal 
Trik tik, : الواحدةٌ‎ dha, g KT 
Botol نَاء كَالْقَارورة‎ : iby 


Botol minyak 


بَطَهُ اهن 


Kebohongan 

Bencana 

Pohon-buah kentang 

Pisau bedah, pisau operasi 
Kertas, kartu 

Kertas penunjuk harga kain 
Kartu nama 

Kartu catu 

Kartu pos 

Kartu tanda anggota 


Kartu identitas 


{keterangan pribadi), KTP 


Main kartu لعب بالبطاقات‎ 
Gu Yk; بطل بطلا‎ * 
Batal فسد‎ : - 
Sia-sia ذهب سر وضياعًا‎ ES 
Mati konyol د دمة‎ 
Tidak terpakai lagi استعماتهة‎ - 
Menganggur ر من العمل‎ 
Berkelakar, bersendaguran كلآمه‎ ar JEG چ‎ 
Menjadi pahlawan/juara 
Menganggurkan 
Berbuat perkara yang batil 


Bohong, dusta 


ب به ضياع 


Menjadikan sia-sia 
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Membatalkan, menyatakan tidak sah/ Tai MA < 


tidak berlaku 
Kurus 
Menganggur 
Pura-pura berani ge 
Yang gagah القارس‎ pa 5 (JA z البَطْل‎ 
berani, pahlawan 
Juara (dalam olah raga) PENA د لأعب ريّاضي‎ 


بطن 


Kebohongan 


SIG Yan‏ : الگنب 


Sia-sia tak ada faedahnya 


دع اع Bas‏ 


Hilang darahnya dengan sia-sia ذهب دمه ب‎ 
{tanpa balas) 
E TET Bapa 
Kebatalan (abi الفساد (سقوط‎ : - - 
ا‎ A g 
Penganggur النى لأعمل لديه‎ JÉJ 
a “a s 
Yang jelek P 


Yang batil, salah KAT يَاطْلَةٌ)‎ 5 JOI 
الگاذب‎ goe 


Yang palsu 


Tuduhan palsu gila LE 
Yang tak berharga ga f pase > 
C TETE 
Yang tak ada pengaruhnya م عديم التاثير‎ 
Yang sia-sia ج‎ 5 
00 
Setan الشيطان‎ : - 
Tukang sihir الساحرٌ‎ rZ 
T ia 
Pahlawan, juara puteri لبطلة‎ 1 
ا ر‎ 


Para juru sihir 
Kepahlawanan, keberanian 
Pengangguran 
Kebohongan-kebohongan 


Nama pohon 


Sarar, tersembunyi 


Mengetahui WAT bG عرفه‎ : SAN e 


hakekatnya, mengerti, memahami 


Memukul perutnya új 59) ya a 
Menjadi orang yang terdekat dengannya, من فلا‎ 5 
kepercayaannya 
Memasuki 163 $ ألوادي‎ k 
Besar perutnya, gendut ii ake Š z; 
Melapisi وآبطن الوب‎ ak 
Mengikat perutnya h جو چ‎ 
dengan tali 


بط 


E 


secara sembunyi-sembunyi, membisiki 


Berbicara dengan-nya 


Menyembunyikan 3651: الشية‎ akad 
Mengetahui hakekatnya WA JANGANAN 
Memasuki bagian dalamnya SPAL -= 
Jauh f GG: KALA || bE 
Perut المأئَةٌ‎ : Ga o bhyi 
PEPEN 
Bagian/sebelah dalam dari جوف کل شيءٍ‎ p= 
segala sesuatu 
Bagian telapak kaki yang cekung AA) ok 
Perut bumi ١ الآرض‎ - 
tsi sendok ANG 
Bertelur Ql; 6 التاق‎ d 
La عاف تطند‎ DA 
Orang yang hanya 118 i ابن بط‎ 
tentang isi perut i 
Kata itu dipakai sebagai kiasan ; بطتا لظهر‎ 
untuk sesuatu yang terbalik 1 
Marga (clan) دون القَبيگة‎ : ps) bl; 
Penyakit perut A AJ + البَطْن‎ 
Yang besar perutnya (gendut) البطن والبطين‎ 
Orang yang hanya بطنه‎ ANA 0 É = 
memperhatikan tentang isi perut 
Kain penutup perut kuda agar البطان‎ 
tidak dikerubungi talat 
Tali ikat perut binatang الدايّة‎ ok; س حرام‎ 
Dia kaya (kata ungkapan) عرض البطان‎ 55 
(Burung) berangkat ék, خماصا وتوم‎ pawi 


pagi masih lapar dan pulang telah kenyang 


Yang besar perutnya (gendut) البطين والميطان‎ 

Yang pelahap, tamak الشرة‎ pm 
fy 

Yang penuh, berisi عم الملان‎ 

Kantong yang penuh berisi AA کسی‎ ga 


93 


b 


البطين 8 | WPA‏ 
اليّاطن bp)‏ ج بَواطن) 


Yang jauh 
Yang samir, 


tersembunyi 
ا‎ 


ب + داخل كل saa‏ 


Bagian/sebelah dalam 


dari sesuatu 


فى باطن الآمر : با Pada hakekatriya‏ 

Menyewakan lagi iu AN bÉ A z 
yang disewanya | 1 

Lahir batin وبَاطنًا‎ lab 


Mengenai/bersifat batin 


l f البَاطني‎ 


Penyakit dalam EDG NAPA 
ki tyy 
Mengenai perut shl 


00 


Kelahapan, ketamakan الشره‎ 


KAN 


Hal terlampau RSi من‎ bhi الامتلاء‎ z- 
kenyang 1 i 

Hati, niat السريرة‎ : DOG KEI 

Keluarga, pengiring, | NGA 55 1 


orang terdekat/kepercayaan 


Lapis/bagian dalam pakaian الوب‎ b, 

Selimut pa | 
Yang menderita sakit perut 95 بطو‎ 
Yang gendut (besar perutnya) KANAN 
Jenis sampan i M 
Gelas besar الْكَبِيرٌ‎ gól : البَاطيَةٌ‎ 2 


Kelentit (clitoris) والبظارة‎ EDG EIG Ska 8 
البظر بطر‎ 


پا روي 


Hilang darahnya (mari) ذهب دمه‎ - 


sia-sia (tanpa balas) 


PAN 


(Orang perempuan) الصحابة‎ : 5 AA | 
yang suka berteriak-teriak 
الأقلف‎ : ESI 
البظرم : الا‎ * 
Wk 


Yang tidak sunat (khitan) 
a 


تم 


Cincin 


Siap mulai memainkan (gitar dsb) 


Gemuk 

Dia kasar 

Yang gemuk 

Gempal, padat, berisi 

Berceloteh 

Melarikan diri dari medan فر من الزحف‎ : - 

pertempuran 

Bunyi air yang susul menyusul kendi 

Permulaan dewasa ا‎ : eka (من‎ b 

Hantu, mambang, momok الخو‎ : aaa) 

Celoteh البعبعة‎ 
GAN 

Mengirimkan, mengutus sa RAWA : ra S 

Membangunkan aké: من تومه‎ ai 


- على الشي' e‏ أو لامر Mendorong untuk melakukan‏ 
- من الموتٍ 


Menghidupkan kembali 


Ka ا‎ 


حرجه وكذفه Mengeluarkan‏ 

Berjalan cepat ع‎ 2 : gand ان فی‎ 

Memancar, keluar dari 3 من كن : اله‎ - 

Hidup kembali Ta) من‎ - 

Mengirimkan, mengutus akang] : ابتعته‎ 
ng البعث : مصدر‎ 

Hari dibangkitkan kembali alen 

Pasukan 

Missi 

Ekspedisi 


Missi militer 
Missi dagang 


Missi kebudayaan 


Yang diutus 


Alasan, yang mendorong +inottf? 


البَاعت h‏ 
الباعوث (فى (aapa‏ 


Hari paskah kedua 
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المبعوث : ال مرسل «الرسول 


Yang dikirinydiutus, 


utusan 
sosar 
Kuasa penuh نأئب مغوض‎ : - 
Pokom Defn ->f 3 
Menyerakkan, بعقر الشيءَ : فرقه وبدده‎ * 
menceraiberaikan 
P فل‎ 
Mengeluarkan استخرجه‎ : - 


Menghambur-hamburkan, 


membolak-balik isi di dalamnya 


Merobohkan 

Menyelidiki 

Terbalik 

Mual web : E دت‎ 
Kemualan الس‎ G I 
Yang diserakkan, dihambur-hamburkan, الم بع‎ 

dibolak-batik 
Perut lembah سر الوادي‎ P : Lana] * 


PEETI 


Yang benar-benar mengetahuinya ابن بعثط الآمر‎ 


Keluar T>: ن من الحوض‎ Gi Gig 
Membelah, merobek البَطنْ‎ A 7 


- طت لك 


Menasehatimu secara berlebihan 


(kata kiasan) 


Menggah sumur الأرضَ آباراً‎ = 

Menampakkan batu-batunya الأرض‎ PAL = 
0 

Menempatkan datam kesedihan تي سه الحب‎ 


يد هه يي هس سے 


Memancar keluar, menyembur pêg تبعج : تفجر‎ 


PAN 
Menghujani dengan lebat السحاب‎ 
له‎ 
Terbelah انشق‎ 
sese- 
Yang dibelah caie 


Lembah yang luas 


-t e. 


- وبعد د وأبعد : ضد قرب 


2 AB a 


Jauh 


Mati, binasa 


oN بعد‎ 
Kotoran hewan (pu è الواحدةٌ‎ SG o WA | Menjauhkan قرب‎ io: KA ANA aal 
Kemiskinan A) Hani Melaknati, mengutuk WA $ AEA د عه‎ Sa 
Pucuk zakar (kemaluan orang laki) yadi 0 البعرةٌ‎ Mengusir, membuang, KEA 9 pe, 
Unta Get وأبعرةٌ جج‎ KAJEN o البعيرٌ‎ menyingkirkan 

(yang telah tumbuh gigi taringnya) l Menjadi jauh 
Tempat keluarnya kotoran pe Menghindari, 


menjauhkan diri dari 
Menganggap mustahil 


Menganggap, mendapatinya jauh 


Kejauhan والبعدةٌ‎ WAJA الد‎ 
Tempat yang jauh aa KA 
Pikiran, وَالْحَرْمْ‎ WA AEE 


sehatnya pertimbangan 

- - : الهلاك والموت 
ب PAIR PALA‏ 

i يعدا‎ 


Kematian, kebinasaan 
Pengutukan 


Mudah-mudahan dia dilaknati Allah 


Jarak المساقة‎ : - 
Yang mati, binasa والبعيد والياعد‎ adi 
Sesudah, setelah قبل‎ Ad: بعد‎ 
Berikutnya م‎ 2 
Kelak, kemudian a بعد‎ 
Yang jauh Al 6 0 البعيدٌ‎ 
Baru-baru ini بَعيْدٍ‎ m$ امد‎ 59 
Yang terjauh الأبعد 8 الآقرب‎ 
Lebih jauh dari Í RF ei 
Yang berkhianat الخائن‎ : - 
Yang jahat والعصمّة‎ sl عن‎ bekali : - 
serta bernoda ا‎ Í 1 


الأبعاديةٌ : 


Sawah, ladang 


Menggoyangkan, Ng H الشى‎ gaen = 
menggerakan 
Buang kotoran الحَيَوان‎ jas وآبعرَ‎ ja 


Kambing yang memberaki pemerah susunya المبَعَارٌ‎ 


Kap, عه‎ 


000 
ق الشيء : بدده وقرقه 


Menyerakkan, 


, menceraiberaikan 


Tulang pangkal paha البعصوص عَظم الورك‎ 
2 2 > 


Digigit nyamuk بعض‎ * 


أَبْعَضَ لكان : كثر فيه البعوض Banyak nyamuknya‏ 
عض Membagi-bagi To:‏ 


Terbagi-bapi 
Sebagian dari, beberapa dari sesuatu 


Satu sama lain بعضا‎ 


(Tempat) Up: Aa البعضّ و‎ 
yang banyak nyamuknya 

Nyamuk (koya : البعوض (الواحدةٌ‎ 

Nyamuk malaria بعوضة المَلآريًا‎ 

lin - بَعَط‎ * 

Kelewat batas AY وآبْعط في‎ - 
bodohnya dtt : : 

Menyembetih aib : ohti - 


Membebani sesuatu 


di Iuar kemampuannya 


AT 
w * 


lue 


PA 


Menuangkan banyak-banyak 
Air hujan 


Perkakas, perlengkapan 


Menyembetih 


Menggali 


بعك 96 بغت 
ممم هو وه KN‏ اس PAN‏ ع مع 
Jali an‏ الآرض Menghujani dengan lebat‏ البعل والتيعل Hal baiknya sikap perbuatan‏ 


Membuka, menghilangkan as $ 53 عن‎ ~ 
Membelah Sp- 
Berbicara panjang lebar وانبعق فى الكلآم‎ KAG 
Mencurahkan air hujan السحَاب‎ KAAN K انب‎ 
Hujan lebat WA) PAL 0 البعاق‎ 
Teriakan شدة الصرت‎ iGol ra 


عمج ىن مه م 


En JAWA KK 


Banjir yang deras 


Gempal dan keras K, bi 0 الجسم‎ = 
Yang bodoh, pandir الباعك $ الأحمق‎ 
Panas ال‎ FARA] 
Panas musim kemarau رگ الصيف‎ K 5 


a 5 - ما م‎ 
Tengah-tengah/bagian tengah الشيء : و,‎ - 
dari sesuatu 


Kejelekan. kejahatan 


E PA AA) 


Kegaduhan, hiruk pikuk pakel, pa 

Memukul Pea : Kadi يعكرة‎ ki 

Tongkat yang البعكورة : ا ا الرأس‎ 
berkepala bengkok 


* بعل = Was‏ وبُعوكة 
- واسقيعل AD Jadi‏ 
BAE‏ 


Ai E : عليه‎ - 


Menjadi suaminya 
Bersuami kah 
Mendurhaka, 

menolak terhadap 
Bingung hingga tidak tahu 

apa yang diperbuat 

Menemani duduk 
Menggauli 
Saling kawin mengawini 
Setia kepada suaminya 


Berhias untuk suaminya 


e 


A 


z.s 


Suami الزوج‎ 0 


Wa dyan اج‎ 


dalam mempergauli isteri 


iG الب‎ : - 


من بعل Ba‏ ؟ 
- (من الآراضي) Tanah yang mendapat pengairan‏ 


Pemilik 


Siapa peritiknya ? 


dari air hujan, tadah hujan 


‘Tanah tinggi iii عتم الأرض‎ 
setahun sekali mendapat hujan 
2 ni 

AN Ga) -‏ والزروع) 


tanaman) yang hidup dari air hujan 


(Tumbuh-tumbuhan, 


Beban 


Ba'al 


(berhala orang Venesia} 


Yang bingung tak tahu Á% p Jadi 
apa yang diperbuat 
في هي »م‎ že- 
Tanah yang tidak diairi البعلى : ضد المسقوى‎ 
Persetubuhan والبعال‎ ANU 
ET 4 -%4 
Nama kota Anda e بعلي‎ 
PTE E لامع‎ 
Patung dari kayu من السب‎ JEI : البعيم‎ 0 
S لاسو و‎ 
Boneka dari karet دمية من الصمغ‎ : - 
يَعَا - يعوا‎ * 
Berbuat dosa/kejahatan EN zel { وآبعی‎ Ei 
3 0-3 
Mendatangkan الشر‎ me چ‎ 
2. ا‎ E 
Meminjam pa TA 35 š الشىء‎ se 


5 PAN 

Dosa, kejahatan z الجر‎ š YA | 
gk ت‎ 

Menginjak بغبغ الشىء‎ F 


- : عط فى الوم 


Mendengkur waktu tidur 


Dengkur pl في‎ Lhi $ KAWA | 


ورو 
b‏ لسري يع العجل Yang cepat, tergesa-gesa‏ 
Yang kacau,‏ 


tidak karuan bicaranya 


Mendatangi dengan tiba-tiba 


بغث بغض 
انبقت : Kes Terperanjat 3 ias‏ : : عَاصمَةٌ جمهوريّة العراق Nama‏ 

Ibukota Irak (karena kedatangan yang tiba-tiba) 

البَغت KAM,‏ : الفَجأةٌ Pendađakan,‏ بعر - بغوراً 

Jatuh Li: ال‎ = hal tiba-tiba 
Turun hujan الما + ا : أمطرت‎ + gs Dengan tiba-tiba, ri ide Aá: yaya 
Minum ب ب ولم برو‎ "E : بغر‎ tak diduga 

dan tidak merasakan puas (karena penyakit) Penyergapan musuh FAI wih 


dengan tiba-tiba 


Berwama seperti debu أغبر‎ E 

Berwama الى الخضرة‎ Djawi] NA 3: 
putih kehijauan 

Nama burung 00 : SI 

Gandum 1: GI 

Warma seperti debu, warna putih kehijauan FERI 

Rakyat jelata الئاس‎ HAHA EA 
(orang kebanyakan) 


دحل تا فى البغتاء 


Kami masuk ke dalam 


gerombolan mereka 


0 


Yang berwarna seperti debu/ G G الابغث (م‎ 
putih kehijauan 
Singa SI pa 
Kacau balau القُوم‎ Aka Ki 
Menyerakkan, A 5 : ال2‎ = 
menceraiberaikan 
Mual ai وتبغقرت‎ - 
Yang bodoh, pandir “as الأحمق‎ : WA | 
Orang laki yang kotor, jorok gl :الرجل‎ - 
Unta yang besar ال‎ EH: : - 
Kemualan FEI 
Bersikap malu-malu, tersipu-sipu ai لق‎ 
Menyerupai بداد‎ PL was 


penduduk Baghdad (dalam sikap dan tingkah laku) 


PK 


بغرت ؛ الأرض 
ai K‏ 


EEA 


Kehujanan 
Curah hujan dengan dahsyat 
Mereka berpencar 

dari segala penjuru 


LA 
Yang selalu merasa tidak puas minum الب بغر والبغيرٌ‎ 


Daya air e 055 H ka 
PA. 
Memukul ER ‘1 Lah ange Ka 


dengan tongkat, menyepak 

Ketangkasan, DEIL سرعة الحركة‎ : pes) 
kesigapan 

Yang selalu bergelimang المقيم على الفجور‎ : SWI 
dalam kecabulan, kekejian 

Yang sigap, tangkas 

Jenis kain seperti sutera 


Selat, pelabuhan 
Mendatangi ibunya 


Turun hujan rintik-rintik 


Hujan rintik-rintik 


Amat benci 
Membenci 
Menjadikan amat benci kepada 


Memperlihatkan kebenciannya kepada 


بعی 


Saling membenci 
Kebencian 3 
الشديد البغض‎ : 
ika Kok, 
EIG jah 


Yang amat membenci 


Kebencian yang sangat 


Yang amat dibenci 

Č ua 
Menggelegak ZÒ: الدم‎ - 
Anak unta الصغيرٌ‎ Jadi : A p a 
Lemah ٠ بقل في المي : انا‎ * 
Bagal WG Jl, (ج‎ ba 


(peranakan kuda dengan keledai) 


Bagal betina البغل‎ A š البَغْلةٌ‎ 

Tembok jembatan : Tki) REA 

Pemilik bagal JG 
يهم - قان‎ * 


Bersuara lunak, lembut وتبغمت الظبية‎ - 


NA MR 
Berbicara kepadanya > بصوت‎ KANEA A 
dengan suara lunak 


ÍU : PAPA ||‏ للنّسّاء 


Kalung 


(untuk orang perempuan) 


Suara rusa 5 البغا‎ 
Menganiaya, Aa : عليه‎ = 
bertindak lalim terhadap 


Buah تضاجها‎ AWI We) $ Zal 
sebelum matang 


2e a 


Mencari ib 2 الشيء‎ - 
Menyimpang dari hak gdi عن‎ Jae: dei ka 
Durhaka علص‎ : 
Bohong, dusta 

Bertindak lalim terhadap, 


menganiaya 


Berjalan YEH : بَغَى فى مشيّته‎ 
dengan sikap sombong 
Berzina PA $ الجارية‎ OA À 


Na ل‎ 


Membengkak, membusuk, ims الجر ج : ورم‎ - 
bernanah 
Turun hujan lebat 5 Wd = - 
Membantu dalam mencarinya Gal 
Mencari a واستبغی‎ kah 
Seharusnya, seyogyanya يلرم‎ E. 
Seyogyanya dia کنا‎ 
berbuat demikian 
Tidak seyogyanya 


Aniaya, kelaliman 


Perbuatan jahat 


Kedurhakaan 


Perzinaan, zina 


S: GJG - 


Hujan lebat الشديد‎ AU pe 
Wanita pelacur A) : (CG o البغي‎ 


الباغي (م يَاغِيَةٌ úg [d‏ والمبتغي Yang mencari‏ 
صف الظالم SUG‏ 


Yang lalim, 


bertindak sewenang-wenang 


t- 
Golongan yang memberontak terhadap dal Asi 


pemerintah yang sah 


Keinginan, yang dikehendaki والبغية والبغية‎ GJ 
F 2 9 
Zina AN : البغاء‎ 


G: البَعَايَا (الواحدةٌ‎ 
ÉI مَكَانْ‎ : GIG Ad 
LI: المبتغي‎ 


GUEI: 


Pasukan pengintai 
Tempat mencari 
Singa 


Yang diingini, dicari 


Berceloteh, 
banyak omong 
Mendidih 


Penceloteh, yang banyak cakap 


Li 


Orang lakHaki 
yang banyak omong/cakap 


Mulut 


Mencampur, mengaduk 
Yang bodoh, pandir 

Mengaduk, mencampur خَلَطْهُ‎ : RAN t * 
A : البْقْجَةُ‎ * 


A‏ ا 


Kantong, pundi-pundi, bokca 


بعر ¬ پعرا 

EET P T 
Membelah, membuka الشىء : شقهء فتحه‎ = 
Meluaskan, melebarkan aka ا‎ 
Menyelidiki فى بن قُلآن‎ - 
سدس لين‎ Po TI Taa 
Lemah penglihatannya 0 بقر الرجل :ضعف بصر‎ 
Membedah (mengoperasi) iie عن‎ ia ١ A 


untuk mengeluarkan anaknya 


Menjadi luas 


Terbelah 


I 


Luas ilmunya, melimpah-limpah harta 
kekayaannya 
هَلِكَ وات‎ : ji 


- :اعيا 


Mati, binasa 
Lemah 
Amat bergairah الال‎ pe د حرص‎ 
menumpuk harta f 1 
Berjalan cepat بيقر : سرع مطاطنًا أنه‎ 


dengan menundukkan kepala 


Ragu-ragu, bimbang w Laka 

Menempati, mendiami. Wi 02 Ae 2 
beristirahat di 

Menetap وآقام‎ pa رَد الى‎ KA 


{tidak lagi hidup mengembara) 


Sapi, lembu Gi, EG a 5 الق‎ 
Sapi liar, banteng 1 حش‎ A A 
REDE AA 
Lapar sekali 2 ج‎ 


عيون الْبَقرِ 

يق لاء آو البحر 
9 قاری LKI:‏ 
Ns‏ 
- (من [A]‏ 


Jenis anggur 

Sapi laut 

Kebohongan 

Bencana , malapetaka 

Baju wanita tanpa lengan 

(Wanita) yang dioperasi 
untuk dikeluarkan anaknya 

Penggembala/pemilik sapi 

Tukang besi 


Yang luas ilmunya 


Singa 


e 

Sekawanan sapi والباقور والبيقور‎ - 
Pp NE 

Fitnah besar yang merobek- iess : iei 


robek kesatuan ummat 


Permainan anak-anak 


E: ggati 
MERA 


Hal banyaknya harta benda, 

kekayaan 
Yang jahat 
Jalan 


Nama pohon 


Persen, uang rokok, tip 


Mengemasi 


Memisah-misahkan 


Memberikan 1/3 atau 1/4 


Mendaki 
Cepat- cepat 
Mengambil 

secara berangsur 
Barang-barang 


perlengkapan rumah 


Kelompok 


yang terpisah-pisah 


بقع 100 


بقل 


Buah kuma LG : KAA] 


من ht ga‏ فطع 
yang jatuh ketika pohonnya Kaka‏ 
Kabil : RSA b-‏ من لش 5 Sepotong‏ 


idari sesuatu) 


POTTS 


Sebidang tanah 2. بقعة‎ : iki f 
Keranjang kecil Z per 

Pergi 1 

Merasa cukup puas dengan 4 ا‎ ft: چ بالشيء‎ 
Berbelang-belang 54 : pan = 
Tepercik air gin = 
Dikata-katai, dimaki بقع : رمي يكلام ييح‎ 
Menjadikan berbelang-belang 00 بقع الوب‎ 


(karena tidak rata dalam mencelup) 
Pergi dengan cepat 


Menjadi pucat (karena takut, sedih) 


KEN‏ (في الطير والكلآب) 


Belang-belang (warna 


anjing, burung) 


sas 


{Pakaian} yang ditambal in o) اليقع‎ 
Burung gagak yang البَاقع (فى ب بيت الأخطل)‎ 
berwarha hitam berbelang putih 


Tanah yang luas serta berpohon ( (من الأرض‎ [AA 


Anjing JI: pa > 
Sebidang tanah من الأرض‎ 0 pak 


Sepotong dari sesuatu 


من الشيء 


Kedudukan fij 5 
Paya, rawa اج بقاع(‎ ii iail 
Tahun paceklik, kemet  ٌةَبِدَجْلا‎ Kali : البقعاء‎ 


{karena lama tidak turun hujan} 


PATI 


AA 
Orang laki yang arif KETA | الرجل الذكى‎ : 
Burung (yang mendatangi tempat berawa 0 pa 
karena takut ditangkap) 


+ aag 


Yang belang-belang (hitam-putih) é بقعا‎ e) الأبقع‎ 


Tahun yang sedikit turun hujan 
Bagian kaki 


yang tak kena air ketika wudlu 


ال 
ap‏ ابت : Tumbuh ab‏ 
<U-‏ من فيه Menyemprotkan, menyemburkan‏ 
Membelah á. biai 2‏ 
- ل العطاء Melimpahkan‏ 
Turun hujan lebat $ Wadi ch ci‏ 
seria lerus-menerus‏ 
Banyak anaknya KASI dhar‏ 
بعرم KA‏ الموضع Banyak kutunya‏ 
KA‏ (الواحدةٌ Kur ÁK:‏ 


2 
Kutu busuk بق الفراش‎ 
شج ال‎ KAN 
If 


ل 


Nama pohon 


Orang laki yang banyak cakap, 


penceloteh 
Mulut (دخ) : الم‎ l 
Wanita yang banyak الكثيرة الاو لاد‎ ١ E) PU: EA || 
anaknya 


0 eE TOF 
(Orang laki-laki) والمبق‎ GJG البِقَاكَهُ‎ 
yang banyak cakap, pengobrol 


KA 


البقاق 


Barang-barang perabot rumah 
yang telah usang 

* بقل - بلا Yak‏ 

- ابقل : طهر 

- - الكان : نبت i‏ 


Tampak, lahir, tumbuh 
Tumbuh tanaman sayur 
Bertunas 

Tumbuh rambutnya 

Pergi untuk mencari sayur 


Makan tanaman sayur 


z 


الب (ج بوا ل الواحدةٌ : بقل Sayur‏ 
1i‏ الانصار Kubis, kol Wk‏ 
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Andewi مباركةٌ‎ ii 
2 AA 
Penjual sayur 53 jal 2 JI 


JÉJ : - 
Bejana sejenis kan tanpa pegangan والبوقال‎ JS 
#96 itan ép 


Penjual makanan dan minuman 


(Tanah) yang tumbuh 


tanaman sayur 


Jenis kue البقلاوى‎ 
Kacang BI, Sg 


Tempat tumbuh tanaman sayur 


Nama pohon البقم شج‎ 
Orang laki yang lemah akal FAAI] 

VEG 
Memandang لان : في‎ ba 


PEET 


Jagalah seperti kamu menjaga wú بَقَاوَتَكَ‎ ail 
hartamu sendiri 
بي يا‎ * 


Tetap, tinggal, kekal 


Bersisa Jah : AH = 
Menetapkan Peki] : واستبقاه‎ Ao A 


Belas kasihan pada 


Meryelamatkan على ته‎ agi 

استبقى ب ترك بعضة Menyisakan,‏ 
meninggalkan sebagian‏ 

Ketetapan, PATA KANA If PAYA || 
kekekalan 

Sisa GG, (CG (ج‎ Kai 

Dia orang pilihan dari kaumnya قومه‎ pak r 

Asma Allah الله‎ ekal الباقي من‎ 

Yang tetap, kekal والدائم والس‎ KT Ke 

Yang tersisa القاضل والمتروك‎ o 


- : الرْصِيْدُ (فى الحسّاب) 
باق الى الآيد 
AEE NE a‏ 


مساب عير 


Sisa, 1estan 
Yang kekal, abadi 


Yang hidup terus 


Ke 


Kia 


الباقيات : Jawi‏ الالح 
KIEK‏ 


Amal saleh 


8 
MERES T 
Sedikit airnya AA وبكوت‎ - 
E 1 
Sedikit air susunya الناقة‎ = - 


کی لہ ر Tidak memperoleh hajatnya WANA‏ 
الب الیکا : تت 
البكيء ESI‏ 


Yang sedikit (pemberiannya) (Ai (من‎ WK 


Mendapatinya sedikit 
Nama tumbuh-tumbuhan 


(Unta) yang sedikit air susunya 


Kami hanya berbicara seperlunya ٤ فا بگا‎ 
يذ‎ a akan 5 
Berdesak-desakan 0 YA يكبك وتبکبك‎ * 


Menggoyang-goyangkan 


Membolak-balik 


LG: a- 


Kelompok, 3 Wi (من!‎ D KA 


Bolak-balik, putang-pergi 


golongan yang besar 
عد‎ 
(من الرجال)‎ kn 
عم‎ NA 
áli : بکباشي‎ 


(Orang laki) yang amat cebol 
Letnan kolonel 


(jabatan dalam ketentaraan) 


دده 
> وبكته : ضريه Memukul dengan tongkat, pedang‏ 


KEETE 
Mengalahkan dengan hujjan غلبه بالحجة‎ pa 


Mencela keras i AN : we 
Bakteri FORS : بكترية‎ 
Imu bakteri علم الجرائيم‎ : ERMES 
GK * 
Mengerjakannya بكرو‎ alas $ في الشيء‎ = 


pada pagi-pagi 

Bangun pagi-pagi IKA RE : Ko = 
KEN KD ZG - - 
GA: Kb 


Datang pagi-pagi 


Bergegas-gegas, cepat-cepat 


Menciptakan الشىء‎ KEA 
Anak pertama KAN KAN (GA a) A 


me 
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بكل 


K‏ : الع 
- : اول کل شي 


Wa 
الجديد‎ : 
لذ‎ a, 


pari KA If 
PATANI 


e~ 


GK lk (ج‎ 5 


ألبكرة 


نه 


: الجماعة 


Perawan, gadis 
Permulaan 

darj segala sesuatu 
Yang baru 
Anak lembu 


Pukulan yang mematikan 


-eas 


Kaga شدي‎ K 


Cuka 

yang amat masam 
Anak unta 
Kelompok, kumpulan 


Mereka datang semua 


(tak seorangpun yang ketinggalan) 


OKS (ج بكر‎ E 
ANK ا‎ 
Ll - 
MAH D 
عدا‎ : [Ss رة‎ 
بكر على بر‎ 


البگارة : العذرةٌ 
غشاء البگارة 


البكير والبكور KOL‏ 


Maan‏ في لل ا 


Jadi : KN‏ الادراك 
0 لبي : BAS‏ 


EX - A 
الم : فر‎ - 


ب مدع 


: عدو 


a i 


Kerekan 
Kerekan sumur 
Gulung benang 
Pagi-pagi 
Besok, esok hari 
Pagi-pagi benar 
Besok pagi 
Keperawanan, kegadisan 
Selaput vagina perawan, 
selaput dara 
Permulaan 
dari segala sesuatu 
Belum waktunya 
Hujan di awal 
musim semi 
Yang belum waktunya 
Pagi-pagi benar 
Cerek 


Mengalahkan 


Melepaskan 


57 bar, 
Memukul dengan keras feas ضريه ضريًا‎ : pS 
serta benurut-turut pada bagian tubuh 


Memberikan sekaligus 


Pergi 
Aku tidak tahu ke mana ta pergi 2 


Memotong-motong 


Menjadi miskin 
Menembus, melobangi 
Mendesak 


Menumbuk, meremukkan qê 


Melelahkan 


Berdesak-desakan 


Benumpuk-tumpuk اکر‎ zal = 
Bey (gelar) Gik بك : لقب ب‎ 
Keledai yang tangkas iasi pes] : ak 
Yang bodoh, pandir e 7 
Nama Makkah da KAKA مكة‎ ia 


Al-Mukarromah 


Tabun kemelut 


Mencampur, mengaduk 
Membuat jenis makanan 


dari bahan tepung dengan samin 


Glé في‎ GES 


Hidup mewah (serba cukup) 


Mengancingkan 


Li : 


دا في مشيته: تالس Berjalan dengan sikap‏ 


<i KEL = 


Kacau bicaranya 


Menjadikannya sebagai barang 
rampasan 
zes s 
PE UET + II 


عق الابزيم Gesper‏ 


Lubang kancing 
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بلج 


Hal, keadaan الجا‎ : S (ج‎ KI 


EA: -‏ وألرى 


Gb : والبكالة‎ ESI 


Bentuk, corak, rupa 
Tabiat, watak 


Jenis makanan dari bahan 


tepung dan samin 
Barang rampasan KAKA || م‎ 
Nama ikan سَمَكُ‎ : a) 
Ijazah Baccalaureat 8 7 بک‎ AN) Wisik i 


8 Er 


ريوس : حائز ر البكلوريّة Pemegang ljazah ra‏ 


Baccalaureat 


AT A 


Bachelor of Science (B.Sc) 


مه 


Bachelor of Arts (BA) فئون‎ - 
A 
کک کا‎ * 
Bisu, kelu رس‎ P: 


Membisu. tak mau bicara p, عن‎ kn 5 
Menjadi tak dapat bicara عليه : أرتج‎ 156 MARG] بكم‎ 


Hal lahir dim keadaan bisu, tuli, buta PEKA البگم‎ 
الرس‎ : - - 
TAN 
Wanita yang rendah, hina الذليلة‎ HAN 0 ال مبكوتة‎ 3 
Wa یگی - بگی‎ 


ل وو سبع 


- : سال دمعه حرا 


Kebisuan, bisu 


Yang bisu 


Menangis. meratap 


Berkicau Gi : sasi الطيرٌ أو‎ ki 
Membuatnya menangis KEG ah Na 
Menangisi, meratapi وبكَى الْمَيْتَ : راه‎ - 
Pura-pura menangis z Gii GG : SG 


WG KEI 
تبات‎ : KI 


البکاء والبكى والتبكاء 
IGK‏ 


Meminta kepada-nya agar menangis 
Nama tumbuh-tumbuhan 
Ratap, tangis 5 


Yang suka menangis 


Lai i: 


Makan sampai kenyang 5 u> اَل‎ :- 


Setan ANAA | t والبلئرٌ‎ ZSI 
Yang cebol, pendek القَصيرٌ‎ 5 


* يلش : بلا شي 
Eag *‏ 
- الآلستة 
Kat: I-‏ 


Dengan cuma-cuma 
Menimbulkan kegelisahan pada 
Mencampur aduk 

Merusakkan, mengacaukan 
Menyerakkan, menceraiberaikan Gi : الآمتعة‎ - 


a Gan 


Bercampur aduk 

Kegelisahan IIIi K t 

Kekacauan PSY: - 

Nama burung, طَائرٌ‎ A JI 8 1 
00 

Gasing (permainan anak-anak) AM : - 

Pipa kendi/kan الابرن يق‎ 1 3 B 


Anjing hutan, serigala 


Yang gelisah 


Putus 
Berakal, cerdik 
Berhenti bicara 
Menyumpah 
Yang pendiam 
Yang fasih bicaranya 
{dapat membuat orang berhenti bicara) 
العاقل اللَببْب‎ : - - 
KS nyan 
Ek 5 بلج‎ x 
Terbit (fajar) gal zah واتبلج‎ ek al وأبلج و‎ - 
wb بلج الحن : وطح‎ 
موه + انق‎ - 
الل : كان طلق لوه‎ - 
1 pan [An 


Yang berakal, cerdik 


Perkataan yang diperindah 


Jeias, terang, lahir 


Gembira, senang 


Berseri-seri wajahnya 


Menjelaskan 
228, 


Menggembirakan قرحه‎ : - 


بلح 


104 


a‏ : حك وش 


ليلج والبلج A:‏ الوَجْه 


لب ولبلب 


البلجة : أو ظهورالقجر 


٠ (م بلجا‎ ESI 


gk‏ الوجه : مشرقة 
Pd,‏ 
5 | 
TERE‏ 

sA-‏ : : يبس 
o -‏ دعَب GG‏ 
oSI: KAI-‏ 


ع ف Saia‏ 


- الرجل بشهادته 
AN‏ جح 


بك بل تب S‏ 
Gi‏ :لبذ عل 


Tenawa, tersenyum pada 
Yang herseri-seri 
wajahnya 
Hal terpisahnya kedua alis 
(tidak benemu) 
Permulaan terbit fajar 
Yang terpisah kedua alisnya 
Yang bersinar wajahnya 
Negeri Belgia 


Mengenai/Orang Belgia 


Kering 

Habis airnya 
Tidak beruang 
Menyembunyikan 
Mengingkan 
Lemah 


Aku 


tidak mendapatkan sesuatu padanya 


تبالح الفريقان 


البح : تمر PON‏ قبل أن pa‏ 


aa]‏ طَائرٌ 
لو 


ya: -‏ قاع ر 


Saling mengingkari 

Buah wan o 
kurma mentah 

Kupang (jenis kerang) 

Nama burung 

Sumur yang habis airnya 


Orang laki-laki 


yang memutuskan kekeluargaan 


L 
A 
Å 


Ceke 78 
Pa: AG, pl 


Tanah yang tak dapat ditumbuhi e a 


Bersikap sombong, takabur 


Yang takabbur 


- Nama pohon 


(Orang perempuan) mulia 


a Lake 

Berdiam, tinggal di م ب به‎ HE 

Terpisah kedua alisnya 
(tidak bertemu) 

aki, Gi ia: ak 

EE 

$ : گان عاجر BAN‏ 

dis: الرَجْلٌ‎ - 

GAN - 

ska ت السَّحَايَة : لم‎ - 
psi ta عوده‎ : ٥ 


Bodoh, pandir, dungu 


Menetap di desa/kampung, kola 
Lemah akal 

Bakhil, kikir 

Pelan larinya 

Tidak menghujani 
Membiasakan dirì dengan 


iklim setempat 


ا 
IIAG : IG -‏ 


Menjadi bodoh, pandir 

Pura-pura bodoh, 
membodoh 

Bingung 

Bersedih hati 


Berhenti di daerah yang tak berpenghuni 


- + تسلطوا اعلى يلد الغَيْرٍ Menjajah‏ 
ga) =‏ : تبلج Terbit‏ 


PA)‏ ج بلآد وبلدان) 


Daerah, negeri, 


desa, kampung 


Kota pam 0 
Geography [ANNA تخطيط‎ ia 


Dewan (pemerintahan) PANI WAH la 
kotapraja 


مم 


Pembelaan tanah air (الو رطن)‎ S الدقاع عن‎ 


Rumah عدف الدارٌ‎ 
Tanah WA ليسا‎ 
Makam, kuburan والمقيرةٌ‎ | p 
Telapak tangan الْيّد‎ i م‎ 
Hal terpisabnya kedua ا الحاجبين‎ LG GHU E 


alisnya {tidak bertemu) 


يلد 105 


لض 


Dada والبلدة : الصدرٌ‎ KN 
Nama Makkah Al-Mukarramah ia a مَك‎ : FI 
Dehu LGI: - 


N 5 2f 
Bentuk, tampang muka (provile) الوجه‎ 5 


ki 
Kebodohan, kepandiran 0 اللو‎ 


Mengenai negeri, الوطني‎ JIL adl 4 البلدي‎ 


tanah air 
Produksi dalam negeri sak اتاج‎ 
Dewan hal MANAN 


(pemerintahan) kotapraja 
É ei 
قرار بلدى‎ 
LRA E a 
كُلآن : وطنيه‎ gk 


Ketetapan pemerintah kotapraja 

Saudara senegeri, teman 
setanah air 

ESG البليد‎ 


sess 


التبليد 


AH 


Yang bodoh, pandir 


Penyesuaian diri dengan iklim setempat 


osor son 


: غير مقرون الحاجبينٍ 
alisnya (tidak bertemu)‏ 


Yang terpisah kedua 


pan JAN 
المعتوة‎ : - 
JU 


Yang bingung 
Yang kurang akalnya (dungu) 


Berpukulan dengan tongkat, anggar 


Melanggar وعدولم ينجر العدة‎ : tali, f Ah 35 
janji 

Luas KI ابلح‎ 

Roboh pl: البنَاء‎ - 

Nama tempat مَك‎ Dj موطيع‎ : [An 
dekat Makkah 


(Wanita) yang gempal badannya [A اليلد ? ح (من‎ 
AN | an 
عه‎ 0 
50 Sk 


AA P 


Yang gemuk serta cebol 


Menghablur, mengkristal 
Hablur, kristal 


Yang matanya menjorok keluar 


Yang gagah berani الجاع‎ I: WAN 
Mengambil آحَده‎ : sh 3 


Yang cebol 
Lumpur {tanah endapan) yang j 


ditinggalkan arus sungai 


معم 


ایل : تل خیره Jahal‏ 


Bersedih hati لسر وَحَرِنَ‎ :- 
a 
Bingung تحير‎ : 


Putus harapan 


Menjadikan bingung, 


sedih 
و ده‎ an 
Orang yang jahat BAE; Pei البلس :من‎ 
Nana buah ss 15 


Yang bingung, bersedih hati 


KIG ابلس‎ 


Permadani dari bulu البلآس (ج بلس)‎ 

Penjual permadani wd) | a 0 الاس‎ 
ج‎ 

بوا بولس : سجن Nama penjara‏ 


di neraka jahannam 


Iblis GG بالیس‎ o ابلس‎ 
e Ga: S 
Diam karena takut سكت عن فرع‎ : 2200 


kan 


Terserang radang selaput dada ج صيب بالبلسَام‎ 


Buruk mukanya 


Balsem الي‎ 
Radang selaput dada rO: ` AAN 
Ter, belangkin 00 : البلنسم‎ 


Kacang adas 


NANI 


Menganut Bolshevisme 
Penganut Bolshevisme 
Bolshevisme 

Lambang Bolshevisme 


ipaju arit) 


Fae Aka A 
ambil seluruh harta bendanya ماله‎ ÉI: a- 


sara ada yang tersisa) 
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بلع 


Mengambil dengan paksa, عنوة‎ Ne 0 WA بلص‎ 
merampas 
Memeras بالتھدید با‎ lai 


(dengan ancaman pembukaan rahasia) 


Mengambil selüruh JG aa Gah; 
harta bendanya 
Melompati, menerpa NGA 0 Kali 


JAN Ga 
قلت بهد‎ : KA KUNG 


Mencari dengan sembunyi-sembunyi 
Sedikit air susunya 


Makan tanamannya 


Melepas (pakaian) من ثيابه‎ gah, 
Perampasan, pengambilan harta MAA) 


dengan tidak sah, pemerasan 


PETA > 


Tokek paia E البلص والبلوص‎ 

Bejana sejenis guci dari lempung MG البَلاأص :و‎ 
yang dibakar 

Bagian ujung seruling yang ditiup MAN, 

Nama burung البلضوص‎ 

Melarikan diri KA di 


úk NG 
3N kh وط‎ 
JA ai ابلط‎ 


Mengalasi dengan batu ubin 
Mencuri seluruh harta bendanya 


Menjadi miskin 


Lelah (karena begalan) 


ورو 
Memukul dengan ujung jari telunjuk al-‏ 
وري دع عدف ba‏ 
بالطه : تركه A‏ مله Meninggalkan,‏ 
melarikan diri dari‏ 
ووه 


Berusaha keras, berlebih-lebihan 


Saling pukul-memukul 
dengan pedang 

انبلط : بعد Jauh‏ 

KI من‎ So: الط‎ 


yang lari dani kesatuannya 


{Anggota tentara) 


- - الاهاتة 


Sekejap, sebentar البرهة‎ : HANI 
Kapak MAA) 2 PAN) 


£ 

Prajurit perintis البلطجى‎ 

Penjaga tempat-tempat FARES عه حامی اللآهي‎ 
hiburan cabul 


البلوط شار 


Nama pohon 


Batu ubin البلا‎ 
Istana raja, dewan raja بلط 1 تملك‎ 
Ubin yang gilap قاشانی‎ wg 


Nisan, batu kubur الشاهدةٌ‎ : T الضرب‎ iS 
paai 
على الأرض‎ A: باطح‎ * 


ڪا ارات 


Yang dialasi dengan batu ubin 


Terlempar ke tanah 


Melebarkan Čs ad صيره‎ : PP = 
úk- بلع‎ * 
Menelan الشي2‎ E6 ج‎ 


Bersabar menerima hinaan 


ss 


Melepaskan lelah, اسراح‎ : ai y= 


beristirahat 
Menelankan ا‎ all وَأبْلعَ الشي‎ á 
Beruban kab, فى‎ Sa 45- 
Meneguk 5 ig 5 WANG 


Penelanan, telan 


pa‏ والابتلآع 
DI‏ والمبلع 


Pelahap 


Lobang penggilingan لر حى‎ 1 <5 PAN | 
deg ing يد‎ zf 
Urung-urung, والبلاعة‎ KOG 


saluran air kotoran 


Periuk yang besar Kanhai: القدر)‎ iya) pakl 
٠ا‎ AN 

* اليلعبِيّس : الأعاجيب 
AA LAPAN |,‏ 
(EKL‏ : الواسعة 


Tenggorokan 

Keajaiban-keajaiban 
Wanita yang dungu 
(Tempat) (ESSI اليلأعق(من‎ ka 


yang kuas 


Kagan 


0 بالسيق : قَطعة 


Memotong 


بلغ 107 


بلق 


-1 لضم اذل 


Unta yang tua 

Unta yang besar 
serta penurut 

Orang laki yang اللئيم الحقيرٌ‎ A الرجل‎ : - 
bodoh, hina 


ad 


Menelan 
7 ا‎ 
Pelahap الأكول‎ Da الي‎ 


الل na,‏ 
لومي 

- لمر : ضع 1 

il الولد‎ - 
اله‎ m o- 


Lubang tenggorokan 


Mengenai lubang tenggorokan 


Matang, masak 

Mencapai akil baligh, dewasa 
Sampai di (ke) 

Gawat, kritis 


Amat berpengaruh terhadap diriku 


Fasih berah گان‎ : n 

Menyampaikan adi ai RSA ik 

ت ع : خر اوش ب Melaporkan,‏ 
mengadukan‏ 


Mengendorkan kendali untuk 
mempercepat larinya 

Bersungguh-sungguh, 
berusaha keras 


Berlebih-lebihan فيه‎ 


Merasa cukup, puas 


Gawat, kritis 


Yang fasih 
Yang habis-habisan 


Dia bodoh habis-habisan 


Kebodohan 
yang habis-habisan (terlalu, sangat) 
ier ay. 
PG I 


Kehidupan yang sepadan, memadai 


{tidak kurang, tidak lebih) 


Kefasihan 
Timu Balaghoh 
Pengaduan-pengaduan 


Penyampaian 


چ 


22 الى الشيء المطلوب 


sesuatu yang diinginkan 


Pencapaian 


Cukup الكفاية‎ : (ÉK o a 
Kabar. berita pi = 
Pemberitahuan, pengumuman الاعلان‎ = 
Risalah I: - 
Ultimatum (أونهائي)‎ i iK 

Kematangan ay PAT [AN 


ANER 


Pencapaian tujuan 


(sesuatu yang dimaksud) 


5 0 
Akil baligh, AI ادراك سن الرشد.‎ : - 
kedewasaan 

Yang fasih GANG ٤ بلقا‎ f] ka 


Ahli pidato (Orator) yang fasih serta kah WANA 


lancar bicaranya 


قوس شوم 


جرح بليغ 
wul‏ (م بالقة) : اسم م القاعل W‏ 


Luka yang dalam (menganga) 


Yang matang والقواك»‎ PA (من‎ = 
Yang akil baligh, dewasa A ك‎ af 
Gadis dewasa KA 45 جار‎ 


Batas akhir sesuatu الشواء ولهايته‎ J: KI 
KASIB القدر‎ : - 
امال‎ : AU 


Kak 
Negeri Bulgaria súk y 


Jumlah 


Hal berlebih-lebihan 


Mengenai/orang Bulgaria ب‎ 
GAJI آخلاط‎ iya خلط‎ : pai * 
z 98 EE J 


Lendir 


Mengenai/seperti lendir 


Bergegas-gegas, cepat 
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بل 


Membuka lebar-lebar_ al$ asas 
Menutup dengan cepat 


Memperawani, mengambil 


kegadisannya 
Menghanyutkan 


Bingung 


Gia : الأحجار‎ JAN - - 


Berbelang-belang (hitam putih) EG 


انبلى الان Terbuka‏ 

Belang (hitam-putih) و‎ KA | 

Kebingungan ka 

Kebodohan الشديد‎ TAN الحمق‎ : - 
{tidak sangat) 

Batu pualam KeA pi 

Kemah الفسطاط‎ po 

Pintu WANA + 

Tanah yang sama sekali KANA Si آلب‎ 
tidak dapat ditumbuhi 

Gurun pasir, Kúl ج‎ 
padang pasir 


الأبلق ١م eak‏ والمبلق 


Yang berbelang-belang 
(hitam-putih) 

37a الأبلق‎ 

طلب الأبلن العقوق 


Nama benteng milik Samuel 
Mencari sesuatu 

yang mustahil 
Nama ratu negeri Saba” 


Sunyi lengang serta gersang 
اتح الب انر‎ 
E tall - 
Lag القع‎ 


Hilang 
Terbit, menyingsing 


Tanah yang sunyi lengang 


serta gersang 

Wanita yang jahat 

Mencampur, mengaduk 46: $ ال‎ ak = 
Balkon البلكون : الشرقة‎ 


* بل د بلا وللا وب 
Ji-‏ بعل 
ARE‏ 
ARE si‏ 
- يكن 


aa‏ اماق 


ao-‏ : هبت يلي 


M: 0 


panki 
aji: عليه‎ - 


fre Ee 


ابل و 


ال مرضه : پرئ 
الب Gij | ١‏ ۶ 
PANA‏ به(الحل) 
لبلهُ : PANA‏ 
FIN: aos-‏ 
paupe ila‏ 


5 : نَضَارَةٌ الشاب 


- : الغتى بعد الققرٍ 


Éa - 


: ظفرَ به G‏ 


ا 


رتملل من مرضه 


Telah sembub 

Membasahi 

Memberi 

Memperoleh, mencapai 

Menyambung 

Berhembus (angin basah} 

Berbuah 

Mengalahkan 

(Menjadi) basah 

Sembuh 

Kesembuhan 

Halal, yang diperbolehkan 

Rizki 

Kebasahan 

Kefasihan, petah lidah 

Kesegaran masa muda 

Hal menjadi kaya 
(semula miskin) 


Angin basah 


Dia tak memperoleh sesuatu PEP i Sela 


G‏ : الهِيْتَهُ والحال 
pis A)‏ 
iao‏ 


SANI‏ : الماشطة 
الان (م ÉS‏ 


sadi: (Og) - 


GG- 
E 


عع 


Fai: BIG JI 


Fos 


Taies 
الما‎ : SOI 


small : ANG‏ من الشيء 


Hal. keadaan 
Bagaimana keadaanmu 7 


Sesuatu yang sedikit 


Pelayan pribadi seorang wanita 


Pelayan tempat pemandian 
“Tempar pemandian 
Nama tumbuh-tumbuhan 
Tempat yang jauh 

dan tidak dikenal 
Kebasahan 
Kesembuhan 


Air 
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بلى 


Air dli 


مسيم sgo Bene‏ 
الال : ماييل به الحلق 
pembasah tenggorokan‏ 


مقع 


Angin basan البليل و‎ 

Wanita pelacur : KA 

Yang ama rentan.” الوم‎ aa) : É% (م‎ gS! 
hina 

Yang suka berbantah الجدل‎ aS: o- 


“ : من Y‏ بسة 


IIG اليل‎ 


Orang yang tak punya malu 


Yang basah 

Diam Tiir Į 3 

Bengkak Tap: TAN 

Mengungkapkan kejelekannya. 15 4 8 
menjelek-jelekkannya 

Ikan palem aaa: Ra 

Malam bulan purnama البدر‎ pin z WIJI 


الآيكم (م بَلمَاء) 


Pengerek, bor, alat pelobang 


Yang tebal bibimya 


Madu WA, الابليم : الع‎ 
Lemah akalnya AA وت : ص ضعف‎ = 
Menipu, memperdaya خَاتَلَهُ‎ : WAH 

NE.‏ ا 
ANG‏ : عيبي في حجته Lemah hujjahnya‏ 
Aka; E‏ الضالة Mencari barang hilang‏ 


IG‏ : تظاهر بالبله 


Membodoh, pura-pura bodoh 


o soz 


Tinggalkanlah (ps ah 
Tinggalkanlah perkara ini a! [la ne 


sakiki 
59G الله‎ 
Kehidupan yang mewah العيش‎ kasah; = PANA 


(serba cukup) 


Bagaimana keadaanmu ? 


Kelemahan akal, kepandiran 


Yang lemah akal, pandir 


الآبله (م CGK‏ 


a 
Kehidupan yang menyenangkan ناعم‎ $ AY عيش‎ 


(mewah, serba cukup) 


PS An *‏ الواسع 


- الب : رث 
z-‏ 


ع اس s‏ 


ىلبي 
SA do A‏ 
- الله عباده Sl:‏ 


Tempat yang luas, 
lapang 
Berjalan cepat 


Lari karena takut 


Menguji, 
mencoba, mentest 


Musibah 


Lusuh, usang 
Rusak, rapuh, busuk 


Mendapat cobaan 


Melusuhkan, menjadikan usang 


Menguji, mencoba 


Bersumpah untuk membersihkan diri -ه يميد‎ 


ma - 
(أوبه) : اهم‎ GAN AU 
قَاحَوهُ‎ : GÑ - 


Mengemukakan alasan kepada 


Memperhatikan 


Menyombongi, 


membanggakan dirinya kepada 


6 EL IE E 


هد ١‏ مور 


- الشيء : عرق 
ايكُولَى العش 

ba ANNA البلى‎ 
(ج ابل‎ AG LA 
Edl المجرب‎ : - - 
العم‎ : AN 

- : مرض الْبَرَصٍ 


kg? EIB واليلوى‎ - 


Boalt: IG Gal 


EWA 


Mencoba, menguji 
Mengetahui 
Panjang, tinggi 


Ya {kata jawab) 


Kelusuhan, keusangan 


Yang lusuh, usang 


Yang berpengalaman 


Kesedihan, kesusahan 


Penyakit kusta 
Ujian, cobaan 


Musibah, 


Unta yang diikat di makam اليلية (فى الجاهلية)‎ 


pemiliknya sampai mati (pada zaman jahiliyah) 


3 


WI: ti PEPIS] 


Yang usang, lusuh 
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Yang rusak, busuk. basi vdi البالي : القاسد‎ 
الاكترات‎ : ydi 
TEI: yy * 
id: EN 


Hal menaruh perhatian 


Pelawak. badut 


Bilyard (permainan) 
Meja bilyard مَائدةٌ البليار‎ 
Tongkat, stik bilyard - bar 
وى وس‎ e RAN ag 
Dasi kupu-kupu اليمباع : ربطة الرقب‎ $ 
Bom pini PWA | jiji 
م مع عمق‎ 
Bom atom بمبه دریه‎ 


ت 


Senar kecapi/gitar yang terberat suaranya 


Memukul dengan tongkat 


عمف > ا عدم 
- عله : استخبر Bertanya, minta keterangan‏ 
E‏ 


ان o‏ إلى اصله 
بَنْجَ فلات 


Kembali ke asalnya 
Menidurkan (membius) dengan memakai 


suatu jenis tumbuh-tumbuhan 
تمن اند‎ 


Mengaku keturunan n آصّل گرب‎ A] l WAN : ابنج‎ 
bangsawan/orang mulia 


so se 


Asal, pangkal البنج : الأصل‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan 


yang dapat dibuat membius 


ba- بنح‎ * 
Memotong-motong, membagi-bagi -5 1- 
Pemberian الح : العَطايًا‎ 
Bendera العم الْكَبِيرٌ‎ š (ج بنود)‎ YA | £ 
Pasal. bah BUJ الفصل أو‎ : - 
Muslihat الحيلةٌ‎ : - 
Danau البحيرة‎ i~ 
Dubur الد‎ : FSAI 


WH 


Pie 5 
Pelabuhan, kota pelabuan البئدر ج بتادر)‎ > 


-go o- 


2 
Kota (pusar) perdagangan مدیته تجارية‎ : - 


شاه ندر Syahbandar‏ 


Panji-panji 


Rebana 
Memandang dengan tajam 


Iros 


Pelor, peluru البتدى (الواحدةٌ : بتدقه)‎ 
Nama pohon Wk 
Nama burung 
Mata uang emas kuno (Turki) 


Emas 24 karat 


Kain lena (dari benang rami) 


Senapan, bedil البندقيّةٌ : البارودة‎ 
Senapan angin 0 هو‎ AKA 
Senapan mesin Ii = 
Bandul jam KAWA | MAA $ البتدول‎ 3 
Bensin g ن‎ sai 5 

* يس - يتنا 
- وا حمسن 7 من Menghindari kejelekan pe‏ 
a‏ عله : تحر Teninggal‏ 
pak ||‏ الق Alat penjepit‏ 
= الْبنْصرٌ (ج Jari manis (et;‏ 
RAIRA 3‏ $ السو 1 Celana‏ 
ب .5 Celana dalam gi‏ 
Celana pendek‏ 


Ujung sepatu 


Nama bunga 


Wama ungu (merah lembayung) 


Sampai ke 


Berdiam, tinggal di 


Mereka-reka, berbuat-buat 
Mencambuk 
Mengalungkan 


Memasang krah leher 


AGA : KN 
(Jalan) yang lebar الواسع‎ H (من الطريق)‎ KAL 


Krah leher 


111 بنى 
T% x‏ الجاريتان Saling menceritakan perihal‏ ب وابتتى بجاريته $ J‏ بها Menggauli‏ 
Menggemukkan PANA š Pan PAN - keluarganya ١‏ 
Mengikuti Berdiam, tinggal di‏ 
Memabnikan Tetap kokoh‏ 
Gstilah dalam ilmu Nahwu) Asal, pangkal‏ 
Membangunkan rumah ú Gal Waktu malam‏ 
Bank‏ تب Mengambil. mengangkat anak kepada, ú‏ 
mengadopsi Rumah gadai‏ | 
- (دخ) : Bangku iil‏ اذَاقَعَدَت Bila duduk dia merenggangkan iî‏ 
(ea) ZKI‏ : الصيرة 1 kedua kakinya Bankir‏ 
دع الال 1 Bangunan, gedung Financier‏ 


Uang kertas 


SEI‏ (دح) : عملة ورقية 


Berdiam, tinggal di púl: بالمَكّان‎ h - 
1 ره‎ 

Menambunkan, menggemukkan بنن الشاة‎ 
. م‎ Dor 

Pelan-pelan. tidak tergesa-gesa تبنن في الآمر‎ 


Biji kopi 

arl‏ مومه 

بن مسحوق : دقيق البن Kopi, bubuk kopi‏ 
شراب ابن BA:‏ 
ا 

البن (من (ESA‏ 


Minuman kopi 
(Tempat) yang berbau apak, 


busuk 


Yang arif, bijaksana 


OKA LEA‏ العاقل 


Yang gemuk السمين‎ a 
Jari, ujung jari (ii 1 (الواحدة‎ KAWA 
Buku jari-jari sebelah atas i A 
Taman yang indah AA || الروضة‎ : 8 
Bau نة : الرائحَةٌ‎ 
Jenis ikan ضرب من السّمّك‎ f الث‎ 
Warna coklat رن‎ || oR 
Tempat yang berbau apak البني‎ 
Membangun. mendirikan 

Berbuat baik kepada PA A : الرجل‎ - - 


Pembangunan 


Bentuk bangunan (architecture) 


HSI: - 
Bina (istilah dalam ilmu Nhw) (KII (في‎ - 
Jii 


Sesuai dengan (berdasarkan atas) adb بنَاءً على‎ 


Berdasarkan atas, sesuai dengan 


permintaannya 
Siapa -dgn tanpa PAN ريه‎ S م هدم‎ 
hak- menghilangkan nyawa tra din dilaknati Tuban 
ء.‎ Kr, MAA) 


Ae‏ والباني 


Senggama, penggaulan (isteri) 

Yang membangun, mendirikan 8 

لهاع مهوي 

-ÉJI من صتاعتة‎ :- 
E 


KÉJ‏ : العمارة 


- : البيْت الكبيرٌ 


Tukang batu 
Bangunan, gedung 
Flat (rumah besar bertingkat 


dan berpetak-petak) 


إو 

Kemuliaan, kehormatan الشرف‎ : - 
ag 3 

Ka'bah al-Musyarrafah ! البئية : الكعية‎ 


Bangunan 

Fitrah 

Sehat tubuhnya 

Bangunan kata 

Jalan kecil yang bercabang 


dari jalan besar 
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ssas 


ZEI 
اليُواني : اختلاع الصدر‎ 


Kekanakan 


Tulang rusuk 


Kaki unta قوائم الثاقة‎ pe 

Membangun rumah البيت على بوانیه‎ ak 
di atas pondamennya 

Menetap, berdiam yak JA A 

Anak perempuan yen | 1 E g cil 

Boneka العروسَة‎ gap 

Kerikil ak : بت الآرض‎ 


Kata RKI: zah k 
KEU: العيْن‎ - 
Kelenjar leher, amandel الحلن‎ AH 5 الو‎ - 
القهوةٌ‎ : wadi = 


Arak الگرم 4 الخمرة‎ ina 


Air mata 


Bubuk kopi 


Anak sungai الأثهارالصغيرة‎ z الآرض‎ AA 
Kesedihan, WA | $ (أوالصدر)‎ AMA 2 
kegelisahan 


a 


- الدهر : الشدائد 


Nama tujuh bintang 


Bencana, malapetaka 

Pelacur الهوى‎ - 
Anak laki-laki CAPARRA] الاين‎ 
Musafir aadi: andi ابن‎ 
Orang gelandangan چ ج لشرد‎ 
Anak zina 

Anak angkat 


Orang yang masyhur (terkenal) 


Orang yang بطد‎ - 
hanya memperhatikan isi peril 
Orang yang aay $ 


tidak memikirkan hari besoknya 


Anak tiri 


Kemenakan lelaki 


Subuh (waktu) 


ابن الطود : الصدى 
- آوى 


ual 


Gema, gaung 
Serigala 


Pengambilan anak, adopsi 


Yang dibangun wa الت - اسم المفعول‎ 
Yang mabni Gandi (في‎ = 


(istilah dalam ilmu nahwu) 


E. GG 1‏ 
o aral‏ مبان) £ البناية Bangunan‏ 
E‏ 
حروق الْمَبّاني Huruf hijaiyah, abjad‏ 
سدع لس اس و > بعر مام 
* يهأ ويَهى - يهاء ben‏ 
چ وهو ل قطن Mengerti‏ 


و دع 


Senang, suka, ramah kepada به : أشن‎ Wah a 


P 


Mengosongkan ! keh = 
5 Ta 

یهت اي 

و TET‏ ا 
- ويهت ويهت Tercengang,‏ 


diam dalam kebingungan 
Membuat kebohongan عليه } لگزب‎ gal 3 بيته‎ 
Pucat PALU = 
Membingungkan, mencengangkan 5 


Datang dengan membawa 


kebohongan 
Kebingungan الخيرة‎ EWA) 
EE ود‎ 
Kebohongan SEAL cah - 


sos 
Hal membuat-buat الافتراء‎ : - - - 

kebohongan 
وع‎ 


البهوت 


Yang mencengangkan pendengar 


ذقنم و 

Pembuat يالكذب‎ aka : وأليهات‎ - 
kebohongan 

Yang pucat اللون‎ Das UI : البّاهت‎ 


trupa, warna) 


02000 k 


Ga tg 
وَتَبَاهَتَ اليه‎ - 


Menyambut dengan ramah 


dan wajah berseri-seri 


JEA: E 


Sapi liar 
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بهر 


فل مع عملم saa‏ 

5 وأبيجه : كر حه وسره Menggembirakan,‏ 
menyenangkan‏ 

Senang, gembira ld قر‎ 


Bagus, cantik, elok, indah 


Mempercantik, memperindah 
TE أنه ف‎ 


Indah tanaman 
(di tempat itu) 


الهج : السرور TANG,‏ 


- : الحسن Fh‏ 
البهج والبهيج 


eka (م‎ gatel 
sps عظمت‎ F : بهدل‎ x 


Kegembiraan, kesenangan 

Kecantikan, keelokan 

Yang gembira 

Yang bagus, cantik, indah 

Besar buah dadanya 
{orang laki-laki) 

Berjalan cepat 

Anak hyena 


(sejenis anjing hutan) 


(yana I -‏ : آضّاءت 
غه وق 


وور 


Bersinar terang 
Mengalahkan, melebihi 
Melebihi teman-teman sebayanya 
(Kecantikannya) 

melebihi wanita-wanita lain 
Melemparkan 


tuduhan palsu 


PINGIN 
Menjadikannya اع عليه البهر‎ l:-- 
terengah-engah 
-4s 
Menyilaukan Ai- 


بيهر بصره Silau‏ 


Ba g كعم‎ 
Terengah-engah واتبهر نفسه‎ = 
Dalang 
dengan membawa keajaiban 
aaron ooa 
jadi k: PET e E 
Menjadi kaya Pa A anih 


Mengaku-aku berbuat 


ابتهر الرجل 
(sebenarnya tidak)‏ 


- تمد الع فى KAN‏ 


Berusaha keras, 
membanting tulang 
السيف‎ - 
تبر ألانَاء : املا‎ 


Terbelah 


Penuh, berisi 


Berada di tengah ab A] 
Gelap gulita KA واستبهرٌ‎ a 


m ممم‎ 


ال : العا فقي بن لات : 

kd ú-‏ من الآرض 
1 

KOY: والبهور‎ WA | 

WAT 


- : القذف والبهتان 
EII: -‏ لكلف فون ái‏ 


Engah-engah 
Tanah luas 
Semoga dia celaka 
Hal bersinar terang 
Kemenangan, keunggulan 
Tuduhan palsu, kebohongan 
Pembebanan 


di luar kemampuan 


Fina 


WA KAYA | 
6 ی الثابل‎ 


Kecantikan, kemolekan 
Bumbu-bumbu, 
rempah-rempah 


Berhala 


Jenis ikan putih 
Kapas yang dibusar 
Bejana sejenis kendi 


Timbangan 


Yang terengah-engah والميهور‎ Faa! 
Yang bersinar, berkilauan T aG باهر (م‎ 
Sukses yang gilang-gemilang 
Kapal-kapal laut 

Tengah-tengah. bagian tengah 


Tengah malam 


rer 
Wanita terhormat يدة الشريقة‎ 
8 عم‎ #28 
Singa Ll: البهور‎ 
5. 500 
Punggung Sak : الأيهر‎ 
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بهظ 


Urat nadi leher 


KANAN, | 
Perut ah, ذو ب‎ 
أبهره : أهلكه‎ gka 


Membinasakan 

Yang terengah-engah 
Menghalalkan 
Menjadikan terbuka untuk umum 
Menyimpang dari jalan besar 
Menghiasi 


Terbuka 


(siapapun boleh menggembala di situ) 
OR PEE? TAREN 
vig : AM ae 
معي ا‎ 
اا تكبرت‎ 
2 oas rir rm 
البهرج : الباطل» الردى‎ 
s 8 م مهم‎ doo 


درهم بورج : زائف 
DRAIG -‏ 


Berhias, bersolek 

Bersikap sombong, takabbur 

Yang palsu, jelek 

Uang palsu 

Emas tiruan, sesuatu yang tampak 
berkilauan tetapi tidak berharga 


gah -‏ لون زاه 


3 


Warna yang terang 
{menyolok} 
مکان هرج‎ 

gadi‏ الوق 


Tempat yang terbuka 
Yang menyolok mata 


(pakaian, hiasan dsb) 


Berjalan dengan melagak لبهرس : تبحتر‎ 
Kangene 
Mencelup (mewarnai) dengan inai dgy بهرم‎ 


TÉLI : ابرم‎ 


-- وأبهزه : دقعه ي 3 


Inai, pacar 


Mendorong dengan keras 
9 
م‎ 


- ؛ ضربه فى صدر 3 Memukul dadanya dengan‏ 


kedua tangan 
BL Ka A aa ولي د‎ 
Yang arif, البهزر : الخصيف العاقل‎ * 

bijaksana 

PONEN PT BANG 
(Unta) yang besar PARA A | : البهزرة (من النوق)‎ 
بهس - بهسا‎ * 
Berani 5 gi 


Berjalan dengan gaya yang indah, pasu : تبيهس‎ 
melagak 

Singa aY 0 WPA || 

Pemberani aea عع‎ 

(Wanita) امسن المَشي‎ : A WA) (من‎ - 


yang indah gaya jalannya 
EEE T 


* بهش - بهشا 
- اله 


Menyambut dengan gembira 


بهل د هلم 


- - : أسرع نحوه 


Mengulurkan tangan untuk mengambil بيده اليه‎ = 


Pergi cepat-cepat menuju 


Hendak menangis 
Mencan 


Berkumpul 


ااا و DE‏ 


الهش : تمر شجر الدوم 
$ 


Nama buah 


- B مس‎ ess? 
رجل بهش هش : بش‎ 
yang berseri-seri wajahnya 


(Jalan) yang cepat السريع‎ : (Gd الْبَمُش (من‎ 
GAN 


مااصبت منه بهصوصا 


Orang laki-laki 


Mencegah, menghalangi 
Haus, dahaga 
Aku tidak memperoleh 


sesuatu dari padanya 


Jati Fag * 


Melepas pakatannya 
untuk dipertaruhkan 

البمصل (م Glag‏ 

y agl‏ الصّحَابَةٌ 


Yang cebol 
(Wanita) 


yang suka berteriak-teriak 


ose اع‎ 


kap - بض‎ * 


Menyusahkan, SANI نقد وأبهضني‎ 
memberatkan 

ty tg” 

Memberatkan, الحمل أوالآمرٌ‎ akeh; = 
menyusahkan 


yan - 


Membebani di luar batas 
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بهل 


بهظ فلار فلا :31 بذقنه و ولحيته Memegang dagu‏ 
dan janggutnya‏ 

Mengisi DG: آبهظ حوضة‎ 

Yang berat Mea p الباهظ‎ 

Yang melampui batas ئد عن‎ ANG 

Harga yang sangat tinggi 2 من‎ 

Segala sesuatu yang memberatkan, ١ ibati 


menyusahkan, menyakitkan 
Bencana x PANA) : البَاهظةٌ‎ 
Orang yang dibebani انظ : من" 2 ف مالأيطيقه‎ 


sesuatu di luar batas kemampuannya 


Yang kalah : کا : الغلاب‎ 

Panu جلدي‎ p: البهق‎ x 

Sejenis lumut هق الحجر‎ 
yang melekat pada batu 

- ه الله : لَعَنَهُ Melaknati‏ 

= وأبهله 0 تَرَكَه Meninggalkan‏ 

Melalaikan الوالي ر رعيتة‎ er 

Menterlantarkan "G: KANIAYA 

Saling mendoakan Uang بعضهم‎ 
agar dilaknati Allah 

Berdoa dengan بتهل الى الله : دعا تضرع‎ Nasal 
sepenuh hati 

Pelaknatan, pengutukan اللعن‎ : KAYA) 

Harta/sesuatu MAH) آو الشيءُ‎ dl: - 
yang sedikit 


Dengan pelan-pelan 


Tanpa malu : A m 

Penganggur 9 Jeg) Yati 

Orang yang tak bersenjata Ass oe ki E 2- 

Penggembala yang WA الرأعي ب يشي بلك‎ 2 
berjalan tanpa tongkat 0 1 


Janda البَاهلةٌ : الام‎ 
Wanita terhormat البهيرة‎ : t GII (من‎ PWA || 


FANE البَهلةٌ‎ 
pal: IGI 
iéli 
KN EII : EI * 


Laknat, kutukan 
Hal berdoa sepenuh hati 
Hal saling mendoakan agar dilaknati Allah 


(Wanita) penceloteh, 


banyak cakap 
مويو ي‎ Ab nga 
Kesombongan, الكبر والگذب‎ : FAVA 
kebohongan 


GGI‏ : البَاطيْلٌ 
* البهلول (ج GG‏ : الضحاك Pelawak, badut‏ 
KAYA | *‏ : اللأعبُ Pemain akrobat JI ad‏ 
* بم بالگان : آقام به 


Kebohongan-kebohongan 


Menempati, mendiami, 
tinggal di 
Menyendirikan, memisahkan diri 


o- 


dari induknya 


Samar, tidak jelas عَلَيّْه‎ ANI واستبهم‎ mel 
Menyamarkan 

Menjauhkan 

Berbicara tidak jelas 


Menutup, mengunci 
Menjadi tidak dapat berkata 
{kelu lidahnya) 


5 
Anak sapi, domba, بهمة)‎ 


0 وَالْيهَام (الواحدةٌ‎ WA 


kambing 
Perkara-perkara yang samar, A AK : WA) 

tidak jelas 5 
Nama wmbuh-tumbuhan SG AA | 
Batu besar الصّخْرةٌ‎ : FAPA 
Pasukan دع الجيش‎ 
Hewan, binatang Ea fd] i 
Temak بهائم ار رعة : : ا مواشي‎ 


e 


Kehewanan, kebinatangan الي‎ 


اا 
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ياء 


wé أسوة‎ g prsi 


فرس بهيم 


Yang hitam legarn 
Kuda yang polos (berwarna satu) 


Malam yang gelap gulita 


Yang kelu lidahnya, bisu و لمهم‎ [WA g الأبهم‎ 
sero naa 


{Di hari kiamat) 


ie: Gaga يحشر الئاس‎ 
manusia dikumpulkan dalam keadaan telanjang 
(esti, pati ahi 
Yang samar, tidak jelas MG AA EA] : ب‎ || 


Ibu jari 


Ba gag kg‏ ا 
آمر أو کلام مبهم Perkara/perkataan‏ 
yang tidak jelas‏ 
عل س وف 
حائط ميهم Dinding yang tak berpintu‏ 
RE‏ 3 


Berjalan dengan melagak ee a 


II: Gagah igl 
والبهانس : الجَمَل الذلول‎ - 


Singa 
Unta penurut 
(Wanita) yang halus perbuatan 


dan tutur katanya 


poi: - 


(Wanita) yang suka tertawa, 
perang 
Mulia 


Yang parau, serak suaranya 


Bagus, elok, cantik, indah 
Tidak didiami, tidak ditempati 
Melebarkan, meluaskan 
Cantik wajahnya 
Mengosongkan 
Membanggakan diri dengan 


Saling membanggakan diri 


#8 لم‎ bas بوت‎ so. 


البهو g)‏ آبھاء وبهو ويهي Pendopo rumah,‏ 


ruang tamu/depan 
کتاس واسع لور‎ : - 
GAN الواسعٌ من‎ : - 


لمع 


an‏ جوف الصدر 


Kandang sapi yang luas 
Tanah yang las 


Rongga dada 


ا امم 


G‏ : اسن والاشراق 


Kecantikan, keelokan 
Yang cantik, 
elok 
Yang bersinar, berkilauan 2 AA) g2 
0 

Warna yang terang, menyolok h : لو ن بهي‎ 
f~ N~ 1 3 
dhali : (yah aya) الباهى‎ 
yang kosong (tidak didiami) 


jah : باج‎ 


(Rumah) 


Sumur 


yang lebar mulutnya 


Pembanggaan diri Gu 
AG 

Kembali 

Mengembalikan 

Mengakui 


J 5‏ يه Dibunuh (sebab membunuh)‏ 
آباءَ واستَباء القاتل EAL‏ 
- بالمَگان : آقام بد 


ay ل ممم‎ S 


- : وواه (أوله) Sa‏ 


Membunuh 
Berdiam, tinggal di 
Menempatkan, 


menyediakan tempat 


ee‏ ر 
- مله : فر Melarikan diri darî‏ 

Saa rr NA 
Membidikkan بوا !ا حو«‎ 
Kawin و نكم‎ 


ah K وتوا‎ - 

بوا اعرش 
hG‏ الشيئان 
REATOR]‏ 
GJI‏ : الس LÉIR‏ 


Mendiami, menempati 

Naik tahta, bersemayam di atas 

Berbanding, berpadanan 

Menjadikan tempat tinggalnya 

Sama, sebanding, 
sepadan 

Mereka menjawab dengan >b أجايوا عن بو غ‎ 
kompak 

Jenis ular besar iib Zo $ APA | 


yang tak berbisa 
ره‎ 


ra Ka ig 


Nikah, kawin 


باب 117 


باح 


KAG, Tah ign KUN 


Tempat tinggal, 
kediaman 


RAN Jai: pan 


Keadaan, situasi, posisi 


-: ا محيط Lingkungan‏ 
EA AA‏ الولّد من الرحم Peranakan‏ 
= كتَاس الور Kandang sapi‏ 


- : العطن 


Tempat unta menderum, 
tempat penambalan kambing 
(Hajat, kebutuhan) (منَّ الحاجات)‎ KEN 


yang mendesak 


* پاب بو 
Menjadi penjaga pintu (porter) Ch p L=‏ 
يوب الكتّاب : aab‏ الى Membagi [al‏ 


dalam bab-bab 


Menyusun. mengatur ره‎ esI- 
Menjadikan sebagai penjaga pintu MA | Us 
Pintu Él: أيُواب)‎ g) wul 


sper o 
Pintu putar A باب‎ 


Pintu sorong o فوسك أو‎ = 
Bab (من الكتب)‎ - 
Golongan, jenis, kategori PAT # بدت وَالْبَابَةٌ‎ 
Akhir EGIL الغاية‎ : 
Keajaiban الأعجوبة‎ : 
Padang sahara S : 

Pintu gerbang الرتاج‎ : 

Pintu air لقنطرة‎ 1 


Pekerjaavgaji penjaga pintu 


Penjaga pintu, porter 


Nama pohon شجر‎ : 


EH 


(UJI) البوتاس‎ * 
Bejana tempat melebur logam FEA آو!‎ Fe! = 


Potas (kalium karbonat) 


- وآبّاث وابتاث sa‏ (وعتة) Mencari‏ 


حصن عر Weda‏ 


Menyerakkan, membuang-buang, dad; : متاعة‎ bG 


menceraiberaikan 
dasan LAN 
Menghambur-hamburkan الغيار : أثاره‎ - 
5 tgi 


Mengeluarkan 
Meninggalkan mereka dalam 
keadaan terpencar. bercerai berai 


ا اخ 


bangi? 


Menimpa iall (ade y i- 
Lelah, payah ý A Cl 0 البعيرٌ‎ ii 
Berkilat-kilat, bersinar pal : ابرق‎ KN ta = 
Teriakan الصيّاح‎ : gol 
Macam, bentuk والشّكل‎ gl $ z9! 


البَائجَةٌ : الداهيةٌ 


Yang berkilauan, bersinar terang (من البَرّق)‎ gal 
ا‎ Tg عه‎ 
باح - بوحا وبؤوحا‎ * 
fes 


- الشيء : ظَهْرَ 
- اليه بالسسر G:‏ 


Bencana, malapetaka 


Lahir, tampak 


Melahirkan, membuka 


Memperbolehkan PAN أو‎ PAPEN an) 
Menganggap للجميع‎ KL ع‎ 1 


sebagai milik umum 


Menganggap diperbolehkan 


Merampas 

Menghalalkan 

Membinasakan 

Asal, pangkal 

- : الاختلاط فى الآمر Kekacavan‏ 


Jiwa -É ج‎ 
AG 


Persetubuhan, senggama 3 


Kemaluan orang laki/perempuan 
Nama matahari 


fr- #12 
Melakukannya dengan terang-terangan É alas 
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بار 


or 


Kl صرب من‎ : cd 
يمَا في لقنا‎ abli: البو‎ 


Jenis ikan 


Yang melahirkan isi 


hatinya 
Air bah, banjir المَاء‎ YA : 3 
Pohon kurma banyak لنَخْل الكثير‎ 0 
Halaman a r~ 
Tengah-tengah jalan/rumah أوا الدار‎ A) بَاحَةٌ‎ 
Pembelehan (hal memperbolehkan, الابَاحَةٌ‎ 
memperkenankan) 
Pembukaan rahasia = اا‎ 


Singa 
Yang dibolehkan 


Yang bebas, terbuka (untuk umum) 


Busuk 

Menjadi tenang, reda, padam TG i يد ال‎ 
Hambar. tak ada rasanya مح‎ 3 5 1- 
Lelah, payah أعيًا‎ ka 
Lari sampai lelah عد حتّی باخ‎ 
Memadamkan Gb : GUN GU 
Tinggallah آبخ عن ت الظهيرة‎ 

sampai matahari mereda 
Mereka dalam kekacanan i> البو هم فى‎ 


Yang kambar, tak ada rasanya Jab Q: RAR 


ses 


Sumur TAN : اليود‎ * 

Bedak pae اليودرة : مسحوق‎ * 

Kotak bedak البودرة‎ ake 
اه اع هما وساب‎ 

Alat perata bedak فرشة الد‎ 

Menjadi miskin 

Merendahkan diri 


Bertindak lalim 


terhadap orang 


Budha (pendiri agama Budha) بوذا‎ 
2 
Penganut agama Budha sÈ البو‎ 


Agama Budha 


* بار = [lin‏ وتوارا 


Rusak تلف وهلّك‎ 
Gagal, tidak berhasil لم يجح‎ KAR - 
Tidak diolah, ditanami po - 
Tidak laku WEI - 


ALI 
السوق‎ - 


- ابتار الرجل 


A! پور‎ 
ahl : GÍ 
: tA بقار‎ 


ممع 


ا : القاس الهّالك 
- (من الآرض) FOG‏ وال 


Terhenti, macet, tidak ramai 


يتاس 


Menguji, mencoba byi 


Meninggalkan, mengosongkan 
Merusakkan, membinasakan 
Mengawini G 


Meratapi 


Yang rusak, binasa 


(Tanah) 


yang tidak diolah. ditanamı 


Yang tak ada gunanya 


{seperti sampah} 


مع وعم 


Eh ai‏ :الأخبار 
- وَالبوارٌ : كَسَاه السوق 


Cobaan, ujian 
Kemacetan pasar 

(sepi, tidak ramai) 
Kerusakan, kebinasaan 
Neraka jahannam جهنم‎ 0 bal FE 
Wanita yang tak ada 

yang melamar (tak laku) 


a‏ قال 


Tanah yang gersang 


Nama ikan البوري : سمك‎ 
Terompet التفيرٌ‎ : - 
Pipa penghembus api بور ي الصانغ‎ 

Tikar dari buluh 8 “Gah z لبور‎ 


باس 
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باع 


Golongan, kelas borjuis 


kal * 
KGL : اليرصةٌ‎ * 


Bursa, pasar uang dan surat- 
surat berharga 

Pasar barang-barang 

Bermuka masam, memberengui 

Es krim 

Mulut 

Moncong binatang 


Mulut kendi dl 


Kasar 

Mencium 

Ciuman iE: البَوسَةٌ‎ 
Karset yadi البو ستو : مش‎ 3 


sor r 5 و 2 3 مع‎ 
Penyakit bawasir بواسير) : الياسور‎ 2 Wa A 

aa AN 
البوسطة : البريد‎ * 
SE 

ل قي م ميم قي ل ع مق 
- وبوش وتبوش القوم 
Gi‏ ألم 
بوش Merendam dalam air agar lunak, lemas e, gadi‏ 


ق 


البوش 


Pos ( 12 mil) 


Gaduh 


Kelompok yang bercampur aduk 


(darî berbagai suku) 


Yak E 

Tepung pemutih kain „Sú بوش‎ 
يبن‎ E 

Orang miskin yang banyak keluarganya البو شي‎ 


(yang jadi tanggung jawabnya) 


Mendahului ه : سيقة‎ - 
Berkeras hati, gigih, 


tak mau meninggalkan 
sera p Sa 
Melarikan diri, bersembunyi dari esah مله : كر‎ - 
asa مه‎ 
m: ونه‎ 


so s. 


بوص الشيء :صا = 


Berubah 


Bersih warnanya 


Mengisut, berkerut 


Jalan yang jauh, sukar 


أليوص : العجيزة Pantat‏ 

Kejauhan لبعد‎ sas 

Kelelahan, keletihan WA p= 

Jalan keras الس الشديد‎ pS 

Wama, rupa RAS 6 الوص‎ 
9 1 م‎ 

Tenun suteraflena 8 ii 
enun suteraflena نسيج من حرير أو کتان‎ 

3 
Buluh التصب‎ pe 
جه‎ E E 
Jenis kapal laut اليوصي : ضرب من السفن‎ 
EE Ee 
Inchi من القدم‎ 1/١ : Kas 


Laj 0 AWAN | 
(Wanita) yang berpantat besar العجز‎ KARA | I 
9. z 


Kompas 


Permainan dengan tongkat berapi 


Bosnia Herzegovina 


AE 
Gyt اض‎ * 


Menjadi cantik wajahnya حسن وجهه بعد کلف‎ : - 
3 
(semula kotor kehitam-hitaman} 


Berdiam, tinggal di اقام‎ SBI R 
باط با‎ * 
7 7 


Menjadi miskin 


Menjadi rendah, hina 


El‏ (دخ) 4 وع مَنَ الآحذيّة 
SI : b)‏ 


PEPE EP 


Sepatu boot 


Tempat melebur logam 


Gy -gG * 
Mengukur dengan depa الخبل‎ ES li 
Memberi AA يده‎ E AA) = 
Melebarkan janaka Al v- 
Mengalir JL : Gi gi 
Membentangkan tubuhnya pai, = a 
Keluar من الصف‎ ps kii 


- لَهُ فى اليضاعة 


Bersikap lunak, gampang 
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JL 


Yang lebar langkahnya 
Depa والبوع‎ EtG 1 = zo 
Halamanrumah GSG : ة الدأر‎ iy - البَاعَةٌ‎ 
Mengalahkan E gas 
Menyamai, membandingi عاد وله‎ R 
Menggelegak يوع الم هاج‎ 
Debu yang berhamburan WA) ماثّارَ من‎ : GI 
Orang yang dungu, bodoh حَمقّى الاس‎ : + 
Bau minyak wangi | الطْيْب‎ ٤ G 
Airabu aG: RENI 
Selat البوغاز‎ * 
Petabuhan -E4 giy 
بان برقا‎ * 
Mendatangkan kejelekan لشر والحصوم مة‎ jin با‎ Ae کد‎ 


dan pertengkaran 


Menimpa 

Mengkhianati 

Membunuh bersama-sama القوم عليه عليه‎ = 
dengan tanpa hak 

Bohong, dusta o% $ KeA] igi 

Rusak D : الشيء‎ - 


Lahir, muncul, timbul, 


- : ظهر LG‏ (ضد) 


hilang, tersembunyi, tenggelam (kata berlawanan) 


ت السفيتَةٌ : عرقت Tenggelam‏ 
E‏ ف فى اليو 2 Meniup (terompet)‏ 
LUNG FS‏ 3 فى الْمَاشيّة Merajalela‏ 


الان به b:‏ 


Bertindak lalim, tidak adil, 


menganiaya 
Menimpa pee 1 الس‎ PAG = 
Terompet am أبواق‎ fd] البوق‎ 
Klakson mobil a af 
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HOr:‏ ولزور 


Kebatilan, kebohongan 


E E و ا‎ 


البق : من لآ يكم الس 


Orang yang tak dapat 


menyimpan rahasia 


ess 


البواق : البروجي 


Peniup terompet 


CARRAR] 


(Barang-barang) 
yang tak berharga 
Kejelekan, kejahatan 
Bencana, malapetaka 
Seikat, seberkas 
Seikat bunga, boket 
Curah air bujan yang deras 


Perkataan yang batil 


- 3 


Menjual. membeli Gl باع‎ : 
(kata berlawanan) 
raal an 
Kacau الآمر : اختلط‎ - 


-ss‏ به وه 
- الرجل Mempergauli, a6, RAPE‏ 
mendesak-desak‏ 


Menggauli 


GAG : المرأة‎ - 


se a 


Gemuk 


ELP 


اباك عليه F‏ 


Kacau hingga tak diketemukan 


jalan keluamya 


IG aan : البوك‎ 
Persetubuhan, senggama n Ei 
Pertama kali To : بوك‎ 
Kekacauan الا‎ : 0 


gps 


Yy- بال‎ * 


porig 
Buang air kecil, kencing dy خرج‎ $ 

PE - 
Menyebabkan buang air kecil وآبا له‎ J 


Wid البو (ج‎ 
Jl جر مَجَرى‎ 
g sie wer 


agih N 
Air seni, air kencing نه‎ E 
Saluran air kencing 


Penyakit kencing manis 


Fatamorgana السراب‎ $ JG أبوال‎ 
Anak laki dakî KATE 


بال 


بوى 


HUT 


Jumlah besar العدد الكثير‎ : J 
ikan paus الحوت‎ : JU 
Keadaan, kehidupan MAA الخال‎ : - 


s WUL 
ماع همق‎ 


- : مايهتم به 


Bagaimana kabarmu ? 
Sesuatu yang mendapat perhatian 


(penting) 


Perkara yang perlu mendapat perhatian JL ذو‎ al 


أعنطى يَالَهُ إلى كنا 


Pikiran, ingatan, نط‎ GG (JAN) الخاطر‎ : - 
الأمرٌ الى‎ G 


Menaruh perhatian pada 


Perkara itu tidak terlintas 
dalam pikiranku 

هل عا ماف لم PE‏ 

Tenteram, damai hatinya JJ! هادئ)‎ si) مرا تاح‎ 


JAN ah 


Cemas, gelisah 


Hilang dari ingatannya غاب عن ياله‎ 
Penyakit yang L مر مه‎ 8 h: البوال‎ 


menyebabkan banyak buang air kecil 
Yang banyak buang air kecil (kencing) 
00 
الرجل‎ 
. ا ع2‎ 
Botol minyak wangi إلبالة : قارورة (وعا <( الطْيّب‎ 


s. z 


Anak perempuan 


Kantong air dari kulit 
Tempat buang air kecil 
Sesuatu yang menyebabkan/menderaskan 


buang air kecil 


Punya perhatian الا (في بل يا‎ 
Tidak punya perhatian 

Polisi الضبط‎ d, » 

Kantor polisi 


Detektif, polisi rahasia 


Cerita detektif 


Angkatan kepolisian 


لم مع 


البوليْسة - Kanada‏ الكأمين 


Polis assuransi 
Nama penjara dî 


neraka jahannam 


EEA الم‎ * 


مسرم 


* البوماده 


or ع‎ 


Éy- بان‎ * 


Burung hantu 


Pomade (minyak rambut), 


cream (pelumas kulit) 


Melebihi dalam keutamaannya faá | فى‎ Wah z4- 


الو : sil‏ وأكرية 
- : السافة والبعد. الفرق 


ra SN 


feos 


Keutamaan 
Jarak, perbedaan 
Nama pohon 
Tiang kemah 


Anak perempuan 


Mengeri, memahami 
Menggauli 

Burung hantu 

Nikah, kawin 

Air mani 


(Obat) pembangkit, 


penguat nafsu seksual 


Halaman rumah 


Orang laki yg bodoh, pandir اليوهة : الرجل الأحمق‎ 


BÓG: الب‎ * 


SGI: -‏ 
سمس ses Bang‏ 
- ١م‏ بوة) وآلبوي : الأحمق 


(Kambing) yang kurus 


Anak unta 
Abu 
Orang yang bodoh, 


pandir 


Menirukan perbuatan. 


tingkah orang lain 
Peniruan 
Pengharapan 
Saki, pedih, nyeri 


Tabia, instinct 


Orang laki yang rendah, hina ptt الرّجل‎ : WA, 


Cat 
Tukang gosok sepatu 3 
Keadaan, situasi, tih وَآلمقَام‎ Ju : 
posisi, lingkungan É i 
Saluran kolam zall $ اليب‎ 8 
KANA A AA, 
Menjadi A 035 
Bermalam في آلمگان (أو عند لان أوبه)‎ - 
Mengerjakan di waktu malam كذ‎ a PA S 
Kawin, mengawinkan ran 0 TS $ MA) بات‎ 
Mengerjakan, Pi ب الشيء‎ 
mengatur di waktu malam 
Menyergap di waktu malam 9) هجم عليه‎ : WA) - 
Membangun, mendirikan Ke : البِيت‎ - 
Menyarungkan في قرابه‎ JET, السّيّف‎ id 
Membuatnya bermalam O c جَعَلَهُ‎ 3 sI 
Menahan عن حاجته‎ PENA 


e x. 4 e ا‎ 
Menyediakan makan malam كوت ليله‎ És : استبات‎ 


لا يسبت لك 


Dia tidak punya makan malam 
Makam, kuburan 

Sarung pedang 

Keluarga, famili 

Ka'bah 


Kemuliaan, kehormatan 


d) 2‏ يوت (CEL‏ : القَصرٌ 


sos 


Petak, bagian dari suatu tempat جزء من مکان‎ : - 


Gedung, istana 


(compartment) 


: امسن والمتزل 


Rumah, tempat tinggal 


Kawan  ٌدَبعكلا‎ : GAD العتيق‎ EN 
Baitul Magdis [MY JONG MEN - 


Famili. keluarga 
Bait sya'ir 
Kemah 


باد 


Baitul mal 


Bangunan, gedung 


Sarang laba-laba 


Kamar kecil, WC 


- الخلاء أو الراحة 


Kamar dagang تجار يي‎ = 

KING 1 -‏ ع 
yana $ baan =‏ 7 بألجن Rumah hantu‏ 
Yang jinak‏ 


Mengenai rumah tangga 


Buatan sendiri مصنوع في البيت‎ : - 
Makanan 
Makanan malam بيت ليلة‎ 


Penyergapan terhadap musuh di waktu malam WA | 
SGSI 
ما ات من ألم في القاب‎ : - 
mengganggu pikiran di waktu malam 
القديم‎ : UJI 
المبيت‎ 
الستبيت : الفقيرٌ‎ 
Baju piyama معروقة‎ Kak, : ما‎ 5 
Memotong-motong, N) WAN 5 الحم‎ 


membagi-bagi 


Air dil yang telah lewat semalam 


Sesuatu yang 


Yang kuno, basi 
Tempat tinggal, bermalam 


Yang miskin 


Jenis ikan 


ت Jaring, jala‏ 
عن عام erh pon for‏ 
* باد - بیدا وییادا وبيودا 
- : هلك Rusak, binasa‏ 


o dn مم. م‎ 


Terbenam ت الشمس : غربت‎ - 
Ba به‎ 
Merusakkan, أباده‎ 
membinasakan, memusnahkan 
ZELE 
Hanya saja, walaupun demikian بيد أن‎ 


Keledai betina Har 
PENA : دة‎ 

b APA NA | 
AI : wI 


Pasukan infantri 
Padang sahara 


Yang rusak, musnah 
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باض 


Yang merusakkan, membinasakan, adi 
memusnahkan 

Paedagogy pala isi : بيْداعُوْجِيًا‎ * 
{ilmu mendidik) í 1 4 

Menimbun 

Tempat menimbun 


dan menumbuk biji 


Sike 


البيدق : طائرٌ من الجوارم Jenis burung elang‏ 
* البيدق : لديل في السفر 
EE‏ ا ماشي رجلا 


Penunjuk jalan 


Pejalan kaki 

Bidak, pion gik نای‎ 
(dalam permainan catur) 

* البيرق : الرايَةٌ Bendera‏ 

Pembawa bendera الرأية‎ jeh : البيرقدار‎ 


Bir (jenis minuman keras) kali : البيرة والبيرا‎ ki 
7 7 a 4 


* بار - پیر 
Ah : -‏ عَاشَ (ضدً) 


Pabrik (tempat pembuatan) bir 


Mati, hidup 


(kala berlawanan) 


Bersikap sombong, على الاس وآذاهم‎ PG Eo 


menyakiti terhadap orang lain 
لف م رورو رکرو‎ 
بيس وجهه : حسله‎ 


el en ges F 


البيش : حفرة يوضع G‏ الغرس 


Mempercantik 75 
Lubang tempat 


penanaman 


Tumbuh-tumbuhan ات‎ 


ns 


* البيص : الشدة والضيق 


kesengsaraan, kesempitan 


Kesulitan, kesukaran, 


Dia berada dalam kesulitan, Dan Das وقع في‎ 


kesukaran 
Bertelur وا‎ 
Menghujani Ei: OGÉ- 


BE: G 
بالگان : اقام‎ - 
saji الاثاء : ملا‎ - 


Menjadi sangat (panas) 
Berdiam, tinggal di 


Mengisi, mengosongkan 


(kata berlawanan) 
Melebihi putihnya PEI مه : عليه فى‎ - 
Memutihkan gai Naa 3 الشي‎ A 
Mengapur الخائط‎ - 
Membersihkan salinan (naskah) GI = 
Melahirkan isi hatinya kepada asas 5 
Menjadi putih Syah Ab: anl 


اض : البَيضَة 


Memakai topi baja 


Membinasakan استأصلهم‎ : zál - 
Telur (الواحدة : بد‎ WEYA || 


Telur mata sapi 


Telur rebus 0 kh 
Telur asin mlana - 
Peikara yang mustahil GA 0 
Zat putih telur va J 
Kuning/putih telur jana) | Lets صقار‎ 
. Sebutir telur NYA || ih : Kas) 
Buah pelir الخصية‎ p 
Topi baja الود‎ :- 
Perkara yang mustahil LAI iang 
atau terjadinya hanya sekali 

Gadis الخدر‎ - 
Siang hari JG! 5 
Anak bungsu ت العقر‎ 


Orang yang paling terkermuka dari, 


orang yang tak dikenal dari (kata berlawanan} 


8 لسع ممه‎ 2 e 
Yang berbentuk bular telur (| gang البيضي (شكل‎ 


روع و 


Yang bertelur البيوض : البائض‎ 
3 a pe 
Wama putih اليياض : ضد السواد‎ 


ع مله 


بِياض العين 


Putih mata 
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-r 


بياض اليوم : النهار 


Siang hari 
{Kulit} yang tak berbulu 


(Tanah) yang tak berbangunan 
b Wg عه‎ 


عَلَى بیاض : غير مكتوبٍ 


Yang masih polos 


(tidak ada tulisannya) 
Air susu aut Š E] 
Nama ikan Wa 
Orang kulit putih د السُودان‎ 
Yang putih البيضاء : ونت الأبيّض‎ 


KAWA I 


Kenikmatan, kebajikan 


Pada (waktu) menghebatnya في بيضا $ القيظ‎ 
musim panas 

Gandum الحتطة‎ : - 
Kantong air dari kulit م الجراب‎ 
Periuk القدرٌ‎ pai 
Jerat ال الصائد‎ Fe 
Yang banyak telumya PURA | 
Pedang الأبيض : اليف‎ 
Perak Faill: - 


o sepe son 


Yang kosong (belum ada tulisannya) عي مكتوه ب‎ 1 ~ 


E 
Yang berwama putih yed! اج بيض) : ضد‎ - 


ماع تيم اي 


Mati mendadak الوت الأبيض‎ 

Cahaya fajar = الخيط‎ 
ses 

Gadis yang dipikat untuk pelacuran - الرقيق‎ 


Putih metah تاصع‎ Gam 


Malam terang bulan (tgl 13, 14 & 15) yanl JUNI 


Ak 
Air susu dan air, roti dan air الابيضان‎ 
Aku tidak melihainya منذ أبيضين‎ azh ما‎ 
sejak dua hari/dua bulan 
مم ماع قبع موه‎ 
Pemutihan التبييض : ضد التسويد‎ 


Pengapuran tembok/ الحيطان أو الجُدران‎ KA 
dinding 


Pembuatan salinan yang bersih 


- اكوب 


باع 


Indung telur, tempat bertelur 
عه‎ WA t- الب‎ 
É- بَاظ‎ * 


0 


a-‏ : سم بعد هرال 


Salinan (naskah) yang bersih 


Menjadi gemuk 


Telur semut AYWA | Dan 3 WIA 
Air mani EJ أو‎ KAU AA يعات‎ 


Rahim, peranakan 


ugg” 
Menjual ضد اشتری‎ : - 
Menjual di bawah harga من غيره‎ J, تمن‎ S 
Menjual eceran بالقطاعي‎ 35 
Menjual secara borongan (tidak eceran) pa 1 = 
Menjaja مجو‎ 
Melelang 
Melacur 


Menempati kedudukannya 
Menawarkan untuk dijual 
Mengadakan persetujuan 

penjualan dengan 
Berbai'at (berjanji setia kepada) 
Saling berjualan 


Laku. terjual 


Membeli التي 3 اشتراة‎ E 
Minta agar menjualnya 2 الذي‎ gl 
Penjualan 75 الا‎ 5 E o Pa, 
Pelelangan É 1 WA َنم باگراد‎ 

له # 


Penjualan/pelelangan secara paksa 5 م‎ > 


Penjual 6 EIG gisi 
Pembeli المشتري‎ : - - 
Pedagang zÚ e 
Penjaja, pedagang keliling 4. أو بانع مسجو‎ a 

Transaksi penjualan = عَمَليةٌ‎ 3 ii 


Bai'at 


- : عد اة GLAN‏ 
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Tempat peribadatan 
orang Kristen/ Yahudi 


Dagangan, barang yang dijual 


Penjualan البيع‎ A || 
Yang dijual gih - 
Pembeli ي‎ pali : gedi 

* باع - بيغا 
Rusak, binasa ab; -‏ 
Menggelegak zú: pa a5-‏ 
ale ka‏ الآمرٌ Kacau‏ 
- اللبن ع Banyak, melimpah-lirapah‏ 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Bola lampu listrik الكهربى‎ pea iK z 
Jangka AA | : pen 
Rumah sakit البيمارستان : ا مستشقى‎ * 
Rumah sakit jiwa (gila) الجانين‎ AE :م‎ 


Tampak, jelas, terang 
Terpisah dasi 
Bercerai 


Memisahkan 


Menjelaskan, 
menerangkan 
Melahirkan بين الشىء : أظهرة‎ 


ا 


Berdaun, tumbuh daunnya 
Mengawinkan 
Meninggalkan 


Berbeda, berlainan 
Berjauhan 
Menjadi jelas, terang 


بان 


e‏ عل د ا 


Di antara, di tengah-tengah بين : ظرف رمان‎ 
5 
sat a g kag Aan 
بين الآمرين أو الشيئين‎ 
E ad معدم‎ 


Beserta dia, dì hadapannya بين يديه : مَعَدءأَمَامَهُ‎ 


Kaki جل‎ 


Di antara dua perkara 


Duduk di tengah-tengah 


mereka 
2 


Di waktu, di tengah-tengah, sedang 781: 


البيْن : القسَاد 

- : الفرقة 

- : الل 
[UAN ==‏ 

- : العداوةٌ 
oh‏ ألبين : Pertalian keluarga, FANSI Fe‏ 


Kerusakan 
Perpisahan, perpecahan, perselisihan 


Perhubungan 


Putus hubungan mereka 


Permusuhan 


kerabat, persahabatan 

Perbaikilah perhubungan KN of bakoh 
di antara kamu 

Burung gagak yang berbintik-bintik عراب البين‎ 
warnanya 

Daerah, wilayah 

Bidang tanah sejauh mala 
memandang 

Batas antara dua tanah 

Seribu )1.000( 

Komandan pasukan yang membawahi 
seribu prajurit 

Penjelasan, keterangan Teh الان 3 الشرح‎ 


Pernyataan (statement, deklarasi) 


Ketetapan 
Program, acara 
Kata-kata yang fasih 


Kefasihan 


Hrnu Bayan = 
Ataf bayan (badal), aposisi - 


(istilah dalam ilmu nahwu) 
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باه 


Data, keterangan-keterangan NGANA | 
Yang jelas, terang Rif والبائن‎ AA || 
Talak tiga البائن (من الطلآق)‎ 


yadi -‏ 
الطويل لبان 


Sumur yang dalam 
Yang tinggi sekali 
(sampai melampaui batas) 
Hujjah, bukti 
Uang jujur, uang hantaran 
2 
:ال‎ - 
to? wi tzr 
السكسكة (طائرٌ)‎ : KON 


ممم 


التباين 


Mahar, mas-kawin 
Nama burung 


Perbedaan, berlawanan (kontradiksi) 


>e 


Li‏ : المعرّف 
العازف على S‏ 


Piano 


Pemain piano 


Teringat pada 
Semoga Allah 


mengangkat derajatmu 


Semoga Allah 


menempatkanmu di sorga 


sa ارت‎ t. 
Orang laki rendah, hina البى : الرجل اسي‎ 
وه مضا يا ميو قا واب‎ E VET Di 
Yangtidak هي ابن بي : مجهول لا يعرف هو‎ 
dikenal 


kake kakek ke Fe HE Fe E ek e ke Fe ke oke 
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Mengisi :ملم‎ A zif Huruf من حرُوف البانى‎ WÉI الماء : احرف‎ * 
Yang penuh Waah : Je : والمثاق‎ KA) ketiga dari abjad Arab 

ت التابوت )4 توابيت) kemarahan Peti‏ 


Peti mumia 


تابوت cát‏ المحئطة 

Peti mayit لت‎ 1- 

Berkali-kali mengucapkan huruf T 
ketika berbicara 

Bertatih-tatih 


Berjalan dengan melagak 


dałam medan pertempuran 
e اللاو‎ ro 
Orang yang keluar air ٤ التنتاء والتيتًا ء والتيمًا‎ 
maninya sebelum mulai main 
pi 


Kwe : (في وأة)‎ B 


Pelan-pelan 


Dengan pelan-pelan 


Membentak 

Memukul أثأرة بالعصًا : ضرية‎ 
Memandang dengan tajam 3 

Sekali IA : الثارةٌ‎ 


Sekali waktu, kadang-kadang احا‎ 


Menjadi baik. sembuh 


Saling berdekatan الحرب‎ g القوم‎ 2 
Yang sintal, padat, berisi معصوب الخلق‎ 
1 E - 


Penuh, berisi 


Penuh kemarahan, 


kesedihan 


(Kuda) yang sigap, tangkas (a A) (من‎ iat 
A bah : التأقّةٌ‎ 
WAN saki * 


Mengembari, lahir bersama dia aé اء اه 5 ولد‎ 
ÉN ارام‎ 


Meluap-luapnya kemarahan 


Melahirkan kembar dua 


Salah satu di antara 
dua anak yang kembar 


Anak kembar dua 


ku ال مولودان‎ : PAPA) 
:ا ج‎ - 
id: Eaa 
Sekedup yang terbuka untuk orang wanita AA f 


3 
الث 


Gemini (bintang) 


Mutiara 


(Wanita) yang melahirkan anak kembar 


١ ١ 8 ما‎ 
(Wanita) yang sering melahirkan anak kembar pél 


bee n I» عا‎ 2 w 
Penipuan L: التتؤن والتتاؤن‎ * 


Rusak, hinasa 
أملَكَهُ‎ : GALS - 
Gs Go : تيده‎ - 


Membinasakan 


Sesar, rugi, binasa 


Memotong AN PE a 
Berkata kepadanya : wés a) فلا : قال‎ ks 


“celaka/binasa kamu” 


Saro g Pap 


al‏ : أضعقه 


Melemahkan 

Lemah 

Stabil. terus berlangsung, 
berjalan baik/lancar 


gar 


EEE éy 
K zadaan yang gawat, genting العبة : الحاله الشديدة‎ 
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تبل 


عام 


DERLAR 


Kerusakan, kebinasaan, 


kerugian 


all : الاب‎ 
KA: الوب‎ 
(Glg) الاب‎ 


Celaka/binasa kamu ! 
Kekurangan 
Tempat kerusakan, kebinasaan 
Orang laki yang telah tua 

serta lemah 


Menjadi tua, Janjut usia 


Rusak, binasa 


Ng rr‏ وغ وو 
تبر وتبره : KEN‏ ودمره Merusakkan,‏ 


membinasakan, menghancurkan 
Terlambat, tertinggal pai عن‎ Sl 


sor‏ کر وو ره 

Biji logam تراب گل معدن‎ : pej 
2 

Biji emas 


Emas lantak 


Kerusakan, kebinasaan 


Unta yang bagus 
warnanya 

Kelelumur 

Pasukan 

Yang rusak, binasa 


Berdiam, tinggal di 


Mengikuti, menyusul 


Mengikutkan, menyusulkan 
Mengerjakan berturut-turul 

Mengerjakan dengan sempuma 
Menyetujui 


Menagih 


Berturut-turut 


Minta kepadanya agar mengikuti 


s +a 


التبع والإتباع 


Pengikutan 

Yang mengikuti, pengikut 
Orang yang mencintainya 
Yang suka mengikut وتي‎ 
Bayangan Nin : 


Lebah yang besar 


Gelar raja-raja Yaman (dahulu) 
‘Sy: Án العام‎ 
pE : éG 
wal: EG (ج‎ Al 


Anak sapi yang berumur | th. Az Ji AA Hn KA 
3 3 


Berurutan 
Dengan berurutan, berturut-turut 
Pembantu, penolong 
AA Ni NR A 

التايع 2 تابعه» ج توابع) Yang mengikuti‏ 
Pelayan =‏ 


Bawahan 


t 


Penganut, pengikut 


Jin (laki-laki) 


Bergantung pada 

a ل‎ 
Akibat, konsekwensi توابع) والتيعة‎ go التابعة‎ 
Kya; kadah 


Pertanggung-jawaban 


Pelayan wanita 


sse 
Jin (perempuan) الجنية‎ : - 
فم ع و‎ 
Satelit pati التوايع چ‎ 
8 
Orang yang datang setelah sahabat Nabi التابعي‎ 


Yang diikuti 
Yang berturut-turut 
Dahan yang 

tak bermata kayt 


Tembakau 


ETES 
Menjadikan sakit hilang akal <i AKA ki 
Merusakkan, membinasakan zál aalt مني يني‎ 
T عع ين موي شع هر د‎ 
Membumbui Mall بل وتابل وتويلَ‎ 


0 


التبل (ج اتبا وتبول) 


Dendam, permusuhan 
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Æ$ 


Bumbu, rempah-rempah CLS z الثابل‎ 
التوبال (من الخديد)‎ 


الئل البو 


Rontokan besi ketika dipalu 
Yang menjadi sakit/hilang akal 
karena cinta 


التبا : بائع التوابل 


Penjual bumbu, rempah 


Yang dibumbui 
Arif, pandai قطن‎ g 
Memberi makan jerami Gs عَلَنَهَا‎ 

E rire wi 
Menaruh jerami تبن : جعل التبن فن التبن‎ 


dalam lumbung 


Jagi -‏ اليه 


Memandang dengan tajam 


Memakai cawat, celana pendek ae ad : 6 
Jerami áis $ اتن (الواحدةٌ‎ 
Serigala الدب‎ : - 
Yang terhormat 

Yang arif, pandai 


Penjual jerami 
Bintang Bima Sakti 


Cawat, celana pendek 


Lumbung jerami 


Berperang, menjarah 

Tapioka Ka 
Bangsa Tartar n ge) K 
Berturut-turut a: تترى‎ 


ا 


Picu senapan sÉ! GÉ) العتك : ضابط‎ * 


4 e Wali 0 
Jenisminyak wangi  بيطلا التتل : ضرب من‎ * 


Tembakau kadi 2 Kesi 
Diss [pi pi 

Berdagang, bemiaga éh f $ وت‎ g 

Perdagangan, pemiagaan 

Barang dagangan 


س ع ع gah‏ 


PE 
Perdagangan gelap  )هتيشم تجارة محرمة (أو‎ 
0 O TE 6س‎ 
Mengenai perdagangan, التجارى والمتجرى‎ 
penjagaan 


Rumah (kamar) dagang 
Undang-undang perdagangan 


Kebiasaan 


dalam dunia perdagangan 
Serikat dagang 
Pedagang 
Pedagang borongan 
Pedagang eceran 
Pedagang minuman keras, arak 
ج‎ A) E 


bh 
Barang dagangan yang laku terjual 5 بضاعة‎ 


Yang laku. terjual 


Tempat berdagang (ج مَتَاجِرٌ)‎ Tgl | 
saN ai k 
Di bawah تحت : ضد فوق‎ * 


Di bagian/di tingkat bawah و في الطابق السفلى‎ 


eee 


من تحت لتحت Kab:‏ 


Di bawah permukaan laut 
Dengan diam-diam, 


sembunyi-sembunyi, secara rahasia 


التحوت : الأرذال السفلةٌ 


Orang kebanyakan, 
rakyat jelata 
E aat ns 
Sebel agian bawah  يناكوقلا التحتاني : ضد‎ 


Pakaian dalam ملابس تحتانيه‎ 
Celana dalam 

Menggerakkan 

Bergerak 

pen |‏ 0 اجرگ صوت حركّة السَيْر Gerak,‏ 


bunyi gerak jalan 


PIREN E وار‎ SEET a 
Menghadiahkan الشى ء (آويه)‎ wehi 
mempersembahkan 
Eu 


Hadiah. (ج تحف) : الهديّةٌ‎ keta MA | 


persembahan 


130 ترب 
Kae)‏ : الشيء Sesuatu end AN‏ خم 5 Memberi batas re‏ 
ra yang amat berharga‏ $ فرط في Makan terlampau banyak Ki‏ 
Menyebabkan kurang baik KAN 8 kad Museum (a gz FAN Udi‏ 
a‏ حم حم pencema makanannya‏ 
Berbatasan dengan ŚĆ Menghiasi dengan aneka wama Ú; Usah =‏ 
احم : Berwama hitam leganvperang aIL‏ لتخم (ag z‏ الحد Batas‏ 
اشا :ا شدة Hal kurang baiknya pat yo Naga Ka banta] Wama hitam legam MAE‏ 
pencemaan Warna perang‏ 
Penenun‏ المتَاخم Yang berbatasan‏ 
Yang hitam sekali‏ المتحوم : Yang kurang baik AAN ZSIL OGI‏ 
alat pencema sakanya. Tukang kebun‏ 
EN $‏ اج Bangku ii: GA‏ 7 التدرج : طائر Burung kuau‏ 
ci M-‏ ]$ قاد) Beserdawa Éz: i ere x Ranjang, PERIE‏ 
empat tidur‏ 7 تدم 1 مر د اسم Palmyra {nama kota Syiria dulu) ae‏ 
- (او تحت Amai A, AP (AN‏ ترب = ترا 
pakaian iy |‏ تر Berdebu, kena debu L‏ 
خت تحت الك : عرشة Jatuh miskin FSI: Ke] => Singgasana raja‏ 


pani 


Ibu kota kerajaan 


مومع وه * 
التحتة : لوح الطباشبر Papan tulis‏ 
Meja tulis‏ 

Gagap bicaranya 23 


0 


الختا والختاني 
* التختروان : لجاز 5 


Yang gagap bicaranya الالكخ‎ : $ 


Tandu, pelangkin 


Menjadi masam 
Mencairkan sili اع الجن‎ 
(dengan memberi air لويد‎ 


Adonan yang masam 


Perasan (minyak) bijan 


Mengambil 
Ikan lumba-lumba 


Kurang baik pencerna makanannya 


Rugi سر‎ es 
Miskin, kaya (kata berlawanan) Ssh رت‎ 
Menaburkan debu pada ngadi -- 
Sebaya dengannya تارية 0 کان ترية‎ 
Menjadi debu, ay 
berdebu, tertutup debu 

Penjaga kuburan حارس ألقبرة‎ : WA 
Yang sebaya, semasa LGI o Ga 
Teman sejawat, kolega الزه ميل‎ : 

Debu GIG EA باج‎ oG الشرب‎ 


Yang miskin 


Yang berdebu, seperti debu 


عيض a‏ ا 
مَكَانَ ترب Tempat yang berdebu‏ 
ميم ss‏ ع يم 
التريب والتروب Yang jatuh miskin‏ 


44: 


Debu U: التربة والترياء‎ 
الأرض‎ r> 


Tanah, bumi 


ترج 
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Antara langit GAGGA بيتهمامابين‎ 
dan bumi 
Makam, kuburan Tall: a 
Ujung jani WANI : به‎ ga] 
Nama tumbuh-tumbuhan b 5 f 3 
Tulang dada ترائب)‎ e) التربية‎ 
Sebelah atas dada أعلى ال‎ , - 
Dari debu من التراب‎ é MAK 
Yang halus seperti debu التاعم‎ po 
(Unta) penurut RRES : (ÓI التربوت من‎ 
Kemiskinan SU: raa) 
Mengunci ka $ SG ترج‎ 
Palang pintu A: MAWA) 
Meja 565341 : KEG Sis * 
Mengoperasi, membedah KARA Jak ترين‎ * 
Operasi tengkorak Laa rž عملية‎ KAWA wW KAN 
Gergaji untuk operasi tengkorak Pm) 
Banyak bicaranya dan cepat Fa 5 
Menggoyangkan, menggerakkan حك‎ P: لشي‎ l- 
Bergoyang, berguncang J ترا‎ : EE 
Kida-kida FAI 
Bencana التراترٌ : الشدائد‎ 
Tenutup jiad 5 
(Orang laki) yang (WG (من‎ gl 
kuat otot-ototnya 1 
Angin yang keras SR : i ارب 3 كر‎ 
Menterjemahkan pai = 
Mentafsirkan, menjelaskan, T فس‎ - 
mengartikan 
Menyebutkan riwayat ب‎ Ks: الرجل‎ * 
hidupnya 
Kacau, tidak jelas 00 ٠١ الكلام‎ pah 


2r 
Terjemah, tafsiran KANA | 
Riwayat hidup sig تاریخ‎ : ÉA ترجه‎ 


Mukaddimah kitab aal $ س الكتاب‎ 


a 

Terjemahan secara harfiyah {leterlijk) Fj ب حرف‎ 
DE e 

Terjemahan bebas تفسيرية‎ - 

PE sed 

ا ن : : كي جم Penterjemah, juru bahasa‏ 
* ترح - ترجا 

Sedih, susah حزن‎ g وتترح‎ kah 

تاھ ی فوع و Jer‏ 1 

تر 2 Sh‏ حه .55 له Menyedihkan‏ 


Kesedihan, kesusahan 
Kemiskinan 

Yang amat sedih 
(Kehidupan) yang keras/sulit 


Menyayat 


8 a 


Menyendiri, menjauh An Äl : عن ¿ قومه‎ - 
Jauh 


Gemuk, sintal 


- العظم : انقطع Putus‏ 
5 یدو : قَطعهًا Memotong‏ 
kd‏ 8 : : أبعده Menjauhkan‏ 

Kuda tarik من ألبُراذين‎ gl: FAE 


yang cepat larinya 


da Ai 
Asal, pangkal التر : الآصل‎ 

PE 
Benang unting, pelurus حيط البتاء‎ : - 


Yang gemuk, sintal 


(Tangan: yang 


dipotong 
Membanting صر ع‎ : 2 a: 
Kering 
Keras : 
Membeku جمد‎ : A Shen 
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Mengeraskan 

Mengeringkan 

Lapar 

التراز : المت قجأءٌ Mati mendadak‏ 


Yang keras, kering 


ا مه ri Ps‏ 
التارز : الصلبء اليَابس 
- : المت 


Mayat + 

a‏ كش ع ا 
الترزي : الطرزي Penjahit Ét)‏ 
Memberi perisai‏ 


Berperisai, bertameng 


Mengunci WAH) gpa 
bne وه‎ 
Melindungi dirinya اترس بالترس وغيره‎ 


dengan perisai dll 


Perisai, tameng ج أثراس وتراس)‎ yah 


$k soos‏ ل داه 


(AS) SA : l 


Jenis ikan 


Gigi roda REFA) o T 
Roda bergigi 1 تروس‎ ila 
Pembuat perisai صانم الس‎ fal 
Pemilik/ ټم صاحب ارس وحامله‎ 
pembawa perisai i ١ 1 


Penyu, kura-kura laut 


bana 

Pekerjaan pembuar perisai التراسة‎ 
Ag TEE 

Pabrik kapal, Kind الترسانة‎ 


galangan (dok) kapal 
مستوداع الأسلحة‎ a 
الشرقة‎ : iE ol 


م أ gereja‏ 


Kaja gaga]‏ وامئراس 


Gudang senjata 

Balkon, serambi atas 

Benteng, barikade, 
kubu pertahanan 


Palang pintu (untuk mengunci) 


Jelek akhlaknya > ساء‎ : - 
s fett 
Yang berakhlak jelek الترش والتارش‎ 
gp 2١ بود دف‎ 
ترص - تراصة‎ 


Kokoh, lurus 


ترف 


Meluruskan, meratakan 


ا نا ی ا ا a‏ 
ترص وآترص الميزان 
(membuat tidak berat sebelah)‏ 

5 0 
(Timbangan) yang lurus rata D 57 Da التري‎ 


(tidak berat sebelah) 


Tombak/lembing yang lurus 


Penuh berisi رع‎ 


GA: - 


2a 4 
Bergegas-gegas pada kejelekan لكر‎ l =) || 


Membelokkan وصرقة‎ Ke è عن الآمر‎ 2 = 
Mengunci MA : < Gi 4 
Mengisi KA : AE 2 


Yang bergegas-gegas pada kejelekan X I6 2 || 
ا‎ mi 
الترع : ا ممتلى‎ 
Sin: الام‎ 


e ma‏ : مساحة الأراضي 


Yang penuh berisi 

Penjaga pintu (porter) 

Pengukuran tanah 
(kadaster) 


Daftar tanah 


- : مسجل الأراضبي LEDA‏ 


pertanian 
Pintu SUI : GS [d] LAN 
Tangga mimbar من المنبر‎ BA zm 
Taman. kebun | ع الروضَةٌ‎ 


Saluran air ke kebun الى الروضة‎ ASi Jawan = 
Terusan 1 موضوع)‎ w) 3l: - 
(sungai buatan} 
(Banjir) السَيْل)‎ ya) الأثرع والتراع‎ 
yang mengisi lembah 1 1 


DEII: Ea * 


Burung tekukur 


Hidup mewah 


A e 


ترف ai‏ أكال 


AN صر على‎ : GAN 


Merusakkan, menyesatkan 
Terus-menerus 
dalam kemaksiatan 


Melampaui batas dalam kemaksiatan 
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Kemewahan, 
kehidupan yang mewah 
APERE 
Ah GN 


Yang hidup mewah 


Yang berbuat sesuka hatinya 


1 

Yang bertindak sewenang-wenang É نت جه‎ 
رق‎ TV 

Mengenai tulang selangka ترقاه : آصاب ترقوته‎ 5 


ETE] 


الترقوة pa g‏ قي) 
بلقت وح التراقي Mendekati saat kematiannya‏ 


Tulang selangka 


PN 


Obat penawar racun AA) الترياق :دو ء يدقع‎ 
za: A, 
AA 
ل‎ 
رال‎ aks. 


Arak (jenis minuman keras) 


Meninggalkan 
Mengabaikan, melafaikan 
Mengizinkan, memperkenankan 
Membiarkan, 
tidak ambil pusing, tidak peduli 
DG : تارك‎ 


Mengawini perawan tua 
Mengadakan perdamaian, 


menghentikan peperangan 


Tinggalkanlah ! l BF : تراك‎ 
Yang ditinggalkan التريك 5 ا متروك‎ 


OTD 


Kaji‏ 0 امرأة لم تتزوج 


wanita yang tidak laku kawin 


Perawan tua 


- لرک 


Kulit telur, telur setelah menetas 


(keluar ayam) 


Topi baja KANE 
Barang tinggalan i و لش‎ kga | 
d ركه‎ 


Barang tinggalan mayit, 
warisan 
Negara Turki 


Yang ditinggalkan 


Perdamaian, perletakkan 


gencatan) senjata 


g 


Yang merendahkan لله تعالى‎ zbali x التريم‎ 3 


diri kepada Allah 
5-3 8 s 
Yang bergelimang آوالدرن‎ sG الملوث‎ ps 
noda/kotoran 


KAN‏ - مرکا الام 


Kereta api listrik 


-s 
Terutama لآاسيمًا‎ KAYA | 

22 ara 
“Terompet 5 التره مبيطة : البو‎ * 
Menghilang 


dari pertempuran 


Nama tumbuh-tumbuhan oÑ: r 
Termos LLI : (دخ)‎ NY | 
Thermometer الترمومتر : ميزان الخرارة‎ * 
Buah jeruk 1 NI i Eal * 
Anak WA : ٹرتی - ابن ٹرتی‎ * 

wanita pelacur 
ú% 55 ترد‎ ki 


Tenggelam, hanyut dalam 
perkara yang tak berguna 
zs له‎ 0 


G: (الواحدةٌ‎ oG 


kebohongan, perkara-perkara yang tak berguna 


Kebohongan- 


Bencana الدواهي‎ - 
Angin Fe] کر‎ 
Awan budi pos 
Jalan-jalan kecil Kee] G 1: ~ 
تری - ریا‎ * 

Berlambat-lambat فيه‎ NK في الأمر‎ = 
Obat penawar racun الترياق‎ ki 
Arak (jenis minuman keras} PAWAI = 
Giog 

Adalah yang kesembilan dari mereka zál api 


os, 


Menjadikan mereka berjumlah 9 iai صيرهم‎ : - 
(sembilan) dengannya 


Jt- 


Mengambil HO nya 
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ja 


Menjadi berjumlah 9 Kawus القوم : صاروا‎ KN 
4 ممع وهام ه‎ 


التسع g)‏ أتساع) جز من تسعة Sepersembilan‏ 


Sembilan (9) . تسع وتسعة‎ 
Sembilan orang wanita تسم نساء‎ 
E 
Sembilan orang laki-laki تسعة رجال‎ 
OA A 
Sembilan belas orang łaki-laki تسعة شر ر جلا‎ 


Sembilan belas orang wanita 


Sembilan puluh (90) تسعون‎ 
Sembilan-sembilan معدو عن تسعة‎ ¿C3 


Mereka datang (dalam kelompok} g6 fy G 


sembilan-sembilan 


م م 
التاسع Yang kesembilan‏ 

PA S 
Yang kesembilan belas التاسع عشر‎ 
Yang keduapuluh sembilan dst likas والعشرون‎ s 

5 جمس‎ S 

Hari yang kesembilan dari bulan 3 التاسوعا‎ 
Bulan Oktober 

n 4 
Bulan Nopember pady : الثاني‎ - 

SN 

Menjadi lelah, penat ضد استراح‎ : - 


Bekerja keras, bersusah payah 
Bosan, jemu 


Melelahkan, meletihkan 


Memberatkan, menyusahkan 


Mengisi الاثاء‎ - 
Kelelahan, kepenatan, keletihan KG g wra) 
Susah payah, kerja keras Wd) i 
Kesukaran pir :ا‎ - 


Uang lelah untuk pembela تعاب الحامى‎ 


ae a 4 
Yang lelah, letih التعب والمتعب‎ 
opt 6 
Yang melelahkan, meletihkan ضد ارم‎ band 
ا‎ 
Yang menyusahkan, والشاق‎ KAWAL ai 


mengesalkan 
داوع‎ 


- : الجهيد 


Yang memerlukan kerja berat 


Kelelahan, keletihan 


E TE E P 
Sesuatu yang melelahkan  بعتلا مايسيب‎ : - - 
Yang dicari-cari ال متعوب عليه‎ 
Menggagap فى الكلام‎ nan * 
ررد و‎ 
Menggoyangka z Kg $ الث‎ - 
lenggovangkan ia لشي ء حركه‎ 


dengan keı 
Terhunjam di pasir 
Berguncang, bergoyang 
Berita yang menimbulkan 


keguncangan dan ketakutan 


- ت المرب : اشتعلت Berkobar‏ 
تعر 3 Berteriak 1 fa‏ 
التَعارٌ (من (Luka) yang basah (gadi‏ 
* تعس قا 


Rusak, binasa, celaka, sengsara 


geh 
Tergelincir, tersungkur عر وآ $ على وجهه‎ + - 


2 ع وھ رھ 


Membinasakan, mencelakakan, تعس وأتعسه‎ 
menyengsarakan 

Kerusakan, kebinasaan II 8 والتعاسَةٌ‎ Gandi 

Kecelakaan, kesengsaraan كم الشقّاء‎ 

Semoga kamu celaka/binasa w تعس‎ 

WA :-‏ كنا 


ef 


E السقوط‎ : - 


Hal jatuh tergelincir, 


tersungkur 


ممم 


0 
Yang celaka, sengsara التعس والتعيس : الشقي‎ 
bahe 


Sesuatu yang membawa kemalangan, 


kesengsaraan, kecelakaan 


Terasa sakit otot-ototnya 


karena banyak berjalan 


Muntah 


تفل 


- :هلك Rusak, binasa‏ 
کرت ا 
أتغبه : آهلگه Merusakkan, membinasakan‏ 


Kerusakan, kebinasaan G SGI: kah 


mong مع‎ 


Kelaparan ا جوع والقحط‎ Laa 

Kotoran والدرن‎ tes jaw 

Dosa, w6 الاثم‎ 3 Kaf تغب‎ 
perkara yang keji 


Keraguan, kebimbangan 
Aib, cacat, cela 


Dia tak punya aib yang menyebabkan 


di tolak kesaksiannya 
GGSS وتغورا‎ fae > تعر‎ * 
Mendidih TÉ ja 
Mencurahkan air Fa ت السا‎ - 
Banyak mengeluar- من لدم بكثرةر‎ zA : العرق‎ = 
kan darah 
(Luka) yang mengalirkan darah 53 (من ال‎ Ken] 
Bejana tempat mencuci pakaian ZEY i; pee 


ا 


f 
(Unta) yang berbuih ketika ai  )قونلا التغارَةٌ (من‎ 


Menyebabkan kurang baiknya 
pencerna makanan 


Meledak juga ketawanya 


Marah 
Masa, saat, waktu 


(dari sesuatu) 


Kotor 
Berlumuran darah 


Kororan 


Menghilangkan kotorannya 


Kekusutan 


اتف : الشعث PA‏ 


Yang kusut serta berdebu 


Buah apel GÓ: (الواحدةٌ‎ ara * 

Jakun 5 آم‎ A i 

Kedua pangkal paha وت القخذ‎ 0 AA Ya) 

Tempat tumbuh riin tii al 
(kebun) apel 

Bertunas Dat) Si * 


Keluar rambut hidungnya sampai KA | 5 
lekuk di tengah bibir 
Orang laki-laki 


go! Jagi: Oh العَفرٌ‎ 


yang jorok, kotor 


AA ga 


Lekuk di tengah bibir atas 
Tunas daun 


Meludah 


Berkata “cih” terhadap 
Memelihara dan mengatur dengan baik الآظافيرَ‎ = 
Ak ten $ (iii gr 
CERE 
BAd المرأةُ‎ : KAEN 
دود فى الجلد‎ 3 peral 
الحين والآوان‎ : oÉ 


Eh 


sú آتَيْتْكَ‎ 


Kotoran kuku 
Cih ! 

Wanita yang hina 
Ulat pada kulit 
Nama tumbuh-tumbuhan 
Masa, saat 


Aku datang padamu 


pada saat yang tepat 


Arah Ka'bah 


Meludah 


Berbau apek 


(karena tak pakai parfum) 


aii 


Menyebabkan apek baunya 


male ae?‏ ا 

لتفل والتفال : البصاق Ludah‏ 
F‏ 

ا : الزيد Buih‏ 


لشت 
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تلد 


soz 


AKEN‏ : اقل 
التقل (م تفلا HIYA‏ 


Bah: والتفوة‎ na) 
eh: التفه والثافه‎ 


ار 


ع 


الثْقَهُ ge:‏ الأرض 
التَافة : القليل العقل 
al: Ka‏ 


(GK (منّ‎ ili 


san 


paidi‏ الجر 


Endapan, keledak 
Yang berbau apek 
Musang, pelanduk 


Kotoran 


Sedikit, tak berarti, remeh 
Hambar, tak ada rasanya 
Bodoh, pandir, tolol 
Keremehan, tak berarti 
Yang remeh, tidak berarti 
Yang hambar 

(tak ada rasanya) 
Jenis binatang buas 


Yang pandir, bodoh 


Kehambaran, ketiadaan rasa 


(makanan) 
(Unta) penurut 
Jatuh 
Cekung 
Gerak 
Lapar 
Lapar sekati 


Menyempurnakan, 


mengerjakan dengan sempuma 


جوع اشر مع 


التقن : بقيةٌ اء قي خض Sisa air dalan kola/‏ 


ع 


selokan 


Tabiat, watak 


s.a AÉ 
Orang laki yang cerdik, pandai GH الرجل‎ : - 


Ki : E 


Penyempurnaan, 


(haj mengerjakan dengan sempurna) 


Dengan sempurna 
Yang dikerjakan 


Gengan sempurna 


اخ وك 
ا 


ت قن kis‏ 


EACE 
TANG 


- و الم : أسكرة 


- الرجل : گان Yapa‏ 


- - : حمق 
KEN A‏ 


A)‏ : المهزول 


- : الأحمق 
لمك UAA:‏ 


Menginjak sampai pecah 


Memotong-motong 
Berdetik 

Mendidih pelan-pelan 
Detik (bunyi tik-tik) 


Taktik, muslihat 


lmu siasat perang الجيش‎ o% حر‎ 


(gerakan militer) 


Menginjak sampai pecah 
Memabukkan 
Kurus 


Bodoh, pandir 


Memasukkan ke dalam celana 


Ba‏ (ج تكك) : رياط السراويل 


Tali celana 
Yang kurus 
Yang bodoh. pandir 


Alat yang dipakai 


untuk memasukkan tali celana 


A 


* اتلاب الامو 
- امار 


WG A SEH 
القيّاس)‎ Gya) Cadi 
قياس‎ : 


* اجه فيه : آدخّله 


Baik. lurus, stabil, 


berjalan baik-lancar 


Menegakkan dada dan kepalanya 
السار والهلاك‎ : IN 


Kerugian, kerusakan 


Tempat kerusakan, kebinasaan 


Yang berlaku 


Jalan yang memanjang-lurus 


Memasukkan 


Anak burung Rajawali 


Mendiami, menempati 
Berada sejak dulu 
Mengumpulkan harta 


Memiliki harta pusaka 
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تل 


s.s 02 
Harta pusaka (yang S والتليد‎ Han NG) 
adanya sudah sejak dulu) 


É‏ ولل 


Anak pendatang yang dipelihara 


di negara Islam 
ي‎ 
Klasik, kuno التليدية‎ 
Teleskop منطار مُق‎ : KLEI * 


aga NGA, 


Menghaluskan, melicinkan, 


melunakkan 
تلم 3 تلا و رو‎ 5 

Terbit is. التْهَارٌ‎ - 
Menjulurkan kepalanya zi: الرجل‎ - 
Jenjang lehemya, z تلعت ا لجار‎ 

tinggi perawakannya f 1 
Jenjang, panjang طالت‎ 1 Gis ل‎ 
Penuh, berisi Ial: 8 6I- 
Hal jenjangnya leher, Lú آوا‎ sis KA) 3 pb: ES 

tmgginya perawakan 
Yang penuh berisi (من الآنيّة‎ Re 
Yang jenjang lehernya’ التليع و تلع‎ 


tinggi perawakannya 


Tanah tinggi, tanah rendah تلع وتلع)‎ fd] FABI 
(kata berlawanan) f 

Saluran air -f Jai 

Wanita yang cantik AA املع :الأ الست‎ 


Mengetok kawal 5 ga: WAH x 
Petugas-pengirim kawat ECSR چ عامل‎ Ees 
i بر‎ g: LAN 


Surat kawat (telegram) 


عه 


Pengetokan kawat Ta صناعة‎ 
تلق‎ - u z 
Rusak rA 
Merusakkan أهلكه وآقتاه‎ : aib) 
Merugikan أضرة‎ : - 
Kerusakan, kerugian PA IK SGSI: الثلف‎ 


Yang rusak 


pu aa‏ والمتلوف 


a: KA‏ التالف 
الف : s3 add‏ 


Sesuatu yang rusak 


Yang merusakkan, 


merugikan 
Sebab/tempat kerusakan acm, الف‎ 
Tanah yang sunyi lengang 54, القفْرٌ‎ : - 
serta gersang, padang pasir 
Alat penyiar melalui televisi ر : المبِصّارٌ‎ 23 


Berbicara melalui telepon 8 تلقن ا بالتلقون‎ * 
e se 
Pesawat telepon لدي‎ || EG: التلفون‎ 


Hubungan telepon 


ltu (kata tunjuk untuk jauh) 


Membanting 
Membaringkan di atas pipinya عَلَى حه‎ AA t 
0 الشيء في‎ - 
d Lah 


مدع 


Meletakkan 
Melabuhkan, menurunkan z651 2 


Berkeringat 


Menambatkan, menuntun 
(kata berlawanan) 

Meneteskan ksl : glt 

Anak bukit, tanah yang lebih tinggi We o Ke 


daripada sekitarnya 


Kain jaringan nyamuk سات‎ NA) A 
Yang dibanting لعليل (ج تلى) : المصروع‎ E KAS, 
Leher KA 0 ( 7 اتل و‎ = 
Kesesatan o Jói 
Sekati banting i yaa) أل‎ : KOH 
Sekali mang ye gp 
Hal, keadaan Ja: ir 
Kemalasan NI 3 
Kambing الشاةٌ 5 المذيوحة‎ : JJ 


yang disembelih 
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اتل : القوي الشديْدُ 
madi KA Em‏ في الصلاة Orang yang berdiri‏ 


Yang amat kuat 


tegak di waktu sholat 
Alur bajak التلم (ج آثلام)‎ * 
Lobang yang panjang, parit الأخدود‎ 1- 
Anak muda (ج تلام) : الغلام‎ pl 
Pembajak tanah. petani ANI ks 
Tukang emas الصّائعٌ‎ ES 
Kitab suci orang Yahudi PAS) 8 
Berguru kepada Ú KA 
Hal belajar, masa belajar Kalah 0 التَلْمَدَةٌ‎ 
Percobaan, masa percobaan التجرية‎ : - 


Murid 


GENG SE (ج‎ Lali 
(في التجرية)‎ - 


Calon/yang sedang dalam masa 


percobaan 
Kadet A ف مدرسة حوب‎ pag 
Hajat, kebutuhan الْحَاحَةُ‎ : KN 
Sekarang تلآن : الان‎ 


Bingung, kacau pikirannya حي‎ ES 
Melupakan, melalaikan As 5 (a A) E. 
Rusak ب الشيءُ : تلن‎ 
Merusakkan PAGi d PPA af 
Kerusakan AKAN : Aa) 


ARP الخيرةٌ‎ y= 
الثاله : الَائرٌ‎ 


Kebingungan. kacaunya pikiran 


Yang bingung, kacau pikirannya 


Yang hilang akalnya العقل‎ G اله (أومت‎ 
1 8 ck 1 ag قن‎ 
Mengikuti $ TE 


Tertinggal 
Membaca 


Tertinggal, tersisa 


Mendahului alasan i 56 
Mengakhirkan H] Kai 
Mengikutkan فلا‎ - 
Memberikan kepada ايها‎ ak : ذم‎ - 


Menyisakan 


Mati, 
mendekati saat kematian 
Bersembahyang sunnah 
setelah shalat fardhu 
Menimbun harta 
Berturut-turut 


Pengikut, pengiring 


bp‏ ل 
l Én‏ لذي Yang selalu mengikut [AA JG y‏ 
اللي : K‏ 

- : الکثیر الال 


Yang banyak bersumpah 


Yang kaya, hartawan 


Yang mengikuti, berikut 


JO‏ لم 


ايان الما لئ Keterangan berikut‏ 
ا ا 
التلآء : الذمة والجوار Perlindungan‏ 
قيس عكر مي ع 
التلاو 8 والتلية : البقية Sisa‏ 
عا 1 
تلاوة الدين Sisa tunggakan} hutang‏ 


يمه 


Bacaan التلاوة‎ 


ERa: 


Bacaan Al-Qur'an 


تلاو القرآن الكريم 


Yang berturut-turut 


Berbicara tidak jelas 


: 
وق a‏ اق 


pin 


Memberi makan kurma 


Mendendeng, membalur 


Banyak kurmanya (memiliki kurma) a تعر 3 کن‎ 
kas KN: 5 
akeni اشتد‎ : AN - 


ez 703 


aii‏ (الواحدةٌ : ق 


Keras 
Tegang. keras 


Buah kurma 
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Pohon/buah asam 

Kepala zakar 

Jenis burung 

Juru rawat lelaki 

Penjual kurma التمر‎ t التماز‎ 
سا‎ yang اليد عنص‎ : aga Gya) yah 


Sarang harimau AY] e si e العامة (في أ‎ 


Manusia التأمري والتأموري (في آم ر)‎ 
Tiada seorangpun مابالدار تامور : آحَد‎ 
di dalam rumah 4 
Yang dibekali kurma AIL SA: المتمور‎ 
(Zakar) yang tegang 0 gadi 
Bulan Juli سو رت‎ Na 
Buaya GG الاح (ج‎ * 
Cap, tanda (JI) التَمْعَةٌ : الدمعَة‎ * 
Gas - تمك‎ * 
Gempal JS: - 
Menggemukkan GAL: الكلاً‎ [Wah] 
Unta yang besar punuknya مك‎ 8 || 
KAKA I KA CZ - f5 * 
Lengkap, selesai, 8 Gal vis 3 = 
sempurna, tamat 
Melengkapi, (ake 50) e L - 
menyempumakan i | f 
Melaksanakan على آمره : أمضاة‎ - 
Sampai ke الى مضع كن‎ - 


لمع بم عام 


a rn 


Menolak dengan memakai jimat 


ehar bea 


1 تم وتمم Menyempurnakan, menyelesaikan‏ 
عه 

Purnama لقمر‎ = 
1 e 

Telah dekat saat melahirkan ت الخبلى‎ - 


Menuju ke Ka: d الى‎ a 
Mengalungi jimat KARI pai 
Membunuhnya sekali zui fa على الج‎ - 


Mereka datang semua 


Menyempurnakan, melengkapi أستتم الشيءَ‎ 
Sejenis angsa ماي‎ A 3 الم‎ 
Kapak ١ ên $ الم‎ 
Sekop FGL pe 
Pelengkap pei KAWAH KN 
Yang sempurna, lengkap والَمَام‎ [FA p Ke] 


so-s 


IG: G GII 


Kesempumaan 


Malam bulan pumama 


Bulan purnama يدر تمام‎ 
Dengan sempurna, lengkap tG 
ss 


PE PEJ 
Yang sempurna penciptaannya g || العام‎ 


1 


Jimat pdha) : (ج تمَائمٌ)‎ PANG | 
Sisa البقيّةٌ‎ ANA 


سا 


Pelengkap, (complement) LSI: التتمة والتمامة‎ 
EEE PAE 
Yang bersifat pelengkap التكميلى‎ R iid المتمم و‎ 
ف‎ i 0 


Busuk baunya, 
menjadi tidak enak rasanya 
WA EN E 
(Makanan) yang membusuk التمه (من الأطعمة)‎ 


baunya/tidak enak rasanya 


Berdiam, tinggal di 
Yang berada di rumah 
{tidak bepergian} 


Nama pohon 


Son Bes 


kN نوع من‎ : AN 
لبر‎ In 
a an : - - - 


Jenis tembakau 
Yang cebol 


Yang bodoh, pemalas 


م وم sp‏ 
ع والتانبول لب Jenis tumbuh-tumbuhan‏ 
ر ا 
* التنتل RIGAR‏ القصير Yang pendek,‏ 
cebol‏ 


s-o Per? 


2 التنجرة 3 القدرٌ والمرجَل Ketet‏ 


- وتم بالگان : اقام 


Mendiami, menempati 


Tetap pada عليه‎ 3 5 H paN على‎ = 

Kurang baik pencema PEPON i $ تنخ‎ 

Menyebabkan kurang baiknya ya | تْتَحَهُ‎ 
pencema makanannya 

Tenda | 

Dapur api الاثون‎ ? 

Permukaan tanah 


Tempat pancaran air 


Pembuat dapur api 

Rok bawah K و ور‎ gi 
Tennis ولتي‎ MAA) ü 
Tennis meja {pingpong} تنس ألائدة‎ 
Raket tennis الطْيْطَابَةٌ‎ 0 NIKA | مضرب‎ 
Lapangan tennis Gas (> 8 أو‎ WANA 


مم ع م ام 


Negara Tunisia 


a 2‏ ا 
Gurun Sahara jali 8 pah; Foo‏ 
م P‏ 
Ceret LAN : KE *‏ 
د ود 
a5‏ تهر 0 Teko kopi‏ 


Tukang membetutkan ceret, 


T NU 
التنگاري : السمگري‎ 


tukang pateri 


Nama pohon 


Menghalangi, mengganggu 


* أن الرّض الصبي 


pertumbuhannya 
Membandingkan ASE GE تان‎ 
Sama, sepadan, sebaya ah, الئل‎ 2 h الس‎ 
Jenis ikan KÊN iya الث : صرب‎ 
Ikan besar i gih 3 | 
Naga. ular besar عَظيْمَةٌ‎ ka: - 
Ular piton Jiwa) || yai : 


Naga bersayap (dalam dongeng) 


Menggagap, gagap dalam bicara 
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تاب 


Disibukkan oleh hal-hal 
yang tidak ada gunanya 

Gagap (dalam bicara) 

Perkara yang tak ada gunanya, القباطيل‎ : SGI 


kebohongan-kebohongan 
seses 


A من‎ KAS NO ki 
i الرجل‎ : - 


Gelombang laut yang tinggi ا مرتفع‎ pali Te E 
Pea عقوم‎ 


GEL: 


Tanah rendah 


Orang lelaki yang sombong 
Awan 


Busuk 
Bingung 
Datang ke, tinggal/ 
berhenti di negeri Tihamah (Mekkah) 
اليلد‎ - 
شدة الخ‎ a 
Ean N: لمهم‎ 


Tidak cocok udaranya 
Amat panas 


Yang busuk baunya 


Kebusukan خبث الرائحة‎ KAYA | 

Negeri Tihamah/Mekkah AH 
2 

Tidur تام‎ hs 

Yang tidur 

Lupa 

Sebagian 


dari waktu malam 


Bertaubat 
Bermaksud, berjanji, 

bersumpah untuk tidak mengerjakan 
Mengampuni 3 
Menyesal 


Membuat bertaubat 


Meminta 
agar bertaubat 
Taubat لتوبةٌ‎ || 
Yang bertaubat التائب‎ 
Asma Allah الوب‎ 
Yang banyak bertaubat X, الكثيرٌ || لعو‎ ki 
Pohon besaran 1 Dah : G 1 
Jenis batu yang bisa يه‎ KA Sro : لتر تيا‎ j 
dibuat sebagai bahan celak 
Seng PAKAN Gagah ل‎ = 
Landak laut > 5 $ al G, z f 
۴ ga FA z 2k 
Memakai mahkota ج لیس التاج‎ 
Memahkotai, menobatkan, mentahtakan a; 
Mahkota EÉN: GGS الاج (ج‎ 
Serban i ; تاج عرب‎ 


z: 
Daun telinga الآذن‎ - 


ETE]‏ ا 


ors 
Mahkota bunga التويج (تويج الزهرة)‎ 
5 » همه‎ 

Penobatan التتويج‎ 
Yang dinobatkan gal 
و‎ 

E 

عل م هف kara‏ 
- له الشىء : Tersedia LE‏ 


Terhunjam, masuk 2 PAL في الجسم‎ geel ع‎ 


Mengalir 
PETTE PETT E 
أثاره : أعاده مرة بعد مرة‎ 
3 
و يه ردت‎ 
اليه : أحدة‎ BSI - 
m sap 


MG: الور‎ 


Mengulang-ulang 
Memandang dengan tajam 


Aliran air 


Bejana kecil (untuk minum) صغيرٌ‎ ZI i~ 
Utusan, pesuruh 2 چ لر‎ 
Sekali iÓ 
Kadang-kadang, sekali tempo KA 


تأه 


Kitab Taurat 


{diturunkan kepada Nabi Musa as) 


Kasar, tebal 


5 : الطبيعة GET‏ 
- : الآصل 


Yang berketurunan mulia AWAN | الاترز : الكريم‎ 
2 gada, di 
التوس : الطْبِيْعَة‎ * 


لماع 


La: BOR I * 


Tabiat, perangai 


Asal, keturunan 


Tabiat, watak 


Cacat, cela. aib 


Mencari kesalahanku 


Rindu kepada, ingin akan اشتهّی‎ GE ğ 
Bercucuran ا‎ 
Mengorbankan 

Menaruh kasihan pada qal : مله‎ - 


Menampakkan keinginannya 
yang sangat kepada 
556 الوق‎ 
مال تولا‎ * 
EA, ucal] عَالْجَ‎ : - 


Kerinduan, keinginan yang sangat 


Menangani sihir, 


mantera, jampi-jampi 


sez 


ago ipt 
Sihir, mantera, NAR التولة : السحر‎ 
jampi-jampi, guna-guna 


التولةٌ : الداهيَةٌ 


Bencana 
Bawang putih الثم الثم‎ 
Mutiara ولو‎ f; KANA 
Kerang MEA || : أ تُومَةٍ‎ 
Anting-anting bi e 
Telur burung kasuari العام‎ Kan چ‎ 
Yang memakai kalung su لآبس‎ 3 peli 
lgi = تاه‎ * 
Binasa هلك‎ : - 
Sesat jalan a kal) > کچ‎ 
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Kacau pikirannya ake تاه : اضطرب‎ 
Takabbur, bersifat sombong 5 - 
Membinasakan أهلكة‎ : PAGA 0 
Menyesatkan AGE 
Kebinasaan الهلاكك‎ A Gi اتوہ جج‎ fd] الوه‎ 
Gasal, tunggal التو : القَرْدُ‎ * 
Langsung توا : قاصدا‎ 
Dengan segera 8 Kae 

* َي - توى 


5 


- الال : هلك gC‏ 


Rusak, musnah, hilang 


Membinasakan, memusnahkan 


EEG SAH : E 


Kemusnahan, 


kebinasaan 
Kerugian KESI g 
Yang binasa, musnah التّوي والتّاري‎ 
Cap, tanda Já اء : سيد في التق أو في‎ 


pada leher/paha 


ig 


Sesuatu yang menimbulkan kebinasaan, 


kemusnahan, kerugian 
Art 


LEI) grall: العبائرو‎ * 


Gedung 
sandiwara 
ميف‎ rogy tros 


Panggung sandiwara, (أومسرح) التياترو‎ par 


pentas, teater 


Bergoyang 

Tersedia 

Ditentukan baginya 

Menentukan, memastikan aas : 4 5) ati 

Menyediakan, :هیاو‎ - - 
memberikan kesempatan kepada 

Perkara yang ditentukan, perii الم‎ : zél 
ditakdirkan 

Yang mungkin tercapai iks KAL e 


تاع 


Memukul dengan tongkat/ 


pelepah daun kurma 


Tongkat 


Cal : Kahi 


SN جريدةٌ‎ : - 


Pelepah daun kurma 


sae žes 


* التيد : الرفق 
WG -36 *‏ 
- الْبَحْرٌ : هَاجَ 

آتاره : أعاده مر 


التير : الكبر 
لر KKN:‏ 


Pelan-pelan 


Beriak, bergelombang 


Mengulangi soi بعد‎ 
Kesombongan, keangkuhan 
Orang laki-laki 

yang sombong 
Gelombang laut 
Aliran, arus 


Arus listrik 


Arus udara (angin) 


- السهم في الرميّة Bergoyang‏ 


ss‏ > عام e‏ م 


عبار : الج القَصير القلبط 


Orang laki-laki 


yang amat cebol 
Kaja معط‎ 
Menolak یسه عن گنا‎ * 
Melatih الفرس : راضه‎ - 


Berbenturan ombaknya 


Kambing hutan تيوس وآتيّاس)‎ e) Dyana) 
Nama tumbuh-tumbuhan vasl لحية‎ 
Pemilik kambing hutan É ý 
GS - تاع‎ * 
Keluar, muntah ge zál = 
Mengalir rata di atas permukaan tanah ti- 
Memotong, memintas (jalan) YAN, : الطريق‎ 
Bergegas-gegas kepada اليه عجل‎ 5 
Memuntahkan dari mulumya Ká ú géi 


Gigih, tak mau berhenti 
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5 soos 
Padang Sahara 


 Bersegera, bergegas- gl :‏ التيماء : القلاة 


Padang Sahara yang sering 3 تيما‎ v. رد‎ gegas kepada 
menyesatkan orang Membawa kabur 
Nama pohon/buah 40 ekor kambing 
Penjual buah tin باع التَيّن‎ 3 KAWA | Pada jumlah 40 ekor kambing في التيعة شاة‎ 
[AYAH تام - تَيهًا‎ * zakatnya seekor 
Linglung, hilang akal, wxi = Demam, typus التيفود‎ * 
kusut pikirannya Penyakit typus 45 Fay التيفوس $ الح‎ * 
Takabbur, bersifat sombong pe حب‎ E = تاك‎ * 
Binasa هلك‎ : - Bodoh, pandir أحمقّ‎ RG = 
Sesat 1 y= Mencabuti 
Menyesatkan k: oh تيه‎ Kata tunjuk DGI تيك : اسم‎ 
Membingungkan حيرة‎ : AGA - Yang pandir, dungu الثائك $ الأحمق‎ 


Ga‏ تاك 


OG : اليل‎ * 


Yang amat pandir, bodoh 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Menjadikan linglung, hilang akal, 


mengusutkan pikirannya 


Tempat yang membingungkan, DaN, <Il Kain linen PEN) gi اك‎ 
menyesatkan Kain alas kasur AA تيل‎ 
Padang Sahara yang sering a an قق‎ : - ١ [ANG = تام‎ * 

menyesatkan orang 1 Memperbudak, in آوا‎ ad daa - 
Kesombongan الكيرٌ‎ = menundukkan, menguasai 
Kesesatan صا الضلال‎ Kacau pikiran, التبم 5 فساو ۳۴ وده ايه‎ 
Yang sombong, angkuh [PWA KANO A الثائة‎ hilang akat 
Yang tersesat الال‎ ٠ - - - Hamba, budak س العبد‎ 
Yang linglung, kusut pikirannya Kh ائه‎ Hamba Allah تيم الله : عبد الله‎ 
(Tanah) yang sering والمتيهة والتيهاء‎ U Yang diperbudak المستعيد‎ : pah - 
menyesatkan orang 1 Team, kesatuan (دخ)‎ mali 
Theokrasi التيوقراطيَةٌ‎ * (sepak bola dti) 
{pemerintahan yang mendasarkan sumber-sumber Kambing yang disembelih pada PING || 


waktu paceklik 


kekuasaannya dari Tuhan) 


Kak ok E FE Fk ok E 
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و“ 


0 
Huruf ke-empat dari abjad Arab TÓ * 
تعب - ابا‎ * 

ل م مه 

Menguap وتثا علي‎ ih 
Mencari. 56591 WK تنَا‎ 


menyelidiki dengan diam-diam 
Kuap 3 ERESIA c WPA الأب‎ 
اتوب‎ 
روي عطش‎ U * 


Yang menguap 

Berasa segar (hilang haus), 
haus (kata berlawanan) 

اة 


menghauskan (kata berlawanan) 


Menghilangkan rasa haus, 


bi : الثار‎ - 
K : العْضب‎ - 


Memadamkan 
Menenangkan, meredakan 
(kemarahan) 
Menahan, mencegah فلن عن الآمر‎ = 
Menyingkirkan, menggeser sé چ آله عن‎ 


dari tempatnya 
Takut pada ye مله‎ WE 
تأج - تأجًا‎ * 
Mengembik الغتم‎ u- 
Embik العواج : صيّاحٌ الع‎ 
(suara kambing) 


Basah, dingin يرد‎ 0 = 
Dingin البرد وال‎ : 5 
Tanah yang lembab ea Ez 
Tumbuh-tumbuhan 

yang segar-lunak 


YO‏ : الان ع الوافق 


tidak cocok (untuk didiami) 


Tempat yang 


< 


Perkara yang keji gäl الآمر‎ : - 
Yang dingin WA AA | 
م م‎ gi 
Tempat yang basah, lembab : ل‎ KACA 
Orang laki yang kedinginan ês g. رل‎ 
00 
Kegemukan السمن‎ : ÉI 
Wanita yang gemuk nih الكثيرةٌ‎ AE He 


Budak, wanita yang bodoh elas] الا ء : الأَمَهُ‎ 
Gg 
Menuntut balas به)‎ h) El - 
terhadap pembunuhnya 


ian r 
M J 


Penuntutan balas 
Pembalasan yang sempurna 
Dia pembunuh sanakmu 
Hai para pembunuh fulan 
Musuh 


Penuntut balas 


Busuk 
Menderita selesma {pilek} 


Selesma (pilek) 


U (ج‎ AN 
AGA : القاطاء‎ 


Lumpur yang berbau busuk 


(Wanita) yang pandir, dungu 


Dia bukan anak budak SEË ab yah 
wg 2 
Penderita selesma PES :لر‎ b gali 
ت دد‎ a 
Tumbuh kutilnya t ئؤلل‎ * 


Kuril تان‎ 3 KARAI 


s 


gib: التُؤلُولٌ‎ 
Menembus, melubangi, membelah = ga) وآثأى‎ = 


Puting susu 


Melemahkan, merusakkan b=- 
Membunuh, melukai وجرحهم‎ PAG : 
Kerusakan JAWA 
Mernperbaiki kerusakan S 

Bekas-bekas luka gH Ad 
Kelemahan و لركاكة‎ ir | 


Sempurna 
Duduk dengan teguh [AA جس‎ 
Wanita muda z 0 
taka, WA T 
ونبو‎ 
Tetap, kekal, stabi) 
Tetap berada di 
Menetapi ر‎ : 
Tetap berpegang pada كلآمه‎ T nie 8 = 
Dia terbukti bersalah it عليه‎ 
Berani ت گان شجَاعًا‎ S 


AH 


iay بت‎ 


Menerapkan, mengekalkan, ey alas 


mengukuhkan 


i 


Ne : Sti - 


Menetapkan, menguatkan 


dengan bukti 
E 
Menyatakan dia bersalah الذنب عليه‎ - - 
AGA Keh 
Mencatat, menulis : اسمه في الديوان‎ = 


Mengetahui, memahami dengan baik pi و ثابت‎ 


(dengan sungguh-sungguh) 


MA 


تبت العامل في مرگزه 


Menetapkan, mengangkat 


secara tetap 


و ام 
تبت في كن Tetap, menjadi kukuh‏ 


- واستثیت ستثبيت في الآمر Pelan-pelan, tidak tergesa-gesa‏ 
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sja a ع مع‎ 


Hujjah, bukti | 
Ketetapan, keteguhan UN 


5 r EF i 
الات : 6ء‎ 


Penyakit 


yang menyebabkan kelumpuhan 
Tali kain cadar s 1 AH : الفبات‎ 
sas Aase 
سير شد به الرحل‎ : - 
(tan لم‎ QÓ 
(stabil, tidak bergerak/berubah, permanen) 


ثابت الجأش 
- العم 


Tali pengikat pelana 


Yang tetap, kukuh 


Yang tabah 


Yang teguh bati 


Wama yang tidak luntur لون ابت‎ 
5 شاعم‎ 
Penetapan, pengukuhan, pengiyaan (itsbat)  تابثالا‎ 


Orang-orang yang jujur (dapat dipercaya) الائات‎ 
áli: ci 


3 3 
Yang bersifat mengiyakan (mulsbat) ضد النفى‎ :- 


Yang ditetapkan 


كلام Kalimat affermatif ci‏ 
2 جد م 
تبج تبجا 
- : جلس عَلَى آطراف قَدَمَيْهِ Duduk berjingket‏ 


Berbicara tidak kanian 


Menulis cakar ayam 


Meletakkan dengan kedua Cai بج الرأعي‎ 


tangannya pada punggung 
Penuh berisi 


SE: NEG 


Besar 


Tulisan cakar ayam 


-: اراب الكل 
PENG‏ 
- امن كل شيم 


puncak (bagian teratas) Gari segala sesuatu 


Kacaunya perkataan 


Belikat 


Yang tengah-tengah/terbesar/ 


2- | 
Yang tengah-tengah antara yang pilihan الشبجة‎ 1 
dan rendahan 
z-z 
Yang bungkuk الأحدب‎ : 


عدم 


له : اليوم 


Burung hantu 


Mengalir JG : it i = 
چ ل‎ 
lma ثبر - يورا‎ 

Binasa هلك‎ : - 

sik kg 
Merusakkan, membinasakan hi š 1 ga T 
NS 

Mencegah, menghalangi, merintangi Û عن‎ ~ ~ 

Mengutuk 

Menolak, mengusir 

Mengecewakan 

Pecah dan keluar isinya 

Menetapi, bG : sÙ على‎ 7 


tidak mau berhenti/meninggalkan dari 


Berlompatan EE تابر‎ 
Surutnya laut البحر‎ || T, pe 
Tanah darar ا : الآرض اله‎ 


NAN 


Lubang di tanah/ أوفي ابل‎ AN في‎ i الحفرة‎ : 


bukit 
jadi e 
Debu serupa kapur تراب شبِيه بالنورة‎ - 
- 2 
Kerusakan, kebinasaan الثبورٌ : : الهلا‎ 


Kata-kata yang diucapkan و تبوراه‎ DA وأو‎ 


orang yang tertimpa musibah 


vigy 


Pembantaian مَجَوَرٌ الجزور‎ : ali 

Tempat unta beranak ا : مُسقط الابل‎ 

Tempat bersalin HALEN ضع تا تلد فيه‎ MEES 
n 

Menghalangi, merintangi عن لامر‎ ah, = 

Mengendurkan, melemahkan 3 : العم‎ = 

(semangat) 
Bengkak 


Bodoh, pandir, lemah 


Yang bodoh, 
pandir, lemah 
sara عب‎ 
Yang mengendurkan, melemahkan r sA | مثبط‎ 


(semangat) 


DT 


Melimpah-limpah رة‎ Eb? zG التهر : كثر‎ - 


jg 


aimya serta deras mengalimya 
؛ العين‎ to- 
Keledak, ء‎ UNI JEA i ما‎ JG KANE 


endapan 


Bercucuran air mata 


ak 
انين‎ 


abi aib الوب : تَنَى‎ - 


Melipat pinggirnya 
dan menjahitnya 
Tas wanita 


ia‏ كنس ر راز 


(tempat alat bias) 


a ¥‏ 
بی - ثُبيا 
- 7 ال Mengumpulkan anas‏ 
< 
بی الله له 4 له النعم Melimpahkan‏ 


0 


- الشيء 
e -‏ : دام عليه 
- على فلن : مده 


Memperbaiki, menyempumakan 
Menetapi 


Memuji, menyanjung 


Mengikuti رة أبيّه‎ pa سار‎ : 3ú 0 
jejak ayahnya = 
Tengah-tengah wes ass (Si ģ fd] ká | 
kolam 
Kelompok, kumpulan PAN ag 
Kelompok penunggang kuda الفرسان‎ iis ج‎ 
t» 


Yang suka memuji orang 
Kelompok besar 
Mengeluarkan 


Direbus terlalu masak 


hingga hancur 


Roboh 


Berbau busuk 


Kulit kurma 


Mengalirkan 
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نج - لجوج 

Mengalir Ja : لاء‎ Æ 5 

Mengalirkan الم‎ = 

Mengalimya darah kurban A; 3 I: w! 

Taman yang berkolam حيّاض‎ WA اتام ا‎ 

(Hujan) yang amat lebat { اجج (من الآمطار‎ 

Banjir deras عر‎ AN تت : اليل‎ 

Pembicara yang fasih, ga HEA Cbs : g! 
lancar bicaranya {petah lidah) 

حر : وسعة وعرضة Meluaskan, melebarkan‏ 

انحر جر اء £ : قاض كثيراً Meluap-iuap‏ 

Tengah-tengah الشيء‎ La 3 a 
(dari sesuatu) 

Mereka tinggal موا في تر الوادي‎ ME 


di tengah-tengah lembah 


Besar perutnya ak ka : toz 

Besamya perut pk عظم‎ : pa) 

Yang besar perutnya (< Wa p a 
جم - تنا‎ * 


2 o i 2 
Menghujani dengan lebat dan e ii aa kaa 
terus-menerus 


Di KG $ 8 = 
A 
وتّحانة وتخوتة‎ Gi تحن‎ * 
Tebal, kasar, keras 9 8 1 
Berlebih-lebihan بالغ‎ A il 


Banyak melukai, membunuh 


Banyak melakukan pembunuhan di 


sa i 


Melemahkan 0 


{Kantuk) yang tak terkendalikan 2 متخن سحن منه‎ 


olehnya 
zas bia E 


FFIN GSR الثحن‎ 


Ketebalan 


Yang tebal 


Wanita yang besar 


Memecahkan aaa i, z3 
Gi - دی‎ * 

Turan dengan lebat Jas SEH = 

Menghujani dengan lebat Tho a: $ 4 عه الْسّحَابُ‎ 

Melepaskan GESI: KAT - 

Membelah 

Menyerang الا عليه‎ Sl 


-53 


= تدم الابريق 


Memberi saringan 


tsa 3 


Yang bodoh, pandir : (م تدمة)‎ | 
a 5 1 
Saringan Gal Ps 
Yang diberi saringan ا‎ 
َد - َب‎ * 
LEZA e siar Fe ir 
Busuk baunya تغيرت رائحته‎ : l: - 


Gemuk, berat badannya 
Memendekkan 


Yang gemuk, berat badannya 


Menjadi basah 


Membasahi 


Memberi makan 


Ambing susu hewan, kanione a 2 
kelenjar susu 
ع مع سرع ميمه‎ 
Gadis yang montok جاريه مكعب الثدي‎ 
buah dadanya 
عم م‎ 
(Wanita) yang besar buah dadanya الثدياء‎ 
> sas 
Binatang-binatang menyusui الثدييات‎ 


Mencela, mencerca, mempersalahkan, 5 ترب‎ WEH د‎ 


menyesalkan perbuatannya 


رد 


148 


= 


ثرم 


fapa pa BE 
ثربه : نزع عنه ثوبه‎ 


موه > ارصم ع 


عجري ا 
sos‏ عه ار 


الثرب (ج ثروب) 
Ga)‏ (من الكبّاش) 


ORAN‏ : الآصابع 


ze foes 


الريب tadl:‏ 
قرب : لدي المنورةٌ 
المثرب : قَليّلُ HA‏ 


مع 


* الثرتم 
* رر EA:‏ 
ترق المي 


قم ملع 


Maa‏ ل 


: بدده وفرقه 


Melepaskan pakaiannya 


Bertambah lemaknya (gemuk) 


Lemak penutup perut 
{Domba} yang gemuk 
Jari-jari 

Pencelaan 

Madinah Munawwaroh 
Yang sedikit pemberiannya 
Sisa makanan dalam piring 
Berceloteh, banyak cakap 
Menyerakkan, 


mencerai-beraikan 


Penceloteh, yang banyak cakap, 


yang suka berteriak-teriak 


PA | 
{Mata air) yang melimpahrlimpah_ Byg والثر‎ 0 K] 


AH, 


ag 


Meremukkan dan memberi kuah 


MEPER 
Membunuh dengan tanpa memotong ورد الذبيحة‎ 


Kiu 


- القوْب : عَمْسَهُ في pal‏ 


TTT E 
ترد ورد من المعركة‎ 


ممع 


IEI: SA 


EIG A 


A 
المثرد‎ 


urat lehemya 
Mencelup 
Digotong dalam keadaan 
luka-luka 
Hujan rintik-rintik 
Rekab-rekah 


pada bibir 


Roti yang diremuk dan direndam 


dalam kuah 


Orang yang membunuh dengan 


tanpa menyembelih atau hanya dengan batu dsb 


a grote f 22-7 


[ps ولروره‎ 


T AP 
ممم و‎ 


- الشيء : اتسع 


روو نعم م 


WA E: --ات العين‎ 


ank Ba 


- السحابة مَاءَهَا 


Luas 
Melimpah-limpah aimya 


Mencurahkan 


هل ية عدم 


syt: 
تر الشيء : فرقه وبدده‎ 


Menyerakkan. mencerai- 


beraikan 
Membasahi okú : به‎ i رر لكان‎ 
PTH 5 0 
Penceloteh, ESI 3 Ga p SAN 
yang banyak bicara 


Hoon Ba شوم‎ 
مطر ثر : غزيره‎ 
Boso bgo oa 


Hujan yang lebat 


Kuda yang cepat larinya قرس ثر ومنثر‎ 
لوم ومع‎ 
Mata air yang melimpah-limpah aimya 0 Fi عين‎ 


Tusukan yang menyebabkan banyak = ib 
keluar darah 
(Wanita) yang banyak cakap (penceloteh) KAG 
ترطًا‎ p thi 
METE 
E 
ع < رعا‎ * 
Menerombol dalam perjamuan p على‎ ibi $ 


(seperti kebiasaan anak kecil) 


Mencela 


Gemuk sekali 


iii * 


PAN] a AR 
Orang perempuan, isteri الزوجة‎ ál pi : امك‎ po; fii 


Bulu leher ayam jantan 


ممعم ابرعم 
35 


0 
Rubah, pelanduk betina sakadi الترغل : أنثى‎ * 
Š r NA 
Jenis tumbuh-tumbuhan بات‎ : J الثرغوا‎ 
Wi - ترم‎ * 
0 
م لع‎ sraa 
Tanggal مت سنه‎ ih 5 
PE S ا‎ PE 
Mencabut akal رمه : قلع سه من‎ 
ERE Ti عم‎ 
Pohon yang tak berdaun a سجر لأورق‎ : Gagal 


Yang tanggal giginya 


Siang dan malan 
Masa dan maut 


SAh الدهر‎ : - 
gg 


DET: k 


Makan daging 
setengah matang 

Memasak makanan 
tidak sampai matang untuk segera dihidangkan 


Ke 


Mengerjakan tidak teliti, rapi 
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ka .4‏ أي 

Sisa makanan dalam bejana il yai]‏ * قط - Wah‏ وَنَططًا 

Sedikit, jarang تعر اللّحْيّةَ أو الحاجيين‎ - Rubah, pelanduk LGI: - 
1 1 30 A 01 REEN 
Yang jarang jenggomya/alisnya (bti g الغط‎ Binatang buas sebangsa anjing hutan ره مل‎ pi 

A 
4k 


رن - ترا 


mb آذى صديقه‎ - 
28 T [5 * 

- القوم : نرا 

- الله القوم : كرحم 
é% -‏ 
BANON,‏ 
الثراء والثروةٌ 

iya) A GAN‏ الكموال) 


AG SAT AG - - 


Menyakiti temannya dan 


tetangganya 


Banyak 
Memperbanyak 
Melebihi kekayaannya 
Kaya 
Kekayaan 
(Harta) yang banyak 
Yang kaya, 

hartawan 
Bintang Kartika 


Lampu kandil 


(lampu gantung bertangan banyak} 


GAN‏ (في القلك) : نَجْمْ 
ا PENA)‏ 
kh gå x‏ ری 
1 
واعرق 


قم g F‏ م عرس 
- - التراب : لدي ولان 


تراه : يله 


SÉ: - 
ZŠ: - 
pin GAN بس‎ 


g oga i 


Kaya 
Basah dan lunak, lembab 


Membasahi 


3 


Tanah yang basah, 
lembab 

Embun 

Kekayaan 


Kata kiasan yang berarti 


"mereka jadi lawan semula kawan" 


Yang kaya, hartawan 


Menginjak, memijak 
Pandir, dungu, bodoh 


Laba-laba 


Orang laki 


adis s 


yang jarang jenggotnya 


2 
ALAH 


Wanita yang daerah sekitar kemaluannya/ 
dubumya tak berambut 


Laba-laba 


Tampak, Jahir 

Terserang selesma {pilek} 
Memecahkan 

Penyakit selesma (pilek) 


Penderita selesma (pilek) 


Berjalan, melangkah 

Mengeluarkan (buang) kotoran = 

Kepandiran yang habis- 
habisan, sangat 


0 .- 
Bertatih-tatih (seperti jalannya bayi) úy يمشي‎ 


Laba-laba 

Mengalirkan 

Menyerang 3 

Mengalir : نشعب‎ 

Aliran air في ألوادي‎ «i مَل‎ 5 WANT 
dalam lembah 

Air yang mengalir ثعب وأتعوب‎ 7 G 

Jenis cicak الوزعة‎ : kw 

Tikus القارة‎ : - 

Ular (ج تَعَابيْنُ)‎ bgi 

Saluran air kolam متاعب)‎ gz المتعب‎ 


LEUEI 
86 


git 


و 


ii‏ المد 


Mungara. kerang 


ثعط 


ËJ الجمَاعَةٌ في‎ : pai * 


so 


* تعجر الا PPE‏ 
الْعَدْجَرَ : سال 
ail *‏ 
اشرو :الولو 
RE‏ 
x‏ تعط - Wai‏ 


pA 


1 


GAN Kai : التّعطةٌ‎ 


a Jadi‏ : عظم 
04 م روو 


- الضيوف : كثرواً 
AK‏ 


3ed 


[yasa] : 


: لض من JEN‏ 
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Kelompok dalam 
perjalanan 
Menuangkan 
Mengalir 
Tengah-tengah laut, 


bagian laut yang terdalam 


Sayur yang lunak 
Kutil 


Orang laki yang cebol 


Busuk 
Bengkak, belah-belah 
Yang busuk 


Telur busuk 


Muntah 


Tumpah 


Benumpuk, tumbuh di belakangnya 


gigi tambahan 
Besar, berat, genting 
Banyak 


Berdesak-desakan 


5 LE 
Gigi tambahan yang tumbuh الزائدة‎ A | : التعل‎ 


5 


di belakang gigi-gigi 


Jentik-jentik, bemga 


Yang rendah, hina 


Rubah, pelanduk betina التعالب‎ al: Jui, JG 


ومع وچ 


CKE (م‎ GSI 
iii 


ks 3 


Yang tumpuk giginya 


Tempat yang banyak terdapat rubah, 


pelanduk 
Menyerupai rubah 


(icik, banyak tipu} 


0 


Rubah. pelanduk (AN o MAYA | 


Jenis penyakit yang menyebabkan التُعْلب‎ 5 h 
rontoknya rambut 


Aa أثقى‎ : KAN 


Rubah, pelanduk betina 


Tulang ekor العصعص‎ pe 
Dubur, pantat الاست‎ : - 


Rubah, pelanduk jantan 
Tempat yang banyak terdapat rubah, 


pelanduk 


Mencabut 
Membuat kagum pada 


Wanita pelacur 


Menyembelih 


Menusuk 


Mencair 

Mengalir 

Berdarah 

Anak sungai, kolam 


di kaki bukit 


Memecahkan 


nah‏ ات 
- الثلمة : سدها Menutup, menyumbat‏ 
م 2 
- الجدار : هدمه Merobohkan‏ 
وھ يت 
- سنه : نزعها Mencabut‏ 


GI-‏ : كر قر 
gi]‏ وك 


Memecahkan gigi depannya 
z3 
Tanggal, tumbuh gigi depannya „gall تعر‎ 


{kata berlawanan) 


ke weng sos 
Mulut الثغر (ج تغور) : القم‎ 
مل وه‎ 
Gigi, gigi depan ج الأستان أو مقدمها‎ 
ەو وواوق‎ z ع‎ 
Tempat yang غلم هجوم العدو‎ a KA KALA gie 


dikhawatirkan mendapat serangan musuh 


u 


ED DA 3‏ ا 
a‏ : الحد بين Tapal batas onk‏ 
(antara dua pihak yang bermusuhan)‏ 
Pelabuhan 3 EU z=‏ 


kan : ge] 
الطريق السهلة‎ : - 


pah 


Lubang, celah 


Jalan datar 


gro 


Lubang teher ثقرة‎ : - 


(antara dua tulang selangka) 


gra) 


Tempat yang berbalas dengan musuh 


Gigi yang kuning الصو‎ ESI : الشُغرب‎ 7 
Menjadi putih a We 
(rambut kepalanya) 

Mengisi a الاثاء‎ - 
Memarahkan aait 9 تكن‎ = 
Menggembirakan agi p naba 
Mencium Gay : EN اعم‎ 
Nama tumbuh-tumbuhan c: Aec] 
Anjing galak الضاري‎ ASI : pea 
Putih Ee] 

* قا اء 
Mengembik ije HAJI w-‏ 
i AeA‏ صوت Embik (suara kambing) p‏ 


Tiada seorangpun ib وله‎ ¿É ما بالدار‎ - AMI 


di dalam rumah 


Lapar 

Melapis 4 

Kain lapis KGI الثقافيد‎ 
32 : > - 2 


ان 


Awan putih yang 


bertumpuk -tumpuk 


Menggiring PA) A, 1 ذا‎ 

Meletakkan (ekomya) بدن‎ AKA EEI 
di antara kedua pahanya 

Mencawatkan بقوبه‎ g čali gih 

Tali belakang pelana GE o WA 
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5 


AN - 
الراب‎ Ji 
aab : alit 


Mengalasi dengan kulit 
Mengendap JA 


Menemani duduk 


CEEE O‏ اد 

Duduk KAEN A YES 
WAN | 

Endapan, keledak لثفل والثافل‎ 
5 ni 


Kulit yang dibentangkan 


di bawah gilingan 


{Unta dID yang pelan jalannnya 


-ه : دفعه وطردة Menolak, mengusir‏ 

Mendatangi aii وي آتاه من‎ 
dari arah belakangnya 

` pe e 

Menetapi, mengikuti مه وتيعه‎ 3) re 

ii 50 INGIH 

Menjadi kasar, keras tangannya ثفنت يده‎ 

karena kerja 
و‎ E 
Menjadikan kasar. keras يده‎ 2 


Menemani duduk JG : i5 
عَلَى كا‎ - 


( ALAA 


Membantu 


من البعير 


Bagian tubuh unta yang, 


menempel tanah ketika menderum 


Menderum 
50 E 
Lutut الركبةٌ‎ : WEINI (من‎ - 
لم نه‎ 
Kumpulan orang الجماعة من الناس‎ kiai 
hi 0 2 
Teman duduk الْجَالسَ‎ 4 zéll 
0000 
8 
Mengikuti Ep 
ca r t 
Meletakan di atas tungku GAN تفى وأَتْقَى‎ 
(dapur api) 
بوه قمع‎ 
Mengawini tiga orang wanita جل‎ l al 
4 PERT 
Tungku, اثافى)‎ d] الآثفية‎ 
dapur api 
عدم‎ Beya 3-5 
Kumpulan orang الإثفية : الجماعة من الناس‎ 
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T‏ ع د ولد 
- وثقب الشىءَ Menembus, melobangi‏ 
و 
اتقدت Menyala‏ 
نتشرت Semerbak‏ 


Melimpah-limpah air susunya 


Bersinar; bercahaya 


Merah sekali 
Menyalakan 
Beruban WANA (أوفيّه)‎ ma = 


الت اله : خرن الثافذ 
اقاب : الكبْريتة ١‏ 
اقب : الشديد الحمرة 

SÉ!‏ : اسم JAWI‏ لقب 


Tembus, berlubang 
Lubang 
Korek api. geretan 


Yang merah sekali 


Yang cerdas, 
tajam pikirannya 

Alat pelobang, bor, akah) ifi: kal 
penggerek 


Jalan yang tak rata 


NG,‏ : الطريق الع 


عام 


رجل متقب 


Orang laki yang arif, bijaksana 


Yang dilubangi 


Cerdik, pandai, cerdas 
Memahami dengan cepat 
Memperoleh, mencapai 


Melebihi kecerdasannya atas 


Menusuk 
Meluruskan 
Seip واد و‎ 
Mendidik Arf الولد : هذه‎ - 


PE OO 
Bermain anggar dengan ثاففه : لأعبه بالسيف‎ 
Berdebat, bertengkar dengan 


Terdidik, terpelajar 


Pendidikan, kebudayaan 


ayas PEE A aa 
Depanemen Uf وزارة المغارف (أوالتعليم)‎ 
pendidikan dan kebudayaan (Depdikbud) 
Ès 


AN‏ : الخصام 
ifi: -‏ تثقيق re‏ 


Pertengkaran 
Alat untuk meluruskan 


tombak, lembing 


000 
Yang cerdik, pandai sekali الثقيف‎ 
E 5 
Yang masam sekali قي الحموضة‎ Aki = 
5 595 3005 


Cuka yang masam sekali 


Sali akh 


Yang terdidik, terpelajar, 


berbudaya 
e 520 4 
Tombak, lembing عرف الشعراء) : الرمح‎ 
Anggar 
yi 55, mat NE 
s 
Berat جف‎ Ai 
ع‎ 
Agak tuli سمعة‎ “ 
ka 
Tidak enak kedengarannya J, القوا‎ an 
ge 


Telah tampak kandungannya 


E يه‎ 


Keras sakitnya 


Mengangkat untuk mengetahui 


berat-ringannya 
Telah dekat masanya melahirkan 3 
Berat, keras, | 
gawat sakitnya 
Membebani terlampau berat JS, عليه‎ AY 


Saeta 


Menyusahkan, merepotkan 


Menjengkelkan. menyakitkan hai ade JAWA, - 


a‏ ي 

Memberatkan DoR صيرة‎ : ba - 
92 

Mentasydidkan شدده‎ : 


Menjadi berat 

Lamban (jalannya) 

Malas, tak punya semangat 
Merasa berat (untuk berangkat) الى الأرض‎ ÉI 


dan ingin tetap di tempatnya 
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a 


د للك ايج kana‏ 

Berat WAS iaid E 

Menganggap berat, 2- 
mendapatkannya berat 


Barang-barang {harta, milik) 


musafir, pelayan serta pengiringnya 


Segala sesuatu 

yang amat berharga 
Beban, muatan آثقَال)‎ o Ke] 
Bobot, berat الوزن‎ : - 
Beratnya aki we H JAH 


P 3‏ الا 
Kesukaran, kesusahan, cal 3 ÉN AFA‏ 
kelelahan‏ 
Harta benda‏ 


Mereka berangkat dengan 


Isi perut 


Kantuk yang tak terkendalikan 
Terasa lemah badanku 
Yang berat 

Yang agak tuli 


Yang bodoh, pandir 


0 

Yang sukar dicernakan الهط‎ - 
E لي‎ NG 

Sakit keras مرض ثاقل : شديد‎ 
gi 7000 

Yang menyusahkan KAWAL 5 


(Unta) yang lambat 2 (من الْبُعير) : البطى‎ J 


jalannya 
Jin dan manusia LENG التثّلآن : الجن‎ 
Segala isibumi  اًهّيقاَمَو الأرض‎ Pk : الخثقال‎ 
Dosa pi الوت‎ 


(Wanita) hamil yang telah dekat 


saatnya melahirkan 
2 
Yang dibebani piigi 
Ea 00 
Batu timbangan, bobot متاقيل)‎ gz المثقال‎ 


z, 


Jé‏ 0 عرفا يساوي 16 درهم 


seberat + 1,50 dirham 


Timbangan 


PARTE 
Berat benda yang terkecil درة‎ Ji 
9 3 

Pandir, dungu, bodoh DE £ BEG * 

Jelek akhlaknya Ks pe 

ż e 3 
Mengadakan perjalanan ساح‎ v? fi! تك فى‎ 
keliling 

اع 
Sa‏ 

Kematian anaknya l- 


Gah, آنل الا‎ 
AG, ال موت‎ : ER ai 


Menyebabkan kematian anaknya 
Kematian, 
kebinasaan 
Kematian kekasih/anak NAH ابيب‎ AH Kawa 
Yang kematian وَتَكْلَى)‎ isé p RCN ÓI 


anaknya 


JIKA, Jk 
RESNI 


Kasidah yang berisi tentang” (Cak! (من‎ peci] 


Yang sering kematian anak 


Sesuatu yang menyebabkan kematian anak 


kematian anak 


Menetapi 


Menerangkan, menjelaskan 


Mencari, menyelidiki jejak mereka 


Berdiam, tinggal di a : و‎ 
KK TEA 
Arah jalan كم الطريق‎ 
PE r 
Tangsi. asrama tentara كن‎ e) reta ki 


- : الجَمَاعَةُ من all‏ 


PE a 


Sekawanan gadi ؛ الجماعة من‎ sakal سرب‎ Mai 


Kelompok orang 


burung/binatang 
D 
Bendera FARI Ta 
Se 
Kalung القلادة‎ : - 


Makam, kuburan 


ali WA = 
الأنكُون : الشمراحٌ‎ 


Tangkai, gagang 
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e i 
Maengairi tanamannya chie سقّی از‎ AH -QÜ * 
و‎ 
sekali dalam tiga hari Menolak, mengusir د‎ 9 : 2- 


PEEN 
Menggunjingkan, memperkatakan. اغتابه‎ : - 


mengumpat 
Mencela, mencerca AA a: 
Mencaci maki A p= 
Merekahkan, melubangi KÉ: 0 ~ 
Mengisut, berkerut : تلب الجلد‎ 


ll 


Tetah lanjut usia 
dan pecah-pecah giginya 


Kekisutan kulit 


Kotoran gal: ja 
se 0 0 
Yang aib, cacat ا معيب‎ : SIA eS] 


PE AB TH 
Unta yang remuk gigi لبه وآثلاب)‎ g) - 
taringnya karena tua 
Orang yang telah lanjut usia 0: 4 


(wa renta) 


Yang bersifat menfitnah تَالبَةٌ) والشلبي‎ A الثالب‎ 


Wanita yang rekah-rekah syal iaa ii DIA 
kakinya 

Debu, batu, remukan batu الآثلب‎ 

Aib, cacat, cela العيب‎ : (AE E “AN 


Mengambil sepertiganya 

Mengambil sepertiga harta mereka 

Adalah orang yang ketiga dari 
mereka 


Menjadikan tiga dengannya 


Mengerjakannya tiga kali 


Sepertiga (1/3) 


o KNA)‏ آثلآث) 
jin Bad‏ 


Jenis bentuk tulisan Arab 
(tulisan Tsuluts) 


sns jů ا‎ 
Anak unta yang ketiga لناقة الثالث‎ : eÉ 


ESG الثلاث‎ 


Tiga (3) 


Tiga belas (12) عشرء تلآث عشرة‎ Tas SANG 
Lipavrangkap tiga a 5 
Tiga kali oha تلان : تلان‎ 
Tiga puluh (30) Gg 


AG, 4 
Mereka datang bertigatiga CLA sl جَاوُو) ثُلآث‎ 
t (آو العلا‎ ٠ e] :يوم‎ z GÉ 
Yang terdiri dari FOR من‎ WAH ekin i اللائ‎ 
Sai Ee 
الأبعاد‎ - 

FSI - 
PANA 
المقاطع‎ - 


Tiga-tiga 


Hari Selasa 


Yang terdiri dari tiga huruf 
Tiga dimensi (3 D) 
Yang berkaki tiga 
Yang terdiri dari tiga wama 


Yang terdiri dari tiga suku kata 


Yang ketiga بعد الثاني‎ gH: SÓI 
Yang ke-tiga belas gk Tas GÉ 
Yang ke-duapuluh tiga dst GSS, saa 
Ketiga WÉ 
NA UNG 1 
Tiga serangkai, tri tunggal Pipi الثالوث : اتحاد‎ 
Pengalian tiga A CA 1 
Ajaran agama Katolik (E الگا‎ ie) -= 


tentang tiga senyawa, faham Trinitas 


Senar gitar dsb yang ke-tiga المثلث‎ 
Segitiga (قي ألهندسة)‎ ali 
Segitiga sama kaki ا ِي السّاقين‎ BA 
Segitiga sama sisi AI ي‎ 
limu ukur segitiga wuli عسات‎ 
(Trigonometry) 
Yang rangkap tiga 2 all 
GE- تلج‎ * 
Turun salju dari TU اننا‎ TË, - 
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Merasa senang, 


tenteram, damai halinya 


Bodoh, pandir فؤاده‎ gË 
Tertimpa salju وآثلجت الأرض‎ kani 
Menggembirakan. menyenangkan تلج صدرة‎ 


Mendinginkan, 

membekukan 
Salju t g Paa] 
Es Kd: َل جامد‎ 
Air dingin YÉ 0 zE ib 
Terkurung salju, es 5 باك‎ ana 


a كقلج ار‎ : adi 
WAS لعصرٌ‎ 


Seperti/dari es atau salju 


Zaman Es 

Yang amat dingin/ أَوَالْتَجَمَّدُ‎ PAN | $ gÉ! 
membeku 

Penjual es 5 بائع‎ i e 

Lemari Es Sokah, Sé 

Yang putih mentah NAWA || الشديد‎ 0 Se] 


Yang diberi/didinginkan dengan es all, PANI 


Es krim g gta K] 

Air yang didinginkan gL اء : مير‎ 
dengan es 

Orang yang pandir/bodoh الفواد‎ gali Yan 


* كلد اليل 
* تلط - تلطا 


Buang kotoran encer 


اهم لوو 


Buang kotoran encer الثور وغيره‎ - 
7 
Melempari, melumuri dengan kotoran encer = 


Kotoran encer 


L‏ : السلح الرقيق 
* تلع - ئلا 


gre, Babo 


- رأسه : شدحه Memecahkan‏ 
* تلع - كلما 

ی 
- راسه : شدحه Memecahkan‏ 


ثلم 


Zakar 


KAN 
Gad الل (منَ‎ 

3 ثل “ثلا 

GG gl : FA- 
التراب‎ - 
PAE 


(Kurma) yang jatuh pecah 


Mengeluarkan debunya 


Menuangkan 


Mengambil isinya 


Pirie 


- البنّاءً : هدمه 


Merobohkan 
Membinasakan Sb : Pl = 
Meruntuhkan, . الله عَرشهُم (أوملكهم)‎ - 


menjatuhkan, menggulingkan 


Buang kotoran ذئ حافر : راث‎ K 5 

SD Ano T 34 5 44 
Tanggal giginya SEI فمه : سقطت‎ YA 
Memerintahkan untuk memperbaiki 3 = 


yang rusak. roboh 
تقل الث‎ 
ig JIAN 
عمد شع م‎ 
Tanggalnya gigi سقوط الآسئّان‎ : - 
Debu sumur yang dikeluakan (J YE o i 
Bez PANG ا‎ 
جماعة الغنم الكثيرة‎ : - 
1 e. 00 
Bulu الصوف‎ : - 
غك عام اعد‎ 
Kumpulan, kelompok orang الثله : جماعة الاس‎ 
آ حاب‎ ik 
وعم عا‎ 
الكثير من الدراهمٍ‎ sa 
+ H 
KIGI العزةٌ‎ : JAN 
صرت الا‎ : NAN 
Penimbun harta (kekayaan) JUU الجامع‎ Jil 
Sesuatu yang dibuat berteduh di gurun pasir ia 


*اثلم + ثلث 


Roboh secara berangsur 


Kerusakan, keruntuhan 


Sekawanan kambing 


Teman sehaluan (klik) 
Uang yang banyak 
Kemuliaan yang musnah 


Bunyi air 


= وتلم الاثاء وغیره Menyumbingkan,‏ 
merompengkan‏ 

Merekahkan, melubangi IXe Pn 

Menfitnah, KARA REON EE 


merusak nama baik 
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تمغ 


Pecah, rekah Sah Ni H وانقلم‎ Ae تلم‎ 


ات اسيك 


Rompeng, sumbing tepinya, 
menjadi tumpul 


Rekah, retak 


HARIA m 


محل الكسر 
الثالم (من (Pedang) yang sumbing tepinya (Ama‏ 


Tempat yang rekah, retak 


(tumpu} 
Yang pecah, retak تلم‎ || 
Yang jatuh namanya Kai أو‎ cia 1 ma 
ئا قن‎ * 
Memecahkan asas 3 P - 
Menyumbingkan ا حرقه‎ 


Meremuk dan memberi kuah 


Mencelup, mewamai dengan 


Mengeluarkan 
Pecah 
Menutupi aé : الانّاء‎ a نَم‎ * 


Menjauhkan diri dari. عن كذ‎ pa 
menghindari 

Frea‏ امه من مم 

Anjing buruan كلب الصيد‎ : o 

wk‏ مويه 

Mencampur, mengaduk abis : الشي‎ 5 
2o 

Yang menghias kain dengan aneka warna اشم‎ 


Menimbun dalam kolam, واستثمد اء‎ X, = 
waduk 
Aa ia, 
Memerah الناق بالخلب‎ - 
DF 8 
Mendatangi LÉ تمد‎ 


tempat penimbunan air hujan 
Waduk air hujan 


(tempat penimbunan air hujan) 


Nama suku bangsa 


00 


Batu bahan celak LAH, adi 


* كَمَرَ $ اي 


- وَآثْمَرَ الشّجرٌ 
- الرجل 


تمر واستثمر 


Berbuah 


Kaya, hartawan 


JU sa 
hakan agar bertambah, menanamkan modal ge 


add اطعمه‎ : s 


3 (الواحدةٌ‎ a 
AN أواع‎ : 


Memperkembangkan, mengusa- 


Memberi makan buah 


Buah GEG IG نمرةء ج‎ 


Macam-macam hara 


Emas, perak £ RiP LAA: 2 
Hasil (produk) z 5 A ا محصول‎ Ta 
s.s 


zan 


Faedah, guna, keuntungan, laba 
Akibat 
Sebutir buah 
i انسل‎ : - 
zf PIF iale : - 
d Ga 2 
Z: القلب‎ - 
ار‎ 


Keturunan, anak 
Kulit kepala 
Ujung lidah 
Kasih sayang 


Simpul ujung cemeti 


Air susu yang berbuih الثميرة‎ 
(Pohon) yang berbuah ( (من الشجر‎ 8 0 1 


(Harta) yang banyak JGS (من‎ TA لمي‎ p 
Malam terang bulan zafi KACE m BA 
Yang berbuah 
Buncis 

Penanaman modal (investasi) 


Yang banyak hasilnya, 


yang menguntungkan 


Adonan yang encer العجين الرقيق‎ : Isi F 
GS- ai 
Meminyaki الدّهْنٍ‎ k را‎ 
Mewamai merah Ti 
Membasah ch 2 Toal Das 
Puncak bukit الجيل : آعلاة‎ Ki 
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Memelihara (memberi makan-minum e- 


serta mengurusnya) 


Menolong 
Dia tidak makan 


sebelum minum 


Mabuk K: تمل‎ 
Memabukkan كر‎ 3 TA PA 
Berbuih YO AYOK 


Ea ES - 
مّافي الاتاء‎ Sad 


Menetapkan, menyisakan 6 


Minum seteguk demi seteguk 


Kemabukkan KAA 0 JAAN 
Yang mabuk KA | è ha 


Aku senang pada 


اتا تمل الی گنا : مُحب لہ 
ni PA WO)‏ الحَامض 


Air susu yang masam 


Sisa KAN x IGI الله‎ 

Buih العو‎ : Gin 

(Air susu) اللبّن) 0 ذورغوة‎ aya) المثمل‎ 
yang berbuih 1 1 1 


المثملٌ : الملجأ 
ob : HAST‏ في آسئل الخوض Lumpur di bagian‏ 


bawah kolam 


Tempat perlindungan 


ب خَرِيْطةٌ الراعي 
iali‏ 


Kantong penggembala 


Kolam, rawa 


is = * 
Memperbaiki Eal: الشي:‎ - 
Mengumpulkan الخشيش : جَمَعَهُ‎ = 
Makan tanpa pilih FUN = 

(yang enak maupun tidak) 

Mencabut بفيه‎ GIE ت‎ - 
Menjadi kurus, lemah 
Menjadi tua renta 
Di sana 


5 


م 


O 
Karena itu من ثم : لذلك‎ 
وو رف‎ 
Kemudian, selanjutnya م : حرف‎ 
, 
sas o 2 
Perkakas, perabot rumah EMA | الثم 5 قماش‎ 
T fst < 
Dia tak punya apa-apa م ولارم‎ AA 
Pae ia £ 
Segenggam rumput القبضة من الخشيش‎ : FASTI 
1 7 s 4 REJ zst 
5 sk ea كك إل إل‎ 
Orang laki-laki yang tuarenta الثمة : الشيخ الهرم‎ 
PA fs zð 
Jenis tumbuh- Gys : الثمام (الواحدة‎ 
tumbuhan 


A 
Orang yang makan (من الناس)‎ gili 
dengan tanpa pilih-pilih (yang enak maupun tidak) 
Ka 
تمن من‎ * 
e0 a4 


Mengambil seperdelapan JÚ تمن‎ J61 : NA | = 
dari hartanya 


Mengambil seperdelapannya syd = 
Adalah yang ke-delapan waah کان‎ : ps = 

dari mereka 
الشىء : گان تميْنًا‎ JAN 
الشيءَ‎ iyah 


EPET 
gg 


Berharga 


Membuatnya bersegi delapan 


Menaksir harganya قدر مته‎ : — 
e 
Memberi harga. جد لَه‎ : - - 


menentukan harga 


we a Feri 

Tidak temilai harganya, لآيثمن : تمين جد‎ 
berharga sekali 

Tidak berharga 


Menjadi (berjumlah) delapan 


Seperdelapan (1/8) 


Harga السعرٌ‎ 5 Gah 3631 go gai] 
raa Gb 

Harga pokok ربح)‎ W) الأصلى‎ ere] 
MONG A 

Harga nominal الأساسي‎ iad 

e 
Harga pas (mati) الأخير‎ = 
Harga pembelian ا مشترى‎ ayah 


Kas 


تمن الاشتراك 


Harga langganan 


Delapan (8) 


ثنت 158 ثنى 


Delapan 

belas (18) 
Delapan puluh PA NO || 
Delapan-delapan ANAK, 


E 


Mereka datang berdelapan- عو تمان (أومثمن)‎ G 
delapan 
Yang ke-delapan 


e 


ÉJI‏ : الواقع بَعْدَ السّابع 
Yang ke-duapuluh delapan dst [Sas RPA e‏ 


pagi : yadi 


Yang berharga 

Penaksiran, penentuan harga 
أركان‎ 

A 5 


A 
Yang dinilai, ditetapkan harganya rdi m- 


Yang bersegi delapan 


Penaksir harga 


SE E 

Busuk g5 : f- 
o ا‎ 

Berdarah دميّت‎ : KAJI - 


Yang jelek للق‎ KANA, : WEH (من‎ pa KA) 
akhlaknya 1 1 1 
PARRE] 
Tumpukan rumput kering at prasa : ec] 3 
ilan العَانَةُ‎ : pe] 


Menjadi kotor 
Yang cebol, pendek 


Telur busuk 


Rambut ari-ari, rambut kemaluan 
e, يد عمو م‎ E 
Rambut All رجال‎ ganja شعرات في‎ : -- 


di tumit kaki kuda 


I a 

الثنان Tumbuh-tumbuhan yang lebat‏ 
لع عسي ل فوع عر 

Buah dada orang laki-laki الشندوة والشندوة‎ * 


Membengkokkan aibe 0 ral a 

Melipat PAS ع‎ 

Menyembunyikan فيه العداوة‎ Sah : HAS a 
sikap permusuhannya T 


meli 


Membelokkan, memalingkan گا : صرقه‎ Nha 


Dia tak dapat berjalan ANA ki هو‎ 
Memberi alamat tasniyah 

Mengalikan dua 

Menjadikan dua اين‎ 

Mengulangi f 

Menuji 


Berterima kasih kepada 


Membengkok 


Laka: تی‎ 
Bergoyang E 
Bimbang, ragu-ragu 


Meninggalkan, berbelok dari 


Mengecualikan 

Membebaskan 

Lipatan 5 A) ي‎ 
Waktu malam ن اللْيْل) : الوقت‎ 


Sesuatu yang diulangi dua kali 


PA 0 A 
الثنى (ج ثنية)‎ 
= 500 
Zakat tidak dapat في الصدقة‎ AI 
dipungut dua kali 


ET |‏ ر ف 


Sesuatu yang dikecualikan (sadly GAN الثنية‎ 
AS 
Kepala dan kaki (من الجزور)‎ - 


(dari hewan yang disembehih) 


Pengecualian ااا‎ 

Gigi Seri, gigi depan ibú ER EFL (ج‎ a 

Bukit, jalan ke/ Jii الجبل» الطريق فيه‎ : - 
di bukit 


Dia sungguh-sungguh والانجد‎ qé طلاع‎ 5> 


berpengalaman dalam mengatur perkara 


> et 


4 ع هينج مهام يوم 
الثنيان : من لا عقل Orang yang tak punya akal, af‏ 
kacau pikirannya‏ 


Pujian 


gali: EN 
A] 


- : الشكر 
:قل لمر 


Terima kasih 


Tah belenggu unta 


A 
Dua-dua ثناء ومشتی‎ 
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ثاب 


Mereka datang berdua-dua ( می‎ PMS 


2# 
Yang rangkap, lipat dua (double) الثتائي‎ 
Kata yang terdiri dari dua buuf (BUJA (من‎ - 
9 BA 


Double folio 
Kepercayaan adanya Gua Tuhan 


Yang kedua 


Yang lain, lainnya i AYI E 
EE a 
Yang kedua belas kal الثاني عشر‎ 


[elas والعشرون‎ - 


Yang kedua puluh dua dst 


Kedua R ë 
Lagi. sekali lagi Čai: - - 
Sekon {1460 menit) توان)‎ g Pe] 


Yang kedua (i نوب‎ 


Madrasah Tsanawiyah, 
Sekolah Menengah 


Sedang, di waktu 


Dalam pada itu ء ذلك‎ : 

Dua )2 (Eh, és 5 اتان‎ 
Sepasang ٠ sja 
Duet تائ (في الغتاء)‎ : - 


(nyanyian untuk 2 orang) 
Duabelas (12) 
Hari Senin 


Pengecualian 


Sebagai pengecualian 
Yang rangkap, lipat dua (double) 
Yang diduakan 

Yang bertitik dua di atas 

Senar gitar dsb yang kedua 

Tali الحبل‎ : IAN 


zos‏ كع 


السبع الثاني : سورة pean‏ 


Ayat-ayat Al-Quran 
Nama surat 


Al-Fatihah 


Yang dilipat 
Yang dikecualikan ardi 
NED a 
W- لهت‎ 
Bersuara عر‎ pi 


sess, s م‎ 
Tenggorokan. kerongkongan 2 الثاهت : الحلقو.‎ 
ووم‎ eg? 


* تاب - bi‏ وتؤويا 


wa 


0 
- وثوب : رجع وعاد 


Kembali 
Sadar kembali 
Sembuh 
Berkumpul 
Menggenang, 


mengumpul di kolam 


Penuh Xal: الحوض‎ - 
Mengisi اتاب ال وض 0 مَل‎ 
Mengganjar, memberi hadiah/pahala ER = 


Memberikan sui KA ra ج6‎ = 


5 HA AA 
Mengucapkan “Assholatu khoirun دن‎ fi ثوب‎ 


minan naum” 


Bersembahyang sunnah WA = 
sebelum sholat fardlu 

Memberi isyarat dengan melambaikan الدأعى‎ - 
pakaiannya ١ 

Mencari pahala, ganjaran Mp) َوب 2 كسب‎ 

Minta ganjaran kepada الرجل‎ LEZI 

Meminta kembali ل : استرجعة‎ - 

Pakaian MAA : LG الوب ج‎ 


o 


Pakaian resmi توب رسمي‎ 
Bentuk/rupa lahir جي‎ „úl shi -ri 
Bersih jiwanya oI طا‎ 
Ganjaran, pahala KOMA DAN 
Madu Jaa: 
Lebah il: - 


Penjual pakaian 
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ثول 


ثاج 
Angin kencang menjelang hujan sÉ‏ 
aS‏ (من البحر) Air pasang (laut)‏ 
Pemberian ganjaran/pahala Za >‏ 
al 8 G:‏ الصّلاة Seruan untuk sholat‏ 
: الصلاة 5 Shalat sunnah setelah pe sA‏ 

shatat fardlu 

Tempat pertemuan الاس‎ 


e 


Tembok yang mengelilingi A (أومثاية)‎ WACA 


bibir sumur 
Sama, seperti, serupa کا‎ Kn 
EKA 6 - ¿é * 


Terunjam, 


PIa eo- 


tenggelam, masuk 


ANERE 
Berkobar, bergolak, timbul :هاج‎ - 
مع لمعه‎ ys 

Berkobar huru-hara, kerusuhan) akas -ت الفتنة‎ 
Mu as: wadi 
Menerkam, Eg: اليه (أوبه)‎ - 

melompat pada 

Membubung, naik w: : beiu JAWA, bg 
Nda atak: تائيه‎ - 
Memberontak ýa 4- 
Ber-revolusi Gandi hg 
Mengobarkan, membangkitkan Jah, ور واتار‎ 

Menyelidiki, membahas a: الام‎ - 


Yi 


- القرآنَ لكريم 


Membahas, mempelajari arti 


dan tafsirannya 


Melompa pada به‎ : NA 

Sapi jantan وثورة)‎ TG ü! ig) الور‎ 

Taurus في اليا‎ 2 MEK, 

Wama putih an LA في‎ G: : - 
pada pangkal kuku ١ 

Lumut MAA a 


Koe 


عع مع 


A ج‎ 


SAG - 
ye ان‎ 
البرگان‎ = 


ورود 


: حمرته 


TEG الاثقلآب‎ : - 


3-08 £ 


TI eai : 27 


وم 


f TE 
EEN ألفتّن‎ gat 


yi تول‎ 

Kea وال‎ - 

Si I - 

api صب‎ : Gi Jé 


Gae, 


تول التحل GAN‏ 


Sepotong keju 
Tuan, kepala 
Yang bodoh, pandir 


Kegilaan 


PERAE AE E 


: مصدر آثار 


Mciuap-luapnya kemarahan 
Letusan gunung berapi 
Merahnya waktu senja 
Sapi betina 

Revolusi, pemberontakan. 


pergolakan 


Mengenai/sebab timbulnya revolusi, 


pemberontakan, pergolakan 


Pelaku revolusi, pemberontakan, 


pergolakan 


Kemarahan 
Marah, naik darah 
Yang beruban 


Huru-hara 


Penggerak, pengobar. pembangkit 


Penggerak revolusi 


Tanah/tempat yang banyak terdapat sapi 


Mengalir 


Gita 
Pandir, dungu 
Menuangkan isinya 
Berkumpul, berkerumun 
Mencaci maki 

dan memukul 


Tertuang, tumpah 


نوی 
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نوی 


وم عه 


Sekawanan lebah, Jl 565 Jodi التو : جَمَاعَةٌ‎ 
kah jaja.” i 

J5 

ÓI a) ppa 


PEAT 


Penyakit yang menyerang kambing 


Kumpulan, kelompok orang { u 
3 


Rumah-rumah yang 


berpencaran 
Belalang yang banyak الكثيرٌ من الجراد‎ : IGH 
Yang gila Bd: الآثول (م تولةء)‎ 
Yang bodoh, pandir الأحمق‎ = 
aga 


Yang lamban larinya 


E ل ا‎ E 
Bawang putih الوم (الواحدة $ رس‎ 59 
os Reon god 
Sesuatu NA | is 3 Saya) 
pada ujung pegangan pedang 
ام‎ spago po 


سيفي ثومته من 


“f, o 
Ujung pegangan pedangku قضة‎ 


dari perak 

Memperdaya, menipu t JE : تفاون‎ 8 

Anak lidah, anak tekak الثّاهَدٌ : اللْهَاةٌ‎ * 

Gusi abr: -‏ 
* وى - ثواء ووا 

Berdiam, tinggal di  )هبَو‎ ash) KN WAN = 

Mati 

Dimakamkan, dikubur 


Memberi tumpangan, 


pondokan pada 


أنْرّى ووی لاتا في للكاٍ 


Menempatkan di 


Bertamu pada 
Tanu 
Tawanan 


Kamar Tamu 


التو يه : المرأة 
- : مَأوَى الغَتم AIA‏ أوالابل . 


Orang wanita 
Kandang kambing. 

sapi. unta 
Kandang unta 
Kandang kambing 
Perkakas rumah 
Papan penunjuk jalan 
Tempat tinggal, kediaman 
Tempat pemondokan 
Tuan rumah, tamu 
Nyonya rumah 


Menjadi janda micis * 


T‏ د خم 
اتيب : تقيض اليكْر من Bukan perawan «il!‏ 


HEEP 


TE kra 
isali: - 


I: 


(Orang laki) yang telah beristeri 
(Wanita) yang telah bersuami 
Janda 

Jenis hewan 

Orang laki yang lemah zakar 


Penyelam mutiara 


kryr kakak جع عدج‎ e 


Nama huruf 


*ج : اسم pad‏ 


ke-5 dari abjad Arab 
جاب > جاب‎ * 
Memperoleh harta JUN ددع : كسب‎ 
Keledai liar WA) 5641: Si 
Singa Ea الأسّد‎ : 


ÓI:‏ الجافى 
ل : ال 
KA‏ كلوح الله 

a aa" 


Masamnya muka 


Berat berdiri (ketika membawa beban berat) d, ار‎ - 


Takut 2 : جلث‎ 
Memberatkan aii : العمل‎ Fa] 
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انجاٹ النخل 

اجات 8 pédi‏ فى المشى g lamban jalannya‏ 
قم م سيئ الق 

E 

se Gt t 5‏ کا 


Roboh, jatuh 


Ya 
Yang jelek akhlagnya 
Yang takut (panik) 

Menjauhkan diri dari 


ala: عله‎ - 


Takut pada 

ssas 
Haluan kapal Gana الجؤجوٌ (من‎ 
Kekalahan = الجاجاء $ الهزيمة‎ 


Lia De- جار‎ * 
Berdoa dengan suara keras/sepenuh hati, الى الله‎ = 


mohon pertolongan kepada 


Menguak صاح‎ $ e = 
Meraung si LSI- 
Tinggi SG = 
Tinggi tumbuh-tumbuhannya الأرض‎ W 9 


Tersedu فى صدره‎ WH : 7> 

Orang laki yang besar. gemuk AAA ا‎ 

(Tumbuh-tumbuhan) العَضّ‎ : (e ga) - 
yang segar. lunak 

ت غيت جار وجو وجار Hujan yang lebat‏ 


ازا ر : رقع الصوت 
جؤار الثور 


a A 


na‏ ولام ب 


Pengerasan suara 

Uak sapi 

الا“ 
Muntah dan berak  ناسنالا JS‏ 


yang menyerang orang 


الجائرٌ Sedu Naah) i‏ 
5 سم وس ا که 


- : جَيَشَانُ الس 


Kemualan 


Panasnya kerongkongan 


Datang, menghadap kepada 


Gelisah 


KNA 2‏ 
pi‏ القلب 
رابط الجأش 


0 


الجائقة 4 25 Jiwa‏ 
A‏ : اَل الفط 
(EDI -‏ : القطعة مته 


Kegelisahan 


Yang tabah hati 


Orang laki yang kasar 
Sebagian dani waktu 
malan 


PATE T كك‎ 
Sersan (pangkat dalam قاعد عشرة‎ : WA mai 
3 4 4 


ketentaraan) 
جاص جانا‎ * 
ا‎ 
Minum ze zur- 
34 -ai * 
` Era Baka 
Membanting asyo : وجأقة‎ - 


جال 

angi] : adhag جأف‎ 
Mencabut s/d akamya من اص‎ GAG : الشجرة‎ - 
gl : انأف‎ 


Menakutkan, mengejutkan 


Tercabut 


Yang suka beneriak-teriak الصيّاح‎ : : ué 
Yang lapar المجؤوف : الجائع‎ 
Yang takut المذعور‎ : - 
YG - جال‎ * 
Mengumpulkan, 
terkumpul 


Pincang, timpang 


foro Ion 


5 ع‎ 
Sebangsa anjing hutan للد للضبع‎ kake : ia, جیا‎ 
750 os Ege 
Nanah pada luka جيألة الجرح : غئيشه‎ 
Ketakutan ; gA! : Jég 


LA : KAN‏ لطيب الْعَطّار 


Tas penjual minyak 


Jawa جر | ان‎ wt: جاوه‎ * 
# 0 
Mengenai/orang Jawa الجاري‎ 


- الثُوب : abi‏ أصلحة 


Menyembunyikan, menutupi 


Menjahit, memperbaiki 


Menggigit 


Fori‏ 3 7 اي وه 
- الفرس : کان آجاى Berwarna merah kehilam-‏ 
hitaman‏ 
030 2 
Warna merah kehitam-hitaman KAEN : a‏ 


شع اس مهم ل شرع ja‏ 


Lemah 


Mental, tidak mempan 


Kembali karena takut رج لخر ف‎ TE و‎ 0 

Keluar 

Memiringkan 

Muncul tiba-tiba pada 0 على الق‎ weni 

Menyembunyikan الس : وآرأة‎ Gat 

Banyak tumbuh الجبء‎ aa فيه‎ CENSI 
cendawan di 
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E GA 
(الواحدةٌ‎ a لحب‎ 
الأكمَة‎ : - 


Menjual buahnya sebelum matang 


Cendawan merah 


Anak bukit 
Kolam di bukit ENI لاء فى‎ pasa 
(waduk air hujan) 

Yang penakut wih wi 

Belalang SG ; الجابئ‎ 

Tanah yang banyak tumbuh cendawan merah pesi 
G - جب‎ * 

Memotong قَطْعَهُ‎ : Al Ch - 

Mengalahkan 


Menyerbukkan, mengawinkan 


(supaya berbuah) 
Berjalan cepat 

{untuk melarikan diri dari sesuatu) 
Memakai jubah 
Pemotongan 


Pengebirian 


C LGA 5 ال‎ 


Sumur yang dalam 


Penjara أل‎ bawah tanah 


AN وي‎ 


Jubah الجبة 5 جبب واب‎ 
Zirah, baju besi pal Roe 


oighe : - 


م اح عه وى E‏ ا 
- : موصل مابين الساق Sendi tulang kaki áh‏ 


Tulang yang mengelilingi maia 


dan paha 


6م 


Ll: oG 


Kemarau, peceklik 
{karena lama tidak hujan hingga anah jadi gersang} 
Go ال جيوب : الأرض:‎ 
PAN ع الأرض‎ 

- : الراب 

AA‏ (من المرأة) 


buah dadanya: tidak berpantat ftwiggy} 


Tanah, permukaan tanah 


Tanah yang keras 
Debu 


(Wanita) yang kecil 


(Unta) yang dipotong penuknya الج (من الأبعرة)‎ 
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حي 


المجبوب : المقطوع الذ گر Yang dipotong zakamya‏ 


Segala sesuatu wak ii 
yang dipertubankan selain Allah 

Berhala الآصتام‎ g 

Sihir, tukang sihir السحر؛ والساحر‎ p 

Tukang nujum الكاهن‎ pa 

Yang tak ada manfaamya ع1 لذي يه حير فيه‎ 
(seperti sampah) 


جيجب : ساح فى الآرض Mengadakan perjalanan‏ 


keliling, mengembara 


Gemuk سمن‎ : - 
Tanah datar اجب : المستوي من الآرض‎ 
Unta yang besar í KA الجباجب : لتُق‎ 
Gendang 1 Ji A 
Bukit-bukit وأسواقهًا‎ a Ia 1- 


sena pasar-pasamya Makkah 


{Air} yang banyak, 


melimpah-limpah 


psen)‏ (ج جياجب) 
Ta! a‏ ج أجِبَاح) Sarang madu Eañ yaa H‏ 


ger- ar پو‎ 


r‏ - جبخا 


Keranjang dari kulit 


Takabbur, bersikap sombong 
القَدح في القمّار : ركه‎ - 


Menggoyang- 
goyangkan dan memutar-mutar 


Gudang senjata, obat peledak TÉH 


(mesju, amunisi} 


FA ° Es 
Menank ين واجتبذه : جدبه‎ 


3 5 
Maut, kematian pah جباذ‎ 


8 esso por 5 
LA جير جبرا وجبوراً و‎ 
KRA 
kah وجَبرَ‎ - 


ا عق 


NONA عنام‎ : gala به‎ 


Membetulkan tulang yang patah, 
menampal 


Mencukupi 


Mengganti yang hilang 

Menghibur 

Mewajibkan, memaksa agar جد وأجيرة عل الآمر‎ 
mengerjakan 

Menjadi pulih kembahi 

Menjadi kaya 


Takabbur, sombong 


Bertindak lalim, sewenang-wenang 


Telah kembali apa yang hilang w :عاد اليه‎ - 


Sembuh, menjadi baik keadaannya يض‎ sA! p 

Tumbuh kembali JONG || bai 
و" الى ماوق‎ a BA, 

Penampalan, حير العظام‎ i Ka pes) 


pembetulan tulang yang retak 


2 s 


h‏ والاجبار Š‏ القهر 
جیا D) Ah:‏ 
EE:‏ 
: الك KA‏ (ضد) 


Pemaksaan 


Dengan paksa 


Orang laki yang pemberani 


| 


Raja, hamba 


ikata berlawanan) 


Kesombongan, keangkuhan 


: الكير 


ska‏ روود 
- : قَضَاءً اللّه وحكمة Putusan dan hukum Allahı‏ 


Umu Aljabar tozi p Js 
s Z ده‎ 
Secara paksa WAN : الجيرى‎ 


Penjualan secara paksa 

Aliran yang berfaham tidak adanya ikhtiar 
bagi manusia 

Bilah pembalut tulang 
yang patah 

الجيروت : القدرة والسلطة 
adi‏ : الهدر والباطل 


Pa NA 
LE ذهب دمه‎ 


Kekuasaan 

Sia-sia 

Hilang darahnya (mati) sia-sia 
(tanpa balas) 

Dzat Yang Maha Perkasa J من صقاته‎ ١ wu 


(sifat Allah) 
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Js 


Yang bertindak lalim, Saidh الَبَارٌ : العاتى‎ 
sewenang-wenang 
Yang banyak membunuh 
dengan tanpa hag 
Hati yang tak kenal 
rasa belas kasihan 
Yang (seperti) raksasa القرة‎ MUN gi 
{kekuatan/tubuhnya) 


PE PETE TE 


Usaha/karya yang raksasa ps مجهود أو عمل‎ 


Gelang الأسورةٌ‎ : A 
أسم م القاعل لجر‎ : pi 
Roti SAt: جابر‎ “i 
e a 
Jenis makanan dari bahan الهريسة‎ :- el 
tepung dan daging 
0 son 
Pemaksaan الاجبار : لازام‎ 
7 neo مقس اه ياف‎ y 
Nama malaikat جبرائيل أو جبریل‎ 
PEA 
Memotong WAN y 2- 
Kering 
Sepotong 
Yang bakhil, kikir الجبز : البخيل‎ 


Yang lemah الضعيف‎ : - 
Roti kering gizi: ر‎ 
Menggip 5 3 | الع‎ 

Berjalan 


dengan melagak, sikap sombong, 
Braga 2 
F بطي‎ : edi 
eg SG: اليس‎ 


Semangka 


Kapur lepa, dempul kering 


{gips} 
Yang penakut KAWA bH 
Orang yang fasiq KA) ga 
Anak beruang MA والجبيس : ود‎ = 


ل م 


لخبي اجون KANG‏ 


Yang jahat, kurang ajar 


0 حبش - جبشا 
WAE‏ حل Mencukur‏ 
A‏ 
Pantat‏ 


; 
الإست‎ : ép * 


Menciptakan, membentuk 7 وصور‎ 

Allah menjadikannya berwatak 
dermawan 

Memberi air dan mengulinya 


Memotong-motong 


Gagal 


Sampai ke tempat yang keras 


ENN 4 00 
Berdiam, tinggal di gunung PUJA 


ق E‏ 
جيل ما عند : اخ کله 


a a‏ جيل 


Pergi ke gunung 


Mengambil seluruhnya 


Hal dapat diremas (plastis) 
Halaman rumah 


Yang banyak 


Pohon yang kering m 
sa 
ian, yy وا‎ JH - 


Kumpulan, 


kelompok orang 


338 500 
Sungguh setan telah جبلاً كثيراً‎ pisa JA ولقد‎ 
menyesatkan banyak di antara kamu 


Yang kasar 


Gunung 


P 
Gurung es EA ع‎ 


Gunung berapi 


Pegunungan 


yang menjorok ke laut 


Ular. bencana. gaung genta) = 
A 


ada : قوم‎ Jen هر‎ 


Dia pemimpin mereka 


Yang bakhil, kikir 
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جیی 


Mengenai/ 
dari gunung 
Yang bergunung-gunung 
Orang pegunungan 
Mengenai tabjat, watak 
Gunung-gunung 
Badan, tubuh 


Dia besar tubuhnya 


ro 


Yang jelek perangainya, tabiatnya fca, الجبيل‎ 
Dia buruk wajahnya 
Kabilah, suku bangsa 
Tabiat, perangai 

Dia kasar 

Kekuatan 


Kerasnya tanah 


Muka (wajah), di kulit muka 

EGATI: -‏ ارت 

ا 

الجبلة EIG‏ : الأصل 
O‏ الجيلة 

zilan, الجبلة‎ 


Wanita yang kasar 
Aib, cacat, cela 
Asal, pangkal 


Kain yang bagus tenunannya 


Kelompok. kumpulan 


Hal banyaknya sesuatu 


Tahun kemelut, paceklik 


e 


> mtl: 


Yang besar tubuhnya 


Lemah hatinya, penakut 


Menyebabkan lemah hatinya 


{jadi penakut} 
Menuduhnya penakut RR ayah وأجبن‎ - 
Menjadikan keju. Ka اللْبن : صيره‎ - 
mengentalkan 


COREE 
غَلْظ‎ : al- 


Menjadi keju, mengental 


Kasar 


GES GANGGA : اجه‎ ٠ 


بود ع ره وو 


Keju oth الجبن‎ 

Air yang tinggal setelah susu otl 36 
dijadikan keju 

Kepenakutan, 
lemahnya hati 

Dahi, kening 

Yang penakut 

Yang amat penakut 


Penjual/pembuat keju 


paws‏ الق 


we من‎ Gia KE 


Makam, kuburan 
Tanah datar 


Gurun sahara, padang pasir 


او ممم ام ممع 
EN Ake a ERD‏ 
- الرجل : فاجاه Mendatangi dengan tiba-tiba‏ 
E A‏ د 
hpp : me‏ على جبهته Memukul dahinya‏ 
E)‏ مسيم 
e‏ استقبله Menghadapi‏ 
e‏ 
- فلا Menolak hajatnya‏ 
sn Ba, Laa‏ عدا 
جبهه : تكس ر Menundukkan kepalanya ah‏ 
2 شاع ووو a A‏ 


Lebar dan bagusnya 


dahi 


Geg) الجبية‎ 


AN ٠١ aaa - 


ES‏ َه لقم 


Dahi 


Kelompok, kumpulan 


Pemimpin kaum 


Bulan ال‎ 
Kehinaan ABI p 
Orang yang bagus dahinya č (م جبها‎ p الأجية‎ 
Singa NI: 

جَبَى - E‏ 
- الراب و الاموال Menarik, megumpulkan‏ 
- اء في وض Menghimpun‏ 


Meletakkan kedun tangannya 


di atas lutut/tanah waktu sujud 
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ومين ا 
أجبى الزرع 
VÕI:‏ 


rai 


3 2 أجباء) 


Menjual sebelum matang buahnya 


Memilih 
Kolam, bak minum unta 


Tepi sumur 


Ini untukmu gratis 


{cuma-cuma} 

Pengumpul, الضرائب‎ WA : الجابي‎ 
penarik pajak 

Belalang الجراد‎ :- 


Kolam yang besar 


piaga Ka 


- : الجماعة 


Kelompok, kumpulan 


Pengumpulan, الضرائب)‎ kak) الجباية‎ 
penarikan pajak 
Air yang dihimpun dalam kolam iG 


Pajak اراج‎ : rdl 
WA 


Meraba untuk mengetahui 


(menyelidiki) gemuk-kurusnya 


Orang laki-laki الرجل القَصيرٌ‎ : jah * 
yang pendek 


aab : akh -‏ من آصّله 


Membantun, mencabut 


dari akamya 
Takut A t5 - 
Bangkai belalangi O A الت : میت‎ 
0 8 


La LGG : - 


Segala sesuatu 


yang mengotori madu 


=) 


- : غلاف التمر 


- :ما اشرق من الأرض Tanah yang menggunung,‏ 


Kulit kurma 


tinggi 
Tubuh, badan الجن (ج جتث) : الجسم‎ 
Bangkai, mayat 1 <f yen 
Musibah البَلآء‎ : il 


Sanak]‏ (من التخل) 


LEG Ea 


Anak pohon kurma 


Besi pencabut tumbuh-tumbuhan 


Berantai, berangkai-rangkai CE 3 الى‎ A 

Lebat A PE [AAS 

(Rambut, tumbuh-tumbuhan} والجتاجث‎ WAH 
yang lebat 

Lebat WH الشجر‎ MEA - 

Menerbangkan الريح‎ wata 

Mengirapkan bulunya PA) JI 


Naik darah, marah 

Wi 8 

CAN: e- 
الجثل والجثيل‎ 


Lebat 


(Rambut, tumbuh-tumbuhan) 


yang lebat 
-05 8 5-8 
Ibu, isteri الأم» الزوجَة‎ : EH 


Semut besar, kerengga 


PARA LD : الجثلة‎ 


#4173, 

Daun yang jatuh bertebaran الجثالة‎ 
د‎ 

Yang berdiri tegak Jadi 
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PEE 8 
Pembesar dalam agama Katolik الجثليق والجائليق‎ * 


Berada di tengah-tengah 


Berjongkok, mendekam 3 الخيوا‎ pi 0 الر.‎ - 
Bagr e 4 a3 
جل : آرم مکاته‎ 4 = 

- الراب Kg‏ تة 

Mimpi yang menakutkan a I 1 الجتام والجاثُوم‎ 


toin‏ رو gerha‏ وق لع 


Kg‏ واكم KAG,‏ ونام 


mendekarn, betjongkok 


Tetap berada di tempatnya 


Mengumpulkan 
Yang banyak 


الجثوم والجتم 
Kas : a, -‏ 


Dekam, jongkok 


Anak bukit 

Tubuh, badan الجسم‎ 2 KAN 
Bangkai, mayat ii جِثمَان‎ 
Yang bodoh, pandir KAN | 2 VAES 


لمجم : محل الوم 


Tempat mendekam, jongkok 


G>‏ 168 جحر 
* جیا - [yi‏ جحد Sedikit NIN‏ 
Ceding, kerdil GË- Berlutar PAK gp ET‏ 
د 8 على اطراف Berdiri dengan PEE‏ - الرجل å‏ تكد Susah hidupnya‏ 
berjingket G 1‏ = ت الآرض Gersang‏ 
a‏ الابل Mengumpulkan Gas H‏ الجحد if‏ چ > 68 Kekufuran, pengingkaran‏ 
NON‏ قرو يجتو Membuarnya berlutut‏ جحد į)‏ جحود) المعروف Hal tidak tahu‏ 
terima kasih Duduk berhadapan dengan kedua lutut AGA‏ 


masing-masing bertemu 


Sama-sama duduk berlutut 


KN تَجَائَى‎ 


Tumpukan balu جِتّى)‎ g التو‎ 
Timbunan debu fin FA 03 = 
Kuburan القَبرٌ‎ : - 
Badan. tubuh ا‎ 
Tengah-tengah KANA | EE 
Orang MEN PAE 
Balasan الجراء‎ a 
Yang berlutut Ka الجاني ج‎ 
Membinasakan ani العدوٌ‎ Uwa = 
Datang-pergi pada في الشيء‎ - 


Menjauhkan diri dari, Û : pad] ججح عن‎ * 
menghindari 
TAN الشىء‎ - 


Bergegas-gegas pada 


Pemimpin yang ramah, tah; ch 
murah hati 
Domba yang besar العظيم‎ ERI : ger 
e 
Membentangkan akan 2 BPE - 
Telah dekat masanya melahirkan  لماَحْلا جحت‎ 
T Ba 


Jenis labu (pahit rasanya? 


E 5 ا‎ / EA 5 


Kufur pada کقر په‎ :5- 
إن‎ aik 

Mendustakan كذيه‎ - 
KING PA 

Mengingkari به)‎ f) wi - 


روي لوه 


رجل جحد 


Orang laki yang susah hidupnya 
(Tahun) yang sedikit turun hujan tale (من‎ Tadi 
Tanah yang gersang 


Kuda yang cebol 


Yang besar 


Kantong kulit yang penuh air susu, 


karung yang penuh kurma/gandum 


NA IN 

Yang pendek الجحدب : الْقَصيرٌ‎ * 
3 ors > 

Membanting, menggulingkan, جحدره‎ # 


Menggelincirkan 
Bergerak kemudian tertang 
Yang pendek 


Yang besar 


Menjadi kaya D جحدل : استغنّى يعد‎ * 
Menjadi kaya استعتی ب عر‎ 9 
اع ر ا‎ e 
Membanting, mengikat ربطه‎ AE pP : فلانا‎ - 
Mengisi WG: NYI جحدل‎ 
Wawa Ya 
Mengumpulkan جمعه‎ : Jti - 
بس ممع روع معي‎ 
Anak muda yang gemuk الجحدل والجحدل‎ 
Yang pendek جتحدل : الْقَصيرٌ‎ 
Lari cepat کی العدو‎ gmi 3 kie + 
7 4 TT 
جحر - جحرأ‎ 
Masuk ke dalam sarangnya السبع‎ h وَتَجَحرَ‎ a 


Memasukkan ke dalam 


lubang sarangnya 


جحس 169 جحف 
ah pe‏ الى 53 Memaksa‏ الجحش $ Perang SG‏ 
A 5‏ الْعَيْنُ Cekung a:‏ الجحيش 4 KA‏ والتاحيَةٌ Sisi, arah, daerah‏ 
KA Naik, meninggi‏ جحيش Orang laki yang tak dapat d Jal‏ 
bergaul dengan orang-orang d ahi Fenmggal. rerlambar‏ 
م Ki 0 Ap‏ عليه Menekan, menyusahkan‏ هر جَحيش وخله Din keras kepala,‏ 
أجحرت السمًا ý A‏ ل شط tidak mau berembuk, bergaul dengan orang Tidak menghujani‏ 
Bayi yang masih 0 rki Terserang pawekhik | pi 2‏ 
pn,‏ السبع lemah Membuat lubang sarangnya‏ 
Si d) pi‏ وآجحرةٌ) ia Lubang sarang binatang‏ الجحشل : Yang cepat gml‏ 
الجحران 3 gäl‏ وال Kemaluan dan dubur‏ جَحَظ = ù path‏ 
PA $ gi‏ اَعَد القعر Gua yang dalam‏ - ت عه Melorot‏ 
Tahun paceklik > ij FEA 4 pewa‏ > ظط اله : pa NG‏ اليه Memandang dengan‏ 


(lama tidak turun hujan hingga tanah jadi kering) 


essa 


الجحراء (من العيون) 
الجَاحرٌ (م جَاحرةٌ) Ubli:‏ 
الْمْجَحَرٌ (abu g‏ 


Mata yang cekung 
Yang tertinggal 
Tempat perlindungan. 


persembunyian 


sosa 


Wanita yang Iua renta PANA | المحرط : العجوز‎ 8 


Yang jelek akhlaqnya 


Menggaruk 

Membunuh 

Masuk 

Membela جاحس عن نفس داقع‎ 
KEH ab x 

Menggaruk Aan $ الجلد‎ = 

Memerangi i56 : WA 

- عله داقع Membela‏ 

اجحنشش بطن الصبي : Besar ake‏ 

Anak keledai, anak muda جحاش)‎ g الجحش‎ 

Rusa e all i= 

Kuda-kuda e حمَارً)‎ i) جحش‎ 

Kekasaran BLN, úz pS 


tajarm, memelototkan mata 
AEE EE E AE 
Lekuk mata WA | الجحاظ : محجر‎ 


Pucuk zakar 


الجاحظ (جاحظ Ea‏ 
لجاحطتان GE:‏ لين 


Yang melotot matanya 


Kedua biji mata 


Yang besar manya 


5 جحف - جحنا 
OFE‏ 
- ه : جرفه Menyapu bersih‏ 


- له العام : غَرَكَهُ 


a". kt 
Menendang, menyepak pada dadanya slæ, USG - 


Mencebok, menciduk 


Menyambar Gál : د الكْرة‎ 
en مو‎ PIE 
Berfihak pada على غيره‎ (af I) معه‎ - 
3 sss 


محف الل 


Terserang penyakit berak-berak 
Menghanyutkan 


Memusnahkan, membinasakan 


Bertindak lalim terhadap 


Memberi di luar kemampuannya 
è IINE Na لوضف ل‎ 
Mendesak-desak, mendekati  هانادو‎ kash : aik 
Membela 


Merampas 


Membasmi, membinasakan 


جحف 170 


جحم 


اجتحف ما البرگة 


Mengeringkan, ay 


mengambil airnya sampai habis 


sos 

- السيل الوادى Mengikis‏ 
عمو رت سر EE‏ 

Tusuk menusuk بالسيوف‎ 8 ril تجاحف‎ 

Bermain hockey يالكرة‎ 

Sesendok makanan 


AS G مااجتحف من‎ : - 


Air sumur yang 


dikeringkan (ditimba sampai habis) 


Sisa air dalam kolam لاء في ال خوض‎ A : Kini 
Sepotong samin amd من‎ ihal = 
Permainan hockey لمكي‎ iz p= 
Timba yang dipakai الجحوف‎ 


untuk mengerirfgkan air 


Perang IGI: الجحاف‎ 
Yang menyapu bersih الجحاف‎ 


Banjir yang menghanyutkan segala 
yang dilandanya 


Maut. kematian 


Sakit berak-berak مشي | يطن عن تخمة‎ p= 
{mencret} 

الاجحاف : مصدر Uh‏ 

Hal memihak é adi س‎ 

Yang terserang بالجحَاف‎ Sii 1 الجحوف‎ 


mencret (sakit berak-berak) 
Bencana, musibah 


PANA) k PANA || 
AYWA جحقله : صرعه‎ F 


Membanting, 
melemparkan 
Berkumpul اجتمعوأ‎ i prih Jawa 
Pasukan besar kN EH 2 الجحقَل‎ 
Yang mulia, agung WAN (من‎ nya 
{berkedudukan penting) 


pir 


جحنفا : القليظ H‏ 


Bibir binatang berkuku seperti sapi dsb 


Yang tebal bibimya 


P EEA 
جحول وج‎ g) الجحل‎ 
BIL: - 


FN EE‏ لضم 


الجحلاء Ó:‏ العظيمة 


-on 


ال 2 الط kis‏ 


Awi : - 
kadi : الجحال‎ 
المصروع‎ ٠ الأجحل‎ 
ص‎ Naba 


ا ا 


- الثَارَ : أَوْقَدَهَا 
ma‏ 


(0 


Membanting 
8 الجا‎ : 


Sejenis biawak besar 


Bunglon 


Kumbang, kepik 

Kantong air dari kulit 
yang besar 

Unta yang besar 

Batu besar 

Bukit, gunung 

Yang besar 

Racun 

Yang dibanting 


Mermbanting ke tanah 


Manyalakan 

Membuka 

Mencegah 

Menyala 

Memandang dengan tajam 
Menahan diri dari 
Menyala-nyala 

Mala 


Nyala api 


(Peperangan) yg sengit, dahsyat (og الجاحم من‎ 


م 


Bara api yang menyala- الشديد الاشتعال‎ pl: - 


2e, 


soe وو‎ 


الجحيم : من أسلمّاء جهنم 


ع 


nyala 4 


Api yang menyala-nyala 


د 
عين - : شاخصةه  Mata yang memandang tanpa‏ 


berkedip 


Neraka Jahannam 


245 EH 
Api yang menyala-nyala النار الشديدة التاجج‎ : - 


3s $ 


II: -‏ الشديد الح 


Tempat yang amat panas 


جن 
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حجر 


الجحام $ ا في wal‏ 


: nd 
الجحم : طائرٌ‎ 
: الجحم‎ 


عع عع 


الحم (م (ekan‏ 


Caba (ج‎ ianh * 


A LA 
الآرتب ال مرضع‎ : - 


e‏ م عع 


Penyakit mata 
Yang bakhil, kikir 
Nama burung 
Orang yang 

tak mengenal malu 


Yang merah sekali/bengkak 


matanya (karena penyakit) 


Wanita yang tua renta 
Wanita yang buruk 


Kelinci yang menyusui 


Wanita yang tua renta S الجحمش : العجوز‎ 8 


Cepat في عدوه : أسرع‎ Jaan * 
Mengelukkan dengan senar بالوتر‎ shi 5 اقوس‎ = 
Kain bedung الجحمظة : القمّاطٌ‎ 
tpembungkus bayi) 
ا‎ E جن‎ x 
Menekan tmemperkecil nafkah) aks aas d 
kepada keluarganya karena bakhil/miskin 
Jelek makanannya hingga الصبي‎ REA KEN 


AN gp 3 الجحن‎ 


تان جن 
PEAP‏ 
- : القدر ELEA‏ 


aG ie *‏ بط الي 


ا ا 


ge r 


الجحرةٌ ghai:‏ اا 
AA,‏ | 


الجاحي : الحَسَنْ الصّلاة 


jadi lemah 
Yang lambat 


pertumbuhannya 


Tumbuh-tumbuhan yang kecil-lemah 


Tai) : 


Yang pendek 
Periuk yang besar 


Besar 


Berjalan, melangkah 
Mencabut 

Berdiam, tinggal di 
Selangkah 

Wajah, muka 


Yang baik shalatnya 


Yang pandir, bodoh الأحمق‎ $ PAEKAN Kdl z 


الهش : البعيرٌ العظيم 


Merahasiakan isi hatinya wadi ماقي‎ = z LAN ki 


Unta yang besar 


Berteriak ge: - 
Membanting ke tanah صرعة‎ : 59 Kg 
Menggauli Gan 0 ANG ig 
Gelap gulita KAN kei 
Genis 
Berbaring Sy 
5 TEN KE NG | Wd ل‎ 5 
Berpindah tempat تجو 5 من مکانٍ الى حر‎ 


an Asa 
Mengangkat perutnya dan membuka al رفع‎ 


lengannya waktu sujud 
Buang air kecil 
Menyerakkan debu dengan kakinya 


Menggauli 


Pembual 
ass E 
الجخادي : الصحن يحلب فيه‎ 


Pinggan tempat 
memerah susu 


Unta yang besar 


betal : -‏ من الابل 


Belalang AKU : 6 ga 
Yang besar من كل‎ bea) Aki 
Singa الخد ب‎ * 
Yang besar 5 واج‎ aa * 
fo - جَخَرَ‎ * 
Melebarkan G z FA Pas = 


PA 


Luas, lebar 
الام اع‎ anan Ma 
Bercebok tidak bersih, (Gi أجخر : عسل ديره ولم‎ 
masih berbau 
مدقم م عب هه‎ taa 
gil تغير رائحة‎ ji 
f ع ات مرن > ع‎ 
كريهة في قبل المرأة‎ ih : - 


kemaluan perempuan 


Busuknya bau mulut 


Bau busuk pada 


لاء البطن Kosongnya perut‏ 
لحر à‏ الكَثيرٌ اکل Pelahap‏ 
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جدح 


Penakut لخر : الجبان‎ 
Yang tak berdaging القليل لحم القخذين‎ E= 
pahanya 


Yang kacau pikirannya 


- : القاسد العقْل 


Yang lemah العاجز‎ : - 
“Yang buruk ta ل‎ 
Yang lekas lapar pH x a pad) po 


MANG 
osal o) - 


(Wanita) yang berbau busuk kemaluannya 
Mata yang sipit 
sena keluar kotorannya 


Lembah yang luas الوادي الواسع‎ : gni, 


iy EAR E 
Wanita yang tua enta Aa الجخرط : العجورٌ‎ * 
Gas 
Membuat مما عنده‎ 
Mcndengkur 
0 
Dengkur 5 


Suara perut 
Pasukan besar 
Sesuatu yang banyak 


Takabbur, kesombongan 


set , 
Jiwa, hati النفس والروع‎ : 
Pembual rani : خاف‎ 
Membalikkan 


Terbalik. miting 


Berlalu 


Bongkok 
Membuka kedua lengan atas ketika sujud kall ب‎ 


Yang tidak berdaging pahanya (م جحو(‎ gi 


* جدب - جديا 


عه # ماعو هم ع عم ره 


Gersang karena tidak وجدب وأجدب و تَجذب‎ - 
mendapat air hujan 
Dins Ban AGA 
Mencela فلانا : عابه وذمه‎ - 


أجْدب الوم 


Menjadi gersang tanah mereka 


karena tidak turun hujan 


- الأرض : GGS‏ جدبة 
- ثانا 


Mendapatkannya gel 


Singgah padanya 


dan tidak memperaleh jamuan 


aes اه‎ 
PAES A 


جدبه : أضعقه 
الجدب : القحط 
عد لقعب 


Dh DAT, ولدب‎ = 


- : العَيْب 


ع تي 


الجدباء (من 


لآراضي) 


A صرب من‎ : a KAN 
A 7 م‎ ki 


م جِنْدب : الداهيّة 


AB ak 


مرا في ام جد 


الأجادب 


Melemahkan 


Kemarau, paceklik. kelaparan 


Kegersangan, ketidaksuburan 


Yang gersang, 
tidak subur 


Aib, cacat, cela 


(Tanah) yang gersang. 


kering (tidak subur) 
Jenis belalang 
Bencana 
Khianat, kelaliman 
Mereka dianiaya 


'Tanah-tanah gundul 


(tak benrumbuh-tumbuhan) 


ETE E T Kaki 
"Tanah yang gersang ESLLS الجدوب : دوا جب من‎ 


E aa an 
جِدَنًا‎ GSI: اجتّدث‎ * 


AN: Gio a 


* الدج 
الدج : صر Jl‏ 
* جح جما 


- وَآجْدحَ rah‏ السُويق 


اجدح الابل : وسمها 


e ملع‎ 


المجدح : نجم 


oiii: 


Membuat kuburan 


Kuburan 


Tanah yang keras, datar 


Jengkerik 


Mengaduk dengan 
air sedikit/ir susu 


Mengaduk-aduk 


Memberi tanda (mencap) 


pada pahanya 
Nama bintang 
Alat pengaduk 


tepung dsb 
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re 


Cap (tanda) tasih المجدح : سمَةٌ ۾ للابل‎ 
pada paha unta 
Pantai, tepi laut البحر‎ Joh: ke 


A AA‏ ا 
[as‏ وجدة [sdana‏ 


METS 
Mempunyai bagian, WAH وج ؛ کان‎ - 
bernasib baik 


Berusaha dengan sungguh-sungguh, giat اجتهد‎ : 


Menjadi sangat, kuat, i: په به الام‎ 
sungguh-sungguh 

Memperhatikan, bergegas-gegas pada في الأمر‎ = 
Besar. penting ake E الاس‎ oal في‎ = 
Memotong الشيءَ : قَطْعَهُ‎ kad 
Baru و وغيرة‎ - 
Telah terjadi baru-baru ini KAYA ت‎ 5 

Kering يبس‎ : SFN الذي‎ > 


Bersungguh-sungguh (tidak bergurau) جد في لامر‎ i 


berusaha dengan sungguh-sungguh 


Menguatkan Fa $ l - 
Memakai pakaian baru Ni 6 واستّحد‎ - 
Memperbaharui 

Menjadikan muda lagi 

Menjadi baru lagi 

Mendapatkannya buru 3 لشي‎ || 

Nenek moyang أجداة وجدوة)‎ e) AT 
Kakek الأم‎ 5 Ag : 0 


LSG الحظ‎ : 


Bagian, nasib baik 


Rugi pá : تعس) جده‎ i عر‎ 
Rizki الرزق‎ : - 
Kekayaan الغنّى‎ Kira 


Keagungan. kemuliaan, 
kebesaran 
Permukaan tanah 


Tepi sungai 


Kerajinan, kegiatan 

Kesungguhan 

Ketergesa-gesaan, 
keterburu-buruan 

Yang diperberat, disangatkan 

Siksaan yang diperberat 

Dia luar biasa pandainya 

Dengan sungguh-sungguh 

Besar sekali 

Sisi, samping 


Tepi laut 


Tempat (letak) 
potongan 
Sumur yang sedikit/melimpah-limpah aimya 7I pS 

(kata berlawanan) 
Air sedikit JAN الماء‎ : - 
الماء في طرق قلات‎ : - 
الجدة : : شاط النهر‎ 
قلادة في ع لكلب‎ : - 


Air di tepî padang Sahara 
Tepi sungai 

Kalung anjing 
Kebaharuan 

Alamat, tanda 


الج Na‏ ندا : العلا 


Jalan |: 
pis 


ê ake 
الأرض الغلبطة المستويَةٌ‎ : aki 


Nenek 
Tanah yang keras, 
datar 
ena >? 
Penjual arak ع الخمر‎ 


(jenis minuman keras) 


0 gees] 


OKAN il : اده‎ 


Kain-kain yang telah usang 


snt 
Anak-anak bukit الصغا‎ Wal IGH : : 
Şo 
Keledai betina yang gemuk PRE الآتان‎ 3 aL 
z, 
Domba betma yang sedikit Gi قل‎ pe | : الجدوه‎ 


air susunya 


TE 
Potongan pohon kurma الجداد : صرآم النخل وجذة‎ 


174 جدع 


جدر 

ETE 000 
Yang baru e tab: الجديد‎ 
Maut, kematian الموت‎ : - 


ng Jore qy 
Yang punya bagian/nasib baik والمجدو وة ذو خط‎ = 


Yang dipotong ور المقطوع‎ 
PE لقعي‎ a2 
Jenis aaa) ضرب من العملا‎ : - 
mata uang kuno 


Siang dan malam 


الجديدان والآجدان 


Sekali lagi من جديد‎ 
ا‎ 
e ممه امل‎ 
Yang dipotong telinganya الآذن‎ A 0 الجناء‎ 


2o s 


- : الصغيرة الذي 
Yang kering, habis air susunya A) iah 8‏ 
- : القّلاة يلا مّاء 


Yang kecil buah dadanya 


Padang Sahara 
(yang gersang, tak berair) 
E ker 
سنة جداء‎ 
م‎ e 
جادة)‎ o الجاد‎ 


(berusaha dengan sungguh-sungguh) 


Tahun paceklik, kemelut 


Yang giat rajin 


: 2 4 
Jalan besar yang tak berpohon kanan kirinya oll 
EEN 
Jalan besar, tengah-tengah jalan KA) جادة‎ 
ر‎ ood 
Penıbaharuan التجديد‎ 


Pembaharu {reformer) 
spa aa 
Bersembunyi الرجل : توارى بالجدار‎ = 


di belakang tembok 


مه م مقعم 


Terserang penyakit cacar وجدر وجدر‎ - 
ون‎ 
Pantas/berhak pada جدر بک‎ 


ل هه کے 


جدر وَاجِتَدَرَ الخائط G:‏ 
الجر (ج جدران) والجدارٌ 
SG : ih -‏ 

الجدر t‏ یگ 


Membangun, mendirikan 
Tembok, dinding 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Yang pantas/berhak untuk 

Pantas disebutkan Ki UL جدیر‎ 

Bisul (igar : الجدر (الواحدةٌ‎ 

Bekas pukulan/luka CA آتَارٌ ضربر‎ + 
pada kulit 


di aa 


لجدرة : تورم الرقبة 


Gondok, beguk 


Kemampuan oy A الجدارة‎ 
Tabiat الطْبيعةٌ‎ i الجديرة‎ 
Penyakit cacar 1 2 الجر‎ 
Cacar air 


Yang pendek 


Yang lebih pantas/berhak 


- : الد 


Yang pantas/berhak 
Yang terserang penyakit cacar 


يي و 


يبثور الجدري 


Ji p‏ الحم 
المجَدارٌ : القَرَاعَةٌ 


Yang bopeng (burik) I: 
karena penyakit cacar 

Yang tidak berdaging 

Orang-orangan untuk menakut- 
nakuti burung 

Tanah yang terserang ) الأراضي‎ wa) المجدرة‎ 
penyakit cacar 


D Sk 
الجادسة‎ * 


Tanah yang belum dibuka, diolah 


كمون م 

Darah kering جد الدم أليَابس‎ 
8 2 es 

Menmotong, mengudung من الجسم‎ lias - 
e 

Menahan. memenjarakan فلاا : سجنه‎ - 


pah ga -‏ الول 
pae‏ الصبي BOEG:‏ 


- الرجل : قطع أنقه 


Memberi makanan jelek 
Jelek makanannya 


Dikudung (dipotong) 


hidungnya 
Benengkar, saling mencaci maki 5 [AN تجادع القرد‎ 
Pengudungan gt 
Yang jelek makanannya 2 Ca (من‎ = 


EM : Aen 
الشديدة‎ AN : g 


G4 
جا ولج‎ p gsi 


Maut, kematian 
Tahun kemelut 
Nama unta milik Rasulullah saw 


Yang dikudung 


جدف 


DÉI: p 


Setan 
Alat yang dipakai mengudung pt bij] 4 المجداع‎ 
Menggelepar, ١ الطائرٌ‎ ~ 
mengibas-ngibaskan sayapnya 
Mengayunkan kedua tangannya الرجل‎ - 
ketika berjalan cepat 
Memorong 


PAATE 
Memperpendek langkahnya sbs Tas : الظبي‎ = 


WS 
Menurunkan (salju) جدقت السما بالئلم‎ 

KANG ا‎ Ca 
Mendayung sampan dak جدف : سير القار: ب‎ 


ping 
على الله‎ - 


Mengkufuri nikmat 
Mengucapkan kata-kata kufur 


dafi hinaan terhadap Allah 


Ditekan حدق عليه 0 ضيق‎ 
Bergaduh [> 0 sih aal 
Kuburan SAN H aki 
Minuman yang tidak م الشراب‎ AIG bi 
ditutupi 1 1 


Kegaduhan, hiruk-pikuk FAEN] 2 peren] 
Jarahan (barang rampasan perang) والجدافى‎ 8 GA 


التَجدِيف : pal AKI‏ 
تجديف عَلَى الله 


Kufur pada nikmat 
Pengucapan kata-kata kufur 

dan hinaan terhadap Allah 
Pendayungan 


Perahu dayung, sampan 


الأجدف : القصيرٌ 
الجدوف gabil H‏ القصيرٌ Yang dipotong, pendek‏ 


مجنو ليد 


Yang pendek 


Yang dipotong/pendek tangannya 


Bakhil, kikir اليدين : بَحِيْلُ‎ - 

Dayung GO: الجداف‎ 
Sayap burung 665: s) مجدافًا‎ | 
Anak panah السام‎ 539 Skl 
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جدل 


ليه وم دم رمع 
* جدل - جدلا وجدولاً 
Meniintal, melilin‏ 
as‏ عاونال 


- وجدل الشعر وغيرة 


Menjalin, menganyam 


Melemparkan ke tanah, membanting 58 عاد‎ 
Keras, kuat E Tf صلب‎ : - 
Berdebat, berbantah dengan حاجة‎ 0 NAH 
Bertengkar dengan خاضمة‎ 5 5 
Terlempar PI تجدل وانجدل < ار‎ 
Anggauta badan العضوٌ‎ è [apa z) الجدل‎ 


Tulang tangan-kaki 


GA gd قصب‎ : - 


- : القبر 
- والجدل 


Kuburan 


Yang kuat, keras 


Perdebatan, G 5Y: ARSIP الجدل‎ 
perbantahan f 

Dapat dibantah Jii 

Pertengkaran الخصام‎ :-- 


د 


300 
(Zirah, baju besi) yang kuat الجدلاء (من الدروع)‎ 


(dibuat dengan sempurna) 
a e 


الجدلة : PAN ia‏ 
الجدالة : الآرض 


Alu, antan 


Tanah 


Semut kecil PPA | لثمل‎ an 

Kabilah, suku bangsa Lá z الجديلة‎ 

sisi, arah, daerah KÚ: - 

Hal, keadaan الخال‎ ga 

Jalan, cara 55 kN g 
300 


Jalinan rambut 

Tali yang dipintal Jan Awi 0 (das 2 الجديل‎ 
acii جد‎ 

لجال dasa,‏ وَل 

Glg) لجنو‎ 

2 العموة 1 

KN, الان‎ : - 
Laki 


Tulang tangan dan kaki 
Yang suka berbantah 
Anak sungai 

Kolom, lajur 

Daftar 


Daftar angka 


Daftar perkara جدود القضايًا‎ 


(yang diajukan ke pengadilan) 


Trekpen Jagi قلم‎ 
Batu besar palal ja) t: JEL 
كوي‎ F eege Yeg 
Burung elang الأجدل والأجدلي : الصفر‎ 
Yang dipintal المفتول‎ H Jadiy = 
Kelompok, من الاس‎ KAWI : Jodl 


kumpulan orang 


Istana, puri 


Perdebatan 
ا شفع‎ k 
جدم - جد‎ 
ENE عد وم‎ T E] 
Memotong فانجدم فانقطع‎ ka 


ah Ae 


Orang kebanyakan, 


E 


rakyat jelata 


- : طَيْرٌ 
الْجَدَمَهُ : القصيرٌ من الئاس 
٠١ a‏ 


BAI iya EA: all 


Nama burung 

Jenis kurma 

Orang yang cebol 
Kambing yang jelek 
Pohon kurma yang 


banyak buahnya 


* أجدن : استغتى بعد فقر 


2 


Menjadi kaya 
e مالم‎ 


الجدن : حسن الصوت 
* المجدوة : المشدوة GAN‏ 


Merdunya suara 


Yang bingung, takut 


i‏ مه 

[sas - جا‎ * 

Menganugerahi sash عليه‎ 
soey ae 

Minta pemberian/sedekah واجتدى واستجدى‎ - 


kepada, minta-minta kepada 


آجْدَى : تال الجدوى 
الام ؛ .تفع واا 


Memperoleh pemberian 
Bermanfaat, berguna, 


berfaedah 


cig 


يجدي 
وه : السرب والقطيعٌ 


Tidak berguna 


Sekawan, sekumpulan 


(binatang. burung) 
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جزل 


الجذوى وآلجداء : القائدة E‏ 
Hadiah, anugerah, pemberian iskadi : lg - -‏ 
- واج : المطر العام 
جلا الدهر : آخرة 
الجدي : السخي ˆ 
الجادي PÉJ: NA A‏ 
- : معطي الجدوى ١‏ 


Guna. faedah 


Hujan yang merata 

Akhir masa 

Yang murah hati, dermawan 

Peminta 

Yang menganugerahi, 
memberi hadiah 

الجادي : الرعفران Zafran‏ 

WA‏ : الاق 


Yang lebih bermanfaat, berguna 


Ba pa 


* جدي - جديا 
ai‏ طلب الجدوى Minta pemberian‏ 
Mengalir gal s‏ 


الجدي g‏ جد وج Anak kambing umur | tahun t‏ 
- : برج من آبراج السلا 
الْجديّةُ : الدم السائل 

٠ :لون الوه‎ - 
Kijang Ja : الجدايَةٌ‎ 
Jumlah dari bilangan حساب الضرب‎ ik i MAU 


perkalian (mis 3 x 3 = 4 


Capricornus 
Darah yang mengalir 


Wama muka 
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Arak (jenis minuman keras) الجادى : الخمر‎ 


Menarik 


Memikat, menawan {hati} 
Menyarak, menyapih 

(dari menyusu) 
Sedikit air susunya 
Berlalu sebagian hesar dari 
Minum 


Tarik menarik 


Tertarik 

Berjalan cepat فى السير : أسرع‎ - 
IEE 

الجذب والاجتذاب Penarikan‏ 


~ 


j>‏ 177 جدع 
نوم o‏ 5357 يلك TET‏ 
Jalan cepat kase : wis Ti‏ جَذْرَ - جِذراً 
و ا 0 306 Fega d‏ 
Hl: FEN‏ ليعيدة Jarak.‏ -ه : قطعه Memotong‏ 
P Ki‏ عه ا 
perjalanan jauh‏ - وجدر Membantun, mencabut s/d akarnya a HAN‏ 


الجاذب : اسم القاعل لجڌب 


Yang menarik 


> 


tia 702 
Yang memikat والجذاب : الخلاب‎ = 
PTE 
Kepribadian yang شخصية جَذَابَةٌ‎ 
memikat/menarik 
aeg Ay NG 
Daya tarik الجاذبيةٌ : القوةٌ الَاذبَةٌ‎ 
5 5 ل مم اع مم‎ 
Daya tarik terhadap lain jenis جا بية جتسية‎ 


(sek appeal) 
Jenis makanan 


-Gb 0 hGH 
EA: جَذَاب‎ 


Maut, kematian 


Tali sandal JAN Gj : ا لجان‎ 
Yang tertarik المجذوب والمنجذب‎ 
Yang gila iyan] pa 


Rumah Sakit Jiwa (المجانين)‎ badi مستشفى‎ 


(gila) 
[ia = جد‎ * 
Memotong, aya WANG الشية‎ = 
memecahkan 
Berjalan cepat gl ze في سیر‎ = 


aa an 
alaki : igi 


Terpotong-potong 


Pecah, terpotong gk al : انجذ‎ 
Keping (Rio o الجذ‎ 


Aku memecah kaca jadi كَسرت ازجاح أجذاذا‎ 
berkeping-keping 
iha: Sa 
ما عليه جذةٌ : شي‎ 
SAAN SEHI 
hes 


DRAH‏ : القطع الصغيرةٌ 


Sepotong 


Tiada sesuatu padanya 


Kelebihan 
Keping-keping, 


potong-potongan kecil 


4 a, 

Pecah-pecahan barang prez) 
es مو پوو ملع‎ 
Tepung gandum KENA | 3 یذ والجذيذة‎ 


Menarik akarnya Xat حدر‎ 
Tercabut Tah 
Akar, pangkal ENI : ج جذورً)‎ pe 
Aar 
Akar tumbuh-tumbuhan جدر النبات‎ 
Tanduk sapi الم نها‎ - 
Akar bilangan (OL العدد (فى‎ - 
Tanda akar الجذر‎ AA 


Pangkal lidah/zakar 


- : اص اللَسان أو الذگر 
الجوذر والجوذر n‏ 


Anak lembu liar 


Jenis ikan AM A awi 
Yang cebol 0 KA 
Hasil pengakaran bilangan و‎ Adl 


Menahan Ale على غير‎ [PANG 1 yan) = 


tanpa diberi makan 


Menggandengkan Wi z البعيرين‎ a: د‎ 
Daty لم‎ e 0 kin 
Terpencar, جدع مدع : تعبير بمعنى التفرق‎ 


cerai berai 

ENT 

Mereka terpencar جدع مدع‎ [yadi 

di segala penjuru 

dnns A‏ عو ماه 

الجذع (ج pair‏ وأجذاع) 
uf fyt’ 1‏ 
pt | g‏ 


- الانسان 


Batang 


Batang kurma 


Badan orang selain kepala, 


kaki. tangan 


Anak hewan 
(ternak) 
3 

Orang muda, pemuda ت‎ 


Aky ulangi seperti semula > 
JU Gas 


35 


أ الجدع : الد Kabuh‏ 


Anak-anak bukit 


Masa, bencana 


جف 178 


ا 
Segala sesuatu yang tak berpangkal/ poak, paka‏ 


Lak tetap 


Mendayung 
Memotong 


Berjalan dengan PES pa: 
langkah pendek-pendek 


Berjalan cepat 


pagia: Ek 


Yang dipotong kakinya 


Dayung, المجذاف‎ 
Nis dg * 
Bergembira z ر‎ : Wih 
Berdiri tegak, lurus, tetap p جڏل وا سج‎ 
Menggembirakan As gil zaji أجذ‎ 
Bermusuhan fa: 7 تجاذل‎ 
Tonggak pohon (Gadang آجذال‎ g الجذل‎ 
Kembali ke asalnya الى جذله‎ ء١‎ e عاد الشي‎ 


روم 


: عود JW‏ الجریی 
menggaruk-garuk unta yang berkudis‏ 
آنا kah GEI‏ 


“Akulah sebagai tempat berlindung” 


Batang pohon yang dipakai 


Kata kiasan yang berarti : 


Puncak bukit JA 3 i, 
Kegembiraan ? Tal: : الجذل‎ 
Yang gembira AN $ HYG الجذل‎ 
Permusuhan DANÉ ذل‎ A 
np, 
Bang بوه وف ,عد‎ San 
Memotong abi : وجذم ا‎ 
A Ê 
Terserang penyakit kusta جذم : أصابه‎ 


(lepra) 


Putus tangannya/ujung jari-jarinya أجلم‎ pe H جذم‎ 


2 في سيره‎ pial 


Berjalan cepat 
Berhenti dari, meninggalkan 


Bermaksud untuk 


جذا 

الجدم (ج padan‏ وآجذام) : الآصل  pangkal‏ ,لمعم 
الجدم : الس 2 Yang cepat‏ 
Cambuk, cemeti WANA > gand | : EIH‏ 
D‏ الشجرة Tonggak pohon‏ 
الجلامة : مضع plih‏ من Tempat (letak) XÍ‏ 


pemotongan tangan 


الجُدَامَةٌ : مابقي من [2c‏ بعد الماد Tanggul‏ 


tanaman 
م : اء الاد‎ pt 
LA: gi 


e 0 


الأجذم لم GGI‏ 


Penyakit kusta, lepra 

Zakar, pangkal zakar 

Yang dipotong tangannya/ 
ujung jarinya 


sad -‏ امسوم 


Penderita penyakit kusta 


{lepra} 
56 
Dia tak punya hujjah هو أجذم الحجة‎ 
Yang memutuskan perkara والمجدَامَةٌ‎ G 


2 
Yang lekas mernutuskan > سرع القطم للمود‎ 


hubungan persahabatan 
وو‎ 3o, 


* الجذمور g‏ جذامير) 


Asal, pangkal, permulaan 


(dari sesuatu) 


072 

Tonggak pohon جذمور الشجرة‎ 

فا 

Mengambil بجذامیره)‎ A أحذه بجذموره‎ 
seluruhnya 


(WG (من‎ Galih 


Yang suka melanggar janji 


pE NA 
Tetap berdiri Wb تبت‎ : kn - 
Berjengket :قاي قام على آطراف أصابعه‎ 
Berlutut Ús: - 
Menempel لصق‎ : na في جنب‎ AH F 
Mengangkat 0 PEA تجاڏی‎ 
Bara api WA 3 ii 
Dia 


yang mengobarkan kejahatan 
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Sarung pedang الجراب $ قراب السيّف‎ [es - sis * 
Sarung pistol {holster} جراب الفرد‎ Mencegah aan : عله‎ lo MAA ja 
Ransel KA | :— Pangkal, tonggak pohon أصل‎ : pak 
Kantong buah pelir الخصيتين‎ G T E جد‎ Asal, pangkal BEGI] خي‎ 
Perut sumur ا جوف الْبثّر‎ 7 5 EFS an TA * 
Yang pucat, layu, pudar BAL cah : SGH Berani 


نموم سملم 
جوا pl‏ : شجعه Memberanikan, memberikan semangat‏ 


(mendorong maju) 


“A‏ والمجترئ : المقدام 


Yang berani 
Keberanian A TAA | 2 HESIA AES] 
Kelancangan ya |]: 


A‏ مع 


BA‏ (ج جرائي) 


Rumah yang dipakai untuk 
menangkap binatang 
Tembolok 


iA‏ : الخوصلة 


Tenggorokan, kerongkongan 


يرب جر 

Berkudis Spd wka 7 
Berkarat صّدىّ‎ : EI - 
Rusak tanahnya ١ Je ka 


PAN BNN 


Menjadi pucat, layu, pudar 
Menyebabkan berkudis 
Mencoba, menguji, mentest 
Mencoba 


Memakaikan kaos kaki 


Kudis اجرب : مَرَض جلدي‎ 
Karat pedang MAA || Tis ب‎ 
Aib, cacat, cela العيب‎ pa 
Yang berkudis pah AH لحري‎ G 2 الجر‎ 
Jenis takaran اجرب : مکل‎ 
Sawah ladang المزرعة‎ 2-6 
Lembah الوادى‎ : - 


ta pyte a فى‎ 
Kapal yang tak bermuatan 4e Ól الجراب : السقيتة‎ 
ا قال‎ 


الجراب (ج أجربة وجرب) Kantong kulit‏ 


E DO 
Sarung pedang, mata pedang [yah (من‎ pE 
Leher baju, kerah 
(Wanita) yang suka berteriak-teriak 
serta kotor mulutnya 
prye za 
الجرية : المزرعة‎ 
TUE E T? NG 
القراح من الارض‎ DS 
7 4 e 
ألجرية‎ 
E a 
جمأاعة الحمر‎ : - 


Ladang, sawah 
Tanah gersang 
Kumpulan orang-orang yang keras. kasar 
Sekawanan keledai 
sijin مزلت‎ A 
Tanah yang gersang, tidak sika UWA | الأرض‎ :- 


Yang berkudis 


i 
Langit السماء‎ : - 
عع بقع همع‎ g 
Gadis yang cantik, molek الجارية المليحة‎ + - 
WA ai 


Orang laki yang lemah الضعيف‎ Jai : الجربياء‎ 


Angin Utara, angin dingin أو برعا‎ Wia- 
Kaos kaki جوارب)‎ fd] الجورن‎ 


(Peng)ujian, test 
العَمَليّةٌ الا‎ : - 


Percobaan, experimen 


Ti 
Ikhtiar, usaha السعى‎ : - 
2e 
Pengalaman الخيرة‎ : - 
Barn A 
Yang dicoba, diuji جرب 3 المخْتَبِرُ‎ 


Yang berpengalaman eti 0 Upah, چ وا مجرب‎ 
اا‎ 


- :الاسد 

اجرب : القَاحصٌ 

GAM جاب‎ : RH * 
win 


Singa 

Yang menguji (men-test)y 
Ransel tentara 
Jenis ikan 

Pangkal tenggorok 


Jatuh dari atas 


جرج 


180 جرح 


ei جرتم‎ 


A 55. 


Mengambil 


sebagian besar dari 


Tetap berada di tempatnya aa زع مو‎ J: واجرد نكم‎ - 


o SH‏ جائ 


ass‏ مر 


: المكروب 


اجرج AS:‏ القليِظة 
الجرجة | 
الجراج (دخ) : : AG‏ 
KNA NA‏ 


ak an 


الجراجب J:‏ العظام 
HA,‏ ٭ فی نتاق 


ONG - 
Eef] 
akis - 


A‏ التق 


MA 


-~ يداس يها | arad‏ 


- : القول 
الجرجر ر والجرجيرٌ بر : بقلةٌ 


Asal, pangkal 
Kuman 


Sarang semut 


Berputar-putar 
karena tidak pas 
Berjalan di atas tanah 
yang keras 
Menggelincirkan 
Tanah yang keras 
Sebangsa ransel 
Garasi mobil 
Makan 
Menghabiskan isinya 
Unta yang besar 
Berbunyi 
(waktu berkumur) 
Berkumur 
Bergema 


Menyeret 


Berjalan dengan menyeret kakinya 


Tenggorokan, kerongkongan 


Alat penumbuk biji 
(dari besi) 
Kacang 


Nama sayur 


Unta yang banyak suaranya 


Suara guntur 


Kelompok, kumpulan 


{Unta} yang bagus 


Bp PN 


الجرجارة 


Penggilingan ad l: 
(dengan tangan untuk membuat tepung) 

Unta yang banyak minum pA 

* الجرجس : البَعُوْض الصّفَارٌ 


Tanah liat yang dibuat mencap 


Nyamuk 


Halaman, lembaran buku 
Nama seorang Nabi 
Minum 

Makan 

Membanting ke tanah 
Merobohkan, meruntuhkan 
Jatuh, roboh, runtuh 


Banyak makan-minum 


- في BY‏ والشُرب 


المحرجمان : الأكول Pelahap‏ 
جع Ga‏ 

Melukai PAN za- 

Melukai perasaan 

Mencaci maki 

Membatalkan 

Luka 

Menolak 


Melukai banyak-banyak 


اجترح الاثم 


Melakukan, berbuat 


Memperoleh, menghasilkan 


امتح ا 


Luka DG Cb اجرح (ج جرح‎ 
iol الجراحة عَمَليةٌ‎ 
Dosa, kesalahan الاثم‎ a 


gi‏ : احص بالجراحة 


Kamar operasi (bedah) Kol الجرا‎ cinia kj 


Menjadi cacat 
Operasi, pembedahan 
Mengenai operasi 


Yang merawat/mengobati luka-luka PEES A 
Dokter bedah ta b pah 


5 5 جرحى ) 


Yang luka 
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جرد 


جرد 
p gül‏ جَارِحَةٌ) : اسم م القاعل لجرح Yang‏ 
melukai É‏ 
ممه Yang menyakitkan 9 pi‏ 
Kritik yang pedas A âdi‏ 
الجَارحَةٌ (ol g‏ : العضوٌ Anggauta badan‏ 
- : ذات Binatang-binatang buas Kana) ١‏ 


yang menangkap mangsanya 


Pisau جاع السكين‎ 
Musibah yang darang ahan : جوارح التَهّار‎ 


di siang hari 
بالجرح‎ olll : المجروح‎ 


لك جردا 


Yang luka 


ren ge‏ رو 
- وجرد العود قشره Menguliti, mengupas‏ 
ود Rer‏ 
بحم بتك EN‏ : زع شعره  Menghilangkan rambumya‏ 
ir‏ < 2 
- - السيف Menghunus AES‏ 
- - القحط الأرض Menjadikan gundul‏ 


{tak bertumbuh-tumbuhan) 


جرد الْكَانَ : أصابَه الجراد Terserang belalang‏ 
مع ا ب ا دوو 
ia‏ القرء س : قصر شعره Pendek rambutnya‏ 
Yap‏ ويه )1 Menelanjangi (aka‏ 
Gle : KEII-‏ من الضبّط Tidak memberi‏ 
harakat‏ 


Menurunkan pangkamya 


aki 
SaN 


Melucuti (senjata) 

Menyita, merampas {hak milik) 
Lepas, sunyi, kosong dari 
Benelanjang 


Mengerjakan semata-mata untuk 


Menjadi usang 3 

ا ی و AN‏ 

Membusar, membersihkan حلجة‎ : lai 3 al 
{kapas dari bijinya) 


الجر : الخلق 


Keusangan (pakaian) 


erez 


Pakaian yang telah usang تونب جرد‎ 
Kemaluan kaki-laki/perempuan الذكرٌ‎ gl: 3 SAN 


Perisai 


- : الترس 
Ka: 2‏ من Sisa harta JW‏ 


serl 


Pencatatan جرد البضائع‎ 
sisa-sisa barang persediaan 

Daftar barang-barang pope 

(Tempat) yang tak bertumbuh- (ELSI a kan 
tumbuhan 

Tempat yang الگان لآنَيات فيه‎ : A SAN 


tak benumbuh-tumbuhan 


ga :‏ الشعر 


Pendeknya rambut 


Tres‏ وود 


Puncak gunung pada ketinggian { جرود‎ o 3l 
1.300 - 3.000 m 

Ketelanjangan العرية‎ : à الجردة‎ 

(Tanah) yang gundul ) (من الآراضي‎ ES] 


{tidak bertumbuh-tumbuhan) 
ممع ممع‎ 


الجردة : الثوب اليالى 


Pakaian yang telah usang 


Seekor belalang GG o الجرادة‎ 
Udang laut جراد ألبحر‎ 
Surat kabar z (al go الجريدة‎ 


- موده هم 


Surat kabar harian جر يذه يوميةه‎ 
Penjual surat kabar SANG بائع‎ 
Daftar البيان‎ : - 
Caratan, daftar tanah (kadaster) راضي‎ SÅ سجل‎ : 

Sisa harta (restan} من لال‎ bka 2 
Pelepah daun kurma Bi 2 جریا‎ 
Kelompok orang berkuda 431 PEN 
Tahun paceklik l الجاروة (من‎ M 


{karena tidak turun hujan) 


Pengiriman tentara 


Penelanjangan 


182 جرد‎ 
Memakan habis ng a51: pes] جردم‎ Penurunan pangkat NA) جر 3 من‎ 
Melebihi جَاورَهًا‎ za jas من‎ KA pa Perlucutan senjata ÉH otai, من السلا‎ ni 
Menghabiskan [YAA مَافي الجفة $ تی‎ = E Berapa ; & جر‎ p اجرد‎ 
Jenis belalang الجردم $ جراد‎ Air susu yang bersih, Yal z 
جرد - جردا‎ * rak berbuih 
Bengkak ورم‎ : QAI- Tanah gundul أرض جردا ء‎ 
Mengeluarkan. Ny أجرذة ا‎ {tak benumbuh-tumbuhan) 
menyendinikan Batu besar yang halus = Eo 
Memaksa اله 0 أضطرة‎ F Yang sempurna, penuh fe ssy 


Aku tak melihatnya sejak 
2 hari/2 bulan/2 tahun penuh 

Kata yang tak لزيد (في الصرف)‎ 6 i اجرد‎ 
berhuruf baa aan f 


بم 


- : ضد KN‏ الصف 


Yang tak bersusun. 


yang murni 


as‏ ع 


Yang telanjang العريان‎ : - 
Lepas, bersih dari من كن‎ [spa 


aa : Sal‏ القطن 


مجرد Ei‏ 
الجرودة ia)‏ الأراضي) 


Alat pembusar kapas 
Sikat gigi 
(Tanah) yang banyak 


terdapat diserang belalang 


Meletakkan tangannya di atas makanan جردب‎ pa 
agar tidak diambil orang 
Lahap m :اکل‎ - 
Tengah laut البحر‎ WANA 3 الجرداب‎ 
Orang yang menerombol ١ 8 WA [e i SAI 
pada perjamuan orang (seperti anak kecil) 
Lembah الوادي‎ : Neg ihi 
Unta yang besar من الابل‎ iklan 2 
Seporong roli (ج جرادق)‎ IAN الجردق‎ 
Hampir jatuh BE جر $ اشرق على‎ 7 
Timba, ember f PA $ ارول‎ 
Berceloteh, banyak bicara جردم : أكْثَرَ الكلام‎ 3 


5-7 
الجر (ج Oie‏ 


تفرقت جرذان ban‏ 


Bengkak pada urat keting (binatang) 
Tikus mondok (besar, pendek) 
Kata kiasan yang berarti 


"menjadi miskin” 
Se b za 
الجرذ (م جرذ‎ 


PH‏ ادع ع وه مام 
اجر 59 الجر Yang amat berpengalaman GA) v‏ 


(banyak makan garam) 


Tempat yang banyak tikusnya 


| GA < 
S ا و‎ 
PE PE A 
وآجر وأجتر البعير‎ - 


Wai : SAS - 


Memamah biak 
Menjirkan 
{istilah dalam ilmu Nahwu) 
Menarik 
Menghela, menyeret, menarik 


Menggiring pelan-pelan 


aE 
الابل : ساقها رويد‎ - 
Berbuat dosa على نَفْسه رة‎ Sa 
Menyebabkan 


Membawa kepada 


Mencari lantaran berkelahi dengan 


و 


جرره أو بها 


Menyeret 
OE عه حم‎ 


pl‏ وجاره رسنّه 
تلان 


Membiarkan berbuat sesuka hati 

Mencegah, melarang berbicara 

Menunda, menangguhkan 
(pembayaran hutang} 


Ternarik, terseret 


5 


Tertarik, terseret التيار‎ © "al 
terombang-ambing olch arus 
E P EEE Bh 


Menarik واستجر الشىء‎ ga] 


Mengambil secara berangsur 
Tunduk, patuh 
Penarikan, penyeretan 
I'rab jir 
(istilah dalam ilmu Nahwu} 
Huruf jir 
Jurang, ngarai 
Lubang sarang hyena 
(sebangsa anjing hutan) dsb 


Kaki bukit 


الج : ال JAN‏ 


[plan 


Sekali tarik KANE 
EE 
Sebangsa guci, tempayan اتاء فخاري‎ : - 


Pencarian lantaran berkelahi 


Dan seterusnya 


ەع 


-- : ایر 
~4 


Roti yang dibenam di abu yang panas 
Makanan yang dikeluarkan kembali dari 
perut binatang 


الجر : هة الجر 


Bentuk, macam tarikan 


Bejana yang berlubang di bawahnya untuk الجر‎ 
menabur benih 

Kayu < 
umuk menangkap kijang 

Jejak S | A m 

Dosa, kesalahan WA | 55 ارد‎ 

من جرد يرتك : من جلك Karena kamu‏ 

Jenis kalajengking 3 pe ال عقرب‎ 


Motor penarik, traktor 


Kapal penarik جوآرةٌ ا مراكب‎ 
Tembolok burang الحوصلة‎ HESA FAN 
Ikan belut الجري 0 الحتکلیس‎ 
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جرز 


-2 4 
Kendali, tali kekang KOH: ja 
Pembuat/penjual bejana sebangsa guci, f 


tempayan 
#02 e 
Laci والجارور : الدرج‎ - 
Pasukan yang besar 5 [> جیش‎ 


AR 702, 


Ga‏ (من الآبار) 
- (من A JAWA‏ 


(Sumur) yang dalam 
(Wanita) yang lumpuh, 
tak dapat berjalan 
Waa Bei ki 
Kuda/unta yang tak penurut jape as أو‎ E كر‎ 
(binal) 
raa, KG 202 
Saluran air مجرى لاء‎ : PSN الجاروو‎ 
EIR لات : الات‎ 
oth الآجران : الانس‎ 
2 


Penarikan kapal, upah menarik 


Manusia dan jin 


EA 
(Binatang) yang memamah biak الحيوان)‎ aa) A 
Kn الجر اسم‎ 

Gd (في‎ - 


Bintang Bimasakti 


Yang ditarik 
Yang dijirkan 
(istilah dalam ilmu Nahwu) 


sese» 


Selokan di bawah tanah dalam rumah J patj مجرور‎ 
KURE E se 
المجاري یر : نظام الصرف‎ 


Pengaliran air ke selokan 


Makan dengan cepat 


Memakan habis 


عل » 


اعم 
è‏ الزمان : اجتاحة  Merusakkan, membinasakan‏ 


Memotong, mencabut s/d 
akamya 

Membunuh 

Mencaci maki 


Cepat makannya, lahap 


Gersang 


تَجَارَرٌ الوم : تشاتمواً 
a‏ 


SAR GA 


Saling mencaci maki 
Tanah yang tidak subur 


tidak kehujanan 


184 ia 


جرش 


Tiang dari besi العموة من الخديد‎ $ Kp 

Pakaian wanita من الوير‎ 3 GAN ya) الجرز‎ 
dari bulu 

Tahun kurang hujan adl Fe) 3 ZH 
{hingga tanah jadi kering) 

Daging punggung unta En ab لحم‎ :- 

Dada orang Wk 

Tubuh, badan 


Kerusakan, kebinasaan 


Seikat, seberkas 

(Tanah) yang kering, || الجار: 3 (من الأراضي‎ 
keras 

Yang batuk keras AAN الجارزٌ : الشديد‎ 


ا 
£ 
3 


Wanita yang mandul 


PEY 
السيف التَطْاعٌ‎ : SGH 
الجا : تبات‎ 

Badi‏ (من الثُوق) 
aa) aji‏ الأمكقة) 


Yang cepat makannya, pelahap 
Pedang yang tajam 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
(Unta) yang kurus 
tTempat) yang ditebang 


wmbuh-tumbuhannya 


دع مام grana‏ 


Tanah yang tidak kehujanan/ أرض مجروزة‎ 
tidak subur 
(Tanah) yang gersang المجراز‎ 


E seon 


Roti tawar/kering ESIK] الجرزم : احبر الققار‎ 1 


جرس - جرسا 
عر تكلم Berbicara, berkata‏ 
wal e‏ صوئًا Berdering, berbunyi‏ 
Melagukan‏ 
Menjilat‏ 


Berdendang, menggiring unta أجر, س الحادي‎ 
sambil berdendang 

Memukul yepe į ا جرس‎ < 

Gemerincing الحلي‎ papah = 


Menyiarkan aibnya (kejelekannya), 
memfitnah 


Memberikan pengalaman 


Bersenandung, berdendang تجرس : تلخم‎ 
Memperoleh Pe $ Jü al 


الرس وار : Sijah‏ 
- (من d‏ 

JANI x الجرس‎ 

الجرس (ج (GP‏ 


Pee 


جرس 431 أو التحذير Lonceng tanda bahaya‏ 
- الوت 
- الكهربي 


Bunyi, suara 
Sebagian dari waktu malam 
Asal, pangkal 


Lonceng,bel 


Lonceng tanda kematian 


Bel listrik 


AA املق ان‎ 
Bunyi tanda bahaya دكه جرس القطر‎ 
عمو‎ NA 35 
Jenis ular berbisa dani : الأجراس‎ oh 
5 drot 


Penfimahan, hal menyiarkan aib/ 


kejelekan orang 


urea Da که ري‎ 


الجريسة : اسم زهرة 
لحان DA:‏ 


Nama bunga 


Pelahap 
res 7 ý 
Lebah الجوارس : التحل‎ 
Yang berpengalaman di adi 4 55 الجر‎ 
25 gi 
Racun الجرسام $ السم‎ * 
Radang selaput dada البرسام‎ p= 
A, 


Menggosok, mengupas 56 sas 3 الي‎ M 
Menggosok-gosok supaya licin 
Menumbuk 

(tidak sampai halus) 
Menggaruk-garuk 

sampai berjatuhan kelelumurnya 
Mencarikan nafkah 
Mencuri, menggelapkan, 


mengambil dengan tipuan 


e feo 


ارش : اب حدم بعد ال 


Menjadi gemuk 


جرض 185 جرف 


Sebagian dari waktu malam EFSA Al 
{antara permulaan sampai sepertiga) 

Gemeletuk صوت‎ :- 
(karena makan makanan yang keras) 

Sesuatu yang ditumbuk لجرب س و لجروش‎ 
(tidak sampai halus) 


الجاراش (دخ) بيت KN‏ 


aos nop مه ما‎ 


Garasi mobil 


Gilingan yang diputar الجاروش والجاروشة‎ 
dengan tangan 
33 و‎ 
Yang besar الجر شش : الضحم‎ 
3 9 
Jiwa الجرشى : النْفس‎ 


8 tarh 
Kelelumur yang berjatuhan ketika digaruk- ا جراشة‎ 
garuk dengan sisir 


A, 


uwe 


Kurus 


Mencapai usia lanjuWumur 50 tahun 


Yang pendek ارشب 3 القَصيرٌ‎ 

A napa £ 
{Unta, kuda) yang besar الجر شع‎ 8 
Lembah yang luas الجراشع‎ 


Mulai sembuh Jawi: kap * 


Orang laki yang besar الرجل الضحخم‎ d Kolak] b 


Unta yang kuat الشديدٌ‎ Jawi :- 

* جرض - جرضا 
له : Mencekik akh‏ 
جر ص 5 Sesak nafasnya We‏ 


(karena sesuatu yang tertahan di kerongkongan) 

- بريقه : ابتلعة بالجهد 
الجرض : barak‏ 

(karena sesuatu yang tertahan di kerongkongan) 


Kesedihan hati, الوم‎ ql: الجريض‎ 


yang sedih hati, duka cita 


Menelan dengan susah 


Sesaknya nafas 


Yang amal sedih الخراض وآلجريّاض‎ 
Yang kasar, kuat الشديد‎ EG ۴ الجرواض‎ 
Singa الأَسَد‎ ka 


(Unta) yang pelahap (JGH الجرائتض (من‎ 


Pelahap Jy 5 وأ راضم‎ A الجرضم‎ * 
(Unta) yang besar الثوق)‎ aa) الجرضم‎ 
Kambing yang besar, gemuk s, الجر‎ 


Tersekat di kerongkongannya hingga 
menyesakkan nafas 


gih Ke shi : الجرواط‎ 


* جرع - جرعا 


Yang panjang lehernya 


Meneguk واجترع اء‎ an 
ga Ka 
Menegukkan جر عه آلاء‎ 


Sedikit air susunya 


آجْرَعَت النَاقَهُ : GE‏ 


Memecahkan Sah ga 
Minum sedikit demi sedikit, Aii) eg 


meneguk 


Menahan (kemarahan) 


رة : الف 


E 


* الجرعب وا جرعيب : 


Seteguk 


Yang keras, JAN کی‎ 
kasar 


a Ba 
Bencana yang dahsyat الشديدة من الدواهي‎ Kasi 
CE č; 3 -re g 

عجري چ 


-es 
Menyapu bersih, menghanyutkan < فب الشى‎ FAN == 
5 اجرف‎ 


Dilanda banjir yang amat deras 
tmenghanyutkan segala-galanya) 


SN الكلاً‎ : GA 


Rumput yang berbelit-belit 


Cap pada paha’ من سات الابل‎ i چ‎ 
badan unta 

Harta yang banyak SK المال‎ : - 

Kesuburan 1 ا خصبا‎ ga 

Lereng bukit EH الجر £ عرض‎ 


ران ال 
ع a‏ 


EAA‏ : كسرة لحب 
جرف القلأم HE:‏ 


Tepi sungai 
Pecahan roti 


Garu 


جرل 
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جرم 


(Banjir) yang sangat deras 


iya) GAI‏ السيول) 

(menghanyutkan segala yang dilandanya) 

Orang laki yang ER K1 $ حل جراف‎ 
amat pelahap 

Jenis takaran 


- لجرا : مكل 
الجروف والمجركةٌ 


Sekop 

Serok, penyendok gula/ أو طحينٍ‎ 8 pah a 
tepung 

Penyakit Pes الطاعون‎ H الجارف‎ 


Kematian yang merata 


- : الوت العام 


(secara massal) 


Musibah yang menimpa orang banyak pala) Tin 

Yang sial. malang, paja : جارف‎ 
bernasib buruk 

Yang amat pelahap آله کوک جد‎ : - 


s 


الجورف 
- : السَيْلُ الجراف 
(menghanyutkan segala yang dilandanya)‏ 


Spd)‏ والجترن 


“jah, المجحرف‎ 


x 


Kuda beban yang cepat larinya 


Banjir yang amat deras 


Yang jatuh miskin 


Sekop, serok, penyendok 


booe مم‎ 


Mernbanting ke tanah صرعه‎ : dawan 


- الشيء 
اقاس G‏ 


Unta الجمل الضحم‎ NS 


yang besar 


Makan dengan lahap 


Yang besar, kuat 


Singa 
Orang laki yang besar serta kuat 
(منّ الرجّال) : الهزيل‎ GH * 


Yang besar perumya (gendut) 
(Orang) laki 

yang kurus 
yodat 

BG صلب‎ : S - 

أجرل الرجل 


Keras, kasar 


Menggali sampal pada tanah berbatu 


Batu الجر والجرول : الحجارة‎ 
Tempat yang keras, kasar EI اکان‎ p 
| Obe الجرول (ج‎ 
gel ke : IEAI 
Al حمرةٌ‎ : - 

Arak {jenis minuman keras) WAN $ والجريالةٌ‎ = 


Tanah yang berbatu 
Pencelup, pewarna merah 


Warma merah emas 


* جرم - جرما 
Memotong PAN : Kp | iai‏ 
لم ممم 


الكش : جرصوقه Mencukur/mengguming bulunya‏ 
A‏ 
له : اتمه 


abs:‏ مره 


Menyempumakan, melengkapkan 


Memetik kurmanya 


Mencarikan nafkah 


جرم وآجْرم لوه : صقا 
aali : aa‏ 


Berbuat dosa, kesalahan 
Bersih 


Memotong-motong 


Menuduhnya berbuat dosa/kejahatan عليه‎ PA ب‎ 

Melekat الم به : لصق په‎ Ki 

Berakhir sail: MEA We 

Sampan, tongkang, الزورق‎ A الجرم (ج‎ 
perahu dayung 

Tanah yang sangat panas Sa) الأرض الشديدة‎ ne 

Besamya 4 الحجم‎ :- 


عقوم 


Badan, tubuh, jisim جروم وأجرام) 0 الجسم‎ e) الجرم‎ 


Warna BA = 
Suara الصوت‎ 1- 


الجرم والجرم E‏ جروم Dosa, kesalahan Gih‏ 
علم الأجرام 


لاجرم (أولاجرم) 


Kriminologi 
Sudah tentu, pasti, 


tidak boleh tidak 
I: جام ولجم‎ 


Yang besar jasadnya Awas] الجريم وآ مجروم 0 العظيم‎ 


Yang berbuat dosa, kesalahan, والمجرم : ا مذئب‎ ai, 


Kurma kering 


kejahatan 


جرن 187 


جری 


م 3 


15i IGI: الْجريْمَةٌ (ج جرائم)‎ 
(Pohon) yang ال مقطوعة‎ : GN zaj = 
dipotong, ditebang ١ 

Anak bungsu ولّدك‎ l ES 
KANG, الدب‎ : - 


perbuatan yang diancam hukuman (delik) 


Dosa, kesalahan, kejahatan, 


Delik pencurian 


Yang tertangkap basah 


Menyatakan baersalah 


Yang sempurna, lengkap, penuh 


Mengisut, berkerut 


Melarikan diri 


Keliru dalam jawaban في الجواب‎ U51: - 

تدهم وف نمم 
الجرموز : حوض صغير Kolam kecil‏ 
Rumah kecil‏ 


Badan, tubuh (orang) 


selang Wi 


* الجرموق 


y‏ عمسم م عي 


* جرن - جرنا 


Kaki hewan 
Mengambil seluruhnya 


Selubung sepatu 


ebre 4‏ ق 


- على الآمر : تعود وتمرن Terbiasa,‏ 


terlatih pada 


- الثوب : خَلقَ 
- ا لحب amb:‏ 


Telah usang 


Menumbuk, mengiling 


Menimbun PA : الخصيد‎ ap 
0 عع اه‎ ELEA 

الجرن e)‏ أجران) $ الخوض Baskom‏ 

Lumpang الهاون‎ e 


Tempat pengeringan/penumbukkan biji ج وآ لجرب ين‎ 
LAN امن‎ GA 
ape endi AN 


Leher bagian depan unta 


Menderum 3 


ع 0 


ضرب الاسلام بجرانه : ثبت Tetap tokoh‏ 
صرب اليل Tiba (malam)‏ 
آلْقَى عليه جرائة Meletakkan beban pada‏ 


الجارن (من الأامتعة) (Barang-barang)‏ 


yang telah usang 


Zirah {baju besi) yang telah i j: جا َه‎ t 
halus (karena sering dipakai) 

Anak ular وَل اليد‎ = 

Tempat penebahan biji ال مجن 03 البيدر‎ 


(Orang laki) yang pelahap الکو‎ A (من الرّجَال)‎ 35 

(Cambuk, cemeti) yang halus (Jala ا من‎ 
kulitnya 

Mengumumkan Yan $ WAN چ‎ 4 


ATANG Rays 
Tak benumbuh-tumbuhan (gundul) ya. Tei اجر هدت‎ + 


as DELEA 


Pejalan yang tangkas, sigap الجرهد : السيار التشيط‎ 


A],‏ الج 
* الجراهم والجرهام ISI:‏ 
- : الضّخْم من الابل 

* آجرت الكلبَةُ 


Yang gemuk, besar 
Singa 


Unta yang besar 


Beranak 
ga s 
Anak anjing/singa (ape ج‎ g) ayahi 
ا‎ . 
Yang kecilfanak الجرو (م جروة)‎ 


dari segala sesuatu 
zo e 


الجروة “i:‏ القصيرة 


Unta yang pendek 
0 


ا رن 
gr ag a‏ 
- : رگض» سار» ومر 


Berlari, berjalan 


P TN 

Mengalir سال‎ : ago الماء‎ - 
AE T 

‘Terjadi الآمر : حدث‎ - 
. EP 

Bermaksud pada, meyengaja  ءىشلا الى‎ seh- 


0000 


sasl : SAI أجرى‎ 


Menjalakan, melaksanakan 


bata وه‎ 

3 الأمر اليه : فوضه Mempercayakan,‏ 
menyerahkan‏ 

Menjatuhkan 


Melimpahkan, menetapkan pemberian zi ا عليه‎ 


rizki (uang belanja, tunjangan) kepada 


EE‏ و 

Memberi kredit له الحساب : قيده له‎ - 
oo sr r يام‎ 

- وجرى الماء ونّحوه Mengalirkan‏ 


جری 188 جرح 
Berlari, berjalan bersamanya HAS‏ اجر Tindakan-tindakan FERE ak‏ 
چ فی الآمر 5 (menurut saluran) hukum Menyetujui FER‏ 

53 ری القريقان فى الآمر Bersepakat‏ ال مجرَّى (ج مجار): امسيل. الث Saluran, aliran,‏ 


استجرى فُلآنًا 
gh 3‏ م دا 


al : -- -‏ جرب 


Minta agar dia lari 


Menjadikannya sebagai wakil 


Karena kamu من جراك )50 من جرائك)‎ - sA! 


Pelayan, buruh, pekerja aal 3 [A Ca d) الجري‎ 


-: الوكيل 
- : الرسول 
-: العامة 
الجريّدٌ : الخوصلة 
IGJ: Z‏ 
عبش جرايّة 

PA: GEG - 
UES EGG لج‎ Kdi 


- : التَعْمَةٌ من الله تَعَالَى 


الجاري D‏ جَاريَةٌ) 


3 


sad Cadh الجري‎ 


Wakil 

Utusan, pesuruh 
Penanggung,penjamin 
Ikan belut 

Tembolok 

Perwakilan 

Roti kasar 

Rangsum, catu prajurit 
Kemudaan 

Gadis 

Pelayan perempuan 
Budak perempuan 
Wanita Negro 

Ular 

Kapal faut 

Matahari 

Nikmat Allah 


Yang lari, mengalir dsb 


s,s 
Yang sedang berjalan. beredar, berlaku gz! الدرا‎ : - 


PASA 
SEYI : y! 
الاجريًا والاجرياء‎ 

الاجراءات : التصرقات 


د legge‏ ويك 


Kas عات شدیدة أو‎ Gi 


Bulan sekarang, 

yang sedang berjalan 
Pelakasanaan 
Budi pekeni, tabiat 
Tindakan-tindakan 
Tindakan yang radikal, 


keras 


Jalan 

Saluran airfkencing J مجری اء آو‎ 

٠ الخوادت‎ Ai 

Ag 
KAN- 


DG Tin -‏ بالشيء 
Toi‏ وجزأ 5 بالشىئء Memuaskan, mencukupi dengan‏ 


Kejadian-kejadian 


Membagi, mengambil sebagian dari 


Merasa cukup, puas 


Kaya dari (tidak memerlukan pada) ak a A 


Menggantikan, 
menempati tempatnya 


- احاتم قي Í‏ 8 صيعها a:‏ 


Memasukkan pada 


siog Poca sge 
Membagi-bagi قسمة‎ : ts قد‎ siy 
Dapat dibagi يسم‎ 3 154 5 
žen 33 مع عم هد‎ 
Kecukupan الكفاية‎ : Hadh adha لجو‎ 


الجرء (ج telad‏ 


Bagian yang tak dapat dipisahkan Jaan جزء لآ‎ 


Bagian, juz 


Pecahan (bilangan) 

Ahli obat {apoteker) 

Rumah obat (apotek) 

Mengenai bagian 

Yang remeh, tak berarti, 
amat sedikit 

(Makanan) (من الآطعمّة)‎ 3 SA, f is. الجر‎ 


yang mengenyangkan 


KR واي 4 يعت‎ 
Pembagian التجرية 3 التقسيم‎ 
Hal dapat dibagi 


Bagian. nasib 


Budak 


Masuk dalam sarangnya 


جرر 
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جزع 


s 
Melimpahkan pemberiannya, memberi 45 ألر.‎ ge 


banyak-banyak 
Pemberian ال جوم 5 العطيَةٌ‎ 
Tas surat-surat الجزدان : مَحْنَظَةُ | راق‎ 
ب‎ EE 
جز “ جڑ را وجزاراً‎ * 
Menyembelih 3 : ČGS - 


Menebang, memotong 


Kering, berkurang نَقَص‎ eman seiis 
- p 5 
Surut KA البح : صد‎ = 


Telah tiba saatnya ditebang 

Telah tiba 
saat ajalnya 
000 عاض عت رهبا اعرذ‎ 
Saling mencaci-maki تشاتما‎ : oğ äl تجازر‎ 
d ا‎ 0َ 5 LLEN 


Penyembelihan, penebangan,  رزج الجزر : مصدر‎ 


keringnya air 


PANA 


Keadaan surutnya laut 


Hal pasang-surutnya laut ومد‎ baa 

Ubi lobak a: A 
Hewan yang disembelih gas :ما‎ =- 
Daging yang dimakan الحم الذي تكله السبع‎ : - 


binatang bûas 
الجزار والْجرَيْرٌ : الذياح‎ 
PAN z- 


Jagal, pembantai 


Penjual, pedagang daging 


Unta/kambing yang وجزورات)‎ KA gz) الجزور‎ 
disembelih 

الجزارة : حرثةٌ الجزار Pekerjaan jagal‏ 

Kepala dan kaki bewan Ta م‎ ah 5 KEH 
yang disembelih 

Pulau GGe (ج‎ ingi] 

Semenanjung 5 aja || شبة‎ 

Pulau kecil صغيرة‎ PEA : rip 

Negara Aljazair (GA الجزائرٌ (في شمال‎ 


Pembantaian, 


zp aee 5 
مجازر) : المسلح‎ g) المجزر‎ 
tempat pemotongan hewan 

الجر Ei:‏ 
A‏ راقن اا 
* جر - جرا وجزوزاً 


مقن جا عه و PS‏ 


- وجزرٌ واجتز الصوف 


Penyembelihan 


Mencukur, meng gunting, 


memotong 


Telah saatnya dicukur, cil Siuh h ši 


dipotong (bulu domba) 


WA‏ هه 

J-‏ ی 

Telah tiba saat ajalnya ن يموت‎ 3J التي 3 حَانَ‎ ps] 
2 


الجرز 
56H‏ والجزازة 


Kering 


Bulu yang tidak terpakai setelah dipotong 
Bulu yang terjatuh 
waktu pemotongan 
Sebagian dari waktu malam £i جار من‎ 
ع‎ a 9 A 5 n 
Waktunya mencukur, وقت الجر‎ : Sidh الجزاز‎ 
memotong bulu 
Kd يعن حي‎ Aka 
Orang yang mencukur, pall لجرا : قصاص‎ 


menggunting bulu domba 


soze 


i 
Yang dicukur, dipotong الجزيز : المجزوز‎ 
Bulu domba yang di potong f 


dalam setahun 


EEE 


Ga‏ (من القتم) 
الجر : مقص الجزاز 


(Domba) yang dicukur bulunya 
Alat mencukur, memotong 


bulu domba 


Gi جرع‎ = 
Tidak sabar, gelisah pe ran re 
Bersedih hati حزن‎ WA 
Putus asa, putus harapan Dan a 


Cemas, khawatir akan 

b 95 Aer‏ مه 

جزع ال دی : Melintasi abs‏ 

Bore A S Seko 

Menghilangkan kegelisahannya, asja Jg : جرعه‎ 
kerisauan hatinya 


Mens isakan 
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جزل 


Memotong 


Putus (menjadi dua) 


Merjan, jenis akik 


Tempat tinggal sementara, ibi : ج‎ g gal 


perkemahan 
Tempat pelintasan ) (من ألوادي‎ 2 
Tengah-tengah lembah ألوادي‎ baran ج‎ 


Tempat yang tak berpohon 


- : مَكَانٌّ بألوادي 


di lembah 
Sarang lebah Aei َل‎ p= 
Poros roda والجزع‎ gal 


Ten 

Ketidak sabaran, kegelisahan, kecemasan الجزع‎ 
kerisauan hati 

ria 


g3‏ و 


Yang tidak sabar, gelisah, 


cemas, risau hatinya 


Sesuatu yang sedikit 


الجرعة : JAN‏ من الشيء 


Sisa air البقيّةٌ من أكاء‎ p 
Sebagian KI aya Kaba) pi 


dari waktu malam 
aaa م‎ E 
Pegangan, tangkai pisau الجزعة : مقبض السكين‎ 
1 مي د مم‎ L 
مافيه بَيَّاض وسواد‎ : padl 


berwarna hitam - putih 


Sesuatu yang 


tsss له‎ 


حوض مجزع 
- (من Gad‏ 


Kolam yang tinggal sedikit airnya 
Yang baru matang separoh 
(buah kurma) 


Yang tidak sabaran, selalu gelisah 


Berjual beli dengan tanpa 


ditimbang/ditakar 


Berbicara tanpa aturan 


(serampangan) 


Mempertaruhkan dirinya 


الجزاف والجزيف 


ور 


GhI‏ : الصيّاد 
مون 


الجزوف 
melampaui batas masa melahirkan‏ 


(Jual beli) yang tanpa ditimbang/ 
ditakar 

Berbicara secara serampangan 
(tanpa aturan) 

Pemburu 


(Wanita hamil) yang telah 


Jala, jaring (untuk menangkap ikan) ii PESASI] 
Ie- جزل‎ * 
معاد‎ PKK) 


Besar, sangat banyak 


- الشيء : عظم وودر 


melimpah-limpah 


Fasih ا منطق‎ = 
srs 
Sehat pikirannya الرجل : صار‎ - 


Memotong jadi dua 
Melimpahkan (ad 51) لَه )5 عَلَيّه) العطاءً‎ Yo] 
PANEN 


Yang amat banyak. 


melimpah-limpah 


Terima kasih banyak wW جزد‎ IK 
Penuh hormat ل الاحترام‎ 5 
Yang fasih (perkataan) = :]لق‎ - - 


Yang dermawan, murah hatt 3 
Se 


SIA = ŞI KEA 3 


Yang arif, 


sehat pikirannya 


eso. 


Suara burung merpati جد موت الْحَمَام‎ 
Hi ah a 

Kayu bakar yang kering G الطب‎ f 

Yang besar العظيم‎ : Ean الجزال‎ 
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- - : الكثير 
AN‏ : صرام JAAN‏ 
الجرالة : الوقرةٌ 


da‏ المنطق 


Yang banyak. melimpah-limpah 


Penebangan polon kurma 


Hal melimpah-limpah (amat banyak) 
Fasihnya ucapan perkataan) 


PANA 
Sepotong. sekerat والشرحة‎ ihal 
Sisa roti 


Yang besar pantatnya 


جرم 
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Ni كيس‎ : YA 


Dompet uang 
Racun السم‎ H امورل‎ 
Anak muda الشاب‎ r 
Anak burung merpati حورل الحمَام‎ 
جرم - جما‎ * 
Menjazamkan (istilah dalam ilmu nahwu) الفكل‎ - 
Memotong YAN H AN = 
Menetapkan, memutuskan م الآمرّ‎ 


- اليّميُنَ : [AA‏ 
- على الآمْر : عَرَمْ 
- عليه YI‏ 


Melaksanakan 


Mengambil keputusan untuk 


Mewajibkan, mengharuskan 
Makan sekali dalam 
sehari-semalam 


Berkecil hati, lemah 


Berdiam diri 

Mengisi 

Mati (huruf) ngadi 
Retak, patah | NA AN 
Mengambil sebagian الال‎ ir kage pl 


PEPPE TI عله‎ 
Rekah, pecah-pecah, belah تجزم د : تشقق‎ 
E 
Penetapan (dsb) الجزم : مصدر جزم‎ 
ki 
Alamat jazam f علامة الجر‎ 


(istilah dalam ilmu nahwu) 
(Perkara) yang tiba sebelum waktunya { (من الأمور‎ = 
الم : النُصيْبُ‎ 
القطعة من ألاشيّة‎ : - 


Nasib, bagian 
Sekawanan domba 
Ternak yang berjumlah 
10 ~ 40 atau 100 keatas 
Makan sekali dalam AA Pa KAN 
sehari-semalam 
Sepatu boot 
{panjang sampai mata kaki) 


mudi, 


Tah sepatu 


Tukang sepatu, tukang tambal sepatu الجزّماتي‎ 
DG: جَازِمَةً)‎ D الجَازِم‎ 

a‏ والجرم 0 الان 
Gbe g) -‏ : آحَدُ عوامل الجَزْم 


Gistilah dalam ilmu nahwu) 


Yang pasti (positif) 


Yang penuh berisi 


Amil jazim 


Yang telah dipastikan 


Mencukupi 


Memberi upah-persen. membalas w6 : KRS 


LEPI 


Menghukum عاقيه‎ : - - 


Ser ogy مم اعم‎ 


- وآجزى الآمر منه )51 عنه) Menempati,‏ 


menggantikan tempatnya 


Memenuhi ايا‎ sah : حَقَهُ‎ [OH =- 
Meminta upah, persen, balasan l 
Menagih تجازی ديه )1 به) عَلَى لان‎ 
5 ep م ع‎ 
Upeti الجزية (ج جزى وجزاء)‎ 
Pajak tanah Ge el : - 


Ganjaran, upah, balasan 


igal iai‏ المكاقاة 


جَرَتَكَ الجوازي 


Kamu mendapat balasan 


dari perbuatanmu 


Hukuman د القصّاص‎ 
-r TEPI 
Denda FAFA : جزاء نفدي‎ 


Yang lebih dari cukup KÜS NI sa الاج‎ 


شالع م لد مم لم وهم دم هبي 


* جسا - جسا وجسوءا وج 


Kasar ya BA us 
Menjadi keras wake : ت اليد من العمل‎ - 


الجسيء : الماء الجامد 
الجاسئ : الصلب» اشن 


= (من التبات) 0 اليابس (Tumbuh-tumbuhan)‏ 


Air yang membeku 


Yang keras, kasar 


yang kering 


Hal keras, kasar 


الجاسياء : الصلابَهُ BL‏ 


Melekat 


جسر 


ا و 


Mencelup dgn zafran (kunyit) جسده : صيغه بالجساد‎ 
7 TPE 


Berjasad, menjelma, menitis 


Badan, tubuh, jasad الجسم‎ : GL (ج‎ Kadi 
Darah kering uh والجسيد : الدم‎ - 
Zafran (kunyit) والجساد : الزعفران‎ - 
Sakit perut ok w : ب‎ 


Penjelmaan, penitisan, AN (فى‎ Naas) 
inkarnasi 

(Kain) yang di celup dengan zafran المجسد و اجس‎ 

Pakaian yang langsung KNA, يلي‎ HÊK : المجسد‎ 
menempel di hadan 


* جسر - جسرا وجسورا وجسارة 


Membangun jembatan ہنی جسرا‎ T 
Berani ra : A على‎ MEN 5 


ak‏ عيب ai‏ ند 
Melintasi, menyeberangi úll ucal =‏ 
aa‏ ا فرق 

6 


Memberanikan, memberi semangat 4g : جسره‎ 


Mengarungi (laut) p FIFA] اجِتَسَرت‎ 


مم 


(Orang laki) yang tinggi besar (JG wa) الجسر‎ 
gkah: ea 
(Dyan والجسر (ج‎ - 


so‏ بل معام 


(Unta) yang besar 


Jembatan 


Jembatan yang dapat diangkat جسر متحرا ك‎ 
علوم‎ > 
Jembatan gantung, Ga x 


لجسو : اجرئ الام 


3 


Yang gagah berani 


Yang lancang 


Keberanian الجسارة‎ 
NA 
Kelancangan, ke tidak sopanan :الوقاحة‎ - 
P ت‎ 
جس - جسا‎ 


G i ALG - 


Memijak, menginjak 


Memandang dengan tajam, 


membelalakan matanya (agar jelas) 
4r 


وتجسس الأمور أوا 


Menyelidiki, SÉ IGY 
memata-matai 


Meraba 
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< 


جشا 


عاد ع يو فاه Maan ak‏ 7 

جس الجر بح : سيره Memeriksa dalamnya (tuka)‏ 

Meraba denyut nadinya Aa = 
-a 3 - 3 3 

الجواس (جواس الانسان) Indera‏ 


oa‏ م 


الجاسوس والجسيس lah‏ 


Mata-mata, spion 


Spionase الجاسوسية‎ 
Kontra spionase الجاسوسية‎ io 
Tempat yang diraba A ال‎ 
Dada Pal y= 
Sempit dadanya صق لَجس‎ 


Sungut 


BET EPR e 
Alat untuk menyelidiki dalamnya luka المجس : امسر‎ 


و اعا اح اا 


* جسع - جسوعا 
- دقاء Muntah‏ 
- عن العطاء : آمْسَكَ Menahan‏ 


(Perjalanan, bepergian) yang jauh ) الجاسع (من السفّر‎ 


Besar, gemuk WE aki = 
Memperbesar [AA صيرة‎ 4 EEE 
Menjadi besar ١ جسم‎ 


a‏ ااه امش ا ا 
- في عيني 53 : تصور ‘Tergambar, terbayang‏ 
a 6‏ 


OGLAN GEH الجسم (ج‎ 
HUI: - 


PA 
4 


-: الشكل 
الجسم : الأمور العظام 
الجسم السام : العظيم والضحم 
- : البدين والسمين 

bi 4 


Memilih 


Badan, tubuh, jisim 
Benda, materi 

Bentuk 
Perkara-perkara besar 
Yang besar 


Yang gemuk 


Jasmani, badani 


Yang berjisim الى‎ 


Bergelombang, berkocak, beriak 


Gelap 


Keluar 
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جسم 


Mual جشات جاشت‎ 
Beserdawa a $ us s 
Serdawa والجشأة‎ sal 
Kasar الطعام‎ Sas - 


Menumbuk tidak sampai lumat جرب عا‎ ab $ A = 
« هله‎ 


- الله شاه : adal‏ 
جب ال 
0 


لشب والجشب والجشيب 


Menghilangkan 
Jelek makanannya 
(Makanan) yang kasar 


ss م‎ 


GUN iyah : الجشب‎ 


Kulit buah delima 


Yang jelek makanannya الجشيب : السيئ المأكل‎ 
Yang pemberani phasi 4 الجشب‎ 
Yang kasar penghidupannya حش‎ || 


Mengeluark^n untuk digembalakan PARS وجشر‎ - 


SÜ: pal - 


Terbit 
عم اميه‎ 
Bepergian الرجل : سافر‎ a 
Kar eeg A 
Menjadi jauh dari ه : تباعد عنه‎ - 
Serak, batuk A] حشر : أصابته‎ 
Mengosongkan ai H لاء‎ s 


LAN 


Penggembala unta yang bermalam Sa, الجشر‎ 
di tempat pengembalaan untanya 

Orang laki-laki yang membujang PESIN - 

- والجشرة : البح IGEI‏ 


Serak, parau, batuk 

Karung besar pal الجشيرٌ : الجوالق‎ 
Nama kabilah bimi الجاشر و‎ 
Tengah harî JUN نصف‎ : - 
Waktu sahur ndl Lr 
Yang serak, parau (c [pas p الأجشر‎ 
Kolam, bak air حشر : الوط‎ 


Menumbuk, meremukkan, 


memecahkan 


Memukul Ki 5 [WAH wa 
Berkumpul aasal : peA lan 


- البیْت : كنّسه Wg‏ 


Menyapu, membersihkan 


Mengeluarkan دمعة‎ 5 Qi- 

s% r ا‎ 
Menumbuk tidak sampai lumat A | ul 
Lebat tumbuh-tumbuhannya, esi] Sh => 

rumputnya 
ka 2 3 

Bukir الجش (ج جشاش) : ابل‎ 
Waktu malam ( JA ١ (من‎ = 


PANG RA EN H 
Suara yang kasar, البحة‎ NAK || الجشة : الصوت‎ 


serak 

Rombongan orang yang datang ash, kai 
bersama-sama 

Tepung kasar (ditumbuk tidak sampai lumat) الجشيش‎ 

GR É‏ من الأراضي ٠‏ فس 
berkerikil‏ 

Yang kasar suaranya, serak, parau č Us 2 الجن‎ 

Penggilingan dari batu yang diputar Kadi, KAN 
dengan tangan 1 1 

- : طمع شد لطم 

gak : الجثع‎ 


الجشعٌ (ج جشعون aen‏ وجشعاء) Yang tamak,‏ 


serakah 


Tamak, serakah 


Keserakahan, ketamakan 


Menahan, menanggung 
(dengan susah payah) 


Membebankan kepada 


Memilih m= تجسم فلاا من‎ 
Beban, perkara berat WA 9 الك‎ MY | H الجشم‎ 
Kegemukan ANA | جج‎ 
Yang gemuk الجشم الا‎ 


zos 2 Faa 


الجثم : الجوف, الصدر 


Perut, dada 


5 
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الجشم والجشيم ts Yang berat‏ : صرعة Membanting ke tanah‏ 
i j‏ م : الاس Menggauli Wah Singa‏ 
Takabbur, Gs KS 4 sh Nama burung sb : ilah *‏ 
الجوشن t‏ ال bertindak sewenang-wenang Dada‏ 
- : الدرع» Zirah (baju besi), DE‏ 


baju rantai yang dipakai di dada 
من اللْيّل) : وسَطْهُ‎ - 
Cara, Car - جص‎ * 


قم 
Merintih kesakitan karena kerasnya tekanan s36 : -‏ 


Tengah malam 


Wanita yang suka bekerja serta tangkas 


EES فح‎ : ad جصص‎ 
Mengurap/menyaput dengan kapur, me-lepa < إلينًا‎ kr 

- الاتاء : ملم 
- على Gandi‏ : حَمَلَهُ 
Berdekatan satu sama lain mll EER Laa‏ 


Gadi‏ : الكلس, اليس 


Membuka matanya 


Mengisi 


Menyerang 


Kapur, kapur batu 


Pemilik, penjual kapur الجصاص‎ 

Tempat pembakaran kapur مين الْحَصّ‎ È Kolah 

Orang-orang yang tempat perkemahannya الخصيصة‎ 
saling berdekatan 

Das *‏ عليه با سیف Menyerang‏ 


Berjalan dengan melagak. 
sikap sombong 
Lari kencang 


Gaya jalan dengan 


sikap sombong, melagak 


ES 
È الث‎ Ni ei 
Orang-orang yang pelahap KÀ الكثيروا‎ : ah] 

٠ gbi 


Mengambil dengan mulut 


Lan بع‎ - 


Gemuk pendek سمن فى قصر‎ pr 
PEN ah 


ais 


Menolak, mengusir 


Membuat 


Membalikkan, membanting ke tanah وجعية‎ -- 


Terbanting ke tanah gral : تجعب وانْجعب‎ 


Berdesak-desakan زدحمو]‎ 
Pembuat tempat anak panah الجعاب صانم الجعاب‎ 
جعاب)‎ g Kak) 


Tempat anak panah 


Mengeluarkan pendapatnya گلامه‎ iay Er 

Pantat, dubur الجعيّاء والجعبّى 3 الاس‎ 
Semut merah ai t% H NA أو‎ agl 
Yang cebol, buruk paal اعيوب $ القصيرٌ‎ 
Yang rendah, hina i JAN pe 


Pos مام‎ 


الأجعب لم جعياء) 
- : البطين 


Yang lemah kerjanya 


Yang gendut (besar perutnya) 


Mayal ا متجعب اميت‎ 
Membanting ke tanah iyo š جعيرة‎ 3 
Yang cebol القَصيرٌ‎ $ (ja لم‎ ga 
Ketarrakan, keserakahan الشرة‎ y الجعتبة‎ A 


a *‏ الال : جَمَعَهُ 


ate o 
Menderum. menggoyang-goyangkan pe جعجع‎ 


Mengumpulkan 

Mengisut, berkerut 

5 
supaya menderum/bangkit 

Menagih, menekan بالغ م‎ - 

Duduk dengan gelisah 

Bergaduh 


Jatuh ke tanah karena sakit 


تجعجع 


01 


الجعجع 


KGI: الجعجعة‎ 


Tempat yang sempit-kasar 


Kegaduhan. hiruk-pikuk 
له م‎ 


-° 
Suara penggilingan صوت الرحى‎ :- 


جعد 195 جعف 
s-s Paa A PRSA‏ 
الجعجعة Suamunta kalau sedang berkumpul‏ الجعرانَ - أبو جعران Kumbang tahi Jadi:‏ 
skak 2‏ 
kamas‏ يلا طحن Kata kiasan yang berarti‏ ا جعراً HESR z‏ و Dubur, lubang pelepasan Ta‏ 


"banyak bicara sedikit bekerja” 

Peribahasa untuk أرى طحا‎ Yy اسع جعجعة‎ 
orang yang bakhil (dia berjanji tapi tidak menepati) 
الب‎ KG: اجنجاع‎ 

٠ Kdi الأرْض‎ : - 


Medan perang 


Tanah yang gersang 


Yang bergaduh, ribut-ribut الكثيرُ الضوضًا ع‎ = 

* جد جنا مرا 
ai‏ وتجعد الشعرٌ Berkeriting‏ 
= الجلدٌ Mengisut, berkerut‏ 
Mengeritingkan WA) Ta‏ 


الجعد iya)‏ الشّعر) 
g) -‏ جعَاد) KAII:‏ 


شوم og‏ لوم 


Orang laki yang bakhil. (ai جعد (أو جعد‎ dan 


(Rambut) yang keriting 


Yang bakhil, kikir 


kikir 


55 لقم‎ 
Orang laki yang rendah nasabnya ÛÎ رجل جعد‎ 


PEETI قي‎ 

Dehu yang basah تراب جعد : لد‎ 
0 

d ve n‏ ل 

Unta yang banyak bulunya A | کثیر‎ Pige pen 


أبو جعدة (أو جعَادة) 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Kata sebutan untuk 7 
anjing hutan 
1 o spse Neng 
Yang keriting rambutnya والجعدى‎ (e الآجعد 2 جعدا‎ 
< Kaka, 


WASA : الْجَعَدْيَةُ‎ * 


عه مومه 0 
- : بيت aal‏ لعتكبوؤت 


Gelembung air 


Sarang laba-laba 

Yang pendek القَصيرٌ‎ i الجعدرٌ‎ 5 
$ ET ENE 

* الجعذرى : الأكول Pelahap‏ 


+ عَم 
er‏ فلم 
Weh a‏ السيع Buang kotoran‏ 
لهس bhe‏ 
جعر : جار Berteriak, memekik, meraung‏ 
30 وور رمف فم 
الجعر g‏ جعور) : نجو السبع Kotoran binatang buas‏ 


Bee 


Kala sebutan hyena أو أم جعار)‎ Pi جعار‎ 


{binatang sebangsa anjing hutan) 


- : الرجل : bis‏ 
تَجَعْس : أفْحَش بگلامه 
الجعْسوس : القصيرٌ الدميم 


osos‏ م 


Yang tinggi, cebo! (kata berlawanan)  شوشعجلا‎ * 


Buang air besar, berak 


Kotor bicaranya 


Yang cebol-buruk 


Yang buruk 


Yang kurus 


Yang cebol, yang tinggi besar 


(kata berlawanan) 


hg *‏ - جَمظا 
Jelek akhlaknya BALAGE: -‏ 
Menolak J a‏ 
Bi‏ 2 هرب Melarikan diri‏ 


Yang jelek akhlaknya 
Yang pendek. cebol 


الجعظان Kdl‏ : الق 


Melarikan diri, berbalik 


ke belakang 


Yang cebol 

Yang kurang akalnya 
Yang rakus, tamak 
Pelahap 


Yang keras, kasar 


Melempar dengan lumpur 


sn 


لصي شاع ممص 


Was - جَعَفَ‎ * 


Bawa ماياو‎ 
Membanting ke tanah صرعه‎ : aaah > 


ممع يرع معي ره 


- واجتعف الشجرة فأتجعقت Mencabut, membantun‏ 


GGH‏ والجاعف iya)‏ السبُول) 


{Banjir} yang 


menghanyutkan segala yang dilandanya 
sa baa 


* الجعقر : النهر 


Sungai kecil, anak sungai 
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جفاً 


5 


sinh‏ : النا 


PETETA] 
Unta yang melimpah-limpah $y ناقة | لعزي‎ 


air susunya 
جلا‎ - jas * 
Membuat, menciptakan, — G65 pie : Bah - 
menjadikan 


Meletakan, menaruh, menempatkan 


peZ 


Menjadikan صير‎ : - 
Menyangka, menduga ob pa 
Memberi أعطى‎ : - 
Mengangkat sebagai [A 2 = 
Mulai berbuat 53 Jadi 3 


Menentukan, menetpkan 


Pendek-gemuk في سمن‎ Ta : الْعُلام‎ ja 


Banyak kumbangnya لكان‎ KASA = 
Menyuap KEN g NAN 
Meletakkan hadiah untuknya له‎ Yasi 
Memberikan أعطاء اناه‎ : Mana - 


Menurunkan dengan (beralaskan) sobekan kain gaitt = 


aga) Pa‏ : اخ 


Mengambil 
Upah Yah, الجَعْل وَالْجَْعَالَةُ‎ 
Hadiah, persen 0 : 
Komisi 

Kumbang, kepik tedhan o الجعل‎ 


20 


Orang laki yang hitam الرجل الاسود الدميم‎ gaa 


serta buruk 


EIRA 


pi اَل : القصرٌ في‎ 
(Tempat) yang banyak kumbangnya والجعل‎ Jadi 


26 
Anak pohon kurma, pohon kurma yang pendek الجعلة‎ 


Hal pendek-gemuk 


LANG 


الجَعَالةٌ $ الرشوة 
الجعال 


Suap 
Sobekan kain yang dipakai alas untuk 
menurunkan periuk 
الجعول : ولد التعَام‎ 
Jasa الجاعل : اسم القاعل‎ 


Anak burung kaswari 


Pemberi المخطي‎ : JG 
Yang mengambil الآخل‎ i جت‎ 
Bernafsu. لم شه الكل‎ MUN اشتهى‎ p 


tidak bernafsu makan {kata berlawanan) 


Sangat mengingini 


- إلى اللخ 


5 e E 
Menginginkan gh : في الشيء‎ Wah - 
Memberangus A || جعم‎ 


Mencabut s/d akarya, الشيء 3 استاصله‎ ml 
membantun 


Keinginan, ketamakan 


Yang tamak 1: الجعم‎ 
Kelaparan الجعم $ اجو‎ 
Yang lapar الجيعم 3 الجائع‎ 


Tempat perlindungan ا مجعم 3 الجا‎ 
GII ia) gahi * 


(Orang laki) yang pendek 


gemuk 
جنا جني‎ * 
Menimbun وغيرة‎ PA | = 
Lumpur الطين‎ į الجعوٌ‎ 


Jenis arak, bir l gaal} الجعة‎ 
(Wanita) yang bodoh. pandir Nad : الجاعيَةٌ‎ 
Hmu bumi الجغرافيًا والجغرافِيَةٌ $ تَخْطيْطٌ البلدان‎ ai 
Imu bumi ekonomi الاقتصادية‎ - 


ارا 


الجغرافي" : العَالم GGL‏ 


Hnw bumi alam 


Ahli ilmu bumi 


- ۵ : صرعَه 
N -‏ آو القدرٌ 


Menghilangkan buihnya, menuangkan isinya aa ج‎ 


Membanting, melemparkan ke tanah 


Melemparkan buibnya 


Menutup, membuka (kata berlawanan) ni) Gi 
taf 
Menjalankan sampai lelah dan tidak الناقة‎ - 


diberi makan 
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Melemparkan 
Mencabut, membantun RR البثل :16 من‎ krn [reh 


Buih 55 i es s 
Yang tak berguna الباطلٌ‎ e 
Hilang sia-sia FA ذهب‎ 
Kapal laut yang kosong 36 AG saka i 

(tak bermuatan} 
Sudah agak kering EPEA Ui 6 g 


Mengirap di atas telurnya dan mengerami JAN => 
$ 


Tanah tinggi/rendah (kala berlawanan) الجفجف‎ 
Angin yang keras NIR لر بح‎ l: 

Ea eq 
Bunyi kain yang masih baru المفجثة‎ 


NE 


Suara jalannya perarakan, pawal 
Sepasang 
Penjepit 


Takabbur, sombong 


Yang bersikap sombong 


Besar perutnya 
Menjadi kuas 
Sembuh 


š 
Meninggalkan رکه‎ 


Menghentikan kunjungan kepada 


29 


Cú m الجر‎ 


Sumur yang luas 
(Anak kambing) أو لاد الشناء)‎ a) - 


yang berumur 4 bulan 


Karena demikian كن‎ A من‎ 
Dia rak punya pikiran/pendirian الجر‎ paga 7 
e tano pan 
Tulisan rahasia ga 465 : (دخ)‎ Ath الجفرة‎ 
ااه‎ 


: Nga (منَّ‎ E 


Tengah-tengah dari 


sesuatu 
roa 


per 


“Tempat anak panah dari kayu/kulit 


32x 


: الاسد 


EA 


الجفرى : وعاء phi-‏ 
انج حفر الق ريح يح الجسد - Yang busuk bau badannya‏ 


Ap الج‎ 


Singa 


Seludang mayang 


(Makanan) yang dapat 


menghilangkan nafsu seksuil 


RAT, 


الصوم مجفرة للنَكَاحٍ 


menghilangkan nafsu seksuîl 


Puasa itu dapat 


ka anah 


Kurang baik pencema makanannya سا تخمة‎ : pa 


Jalan cepat 


: 5 


50 I 
Yang lemah لجفيس 7 الضعيف‎ is 
3 a 


Memeras dengan ujung jarinya 


Sa: الاتاء‎ - 
ka ai 
LLD: لجل‎ 2 


Kg 


(Kurban pembunuhan, mayat) 3 peni اجن (من‎ 


Mengisi 


Menggelembung 


Tali kapal yang besar 


yang menggelembung 


Membanting ke tanah 


Kering 


Habis airnya, kering 


TES‏ لوعن 


KA‏ : جمعه وذهب به 


Mengumpulkan dan 


membawa pergi 


Mengeringkan X 
عليه‎ al: Ail مَافي‎ A 
zi pesi : الج‎ 
ag 
asah O کل خاو على‎ 


yang berbentuk pipa 


Menghabiskan 
Orang tua 
Yang memperbaiki 


Benda berongga 


Seludang mayang 


جفل 
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Kelompok orang a ون $ جَمَاعَةٌ‎ 2 
Jumlah besar PES] SII چو‎ 
Mereka datang semua جميقً‎ 5 i جَاووا‎ 
Tanah yang keras, kering | حتف‎ 
Kekeringan Aya) 1 الجتاف والجُقُوف‎ 
Sesuatu yang telah dikeringkan Gú 
Tumbuh-tumbuhan [ONG | :ما ن من‎ 

yang kering 
Yang kering 
Pengeringan 


Alat perang sebangsa zirah 


Ah, 
TK: وآجقل‎ - 


Yang dikeringkan 


Lari. melarikan diri 


soto ge 
Bertiup dengan kencang وآجقلّت الريح‎ 5 
Meniap Lhu - - - 
Melemparkan ke tepi, ke pantat ai PA pa 


Mencedok, membuang dengan sekopadp- : GAN) 
kaya : فلاا‎ - 
g“ - 

pab -‏ عن العظم 
fat-‏ : رات 
É -‏ : شعت 
di -‏ 


Membanting ke tanah 
Menyusun, menumpuk 
Mencabut. mengupas 
Buang kotoran 


Kusut. tidak rapi 


So c 
Pergi dengan cepat (tergesa-gesa) 3 yaj l 


Menyebabkan lari, mengejutkan, 


menakutkan 
تجفل الديك‎ 
روث اليل‎ : a) i 


ماه وم 


3 سود 


Mengembangkan bulu tengkuknya 
Kotoran gajah 
Semut hitam 3 
Kapal laut ج‎ 
Undangan untuk mendatangi الجفلى 4 الدعوةٌ العامة‎ 

perjamuan yang bersifat umum 


(Pohon) yang lebat daunnya 


Gath (من‎ KKN 


Buih yang dicendok dari periuk ( (من القدر‎ pa KA 
iE, : SÊ 


PAT 


- : ماتقاه السيل 


Buih air susu 

Sesuatu yang dilempar ke 
tepi sungai oleh banjir 

Bulu yang banyak (lebat) 


A‏ : ما ب 


5 Ps 3 

Ranting/lahan yang 2 من ألزر‎ ۴ 
ditebas {agar tidak terlalu rimbun) 

ŠJ: -‏ لگ 

Angin kencang yang meniup awan MEA J, الفا‎ 
ع ن‎ 

(kuda) yang lari karena takuv/terkejut EGIL الال‎ 


Yang banyak 


الاجفيّل : لبان 
KAHANG‏ 


الأجِتّلى : الجماعة 2 Kg‏ شي 


Penakut 

Wanita yang telah kanjut usta 

Kelompok. 
kumpulan 

Datang dengan جَاوو] باجفلتهم‎ 5 iSi 
kelompok mereka 

cah 


Wanita tua yang gemuk 


Menghindarkan ditîna a 


dari k. jelekan-kejelekan 


ETET 


Pelupuk mata القن (أجفان وجفون)‎ 
Sarung pedang چ غم الست‎ 
Batang pohon anggur iea; الگرم‎ Kel pm 
Mangkuk besar وجقتات)‎ bú) 3243 
Sumur kecil الصغيرةٌ‎ KA) g5 
Arak {jenis minuman keras? 1 Pa 5 
Orang laki-laki yang dermawan ي‎ KJI الرجلٌ‎ SAN 
a a Aa 


* جِفَا - جقاء وجقاءة 


Tidak tetap (berada) di tempatnya وتجافی‎ kani 
Kasar tabiatnya. perangainya iab HA 1 MAA kai 
Kasar oas: WG, kad 
Berat تفل‎ $ GS عله‎ 


Berpaling dari, menjauhi 


Do 
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جلب 


Melelahkan dan tidak memberi Gai : جقى الْخَيْلَ‎ 


kesempatan merumput 


Menjauhkan, menyingkirkan, mengusir  هدعبأ‎ : 


aii ضد‎ : sik 


Bersikap kasar (tidak ramah) 
terhadap 


Merenggangkan, memisahkan عضديه‎ b 
ميم له يه يفيه‎ 
Al تَجَاقَى السرج عن ظهر‎ 


tidak berada ditempatnya 


Bergeser, 


تمع د م دافم 


Jauh lambungnya dari tempat dasan جنبه عن‎ -- 


tidurnya (tidak tidur) 

Menyingkirkan, menggeser dari e gl اجتفّی‎ 
tempatnya 

Menganggapnya kasar Lik :عد‎ geen 


الج 3 Kekasaran (tidak ramah) dalam pergaulan‏ 
الجَقَاء : غلظ ا 
الجاني : الغليظ 


Yang kasar perangainya (tidak ramah) si Gi 


Kasarnya tabiat, watak, perangai 


Yang kasar 


Ga - Ás * 
Membanting ke tanah Ti 6ú - 
Mencabut, membantun 446 : SAN واجتفى‎ - 
Bumper mobil الاصطدام‎ i 7 


Kapal yang kosong (tak bermuatan} 


Buang kotoran, berak 


Unta yang telah tua 


Membanting ke tanah صرعة‎ 0 è = 
Melemparkan 

Membawa, mendatangkan 

Sèmbuh 

Kering جلب‎ 
Mencarikan nafkah AN an 


PAR - 
Bergaduh, membuat keributan الناس‎ AH Es 
EEP 
Mengumpulkan, menghimpun م : جمعهم‎ 75 w 
عم‎ 


Berkumpul dari segala penjuru القوم‎ KEH 
untuk berperang 

Membentak agar membalap Al و على‎ A 

bh, اجب‎ - 


{barang-barang dari luar), mengimpor 


Mendatangkan, memasukkan 


Menarik pandangan, perhatian 


Menyebabkan 


Menolong, membantu 


Pemasukkan barang-barang 


dari luar negeri 


Dosa, kejahatan والجتا‎ CSI : - 
Awan yang tak berair ad elo Y GJI : : الجلب‎ 
Hal gelapnya malam اليل‎ ١ سواد‎ : = 
Barang yang diimport لجليبة‎ G Gadah, الجلب ب‎ 


(didatangkan dari luar negeri) 

- وَالْجَلَبَةٌ : الضوضاء 
dah 15 iya : bari‏ 
iba:‏ من SN‏ 


ema N: pe 
sdn : الجوع‎ yan 


Kegaduhan, hiruk pikuk 
Kerak luka (setelah sembuh) 
Segumpal awan 

Tahun kemelut 


Hal sangat lapar 


Bere Bono 


Cincin kulit untuk merapatkan EA وردة‎ : FAES] 
sekerup/kran 

Pedagang التَاجِرٌ‎ : A 

Pedagang budak Lal جلاب‎ 


Yang suka berteriak-teriak, pembuat gaduh hii w 
ماء الورد‎ : MAA الأب‎ 


20 
Nama tumbuh-tumbuhan E $ KANE 


عام وو 


رجل جلبان 


Air mawar 


Orang laki yang membuat gaduh, 


ribut-ribut 


الجلوية 


مع عع 


Unta yang dimuati barane 


H s A 
Baju kurung panjang, sejenis jubah GAL z 
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جلع 


Pendorong, perangsang 
Memakai baju kurung panjang, jubah 
ER 


iaoi العجوز‎ : 


mata pedang‏ رع 


Wanita tua yang buruk الجلج‎ x 
a y 
pari 
igi * 


Sarung pedan; 


Kegaduhan, hiruk-pikuk 


Memukul 


Meminum/memakan semua 


جلت الشيءَ 


Tengkorak, kepala رامن‎ pi الجمجمة‎ : e 
Bersuara keras, berteriak ا لر‎ jab 
Gemuruh السحَاب : رعذ‎ 
Menggantungi genta عليه الجلآجل‎ wa ج البعيرٌ‎ 
Nyaring ringkiknya (suara kuda) A 2 


لقا عد e‏ 


5 دو‎ Syal 5 
ا‎ 5 
ل‎ KAN 
Menggoyangkan, menggerakkan KF a ie a a 


Spa 
دحل‎ : TT في‎ - 


م 


Já : o 


Bergema, bergaung 


Menguatkan pintalannya 


Bergoyang, bergerak 
Masuk, terbenam, tenggelam 


Terlintas di hatinya 


عدف 


Genta ج جلاجل)‎ 
Timbel GAE شا‎ : - 


Yang giat kerjanya akar في‎ ai : والجلاجل‎ -~ 

Bunyi guntur/genta ANG عد ند‎ 7 EN ii 
| ت‎ Spali ia: 
عيذ‎ AA 

EBIN semana] : ال‎ 

المجلجلٌ 


Kerasnya suara 
Ancaman 

Biji-bijian, ketumbar 
Yang nyaring, bergema 
Awan yang bergemuruh 


Yang bagus, cantik, manis, elok 


ss 


(Jumlah) banyak لاما : الكثير‎ 7 si 
[44 A n * 

Menjadi botak سقط شعرة‎ : 

Tak bertanduk گان ل قَرَنَ لَه‎ : S- 


Tak berbenteng sn جلحت‎ 

Dimakan hewan rumputnya IS 451: F; E Si- 

Mengambil keputusan, p : في الأمر‎ ck 
bernjat 

Menyerang pae حمل‎ : r yei على‎ Kadi Na 

Berani pada = e : عليه‎ + 


Berterang-terangan 


ge‏ بالشيء 


Eisai 
Melahirkan sikap 0 بالعداو وق‎ als: i 2 
permusuhannya terhadap 
اا ل‎ 
Bagian kepala yang gadi ANG الجلحة و‎ 


botak 

IG‏ (منّ الآراضى) 
Tanah yang tak dapar ditumbuhi 1 ١ i Gi‏ 
Aet‏ : الحسار ASI‏ 
الح امن البق ٠‏ 


Sos 


Banjir yang menghanyutkan الجلاح : السيل الجراف‎ 


segala yang dikindanya 


(Tanah) yang gersang 


Kebotakan 


(Sapi) yang tak berlanduk 


الجلواح : الآرض الواسعة 
الآجلح (م CGE‏ 
راض “Ul‏ 


Tanah yang tunas 
Yang kotak kepalanya 


Tanah yang tak berpohon (pundul) 


Desa yang tak berbenteng حصن لها‎ Yi كَرَيَة‎ 
Sapi yang tak bertanduk لها‎ RES 

Pelahap الاكول‎ $ zi f 
Singa الآسد‎ 4 gell 


Tanah gundul {tak berpohon} 
Memintal, memilin 


Berkumpul 


P 


ses 


- السيل الوادي ا 


Mengisi, memenuhi 
He awk 


- الشى» : مده 


Membentangkan, memanjangkan 


Menggauli جاريته : جامعها‎ - 
EDAT 
Membanting ke tanah به : صرعة‎ > 
0 رم‎ 
Mengiris dagingnya الس‎ 
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جلد 


Mengasah, menajamkan. 
menggilapkan 


Lemah anggauta badannya 


(bagian atas) 
Banjir besar PESI KAWA || z الج‎ 
الوادى العميق‎ : - 


EN are 
Alat yang dipakai mengasah آله ټحدد بها‎ H gid! 


Lembah yang dalam 


pisau (ungkal) 
جلد - جلد‎ * 
ريه به‎ : BN 3 


Jatuh 


Mencambuk. mendera 


Memaksa على الآمر 0 أكْرَهَهُ‎ =. 
Membanting ke tanah aye E 


bae 


- جاريته : جَامَعَهَا 
Kalo-‏ : لدعت 
جلد alang‏ وَآجِلَدَ DÉI‏ 


Menggauli 
Menragut 
Tertimpaes 


Kuat, sabar dan tabah 


Memaksa أحوجة‎ ý اليه‎ sali 

CLEES Daba Ds apa 
Membekukan وأجلده : جمده بالبرودة‎ ali 
Menjilid (buku) SII - 
Menguliti, mengupas kulitnya Gids 2 H الجزور‎ S 
Berkelahi, bergelut pi $ d 


s RATRE E 
Berusaha menahan صير على الد‎ : NA 

dengan sabar 
عه‎ 100 


sad الوم‎ Sa, NG 


Saling pukul. 
pukul-memukul 
الاناء : شريه كله‎ as 
Kekuatan, kesabaran dan kebaka ES nen 
الآرض الصلبَةٌ‎ : - 


PTEN 


- : القبةُ الزرقاء 


Meminum semuanya 


Tanah yang keras 


Langit 
الجلد : الضَرب بالسيّاط‎ 


Pencambukan 


- والجليد 


Yang kuat, sabar dan tabah 


Kata kiasan yang berarti عمد‎ 35 
“perbuatan onani” 

الجلد (ج اجلاد Kuli (akas‏ 

Zakar الذكر‎ 


a ASA 


Tubuh, anggawa badan أجلاد )51 تجليد) الانْسَان‎ 
Sepotong kulit 
Kuli kepala 
Mereka dari kaum kami > 
BAJU الجلدةٌ : الصريةٌ‎ 
TK 
udi 
بائع الجلد‎ : S 
Algojo, pelaksana hukuman حکم الاعدام‎ Ki = 


Sekali cambuk 
Gumpalan es di bukit yang tinggi 
Unta-unta yang melimpah-limpah air susunya 


Penjual kulit 


mati 
DOP کا بج فد‎ pa 
الماء المتجمد بالبرودة‎ : AN 


جبل جلیدر 
A: Sa‏ 
A‏ : المخْتَصْ بالجليد 


Es. air beku 
Gunung es 
Kereta salju 
Mengenu/ 
seperi os 
لجليدي‎ padi 
Tas, المجمد‎ : Abdi 
EA gE 
تاب اوُہ من‎ : - 
(ESA aya) المجلود‎ 
Cambuk. ceme الوط‎ : Sabda dig abadi 
امار‎ : Gii 
اجلوة‎ * 
c طال‎ : Íi- 
القأرٌ العم‎ : A 
الجلذاء : الآرض العَليْظَةٌ‎ 
I G : NT AH 
الراهب‎ : - - 


Zaman es 

Yang dibekuki.. 

Yy pud (buku1 
Buku, jiltu (buku) 
Kuda yang tak takut dicambuk 


7 Tempat yang tertimpa es 


Pegulat (gladiator) 

Berjalan. berlalu dengan cepat 
Panjang, berlalu (pergi) 
Tikus mondok (besar) 
Tanah yang kasar 
Pelayan gereja 


Rahib, pendeta, biarawan 


جلز 


جلط 


Cah : Sih EEES 


Tukang, pekerja 


e 


د- و pani‏ السريع Jalan cepat‏ 
* جار - جلا 
- الرأس Membalut aan:‏ 


-es 


- الشيو الى الشبئ Menggabungkan pa) PRON‏ 
ج ايع 
بایدر تیان 


(A go الجلازٌ‎ 


Mengikat tangkainya 


Pergi dengan cepat (tergesa-gesa) 


Bersiap-siap untuk 

Tali cambuk, cemeti f 
ا‎ 5 

الجلوازٌ (ج جَلاورَةٌ) : الث 


poa 
Polisi 
7 و‎ «2 


اجلو aal:‏ الشَجَاع 


Yang gagah berani 


Wanita cebol الْقَصيرةٌ‎ RES) 3 Sa 
Yang sempurna 1 المج : ا محكم‎ 

+ ا 
د ao‏ تام Duduk‏ 
جَلْسَ Mendudukkan AA‏ 


AN عَلَى‎ ada) 
استجلسة‎ 
لأسن‎ 


Mentahtakan, menobatkan 
Duduk bersama 
Minta kepadanya agar duduk 


Tanah yang keras, ranah tinggi 


Bukit yang tinggi الجبل العالي‎ po 
Batu besar Saka اد الصخرةٌ‎ 


5 ته‎ Bi 
Unta yang kokoh tububnya الجسم‎ keng ألو‎ B: - 


Wanita terhormat i الشر‎ KAY 2e 
Anak panah yang panjang "9 1 السهم‎ l: -= 
Arak {jenis minuman keras} د الحم‎ 
Sisa madu di bejana فى ألانّاء‎ Ead بقيةٌ‎ : - 
Anak sungai pre] p 
Madu yang kental "E شهد‎ 

Teman duduk الجلس والجليس والس‎ 
Teman الرفيق‎ $ eS) 
Hal duduk t اجلو‎ 
Yang banyak duduk i 41 pEi : FARER] 


Bentuknya duduk 
Sekali duduk wé 
Sidang 


Sidang pengadilan 


Tempat duduk. tempat sidang, 
dewan 

Mahkamah, pengadilan 

Dewan pengurus 


Dewan menteri, kabinet 


Majelis rendah 


{di Inggris) 


0 000 


Senat (di USA) 


(KA (في‎ i- 


Parlemen, Dewan Perwakilan Rakyat Ai) a 
(DPR) 

gk- 

7« الآمن 

- کي 

ا مجلس التأسيسي 


Dewan (Pemerintah) Kotapraja 


Dewan keamanan 
Mahkamah Militer 
Dewan pembuat undang- 
undang dasar 
pE: السام‎ * 
t - جل‎ * 


Radang selaput dada 


Mengupas, melecetkan 
Mencukur 

Menghunus 

Buang kotoran 


Bohong, bersumpah palsu 


Memperdaya 

Mengambil dengan tipuan, mencuri اجتلطة 3 اخْتَلْسَهُ‎ 
Meminum semua CY ما في‎ - 
(Wanita) yang tak tahu malu {e الجلوط (من النْسا‎ 
Kesendatan pembuluh darah 5 ال‎ RAER 


{thrombosis} 


جلع 
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جلق 


Terus berlang- pún ر‎ KE : الام‎ WAH ág 


sung, stabil, tetap 


Wah ii‏ عَضبًا 


Sy مقع‎ A: - 


Penuh kemarahan 
Berharing dengan kedua 
kakinya terangkat ke atas 
Tidur miring على جنیه‎ Gkal: = 
1 PN الجلظاء ء امن‎ 
جلع = جلما‎ * 


Tanah yang kasar 


ag 


Kedua bibımya tak dapat terkatup NGA تنضم‎ 94 
Melepaskan ولحو : خَلْعَهُ‎ Da) 5 
5 1 z 

Tak tahu malu dan kotor bicaranya تت رة‎ 


Bertengkar dan saling melontarkan 


جالع a‏ قان 


kara-kata kotor. keji 


Terbuka الشف‎ : ål 
Mulut الم‎ : 


Yang bibimya G al, (م جلعة $ جَلعَةٌ‎ FS الجلع‎ 
tak dapat terkatup 
Wanita yang telanjang bila sedang bersama ea 
G ÓI : pala, ا جالع‎ 
pan : اجْلَحَبُ‎ * 

Yang kasar, jahat agih) ا جافي‎ 0 0 2 
لم هسم‎ e لضخم‎ 0 aw 


edi في‎ a 


suaminya 
no عم‎ 


Ya tahu malu 


Berbaring 


Yang hesar badannya 
Melarîkan diri 
dengan cepat 
Berbaring gk : WAN 
Landlig ) Bali 


امم 
: القصير (Keledai ; yang pendek‏ 


s 
(Wanita) yang telah kala (e c (من‎ - 
Janjut usta (tua) 
ae ف‎ 
Unta yang kuat Na | الجلاعد : الجمل‎ 


* الجلمْطيْط : الل الراب 
úL - i >‏ 


PANTARA IANG 


Susu pekat 


Memotong, memenggal 


saki, -‏ ال“ 
- - الظَفْرَ :قلع 


Melenyapkan harta bendanya 


Mencabur 


Memotong, mengupas قشر‎ YAN; f KAn ba 
Mengiris dagingnya pean iy A~ 
Kasur ú جلف : کان‎ 
Melenyapkan [sal Ji الوب‎ EA 
Kurus., lemah ضعف‎ Ja abs 
Yang kasar, keras REAS آجلاف و‎ o ci 
Yang bodoh. pandir الأحمق‎ : - 


AARI wan الد آو‎ : - 


Bejana sejenis buyung 


(yang kosong), pasu. song 


kh A TUK e 


- : الب غير المادوم 
ودم (من 5( Kambing yang dikuliti, diperuti dan‏ 


Roti tawar 


dipotong kepala serta kakinya 
AL: الجلف (دخ)‎ 
(An; جلف‎ g agi 
٠ :الال‎ - 
Sah - 


ا جلاف an:‏ 


Permainan golf 
Yang kasar, keras 
Yang bertindak lalim 
Yang dikulitt 


Lumpur 


t u الجلآقى (من‎ 
جلف)‎ d) FAES] 


(Timba) yang besar PARAH 
Pecahan roti kering 
Sepotong, sekerat 
Sesuatu yang dikuliti 
Tusukan yang hanya mengupas kulit 
الوك‎ : NA 
( (من الخبر‎ kd 
الهرول‎ : alsa 
جلقط وجلقط السفيتة‎ * 
bulg Taui 
ai جلف‎ * 
é 3 جلو‎ 5 
Mencukur WA 4 


Banjir, air bah 

(Roti) yang hangus ditungku 
Yang kurus 

Memakal (kapal) 

Pemakal kapal 


Langkan, terali 


5 


ت 
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ir‏ عه 


Melempari dengan رماهم به‎ : Gesi ps) > 
J la 


Tertawa dengan membuka mulutnya 


lebar-lebar 


ih‏ : العجورٌ 
- : الاق GN‏ 
S‏ : قطعَة الُم 
SA‏ (ج جوالق (Gal‏ 


ee 
Orang yang tertawa dengan 8 


KANAN 


Nama lain dari kosa Damsyik 
Wanita yang telah lanjut usia 
Unta yang renta 

Sepotong daging 

Orang laki yang kurus 


Karung 


membuka mulutnya lebar-lebar 

Bikin 
المنجليق‎ 
َوْمٌ من المسّتك‎ KEN 
RRA r مهاد ف سيج دسو‎ 
Ws Yan جل - جلا وَجِلَةٌ‎ j 


Manjatiq {jenis alat perang zaman dahulu} 
Ikan sebangsa belut 


Besar 
Mulia, agung 


Telah lanjut usianya 


Berpindah ke negeri lain, bermigrasi 


E حول عر يعم‎ a 
Bersih darî وتجال عن گنا : نره‎ - 
Memakaikan pakaian kuda ái A وجا‎ 


Jah -‏ الششية 


Mengambil sebagian besar/banyak 


dari sesuatu 
Memuliakan. ake 4 Ji Ks و‎ pi 
menghormati 


Memberi banyak-banyak fs sikel $ كُلانا‎ 3 


Kuat, lemah Éo) Lao MAH Je! E 


(kata berlawanan) 


Membersihkan, mensucikan رهه‎ A) عن‎ AN 
Merata, menyeluruh 
Menutupi. menyelimuti 
Bersikap sombong, takabbur 
Berpakaian 


Menaiki, mengatasi, menguasai 


ود 
اخذ 2 Mengambil sebagian besar‏ 


جل لشي" 


banyak dani 

Ka ا عن‎ ža 

Yang muliasterhormat, الحقير‎ JA : الجل‎ 
yang rendah/hina (kata berlawanan) 


PE رع‎ 


AT, -‏ : اليَاسَمينء الورة 
- - (ج De‏ وآجلآل) 


Sebidang tanah yang punya batas- (من الآرض)‎ a 


Bunga melati/mawar 


Pakaian kuda 


batas tertentu dan bertembok ` 

Yang besar padah $ ges) 

Sebagian besar dari sesuatu kahan $ جل لقي‎ 

Tempat pembangunan rumah 

Karena kamu 

Yang telah lanjut usia A pi zali : الجل واج‎ 

Yang besar. bam ak الد‎ WA :- 

Hamparan permadani. pakaian dsb (من الأمتعة)‎ E 

KAN الم‎ : ing) الجلى‎ 
الكقوام)‎ aa) il 


Perkara besar 


g mula. 


Kamn (bangsa) va 
terhormat 

Keranjang beser (eg اج جلك‎ iG 

FeR‏ : البعرةٌ 

ig‏ (الواحدة : جال) 


Kotoran hewan 

Orang yang berimigrast 
{berpindah ke negeri fain} 

الجلاكة : النَاقَهُ العظيمة 

Kebesaran, keagungan, kehormatan KEJI: الجلذكة‎ 

Halll 

الجلل : ikan)‏ الصّغيْرٌ 


yang kecak berarti (kata berlawanan) 


Unta yang besar 


Sri paduka, baginda yang mulia 
Yang besar/penting. 
Untuk/karena kamu, من جللك‎ 
untuk menghormatimu 
Kemuliaan, keagungan. ANP ED: Jai 

kebesaran 
P 


Yang telah A في‎ madi $ Gal z الجليل‎ 


lanjut usia 
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ren 


Yang mulia, luhur, agung الجليل : العظيم الس‎ 


Yang terhormat pail ii: 
Paduka yang mulia AWAN, صاحب امقام‎ 


Kebesaran, keagungan, aG KATA | : ihi 
kemuliaan 


PEPEE T 
Yang paling besar, agung, mulia الأجل : الأعظم‎ 
Eo Ay 
Yang merata المجلل : العام‎ 


gae‏ عه مه 


pwa]‏ : صحيفة دورية 


jah مج‎ 


Majalah, surat kabar berkala 


Majalah mingguan 


Mencukur, menggunting 


Memotong 3 pi واجتلم‎ ba 
e 


- - الجزور 


Mengambil dagingnya 


Gunting bulu hewan 


Cap (tanda) unta سمة للابل‎ : - 
Jenis elang (burung) من الجوارج‎ b Kai 
Jenis kambing, AJ) ضرب من‎ ai 


Bulan 
Bulan pumama < ب أليدر‎ wi 8 
LUN الجلمة‎ 
Aku mengambilnya semua بجلمته‎ Kasi) أحَذت‎ 


الجلامَةٌ 


Semua, seluruh 


Bulu domba yang dicukur 


Batu karang 8 f جلامد) وآ‎ fd] KAYA a 
Orang laki yang kuat جلمد‎ dan 
Tanah berbatu A 
Meletakkan beban kepada جلمد‎ auke „Al 


Sekawanan unta القطيع من الابل‎ p 
7 1 A 3 S $ 
Senar pembalut busur {pada bagian tengah) الجلماق‎ 
Be, وہ‎ 
PAYA | زهرة‎ : h * 
جل - جلها‎ * 
7 538 


کال که 
padi =‏ عن لكان Menyingkirkan, menjauhkan‏ 


Bunga pohon delima 


Membuka 


Botak di bagian depan kepala جله‎ 


Batu besar - bulat G g FAEN] 
حاقة ألوادي‎ : - 
0 لقو‎ ia: - 


Tepi lembah 


Perkemahan, 


tempat tinggal sementara 


a DEN A A 
wal Al د انحسار الشعر عن مقدم‎ 
pada bagjan depan kepala 


Kebotakan 


Orang yg botak kepalanya (pada bagian depan) i591 
ين د‎ 
تور لآ قرنَ له‎ : - 


eda) الجلرة‎ 


Sapi yang tak bertanduk 
(Rumah) yang tak berpintu, 
bertabir 
Lembah ا الجلهاب + الوادي‎ 
Kaka AN : الهم‎ * 
الوادي‎ B : الجلَهُمَةٌ‎ 
KÊN AN: - 
الجلهوم : الجماعة الكثيرةٌ‎ 
جلا جَلوا وجا‎ * 
Jelas, terang, menjelaskan aosi Ta $ S = 
IG: عة اله‎ - 
Mengeluarkan, mengusir nah وآجلى ثُلانًا عن‎ 3 


Menolak 


Tikus besar 
Tepi lembah 
Peskara besar, bencana 


Kelompok besar 


Menghilangkan 


Keluar dari, meninggalkan 


Melemparkan 

Mengilapkan 

Mengasapi untuk mengambil Ki ia 0 ai] = 
madunya 

- الشيء : علا Tinggi‏ 


Botak bagian depan kepalanya 


جلي : اتحسر 


آجلى É‏ الله ال عه 


Menghilangkan 


Meninggalkan karena takur من خوف‎ ala - 
s - 7 
Menerangkan, 55 عن ا‎ 8 


mengemukakan (isi hatinya) 
Melemparkan pandangannya 


pèz 
Menerangkan, melahirkan أوضحهء أظهره‎ : aY] - 
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oe 


Menyatakan 

dengan terang-terangan kepada 
Tampak, terbuka 
Melihat dari atas 
Menaiki. mendaki 
Menjadi jelas, terang 
Hilang 


Berakhir, berkesudahan 


ear y Fea 


Hal: 


Mengilap 
Mengasapi untuk mengambil madunya pil || Ea 
الف : نَظرَ اله‎ - 


soas a 
Berpindah ke negeri Jain, berimigrasi الر جل‎ d: اجلوا‎ 


Memandang 


Celak Yk: والجلاء‎ YAN 

Botak pada bagian مد م الشعر‎ KAN : - 
depan kepala 

AN NA Ah 

Yang jejas, terang Dal + ابن جلا‎ 


(setiap orang mengenal) 


Waktu subuh Tal: - 

Bulan pi) ak 
Perkara yang jelas WAN $ ال‎ 
Siang hari : pali جلا‎ 


Kepindahan ke negeri lain 


{imigrasù 
Yang mengkilap JEMI: الجلي لم جلا‎ 
Yang jelas, terang الواضح‎ : 4 


سے 


Kenyataan yang ada dari suatu perkara ji جلية‎ 
Kaum imigran, orang yang, Ws (ج‎ FATEN 
berpindah ke negeri lain 
Orang-orang kafir yangtinggal Éa آهل‎ kah 

di negara Islam 
Hadiah pengantin laki kepada pengantin 


الجلوةٌ 


perempuan pada saat pesta perkawinan 


الآجلى (م جَلواء) 


اين جل : الصبح 
ga‏ لسن الوجه 


Yang jelas, terang 
Waktu subuh 


Yang bagus, cantik, wajahnya 


Yang botak kepalanya di bagian depan الا‎ : 2 
Karenwuntuk kamu ۴ SGT من‎ 
Dahi yang lebar $ وا‎ : [kan ige AE 
Langit yang terang چ‎ 3 


(fidak mendung) 

Bagian depan kepala WA) pain £ المجلى‎ 
egege 2 

المجلو : المنظورٌ 

* جلى - جل 


Yang dipandang 


وت 


Mengkilapkan ali : السيف‎ - 
Melahirkan أظهرة‎ i b 


se م‎ 
Jendela pada atap rumah AN منور‎ : gH 


piee g 


* جمىَ - جما 
ب Marah kepada Gada : PAE‏ 
aa‏ 
Tas‏ فى نويه Membungkus dirinya dengan kain‏ 


Mengambil 5 Af sal: على الشيء‎ kai 


kemudian menyembunyikan 


Berkumpul اجتمعوا‎ $ GA -= 
Orang الشخص‎ : 1 UALER ت‎ 


ALU PA 

Udang ا وو البحر‎ ks 
cara tak jelas “AI مم‎ s * 

Berbicara tak jelas e وتجمكهم‎ per 


Menyembunyikan. merahasiakan 


Tidak berani pada 
ben” nson 


BN: Karati 


Jenis takaran 


Tempat minum dari kayu 


la s 


- : القحف 


Tengkorak 


Mengenai tengkorak 
osas 
byang Gir, ع - جمحا وج‎ 
Lari dengan tidak terkendalikan, 


mogok, tak mau lari 


Menururkan nafsunya 
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چچ 


Tidak setia kepada, G5 RAN uaar 
meninggalkan suaminya 

Tidak memperoleh a مرادة 3 لم‎ Å, = 

اجاح : الهوى 
ھا Fae‏ 


فق 4 مود ده لوده 
الجماح PATA H‏ من الْحرب Prajurit yang melari-‏ 


Hawa nafsu 


Mengekang nafsunya 


kan diri dari medan perang dalam keadaan panik 


لمم قفرم 


(Anak panah) yang tak bermata panah سهم جماح‎ 


Bola bulutangkis tea) چ شَطلوك‎ 
Zakar KIN : merak 


(Kuda) yang lari tak Trd obs g الجامح‎ 


terkendalikan, mogok, tak mau lari 


Takabbur, bersifat sombong 


takabbur 


[yaa [las جمد‎ * 
PE pii 
Membeku. mengental وکل سائل‎ zá Kasa = 

ag 


2764 Bas 


- ت يده : kasi‏ (بَحُلَ) Bakhil, kikir‏ 
e aie‏ ار Dee‏ 8 
- حقه على فلآن : وجب Tetap‏ 
IAS‏ 5 
جمد حقه : J‏ مه Menetapkan‏ 
EE‏ 
- : دحل فى جمادى Masuk pada‏ 


bulan Jumadil Awal/Jumadil Akhir 


ا ی ا d‏ 
جمد وآجمد || أشي < Membekukan‏ 
مدو ا 
جامده : جاورة  Benetangga. berdampingan dengan‏ 
ER‏ 6 


Menjadi beku, kental تيبس‎ : 
ETP عد‎ P tergo لق‎ 
Air beku. salju الجمد والجمد : الماء الجامدء الثلج‎ 


KN, - 


Tanah tinggi yang keras 


Tanah الأرض‎ 3 CIA (ج‎ Awi 
Benda mali [NAWA e) za 


RT 


pe أرض‎ 
SN JAWA 


Tanah yang tak mendapat air hujan 


Yang bakhil, kikir 


(Mata) yang EWA) (من‎ LSIG والجمود‎ SGH 


tak mengeluarkan air mata 
est لقاع‎ 


(Pedang) Yang tajam pÚ : الجماد (من السيوف)‎ 


seas 


الجمود 
الجامد : ضداللين آو JEN‏ 
أوالخركة 


Kebekuan 
Yang membeku 


Yang tak hidup, 


yang statis 
ركم‎ jamid (istilah dalam ilmu shorf) (من الآقعال)‎ ~ 
pi” na i mi 
جِمَادَى (الأولى وآ‎ 


jumadil Akhir nama bulan Oomariyah) 


8 
Bulan Jumadil Awal/ ( حر‎ 


O 


sal‏ : الحدود بين الارط 
asah‏ 


PN A IPA 
Lingkungan (daerah) المتجمدةٌ السَمَاليَةٌ‎ pe 


kutub Utara 


Batas-batas tanah : 


Yang membeku 


ەع 


- - الجنوبية 


Lingkungan (daerah) 


kutub Selatan 


Menyingkirkan, menjauhkan 


AÉ القوم‎ - 


as‏ وص وار EG‏ الم على sal‏ ف 


Mengumpulkan. menghimpun 


kumpul. bergabung 
ساعد‎ ET P 
Pi جمر الآمر‎ 


Memaksa/menyebabkan merasa 


perlu untuk bergabung 


- وَآجْمَرَت المرأةٌ 
- الحم : وَضَعَهُ عَلَى الجَمْرٍ 


- : رى الجمَار 


Menyanggul 

Memanggang 

Melempar jamrah 
(bagian dari manasik haji) 

Berjalan cepat 

Meralai 

Menyiapkan, menyediakan 


Mengharumkan dengan dupa 


dan lain-lain yang dibakar 


Terahan di daerah musuh 


langgi 


Berhimpun 


Beristinja' dengan batu استجمر‎ 
Kerikil GGG (ج جمرات‎ baki 
Bara api iea 
Dalam kecemasan, على ا من 1 لجمر‎ 


kegelisahan (kata kiasan} 
ال‎ 0 
haal د كل قوم‎ 


Kaum yang bersatu sehingga 
merupakan satu kesatuan, kekuatan 


Pasukan yang terdiri dari seribu 


- : آلف ارس 


prajurit berkuda 
Sanggul 


Tempat perenwan 


Rambut yang disanggul 
Malam gelap gulita 
Siang dan malam 
Kelompok, jama'ah 


Semua, seluruhnya 


Mereka datang semua 

Yang dipanggang 

Anglo, tempat bara api ast : المجمرة‎ 

Pedupaan H 5 2 1 مجمرة‎ 

Kantor pabean المكوين‎ 56 x الجمرك‎ ka 

رسم الجمرك Cukai‏ 

Gs- jar 

Lasi e: - 

- ۰ : استهراً به Mengejek‏ 

Macam lari padi الجمرّى 2 من العدو‎ 

Berlari cepat Ú aga يعدو ال جمزّى‎ 

Keledai yang جمرّی‎ pe 
cepat larinya 

Nama pohon 

Pelari cepat 

Melarikan diri 


PET جسن‎ 
E TE 
Membeku الما ء ونحوه : جمد‎ - 
Api SU AWE | 
Yang kering الجميسن $ اليبس‎ 
Kerbau جواميس)‎ [d] الجاموس‎ 


Jenis burung جاموس : طائرٌ‎ Sl 
(Malam) yang amat dingin الجماسية (من اللْيالى)‎ 


sehingga air dapat membeku 


Jenis batu permata caii * 
Mencukur PARN الرس‎ 5 
Memerah dengan ujung jan-jannya الثاقة‎ - 
Menggelitik KENES : جمشه‎ 
Suara pelan 2 الصوت‎ è الجمش‎ 


ap BA E داعف‎ 


الجموش والجميش 


Obat untuk menghilangkan 


rambut/bulu 


Bag‏ ا 


Tempat yang benumbuh-tumbuhan شınج کان‎ 
MG 


Mengumpulkan. menghimpun 


ا 

Menyatukan, menggabungkan و ووصل‎ ei 

Menjundahkan الآرقام‎ - 

Menyusun dengan mengutip io x كتَايًا‎ kaa 
dari buku lain 

Menjama'kan الاسم‎ 3 

Didirikan sholat jumat FEEN جمعت‎ 


Menghadiri sholat juntat 


si E ب‎ Pie 
Menyetujui FER : 6 جَامعَة على‎ 
Menggauli Gb, : المرأة‎ - 


و ل 


A القَوْمُ على گذا : اتَنَقُوا‎ pa 
Bemiat. mengambil keputusan r : على الآمر‎ = 


Bersepakat atas 


untuk 


Mengumpulkan , menghimpun 
s- o 


تجح : انضم 


Berkumpul, berhimpun 
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[ang] 


Bertemu dengan, menjumpai 


Mencapai dewasa بلع أشدة‎ KAR = 
Mereka pergi semua PAN ا القَوم : وها‎ 
Selesai sesuai dengan (menurut) SANI aji 


maksudnya 
Menjadi kering semua 
Lari dengan mengerahkan segenap 
tenaganya 
Pengumpulan, penghimpunan 


sor 


جع را A‏ الحسّاب) 


Penjumlahan 


Reuni الشّمّل‎ - 
Bentuk jama wi Li 545. 
se 
Hari Kiamat القَيَامَة‎ 7 
جنم : يوم‎ e£ 
apr ق‎ Ti 


Hari Arafat 


Kelompok orang من الاس‎ KAWAN 
Jenis kurma i صف من الثمر‎ g e 
Getah merah الأحْمَرٌ‎ kewal) p= 
Segenggam i Wi 1: pat] 
Genggam, kepalan tangan LAIN pan 


Mengambil seluruhnya 
Mati dalam keadaan hamil atau 
masih perawan 


Kumpulan, gabungan 


Kumpulan dari berbagai kabilah جماع الناس‎ 
Kumpulan (dari sesuatu) gedi H الجمَاع‎ 


Arak itu kumpulan dari 


segala macam dosa 


TAN د‎ 
Perek besar Sadar : كدر جماع‎ 
3 ر‎ 

Jimak, senggama, setubuh الوطء‎ : - 

Kumpulan, kelompok orang الاس‎ KANE ال جميع‎ 
sa 


Semua orang/barang 


جَميْمٌ الاس أو AESI‏ 


osha © 
Mereka datang semua جميعهم‎ IK جاو‎ 

ف ع ka‏ نهم 
ر أي جميع : سذيد Pendapat yang tepat, benar‏ 


جيل 


Pasukan ٠١ الجميع‎ 
Pengumpul, penghimpun Gp الجاع‎ 
Penyusun buku الكتاب‎ vG 
(dengan mengutip dari buku-buku lain) 1 
Penata huruf cetak paea ip ر‎ 
Yang lengkap KEE gr 


Perkataan yang ringkas tetapi 


mengandung ani yang luas 
اليُومْ الجامع : يوم الجمعة‎ 
وَجَامعَةٌ‎ vG قدرٌ‎ 
الخوان‎ : G ابو‎ 
pal المسْجدٌ‎ : et ah 


pre 


A الجامعة : مدرسة‎ 
Universitas Gajah Mada (UGM) TAA a جَامِعَةٌ‎ 


Hari Jum'at 
Periuk besar 
Meja makan 
Masjid jami” 


Universitas 


ا ني ak.‏ 

Rektor Universitas عميد الجامعة‎ 

Gabungan, persekutuan اك الرابطةٌ‎ 
ese 


Serikar (liga) bangsa- 


جَامِعَةُ (أو عصبة) pa‏ 


bangsa 
Mengenai Universitas الجامعي‎ 
Kolektif Sdi : الجمَاعي‎ 
Collectivisme FER] 
Kelompok, kumpulan, sekawanan $ الزم مر‎ : KAWI 


ع 


JA جِمَاعة‎ 


Golongan/ pengikutnya, isterinya 
Sekawanan tebah 


Aki (akumulator) 


ده عي 
Perkumpulan, persekutuan 0‏ 
نه مع يهف 8 
جمعية خيرية Perkumpulan sosial‏ 
Cie- 2‏ 
532 
سریه Persekutuan (Organisasi rahasia‏ 
e Sa a BABA‏ 
الجمعة (يوم الجمعة) Hari Jum'at‏ 
sosa‏ 
اه : الاسبوع Minggu‏ 
Persekutuan, persahabatan, kerukunan bei) gor‏ 
soa‏ 
p=‏ الاجتماع Pertemuan‏ 
oro Tan‏ ع مع اعم 


Segenggam kurma قيضة كله‎ : 
5 


ع 
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جيل 


SAN الاق‎ ٠ الحمعَاء‎ 


Unta yang tua renta 


م ممع هه 


Semua, seluruhnya G Gas 9 أجمعونء‎ o أجمع‎ 
Kesepakatan, kebulatan suara e YÎ الاجماع $ تناق‎ 
Dengan suara bulat GNL ع‎ i بألاجمًا‎ 
Perkumpulan, pertemuan 
Peremuan/persimpangan jalan 


Hmu kemasyarakatan (sosiologi) 


Mengenai masyarakat, sosiat 


Departemen Sosial 


Urusan sosial 


Persamaan sosial 


Keadilan sosial = pi IA 1 
DEENA FT 
Tata susunan masyarakat النظام الاجتماعي‎ 


a و‎ 
Pendapat yang telah disepakali 3 ga ا مجمع من‎ 


sadad) العام‎ : - 


(karena hujan tidak turun hingga tanah jadi kering ) 


Tahun paceklik 


padi‏ من الامو 
الع 
مع علمي 


sái (منَ‎ padi 


(Perkara) yang telah ditetapkan 
Perkumpulan, tempat perkumpulan 
Lembaga ilmu pengetahuan 
{Anak muda) yang telah 
mencapai dewasa 


Berjalan cepat 


Perkumpulan, tempat penemuan 


ia 


Keb izal: - 
ام ارك لج‎ Ka 


Masyarakat 
Yang dikumpulkan, 


dihimpun 


A S E E a # 


5 Lað 
Bunga rampai 45 áa ء‎ Gal جمعت فيه‎ pe کل‎ : = 


9 


(CA (في‎ Ghi: - 
Tanah yang sunyi lengang, a الْجَمَعَةٌ : الارض‎ 


Jumlah 


gersang 


Persetubuhan, senggama 


Untuk sepekan 


{dari hari Jum'at s/d hari Jum'at berikutnya} 


apera 
Binatang buas sebangsa anjing hutan, الجمعليلة‎ 


unta tua 
Nk u 
Gaji. upah اک : الرأتب‎ T 


چ ا z-‏ ل 
Bias o EES‏ 
kani‏ وآجمل الشى جمعة Mengumpulkan. menjurmlah‏ 


secara umum (tidak terperinci 


Menyebutkan 


. 
Mencairkan ghi g ai 1 Jawa - 
Bagus, cantik, elok War گان‎ 0 Jas 


Je‏ في Jal‏ : أحسَنَ 
ا 
Make‏ : سن “lala‏ 


gi a ae LERGA و‎ 
Menghias, mempercantik Wa زيتة» صيره‎ : aa 
Bekerja dengan baik 


Banyak untanya memiliki unta» 


Bersikap baik dan ramah 
terhadapnya 

Menjadi bagus. cantik. elok 

Sabar, tahan uji dan tidak memperlihatkan pe maia 


kerendahan hatima 

ت ال 
ا س ê‏ 

الجمل GHI:‏ من الاس 


بع مع اسه فى قاع tarha‏ 


الجمل والجمل والجمالة 


Menganggap bagus. .لتاقت‎ elok 
Kelompok orang 


Tali besar (terdiri dari 


beberapa uras? 
Tali kapal السفيئة‎ > Bana 
Unta (JE Jl o Kadi 
Burung undan البجع‎ ai جنل‎ 


ANEH اليهود‎ - 
رزب‎ 
Was JADI 5551 


Bunglon 
Unta yang berpunuk satu 


Berjalan semalam suntuk 


rea 

Pohon kurma التحل‎ A 
PORON 

Jenis ikan سمكة‎ : - 


SAE ا‎ Nk 
Yang bagus, cantik, elok  ليمجلا‎ : ایال والجمال‎ 


pi 
Pemilik/penuntun uma الجمال : صأحب أوقائد الجمل‎ 


sa’ HA, 
Kebagusan, kecantikan, keelokan الجمال $ الحسن‎ 
ع مع‎ 


الجمول i:‏ الشحم 


Yang mencairkan lemak 


5 


جم 
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5 


جم 


Wanita yang gemuk السميتَةٌ‎ HAL $ الجمول‎ 
Lemak yang dicairkan oni الشحم‎ : Wadi 


Kebajikan, anugerah, karunia والاحسان‎ Jadi) pæ 
KRG 
اسن‎ : Mang) - 
الجمّال‎ toto : Ijah 
مع رات‎ JAN القطيع من‎ : - 


beserta penggembalanya 


Yang tak tahu terima kasih 
Yang bagus, cantik, elok 
Pemilik unta 


Sekawanan unta 


الجميلة 


GM‏ : علمٌ الجمال 


Sekawanan rusa/burung merpati 


limu kecantikan 


Perkataan 
Kalimat sisipan > 
2 ETEME 

shuas] : -‏ المجموع؛ العدة 


Jumlah, banyaknya, 
beberapa 

Secara besar-besaran, 
dalam jumlah besar 

Serentak 

Pedagang borongan (bukan pengecer) تَاجِرٌ الجملة‎ 


VEN]‏ : الجميلةٌ 


Yang cantik, molek 


م م OTE‏ 

Penjumlahan dsb dart الاجمال : مصدر‎ 
Secara keseluruhan NG 
ام‎ 

Ikhtisar, ringkasan الاختصار‎ : | 
2 fa لم م‎ 

5 جم - جما 


Banyak, melimpah-linpah 

Melimpah-limpah airnya 

Berdaging 

- الاثاء : ملا لحاقته 
kan‏ الكش : گان pal‏ 


Dag 


Mengisi sampai penuh 
Tiada bertanduk 


Kh -‏ الما 


Membiarkan berkumpul 


D KA 

Telah tiba/dekat saatnya ob: الفراق‎ EAN 

rar CR‏ يه نا 

Telah tiba/dekat جم الأمر :حضرء قرب‎ 
isaga sg 2 

- الفرس : لم بريه Mengistirahatkan‏ 


{dengan tidak menaikinya) hingga hilang lelahnya 


A: AKAN جم‎ 
Igu 
TA pe - 


اسْتَجَم الماء 3 pa‏ بكثرة 
Ae‏ 


جم التُقتاط 
الجم : DI‏ 
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AA: Kadi‏ الكثيرٌ الماء 


Seh الشعرٌ‎ : KN 


- (من شعر الرأس) 


الجَمّاءُ : اللأى 
és ila‏ العظام 


ده م دم 


أرض جماء : 


rez Ban 


Menghibur 
Mengisi sampai penuh 


(sampai ke bibirnya) 


Rimbun hingga menutupi tanah 


di bawahnya 


Melimpah-limpah 


Tidak mengambil airnya hingga menjadi 


berlimpah-limpah 


Tenutup tumbuh-tumbuhan 


Sembuh kembali 


Beristirahar 


Yang banyak, melimpah-limpah 


Jumlah besar 

Mereka datang dengan 
rombongan besar 

Penuh semangat 

Setan 

Sumur yang melimpah- 
lımpah airnya 

Rambut palsu (wig) 

Rambut yang berjuntai 
sampai ke bahu 

Yang penuh 

Wanita yang gemuk 

Mereka datang 

semua 


Tanah yang licin 


en sss 
al banyaknya sesuat ن کل اث‎ Ik || 
Hal banyaknya sesuatu لكثرة من كل شي‎ pah 


aa 


KANA 
aali: GaN اجام‎ 


Besa 


الجموم : البثْرٌ NGA‏ 


pad الجماني‎ 


Hilang penat 

Yang penuh 

Sumur yang melimpah- 
Hmpah aimya 


Yang lebat rambutnya 
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مه مع zeer‏ بي رم 
التجميم : ka‏ الطلقّة Barang yang diberikan‏ 
kepada isteri yang dicerai‏ 
ek‏ 


الاجم (م جلا 
„úll: -=‏ ب pen; Y‏ لَه Prajurit yang tak berombak‏ 


Domba yang tiada bertanduk 


Dada الجم : الصدرٌ‎ 
wanita yang berambut sampai ke bahu iadi 
Mutiara ولو‎ 1: (Klas: الجمان (الواحدةٌ‎ * 
Paku jamur ساز بطاسة)‎ gi) p 


ay 3‏ 
* جمهر الشي ء 


Mengumpulkan, mengambil 


sebagian besar 


PES 


Berkumpul 


Memberitahukan sebagian, 
merahasiakan maksudnya 


Menimbuni debu dan tak melepanya 


Berlagak sombong 


pe 


الجمَهُورٌ EI:‏ الكثير المتراكم 


Pasir yang, 
benimbun-timbun 

- : المرأة الْكْريمَةٌ 

Ng E: - 


banyak dari sesuatu/orang 


Wanita mulia (terhormat) 


Sebagian besar, 


000 
Orang banyak, khalayak camai, publik Adhl: - 
s.s 
Rakyat الشعب‎ : - 
esap وعم م ي‎ 
Minuman keras AA الجمهوري : شراب‎ 
ETENN ممعم‎ : 
Mengenai publik/rakyat الى الجمهور‎ wi j paahi yS 
2 3 AERLE 
Republik الجمهورية‎ 
oso aor 
Presiden رئيس الجمهورية‎ 
ع لك امهعم‎ 
م للم‎ 
Melimpah-limpah الماء :جم‎ - 
sios عم اميس‎ 
Berkumpul, berhimpun تجمی لقو م تجمعوا‎ 
PO 
Batu yang menonjol di atas permukaan tanah e الجما‎ 
ممع امه امهعم‎ 
Kadar besarnya dam : جما 3 الشي ع‎ 
t ri 3 ka 
ل تي‎ 
Bongkok جدب‎ : - 


Menelengkupi dengan maksud وج 8 عليه‎ [ESA i 


melindunginya 


Edi‏ : حفرة القبر 


* جنب - جتبا 


Liang kubur 


Menjauhkan, menyisihkan 
Menjauhkannya dari 
Mengenai lambungnya 


Benjup ke Selatan 


Terasa sakit lambungnya جحلب‎ 
4 اراح لبا ال‎ 53 
Terserang radang selaput dada أصابه الجناب‎ : - 


TE 


20 


Menjauhi. menjauhkan diri dari 


sonmey 


ron 


Oin (ج أجتاب‎ aki 


Lambung, rusuk 


Arah, fihak, sisi pa a PATA : والجانب‎ - 

Sayap, lambung pA من‎ z6 ت‎ 
ES 

Lambung kapal والايسن‎ Il < AL جنب‎ 


sebelah kanan-kiri 


Aku duduk disisi fulan [AH الى جنب‎ Waah 


Berdampingan, bahu-membahu ii 
Di dekatnya, di sampingnya Aan 
Teman dalam perjalanan با جب‎ Lala) 
Radang selaput dada الجتب : البرسم‎ oh 


se 


wah‏ : البعيد 


Yang jauh 


Tetangga jauh/bukan dari kaumnya litl pen 
والجنب : الغريب‎ - 


Orang asing 


Yang tidak patuh LSI, = 
Yang keluar air maninya pêt) PERO] sii جاع‎ 


AH‏ : البرسم 


Radang selaput dada 
التاحيَةٌ‎ : OEH 
الفتاء‎ : - 


es? 


Sisi, samping, fihak 
Halaman 
Yang mulia, paduka tuan, 


tuan yang terhormat 
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aa? معام‎ 


لتيب : كل طانم منقادٍ 
ل وا مجنوب 


Yang patuh 


(Unta dsb) yang dituntun 


di sebelahnya 
Selatan JAAN ضدٌ‎ : Ugi 
Angin selatan, Gu Ka التي‎ ra | = 
(bertiup dari Selatan) 
Ke Selatan توي : نحو أو الى جهة الجثوبٍ‎ 
Barat daya WA - 
0 


Sisi, arah, fihak, lambung, sayap kie gz الجانب‎ 


Di dekat, di samping من‎ JAL $ 


Lemah lembut, ramah tamah 
Jumlah besar, banyak sekali 
Orang asing f ا والأجِتب والأجتبي‎ 5 - 
الذي لأيثقاه‎ : - 
ss ban z ú EJ 


اجب : 


Yang tidak patuh 
Sesuatu yang dijauhi 


Sisi, arah, samping 


e 


a 


Kedua sisi hidung 
Hewan yang dituntun di sebelahnya 
Air mani 


Jenis permainan anak-anak 


Bukan muhrim 
shs 


Penjauhan الاجتتاب و لتجتب وا‎ 
Dapat dijauhi, dihindari 

Tutup, tabir 

Perisai 

لمحتب (من الخيرٍ أو Yang banyak (GAN‏ 


(kebaikan, kejelekan) 


ا مجتُوب 


Penderita radang selaput dada 


Bagian depan káli: المجتبَّةٌ‎ 
Kedua sayap pasukan 

(kanan-kiri) 
Wanita yang hitam 


Kutu besar 


* التي (الواحدة : lisah‏ 


امع عام مك 


Gerak badan, senam رياضة بدنیه‎ z SGH ¥ 
Mengisi sampai penuh TANG 4 
Kubah, kupel : 46 (ج‎ sa, 
Yang tinggi si من‎ wi: يده‎ awin 


(dari segala sesuatu) 
Mengaku keturunan dari orang 

yang bukan orang tuany u 
Mencintai, mengasihi, وعطف عليه‎ aas) : عليه‎ => 


menaruh simpati 


Membentangkan sayapnya dan mendekam الطّائرُ‎ = 


Asal, keturunan JANI 

: السيف Pedang‏ 
ل res‏ 
جنح - جنوحا 


Condong, cenderung kepada, ai واجتنح‎ éb- 
berpihak 


Menjelang, mendekat, datang 


Mengenai sayapnya 26 li Ón - 

Kandas 

Mendoyongkan 

Memberi sayap 

Menuduhnya berbuat dosa. GA اليه‎ a: : Ú - 
kesalahan 


Miring, doyong 


eosar مام‎ 


Kejahatan ringan الجنحة بو الخال والجتاية‎ 
Sisi, samping Si: ع‎ d) والجانح‎ EH 
جنع الطريق : جا‎ s. 
Ki i) 2 2 


Sisi jalan 
Sebagian dari waktu malam 
Dalam kegelapan 


Dosa, kesalahan 


چ ع ا 


لا جاح عليك 


Tiada dosa/kesalahan bagi kamu 
Sebagian dari sesuatu 


Kejahatan (kenakalan) anak-anak 
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La, 


الجتاح (من الانسان) 


Tangan, ketiak, lengan 


sebelah atas dan lambung 


Kanya MENGA 


Perlindungan والجتح : الحماية‎ = 
E Ye a 
Aku berada di bawat آنا فى جتاح فلان‎ 
u berada di bawah o% a > في‎ 


perlindungan fulan 


(buah zel g) - 
GA z6 
i الجيش‎ - 


gët هو مقصور‎ 
Mereka meninggalkan tanah air جَنَاحَى الطائر‎ PA 
o N z 


Sayap burung 
Sirip ikan 
Sayap pasukan 


Dia lemah {kata kiasan) 


{kata kiasan) 


Bi IEE Gê 
Tulang rusuk جوائح)‎ o والجانحة‎ oH 
Yang bersayap المجنح : ذو أجلحة‎ 


SÉ PA جد‎ * 


Mengerahkan tentara 


{dengan mendaftar calon baru/menarik wajib) 
ET R 
تجند الرجل‎ 


3 ez 
Mengerjakan semata-mata untuk تفرع له‎ PN- 

E E سه‎ 
EG الأرض‎ : ak 


Menjadi masuk) tentara 


Tanah yang kasar/keras 


Kota KENAA H: GG g اند‎ 
Pembantu الأعوان‎ por 
Tentara, pasukan EA 0 (ay ج‎ zr 
Seorang prajurit الجندي‎ 
ممم ەو‎ 


Pengerahan tentara gadha التجنيد : جمع‎ 


Kewajiban masuk tentara 


Pendaftaran masuk tentara 


(secara suka rela) 
WE a pk 
Pengaturan secara militer الصناع‎ A العمال‎ - 
terhadap para buruh, pekerja 


ممع م 


* الجتدب (ف جدب) 


Jenis belalang 
الجراد الضخم‎ : pa * 

pi g pi K 
لَه : صرعة‎ 
: الجندل (الواحدة‎ 


Belalang besar 


Pengawal amir/raja 


Membanting ke tanah 


Batu besar 


55 لامر ا‎ E لد قر‎ ii 
Tempa الجتدل 8 موضع يجتمع فيه الحجارة‎ 
yang berbatu 
Yang gagah, kuat 


Tempat penumbukan 


gandum 


Menutupi, mengumpulkan 


ه : سترهء جمعه 


ميق 


Mati dan diletakkan jdi مات وجعل فى‎ : 


dalam usungan 


Meletakkan dalam usungan 


Ee eA 
Mayat dalam usungan beserta vang جتازة‎ 
mengantarkan, perarakan mayat 
ا د مع يولع‎ 
Usungan mayat, hereta امهنم‎ ad) لجتارة : سریر‎ 


Mayat, jenazah ليت‎ s 5a 
Orang sakit ريض‎ sp 


Kantong arak dari kult 
aat ع‎ -a E EZA 


upacara pemakaman (menurut orang Nasrani) 


Penyembahyangan mayat, 


Pembacaan doa dihadapan mayat 
sso A 


SEH x‏ وألجتزير 


Terusi, tabi tenibaga 


(berwarna hijau) 


Rantai Af SEH 
Hatia, jabe Eyi : Kaga X 


شراب انل 


Limun balia 


Matang 


Membeku جمد‎ : 


Menjadikan warga negara, menaturalisasikan ám 
aucie 

Menjadi sejenis dengan, menyamai جانسه‎ 
رقا‎ ga مرت‎ 

تجانس الشيئان Bersejenis‏ 


ا لجنس (ج أجِنَاس) $ g‏ 
- : القصيّلةٌ 


SAN أو‎ GAN صقّة‎ : - 


Jenis, macan 
Ras, bangsa 


Jenis kelamin 


چجىس 
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Umat manusia 


sih DAH 
ga = 


Kaum wanita 


Kebangsaan o 

Homosexuality اللواط‎ : 
EEE 

Daya tarik terhadap lain jenis/ جنسية‎ 525 


jenis kelamin متها‎ {sex appeal} 
اجس : الميّاه الجامدة‎ 
الجر ؛ الخْتلط جنس‎ 


Air beku 
Yang berketurunan 


campuran, peranakan 


Datang/menghadap kepada 


Takut kepada 


Mengambil aimya hingga 


tinggal sedikit 
> ip a 
Gersang المكان : اجدب‎ - 
ع‎ E. 
Ketakutan 


g: LA 


Waktu sebelum subuh, gal قبل‎ : 
akhir waktu sahur 

{Tanah ) yang berkerikil 

Mati 

Lari karena takut 


Memandang dengan tajam, 


membelalakkan matanya 
Buang kotoran يس رمی به‎ - 
Sesak, menjadi sempit الطريق الئاس‎ kd 
Sulit mejahirkannya امل بوا دما‎ pe: iia 
Mayat cii: الجنيص‎ 
Orang yang selalu berada di tempatnya الاجنيص‎ 
karena malas 
Tumbuh- اجنم والجنيع : الثبات الضقار‎ z 
tumbuhan keci 
Yang bakhil, serakah الشرة‎ gen 5 Bip 3 
Yang keras/kasar pae الجافي‎ : 


bit‏ والجتعاظ : الأحمق 
isai, E‏ : الکو 


Yang pandir, bodoh 


Pelahap 


Menyimpang e PAAR 1 ن‎ 
Bertindak tidak adi} 
Menjauhi 


Cenderung pada 


Kelaliman, ketidak adilar. 
penyimpangan dan haq 


Yang bongkok 


Melempuukan dengan manjaniq, 


talat perang zaman dahulu, alat pelempar batu) 

AAT 
ETRE ع‎ 
الجنك (جنوك)‎ * 


پەچ ع 


* الجثمه : جماعة الشيء 


Alat perang zaman dulu (manjaniq) 
Jenis alat musik 
Kumpulan dari sesuatu 


Aku mengambil seluruhnya 


“iu‏ ا 


Menjadi gelap 

Menutupi, menyembunyikan 
Menjadi gila 

Berdengung 

Berbunga tumbuh-tumbuhamya 


rza 


Membungkus dengan kafan, memakamkan A 


ga sa ر‎ bosa ل مهدع‎ 


- وجننة : صيره مجنونا 
- : آتار سَخْطة 


Menjadikan gila 


Membangkitkan amarahnya 


se 


Merahasiakan, ۰ واجتن الشن: في صدره‎ kd 
menyembunyikan 
5 sa 
Tertutup اجتن وأستجن 5 استتر‎ 


لاع م عه ال soro‏ 


استجن الرجل : Eiaa sde‏ 
الجن (الواحذ 


Menganggapnya gila 


fin 


Gelapnya malam 


Sebagian besar. banyak 


5 


جن 
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لآ جن بهذا الأمر 


- - (من VEJI‏ وغيره) 


KA‏ (ج GS‏ : السثرٌ 


Tiada samar atas perkara ini 


وعم 


الجن ti,‏ (من te‏ : زهرة 


Bunga 
Permulaan 
Tutup tabir 


Segala sesuatu yang 


dapat melindungi dari ancaman senjata 


Esa, 


Baa مداع‎ 


(la, G (ج‎ H 


- : الحَديْقَةُ ذات pe‏ 


ابت جتان 
E‏ 
kd‏ : الروح 
MEH‏ 


مه 


اجنين pex g)‏ وأجنن) 


tersembunyi dari segala sesuatu 


JEN زو‎ Kh GAH 


Eara 


- : الجماقة 


sed 


KAN SE, -‏ : الرس 


Perisai 


Surga 


Surga 'Adan (nama surga) 


Burung layang-layang - 
Kebun, taman 

Jin 

Kemasukan jin 
Kegilaan 

Kubur 


Mayat 


Kafan, kain pembungkus mayat 


Malam, gelapnya malam 
Perkara yang samar 
Hati 
Yang tabah 
Ruh, jiwa 
Bagian dalam 
{dari segala sesuatu) 
Pakaian 
Sebagian besar, 
banyak 
Janin 


Yang tertutup, 


Makam, kubur 
Kegilaan 


Kepandiran, kebodohan 


02 و 2 


اجون : الهاج 


(kehilangan akal yang bersifat sementara) 


Amuk 


5 عمد إن ےل‎ 
Penyakit kleptomani (suka mencuri) ds جتون السرة‎ 


sans‏ ووو 


Usaha-usaha yang gila 
Jin-jin 
Jenis ular 


Jin perempuan, peri 


Kebun, taman 
ا‎ 


Kd المجن‎ 


dipakai melindungi dari ancaman senjata 


Perisai, segala sesuatu yang dapat 


5 28 عي ع‎ 
Hilang rasa malu dan berbuat sesuka aizue قلب‎ 


hatinya (kata kiasan) 


Berubah sikapnya dari 


bersahabat menjadi bermusuhan (kata kiasan) 


Yang gila Jawi cah 0 byah 
Yang pandir, bodoh الأحمق‎ d 


Pohon kurma yang tinggi iib : مَجَونةٌ‎ ba rai 
Tanah yang dihuni jin KEN ذات‎ KAN : peni) 
Memetik 


Berbuat dosa/kejahatan 


Menuduhnya berbuat dosa/ 
kejahatan 

Matang buahnya 

5 وه م ey‏ 

Segala sesuatu yang dipetik أجناء وآجن)‎ go الجتی‎ 
(buah, kapas dll} 

Sesuatu yang diambil dari tambang/laut مایجتی‎ Kn 
(emas, kerang dli} 

Rumput, cendawan RESIA NGAJI : جتی الأرض‎ 

(Buah) yang dipetik HEN ا جني (من‎ 


Pakaian sutera 


Dosa, kesalahan 


: ماقوق IN‏ من الجرائم 


Kejahatan 


جهد 
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جهد 


عترم 2 


Kejahatan yang diancam dengan جناية كير ی‎ 
hukuman mati 


Mengenai kejahatan 


Undang-undang pidana 


Pemetik, pemungut (buah dsb} 


[GA e) الجاني‎ 


Yang berbuat dosa, kejahatan G FN المذنب‎ pa 


Sumber لجنى 0 المورة‎ | 
E EE O 

Korban kejahatan المجنى عليه‎ 

E م‎ 

Pound Mesir (mata uang) مصري‎ z 3 


Poundsterling (mata uang Inggris} 


* اَهب : الوَجْةٌ المح 


Bag 3‏ مز 
الجاهب - Mendatanginya dengan ranpa GaG MT‏ 


Muka yang buruk 


sembunyi-sembunyi 

المجهّب : القَليْل ألحَيّاء 
menemukan baik-buruknya sesuatu, kritikus 0‏ 
gaen) *‏ : أثقى الأسّد 
AWEH 3‏ : العظيم الرس Yang besar kepalanya‏ 
6 اسن 8 الوعول Kambing hutan yang telah tua‏ 
الجهبّلة : ELAn U‏ 


Yang tak punya malu 


Orang yang benar-benar ahli dalam 


Singa betina 


Wanita yang buruk 
Membentak dengan maksud 
menghalau 


Menjauhkan, menghindarkan 


diri dan 

XAI: الجهجة‎ 
hys -4 * 

Berusaha dengn sungguh-sungguh w 3 في الآمر‎ = 
ا ر‎ 

- بالرَجل : امْتَحتَهُ 


Singa 


Menguruskan 


Menguji, mentest 


Membebani di luar batas kemampuan و وآجهد الدَابة‎ 
Mengingini 

Sulit, susah, payah 

Kurus 


GAN EG g 


Memusuhi habis-habisan 


- في LGI: GAN‏ 
- مال 
- الق : طهر 


Bertindak dengan hati-hati 
Menghambur-hamburkan, menghabiskan 
Lahir, tampak 


Beruban 


Mencurahkan segala 
kemampuannya 
Berjuang, berjihad, berperang 


{di jalan Allah) 


Berusaha dengan sungguh- فى الآمر‎ AEN اجتهد‎ 
sungguh 
cee 


Menimbang, memikirkan sad : استجهد في الآمر‎ 


SAG AN الجهد‎ 
HIG الجدٌ‎ : - 


Kekuatan, kemampuan 


Usaha, jerih payah, kesukaran 


Mencurahkan segala بزل جهدة آومجهودة‎ 
kekuatan, kemampuan 

Segenap kekuatan dan kemampuan طاقته‎ w 

Usaha yang memerlukan dab أو‎ pwr > 


kegiatan dan kerja keras 

Hal banyak keluarga, kemiskinan, 
keadaan yang berat 

Tanah yang keras/tak bertumbuh- جهد)‎ o GH 
tumbuban i 

IGH 

Perjuangan (jihad) di jalan Allah al جهاد في سَبيّل‎ 


-rA 


Kai : الجهادى‎ 


Perjuangan, jihad 


Batas (puncak) kekuatan dan 


kemampuan 


دوه 


الجهيدى 


Kekuatan dan kemampuan, 


puncak kekuatan dan kemampuan 


ملع ر e‏ ع 


الجهادية : الخدمة EKI‏ 
الجهدان 
الاجتهاد : مصدر K‏ 


Dinas militer 
Orang yang tertimpa kesulitan, kesukaran 
Kerajinan, kegiatan, 


ketekunan 


جهر 
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جهر 


Pencurahan tenaga, pikiran (Gal) الاجتهاد‎ 
untuk mengambil hukum (bukan goth'i) 
dari suatu dalil {ijtihad} 

Pejuang, prajurit 


abadi 


Mujtahid المجد‎ 


Menjadi terang, tersiar 


- وأجهر الآمْرَ i)‏ به) aLi:‏ 


aad) : الصوت‎ - 


Mengumumkan 

Mengeraskan (suara) 

Berkata dengan mengeraskan suaranya d Mi با‎ = 

Memandang. melihat dengan tanpa اليه‎ PN š 3 = 
tabir (dengan mata kepala) 


at: لتا‎ - 
AAN ih - 


Memuliakan, menghormati 

Menganggap banyak waktu 
melihat mereka 

Mengambil airnya hingga tinggal Wai : KA) kandika 
sedikit/habis 


Membuka, menampakkan 


aka : الشيء‎ - 


Doer 


Menerka, mengira-ngira BT 
24 e.s معدن‎ 

Keras WA جهر الصود ت:‎ 
A KIR E r 

Tidak dapat melihat pada siang hari جهرت العين‎ 


Membaca dengan suara keras se أجهر وَجَاهْرَ بألقرا‎ 


Mengumumkan dengan terang- 
terangan, menyatakan secara terbuka 
Memandang dengan terang-terangan 


Membersihkan 


PANA | : الجهر‎ 
Hal terang-terangan/terbuka GH والجهرة‎ ge 
وهار‎ en Gi 
(tidak bersembunyi-sembunyi) 


Bentuk, rupa, tampang 
Dengan terang-terangan 


Dengan mata kepala 


- : بالجهر 


Dengan suara keras > 
مع ود فيه‎ 
Anak bukit yang kasar tanahnya ار بيه الغليظه‎ an 


03 


Sebagian dari masa, kial الجهر : القطعة من الذهر.‎ 
tahun ١ í 

(Wanita) tidak dapat melihat jawi AN: الجيراء‎ 
pada siang hari 1 

- : العَيْن الجاحظة 

Tanah datar yang Ws pas 5 semadi ERI := 


Mata yang melotot 


tak berpohon 
konp osr 


الجهورة والجهارة 


Hal bagusnya perawakan dan 


tampang 
Hal kerasnya suara ارتقاع الصوت‎ A KGH 
Yang nyaring suaranya الجهور جهور الصوات‎ 
(Suara) yang keras/ [EMA] والجهرري (من‎ pi, 


nyaring 


{Air susu) yang murni to (من‎ Sai 
(tidak dicampur air) 
a 


E 


و 


هو عقيف السريرة وآ 


Yang cantik, molek 


Dia suci 


Gak bernoda) lahir-batin 


Yang pamberani المقدام‎ A : الجهُورٌ‎ 
Permata Ga b الجوهرٌ (الواحدةٌ‎ 
Anasir, clemen $U د‎ 


Daa 


الجوهر القرد 


Atom (bagian terkecil dari benda) 


EN IA 
Mengenai elemen, anasir  يضرعلا الجوهري : ضد‎ 


3 


Pedagang permata 


الجواهرٌ : ا مجوهرات 


3 5 
Jalan peredaran bintang-bintang, z MAA) Sali 


Barang-barang permata 


orbit, bintang-bintang 
soer 264 

Yang bagus bentuk, perawakan جهرآاء)‎ p الأجهر‎ 

dan tampangnya 

3 له دان‎ A 

- الذىئ لم يبصر فى الشمس Orang yang tak dapat‏ 

melihat pada siang hari 

PEE E ET 

Orang yang hanya bisa melihat ف‎ jpa) | ص اقرب یب‎ 


dari jarak dekat 


جهر 
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جهل 


عد علق ماع 


Hi‏ : مکرسگوب (دخ) 


Mikroskop 


Yang tinggi, nyaring suaranya والمجهارٌ‎ bal 
cs 2 ا‎ 

Pengeras suara مكبر الصوت‎ 5 al 

e *‏ جهرا 


- واجهر على الجريح 
Ba Eh‏ 


Membunuhnya sekali 


Menyediakan, menyiapkan 
Memperlengkapi 
Menyiapkan segala sesuatu yang 


diperlukan dalam perjalanan 


Aa 


- واجهاز للامر 
g hGH‏ أجهرةٌ) Perlengkapan (untuk musafir dsb)‏ 


Bersiap-siap untuk 


Perlengkapan pengantin العروس‎ prn 
1 WS 
Alat, perkakas AP SGH! 
e ENYA 2 
Alat pengetok kawat الجهاز 71 سل‎ 


BAU ii { SGH 
(Kuda) yang cepat FES] : (ÉSI الجهيز (من‎ 


Kemaluan wanita 


larmya 
AE E r 
Kematian yang cepat, موت جهيز ومجهز‎ 
mendadak 


2o $o 3 
Yang telah siap, ali : Pirih Sak 
tersedia, telah jadi 


Pakaian jadi (tinggal pakai) KENEN JAN, A 


< 5 
Tanah tinggi المرتفعة‎ KA | 5 اجه ء‎ 
zre هه م‎ 
Persiapan التجهير : الاعداد‎ 
Sekolah persiapan 4 jagal AA 


a‏ ورا 


z Ea yi 
Mencari perlindungan sal a) f أجهش الصبى‎ [gi 


kepada ibunya dengan menangis 


Takut. melarikan diri منْهُ : خَاف, هرب‎ - 


Hendak menangis < GIL أجهيش‎ 
Menscgerakan f 
Setetes arr mata 

Kelompok orang ga iis $. والجاهشة‎ = 


الجهوش : السريع في Yang cepat jalannya pa‏ 
WA‏ و 
هش خوت 


adi 3 5 عن‎ 
Ja عن‎ Katah - 
i g 


Mengalahkan 
Mencegah, menjauhkar 
Menggelincitkan 
Menggeser, menyingkirkan e Gi : ج عن مگانه‎ 
Hub- 
G d 
ابض‎ Gah i 


Menggugurkan anak 

Pengguguran anak faborsi} 

Anak yang lahir 
belum waktunya 


Bk g RA 

Yang tua renta الجهاضة : الهرمة‎ 
2 r e 

Penyebab gugurnya kandungan jaga 


Wa, a 


دواء مجهض 


Is 
Wanita yang sering keguguran kandungan المجهاض‎ 


Obat penggugur kandungan 


Takabbur, sombong شم : تعها‎ mi 


(Orang) yang besar kepalanya 


serta bular mukanya 


sig 


Singa kad WAE 
JG جهلا‎ - de 5 

D‏ م ع م 
E o‏ كم علم» حمق Tidak tahu, bodoh, pandir‏ 
- ت القدر : اشد Mendidih ERG‏ 
o‏ اليه Membodohkan‏ 


Bersikap tidak ramah kepada LG bo $ iG 
Membodoh, pura-pura tidak tahu 
Tidak menghiraukan, tak mau tahu 
Menganggap bodoh 


Meremebkan, memandang ringan 


Menggoyangkan 
z ر ا‎ E, 
Ketidaktahuan pl الجهل والجهاله : ضد‎ 
TT aara 
Kebodohan الحماقة‎ : - - 


Yang tidak tahu وجيلاء)‎ ilen I% E) الجاهل‎ 
Idh - 


POTRE 
مد صق الل‎ 


Yang bodoh, dungu, bebal 


Yang tidak terpelajar 


جهم 
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جاب 


II: Jati 
Keadaan bangsa Arab sebelum datangnya 7 PANG 


Singa 


agama Islam 


Kayu pengupak api المجهل والمجَهلهُ‎ 
Daerah yang tak dikenal, اجهل اج مَجَاهلٌ)‎ 
padang belantara 


= i مع وير‎ 
Yang tak dikenal, tak diketahui المجهول : ضد المعلو. م‎ 


Bentuk pasif (at المجهول (في‎ Kae 
Unta yang tak bertanda (tanpa cap) : مجهوا‎ ʻE 


bwi 
UG kaen e 
M a i 


Hal yang menyebabkan bodoh 


Bennuka masam 
Menerima, menjumpainya 
dengan muka masam 


Yang bermuka masam 


الجهم والمتجهُم : العايس 


Singa :الاد‎ - 
Yang lemah الضعيف‎ KA | $ WA = 


Awan yang tak berair as مَاءَ‎ Y MAA | $ pas 
ii 5 gê 


الْجَهْمَةُ : القدر العظيمة 


Periuk besar 


غ سي عات عم مدع 


الجهومة KGI‏ : العبوسَة 


Kemasaman muka 


- جهونا 


-2 قرب وديا 
الجهن : غلظ الوجه 


Telah dekat 


Hal kasamya muka 


Neraka جهنم : الجحيم‎ 
T E فد‎ 
Sumur yang dalam رکید جهنم وجهنام‎ 


Runtuh, roboh ألبيت : خرب‎ - 
ممه‎ r o دم‎ 

Meluaskan, melebarkan جھی الجر ج : وسعه‎ 
11 Ê e 

أجهى || يق : وضح Jelas, terang‏ 

NA لع ل ل‎ R 

Terang, tidak mendung, ت السماء : آصحت‎ - 
ا‎ ME 

Menyombongi, membanggakan 8 pü: SE جاهى‎ 

dirinya kepada 

Anak bukit جهو : الأكَمَةٌ‎ 


Unta yang tua/ من الابل‎ FEAN di: ii 
besar 1 د‎ 

(Rumah) ارب‎ : Sad الجاهي (من‎ 
yang runtuh, roboh i 1 1 1 

Aku menjumpainya dengan عَلاَنِيَةٌ‎ 0 Lab iZ 


terang-terangan 


Yang botak الأصلع‎ $ CGE p il 
(Rumah) yang terbuka. والجاهي (من البيوت)‎ = 
tak beratap 
Langit yang terang جهواء مشه‎ AA 
{tidak mendung} 
Ce جاب‎ * 
Menjelajah, menyebrangi. البلآد‎ WA = 


melawat ke 
yy Tina 
Menembus, melubangi الشی ء : حرقه‎ -- 


PE TEE ا‎ 


Memberi saku وجوب الثوب‎ - 
° 

Memotong sahi : ا الثوب‎ 

SET E OE 

Memotong aho T] plas $ رت الشىء‎ 


tengah-tengabnya 


جاويه Menjawab, bertanya jawab dengan‏ 
اام ا ادمع ريه 
أجَابَه (أو سواله وعنه Menjawab (af,‏ 
LAT e‏ لمكن 5 
ت الارن Benumbuh-tumbuhan = v.‏ 


Wis : di أجتاب‎ 
Kan : القميص‎ - 


Menggali 


Memakai, mengenakan 


Terbelah, sobek : $ التو‎ Dil 
مناه‎ Tei ead 
Hilang, lenyap JG: الغيم أو الهم‎ = 


(Aliah) menerima, (akas ل‎ fi) E abi استجاب‎ 
mengabulkan do'anya 

Menjawab új SN) واستجوية‎ 

Menanyai, menginterogasi WA b أستجوب الشاهد‎ 

Mengajukan pertanyaan kepada الْحَكُومة‎ ll A | > 
(di parlemen) 1 i 


Merasa senang untuk memenuhinya azele 2 1 bil 
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tempat-tempat yang belum diketahui 


Kemeja, gaun wanita 0 JAN قميص‎ oa 
Timba besar ANA JAAN gk 
Perisai asah 9 ع والمجوب‎ 
Lubang الجوية $ الحقرةٌ‎ 


کے و 
- : فجوة بين Sela-sela di antara rumah- cl‏ 


rumah 


Jawaban, sambutan 


Bentuk jawaban, cara menjawab $ 

Pelancong, pengembara, الجولآن‎ TI 0 oht 
turis É 

Balasan, jawaban أجوبَةٌ)‎ g ا جواب‎ 

Jawaban yg tepat (dgn cara jenaka) KEA جوآاب‎ 


Musafir sii : الجائب‎ 

Singa Ka WEYA) WA 

Jawaban, balasan PA : PATA JA GYI 

أجابة عن أو الى) Sebagai jawaban atas‏ 

Sebagai jawaban ai j kdi) 35 
permintaan saudara/tuan 

Permintaan (EA الاستجواب (فى الْمَجَالس‎ 
keterangan, sapala hi 1 00 


| 


bA JEN : المجوب‎ 
bp - جاح‎ * 


Alat pelubang kertas {perforator} 
Menyimpang dari jalan 


Pembinasaan, pemusnahan 


الجن لياح 


Er Hel keon 
Bencana, malapetaka ANAA الجوحة : الشدة‎ 
Bencana besar, bala’, musibah FER] 


zas 


G الآثةٌ‎ : - 


ge ani 
جا‎ 4 


Penyakit Pes, wabah 
Tahun paceklik 


(karena kurang turun hujan hingga tanah jadi kering) 


` Perlawatan, penjelajahan ke 


0 اشع م‎ 
Penanyaan (kepada para saksi) 3 PA | ستجواب‎ 


Yang luas الوأسع‎ : E الأجوح (جوحا‎ 


sre 


المجوح 


Sesuatu yang menimbulkan kenjusnahan/ 


kebinasaan 
Memecahkan tepi-tepinya السيل ألوادي‎ E ii 
Membanting ke tanah ya $ PERS 
Runtuh, roboh اهارت‎ : TAN ig 


Eraz 


- القرحة 
الو (ky : aka Kaba)‏ 


Keluar dan mengalir 
Tenunan 


dengan bulu domba 


Lubang الحقرةٌ‎ s الجُوْحَةُ‎ 
a کا‎ 

کی ا E‏ عراس و 
- : صار جيذاء تحسن Menjadi baik/lebih baik‏ 


Memberi dengan kemurahan hati ES £ ب عليه‎ 
ali: JGN - 


Merelakan jiwanya (bersedia mati) untuk 


Mendermakan 

pa = 

Menghembuskan nafas الآخير‎ váJų - 
yang penghabisan 

- ه الهوى : عَلَبَهُ 

ن الا rap‏ 


e 


gal- 


Mengalahkan, menguasai 
Manghujani 


Bercucuran air matanya 


Lebat 55 i SEN چ‎ 
Haus, dahaga عطش‎ 3 AA | pes 
Hampir mati آشرف على اليك"‎ 2- 


- وأجِيّدت AI‏ 
اجا : آتى KN‏ 


- وأجود وجود الشيء 


Tertimpa hujan lebat 
Mengerjakan dengan baik 
Membikin bagus, 


membuat lebih bagus 


Membunuh ak : JA) = 

Ja ke ا‎ 
Berari cepat g : جود فى عدوه‎ 
Membaca dengan 8 AH = 


memperhatikan tajwidnya 


bh مف‎ ira 
Memilih yang baik تجود : تحير الجيد‎ 
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WA PH AWANG 
Mengerjakan 
dengan teliti dan seksama, cermat 


ع أي تق ا مد 


Menganggap baik, bagus استجاده : عذه جيدا‎ 


الجود : الكرم 
الجود : المطر الْعَزيرٌ 
Bi‏ : اليَاطل 1 
الحو ZÍJ:‏ 


جودة الرأي 
الجودة والجوادة : العَطْشَة 


Kemurahan hati. kedermawanan 
Hujan lebat 

Perkara batil. tiada berguna 
Kebaikan, kebagusan 


Sehatnya pikiran, pendapat 


Kehausan 
ف‎ 
Kantuk النعاس‎ ¬ 
-9128 70 
Keadaan haus sekali الجواد : شدة العطش‎ 


Dermawan, murah hati 


AMA PAN‏ 1 لخي 
È Gis o kani‏ حصان كيم Kuda yang cepat larinya‏ 


a‏ ا 
اسرد ات اليه جوادا Aku pergi kepadanya dengan‏ 
tergesa-gesa‏ 


Xal : - 


a‏ : الطيب 


Yang jauh 
Yang baik. bagus 


tHujan) yang lebat PSl f الجائد (من الآأمطار)‎ 


Zafran E: Gi 
Nama bukit الجودي اسم جبل‎ 
Pakaian الجودياء : الكساء‎ 


Hal membikin baik, bagus/ التجويد 4 التَحسين‎ 
lebih baik 

Pembacaan dengan 3 GA) جوب د فى‎ 
memperhatikan tajwidnya 

Hujan yang bermanfaat التَّانْعَةٌ‎ PA | 3 NAWA | 

Yang suka AA adi 
mengerjakan dengan baik 


المجود 4 العطشان Yang haus‏ 
- : المشرف على S‏ 


Yang hampir mati 


ai‏ ا 
pay‏ ده (من الأراضى ( Tanah yg tertimpa hujan lebat‏ 


0 rs 
Pakaian الجوذي : الكساء‎ * 
Pakaian pelaut dari wool s الجوذيًا‎ 


* جار جور 
- عَنْ 05 G:‏ 
- عليه : ab‏ 


gl: Es 


Menyimpang 

Menganiaya, bertindak lalim 
Melanggar 

Menuduhnya bertindak lalim إلى الجور‎ Kas $ جو‎ 
Membanting ke tanah 

Merobohkan 

Bertetangga, berdampingan dengan 
Beri'tikaf di dalamnya 
Menyimpangkan dari 


Menolong. melindungi 


Ni AN من‎ 3 
P: “EN Gg 


Menyelamatkan dari 


Roboh 


gi. en- 


Jatuh, terlempar ke tanah 


Berbaring pak is على الفراش‎ A 

PTEE د اا عع‎ 
Bertetangga تجاور واجتور الْقُوم‎ 
Minta perlindungan KAPAH Gél 


se 


الجور 
الجا (ج جيرا وجوارٌء م جَارةٌ) 


AIG 


Kelaliman, ketidak adilan, yang lalim 


Tetangga 


Nama tumbuh-tumbuhan 
semacam teratai 
Pelindung, 


- :الجر الْستَجِيرٌ 


yang minta/mencari perlindungan 


a ra 
Penolong اج لتا‎ 
Sekutu عدا لليف‎ 


Kawan berniaga 


DEII فى‎ LAN: - 
المرآة‎ z9: - 
NGA 

DEE S 
(EN Gya) لجو‎ 


Suami 

Kemaluan wanita 

Dubur, pantat 

(Hujan) yang berguntur 
dengan kerasnya 

Harta yang berlimpah-limpah 


{luar biasa banyaknya} 
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Ketetanggaan adh الجوار‎ 
Politik bertetangga baik اة جسن الجوار‎ 
Perlindungan الآمَان وَالْعهد‎ gt 


Dia di bawah perlindunganku 7 جوار:‎ u r 


الجوار 


Air yang melimpah-limpah serta dalam 


Kapal lau فى الجوارى)‎ FA) اسفن‎ = 
Pembajak tanah الجَوَارٌ : الأكارٌ‎ 
Acuan sepatu ZEN ko الجا 1 5 قالب‎ 


Yang lalim, bertindak tidak adil الجائر‎ 
Isteri É MERCIK g) HREN] 


Yang minta perlindungan 


اس“ 
المجيرٌ : المغيث 


Pelindung 
Yang bertetangga, berdampingan فی جوارر‎ H لمجاو‎ 
تلميڈ فى جامعة‎ : - 


Berdekatan, berbatasan dengan 
Mahasiswa 


Ketetanggaan, i'tikaf di dalam masjid 


Memakai kaos kaki تجورب : لبس الجورب‎ * 
Kaos kaki جوارب)‎ e) ا جورب‎ 


bia جوز‎ = 56 * 


aki : SG - 


Melalui, melewati 


Lulus (ujian) الامتحان‎ - - 
da Bn, 
Telah terlaksana, berlangsung البيع : نقد‎ - 


son 4‏ مهمه 


- الآمر : کان عر مسو 
GG‏ بالف درهر Memberî hadiah kepadanya sejumlah‏ 


Boleh, diperkenankan 


Memberi ijivijazah/syahadah 

Melangsungkan, melaksanakan 

Mengijinkan. membolehkan, سمح وآباح‎ zj وجو‎ 
memperkenankan 


Melampaui 


Telah melebihi, 


melampaui 60 tahun umurnya 


Memaafkan. mengampuni 


تَجَاوَرَ فى الشيء أو AN‏ 


Melewati batas 


3 الجوزاء : برج فى السماء 


Mengerjakan sekedar yang wajib saja اتج 5 في | الصاكة‎ 
فى كنآ‎ - 


Merasa cukup/puas dengan yang 
sedikit dari 


Berbicara dalam bentuk majaz 


PAPA 


اجتاز الشدة 


Mengatasi kesulitan 


Minta izin 
Menganggap boleh 
{diperkenankan} 


Gemini 


لجو (الواحدة : Gie‏ 


yang berkulit keras dan berdaging 


Sejenis buah 


Buah kelapa 
A جوز‎ 


Buah pala 35 
2- 
Kepompong (sarang ulat sutera) tykat : 


Tengah-tengah, bagian tengah akun; 0 الشيء‎ 
(dari sesuatu) 

Sepasang (sepatu dsb) G) أحذيّة‎ - 
> 5 E 

آو العئق 


Sisinebing lembah  ىداولا جانب‎ $ 


Jakun 


Kubur, makam لقبر‎ bay 
OO 5 
Gas (d) Gi) SGI: (دخ)‎ SG 
6 
Minyak tanah النفط‎ : - 


Lampu minyak tanah 


لث الجاز (دخ) 
SGH‏ 


Kebolehan, keizinan 


Izin والاجازة $ الاذن والتصريح‎ ba 
Surat keterangan jalan (pasport) ( posi) (آو جواز‎ = 


(Dalam jual beli di) hal الع وغيره)‎ À) - 
mempermudah pelaksanaannya 
Kehausan العطش‎ z الجوارٌ‎ 
Yang boleh, diizinkan, المسموح به‎ $ GG) yý 
diperkenankan 
Yang mungkin 


2 
asi i 
EA 


الجائرَةٌ (جوئر) GI:‏ 


Hadiah, persen, ga 
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Sisi, arah, pihak 
Syahadah 


Izin tidak masuk 


Izin tidak masuk, cuti karena sakit 


Yang tidak masuk dengan izin 


ال 


e‏ وم 
Pemegang syahadah (kesarjanaan) J Fi T pan‏ 


Wali anak yatim 


dalam ilmu Hukum 


Jalan اجار وَالْمَجَارَةٌ $ الطريق‎ 
Jembatan A a JAYA KG EA 


Lafadz yang dipindahkan dari arti aslinya gei 
ke dalam arti baru (majaz) 

على سبل المجاز Secara kiasan‏ 

E) جا‎ k 


¬ جوسا 
عن نان رعذ 
Gah -‏ الشي < Menyelidiki, mencari dengan teliti‏ 


Senis alat musik 


مع 


pe القَوم خلال‎ - - 
kampung {dengan membuat kerusakan) 
NG LG 


Berkeliaran di kampung- 


Memusuhi 
sia I: الجواس‎ 
Gedung besar (seperti istana kecil) pad) 1 ا جوسق‎ * 


aa 


* جاش - جوشا 
- : سار AA‏ 
meg‏ $ كن الآرض Masuk, tenggelam Gu És:‏ 
١‏ 77 $ 7 

(JA الجوش (من‎ 
I Ga : Ayah - 


Berjalan semalam suntuk 


Berlalu sebagian 


Sebagian dari waktu malam 


Dada 

Permulaavtengah malam (Lii ا جوشن (من‎ 
Zirah (baju besi) لد‎ 
Yang agak kurus Gêr 


a ا‎ 
Berjalan dengan sikap sombong 


Gelisah, tidak sabar 


SAN: bit 
E6 الجَافى‎ : - 
| - 


- : الضجور 
PARE : DGH‏ 


Pelahap 

Yang keras, kasar 
Yang berjalan dengan sikap sombong 
Yang suka berteriak-teriak 

Yang suka gelisah, yang tak sabaran 


Kegelisahan, ketidaksabaran 


Lapar 


- اله :اث ق 


Merindukan, ingin akan 


Melaparkan gadi اضطرة الى‎ 5 AKA p 
Mengosongkan GU آجاع قدرة 5 لم‎ 


AI‏ الوم 
pt‏ وَالمَجَاعَةٌ 


Kelaparan yg mematikan . السعب‎ f ا جوع القاتل‎ 
الشديد‎ : ESI- 


Sengaja berbuat lapar 


Hal lapar, kelaparan 


Lapar sekali 
Penyakit selalu lapar 


(walaupun baru saja makan) 


Yang lapar وَالْجَوعَان‎ g4 
Kelaparan WA | £ i Gii 
Tahun paceklik AKA | عام‎ 
جرف جرا‎ * 
Berlobang, berongga EFS کان‎ fas 


HL aib, GG 


Menusuk sampai bagian 


dalamnya 
Kano Spot 
Mendalamkan وجوفه : قعره‎ - 
لم ليم هه‎ 
Melubangi جوف الشيء‎ 


Mengeluarkan isinya ماقی جوقه‎ zel pem 
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أجاف الاب : رده Menutup‏ 


EPER KEN Tin 
Menjadi berlubang, berongga at FA تجوف : صار‎ 
KA 
Memasuki bagian dalamnya واجتاقه‎ - 
O POO 
Mendapatinya berlubang/berongga  ءىشلا أستجاق‎ 


A. 


الجر (ج GG‏ : البَطنْ 


Menjadi luas 


Perut 
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جال 


الجوف : 


ae 


êh Jf 
Isi perut bumi ف الآرض‎ 
Sepertiga yang akhir dari malam الكل‎ - = 
À من‎ l zE 
لسع‎ a الجوة‎ 

(kih ١ الجائف‎ 


Tusukan yang sampai ke bagian dalam جَائقَةٌ‎ iab 


Bagian dalam {dan sesuatu) 


Tanah datar 


Keluasan 


Yang sampai ke bagian dalam 


التُجوييف الوق والحفرة 


ara‏ وه 


Lubang, rongga 


Rongga dada 2 تجويف صدر:‎ 
Yang berlobang, berongga G PA 3 EREN 
Yang luas الواسع‎ = 


Fi'il ajwaf Jai (من‎ = 
(fi'il yang 'ain fi'ilnya berupa huruf ian 1 
GAM امن‎ = 
KA 
Yang besar perutnya العظليم م الجَوف‎ : ya 
Yang cekung, lekuk cad EAL E yadi 


e REE EATS 


رجل مجوف وآجوف ومجوف Orang laki penakut‏ 


Yg luas bagian dalamnya الجَوْف‎ gil : as 


اس ع سك 


Ú- جوق‎ * 
gh JG : B- 
Mengumpulkan, menghimpun Ngan جمعهم‎ : al جوق‎ KA 
ےد‎ 

AN جر‎ 
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ا (ج أجواق) dh‏ 


gea‏ مه 


ayr‏ موسييقيَةٌ 


Singa yang besar perutnya 


Perut dan kemaluan (wanita) 


TA 


Teleng 


Berkumpul, berhimpun 
Kelompok, kumpulan 
Kumpulan pemain musik, band 


Orang yang teleng (condong mukanya) ف ' اجوق‎ yes] 


Mengangkut dengan kapal terbang جَوقَلَ‎ $ 

KA KAKA, 
Berkeliling وجول ف گان‎ - 
Memilih DS: Ee = 
Mengembara, berkelana T eT جول و‎ 
Memutar, mengisarkan (a i) العا‎ Júl 
Memainkan dan memutar ke sekelilingnya سيف‎ l- 


Memilih di antara mereka 


Terbang, tersebar, 
berhamburan 


“pkar: والجولان‎ Jai 


Perjalanan keliling 


Defisi (tentara) besar = 

Sekawanan kudal أوالإبل‎ KSJ من‎ BGH: : - 
unta/temak 

رح الخيارٌ من الأبل Unta pilihan‏ 


ARAE 
Tal اليل‎ : - 

DG TA‏ : لعفل ولي 

j=- 

--: جدار القبر أو KA)‏ 

0 ال‎ UÉ $ 


nse 


- : الصّحُرَةٌ فى JEI‏ الما 


Kambing hutan yang tua 


Akal, pikiran 

Niat, kemauan keras 

Dinding kubur/sumur 

Lereng bukit 

Batu besar di bawah 

(permukaan) air 

Dehu yang dibawa angin لن‎ PAA 4. والجوا‎ - 

لجال والجوالة والمجول 
- والمجولٌ Tilh‏ 
Fa ARE 54‏ . 


Pengembara, pengelana 
Yang berkeliling 


Penjaja, pedagang keliling 


Sepeda motor tes) موتوسیگل‎ : Sa 
(Barang) pilihan (من الشيء ع(‎ papah 


EJI: الجولةٌ‎ 
الجولآن‎ : I 


> الول ليلا 


Tour {perjalanan keliling) 
Perjalanan keliling 
Jam malam. 
larangan keluar malam 
(Hari) yang banyak الأجول والجولاني والجيلاني‎ 
debu beterbangan, berhamburan 
Pakaian wanita (anak perempuan) 
Gelang kaki 


Kalung jimat 
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جوىق 


Mainan kalung مجول القلادة‎ 

Perisai لجرل : ال‎ 
Keledai liar WANA | الحمَارً‎ : 
Lapangan, ruang sl f المجال‎ 


Ruang hidup (lebensraum) محال حيوى‎ 

Lapangan kerja العمل‎ = 

Yang bodoh,tolol, sinting AWE || 
جام - جوما‎ 


Mencari sesuatu 


Eb: - 


GKI: (DLGS الجام (ج جوم‎ 
Melepaskan marahnya kepada علق‎ asah مت جام‎ 


Gelas 


Ge < جا‎ * 
Menjadi hitam 5 = 
Menghitamkan باب الْمَيّت‎ ei 
Memutihkan پاب العروس‎ - 


Hitam, putih (kt berlawanan) الأسوة‎ 9: gé الجون : الاب‎ 
الأحَمَرٌ‎ : - 


021 


- : التهار 
= (من AYAS)‏ : الآدهم (Kuda) yang hitam legam‏ 


Merah 


Siang hari 


Teluk PANAK Ta, 
Sepotong arang Kasih : pipa | 
Matahari اسمن‎ 0 AYAH kad 


ANL: جره‎ 


Keranjang (tas) penjual 


minyak wangi 


مس ين ممعم 

Anak bukit الصغير‎ Jal: - 
7 ayah 

Wama hitam legam الدهمة‎ : - 

Pantat, dubur الجواتة الات‎ 

Periuk القدرٌ‎ i الجوناء‎ 


AT La 


7 s 
Unta yang berwarna hitam legam e الناقة الدهما‎ : - 
2 


Nama burung طائرٌ‎ geh 
Rok bawah 
Menghadapkan pada الرجل يبمكروه‎ - 


ak للا مو‎ 
Memberi pangkat, kehormatan, sl alas : جوهة‎ 


kedudukan 

Bersikap sombong, takabbur تجو : تعظم‎ 
Pangkat. kehormatan ااه والجاهة‎ 
Mutiara (قی ج هر)‎ pen + 
ا‎ E ت‎ y% 

جوى السقاء : رقعه Menambal‏ 

34 ام 2 
الجو fd]‏ جو وا أجوا Angkasa {e‏ 

2 

Iklim الماح‎ pae 


EIIN: -‏ 
- : ما pal‏ من الأوديّة 
- والجوةٌ : مَاانْحَفَّض من الآرض 


Langit, cakrawala 
Lembah yang luas 
Tanah rendah 

Bagian/sebelah dalam 


{dari segala sesuatu) 


5 ET E 
Relung di bukit :ال 0 فى الجبل‎ pes 
Karat besi الحديد‎ o : - 
LB se 
Wama sawo matang لو 8 كالسمرة‎ = 
b ba, 
Mengenai udara, langit, angkasa الجر ىو‎ 
Wa عله‎ 
Batu meteor حجر جوي‎ 


Meteorology (ilmu tentang علم الظواهر الجوية‎ 


keadaan iklim, imu cuaca) 


KANAN DE 
Pusat pengawasan angin الأرصاد الجويّة‎ ikana 


dan cuaca 
E Ak 
Penerbangan الملاحة الجوية‎ 
ع‎ 
Angkatan udara - القوات‎ 


Batin, dalam WA 28 0 MAA 
9 دعس مه‎ 


Kapal terbang amphibi الجومائية (من الطائرات)‎ 


NA 
Alli tentang keadaan iklim dan cuaca الأجوانى‎ 


PE i 
جوى - جوی‎ 


KANAAN اگوی‎ : - 


Jatuh cinta, tertimpa 


duka yang mendalam 


یا اک Baarin‏ 
- واجتوى واستجوى الشیءَ Membenci,‏ 
tidak menyukat‏ 


إعا به عم 


Tidak cocok dengan udaranya ت نفسه من اليلد‎ - 
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Berbau busuk 
Tidak suka tinggal di 


Rasa cinta/duka yang mendalam 


a : -‏ في الصّدرء الس 


Penyakit di dada, 
penyakit paru-paru 
EEI ell: - 
oa: الجوي‎ 
العاشق‎ : - 
Penderita penyakit paru-paru بالجوى‎ Lali دی‎ 

e 7E zs 
WI جي) : مستنقع‎ g ألجية‎ 
الوكية المنتنةٌ‎ : - 
KAN لجرا : الوادى‎ 
AAN من‎ obl : - 


Air yang busuk 
Yang berbau busuk 


Yang mencintai 


Rawa, paya 
Sumur yang busuk aimya 
Lembah yang luas 
Perur bumi 


3 
Pulau Jawa 


Tari serimpi 


Mengenai/orang Jawa 2 الجاو‎ 
Bahasa Jawa 4 جاو‎ i 

Kemenyan البخور‎ ke e 
Datang, tiba أن‎ : - 
Mendatangi اه‎ :. (adi أو‎ 5 
Mendatangkan به) : أحضرة‎ aya Gi په‎ 


aL : الآمْرَ‎ - 


Mengerjakan, melakukan 


ioin وود‎ 
Berbuat dosa, kesalahan الجر 0 : أرتكيه‎ - 


Sampai kepadanya, 


Pa EEA uk 
الشيء : وصل اليه‎ Ia 
menerima 


bo aa 


e PEP 
Mengharuskan datang kepada مه با مجيئ‎ fiil : lad 


a ga دقن‎ 
Menjahit bG : جيا القرية‎ 

PE EHH 
Sekali datang > من‎ EM : الجيئة‎ 
Kedatangan 


Datang pergi, mondar mandir 


re, ا‎ 


Nanah, darah والدم‎ cai! 
Yang datang ah és) الجائي‎ 


Menjelajah, melawat babi : 5U! - 

Memberi saku NEW | Ss 
KM مه بي‎ 

Hati AN: الجيب‎ 


A يا عم‎ a 
Yang tulus hati. ناصح الجيب : صادق آمين‎ 

jujur, dapat dipercaya 
اق‎ Paa 


- (ج جيوب) والجيبة 


Saku 


Kasa 


مصروف الجيب 
ki‏ - 


Uang saku 


Dompet 
KAB E ak 
Pencopet, tukang copet سارق الجيوب‎ 


Leher baju, krah 


- (من القميْص) ED:‏ 


Sinus (olah الهندسة وَحسّاب‎ w= 
Buku (berisi doa-doa) yang dapat dibawa الجيبيةٌ‎ 


dalam saku 


Jenjang dan bagus lehernya 

الجيد (ج أجياد وجيود) : العنق 

(lng (م جَيْداء‎ KN 
EPEE 


2 


* جير الخائط : طلاه با جير 


Leher 
Yang jenjang lehernya 
Leher yang jenjang 
Mengurap dengan 


kapur, mengapur 


جير : نعم Sa)‏ جواب) Ya (kata jawab)‏ 
8 د 2 
الجر : الجص Kapur‏ 


لم 2 ويم 
جير Kapur mati [BA‏ 
{membuatnya dengan menyiram air)‏ 


AP 


ret t 
Kapur mentah, gamping الجيار والنورة‎ : T 


مَاء الجير 


Hal panasaya dada karena marah 5ل‎ SUf, الجيار‎ 


Air kapur 


Pembakar kapur 


جاش 

Tempat pembakaran kapur الجير‎ ayan į AWAN 
Yang dikapur oand] k ahl 
Mual PC AA | JO جاش‎ * 
Mendidih TÉ: ت القدر‎ - 


g ara 


Bercucuran air mata lgs pod العين : فاضت‎ v- 
Berkobar dengan sengitnya 8 
Bergelombang 

Takut dan bermaksud lari 
Mengalir dengan derasnya 
Mengumpulkan 

Berkumpul 

Minta bantuan pasukan 
Pasukan, tentara 

Nama lembah di dekat Madinah 
Nama tumbuh-tumbuhan 


Jiwa 


Menyimpang, berpaling dari 


Melarikan diri 


Membanggakan dirinya pada جا‎ 
Jalan dgn sikap sombong (melagak) والجيضى‎ Dah 
Miring ke kanan/kiri اليل | أو يَسَاراً‎ zá ra 
Es - bG * 


Berjalan dengan sikap sombong Az: فی‎ Jl: - 
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د 


Berbau busuk Kai وَانْجَاقَت‎ ah وتجيف‎ - 
Bangkai جين وَآجْيّاف)‎ d) FeR] 


ai: SUH 
(ج جال‎ h 


PP NG 
Orang-orang yang sezaman/ آهل أله مان الواحد‎ t= 


Pencuri mayat, penggali kuburan 


Suku bangsa 


sekurun, generasi 
GAN العصر‎ : - 


مضعم 5 


الجيلاني (من الأيّام) 


Masa, abad 

(Hari) yang banyak debu 
beterbangan, berhamburan 

Menulis 

Huruf kelima dari abjad Arab 


Kain sutera 
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Nama kota di Andalusia ان : مدينة بالأئدلس‎ 2 * 


(Spanyol) 
Kayu pengupak api KN, الجيهل‎ ki 
Zafran الزعفران‎ : OLEH 3 
Air yang berbau busuk ii zdi : kal * 
(berubah) 1 


Sumur yang airnya peta الركية‎ :- 
berbau busuk 

Rawa, paya 

Ilmu mengukur tanah (geodesy) 


Umu yang menyelidiki tentang 


lapisan tanah (geology) 


ع يق HKH‏ لذ لد ع د اي ب مد د RERE‏ 
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#ام :الحا 


COo tu * 


Huruf keenam dari abjad Arab 
Orang-orang yang terdekat 
dengan (kepercayaan) Raja 


i adl Kaka : AN 


Lumpur hitam 


* حب - حا 


Lah es Loh - 
Mes- 
kar 

- لاء : مَل 
Ko‏ الها 


Mencintai, menyukai 

Menjadi kekasihnya 

Telah sembuh (dari sakitnya) 

Menjadikan dicintai olehnya 

Mengisi, memenuhi 

Memperlihatkan cintanya 
(kasih sayangnya) kepada 


Penuh sampai menggelembung من الشراب‎ kad 


Saling mencintai zi bi 
Memandang baik amah 
Mengutamakan, memilih  نامْيالا على‎ JI - 
Yang mencintai/dicintai (kekasih) ; Cadi 
Biji البزرٌ‎ : GÉ ayen الحب (ج‎ 
Puru (penyakit kulit) 1 ZS: Cal Wa 

Hujan es A | : العَمَامٍ‎ kal 

Sejenis buyung besar (aa, ال (ج حيب‎ 


Kasih, cinta الهوی‎ pa 
الذّات‎ 84 
FN- 


ريض الي 


Hal mementingkan diri sendiri 
Cinta tanah air 


Yang sakit (karena) cinta 


Jatuh cinta kepada في > كلانه‎ x G 
0 كي‎ E 
ا‎ 
Dengan senang hati i Ef Č 
mes wtr 
Dengan ramah, secara bersahabat yay : luz 


Zee,- 


Sebutir biji gan : الحبة‎ 


Bijî mata حبة العين‎ 

ج البثرةٌ Jerawat‏ 
NA‏ تفن موي ا 

- : كرة (دوائية) صغيرة Pil‏ 


Sepotong, sekerat (sesuatu) A ipa FARAI] ود‎ 

i ١ Kae I= 

ان 
pe‏ 


(Sesuatu) yang sedikit 

Kekasih 

tsi anggur 

Hal teratur-rapinya susunan 
(deretan) gigi 

Hal banyaknya معظمة‎ : GJI حب‎ 
(melimpah-timpahnya) air 


so 


Gelembung air/arak الحجاب 8 الفقاقيع‎ 
Sekuat tenaga dan wb 


kemampuannw/usahamu 


Yang mencintai/dicintai (kekasih) 


x‏ مه هم 


va 

يوحبيب : قرس الشيطان 
e,‏ يمك 
OGI‏ : الود 


Nama burung 
Cinta , kasih 


Yang dicintai 


Ular 

5-0 
Dunta الدنيا‎ : 
Jenis binatang kecil di air 

ع مع اع اصع عم 
الحبيبة : مديئة الرسول ص م Nama kota Madinah‏ 

عام 2 قله ف Basan,‏ 
الحبيبي : الرمد الحبيبي Trachoma tpenyakit mara)‏ 
f‏ ي 

ا لمحب : العاشق Yang mencintai‏ 


Yang gemar/suka akan 
Yang egois (mementingkan diri sendiri) 


Yang dicintai, disayangi (kekasih) 


حبج 


ا محيوب 
WA Í! TE‏ 


Yang dicintai, disayangi 


Yang disukai 

Ular محیوبٍ 3 اليه‎ 4 
Cinta, kasih الهوى‎ : iodi 
Rubah, pelanduk التَعلب‎ S e3] ki 
Pendek 


Yang memutuskan 
kekeluargaan 


Yang kecil tubuhnya 


Memukul 


Dekat (hingga terlihat) 


Tampak, kelihatan, lahir, 

muncul dengan tiba-tiba 
Gembung perutnya F Sha ch, z ور‎ e 
Hal gembungnya perut 
Kumpulan orang 
Kasar 


Naik darah 


Menyala 


Menggiring 


Lemah صعف‎ : - 


PEET AE و‎ 


3 3 PES 
Orang laki yang lemah الحیحاب والحبحب والميحبى‎ 


- : القصيرٌء الدميم 


Yang pendek, buruk, jelek 


aa s ع‎ 

Yang jelek akhlaqnya 0 | السيئ‎ :- 
جوع م‎ ngikir E قح" ع‎ 

الحياحب (أو el‏ حياحب) : القتطرب Kunang-kunang‏ 


ھر م مم 


نعمء حسنا 


- الرجل 


- العمل : استصويه 


Bagus (sebagai pujian) 
Bertepuk tangan untuknya sebagai pujian 
Membenarkan, 


menganggap bagus 


Bergembira, bersuka hati pir 
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bo 


orap 


(tetap masih tampak bekas-bekasnya) 


Serubuh 


E e 


- ت الاستان : اصفرت 


Menjadi kuning 
pa شاع‎ 
Banyak mmbuh-tumbuhannya ت الار إض.‎ spals - 
ر‎ Bina Aa 
bjs وأحيره‎ aii 
E EEE ”لقع‎ padi 


- وجيره : زيله وحسنه 


Menggembirakan 


Menghias, memperindah 


E E T EA 
Membekas pada أحبرت الضربة جلده (أو به)‎ 


حير الدواة : 


Menaruh tinta 


di dalamnya 


e org وعم‎ 


BAT ما‎ 
Digigit kutu dan AN حبر : قرصت البراغيث‎ 


berl s pada kulit 
Menjadi bagus, indah, molek 


Tersebar 


Kecantikan, kemolekan, keelokan 


- السب لحر 


Yang sama. menyamai 


Kuningnya gigi 


Bekas A : ا والْحبَارٌ‎ 
Bekas cambukan LJL الضرب‎ pea 
Tinta i E SA Da 
Tinta cap علار‎ 5> 


Pulpen sh 
E 
ERI لير : رس‎ 

zad -‏ والحبرة : السرور 
لخر (b iya) Gah‏ 
اير امن ال TT‏ 


Yang alim, sholeh 
Uskup, paus 
Kegembiraan 
Yang halus, baru 
Yang bergaris serta dihias 

dengan aneka wama 
tkan cumi-cumi 
Penjual tinta 


Mengenai uskup/paus 


Jubah paus 


2z ia 


Piwa 
Pakaian wanita sebangsa jubah ع‎ hyu seka : الخيرة‎ 


yang berwarna hitam 


حبس 
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kA‏ الخو : لسار 
- : التعمَة وَسَعَهٌ GAN‏ 


Kegembiraan 
Nikmat, hal mewahnya 


kehidupan ` 
PEN E ممه‎ 


الحبرة : كل نَعْمَةَ Lagu yang bagus (merdu) Az‏ 
الخبرةٌ : عقدةٌ الشجر 
الحباری : طائرٌ 

المخبرةٌ (ج مَحَابرٌ) : الدواةٌ 


Bonggol, mata kayu 
Nama burung 


Tempat tinta 


Jenis kutu 


لخبرقى : القراد 
KLE: -‏ 
MYA :-‏ المتراكم Pasir yang betimbun-timbun‏ 


sps 
Orang yang lemah kakinya الضعيف الرجلين‎ : - 


Awan yang tebal 


(seolah-olah lumpuh) 


Yang tebal bibimya 


Memenjarakan 


Mencegah. merintangi, 


menghalangi 
Menutupi, mengelilingi 
Mewakafkan 
Berhenti bicara في الكلام‎ oeh َس‎ 
عَلَى كنا‎ - - 
sos نمام‎ 


الحيس : السجن 
حيس LED‏ 


Menahan dirinya atas 
Pemenjaraan 
Penahanan sebagal tindakan 
pengamanan 

م 
- : الجبل العظيم 
الحيس (Gak g‏ 5 حَاجزٌ Dam, bendungan e WI‏ 
ES : -‏ السرير 
الس EA + GAN,‏ 
- (الواحدٌ : Barang-barang wakaf dh (gias‏ 
اة : Ga‏ الكلآم 
FONES]‏ : الفديّةٌ Uang tebusan. pembebasan dengan‏ 


Rumah penjara 


Bukit yang besar 


Alas kasur, seprei 


Pejalan kaki 


Kegagapan 


uang tebusan 


E Pa ka 

Orang yang dipenjara اين وا محيو, س : السجين‎ 
É E 

Orang yang meninggalkan duniawi (¢ م‎ o - 


serta hidup menyendiri untuk beribadah (beruzlah) 


ا 


محَبّسن لاء 
Sji‏ 2 


Kunci kran 
Tempat kediaman 


orang-orang yang beruzlah 


Mengumpulkan 
Berkumpul, berhimpun 
Bangsa Habsyi (Abyssinia) 
Kalkun 

Negara Abyssinia 


2 0 2 E ot 
Unta yang berwarna الحيشية :ل الشديد السواد‎ 


hitam legam 
Wang ST 
Jenis semut yang hitam besar feil من‎ G a 
E لد ار‎ AR 
Burung Rajawali الحباشي العقاب‎ 


مه م gend‏ 


Kumpulan orang dari والأحبوش والأحبوشة‎ PA WI 


berbagai kabilah 
Mati wb: eyi وحبض‎ - 


AN‏ : اضنطرب i‏ سكن 


kemudian tenang kembali 


Berdebar-debar 


E 


Berkurang 


و 


-- حقه i‏ ب 

aE : ai أحيّض‎ 
AE 
ad) 


Batal, gugur 

Membatalkan, menggugurkan 
Mengeringkan 

Denyut nadi yang keras 


Bunyi, suara 


Sisa hidup 


sos 


A‏ ا 

الحبض : الصوت الضعيف Bunyi/suara yang lemah‏ 
7- 7 2م يم 8 

Kelemahan الحباض : الضعف‎ 
nng, a, 

{Orang laki) yang bakhil. kikir ١ الحباض والحَايض‎ 


Tongkat penghalau lebah, tabuhan 


حبط 
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حبل 


ملاع 


DAM المحبض‎ 


Alat pembusar kapas 
{pembersih kapas dari bijinya} 
A kN, 
$ 3 


Gagal. tak berhasil 


Ber an سواه‎ Nga 

Batal, hilang, sia-sia بطل ذهب‎ : 32 
EEP 

Hilang darahnya (mati) GAN m 


dengan sia-sia (tanpa balas) 


مو ف عجري اس يم 

Membekasi الضرب فلانًا : أثر فيه‎ ti 
iij PANG ELES 

Berpaling dari عنه : أعرض‎ - 


Menjadi gembung perutnya 


Bekas luka/cambukan pada tubuh 


om 


kadhi : byt‏ وألا 
الحتنطى (م حبتطاة) 


0 
Kegagalan mM 
Orang yang cebol, gendut 


{besar perutnya) 


NB AU 
الخبطبطة‎ 
Iil 


Yang penuh amarah 

Sesuatu yang remeh, tak berarti 

Orang yang bodoh, pemarah 
dekas naik darah} 


Yang penuh amarah 


Kentut b ر‎ : 
Memukul ضريَة‎ > = ss 

kody ika 
Mengemasi aey حبق‎ 


Tunduk, patuh 


Mencaci maki عليه‎ E] تحابق‎ 


Ki 


الحبق : wi‏ 
البق 


Nama tumbuh-tumbuhan 

Orang laki-laki yang tak berguna 
(seperti sampah) 

Yang tidak sehat akalnya 

Orang laki yang bodoh, pandir NG H 


: الضراط 


Kentut 


soa 


الحبقى : السير السرِيع 
: القَصيرٌ 


Jalan cepat 


Yang pendek 


Menguarkan. mengokohkan. 


mengencangkan 


EEEE 
Menenun dengan baik حتبك الثوب‎ f 0 


- الل آوالشعر : جدله 


Memintal, 


memilin, menjalin 
Menjilid 


Mengerjakan dengan baik 


Bersabuk dengan 


S ملسن‎ 


ا 
تحبكت IM‏ بنطاقها Mengikatkan ikat pinggangnya‏ 


حبك : الل 
WAN i 4‏ به | WANA‏ 
EEE‏ 

ia, g iKa‏ وحبك) 


BA : لبوك‎ 


Yang rendah-hina/bakhil 
Yang kuat 

Ikat pinggang, sabuh 
Jalan cerita 


Jalan bintang di langit 


{Kain} yang ditenun 
dengan baik 


- : الفرس القوي 


Kuda yang kuat 


Yang keriting rambutnya الشعر : محا‎ Ena 
Mengumpulkan الشية 7 جبعة‎ Ko 8 
Bingung Me : K 
Bencana الذاهيةٌ‎ g ابوک والحبوگری‎ 


- به : شده بِالْحَبّل 
Menjerat, menangkap dengan jerat WA kah H‏ 
ANANG‏ 

ANAN JAG 


Mengikat dengan tal 


Mengandung, hamil, bunting 


Penuh, berisi 


sa ag 
Menyerbukkan, mengawinkan Gaál : Hi أحبل‎ 


{agar berbuah} 


الم ل اسه جني 


احتبل bams‏ اليد 


Terjerat, kena 


(masuk dalam) jerat 


حبل 
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حبا 


Tali (ج حبال وحبوك وآحبّال)‎ ESI 
Tali jemuran Jua 1 جل‎ 
Kabel علي‎ - 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Tali pusat 


Permainan tarik tambang 


Permainan lompat tali 


Tali leher kuda, tali penambat ار‎ e 

Urat العرق‎ pe 

Urat leher MAT we 

Dia berada didekatmu على حَبْل ذراعك‎ f 

Jaminan, tangungan, MAA EAA WAÉ Aw 
perlindungan 

Perhuhungan الوه صال‎ pr 


Fa‏ : العالم القطن 
yal‏ والحبال : Eyi‏ 


Yang alim, pandai, cerdik 
Hal penuh 


Kehamilan 


1 


Kandungan 


1 


Kemarahan, kesedihan 


Pohon anggur 


JA باع‎ a juta IGal 


Pembuat/penjual tali 


Tali untuk memanjat pohon kurma الحابوا بول‎ 
s 7 6 
Pemburu الخابل : الصائد‎ 
ا‎ 
Tukang sihir الساحر‎ : 


Lungsing (benang) 


gil LG‏ : السّدى 


Menjadi kacau (kata kiasan) بالثابل‎ FGN 
عَلَى تابله‎ alit 1 


Menjungkirbalikkan 


(kata PR 
Jerat والأحيول والاحبوا‎ Wi اج‎ a 
Sebab-sebab kematian ugi: = ni LE 


: رمان الي 


8 
Masa, saat, waktu الحبّالَةٌ‎ 


(dari sesuatu) 


Pohon anggur 


iL‏ : الكرم 


ktl‏ وَالْحَابلةٌ 


الحبلان (م g%‏ : 
+ المت ii‏ 3 6 


المحيل : مده A‏ 
Kdi‏ ل من (isl‏ 


ei‏ و 


a 
-ot 


aik, bas : وحين‎ - 
kah 


Alih: t ya 


Yang hamil 
a, a 
Yang penuh 
Yang penuh amarah, 
dendam 
Masa hamil 
(Rambut) yang dijalin 


Pergelangan kaki kuda 


Menjadi besar perutnya 
(karena penyakit) 


Penuh kemarahan terhadap 


Menjadikan gembung perutnya 


Penyakit pada perut 


(yang menyebabkan gembung) 


لمن لين شر 


الحين (ج حبون) 
SAN:‏ 


الاب ا PARA‏ 


Ben,‏ وه وك وره 


ا محيئن : الفَضْبَان 
* ا حر 


Nama pohon 

Bisul bemanah 

Kera 

Yang gembung perutnya 


karena penyakit 


سه وره 


الحبيئة (أو ام حبين) :ابو A‏ 


Tokek 


Yang marah 


Merayap, melata 


Mengesot 


(duduk beringsut sedikit-sedikin 


Kiso -‏ : جرت 


l: (ah) GS- 
E ا‎ 

- الى الي : وكا 
حَابَى فُلنَا : تصره 


Berlayar 

Merangkak 

Menghadiahkan, 
menganugerahkan 

Mencegah 

Melindungi 

Mendekati (umur 50 tahun) 


Menolong 


حتا 234 حتر 


حابى : اختصه دون سواه Mengkhususkan‏ 

Cenderung kepada a) | مال‎ : - 

Memihak, فى الح‎ É القاضى‎ - 
berat sebelah 


هه ليع aaa‏ 


أحبى الرأمي : آخطأ سهمه الْعْرَضَ Tidak mengenai‏ 


Sasaran 


< punggung-kakinya diikat serban dan lain-lain 


ZAL- 
SEI JE SAPA GH 


Membungkus dirinya dengan kain 
Awan yang 


berlapis-lapis 


Perayapan على اليدين و لطن‎ Li) ý yal 
Hadiah, pemberian الحبوة : العطبةٌ‎ 


Serban dan lain-lain yang dipakai الحبوة : مَايحِتَبَى‎ 


untuk membungkus badan 


De وو‎ 
Berdiri حل حَبوته : قَام‎ 
Duduk 5 : - Ake 
Anah ga 

anggur NA | الحبة : حبة‎ 


Mahar, mas kawin 


الحا : مه اكرأة 


المحَايَاةٌ : Pemihakan ivali‏ 
لتم عا 


AJEG 


Mengikat, mengencangkan 


DEP 


kaza 

- الجدار وغيره : أحكمّه Mengokohkan‏ 
pan‏ 

Menjahit abi : الثُوب‎ - 


Menurunkan 


3 لحمل عن LAN‏ : حَطْهًا 
- الشيء : EI‏ اليه 


Memandang 
terus-menerus 


Mengawini 


Menggosok, 
menghilangkan 
Menggugurkan daunnya, 


mengupas kulitnya 


Duduk memeluk lutut dengan حتبى‎ 


ا 


حت الور عن الشّجرء أو الْقَشْرٌ عَنْهُ 


Gugur 


(daun), terkelupas (kulit daun) 


a TA JE AN INA 
Luruh, gugur تحات وانحت الشعر أو‎ 
Rusak, rapuh ت الاستان‎ - 
Kawa. Eê 
Keping, sepotong kecil الحته : الحترة‎ 
ses e 2 
Yang cepat larinya السرر بع‎ : [TEN] 7) الحت‎ 
5 » و ماه‎ 
Kuda yang cepat larinya كرس حت‎ 
اوھ برا‎ 
Membinasakan (kata kişan) تركوهم حتا يتا‎ 


Unta yang cepat jalannya 
Bangkai belalang 
PE ا ال‎ 


الحتت : آفة الشجر ٠‏ 


menyebabkan daunnya jatuh bergugumn 


Penyakit pohon yang 


ق 
الحتات 
عق قرم عام 


pli حتحت‎ * 


تحتحت الورق : سقط 


Sesuatu yang jatuh berhamburan 
Tergesa-gesa, berjalan cepat 


Gugur, luruh 


Tinggal, berdiam di 


حتد (فهو حتد) Murni asalnya (keturunannya)‏ 
aaier IE‏ ا 
حتد الشىء : اختاره Memilih‏ 


Asal, unsur (dari sesuatu) والحتد (من الشيء)‎ aa) 
(Mata air) yang tak habis-habis airnya (من العيون)‎ Sa 
الك‎ : Dodi 
Dia berasal dari keturunan mulia ا محتد‎ m كرب‎ a 


Asal, keturunan 


(bangsawan) 
E 
كرح عجره ی‎ 
و و فوع‎ 
Menguatkan. daso : الشىء‎ ESP و‎ 
mengokohkan 


PA JANANE 


Memandang dengan tajam 


Memberi sedikit 

Amat hemat terhadap. 
mempersempit nafkah mereka 

Hariini [ANA [ETAN 


aku tak makan sesuatu 
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ehs 


Amat hemat (GENI عائر + 5 (في‎ 
(dalam memberi nafkah) 

Sedikit rizkinya الرجل : قل خَيرهٌ‎ YEN] 

Memperkecil, A q الررق‎ z ا‎ - 
menyedikitkan 

Suatu/pemberian JA آوا العطاء‎ PA | x ger 
yang sedikit f í 

Keping, sepotong kecil من الشىء‎ ihal 3 لتر‎ 

Penyusuan sekali الواحدةٌ‎ Ka A 0 الحترة‎ 

Lingkaran dubur 1 Ci ج‎ iatl 

Bingkai الإطارٌ‎ : - 

Bingkai ayakan 5 | حتَارٌ‎ 


Daging yang mengelilingi kuku jk - 
8 Pi مم ع‎ 
الحترب : القصير‎ * 


j Irn e ممم‎ y 
Bersuara waktu makan tumbuh- الجراد‎ Di ya g 


Yang pendek 


tumbuhan 
[yaaa] : القوم‎ ai 
لفان ي‎ 


| لحتروش والحترش 


Berkumpul,berhimpun 


Yang kecil tubuhnya/pendek 

EU‏ وک 2ک و 
i=‏ الغلام انيف النشيط Anak muda‏ 
yang sigap, giat‏ 
irnik‏ 


حترشة الجراد 


Suara belalang memakan 


tumbuh-tumbuhan 


Gerakan bayi ag F rral NGA 
الوق‎ 
Berkerumun احتشدوا‎ páll 0 


- الط الله : آدَامَهُ 
* الحتف : الوت 


Memandang terus-menerus 
Maut, kematian 
Mati, meninggal dunia 


مات حتف آثقه 


Mati secara wajar 


(tidak karena pembunuhan, tenggelam dsb) 


Sisa kuah 
Ampas minyak 

A PN 
Rakyat jembel, jelata سفلة الناس‎ : - 


ÉK KS - ai + 
Berjalan cepat eeng < 
dengan langkah pendek-pendek 
Kapi, ا‎ 


Mencari الشي ء : بحثه‎ kas 


dh الحوتكي‎ 


Orang cebol yang berjalan 


dengan langkah pendek-pendek 


RETE 
Pelahap الشديد الكل‎ : - 
ا و‎ 
Jalannya orang cebol الحو که والحتگی‎ 
Carwbentuk serbanan orang Arab الخوتكية‎ 


Anak burung kaswari EES] f WUK 
i: مه‎ - 
العطاء‎ : JH 


يم so‏ 6ش 4ه سه 
- : الرديء من كل شي 


Memberi 

Pemberian 

Yang buruk, jelek 
(dari dari sesuatu) 

Sama, sempa KEN : والحَاتلٌ‎ JEN, i 

Anak muda yang mendekati akil baligh 

Yang lemah 


Yang pendek 


Mengokohkan, mengerjakan/ 
membuat dengan sempurna 
Menetapkan, memutuskaan 
Mewajibkan, mengharuskan 
Menjadi tetap, pasti, wajib 
Tersenyum pada, 
menampakkan kesukaan hatinya pada 


Mengharapkan 


Makan sisa-sisa makanan 
di atas meja makan 


PE T ع‎ 

ا حتم : الجزم والقَضاء Kepastian, keputusan‏ 
NEH =‏ 

Dengan pasti, tidak boleh tidak 4 حتما : من كل‎ 

7 


- : الال 


Yang murni, sejali 


حتن 236 حثل 
الحتم وَالْحَاد م م والاحتم SAH Hitam AII:‏ : السرعة Kecepatan‏ 
احاتم : الحاكم Hakim‏ -:التوم Sedikit kantuk wi gml JA‏ 
ا : الغراب Tidak tidur (kata Fai éG É LIG Burung gagak‏ 
الحتامة Sisa makanan di atas meja makan‏ الحثيث Sith‏ | لسرب 2 Yang cepat‏ 
ii‏ : السواة Wama hitam‏ و حًا : سریعا Berbalik dengan cepat‏ 


مع gar‏ وهر 
zal‏ والحتو م Yang pasti, yang tidak boleh tidak,‏ 


yang tidak boleh dielakkan 


00 
Yang telah ditentukan, dipastikan ساس ا مقضي به‎ 


حتن - حتنا 
1 5 
- الجر : اشت Menjadi sangat (panas)‏ 


Bag 


Anak panahnya jatuh 
di tempat yang sama 


Bersamaan, sama 


son 


a 


Yang sama, sebaya 


Lari kencang عدا شدیدا‎ : - 

Memintal ai: a" 7 وأحتى‎ - 

Menjahit AA : TE - 
ا‎ 2 


Mengokohkan, mengerjakan aab : 
dengan sempuma 


Hingga, sampai 


Sampai kapan حتام الى متى‎ 
Bahkan juga Úa pa 
Agar, supaya كَي» لكي‎ : 
Kulit kurma 7”! RET gl 
Yang banyak minum 3 yadi PESE الات تي‎ 

عن عي 
pA‏ وات apah‏ على الآمر Mendorong,‏ 

menganjurkan 


LELT idh لحت‎ 
ga خطام‎ : eh 


rai احير‎ : - 


Dorongan, anjuran 
Remukan jerami 


Roti tawar 


* َتْحَت البق 
- اليل في العين : حَرَكَهُ 
- مكنا 

jina‏ : تا 
a‏ 
٠ AN sa‏ 

م 
PERA) ai-‏ 


تا الع 


Melayang, bergerak di awan 
Menggerakkan 
Mendorong, menganjurkan 
Bersiap-siap 
Yang cepat 


Divisi tentara 


Berbisul 


Menjadi tebal kelopak maranya 


karena penyakit 
Menjadi luas, tebal, kasar BE :اس‎ agi - 
Kerul كدر‎ : A) Uji * 58 
Keruh airnya, bercampur lumpur FUR e 
ETE 


اقرب : الما الككَدرٌ 
geh‏ 


Her 
aki 


Air yang keruh 


Endapan, keledak 


Besar perutnya 


Memberi makanan yang jelek 3 A! AN] 

Menjadikanburuk a au : ÉS AWI - 
keadaannya 

Jeleknya susuan gk, A) 0 i الحثل‎ 

Jeleknya keadaan و الخال‎ = 

Yang lemah, kurus gÉ الحثل : الع‎ 


JE, ya 


Anak yang jelek makanannya 


Yang pendek Tnall چچ‎ 
22 
Pemalas الكسلان‎ : 


الحتالة DEAG‏ : ما سقط من قشر Deak jaw‏ 


Endapan, keledak, ampas 
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Keledak minyak 
0 e se ع‎ tee’, 
Yang jelek, buruk = الحثالة : الردىء من‎ 

ang jelek, burul لَه لردي من كل شيء‎ 
(dari segala sesuatu) 
Orang rendahan. rakyat jembel/jelata الاس‎ ALEN 
Sisa air pada kolam وکن الحوض‎ JAN 
4 a 3 ممم م‎ 3 
ne حثم لد‎ kl 


Menggosok s 0 ت الشّيءَ‎ 
Memberi أعطاة‎ $ 4j ب‎ 
Anak bukit KAN: (> fd] kiii 
Ujung hidung الآئف‎ | e 


اد 


* حا =[ 


Yang sedang tingginya 


Memberi sesuatu sedikit 
Menumpahkan, tumpah 
Membikin malu (kiasan) 
Sesuatu yang dicedok 
dengan tangan 


Debu yang ditumpahkan 


الحتى أو الحا 


د و و 
- : التبن أو فتاته Jerami, remukan jerami‏ 
يهم يمه 
- : قشور التمر Kulit kurma‏ 


) الأراضي‎ GA) Lg 
gali an : الخائيَاء‎ 


(Tanah) yang berdebu 
Lubang sarang binatang 


sejenis tikus 


bos - حجاً‎ * 
4. . 
Senang, gembira بالشيء : فرح به‎ ~ 
PE رقا عم‎ TA 
Menahan dawaa : عير الشيء‎ - 
ماه‎ Biar 
Gemar, suka sekali pada, e حجى وتحجأ بالشي‎ 
menetapi 
kik TA 
Patut, pantas الحجيء : الخليق‎ 
E E 
Yang berlindung ا اللاجئ‎ 


Tempat perlindungan 


Menutupi 


Kang Ban ع ماع‎ 


z- 
Melarang masuk dy حجب وحجبه : منعه من‎ 


EP 


Wana -‏ : حال 


Menghalangi, merintangi. menabiri 
Sempit 

Tertutup 

Tersembunyi 


Berhenti terbit (surat kabar) 


Menjadikan sebagai penjaga pintu 

Penutup, tabir, tirai, layar, seka (> الحجاب ج‎ 
e 3 کر ا‎ 9 

Layar tustel (diaphragma) یر‎ spazi حجاب آلة‎ 


l وحواجب‎ - 


se 


Sinar matahari 


- : الحرز Jimat‏ 
الحاجب (حواجب) Alis‏ 


و وا 


Pelayan yang bertugas (ج حجاب وحجبة)‎ = 


menerima tamu dan mengantar masuk (porter? 


aas 

Pekerjaan penjaga pintu/pengantar masuk الحجابة‎ 
مع مره م‎ Fa 

Yang ditutupi, ditabiri المحجب وا محجوب‎ 

mor A 35 


PP 


ENS - 


Naik haji, 
berziarah ke Baitullah 


PE NA 
Berziarah ke, mengunjungi Káli الاما اکن‎ = 
Ka 


Pergi ke, bermaksud, menyengaja 4ه : قصده‎ - 


Mengalahkan dengan bukti/alasan بالحجة‎ adi 
Menjauhkan diri dari 
Memeriksa dalamnya luka 
Menghajikan 
Berbantah, berdebat dengan 
Memprotes 
Mengajukan alasan 
Hal naik haji 
Tahun 

Dzulhijjah (nama bulan Oomarjah) 


Cuping telinga 


HA 


الحجة : ما تُعَلَقَهُ بالأن 


Anting-anting 


حجر 238 حجر 
الج ج > وَحجَاجً) Bukti, alasan‏ تحجر Mermbalu inla‏ 
Menekan Dengan alasan‏ 

Berani Bukti hak milik 


Yang mengalahkan 
dengan bukti/alasan 


Perbantahan, perdebatan 


gé‏ 0 الجدال 


ws 
Tulang yang di atasnya tumbuh alis ا حجاج‎ 
عدم‎ 
Luka yang diperiksa dalamnya الحجج‎ 
ا‎ 
Protes إلا تجاج‎ 


TTI ss 
Yang dicari/dimaksud Syah Sihi * 3 Ji j 


5 e 
Yang dikalahkan dengan bukti, الغلوب بالحجة‎ Hike 


alasan 
ta 2 o 
Tempat yang diziarahi KAN sil ا موضع‎ ga 
Yang suka berbantah gbi 


PRA 


- : ميل سر يه ال جح 


Alat untuk memeriksa 
dalamnya luka 
التبشان‎ KANG : iall 

مَحَجَةٌ الطريق ÉG:‏ 


* حَجْحج بالمكان : اقام به 


Pusat sasaran 
Tengah jalan 


Berdiam, tinggal di 


حجحج Jai‏ : آمك عن الكلام Menahan bicara‏ 


Berbalik o : - 
ا‎ 4 < £ 
Mencegah, melarang ف مع‎ 


Melarang untuk membelanjakan عليه القاضي‎ i 
hartanya 1 1 
Mengharamkan. melarang ya 0 Adi عليه‎ © 
Mengeraskan, menjadikan keras الشيءَ‎ Sa 
seperti batu 
Menutupi 
Memangku 


Berlindung kepada 


Membuat kamar 


Pencegahan. pelarangan 
Pengkarantinaan 
Haram, terlarang 


Ini haram bagimu 


Pangkuan LAK, الحضن و‎ 5 
Akal MAYA) ni 

eng za 
Kuda betina 7 


Daging yang 


mengelilingi kuku 


الجر وَالْحَجِيرٌ $ اکان الْكَثيرٌ الحجارة Tempar‏ 


yang berbatu 
Batu GGl z الجر‎ 
Batu ubin LAN حجر‎ 
Batu meteor 72 جو‎ = 
Batu timbul, batu apung PES | A 


Bidak, pion 
(dalam permainan catur) 


Batu penggiling 


Batu permata PEI 5 
Batu kapur R Ea 
Batu sandungan عرق‎ 
Batu asahan امسن‎ jen 


Hajar Aswad 


(bau hitam pada sudut Ka'bah) 


و و ت عد 

Membuatnya diam dengan suatu zodi Pi] 
jawaban yang tepat (kiasan) 
PU 


الحجران : الفضة والذهب 


Perak dan emas 


Sisi. arah, daerah حجر وحجر وحجرات)‎ [d] الحجرة‎ 

eba‏ عم 

أنتشرت حجرته 
sag‏ 


Kedua sayap pasukan (kanan-kiri) جرتا | لعسگر‎ 


Banyak bana bendanya, kaya 


حجر 
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حجل 


KF کاک‎ 2 


g) ipa‏ حجر وحجرات) 
الْحَجَارٌ : حاتت الحجر 
ek 1-‏ أو مورد pa)‏ 


zas 
Kamar العرفة‎ : 
Pernahat batu 
Penjual/leveransir batu 


Tempat berhenti jama'ah haji مزل الحجاج‎ z الاجر‎ 


AAN NG 


(di padang Sahara) 


Tanah tinggi 


{anak bukit yang bagian tengahnya rendah? 


Cae ba ال‎ aati 


Karantina 


(oliga) ah dha dh -‏ دا 


5 بيتهما‎ 55 
Kana a 35 


ين وخيرة 


mata 
Yang membatu 


Fosil 


Mencegah, menghalangi, 
mengekang 
Memisahkan 


Merintangi 


Menahan (melarang untuk dibelanjakan) عليه الال‎ 2 


karena masih dalam sengketa 


ja]‏ واحتجز وانحجز 


-ere بم هم‎ pera 


احتجز الشيء H‏ اجتمع 
il‏ بالازار 


wa Wa 


وي OR‏ 
الحجز : مصدر حجز 


Datang ke negeri Hijaz 


Terkumpul 


Mengikat pada pinggangnya, 


menyabuki 


Perintangan, penahanan dsb 


PETE 
Penahanan harta karena masih dalam حجز الآموال‎ 


الحجر : العفيف الاه 
عد والحجر l:‏ لعشيرةٌ 
- - : الآصل ci‏ 
- س Kl:‏ 


Ban‏ ب ا 


الحجرة (ج حجر وحجزات) 


KA A 17 5 


sengketa 
Yang suci, tak bernoda 
Kaum kerabat, suku 
Asal, keturunan 
Sisi, arah, daerah 


Tempat tali celana 


Tempat mengikatkan kam (pinggang), 


tempat ikat pinggang 


ع ملع 


GET (في‎ atl 
Dia suci (dari perbuatan jahat) الحجرّة‎ WA” 5> 


ss ال‎ RA 


Hal berpegang pada sesuatu 


Yang sabar صبور‎ : 


سوه Iona‏ ع هس ده 
كلام أخذ بعضه بحجزة بعض Perkataan yang‏ 
- 3 3 د 

teratur, rapi (kiasan) 


Negeri Hijaz 


الحجَازٌ : اسم البلد 


Ka Ka maa E 
ikat pinggang مأيشد به لوسط‎ : - 
Yang benindak lim UI : (ipe الاجر (ج‎ 


+ ل 


atas haria yang masih dalam sengketa 


Yang melakukan penahanan 


Yang menghalangi, merintangi 
Pemisah. batas 

Tabir, tirai, layar 

Mata pedang 

Yang dirintangi, dipisahkan 
Orang yang ditahan hartanya karena masih 


dalam sengketa 


E EEST‏ ر ا 

Mencapai, memperoleh  ةزاح‎ : + حتجف الشي‎ 

بع ل عي 

Mencegah, menahan dirinya dari نفسه عن کا‎ - 

ož Ai ET 
sos 


ae‏ الصدر 
الحجيقف : صوت pk‏ 
الحجاف 


Perisai 

Dada 

Suara perut 

Sakit berak-berak karena 


alat pencerna makanan tidak baik 


NAH ا‎ 


Yas Uang حَجَلَ - حجلاً‎ * 
واحدةٍ‎ jen مَشَى عَلَى‎ : - 
(berjalan dengan kaki sebelah) 


Berjengget 


ع م ر 


aa‏ الحصان وغيره 
0i-‏ 


Melompat-lompat. menari-nari 
Meloncat-loncat 
dengan kedua kakinya 


Cekung 


Dihalangi 


ae 


Memasyhurkan الرجل أمرة‎ das 
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حجا 


حجم 
Je‏ العروسَ 


Membuatkan/memasukkan ke 


dalam kamar mempelai 


ANAA 


Gajih وتحجل‎ - 


Degelangi kakinya 


Berwama putih kakinya 


0 Ka 

Tali, belenggu kaki الحجل والحجل‎ 

Gelang kaki :الخال‎ - - 
giae 

Wama putih pada kaki kuda والتحجيل‎ - - 


Burung puyuh طائرٌ‎ : [pa : (الواحدة‎ Yadi 
بيت يزين عروس‎ 0 iba 
LCÍ: رات الحجال‎ 


د 2 ا م 


الحوجلة :القَارورةٌ 


Kamar mempelai 
Kaum wanita 
Botol 

Air yang tidak mendapat sinar matahari ج‎ 
المشهورٌ‎ : Jadi 
[AN محجل‎ 


Yang masyhur 
(Kuda) 
yang kakinya berwarna putih 


Membekam KEN الحجام أرب‎ = 
Mencegah a : عن گا‎ 5 
Memalingkan o : A 45, - 
Memberangus ayak د البعير‎ 


Memag: t 


Menetek, menyusu dan H aol gé a) = 
Montok (buah dada) agi ga a - 
Mundur pah so : أحجم‎ 
Menjauhkan, menahan diri dari أحجم عم : كف‎ 


Berbekam 


sesa ممم‎ 


اح : نهود gól‏ 
-: مقدار الجسم 
jn‏ اج 


الحجوم : فج TA‏ 


Kemontokan buah dada 
Kadar tubuh, besamya 
Yang besar 

Tukang bekam. pembekam 


Kemaluan wanita 


2 
Berangus unta الحجام‎ 

pae 
Pembekaman 


الحجامة 


ممع مع ملع 


الحوجمة : الورد الأحمر 
padi‏ (ج مَحَاجم) 


Mawar merah 
Tempat (bagian badan) 
yang dibekam 
Alat آله الحجم‎ : Grdi, المحجم‎ 
untuk membekam 
(Orang laki) yang gemuk/ (JG ا محجوم (من‎ 
besar badannya 1 i 


Unta yang diberangus 


Membengkokkan 


eh -‏ الشيء 
حَجِنَ بالدار : أَقَامَ به 
- بالشيء iye: Made)‏ 


Mengait 
Tinggal, berdiam di 
Kikir, 
terlampau hemat pada 
Menggabungkan الى نفسه‎ aa : الال‎ Gn] 
pada dirinya ki f 1 
Sesuatu yang diperuntukkan bagi dirinya al 
الاعُوجَاجج‎ : idh الحجن‎ 
٠٠ الا‎ badi 


Kebengkokkan 


Jenis kutu 


Pemalas SEKI : الحجون‎ 
Mawar merah اوجن 0 الورة الحم‎ 
Yang bengkok, berkeluk (م حَجْنَاء)‎ pi 
Tongkat yang berkeluk kepalanya pera A المحجن‎ 
Paruh burung, 1 8 


Bermaksud, menyengaja 
Menduga, menyangka 
Menjaga 


Terlampau hemat pada 


Memberi hadiah, pahala, ganjaran. 
balasan 
Mendorong < 


Mendiami, tinggal di 


حدى 
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حدث 


2 عه 
حجى به : لزمهء أولع به Menetapi,‏ 


sangat gemar pada 


re 


Membuatnya patut, pantas أحجاه بكذا‎ 
Betapa pantasnya بک‎ a, م‎ 
Member ekadeki ` القى عل أ5‎ : GG 
Saling berteka-teki pi PAi تحاجی‎ 
Menyimpan, Kg.: PPc NA 
merahasiakan i 
"Tempat perlindungan الجا‎ (e أحجًا‎ g الجا‎ 
Tanah tinggi ما اشرق من الأرض‎ : - 


- : نُقَّاخَاتْ اء 


Gelembung-gelembung air dari 
telesan hujan 


ي 
- : الناحية Sisi, arah, daerah‏ 
TP‏ 


جا التي : حرفه 
Gal‏ : العثل Akal emi‏ 
ا حجي Ah‏ وَالْمَحْجَاةٌ 


Tepi. pinggir (dari sesuatu) 


Layak, patut, pantas 


Teka-teki Kabi g الأحجية‎ 
Tas - igi * 

Marah kepada عليه : عضب‎ = 

Melekat pada 

Berlindung 


(adi 0) عليه‎ - 


Menaruh simpati kepada, 


menolong 
PE مقع‎ 
Kapak bermata dua وحداء)‎ Tas الحدأةٌ ج‎ 
ا‎ T 
Mara panah 1 gg 


FD: Ch fa الحدأةٌ (ج‎ 


Burung Rajawali 


bes مام‎ * 


حدب - حديًا 


Cembung محا‎ = 

Bongkok Ke = 

Menaruh simpati, عليه‎ NGA kii 
sayang, kasih kepada 

Menjadikan bongkok Ce alas : حَدْب وَآحَدَيّهُ‎ 

Membuat cembung فعرة‎ is 5 APEN a 


ia. Bapa 
Bergantung pada تحذب يه‎ 


تال 


setelah ditinggal suaminya dan tidak kawin lagi 


Dengan sabar mengurusi anak-anak 


Menjadi bongkok NANG 
Kebongkokan الدب والحدبة‎ 
Bekas pada kulit الآثّر فى الجلد‎ : - 
Tanah tinggi تفع من الأرض‎ AU kan 35 


yang kasar 


Ombak, gelembung الموج‎ e 
ا‎ AP 
Hal amat dinginnya (e (من الشتا‎ a 


musim dingin 
Yang bongkok G [WA p والأحدب‎ Ga p الحدب‎ 
jail ضد‎ : adh - - 
i Kid iI: yho 


Yang cembung 

Tahun kekurangan air 
karena hujan tidak turun 

Perkara yang berat, sulit 45 

Usungan mayat 

الحدبة : موضع الدب من الظهر Punggung yang‏ 
bongkok‏ 

الأحدب : صرب من | Pedang EMA‏ 

yang melengkung 
Urat pada lengan bawah 


- : عرق في الذراع 


المحدب : محدوب الظهر 


BE aê 


Yang hongkok 


laa 


da - حدث‎ * 


Baru 
Terjadi 
Mengadakan. pS { أحدث واستحدث‎ 


menciptakan, membuat yang baru 


م 
- وحادث السيف Menggilapkan‏ 
م 
- : سيب Menyebabkan‏ 
2 
- الرجل Buang kotoran (kecil, besar)‏ 
E Ee AAA‏ ماق 
حدث عن فلان : روى Menceritakan‏ 


(GA) 05 ے‎ - 


Memberitahukan 


حدث 242 حد 
Buah mulut, buah percakapan pil co Bercakap-cakap dengan PAN KAS‏ 
ENE‏ يا لشي Dongeng Kl 35 Berbicara, bercerita (as A)‏ 
تحادثت Obrolan, percakapan ringan ÉJI Gál Bercakap-cakap páll‏ 
الحدث (في g) GI Hadats istilah dalamilmu Figh (ia‏ حوادث) Kejadian, kecelakaan‏ 
کچ الغا 4 Buah pembicaraan, (sk o y Kotoran, tahi‏ 
Gohi g ia‏ : الام buah percakapan Perkara baru súl‏ 
أحداث وحدتان الدهر Sesuatu yang tidak dikenal oleh aail Bencana masa ١‏ 
س | YANA‏ کی الدين Al-Qur'an maupun sunnah Bid'ah i‏ 
چ Pemuda GUN‏ المحدت ae £ iah‏ القديم Yang baru‏ 


رجل حدث الس 


الخدت : الحَسَن الحَديْث 


Orang laki yang muda usia 


Yang bagus bicaranya 


Kebaharuan الىد وة چ الجدةٌ‎ F الخد‎ 
Kemudaan | A ifa 
Permulaan perkara AA) الآمر : الحدكان‎ - 
Cerita, kabar iR الخديقى : الحديث‎ 
Kejadian al : الحدتّی‎ 
Hal terjadinya gsi 9 الحدوث‎ 
Hal ke-üdak abadian alam حدوث العالم‎ 
Kumpulan orang-orang afti 


yang bercakap-cakap 


vira 0 
Yang banyak cerita الحديث‎ PEs : الحديث‎ 

meriwayatkan hadits 
Yang baru ولحادث 0 الجدید‎ Gohe o الحديث‎ 


KA حديث‎ 


Yang muda usianya 
ع دي قن چا‎ 
Orang kaya baru, (ومحدث) نعمة‎ - 
2 


orang yang mendadak jadi kaya 
aji ME من‎ : G 
أحَاديث)‎ 3 = 


Baru saja 


Hadis Nabi Muhammad saw 


Timu Hadits [OYA mle 

Omongan, perkataan DI Dp 
Percakapan, pembicaraan Gdi: - 
Kabar, kabar angin والاشاعة‎ pet] pS 
Hikayat, cerita الحكاية‎ : - 


KIKi: å 


Percakapan 
Gb = خدج‎ * 
مام فوفك‎ 

ب وأحدج الدايّة Mengikat muatan‏ 


di atas punggungnya 


bas : الآحمَالَ‎ - 


Mengikat 


Memberi cap (landa) 


Memukul 5 

Memanah - 
bat 

Menuduhnya berbuat dosa/kesatahan بالذنب‎ - 


Menatap, memandang dengan 


membelalakkan matanya 


seas, s عع‎ 


SAG - 


Muatan 
Sekedup untuk kaum wanita 


di atas punggung uma 


5 


JE : gadi 


Nama buah 


(sebangsa labu yang pahit rasanya) 


essar لمع‎ 


Burung bangau kbi : أبوحديج‎ b gäl 
z e 

Cap (tanda) unta المحدج : سمة للابل‎ 

ha, - خد‎ * 
-gegga 

Membarasi, memberi batas وحدد الْمكَانَ‎ - 

sas 3 - -0s 
Membedakan, ب الشيء عن الشيئ : ميزه‎ 
memisahkan 

s, هك‎ er 

Mencegah, menghindarkan الشر : كقه‎ da - 


- امنب : اقام عليه pa‏ 


Menjatuhi hukuman 


5 


حد 
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si aia Ji 
FA حد وآحدت‎ 


kematian suami (berkabung? 


- وآحد وحدد السَكين 


- وخدد واحتد عليه 


آحَدَ اليه EI‏ 


- ت الْحَكُومَةٌ الأسعارٌ 


ا لزرع 


ماه مدع مع يه م 


حادت أرضه أرضي 
- فلاا : عاداة, ao‏ 


ور رل 


داره حل داري 


SI 55 
أوالسيّف‎ gabah - 


Ee: الشيئ‎ - 
WA 
E) 

الآ 

فاس ذات حدین 
الخد A‏ 


e 


Mengasah, menajamkan 
Marah kepada 
Memandang dengan tajam 
Menentukan, membatasi 
Memberi definisi 
Menetapkan 
Terlambat tumbuhnya 
karena tertundanya hujan 
Berbatasan, berdampingan 


Memusuhi, memarahkan 


Menjadi kuat, keras {sangat} 


Marah kepada 


Berbicara dengan marah kepada 


Menjadi tajam 
Tarif, definisi 


Hukuman 


Shean 


- (من الشراب) : سورتة 


Kerasnya minuman 

Batas 

Rumahnya berbatasan 
dengan rumahku 

Batas negeri 

Mata pisawpedang 


Batas. tepi, pinggir 


Tak terbatas, tak dapat diukur 


Hingga sampai 
Sampai sekarang 


Kapak bermata dua 


Batas yang terendah (minimum? 


Batas yang tertinggi (maksimum) 


Peraturan-peraturan/ketentuan-ketentuan د الله‎ LAA 


Allah, farangan-larangan/hukum-hukum-Nya 


25 E 
الخد والحدة‎ Tak bersolek/berhias karena 


grali : الحده‎ 


Kemarahan 


Yang dicegah, yang dilarang 


Perkara terlarang (tidak boleh dikerjakan) NG al 


b‏ : بَاطلُ كاذب 
الماد : ذو jn‏ 
و SAN‏ الت 
A‏ ترك الزقة ٠‏ 


Kabar bohong 


Yang penuh kemarahan 


{Pedang} yang tajam 


Hal tidak berpakaian baik 


{berbhias) karena kematian suami, perkabungan 


توب الحداد 


- : المعدن المعروف 
ع IE‏ 


حدید صب 
a-‏ 
ta‏ اليد 
- : لمجاو 


= قاو 


داري حديدة AA‏ 


Pakaian wanita 


yang sedang berkabung 


Tanda (mis pita} perkabungan 


Kesedihan, duka 


Kesedihan yang mendalam 


Tukang besi, penjunpedagang besi 


Penjaga pintu (porter) 
Sipir, penjaga penjara 
Yang tajam 

Pisau yang tajam 

Besi 

Besi tuang (cor) 

Besi tua 


Pabrik besi 


Yang bertetangga, berdampingan 


Dia tetanggaku 


Rumahku berbatasan/ 


berdampingan dengan rumahnya 


الْحَديْدةٌ (ح (las‏ 


حديدة المحراث 


Sak EE قات‎ 


siga 
KAL تاجرٌ‎ 


على الخديدة 
الحدادةٌ : صبَاعةٌ الخاد 


Potongan besi 
Nayam, mata bajak 
Barang-barang besi 


Jalan kereta api, rel 


Pedagang barang-barang besi 


Kekurangan (kehabisan) vang 


Pekerjaan tukang besi 


حدر 244 حدس 
الحدادة : الروجة PES Istri‏ حولة )50 Mengelilingi tas‏ 
الحدةٌ : l Ketajaman Kali‏ ا مشي : اسع فيه Berjalan cepat‏ 
- : الشدة والسورة Mermbengkakkan, menggembungkan ALi- Hal keras, sangat‏ 
عع | Wan Zi Kemarahan WA‏ : کان Miring, melandai faia‏ 
Hal lekas marah 9 i Fo‏ ادر asii G:‏ من الأرض Tanah yang miring,‏ 
الاد لم حَادة) melandai Yang tajam/runcing‏ 


Žu‏ عم مي 


حاد وحديد البصر 
adi - -‏ أو القواد 


P 
زآوية حادة‎ 
R Bi a. 
رائحة - : ذكية‎ 
مايه‎ FERN ER 


grali fa 
dh Sali 


Yang tajam penglihatannya 
Yang cerdik, pandai, 
panjang akal 
Pemarah, lekas naik darah 
Sudut lancip (runcing) 
Bau yang semerbak 
Pembatasan, penentuan 
Pembatasan keturunan 
Penajaman penglihatan 


Yang dibatasi, ditentukan 


Yang ditentukan baras-batasnya 


Yang tak terbatas/ 


ditentukan batas-batasnya 


Yang dicegah, dilarang 


(Wanita) yang sedang berkabung 


karena kematian suami {dengan cara tidak berhias} 


GELAH : di 


* حدر = حدر وحدوراً 
rih -‏ وتَحَدَرَ 
T Gah -‏ 
- ت ipa‏ الدع 
EGI Gala -‏ 
الا ب 

IS - 


- - وأحدر sah‏ الجلد 


poi :حمل‎ 


Redi e 


bjia - 


Yang marah 


Turun, menggelincir ke bawah 


Menurunkan, menggelincirkan 


Mencucurkan 

Membaca dengan cepat 
Melepaskan isi perutnya 
Gemuk dan cebol 
Bengkak, bergembung 
Menjadikan miring, 


melandai 


Hal julingnya mata 


ol في‎ Jl: o- 


الحدرةٌ والحدرى (من العين) Mara yang besar‏ 


Sekawanan unta لقطيع من الابل‎ 1: iati 
Yang gemuk aai] $ Gi 


(Bukit) yang tinggi المرتفع‎ : WAN (من‎ = 
الس‎ : RÍG pdha - 
يلحاو‎ 
Tai) : الحيدر‎ 


E A 


لحيدرة 
E‏ ل I‏ 
الحندورة والحندور 
Ka Bn east‏ 


الأحدور : مکان منحدر 
لوال 


Singa 
Tali yang kokoh pimatannya 
Yang pendek 

Kerusakan, kebinasaan. bencana 
Biji mata 

Tempat yang melandai 


Yang landai, miring 


Memintal 
Mengokohkan S : الشيء‎ 1 
Yang pendek الحدرجان 0 القَصيرٌ‎ 


مدع 


Tiada seseorang di ph درج - مَابالدار من‎ 


dalam rumah 
a ا‎ 
حدس - حدسا‎ 
E 


- في الآمْرٍ : ظن وَخَمّنَ 


Menerka, menduga, 
mengira-ngira 


Berjalan cepat 


peli gal في‎ - 


Pergi ع كي الأرض‎ 
dengan tanpa petunjuk 
Feras e 
Membanting ke tanah فلاتا : صرعه‎ - 


Memijak, menginjak 


- الشيء برجله : aib,‏ 
SÉ-‏ : آضجعهًا للبم 


Membaringkan untuk 


disembelih 


حدق 


Terkaan, dugaan, G الحدس : الظن‎ 
perkiraan 
ZUJ: الحداس‎ 

GEN, اين‎ 

السات 


Batas, penghabisan 
Yang dibanting ke tanah 
Perkara-perkara yang diketahui 


berdasarkan perkiraan, dugaan 


الماحس : الطب Tujuan‏ 
* حَدَقَ - حدقا Big‏ 

Mengelilingi الْقَوم به‎ KERRE CA PE 

2 وأحدق په الخَطرٌ Terancam bahaya‏ 

Memandang 

Mengenai biji matanya 

Memandang dengan tajam اليه‎ 

Menggarami péb - 

Buah terong KERA] 3 Ga 

Biji wal (i gl (ج‎ Ka 


Mereka pemanah-pemanah/ 


z5 رمعم‎ 
JIG, هم‎ 
penembak-penembak yang mahir (kata kiasan) 

sa e Anggi 
5 WA كلمت على حدق‎ 


sedang mereka memandangku 


Aku berbicara 


Kebun FER] : حدائق)‎ kd] FAREN 
Kebun binatang الحيواتات‎ Kasa 
Yang mengelilingi المكتنف‎ ad] 


Bahaya yang mengancam 
ah A Ja * 

Menganiaya, bertindak lalim terhadap عليه : ظَلَمَهُ‎ 
Merarakan مهده بالمحدلة‎ gii ~- 
dengan alat penggiling 
حدل الرجل‎ 

- ت ia‏ 
الحدل : وجح العق 


- : معقد الازار 


Salah satu bahunya lebih tinggi 
Bergerak tidak tetap (goyang) 
Sakit leher 

Tempat penyabukan kain 


(pinggang), tempat ikat pinggang 
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Iot‏ : الأملس 

الحديل والحيدلان : القصيرٌ 
لودل : ON‏ من القردة 

١ Ka 1: A 


Orang yang teleng (miring lehemya) (e p JSI 


Yang licin, halus 
Yang pendek 
Kera jantan 


Anak bukit 


We KK 


المحدلةٌ : المدحاة 
محدلة الطرق 


Orang yang kidal 
Alat penggiling 
Mesin penggiling 


untuk meratakan jalan 


* حدم - حدما 
Memanaskan Ka‏ 
RR‏ ربخلاه له 
احتدم التهار: أشتد حره Amat panas‏ 


و رورو 


ع ا 
= الدم : أشتدت حمرته Merah sekali hingga‏ 


kehitam-hitaman 


عدم ۾ aaa‏ 


الشراب : اشتدت سورتة 


Amat keras 


Be 

Mendidih, berbuat pina PUN 
c sie 

Menyala-nyala EWU 2 یالتار‎ 


Marah sekali وتحدم الرجل‎ - 
الثار‎ SG صوت‎ : kani 


en 


ادم padha‏ : شدة اتقاد Ó‏ 


Bunyi nyala api 
Hal menyala- 


nyalanya api 
EA: الام‎ 


Kemarahan 


si : لدم‎ 


ر 


Yang menyala 


Yang meluap-luap amarahnya 


E 
apto لمع‎ P 
حدواً وحذاء‎ Z * 
Mendorong, menolakkan ساق ودقع‎ + 


الابل أو بھا) 


Menggiring 


sambil berdendang 


أت يثك اقرب .£ السحاب Menghalau‏ 
naa ga A‏ کر 
2 على 65 : بعثه Mendorong‏ 
م ا 
- واحَتَدَى Mengikuti ÉLI‏ 


5 


A JA الحدو‎ 
ريح الال‎ HANG 


Tapa! kuda, ladam 


Angin Utara 
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حذف 


Orang yang menggiring unta الحادي‎ 
sambil berdendang 

Yang kesehelas (ke-1 1) الحادي عش‎ 

Kaki Ya : الحوادي‎ 


- : آوآخر کل شيء 


Akhir dari segala sesuatu 


gok, Storp 44°F 

Nyanyian, lagu zasi 5 الاحدية وا الأحدوة‎ 
حدی‎ - a, 
2 

Berdiam di, menetapi مه‎ J: بألگان‎ 


NE 


حَدَى وتحدى الكت Berniat mengerjakan‏ 


Berlomba, bertanding dengan 


Menantang 
Perselisihan, pertengkaran, perlombaan, 


persaingan 


PS 
Memotong dengan cepat i yan saba : الشيء‎ - 
القطعة من الحم‎ : fse] 

حَدَدَ القلب B6:‏ 


Sepolong daging 
Hal cerdasnya akal 


(lekas dapat menangkap) 


5 2 Ba 

Yang cepat السريع‎ 7 (if e) d>% 
2 عم ا‎ baz 

Unta yang cepat jalannya 3 [is تاقة‎ 


-í 
Dian 
Si: اعد‎ Ee 


Hajat yang lekas terlaksana 
Yang ringan tangan 


Akal yang cerdas 


(Perkara) yang amat keji, jahat ( (من الامو ر‎ 

* حر [kes e=‏ وحور 
5 تدر واحتد Berhati-hati, waspada pe‏ 
حرو 0 Memperingakan. PAN‏ 


menyuruh berhati-hati 


NG 
Marah احذار 0 غضب‎ 
Waspadalah, tl : حڌار من ک6‎ 


berhati-hatilah terhadap 
Kehati-hatian, kewaspadaan 


pa 
حذر : الحرياء‎ gal 


Bunglon 


HAN it‏ والحذرِيَان 


Yang berhati-hati, 


waspada 

Yang bersiap sedia Saad catli : الْحَاذرٌ‎ 
Yang amat berhati-hati, waspada AE الحا‎ 
Anak bukit yang kasar tanahnya 5 a 
Bulu tengkuk ayam jantan لديك‎ f 2 عفري‎ : - 

Yang batil, tiada berguna اباط‎ : jen 
Orang-orang yang memberi peringatan يات‎ ng Gi 
Peringatan الق‎ 
Sesuatu yang diwaspadakan ii $ الح‎ 

(bahaya) 

Ketakutan E i; المحذورة‎ 
Bencana Kahi ps 
Peperangan SA = 


و 


kii‏ * أم حذرف : الضبع 


ع ما م 


Binatang buas 
sejenis anjing hutan 
f teg NAN 
Kerat kuku ات : قَلامَهُ الطّثر‎ FERES 


ا محذرف AE‏ 


قا كته 


Yang diratakan 


Sepon 


اناء محذرف : e‏ 
* حرم : ا الك 


Bejana yang penuh, berisi 
Berceloteh, banyak omong 


Penceloteh 


Memotong, membuang 


Membuang, meniadakan, mencoret كلمة‎ - 
Memukul CL فلا‎ - 
Melempar با الحجر‎ Saj 


Berjalan dengan menggoyangkan 
tambung dan pamatnya 
Berjalan dengan langkah 
pendek-pendek 
Membuatnya 
dengan baik 


Pembuangan, pelemparan 
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Anak domba gu WA : الحذف‎ 
Daun tanaman PA : pa حَذف‎ 


barr DAA 


Jenis itik الحذف (الواحدة : حذقة)‎ 
Wanita yang pendek التصيرةٌ‎ A : ih 


(Sesuatu) yang dilemparkan/ الخدافة من الشىء‎ 


dibuang sedikit 

to PE iki 
Pantat, dubur الات‎ : BAL 
Mengisi KA : 5 


Yang mulia, terhormat Gidh الحذثورٌ‎ 
I الجمّع‎ : - - 


- - : الجائب 


Kelompok besar 


Sisi, samping 


Rie 


Mengambil seluruhnya ə, حده بحدفوره آوبحدقار‎ 
ecg eg, e na 
Orang yang bersiap-siap الْتَهِيئُونَ للحرب‎ 0 pen 


untuk berperang, 


INI 


شدد حذافیرک 0 ti‏ 


So Gi Wis - حدق‎ * 


Bersiap-siaplah 


- وحدق : کان fai‏ 
- - الكتّاب أوالقرآن 


Pandai, cakap, pintar 
Mempelajari seluruhnya 
dan telah cakap atasnya 


mmen- dr 


Memotong 


Amat masam الخل وغيره‎ - 
shamsa حاف‎ 

Menjadikan pandai, cakap حدقه فتحدق‎ 
سياد‎ A 

Memperlihatkan kepandaiannya kepada ade Gd 


qr 2 
Kemahiran, kepandaian, kecakapan والْحذاقَة‎ Gas 


ف : 


Menjadi putus 


Yang mahir. pandai. cakap Sai i Ghis fd] الحاذق‎ 


Yang amat masam الحموضة‎ NAGA) a 
Yang dipotong الحذيق 8 المقطوع‎ 


Yang fasih lidahnya 


الحذاقي : القْصيّحُ اللَسَان 
- : السكين sawahi‏ 


م عع 


Pisau yang tajam 


Anak keledai الجحش‎ : - 
Makanan sedikit pos] الخَنَاقَةُ : القليل من‎ 
Sepotong KAT : i 


5 


* حذل - حلا 

= تال : سقط هديهًا 
احذل العين 
pie‏ 
Ja‏ 
Tii‏ والحذل : KAN‏ 


Berada dalam pangkuan ibunya 


Luruh bulu matanya 
Menyebabkan luruh bulu mata 


Menaruh kasihan, simpati kepada Gi) 3 


Luruhnya/jarangnya bulu mata 


Asal, pangkat 


Tempat tali celana 
Getah merah ال چ يد عدا‎ 
Dedak 

Mengaku pintar, pandai, 

memperlihatkan kepandaiannya 

Yang suka membual sika الحذلق $ الكَثيرٌ الكلآم‎ 
Yang suka memperlihatkan kepandaiannya Erei] 
Berjalan cepat, tergesa-gesa g : حذلم وتَحذلم‎ 2 
الاثاء : ملام‎ - 


-os 


- العود 
حلم : تأدب 


Mengisi 
Meraut. meruncingkan 


Menjadi terdidik, pandai 


0 


Berjalan seolah-olah berguling مشى يتحذا‎ 
Yang cebol الخلق‎ ZI الحذلم 0 القصيرٌ‎ 
Yang cepat الحذلوم 5 افيف السريع‎ 

Cea G - حم‎ * 
Memotong 


Berjalan cepat/lamban (kata berlawanan) A في‎ = 
والحذيم والمحدم‎ pi 
المحتّم : المصُوص الحذاق‎ 


Pedang yang tajam 
Pencuri-pencuri 
yang ulung 
Orang yang cebol serta Fata A الخدم‎ 
pendek-pendek langkahnya 
KAN الحذام : البَطيء‎ 
Orang laki yang lamban jalannya „i حذام‎ ban 
e ا‎ ia 
A حڌام : اسم امرا‎ 
الحذيم : الحاذق‎ 


Yang lamban, pemalas 


Narna seorang wanita 


Yang mahir, pandai 
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حرب 


A. 
Orang laki yang kecil telinganya iai * 
Dua telinga 

Dua buah pelir 


* حا = [jis‏ وحن 


Memakaikan/memberi/membuatkan a alis]; - 


untuknya sepatu 
Mengikuti, meniru به‎ sil 0 حذوة‎ 3 
Berada/duduk تل‎ hadapannya 2 ba بد‎ 
Menyengat Koi f KGI LIAN 5 


Tang 
Menaburkan debu pada mukanya التراب فى وجهه‎ = 


{membikin malu) 


Memberi شَِينًا : أعطاه ايام‎  - 
Bersepatu qai 0 NON 
Berhadapan b AH H الرجلآن‎ Gb 


Mereka masing-masing, 


هم يَتَحَاذُوْنَ الْمَاء 
mengambil bagiannya dengan sama‏ 

8 FE thiodh الحذو والحذوة‎ 
Rumahku di hadapan rumahnya ah داري حذاء‎ 


Ar جس‎ 


Di hadapan 


Duduk di hadapannya 

Sepatu In dg) الح‎ 
Sepatu boot ik sb $ fi> 
Ladam, tapal kuda Al í 
Tukang sepatu التُعَال‎ vi : 3 ا‎ 
Pemberian الحذوة العطيَةٌ‎ 
Sepotong daging gd من‎ FAAI] 2 
Yang berhadapan dengannya èe ay : لَه‎ ai 
Menyengat 


Mencaci maki, menggunjingkan, بلسائه‎ o ~ 
mengumpat 
EE 
Memotong Gala : “يده‎ 


Memberi sebagian dari rampasan perang 


Menusuk, menikam cab : Kab - 


osams ze 


Masing-masing mengambil egiaz فيما‎ WA PES 


bagiannya 
Nama pohon > $ الحذى‎ 
Sekerat daging gd من‎ ihal : الحذية‎ 


Mereka datang berdampingan LG 


(yang satu di sebelah yang lain) 

top’ 0 as 

Bagian dari barang الحذيًا والحذيا والحذاية‎ 
rampasan perang 


لحني kasa.‏ للب 


Hadiah untuk membawa 


kabar gembira 
Orang yang suka menggunjing المحذاء‎ 
جم‎ Fa ri A 
حرب - حربا‎ * 


- فلاا : سلب مَالَهُ 
حَرب : اشد akik‏ 


Merampas hartanya 


Meluap-luap marahnya, 


marah sekali 
Mengobarkan [WANA š الحرب‎ Tpi 
Keluar mayangnya اطلع‎ : MEH - 
Memarahkan arl 5 حرية‎ 
Menajamkan, meruncingkan KACA || 8 
Memerangi قَائَلَهُ‎ : WA) خارب‎ 
Berperang 


احتَرب وتحارب a‏ 


Terlentang dengan kedua kakinya نبى‎ ip) 
terangkat keatas 
ممم عمف رويس‎ 
Hendak marah l vE : الرجل‎ - 


- الگان : انسح Luas‏ 


Mayang ki 3 الوب‎ 
Kerusakan. KAA A | Bi 


kebinasaan, kecelakaan 


Kata-kata sebagai pernyataan kesedihan واحريًا‎ 


alas orang yang meninggal 


Yang marah sekali (ج حربَى)‎ AN 


الحرب (ج حروب) : القتال 


Peperangan, 


perang 


جرب 
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حرث 


Perang saudara حرب أهليةٌ أوداخلية‎ 
A 

G- 
SIG في‎ 
ih 


وفعت بينهم حرب 


Perang dunia 

Perang dingin 

Dalam keadaan perang 

Negara musuh 

Berkobar perang 
diantara mereka 

أعلن الجر ب على Mengumumkan perang terhadap‏ 


an‏ هد 


Aku menjadi musuhnya 0 ba أتاحرب لمن‎ 


Orang yang memerangiku 


Perwira staf حرب‎ AA 
3 


sah : EES 


مدرسة حربية 
علم الحركات | PANA‏ 
الريب وال Yang dirampas harta Ê‏ 
bfa‏ 


دمعي 


g) a‏ حراب) 


Mengenai perang/miiiter 
Sekolah militer 


Hmu siasat perang 


Pembuat’ pembawa tombak pendek 
"Tombak pendek, ujung tombak 
Sangkur, bayonet 

Tusukan, tikaman 


Kekurangan hormat 


terhadap agama 
Hari Junmar pe يوم ج‎ 3 
Bentuk peperangan الحرب‎ a È الحرية‎ 
Karung رة $ الغرارة‎ 
Tempat bekal pengembala زآد الرأعي‎ G دو‎ - 
Paku zirah (baju besi) pal Ea : EHI 
Punggung, daging punggung أو لحمة‎ aki yo 
Tokek jantan res 3 = 
Bunglon والحرباية‎ - 
Pemberani aea 3 المحرب والمحراب‎ 
Sarang singa L NAH پک‎ 
Tempat kumpulan, ا مجم الاش‎ 


pertemuan orang 


Bagian المحرب والمحراب £ سد المجلس‎ 
tempat duduk yang terkemuka : 
Dia tak suka duduk ب‎ ABA || انه یکرو‎ 
di tempat yang terkemuka 1 1 
Bagjan rumah yang (e محارب‎ fd] ا محراب‎ 
paling terhormat 
Mihrab (tempat imam di masjid) GYA | afi 
Tempat pemujaan di gereja الكنيسة : انبح‎ - 
(altar) 
I: g adi 
المحَارب : المقاتل‎ 
Mereka yang sedang berperang AN nina) 
: 2 


* الحريش والحريش 


Singa 


Prajurit, pejuang 


Ular besar, naga 
Dp TT لعا ع‎ 
Wang: حريص الأرض‎ * 
رت س حرا‎ * 

هم d‏ نه 


- الشيء : دلگه شديدا 


Menggenangi air 


Menggosok kuat-kuat 


Jelek akhlagnya iki. be جرا‎ 
Pelahap RESI 1: pageh 


Bunyi nyala api 


[A‏ : صؤت التهّاب الثار 


الحريت : ضرب من | [EA‏ 
* الحرتك : piali‏ الجسم 


Jenis ikan 

Yang kecil tubuhnya 

حرث z‏ حرا 
- > 

AG 


Menanam 

Membajak, mengolah, mengerjakan 
Memperoleh 

Melelahkan, menguruskan FAR وأحرث واحتّرت‎ - 
Meremukkan 
Memahami, mempelajari, 


menyelidiki, mengingat 


- النار : حر Mengupak‏ 


ANEH NA 
Pembajakan, pengolahan tanah (ya. AN الحرث : حرائة‎ 


٠ -‏ ار تقلح 


TKA: الحرث‎ 


Tanah yang diolah 


Nikah, kawin 


حرج 
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Pembajak tanah ارات والحارت‎ 
Sînga LI: آبو الحارث‎ 


Pekerjaan pembajak tanah, pembajakan, 


الحراثة 


pengolahan tanah 

Pendapatan, kuntungan > (ج‎ 35, Ta 
Pengupak api ا محرث والمحراث‎ 
Bajak, tenggala آل الحرث‎ ang = 
Mata bajak المخراث‎ rahan 
Ekor (batang) bajak = Ka 
Berbuat dosa. kesalahan 5 

Sempit :ضاق‎ - 
Cekung WAH 0 PENA w- 


{karenanya jadi sempit lubang matanya) 


Sesak dadanya {tertekan} pee a 
Dilarang, haram حرم‎ BPA pe - 
Mempersempit iio È ap 
Menekan, menindas عليه : شد عليه‎ - 
melang FN واخ عليه‎ - 


Menyusahkan, menyulitkan a 
Menempatkan pada kedudukan yang sulit aje ~ 
Memaksa الى کنا‎ - 
Menjauhi dosa ألاثم‎ Cs : g~ 
taren احرج والحرجة : احرش‎ 
Usungan SA ANG : - 
orang sakiUmayat TT 

Larangan التحريم‎ : - 
Kesempitan KNA, z- 
Dosa, kesalahan وحراج)‎ z 8 ني والحرج‎ 
Tidak adakebertan  ضارتعا ل حر : لآ‎ 

Kamu tidak salah, ١ لا حرج عليك‎ 


tidak ada seorangpun mempersalahkanmu 


حدث و حرج ؟ Berkatalah sekehendakmu‏ 


Yang sempit KAON | E = NG -ii 
وحراج)‎ tho gal 


Jerat untuk menangkap 


binatang buas 


Be 


Sekawanan kambing SAN جماعة‎ : - 

Pakaian yang Gi jo على‎ ies SG Ke 
dijemur 

Lelang PAL $ ااج‎ 

Timba kecil الصغيرةٌ‎ JAN : الحرجة‎ 

Sekawanan الابل‎ PIPA | ala : الحرجة‎ 
kambing/unta = 


gil‏ : المضيق 
المحراج (منّ (EDI‏ 
* ارج GN‏ 


rad KK‏ الشديدة 


Yang mempersempit 
(Malam) yang amal dingin 
Angin dingin 


Unta yang kuat 


E rta 


Angin dingin الجر‎ * 
yang bertiup dengan kencang 
Je: حَرْجَلَ‎ * 
(العجلة)‎ Ga - 


Panjang 
Oleng, bergoyang ke 
kanan dan kekiri 


Yang panjang 


الحرجل والحراجل : Jk‏ 
- : السريع 

الحرجلة EA:‏ 
- والحَرْجَل : جَمَاعَهُ JAN‏ 


Yang cepat 
Kepincangan, ketimpangan 


Sekawanan kuda 


Mengumpulkan, menghimpun حرجم لايل‎ jd 
Berkumpul, herdesak-desakan rä احرنجم‎ 
Mundur, menarik diri عن الآمر‎ - 


ei) KAÉ paii 


Jumlah besar 


(yang banyak) 


حرد - حرد 
Poor KEH 2‏ 
- وحرده : منعه Mencegah‏ 
ea‏ لي 
MAA | ~-‏ :ق Melubangi, menembus‏ 
sss‏ 


Mengasingkan diri dari kaumnya 


dan (hidup) menyendiri {beruzlah) 


5 


ج 


Marah kepada حرو عليه : عضب‎ 
u 


Berlindung, berteduh di gubug ES A ANG 


قاعم ق 


Membengkokkan الشيء : عوجه‎ - 
Memintal قله‎ : gai - 
Menyendirikan 
Berjalan cepat 


Sedikit air susunya 
Sedikit turun hujan 
Luruh rambutnya 
Bersendirian 


Meluncur, jatuh 


Yang marah 
Yang mengasingkan وَالْحَريْدٌ‎ Oh 2 RS a 

dini dari kaumnya 
ps 
NA اجرد : السمك‎ 


الحروة والمحارة 


Penyakit pada kaki unta J4 في قوانم‎ eh: 


Ikan yang didendeng 


(Unta) yang sedikit air susunya 


Yang bakhil, kikir البَخيْلٌ‎ : SSI 
Gardu الْخَفيْر‎ Es : syd 
حر - حرا وحرة وحروراً وحرارة‎ * 


- : عطش 


Haus, dahaga 


Panas [= 

Memanaskan = 
E T E TE 

- وتحرر العبد : صَارَ حرا Menjadi merdeka‏ 


- الرجل 


Adalah orang merdeka asli 


(bukan budak sejak semula) 
Meratakan A : الأرض‎ ig 
Menjadi panas ho صارَ‎ : pral حر‎ 
Menghauskan صدرة : أعطشة‎ => 
Memerdekakan, wai جر‎ 


membebaskan dari ikatan perbudakan 
Membaptis 


Ea (في‎ N- 


(istilah dalam agama Nasrani) 


5 
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Memperbaiki, memeriksa lagi الكتاب 3 أصلحة‎ wa 
Menulis كته‎ ha 
Menyiapkan untuk diterbitkan, الصحيفة‎ i- - 


menerbitkan 
استخلصة‎ : „sall - 
الفتَال : اشد‎ E 


Mengintisarikan 
Menjadi sengit, seru 
Kemaluan wanita 


Panas 


Panasnya waktu tengah hari 
ea | a 2 
Orang yang merdeka العبد‎ ka : GG ال حر (ج‎ 


(bukan budak) 


25 00 


p‏ حرة) : الكريم 
MAWA | pA :‏ التق Yang bebas, tidak terikat,‏ 


berdiri sendiri 


Yang mulia (terhorman 


Yang berpikiran bebas 


{terhadap kepercayaan agama) 
200 
LG, ال حالص‎ : 
z 
ngka عَلَى حر‎ ab 
حر الشيء‎ 


Yang sejati, tulen 


Yang murni 
Lumpur yang tak bercampur pasir 
Menampar pipinya 
Yang pilihan, paling bagus, 
baik dari sesuatu 
gh 7 : الدار‎ = 
أحرار البقول‎ 


“Fengah-tengah rumah 
Sayur-sayuran yang dapat 
dimakan tanpa direbus 
الفعل الْحَسّن‎ : - 
IL الصفْرٌ‎ : 
الْحَمَامَة‎ FA 

- : ولد الظَبيّة 


Perbuatan yang baik 


Burung rajawali, elang 


Anak burung merpati 


Anak rusa 
E 
Anak ular ولد الحية‎ 2 
sag Anal 
Nama burung عين حر : طائر‎ 


zsa, 
الحرية‎ 
PA 


AM kap 


Kemerdekaan, kebebasan 


Kebebasan memilih 
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I 


Orang-orang bangsawan, terhormat 


pi PEH 
Zaki ai 


ag‏ کے 


حذ حريتك 


Kebebasan akademi (mimbar bebas) 


Berbuatlah seperti dî rumah sendiri 
ي‎ 


Wanita merdeka, bukan budak ad الحرة و : خلاف‎ 


KK: 


{Wanita} yang terhormat 


PEEP 


Tanah yang tak berpasir إض حرة‎ P 
Siksaan yang pedih pai اة : العذاب‎ 
Bisul kecil الصغيرة‎ id : - 
Kehausan ikal لحر :أ‎ 
Menghauskan di 0 بالحرة حت حت القرة‎ abr u 


saat dingin (kata kiasan) 


Panas A ضد‎ : AS] 
Suhu, temperatur هآو الح‎ Zð الخرارة‎ 
(keadaan panas) 


Termometer, pengukur suhu 


Semangat yang menggelora 


ge‏ و 


الخرورة : 


Kemerdekaan 
(keadaan bukan budak) 
P م لظ‎ 
Sepotong kain sutera من الحرير‎ 6 0 PJ en 
اون‎ LA 
Nama makanan dari bahan as rS 


tepung dan air susu 


Seperti/dari sutera k A الحريري : كالحرير‎ 
Pembuatpenjual ير‎ p E vi 2 
kain sutera 
Kain sutera الاير يسم‎ $ 2 al 
Yang marah A ا‎ gas 
Angin panas 5 GJI الريّحٌ‎ : Da 
Panas matahari ب الا"‎ 
Api ١ :الا‎ - 


Yang amat haus العطش‎ E] : sp 2 الخران‎ 
olab (م حارة)‎ SG 
عار‎ iae 


4 A 
كوارة ماء حار‎ 


Yang panas 
Daerah yang beriklim panas 


Pancuran air panas 


SÉ: (Jet, ام‎ z 


sos 


التحرير 


ممع 


تحر ير الصف CAE‏ 


sest oy 


رئيس التحرير 
asd GAS : Kapan‏ 
iE pi‏ 
- الكاتية ١‏ 


محرر | رياز 
لحرو DEl:‏ 
محر : مقْيّاس الحرارة 


حر 


akis : Mi 


E DIAE I 


- - : ضمة وجمعه 
حر لكان : كان حصنا 


KA a 


W المگان‎ Gn 


ae‏ عل دمي 


تحرز واحترزٌ i‏ 
او جار Já’‏ 


so 


الحرز 


Yang bersemangat, menggelora, 


yang amat bemafsu 
Yang pedas 


(Pekerjaan yang berat) 


Pembebasan (dari ikatan perbudakan) 


Pembebasan budak 
Penerbitan 

surat kabar 
Ketua redaksi 
Liberalism 
Pembebas budak 
Penulis 
Redaktur surat kabar 
Yang masah 
Termometer 


(alat pengukur suhu} 


Menjaga, memelihara 
Mengumpulkan 


Kokoh, kuat 


Mencapai, memperoleh, menjaga, 
memelihara, menyimpan 


Mendapat nama baik/sukses 


(hasil gemilang) 


Menjadi tempat berlindung 


baginya 
Menjaga dirinya dari 


Harta pilihan 


Sesuatu yang dipakai untuk menjaga/ 


memelihara barang 
Benteng 
Jimat 


Bagian 
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حرس 
Jah‏ حررة Mengambil bagiannya aana:‏ 
pen,‏ 9 المنيع Yang kokoh, kuat‏ 


Benteng yang kokoh, kuat 5 ag خر‎ 
{tidak dapat ditembus} 
مت‎ 


Gah‏ (من الابل) 


(Unta) yang tidak dijual 


karena amat bagusnya 


حرس - حرسا 
Menjaga, memelihara, melindungi PPA 3‏ 
Mencuri aya S‏ 
حرا شن 5 عاش Berumur panjang 5 ssb Ga;‏ 
احترس وتحرس مته Menjaga diri dari‏ 


Berhati-hatfilah terhadap كن‎ A Si al 


etl‏ (ج أحراس) : الدهر 
الجرس والحراس 
$ 


ka E ع‎ 


Masa. zaman 
Penjaga, pengawal 
Pengawal pribadi (Body guard} حرس شخصي‎ 
٠ الاك‎ - 
GEG GD: olti 
الحراسة‎ 


Pengawa raja 

Siang dan malam 
Penjagaan, pengawalan, perlindungan 
Penjagaan barang sitaan 
Pagar untuk menjaga kambing حَرائس)‎ g) ألحري َه‎ 
S a KÊN. - 


Kambing yang di curi 


pada waktu malam 
Pencurian rg مدع السرا‎ 
Penjaga. (apa (ج حرس وحراس‎ obl 
pengawal 
Penjaga barang sitaan قائ‎ me 
Nama bintang 3 [AA || 2 
Kehalti-hatian, kewaspadaan TÉ : الاحتراس‎ 
Dengan hati-hati (waspada) ياحتراس‎ 


Racun 


= 
1 


Maut, kematian 


لي Pee NG A‏ 
حرش - حرشا وتحراشا 
120 


5 
- ه: خدشه Menggaruk‏ 


حرش WANA‏ جرش 1 $ لضب Berburu‏ 


Ka 


Menggadi dalam keadaan tertentang جاريب يته‎ a 
Kasar aá $ حرش‎ 
Menghasut WÉ حرش : حك على‎ 
Mengadudombakan, menaburkan PN s 


benih perselisihan/permusuhan 
Menyabung ayam 
I 
Mencari lantaran berkelahi 
Mengumpulkan 
Berkumpul 
Mencarikan nafkah 


Menipu 
ze y 


احرش (ج حراش) kad:‏ 


Penipuan, tipu 
Bekas 
Kelompok, kumpulan, rombongan 
EEA: AA 
احرش والحرشة‎ 
iyi: ES AA 


E KA A 


- : من ليام جوعًا 


Hutan, belukar 

Kekasaran 

Yang kasar 

Orang yang tidak dapat tidur 
karena lapar 


Lipan Kap g AN 
{binatang melata berkaki banyak} 
Badak الگرگدن‎ : - 
JG الاكول من‎ : - 
AN لراش (من‎ 
تن‎ saipe 


د مراع 


e 
الجرياء من النوق‎ : ir 


Uma yang pelahap 
(Ular) yang hitam 
Jenis tumbuh-tumbuhan 


Unta yang berkudis 


Milik الحريْشَةٌ : ملك اليد‎ 
Sisik ikan حراشف)‎ o ال خرشف‎ 
Anak burung pai ضخار‎ has 


EELNE OTE 


Ka‏ الضعفاء والشيوح 


Orang-orang yang 


lemah dan orang-orang tua 


حرص 


Rombongan JEI من‎ GLi $ الحرشف‎ 
orang-orang yang berjalan kaki 
Batu di tepi laut البحر‎ is م الحجارة على‎ 
sa 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Tanah yang kasar 


aa AN, 
E 


Tahun-tahun paceklik ihaili السنو ن‎ ghal 


Jenis ikan 


Sangat tamak, واحترص عل الشیء‎ EET = 
loba akan i 

Mengupas sá : aldi حرص‎ 

Menjadikan tamak akan حرصة على الشيء‎ 


AE PEE 


تحرص : تحين 


مراص : اع IG‏ 


Menanti saatnya 

Ketamakan, kelobaan, 
kebakhilan 

bati 


Kang‏ وَالْحَارِصّةٌ والحرصة 


Yang sangat tamak, loba dan bakhil 
Luka yang 


menggores kulit 
gg ا‎ pk, 
حرض - حرضا‎ 


PE PP 


Lemah, kurus karena sakit وحرض‎ - 

Lama dalam kesedihan Aka PAN طالَ‎ : - 
dan sakit 

Jauh HAI على‎ aa سقط ولا‎ : - 
tak dapat bangkit 

Merusakkan sadi 3 Kg حرض‎ 

أحرضة الحزن أو رض Merusakkan badannya‏ 

Menjatuhkan ANA £ 

Mendorong, على لامر‎ kan ap 
menganjurkan f 

Menetapi, العمل‎ Lak حارض‎ 


melakukan dengan tetap, tekun 


A 
= 


Kerusakan pada badan/akal 


(Orang) yang hampir mati 
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Yang lemah, FORA والحرض‎ ERSP EES] 
Kurus karena sakit 

Yang jatuh والحرض والْحَرِيْض وا محرض‎ - 
tak dapat bangkit ١ ١ 

Yang menjadi kums badannya ih - 


karena duka/cinta 


Orang yang tiada berguna 


(seperti sampah) 


Perkataan yang kotor من الكلام‎ WE | z= 
Unta yang lemah, kurus Er نَاقَةٌ‎ 

OEA عد‎ 
Tepi kain حرض الثوب‎ 


Dorongan, anjuran 
Penghasut 


- الشيء عن و 
- واحترق لعياله : S‏ 


Membelokkan, memalingkan 

Mencarikan natkah , 

Mencelak (matanya) 

Bekerja keras untuk mencarikan 
nafkah keluarganya 

Menjadi kaya 


Menguruskan 


Membalas 

Mendoyongkan, memiringkan 

Merancung 

Memutarbalikkan, 
menyalah-tafsirkan 


Berurusan dengan 


Mermeriksa dalamnya 


Miring, doyong A $ 


Menyimpang, berpaling dari 


Berbelok ke kanai/ke kiri JAWA) الى اليمين أو‎ = 
E Naja 


Tepi, pinggir 
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حرق 


Tepi sungai 


Mata senjata tajam 


s- اس سه‎ a 5 LING 
Di antara orang من الناس من ا الله على حرف‎ 
ada yang menyembah kepada Allah dengan ragu-ragu 
Epto ريع م‎ n 
المهزولة‎ KUN: الحرف‎ 


a 


e مسيل‎ : - 


وعدم م 


Huruf Gistitah dlm ilmu Nahwu) (Gz حروف‎ 2- 


Unta yang kurus 


Saluran air 


YEE 
Kata penghubung حرف عطف‎ 
3 

Kata seru eks - 
fa 

Huruf kerongkongan حلة‎ ~ 
PATI > 52 

Huruf mati ساكن أوصامت‎ - 
NA E ا و‎ a 

- متحرك أو صوتي Huruf hidup‏ 
ده »م 5 

Huruf cetak مطب‎ -- 


م الكَلمَةٌ Kata‏ 
هذا الحرف sad dod‏ 


terdapat dalam kamus 


Kala ini tidak 


gan gorta 


Terjemahan menurut kara-kalanya  ةيفرح ترجمة‎ 


(menurut apa yang tertulis) 

احرف : a‏ الرشّاد 
ارقا GANG‏ 
الحرقة Pekerjaan, pencaharian iw) ib KN i‏ 


Jenis bumbu 


Kesialan, hal bernasib buruk 


la ga‏ مع 


حرفه يدويه 
G M SEL‏ الذان) 
A‏ : ذو الحراقة 


لم و 
المحرفثف Alat untuk memeriksa dalamnya luka d [ad]‏ 


الْحَارف : الحرم 


Pekerjaan tangan 
Kepedasan 


Yang pedas 


Yang sial. berfnasih buruk 
Ular 


Yang keras. kasar 


Yang marah 
لي اک‎ 
Membakar وحرق وآحرقه بالتار‎ - 
ان‎ aa ا‎ 
Menyeduh, وأحرقه بسائل حار‎ kir 


mermanasi dengan aif panas 


EE کر و‎ ae 


JE حرق وحرق‎ 
7 $ PAN a- 


Gii - 
rasa pedih, nyeri. pedas (pada lidah) 


Menggertakkan gigi 


Mengikir 


Menyengat, menimbulkan 


wirk 


Lak : حرق شعره‎ 
s e القطمت‎ : 345 - 


Luruh 


Putus urat kakinya 


حرق =i‏ الابل : Menghauskan Wake‏ 
الام Bekenak gigi‏ 
علو ی ا 
تحرق واحترق : حرقته النار Terbakar‏ 
ia‏ التهبت شهوته Amar bernafsu‏ 


sen 


me ی‎ 

الحرتق والاحراق 
a A‏ له قم 
جريمة الحرق الْعَمّْدي 
diancam dengan pidana} pembakaran‏ 


PESES 


Pembakaran 


Delik (perbuatan yang 


Pembakaran nayat 


Bekas terbakar الاحتراق‎ F 4 ا حرق‎ 
Api, nyala api [AMA] NAH) pS 


RT EREE MD Sak A 
Awan yang berkilat gal) الخرق : السحاب الشديدة‎ 


Kebakaran sp و‎ E aal 
Yang dibakar :ا رق‎ - 
Sesuatu yang menimbulkan SUN ماأحرق‎ : - 


kebakaran pada tumbuh-tumbuhan 

call: 
0 وھ‎ 
والحراق‎ SGH 


Nyala api 

Kuda yang cepat larinya 

Api yang membakar habis 

Lemparan yang kuat, keras 

Air yang amat asin 

- والْحَروق والحراقة : الصوقان Kawul‏ 
اراق : الحارء ghb‏ 
اراق Kap EL:‏ 

PORA‏ وَالْحَارقَةٌ 


Yang panas, pedas 


Kapal torpedo 


(Pedang) 


yang amat tajam 


Jenis makanan 


KA: 


Kepanasan, panas 


حرك 
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حرم 


e: 
Wanita yang meluap-luap nafsu syahwamya  ةقراحلا‎ 


sampai berkertak giginya 


Api الْثَارٌ‎ : - 
Urat pada kaki EI عرق فى‎ : - 
Kebakaran الاحتراق : الاشتعال‎ 


Yang mudah terbakar J 


Yang membakar, menghanguskan 


Kikir {nama alat} 


ERTI 7 
Pengorbanan dengan membakar sebagai sesaji AJ المحر‎ 


Pangkal lidah PAMAN | الحرقد : آصل‎ kis 
TO egte فق‎ ken 

الحرقدة : تقاحة ادم Jakun‏ 

Berjalan dengan langkah PRL a حرقص‎ k 


pendek-pendek 


Menggoreng 36: وغيرة‎ wai 
Sebangsa kutu as 7 aA 
Ujung cambuk طرف السوط‎ pe 


Sepotong daging yang من اللْحْمٍ قلي‎ iha! چ‎ 


digoreng 


* الحرققة : رأس الورك 


Pangkal pinggul 


PETE 


الحرقوف : الداية المهزولة 
Gi‏ 


Binatang yang kurus 


Memotong PANE حار‎ az 

Memukul, memenggal lehemya ÉL i- 
dengan pedang 

Lemah pinggangnya 

Bergerak 


Menggerakkan, menggoyangkan 


Membolak-balik, mengaduk 


Mendorong 

Membangkitkan, mengobarkan 
(perasaan) 

Teali 


Menjadikan huruf hidup, Memberi harokat apen, ka 


Membangkitkan, menimbulkan (selera) 


Menjadi bergerak, bergoyang 
E ا‎ 
Yang cekatan, tangkas, cerdas الخفيف. الذ کی‎ 


So 


27 


Orang yang lemah pinggangnya 


set 


DNI: -‏ 
الحارك : أعلى الكاهل 


EN‏ والحراك : ضد السكون 


Yang lemah zakar 
Ujung bahu (dekat leher) 
Gerakan 


Yang lamban geraknya 


ب Yang cekatan, tangkas‏ 
لسع ووو 
حرگة المرور 


Lalu lintas 


Harakat الشكلة‎ : - 
Penggerak الحرگة‎ A $ Sai 


- : الباعث 
- : المحرض 
gdl : -‏ 


EI محر‎ 


Pendorong, perangsang 

Penganjer 

Yang membangkitkan, mengobarkan 

Yang membangkitkan/ 
menimbulkan selera 

Yang mengobarkan أو التلآقل‎ Re = 
kerusuhan-kerusuhan/huru-hara 

Motor, pesawat (alat penggerak) WAH ka 

الحرك : صل العثق 
المحراك : G‏ به ÓI‏ 


Sail 


Pangkal leher 

Pengupak api 

Yang bergerak/dapat digerakkan 
mudah bergerak 


SN, 


Mengguncang dengan keras 


Menggerakkan, membangkitkan, <f : -- 
mendorong 

ت ا 

تحركث به : تحرش Bercampur tangan‏ 


Mencari tantaran berkelahi 


Mencegah 


Mencabut hak warisanya, 


ÉRA الاين‎ - 


حرم عليه الآمرٌ : امقتع 


tidak memberi warisan 


Terlarang, haram 


حرم 
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حرم 


Menderita kerugian pŠ: حرم في القمَار‎ 
Melarang, mengharamkan zás وا‎ 
Memasuki bulan suci وآحرم‎ a 


Mengalahkan 


- - فُلانًا في القمار : غلبه 


أحرم : دحل في plal‏ 


Memasuki tanah suci 


Berihram BAN) الْحَاجّ أو‎ ka 
Menahan diri dari l لشي‎ g= 
Menghormati Kap احترمة ع‎ 
Menganggap haram استحر 8 || لشي‎ 
Haram, yang terlarang حرم‎ f 3 الحرم‎ 
Waktu ihram رمان الاخام‎ : 
Pengucilan (istilah dalam gereja) WA حرم‎ 

الحرم : الاح م بالحَج Ihram‏ 


روود 


Bulan-bulan suci,yaitu: Dzulqo'dah, ۾ من الأشهر‎ ys 
Dzulhijjah, Muharram, Rajab 

Yang diharamkan, dilarang 8 الجر‎ 

Sesuatu yang 
tidak boleh dilanggar, yang suci 

Sesuatu yang dipertahankan dan 


dibela oleh seseorang 


Baitul Maqdis الحرم الأقصى‎ 

Makkah dan Madinah الحرمان‎ 
Hal tak dapat rizki, bernasib buruk da 
Penjagaan, perlindungan FOS] 


Hak-hak Aliah yang wajib dikerjakan/ 


tidak boleh dijalaikan 
Tanggungan FASI] 2 
Kesucian 5 fil ا‎ 
Sesuatu yang مالة 0 انتهاكة‎ : - 


tak boleh dilanggar. kehormatan 
Wanita, orang perempuan 
istri 


Nasib, bagian 


sss ea 

Sesuatu yang dilarang, diharamkan ( حرم‎ [d] 5 لحري‎ 

E‏ مده 

Segala tempat yang موضع تجب ؛ حمايَتةٌ‎ J 5 
harus dijaga/dilindungi 


Pakaian orang ihram 


0 فون اليم 


AA, حريم‎ 


att yang dipertahankan, 
dibela olehnya, istrinya 

EEA 
JJ ضد‎ : 


Demi Allah aku tidak akan iê iasi ki dn; iN 


Yang terlarang, haram 


mengerjakan 


32 لر الحم 
WI‏ - 


Bulan suci 


Tanah suci (Makkah) 


a عع‎ 


Anak haram أين حرام‎ 
(yang lahir diluar perkawinan yang sah) 
2er ع‎ 
Daerah netral 0 om) - شقة‎ 


Dengan cara tidak sah 
Pelaku perbuatan علا‎ terlarang PAN اا : قاعل‎ 


Pencurî ج‎ 


ga و‎ 


AN: sen اش (م‎ 
75 JUI: اورم‎ 


Sapi, lembu 


Harta yang banyak 


Pełarangan r التحرد‎ 
Penghargaan, penghormatan الاحترام : الاعتيارٌ‎ 
(hormat) 
Dengan hormat 7 [> 
Yang dilarang, diharamkan gali $ الحرم‎ 
Bulan Muharram محر‎ Pe 
Orang Badwi yang kasar, biadab أعرابي محرم‎ 


(belum mengenal peradaban) 
Orang yang berihram pail 
Orang yang berada م گان فی حمايتك‎ De 


di bawah perlindunganmu 


ae 


Yang haram, terlarang مَحارم)‎ go ا محرم‎ 
ا لدف‎ 
Kerabat yang haram dikawin رحم محرم‎ 


ا ا 
محار. 0 Hal-hal yang ditakuti di waktu malam AA‏ 


رت 


المحروم : poll‏ عن الخير 


mendapat rizki, benasib buruk 


Yang tidak 


ال 


Sesuatu yang tak boleh dilanggar المحرمة (ج محارم)‎ 
ع مخارم‎ 


Yang terhormar, pantas dihormati 


Sapu tangan 
Tekun, gigih w 8 sadi حرمد في‎ 
Yang berubah warna dan baunya الحرم والحرمد‎ 
Lumpur السواد‎ AA || bsi 12 

yang amat hitam 
Mata air yang berlumpur المحرمدة (من العيون)‎ 


Mengutuk لَعَنَهُ‎ 3 


Menjadi cerdas 


ga EE, a 
Wi واحرمرٌ : صَارَ‎ yapé 


aee, 


Kecerdasan الذكاء‎ : 5 ga ya) 
(Tanah) yang keras ) الحرمّاس (من الآراضي‎ ii 


وھ 


Tahun-tahun kekurangan hujan سٽون حرامس‎ 
hingga tanah menjadi gersang 

* الحرملةٌ 

الحرمل : 

An, 


da atai 
lai وحرن‎ - 


Mamel pendek tanpa lengan 


Nama tumbuh -tumbuhan بات‎ 


Berhenti, mogok, 
tak mau jalan 

kaj : بالكان‎ - 

al -‏ في الْخَليّة : لر 

- القطن : 


Menetapi, tetap berada di 


Melekat 


7 
Membusar, membersihkan kapas Ad, 


dari bijinya 
seta 


امرون : العنيد 


شام اسم وص 


Yang keras kepala, degil 


Kuda yang mogok حصان حرون‎ 
(tidak mau jalan) 

Aku pembusar kapas Era 8 ا محرن‎ 

ا محران : الل Madu‏ 

Biji kapas äl pea ا‎ 


* الح : فرج كرأ 
ا (ج آخراء) ولح : 


Kemaluan wanita 


ya | 


Halaman 


Kandang rusa 


Sarang telur 


Ny الصوت.‎ : 


f 


Suara, suara buning 


- 


Patut, layak, pantas 


حرا الثار Nyala api‏ 
مس 4 


GA 


Panas pada kerongkongan/kepala/dada 
karena marah atau sakit 


Bau busuk {serta merangsang) الرائحة الكريهة‎ pH 


Kepedasan, pedas pasi حَراقَةُ‎ 4 KGH 
حرى - حريًا‎ * 

Berkurang 

Mengurangi 


Alangkah pantasnya 


al‏ به وا أحراة 


Mencari/memilih mana yang lebih pantas, patut gaw 


375 


Memaksudkan, bermaksud akan saĝ 0 الآمر‎ 8 


Mencari, menyelidiki, memeriksa ا عن الآمر‎ 

- بالگان 
و sa‏ م ا 

Pantas, BEAP ERP pah NAN ا حري‎ 


patut 


Tinggal, berhenti di 


Ular yang telah amat tua i لحار‎ 


dan badannya telah susur 


2 Jis 


التحري £ التقصي 
EPAI‏ 
الآحرى : الأجدر 


Penyelidikan, pemeriksaan 
Polisi (seksi kriminal) 


Yang lebih pantas, patut 


PERE n 


* حرا - حرا 


Mengum, alkan, 
menggiring 
Menggauh 


Berkumpul 


Tertimpa, menyusahkan 


AS 


Menghimpun he dalam kelompok- 


kelompok {golongan-golongan) 


حزر 259 حزق 
عه 
حازيه Memasuki golongannya (kelompok, partai),‏ 

Memotong berpihak kepada 

5 PAETAE Was A, 
Melebihi E h - 5: 
elebihi f قلان‎ f على کر‎ ph Menolong ppa : 

0 > -e> iea د‎ 
Menakik : العود‎ - Membentuk/terhimpun ke dalam partai. 9 تحزب الق‎ 


kelompok 
Berpihak kepada له‎ - 
Oi ا حب (ج‎ 
HI حزب‎ 


Kelompok, golongan, partai 

Orang-orang yang sefaham 
dengannya (kliknya) 

- : الطائقَةُ والقسم 

- : الور 

- : السلا 

- : اللصيب 

Tanah yang kasa الْعَليْظَةٌ‎ KA | : Gdh - 

Perkara yg berat, bahaya jk (Eps g és P 

(Orang laki) yang cebol WEH (من‎ KAN, الحزابى‎ 

الحثراب : الصف ٠‏ 


Bagian 
Hizib (jenis wirid) 
Senjata 


Nasib, bagian 


Ayam jantan 


romen 


IH 
Wanita yang telah tua renta الحيزيون : العجوز‎ 

IN ai 
Pemihakan التتشيع‎ d الشحزب‎ 
es TaN 

PA 

e 

Menerka. menduga. mengira الشيء‎ si 


Bermuka masam, memberengut 


Masam 

T 

ia‏ لحر 
reta‏ 


uai, 
الحزورة : الاحجية‎ 


Perkiraan, dugaan 


Yang pilihan (dari segala sesuatu) 


Teka-teki 
NA ا ر و‎ 
Unta yang bagus pa | Wa pe a : الخازرة‎ 
serta kuat 


{Air susu) yang masam tod Laya) ytl 
(esa (من‎ - 
و‎ Foon 

الحزور وَالْحَزورٌ 


(Muka) yang masam, memberengut 


Pemuda/orang laki yang kuat 


oson 


a. 
Bulan Juni 4 حزيران‎ 
Yang marah Dali 


Membekas, berpengaruh 


Menmcingkan 


Memeriksa, menyelidiki 


Takik AN: (الواحدةٌ : حرة)‎ AN 
الوقت‎ GA: AN 


Orang laki yang kasar perkataannya 


Waktu, masa 


Pedih, sakii di hati 


Keadaan genting, gawat. 
berat, menyusahkan 
Saat, waktu 


Seke wu daging (potongan memanjang) 


rR‏ اعد 


Sakit di hati karena marah, J! وجع في‎ : DELI 


dendam dsb 

Segala sesuatu yang م > في القلب‎ KG 5 PES 

menyakitkan hati 1 1 
الرس‎ Kas : تراز‎ 
0 Gi: - 
KN : - 
المح : آل الْحَرّ‎ 
الكلام‎ EEN E: = 


Kelclumur 
Penyakit kulit (kadas. kurap dsb) 
Lumut (pada batu, tembok dsb) 
Tempat/letak penakikan 

Alat penakik 


Orang laki yang kasar 


perkatannya 
Bersiap-siap untuk 5 8 : حَرْقَرَ الْقَوم‎ 
memerangi mereka 
Mengikat شده‎ EM 
Mengisi S : الاثاء‎ - 
“Tanah berbatu yang rata الحزقرة‎ 
حزن - حزق‎ * 
Menarik kuat-kuat DE 1 الوتر‎ a 


حزك 
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sanga e a 
حزق الرجل : عصيه‎ 


-0 s 


- الشيء 


Mengikat 


Memeras, menekan, mengikat 


Kentut الحمّارٌ : ضرط‎ - 
Mencegah aaa : أحرقه‎ 


ف : تقبض Mengisut, berkerut‏ 
لحز AG‏ والعزاقة 


2 دم 
الحزق والحزقة 


Kelompok. kumpulan 

Orang cebol yang berjalan 

_ dengan langkah-langkah pendek 

-: العظيم البطن القَصيرٌ Yang gendut-pendek‏ 
ا 


e à 
4 || 


لحريقة 


Yang bakhil serta jelek ahlagnya 


Kebun 


Sepotong من کل شىء‎ FASII ا‎ 
Sedu f í ii 
Nama seorang Nabi 2 حزقل أوحزقيل : اسم‎ e 
Orang kebanyakan, rakyat jelata NAN) iG 


Go- حر‎ * 


الداع عبات شوم 

- به : ضغطه وعصيه Menekan, mengikat‏ 
3 02 

Mengikat dengan tali بالحيل : شده به‎ - 


Bersabuk, berikat pinggang 
Yang pendek 


: الشيء‎ Jil * 


Terkumpul 


Cabar hatinya karena takut 


Menjulang tinggi g 

ae a, فوش‎ Ar Neg 

ii: AN, A 
sor لقم م‎ 


* حزم - حزما وحزامة 
- : گان حَازْمًا 


Yang pendek 


Teguh hari dan mantap 

dalam pekerjaan 
er, E A 
Sesak nafasnya, sedu جز 0 : غص فى صدره‎ 
ا‎ E ا‎ 


حر م وحزم : ربط ررم Mengikat, membungkus‏ 
- الفرس 


Mengikatkan tali pengikat perutnya 


Menyabuki Úf aj da 0 Lagi) أحزم‎ 
Bersabuk. memakai ikat pinggang AT Kg 
ahan 


Menerima/menghadapi dgn teguh hati تحر 3 في الآمر‎ 


Terkumpul 
Tinggi kasar 


Sedu, sesak nafas 


الحم : الريط والرزم 
- : العزم 
ِالْحَرْم : بالق 


8 
Tanah yang tinggi kasar (tidak rata) الحرم‎ 


Pengikatan, pembungkusan 
Keteguhan, ketetapan hati 
Dengan teguh hati, mantap 


beor PAN 


0 
Bungkusan, seikat, berkas الرزمة؛ الربطة‎ Į الحرمة‎ 


Seikat kayu bakar حَطب‎ ajo 
PART 
Yang pendek مة : القصير‎ SLI 


mo Kh kah الام لمزم‎ 


(ikat perut binatang} 
5 
Ikat pinggang, sabuk 569 z= 


Gaitan ikat pinggang 

Emban burut 

SA من‎ GA - 

akin ٤ ريق‎ l- 
اليم والْحَاِم‎ 


Pelampung penolong 
Tengah jalan 
Yang teguh hati, 
penuh pertimbangan, bijaksana 
مَگان شد الحزام‎ : - 
(aj g والحيزوم‎ = 


Tempat pengikatan sabuk 


Tengah-tengah dada 


Aku telah bersiap لهذ الأمر جز يمي‎ kasa 
sedia untuk 

Sabar (kata kiasan) 1 J&I شد‎ 

Haluan kapal PARAN || حيزوم‎ 


aaa وم كم‎ asa 
Nama kudanya Malaikat Jibril الحيزوم : قرس جبريل‎ 


- : المرتفع من الأرض Tanah tinggi‏ 
% حزن حرا 

ea? 
Bersedih hati, sedih ضد فرح‎ : - 


p ع ص كع‎ aee 


Menyedihkan, menjadikan sedih 45, ija حن‎ 
Berjalan di atas tanah yang مشی في الحرن‎ bpl 


kasar (lak rata} 


حزا 
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تحزن واحتَرَنَ : صَارَ ريا Menjadi sedih‏ 

Kesedihan أحران)‎ fd] AA الزن‎ 
Perkabungan pal a 

Bencana, musibah لحرن : الشائدُ‎ 
bosso asa Fen 


Tanah yang kasar, keras حزن وحزون)‎ g) الحزن‎ 
Yang susah hati, والحزين وَالْحَرتان والمحزون‎ REN 


sedih 


Yang berkabung 


KEN ري‎ 
ayak) É I: 


Burung bangau 


Bukit yang keras-kasar G d] ia 
Hal kasarnya tanah الأرض‎ ib : Kaga 
Keluarga, sanak kerabat عل الرجل‎ KG 


sÍ; hi 
الشجون‎ rali: - 


ع ف 


Yang menyedihkan 


Yang mengharukan 


Lakon sedih رواية محرية‎ 
hy- حرا‎ * 


Menerbangkan untuk dijadikan alamat baik- pAs] iai 


buruknya sesuatu berdasar arah terbangnya 


dg ma ppi 
Menerka, menduga pes Es وحزی ألشي‎ - 

E ١‏ و 
حزى وتحزى : Meramalkan AN‏ 
آحرّی بالشىء : علم به Mengetahui‏ 


GA‏ والحزاء : تبت 


Peramal dengan cara melihat anggota tubuh, الخازري‎ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


ahli nujum 


Ber o سم‎ fyb ماع جم‎ 


* حسب - حسيانًا ومحسبَة 


Memandang, menganggap 
Menghitung 
Melihat perbintangan 
tuntuk mengetahui peruntungan hidupnya) 
Memberi kredit له‎ 
EE 


Berdarah/berketurunan mulja Aw 6 حسب : گان‎ 
A 


(bangsawan) 


Memberi (makan) sampai dia ési وأحسب‎ ENS 
berkata “cukup” 

Mengubur dengan membungkus KEN $ AL م‎ 
kain kafan 

Membantali 


Membuat perhitungan dengan 


تحسب : توسد Berbantal‏ 

Menanyakan, EA استخير‎ : - 
berusaha mengetahui 

Menganggap, NAH Y احتسّب‎ 


mempertimbangkan 
Bemiat karena Allah 


Merasa cukup (puas) dengan 


ع 


Berbenti dari, meninggalkan 


Mencoba, menguji 


Kematian anaknya setelah besar 
(OL g السب‎ 
القَدرٌ‎ : - 
Sesuai dgn, menurut uii NONA على‎ noman 
و‎ 200100 


ْمَل على ab‏ ما BA‏ 


Kemuliaan leluhur 


Kadar, jumlah 


Kerjakan sesuai 


dengan apa yang kuperintahkan 


EEPE E S 
Perkiraan, perhitungan, الحسب وا الحسيّان‎ 
pertimbangan 
TIA 
Cukap الكقاية‎ : - 


ر و 


AI R gg مع اع عا سر‎ 1 
Cukup untukmu iwy حسباك (أو بحسيك) آلف‎ 
Rp. 1.000 (seribu rupiah) 


Hanya, melulu 


Ai لع‎ 
Siksaan الحسبان : العدّاب‎ 
ig 
Bala’, bencana, musibah البلاء‎ : - 
2 


FI- 


Kejelekan, kejahatan 


PP 

Belalang الجراد‎ 1- 
taea لع‎ 

س (الواحدة : حسباتة) Panah kecil‏ 


n‏ ی ملع ب تي مسق 


الحسيانة : الوسادة الصغيرة 


Bantal kecil 
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حسب حسر 
if EG‏ الصغيرةٌ Semut kecil‏ الْمحَاسَبَةٌ : عمل Perhitungan SAN‏ 
PADR‏ عو e‏ 
Petir iclal: -‏ حسحس | للحم Memanggang dan membolak-balik‏ 
ii‏ 323- 
pa‏ السحابة Awan H‏ - : توجع Merasa sakit‏ 
- : البردةٌ Hujan es‏ تحب تحسحس $ Bergerak BES‏ 
ah‏ ەو 
الحسبَة Kebalaran, kebulaian‏ - ت آویار Berhamburan, bertaburan JI‏ 
2 مع E‏ ا 3 
الحسبة : مقدارٌ مالى Sejumlah harta‏ لكان Orang laki yang dermawan shadi ) 9 l:‏ 


- اج حسّب) : الاجر 
: دفن G AN‏ 


Ganjaran, pahala 


Penguburan mayat dengan 
mengkafani 
Dia baik dalam mengurus, هو ا حَسَن الحسبّة‎ 
mengatur 
Kumpulan orang banyak الك‎ oti : AH 
i a 
ie bad ah AA 
Je nA 
PKIN الَمَام‎ - 
المتلقات‎ - 
على الحسّاب‎ 
Atas perhitunganongkos Fulan عات ب لان‎ Æ 
علم الْحسّاب‎ 
وم وم الاب‎ 
ا‎ 


Yang mencukupi 
Hitungan, perhitungan 
Hitungan ] Jeferensial 
Hitungan Integral 
Ilmu ukur segitiga 


Dengan kredit 


Ilmu Hitung 

Hari Kiamat, hari perhitungan 

Yang berketurunan mulia JAH شري يف‎ : 
(bangsawan) 

Yang membuat perhitungan A A) عار‎ 

Cukuplah Allah yang membuat كَقَى بالله حسييًا‎ 
perhitungan akas segala sesuatu 1 


Yang menghitung 


(dab) GG 


Mesin hitung Kab ji 

Akuntan, pemeriksa pembukuan وا محاسب‎ * 
Ahli hitung لحسابي‎ G- 
Orang yang bulai (balar) الأحسب‎ 
Penderita kusta الابرص‎ rs 
Bantal kecil الوسادةٌ الصغيرةٌ‎ : Kadi 


PRAE ME 


Kau *‏ - حسدا وحسادة 
- : اشنتهى JAG‏ 
0 1 
T‏ شد : الا مالف 


Hasud, iri hati, dengki 
Saling mendengki, iri hati 


Kedengkian, iri hati 


sesa 


الحسود 
WA‏ 


Orang yang iri hati, dengki 
Hal yang mendorong PWA, 1 مایدعو الى‎ 
pula iri hati, dengki 


MAMAN AGA 
حسر - حسرا وحسوراً‎ * 


Lelah, letih ت واا‎ : pa - 
PAN واخ‎ 

NUN Lin : Tal m 

- الشيءُ آو الشيءَ 


membuka selubungnya (tidak menutupi) 


Menggiring sampar letih 
Lemah 


Terbuka itidak diturupi). 


-oros g 


Membuka يه عن 2 جهها‎ rar o- 
Mengupas kulitnya, menguliti : PA) = 
Menyapu m Tl 2 


Menyesali. bersedih hati atas وتحسر عليه‎ p2 
Luruh bulunya, berganti bulu AA حسر‎ 
Menyebabkan susah dan duka 6 Kadt و سيب لَه لَه‎ 
Menyakiti KARES 
Merendahkan, menghinakan حَقَرَهُ‎ ira 


cece 


Duduk dengan kepala dan wajah 3 AL تحسرت‎ 
terbuka (tidak bertudung, bercadar) 

2 الشعرٌ آو الريش Luruh‏ 

Terbuka EEE i pe 

Benukar bulu MAR o- 


Lelah, letih استحسر 3 تعب‎ 


5 


جس 
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ا 


جس 


Yang sedih, menyesal 


K: والحسير‎ pati 


Yang lelah, letih : التعب‎ ank 
Yang lemah penglihatannya حل خاش البصر‎ 
Pasukan infantri yang pi ig سر 0 الرّجَالَةٌ‎ 


tak berzirah/bertopi baja 
000 
Ta 
ماما ا قي اما‎ ri 
GG المرأة التى حَسَرَت‎ : - 
tidak mengenakan kain cadar 


Orang yang tak berserban/zirah (baju besi) 
Wanita yang 


Yang tak bertutup kepala 


AN 
i i ا‎ 
Aduh, ah (kata penyesalan, pengaduhan) PG f 
اران‎ 
Musibah, bala', bencana GSG tal $ التحَاسيرٌ‎ 
(ج مَحَاسرٌ) : الوَجَهٌ‎ pasi 


Kesedihan, duka cita, sesal 


Orang yang amat sedih, menyesal 


Wajah, muka 


Tabi'at الطْبِيْعَةٌ‎ : - 
Tanah yang tidak أرض عارية الْمَحَاسر‎ 


benumbuh-tumbuhan 
Yang lemah penglihatannya 


Sapu 


Menaruh kasihan kepada 


Membunuh 
Membersihkan I alat penggaruk Gab : به‎ 
الجمر‎ de pen : اللحم‎ - 
EN : بالخير‎ - 


Memanggang 


Meyakini, mempercayai 


Bir ETA 


Menghanguskan أحرقه‎ : GA 3 i kis 

Merasa. mengerti. mengetahui Sal چ‎ 

Mencabut, membantun a h a 

Meraba-raba, menggerayangi (ORE 3 بان‎ 

Mencar/berusaha untuk TI تسین‎ 
mendapatkan keterangan (informasi) 

Berusaha untuk dapat Jass PANG ES 


mendengar/melihat 


PPE EE‏ ا 
wami‏ أستائة : Tanggal, rapuh  تتاحت cak!‏ 
m‏ 43 33- َو 


Menyentuh, meraba مسه‎ 


احتس الشيء : 

الح : الحيلةٌ 

pê KE اين‎ 

ia 2‏ والصوت الحَفي Gerak, bunyi/suara pelan‏ 
6 الانسان آو الحيوان 
اش ih.‏ 


Rasa nyeri, pedih setelah beranak 0 A) عا وجع بعل‎ 


Tipu daya, muslihat 


Rasa 


Suara orang/hewan 


Permtaan demam (mulai merasa) 


Sesualu yang dapat dicapai dengan’ الجسى‎ 
menggunakan panca indera 


2 ا 
g Lul‏ حواس) Daya perasa. indera‏ 
(salah satu dari panca indera)‏ 
c Fas‏ 
حواس الْخَمْس Panca Indera‏ 


Beran 


Sungut الحساسة‎ 
Keadaan pajeng, 
Suara/bunyi pelan, gerak الجن‎ 
مم‎ y 
Yang dihunuh زجنت القتيل‎ 
5 esses دع م‎ 
Yang mudah merasa (sensitif)  روعشوذ‎ : الحساس‎ 
2 
2- و‎ 
Tempat yang sensitif حساسة‎ iha 


Injakan gas 
{perlengkapan mobil) 
Tahun kekurangan hujan 


hingga tanah menjadi gersang 
saspi opi 
الحساس : الشوم والتكد‎ 
gy? 
GN سوء‎ : - 
AE 
(الواحدة : حساسة)‎ - 
م‎ ME عاج د‎ 


Ikan kecil yang dikeringkan otiz سمك صغير‎ : - 


عباتن الح 


Sial. celaka, kesukaran 
Hal jeteknya akhlaq 


Pecahan batu 


Permukaan (mulai merasa) demam 
Yang dapar diraba/disentuh 

Yang tidak dapat diraba 

Yang sial (benasib buruk) 


Tanah yang diserang belalang 


Penggaruk kuda (alat pembersih} 
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حسن 
مع a s%‏ غ و 
الحسة : الدبر Dubur, pelepasan‏ الحسيكة : القنقذ Landak‏ 
مام ss o-‏ يتم PA‏ 
* حسف - حسفا ا Yang jelek. buruk (dari segala sesuatu)‏ 
at‏ ع s‏ 
- السحاب : جرى Dua buah pelir Berjalan, bergerak‏ 
F ai =‏ ساقهًا Menggiring‏ 
E > T O‏ 
w-‏ الحية : صوتت Membuang, mengesampingkan, Berdesis‏ 
عات O AN‏ 
- وحسف التمر merendahkan Membersihkan kulimya‏ 
EN‏ ع اي ka‏ ا 
حسف له Menyembunyikan sikap permusuhan‏ حسل بنفسه : قصر Melalaikan, mengabaikan‏ 


Mencukur 


PE E E, 
l : ف الشارب‎ 
x o 


Berhamburan, bertaburan الابل‎ A تحسفت‎ 


Sisa makanan KEWAN A GU 
Kurma buruk yang jatuh berserakan KUA 
Air sedikit A aya القليل‎ : - 
Orang rendahan, rakyat jembel الاس‎ FEURS 

Kemarahan, permusuhan 2 > R- 
Awan tipis السحابة الر‎ : L 


Orang yang menyantap apa saja yang 
dijumpainya 


Yang jelek (dari segala sesuatu) 


Marah kepada 
Mengerip, mengerkah sesuatu 
dengan ujung giginya 


oI آحسك‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan ÚK 0 ia TAN السك‎ 


Berduri 


berduri 
Duri الشوك‎ : - 
Duri ikan السك‎ JE WA 
Permusuhan, كه‎ ify PANA isin ad 
dendam Á 
Yang marah الفضبَان‎ : ULI 
Yang pendek ga | 0 الحسيك‎ 


3 5 P 
Sesuatu yang dikerkah, dikerip pt : الحسيكة‎ 


dengan ujung gigi 


Berburu binatang sejenis biawak LSH E 

Anak binatang 
sejenis biawak 

Aku tidak akan 
mendatangimu selama-lamanya 

Sisa dari sesuatu [UWA g الحسيل‎ 


(setelah yang baik diambil) 


- (الواحدة : حسيلةٌ) 
الحسيكة والحسالة 


Anak sapi 
Rakyat jembel. 


orang-orang rendahan 


Memotong 


Menetapkan, memutuskan 


Mencegah ااه‎ aaa : الشيء‎ a 
Pedang yang tajam اناطع‎ EWA $ pCt 
Ujung/mata pedang EMA || حسام‎ 

30 


Sial, celaka 


Delapan bari berturut-turut 
(dalam kejelekan) 

Yang banyak rambut 

Bayi yang jelek makanannya 

Sebab pemotongan میت القطم‎ : Laadi 

Bagus, baik, cantik 

Menjadikan baik, memperbaiki, 


tneinpercantik 
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e 


حشا 


جسن 
اخسن الرجل : قعل الْحَسَنَ Berbuat kebaikan‏ 
PES s‏ عَلمَهُ Mengetahui ES Úle‏ 


(mengerti dengan baik} 


- القراءة 


Membara dengan baik 


Memberi sedekah KLS K] 1 اله‎ 4 
Berbuat baik terhadap (au) 

4 تس‎ 
Memperbaiki, menghias, mempercantik, Ana? 


membuat lebih baik (dari semula) 
Memperlakukan dengan baik, 
bersikap baik, ramah 
Menjadi bagus, cantik, baik/ 
lebih baik dari semula 
Berhias dengan 
Menganggap baik, bagus, 
membenarkan 
Kecantikan, keelokan, kemolekan, خسن = الال‎ 
keindahan 


Cantiknya wajah 


mg 


Indahnya pemandangan 
Baiknya akibat/penghabisan 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Yang bagus,  )ءاتسحو نام حسنة‎ 

baik 
Bagus ! جد‎ ÉS 
Hasan dan Husain (putra 5 Ali ra) الحستان‎ 
Bukit pasir yang tinggi الكثيب العالي‎ 6 
Perbuatan baik, kebajikan | AWAL, : الحستةٌ‎ 


Č : SLS - 


A PA D‏ جَميْلةٌ 
ا 


Sedekah, derma 


Wanita yang cantik, molek 


Yang paling bagus, baik, cantik 


Akibat yang baik العاقية الحسئةٌ‎ : - 
Fa 

Kemenangan aib: - 
aa 

Mati syahid الشهادة‎ : - 


00 


YAA, |‏ الحستى 


Asma Allah Ta'ala yang 


jumlahnya 99 
Kemenangan dan mati syahid الحسئيّان‎ 
Nama burung الحسون 5 طا‎ 
Barang-barang yang bagus, indah التحاسين‎ 


Hal berbuat kebaikan, 


kedermawanan, kemurahan bati 


Hal menganggap baik, bagus, الاسْتحْسَان‎ 
pembenaran 1 

Sambutan gembira/setuju D Laa YI هتاف‎ 

Yang suka berbuat kebajikan/beramal المحسان‎ 


Sesuatu yang membuat baik bagus, cantik 


* حا خسوا 


- واحتسى وتحسی GM‏ 


Menghirup 
(minum sedikit-sedikit) 
Menyesap 7% الطائه‎ ka 
Meny ئر ألا‎ 
ل سل ا عسي‎ A a 
Mengbirupkan pa حسی وحاسى واحتسى الرجل‎ 
ا‎ e 3 
“God السو وَالْحَسًا‎ 
ي‎ 8 


Sup الشورية‎ : - - 


E e o 
Sekedar, seirup, sesesap أحسية وأحسوة)‎ gz) الحسوة‎ 


Sesuatu yang dihirup 


e مع وين‎ ge. 


Sekali hirup, sesap 


الحسوة : اسم ألمرة من حًا 


.ةا 


Menyalakan 
Mengawini 
Mencambuk perumya/tambungnya 


Memanah tepat mengenai perutnya 


eraa 
ء غليظ‎ 


Kain tebal yang 


diperselimutkan badan 


Memarahkan 

Berkumpul 3 WAH احتشب‎ 
Kain tebal/kasar PA c شيب 2 التو‎ | 
Kelinci ا حوشب £ الآرتب‎ 
Anak sapi ا العجل‎ 


حشد 


5 
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ا لحوشب : الث MAYA‏ 
نوع 8ه 

: عظم الرس 

vÚ! o KAWI : الحوشبة‎ 

Oni * 


Tulang pergelangan 
Kelompok orang 
Membakar, menghanguskan 


A 
Terpencar, bercerai-berai, bergerak 0 gan 


E NGE 


EEE 
ea rea 
Tumbuh الزرع : نبت‎ - 


- واحتشد HPA‏ 
a -‏ آو الجيش 


Mengumpulkan, menimbun 
Memanggil umuk aktif dalam 


dinas militer, memobilisir 


55 


- القوم 


Ka‏ واحقشد Kas‏ اقم 


Memenuhi panggilan dengan cepat 
Berkumpul karena 


sesuatu hal 


ras en 


الخشد : الجمع 
حشد الجئود 


Pengumpulan 
Panggilan untuk aktif dalam 
dinas militer, mobilisasi 


Kumpulan orang banyak, وحشد من الاس‎ - 

khalayak ramai 
(Mata air) الحشد (من العيون)‎ 
yang tak pemah habis aimya 
الحاشد : المستعد الأب‎ 
خاش‎ Aib هو‎ 


Yang selalu siap 
Dia rajin dalan tindakan 
dan pelayanan 


PE TETEP NIN 

Tandan yang penuh buah AWA | ESI] العذق‎ : - 
$ gag. | fats 

(Orang laki-laki) yang disegani المحشود (من الرجّال)‎ 
di mana orang-orang suka berkhidmat kepadanya 


ا 
حشر - حشرا 


afridi nat 
Menghimpun, mengumpulkan الناس 0 جمعهم‎ e 
siz ela 
Mengusit ه عن بلاده : جلاه‎ - 
A 2 E عن‎ 
Menguruskan. الستة الشديدة المال‎ 2- 


membinasakan (temak) 
PER EE T ی‎ 
Besar perumya حشر واحتشر في بطنه‎ 


الحشرة (ج “egs‏ 


Serangga 


Rubah, pelanduk jantan 


Kulit ari, تلي الحبة‎ $s : حشرا‎ ao الحشرة‎ 
selaput biji 
Orang rendahan, GA ili. : الخشارة‎ 
rakyat jembel (jelata) 1 
الحشور : البطين‎ 


esa 


الحشري : الفُضْولي 


Yang gendut (besar perutnya) 
Orang yang suka mencampuri 
urusan orang lain 


e ak 


Berbunyi nafasnya dilenggorokan حشرج‎ 


waktu sekarat 


e MEN 


- وآحش واستحشت يده : 


A 


Lumpuh 
Mengobarkan 
Menyalakan dengan mengupak 
Cepat larinya 
Memberi makan rumput 
Menotong, menyabit 
biy A 
Memperbanyak, memperkembangkan ف‎ AS : الاك‎ - 
m - Ka. a 
تَعَاطى الحشيش‎ : Gak 
1 2 a 
الكل‎ si 
وفع‎ 
ت الأرض‎ > 
ANG 
احتش الحشيش‎ 
A re Kale 
- - > k 
ika : الرَجُلُ‎ - 
> PTE ع‎ 
Pemotongan (penyabitan) rumput ata) الحش : قَطع‎ 
وو ەر‎ ING 
حشوش) : البستان‎ g) والحش‎ - 
Kotoran, tahi, قا الحاحة‎ ps MAA) ي‎ 


Merokok sejenis ganja 
Telah tiba waktunya dipotong. 1disabit) 
Berumput 


Mencari, mengunpulkan 


Panjang 


Haus, dahaga 


Kebun 


tempat buang kotoran 
Sisi, samping 
Keranjang berisi rumput 
Penjual rumput 
Pengisap sejenis ganja 
Nafas terakhir 


Rumput, rumput kering 
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Kos 

الحش 
TE EE‏ 
الحشيشة (حشيشة التخدير ( Sejenis ganja, marihuana‏ 


Bayi lahir dalam keadaan mati 


Rumput laut 

Tempat yang berumput 
{banyak rumputnya) 

Sabit (pemorong rumput) 


Pengupak api 


Mengenakan pakaian 
yang lusuh, usang 
Roti kering 


الحشف SE:‏ اليبس 


الخشف ÍSI:‏ التمر 


JDL: الحشيف‎ 
iur 1ء‎ : KÉ 
(Gto (ج‎ at 
LO الم‎ : - 


Tarık tanaman تبقی بعد الحصاد‎ pa أصول‎ ka 


Kurma yang paling jelek 


Pakaian yang telah usang 


Air sedikit 
Pucuk zakar 


Ragi kering 


setelah dipotong 


zes 


Batu karang yang البحر‎ 2a E الصحرة التى‎ : - 
timbul di laut 


Luka bernanah pd tenggorokan pe | فى‎ is 5 


- : العجوز الْكبيرةٌ 
الح 


Wanita yang tua renta 


Yang berpakaian lusuh, usang 


sos 


GJ SEA: iyaa A - 


cat 
Tidak memerahnya hingga air Susu terkumpul -الناقة‎ 


Penuh air susu 
Gi aaa. لاع‎ E 
Banyak mengandung air ت السحاية : كثر ماؤها‎ - 


- النّخْلَهُ : كَثْرَ kas‏ 


Banyak buahnya 


zoe 
Berbeda-beda arah berembusnya fa vP اب‎ 
Hoti. aa 
Berkumpul, berkerumun م 0 : احتشدوا‎ 
es 7 3 


Cepat terkumpul 


í wi ال‎ 
Mengerip, mengerkah (dengan ujung gigi) -ت الدا ايه‎ 
EN من‎ KAS: الحثنكة‎ 


داع عع 


: الجماعة 


Curah air hujan 


Kelompok, kumpulan 


< 2344 


Sesuatu yang dikerip, dikerkah 
{dengan ujung gigi) 

(Pohon kurma) (PS 1 الخاشك (من‎ 
yang banyak buahnya f 5 7 

tAngin) yang berbeda-beda ( goi ا حواشك (من‎ 


arah berhembusnya aau yang kencang 


a KA x‏ مشا 
E‏ ا 
= الشى. TERG‏ وله Membuang, mengesampingkan‏ 


merendahkan 


Baka عقف‎ 
Yang rendah, bina (dari segala sesuatu) dal : الحشل‎ 


Memarahkan 


Membikin malu 
Mengata-ngatai 


Mencari 


wes 7 
Tidak memperoleh binatang buruan ماحشم الصيد‎ 


Tidak makan makanan kami 

Marah kepada 

Letih, lelah 

Menyakiti 

Memarahi 

Malu kepada 

Sanak saudara, kerabat, 
keluarga 


Pelayan, pengiring, pengikut 


Kemarahan 58 
شع و‎ 
Hal malu, kemalu-maluan والاحتشام : الحياء‎ 6 
Kesopanan 
5 
Kerabat, famili الخشمة : القرابة‎ 
5 
Orang perempuan, wanita HR و‎ 
Hak, kehormatan الذمام‎ : - 


الحُشَمَاءٌ : الجيران 
GENI: -‏ 


Tetangga 


Tamutamu 


حشن حصب 

Menulis diantara baris Keletihan, kekalahan الحشوم الاعياء‎ 

Mengecualikan Pemalu المحتشم‎ 

Menjauhkan diri dari És - pen 0 
زيم 4 مف ام م‎ wa. p 

Penyakit asma (bengek) أحشاء)‎ d) الحشى‎ Berbau busuk (tak pemah dicuci) السقاء نتن‎ - 


Mencaci maki 


Menjadi kotor تحشن : توسح‎ 

Dendam الحقد‎ : asi 
OR E مي‎ 

* Yang marah ”  نابضغلا‎ : الحشئن‎ 

E‏ دما = ا 


Mengisi dengan kapas 


iL KCI- 


Wi چ‎ 3 
Mengisi (senapan, senjata api) السلاح إلثار: ی‎ kan 


PEA 
Menampal (lubang gigi) لسن‎ 1- 

TE 
Memberi sesuatu yang remeh (tak berarti) حاشاه‎ 
Penuh, berisi SE : احتشّى‎ 


Pengisi, bahan pengisi sesuatu محاشي)‎ f الحشو‎ 
مضه‎ GIES: - 


- : وال الئاس 


Kata/kalimat sisipan 
Orang rendahan, rakyat jelata 
E eh 


GA‏ (ج أحشاء) : مَافي البطْن 
آتافي حشا لان Aku berada di bawah pangkuan/‏ 


Tsi perut 


perlindungan Fulan 


LAN 


الحشوةٌ (من الْبَطن) : الآمعاء Usus‏ 
سرع الرديء من 00 شش Yang buruk, jelek‏ 


(dari segala sesuatu) 


Tilam, kasur حشايًا)‎ o Kadi 
Pantar palsu العجَارَةٌ‎ y 


(dengan memakai sejenis bantal agar tampak besar) 

50 ا a‏ 
A‏ : مَوْضعٌ الطْعَامٍ في ola‏ 
c‏ 7 
المحشي : طعام 


Perut besar 


Jenis makanan 


RE 
حشي - حشى‎ 
DEF] 
Menderita sakit asma الرجل‎ - 
+È يه‎ 
Memberi kelim 5 حشى التو‎ 


(lipatan yang dijahit pada tepi kain) 


Memberi catatan di pinggir kitab 


VESI- 


Isi perut ohal مافی‎ ES 
Penderita د وَالْحَشْيَان)‎ 3 p الحشی‎ 


penyakit asma (bengek) 

GG‏ : سوى GUN)‏ الاستئتاء) 
حاشالك أن Mustahil kamu melakukannya alaki‏ 
- وَحَاشَ لله 


Kecuali 


Semoga Allah menghindarkan 
kamu dari perbuatan semacam itu 
586 t- 7 
Bujang, pelayan. حواش)‎ g الحاشية‎ 
2 A 


pengiring, pengikut 


Catatan pinggir kitab 


على الامش 


$e z 0 
Sisi, samping, tepi, pinggir :ارف < والناحية‎ -- 
0 Er 3 
Tepi (pinggir) kitab حاشية الكتاب‎ 


Kelim kain/sapu langan 


EE E 
Perkaraan yang halus کلام رقيق الخواشی‎ 
8 o 

Kehidupan mewah (menyenangkan) = = عيش‎ 
sa 

Orang laki yang lemah lembut ر جل د‎ 


dalam pergaulan 
اود‎ s- 
(Kitab) yang diberi caaan (448) حش (من‎ | 
keterangan di pinggimya 


NE 


bas *‏ - حصا 

Menyusu sampai kenyang ب وحص الرضيع‎ 
Minum air sampai puas e رو‎ e wi bya = 
Melahap, minum banyak-banyak KAHI ت ت‎ 
و‎ 


e 
أحصاه : آرواه‎ 
Orang laki yang lemah الحتصاو 3 الرجل الضعبف‎ 
kil 


Memberi minum sampai puas 


Mengalasi, mengeraskan 


dan mermakan dengan batu kerikil 


حصد 
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حصر 


E‏ ا رھ 


Melempar dengan kerikil بالحصبًاء‎ oka) : apar 


Bepergian, mengembara 


بت في الأرض : ذهب 


Melarikan diri Sl في‎ pl : عله‎ - 
dengan cepat dari 1 f 

Menjauhkan diri 05 عن‎ awas - 

خضب < أصيب بمرض الحصبة Terserang.‏ 


menderita penyakit campak 
و مع ا‎ 


حصب عنه : أعرض Berpaling dari‏ 


Saling melempar dengan kerikil تَخاصب الْقَوم‎ 
Batu, kerikil أو صَغَارهًا‎ $ Gal : الخصب‎ 
Umpan api في الثّار‎ WAYAH yi ب‎ 
(Tanah) yang berkerikil  )يضارآلا‎ iya) adi 
Penyakit campak 1 s : الخ‎ 
Kerikil Kas A (الواحدة‎ t Gall 


Angin kencang 


الخاصب والحصبَةُ 


yang menerbangkan kerikil 


NG 

Awan yang menurunkan bujan cs السحاب‎ : - 
. علا‎ 

Hujan es البرد‎ : - 
و‎ 

* Siksaan Allah العذاب‎ : - 

T‏ ف ها TE‏ ك2 

المخصب : موث الجماربمة Tempat‏ 

ب : موضع رمي الجماريمتى r‏ 


melempar jumrah di Mina 
Penderita penyakit campak 
Tanah yang berkerikil 
Menjadi terang dan nyata 
Berjalan seperti jalannya orang dibelenggu الرجل‎ = 
kakinya (brejalan melompat-lompat) 


Menggoyangkan ke kanan dan ke kiri 


r g- 


55 EA الل‎ 
Batu الحجارة‎ : - 


[las [lan د‎ Kar 


ga‏ ر لهات 

Menyabit, mengetam, menuai سس واحتصد الزرع‎ 
1 a 

- ه بالسيف : قثله Membunuh‏ 

Memintal dengan kuat واستّحصد الحبل‎ Ias 


y‏ ا ا 
Dibuat dengan sempurna gal da>‏ 


ses 20 
Telah tiba waktunya disabit. آخصد واستخصد الزرع‎ 


diketam 
Memintal al : الحبل‎ - 
Berkumpul اجتمعواً‎ pl استَحصد‎ 


2 EE 

Jal Je- 
Penyabitan, pegetaman, penuaian وَالْحَصاة‎ Kahi 
Tanaman yang وال والخصدة‎ Cah Kati 


diketam, dituai 


Marah, marah sekali 


WB 


Masa menuai, الحصد‎ KA : الخصاد‎ 
mengetam (musim panen) 

Buahnya AJA 

Pengetan, penuai الخصاد والحاصد‎ 

Alat/mesin pengetam والمحصدة‎ KAWAH 

Sawah, ladang igli : (alas 2) الخصيدةٌ‎ 


0200 


Tumbuh-tumbuhan yang G Kas 5 Jasi 


telah kering tapi masih berdiri 

Hah‏ حَصلاء 
AWI pm‏ الحكم القثل Tali yang dipintal kuat-kuat‏ 
ا مخصد syah‏ 


3 وعم 
محصد pi‏ أى : سديدة  Yang tepat pendapatnya‏ 


Pohon yang rindang 


Yang diketam, dituai 


0 e 
Sabit المحصد : المنجل‎ 
[as a 
حصرا‎ 
Mengelilingi, è- 
mengepung, mengurung 
Bae 
Menahan حيسه‎ : ¬ 
2-62 
Membatasi حلدهة‎ : - 


Mengurung (dengan tanda kurung) كلمة 2 عبارة‎ - 

Mengikat sejenis bantal di atas NEMUA Fal - 
(sebagai alas duduk) 

- وَحَاصَرَ آلگانَ 

حصر JEN‏ : عيي في GEN‏ 

berkata dengan gagap 


Mengepung, memblokir 


Menggagap, 


حصر 


Sesak dadanya ضاق صدرة‎ : KANA 

Kikir, bakhil ji :- 

Menyimpan Aa 55 : TIG = 
ا‎ 

Enggan menggauli عن المراة‎ - 

Malu kepada 

Sembelit 

Menahan 


ساك البطن 


A عن‎ A 


Pengelilingan, pengepungan, pas jawada i الخصر‎ 


Sukar buang air, sembelit 


pembatasan, pengurungan 


١ الحصر‎ KG 


Tanda kurung yang berbentuk ( 
atau berbentuk |] 


RRR 


Melebihi batas di luar ukuran 


so on 


Hal sesak dada ضيق الصدر‎ : 2 
Kebakhilan, kekikiran K KY 
Pengepungan, blokade Cal 


Sejeni bantal yang diletakkan di atas 


sero 
وا محصرة‎ - 


punggung unta sebagai alas duduk 


Yang bakhil والحصور‎ jadi 
Yang sesak dada الصدر‎ Small ESR 
Tikar ١ والحصيرة‎ - 
Lambung ke pS 
Yang ditahan المحبوس‎ : - 
Tempal tahanan, penjara السجن‎ A 
Tempal yang sempit WAN || ا اکان‎ 
Barisan, deretan الصف‎ 1 


Jalan 

Permukaan tanah 

Orang yang tidak merupunyai 
syahwat terhadap wanita 

Orang yang dipotong zakarnya 


Yang menyimpan rahasia 
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5 


حص 


rose 702 


الحصور : الهيوب 
المحصورٌ والحاصرٌ 
wa: -‏ 


Penakut 


Yang dikepung (diblokade) 


Yang dibatasi س‎ 

Yang sempit م‎ 
Singa 1: aadi 
Kebakhilan : 7 * 


pi e 
: القربة‎ - 


Memintal kuat-kuat 
Mengisi G 
Meraut. merancung 
Amat bakhil (kikir) 
Buah yg belum matang Úa pas 1 الحصرم (الواحدة‎ 
Orang laki yang bakhil (kikir) Fi a 4 
بها اللو من الْبثْر‎ gga آله‎ : 


timba dari sumur (aa 


Alat pengambil 


8 
Yang pendek التَصيرٌ‎ r= 
غ ارال‎ a 
Kebakhilan, kekikiran الحصرمَةٌ : الشح‎ 
بو فا عانم‎ 
Mencukur, memangkas 1: aal - 


Luruh rambut kepalanya 
Mengurangi 
Menghanguskan 


Membagi 


Memberi/menentukan bagiannya ha> bel : a- 


- المكَان A:‏ به 


Menempatkan di 


age لا‎ T دم‎ #6 
Menjadi terang dan nyata m3 حصص الام : بان و‎ 

م anake e‏ 
حاص وتحاص الْقُوم Masing-masing‏ 


mengambil bagiannya 

ERE ri‏ مو وه 

Menjadi putus gbi : الذتب‎ oanl 
ks 352 | 0 
e #6 م‎ 

Sall‏ حل الرس 


Menjadi luruh 


Pemangkasan rambut kepala 


3 Ta ea 2 م‎ 
Mutiara HAN : حصوص)‎ go vall 
Zafran PITA E 


الحصص 


Sedikit/jarang/pendeknya rambut kepala 


حصف 271 حصل 

Kudis kering, bintik-bintik WA EES) 3 الخصف‎ Bolu unta/keledai yang luruh ا خصص‎ 

di kulit (sangat gatal) Penyakit kudis الخصّاص : الجرب‎ 

Yang mempunyai pendapat الضف والحصيف‎ Cepatnya lari العدو‎ gh $= 
5 8 A 0 

yang sehat, yang bijaksana Kentut الضراط‎ 0 


TERE E A 
الخصيص : العدد‎ 


Kuda yang sedikit rambut tumitnya فرس حتصيص‎ 


Bilangan, jumlah 


Kumpulan dari potongan rambut الخصيصةٌ‎ 
Rambut telinga 

Bagian Tail 1 

Dividen 1 


Jam pelajaran 
Penyakit yg meluruhkan rambut kepala fs : الخاصة‎ 
N OF 
Yg sedikivjarangrambut kepalanya (Las الآحص (م‎ 
Orang yang dadanya في صدره‎ ai y کد الذي‎ 


tak berambut 
4 gsr 
Hari yang cerah langitnya يوم أخص‎ 
Tanah yang gundul 0 أرض حا‎ 


(tak bertumbuh-tumbuhan) 
0 امشئو.‎ 2 
5 A Kan 
العبد والحمَارٌ‎ 


: الأحصان‎ 
Pembagian, pengambilan bagian 


Yang sial (bernasib buruk) 
Budak dan keledai 


z 
Kobi 

ا نه 

PA a * 


ete 


s 7 
Mempunyai pendapat si كان جيد الر‎ : - 


yang sehat (bijaksana) 


La 


Terserang penyakit 


kudis kering (sangat gatal) 


saang Pae o 


حصف وأحصقه : أبعده Menjauhkan‏ 


-eR‏ ال 


Mengerjakan dengan senpuma أتقنه‎ : mi ia 


- الیل : آحگم aks‏ 


Memintal kuat-kuat 


Berjalan cepat الرجل 0 77 سريعًا‎ 3 
Menjadi kokoh, kuat (sempurna) الشيء‎ Kanal 
Berkumpul اجتمعواً‎ : mät = 
Sini 5G: gil- 


PEA 
Yang kokoh, kuat, senpurna (tak bernoda) الخصيف‎ 


3 يق 

Sehatnya pendapat, KA الحصافة : جودة‎ 
pertimbangan 

اللحصف وا لمخصف وال لصاف (Kuda) yang‏ 


cepat larinya 


pi E عه‎ 


jas *‏ - حصولة 


Terjadi E جرى‎ : - 

Tetap نبت‎ : - 
E E 

- عنده کنا : وجد Terdapat‏ 


Mencapai, memperoleh, alas : على الشيء‎ - 


mendapat 


5200 


Mengambil kesimpulan, mengikhtisarkan i حصل‎ 


Ka‏ الشيء 


Tetap, terkumpul 


Ditarik kesimpulan من السئلة كن‎ Š 
Putik kurma, kurma muda (laz : (الواحدةٌ‎ pa 


بوه و 


الحصول : الحدوث 
الحصيّل : OG‏ 
الخاصل o‏ حَواصل) وال محصول Hasil, produksi‏ 


Kejadian (hal terjadinya) 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Hasil, akibat النتيجة‎ : - - 
Jumlah gi حاصل‎ 
00 


Hasil perkalian 

Isi, jiwa, maksud (dari perkataan) 

KEL الخاصلآت‎ 
T S 
yadi : - 
الحصيلة (ج حَصائلٌ)‎ 
E: - 

حصياة أكال : الدخل 
* الحصلب وَالحصلمٌ LAN:‏ 


Hasil bumi 

Penjara 

Lumbung, gudang 

Sisa البقية‎ : 
Kumpulan, jumlah 
Penghasilan, pendapatan 


Debu 


272 حضب 


Kerikil 

Palu besi 

- المكَان : گان Kokoh, kuat Gas‏ 
واه مه ا و 5 

Suci dari perbuatan tercela وأحصتت المرأة‎ - 


Menjaga di tempat yang kuat 
PANG EEE EET 
حصن وآحصن الْمَكَانَ‎ 
ضد د امرض‎ - 
ES YEN احص‎ 
kas; $ الجارية‎ - 
fii o- 


Memperkuat, membentengi 
Menjadikan kebal terhadap penyakit 
Kawin 

Mengawinkan 
Kawin, mengandung, 


suci dari perbuatan tercela 


Membentengi dirinya Ca لنَفْسهِ‎ Si 35 51: تحص‎ 
Benteng (Ga 5 الحصن‎ 
Senjata DÉI جم‎ 


el 


Rubah, pelanduk (E: osani yl - الحصين‎ 
gi: الحصين‎ 


حصن حصن 
brar‏ ضد لر Yang kebal rerhadap penyakit v.‏ 


Yang kokoh, kuat 


Benteng yang kokoh, sentosa 


e 


Kuda وحصن)‎ kai | 2 الحصان‎ 
Kuda beban (angkutan) Keek حصان‎ 


Kuda pacuan, kuda balap السبّاق‎ = 
- ms 
Tenaga (daya) kuda قوة حصان‎ 


مامه 


الحصان AA‏ والحصتَةٌ 


dari perbuatan tercela/yang telah bersuami 


(Wanita) yang suci 


ssd 
Mutiara 03 الدرة‎ : 1: 
Ena ETA 
Kekokohan التاعة‎ : AWAN 


A f > 
Kekebalan terhadap penyakit a AU حصاته ضد‎ 


ا خواصن JG:‏ 


(Wanita-wanita) yang hamil 


058 لتقوية 


Pembentengan ف‎ 
Garis pertahanan pl آو‎ = t 
(Orang laki) yang telah beristri الحصن‎ 


Puri Tail : المحصن‎ ` Menjadi pecah 


Kunci gantung, ibu kunci 
Keranjang 


Yang diperkuat. dibentengi 


para 
Mencegah PANA š من كذ‎ 4 = 
Sakit mulas (perut) الحصو : الْعَصّ في البطن‎ 
خا‎ RS 

Melempari dengan kerikit م بالحصاة‎ ý - 
Borkerikil, banyak ketikiinya. خَصيت لر‎ 
Tumbuh batu pada kantong perkencingannya خصى‎ 
Melindungi 6; خض‎ 
Menghitung Al wen 


A 
Tak terhitung, tak terbilang لايعد‎ f ل یحصی‎ 


JA الور‎ : eall 
(الواحدة : حصا‎ ati 


اميه 


Yang senıpuma akalnya 


Batu kecil, kerikit 


Batu dalam kandungan empedu ko حصاة‎ 
Bilangan A : الحَصَاةٌ‎ 
Akal, pikiran WANA العقل‎ : - 


(Tanah) yang berkerikit اشيا‎ = Kasl 


Perhitungan “Kai 
Cacah jiwa (sensus) ا ار‎ 

Statistik PA WAN 
Tanah yang berkerikil iil 


Menyatakan 


Memberi (umpan) 


kayu bakar 
etaez 
Mengambil jalan yang sulit, tetapi terdekat تحضب‎ 
Ka kiii 
Kayu bakar. umpan api ال خطب‎ H الحضب‎ 


- والحضب : KS‏ الحيّة pal‏ 
ال ah‏ : صوت الوس 


Naga jantan 


Bunyî busur 


حضج 273 حضر 


Kaki bukit Fadl pekan : الحضب‎ 
Tongkat pengupak api aal | 4 المحضب‎ 
Membanting ke tanah رة‎ ip 17 = 
Menenggelamkan 0 ú في‎ Taal = 
Menyalakan bahi : pe 5 
Meluap-luap amarahnya agi ا خض‎ 


Kas. ê 
Kantong besar dari kulit yang berisi  قزلا‎ : الحضاج‎ 


0 


المخضّج : المحراك 
yas *‏ = حضوراً 
طاتا 
وحضر | naga : uka‏ 
- امام الحگمة 
Ko‏ 

- ه الوت 


Pengupak api 


Hadir, datang 


Menghadiri 


Menghadap ke muka pengadilan 


Telah tiba waktunya (Sholat) 
Berada dalam detik kematiannya, 
hampir mati 


الام : حَطَرَ JG‏ 


Tenintas di hatinya 
(dalam pikirannya) 

Hidup menetap (tidak mengembara) 

Memperadabkan, memajukan 

Menyiapkan 

Mendatangkan 


Lari kencang 


Lari bersama dia, berlomba dengannya 
مو مس ممع‎ 
محاضرة‎ 

hee مامه‎ 


Memberi ceramah/kuliah 


Tersedia, telah siap 


Tertimpa musibah iall 5- 

Menjadi beradab, berperadaban تمدن‎ : - 

Meminta datang, حضورة‎ cb ; استّحضرة‎ 
mendatangkan 

Melarikan hii: il - 

Kehidupan menetap وَالحضارةٌ‎ Tati 


{tidak mengembara), peradaban 


Di rumah (tidak dalam bepergian} 


A في‎ 
Hadir, hadirat, hadapan والحضرةٌ والح‎ gah 


Di hadapan في حضرة : حضون‎ 
Yang Mulia, paduka tuan تَعظيّم)‎ ubi pan 
Di dekatnya بحضرة الدآر $ بقربها‎ 


Yang hadirfada súl 8 : $% الخاضرٌ لم‎ 
JÜ! : - 


Yang sekarang/sedang berjalan 


Yang telah siap (tersedia) 


Yang sudah jadi الجاهز‎ : - 

Yang hidup menetap (lan (ج ير‎ = 
{tidak fagi mengembara) 

Ya َعم‎ : „26 
Pada waktu sekarang الْحَاضْرَ‎ [EKA | في‎ 


حاضر الذهن آو JAN‏ 


Yang pintar, cerdas 


الخاضرة (ج حواضر) Ibu Kota‏ 


عسو مه 


Kelompok, kumpulan orang جماعة القوم‎ : 


Pasukan depan 
Tempat kurma 
Nanah pada luka 
Mengenai persiapan 


Kehadiran 


Di hadapan 
zos s, 


- : القوم الحاضرون 


Orang-orang yang hadir, 


khalayak ramat 
LARS 
Catatan, laporan ج السجل‎ 
os Poea 
Prosesverbal, berita acara محضر الضبط‎ 


Notuten sidang/rapat 


EN وكام‎ - 
0-0 


Yang telah hidup menetap 
{tidak lagi mengembara} 
Orang yang berada dalam adl 
detik kematiannya thampir mati) 
ول‎ 

DES به‎ : - - 


Yang berpenyakit 


Yang kemasukan selan 


5 


حطب 


l 214 la> 


Taa مَكَانّ م نكر الجن‎ : adh al 


yang berhantu, dihuni jin 


(Kuda di) (JH والحضيرٌ (منَ‎ peni 
yang cepat larinya | i a 

Penceramah, Doko 
pemberi ceramah/kuhah 

Ceramah, kuliah المحَاضرةٌ‎ 

Memintalkuatkuat Ai شد‎ : jd حضرب‎ * 

Mengupas لحاء الشجر‎ pra 5 

Salah dalam tata bahasanya Í في الكلار‎ - 


Gagap (dalam bicara) في الكلام‎ ishi : الحضرميّة‎ 

Mengenai الى حضرموت‎ Wana, ES 

negeri Hadramaut 
La 
PTT ET. 

Mendorong, menganjurkan j4% وحضضه غل‎ - 


Dorongan, anjuran saran والحضيض‎ Dad 


الخضض : الشيءٌ Sesuat‏ 
ai‏ لوس لان كر a‏ 
يق الأوج 02000 
الخضيضة : ملك الْيّد Milik‏ 
Api‏ 
Ular‏ 


Mendekap. memeluk 


Mengasuh, merawat 


(ale 51) Aan ير‎ 


Mengerami | 
Menjauhkan PARANG 


Salah satu buah dadanya lebih besar 


Membawa pergi أحضن بماله : ذهب يه‎ 
Mencela 0 ايه‎ Y E 
Dada (Gyan SEA الحضن (ج‎ 

Dengan tangan terbuka بالحضن : بالترحاء‎ 
Serangkum padi في‎ ja 7 7 : 3 


: abadi 


٠‏ الخطيء (من النّاس) 


Sisi, samping, arah, 


(dari sesuatu) l 1 
Kaki bukit امل الجبل‎ pae 
وجار اليم‎ : - 


KORA, 


الحضون (من LEJI‏ 


Lubang sarang binatang buas 
sebangsa anjing hutan 
(Wanila) yang salah satu 
buah dadanya lebih besar 
ken الع ورم دا‎ 


ET من‎ lan Gl هَن‎ : - 


Orang yang 
buah pelirnya kecil sebelah 


Pengeraman 


Taman kanak-kanak 


Jú Kon : 


Pengasuhan, pekerjaan mengasuh anak-anak الحضانة‎ 


Pengasuhan anak-anak 


Pengeraman telur 
zeto 5 SOC PI 
Pengasuh anak-anak AI 0 حواضن)‎ d] الخاضتة‎ 
a ا مع ع ا‎ 
Ayam betina yang mengeram Gan خمة على‎ 31 Eh 
4 مدع‎ 


المحضتة 
* حَضًا Da‏ 


Sohan tpiring besar dari tanah) 


Mengupak بالعود‎ G 0 S% kad 
Melemparkan 


Menampar punggungnya 


Menggauli 


Kentut, buang air besar 


Sisa عله‎ dalam bejana في ألانا ع‎ Pit بقية‎ 
Segendong kurma Jai 8 من تمر‎ "i 
(Orang) yang rendah, 
hina (jembel, jelata) 
Orang laki yang buruk, pendek الحطيئة‎ 
الحنْطأوٌ : العظيم البَطن‎ 
حَطب - حط‎ * 

kh LE, - 


Yang besar perutnya 


Mencan, 


mengumpulkan kayu bakar 


Jis 


275 


5 


Banyak terdapat kayu bakar di S حطب وأحطب‎ 


Mencari, mengumpulkan kayu bakar untuk da 


Menolong, membantu 


Menfitnah (PACS) 4- 
Kayu bakar (iba : a مله‎ ikan 2 


Yang amat kurus (4 (م حملا‎ LL, Gk 3 ka 
اشيم‎ - 
SGIL Ck 
م الحَطب‎ gt 

a‏ حاطب يل 
الخطيب (من (ESS‏ 


Yang sial, bemasib buruk 


Pencari kayu bakar 


Penjual kayu bakar 

Dia mengigau bicaranya 

(Tempan) yang banyak 

kayu bakar 

PANG 

iba | 

الحطب 

Tergesa-gesa, berjalan cepal gl 5 MAA) Jamban 0 
حطر س حرا‎ * 


Seikat kayu bakar 
Orang-orang yang mencari kayu bakar 


Alat sejenis sabit untuk mencari kayu bakar 


Mengawini الجارية تکحھا‎ - 
Memberi tali/senar Wis : Sa- 


(Pedang) yang tajam (yana الخاطورة (من‎ 
دونع رع ره‎ 
radi - - 

- واحتط الشيء 


Lil- - 


Turun 


Turun harga, menjadi murah 
Meletakkan 

Menurunkan dari punggung hewan 
Berhenti, menetap (kiasan) 
Hinggap 

Mendarat 

Menurunkan (pangkat, kedudukan} 
Merendahkan 45 
Mengilapkan 


Tumbuh jerawatnya 


Memburuk (kesehatannya) 


Berjalan cepat 
Minta diturunkan yani من‎ amal 


dikurangi harganya 
Minta pembebasan 
(pengampunan atas dosanya) 
Permintaan pembebasan 


(pengampunan) atas dosanya 


Penghinaan الاهانة‎ : - 
Penurunan pangkat (kedudukan) في امقام‎ o 

Gadis kecil الصغيرةٌ‎ 4 45 AÉ الخطاطة‎ 
Potongan harga (J الحطبطة (اصطلاح‎ 
Jerawat الخطاط (الواحدةٌ : حطاطةٌ)‎ 


ni ka 


Unta yang cepat jalannya السَرِيعَةٌ‎ BÖ: WANG 


Buih air susu 


Bau busuk pY bka ke الرائحة‎ : bud 
Badan yang halus LA) :- 
Kambing jantan NG, WG ٠١ obi 


Kemunduran, kemerosotan, hal menurun ENR 


Kemerosotan jiwa, الائحطاطٌ اسي‎ 
kelemahan daya pikir 

Besi/kayu untuk mengilapkan kulit ibon Ti 

Tempat turun/berhenti, الموقف‎ : pi MAJA WAU 
stasiun 

Pusat perhatian الأنظار‎ IAA 


Stasiun Kereta Api 
Pelabuhan udara, 
lapangan kapal terbang 
الاذاعة‎ - 
gia Lia 
سیف محطوط‎ 
JG E ng 


Stasiun penyiaran radio 
Yang dibuat mengilap 
Pedang yang tajam 
Yang rendah 


Yang lebih rendah dari 


Anjing hutan, serigala pk) H (Jú o الحطل‎ z 3 


Memecahkan, menghancurkan 0 کسر‎ : T Besi 
Telah lanjut usta في السن‎ pis حطم‎ 
Menjadi pecah, hancur وانْحَطم‎ abi 
Meluap-luap amarahnya [EWA $ Es الرجل‎ - 

اتحطم الاسر عله Mengerumuni ade‏ 


Penyakit p taki hewan OI pij في‎ AA 
Pelahap الحم : الأكول‎ 


PAN او‎ kepi 
Api yang menyalanyala الخطمة الاو الشديدةٌ‎ 


PEP 


Nama Neraka re اسم‎ : - 

-: الكثيرٌ من ج ألابل أو Untaf/kambing c‏ 
yang banyak 4‏ 

Penggembala yang kejam terhadap والحطم‎ - 
ternak gembalaannya 

Tahun kemelut الحطمة والحاطوم‎ 

Remukan, والحطام‎ iathadh ihi 


pecahan (dari sesuatu) 


Bekas-bekas reruntuhan حطام السفيتّة‎ 
kapal yang karam 

Kulit telur A- 
Hana duniawi gia- 
Tembok Ka'bah جدارٌ الكعبّة‎ : A 
Angin ribut rE رم : الشديدة من‎ 
Singa NN: والخطم‎ ish - 
Obat yang memudahkan < وا‎ È الحاطوم‎ 


pencernaan makanan 


Mengisi الات َ : ملذة‎ 
Memberi tali, senar Ga الْقَوْسَ‎ s 
Yang marah SGi: المحَطمرٌ‎ 


Pd 


- الشيءَ : حر 


Mengguncangkan, menggerakkan ركه‎ 


Menjadi gembung F gái ١١ طى‎ ska 
Kutu besar الخطا : د من الْقَمّل‎ 


b> 


Gemuk 
Yang cebol, gendur البَطيْن‎ paca] : CE, 0 
للب الجافي‎ 56 


Yang keras-kasar 


Yang bakhil, kikir 


2 z 8 
والمحظئب‎ biadh الحظب‎ 
Punggung, tubuh (badan) الجسم‎ NA) $ الحظبی‎ 


Yang lekas marah 


Belalang/ 154 الجراد‎ Kû الطب‎ 
kumbang jantan 

Yang cebol, EN القَصيرٌ الشكس‎ 3 oil 
jelek akhlaknya 


* حطر خا 

- واختظر عله لشي 
Sen-‏ 
- الموآشي  Menahan (mengurung) dalam kandang‏ 


0 


Mencegah, melarang 


Mencapai, memperoleh 


Larangan 


Tirai, tabir, layar 


Pagar, tembok 

Kandang ternak (Wa 56) aa pali 
(kambing dsb} 

Surga لقدس‎ l- 

Sesungguhnya KAE لتكد الْحظير:‎ a 


dia bakhil (kata kiasan} 
trall : المحظور‎ 
البَضَائِعٌ الحظورة‎ 
حظرب الح‎ * 
DG : لاء‎ - 


Yang dilarang 
Barang-barang gelap 
Meminta! dengan baik 


Mengisi 


Berisi, penuh Jal : ب‎ 
حَظ - حَظا‎ * 
Mempunyai nasib baik, berntung ti Ts fag 
Nasib, nasib baik GAJ: $ حظوظ)‎ fd] ا‎ 
Kemakmuran, kebahagiaan KAPALA اليس‎ : - 
Mujur yang tak disangka ka ti a 


حظل 
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حفر 


Yang sial, bemasib buruk 


سي الحَظاً 
tal‏ والحظيظ Yang beruntung, BENN‏ 
bemasib baik Í‏ 
Bk‏ لمر 
* حَظَلَ = Was‏ وَحظلانًا Gak,‏ 
ل $ z‏ 
احظل الان 


Yang senang, bahagia 


Melarang bergerak dan bertindak 

Berjalan pelan-pelan 
Banyak terdapat buah 

sebangsa labu yang pahit rasanya 

Yang terlalu hemat AA G الحظل والحظال‎ 

terhadap keluarganya 

الحتظل 

* حَظا ‏ حظوا 

- : مَشَى الحظيًا 

الحظيًا : مشي رويْدٌ 

* حظي = حُظوة 


Mempunyai kedudukan, POLAH J jaf رم کان‎ 
0 DS 


Jenis labu {pahit rasanya) 


Berjalan pelan-pelan 


Jalan pelan-pelan 


kehormatan 
ae 5 
Memperoleh aji : واحتّظى پالشيء‎ an 
Mengutamakan قَضله عليه‎ p أحظام على لان‎ 


Kutu KAWA) : حَظاة)‎ g kd 
Nasibbaik  ٌىَظَحْلاَو الحظى والحظةٌ (ج حظاء)‎ 
Yang punya kedudukan, KAMA, wa d 

kehormatan 1 4 


Kedudukan, kehormatan ZEIG pi JAN f KA, 
see NR A 
الحظوة : سهم صغير‎ 


Anak panah yang kecil 


3 5 PEE 
Gundik, selir السريّةٌ‎ : (CES (ج‎ kaka) 
t- 
Wasa A 
Membanting ke tanah له : صرعه‎ 


Mencabut, membantun 


PAT PON JA 


الختا (الواحدهٌ (is:‏ 


پو س a‏ 


Papyrus (jenis rumput) 


il: شه‎ - 


Membinasakan 


عي E E‏ ا 
حفت gadi‏ ع :د Menumbuk, meremukkan‏ 


أ : الرجل paid)‏ السمين 


Orang laki yang 
cebol-gemuk 
Naga, ular besar أحقات)‎ f] chdi الحفثت‎ * 
معدم‎ fes Zary 

6 حقداً وحقو‎ - Ais 


JAAN في‎ Kh - 


Cepar, cekatan 


ا فلاا 8 حلم Melayani‏ 
i‏ : الاسراع Kecepatan‏ 


Cucu lakidaki BEIL انيد لم حفيدة)‎ 
Pelayan pÜ! r وَحَنَّدةٌ)‎ TA o Keet 
Pengikut ASE = 
Pembantu العون‎ g 


sdh, JAN : Adi 
ČI: - 


Asal, keturunan 


Pangkal punuk 


1 1 2 

Hiasan kain dengan aneka warna وشي ألثور ب‎ : - 
4 rae 

Tempat untuk memberi makan hewan والمحقد‎ - 


Tepi kain S5 ف‎ j AU 
ی گال به‎ z% EA 
(gand isa) KN 


RA G a g 


Gelas takaran (dibvat menakar) 


(Pedang) yang tajam 


Membuat/menggali lubang 
Menggali sumur 


e $ 
Berjalan dengan meninggalkan jejak di jalan بق‎ PA) - 


Mengukir ZEII S 
Menggerek, membor LSG (قي‎ [Wr 

Membuat rencana jahat (kata kiasan) حفر‎ e 
Rusak pangkal giginya Si - 


eaga WA 
Tanggal gigi depannya الصبي : سقّطت رو وأضعة‎ - 
- RO 
Wa: PAA 2 
ا ر‎ 


- جاريته : جامعها 
KAEN‏ 


Menguruskan 

Menggauli 

Menggalikan sumur untuknya, 
membantu dalam penggalian sumur 

هد عه قمع 


Telah saatnya dikeruk 
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Wama kuning pada gigi تعلو الآستان‎ iio 3 احفر‎ 
Debu yang dikeluarkan آحثَارٌ)‎ fd] ia 
dari tempat penggalian 

Lubang (di tanah) والحفيرة‎ CA الحفرةٌ (ج‎ 
Hal mengembalikan sesuatu seperti semula الخافرةٌ‎ 
Permulaan bertemu NAN Ja Ke 
Kejadian pertama A iia 5 
Kembali melalui على )50 في) حافرته‎ w% 


jalan semula (ketika datang) 


رجع في حافرته : شاخ Menjadi tua‏ 
DA‏ الأرض ا محقورة Tanah yang digali‏ 


Kuku kuda/sapi dan sebangsanya حوافرٌ)‎ go الخافرٌ‎ 


وف ريد سن 


Permulaan kata كلمة‎ kalas 
Kubur الحفير : القَبرٌ‎ 
Penggali úL 
Penggali (liang) kubur حَقَارٌ القبور‎ 


ih 


Î‏ النقاش 
É sA‏ تبات في Ja‏ 


Pengukir (pada logam dll} 
Jenis jumbuh- 


tumbuhan di tanah pasir 


Pomak 

ني أو تباتي) Fossil‏ 

Yang digali Didi 
Orang yang giginya Sah چ من في آستانه‎ 


berwarna kuning/rusak 


لمحفرةٌ والمحفر والمحَقَارٌ Alat penggali‏ 
i‏ - حف 

Menusuk 

Mendorong (dari belakang) 

Menyegerakan 

Menggauli 


Duduk berhadapan dengan 


lutut masing-masing bertemu 


BAN raes 


تحفز GE : AG‏ للونُوب 


Siap meloncat 


- - : استوى جالسا على وركيه Duduk bersimpuh‏ 


Siap untuk 
Mati mendadak 


Batas waktu 


Makan 


ايقس JI:‏ البطين 


Pelahap serta gendut 
(besar perutnya) 
الق عليه اسم‎ - 
Ba: الل‎ - 

JSI -‏ الوادي 


Menumbuhkan sumbuh-tumbuhannya رض‎ AL ci 


Berkumpul, berhimpun 
Berkumpul airnya 


Memenuhi 


Mengusir 


Mengupas. menguliti قشره‎ : - 
s- e 
Bersungguh-sungguh, فى الأمر جد‎ ¬ 
berusaha dengan sungguh-sungguh 
ا‎ aa 
Mencurahkan aimya السحابة‎ a= 
ETETE IN P 
Selalu berada di gubuk حفش وتحفش الرجل‎ 
(rumah kecih 


pEi: - 


- : القيج 


Gubuk (rumah kecil) 
Punuk, bongkol 


Kemalvan wanita 


ب 
- : السقط Keranjang‏ 
qes‏ 
- : الشيء البالى Sesuatu yang telah usang‏ 
GE‏ الب Barang-barang/perkakas rumah‏ 


yang telah usang 
Curah hujan 


Saluran air 


Mengumpulkan 


Menjatuhkan, melemparkan 


Gubug (rumah kecit) وحفوصض)‎ NANA, g a] 
:فيل م عل‎ Kaka 


Karung kulit 
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Anak singa 


مع مع 


Binatang buas sebangsa anjing hutan a Laisi 
Ayam , الدجاء‎ : Kais Zai أم‎ 
Sesuatu yang dikumpulkan pan Ai 
کک‎ AK 
Menjatuhkan dari tangannya ên a) Djaka = 
Membengkokkan العود : حَنَاه‎ = 
Mengeringkan Q : MAN = 


Gadi)‏ (ج 6i‏ وحقاض) 


Karung berisi 


barang (harta) 


i E : - 
KANA 
papah kadi 

bin- حَفظ‎ * 


me 


- الشيء 


Unta yang lemah 
Tiang kemah 


Sarang lebah 


Menjaga (jangan sampai rusak), 
memelihara, melindungi 


م 
= المأكولات في علب Memasukkan ke dalam kaleng‏ 
ia‏ 


Menyimpan RER الس‎ = 
Menghapal الدرس 4 : استظهرة‎ = 
Mengingat JUN في‎ = 


- الامر و Ib‏ عليه Memperhatikan, mementingkan‏ 
kit‏ على الآمر 


Tetap melakukan, menetapi, 


memelihara dengan haik 


نوع 


- عله : داقع 


Membela, mempertahankan 


Mendorong agar 1 أو الدرس‎ EAR abis 
menghafalkan 

Mermnarahkan 14ú 45451 

Berhati-hati thd, menjaga diri dari jas] : ase dadiné 

Memperhatikan دبه‎ 

Menghafalkan sedikit demi sedikit الكتاب‎ - 


Memperuntukkan dirinya tai) الي (آوبه)‎ 
سر‎ akin 


Minta agar menjaganya 


(menyimpannya) 


Penjagaan, perlindungan, 


pemeliharaan, hapalan 


3 °, 5 
Album تحفظ الصور‎ LÉS 
ی‎ 
ingat ب ف النسيّان‎ 
Kemarahan WA, ٠١ kk, i ikini 


wá 


so 
Jimat yang dikalungkan pada anak j الجر‎ : 
Ingatan 
E A 43 Wa 
Yang menjaga/memelihara/ وَحَفَظة)‎ b6 o الحافظ‎ 
melindungi/hafal 
. g KNA 
Yang diserahi sesuatu. بالشىء‎ MAN : والحفيظ‎ - 
E AN a Her 
(Malaikat) pencatatamat_ (KI والحفيظ (من‎ - 
perbuatan menusta 
kl (من‎ - 


Jalan yang terang, lurus 


Orang laki yang berjaga العَين‎ tig IG 
(tidak tidur) 
Asma Allah تعالى‎ NG من‎ : wa 
Yang dijaga, dipelihara احفر‎ : 2 
Hati-hati الاحتيّاط‎ : i 
Dengan hati-hati 0 pona 
Konservatif ال لتقاليد القَديمَة‎ I tdi 
Wali Kota مُحَافظ ديد‎ 
Hal yang membangkitkan kemajon ١ EFAN 
Tas, tas surat-surat/buku idi 
Arsip-arsip المحفوظات 0 مسكتدات محفوظة‎ 
Gina Big Co حف‎ * 
Mengelilingi >, 2 بست‎ 


| 


Mengupas, menggosok (E JAIJ) قشر‎ z واحتّف‎ 
آزال شعر:‎ : agi 


00 Bato 


ج راس أولحيته 


Menghilangkan rambutnya 
Memangkas pendek-pendek 
(hingga tampak kulitnya} 
ên : ت اللَحَيَةٌ‎ - 
Ts VENIS 
KN الشجرةٌ أو‎ - 


Kusut, tidak rapi 
Menjadi kering tanaman sayurnya 


Gemensik, menggerisik 


حف 


280 


حه الحاجة : مسئه 


- سمعه : ذهب 


Mendesak 


Menjadi tuli sama sekali 


Miskin PPA : TAI YE 
Membiarkan tidak terpelihara راه‎ WK, 
Mengumpat Ae - 
Memotong, menebas ss > : لبت‎ al 
Makan R 


Mengambjl seluruhnya 


Sisi, arah GI à GUN, La 
Bekas, jejak sy 0 ج والحتّف‎ 


Ne‏ على aking ai‏ وَحقًافه 


Datang segera 


sesudahnya 


لحقف : A‏ ألال 


ف 


Kemiskinan 


Kehidupan yang sempit 
(serba kekurangan) 
Makanan sedikit KAN aba kab 


Gemerisik FA 


ا SOS‏ 
ا من انر 


Sekedar yang dimakan 


(Roti) tawar 


Tiada orang yang ERA َال حاف‎ 
memperhatikan perkaranya serta melayaninya 
00 07 
Pelayan الحفان : الخدم‎ 


Bejana yang penuh, berisi الملآن من الآنية‎ R= 


Anak burung kaswari فراح النعام‎ 
اعم‎ -í "a 
Bulu burung kaswari ن النعام ريشه‎ 
a Are 5 00 ع‎ 


Rumput sekedar 


yang dimakan unta 


Tebing jurang Kali p= 
Rambut/bulu yang luruh i WI 
Sisa jerami اتن‎ Ka 
Yang sangat memerlukan (miskin) 6i: الحقوف‎ 


Kas) 


Usungan orang sakit, tandu, 


sebangsa pelangkin untuk orang perempuan 


e اد ع فريك دان‎ NG ran 


Natan حفلاً وحقوة‎ - Yi * 
Terhimpun banyak- بكثرة‎ tes re zi K ج‎ 
banyak 


aé 


- ت السمَاء 


cA! 3‏ : احتشدوا 
l: G hi a-‏ 


Deras hujannya 
Bercucuran 
Berkerumun, berkumpul 


Memperhatikan 


mf PA 
Mengumpulkan, menghimpun Asas : e حفل‎ 
ea? 
Tidak memerahnya selama beberapa hari الناقة‎ - 
agar terkumpul dalam ambingnya 
1 ع سدم‎ 
Menghias -ه:زيته‎ 


Penuh, banyak yang hadir 
(pengunjungnya) 

MUN‏ مريت 

تقل : طهر وان 

Mai 

JE z 

PE pat = 


Bersolek, berhias 

Jelas, terang 
Bersungguh-sungguh 
Menyambut dengan ramah tamah 
Memperhatikan, 


menaruh perhatian 


Berkumpul [aal : agi ipa 
Merayakan >N vÜ ka 
Penuh sesak بالناس‎ bi E 
Kumpulan, khalayak ramai الجن‎ : Ja 
Kumpulan orang من ¿ الاس‎ Ar 


KES Eos -‏ : الكثيرٌ 
الْحَقْلهُ 


Banyak 
Pertemuan, perkumpulan, 


perayaan, pesta, upacara 


as ليع ب‎ 
Upacara pemakaman حفلة الدقن‎ 
Pesta perkawinan العره رس‎ s 


آحَدَ للامر ai‏ 


Bersungguh-sungguh, 
berusaha keras (kata kiasan) 

داعام هي -ze‏ 3 

Mereka datang بحفلتهم وی بحفیلتهم‎ b 


seluruhnya 


حفن 


Yang rendah, hina 


ANG‏ : الرذل من كل شيء 
(dari segala sesuatu}‏ 
Orang rendahan, rakyat jembel‏ 


se 


رغوته 


AJA, :-‏ الئاس 
E‏ 
i l: -‏ 


Buih air susu 


Kelompok besar 


Air susu yang melimpah-limpah 


Yang penuh الخافل : ال5‎ 

Ambing yang penuh air susunya حَافلٌ‎ 2 

Rumah yang banyak Jai كثيرةٌ‎ : ibi ر‎ KA 
penghuninya 

Undangan yg bersifat umum الدعوةٌ العامة‎ : tl 

Perayaan, pesta الاحتقال‎ 

Arak-arakan, pawai لوکب‎ | 1 Sa 


Pertemuan, perkumpulan pés : وا لحفل والحتقل‎ Jawi Yi 


Memberi sepenuh kedua 455] As abti : له‎ - 
telapak tangan 


ga 
Mencedok dgn kedua (telapak) tangannya e الشي‎ ad 


Mengambil 


الشجرة : 2 
اتن : العَطاء اليل 


Mencabut, membantun 


Pemberian sedikit 

ki ووي‎ aat 
Sepenuh kedua telapak tangan حفن)‎ g الحقتة‎ 
(Wanita) yang tak الحفس : القَليْلَةٌ الحيّاء‎ * 


tahu malu serta kotor mulutnya 


KANA. 
0 Ka 2 
Memberi, mencegah (ضد)‎ g5 sel : - 
{kata berlawanan) 


Memuliakan, menghormati 


Memotong pendek شارب به لع لمعم‎ Ab ai 
Menyambut (menghormati) يه‎ NAN حفى‎ 
dengan sangal ramah 
م م‎ & sa 
Berjalan dengan مشى بلا خف‎ :-- 


tanpa memakai sandal/sepatu 


Terasa nyeri telapak kakinya 


karena banyak berjalan 


Banyak menanyakan tentang keadaannya 


Berbantah, قي الكلام‎ agU : SGG 
bertengkar mulut dengan 
iota 
Mengulang-ulangi 555 ر‎ IJI A 


Mencela $. زر‎ ia 


JEN 
إلى الحاكم‎ gah تَحَاقَى‎ 


mereka ke depan hakim 


Melepas sepatu/sandainya 
Mencabut dengan ujung-tjung jarinya 


Membawa perkara 


Yg tak bersepatu/bersandal وَالْحَافي 2 حقَاةٌ)‎ AH 
حقواء)‎ o الحقي‎ 


Yg menyambut (menghormati) 


dengan ramah 


KA‏ عق 


Sambutan/penghonrnalan dgn ramah : الحقاوة وألاحتقا‎ 


r 
Kg A akan 
Tertahan AM AA x 
Habis Ei Keh RE 
Rusak, tidak sehat SN = 
In MAA 
Memboncengkan E “A T] وأحتقبة‎ qá 
46 
Sabuk, ikat pinggang ا‎ 2 an 


Abad, masa yang lama (panjang) (Gi 3 A 


(Jangka waktu) 80 th/lebih نه أواكثر‎ 


Abad-abad yang lalu 


sasso ما‎ 


iiu‏ (حقب وحقوب) 


gs 


Masa, waktu 


Tahun الستة‎ : - 
Tas, koper kecil الشنطة‎ : wé o zal 
Tas tangan z يدود‎ g 

Warma putih pada pangkal kuku ١ HAN 


Keledai liar MEA JANGE 


Berjalan pada permulaan malam حقحق‎ 
ا‎ E 


PAN 
pah 


Mendendam 
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3 


عع ع ی 


Penuh lemak حقد وتحقدت الثاقة‎ 
Tertahan وَاحتَقَد لطر‎ w 
Habis gk : hali - 
Tak menghujani ES لم‎ $ A الس‎ o- 
Menyebabkan dendam أَحَقَّده : صيره حقداً‎ 
Saling mendendam تحاقد القوم‎ 
Pendendam م الكَثِيْرٌ الحقد‎ 
حقارة‎ - j * 
Rendah, hina. tak berharga وڏل‎ SA 5 E -~ 
Memandang rendah واستحقرة‎ KANA ESR jo 
Merendahkan :اله‎ - 
Mencela sas 
Kerendahan, kehinaan ifa i والحقرةٌ‎ Ká 
Perkara ini wW محقرةٌ‎ WA Ko 


merendahkan dirimu 
Yang rendah, hina, tak berharga  ٌرفّيَحْلاو المقيْرٌ‎ 
ENG الاحتقار‎ 


ا محقرات 


Hal memandang rendah 


Perkara-perkara/barang-barang 


yang kecil, tak berharga 
Wanita yang cebol القصيرة‎ BAL : الحقطة‎ * 
Yang pendek الق‎ : Abah, الحتطان‎ 
Nama burung 1 si 0 الحَيْقْطان‎ 
Bengkok الشيء : اعوج‎ - 
Membungkuk, في تومه‎ NEH انْحَتَى‎ bai 
melingkar tidurnya 
Orang yang اکل ولايشرب‎ 5 RA : Ad 
tak makan dan minum 


g‏ ع جح ريص 


Nyata, pasti, fetap, zti س الام أو الأمر : تبت‎ 
menetapkan, memastikan 


Wajib baginya كذا‎ Jaa عليه آن‎ - 


Mengetahui senyatanya حى ابر رقف على حقیقته‎ 
at 0 3 
Mengikat شد‎ : KI - 
ara 


- الرجل 
- الطريق : ركب حاثه 
f gols-‏ 
آحَقَّ : قال الح 
- قر : لوه 
- عليه الْقَضَاءَ 


<s 
Mematikan (mendatangkan kematiannya) الرمية‎ - 


Memukul pada tengah kepalanya 
Berjalan di tengahnya 
Mendesak, menjadi sangat 
Berkata benar (yang sebenarnya) 
Menetapkan, memastikan 


Memutuskan, menetapkan 


seketika 
r T. 
Menetapkan, menguatkan وأكد‎ al : g 


wet 


- الآمر والدعوى 


yaw 


Memeriksa, menyelidiki 

Melaksanakan, mewujudkan 
(harapan, cita-cita) 

Menjelmakan kata-katanya القول بالفعل‎ - 
ke dalam perbuatannya 0 


- القول آو الظَنّ Membenarkan‏ 
- الذاتيّة 
حَاقَهُ في الآمر 


Meneliti dan menetapkan (identitas) 

Berperkara dengannya dan 
mengaku lebih berhak 

ANG 

- الآمرّ آو d‏ 

تحاق الْخَصْمَّان GG:‏ 

pi احق‎ 

Ja‏ كذا : ضيّق عليه 


PA? 


- : آحره 
- ت الطْعنَةُ به 


(mendatangkan kematiannya) seketika 


Nyata, menjadi kenyataan 
Memastikan, menyatakan 
Berperkara 
Masing-masing mengaku yang berhak 
Menekan 
Mengakhirkan, menangguhkan 
Mematikan 


وھ دعا “ني 


- الفرس : ضمرء سمن Kurus. gemuk‏ 


{kata berlawanan) 


PEE e PE ET 
Menjadi kencang انحق الرباط : اشد‎ 
Berhak mendapat استوجب‎ 3 KAEH | 
Karan pan 
Patut diperhatikan يستحق الاعتمام‎ 


5 


5 
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ao 


استحق الرجل 


Berbuat dosa/kejahatan 


karena itu pantas mendapat hukuman 


- الدين 
PU WES PA‏ 


Telah tiba saatnya harus dibayar (dilunasi) 
Telah habis waktunya (wesel) 
Gemuk 
Asma/sifat Allah 
Al-Quran 


Agama Islam 


Kenyataan, kebenaran 


wa 


- (ج حقوق) 
- : العدل 


- : الآمر القضي 


ls 


Hak الامتياز‎ : l: 
Keadilan 
Putusan, perkara yang 
telah diputuskan, dipastikan 
الوت‎ : - 
الال والملك‎ : - 
الط والتسيي‎ 


Maut, kematian 
Harta benda, milik 
Nasib, bagian 


Yang benar-nyata, yang asli-tulen 


Yang pasti, telah yakin n 

Layak, pantas, patut ai 
5 2 

Dia pantas, berhak atas هو حق بدا‎ 


G‏ : بالحق 


Sungguh, sesungguhnya, 


pada hakekatnya 
apa ar; 
Kamu benar معك‎ gtl 
Kamu salah EAr ini 


Bejana kecil, buyung, botol iadh لت 3 حقاق)‎ 
Ag 


Botol minyak wangi 

Kompas ayan AJ f 3 NI = 
Tanah datar EAA WA | ع‎ 
Lubang di tanah في الآرض‎ pa, :- 


a 5 


Sarang laba-laba 


Pangkal paha/iengan لعضّد‎ i Á s س الو ر‎ = 
F 
Orang yang tanggal giginya karena tua 0 
tae 45 
Hakekat perkara الحفة حقيقة ألأمر‎ 


Eaa‏ 7 و ا 

Aku mengetahui PEE وقفت‎ 
hakekat perkara ini 

ini hakku 


Bencana, musibah 


Unta yang berumur 3 tahun 053 
Hak dan kewajiban والواجب‎ EE 
Orang perempuan, (6 2 KANG > g i 
wanita 
Yang sempuma الكامل في الشيء‎ š الاق وَالْحَاقةٌ‎ 
pada sesuatu 0 
عه‎ 


Orang laki-laki yang 
benar-benar pemberani 
Orang laki-laki yang 
benar-benar jantan 
Aku benar-benar lapar 
Tengah-tengah, bagian tengah 


Tengah jalan 


Hari Kiamat 

Bala, musibah, bencana EREI pä 

Kebenaran, kenyataan, keaslian (ج حقائی‎ iia 

Arti hakiki (bukan kiasan) o faio 
NEREA 5 


الآمر آو الشيء 


Sesungguhnya, sebenarnya, senyatanya 


Hakekat perkara/sesuatu 


Tentu, pasti 


و 


2%: 3 


Layak, pantas, patut 
Dia patut, berhak atas 
Yang benar, 
nyata, asli 
Yang sebenarnya, senyatanya 
Yang adil 
Menteri Kehakiman 
Penelitian, penyelidikan. 


pemeriksaan 
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تحقيق ai * Pemeriksaan pengadilan nai‏ حش 
Fsi‏ : الاكقر Menahan qra : - Yang lebih berhak Ga‏ 
الاستحقّاق Menahan buang air ANG ka Kepatutan, kepantasan, E‏ 
ai hal berhak mendapat 1‏ دم 3 انه Melindungi‏ 
MAN‏ الاستحقّاق Habis temponya (wessel)‏ - المرب ريض Menyuntik 255 Jk‏ 
تارب 5 الاستحقاق A Tanggal habisnnya {wessel}‏ الم Tersenak‏ 
Disuntik Yang pasti, tentu (positif) 1 ža NAN‏ 


Perkataan yang tersusun rapi محقق : منظم‎ 
Kain yang kokoh, 

kuat (sempurna) tenunannya 

Ah A 
Yang patut, /berhak mendapat ااا‎ 5 
Yang berhak menerima zakat 

KE‏ وس لهاع لا تماد 

أحقّل الزرع : طهر ورقه 
u-‏ الآرض : صارت Menjadi sawah, ladang Mis‏ 
pÉ‏ 


الحقل (ج حقول) : 


PAGA 


ا 


JAH‏ : الهودج 


Yang pasti, tentu 


BUN مُستّحق‎ 
Tumbuh daunnya 


Membeli/menjua! sewaktu masih di ladang 
Sawah, ladang a) 
Kolom, lajur (surat kabar) 
Sebangsa tandu diatas 
punggung unta dsb, sekedup 
ما في الْيَطنٍ‎ : idh - 
obit Ka : الحقلة‎ 
Pési: لاقل‎ 
Ka KAT 
Penjualanpembehan sewaktu masih di pani 


ESG: 


Penyakit perut 
Sisa aiy/air susu 
Pembajak tanah, petani 


Jenis ikan 


Akad mengerjakan tanah dengan 


bagi hasil 1/3 atau 1/4 


Ladang yang telah ditanami (ibu e) pir 
Yang bakhil, kikir Jal: ger 
Dendam, permusuhan F ~ aaa چ‎ 
Yang jelek akhlaknya rp adl: الحقلد‎ 
Burung merpati ا‎ 
Ekor mata a أو‎ 5 : oG 


Tertahan air kencingnya/ 


tak dapat buang air 
Suntik, injeksi posi] 
وع‎ ras 

Suntikan di bawah kulit جلدية‎ di 

اليه 2 وح جع في البطن Sakit perut‏ 
الحاقتة e‏ حَواقن) 8 : Perut Euli‏ 

R a p aže G 

Antara dua tulang selangka  نيتوف بين الترق‎ 


Tangki air, tempat persediaan air القن : الصهريج‎ 
آله الحقن‎ : 


mie 4: d 


* متا حا 


Alat suntik 


e 


Mengenai pinggangnya حقوه‎ QLA: 


Mengaduh krn terasa sakit pinggangnya WA حقي و‎ 


E 


Kain penutup badan 


sea 


C6LIG pia 
HA ARAH 


Pinggang 


sejenis sarung 


Kaki bukit JAN سَقح‎ 

Sakit perut obal في‎ g: 8 والحقاء‎ ra 
f 15 - حك‎ * 

Mengikat, mengencangkan KAYA | BSR ج‎ 


3 EEU و‎ 
Tetap, tidak goyah, الشيء $ ء في صدرى‎ Ki 


tiada keragu-raguan 


EA 


Bengkarung (sebangsa kadal besar} الحكاة : : العظَايَةٌ‎ 
حَكَدَ - حك‎ * 
Kembali ke = LA الى‎ - 


pe E 


Bertumpu, bersandar, 


berpegang teguh pada 
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حكل 


Perlindungan 
Bersikap tidak baik api اء‎ É% - 
(tak ramah) terhadap 1 


- : ظَلمَه 


Menganiaya, bertindak lalim terhadap 


Berkeras kepala 

Bertindak sesuka hatinya/ E ههرة‎ 
sewenang-wenang terhadap 0 

Menahan/menimbun الشيءَ‎ Ka KI 
agar terjual mahal 

Memborong YAA || = 

Barang yang ditimben KU : gel, 

Penimbunan barang agar والاحتكار‎ 3 > f KAI 
terjual mahal | 

Aitfmakanan sedikit pala) من اء‎ Jali: KH 

Gelas kecil القدح الصغيرٌ‎ : - 

Penimbun barang, KEAN الكو‎ 

(ka - حَكشَ‎ * 
Mengumpulkan a چ الشيءَ‎ 


ik PR 
Menganiaya, bertindak lalim terhadap ab فلاا‎ - 


TE 


Menarik sumbunya dengan paku 


Paku paga 
Menggosok, menggaruk ا فرك كشط‎ 


sad id bit - 


Meneliti, memeriksa 


dengan jalan menggosok 


- الجلد 


Menggaruk f 

Berpengaruh, قي صدره‎ pai uh WAH ai 
berkesan 

Gaal الجلد‎ insa حك‎ 

Berlomba dengan 1 NAH 3 a 


Mencari alasan berkelahi dengan 


تَحَككَ به 
تَحَاك الْقريْقَان : GG‏ 


1 


Berlomba 


E) با‎ Si 
ل اط‎ O 

Penggosokan, penggarukan u mf S : الحك‎ 

POPE) 0 

3 P Re : الحك‎ 


sa 08 0 
Keragu-raguan, kebimbangan dll : iodh الحك‎ 
Batang pohon yang dipakai aadi IG basi 


Menggosokkan dirinya pada 


Kompas 


bergaruk unta yang berkudis 


Akulah sebagai tempat 


Bk E 
kodi GE آنا‎ 
berlindung dan minta pertimbangan (kata kiasan} 
l 
ندم وم رمس م‎ 
حجر رخو أبيض‎ : - 
Ke A 
الطْباشيرٌ‎ 2 
ka a: 5 5 
FI الحكك : آصحاب‎ 
s. z p 
Penyakit gatal sebangsa kudis والْحكةٌ : مرض‎ GAN 


Ji PES] : الحكاك‎ 


` Gaya bejalan dengan bergoyang 
Batu putih yang rapuh 
Kapus tulis 


Orang-orang jahat 


Yang banyak bergaruk, 


menggosok 
Penggosok batu permata pa 5 || الآحجار‎ Wés 
Gigi Sei : الحاكة‎ 
Sesuatu yg rontok pd waktu di gosok, digaruk Facer] 
Tanah berbatu seperti marmer RI 


PEE Mg 
Orang yang tak bergigi des فى‎ KE الآحك : من لآ‎ 
TEE 
ph المحك : حجر د‎ 


Batu uji tukang emas 


ezg ”لقع‎ 
Alat penggaruk untuk Aw, | محكة‎ 
membersihkan tubuh kuda 
NAN 


aa داهن ان ادو وح عع‎ 
Menjadi sulit, kacau عليه‎ AY Kh K; = 
(tidak jetas, membingungkan) 


Memukul 


Keras kepala karena bodoh 
Berbicara yang 
tak dimengerti 
Hat gagap bicara م‎ 
الحوقلة : ضرب من أشي‎ 
Yang pendek, yang bakhil KWE, الحوكل : القصيرٌء‎ 


Macam gaya berjalan 


Memimpin, memerintah اسن قاد‎ 4 
Memerintahkan M 5 
Menetapkan, memutuskan 5 = 
Kembaili جع‎ E 
Memerintah (ks 0) AI 5 


Menjatuhkan hukuman 


SE pN عليه‎ - 


(mis hukum mati) 


Mengadili 


Menyatakan tidak bersalah 
E, [ika AA 7 


l - - 


Mencegah, melarang, 


Mengenakan kekang, 


Dijatuhi mkuman mati کم عليه بالاعدام‎ 

Diputuskan agar dia باتعو يض‎ ale - 
memberi ganti rugi ۰ 

Menjadi bijaksana NG p” ۴ حکم‎ 

Menjadikannya bijaksana ب‎ pe أحكمتة‎ 

Mengerjakan dengan كرك‎ ail: agi - 


sempuma, menguatkan 


ANG م‎ 42 
Mengangkat sebagai hakim lala حَكُمَهُ : آقَامَهُ‎ 


atau penguasa 
في الآمر‎ - 


Mengangkat sebagai wasit 


(penengah, pendamai) 


حَاكَمَهُ مام أللَحْكْمَة 


Mengajukan ke 
depan mahkamah 
nagan ی سے‎ 
Memutuskan menurut pendapat sendiri تحكم واحتكّم‎ 


Bertindak sesuka hatinya 


Menguasai pasar 


Berperkara REE 
Menerima قبل التَحكيم‎ : WAN في‎ Sl 

perdamaian o i 1 
Kokoh, kuat KAWAK 


Memiliki 
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حكم 


Meminta apa yang 


A يمع‎ 
NG PA | 

احتكم لی لار 
dikehendakinya kepada‏ 

Mengajukan perkara kpd hakim الى الحا كم‎ MAH = 


AN امنتحكم‎ 


Menjadi kokoh, kuat (sempuma) 


Kacau, tidak jelas ayua) عليه الْكَلام‎ = 
Putusan القضاء‎ : GKI a) الحكم‎ 
Ketetapan القَرارٌ‎ = 
Kekuasaan Cai 
Pemerintahan 

Condominium 8 


Hukuman, pidana 
Hukum militer 


Keputusan hakim yang dijatuhkan 


dengan tidak hadirya terdakwa 
4 
Keputusan hakim yang dihadiri oleh (gya — 
fihak-fihak yang, berperkara 


Putusan wasit 


Hukuman bersyarat موقوف التنفيدذ‎ - 
Hukuman mati بالاعدام‎ = 
Penetapan bangkrut (pailit) ا الاقلاس‎ 
Berdasarkan kebiasaan/ أو الظررف‎ KAN) S~ 


keadaan 
Kall: KN 


sge مم‎ 


si 


Wasit, pendamai, juru penengah 


Orang laki yang telah lanjut usia (tua) 


Hakim الحاكم اج حَكَام) : القاضي‎ 
Penguasa الوالي‎ :- 
Wali kola bam] حَاكم‎ 
Diktator ( السلطة‎ Gia) 0 wi - 


seyt 


Yang arif, bijaksana العاقل‎ : [e g اكيم‎ 


Filosof الفيلسوف‎ : - 
Dokter, tabib i: - 
Kekang [AAN (حكمة‎ A KN | 


Pangkat, derajat, kedudukan bı ب (من الإنسات‎ 


حكم 


Allah mengangkat PEKAN) 15, 
derajatnya 

Hikmah. kebijaksanaan (ج حكم)‎ pê 

Bagusnya (sehatnya) Be ie A j 


pendapat, pikiran 


Hmu, pengetahuan 


Bar عه‎ 

- : القلسقة Filsafat‏ 
ور 

Kenabian بوه‎ kn 

Keadilan م العدل‎ 
لسر‎ Ga WA 

Peribahasa, pepatah الحكيم‎ J, د القوا‎ 
Ja gid مدع‎ 

Al-Quran al-Karim يم‎ ohal: - 


sas 


tesos grer’ 
حكومة جمهورية‎ 


Pemerintahan, pemerintah, negara 
Pemerintahan Repubilk 


Pemerintahan Kerajaan 


PERETE 

Pemerintahan Konstitusionil دستوريه‎ - 
: E 

Pemerintahan Parlementer نيابية‎ - 
2 1 

Pemerintahan Buruh العمال‎ - 

Pemerintahan Autokrasi د‎ al = 


shp- a 


SEE: wadi 


Kelaliman, 


tindakan sewenang-wenang 


5 


المحكم : المضبوط وآ 


Yang tepat, teliti, 
sempurna 


Yang dikerjakan dengan teliti, 


sempuma 

Mahkamah, < Cai) ر‎ (She o KAN) 
pengadilan 1 

Pengadilan tingkat pertama محگمة ابتدائية‎ 
Mahkamah militer EK - 

Pengadilan sipil e = 

Pengadilan kasasi انض والابرام‎ b 

Mahkamah agung, علي‎ - 

Pemeriksaan perkara الدعوى‎ E الْمحَاكَمَةٌ‎ 
{di pengadilan) 


Berbicara dhas ni 
Menceritakan di عت الكلام أو‎ - 
Memfitnah = $ 4 G- 
Menyerupai شَابَهَهُ‎ z WG ea 
Menirukan sali: - - 
Mengikat, Mengencangkan KAYA || as 
Menjadi kokoh, kuat استحگم‎ 0 SA > 
Hikayat, cerita القصةٌ‎ : FACER] 
A SF 


Pemfitnah 


Yang menceritakan 


Terz 


Geramapon الفوتوغراف‎ Sor 
Persamaan iali : GG 
Memukul 

Mencambuk 


Membanting ke tanah 


Mengupas, menguliti 


Mengawini المرأة : تكحها‎ - 
Memberi kepada 4 الي : أعطاة‎ z565 ی‎ 
Mencelak كَحَلَهُ‎ 3 bh t 
Keluar bisul (binti) حلت الشَقَةٌ : بغرت‎ 
Bisul, binti! الخلا : البثورٌ‎ 
Rambut pada kulit EIG I an 
Kulit sebelah dalam A الحو‎ 
Celak به‎ a ما‎ 2 
Hutan pel a) MA | : الام‎ 

Ular yang berbahaya 


Alat pengupas kuli 


* حلب ٤‏ حلب 
- واختلب nah,‏ الشناةٌ 
Jal-‏ : جلس عَلَى Ki‏ 


Memerah 


Duduk berlutut 


حلب 
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Datang dari segala penjuru untuk KA حلب وأحلب‎ 


memberikan pertolongan 
Hitam al: حلب الشعرٌ‎ 
Memerah susu untuknya فلاا‎ ubi 
Jakat بي‎ ing 
Menolong membantu حا لبه : نصره‎ 


Bertetesan, bercucuran 


حلب GAN IG‏ وتو 
- قَمَهُ : سال بالريّق 


Mengalir air ljumya 


rmo o 


iru- 
الشيءَ‎ SDE 
Pemerahan Doa pral استخراج مَافي‎ : qiii 
susu 
Arak (jenis minuman keras) أو العصير‎ PEA] حلب‎ 
رهم‎ TE hh 
Aleppo (nama kota di Syiria) Gis في‎ ng : حلب‎ 
والحليب‎ AA 
3 
ملاب ولحي‎ 


>g 


Pemerah susu لخلاب‎ 


اغلوب والحلية 


Bercucurar air matanya 


Memeras agar keluar aimya 


Mereka merasakan akibatnya 


Air susu 
Penjual air susu 


Bejana untuk memerah susu 


Kambing dsb yang diperah 
{perahan} 
oG : il 


Nama tumbuh-tunbuhan 


Sekali perah رة من الحلب‎ FAEN) 
Balapan kuda GEN kai 
Lapangan balapan kuda sal : 
Saluran kencing قَنَاةٌ البول‎ : SUI 


م 


Urat sekitar ambing pal Ja عروق‎ : AGA 


Mata air sumur leb مَابع‎ : A حول الب‎ 

Kelompok-kelompok, الجما عات‎ : Esai 
golongan-golongan 

Tempat pemerahan, pabrik susu المحلب‎ 

Wama hitam kai 1 الخليوب‎ ii 


din A Aa 


Hitam legam أسود‎ 


ag : الحلباب‎ 


Nama tumbuh-tunbuhan 


Pemberani الشّجَاعٌ‎ : udh, NA, $ 
Singa XMI: : والحلييس‎ = 
Mencukur 

Mencabut (bulu) 


Menetapi, tetap di atas 
Membayar, melunasi 


Buang kotoran 


E 


cui 


Hujan es, salju, embun 


Membusar 


(membersihkan dari bijinya} 


Memintal 


Can ago : الرجل‎ - 


Memukul dengan tongkat 


Lari dengan melebarkan langkahnya فى العدو‎ - 
YA 

Berjalan di waktu malam القَوم ليلتهم‎ - 
0 9 0 

Mengejar ayam betina dengan الديك‎ - 

membentangkan sayapnya 
0 7 

تحلج فى صدره : شك Bimbang, ragu-rapu‏ 
sit‏ 2 

= ا خلوج Berkilat‏ 

5 kan agi 
Mengambil 0 3 ak e 


Pembusaran kapas 


sa ب‎ I 


gi ou 
اليج والحلوج‎ 


Pelahap 
Pembusar kapas 


(Kapas) yang, dibusar 


AAEE 7 

Awan yang berkilat السحابَة البارقة‎ : AH 
1 لحد : الَا‎ 

Jarak SEI: الخلجة‎ 


Pekerjaan pembusar kapas 

Makanan yang dibuat dari kurma 
dan air susu 

Alat pembusar kapas 

As kerekan 


Tempat pembusaran kapas 
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Menggerakkan, menyingkirkan, dada * 
memindahkan 

si PE ا‎ 

Berpindah, bergerak, bergeser ن مکانه‎ 7 


J‏ “حل 
- الجلد أو SAd‏ 
تَحَلرَ القلب 
- الشيء 
- بالگان : أَقَام به 


ere 


توجع 


4 دمر : شمر‎ 3 
kah حه‎ i b 
a: (م حلرة)‎ a 
naa, 
BIEN: - 
اليوم‎ : - 
تبات‎ : - 

مل fan:‏ 
E‏ تَجويف لوبي 


gii 
البعيرٌ‎ Gadi - 


aj]: لكر‎ 


0 خلس وحا‎ 
Eo Ea diin 
AKEN 


 ٍرْمآلل‎ - - 


بالگان 


Tidak memperoleh sesuatu 


Pimpinan kaum, kepala suku 


Yang berani 


Mengupas, menguliti 
Terasa sakit, pedih 
Tetap 

Berdiam, tinggal di 
Berstap untuk 
Mengambil 

Yang pendek 

Yang bakhil, kikir 
Yang jelek akhlaknya 
Burung hantu 

Jenis tumbuh-tumbuhan 
Siput darat 

Lubang berlingkar untuk 


dimasuki sekrup 


Yang berlingkar/berbentuk spiral 


Menutupi punggungnya dengan 


alas pelana 
Menetapi 
Senang, gemar sekali 
Menghujani rintik-rintik 
serta terus-menerus 


Berdiam, tinggal di 


Berkeliling 
Menutupi tanah 


{karena banyaknya} 


حلف 


Selalu dibayangi ketakutan Kyeh | asalah KAG 
6 

pa a قي‎ 
ا‎ ken 
Menetapi, selalu menyertai يقار ق‎ b y : Faha 
WAH 
الهم‎ : DEI 


Memberi jaminan/janji 
Menipu 


Menjadi tak beruang 


Berwarna merah kehitam-hitaman 


Gelap gulita 
-4 
Pemberani الس : الشجاع‎ 
معت اه‎ Da 
Janji, jaminan العهد والميتاق‎ : obi 


الس ado go MAN‏ وحلوس) 


Yang menetapî, yg senantiasa ta ki الملازم م الذي‎ :- 


Atas pelana 


Dia senantiasa berada di rumahnya PENA هو حلس‎ f 
JAN LA 

Gyi : pe أم‎ 
iil: الحلأس‎ 

CUL (م‎ GDS 


Yang selalu naik kuda 
Keledai betina 
Pakaian rumah (sehari-hari) 
Yang berwarna merah 
kehitam-hitaman 
الآصلم‎ : - 
(منَ الآراضي)‎ Kaki 


tumbuh-tumbuhan (karena banyaknya) 


Yang botak 


(Tanah yang tertutup 


Wb حلط‎ * 
Bersumpah ab: وآحلط واحتلط‎ = 
Marah عضب‎ : l- - - 


Berkeras hati untuk selalu ga g: في الآمر‎ = 


melakukan, bergegas 


i 1 


: أخلطة‎ 
PAN 
Gelisah karena p: اختلط ولط مله‎ 
Kemarahan, kegelisahan وال‎ Lah: الاختلاطة‎ 
ús, ú- حل‎ * 


Memarahkan 


Berdiam, tinggal di 


Bersumpah dengan nama Allah 
Bersumpah palsu 


pah AT AKE 


Menyuruh bersumpah 


حلق 


G‏ : عاهد 


Mengadakan perjanjian persahabatan 


dengan, bersekutu dengan 
Selalu berada dalam kesedihan i لوم‎ : Nya gé = 
Membentuk persekutuan, bersekutu f zal aei 
Sumpah iyan) kah A 
Sumpah palsu ف‎ 36 a 
Perjanjian persahabatan, (Ho الحلف (ج‎ 
persekutuan 
seu aei Cab ولحل (ج‎ - 
Negara sahabat FERSTEAN] 


ep | 


Dia petah lidah (lincah هو حليف الان‎ 


٠ اللو‎ 


Babi jantan, babi hutan 


Yang suka bersumpah A FE] P AI 
Budak perempuan yang ج حا‎ úi 
suka berteriak-teriak 
Nama tumbuh-tumbuhan oğ ا‎ 
Persekutuan, gabungan bah AAN | 
Gb 9 -36 $ 
Mencukur A) KANG bn- 


e 
وان لاء‎ - 


Membinasakan, memusnahkan شي‎ KG ت السنّة‎ - 


Mengupas, menguliti 


Mengisi 


دة عر 


- القوم بعضهم بعضا 
Eras‏ 


Saling membunuh 

Penuh air, habis airnya 
(kata berlawanan} 

ti 

Terbang tinggi dan berputar-putar الطائرٌ‎ = 
(melayang-layang) 

graja ai 

Melingkarkan, الشيء : جعله كالحلقّة‎ - 
membentuk lingkaran 


Berbentuk lingkaran di sekelilingnya وحلق ى الْقَمَرُ‎ 


“ Cekung عبن الابل‎ 9 2 
Duduk bertingkaran ad [ds تحلق الو كوم‎ 
Pencukuran rambut gh 1 لى‎ 
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حلق 


و نيه toro‏ 
الحلق (ج أحلاق وحلوق) Tenggorokan, kerongkongan‏ 


سقف GN‏ : الحتك 


Saluran-saluran air, lembah -lembah v Fl 2 


50 


- : الشؤم 
الحلق : الكثير من ألا 


Cincin perak tak bermata r5 ةيلآ‎ Kas حاتم من‎ : - 


Ea: EAR املق (ج‎ 


Langit{angit mulut 


Sial, nasib buruk 


Ternak yang banyak 


Anting-anting, 
hiasan telinga 
Unta yang diberi cap, tanda qy ARRIR الابل‎ : 
Sesuatu yg tak berambut ما گان ا شع فيه‎ i 
pa - 
RA PE se 
Rambutjanggut yang dicukur KA i أو‎ E 
PA Gep- 
وَالْحَالقَةٌ‎ KAMA وحلاًق‎ 5 
dh الاق‎ 
الحولق والحَيكق : الدذاهية‎ 
2 : GG الخال (م‎ 
ek 
م الجبّال)‎ - 


Tukang cukur 


Yang dicukus 


Yang dicukur janggutnya 
Maut, kamatian 
Sakit pada tenggorokan 
Bencana , malapetaka 
Yang penuh, berisi 
Ambing yang penuh air susu 
Bukit yang tinggi serta gundul 
(tak bertumbuh-tumbuhan) 
Datang dari tempat yang tinggi جاء من حالقر‎ 
تت ب هلله‎ 
(ج حوالق)‎ wa 
ANGGANG: - 
السيوف)‎ KATAH 
Kan 
pepes 
SN عمل‎ : SAH 


Binasa, mati (kata kiasan) 
Tahun kemelut 

Perkataan yang keji (kotor) 
Pedang yang tajam 

Yang sial. bemasib buruk 
Rambut yang dicukur 


Pekerjaan tukang cukur 


Sikat cukur الحلاقة‎ Kaji 
Lingkaran قات‎ i (ج حلق‎ 55 


5 2- 
Kumpulan orang yang duduk من التاس‎ 


berbentuk lingkaran 


Mala rantai 


Mata rantai yg hilang (Missing link} AN] الخَلْقَهُ‎ 


Tali الحبل‎ : a 


re 


Zirah {baju besi) الدرع‎ :- 
Tanda unta في الابل‎ kais 
Penuhnya kolam الحخوض : امتلاؤة‎ 


(Burung) yang terbang tinggi الطيور)‎ q) di 


berputar-putar, melayang-layang 


Alat pencukur, silet المحلق واللحلقةٌ‎ 
Yangjelekakhlaknya  َقّلُخْلا‎ MA: الحلقد‎ * 


ne. Bah‏ اهم 
* حلقمه : قطع Memotong tenggorokannya 45 akan‏ 


Tennggorok, kerongkongan حلاقيم)‎ g اللْقُوم‎ 
b Wg Ki - حَلكَ‎ * 
JAN واخلوللك‎ abs - 


Gelap, gulita 

Hal amat hitarvgelap KAIA ABI 
Yang hitam legam الك والحالك‎ 
Malam gelap gulita we Kj 
Sebangsa kadal NA RETA FSER] 


TEPE 


vissie 


Benahallul (keluar dari ihram) padi ولل‎ Jala - 


al-‏ کان حلا 
- لكان ta h‏ 


Halal 


Berhenti/singgah di, tinggal, 


berdiam di 
Menempatkan 
Menimpa, terjadi 
Tetap, pasti عليه آم الله : وجب‎ - 
Tiba saatnya pembayaran, pelunasan الدين‎ = 
Tiba, mulai (musim hujan/ أو الصيف‎ ÉI w 


kemarau 

GŠ : العقدة‎ - 
abi أو‎ EH - 
AA اليف‎ 


Melepaskan, menguraikan 
Memecahkan 
Menemukan rahasia tulisan, 


memecahkan tulisan rahasia 


5 


291 حل 


حل الشركة آوالْمَجْلسَ 
= کا Melepaskan. membebaskan WA ٤‏ 
- من َنْب 

د 5 ال i‏ رت 
aa -‏ ک6 
- لون wah:‏ 
حل الْجَامدٌ Gi:‏ 
AKI -‏ سكن 
ال ول ian‏ 


Membubarkan 


Mengampuni (dosa, kesalahan) 
Benar, tidak dusta 

Menempati, mengganti tempatnya 
Hilang (warna), menjadi pucat/ayu 


Dicairkan 


Ditempati, didiami 


Menghalalkan 
Menempatkan KÍL A ku 
Mewajibkan HP YAE 


K.T ki engi Bg 
Lepas dari iddahnya Was المراة : حرجت من‎ g 
Memberikan kafarah atas sumpah KA || w 


yang dilanggamya 


-s 


BAN‏ آو الشيءَ 


Menguraikan 


Bebas dari sumpah dengan jalan 


membayar kafarah 
Menggantungkan pada syarat Fase o => 


Menjadi amat telih karena lama 
dalam perjalanan 

Menjadi lepas/terurai 

Lars, luluh 


tadi SEN JH 


Berdiam, tinggal di, menempati 


كد سه وود عع مه يدري 
استحل edl‏ : ع Menganggap halal A‏ 
i‏ ع pe‏ 

Penguraian, pembebasan القك والاطلاق‎ : 


Pemecahan masalah 


Pengampunan 

Kompromi 

Halat PA io p A 
Pembebasan sumpah omal SBS Si 


dengan membayar kafarah 


AAN‏ اليه 


Tujuan, sasaran 


حل 292 


Tempat yang berada 03 


di luar bumi haram (tanah suci) 


el‏ الحل 


5 NGA 
Yang menempati, yang mendiami التازل بالگان‎ : - 


Selain bulan-bulan suci 


- ولحل : وت لاخلا 
اة ibg‏ 


Waktu tahallul 

Tempat tinggal (sementara), 
perkemahan, desa 

Tempat pertemuan, perkumpulan Al mak د‎ 

D الضعف‎ : - 


3 


Kelemahan ت‎ 
Arah (من الشيء) : جهته‎ - - 
Keranjang besar س الزن" الگ من الب‎ 
dari bambu o. 
Panci, periuk (untuk masak) 1S : - 
Pakaian اج لل وحلال) : توي‎ Ei 
Senjata 1 DÉ: - 
isteri (ج حلائل) : الزوجَةٌ‎ AI 
3 gog: (ج اعلا‎ La 
Faham bahwa Tuban الحلول - مذهب الخلول‎ 


dapat menitis ke dalam makhluk/benda 
PERT E کر‎ 
Pelangkin (tandu) الاک مرگب للتساء‎ 
untuk kaum wanita 


Yang keluar dari ihram عن الاحرام‎ gê : I 


Halal PAL io : JA والحلال و‎ - 
Anak sah این حل‎ 


Permainan sulapan 


I‏ الْسَلكل 


asr- 6 
Sesuatu sebagai penebus sumpah ڊ4‎ Afla : التحلَةٌ‎ 


Saluran air susu/air kencing I الاحليل‎ 
Penempatan, pendiaman, KEY 
pendudukan (daerah) k 

Penjajahan جب‎ Jia 
Kelemahan الاتحلال : الضعف‎ 
Lemah zakar (impoten) Fai] 3 انحلال الظهر‎ 
“Tempat محال : اوضع‎ o Jadi 


حلم 


Sebagai gantinya 


في Yy : alana‏ مته 
چ التاسب Yang sesuai, tepat/pada tempatnya‏ 


e 


Tidak pada tempatnya 


e A 
Setempat الموضعي‎ $ f 
Tempat kediaman (sementara), 3 A) مگان‎ 5 iba 
perkemahan 


abdi 
ditalak tiga agar suami pertama dapat mengawini lagi 
ا محلولٌ : المفكوك والمذاب‎ 
العنّين‎ : pakal Salin 


Orang laki yang mengawini wanita yang 


Yang terlepas/larut 
Orang laki yang 


lemah zakar (mpoten) 


مو م فى 
* حلم - bla‏ 
Mencapai akil baligh {usia dewasa) Ha : h +‏ 
Bermimpi‏ 
Membuang ulatnya‏ ` 


Sabar, murah hati 


Berulat 


Menjadikan/memerintahkan 


agar bersikap sabar, murah hati 


AG : الاثاءَ‎ - 


Mengisi 
MI AH 


o: الرجل‎ - 
مر الحلم‎ Í: Ji 


Berisi air 


Gemuk 


Pura-pura sabar, 


murah hati 
Akal Ji: (ø =, الحلم (ج آحَلام‎ 


705 


FEG الصبرٌ‎ : - 


Kesabaran, kemurahan hati 


Akil baligh, dewasa دده م الادراك‎ 
Mimpi pal ; Gb الاج‎ 


PANA 


Alam mimpi 


5000 


Lamunan أحلام تائمو‎ 
(Kuli) yang berulat mdi الحلم‎ 
Yang sabar, murah hati اليم لم خا‎ 


ههه 


+ السمين 


Yang gemuk 


حلا 


293 حمت 


Sebangsa keju kowi WAH 
E 
ea 


Darah yg hilang sia-sia (tanpa balas) حلام 3 هدر‎ 5 
[AA g FAEN] 


Ki 


Anak kambing 


Domba jantan 


Ulat pada kulit, parasit, benalu 


ag 
Mata buah dada, mata tetek حَلْمَةُ التي‎ 
ni م‎ 
Mata ambing susu hewan الضرع‎ - 
s 

Cuping, telinga a .> 

AAN‏ : اكد لگ 
التحلمة Yang banyak ulamnya PEA]‏ 


Keluarnya air mani karena mimpi ا اي‎ 


لہ م د البالع 
WG 5395 =‏ 


Yang akil baligh (dewasa) 


Manis a pak 
2 
Lezat, enak :لد‎ --- 
E مم م‎ 
Mi leh ri : 5 
lemperoleh rizki dari بحیرر‎ ar حلي‎ 


Menyenangkan/memikat hatinya, PA حلي في‎ 
‘u kekaguman di hatinya 


$ وآخلاة : صيرة حلواً 


TP‏ م ه 


menimbu: 


Memaniskan 


Mempercantik. menghias صیره‎ : 8 pr 
Mendapatinya s الشي‎ MASA LES وآحلى‎ uki 


manis 


Mengenakan perhiasan (intan, permata) 


Pura-pura kagum/ بحلاو لشت فيه‎ pE: < 
terpikat hatinya 

Memperlihatkan حلاوة وعجيًا‎ abi: تَحَالى‎ 
kekagumannya 

Menjadi manis/lezat الشى مء‎ e احلوا‎ 


Manis dawannya pahit, asin, masam) 


Jii 
م‎ e 
Air yang segar, tawar ماء : عدب‎ 
Lezat. enak 
Cantik, indah, molek, elok 
Persen, hadiah, uang lelah (tip) 


Mahar, mas kawin 


2 A, 

Pembuat/penjual manisan ني‎ gui 

الحلوى والحلواء 
- - الحلا 


Buah-buahan yang manis, lezat 


Manisan, gula-gula, kembang gula 


> 
Kemanisan 0 الحلاو‎ 
ses 
Kekaguman جا العجب‎ 
Uang tebusan ECAN yani : p= 


“Tengah-tengah tengkuk HAN الل والحلارً‎ 
َل‎ = 5 
3 1l اة‎ 
حلی وخی ارآ‎ 
Perhiasan (intan, permata) والحلية‎ [WA go JL 
حلي لاسا‎ 


الحلى : : بثر يخرج باقواه Bintil-bintil yang skali‏ 


tumbuh pada mulut bayi 


Memakai perhiasan (intan, permata) 


Memakaikan perhiasan, menghias 


Warna dan bentuk orang 


Yang kering |: A 
Sesuatu yang lezat, manis KA :ما‎ ~ 
(Wanita) yang memakai i Gih الخالى‎ 


perhiasan (intan, permata) 


PEN 
Pohon yang hijau (segar sena berbuah) شجرة حا لية‎ 


e 2‏ = حما 
ger, 2 4 53‏ 
- الماء : خلطته الحمأة Bercampur lumpur‏ 


Marah kepada 
ag | t 
Ladi الحم لديا الحم‎ 


Menggal/mengeruk lumpurnya 


Ayah mertua 


PARAN 


د ا رام Ipar‏ 

Lumpur السود‎ bi: ما والحمأة‎ Gi 
a cit 

Amat panas 

Menjadi busuk 

Terang, bersih 

(Hari) yang amat panas الت (من ألآيّام)‎ 

(Kurma) yang manis sekali الما‎ o والحامت‎ - 

Yang sangat الشديد‎ : adi 


حمد 294 حمر 
e‏ حميت Las Marah sekali‏ أو محموة) Yang punya Tadi‏ 
nama baik Cekung‏ 
- اليه : Memandang dengan tajam AJI PA w‏ الماد والحمدة Yang banyak/suka memuji‏ 
a Membelalakan matanya < 7 aka =‏ والحموة Yang banyak bersyukur‏ 
= الوجه Awi) Berubah mukanya karena marah dsb‏ 0 م ۴ الجهد Batas (akhir) kekuatan‏ 
الموج dan kemampuan Anak rusa (yang masih kecil)‏ 
piar Sus t‏ الحصان 8 3 صهل Ñl a Meringkik (kuda)‏ : صوت Bunyi nyala api GGJ‏ 
ن :اسو Nasi Menjadi hitam‏ ل م( (Hari) yang amat panas‏ 
Hitam, putih (kt berlawanan) ANA prat!‏ الا Yang terpuji pa $I:‏ 
عت بيه طائرٌ Awe || Nama burung‏ : م ANG‏ يخس ا پو Sesuatu yang‏ 
الحَمَاحمْ : dipujikan seseorang Nama tumbuh-tumbuhan a‏ 
Jeo : tn‏ الحصّان [as - e> * Ringkik kuda‏ 
w CKA 7 2 27‏ - الجلد :1 قشره Mengupas‏ 
Menguliti GAL : WI - Bersyukur, berterima kasih kepada $k : o‏ 
و © : أثْنَى عليه Mencukur aik : Dal — Memuji kepada‏ 
- على آمر 8 ج Membalas‏ حمر ر ال d‏ خرو تَحَرَقَ Meluap-luap amarahnya ÚG‏ 
حه الله Berkali-kali memuji kepada‏ = ا ih T‏ فيه Berbau busuk mulumya‏ 
kas]‏ : قعل مایحمد عليه Memerahkan, mewarnai merah rgi pe Melakukan perbuatan‏ 
yang terpuji 3‏ = الجلد Jelek menyamaknya,‏ 
Gen a OGA: -‏ للحمد tidak baik memasaknya Nyata bahwa dia‏ 
l- berhak/pantas mendapat pujian‏ > وغيرة 0 56 Menggoreng‏ 
a‏ اشيم Mengatakan : "Hai keledai” gú i Terpuji‏ 
z ban‏ 2 رضي Rela atas perbuatan yah alas‏ احم 0 صار Menjadi merah S]‏ 
Menjadi merah mukanya karena malu 8 ó- dan tindakannya‏ 
تحمل تحمد عليه با لشيء Menjadi sangat MAA) = Menganugerahi‏ 
الحم : Syukur, terima kasih KA)‏ احْمَارٌ T:‏ حمرثة Menjadi merah sekali‏ 
ES: ati Pujian ANG:‏ من القار الأسود Aspal‏ 
kadi‏ لله رت الْعَالَمِينَ Nama burung (berwarna merah) PS = Segala puji bagi Allah,‏ 


sosa 


: الحمود 
EIl: -‏ 


Tuhan semesta alam 
Yang terpuji 


Kerelaan 


sera rg 
Yang berhak mendapat pujian, 3 لحميد والحمو‎ 


yang terpuji 


٠ -‏ التمر لهند 


Pohon/buah asam 


Hal amat panas 
Jelek-jeleknya orang laki-laki 


Keledai 


حمر 


Keledai liar A JANE 
A 
Zebra الزرد‎ - 
Pemilik, الْحَمارٌ : صاحب أوسائق الحمّار‎ 
penggiring keledai 
Keledai betina a H AVER] 


Batu-batu di sekeliling Mall ceg حجر حول‎ : - 


rumah pemburu 


ELJI الم‎ : - 


- + حجر عريض يوضع على اللحد 


yang di letakkan di atas liang lahat 


Batu besar 


Batu lebar 


e bota 


Kuda yang jelek eral All f الحمارة والمحمر‎ 
pl والحمراء : شد‎ - 
الشديدة‎ AEII : الجمراء‎ 


(karena lama tidak turun hujan) 


Hal amat panas 


Tahun paceklik 


Wama merah ا لون‎ 
Pemerah pipi/bibir Per | :اء الوجه أو‎ - 
Nama penyakit 1 4 NA بده‎ 
Merah وَالْيَحَمُورٌ‎ C Ges (م‎ yaw 
Merah darah قان‎ Sasi 

Merah muda (seperti bunga mawar) ES 2 

Putih G GaG f الحديث‎ asas) بض‎ Il: - 
Yang dicelup merah i ا لصبو بال‎ :- 
Emas, zafran (kunyit) الذهب والزعفران‎ 5 
Daging, arak Ta) a l:- 
Orang yang tak bersenjata aaa Ma لا‎ RA p= 
Pembunuhan ا موت > : القثل‎ 

Yang merah padam الأحمر: 2 : الشديد الحمرة‎ 
Nama burung 1 “ag : اليحمور‎ 
Keledai liar ا ا‎ 


radi‏ : اليم 
A NAH JA |‏ 


Yang rendah, hina 


Yang digoreng 
Pemberani الخمارس : الجریء المقدام‎ * 
Singa م الأسد‎ 


Menajamkan 
Menyengat lidah YEN : KAN) PAK = 
Kuat, keras ii حمر : اشد‎ 
Yang kuat NAGA || 0 الحميرٌ‎ 
Yang cerdas, pandai الذکي‎ 1- 
Yang bagus, cantik, molek 1 I: - 
Yang periang APA) وَحَاموٌ‎ aas 
Yang pedas اللّسَانَ‎ JAN : اجام‎ 
Singa NI š الحمرة‎ 
امن ا‎ 
Menggoreng 6: الحم‎ - 
Memarahkan dana a وحمت‎ $ 
Berani i: aay en 
Bersemangat اتح‎ 


- وتحمس : غار 
Meluap-luap, berkobar-kobar 5‏ 


Menjadi sengit, حمى‎ : WA | - 
berkobar dengan dahsyat 
0 


- الآمر : اشد 


الشيءَ 


ang ا‎ th 
bar o, 


حمس وآ 


Menjadi sangat 
Memanggang (sebentar) 


0 
Memarahkan aail: a- - 


Mengobarkan, membangkitkan 


(semangat, perasaan} 
Kieg 


DESI: I تَحَامَسَ‎ 
والاحمس‎ aat 
bawa الح : الأمكتة‎ 
Yang kuat, pemberani الشديد. الجاع‎ à الحميس‎ 
العثُورٌ‎ : - 
LIG الحماس‎ 


الحماسة : الشجاعة Keberanian‏ 
لس ا واو اه PT OOE‏ 

الآحامس و حمس من الستين Tahun-tahun kemelut‏ 
EIEN‏ 

Yang membangkitkan perasaan والْحَمَاسِي‎ I 


2 202o 


Naik darah, marah 
Berperang 
Yang bersemangat, pemberani 


Tempat yang keras 


Dapur api 


Semangat yang menggelora 


حمش 296 حمق 


* حمش - alas‏ 
4 »- 3 عم 
- الشىء : Mengumpulkan f‏ 
Memarahkan‏ 
Kecil‏ 
ا 
حمش الرجل Kecit betis kakinya‏ 
قد ع ا جنا عر ماعط اال يي ا 
“ وتحمش واحتمش واستحصثر Marah‏ 
STR‏ 
حمش الشحم Mencairkan dengan dipanggang‏ 
KE‏ م si‏ 
Menyalakan Gi : Wl Dai‏ 
ف الخرب Mengobarkan‏ 
TT‏ م ا 
احتمش الديكان Bertarung, bersabung‏ 


ea 


CEERI 
DAN انش : ال‎ 
بو جل ل مالع كرك فا مده‎ 


حمص = حمصا وحموصا 
ah -‏ الو 


Menjadi tenang (tidak bergoyang lagi) as جو‎ A ت‎ = 


Orang yang kecil betis kakinya 


Lemak yang dicairkan 


Mengendap, mengempis, mereda 


Mengeluarkan dari mata dengan pelan-pelan القذاة‎ - 


Mengempiskan Tal APAN) [yaa 
Memanggang الخبز وغيرة‎ - 
Menjadi kering al اللحم : جف‎ Dyan 


dan mengisul 

الحمص (الواحدةٌ : (Kan‏ 

الحم والح i‏ : المشوي 
ألمي Cais o kank‏ 


Jenis kacang 
Yang dipanggang 


Kambing curian 
RN E? 


0 ا ا 
الأحمص : لص يسرق الْحَمَائْصَ Pencuri kambing‏ 


onr A tt م‎ e 
Pencuri wanita yang ulung 4636! Zali : المحماص‎ 


tn فد دع‎ 
Alat penggoreng kopi ol محمصه‎ 
Masam 

Ingin akan 

Tidak menyukai 


Bak KT a Aae E 
Menjadi masam, memasamkan e لشى‎ f حمض وا أحمض‎ 


7 م مم 
- فلم الصورة الشمسيّة Mencuci (Film)‏ 
- وأحمض الشيء Memindahkan a‏ 


> ا‎ 
Yang masam الخامض(م حامضة) : الماضر‎ 
y tengs 
Asam arang حامض گریونی‎ 
Asam belerang بتي‎ S- 
0 os 
Keinginan pd sesuatu الشهوة الى الشىء‎ 0 
Kemasaman 
b ka 
Nama tumbuh-tumbuhan تبات‎ : 


Nafsu makan 


الْحمْضةٌ : الشهوةٌ الى الال 
الخمضيًات : Kab) JW‏ 


Buah yang masam 


Mengupas, menguliti 


Meneduhi dengan pohon agar PEA Lis 
terlindung dari matahari 

Mengecilkan Aa: al - 

Memukul dengan pelan (tidak keras) É $- 

Rasa panas pada kerongkongan الحمَاطةٌ‎ 

Jantung AH) AMA ga 

Nama pohon (luh, bui o- 


Nama tumbuh-tumbuhan 


الحم Laba.‏ 8 نت 
Ular itl: -‏ 


JEN كر في‎ h: - 


BA EA . KA NET 


Ulat sayur 


Serangga di rumput 


Ma GA egi 

Mengisi حمطر الانّاء : مله‎ * 
Dabo F -0z 

Memberi tali, senar القوس : وتره‎ = 


دع a‏ هاه غ Waga ka‏ 
- وحمق الرجل : فسد aal)‏ 
حمق : حمئ 


GAN Ji is 


Bodoh. pandir 

Naik darah, marah 

Membodohkan, 
menuduh bodoh 


msya م ت‎ 
Minum arak adi حمق : شرب‎ 


e deer Fore 


Mendapatinya bodoh, pandir حمقه : وجذه أحمق‎ 

E EOE 

انحمق الثُوب : بلى 
23> 


sés: Zo 


Menjadi usang 


Terhenti, macet 


Jas 
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jas 


انْحَمَقَ I‏ ذل 


- وأسة 5 


Rendah, hina 
Berbuat seperti perbuatan 


orang pandir, bodoh 
Memandang bodoh, pandir KAN NG T WENEH | 


PBB يفاد‎ E 


Pura-pura bodoh, تحامق : تظاهر آنه أحمق‎ 
membodoh 
Kebodohan. kepandiran ARAIA الحمق‎ 


Arak الخمر‎ : - 
AN التُوْمَةُ بعد‎ : - 
ÉD: الحم‎ 
Cacar air والحمقيق‎ 4 MAA MAA اماو‎ 
انف‎ GAG CES (م‎ Ge 
Yang lekas naik darah, pemarah wasa X سري‎ : - 
Kya yas 
Malam terang bulan sejak awal hingga akhir ANA 
نسلا‎ EI: الحم (الواحدةٌ : حَمَكةٌ)‎ * 
ÉIN : 
Anak burung kaswari العام‎ Dúo po 
(Wanita) yg pendek, buruk القصيرَةٌ الدَمِيّمَةُ‎ : iba | 


Tidur sesudah dhuhur 


Yang jarang janggutnya 


Yang bodoh, pandir 


Nama sayur 


Yang amat pandir 


Bencana, mala paetaka 


Orang rendahan, rakyat jembel 


Membawa, memikul 
Menghafal 


5 x AR, 
Menyiinpan dendam terhadap الحقد على فلان‎ - 
7 


Melahirkan Kabi: القَضَب‎ - 
Sabar terhadap عله : حلم‎ - 
Menyerang e 
Menanggung 3 
Mendorong, menganjurkan wi به على‎ 
Mempersamakan على الاجر‎ ppa > 
Berbuah 1 WA 9 a) بچ‎ 
Hamil, mengandung PANA z HAI = = 


Membawakan, membebani 


حمله الى 


Membebani di luar batas 


kemampuannya 


Menahan, menderita 


(dengan sabar) 


Sabar terhadap musibah KeA - 
Berangkat, pergi LE 5al : القوم‎ - 


bertindak lalim terhadap 
Tertatih-tatih jalannya 


- في الآمر (أوبه) 


Memikul dengan susah payah 


Berpaling 
Datang menghadap kepada KW 3 اليه‎ ha 
Membawa, memikul, mengangkut 


Mensyukuri, 


berterima kasih kepada 


Mengampuni, memaafkan KES : asa ماكان‎ - 
A ope aiai 
Marah. naik darah غضب‎ zal 
ع وراد ها‎ Babat a 
Dapat ditahan تحتمل : محتمل‎ 
Mungkin 


Menjadi puca/pudar 


Kuat membawa, mengangkut 


Minta kepadanya agar memhawa 


Kandungan jadi £ وحمول)‎ Jusi o AWI 
Buah تمر الشجر‎ : - 
Muatan, beban (WG o الحمل‎ 


ssa 
Sejenis tandu yang diletakkan di td, Wa) (وأحد‎ = 


punggung unta, sekedup 
LRE iep agas ea 
Dombajaan Gybi: (DGN الْحَمَلُ (ج حملا‎ 
sos 


٠ -‏ برج في ČJ‏ 
- : السّحَاب الْكثيْرٌ أكاء 


Aries (bintang) 
Mendung, awan yang 
mengandung hujan 


Penyerangan 


TAN: iG‏ قي الْحَرب 


5 


حمل 298 حم 
gl Ekspèdisi Militer‏ : : 259 السيف Gantungan pedang‏ 
Yang dibebani, dimuati Kg N, Yasi: Ndi Perpindahan‏ 


Muatan الوسق‎ g الحمولة‎ 
Binatang angkutan yah 
Gantungan pedang اميل والحمالةٌ والمحمل‎ 
Keluarga 1 IGG ah 7 m 


e : 


Pekerjaan kuli angkut 


Tali penahan celana PALA = 
Denda AJA Aben | وَالْحَمَالٌ‎ gea 
Tanggungan, jaminan الگقالةٌ‎ : - 
Kaki (ج حَوامل) : الرَجل‎ “LI 
(Wanita) yang bamil Hi: وَالحَاملٌ‎ - 


E | 
Yang membawa, mengangkut dsb حَاملَةٌ)‎ p Jadi 
الطاثرات‎ GS 5) o 
Yang dibawa, enir ١ تما لحميل : المحمول‎ 


Keranjang (untuk membawa anggur) 


Kapal induk 


Buih banjir JI 7 6. س‎ 
Bayi dalam kandungan aa) aki الود في‎ i 


Penanggung, penjamin 


Orang asing یب‎ sal ga 
0 
Anak angkat ج الدعي‎ 
Kuli angkut الشيّال‎ : KAI 
Tas cangklong a er t 
Yang sabar الصبورٌ‎ mil: ل‎ 
Lumut laut حمول البحر‎ 
Sebangsa tandu أل‎ atas الحمول : الهوادج‎ 


punggung hewan, sekedup 


Upah, biaya angkutan Jara ما‎ y ú أجرةٌ‎ : ia 
Kemungkinan Kaal : الاحتمّال‎ 
Tahan lama a; KA - 
Tandu atau yang diletakkan ai : احمل‎ 


di atas punggung hewan, sekedup 


Jeso 


المحمول : المرفوع 
NY 5‏ 

- (قي أكنطق) 

- عليه (في ألنطق) 

Sidi : Ndi - 


* حنج اليل 


PH‏ : منقاخ الصائغ 


Yang dibawa, diangkut 

Kapasitas muatan 

Predikat 

Subyek 

Yang dapat ditahan 

Yang mungkin 

Perkara yang mungkin, 
sesuatu kemungkinan 

Memintal kuat-kuat 

“Tiupan/hembusan 


tukang emas 


Memandang dgn membalalakan mata حمق الرجل‎ z 


oal حملاق‎ 


pt‏ “حت وحن 
- الماء : سحن 


- وآحم الله لَه 
الارْتحَالَ : 5 


PA‏ لمر لاا 


Sebelah dalam kelopak mata 


Panas, hangat 


Mernanaskan, menghangatkan 


Mencairkan 


Menjadi hitam 


Mentakdirkan, memutuskan 


Mensegerakan 


Mencemaskan, 


meresahkan hatinya. menggelisahkan 


- الرجل : آصَابَئهُ الْحمى 


sato 


: سحلةه 


- ے : LS‏ السّاخن 


و ف 


- وآحم الشّيء : صيره سود 


Mengikuti, meniru 


Dekat 


“Telah ditakdirkan, diputuskan, 


ditentukan 
Terserang sakit demam 
Memanaskan 
Mencuci, membasuh, 
memandikan dengan 


Menghitamkan 


حم 299 


عه مودق وغ 


حمم KAN‏ : بدت لحيته 
WAH‏ 
II -‏ 3 بدا Tumbuh tumbuh-tumbuhannya PEN‏ 


A - 


Tumbuh janggutnya 


Tumbuh rambutnya setelah dicukur 


Memberi sesuatu (kain dsb) setelah dicerai 


EP 


Meresahkan hatinya, ú حم الآأمر‎ 
menggelisahkan, menyusahkan 
Allah telah mentakdirkan demikian f al ali - 
kepadanya 
1 00 
Banyak penghuninya yang telah terserang AKA - 


penyakit demam 


dia- 


Menimpakan sakit deman kepadanya 


Tidak dapat tidur karena sedig)! < احم :لم ينم من‎ 
gelisah 

Menjadi hitam G : jani 

Mandi Ji : piah - 


KERANA 


Masuk di tempat mandi 
(pemandian) 

TOP a 3 

Sebagian besar AER 


banyak dari sesuatu 


Hal panasnya G fai : الطهيرة‎ = 
waktu tengah hari 

Arang páll AE toS (الواحدةٌ‎ adi 
Abu AMIR 
Lahar, lava مقذوقات البراكين‎ : - 
Burung merpati { 3 Úa s bas لو‎ n GA 
Burung merpati liar b 2 حم‎ 
Burung merpati pos Jeh ki 
Sarang burung merpati الْحَمَامٍ‎ ta 
Jenis tumbuh-tumbuhan oğ = ساق‎ 


Jenis anggur 
Maut, kematian 
Tuan, pemimpin yang mulia 


(baik hati, baik budi bahasanya) 


ب 


الحمَام : حم Sla‏ 
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حم 


Penyakit demam yang 


menyerang hewan (khususnya kuda) 


-i ٠١ الحميم‎ 
العرق‎ : Kh - 
i: - 


- : المطر يأتي ب 


- (ج آحمّاءً) : الصديق والقريب 


at 
حوض الاستحمًام‎ : 
pon 


- سياحة 


Air panas/dingin (kata berlawanan) 


Keringat 


Amat panas (pada musim panas) 


Hujan yang turun WA بعل بعد اشتداد‎ 


setelah panas terik 


Sahabat karib 


Tempat mandi, pemandian 


Bak mandi 
Pemandian uap 


Kolam renang 


5 | ات > TE‏ اع PPR‏ 
الحسّامي : صاحب أو حافظ Pemilik/penjaga péi‏ 


و 


ah اشا‎ 

NA 
BISA kaka oa 
RAR 
يار مال‎ : - 

DK: -‏ 
Bana‏ : ا الحا 
ل سي 

ا 


الحمه : عين ما 


bai 


: السود 


pemandian 
Nama tumbuh-tumbuhan 
Hal merahnya kulit 
Tengah dada 
Wanita yang cantik 
Harta pilihan 
Kerek timba 
Air panas 
Air susu yang dipanaskan 
Unta yang baik 
Mata air panas, 

pancuran air panas 


Wama hitam 


Segala sesuatu yang telah ditakdirkan, GA ig KR 


RAPA z: 


OE (ج‎ Ah - 


diputuskan, ditentukan 


Keputusan/kepastian berpisah 


Penyakit demam 
Demam TBC 
Demam malana 


Demam typus 


حدمي 


300 


حمى 


مم و 


حمى مترددة 
3048445 مه gle‏ 
ب مطبقة أومستديمة Demam yang terus-menerus‏ 


Demam yang turun naik 


PrE] 


ÉR - 


Demam dengan gemetar 

{Obat} anti demam لح‎ | A 
Dubur, pelepasan, pantat الاست‎ f Awi 
Keluarga terdekat ala من‎ Ja الْحَامةٌ : حاص‎ 
Unta pilihan NG et 
Hitam II: اليحموم‎ 
Asap gan KE 
Yang terdekat الحم : الأقرب‎ 


Preg‏ چ 


Hitam, putih (kt berlawanan) ضيبîلا الأسودء‎ : - 
Hal mandi 


Kamar mandi 


Ketel 
Penderita penyakit demam بالحمى‎ okl : ا محموم‎ 
i: - 
8 e 
pisah 
SÄI من‎ gg : DESIG الحمتة‎ * 
Ayah mertua G آحمًا‎ fd] Gin SA الحم‎ 


Yang telah ditakdirkan, dipastikan 
Tempat mandi, pemandian 


Jenis kutu 


- - : کل من گان من JS‏ الج عم 

Panas matahari الشمس رما‎ pa 
Tbu mertua IERA o ikai 
Otot betis kaki الساق‎ i : - 
Hal amat pedih حموة الآلم : سورئة‎ 


Ag E 
Menjaga, melindungi, gm وقی‎ : - 
mempertahankan 
ماد 2ه‎ di 

نميه + ا مريض | [WA‏ يضرة) Mentartangkan‏ 

eż Si gta 

Tidak sudi mengerjakannya 5 حمي من الشى.‎ 

Marah kepada عليه : غضب‎ - 
5 Jan iki 

Meluap-luap amarahnya asah a 

Menjadi panas حار‎ po ا‎ 

7 عن ايو مم smeg‏ 

حمى وأحمى الحذيد : Memanaskan Khel‏ 


ia 1 

Mengobarkan, menggelorakan حمى : هيج‎ 

Ta‏ ا 

Membela, mempertahankan, melindungi aie حامى‎ 
s 5 

Menyambut dengan ramah tamah على الضيف‎ 


هلم و 


احتمی وتحمى ريض 


(terhadap makanan yang membahayakan) 


Berpantang 


- مته 


JAN agal تَحَامَى‎ 


Berłindung 

Menjauhi, menghindari 
Menjadi hitam 

Gelap gulita 


Panas matahari 


Penjagaan, perlindungan 


2ه علوم 


- : مَا يدا عده 


Suatu yang dibela, diperahankan 

Ini larangan (tidak boleh didekati} شي حص‎ Ga 
A اي‎ 

Dia عتا‎ AN المريض‎ : - 


dipantangkan terhadap sesuatu yang membahayakan 


Yang dijaga, dibela 
Orang sakit yang 
IBe ور و‎ 
Sangatpermulaan marah وآوله‎ WA | الحميا : شدة‎ 
5 ع © متخ عل‎ 2 A 


- : الخمرء سورتها 


لقع اه 
Hal kerasnya/pes FAU SESULA 3 4 5‏ 
(من كل شي ء) lal kerasnya/permulaan sesuatu‏ 


Arak, kerasnya arak 


2 pf 


Permulaan dewasa حميا الشيّاب‎ 
Sakit demam م حميّات)‎ ti 
Racun ال‎ : (a Sus o iii 
Sengat lebah dll 5 EF bi حم‎ 


Hal amat dingin البرد‎ 35 
Pemantangan thd makanan yg membahayakan الحمية‎ 
الحميّة‎ aab 

Ken : الحمية‎ 


- : الجماس 
KIN ESAI p‏ 


Makanan berpantang (diet) 
Hal memandang rendah 
Semangat yang menggelora 
Kesatrian, kejantanan, 
kegagahberanian 
Penjagaan, perlindungan الحماية : الوقايةٌ‎ 
er 


Pasukan yang berkedudukan tetap 


di kota dli, penjaga 


301 حنج 


Tungku api y ý الخامية‎ 
Penjaga, pelindung Gus d Kab لم‎ pÙ 
Singa, anjing أو الکلب‎ 1 pi 
Panas, hangat ١ A :- 
Pedas gW: 

Berat (tembakau) E ع القر‎ 


Yang melindungi, membela 


Pembela (di pengadilan) (أْمَام الحاكم)‎ - 
Pembelaan, pertahanan الدقاع‎ S الْحَامَاةٌ‎ 
NG 
Hijau tumbuh-tumbuhannya ع المكَان‎ 
Menggauli Gab : KAL - 
e و‎ 


Memacar, mewarnai 
dengan daun pacar (inai) 


ÉÉ: (الواحدةٌ‎ ÉLI 


Pohon pacar (inai) 


Nama burung آبو الحثاء طا‎ 
Hijau a : الحانئ‎ 
َب ےتا‎ * 
Bongkok احدوداب‎ : ag ag - 


اع مه م اميه ع عه Ki‏ 
تحنب عليه : تحنن Mengasihani, beriba hati terhadap‏ 


Orang tua yang bongkok ا منحني‎ tal 0 حب‎ 


Menari, bertepuk tangan, ketawa 


حنبيش 
- ت الجواري: لعين 
bas: kasa *‏ (صلب) 


Bermain-main 


Keras 
Memakai kasut JEN لبس‎ : JE 
Jenis kacang WAS] 5 0 || 


NA 


الحتبل : الف 
- : القصيرٌ papan‏ 
الحتبال : pal‏ 


Kasut, jenis sepatu 
Yang cebol-gendut 


Yang berdaging (gemuk) 


Yang banyak cakap, penceloteh pejati 

و بم جم ع م - ع يم 

* الحانوت (ج حوانيت) Kedai, toko‏ 
قم ك 3 

Kedai anggur دكن الْخَمار‎ n= 


{penjual minuman keras) 


#6 مع م‎ 
Pemilik kedai (toko) الحانو: تي‎ 
Orang yang mengurusi AN) معد لوازم‎ fa 


keperluan (perlengkapan) Penguburan mayat 


1 Orang yang memandikan mayat Sa E S 
g - ٭ حن‎ 


Cenderung kpd perkara batil ANAA) الى‎ YG : 


Melanggar sumpahnya ab 8 


Beribadah dalam waktu beberapa malam 


Menjauhkan diri dari berbuat dosa Wi: 

Meninggalkan menyembah ترک عبادة ألآصنّام‎ a 
berhala 

Dosa A) : آحْنَاتٌ)‎ e) cial 

Anak zina E] A : dii SYA | 

Pelanggaran sumpah KA | :الف في‎ - 

Akil baligh, dewasa الادراك‎ = 


Mencapai dewasa 


المحانث : مَواقع الاثم 


Ea *‏ والحثقري : الأحمق 


Tempat-tempat dosa 


Yang bodoh, pandir 


Memiringkan. 
mendoyongkan 


Memintal kuat-kuat 


Miring, doyong واحتنج الشيء‎ > 
Menyembunyikan KFE 0 احبر‎ 2 


Berjalan cepal dgn memandang ke belakang Jas - 
SAN : الحنج‎ 
cd: gé 


Asal, pangkal 
Orang laki yang bertingkah laku 


seperti orang perempuan 


ET TEH‏ بان E E‏ ةيدهم 

Yang kering لحتجب : اليابس ع كل شي ء‎ 2 ihi 
ER 3 = 

بد عه مم 

Bukit pasir yang panjang ال‎ * 

Pangkal tenggorok 2 ا‎ 4 2 es i 


Keranjang keci! 


Cekung 


حنذ 302 


حنمل 


وود حت ق 


Menyembelih حنجره : ذبحه‎ 
Pangkal tenggorokan WA A (> g Fati 
Boiol القارورةٌ‎ : (ja (ج‎ ratl 
Keranjang kecil السقّط الصغيرٌ‎ : - 


nenen,‏ ی فاه دم 


الحتجور : انا من زجاجم يوضع فيه tinta padl‏ 80:1 
ka‏ المتجف ران الورا ك Pangkal paha‏ 
Ji 3‏ الحصان ا Menari-nari,‏ 
berjingkrak-jingkrak i‏ 
نجل اج (et‏ 

الحنجل : Si AN‏ الصحابة 


Kepiting 
Wanita yang 


besar serta suka berteriak-teriak 


Yang cebol ga || : KAYA 
Menaruh kasihan terhadap GÎ : عليه‎ yt 
Gelap ab وَتَحَنْدسَ‎ Daka + 
Lemah Cik : تحندس الرجل‎ 
Kegelapan PANI 0 NG 


$ 2 e 
Malam yang gelap gulita kn الشديد‎ AA bs 


Tiga malam terakhir dari bulan ol 

Nama tumbuh-tumbuhan i 

Yang bodoh, pandir 

Yang pendek A | H Jadi # 

الحندم : شج Nama pohon‏ 
* حن - حنذا وتحتاذا 

Memanggang الحم 0 شواه‎ KA 5 


Melarikan agar berkeringat لیعرق‎ fal : الفرس‎ - 


se DT 
Membakar, menghanguskan ته الشمس : أحرقته‎ = 
Berusaha agar berkeringat Ki حاول أن‎ : 


dengan berjemur أل‎ terik matahari 


30 


20 


Panas terik الشديدةٌ‎ KGH : الحنذة‎ 
Matahari INA : حَنَاْ‎ 
(Daging) yang dipanggang A (من‎ Kadi 
Air yang dipanaskan اء سحن‎ 


KI 


s 
Air mandi yg diberi wangi-wangian cala | الغسل‎ : - 


Yang banyak berkeringat 


الحتذيدٌ : الكثير العرّق 


Yang suka mencaci maki 


Membangun 
7 A 
GO (ج‎ bed 
اعد‎ kom و‎ 
Segala sesuatu yg melengkung [AKA م کل ماکان‎ 


Bangunan yang lengkung 


62م 


Busur القوس‎ pa 
مغ‎ 
Alat pembusar kapas kad) مندفة‎ : - 


tas عم‎ 

Jenis serangga الحنورة : دويبة‎ 
AG a 

EAE | 


Tetap berada di tengalı-tengah وسط ألعر ,َة‎ c ل‎ E 


medan pertempuran dengan gagah berani 
ALIH وو م‎ 
Orang-orang yang saleh REAN 3 ال خنس : الور عو‎ 
serta tagwa kepada Allah swi 


E ا‎ EA 5 
Mengusir, meyingkirkan جيه طردة وتحاه‎ 


Membengkokkan عن الشيء : عطقه‎ - 
Memagut a. تالخ‎ = 
Berburu صادة‎ : LÉI ah = 
Lala LW: KGI (ج‎ Gd 


Jenis ular 


g : -‏ من الْحَيّات 

Segala macam hewan yang Í RFA j= 

kepalanya menyerupai ular (tokek dil) 
A5 أبو‎ 

wa EA 

Yang besar perutnya (gendul) Hidh الختصال‎ 3 


PANA 


E NAN 8 
Kolam kecil, anak sungai الحنضل : الغدير الصغير‎ * 


* حتط - حنوطًا 


ماد وعدم ا 


g! LoT, -‏ : خان حصادو 


Sejenis burung bangau 
Serangga 


Yang dipagut ular/disengat serangga 


Telah tiba saatnya 


mengetam. menuai 


معو 


- - الشجر : أدرك Di‏ 
- الجلد Fl:‏ 


Malang buahnya 


Menjadi merah 


Ja 
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Mengobati supaya tidak rusak وأحتط الحثّة‎ Li 


(tahan lama) 
Menjadikan Gyal (على طريقة قُدَمَاء‎ - - 
mummia 


Membuat binatang/burung الْحَيوانات آو الطيور‎ - 
yang telah mati seperti masih hidup 


Mati WL : L 
Berani menghadapi oÜ على‎ tl : استحئط‎ 
maut 


LEJI i : الحتاطة‎ 


mengobati mayat supaya tidak rusak 


Pekerjaan orang yang 


Biji gandum gl : الحنطة ج حتط)‎ 
Orang yang الحنطة‎ WAH الحتطئ : الذي‎ 


makanannya gandum 


ef Be 
Yang bergembung PIR ا حنطي‎ 
Yang pendek hin) b 0 


3 bazo 
Yang gendut (besar perutnya) obd الحتطاوٌ‎ 
a ARA 
Penjual gandum الحناطي لحنطة‎ 
Orang yang من یحتط ا موتى‎ : béi 


mengobati mayat supaya tidak rusak 


الخنوط والحتاط 


Ramuan/obat yang diisikan 


pada mayat agar tidak rusak 
Pemilik gandum صاحب الحثطة‎ H Iwal 
Sungguh dia punya banyak ah ان لحانط‎ 
dirham (tang) 


E a 
Pohon yang matang buahnya ك من الشجر‎ ait p 


Merah القانئ‎ : - 
Merah sekali, merah padam kb Tast 

5 bos 
Pengobatan mayat agar tidak rusak, التحنيط‎ 


pembuatan mummia 

ع فاه NA‏ عدم 
تحنیط الْحيّواتات 
yang telah mati seperti masih hidup‏ 


الكثيف الأْحيّة 


Pembuatan hewan/burung 


> en 
Yang lebat janggutnya : Jas Hi 


Jenis kereta 


Ke: الخْطور‎ * 


(untuk dua penumpang dengan seorang kusir) 


Awan SGA: الختطريرةٌ‎ 
Belalang/kumbang jantan k الحتظب والحنظيًا‎ # 
Yang pendek serta jelek akhlaknya الحنظاب‎ 
Wanita yang besar serta jelek الحنظوب‎ 
0 1 ا وواه يمرم دك‎ k 

Jenis labu (pahit rasanya) الى : تبات مر‎ 
g-us 


Miring, condong. doyong 


Lurus 

Bengkok kakinya 

Bermadzhab Hanafi KAEA 
Condong, cenderung kepada IG : اليه‎ - 
Kelurusan 

Yang lurus المستقيم‎ : GG g) الحنيف‎ 


agama Nabi Ibrahim 


e بقع‎ 

Yang berpegang teguh بالاسلام‎ bi: - 
pada agama/ajaran Islam 

Kecenderungan/ 


berpegang teguh pada Islam 


Kran air a : الحتفيةٌ‎ 
Busur Al EH 
Pisau cukur الوس‎ + 
Bunglon الحرياء‎ pa 
Penyu, kura-kura ÉI pa 
Yang bengkok kakinya cés الأحتف لم‎ 


(Wanita) yang kotor mulutnya 


serta tak tahu malu 


Ular 

D ua ego وده‎ o 
Marah kepada منه (أو عليه) : غضب‎ - 
Memarahkan أحتقه : آغضبه‎ 


5 


304 حن 


Mendendam G: jeni ak 
Menguruskan yan) = 
Gemuk aya : احتئق‎ 
Hal amat marah KANG: التق‎ 
Yang marah sekali besi. ah, g 


sf 


الحو : السَّمَانْ 
الحانيق sa)‏ الابل) 


Yang gemuk-gemuk 
(Unta) yang gemuk-gemuk/ 


kurus-kurus (kata berlawanan) 


Mengerti, memahanu 


Mengokohkan, mengerjakan 


dengan sempurna 

Menjadikan Kn وآحتك‎ Kang - 
berpengalaman (bijaksana) 

Memasangi tali penambat واحتتّك الْفْرسَ‎ 7 
{tali leher kuda) 

Mendidik ada : الصبي‎ > 


3 z a ai a 
Menggosok tenggorokannya all ت القابلة‎ 


dengan minyak dli sebelum disusui 


FA ا‎ 

Berbicara dengan memilih تحنك في الكلام‎ 
kata-kata yang indah, halus 

Menguasai عليه‎ aA.: f yil : احتدكة‎ 


Memakan habis tanaman-tanamannya ya 5) EF" = 


اتا 


Menjadi lahap makannya 

-a aen ki 
Langit-langit mulut أحتّاك)‎ gz) الحنك‎ 
Mulut الم‎ 2 


ae 


5 
Paruh/wama hitam dari burung gagak حتك الْغراب‎ 


Anak bukit yang berbatu rapuh Byak? آَكَام‎ 82 
putih warnanya 1 

Orang yang menjadi arif Ken لتك لم‎ 
karena banyak pengalaman 

Pengalaman iG a 

الحتاك : قَمَاطةٌ الْقَصّاص Tiang hukuman‏ 


الانك : الخالك 
* نكل في اش 

sai : ÚBE الحنگل (م‎ 
BAN الجافي‎ : - 


Yang hitam legam 
Yang berpengalaman 
Lamban/berat jalannya 
Yang pendek 

Yang keras, kasar 
(Wanita) yang buruk serta hitam 
Ikan belut 


Seekor burung hamu 


Berbunyi 


SGS -‏ وحن اله 


Menaruh kasihan kepada. menyayangi حن وتحنن عليه‎ 


Merindukan, ingin akan 


0 
Menghalangi, merintangi, mencegah a 03 gé Du 
a 
Membunyikan س وغيرقا‎ Ai أحن‎ 
FRET. 
Salah, keliru Ust : الرجل‎ - 


معدا مدع 5-0 


Pj: حَننَ الشجر‎ 
i- 
SAH : KG الحن‎ 


Berbunga 


Membangkitkan rasa kasihan 


Kegilaan 
3 2 bi 
Kelompok jin من الجن‎ it 3 الحن‎ 
mira tye ت‎ NE 
Nama lbu Dewi Maryam حتة : أم مريم عليها السلام‎ 
کو وروم‎ 
Isteri زوجتة‎ : deli 
Unta 


S gy لوم سكع‎ 
Dia tak punya unta dan kambing Fa] Y; FAA 


(tanah air) 
gire o 
Kerasnya ratap tangis e gii Jaia ب‎ 


لون BEIG‏ 
- : الشجي 


Yang pangasih, penyayang 


Yang mengharukan 


Rizki, berkah I الان » الرزى‎ 
Rahmat PASAT 2 SIG - 
Rahmal-Mu ya Tuhan يارب‎ > 


Kasihan 


حنا 305 حات 


Kehalusan hati (perasaan) 


NAA 
الحتان : رقّة القلب‎ 


Asma Allah (yang Maha Pengasih) الحنان‎ 

Orang yang merindukan . 
sesuatu 

Jalan yang jelas, terang 

Pacar, inai 

Yang gila 

Membengkokkan, الشيءَ‎ Gi وحتى‎ - 
mengelukkan 

Membuat Wake 0 pakel = 

Cenderung kepada اليه‎ Ji: وأحتّى عليه‎ = 

Menaruh kasihan/simpati kepada ikai 3 عليه‎ u 

Menjadi bengkok gl 2 

Miring, doyong Jú.: انْحَنَى‎ 

Membungkuk, menunduk احترامًا‎ a 


0 


Segala anggola badan yang MEA (ج احا‎ yal 


berkeluk seperti tulang rusuk 
Saor وه‎ is 


Segala batang/tongkat yang كل عود معوج‎ : - 


bengkok (berkeluk) 
Sisi dari sesuatu جانية‎ - eadi حو‎ 


Lengkuk, keluk, sesuatu yang (Ci ج‎ paid 


berkeluk seperti busur 
Kedai, toko والْحَانَاةٌ وَالْحَاتُوت‎ (ohe g) iyt 
3 9 
senan وه‎ PA 
Arak, penjual arak ó الخمارو‎ edl : الحانية‎ 


Peta E 


Kedai minuman keras, bar الحاتة : الخمارة‎ 


Tulang rusuk yang terpanjang 


Pernilik kedai/toko 2 2 

Yang bongkok SYI: EGS الأحنّى (م‎ 

Yang lebih mengasihi, الاعف والأشقق‎ Ma 
menyayangi 

Perkara-perkara WG : احتاء الأمور‎ 
yang samar 


Yang melengkung/ 


JAG, sasi : gadi 


doyong, miring 


Berdosa Ki ج آثم‎ 
d R لسرم‎ Man 
Menjauhi dosa yi ب : اجتتب‎ 


Merasa sakit/sedih 
Memohon dengan sangat, 
berdoa dengan sepenuh hari 
الاثم‎ : OGIL KEIL الحُوب والحويَةُ‎ 
الزن ولو‎ : - 
الحوب : الجهد والمسكتة‎ 


gal: - 

2 
Kerabat (pertalian keluarga) والحوبَةٌ والْحيبةٌ‎ papah 
Orang laki-laki yang lemah العف‎ agi adha 


- : الأبوان 


Dosa 
Kesedihan, kemurungan 
Kesukaran, kemiskinan 
Sakit 


Kebinasaan, wabah (penyakit menular) 


Kedua orang tua {ayah dan ibu) 


Saudara perempuan, الأحت والبئت‎ : - 
anak perempuan 

Ibu کر الأم‎ 
Isteri, gundik (selir) أوسريثك‎ 5 igal p= 
Kehalusan (perasaan) hati ibu ر ق الام‎ 

Kecemasan, kegelisahan l: - 
Hajat, keperluan úl p> 
Keadaan jai 2 
Tengah rumah PA وسط‎ EH 
Jiwa, ruh AP SN : 5 wé 
Yang berdosa الآثم‎ : AFS الأحوب لم‎ 


e حورا‎ ob * 

KY روه غاب‎ de 
Mengitari, mengelilingi والوحش على الشىء‎ sal - 
Berembug dengannya (dalam jual beli) شاوره‎ ; KAG 


Ikan, ikan paus السك الال‎ GE o Open 
Ikan Salem SGE حوت‎ 
Pisces e Wadi من أبراج‎ za 2 


حاج 
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حار 


الحائت : الكَثيْرٌ Jad‏ 


mi na 14 ماعل هم‎ 
Menyerakkan, menceraiberaikan آحاث الشيء‎ * 


Yang suka mencela 


هه يس دع 


Mengeluarkan استخرجة‎ : - - 
Menghambur-hamburkan i واستّحاث‎ = 
dan mencari isinya 


saarta WB Bi E 
Aku tinggalkan mereka čip حوث - تركتهم حو‎ 
dalam keadaan terpencar 


KANA KAPAN 
b neb 


د رأحوج واحتاج اليه Membutuhkan, memerlukan‏ 


Wanita yang gemuk 


Menjadikan miskin مَحَتَاجًا‎ alas H ago] 
Memaksa saji : 05 الى‎ - 
Mencari hajat, kebutuhan 6 dh H E 


JN: الحوج‎ 
WAÉ gal 


Mudah-mudahan kamu selamat حوجا لَك‎ 
لاء واا‎ GIG - 


Kemiskinan, kefakiran, kekurangan 


Keselamatan 


Hajat, kebutuhan, g 
keperluan 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


0 


Kehendak, حاجات وحوائج)‎ g) Gi 


kemauan, keinginan, hajat 


30 

Sesuatu, barang الشيء‎ £= 
Ke eri, t 

Memenuhi hajatnya قضى حاجته‎ 


- الحَاجَة KK:‏ 
الحاجِيّات : اللوازم 


Buang air, berak 
Keperluan-keperluan 
{hal-hal yang amat diperlukan) 
KAG الحا : امغر‎ 
Orang-orang miskin, (fakir) المحتَاجون‎ à = adl 
Ke حا س‎ * 


Yang miskin 


سم عام 
Menyimpang dari, menjauhkan diri dari JÚ : ae -‏ 


Menimpa ud || KANG 
حوڈا‎ i * 
=? aeo 

Menggiring dengan cepat وأحود الدابة‎ - 


حَادَ على الشّي 


Menjaga, memelihara 


علش وى ANA‏ 

أحو: 8 لسير Berjalan cepat, mempercepat‏ 
وهف مويغ 

— ثوبه : جمعه Mengumpulkan‏ 


z‏ اععدم 


s 
Menyempurnakan, الشاعرٌ قصيدته‎ = 


menyusun dengan sempuma 


Mengalahkan, menguasai اسبّحوة عليه‎ 
Nama pohon e : gen 
Punggung الظهرٌ‎ p= 
Dia miskin JÜ MAU : الْحَاذ‎ A F 


Jauh, perpisahan والفراق‎ pes] 0 AGA 


e مم‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan الحوذان : نيبت‎ 
اا‎ t 


: العريجي 


Kusir, sais 


e 


Yang cerdik, pandai 


الآحوذي : الحاذق 


0 
Kembali 
Bingung 
Berkurang 
Tidak laku 


Memutihkan 


sl 


PEN ze 
Putih sekali warna putihnya حور واحورت العين‎ 


dan aman hitam warna hitamnya 


Menjawab جوايًا : رده‎ 561 
Menyembelih Nek, 0 EA | = 


pas bobo AH 


حور الآديم : صبغه بحمرة Mencelup dengan‏ 
inf 2‏ 


warna merah, memerahkan 
ع بوم يصاع‎ 
الله : حييه‎ - 


LI 


gi 
Bertanya jawab/berdebat dgn ajab «4gاج‎ : حاورة‎ 


Mengecewakan 


52 
Berdebat, berbantah, bertanya jawab  سأثلا تحأور‎ 
5 


e مله‎ 


Menjadi putih أحور : أبيض‎ 
Menanyat استحارة 8 استنطقة‎ 
Kembali an : وَالْحَارةٌ‎ J Mi الور‎ 
Kekurangan WA : AN 2 


si-s 


yaa KK 


Kebingungan 


حار 
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Bagian bawah, dasar الور : القَعرٌ والعمق‎ 
Dia arif, bijaksana BG : هو بعيد الحور‎ 


Aku tak memperoleh sesuai مَااصبت حورا : شيعا‎ 
Kulit yg tipis-putih, kulit kambing yg disamak gel 


Kulit yang dicelup merah ani PANA :الآ م‎ - 
1 f 


Sapi, lembu البقر‎ : - 
Nama pohon e p= 
Kerusakan, kebinasaan GA H pe 


PETI 


Yg putih sekali warna putih matanya جمع الأحور‎ : - 
& amat hitam warna hitamnya (yg indah jelita matanya) 
E] 5 
الجوار : الرد‎ 
Bee e g 
Tanya jawab, perdebatan, percakapan رة‎ Gdi وا‎ - 


- والحوارٌ 


Jawaban 


Anak unta yang masih menyusu 


Yang bingung حار(‎ o gen 

Yang kurus المهزول‎ :- 
A a 

Kampung ال حي‎ 0 AH 


Tempat kediaman, rumah 


5 
Lorong, gang (jalan sempit) الزقاق‎ 2- 
Bidadari, peri الحورية‎ 
و‎ 
Puteri duyung e حور ري آنا‎ 


Gd 7 - 


Sesuatu yang dibuat ماحور به‎ : NARI 


memutihkan, kapur 


4 


Tepung putih Ga د الدقيق‎ 
Pemberi nasihat ا حواري : النّاصح‎ 


Pembantu, penolong التاصرٌ‎ 2 
Sahabat karib الحميم‎ : - 
Yang bermata jelita (tampak putih الأحورٌ‎ 


warma putihnya dan hitam warna hitamnya) 


Bintang Yupiter د المشتري (نَجَم)‎ 
Akal l: - 


Yang putih halus pÂ gansi : الأحوري‎ 


gl 


Pusat, tengah والوسط‎ EFE Ca ا محور ج‎ 
ENN MAN ج‎ 


As, poros, sumbu 


Poros roda 


Penggiling adonan 


nasi او‎ 
Kembali المحارة : الرجوع‎ 
Kuku unta 
Kulit kerang 


‘Tekak, langit-langit pada mulut الحتك‎ : - 
Cedok tukang batu 3 éJ مَحَارةٌ‎ 

Kekurangan ici :-‏ 
الحو ره 3 ال جواب Jawaban‏ 


المحاورة 
* حَارَ  Ses ba‏ 
ANGE -‏ 

- - : استولى عليه 
١ e‏ 
JA‏ سار س ينا 


Tanya jawab, perdebatan, percakapan 


Mengumpulkan, menghimpun 
Mencapai, memperoleh 
Menguasai, memiliki 


Menggiring pelan-pelan 


Berjalan pelan-pelan 


Memuat. mengandung کا وسع‎ 
Mempergauli, bergaul dengan حاوزة : عاشره‎ 
Berlingkar, bergelung pai gan 
Cenderung/berpihak/bergabung kpd aJl pe و‎ ji 
Menyimpang dari, meninggalkan. ae = 


menjauhkan diri dari 


هم 
- القو م Melarikan diri dengan kacau balau,‏ 
meninggalkan markas mereka‏ 
Ba Ka‏ 
الحو 5 والحياز: 3 Penguasaan, pemilikan, perolehan‏ 


II : ESG - - 
Tempat yang حواليه حَاجِرٌ‎ padi ا موضع اذا‎ pa 


Milik 


berpagar sekelilingnya 

Sesuatu yang termasuk/ الدار‎ KPA 
bergabung pada-nya 

Pintu air terusan/sungai A Sy شوب سن‎ p 


> ut 


رچ النگاح 
احير والحَيْرٌ 


Kawin, nikah 


Sisi, tempat, wilayah 


حاس 


pen to o 
Dalam batas kemungkinan الامكان‎ I فى‎ 


Peperangan besar 5 ا حورا‎ 
Daerah, wilayah KN 3 EN 
Wilayah kerajaan حورة الملكة‎ 

Tabiat الطبيعَةٌ‎ : - 


Kemaluan wanita 
Kumbang besar JAKA) الحوادٌ 8 الجعلان‎ 


الحائز : ا مستولي 


Pemilik, yang memperoleh 
الْحَاوورٌ : خرن مياه‎ 
الخويراء : الذخيرةٌ‎ 
e وة‎ 
الحوزي : سائق الابل‎ 
eA ا ا‎ 
وحده‎ Ja الذي‎ ES 


Persediaan air 


Simpanan 


Penggiring unta 
Orang yang tinggal sendirian 


(tidak bergaul dengan orang) 


Yang hitam السود‎ : sii - 

Yang cerdik, pandai الأحوزي 0 الحاذق‎ 

Yang memihak 1 pai 

* خاس = حون 

Bergaul dengan, memcampuri ab) 6.: i د‎ 
ء‎ 


PENA 
Menerobos, berada di tengah-tengah الذئب العم‎ - 


(sekawanan kambing) 


Mengupas الجزارٌ لهاب‎ ki 
Berani حون کان اعون‎ 
Memberanikan diri حوس : تشجع‎ 
Bersiap-siap untuk جم في الكلام‎ 


Tertahan, berlambat-tambal Ihly (pot : استحوس‎ 
الحُواسَةٌ : العْتَيْمَةٌ‎ 


Rampasan perang 

Hajat, keperluan الحاجة‎ :- 
Unta yang banyak حوسى $ الابل الكثيرة‎ 
Unta yang pelahap : الحوسًا‎ 


» os 2 so 


Anjing hutan, serigala AS : حور س)‎ d) الحو س‎ 


“a 
Pemberani الجريء‎ : - 

ip aes 
Mengumpulkan, menggiring الايل‎ = 
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حاص 


Menggiring dari rahi حاش وأحوش واستّحوش‎ 


kanan-kiri agar masuk ke dalam perangkap 


aĵ- 


Maha suci Allah 


Menghimpun, mengumpulkan جمع‎ : A. 
- s4 
Bersiap-siap cat ب‎ 
Agh 
Menyimpan pale- 


Mendorong, menganjurkan 


gadi PAA 


اق تک P‏ 


Menyingkir, menjauhkan diri تحوش : تنحى‎ 
Merasa malu مه : استحيًا‎ an 
jaga ian Pa کے‎ aa 
Mengepung احتوش وتحاوش الْقُوم عليه‎ 
4 Waa ai عد‎ T 
Lari dari عنه : تَقَرَ‎ AG 


الحوش : الحظيرة 


و 


حوش الذأر Sekitar rumah, halaman, pelataran‏ 
حوش الفؤاد : حديده 


Sanak kerabat, pertalian keluarga, الحواشةٌ : الب‎ 


Pagar keliling, kandang 
Yang cerdas, pandai 


famili 
الحاجة‎ : - 


م هس 6س 


- : ما يستَحيًا منه 


Hajat, keperluan 
Sesuatu yang dirasa malu 
Malu 
Orang yang menyendiri 

{tidak bergaul dengan orang) 
(Perkataan) yang asing, tak dikenal (من الكلام)‎ Ag 

- من الليّالي) 

الْحَاش : آثاث JAM‏ 


(Malam) yang gelap 


Perabot rumah 


PETE > 


Mengitari, mengelilingi ab X s, >- 
-ez 
Menjahit jarang-jarang الثوب‎ - 
هد‎ 


Merapatkan بيد‎ - 


A 7‏ امه 
حوص : ضاق مؤخر عينه Sempit ekor matanya (sipit)‏ 
p” So 5‏ 


Melirik, memandang dengan ekor matanya حاوصه‎ 


احتّاص فی أمره Berhati-hati, teguh‏ 


Jahitan yang renggang (tidak rapat) الخو ص والحياصة‎ 


و م 


الحوص 


Sempitnya ekor mata 


حاض 


Tah ikat pinggang binatang حرام الدابة‎ A Kok 
Yang sipit matanya € R WA 

adgas * 
sdh; ا حوصل‎ 


Mengumpulkan, menghimpun 


Tembolok burung 

Sejenis burung undan Cb) ge $ 

Kandung kencing Kun: الحخوصلة‎ 
piyi * 

Membuat kolam (ternpat air) ER A = 


Mengumpulkan, menghimpun 
Berputar, berkisar di 


seketilingnya 


Berkumpul, berhimpun du استحوض‎ 
Kolam, tempat air حيّاض وحبْضان)‎ fd] WAT 
Tangki atr 2ا الصهريج‎ 
Baskom tempat cuci tangan NANA | حَوض‎ 


Galangan kapal (dock) السقن‎ - 
3 اعم‎ fo 
الحو ص‎ 


A KAKE, 


Saluran air disekeliling pohon 


Menjaga, memelihara al وحوط و‎ 3 
Mengelilingi, mengepung واحتاط به‎ beh kari 
Mengetahui dengan baik [AH بألآمر‎ bisi 
dari segala seginya £ 
Memagari بى حرلا اطا‎ + o 
Membuat pagar Awi tül - 
Berkisar disekitamya حول الآمر‎ = 


Bertindak dgn hati-hati ikal أحَذَ‎ : i اختاط‎ 
على شيء : حافظ‎ & 


Menjaga, memelihara 


Tembok, dinding Gii fd] الخائط‎ 
Lampu dinding حائط‎ tan 


Dinding-dinding punya telinga 


RI للحيطان‎ 


(sebagai peringatan agar hati-hati dalam bicara) 


ف 


- : اليستان 
الحوطة والحيطةٌ 


Kebun, taman 


Kehati-hatian, kewaspadaan 
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حاق 
E‏ 
حبس احتياطي Penahanan sebagai‏ 
tindakan pengamanan‏ 
Harta simpanan {persediaan} pl KA‏ 
sebagai cadangan‏ 


Wanita yang saleh 


PANA الحيطةٌ : المرآء العفيقَة‎ 
(suci) terhormat ١ 1 1 

papah, 

ال خوط 

الأحوّط : الاش ÓG‏ 

المحوط : السو ٠‏ 

ا محيّط 


Kerudung untuk menjaga makanan 


Sebangsa jimat 


Yang amat berhati-hati 
Yang dipagari 

Yang mengelilingi, meliputi 
Lingkungan 

Lautan, samudera 


Berhati-hati, waspada 


TAR 
Meletakkan di pinggir {di tepi) Kal حرق‎ 
Mengurangi/mengambil dari pinggimya تَحوقَ‎ 
Pakaian anak kecil tanpa lengan oF : ال حوف‎ 
Sisi, tepi, pinggir حَاقَات وحيف)‎ o الحائة‎ 
Kedua tepi sungai حافت التهر‎ 
Hajat, keperluan الحاجة‎ y> 
Getae 
Menggosok, melicinkan 2 وم‎ pah s الشيءَ‎ => 
Menyapu ek 
Mengelilingi bhi: Kg 
Bingkai الوق : الاطارٌ‎ 
Golongan yang banyak والحوقة‎ zal 
Sampah (yang disapu) FRESI] $ FARS] 


Yang besar pucuk zakamya 

(Tanah) yang sedikit { المحوقةٌ (من الآراضي‎ 
tumbuh-tumbuhannya karena kekurangan air 

KS : المحوقةٌ‎ 


Berkata “La haula wala quwwata illa billah" E 5 


Sapu 


حاك 
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حال 


Berjalan cepat dengan langkah فی مشيه‎ FS 
pendek-pendek 


Berjalan dengan berpegang pada pinggang PN | - 


Lelah, letih Leh S 

Lemah kn ENS 

Tak kuat bersetubuh gi عجر عن‎ : - 
(lemah zakar} 


الحيقل : من GAY‏ عنده 


Orang yang tak berguna 


(seperti sampah) 
Zakar EI: الحوقل‎ 
b mse 
Orang yang tua renta امسن‎ ts سام‎ 


Ucapan “La haula wala quwwata illa billah” iA 


Boto! yang panjang lehernya القارورة‎ ES 
Kelamahan, kelelahan الضعف والاعياء‎ = 
Nama ikan JE WA : Jg 
وَحكايَة‎ EG * 
Menenun E 3 Usah = 
Meresap tn | في‎ PA = 
Menyusun الْقَصيد:‎ ei 


Tak dapat memotong 


Penenun 
gar 


SGH (ESG 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Mesin tenun 


Penenunan 


Tempat menenun Kidi ضع‎ "E الْحَاكَةٌ‎ 

Peperangan a Jea A المحوكة‎ 
RATATE 

Berubah f 

Berpindah 


Berlalu. lewat 
Tidak mengandung 


Meloncat ke/duduk 


di atas punggung kuda 


Menghalangi بينهما‎ Ju 
Melakukan tipu daya (muslihat) BESA azi 
Bergerak تحر‎ ict 
Juling Ks حولت‎ 
Memindahkan $i من موضع الى‎ Ja : ajo 
Mengubah NA g 
Memibalikkan قليه‎ : adl - 
Membelokkan ayo : a 
NOT 


Melangsir, memindahkan wesel/ 
arah perjalanan (kereta api) 
Mengendors 


{menandatangani di bagian belakang) 


sarti ozs 
Mengirim QE jaky fs T 
s.a 
Menjadikan tak mungkin ت الشيء‎ 
Mencoba, berdaya upaya, حاول أمرا‎ 


herusaha mencapai dengan daya upaya 


- اليصر : حددة 


Menajamkan, membetalakkan 


Memindahkan JANI آحال الغريم بدينه على‎ 
Menyempurnakan, 03 Jodi الله‎ 
melengkapkan 


5 


- بألكان : اقام حول 
- الرجل 


Menempati selama setahun 
Berbicara sesuatu yang mustahil 
{tidak mungkin) 


Metoncat ke atas 


- في ظهر AN‏ 


Y العين : صيرهًا‎ - 
Menyerahkan kepada على كلآن‎ KOMA أو‎ FSi - 


Menjadikan juling 


Memberi pensiun 


Berumur satu tahun 


Berubah 
Berpindah pi oke من‎ Jii: 
Berpaling عله : تصرف عله إلى غیره‎ 


Memperdaya 


asah : عليه‎ p$ 


حال 


Memindahkan (hutang) 


احتال عليه بالدین 


ke dalam tanggungannya 


ممم 


- الشيء 
ml l‏ 


Berumur satu tahun 
Mengelilingi, mengepung 
Menjadi juling 


Berubah 


Mustahil, tidak mungkin 
Kekuatan, kekuasaan القَوةٌ والقدرة‎ : J pen | 
Kepandaian, kecakapan, والحول : الحذق‎ - 
sehatnya pandangan 1 1 
Tahun I: (ج حؤول وآحوال)‎ - 
“Aa وول‎ da حول‎ 
Hal julingnya mata J1 
الحو ل‎ 

Se‏ ا الحيلة 
الحولٌ : الاتعقال T‏ 
A‏ والحوالي 
AA‏ لبن ست 


Sekitar, sekeliling 
Yang juling من به حول‎ 
Yang banyak siasat (tipu daya) 
Perpindahan 

Yang punya siasat (tipu daya) 


Yang berumur satu tahun 


Anak domba Jali 3 
Hal, keadaan nah أحوال)‎ fd] الال‎ 


و 
على Ja‏ حال Dalam hal apapun, dalam segala hal‏ 
3 


Pada saat ini, sekarang ini في الخال‎ : NG 
Segera, lekas-lekas Ka سوه‎ K a 
Dalam hal (keadaan) demikian فی حالة كذ‎ 


Seperti yang ada بحالته ه الرأهئّة‎ 
kiai Po Ese 


RMG‏ الاخوال الشخْصية الشخصية 


Peredaran masa 
Hukum Purusa 


{personat statute} 


د 


Abu panas ماد ا الا‎ 0 = 
Lumpur hitam 50 ج ين السو‎ 
Debu yang halus abi = 
Air susu aul = 
Ransel EWA قمطر‎ : - 
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حال 


Sesuatu yang digendong ة‎ ab علي‎ LG 3 


٠١ (JG 


(di atas punggung) 
Tengah punggung kuda 
Isteri 


Kereta anak kecil 


{untuk melatih berjalan) 


Yang ada (sekarang) 


Bulan yg sedang berjalan (sekarang) m AA, 


الحالآتي : 

lhi. 

الخوكةٌ : العجب 
ذا من ول افر 


KANI : 


Orang seperti bunglon 


Yang berubah-rubah (tidak tetap) 


Keajaiban 
Ini di antara (termasuk) 
keajaiban masa 


Perkara yang dibenci 


Yang banyak siasat (tipu daya) A :- 


Orang laki yang banyak akal (cerdik) RRA I 


aG (ج حيّل)‎ ikal 


مع 


pa) | تفريق‎ : 


الخيلوكة 


a (في‎ GA 
| ١ الحو 48 المالي‎ j- 
يْد)‎ p- ZG AIRA 
T: AG الحوال‎ 
حوال الدهر‎ 


e- 


Kecerdikan, 
kemampuan bertindak 


Tipu daya (mustihan) 


Alasan yang dicari-cari untuk 


melepaskan din 
Siasat perang 
Kata kiasan yang berani 
“tak dapat ditolong" 
Perceraian suami-istri 
atas keputusan hakim 
Pemindahan hutang 
Wessel, cek 
Pos wessel 
Perubahan 
Perubahan masa 


Sekelitingnya 


5 NOE. 
Yang merintangi, menghalangi gill å والخائل‎ Jp 


حال 


Tabir, tirai, layar الحوال 2 الحظارٌ‎ 
Saksi الحو ل : الشَاهد‎ 
Penanggung الكنيل‎ 0 
Di hadapan, di muka آمام‎ SG 5 IG 
Duduk di hadapannya, di mukanya JG Dab 

Perubahan TAN: الحؤول والتحول‎ 
Kerusakan WA | a 
Yang merintangi, لحال‎ Jah اسم‎ Ja 

menghalangi 


g -=‏ حول وحول) 


Yang berubah warnanya 


م ع عع Ipo‏ 


Yang berumur satu tahun من عمره حوا‎ :- 
Wanita yang tidak hamil امْرَأةٌ حائل‎ 
Penggantian, pengubahan السود ل 5 ابل‎ 
Pemindahan JAN: 
Wessel, cek تحويل مال‎ 


Pengiriman uang 


Andasermen 


م 


GEPRE 
الاحتيّال : استعمال الحيكة‎ 


Yang juling (matanya) 


Penggunaan siasat, 


muslihat 
Tipu daya, muslihat جم الخداع‎ 
Kemustahilan, الاسْتحَالةٌ 1 عت الامگان‎ 
ketidak mungkinan 
Yang mustahil, tidak mungkin KAL a : المسَال‎ 
Yang tidak dapat dicapai يدرك‎ NI 


- : اليَاطل 
وَالْستَحَال 8 اعوج Yang bengkok‏ 
Jadi‏ 3 الصبى A‏ عليه حول Anak yang berumur‏ 


satu tahun 


Yang sia-sia, tak berguna 


5 ka 

المحيل (في الخوالة) Yang memindahkan hutang‏ 
ع ا 

Yang menyerahkan wessel kepada dha! محيل‎ 
orang lain dengan menandatangani di belakang 


ا محول è‏ محولجي 


Penjaga tempat berpindah rel 


312 


حوق 


Yang bukan-bukan, tak masuk akal اليَاطل‎ Jadi 
(Tanah) yang ditinggalkan ) الأراضى‎ aa) pa EA 


selama setahun/bertahun-tahun 


ممع + 


Gah الدولكب‎ : IG 


Roda, jentera, 

penggilingan 
Tentu, pasti, tidak boleh tidak a لا مَحَالَهَ ؛ لآ‎ 

ا محوكة 

* حا حوبا 

- على الشيء )51 (al‏ 

- حول (أو عَلى) iD ah‏ 

Melayang-layang di udara 2 في‎ Es 0 zis ج‎ 

Ghi : الرجل‎ - 

EI 


{berjumlah sampai seribu atau tak terbatas} 


Wesel kereta api 


Mengitari, mengelilingi 


Mencari 


Haus, dahaga 


Sekawanan unta 


عم اريدم 
الخو Arak (yang membuat pening kepala) pad) : c‏ 
ge‏ 


حومة | WE‏ موضع اقتال 


Medan peperangan 


Sebagian besar/banyak شي $ معظمة‎ NG kai 
Helikopter ال حوامة (طائرة حَوامَةٌ)‎ 


Jas *‏ : حمل لاء 


اوم 


Membawa, memikul air 


Mendung/awan hitam 


{karena banyak mengandung hujan) 

ممعم اي A‏ 

abd: تَحون‎ * 
trg- -- 7 


Rendah, hina, binasa 


Mengumpulkan, menghimpun 
Memiliki ي‎ 
Mengandung, berisi, terdiri atas take f -- 
Berwarna hitam kehîjau-hijauan/ mp حوي‎ 


merah kehitam-hitaman 
Ben AK 


ری وتحوى الشىء Memegang, menangkap‏ 


Berlingkar, bergelung (ular) تحود ت اليه‎ 
PE 
Warna hitam kehijau-hijauan/ ألحوة‎ 


merah kehitam-hitaman 


Usus 


حاج 
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gs 


Gulung tali Jl Argo 
Suara, bunyi الصوت‎ $ BESA IGH 


Rumah-rumah yang berdekatan Ál g A الحا‎ 


Pawang ular حاوى الحيّات‎ f اء‎ 
Pemilik wu : الجوي 5 حَويهُ)‎ 
حاو( : ات القاعل من حَوَى‎ >) gül 
Tukang sulap = 0 $ SAI حاو‎ 
Tas tukang sulap : يي‎ UN ا‎ 


Yang berwama hitam kehijau-hijauan/ č ح١ الأحوى‎ 
merah kehitam-hitaman 
Isi osii : المحِتَوَيّات‎ 
Di mana 
Sekiranya 
Dari mana 
Bagaimanapun juga 
Di manapun 
Secara kebetulan 
Pertimbangan 
Dari segi ini, 
atas pertimbangan ini 


Pertimbangan keputusan hakim 


Menjadi miskin 
Jenis tumbuh-tumbuhan 

* حَادَ - حَيْدا CGS‏ وَمَحيّ 
Jú = ka 6 S‏ عه Menyimpang dari f,‏ 
Meletakkan ke samping PA | wé‏ 
Menjauhi, menghindari 5‏ 
اليد والخيدان والمحيد Penyimpangan‏ 


soa 


الحيد : JAM‏ والنظيرٌ 
الحيّدى : مثيه JE‏ 


Yang sama, serupa 


Lagak jalannya orang 
yang sombong 
Ketiadaan memihak, kenetralan وال محايدة‎ Aw 


Daerah netral ( بلدين‎ aya) Gh iis 


iadi‏ : الاجتتاب 
PANA‏ 
Gdl‏ 


* حار - حا و وان 


Penghindaran, penjauhan 
Tak dapat dielakkan (dihindari) 


Yang neral 


Sesat 


Berputar-putar 


مهلم ا وف Aad‏ 


Membingungkan حيرة : أوقعه في الخيرة‎ 
Tergenang air بالاء‎ Di تحير‎ 
Tinggal, berdiam selama beberapa hari استحار اکان‎ 
Kebun KACA || : احير‎ 
Pagar keliling AY = 
Keluarga/harta وال‎ Jodi من‎ PES] 3 al 
yang banyak 
Aku tidak akan datang p pai ل‎ 


kepadanya untuk selama-lamanya 


padi : اليو‎ 

emah yi 
مُجْتََعْالماء‎ : GGG - 
gahi المكَانُ‎ : - 
1 الخَارةٌ $ لحي‎ 

م و 


الخيرة والتحير : الارتبّاك 


Awan, mendung 

Yang bingung 

Tempat kumpulan air 

Tempat (tanah) yang rendah 

Kampung 

Kebingungan 

Keraguan. kebimbangan, الك وعدم الوثوق‎ p= 
ketidaktentuan 


di‏ : المريك 


Yang membingungkan 
خخ يك مقع‎ se 
المحيار : الكثير التحير‎ 


المحارة : الصدقةٌ 


Yang suka bingung 


Kulit kerang 


Bagian dalam telinga 


Menggiring 


Bertingkar, bergelung 


حاس 
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Daerah, tempat Gog: (في‎ jadi 
S- *حَاسَ‎ 
Mencampur, mengaduk akih : PPS + 


neh (Eti - 
Ga وَحَيْسَ‎ - 


20-0 


Kab : الحيْس‎ 


Memintal 
Mambuat (suatu) jenis makanan 
Jenis makanan dari bahan kurma, 


tepung dan samin 


gi :الام‎ - 


E 


Perkara yang jelek 
Telah dekat kebinasaan, 


kehancuran mereka 


WAN - حَاشَ‎ * 
ا‎ A 
Takut, terkejut منه : فزع‎ - 
A 
Menakutkan, mengejutkan عه‎ a IAT 


Membentang, meluas 


Takut, terkejut, guncang hatinya D تحیشت‎ 
Yang amat terkejut الحیشان‎ 
*خاص - حيصا‎ 
Melarikan diri هرب‎ : bih x 
Menyimpang, menjauhkan diri dari دعن كن‎ - 
Pelarian والحيصة : الهروب‎ L الخيص‎ 
Menemui kesulitan yang Dan في حص‎ > 


tiada jalan keluamya 
DAN : ا محيص‎ 
‘Cath المخيّاص‎ 


Tempat pelanan, jalan keluar 
Wanita yang sempit 


kemaluannya 


Keluar darah haid, datang bulan 


Mengalirkan PJ : حَيْض الماءَ‎ 
Menggauli pada waktu datang bulan ج جارد يته‎ 
Haid, datang bulan pad pi f الحيض‎ 
Darah haid الحيضٍ‎ D الحيّاض‎ 
(Wanita) yang حوائض)‎ d] الخائض والخائضة‎ 


sedang datang bulan 


Lap darah haid, perca penyumbat وا خيضة‎ kaadi 
bagi wanita yang sedang haid 

*حاط - حيطا 

Ka: A -‏ لد 


(Wanita) yang keluar darah istihadloh 


Bengkak-bengkak kulitnya 
karena cambukan 

Mengucapkan “ Hayya 'alash-shalah- zst حَيْعَلٌ‎ + 
hayya 'alal falah " 

- حيقًا 

Menganiaya. if 
bertindak lalim terhadap 

Mengambil sedikit demi sedikit 
dari pinggirnya 


۹ ف 3 


Kelaliman, tindakan sewenang- الجور‎ : 
wenang/tidak adil 
Yang lalim, bertindak tidak adil 


(sewenang-wenang) 


E ke 


Lereng bukit 
Sisi, arah 
(Tempat) yang 


tidak kehujanan 


- وآحاق به b61:‏ 
“پە به ON‏ :95 


Mengelilingi 
Turun 
Tetap, pasti 
Membekas 
Membumbui 


Mendengki, beriri hati kepada 


Membenci 


Menjaga, memelihara على الشيء‎ 36I 
Akibat 
Yang tidak berguna 


(seperti sampah) 


حاك 


* حَاكَ - Kas‏ وَحَيكَانًا 
Berjalan dengan melagak EA AA a‏ 
(sikap sombong)‏ 


Berjalan dengan menggoyangkan متكبيه‎ EFS 2 


bahu dan badannya 
Membekas. berpengaruh rerhadap JÎ : الکلام فيه‎ = 
Mempan 
Membungkus dirinya dengan 


Yang berjalan dengan melagak 


(sikap sombong) 


Berubah 


Terhimpun di lembah 


ERE 


Air yang berhimpun وحيول)‎ Jc fd] الخيل‎ 
di perut lembah 
Kekuatan القُوَةٌ‎ z- 


Sekawanan kambing pi من‎ gl : piwe 
الحيلة (في : ح و ل)‎ 
الحيلان‎ 


gg 5 a 6 
Yg banyak tipu daya, muslihat lz FESI 0 الآحيّل‎ 


Tipu daya, muslihat 
Siasat perang 


Sesuatu yang dibuat menebah biji 


ان" | املق إلا هدع د 
* حان - حينًا وحينونّة 
704 


Telah dekat/tiba waktunya 


Telah dekavtiba 


Telah tiha waktunya dia 


berbuat demikian 
Binasa, mari الرجل : هلك‎ ii 
Kering WANG اسل‎ aa 
Membinasakan : آحائه الله‎ 


أحين بالگان 


Tinggal pada suatu masa di 


Menentukan waktunya 


ان دك 


قوعي انرو يم 
حايته : aloke‏ فى وکت معين Berurusan dengannya‏ 
ري A P‏ 


dalarn waktu tertentu 
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حيى 


عاق عام او ی 


تحين واستحين الفرصة 


همه 


Mencari kesempatan, 


menanti saat baik 


akah 
القرصة‎ ٠ - 


Waktu, saat, masa وا محيّان‎ KR LA أحيان)‎ g -= 


Tepat pada waktunya 


Hari Kiamat 


Kesempatan. waktu yang tepat (baik) 


Sebentar-sebentar 


Kadang-kadang 


Ketika, bilamana حيتما‎ 
Pada waktu itu حيتند‎ 
Kebinasaan الحين اللاك‎ 


Batu ujian, cobaan, malapetaka المحتة‎ : - 
5 ors مه‎ 1 5 
Kedai minuman peni pa لحان وَالْحَانَةٌ : موضع‎ 


keras 
الأحمقٌ‎ š الخائن‎ 
Krall: (ج حوائن)‎ KUI 
anan 


s ree لمع‎ o 


* حيي - حيَاة ebang‏ 


Yang pandir, bodoh 
Musibah, bencana 


Arak (jenis minuman keras) 


Hidup وحي : عاش‎ => 
Merasa malu واستّحى واستحيامنة‎ bih 
Jelas, terang SGI: الطريق‎ - 
Ayolah, marilah Kerg 5 Ea حي‎ 

Marilah bershalat ! حي على الصّلاة‎ 
Panggillah, undanglah Fulan أدعة‎ : “4 J = 
Dekat, mendekati Ús: حا‎ 


Telah mendekati umur 50 tabun » من عمره‎ ANA = 
E 

- : قال لَه wés‏ الله 

"Mudah-mudahan kamu diberi umur panjang” 


GA GG 


Memberi salam (hormat) 


Berkata kepadanya : 


Memberi makan 


Menyalakan الثار : أشعلها‎ Gi, = 
Menghidupkan [wé He $ أحيّاة‎ 
Menyuburkan الآرض 0 أخصيهًا‎ si 


حیی 
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آحيًا الرائد الارضَ Mendapatinya subur‏ 

Berjaga (tidak tidur) pada اليل : أسهرة‎ - 

Memperingati K- 

Membiarkan hidup 0: واستحيّاة‎ - 

Yang hidup AL aÉ $ CG d io لحي لم‎ 

Yang hidup iie 1 باقر‎ t 
(kekal abadi) 


Dia tidak tahu mana haq الي من اللي‎ Sad 
{benar} dan mana yang bathil (kata kiasan) 

Tanah yang subur 

Kampung 

- : قري المرأة 

Kehidupan اموت‎ Dai : و‎ ath al 

الحيي : ذو AAN‏ ; 


Kemaluan wanita 


Yang punya rasa malu, 


pemalu 
Ular. (ج حَيّاتَ) : الآعى‎ Kdi 
الصّخْر : الآصلةٌ‎ Kas 
KN: الحيُونت‎ 
قيض امات‎ : WEH 
GYI الحيّاة أو‎ ile 
اررق الان‎ : KEN لياه‎ 


Ular python 

Ular jantan 
Kehidupan, hidup 
Hnw bayat 


Rizki. yang halal 


Surga . ukli = 
Malu الحياء : الحشمَةٌ‎ 


se ۶ بے‎ 


Kemaluan binatang من ذوات الَف‎ gA! : الحياء‎ 
berkuku (sapi dsb) 
الخصب‎ : UN, اليا‎ 
R 4 

اح الل 
GUN: - -‏ 

Ea‏ ا 
الب sig‏ 


Kesuburan 

Hujan 

Tumbuh-tumbuhan 

Yang penting sekali 
bagi kehidupan 

Anggota badan yang sangat vital z الأعضاء اليو‎ 


(penting bagi kehidupan) 


Kuman (دخ)‎ PEES 30 الحيي‎ 
Pemalu الى‎ į اني‎ 


GES (ج‎ dha 
baga; : علم اميا‎ 
حَدِيْقَةٌ الحيواتات‎ 

oltu المختص‎ : tati 

الحيوانيةٌ 

Salam م السّلام‎ pae 

wii. - 

Gdi‏ : الحاو 

Gadi‏ : الوجة 

ál : weni 


Hewan, binatang 
mu hewan 
Kebun binatang 
Mengenai hewan 


Kehewanan, kebinatangan 


Kerajaan 

Hidup. kehidupan 

Wajah, muka 

Yang merasa malu (pemalu) 
Kumis kucing LL: المْسبّحية‎ 


(pemalu, puteri malu) 


kakak kakak akak akak kak kakak 
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Nama huruf ke-tujuh dari abjad Arab é úl: E 

1 a MA 
Menyembunyikan : و‎ LA 
Memberi teka-teki الأحاجي‎ ale خاباه : آلقى‎ 
Bersembunyi 1 i a 
Sesuatu yg disembunyikan izin AA ra 
Tumbuh-tumbuhan GG: 2. خبء الار‎ 
Hujan Wika $ ANA | kai 
Anak perempuan 


Sejenis buyung besar, tong 
Arak (jenis minuman keras} 
Kemah, tenda 
Persembunyian, sembunyi 
Tempat persembunyian 


Yang disembunyikan 


Yang bersembunyi 
Cias Gis G55 خب با‎ * 


Panjang, tinggi AH JG : wuli 3 
Bergelombang zů: Da) = 
Menjadi penipu hó الرجل : : صاز‎ = 


pakal في‎ - 


Tenggelam, masuk ke dalam lumpur 


Meligas الْحصَان في عدوه‎ Th 
Menipu a ع‎ 
Membuatnya meligas Ai خب‎ 
5-9 اش ولاب : اشاح‎ 
Kulit pohon :لاء الشجر‎ cti 
Tanah datar من الأرض‎ iga : 35 
Gelombang laut pa الب ا‎ 


Penipuan MAA goti : ctl 

Kejelekan, kejahatan : f 

Kecepatan 

Lari kuda dengan kedua 
kakinya bergantian 


esso وم‎ 


Jenis bahar (irama, sajak) jadi بحر من بحور‎ : 


Tmpt berhirnpun air (rawa, paya) KAN 


Perut lembah katah h ليت‎ - 
Seiris daging من لحم‎ FERE الشرد‎ : - - 


ae. 284, 


Sobekan kain seperti pembalut الخبة : :> قه كالعصابَة‎ 
Khusu', tawadhu" Ceca الى الله نك‎ > cgi + 


enos 


ابت (ج اجات وَحَبوت) 


FE 


Tanah datar yang las 


Tawadhu' {hal merendahkan diri ) 5 5-2 


Yang rendah, hina, jelek, keji KALA 1 8 
Lht oga 1 
Dia patah hati, hilang semangat خبيت للب‎ 55 


Buruk, jelek 
Jahat, keji 
Busuk 


Mual (berasa hendak muntah) 


Menjadikan jahat, keji 
Mengajari hal yang tidak baik, 
menganggap keji-jahat 
Berbuat jelek, jahat 
Kejelekan, kekejian, kejahatan 


Zina 
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Hai orang laki yang jahat 


Sampah, kotoran, 


sesuatu yang tak berguna 


Yang jelek, buruk ٤ Gži, CE g ONE E 
Yang keji, jahar الشرير‎ Kg 


Yang menyakitkan, berbahaya, الوذ ي‎ 0 
merugikan 
25 


- : الكريه 


Yang tidak enak-sedap/menjijikan/ 


mermuakkan 
Yang berbau busuk الرأئحة‎ E TE 
Yang najis ih 
Segala sesuatu yang haram کل حرام‎ dari 
Segala sesuatu yang rusak. aún KG ‘s 
batat (tidak terpakai/sah} 
ki iita 


Aku berlindung  تناَيَخْلاَو بك من الْحْبْت‎ ged 
kepadaMu (Allah) dari setan laki dan perempuan 
SGL- حَبَات‎ 


الخبّائت : الأفعال الْمَدَمُومَةٌ 


Hai wanita yang jahat 


Perbuatan tercela 


Sesuatu yang 
dipandang menjijikan oleh orang Arab 

E E 

Air kencing dan tahi ILAA PA | 5 


Kerusakan 


Berkentut, keluar angin 


Menggauli 

Memukul dpo ی‎ 
Kentut الضراط‎ 5 réh g 
Yang bodoh, pandir l : -GIG الخبج‎ 
Menjadi kurus 5 
Mereda 


(Unta) yang gemuk. bagus 


Besar A Ea احبتدى‎ 2 
Katak pakal : padi * 


gae r 5 orn y 


حبر - جيرا وحبره 
Mengetahui (berdasarkan pengalaman) ya Yi KANA 4‏ 


ege‏ عع يكام 


Mengetahui hakekatnya, a) Tah; وخير وتحبر‎ - 
mempunyai pengertian yang cukup atas 

Membajak untuk ditanami للرراعة‎ qi 3 الأرضَ‎ pa 

Memberitahukan, وآعلم‎ Gi : = وآ‎ 5 
menceritakan 


خابره : راسله وگاتبه 


mengadakan surat menyurar dengan 


Berkirim surat kepada, 


ra AK 


Wa 
رارعه‎ : - 


Mengadakan pembicaraan dengan 
Mengadakan perjanjian pengolahan tanah 
dengan bagi hasil tertentu 


Memperhatikan, menaruh 


perhatian kepada 
ار‎ 
Meminta/menanyakan beritanya تحخبره‎ 
E بع الا ماني‎ 
Menguji, mencoba اختير الرجل أو الشىء‎ 


Wan عي‎ 


Kasi : الشىء‎ - 


Memeriksa, menyelidiki 


Kabar, berita, keterangan 


ga 
Kahar angin الاشاعة‎ : - 
eser of E 
Kabar buruk حبر شوم (أوسوء)‎ 
ورا‎ 
Berita bohong كاذب‎ ka 
170 
Kantor herita وکاله الأخبار‎ 
Siaran berita رو الآخبّار‎ 
i -až se 
Pengalaman A التجرد‎ : ge 
Topi کی‎ E A 
Pengetahuan الدراية‎ : PESIN 0 FSA 8 


ati kê‏ جا 
الخبر Kantong kulit yang besar Psin‏ 
untuk tempat air‏ 
MA‏ 
- و Unta yang melimpab-limpah air susunya pes) ١‏ 
مع 


- : الزرع 
- : مقع المّاء في JE‏ 


Tanaman 
Tempat himpunan air 


di bukit 
SS ag, e 
Pengalaman, pengetahuan Ahah الخبرة : التجرية‎ 
5 Ber 
الخيرة : الادام‎ 


Bumbu, lauk 
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0 


Makanan yang dibeli untuk الخبرة : مَاتشتريه آهلك‎ 
(kebutuhan) keluarga 


Bekal/makanan musafir الْمُسَافرٌ‎ alas, طعَامٌ‎ = 


ahi. عع‎ E E S 


Piring besar berisi roti قصعة فيها حبز‎ : - 
egg- di 32 LEZA 

Tanah yang lunak, gembur الخيار 3 مالآن من الأرض‎ 

Lubang sarang tikus mondok oiadi جحرة‎ $S 


Yang berpengalaman PEA (< [b (ج‎ red 
آهل خبرة‎ : - 


Yang mengetahui, mengerti akan بالامر : العالم به‎ 


Yang cakap, ahli 


00 
Fembajak tanah, petani د الأكارٌ‎ 
e, ° os 
Tumbuh-tumbuhan, والعشّب والزرع‎ okil: - 
rumput, tanaman 


Bulu. rambut 


Singa LAI: l 
ا‎ Ee 
Nama pohon الخابور : شجر‎ 
o, ro 

NG ai di Ira :اسم د‎ - 
Nama sungai di Iraq ze اسم‎ 

Pasak الوتد‎ : - 
Baji (kayu/besi perenggang kayu الإسفين‎ = 


yang hendak dibelah) 
Balh ال مخْبر‎ 
Yang memberitahu, AN) ik WAJA di 


penyampai berita 


Pengalaman 


Pembuat laporan 
Detektif 
Laboratorium 


Surat-menyurat (korespondensi), 


perkabaran, pembicaraan 
KEN h 
Dinas rahasia/penyelidik ayl [pa] dé 


LI | resos 


Tukang fitnah وع : النمام‎ al * 
Membelah, memecah 


Kentut 


Membuat 


Memberi makan roti 


Fae Diaz ناد‎ 


Memukul وتخبزه : ضربه‎ - 
Rendah Dak 3 KALA) أنْحَبْوَ‎ 


ال 5 تَحويّل ا[ جين ى الخير Pembuatan roti‏ 


ia‏ ع قوع 
الخبز (الواحدة : حبزة) Roti‏ 
Cendawan, jamur ohal pe‏ 
3 الأرض ا Tanah rendah Kaku) Ka‏ 


Yang dibuat roti KANA A 
Roti yang diremukkan 
direndam dalam kuah 
Pembuat roti pes صانع‎ $ >é 
حرقة الح‎ : GI 
Nama tumbuh-tumbuhan والخبیری‎ 56I, الحا‎ 
esah jadi 


Pekerjaan punbuat (tukang) roti 


Tempat pembuatan/pembakaran roti 


Mengambil ARE : الشّىءَ‎ MAKA = 
Mengambil haknya. PAL : as ج فلگ‎ 


bertindak lalim terhadapnya 
Membawa pergi 
Yang bertindak lalim 


KAN: iG لباس‎ - 


Singa 


AKA 2- A 
Rampasan perang الخباسة : الغنيمة‎ 
ي‎ 
Sesuatu yang diambil secara lalim الظلامة‎ : - 


(tidak sah) 


AN وا لار عاص‎ PEET O 
Mengumpulkan, Usla, Usla ء من‎ CAN وتحبش‎ - 
mengambil (dari sana-sini) 


Kelompok, golongan 


Gya) CGI‏ الناس) 


dari pelbagai kaoitah 


Mencampur 


Menaburkan benih perselisihan 


Menfitnah 


خبط 


Membuat kue poding Dah yadi Gas 
Genis mekanan) 

Makan kue poding احبص الرجل‎ 

Kue poding العصيدةٌ‎ i HEA Dai 

Tukang fitnah 1 الحا" : الواشي‎ 


Sudip (untuk membalik-balikkan kue poding) asi | 

E pak 

ik, kai - 
Gaga ar Aw 

- الشي” : وطته شديداً 

OO‏ طرقه 

Berjalan di malam hari dengan tanpa petunjuk KU! = 


- وتخبطة الشيطان 


Memukul dengan keras 
Memijak teras-keras 


Mengetuk 


Menimpakan sesuatu yang 
menyakitkan/membahayakan 
Menganugerahi dengan Pah 
tanpa saling mengenal 
امير‎ - 
Terserang penyakit salesma YI أضَابَته‎ : Li 


(pilek) 


Menandai, mencap pada mukanya 


br‏ وعم ره 
تخبط واحتبط Bertindak dengan tanpa petunjuk‏ 
(secara meraba-raba, serampangan)‏ 


00 
Terjadi huru-hara (keributan, kekacauan) تت البلاد‎ 


Pemukulan. pemijakan dsb 1 WPA $ Ladi 

Bertindak secara serampangan 3 pors Ló خبط‎ 
(mernbabi buta) 

Pukulan FAOS] : ikal 

Balas membalas aka ikai 


Penyakit salesma (pilek) 
Sisa air/air susu 


Sesuatu yang sedikit 


Sebagian, sepotong (dari sesuatu) (Ja g الخبطة‎ 
Seteguk air bi ú خبط من‎ 

Debu AN: bG 
Sakit sepeni gila داء كالجئون‎ : bG 
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is 


اباط : Ks‏ في وجه الابل Cap (tanda)‏ 


pada muka unta 

Air sedikit في الْحَوْض‎ Gd: i 
di kolam | 0 d 

Pendatang di waktu malam ليل‎ LÉ = الخابط‎ 
yang tak dikenal 

Yang berjalan tanpa petunjuk A ليل‎ Lé 

Penderita penyakit LIIL oidi : المخبوط‎ 


salesma (pilek) 


Pe TA 


ahi = 
Berdiam, tinggal di RE بالگ ن‎ - 
Masuk ke dalam فيها‎ ps: قي الدأر‎ - 
Menyembunyikan 1 باه‎ zN - 
Kemah, tenda الحباع 4 الخيّاء‎ 
الرجل الضخم الشَديْدُ  نا وم‎ : Kaki * 
yang besar-kuat f i 
Singa sI $e 


Naik, meninggi, tinggi 
o ses A 
(Kuda) yang cepat larinya السريع‎ A (Al الخيق (من‎ 


> 00 


(Wanita) yang pandir, bodoh "e الخبقاء : الحمقًا‎ 


Merusakkan 

Membingungkan 

Menyebabkan gila ازن وغيرة‎ - - 
Merusakkan anggota badannya الناء‎ - - 
Melumpuhkan GE H و ي يده‎ 


- - فلاتاعن گنا aaa:‏ 


Mencegah, melarang 


Menjadi gila خَبلَ : اختل عقله‎ 
Lumpuh اليد :شت‎ G, - 
Menjadikan gila, idaki 


merusakkan anggota badannya 


PAN : استخبل‎ 


Meminjam 


اليل :5 


Pemotongan tangan-kaki الأيدي والأرجل‎ P 
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Sekam (kulit) خا الَمحة أو الشعيرة‎ Rusaknya anggota < ساد الأعضًا‎ É KAWA A الخبل‎ 
gandum/jewawut badan ١ 

Kelopak bunga Kelumpuhan gu gga, e 

س اس الإرتبًا 8 Kacaunya pikiran‏ 

Mencegah, melarang Fitnah ken : - 

-1 القرض والاستعارةٌ Pinjaman‏ 


sess 


الخبل : الجنون 
- والخابل : الجن Jin‏ 
aa i‏ 

USG MAA AA WA : الال‎ 


kesukaran, kebinasaan 


Kegilaan, gila 


Nama burung 


Kerusakkan, 


af‏ سام 


awa KG 
PAI: - 


ب مَاسَالَ من جلود آهْل الثار 


Kekurangan 
Racun yang membunuh 
Sesuatu yang 
mengalir dari kulitnya ahli neraka 
الخابل : المفسد‎ 
اي‎ gka - 


Yang merusakkan 


Selan, jin 

Siang dan malam والثهّار‎ 1 8 l: الخابلآن‎ 
Yang gila | المجنون‎ ad 
Yang kacau, kusut pikirannya د ال مرتبك‎ 
Melipat dan menjahitnya aba adha: T 2 
Lipatan kain الثوب‎ E] : G g peen] 
Mereda, Sadli ت الَا آوالحدةٌ‎ - 


menjadi tenang, padam 


Memadamkan 

Menyembunyikan 7 

Memang, GA EG gin êh یی‎ 
mendirikan s 

Memasuki الخياء : دَخَلَهُ‎ il 

Kemah, tenda الحَيْمَةٌ‎ : Si ا (ج‎ 


Menipu 
Menyambar, merampas 


(Gurun sahara) yang 


tak berpetunjuk 
AES 
¬ حب‎ 
e | 
Menusukkan berturut-turut الستان اليه‎ - 
GERT 


آحَتْ الرجل 
- فلاا : aka Gak‏ 


Merasa malu jika ayahnya disebut 


Mengurangi bagiannya 


Lemas (lemah) badan الفتورٌ في البدن‎ : cl 
Yang rendah, hina التاقص‎ ai : cuál 
(tak berarti), yang kurang 
Mengkhianati ee : 8 = 
hi Anggo 


Mual (berasa hendak muntah) 


Ser en AA 


حتره الشراب : أفسدة 
g : Sé‏ بد4 Lemas badannya (karena sakit dsb)‏ 


Memualkan 


Berjalan dengan hınglai الکسلان‎ kis مش‎ pa 
ga E 

Pengkhianatan, penipuan الختر : الغدر والْحَديعة‎ 
sa kia 


8 3o 
Hal menjadi kaku tak dapat bergerak  ردخلا‎ : الختر‎ 


karena minum dsb (anggota badan) 
ANNA ARI 
الختار والحتير والختير والحتور‎ 


Daeg‏ چو 
* خترية : aab‏ وجزاه 


Pengkhianat 
Memotong-motong, 
membagi-bagi 


DERT A, tarte 
Bunyi makannya حترشه الجراد : صوت أكله‎ x 
belalang 


sapi E 5 
Gerakan bayi wa gh : الصبى‎ ERES 
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Memenggat ÉL حترف‎ * 

Berdiam karena سک‎ 
takut/terkejut 

- عليهم : هجم Menyerang‏ 


AA AN‏ بالقوم 
EG -‏ في الأرض 
لخب الت SANG‏ 


petunjuk, penunjuk jalan yang cakap 


Berjalan dalam kegelapan 
Berkelana, mengembara 


Yang cakap dalam memberi 


raa 


الحتع : الضبع 


Binatang buas 


sebangsa anjing hutan 


Jenis lalat (berwarna biru) وباب‎ l 


Anak kelinci AAG: - 
Kaus tangan dari kulit كن ف جلد‎ g gét 
Orang laki yang cebol الْْوتَعَةٌ $ الرجل الْقَصيرٌ‎ 
Lenyap Jaa Š gi x 
Fatamorgana الراب‎ 3 PEER 
Dunia KANE 
Anjing hutan, singa LAG WAN p 
Momok, setan الغول والشيطان‎ e 


1 


BIKI: 
1 لا‎ g 5 
É EG 


buruannya tidak merasa bila hendak ditangkap 


(Wanita) yang jelek ahlaknya 


Menipu, memperdayakan 


Berjalan pelan-pelan agar binatang 


Saling memperdaya pli تخائل‎ 

Memasang telinga gall اختتل لاسرار‎ 
untuk mendengarkan 

Penipuan, tipu daya EA A KEN 

Lubang sarang kelinci < جحو‎ : gti 

Penipu gés: اتان‎ 


Orang laki yang bagus, JGJ الخُوتل : الظريف من‎ 


manis/cerdik 


WEM AI- 
NAN - - 
الإنَاء : سد‎ - 

i : العمل‎ - 

- الکتاب : قرأ كل 


e 


حدم 


Membubuhi cap (stempel) 


Menyegel 
Menutup 


Menyelesaikan 


Membaca seluruhnya 


(sampai tamat} 


Menjadikan tak dapat memahami 


Berpaling (kata kiasan: 


Mengairi untuk pertama kalinya [ade الزرع أو‎ - 


Kh 
péj: aa 


اا 


iG- 
Ks : بام‎ - 
cK sae 


الختام KGA: GiG‏ 
ام (آوْخَاتمَةٌ) الكتّاب 
في الختام 0 f‏ 


ممه ودع 


- : شمع أحمر 


حاتم الأواج 


- : عاقب كل شي 
ka‏ (الخواتم وَخَاتمَةً) 


Mulai sembuh 


Memakaikan cincin 


Memasukkan ke dalam jarinya, [as i) sú) تحتم‎ 


memakai (cincin) 


Memakai cincin bermata akik 


Menyembunyikan. merahasiakan 


Berdiam diri 
Berserban 


Mengakhiri 


Pembubuhan cap (stempel) 


Cap, stempel, segel, lak 


Stempel pos 

Madu 

Akhir, penghabisan 
Kata penutup kitab 
Pada akhirnya 

Lak 

Lumpur 

Cincin 

Cincin kawin 


Akibat, kesudahan 


Akhir, penghabisan, 


kesudahan 
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Bantalan cap 
Yang dicap, disternpel 


Disegel, dilak 


Memotong 


Mengkhitani, menyunati 


Menipu, memperdayakan 


Menjalin persaudaraan melalui 0 صاهر:‎ pa 
perkawinan dengan 
t, 
Berkhitan, disunati اختتن الصبى‎ 


IG 78 Faon 
Semua orang dari pihak isteri (GE z ختن‎ 
(mertua. ipar) 
Menantu laki-laki 


pawi ih : KA 
Sadh A 

a‏ حرقة الان 

الختين وا محتون 

EGES] 

E KA PE 


Ibu mertua 

Khitan, sunat 

Pekerjaan juru khitan 

Yang dikhitan (disunati) 

Yang mengkhitan (menyunati), juru khitan 

Wanita baik-baik 
(terhormat) 

Gagad‏ (من الأعوام) 


(kekurangan hujan hingga tanah jadi kering) 


(Tahun) paceklik 


جه وآختتی : Si‏ من حزن أو مرض Lesu, lunglai‏ 


(karena sedih, sakit) 


” ita ZÊ 
Mencegah كف‎ : gadi فلآنًا عن‎ a 
Yang menjadi pucat karena takut/sakit sdl 


Merasa malu 


Lumut kering 


Segenggam ranting 


untuk menyalakan api 


Feti البعرةٌ‎ d 


Kotoran hewan yang encer 


ع 2 gg‏ ده مع 
* حثر - خثارة وحثورة 
-ai s‏ 


36 w 


Membeku, mengental 


Mual merasa hendak muntah حثرت نفسه : غشت‎ 
Membekukan, mengentalkan WA) Si 5 
Yang memheku, mengental AN Hil 
Sisa makanan di alas meja makan pe 


ني 


JG: اخثارة‎ 


i‏ : الفرقةٌ من الئاس 


Endapan. keledak. ampas 


Kelompok, 


kumpulan orang 


soz 


* الحتارم : الغليط PANA‏ 
paisa *‏ : تلط بالدم 

KA : SG pa 
Wanita yang besar A) الضْحُْمَةٌ‎ BAU 5 Resa] ki 


perutnya (gendun 


Yang tebal bibirnya 


Berlumuran darah 


Singa 


Ari-ari 


{antara pusat dan rambut kemaluan) 


tog م‎ 


TEE P 
Lebar hidungnya عرض أنقه‎ : - 
Ki. Kangene 
Merernukkan دقه‎ : ail خثم‎ 
Weda ورف‎ 
Melebarkan 


Hal lebamya hidung 
Yang lebar hidung 
Singa 


Pedang yang lebar 


Buang kotoran 


Mernukul 
Menggauli 
Miring, doyong 
Merasa malu 


Berkata kotor, jorok 
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Meminta dengan 


kae‏ : الح عليه في السؤال 
terus mendesak‏ 
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Yang banyak melakukan لكثير الجماع‎ |: Hea] 


Perlahan-lahan, berlambat-lambat 


persetubuhan 
Orang laki yang gemuk الحم‎ KA | bs 
Yang pandir, bodoh | الأحمق‎ - 
iT 
Menolak, f ل‎ 
Menyerakkan, menghamburkan debu جله‎ 7 
(dengan kakinya) 
Buang kotoran ری يه‎ A چ‎ 
Membelah, memecahkan ٠ الطب شل‎ - 
Menggauli جامعها‎ 2 Kg 2 
Angin ribut gI i) الحجوج‎ 


(Orang laki) yang bodoh, pandir (JG J1 الحَحَاجَةٌ (من‎ 
Yang panjang kakinya ل الرجلين‎ MAA) : الجوجى‎ 


- : استحيا 


Merasa malu 


na Bes 
Menjadi merah mukanya karena malu خجلا‎ l:- 


Menjadi bingung, tak tahu jalan keluarnya 
karena tak jelas 
Berar تقل عليه‎ H 


pee $ 
Berlambat-lambal, bermalas-malas 5 في طلب‎ - 
أجل الات‎ - 
Malu TGH: jadhi 
الكسّل‎ 55 

n Jadi 
ANAN 
LLI اجو : الخيي‎ 
لجل‎ 


Bosan, gelisah 


Lebat 


Membikin malu, memalukan 


Kemalasan 

Yang merasa malu/tersipu-sipu 
Pakaian yang telah usang 
Pemalu 


Yang memalukan 


Wanita yang lebar kemaluannya PEAR الخجام‎ 7 
TEET. * 
Merasa malu 
Berjalan dengan menghamburkan debu 
Banyak melakukan persetubuhan کنیا‎ vb : خجی‎ 
ع‎ 


GL‏ : القَدرٌ 
HE 0 Wa |‏ الكثيرة الْمّاء Wanila yang lembab‏ 


Kotoran 


kemaluannya 
ل ام م ع صم‎ 
خدب - حَدبًا‎ * 
Berdusta, bohong ng نرج‎ 


ake NANG 
Memukul (atau pada kepalanya) agpo : ه بالسيف‎ - 


-15 لحيةٌ : عضت 


Memagut, mematuk 


Berjalan sedang T] تحدب : سار‎ 


(tidak cepat dan tidak lambat) 

Ji: الدب والب‎ 
Dia panjang mulut Wi في لستانه‎ 
Kekurangan berpikir, kepandiran الطيش والحمق‎ :- 
(Pedang) yang tajam 


Hal panjang 


Tusukan yang menimbulkan luka 
yang lebar atau keras 


Ba aP‏ ا 
الخدب : الضخم من النعام Burung Kaswari yg besar‏ 


NGANG ممه‎ 
Unta yang kuat الجمل الشديد‎ : - 
Yang besar العظيم‎ :- 
Pembohong الحَداب $ الگذاب‎ 


اليدب : الطريق الواضح 


Jalan yang terang 


A هلام‎ 
Yang panjang الأخحدب : الطويل‎ 
Ta 
Yang kurang berpikir الطّائش‎ re 


Ga g * 
Melahirkan belum waktunya Zo uga Sia 
Berkurang yak $ حدم الشيء‎ 
Berkurang نَقَص يعض أركانه‎ : ao دت‎ 


sebagian dari rukunnya 
> 0 


الخداج : النقصان 


Kekurangan 
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Yg lahir belum waktunya gada) اديج وَالْحَدْرْج‎ 


IA, 
Membekas J: فيه الضرب‎ - 
Membuat, (أوقيهًا)‎ AT - 
menggali lubang panjang 
Mengisut, berkerut الجلدٌ‎ A 8 
Menjadi kurus 1 Pi = 


(karena itu kulitnya menjadi berkerut) 


Menguruskan afa 0 kaaj چ‎ 
Menjadi صاروا فرق‎ : pA sab 


berkelompok-kelompok 


الخد (ج خدود) : الوجتةُ Pipi‏ 


Kufah (nama kota di Irak) 


خد العذراء : Kek‏ 


Lubang علا‎ memanjang saa Ya (ab g idh 


Anak sungai جدول الْمّاء‎ te 
Jalan الطريقةٌ‎ : - 


Kelompok orang, golongan 


Bekas cambukan بالسوط‎ oyal éi f RE] 


(lasa Eig) - 


Banal BE: GG (ج‎ Psd 
Sarung bantal المح‎ (c a f) A 
Kedua taring 00 UWA : GAN 
Menjadi kebas JAPA 3 


(hilang rasa hingga tak dapat bergerak) 
00 مش ب ممع‎ 
Menjadi sangat (panas, dingin) Ja : أواليرد‎ Al = 
4 ET 
Menjadi amat panasnya dan angin tak bertiup الشهار‎ - 


Bingung 


Berdiam di 


Memingit, menempatkan 
di tempat khusus bagi wanita 


‘Tetap berada di 


Tertinggal dari kelompoknya 


- الط 


Membius, menidurkan, membuat tak sadar حدر وأخدر‎ 


حدر 


ر ST‏ امو 


{hilang rasa hingga tak dapat bergerak) 


Menjadikan kebas 


Tinggal, berdiam 


Tetap berada di sarangnya 


e 
Menutupi, menyembunyikan فلآنا‎ t- 
TT و‎ 
‘Tertutup, tersembunyi اختدر وتخدر‎ 
$ 3 
Tetap berada di ruang yang چ ت البئت‎ 


diperuntukan bagi wanita 

Tempatvruang yang Ga go الخد‎ 
diperuntukan bagi wanita | 

Sarang singa 


- والخدار : آجَمَهُ AN‏ 
- : ظَلمَهُ الئل 


Gelap malam 
Kegelapan PAM) : pees] 
Tempat yang gelap لكان المظلم‎ L= 


OET‏ مويه 

Hal amat panas/dingin اشتداد الحر والبرد‎ : - 
ETI Ng 

- : فقدان الحس 

(hilang rasa hingga tak dapat bergerak) 


JAG لقعو‎ : - 


PETTE a, 
Yang kehilangan rasa karena dingin/ PEAN الخدر‎ 


Kekebasan 
Kelemahan, kemalasan 


sebab yang lam 


E ر‎ A 
Malam yang gelap ليل حدر : مظلم‎ 
4 “a -2 


LG KN : - نهار‎ 
لگا‎ SAN : pÉ 
ا‎ = 

NA الظْلْمَةٌ‎ : iail 


3 pr as oon 

Buning Rajawali oI : الخدارية‎ 
ANENG sengar b عم‎ 

Malam yang gelap المظلم‎ AWI) 0 الخداری والأخدر‎ 


Siang yang basah, dingin 
Yang lemah, malas 
Yang bingung 


Hal gelap gulita 


SANA ع‎ 

Awan hitam السحاب الأسود‎ : - 
3 35 00 

Jenis keledai liar والأخدرى‎ aG - 


os seos‏ مع 


adi‏ : الوم 
geni‏ 


Pembiusan, hal menidurkan 
Yang, menghilangkan rasa 
hingga tak dapat bergerak 


Yang menidurkan 
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Obat bius isdi 
Yang mabuk YG السّكرانُ‎ : di 
(Sekedup) yang tertutup d (من الهو‎ odi 


AN‏ : المصرتة 


Laba-laba jantan yang besar (RAEES الخدرتق اج‎ * 


(Wanita) yang dipingit 


Gb‏ - دتا 
i KANG‏ 


Ka 
Merobek-robek, mengkoyak-koyak وخدشه : مزقه‎ ~ 
Menggaruk, mencakar 


Mencela 


Menodai, mengaibkan 
و‎ 


7 P Nej 
Bekas وخداش)‎ A حدوش‎ fd] الخدش‎ 


garukan, cakaran 


Z, 
Lalat الخدوش : الذباب‎ 
NE 
Kutu برغوث‎ l: 
3 واي اهم‎ A 
Kucing الماش الهر‎ MAN 
a, 
Basa ام‎ taen eee 
Menipu, meperdayakan 423i وخادع وتخدع‎ - 
e 0 
Mempermainkan لعب عليه‎ 8 
2 KE 
Masuk الضب في جحره‎ - 
{ke dalam lubang sarangnya) 
aa, ANO 
Terbenam ت الشمس : عابت‎ - 
a نمع‎ 
Cekung غارت‎ iaat ¬ 
Melipat 
Menyembunyikan. NS H Tai goal lan 
merahasiakan 
Rusak 


Berbeda-beda 


Menahan pemberian (bakhil), miskin 


Sedikit 


sisa 
Mendorong untuk menipu أخدعه‎ 
Tertipu. terpedaya 2 Šel 


Macet, terhenti, idak ramai 


Pura-pura tertipu تخادع‎ 
هه‎ 
Saling menipu القوم‎ - 


Tipu daya, muslihat ART : الخدعة‎ 
Yang suka menipu, penipu pah AAP icii 


Le a‏ ع 
FARES]‏ والخداع Penipuan‏ 
تي Kemunafikan Zá‏ 


2° 


L: الخادعة‎ 


Pintu kecil pada pintu besar 


(Uang dinar) yang berkurang (من الدتانير)‎ pal 


{bobotnya) 
ias 
Yang bersifat tipuan الداع والخداعى‎ 
Orang yang tidak dapat dipercaya gadi 


persahabatannya 
Anjing hutan, serigala 
Fatamorgana 
Kamar 


Yang telah mengalami berkali-kali: ditipu 


ا مخدوع 
* َيف = 


حداف 


Yang tertipu, terpedaya 


حدقا 
® 


- : مشی سریعا 


(atau dengan langkah pendek-pendek) 


Berjalan cepat 


لاه 


is 
eaan 
a5: OS 


Hidup mewah 


Menurunkan salju 


Memorong 
Menyambar, merampas 
Kemudi kapal 

* خد = خدلا وخدالة وخدوة 


Besar, padat teempal) 


Melayani 

Mengerjakan. mengolah 
Meratakan 3 
Memberi pelayan (khadam) Gi وهيَه‎ 2 “ú mi 


7 
Minta diberi pelayan {khadam احتدم واستخدمه‎ 


خدى 37 خذف 
al Mempekerjakan (sebagai pelayan), panan‏ (الواحدة Ulat yang keluar dari Go i‏ 


mempergunakan 


KEC, AAN : ia 


Pekerjaan, dinas, 


pelayanan 
مله م مس 6ه‎ 
Dinas Militer خدمه به‎ 
Pengolahan tanah الأرض‎ = 


Berada di bawah perintahmu 


Waku siang/malam 
و خنام)‎ 5 fd) الخدمَة‎ 

a 
Belenggu kaki unta سیر يشلك على رسع مغ البعير‎ : 


dari kulit 


Gelang kaki 


Betis kaki الساق‎ : - 


- : حلقة القَومٍ 


Kumpulan orang yang berbentuk 


lingkaran 
ا‎ 


Menceraiberaikan golongan mereka Pan Dah 


Babu, pelayan perempuan P ibai 

Kepelayanan, kekhadiman له الخادم‎ TA الخادمية‎ 

Khadam, pelayan, والخديم‎ 35 "i g) pi 
abdi 


E: AURA - 
padi 


Pegawai, pekerja 


Tali celana di bagian bawah kaki 


Tempat gelang kaki مَوْضع المَلْخَال‎ pe 
Tali kulit kasah - 
Yang diratakan a (في‎ Gadi AN 


المخدوم : المولى وآ 


Kitab yang banyak diberi kode e كتاب مخدر.‎ 


Tuan, majikan 


karena besamya perhatian orang terhadapnya 
ssa 
- رجل‎ 
خادته : صادقه‎ * 
والْحَدين‎ (GI الخدن (ج‎ 


= Ga 


Orang laki yang punya khadam 
Bersahabat dengan, menemani 


Sahabat, kawan 


g EEA 


KAN 
ga 


Lari cepat 


Berjalan pelan-pelan 


kotoran binatang 
Gelar begi pembesar gaid يو‎ 


di Negeri Mesir dahulu 
La ا‎ 
=D وخذوء‎ fi - 
JEG: 
Menundukkan لله‎ 


Tunduk 


Hal lemahnya jiwa 


Mengalir nanahnya نادد‎ Jú H TAN =- 
Berjalan cepat, bergegas خذرف 3 سرع‎ 
Mengisi Wa: الاناءَ‎ - 
Menajamkan wada : EMA - 
Sobek, robek 

Gasing FAPA الد‎ : (È A g الخذروف‎ 
Yang cepat jalannya AF السرب ريع‎ : 


Potongan-potongan 


a اغارف‎ 


Yang baik akhlaknya 


Mencacah 
Memukut 


Sepotong, sebidang tanah 


9 £ 
Jenis makanan yang bahannya dari يعد : طعام‎ 


ikan yang dicacah 


Aib, cacal 


Mereka pergi terpencar, 
bercerai-berai 


Pisau 


* خَدْعَبَ اليا 


Memotong kecil-kecil 


soda البطيخ‎ Je * 
zed ا‎ : Jessi 


gs uia 


Memotong kecil-kecil 


Wanita yang pandir, bodoh 


~Alelontar dengan pelanting (sejenis ketepil) adu ma 
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د عه 
ci‏ يتاه با بالدموع Bercucuran‏ 
KENEN‏ (من الدواب) Yang cepat larinya‏ 


Dubur, pelepasan, pantal 


Alat pelanting (sebangsa ketepih) 


Memacu 


Buang kotoran 


Kotoran binatang الق : : الروث‎ 

gii خَذْلَ‎ * 

Tidak memberi ai fi) só BÉ,- 
pertolongan, menterlantarkan 

Mengalahkan xÉ: 8 3 

Tertinggal dari kawan-kawannya pan Af Tis 

Mendorong mereka untuk tidak awoh عله عه‎ Jo 


member pertolongan (menterlantarkan) 
a GA H2 
Saling tidak memberi pertolongan a ih تحاد‎ 


aate, 


ات رج ت رجلاة : Lemah Kia‏ 

Menjagi terlantar, J 

` tidak diberi pertolongan 

Keterlantaran, hal tidak diberi pertolongan awai 


e موي هن‎ PA 
(Rusa) yang tertinggal ( (من | لظبي‎ BIL Jail 
dari kawan-kawannya 
ae gr tpe 
Yang diterlantarkan/dilalaikan, 4 والمحذوا‎ Jadi 


yang tidak diberi pertolongan 


bo رمع‎ 


bad - 


Memotong (dengan cepat) 
Menjadi putus, terpotong 
Berjalan cepat 


Mabuk 


آَحْدْمَهُ الشراب : أسكرة 
7 : گان خَذْمَا 


(Orang) yang murah yi) 1 WAH || م : السمح‎ 


hati serta baik jiwanya 


Memabukkan 


Murah hati serta baik jiwanya 


الخدم والخذوم والمخلم (من السيُوف) (Pedang)‏ 
yang tajam :‏ 

Yang dipotong المقطوع‎ 2 

Yang mabuk السكران‎ sa 

Sepotong القطعةٌ‎ NANA 

Cap (tanda) unta للابل‎ Sana : Ka 

(Kambing) yang dipotong Gg o) e 3 [AKEN] 


telinganya melintang 


Alat pemotong 


الخدم : آله آله القطم 


Tua buah petir لان : الخصيتان‎ 0 
Dua telinga الأذتان‎ 2 
(Unta) yang besar (من الجمال) : الضكم‎ pak Keh 

KANA, 
Gempal, padat 


Buang kotoran, berak 


Timbul permusuhan di antara 


mereka (kata kiasan) 


Kan ss en‏ عل 
ار ءج خرو) والخراء : العذرة  Kotoran, tahi‏ 
علج م 2 
! الخرأة 3 : موضع Tempat buang kotoran 3 fadi‏ 
GA‏ 
UEI Ter‏ 
Ls-‏ الْبنَاءً :هدمه Merobohkan,‏ 
meruntuhkan‏ 
aa F‏ ميدع 
= هھ : شقه Membelah, memecahkan,‏ 
menembus, meruntuhkan‏ 
- : صاز Menjadi pencuri Ča‏ 


HEH NAK 


خرب وتخرب : تهدم 


ع تقلع هام 


Robob, runtuh 


Menjadi belah/ أومثقوب الأذن‎ A صار‎ : 
berlubang telinganya 
aeia 
Kosong آخْرب المكان‎ 


Membiarkan roboh, runtuh” Û تركه‎ : ciji- 
50 

تخرد ب ۽ الدو الشجرة 03 Melubangi‏ 

Berlubang السقّاء‎ gka 


a 329 a 


علد عام ا يا في 


Menjadi lemas, lunglai أستخر ب الرجل‎ 


(patah semangat) karena musibah 


Rindu kepada, menginginkan GE : pa 5 
Yang roboh, runtuh ERA ب‎ A 


Yang memerlukan perbaikan fe يحتاج الى‎ : 


Dia tak dapat siy wi 
dipercaya (tidak jujur) ١ 
Penakut ٠ و :الان‎ - 


Keruntuhan, kerobohan, kehancuran لقان‎ Z. ار‎ 


ا 5 ا 
الخرب š SIA‏ كل yt‏ مستدير Lubang bulat‏ 
8 ا 
s.s‏ 


Lubang jarum الابرة‎ E) خرب‎ 


aha: - -‏ الرأعى 


z 


- - + القستاد في GAN‏ 


Tempat bekal penggembala 
Ketidakpatuhan 
terhadap agama 
الخريَةُ والْخَربَةٌ‎ 
اة : العيب‎ 
الله‎ : - 


Tempat reruntuhan 
Aib, cacat, cela 


Kesalahan, kekeliruan, kekhilafan 


ملع 


Aural العورة‎ : - 
ا‎ mada 

Nama pohon الخروب : شجر‎ 

الراب #ناضة العَمَارٍ Kehancuran,‏ 


keruntuhan, kerobohan 


Yang merobohkan, 


jaha الخَارب‎ 


meruntuhkan, menghancurkan 


Penghancuran, pengrusakkan 


Sabotase 
Semangka 
Menulis seperti 
cakar ayam 
Merusakkan saa] ie 
Memisah-misahkan yang satu 3 الآشيًا‎ Lat 7 


dari yang lain 


rabios 
Mengambil, membawa pergi ڊ4‎ Las MISE المال‎ - 


Unta yang kecil, kurus Dawan ji 
Anting-anting القرط‎ p 
Merjan B : Kanan 
Dia tidak berperhiasan kaas PA A G 
Berjalan cepat لمشى‎ l أسرع في‎ S 


Memotong-motong 
Merobek, menyobek 
Bersambung Satu sama lain 
Menempel. melekat di tanah نْطىَ بالآرض‎ 2 
Jenis tumbuh-tumbuhan 


Wanita yang tinggi, besar 


al السويعةٌ‎ : - 


(Wanita) yang pandir, bodoh Ga go الخرتبل‎ kd 


(Wanita) yang cepat jalannya 


2 و 


Gó- خرت‎ * 
Melubangi GE : الان‎ - 
Mengenal (dengan baik) الآرضَ‎ = 


dan tidak asing lagi jalan-jalannya 


Adalah petunjuk jalan yang cakap Ep گان‎ : = 
وخروت)‎ SGi fd] A 


2er 


Lubang 
Lubang jarum ت الابرة‎ 
Penunjuk jalan yang cakap TAR 2 i: 7 


sia zA: si 


Jalan yang lurus 


Yang belah المخروت : المشقوق لان أوالشقة‎ 
lelinga/bibirnya 
Badak IFI: الخرتيت‎ 


Perkakas (perahot) rumah PAK oki: 2 SE 8 


ع 


Barang rongsokan (tak berharga} p&i آردا‎ : - 


- (من الكلام) 

Ea 

HEt 

Gy- 4 
ادي‎ 


: ضد دحل 
- :طلم ور 


(Perkataan) yang tak ada gunanya 
Semut merah 


Wanita yang besar lambungnya 


Keluar 


Muncul, timbul 
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خرج 


ج مومه 


خرج په : أخرجه 
عليه 


Mengeluarkan 

Tampil ke depan untuk berkelahi/ 
bertempur melawannya 

Memberontak 

Melunasi, membayar kembali 

Unggul (melebihi yang lain) 


dalam ilmunya 


Berbeda/berselisih dengan 


Srini aik 


Menyuling الزهور وغيرها‎ - 
“goad r -4 -åz 

Mengeluarkan É ضد‎ : Tah وأخرج‎ z 
Mengusir طره‎ EEH 


Membuang, meniadakan Gi: - - 


Mengecualikan 


Ê 
ل‎ 


Menerangkan ani, maksudnya 


Mendidik, mengajar, melatih 


- في الأب 


Membebani pajak الأرضَ‎ a 

Membayar pajak MAA) gol 

Berkentut bu رب‎ - 

Selesai belajar, memperoleh تَعلم‎ : RA 
pendidikan (dengan tamat) 

Tamat belajar di sekolah .... فى مدرسّة‎ - 

Melepaskan (haknya) عن حقه‎ C- تخار‎ 


Berwarna hitam putih 


GAN وأخراج‎ ghi 
حَلْهَا‎ : EAI- 

الحرجة : iA‏ من ال جروج 
SiG : -‏ 


son 


ا خرج fd]‏ أخْراج) 


Minta agar keluar, mengeluarkan 
Memecahkan, menguraikan 
Sekali keluar 

Upacara pemakaman mayat 


Belanja, pengeluaran orang 


Pajak kepala (IG) اراج‎ : - 
Rangsum tentara 2 3 te 
Rumbai pinggiran kain الهداب‎ E 


Pundipundi KÉN Ab وعاء يوضع على‎ : zal 
pelana 


۶ 


TA 
dag اا‎ p راج‎ 

ال 
ES‏ (الواحدة : Bisul, bengkak bemanah (zl‏ 


Wama hitam-putih 3 PA من بِياض‎ oG 3 
8 £ ا‎ 
Pajak, upeti 


Pajak tanah 


sess 


اروج : ضد Jika‏ 
ال 
َي  -‏ يدم KAN‏ 
gi‏ لم خَارجَةٌ) 
Aü‏ الجهة Z ói‏ 


Hal keluar 
Buku kedua dari kitab Taurat 
Hari kiamat 


Yang keluar 


Bagian/sebelah luar 


في الخارج (خَارج الْبَيْت أو البلآد) ‏ ساط 
(rumah/negeri)‏ 
ad gt‏ (في الحسّاب) Hasil bagi‏ 


PIRE YE S 0 ا‎ 
Luar الخارجي (م خَارجِيةُ) : ضد الداخلي‎ 
b 5 EG 
Departemen Luar Negeri وزارةٌ الخَارجيَة‎ 
a 


WA الغريب‎ : - 


Orang asing. orang luar 


gpl sabda, MEN من‎ : 


Pengikut 
Madzhab Khawarij 
Pemberontak, A WA || السُلطَانَ آو‎ A aya fa 
orang yang keluar dari jaa 


KN ركا من ال‎ KO 


Golongan 


Khawarij 


o A) 


G عن‎ GEI gi 


Pelepasan hak 


سم 


(gp) الأخرج‎ 
MAESA) pen 3 gal 
ill - 


Yang berwarna hitam putih 
Tempat/jalan keluar 
Jalan keluar 


(dari suatu keadaan yang sulit), way out 


Penyebut الگسر (في الحسّاب)‎ gro 
Produser film السيتمائي‎ gail 


Yang telah tamai/ 


(S EG (في‎ gaidi 


menyelesaikan studinya di 


E E PATA 

Mendengkur ds: النائم‎ ap 
=a” s 

Mengeong صوت‎ H النشتور‎ e: 


RE LAH 


Bunyi air, desis air gol صوت الْمَاء آو‎ : A 


5 


ba 
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Unta yang melimpah-limpah ad G الخرخر‎ 
air susunya 


الخَرْخَارٌ : الماء الجاري 


Air yang mengalir 


جرد - حرد 

ع agi‏ 5 
- وتحردت الجارب يه Masih suci/perawan‏ 

(belum pemah disemtuh) 
T A 

Tidak banyak cakap, sedikit bicara دا 3 جل‎ EP 3 
Merasa malu استحيًا‎ : xj 
Cenderung الى اللو :مَل‎ = 


Isso s 


Gadis, perawan (ajang خرائد‎ d) الخريدةٌ وَالْحَرِيْدٌ‎ 


(yang belum pemah disentuh laki-laki) 


مع 
- + اطحيية (Wanita) pemalu, pendiam, pelan suaranya‏ 


OPERE 


صوت حريد 


Suara yang lembut, bernada malu 


Muuara yang masih utuh 


فوع ا 5 
الخردة : حديدة قراضة Besi tua‏ 
2 0 
Aras‏ قن ên‏ 
- : ماصغر من السلع Barang kelontong‏ 
nos 2# aa,‏ 
الخردجي : بانع السلم الصغيرة Penjual‏ 


barang-barang kelontong 

aaga 

abs : I pe 
Jag 

KAEN‏ : القطع من 


Mimis 
Memotong-muvng 
Biji sawi 


Potong-potongan daging للحم‎ 


f; 3 pz 2 ¢ 
عر عر ا‎ 
11 Tawa. gk 
Berbunyi (air), berdesir (angin) الماء أو الريح‎ - 
3 ji 4 
Mendengkur LG : الثائم‎ - 
Mati EE 
Jatuh (dari atas} سقط‎ :- 
Bersujud - 


Menyerang dari tempat 


yang tak diketahui (menyergap) 


Mig‏ د عدوم 
hi >i‏ 


حر ه : أسقطه Menjatuhkan‏ 
6 وو NET‏ 
الخر pdh‏ : السقوط Kejatuhan‏ 
E E‏ 7 عو AN‏ 
- : الهجوم من مکان لايعرق Penvergapar‏ 
7 2 


. $ 
Maut, kematian & الخر : ألو‎ 
žo ža 
لخر : اصل الأذن‎ 
a WAR 
والخري : قم الرحى‎ - 
Tempat yg berparit (lubang panjang) serta berair yal 


- : الكميرَةٌ مَاء AWI‏ 


Pangkal telinga 


Mulut kisaran (gilingan) 


(Wanita) yang lembah 


kemaluannya 


TE 


ez 
صوت الستور‎ : - 
A 


Ngeong (suara kucing) 


Tempat yang rendah di antara dua bukit 


Dengkur (suara orang lidur} pael Lis Pid 

Yang suka mendengkur [AH p PES] 

Gasing الخدروف‎ : EN 

Penakut Aw š الخريَان‎ 
KE 

= الجلد وَغَيرَة Melubangi‏ 

Merjan G 4 ارز (الواحدةٌ‎ 

Bibir sumur حر اليئر‎ 

“Tulang belakang الظهر‎ - 

Mutiara mahkota raja 

Lubang jahitan 

Alat pelobang 

Bisu 


Diam (tak berkata} 


Kelu lidahnya, 


menjadi tak dapat bicara karena sesuatu hal 


Membisukan, membuatnya diam 


أخرس واستخرست | EH‏ 


Tidak cocok (baik) 
untuk ditanami 


Membisu, pura-pura bisu 


Ige ملاع‎ 


Kebisuan. diam EA A So! 3 الخرس‎ 
(rak berkata 
WG aya) La 


{Orang laki) yang berjaga 


(1idak tidur ) di waktu malam 
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الرس $ kab‏ الولادة 


Makanan wanita ketika 


melahirkan 


دع دما م 


Buyung, tempayan besar (tong) س ج حرو س)‎ yes] 
53 
Tanah yang tak cocok (baik) untuk ditanami ر‎ 


Pembuat/penjual buyung besar, tempayan 


sika 
Awan yang berguntur, berkilat الخرساء‎ 
i 
Bencana PANA) ya 
Foren ng A Eg 
Beton نة‎ d الخرسان‎ 
y tepe garra 
Beton bertulang سانة‎ > 
EE ET 
Yang bisu الاحرس (م حرساء)‎ 
ا نا‎ 
م سي‎ EN 
Menggaruk وخرش و رش و نترشه‎ - 
Menggigit as: = - 


الو 
Sh-‏ رش لع Mencarikan nafkah keluarganya aJ‏ 
OE PE‏ يدفم لمر E EE‏ 
até‏ واخترش مته الشيء 


dengan paksa, merampas 


Mengait (dengan tongkat berkeluk} 


Mengambil 


Berkelahi تخارشت الکلاآب‎ 
Lalar ús è SAT) ال خرش‎ 


eap عمل‎ A a 
Barang-barang/perkakas سقط متاع الْبِيت‎ :- 

rumah yang telah menjadi rongsokan 
aa 


لحرا (ج خراشي) 


Kulit ular 


Na 

- : قشرة البيضّة Kulit telur‏ 
239 عع 5 

Debu الغبرة‎ : - 


قمع 


Madu yang terdapat bangkai lebah A WA, | خرشاء‎ 
Rontokan dari barang yang digosok/dikorek اة‎ 


Gn i CAG خرش‎ 


Tongkat yang 
berkeluk ujungnya 

gae ا‎ 

* حرشب عمله 


Mengerjakan dengan sempurna 


Yang tinggi. gemuk 


Gerak 


Kacaunya/campur aduknya 


- : اختلاط الكلآم 


perkataaan 


س الشيءَ : أصلحة 


EKE. 


bG : الخرشوف‎ 

Tanah yang kasar, lak rata IMA, ۴ RA : GU 
رمم‎ a yy لمم م‎ 

* الخرشوم : الجبل العظيم 

Tanah yg kasar, keras ولت من الأرض‎ lalih د‎ 


المخرتشم : المتعنظم ba)‏ 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Bukit besar 


Yang sombong 


E Bg ل د‎ ag 


* خرص - خرصا 
Bohong, berdusta ang Pipa‏ 


Menerka, mengira-ngira, menduga Gedang حخزر‎ : - 


Memperbaiki 
Basan a 
خرص : أصابه‎ 


s, 


Lapar serta kedinginan YAH gal 


ص و ترص عليه Membuat-buat kebohongan,‏ 


mereka-reka 


Terkaan, dugaan, yaaa g احرص والخرص‎ 
perkiraan 


- : الكذب 
- : سد التهر 


Kebohongan, kedustaan 
Dam, bendungan 
Tombak yang bermata pendek 


Kantong kulit 


02 

Buyung, sebangsa guci/long الدن‎ : - 
2 

Keranjang KA | e 


Ring emas/perak [KAWA o odh RES] 
LAN kla: - - 
Pelepah pohon (tangkai daun) kinia PINa- 
خرصا‎ alat 
ÄRI : ا خراص‎ 
YAU: اربص‎ 
ا‎ 
Eal: Kebi اج‎ e 
bib 
أوَالمَعْدِنَ بالمخرطة‎ dh - 
00 الشجرة‎ - 


ose هاه‎ 


ءَ : جَمَعَه في الخريطة 


Lingkaran anting-anting 


Tidak memiliki sesuatu 
Pembohong 

Air dingin 

Tepi sungai 


Tombak, lembing 


Membubut 


Melurut daunnya 


Mengumpulkan الث‎ - 


dalam kantong, pundi-pundi 


خرط 


333 | خرع 


خط البازي i š‏ 
- الرجل 


Melepaskan. 


Berbohong, berdusta, membual 


Memasukkan في الشئء‎ PA - 
Memanjangkan ab H 8 wg 
Mengawini Gb $ HRY = 


Mengendurkan, melepaskan z Gal ab 23 
isi perut, membuatnya buang air 

Tersedu (sesak nafas karena Dak £ paka, b $ 
sesuatu tertahan di kerongkongan} 


Bertindak serampangan فى الآمر‎ bih; Li 


Dji‏ الجسم : دى 


io-‏ في السّلك 


Masuk dengan cepat (A ia قي لكان : دحل‎ 


Kecil, kurus 


Tersusun, terangkai 


Keluar 


Menukik 


Menderita penyakit 
berak-berak 


Mengbunus 


Tak henti-bentinya 


menangis keras-keras 


Pembubutan الخرط‎ 

Hal lemahnya AH Kadi ضعف‎ : bai 
seluruh badan . 

Penyakit pada في ضرع الدواب‎ MAE 


ambing bewan 


Tukang bubut (COS 1 العدن‎ b) الخراط‎ 


Pembohong eca p 
Pembual gól + بعد‎ 
Binatang yang lari الجموح‎ PAN) : baji 
tak terkendalikan 

BIN‏ جيل مدر ممه 


bertindak serampangan karena bodohnya 


i ٤ Ab‏ الط 


Pekerjaan tukang bubut 


PAES] 
Peta HAAR iti 
والْكيس‎ ail: - 


Rontokan dari bebutan 


Ransel, kantong, 
pundi-pundi, bokca 

المخروط (من الحَشّب أو (oli‏ 

anggana TANG 


Yang dibubut 


Yang sedikit/jarang janggutnya 


Kerucul (فی الهنسَة)‎ = 
e و‎ 
Yang berbentuk kerucut مخروطي الشکل‎ 
Ee aa aa 


Sumur yang sempit 
Kambing/unta yang terserang يط‎ PEN g b Sil 


penyakit mencret (berak-berak) 


Alat bubut المخرط : آله الخَرط‎ 
Peluru (b: (الواحدة‎ E * 


oG : اطا‎ * 


Nama tumbuh-tumbuhan 


seo 2 ri, 


* خرطمه : ضرب حر مه 


اقلم كر 


Memukul belalainya 
Takabur, bersikap sombong 


Marah 


Arak yang lekas 


(bli (ج‎ bdb EA 
memabukkan 


Belalai JA حَرطُوم‎ 
pd bli 


Orang-orang terkemuka, 


para pemimpin/bangsawan 


وم مادام 
- : أنيوب مرن Pipa yang lemas (dari karet)‏ 
x‏ ار 9 Cacing tanah obl o‏ 
E |‏ 

L-g 
Memecah, membelah as : واحتَرع الشيء‎ 


-o TH 
Lemah, tak bertenaga karena جرع : استرحّى‎ 

menderita sejenis penyakit tulang 
و ا اي اوعد‎ 


Lemah badannya ضعف جسمه‎ geh tá 


Pecah 


BEPA 


cegah اخترع‎ 


Mencelup dengan warna kuning 
Menciptakan, membuat yang 


tak pernah ada sebelunmya 
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Mengkhianati, menipu, só: اخترع فلآنا‎ 
memperdayakan 

Yang lemah لخر £ : الضعيف‎ 

(Wanita) yang meliuk AA i لحري‎ 7 = 
dengan lemas 

Wanita pelacur AU Eo a 

tUnta) yang gila والمخروعَة (من التياق)‎ 5 

Kegilaan unta j% RES : الخراع‎ 

Yang halus, lembut, lunak ا خروع : الناعم‎ 

Kehidupan yang mewah تاعم‎ f a عيش‎ 
(menyenangkan) 

Pohon jarak (kastroli) تبات‎ 2 

Minyak jarak paadi f 

Kecabulan LWL: SE 

Orang-orangan untuk icha 0 AL 


menakuti/menghalau burung 


a e 
Pencipta, penemu sesuatu yg sama sekali baru gdi 


Kacau pikirannya karena tua 


Mengingau امرض : هذى‎ 3 
Memetik (buah) Ta خرف واخْتَرق‎ 
Tertimpa bujan musim rontok خر فت الأرض‎ 
Telah tiba saatnya NANA أن‎ 4j حان‎ $ pe ai 
dipetik 
Merusakkan -ه : اند‎ 


Memasuki musim rontok Ë دحل في الْخَرد‎ pH 
Mendiami selama musim rontok o% احرف في‎ 
Yang telah kacau pikirannya karena tua 46 (خر‎ G لخر‎ 
Musim rontok Eh MEN aa الخريف : قصل‎ 


Hujan musim rontok Lai مطر فى هذا‎ : - 


E E 2 
Domba jantan, خراف وخرقان)‎ z اروف‎ 
anak domba 
Anak kuda مهر الْفَرس‎ : - 


: SIH 


Eiz 
: الخارف‎ 


Penjaga/pemelihara 


pohon kurma 


5 wra Bin Ba 


الخرقه : مايجتبى من القَواكه Buah-buahan yg dipetik‏ 


NON 


N k 

الخراقه : اعتقاد سخيف باطل Takbayul‏ 
sages‏ 7 0 

Dongeng. legenda الاسطورة‎ : - 


Keranjang tempat buah yang dipetik 


Hal kacaunya 


pikiran karena tua 


Mencampur, mengaduk AAEN الشىء‎ $ ja 
Menggigau في كلامه‎ - 
Kapas yang المندوف‎ ahi 3 والخرقع‎ gl E 
dibusar 
Merobek, menyobek Eja 5 Epe] = 
Menembus S وَاختَرقَ‎ * 
Melubangi (أوقيه)‎ FEI - 
Menusuk 0 


Membuat (kebohongan), 


mereka-reka 


Berdusta, bohong Lig x جل‎ -pl => 
Menjelajah GG: ERI - 
Melintasi, menembus Gak $ úU 2 
Melampauı, bertentangan dengan العادة‎ - 
Berdiam, tinggal di في الب‎ 3- 


PET 


Membadat, bertiup den keras عصفّت‎ : gl o- 


Menjadi bingung 


A‏ : دهش من خَوْ ف أو حَيَاءٍ 
karena taku/malu‏ 


Pandir, bodoh حمق‎ 0 Ga ihi 
Fo oroa Parga 
أحرقه : أدهشه‎ 
ا کی‎ R 
حرقه : مزقه‎ 


Suka berdusta (bohong) الرجل $ 51 الگذب‎ si 
Zs 


Menjadi sobek, robek 


Membingungkan 


Merobek-robek, mengoyak-oyak 
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Bertiup dengan keras 


Membuat-buat, mereka-reka SŠ وَاحْتَرَقَ‎ - 


Menerobos, lewat di tengah-tengah mereka, لوم‎ || gl 
ممم م‎ $ 


Lubang, celah خروق)‎ fd] GA 


28 
Tanah yang sunyi, lengang serta gersang ڪي القفر‎ 


ار KANG KANG‏ الث 


Kepandiran, 
kebodohan 
ع‎ 

--- ؛ ضعق Il‏ أى 


EAS 


f o بم‎ 


Ga‏ (ج أحراق وحروق وح 


Hal lemahnya pikiran 
Tidur pada waktu dhuha 
Yang murah bati 00 


(dermawan) 


ارق : الدهش من خف أو حَيّاء 


karena takuVmalu 


Kebingungan 


الخرقةٌ (ج خرق) 
slah‏ 


الحرقة : الحمق وضعف الرأي 


kebodohan, lemahnya pikiran 


Sobekan (potongan)kain, perca 
Tukang loak, penjual kain bekas 
Kepandiran. 
Saluran air ر‎ f] الخريق‎ 
Tanah rendah serta من الأرض‎ PEAN ا‎ 


bertumbuh-tumbuhan 


ADI الريح‎ : GA 


sepoi, angin yang kencang (kata berlawanan) 


Angin sepoi- 


sor 


Yang amat murah hati (dermawan) Shed 7 یق‎ T 

LU, ÉI: i 

Beall: لج خوارق)‎ - 
i AARNE 


Yang menembus 
Mukjizat 
Yang di luar kebiasaan 


Yang di luar alam (gaib) 


P‏ ا ر 
الخرقاء : الريح الشديدة Badai, angin kencang‏ 


Tanah luas di mana bertiup الواسعة‎ MAN e 
angin kencang 

Yang pandir, bodoh الأحمق‎ $ ú g p KÊN 

(Ga g المخرق‎ 


Tanah yang sunyi. 


dengang serta gersang 


Lubang badan seperti mulut dst البدن‎ 2 Jer 
Thog roer 
Jalan WAE المخترق‎ 


Tempat yg tidak dilalui orang gdl 54 خأو‎ KALA 


e 


Arah angin bertiup fae محترق‎ 
Yang cepat gyeh X Sál 
Yang bagus badannya الجسم‎ ayan] : المخرق‎ 
Yang berpengalaman 1 و تات الخيرة‎ 
Kebohongan, kedustaan OŽI: Fsi] 
کرم خرن‎ * 
Menembus, melubangi KÉ.: ais -= 
Memecahkan lubangnya Sawi = 


: فصمها 
= فلاا Merobek lajur hidungnya (sekat kedua lubang)‏ 
- عن $l‏ يق : Jas‏ 
- نه الخوارم : DG‏ 


چ 


خَرْمَ : كَانَ ذا مجون وَخَلعَةَ  Berkelakar dengan‏ 
ر 4 


Meretakkan 


Menyimpang 


Mati, meninggal dunia 


tanpa malu 
Sobek sekat kedua «ŭi ور‎ aji : حر م‎ 
lubang hidungnya 
Memintas jalan, KA skl bg] Pa 


mengambil jalan terdekat 


Salah menghitung أخطأ‎ E حسابه‎ = 
ar ANNET PE 
Retak تخرم ارز 2 انقصم‎ 


وموم 
- وأحخترمه : Merusakan, membinasakan‏ 


Menguruskan 


Beng san 


انخرم القرن : ذهب ومضى 


Lewat, berlalu 
m4 


حرم (ج حُروم) : آثف ابل 


Pegunungan yang 


menganjur ke laut 


Lubang الثقب‎ f: 2 ألخر.‎ 
Lubang jarum حم الايرة‎ 

Yang berkelakar dengan tanpa malu الخري 8 والخار. ۾‎ 
Telinga yang sobek $ الخرمًا‎ 
Kebohongan رمان : الكذب‎ 
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< isn 


الخرمان : أب منقار Ikan parang-parang‏ 


e ق‎ 
Alat pelubang,.penggerak, bor AN : AES] 
TT gresg 
Ujung hidung, الخورمة‎ 
sekat kedua lubang hidung 


NANA‏ ا 


Jalan pintasan 


(terobosan) 
Jalan di bukit JGH فى‎ Aoi : púl 
Permulaan malan ; محارم اللي‎ 
Tunduk 1 > 
Malam yang gelap الیل المظلم‎ i الخرمس‎ 
Robek, koyak 


Wanita yang ES) il الخرمل 1 العجور‎ 


tua renta/pandir, bodoh 


Orang banyak من الئاس‎ JI 5 
Memukul diya : ELL a 
Kapas الخرئف 5 القطن‎ 


(Unta betina) yang melimpah-limpah (Gg (من‎ = 
air susunya 

Kemaluan wanita si ws : ggih 

Anak kelinci 

Tempat bersantap raja 

Istana Nu'man 


putra Imri'il Qais 


Bengkak tanpa rasa sakit 


Bengkak ambingnya 

Daging yang lunak 

bi: DG‏ اله ا 

Takabbur, b. Sa 5 
bersikap sombong 

Memberengut, bermuka masam عبس‎ Ya 


ang ا‎ 
Lalat di tanah padang rumput, KRES الخزياز وا‎ 


suara lalat 


Melirik, melihat dengan 
ekor matanya 

Sipit matanya 

Melarikan diri 

Menyempitkan 

Memicingkan matanya untuk 
dapat melihat lebih tajam 

Hal sempitnya mata 

Bangsa yang bermata sipit 


Lavt Kaspia 


Yang melirik 


Orang laki yg cerdik, banyak akal الرجل الداهية‎ p= 


Sakit pinggang Ab في‎ w : Kah الخررة‎ 
Bambu, rolan >: الحيزران (الواحدةٌ‎ 
Tombak, lembing 1 ze gas 
Kemudi kapal خیزراتات)‎ d) الخيزرانة‎ 


ا خوزرى SAh‏ 


1 
* حررجت الشاة 


Macam gaya jalan 


Berjalan timpang 


2 e 


Angtn Selatan الخزرج 0 رث الجنوب‎ 
Singa SI ج‎ 
Nama kabilah قبي من الآنصار‎ : - 
[b 2 5 * 

Meletakan duri di atasnya agar tak dipanjat الخائط‎ - 


Agak asam 


Menusuk ab: [A] EA e 
Tenunan dari sutra dan bulu Gye ال هه‎ 
Sutera A al ع‎ 
Lumut AA gH 


ورو 


Globe) الخُررُ‎ 
EREA 
(and iya) ZG 
Nn id 


Kelinci jantan 
Penjual sutera 
(Kurma) yang agak masam 


Tempat kelinci 
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TOT 


bp - حَرْع‎ * 
Memtong saki Ka E s 
Mengambil : ÉL من‎ ka 
Teninggal 1 a عن‎ ih 3 
Memotong-motong PAN 4 الشيءَ‎ Pe 
Membagi-bagi hi: : =i 


Masing-masing mengambil تخر الا الشيء‎ 
bagiannya sepotong 

Putus اليل : القطع‎ A 

E - 


gl‏ الشي 
: الطلع 


Menjadi bongkok karena tua 


Mengambil 


Eren 


KAEN 


Timpang, pincang 


Sepotong daging من ت الم‎ ihal: kA 
Sepotong من ن الشيء‎ kahi ل‎ ihi 


AH : الخراع‎ 


ممم 


Maut, kematian 


Ka 


Wanita yang tua renta ا خوزع : العجوز‎ 
Ketakhayulan, HEIN Jh Awi * 
dungeng 


kag‏ (ج خُرَعبلات) 


Buah tertawaan, kelakar 


(senda gurau) 
Pinjang jalannya في مشیر‎ eji a 
Binatang buas sebangsa anjing hutan الضيع‎ : desi 
Senda gurau, kelakar, main-main i Gil 
új -ug * 
Berlenggang A في‎ si 
Merobek aka JAI = 


See 


- الشيء : G‏ 
احرف (ih : Kelan‏ 
اران وا 


Menembus, melubangi 
Tembikar, porselin 


Pembuavpenjual tembikar 


-5 * 
o’ 
Memanah بالسهم‎ ka 
LEA 3 
Menusuk aab : poh ka 


Menanam, menancapkan 


Merobek, mengoyak 
Buang kotoran, berak 


Terhunus 


Membunuh dengan jalan 


menancapkan tiang runcing pada duburnya 
Menyudutkan, menempatkan 
dalam keadaan yang sulit 


Kepala/mata tombak 


Alat pembunuh berupa tjang runcing 
ditancapkan pada dubur terhukum 


Tombak pendek 


Memotong 


Menghalangi, merintangi 


a P PA 

J5 TAA 5 
xG : Ú JA 
Menyendirikan, mengasingkan 5 عن قومه : افر‎ a 


aga : الشي:‎ - 


Retak punggungnya 
Menjadi putus 
Berjalan tertatih-tatih 


Mencela, mengomeli 


Membuang. meniadakan, 


memotong 


Doe an 


Meringkaskan, menyingkat 0 الْكَلام : اختصر‎ = 
Menggelapkan 


Berkeras kepala 


tudak mau mendengarkan pikiran orang) 


Terhenti, terputus كلآمه‎ u Jii 
Tidak mengindahkan عن الجواب‎ d 
Menyendiri ta 3 kah 


Jalan bertatih-tatih 


BG فى‎ 
Orang yang merimangi kehendak seseorang Ñ EN 
Keretakan pada punggung sak الكسرة 5فى‎ : AE الخرا‎ 
JG فى‎ keta : ah TA 


Gaya jalan 


bertatih-tatih 
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Ringkasan الاخترال الاختصارٌ‎ 
Stenografi (tulisan cepat) كتابة الاختزال‎ 
Merangkai 


Memasangi gelang-gelang di sisi 


Menundukan 
Masuk ke dalam فی رجله‎ dyan حرم‎ 


Nama pohon {kulitnya dapat dibuat tali) الحرم شج‎ 
Gelang-gelang pada sisi bidung unta KANA Gal 
untuk mengikatkan kekang 
خم الات‎ 
c% $ Alih GA 
الأَخْرَم : اليه الذكرٌ‎ 
JANG الطرد‎ : padi 


Ring hidung sebagai hiasan 
Nama tumbuh-tumbuhan 
Ular jantan 

Jalan di bukit 


Menyimpan. menimbun JU EG i, - 


Menggudangkan وضعه في الْمَحْرّن‎ 3 rall aa 
Menyimpan 1 كال اكد‎ 
Melarang bicara 

Membusuk ll وَحَرْنَ‎ - 


e e 9 
Menjadi kaya (semula miskin) i أستغتى بعد‎ : 
1]: ya (semula misl ستعنی ب رور ا‎ 


a 


Memintas jalan, mengambil jalan 


terobosan (ierdekat) 
Meminta kepadanya agar menyimpankan JÎÎ SSE 
Penyimpanan PAN è 3 KA RESI 
Penggudangan في الْمَخْرّن‎ Bii: : - - 
Biaya penyimpanan/ أجرةٌ الخزن آوا ون‎ 
penggudangan 
Harta simpanan, (al (ج‎ idh FES] 
perbendaharaan 
Lema الخراتة (ج خَرَائن)‎ 
Lemari pakaian l ii 


Lemari buku 


Lemari besi 


Hati 


Tangki air, 


tempat persediaan air, waduk 


Lidah 

الخزين (من ل ع (Daging) yang busuk‏ 

Penyimpan aali : الخازن‎ 

Bendahara GE) a 

Kepala gudang ad! آمين‎ : Cija) 2 

Nama burung gana A Jai 556 

Tempat a tr laja المخْرَنْ (ج‎ 
penyimpanan 

Gudang 


Memaksa, mengalahkan 
Menahan keinginannya 
Memusuhi 


Melatih 


Rendah, hina 

Merasa malu terhadap aka ستّحى‎ 

Merendahkan, menghinakan وَخَارَى وآخراة‎ > 
(menjatuhkan dalam kehinaan) 


و اشا 


ina : - - 


Membikin malt 

Membukakan kejelekan-kejelekannya 
(aibnya) 

Kerendahan, kehinaan AAN الخزي 1 لل‎ 

Kerusakan, kebinasaan Wl Es 


Hukuman 


Yang merasa malu 


کی و 
الخزية : البلية Musibah, bencana‏ 


Yang memalukan/memberi aib Yadi : 5 A 
Yang dibuat malu, yang dihinakan 
Setan 


Sesuatu yang mendatangkan kehinaan 


Mengusir, menghalau 
Lemah 


Terusir 


ل 


Saling melempar batu MEF Lab 
Cih, cis! حا للك‎ 
Yang diusir. dihalau PANU MAA 0 imb 


من الصرف وتحوه 


ngedi‏ : الردية 
e 4‏ : الكساء السو من صرف Kanwa‏ 


Yang jelek 


éé 55 ges [a E ok 
e 

Rugi, menderita kerugian ربح‎ S A 
EEA 


Sesat 


4 
0 


Rusak, binasa 


jab‏ كال أو الح 


ANA, -‏ قم 


Kehilangan 


Mengurangi 


AH 


Menyebabkan rugi (menderita kerugian) 4 خسر واخسره‎ 


- - : اله 
- - : أثلقه akal,‏ 


Menyesatkan 


Merusakan, membinasakan 


bG TOH الخ‎ 
NGAEN: - - - 
ih الاير‎ 


Kerugian 

Kerusakan, kebinasaan 
Yang rugi, rusak, binasa 
Yang tak berguna 


Yang merugikan 


Rendah, hina 


Berkurang 


Mengurangi 
Melakukan perbuaan És فعلاً‎ ad : 5 J 


yang rendah, hina 


339 خسف 


Memandang rendah, hina, tak berarti KA 5 
i: الس‎ 

LNG FE] 

JW من‎ pÉ: KC 


Nama sayur 
Kerendahan, kehinaan 
Harta yang sedikit 
(tak berarti) 
(Barang-barang) yang remeh وا مخسوس‎ MA MAN 
(tak berguna, tak berarti) 


Yang rendah, hina, remeh, 


[LA 5 (م‎ ewani] 


e 


Disingkirkan كنا‎ as * 
Yang lemah ٠١ gl 
Rakyat jembe, jelata و‎ gi) Na vé 


EE PERT 


* خسف - حسفا وخسوفا 
- الله WAN‏ 


Menenggelamkan berserta 


segala sesuatu yang ada di atasnya 

GU padi - 
خرقه‎ an 
di 0 - 


Mencukil 
Menembus, melubangi 


Memotong 
Menundukan, merendahkan 


Gerhana 


Terbenam beserta segala e A v-- 
yang ada di atasnya 
Roboh, runtuh MEA || pada 
Terbenam ke dalam tanah SK - 
Cekung oú: العين‎ o- 
Berkurang : چ الشيءُ‎ 
Kurus الرجل : هر‎ - 
Menjadi buta عَميت‎ : z NAN 
Kekurangan pi Gad) 
Kak 


Malam-malam 
tidak punya makanan 
Kami hanya minum 
tanpa makan) 


KA 
Kerendahan, kehinaan Bin pa 


3 
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Aib, cacat Kai: : الخسف‎ 
Mala air sumur ء الركية‎ 3 3 Tra : - 
Gerhana bulan ga) | ره‎ 


(Mala) yang cekung (من العيون)‎ MEN JA AFER) 


Yang kurus Til ga 

Yang lapar الجائع‎ : - 
K 

Yang pucat at! PESI an 


Yang mulai sembuh 


HS‏ الثّاقهُ من امرض 


dari sakitnya 


Tanah yang lunak Fean] الآخَاسف 0 الأراضى‎ 
(tidak keras) 
Pembohong si و‎ * 


IH 


ia 


(Lg Jka (ج‎ Jadi 
Yang jelek, buruk ne J من‎ N: ICh 


Membuang, menyingkirkan 


Yang rendah, hina 


Menjadi rendah, hina بعد 4 عر‎ ii A NA) اع‎ K 
Saling melempar ERR [ali : pi تَخَاسَى‎ * 
dengan kerikil 1 

Kain wol من صوف‎ ps US gh! 
Tunggal sal: 

[A E طت‎ 
Mencampur abis, : ال بالشيء‎ = 
Mengasah, mengilapkan Aa) If i 
Tidak menyempurnakan العمل :لم يحكمة‎ = 
Mengucapkan apa adanya واحْتشّب الع‎ = 


و 


Menjadi (keras) sepeni kayu A خشب واحشوشب‎ 


Menjadi tegar الحشب : تيبس‎ 
Bersabar menghadapi atas اختوشب في‎ 
kesulitan dalam hidupnya 
Kayu Ki (ج‎ CEN 
PPPE موه‎ 
Kayu yang bisa dibuat bangunan £ حشب الْبنَا‎ 


Yang keras, kasar 


Kehidupan yang tidak teratur عيش حشب‎ 
Yang tak digosok (kasar) 
Yang jelek, buruk 


Penjual kayu 


E 


: اة‎ 
A 57 ias 


Sepotong kayu 


Keranda, usungan mayat 


PeP 

Alat musik sejenis gambang FOREN] 
Wi 

Tanah yang keras , berbatu الخشباء‎ 


(Sesuatu) yang dikerjakan tak sempurna 


Bangsal dari kayu 


Yang cebol prah) |: 

Yang tegar 

Gemerincing اسف‎ 

Gemersik الجد‎ Osa 
Menyusup HA a ih 8 aya = 
Nama tumbuh-tumbuhan f gadi ah = 
Serakah, rakus, lahap 3 شر‎ : :- 


oos o'oa 


- : هرب جبنا 


Melarikan diri karena takut 


Sisa hidangan Kein الحُشَارٌ ر‎ 
مق ييه‎ so 5 

- - : الردىء من كل Yang jelek, buruk eh‏ 
ر ا 


(dari segala sesuatu) 


ر 
بعر والخَاشر Orang rendahan, rakyat jeıribel‏ 
KE 2‏ ا اا 
5 حَشرمت | لضيع Bersuara makannya (gemeletak)‏ 
LANG‏ 


Sekawanan lebah, tabuhan 


bs o الخشرم‎ 


- : آمير النحلٍ 


Induk lebah 


Sarang lebah 


عع ب 6 عع 


i‏ : الحجارة الرخوة 
الخشارم : EGI‏ من الآصوات 


fk‏ > يه 


Batu kapur 


Suara yang kasar 


Masuk ke dalam 
Menurunkan hujan rintik-rintik 


Menyusup 


خشل 


oidis اش : الشيء‎ 
JAN kali : - 


Sesuatu yang kasar 


Hujan rintik-rintik 


Pejalan kaki IEI: (الواحدةٌ : خَاش)‎ - 
Anak bukit ا‎ 
Serangga P. Fi ك : حشرات‎ 


Ular gunung 


حي الل 


Kemarahan الف‎ : 1- 
Ea biia E 
Marah, naik darah خشاشة : عضب‎ pn 
E rp T 
Yang berani, pemberani d الخشاش‎ 
To s 
Yang jelek, buruk دی‎ Ji 1 
-z K 0 
Tanah yang berlumpur EES fd] Aee] 
dan berkerikil 


PEN 
الخشاء‎ 


Tulang yang menonjol di belakang telinga 


Tunduk, takluk, menyerah 


Menundukan pandangannya ببصرة : غضه‎ - 
P F3 : الورق‎ - 
Menjelang terbenam اسمس‎ ala 
Kering E 5 E الک‎ 
Menundukan PAN | PARA) 


Memperlihatkan paih الحُشوع‎ gbi 4. 


kekhusukannya, ketundukannya 


Pura-pura khusu‘, tunduk gyan) auks تخاشع‎ 
Anak bukit yang rendah g ixati 


Kekhusukan, ketundukan, 


kekhidmatan 


Berkelana, mengembara 2. Fi ذهب في‎ : - 
Berjalan di waktu malam شی بالل‎ = 
Berjalan cepat دفي السير‎ 
Menjadi sangat KE YA لعا‎ 
Membeku لاء > جمد‎ - 
Memecahkan بِالْحَجَر‎ kah - 


Berbunyi 

Masuk ke dalam 
Terserang penyakit kudis 
Menunjukan jalan 


Bergegas-gegas kepada 


Kerendahan, kehinaan 


Butu yang jeck الذي من الصوف‎ : - 
(Air) yang beku ( لیا 5 لياه‎ G- 
Bunyi, suara ال‎ Kia, - 
Gerak wii E 
T ولد الي‎ : ESI - 
Lalat hijau 1 WANA e ; 
Salju الد الرخو‎ Gah خشف‎ NA 


Orang yang suka campur tangan E الح‎ : 


m 


(mencampuri urusan orang lain) 


و 


Yang berjalan di WE وا مخشف (من‎ - 
waktu malam 

Yang cepat jalamya lo, لسر يع (في سيره‎ = 

(Pedang) yang tajam (من السيوة ف‎ 0 

Kelelawar DA : 

Bencana, malapetaka Kahi : خسان‎ A - GU 


Anggur kering yang direndam di dalam air الخشّاف‎ 
dan dimakan dengan aimya 
چا‎ 


CES (م‎ SI 


Orang yang terserang 


penyakit kudis 


Penunjuk jalan JLN : Kdi 
Singa YI: gm 
Tempat salju kasdi tr 2 B 
Ks es 
Merendahkan a5: H aka, i 
Menjemihkan, menyaring tUa: الشراب‎ = 


= has 


ng‏ بلي 


Menjadi usang 


gê‏ 342 خصر 

Yang kasar wataknya لطم‎ i] اشن‎ E Rendah, hina 4 A ai 

Yang kasar Es لم‎ aya (Segala sesuatu) ne من کل‎ E الل : اج‎ 

Orang laki yang buruk keadaannya ayas NEH yang berlubang 

Divisi (pasukan) ا‎ 3 Yang lemah وَالْخَشل : الضعيف‎ - 
yang lengkap persenjataannya Yang buruk, jelek الرديء‎ 3 JA, = 

Ka, عشي‎ = ga * Yang direndahkan والخشول‎ Édi 

Takut He ي‎ - 

Menakutkan ab, : alió Lebar hidungnya 

Merasa malu Berbau busuk 

Ketakutan Menjadi busuk 

Agar tidak, supaya jangan, wW : حَشَيَةَ أن‎ Memecahkan batang hidungnya حَيشُومَهُ‎ aS: PAK 
takut kalau-kalau Memabukkan K i MAA) ais 

(Tumbuh-tumbuhan) (SUN (من‎ aih الخشي‎ Yang besar hidungnya ANI اشام 3 العظيم‎ 
yang kering Batang hidung ËY: (ج خَيَاشِيُم)‎ prial 

Yang takut ی والخّاشي والْحَشيَان‎ Insang ikan [AA || prih 

Yang merasa malu Sdh gitl Pegunungan yang menganjur ke lam J á Imik 


LEEI HAH 


Yang lebar hidungnya الأخشم 3 خشماء)‎ 


Hidung yang berbau busiuk 


Yang mabuk ال وال مخشوم : السكران‎ 
Kasar 
Menjadikan kasar 


Menyakitkan, menggusarkan, 
mengesalkan 

tenit Ki 
Bersikap/bertindak kasar padanya خاشته : ضد لأيته‎ 
Menjadi sangat kasar 
Hidup kasar 
Memakai pakaian kasar 
Marah 


Kekasaran 


Yang kasar (tidak halus, licin) 
Yang kasar. keras 


Yang kasar akhlaknya 


oge- 


KA JA We KA KN 


tak benumbuh-tumbuhan 


Tanah yang keras, 


AM 


= وخّصب وأخصب آلکان Subur‏ 

Menyuburkan SK wadi 

Kesuburan (Ola o الخصب‎ 

Negeri, tanah yang subur رض خصب‎ į 56 

Kemewahan bidup, الرخاء‎ ٠ - 
kehidupan yang mewah 

Pohon kurma obadh الخصب‎ 


yang banyak buahnya 


Yang subur وا مُخصب‎ kamad) raati 

[a $ ya * 
Menjadi dingin صار يَارد)‎ : Wa Ka 
Mendinginkan أخصرة بردو‎ 
Menggandeng (tangannya) waktu berjalan ya 


Berjalan di sampingnya asa ai جاو‎ 


حصر 343 حص 
E UN‏ 5 . نه أ يود هد E E‏ او چ 
خأصر AU‏ فى Wk A A Melingkarkan tangan pada NA‏ وخصوه صا وحخصوه p‏ 
i‏ 4 ع م 
pinggangnya waktu dansa‏ و G Kai, Dana‏ بالشيء Mengkhususkan,‏ 
Ws‏ بأ لخصرة menentukan Memegang‏ 
yeh‏ : وضع 5 على Khusus Meletakkan tangan e epa‏ 


pada pinggang 
0 
Bergandengan tangan التاس‎ - 
hedge agigi aia 
Meringkaskan, جزه‎ al: اختصر الْكَلام‎ 
mengihktisarkan 


zH- 


Memintas jalan, menempuh jalan 
yang terdekat 

Cal - 
الرجل‎ - 


Berpegang pada tongkat waktu berjalan 
Memegang tongkat pendek 

{seperti tongkat komando) 
Mensarikan في الشيء‎ a 


{membuang yang dipandang sebagai kelebihan) 


Kedinginan Si : لخصر‎ a 
Yang dingin 3 YOI: zál 
Pinggang HSA (ج‎ pT 
Lekuk tapak kaki pape 5 


{yang tidak menempel tanah) 

Kain, sarung Êl > الخصارٌ‎ 
Lambung (Geli g iül 
الايْجَارُ‎ : sly 
Dengan singkat, pendek kata بالاختصارٍ‎ 


2000 000 
Yang ramping (pinggang) jani الدقيق‎ : 3 “áli 
ai pG 
be oy عله‎ khan Ah 
Yang diringkas, FS ER] ؛ الوجيرء‎ Ai : المحة‎ 


yang disingkat, ringkas 


Ikhtisar, ringkasan 


Gadis yang ramping pinggangnya 


i si 
ازع‎ 6 


امخصرة ج (reka‏ 


Yang merasa sakit pinggang 
Tongkat pendek 

(seperti tongkat komando) 
Pintasan, jalan terobosan G PA PP EA 


{yang terdekat) 


{tidak bersifat/untuk umum) 
Memperuntukkan bagi dirinya 
Menjadi miskin 
Tertentu, khusus 
Mengambil kekhususan 

(spesialisasi) dalam ilmu 
Menjadi orang terdekat 
Rumah dari kayu, وخصّاص)‎ Dela o احص‎ 

bambu (gubug) 


PERRE 
Kedai penjual arak حاتود ت الْحَمار‎ : - 


E E 
Yang berkurang الخص : الناتقتص‎ 
Tas اعم‎ 
Kekhususan الخصوصية‎ 
Kemiskinan 7 : الخصاصة‎ 


A‏ 27 لني الملل 
é BESIG pem HORES]‏ ن (من الْقَوم) Orang-orang‏ 


terkemuka, para pembesar 


Sesuatu yang sedikit 


wa 
Orang-orang yang terdekat أكلك‎ Kol 


menjadi kepercayaan raja 


ior on و‎ A 
Terutama أخص‎ ih خاصة‎ 
دع دهده‎ 
Khasiat, ciri khas صفه مميزة‎ : - 
Khasiat tumbuh-tumbuhan mi] خَاصةُ‎ 


حاص (م (og‏ 


Yang khusus, tertentu 
(tidak untuk/bersifat umum), yang khas wi 

ا خواص : 
الخصاص 7 : (Kolah‏ 

بدا pd‏ من ; خصائص الْغَيْمٍ 
dari sela-sela mendung‏ 

Hal khusus, sb بل العموم أو‎ 


terbatas 


bah, 


lati, sari 
Celah, sela-sela 


Tampak bulan 


حصت 
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Terutama 


على الخُصُوْص : خصو 


Bertalian dengan, 5 upas j wareh > من‎ 


tentang hal, mengenai 
Yang bersifat khusus/pribadi wayahi 
Yang terutama, terbaik والأوجة‎ asi: WAN 
Lebih utama/baik احص من کنا‎ 
Daerah kekuasaan/ الاختصاص : دائ ارذ‎ 
wewenang 
Daerah kekuasaan/ LAA wekas) 
wewenang pengadilan 
Spesialis الاختصاصي : الاخصاني‎ 


(orang yang punya keahlian khusus dalam) 
Yang ditentukan/istimewa 
چ و‎ A 
Kereta api istimewa (special) اد مخصو ص‎ 
á- ak * 

a; 4‏ صف راصف ال“ 


Meletakkan, menempelkan سس الشيء‎ kai 


Menambal 


Jelek akhlaknya a ٤اس‎ : عض‎ 
ل‎ 
Beruban separuh rambutnya ه الشيب‎ ki 
+ 0 4 3 
Keranjang dari (ج خش وَخصاف)‎ daa | 


daun kurma 


wen A 
Kain tebal/kasar ب غليظٌ‎ rE 
Fps 
Sesuatu yang dibuat menambal TE 2 
sandal/sepatu 
1 عه‎ IE 
Lubang jahitan الخررة‎ : 


Penambalan kasut (sepatu, sandal) 


Kasut (sepatu, sandal) 

Warna putih (bercampur) hitam 

Kasut yang ditambal Gyati Jai: الصيف‎ 

2s 
Abu الو د‎ a 
Yang berwarna putih (bercampur) hitam krai و‎ = 
ا‎ 

Penambal sepalu/sandal الخصاف‎ 
Pembohong bK po 


aa 


ERE 
Memotong, memutuskan akah قطعه و‎ : za - 
ا مه جوف‎ 
وقطله‎ AG : -ه‎ 


Alat tusuk (penggerek) tukang sepatu 


Melebihi, mengatasi, 
mengungguli 
AKS 
الرأمي‎ Kai 
حَصل الشيء : قَطْعَهُ‎ 
yai l ~ 


{memotong ranting/cabang-cabangnya) 


Mengalahkan dalam lomba memanah 
Tepat mengenai sasaran 
Memotong-motong 


Menutuh, memangkas 


Berlomba memanah dgn ARL اله في‎ : Loh 


< الخصل (ج‎ 
Hil: - 
Menang غلب‎ : : Lab EWA 
Ujung pohon yang berjuntai اطراف الشّجَرٍ‎ : Jai 
Ei; KE fd] ia 
ANE 
TRAT 
خا(‎ o ia 
LANA الخصالٌ‎ 
GCS (ج‎ ahi 


ع 
Ketepatan pada sasaran Ladi, Uya‏ 


Taruhan 


Gelung, jambul 
Seikat, serangkai, setandan 
Batang kayu berduri 
Tabiat, kebiasaan, pekerti 
Pekerti/kebiasaan yang terpuji 
Sepotong daging, 
daging paha-lengan 
Setiap daging عص‎ Gesi Land کل‎ pre 
yang berotot 


المخصل : السيف القاطع 


Pedang yang tajam 


Sabit Jail : الخصال‎ 
reg ea 5 
NEK م ميدع‎ 
Mengalahkan dalam مة‎ panl ه : غلبه في‎ - 
perbantahan/pertengkaran 


PE 
Berbantah, bermusuhan dengan حخاصمه : تازعه‎ 


Bertengkar, bercekcok, القُوم‎ wahe ebi 


berbantah, bermusuhan 


Lawan, musuh 


AG pza 8 


خصى 345 خضر 


padi‏ لصم + آنه ال قبن لاضن 


Satu dari dı dua pihak yang ateak 


- والخصيم T‏ : ال مراحم 


(rah, (ج‎ pad 
Kaya, الخضاء‎ 


Saingan, tandingan 
Sudut, sisi 
Perbantahan, pertengkaran, 


perselisihan, permusuhan 


Kapak kecil الصغيرةٌ‎ Dalan : الخصين‎ ki 
Cas - pak * 

Mengebiri b مك‎ 

Pengebirian الخضاء‎ 

Bualbiji pelir la g) ال‎ 

Nama tumbuh- لکلب‎ If لديك يك والتُعلب‎ | ua 
tumbuhan 

Yang merasa Cah الخصي 0 الذي يتشتكي‎ 
sakit buah pelimya 

Yang dikebiri wah 


* خضب - yak Gas‏ 
و حب التي 


و Cad‏ ۽ وأخضوضب ah‏ 


Mencat, mewarnai 
Berwama hijau 


Tumbuh tumbuh-tumbuhannya ip Fei cúig = 


epr 


تَحْضب واحختضب بالحتّاء Mewarnai, mencat‏ 


dengan pohon inai 
Warna hijaunya pohon الشجر‎ iai 0 الحضب‎ 
Sesuatu yang dibuat memberi wama الخضّاب‎ 
Yang diberi waralcat ial, وا مخضوب‎ < NET 
Kuku yang dicat (diberi wama) خَضيب‎ KES 
Bejana yang dibuat mencuci/mencelup kain المخضب‎ 
Menggoncangkan, خَضخَضَ الشيءَ‎ 
menggoyang-goyangkan 
Melakukan onani Ih ستمتی‎ PAN 4: Je < 


(dengan tangan) 


Bergoyang, bergerak تحر‎ $ aans 


NANG 
Onani (dengan mempergunakan tangan) الخضحضة‎ 


Angin yang bertiup dari timur 
(Tempat) yang الآمّاكن)‎ aye) الخضاخض‎ 

berpohon serta berair ah ت‎ 
JI السّمين الْبَطين من‎ : - 


Orang laki yang 


gemuk-gendut 


NK 
dat يوذ‎ ak 
Meretakkan, memecahkan è کسر‎ HA ج الشيء‎ 
EA 
Membengkokkan, mengelukkan و تناه‎ - - 


Memotong durinya 


- الجر : akh‏ شرك 
Jei -‏ : اگل اكلا [aas‏ 


Makan dengan lahap 


Memotong-motong PANG 3 Taah 
E E I a 
Menjadi pecah انکسر‎ : Kal تخضد‎ 


Batang kayu yang dipotong من الود‎ RHA 0 Nahi 
البدن‎ Kab 


Rasa sakit dan malas pada badan 


Kelelahan dari perjalanan gka 5 
Yang lemah لضعيف ف‎ : ANA ad 
Pelahap PA الخ : الشديد‎ 
خط = خت‎ 
Menjadi/berwarna hijau pe] pe 3 h = 


E E AS 
Memotong, menebang النخل : قطعه‎ pa 
Menghijaukan 


: زرعها 


Menanami , 


Menjual buah yang masih hijau 
(mentah) kepadanya 
UN GG i 
Sal: JAN = 
الجَارية يه‎ yaa y5 


Menyegarkan 

Menjadi hitam (gelap) 

Memperawani, menghilangkan 
kegadisannya 

Memakan belum waktunya (masih mentah} الفاكهة‎ = 


ra 


اختضر :مات شَابًا 


A = 


Mati dalam usia muda 
Diambil/dipungut masih dalam 


keadaan segar/baru 


Menjadi hijau ya yaa) 


19 x 4 I Ý #urongfêuue Suney 


wun, 


(ueyemul) eepe y 
mE Buek uesenpod 2100 
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ks کے 2 : كين ص‎ qrjes SueA {uvepeyiag) 
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T'e 


xo208uaA 


urymxyeuau “WUNGU 
(dra dja) epprepni ur3uap 
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6 yesid-yesla Sura 


(vAuvsea epe ye) 
Tequvy FUCA ucuryey 


akuru Bunin Sumodip 34 wun‏ مجم ووم 


HSF rh چ‎ 
(ursy uep yekngeh 


veuz enp wekuag 


mal لعجيس‎ 


al e e> عوك‎ 


El ا‎ ucuwz ume[eSuau 


Tp كم‎ 


r RK gwes FO 


euen Fuvio enpay 
Eag t و‎ i MP yepp Zwek ZQ 
prot ote 
1 J. © ۳ ا‎ 
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URUN انمد‎ Bues ZWO 
yed srueuu-siueul ام‎ 


7 m: صر‎ W la Jig new ‘suvu HY 


pz: E ju KE yemerg vsurqes Zuewuq yvuy 


اك 


9 gen” 
E N: 


qes Burk udunuradfurn |, 

(uemreuuap) pey yenu BULA 
(nıensas gjeZəs Hep) 

5 o م‎ 2 2 

E er‏ ميته 


xTAutq SUE 


vəpnuws “senj “كزين‎ 


vune 
m^ : É yah] p yedunjowu Fues smung 
= b mI våw Zuya Sunn Suoyoniaja 
6 : wa tepi eed) يكبي‎ Sura 


AWE SuequopSRg 


quem yese كلا‎ yeng 1ه[‎ 


PI 
ا‎ Hen Ire بهم زر‎ ue Surup ‘seug 


e- r 


4 azs Pa کی‎ teu ا‎ 
a کے < ي‎ ef 
RETT Ao si ney PIT 
wef eG uep 


yuv qrfemseq uem depeyra ueeyas nummy 
Bp ES 


AKEN 


(PEJE) EL 


3 31 
ER IIT, لحن‎ 
d: f jod 
| KO ودا 3 خم‎ uoyod uep mndumy 
2 (0 <= 3) mufiy (cummuag) Suta 
+ عون‎ med ewou Buta 
PACE a lal 3 
KET, | TID URE NA 
EEz و‎ Ope: 3 Sunung EWEN 
IE: E e ج‎ anfes penfuag 
کک‎ ۸ dı xtAıeq ĝi 
IES f vue uemduwo xeAueq Suv nsng 
I wuri 


2A: ede عد‎ 


- مرق‎ Tai 
IE KAT d 


sing 2 و‎ E nehiy 3w4 euuny yedajag 


IE, NGGE 


Suwywul OMUS VUM 


refi eur 


لكان تحن ie‏ 


prei 
mes wdepias 
دن‎ m aE جيم‎ mekuwg Sue duz, 
2 33 
NG wa, 
Aj nefi 
E IRS mel Suva 


گے 


کے 


gre ee‏ د 


حضع 347 خضم 


Belenggu (untuk mengikat) كيد الأسير‎ : pial 
tawanan 

(Orang laki-laki) (Jl وَالْخَضَاضَةُ (من‎ - 
yang pandir, bodoh 1 1 


Yang dibasahi dengan air «ll RARI : الخضيض‎ 


Tunduk, merendahkan diri 


Mengajak دعام‎ : PPA) فلاا الى‎ > 
Bongkok | گان فيه‎ NA) ag 
Menundukkan ah pedah 


Memotong-motong 


Lembut/halus bicaranya deng AKI a) لان‎ : PASE 


Membongkokkan آَخْضَمَ الكيّرُ فلاا‎ 
Memaksa الْحَاجَةٌ‎ GA | 5 = 
Berjalan dengan cepat P في‎ g 
Ketundukan EI i grail 
Yang tunduk والخضوع‎ geti 

Yang taat pada hukum خاضم للق نون‎ 


Pedang. cambuk: 
bunyi pukulan pedang/cambuk 
Orang yang merendahkan diri/ (gesah d) aki 


tunduk kepada setiap orang 


ەو 


Orang yang mengalahkan PKI من يقهر‎ : - 


kepada teman sebayannya 


Bunyi yang terdengar dari perut binatang الخضيعة‎ 
os له مل‎ 
Suara banjir jl صوت‎ : - 
jj Brg; Wa 
Pertempuran, suara peperangan الخيضعة‎ 


وده ره م یچ 


gas‏ والأخضع 


Orang yang puas 

dengan perkara yang rendah 
Yang bongkok 
Lemah 
Kacau 


Wanita yang gemuk, lemah 


blah - حضف‎ * 
Kentut 5 55 9 
Makan AGA MAN 5 
Yang (banyak) kentut 4 
ier الأخضف : اليه‎ 


Arak الحم‎ : kasad 


Basah rh Jh Jala - 
Membasahi وآخضل الشىء : له‎ Éa 
Gelap ai : JI آحْصَل‎ 
Rindang اخضال الشّجِرٌ‎ 
Yang basah, lembab الحضل والْخَاضل‎ 


Kehidupan yang mewah 


(serba cukup, menyenangkan) 


Barang panggangan yang za ha 
benar-benar matang 1 
Mata tombak yang basah oleh = as 

(berlumuran) darah 


Mutiara GE : (الواحدةٌ‎ Je 
مت ن الي‎ 
الخصب‎ : ikan 
التعمة‎ : - 


Jenis merjan 
Kesuburan 


Kesenangan, kemakmuran 


Hal mewahnya kehidupan 


(serba cukup, menyenangkan} 


že 4 sd 
Wanita hidup mewah (serba cukup) الناعمة‎ HAY : 


103 


Isteri الزوجة‎ : - 
EET 
Pelangi, bianglala قوس قزح‎ : - 


se‏ و 


Hari bahagia يوم خضلة‎ 


0 


الخضيلة : الروضة 
(AN ga) Jadi‏ 


mewah (serba cukup, menyenangkan) 


Taman, kebun 


(Kehidupan) yang baik, 


Memotong 
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خطب 


خطۍ 


Memberikan ban حم‎ 


Makan dengan sepenuh mulutnya 


ps -‏ م الطْعَام 


Memperbanyak 


Tuan, pemimpin 


tyang sabar, dermawan) 


H 


: الجواة الغطاء 8 


AAE 


Yang murah hati (dermawan) 


i 


Lautan besar, samudera 


Kelompok besar S الجمع‎ : = 
Kuda yang besar القرس الضخم‎ : - 
Alat pengasah, batu asahan cati س‎ 
Pedang yang tajam vú: gh سق‎ 
Tengah-tengah, bagian tengah لخضمة : الوسط‎ 
Sebagian besarfbanyak معظم م الشيء‎ pe 
Sesuatu yang dimakan وَالْخْضَام‎ PAKEN 
sepenuh mulut 
Tumbuh-tumbuhan 
yang hijau 
Tanah yang banyak sih الآرض الكثيرة‎ : e 


tumbuh-tumbuhannya 


Orang yang hidup mewah 


{serba cukup, menyenangkan} 


patani |‏ والْمخْضم 


Saling melontarkan kata-kata kotor خَاضَنَ الرجلآن‎ ii 


المحْضَن : من يهرا هَل الدواب Penjinak Wang‏ 
binalang‏ 

Salah, kelira 

Berbuat dosa/kesalahan 

Melemparkan baan san oik 

Tidak mengenai CEAR WA خا‎ 


(luput dari) sasaran 


wa as 
Salah terka/perhitungan Ladi التقدير أو‎ 4 
Salah paham A a 
Salah jalan, tersesat KS الطرن‎ = 


in في‎ E 


Salah menyalin/mengartikan (Las “in Jl في‎ -=i 


Salah mengeja 


Salah mengucapkan E قي‎ 5 

Salah menyebut paa في‎ 5 

Mempersalahkan ka 

Menjatuhkan Ah Gi. n طا‎ 
ke dalam dosa/kesalahan 

Melampani تجاورّها‎ f الرميّةٌ‎ WA 0 


Fa wka 

- - - والخط : الي 
خط tady:‏ 
E‏ 


Kekeliruan, kesalahan 
Dosa 


Karena kekeliruan 


Salah cetak 
Yang banyak berbuat tji خط 4 الكثيرٌ‎ 
kesalahan/dosa 
1 O 
Yang berbuat dosa afi: الخاطئ‎ 
Yang salah, keliru و خط‎ = 
Dosa, kejahatan (CiS, d] oE 5 FREE] 


Kesalahan yang dapat dimaafkan A ba 


2e سد‎ 


Kesalahan yang tak dapat dimaafkan مميتة‎ a 
£42 Mak Sk + 
ii 3 :- 


#GIM LSG - 


Berkhutbah, berpidato 


Melamar, meminang 


Melamarkan BE غل‎ GAN - 
Menjadi khotib EL خَطْبّ : صارَ‎ 


(penceramah, juru pidato) 


Berbicara/bercakap-cakap dengan PAN 3 abi 
Berkirim surat kepada 

Mendekati الس لا‎ qti 
Berpidato على امثير‎ ck 
Bercakap-cakap, e ò WA, Ubi 


الطب (ج Lk‏ لشأن 
s ilc‏ 


Perkara, urusan, hal 


Bagaimana keadaanmu ? 


Bencana, kesusahan 


خطب 


Orang taki yang melamar wanita (LU o الخطب‎ 


Wanita yang dilamar الخطوية‎ KAU : والخطبَةٌ‎ kasi 
Khutbah, pidato li FAR] 
Mukaddimah kitab ESI - 
lmu pidato الخطابة‎ a 
Ceramah ilmiah kale kaki خطابَةٌ‎ 


Pinangan, lamaran 


ihai‏ والخطوبة 
و 
- : مايقدمة الخَاطب Antaran, peningset‏ 
Sesuatu yang dipercakapkan,‏ 


diomongkan, percakapan 


Surat ج الرسَالةٌ‎ 
Surat kepercayaan kal خطاب‎ 
Surat wasiat ‘ú T $ 
Surat gelap (buta) AA (LES) خطاب‎ 
Kepasihan تع الخطاب : القَصاحَةٌ‎ 


p, rai,‏ مه 
= النطق Ucapan " Amma ba'du " Jag LU‏ 
sesudah " Hamdalah "‏ 


تع الحكم بالبيئة أو اليمين Putusan berdasar‏ 


bukti/sumpah 
Yang bertindak dalam peminangan úti 2 الطاب‎ 
Kl - 
CLS (ج‎ Gadha | 
ل خب‎ 


Yang banyak berpidato 
Yang berpidato, penceramah 
Orang laki yang baik pidatonya, 
ahli pidato. 
IG الخطيب‎ 
التي لع‎ b 
وسيئط الزواج‎ : KAG - 
والخطيبة : المخطوية‎ (sadad) 
الأخطب‎ 
Dia adalah yang terpandai aj آهل رما‎ Tab گان‎ 


Yang meminang wanita 
Yang bertunangan 
Telangkai 

Wanita yang dilamar 


Yang lebihterpandai dalam berpidato 


berpidato pada zamannya 


KATE 


Burung Rajawali 
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Yang diajak bicara Si adi ili į المخَاطبُْ‎ 
Orang kedua ( (في الحو‎ ka 


Kb! 


Pembicaraan, percakapan 


Buang air kecil, kencing 


ببوله : رمَى 


Galah (la GES- حطر‎ * 


- : تذيذب وترجح 
- بيده 


Bergoyang, berayun, bergetar 


Berlenggang, berayun tangan ketika berjalan 


Mengayunkan 


Terlintas/muncul dalam pikirannya, a : ل‎ WAN = 


terpikir olehnya 
Teringat kembali (aG في‎ ‘M بباله‎ AI - 
Terjadi 
Menjadi penting 


(punya kedudukan penting) 


Menjadi gawat (serius) Gabah گان‎ :- 
Bertaruh dengan 54 حَاطرة على‎ 
Mempertaruhkan dirinya 

(menghadapi bahaya) 
Mengingatkan (في أو على باله)‎ JG J1 


Menyamai (dalam ha) sad مله في‎ 56 : $- 
100111 í 

Berada dalam keadaan gawat a Ai = 

(diambang kematian) 1 

- الماك 

at : تَخَطراه‎ 

bb‏ الوم على الشَّيء 

hái‏ والخطرٌ 


Menjadikan sebagai taruhan 

Melangkahi, melewati 

Bertaruhan 

Kotoran unta yang melekat 
pada pangkal paha 

Takaran besar ضحم‎ Iga $= 

Gii (ج‎ kd 
انل والعدل‎ Ki 
507 Bp 

- : الاشراف على a‏ 


Kehormatan, pangkat, kedudukan 
Yang menyamai, menyerupai 
Taruhan 


Bahaya 


pra 
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خط 


Bahaya yang mengancam خط محدقٌ‎ 

Ancaman bagi perdamaian pe 2 d 

Membahayakan x Jë m 

Menempuh bahaya 14 ر‎ 

Yang berbahaya 7 ولخ‎ aa لخطر وأ‎ 

Yang penting = ذوا أو القدر والشرة‎ :- 
(punya kedudukan) 


li: - 
PEAN JAWI : kadi 
لكر لاء‎ pai KK 


Yang berjalan dengan melagak 

Unta yang banyak 

Air susu yang banyak 
campuran airnya 

Dahan 

Tumbuh-tumbuhan 


yang dibuat mewamai 


Cap tanda) unta للابل‎ kaa الخطرةٌ‎ 

Sekali 5 “gi 0 Zhi 

Aku menjumpainya Khs Si PENA JA 
hanya sekali À j 

Kepentingan 

Kandang unta 9 


Penjual minyak wangi 
Minyak wangi 

Penikam dengan tombak 
Tombak. lembing 


Alat pelontar batu sejenis pelanting 


Alat perang pada zaman dahulu 


untuk melempar batu 
Singa NI: a 
Bandul jam HÉJ خَطْارٌ‎ 
Yang terhormat, الرفيع القَد‎ G: sakadi 


mulia, eRe tinggi 
Yang penting 


Gi: - 


Yang menyamai, menyerapai 


لن خی 


î 


ARAE الخطيرٌ‎ 


JI ظَلمَةٌ‎ : - 
agi 
Na 
Gb حاط (ج‎ 


0 م 


LG لقب‎ 


Tiada yang menyamainya/ 
menyerupainya 

Tali kekang, tali 

Gelap malam 

Ancaman 

Kegiatan 

Sesuatu yang timbul di hati 
(pikiran, ide, pendapat) 

Keinginan, kesukaan 


Hati, jiwa 


Lekas mengerti (dapat menangkap) PN ga Ka 


pl sah 


ŠI‏ بخاطره 
عن طيب bh‏ 


spé LI 


š الاخطارٌ‎ 
di 


(a (من‎ - 


الاثذارٌ 


Pn‏ : الآخطارٌ 
pi‏ : اراهن 
Tpi‏ 


Menyusahkan 

Menghibur 

Dengan senang hati 

Untuk kepentinganku 

Selamat jalan 

Peringatan 

Yang berbahaya 

(Orang sakit} yang berada 
dalam keadaan gawat 

Bahaya 

Yang bertaruhan 


Pertaruhan 


Sempit hidupnya رتح رب : ضاق عيشه‎ 3 ii 
Berjalan cepat „ll في‎ g: حطرف وتحطرق‎ * 


LEA 


aa‏ : ضري 
- جلد أكرأة 


Memukul 


Lunak, empuk 


Mengigau ريض : هذى‎ s Ái- 
Yang cepat jalannya La, Ss 

* ا یل 
-: كنب Menulis‏ 


Memberi garis (tanda) 


se على‎ - 


Menggaris dj bawahnya 


خط 


خطف 


Merencanakan 


"o 


Fulan memikirkan 


perkaranya {urusannya} 
Tumbuh الشارب‎ LSG - 
Menggali القير : حفره‎ - 
Makansedikit قل‎ all: (aas 50) الطْعَام‎ - 
Mendengkur ١ 3 


Menggaris, menggaris-garis 

Mengukur dan memberi 
garis-garis serta tanda-tanda 

Membuat alur 

Memoteloti (agar kelihatan bagus) 

Bergaris-garis 

Memberi batas-batas 

Garis 

Setrip 


Tulisan 


Hnw khot (tulisan) 


خط الامنتواء 


Khottul istiwa' 


Garis (A الطول (في‎ 0 Al 5 
lintang/bujur 

Garis lurus piia - 

Garis tegak 72 ay 5 


Garis sampai mana kapal dapat dimuati العوم‎ 


LA bakah 


Kerut-kerut/lipatan tapak tangan 


Alur, lubang panjang Syl: الط‎ 
Baris/deretan tanaman الر‎ = 2 


Jalan 

Jalan kereta api, rel 
Kampung 

Tanda penghubung (=) 


Rencana 


Perkara, urusan 


Perkara yang sulit مكل‎ ai الام‎ : ibi 
Las), ihi 


WAKTU 


Kebodohan 
Tanah yang diberi batas-batas 


Orang yang meninggalkan bekas kaki 


pada tanah 
Potelot alis الحاجب‎ Ib 
Penulis halus الكاتب‎ : ika 
Tukang sihir السحرة‎ : [AA] was الخطاط (جمع‎ 
Penggarisan E 
Pengukuran tanah E i 


Timu bumi (Geografi) 
Yang bergaris-garis 
Yang bagus, cantik, elok 


Manuskrip, naskah 


Merenggut, menyambar, 


merampas 
Menculik سين جيه ود‎ 
Melarikan هرب بها‎ KA س‎ 
Menyilaukan Nyen $ Fal na 
Mendengarkan dengan 


sembunyi-sembunyi 
Berjalan cepat 


Tidak mengenai sasaran 


Merampas, merenggut 


Perampasan, perenggutan 


Penculikan 
00 4s 
Kekurusan الخطف : الضمر‎ 
PEP gpi. Se 
Tiada penyakit ahi J; مامن مرض ألا‎ 


kecuali tentu dapat disembuhkan 


Sekali renggut 


خطل 
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خطم 


roa 


Anggota badan الذي طف السبع‎ yaa NAK 


yang direnggut/diterkam binatang buas 


Susuan sedikit iLO الرْضعةٌ‎ : 

Hal cepatnya jalan Gik, الخطقى‎ 
Dia berjalan cepat Adi an ag 55 
Setan HAN : a 
Pencuri abi: Ghi 


EE‏ تفده واه 
WA -‏ وال مخطاف : Burung layang-layang “b‏ 


Besi yang 
berkeluk (pengait) 
Cakar binatang buas 
Yang cepat jalannya 
Yang merenggut, لل خَطاف)‎ Lab 


merampas, menyambar 


Anjing hutan, serigala ادنب‎ Sa 
Sebangsa sabit لجل‎ ai : s: Dp 
Yang kurus alah : [WA] ahisi 
Pengait KI: atin Stal 


pap‏ : طَائرٌ 
* خَطلَ WLS-‏ 


Nama burung laut 


Berbicara tidak karuan وآخطل في كلآمه‎ - 
Salah, keliru في منطقه اور يه‎ - - 
Berjalan dengan melagak في أشي‎ JE 
Perkataan yang tidak karuan, AG 595: الخطل‎ 


omong kosong 


Kekeliruan, kesalahan :اطا‎ - 
Kepandiran, kedunguan الحمق‎ 2- 
Kelemahan U: - 
Kecepatan Kaya) pe 
Yang pandir, bodoh الأحمق‎ : Öh o Ji 


Yang beromong kosong ذو کلام قا ب‎ 0 AS - 


Anak panah yang tidak menuju sasaran J سهم‎ 


wes 


Tombak yang panjang لد اا‎ 


ل 


عه 


Pakatan yang kasar 

Orang laki yang kasar tangannya جل خَطلاليدين‎ 

Yang cepat berbuat kebajikan Jan خَطل‎ 
(dengan pemberian} 

Yang cepat tusukannya RASI È SAJ: Jeti 

GI الب‎ : bú 


Yang batil, sia-sia 


(tidak ada manfaatnya) 
Hasi 
Anjing : الخيطل‎ 
-r 
Kucing È 3 :- 
ji 
Bencana EA 


Sekawanan belalang 


Penjual minyak wangi R ka 
Yang kotor mulutnya خَطْلاء)‎ p a 
Yang panjang telinganya - الأذ‎ $ 7 


Wanita yang panjang (berjuntai 


buah dadanya 
t- لم‎ * 
Menwkul hidungnya aki 00 A 


ا 


- بالكلآم : أسكته 


Mendiamkan, membungkam 


Memberangus لکلب‎ l h ca 
Menjahit pinggirnya Kalo Pai pasi - 


Nama tumbuh-tumbuhan 


G: الخطمي‎ 
GUYU : 5 SIG الخطم‎ 
Paruh الطائر‎ Gn A 


ia) iki, -‏ الدواب) 


Hidung 


Cungur, moncong 


Tali hidung, tali kekang ç oe الخطام‎ 
Tali busar :ور اقوس‎ - 
Cap/tanda pada peni A على‎ FA ب‎ 


hidung unta 
(Minyak kasturi) yang Lt ga) pti 


baunya memenuhi hidung 


Yang panjang hidungnya úli الأخطم لم‎ 
Yang hitam الاسود‎ : - 


خطا 


ag 


Melangkah J : وَاخْتّطى‎ - 

Melangkah maju (ke depan) po خو‎ 

Melangkahkan H وآخطى‎ p 
Menyingkirkan abal : ae الي‎ - 
Melangkahi, melampaui جاوزة‎ : Sh تَخَطَى‎ 
Langkah  ٌةوطَخْلاو‎ (Oh kab (ج‎ babadi 
Jarak المسافة‎ : - 
Selangkah Jail AKK : الخطوة‎ 


Ukuran panjang (+ 75 Cm) 


5-0 


Dosa, kesalahan yah KAN TT 
gks- 
Gempal, padat Ke] kas] pe - 
Gemuk, menggemukkan é% 8 KA GE 
Menyiarkan ia kan : به‎ ki 


aib/kejelekannya, mengejek 


gti‏ + التي 


Yang gempal, padat 


Puncak bukit Dil : JAN, 
Merobohkan VOR : البيت‎ - 
pis GE c 
Mati mendadak مات فجأة‎ : - 
Menjadi diam الصوت : سكن وسكت‎ 2 


- وحافت وتخا < بگامه (بصوته) Merendahkan,‏ 


melunakkan 
Membaca dengan pelan 8 [AU 2 
Membisiki jali حافت كله بصت‎ 
lapan ANG من‎ we: ere] 


Nama tumbuh-tumbuhan 


د 


A 


I‏ المهزوكة 
ih Tuit‏ وَالْخَافت : ail‏ (صوت) (Suara) yang‏ 
lemah, pelan‏ 


Wanita yang kurus 


egs‏ م 


Awan yang tak berair Ú السحَاب ليش فيه‎ : zú! 


Gemetar kakinya 

Terasa sakit betisnya 
(kakinya) karena lelah 

Menggauli 

Miring, doyong 

Hal gemetar pada kaki ار حاف في الرجلين‎ 


و 


ا خفيج : الضعيف Yang lemah‏ 

Yang lunak 

Yang banyak minum air الشريب‎ 5 

Yang gemetar kakinya 

Yang bengkok kakinya الأعوج‎ :- 

Tiang yang bengkok ri عموة‎ 

Bersuara aadh ge خف‎ Ga * 

Menggoyangkan lb AN A قميصه الجد‎ - 
kemudian terdengar gemersiknya 1 

Orang yang bersuara sengau ZAN 


Berjalan cepat = في‎ gan y a Ti 
ases 0 
Kelelawar الخقدد والحفدوة : : حقاش‎ 


nasa, 


Nama burung a, : الخفدود‎ 
هد‎ 
Burung unta jantan الخفيدد : الظ‎ 


0 Lt 


Menjaga وخقرة‎ tala, به‎ 0 = 
Memenuhi, وقی به‎ H ai, b 


menepati (janji) 
Membatalkan, melanggar. 


tidak menepati (janji) 


ji‏ ؛ الجاريَةٌ 
به وجقره او بها 


Merasa malu 


امه 


: اجار 0 


NMetindungi 


Annta perlindungan به‎ “GE. I 
kepadanya 
I. 
Rasa malu : ál 


حفس 
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احفر G‏ : الحيي 


Ei a 
Gil: - 

الخقارة والحفرةٌ 
MATAN‏ 
ji‏ (ج ماف ٠‏ 


Pemalu 

Penjaga 

Pelindung 

Yang dilindungi 
Penjagaan, perlindungan 
Upah penjaga 

Tempat penjagaan 


Makan/minum sedikit 
Merobohkan 


Berkata amat kotor 


KERES 


Ni الشراب‎ : ibl 


(EAI (من‎ Gadi 
PA y E 


حفش - خفشا 


eos‏ ره 


Berbaring 

Berubah 

Minuman tarak) ahi 
yang banyak campurannya 


Yang cepat memabukkan 


Melemparkan 


Merobohkan 


Dapat melihat hanya di waktu malam 


2ه كاق بصرة ضعيفًا Lemah penglihatannya pries‏ 


ضعف 


فش الل 
- : طط الس 


menurut pembawaan 
Sipit matanya 


Lemah 


Membanting ke tanah, menginjak 


Hal sipit matanya 


Hal lemahnya penglihatan 


Hal tidak dapat melihat 
di waktu siang 

Yang tidak dapat melihat 
di waktu siang 


Kelelawar 


Menurunkan, merendahkan 
Rendah, pelan, merendahkan 
Mengkasrahkan akhirnya 


Mendiami, tinggal di 


Mati, meninggal dunia oG: الرجلٌ‎ - 
Berjalan pelan-pelan الابل‎ o- 


Bertawadiu'lah kepada KA) جتاح‎ [WA] “aib و‎ 


mereka (kedua orang tua) 


Mengurangi a : jais - 

Mudah, menyenangkan, mewah و‎ | ai 

Dikhitan (seperti halnya anak laki? خضت الجارر به‎ 

Memudahkan = هو‎ 5 KNA 

Buatlah dirimu عك : هون عَليْك‎ Dya 
seenaknya 


Mudah, gampang 
Turen (harga) 
Berkhitan 
Menurun, berkurang 
Rendah, pelan 
Penurunan, 

hal merendahkan 


Devaluasi 


Mudahnya kehidupan. 


kemewahan hidup 


yang menyenangkan, mewah 
jalan pelan (seenaknya) 


pal السير‎ : - 


I'rab jir (istilah dalam ilmu nahwu) (في الاعراب)‎ - 


Huruf jir حرف الْخَنَض‎ 
Asma Allah من أسمّائه تعالی‎ : al 


Kehidupan yang mudah, (من العيش)‎ MAA = 


menyenangkan, mewah 


Tanah yang mudah السقيا‎ Kaji veJ 
pengairannya 1 

Yang rendah 

Tanah rendah 


Pening kepalanya kemudian jatuh 


Fori s 


- له بالسيئف : ضربه 


Memukul 
Bergerak, bergoyang, berayun 


Menyebabkan jatuh ke tanah 


Hampir pingsan 

Yang murung جم الكتيب‎ 

Yang gila 

Ringan 

Kurang berpikir “ab an 
Berkurang Gah : A س‎ 
Miskin قل ماله‎ : jagi 
Sedikit AA 3 ksih = 


Pergi dengan tergesa-gesa, Ser مسر‎ JATAH akah 
cepat-cepat 
Bergegas-gegas kepada 


Meringankan 


Menipiskan, melembutkan, 


menghaluskan 
Menenangkan, meredakan a pe 
Memperingan (hukuman) العقوية‎ A 
Mengencerkan 
Menjarangkan 
Mentakhfif huruf) 


Sedikit hara bendanya 


&niskin} 


Mencela, menyebutkan kejelekannya 
Berjalan cepat, tegesa-gesa 
Memakai sejenis sepatu (selop} 
Memandang ringan 
Menganggap bodoh, 
memperbodoh 


Meremehkan 


Membawa kepada kecabulan = I- 
Menggembirakan الغا‎ bra 
Kekurangan berfikir, kurang hati-hati الطيش‎ : kan 
Keringanan Éo ma 


Kesigapan, ketangkasan 
Kegembiraan, keriangan 
Kepandiran, kebodohan 
Permainan sulap 


Yang ringan 


Kelompok, rombongan kecil 
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(Gú Be go tái 


Jenis sepatu {selop} 


Tapak kaki من ¿ القدم‎ WA ما أصاب‎ : - 
Tapak kaki unta per, 0 EA 


Dia kembali dengan 
tangan hampa (gagah 
Tanah yang kasar 
Penjual selop, pantopet 
{jenis sepatu) 
Binatang buas sebangsa 


anijing hutan 


ia و‎ 


Yang ringan! (Oli; Gi; ء‎ úi ao الخقيف‎ 
jarang/tipis 

Yang cepat في عَمَله أو سيره‎ edl: 3 
jalannya/kerjanya 


EM 
Ymg jarang janggutnya ttidak tebat) حفیف اللْحية‎ 


| gii 


Yeng sigap, tangkas, cekatan 


خفق 356 خفى 


Yang ramah, periang 


Yang cerdas, pandai AH) = 
Yang pandir, bodoh العثل‎ = 
Sedikit anaknya mak 


Tangkas, cekatan dalam kerja اليد (في العَمّل)‎ - 


Pandai mencuri اليد (في السرقّة)‎ e 
Tembakau ringan 7 ué 
Peringanan التتقيل‎ io: التَخنيف‎ 
Peringanan hukuman 3 WA, تخفيف‎ 
Pengenceran adonan 1 لعجي‎ l- 
Penjarangan tanaman pol = 
Hal menganggap ringan/remeh FEE 
Yang meringankan gáa 6 è MEA 


NRANG 


1 عمد 
ف NYA aitia‏ يه Keadaan yang meringankan‏ 


hukuman 
Berdebar-debar I - 
Berkilat اليرق‎ - 
Berkibar PAKNE 
Menggelepar abl - - 
Terbenam mil- - 
Mengangguk-anggukkan كم بر سه‎ 
Bersuara sn w- 
Berlalu sebagian besar dari ذهب أكثرة‎ : KAU ~ 
waktu malam 
Pergi, mengembara الرجل في اليلآد : ذهب‎ - 
Memukul dengan pelan KJ با‎ d 
Mengaduk 
Kosong 
Gagal 
Habis bekal mereka 
Membanting ke tanah 
Memberi isyarat 


Berkibar (bendera) 


Bunyi kasut (sepatu, sendal) 


Debar, denyut hati 
Kuda yang ramping pinggangnya 
Padang sahara yang luas 


ع السريع جد من AY)‏ وغيرها Yang cepat sekali‏ 


larinya (kuda dsb) 
Bencana Kal i 
(Hati) yang berdebar الافق (من القلب)‎ 


ka Pi 
Tempat kosong (tak berpenghuni} gb EA 


Yang cekung matanya لعين‎ | zé 
Timur dan barat الخافقان : اشرق وآلغرب‎ 


Bendera, panji-panji KESA الخاققّات‎ 
á ER? 


pen PT AU 


Tempat/arah bertiupnya angin 


Dubur, pelepasan 
جيه ع‎ 


الحفقة : شيء يضرب به Sesuatu yang dipakai‏ 


untuk memukul {tongkat dsb: 


Kegagalan b pad) 
Yang gila ال مون‎ $ 


Pedang yang lebar 


Cemeti dari kayu 


Alat pengaduk telur بیص‎ 

Yang melarikan diri الخافل : الهارب‎ * 

Batu timbul, batu apung i 0 RES] 5 

Belalang : (الواحدة‎ SEA 

- البرق : Berkilat [A‏ 
ع مم چ 


Lahir, menci, timbul 


Bas 


on, Sa 
Menutupi, menyembunyikan وحفى الشي ع‎ Ah = 
3 8 ال‎ g D= 


Melahirkan, memperlihatkan, 
mengeluarkan 


- لطر الْقَآرَ 


Mengeluarkan dari lubang sarangnya 


خلب 


خفى 357 : 


7 e IA į 3 
Menyembunyikan, melindungi (penjahat) مجرمًا‎ Al 


Tertutup, tersembunyi 


Menadah (barang-barang curian) 


Bersembunyi منه‎ Al 
Menggali 
Menyamar تحفى‎ 
Hal tak tampak (tersembunyi), Fi G -úil 
samar 
2 
Sesuatu yang samar أخْنية)‎ g iad 


(tidak terang, tersembunyi} 


Tutup 


Dahe 2 
Menjadi jetas, terang e 1 برح‎ 
pery] AA 

Secara rahasia, فی حَنَاء : حفية‎ 
3 af 


dengan diam-diam 


Mata الكرى : العيون‎ aib 


UM 
Kelopak bunga الزهور‎ - 
s A 18 
Sumur yang berair (ج حَقَايا) : الركيةٌ‎ wil 
Belukar PWA || Ka 
# لع‎ tog Bfn 
Dia mengalami به حفية : ومس‎ 
gangguan pikiran 


Rahasia, sesuatu yang خواف)‎ o الحافية‎ 
tersembunyi 

Tanah yang dihuni jin iG أرض‎ 

ا خوافي 


الخافي (م ÁG‏ والحَفي 


Bulu sayap burung sebelah dalam 
Yang tidak nampak, 

yang tersembunyi 
7 aút: والخْفى‎ - 
Jin الجن‎ 0 a وَالْحَائَيًا‎ = 
٠ في : الس‎ 
sembunyi-sembunyi (secara rahasia) 


yadi: : -‏ عن الاس 


Yang samar (tidak terang) 
Yang diam-diam, 


Yang mengasingkan diri 


dari orang banyak 


۶ 


e 5 
Penyembunyian, perahasiaan الاحقاء : ضد الآظهار‎ 


Hal tersembunyi 5 9 ١ ES GENI 
(tidak nampak) 

Penyamaran 34 GaG Ai 

Yang tidak nampak abbo : di 
(tersembunyi) 


INNA 
نياش القبور‎ : - 


pesi‏ : ال 


Penggali (pencuri) mayat 
Yang menyamar 


Tangan pencuri 


Mendesis, mendidih dan berbunyi ت لاقدر‎ - 

Longgar lubang as-nya ZKI - 
0 es 

- السيل فى الأرض Melubangi dalam-dalam‏ 


gs‏ ولا 


Retak-retak (rekah-rekah) والاخنيق‎ KA 


di tanah 

Mengangkat sebagai meil على‎ pad) aik * 
raja mereka 0 

Raja (idhin (ج‎ DGG 


Tetap berada di tempatnya 
Menderum 
Dunia 


Makanan, minuman 


[AH 3 خلب‎ * 
jk امطاب‎ - 
PE السبع‎ - 
Menawan, memikat, menarik (hati) CAI أو‎ ÉG - 


Mencakar 


Menerkam 


Membujuk dengan 


kata-kata halus 


Pandir, bodoh HAT AH 
Berlumpur خلب‎ B کان‎ H لاء‎ AH 
Cakar (kuku) ANA آخْلاب)‎ gz الخلب‎ 


binatang buas 


Daun pohon anggur 


عقر 


خلج 
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خلد 


Daging yang 


A‏ : لْحَيمَةٌ تصل بين بَيْنَ الآضلاع 
menghubungkan E rusuk‏ 
se‏ الگبد Hati‏ 
خلب نسا Orang yang pandai memikat hati wanita e‏ 
الخ :اا 
WA aa kh ab. -‏ 
الب : السحاب Ga‏ فيه 


Lumpur 
Serat, tali dari serat 


Awan tanpa hujan 


د و 8 لخليوب z‏ الداع Penipu‏ 
ل و ا 

Yang menarik. memikat (hati) الب‎ sa الخلاب‎ 
0 gL 1 A 

(Wanita) yang pandir, bodoh a ANER] 

Penipuan o MER 

Sabit الب (م مَخَالبْ) : المنجل‎ 
Cakar burung Aka 

Yang berlumpur sË المخلب : دو‎ 

(Kain) yang penuh hiasan Na (من‎ MAN 

aneka warna 


Memikat, menawan (hatinya) 

Kebatilan-kebatilan, 
kebohongan-kebohongan 

Orang rendahan, rakyat jembel IYI 


لايس < 


ع م م ممه 


Melarikan diri 


Nama burung 


Menyibukkan 


Memukul 


Memberi isyarat 


Menggerakkan 


- ت العين 


Bergerak terkejut-kejut 


Menyapih ahi 3 : KA JA الأم‎ ndan s و‎ - 
Menggauli ا‎ a جارية‎ - 
Menarik, mencabut لد‎ PAREA ka 


T z5 


Terasa sakit (nyeri) tulang-tulangnya 


karena berjalan/lelah 


Rusak 


gak‏ : قَسَدَ 
Kan zh é‏ 
ا 

U : kaet pli 


الج الأمرٌ في yo‏ ه Mengganggu, menggelisahkan‏ 


Ng - 


Memenuhi (pikiran) 
Bimbang, ragu-ragu 


Menggerakkan (alisnya) 


Bergetar, bergoyang 
Mati. meninggal dunja ok: 
Bergoyang (jalannya) 
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Menaruh keragu-raguan atas شي«‎ go في‎ we 
aka 


SUN: gl 
الخلج : المرتعدو الآبدآن‎ 


Kerusakan 
(Orang-orang) yang 
gemetar badannya 
e sz ا رو روس هوم "ل‎ 
(Orang-orang) القوم المشكوك في نسيهم‎ iz 
yang diragukan nasabnya 


Awan yang berserakan AR Gb : الخلوج‎ 
is ل (ے غلا“ ا“‎ 


Tali I: ela GÉ (ج‎ = 


1 ا‎ ET ع‎ 
Perahu kecil 


59 iE: 


Teluk Sd i :شرم‎ - 
i aes 
Sungai Won 


Kedua tepi sungai 

Maut, Kematian 
Perasaan was-was 

Nama tumbuh-tumbuhan 
(Kuda) yang cepat larinya 
Mengelupas dagingnya 
Memakaikan gelang kaki JÓN! KaJ : HASI 3 
Memakai gelang kaki 


Bergerak 


A ate 


- الثوب : بلي ورق 
pii‏ اج خَلآخل) JEN,‏ 


ay و‎ E مدعو‎ TA 
قال‎ a 


توب 
Ê *‏ 
مم 


Menjadi usang/tipis 
Gelang kaki 


Pakajan yang tipis 


Kekal abadi 


كلس 
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خلص 


Menempel, melekat pada يها‎ Gal 3 الى الأرض‎ na 
وَخَلدَ وال الى المكان‎ - 

خَلْدَ Gn‏ : دام 
- : عاش عير طويلا 


Berdiam, tinggal di 
Mengekalkan, mengabadikan 


Mencapai umur panjang 


Menetapi A pi : بصاحبه‎ 551 
Cenderung kepada f Ie 3 a ا‎ 
Kekekalan الدوام‎ : EIA 
Surga pe z= 
Gelang tangan ASA خلادة)‎ o > 


pee 
KAN GUN : (ج متاجة)‎ 
Hali الد : الال والقلب‎ 


t 


Anting-anting 


ji 


Tikus mondok 


Yang kekal abadi اليّاقي والدائم‎ wéih - 
Anjing الكَلب‎ is : JÉ si 


Gunung-gunung 
Batu 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Yang diabadikan 
saba Sol 
جل خلا‎ 

وا لس ai‏ 


Anak-anak yang tetap muda 


Merampas, mengambil dengan 
tipuan. mencuri 

Mencopet 

i- mbunyi ska) é 
Caa) آخْلْس الرأس‎ 


Memandang dengan sembunyi 

Menjadi putih (beruban) 
sebagian 

Sesuatu yang dirampas, diambil ihe ÉJ Kakak! 
dengan tipuan, barang yang dicuri 

Perampasan, pengambilan dengan والاختلاس‎ ini 


tipuan, pencurian 


اختلاس مال الْحكُومّة 


Penggelapan harta negara 


pasa 
Kesempatan القرصة‎ : - 
KARE HENE 
Dengan sembunyi-sembunyi حفيه‎ : 


(Orang) yang pemberani REIR Meh 
serta penuh kewaspadaan 1 
Yang menjadi putih والْكلس‎ MAEN 
(beruban) sebagian rambutnya . i 


Maut, kematian 


احالس : الموت 
Anak peranakan dari kulit putih dan negro Sa‏ 
CAN, Cadi = al‏ 
او حالما 
را 
- الى لكان Las : ta M‏ 


TEE عن‎ 


Lepas/bebas dari, وت مته‎ - 


Murni, tidak kecampuran 
Bersih, jemih 


Sampai 


terlepas/terhindar/selamat dari 
Memisahkan, memisahkan diri dari 
Selesai, hat: 5 
Mengambil intinya وَاستَخْلص الشيء‎ oals NAN 


(sarinya), memumiken 


ر 
- - - : احتاره Memilih‏ 
Mengerjakan dengan ikhlas laá 4) MAYA) band‏ 


(tanpa rasa pamerfpamrih) 
Mencintai dengan tulus 


Membersihkan, memurnikan 


Menyelamatkan, membebaskan dari BS ra- 
Membalas ال جارَى‎ 
Menghabiskan انْهَى‎ : - 
Bersahabat dengannya dengan فى الصحبة‎ PN E 


penuh ikhlas (tampa pamrih) 
Membu.u perhitungan 
Lepas/bebas dari, 


terlepas/terhindar/selamat dari 


Berpindah AYE se من 8[ الى‎ 7 
Memperumukkan 7 eal ا‎ 


(mengkhususkan} bagi dirinya 


s- 


ر عي 
a‏ الرجل : عده مخلصا Memandangnya tulus, ikhlas‏ 


URANG UENO 
ان ع ين‎ 
*umnsnyey “WENEH 
mundiuwasad 
uereqrgrsiad “uejawd ng 
uriinyasıad 
uegopogay “uenpurdan 
ued eAureyas MLPN ITH 


eurS3uas “yngmas 


> IE, 


e'o ee 


KENA : R2 


IE 
IST I? 


Zuto 
a EFT م‎ î: KT wjoquiosan 
2 صم‎ A a redus rêung 
امام‎ grel 
a € 83 
فق‎ 1 eaw, 
pS آم‎ URUN uep PP XUY 
3 
= a mureng 
E ميم‎ ninyas 
quey 10005 
A Og ND PIT ii 
DE J ÉS 5 umwy yeue ‘eur yeuy 
IFFY 2 IT) SRT uemdwe;y 
IET, SET : 1 تعدو‎ yopog “uputd رصنا‎ 
IE, : 5 2 urındureAuad 


EAUUEHYIG tras إتمعمر ينيد‎ 'NEWY 


eum deep 
ınduraeg 


andumaung‏ تمصي 


<R 


4 If if 
E: r22 
IE ry 


كسم 
e TS‏ 


f ATs i my eAuurıd ven wy yepn NSA NEWA 


e e Nyen xo203uey < 
vAuerea1q UJEP 

gih ا‎ > 4 (ue¥SunSurquieu) NEE 
E e" 

FEF, 0 pF, Zuojcued “wurerakuad 

| T p مر‎ ınfnf ‘rey snim SwA 

Ir, (ino Aen) enay )لاعن‎ 

hpi KK“ a MENE VYLE VT a WUY 

haa (uey saing) seyg ueduag 

| KK : | rjg ney uesnay “UPS 

-P ueseyRuu 151 ‘IeSIGX] 

ues “Bul 

< ق‎ nyguey 0005 eq 

ynnd 8106 wryed‏ ودنكيب 


egaga neyraq ما‎ ‘Infnf SULA 


(eAueArıq ıeAeqıIp yepns} 


B 8 seung yea BUTA‏ م 
at gA 020 SUEA‏ 
mË sag SUTA‏ 5 

3 
Hf (o ary) : pe numu SUCA 


RI š f e weĝueguy 
IEE 


I I, saes SIH 


(eJuaoed) unqua “Lin 


munya Sued váuwSegəs wep seura 


e KAY 
E f د۶‎ yewnu eped yyw- 


uesegagusad “urigumjakusg 


|| 
0 
- erre ures uedepug 5 DA E 3 Ah uwêuap ynqniosaq ‘ınESSua 
a. <y NEY UESNJNJOY ‘UES -: e لقعم‎ 
رار‎ neg ESNIA “WESANA IS 0 W 
O: s TAUMURY !دنلا إبانانا*‎ ‘UEYISI : مدعت‎ 0 
fa r, NG ان‎ ueyisieqay تحاف مرو‎ 3 IN 
۴ LE: 5 3 فنا‎ 5 
ا‎ Jf quey weqeyes Li ef IY PSNI 
IE: و‎ ysg “yund Buea reag (eAurıp wymåeyeqgwa) BAutSeq yeg yep 
IE : uoyod TUEN YT ص‎ f Buvé niensas uee 
ql 09 T 
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خلف 


Yang bercampur 


Yang kacau, tidak teratur 


Unta yang gr 
édi الكثير‎ : LI, Lul 


Yang suka 
bergaul 
al واختلع‎ - 


Menanggalkan, melepaskan (pakaian) xE ف‎ 


Mencabut, melepaskan 


Mencabut (gigi) 
Menganugerahkan, memberikan 
Memecat (dari jabatannya) 


Menurunkan (dari tahta) 


Berbuat menurutkan nafsunya 
tanpa rasa malu (kata kiasan) 

Durhaka 

Mengalihkan dari sendinya 

Menyangkal sebagai anaknya 
(tidak mengakui) 

Menceraikan dengan pemberian 
oleh isteri kepada suami 

Luruh duannya, tumbuh daun baru 
(kata berlawanan} 

Berbuat menurutkan nafsunya, 
mengumbar nafsu 

Berjudi, bertaruh 


Terlepas 


Asyik, tak hentinya, gemar sekali 

Saling melepaskan ikatan persekutuan 
di antara mereka 

اختلع الق 5 الوم ال جل Mengambil harta bendanya‏ 

Memberikan harta kepadanya Ga; ا رة من‎ E 
agar ja menceraikannya 


الم : العزل EIL‏ 


Pelepasan, pencabutan 


aB Fe 
Penanggalan pakaian الثياب‎ wi 
Percerajan atas permintaan isteri dengan الق‎ 


pemberian ganti rugi dari fihak isteri 


Wanita yang khulu' [ES] 
Harta pilihan FASA FAEN] 
Kelemahan جج الصف‎ 
Pakaian pemberian PAD 
Pengumbaran nafsu i ilg ARET 


(berbuar sesuka hatinya) 


“UL Jaki المرأةٌ التي‎ : - 


mengumbar nafsu (berbuat sakanya 


Wanita yang 


sen 


Yang tidak tahu malu, cabul GÉ الخليع (ج‎ 

Yang keji, jahat الخبيث‎ : - 

- : الملازم للقمّار Penjudi‏ 

Yang dipecat, ا معزول عن مامه‎ :- 
dilepas kedudukannya 

Anak yang tidak A الذي ترا مله‎ MA) :- 
diakui ayahnya 


Hantu, momok 


Anjing hutan, serigala 


Pakaian yang telah usang توب حلي‎ 

Serupa gila JAN شب‎ z الخلا‎ 

Anak muda yang banyak PAE و‎ RES 
berbuat kejahatan 


Yang bodoh, pandir 

Penunjuk jalan yang cakap 

Jenis makanan 

Baju tanpa lengan 

Orang laki yang lemah 

Orang laki yang hilang rasa pada 
sebagian/seluruh badannya 

* خَلَفَ ú>‏ و ka‏ 
- له (أو عليه) : عوط 


Mengganti, memberi ganti 


خلف 


16 :أتى بعد قام Menggantikan, PATA‏ 


menempati tempatnya 


خُلف له )0 (ada‏ : عر 


Mengganti 

Teninggal ا‎ aol عن‎ - 
با‎ os a 

Mendatangi dari arah belakang له بالسيف‎ - 


dan memukul lehemya 


Menyebutkan kebaikannya/ 


kejelekannya di belakang 
Berbeda, berlainan 
Berbau busuk 
Berubah rasa/baunya 
Mencari/minta minum 
Memperbaiki 
Pandir,bodoh 
Kidal, juling 
Bunting, mengandung 


Meninggalkan warisan 


| 8س tayr‏ لم لم 
= الشيء : ترگه ور Meninggalkan di belakangnya oe‏ 


Meninggalkan keturunan 


Menjadikan sebagai gantinya wen A جعله‎ : 2 kani 
Tidak menyetujui, menyangkal 3 8 : aé 
Berlawanan, berlainan dengan 8 د اي‎ 
Mendurhaka, tidak patuh kepada عصى‎ : - 
Melanggar, tidak menepati Or NYA i 
Memajukan kakinya yang satu ر جليه‎ é بی‎ 5 


dan mengundurkan yang satunya 
Tidak memenuhi, menepati (janji) به)‎ P) NYA abi 
oh - 
الله عليه‎ - 


Mengecewakan 
Mengembalikan, mengganti sesuatu 
yang hilang 
zi- 
ebaz 
PA تغيرت‎ : w 2 
ah : العام‎ - 


Tumbuh lagi bulunya 
Berbau busuk (mulut) 


Mendekati akil baligh (dewasa) 


362 


خلف 


A 


: WG الدواء‎ ab 
n احتف وتخا‎ 
E PIA AE 


Melemalıkan 
Berselisih, tidak sepaham 


Meletakkan di belakangnya 


iya l: : -‏ خَلفه 


Mengambil dari belakangnya 
Adalah sebagai penggantinya 
Berkali-kali mendatanginya 
Tertinggal, terbelakang 


Melewati dan meninggalkan di belakang 


: عاش بعد موت غير 
pr‏ 
Do wi‏ 


Hidup terus 
Menjadikan sebagai penggantinya 


Menemparkan di tempatnya 


Belakang RAE الف : ضد‎ 

Di belakangnya ١ ع‎ TA $ ma 

Lampu ta, fi مصباح م آو 7 حلفي (في‎ 
belakang kendaraan 

Punggung pa :- 


Perkataan yang keli. kotor 


t: 
g 
a 

1 


Kapak besar 


Mata kapak 


Orang yang tak berguna 
(seperti sampah) 

Pengganti 

Hal tidak menepati janji 

Yang berbeda/berlainan, tak sama (A e) الخلف‎ 

Dia punya anak WAH ولدان‎ 3 
yang berlainan sifatnya 


tege 
Puting ambing, mata susu paa NG il> : - 


: ped of 


KA‏ من الب 
yang tumbuh di musim panas‏ 
لف : الود الود Anak, anak yang sholeh gd La)!‏ 
E‏ 
-: ضد ر الف 


kapak 


Rumput 


Keturunan, anak cucu 


Orang yang datang kemudian 


خلف 


AB‏ : البدل والعوض 
AI‏ : ذهاب شهوة الطعام 


nafsu makan (karena sakit) 


Ganti, pengganti 


Hilangnya 


Kepandiran, kebodohan 


poA 


Aib, cacat Lia : 

Perselisihan, perbedaan FAES 0 a = 

Yang bermacam-macam لف‎ : sd 
REAA 


Rumput musim di لك من‎ peka 


panas 


Sesuatu yang diboncengkan اكب‎ A) Ul. مَاعَلّقّ‎ : 


Sisa = 
Tambal 

Keraguan, kebimbangan pe 
Allah menjadikan siang خلقة‎ 98 pA MALAYA جعل‎ 

dan malam bergantian 

Ummat pengganti FAJEK] 
Orang laki yang keras kepala لجوج‎ : me T 
Khalifah وخلائف)‎ . In g pera 
Pengganti a غير‎ cba من‎ :- 
Penggantian poi عن‎ KE: اللائ‎ 
Kekhalifahan الامَامَةٌ العظمى‎ : - 


{Masalah-masalah} 


الخلانيّةٌ (منَّ ألسائل) 
yang dipertentangkan 0 ١ Wi‏ 

CDI: الخوالف‎ 

i KAI‏ : الأحمق 


Kaum wanita 


Yang pandir, bodoh 


s a 


Arak yang busuk ali : حالف‎ hd 
Jalan di bukit KiU خليف 2 خليف (ج‎ 
Wanita yang ة التي سبلت شعر شعرها‎ N: 


terurai rambutnya di belakang 


Yang tidak menepati janji 


- : المخَالف للعهد 


هن Lilin‏ عير Pengganti‏ 
الخلاف وآلاختلاف Perbedaan,‏ 


perselisihan (faham), pertentangan 
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Selain Ge: بخلآف‎ 
Berlawanan, berbeda dengan لذلك‎ Gd: a 3- 
Dipertentangkan, diperselisihkan Tse RA 
soa اوه‎ y iie 
Dan seterusnya, غير 3 ذلك‎ TE : رخلافه‎ 2 


dan sebagainya 
Lengan baju 
Hal busuknya bau d 


Busuknya bau mulut 


Yang bodoh, pandir 


Yang kidal 

Yang jeling الأحول‎ :- 

Ular jantan ب الخنه لذ‎ 
PN 


Air bah, banjir 


Yang tertinggal 


Yang bermacam-macam 


Yang berbeda 
MH 
Orang yang suka o المخلاف‎ 


melanggar janji 

Distrik, daerah لكي = الياآد‎ 
Jalan 

Rumah, tempat kediaman 


Ketidaksamaan, perbedaan 


Pertentangan, hal berlawanan 


Durhaka 
ف 6 حي الي‎ 
Delik pelanggaran جرم احق من الجد‎ :- 
aa nage 
Pelana unta | رحل‎ : adi 


pra 


Menjadikan, membuat, menciptakan bika. أو‎ 


Membuat kebohongan. mereka-reka jJI a = 


MA ولق‎ - 


Meratakan, meluruskan, 


menghaluskan, melicinkan 
sea 
الث‎ ASG GEG Gt 


Usang 


Patut. pantas 


5 


364 خل 


Baik perangainya, HE Gaya : KAI waiki 
tabiatnya 

Menjadi halus, licin الشيء : املاس‎ - 

Mengharumkan dengan ai 8 i : ail 
suatu jenis parfum 

Mempergauli dengan حسن‎ pE 3 عاشرة‎ : é 
akhlak yang baik 

Menjadikan usang ÚG Ya? z L 361 

Menjadi licin, halus Al اخلولق مش‎ 

Roboh خرب‎ : A - 

Menjadi rata dengan tanah الرسم‎ = 

Mudah-mudahan, semoga ععسى‎ wah a 

Hampir أوشّك‎ Wa ai 

Pembuatan, penciptaan PE | z EN 

Makhluk الاس‎ : - 


- : الفطرة 
gi‏ (ج آخلاق Gui‏ 
JG‏ 


Fitrah. naluri (pembawaan) 
Yang usang 


Pakaian yang telah usang 


Tabiat, budi pekerti GSI (ج‎ GU 
العادة‎ : - 


Kebiasaan 


له 
Keprawiraan, kekesatriaan, kejantanan beel: -‏ 


Agama الدين‎ 2 

Kemarahan القضب‎ pok 

Menurut pembawaan الفطري والطبيعي‎ ٤ Al 
sejak lahir/tabiat 


Yang lekas naik darah, pemarah 
Penjual pakaian bekas 
Ketel besar 


Fitrah, naluri, pembawaan 


Bentuk, corak, bangun 

Kain tua poes] 
Kehalusan, kelicinan a BG وَالْخَلاقَهُ‎ iai 
Makhluk (G56 الخَليِقَهُ (ج‎ 


PANA a 


كَبْلَ اذ à‏ 5 
الخليق (ج حل وَخْلَقَاءً) والحلقَةُ 


PE TPN 


هو خَلِيق بک 


Tabiat, alam 


Sebelum terjadinya alam 
Patut, pantas 


Dia patut demikian 


Bagian A : الخلذق‎ 
Yang halus, licin الاملس‎ ٤ SEY الاق‎ 


Jenis bau-bauan, wangi-wangian 


SN اخلاڻ‎ 

(parfum) 

Pencipta, تعالى‎ ANG من‎ és QI : KEN 
Asma Allah Ta'ala 5 i ١ 1 

Nai X الآخلق‎ 


INA 


- : القْقيرُ 


fx Na adi‏ الأخلاق 


Yang lebih pantas, patut 
Yang miskin 
Yang mulia 


budi pekertinya 


Yang tidak sesungguhnya/ عير الحقبقي‎ ai 
tidak tulen, yang palsu ١ 
y و‎ SRE 


Kodi 


KE: الشيء‎ - 


kil 
Menjadi susur (kurus) 


Menembus, melubangi 


madi‏ 5 ص 

Mengkhususkan وخلل فى دعائه © خض‎ - 
wk s -o 

= ألز, رع : خففه Menjarangkan‏ 

وت ا ARA‏ 

Merenggangkan $ بينهما‎ 45 


- الاأستان 


Mencukil sisa-sisa makanan 
di sela-sela gigi 5. 
م عمقي‎ LG NG 

Jh -‏ العصيرٌ : حَمضء صَارَ خلا 


menjadi cuka 


Masam, 


4 الجن © بكي 
- العصير : صيره Menjadikan cuka Sy‏ 
<s‏ 
د الشى < Menyimpan dalam air cuka/air garam‏ 
Mengambil sebagai gundik/selir KA pé‏ 
We‏ ل نوه 
aG‏ : صادقة Bersahabat dengan‏ 
ie‏ م 
Éi‏ : افتقر Menjadi miskin‏ 
sonta u’‏ 
A 4‏ : أققره Menjadikan miskin‏ 


Meninggalkan (aapi رکز 0 (أو‎ iya kn 


5 


5 
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Lalai, bersambalewa, merusakkan rÙ MH 
بلا‎ 
pah z 
Tidak memenuhi atas haknya A> بالر حل 5 لم يِف‎ - 


gE: al Ih به‎ - 


Mengganggu (keamanan) 


Melanggar, tak menepati (janji) 


Memerlukan 
Menjadi susut (kurus) 
Membuat cuka 


Lemah, rusak (tidak sehat} 
Rusak, kacau, tidak teratur 
Kacav/tidak sehat pikirannya, aji 


tidak waras ingatannya 
Mengetengahi, menengahi kN 8 KANG قح‎ TE 


ose we. 


mbina JS: القوم‎ - 


Masuk/menyusup di 


tengah-tengah mereka 


Menembus الشيء فيد‎ + 
E a 
Menusuk-nusuk بالره‎ 6ú - 


Tidak merata 


GGK- 


PAL 
Mencukil sisa-sisa makanan di sela-sela gigi اثر جل‎ = 


Bersahabat WAH ni 
Cuka Ws (ج حل‎ JE 
Botol cuka” Ae zÚ] 

Yang kurus, GA السمين‎ pen y 


yang gemuk {kata berlawanan) 


ممع 


: الثوب البالي 
-: الي تی الل 
HH‏ عرق في KA‏ وقي الظهر Otot leher/punggung‏ 
Sd A 20 0‏ 3 


Pakaian yang telah usang 


Jalan di tanah pasir 


Kejelekan, kejahatan 

oaa 3 
Persahabatan li : الخل‎ 
Sahabat karib WA (ج‎ aG - 


Lubang, tembusan خلال ا‎ o il 
TA: الحاجة‎ : - 
الحامضّةٌ‎ yadi : - 


Hajat, kebutuhan, kemiskinan 


Arak yang masam 


: d 


te a, £ 
Tingkah Jaku, kebiasaan, tabi'at Ll 4 Re - 


Khasiat. ciri khas 


Persaudaraan, KAMA A الاحّاء‎ $ RAP i 
persahabatan 1 1 

Teman, sahabat karib الصديق‎ po 

Sahabat karib wanita HWER = 

Isteri الزوجَةٌ‎ 2 

Sarung pedang yang (In T خلل‎ g ila 
dibungkus kulit 


BEA : الخلا‎ 


Persahabatan yang akrab ERU: 
Aib, cacat, cela 
Kelemahan, kerusakan 
Kekacavan, ketidakteraturan 
Kekacanan (tidak sehat/waras) 
pada pikiran 

الل الفرجة 

الخلل (الواحدةٌ áb‏ والخلاك 


Lubang, celah 
Sisa makanan 

di sela-sela gigi 
Di antara, di tengah-tengah یتوم‎ s pä خلال‎ 
(Ga) AG, Bui 


(pembersih sisa-sisa makanan di sela-sela gigi) 


Cukil gigi 


Penggerak, alat pelubang به‎ ZG ج‎ 
Selang مد متوسطةٌ‎ > 
Sela-sela rumah خلال الديار‎ 
Dia berada di antara/ هو خا الهم : بيتهم‎ 

di tengah-tengah mereka 
Sementara itu, dalam pada itu خلال ذلك‎ u 


Pembuat/penjual cuka الْخَلّ‎ gk أو‎ ge: JK 


PERET. 
م خَليْلةً)‎ in Selg) اليل‎ 
Yang kurus badannya 


KAN‏ الجسم 
- لاحل والحل + Gn‏ 


شيء خليل : مثقوب 
الالال pai‏ 


Sahabat karib 


Yang miskin 
Sesuatu yang dilubangi 


Gangguan keamanan 
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Pelanggaran janji الاخلال بالعهد‎ 
Yang lebih miskin AE من‎ ENI 0 MEN 
Yang cacat j 8 به‎ : asdi 
Yang kacau, tidak teratur edi :- 


Yang kacau/tidak sehat pikirannya 
k rina es a ii ER 

Yang disimpan pli أو‎ ÉL ابوس‎ : gdi 

dalam air cuka/air garam 


Bersahabat dengan 
Memilih pe KAEN 
Sahabat karib الخلم : الصديق‎ 


* 92 - لوا وا 
EEN ASKI BEG -‏ 
- بَالْهُ : اطمأن Merasa tenteram, damai, indie‏ 


الجا ËI‏ في مَكَانٍ 


Kandang rusa 
Menjadi kosong 


Menyendiri 
dalam suatu tempat 
Berduaan dengan, 


- واختلی بها (GSD‏ 


berada di tempat yang sunyi dengan 


Bersendirian بالشيء‎ - 
Menetapi, tetap berada di باللكان : لزم‎ - 


JÉ: به‎ - 


Menterlantarkan, melalaikan 


ادا 


بات م اده 


- على فلن : | KAT‏ 


Menipu 
Bergantung, bersandar pada 
Merasa cukup 


Mengerjakan 


semata-mata untuk 


Lepas/bebas/bersih dari S Gaya al) عن‎ - 

Berlalu, lewat مض‎ 0 WA = 

Mengosongkan, MAN لكان أو‎ b 
mendapatkannya kosong 

Meninggalkan ترگ‎ : 

Melepaskan, membebaskan 

Mati, meninggal dunia 


Menyerahkannya cdh بين شمر يي‎ KUI E 
kepada 1 1 4 
Menyendiri di suatu tempat yang sunyi تَخَلَى وَاَخْتَلَى‎ 
Minta kepadanya agar bertemu فُلانًا‎ DEI 
di tempal yang sunyi ١ 
LÓ: JÉJ الخلوٌ والخَلي‎ 
اللو ولحلا‎ 
را ن کنا‎ 
JES: UT) الي‎ 


bujangan {tak beristeri) 


Yang kosong 
Kekosongan 
Lepas/bebas/bersih/kosong dari 
(Orang laki) 
Yang lega hatinya WA) من‎ AWIG - 

{tiada sesuatu yang merisaukan hatinya) 


Kiii عت‎ 


Yang lepas/bebas/bersih dari 


Sarang lebah KE, 2 
ERE ge 

Aku lepas/bebas dari من كن‎ Wan 

Yang kosong AN : والخالى‎ 


Yang bebas. tidak terikat gi : G6 p الخالي‎ 


Ja sad 


Yang menganggur 
(tidak mempunyai pekerjaan» 
Yang lalu 


Masa-masa yang lalu 


Yang bujangan 

(tidak punya isteri/suami) 
Selain, kecuali سوى‎ : (Mb A w 
اللا : الخ‎ 
‘Tempat/ruang kosong, القَضاء‎ pa G ج‎ 


Kekosongan 


tanah lapang. ruang terbuka 
Bermalam di negeri/daerah «ÉJI LI يات في‎ 
yang tak berpenghuni i : 1 
Kamar kecilWC 
e 
Tempat yang sunyi, tersembunyi [NAH g AN 


Ean NG 
Tempat berkhalwat, tempat pertapaan Wan 0 A 


Hal lepas/hersih dari 


خلى 


367 خمر 


Kesendirian 


BEA 
li على‎ 


SLEY : 


Dengan diam-diam, secara tersembunyi 
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Wanita yang tak bersuami dan tak beranak PAER] 
Sarang lebah AK (Gé) - 
Sarang singa الآسّد‎ P :- 
Kapal besar الكييرة‎ Kak yana KG 
Sel tubuh الجسم‎ LA 5: - 
Pengosongan الاخراج‎ $ ‘Ssi 
Memotong جر‎ : KAWA) - 
Memotong rumput untuk Kat = 


memberi makan (tenak) 
Memasangi kekang 


vAN 


Melepaskan, menanggalkan 


Memberi umpan kayu bakar di bawahnya 0 = 
Menaruh daging di dalamnya Go) فيهًا‎ cb ص‎ 
Bergulat, bergurnul dengan OR wé 
Menipu WAH pS 


b1‏ آلگان 
- الدابّة : e Wik‏ 
Æ‏ اعقب : 2 
KA) Jhi‏ 


Berumput, banyak rumputnya 
Memberi makan rumput 
Memotong 


Selalu minum air susu 


Rumput WA, : GA 7 الخلى‎ 
Alat pemotong rumput 


Keranjang rumput 


Yang gemuk 


Lemas, lesu (badannya) ~ من مرضر أو‎ m: 
karena sakit/penat (lelah) 

Rusak {akhlaknya} 

Menjelekkan nama baiknya 


Basi, busuk 


Yang rusak akhlaknya 


3 


Sengau 


gs: pan * 
“berkata dengan suara hidung) 


ssa boii 


- الماء : قَسَدّت aah‏ 


P]‏ 3 : دونب بحر 


Tumbuh-tumbuhan berduri تبات له عكر شوك‎ : ptl 


Berbau busuk 


Jenis binatang (kecil) laut 


Padam 


Menjadi tenang, mereda 


Pingsan, mati المريض‎ -- 
Memadamkan, meredakan nyalanya Či KA | 
Diam, tenang KA | = 
Mematikan, membunuh 4 آنْقَاسَهُ آَم‎ a 
Hal padam/reda, ketenangan Spal 
Yang tenang, diam SUI : الخامد‎ 
Memberi ragi brana) gah ومر‎ - 

Menutupi 0 a Diwa A aimi 
Menyembunyikan, الي آو آلا‎ --- 

merahasiakan 1 

Memasak (arak) الخمرة‎ - 
Memberi minum arak Sad) sa : الرجل‎ - 

Merasa malu kepada مله‎ Gál : فلاا‎ = 


Tertutup, tersembunyi 
Berubah dari aslinya 
Menetapi. tetap berada di 
Bertutup dengan 

Mencampuri 

Ragu-ragu 

Masuk kedalam 

Banyak terdapat sesuatu yang 


dipakai untuk bersembunyi 


و 

- له : حقّد Mendendam‏ 
5 

Melupakan, melalaikan alel : o- 
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فى يهلد 
AN‏ الشي £ Menganugerahkan,‏ 
memberikan sebagai hadiah‏ 
IT EE E NA a EA‏ 
احتمر وتحمرت Memakai tudung kepala U‏ 
Menjadi arak A TA Ki‏ 
- العجين Meragi‏ 


Berkornplot, bersekongkol Lbs $ القَوم‎ meg 


Ioa يه ملع ەر‎ so 


Memperbudak استخمره : استعيده‎ 
Arak (jenis minuman keras) A “ii 
Segala yang MAYA) pi Kaa کل‎ poera 
memabukkan 1 
Dendam الحم 0 الخمرٌ‎ 


Segala sesuatu مَاوَارَاكَ 2 شجر وغیره‎ $ Sadi 
yang dapat dipakai sembunyi 

Kumpulan, kelompok orang 

Tempat yang banyak terdapat sesuatu 
yang dapat dipakai sembunyi 


2 
Orang laki yang mabuk krn minum arak paS رجل‎ 


Hal banyaknya orang PAWANA A 
Bau harum والحمرة‎ 3 
Tikar kecil (ab g لخمرة‎ 
Endapan tuak LS j Ko ف‎ 


ig: - 

Tempat penjualan arak, gan m محل‎ H الخمارةٌ‎ 
kedai anggur, kar 

Ragi zib Ge o Tatl 

JAN آو‎ gera خميرة‎ 


Pusing karena pengaruh arak 


Ragi adonan roti 


Ragi bir 


Roti yang beragi adonannya 


مع رمع a se‏ هم 
الخمير وامْستحميرٌ Peminum arak (minuman keras)‏ 


Penjual arak (minuman keras امار : خمورجی‎ 
Tutup Gdh ya (ج‎ aG 
Tudung, Gah HAL A g 


tatup kepala wanita 


Pusing karena pengaruh arak ól pho SA 
IEKA الخمور : من‎ 


Orang yang mabuk 


karena minum arak 


Mengambil 1/5 nya 


Mengambil 1/5 dari harta mereka 


Wg‏ يع لقا لهام 
خمس الشىء Membuatnya bersegi lima‏ 
RE‏ 

Mengalikan lima xali حمس‎ 


Menjadi (berjumlah) lima 


Seperlima (1/5) (ج أآحْمَاسَ)‎ gat 


Melakukan tipu daya ضرب أحْمَاسًا لادان‎ 
(kata kiasan) 
Lima (5) LSIG الل‎ 


teer 


pa ae عو‎ 
Lima orang laki, حمسة رجال: خيس نسوة‎ 
2 Pie 


lima orang perempuan 


paa oge Pg 


Lima belas i خمسة عشرء خسن‎ 
Lima puluh Aga : = KG حمل‎ 
Yang kelima بعد الرابع‎ z A 
Yang ke-limabelas as الخامس‎ 
Hari Kamis الْخَمِيْس)‎ apa) الحم‎ 


Pasukan, tentara 
Tombak, lembing 

yang panjangnya 5 lengan 
Limalima 
أو مَحْمَسَ‎ Gabah [je 
Kasi الحماسي : ذو‎ 

حماسي الحروف 

Anak gadis yang berumur 5 tahun E A A 
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Mereka datang berlima 
Yang terdiri dari ima 


Yang terdiri dari lima huruf 


Alat pengangkat barang-barang berat 
{katrol} 
Segi lima والاخلاع‎ GI مسن‎ 


Bintang yang berujung lima 
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خمل 


SAMBA 


Mencakar, menapuk KAN aó: الوجة‎ = 
Mencakar-cakar اتر فيه الخموش‎ : aaa 
Cakaran ال‎ : A 
Nyamuk البعوض‎ : WPA 
Luka ringan PEES] الجر‎ : iagh 


Saluran air kecil 


DD الخامشَةٌ : اسيل‎ 
ý PANA A. 
Tp Gah - 
LII gaai - 


taker Aat 
Remang-remang (tidak terlalu gelap) تخامص | لين‎ 


Kempis. mereda bengkaknya 


Kosong 


pada waktu sahur 
wu e i 3 2 
Bagian yang lekuk dari telapak kaki pah l 
akin : padi yaa 
Kasdi 
Wi, Bk نط‎ * 
UI وَخَّمط‎ - 


Yang lapar 


Tengah-tengah badan 


Kelaparan 


Harum baunya, busuk baunya 


(kala berlawanan) 
Meletakkan dalam bejana ayah 5 
aaa ee 
Memanggang, membakar الحم : شواه‎ - 


PE PENTE SE 
Takabbur, bersikap sombong ga : وتخمط‎ dos 


kadak : - - 
رائحثة‎ : (geh (من‎ Akan | 
Pohon yang tak berduri aj LAS pi 0 1: ال‎ 
Yang masam/pahit شي ع‎ Mg من‎ fi الخامض أو‎ = 


(dari segala sesuatu) 


Marah, naik darah 
Berbenturan ombaknya 


Bau air susu 


Susu yang harum baunya lb, WARA لبن‎ 

Laut yang berbenturan الأمواج‎ L بحر‎ 
ombaknya 

(Daging) وسر‎ ٠ الشري‎ : (pab iga) ad 
dipanggang, dibakar 


sas 5 
Pemanggang, pembakar (daging) APESI $ béz 


ERE A Sga 

Penakluk, yang WA) القهار‎ : sii 
memaksa/mengalahkan 

Yang marah sekali WA) الشديد‎ i 


Pincang, timpang عرج‎ :- 
Pencuri Sa š gó o padi 
Anjing hutan, serigala |] جد‎ 
Kepincangan, ketimpangan gal : gct 


E Ep 


ال خموع وا 
g kad‏ خوامع) 


Wanita pelacur 
Binatang buas sebangsa 


anjing hutan 


Tidak dikenal, tidak temama Ë š s = 

Lemah, tidak jelas صوته‎ - 

Menempatkan Dn في‎ YAH zaii- 
dalam keadaan yang sulit 

Banyak belukarnya il uL 


Drg 
Sabut/tunas-tunas pada permukaan permadani  لمخلا‎ 


iili: - 
والخميكة‎ CIG - 
sahabat karib (land الصديْقٌ‎ : SESI, انل‎ 
"  )لئاَمَح (ج‎ KAG itii 


EII سَريرةٌ‎ : ikai 


Hamparan, permadani 


Bulu burung unta 


Beludru 


Hati, niat, pikiran 


Hutan, belukar EGS Id] الحميلةٌ‎ 
م‎ sph 

الخموا رل : الضعف Kelemahan‏ 

Hal tidak dikenal. حمول الذكر‎ 


tidak ternama, tidak masyhur 

dcii‏ والحَمَالي 
- : 26 في LAN‏ 
Jii‏ 0 الک من الطعَامٍ Makanan yang halus,‏ 


lunak 


Sahabat karib 


Penyakit pada persendian 


Awan yang tebal 


LA السّحاب‎ : - 


خم 370 


Yang tidak dikenal, tidak masyhur 


Beludru $ 
RRF 
-é 
PNI 
Menyapu PENA || h Ed 
Membersihkan GG : WA | = 
Memuji 6 $- 


Qb : KÅ- 


Memerah (susunya) 


ep atuta 

Basi, busuk pti أو‎ abi b د‎ 
r TT! 

Dikurung (dalam kurungan) حم الدجاج‎ 
E 

Memotong sabab : احتم الشيءَ‎ 


Makan sisa-sisa makanan 


تحنم EG‏ الان 


yang ada di atasnya 


0 3-2 
Yang busuk baunya dh PAN الحم‎ 
Pujian WAH | A) an 


aa البگاء‎ : - 

Gg) ا‎ 

kN الحم : اسان‎ 
NA 


Kale >‏ توم 
AET‏ 


Tangis yang keras 
Kurungan ayam 
Kebun yang kosong 
Dia banyak/suka tidur 
Yang terpuji 

الان š‏ رل الئاس Orang rendahan, rakyat jembel‏ 
- : الرّديء من الماع 


Barang-barang yang buruk 


Bau apek AIh رائحة الرطوية‎ AN 

Sapuan الكُنَاسَةٌ‎ : GI 
(sampah/kotoran yang disapu) 

Debu yang dikeluarkan/ اح ثاب البثر‎ 


dibersihkan dari dalam sumur 


Makanan yang berserak من الطعَام‎ ene = 
(berhamburan) 

Yang bersih hatinya المحموم (أو مخموم القلب)‎ 
dari hasud dan dengki 

Sapu المكتسة‎ : p 


Esty * 


9 z 38 3 3 ا‎ 
Menaksir, menerka, memperkirakan وحمن الشى ع‎ 


Dot koa 
الخمن : النتن‎ 
RE د‎ 


0 
Orang rendahan, rakyat jembel lil الخمان : خشارة‎ 


7.8 مقي م 
- - الره = الضعيف  Tombak, lembing yang lemah‏ 


KANA 


s. 


A JAAN 
ااب ولاب ولب‎ 
SI: الاب‎ 

KEH‏ : القَسَادُ 


الخُتَابس (من الليالي) 


- : الأسد 


AH Laa : الخثوت‎ * 


* الختا ر الخ 
pa *‏ 


الحْنّب : 6ء St‏ في الآئف 


Kebusukan 


Yang tidak dikenal/tidak masyhur 


Penaksiran, penerkaan, perkiraan 


Menderita salesma (pilek) 
Timpang, pincang 
Lemah 

Rusak, binasa 


Melemahkan 


Membinasakan, merusakkan 


Takabbur, sombong 
Penyakit hidung 
Sebelah dalam lutut 
Yang tolol, pandir 
Yang besar hidungnya 
Kerusakan 


Kejelekan, kejahatan 


Kesombongan, keangkuhan 


Kedua sisi hidung 

Yang keji, jabat 

Membagi barang 
rampasan perang 

(Malam) yang gelap gulita 


Singa 


PEN و‎ 
Yang banyak bergerak الكثير الجر ,َة‎ : 


Yang pagap, bodoh 
Hal lapas sekali 


Rubah betina 


Bertingkah laku 


seperti orang perempuan 


371 خنز 


Menertawakan خنثه : هزا به‎ 
Menjadikan beningkah laku ik sae : aisi 
seperti orang perempuan 
Melunakkan, melemaskan ai) ga 
Membengkokkan aik: - 


Orang laki yang bertingkah laku KAI الختث‎ 


seperti orang perempuan 


0050 
Lipatan kain خنث الثوب‎ 
Banci 

Unta yang 


melimpah-limpah air susunya 


Ni‏ الشيء الْحَقيْرٌ 


Sesuatu yang remeh 


{tidak berharga) 
Perkakas rumah [EWA || MA : pa EN 
Bencana, malapetaka الدواهي‎ : 
Yang lemah الضعيف‎ 1 KEH 5 
Wanita yang gendut الْبَطن‎ PANA || KAL 1- 
(besar perutnya) 
Pisau besar (th g) geh) 35 
Nama tumbuh-tumbuhan OG أب ختجر‎ 
Unta yang melimpah-limpah والحنجرة والحتجورةٌ‎ 8 
air susunya 


Yang buruk janggutnya 


Mengawini wanita yang 


bodoh, kotor mulutnya 


ييا م 


pana PANA : الخنجل‎ 


(Wanita) yang bodoh. 
yang kotor mulutnya 
Sengau 


(berkata dengan suara hidung) 


5 sores 
Yang jelek akhlaknya لخلق‎ | ppn : الختدب‎ 5 
Yang gemuk ra SANI : الخندبان‎ 
Belalang الجندب‎ gadi 


sret 


Yang rendahjiwanya في ظ4‎ jah 0 الختدع‎ 


LETTA 


الخندوف 


Yang berjalan dengan melagak 


(sikap sombong) 
Menggali parit gl jo : g 5 
Parit G6 اند (ج‎ 
Gempal tubuhnya PANG امتلة‎ : b 


Puncak gunung yang tinggi [A (ج‎ WA x 


: الشاعرٌ المُجيْد EJ‏ 


(uar biasa) kecakapannya 


Penyair agung 


Juru pidato yang fasih 


{petah lidahnya) 
Pemberani 


Yang murah hati (dermawan) 


Tuan/pemimpin yang sabar, السيد الحلي‎ : - 
penyantun 
Yang kotor mulutnya PAL) البذيء‎ :- 
Angin puyuh gi من‎ Eas] gas 
Sahabat karib C الان (ج‎ * 
Pohon yang lunak شجرة رخوةٍ‎ i i اتور‎ x 
Nikmat yang nyata | الظاهرةٌ‎ i pH 
Dunia gu 5 AA اتور‎ 


as, ža‏ ووو 


Binatang buas sebangsa خنور : الضبع‎ el 
anjing hutan 

Sapi 

Bencana, malapetaka 


Nikmat 


gi: الحم‎ - 


Menjadi basi, busuk 
Yang basi. busuk 


Sebangsa anjing hutan 


KG in 
PRs] Kf pe 
Kera حا القرد‎ 


0 


* الحتزيرٌ (م ختزيرة؛ ج Babi CE‏ 


Takabbur. kesombongan 


Babi jantan 


خنس 372 كت 
 Kayu penggulung tali timba jd) 5 aji‏ * ا حتُوص Anak babi jÉ I:‏ 
Jari kelingking (pot fd yai *  Kapak (beliung) pemecah batu WA A : Eig‏ 
TLELI *  Beguk, gondok Af SEN‏ الجماعات Kelompok. FAA]‏ 
# نس golongan yang terpisah-pisah Las‏ 
- وَآحْتَنَس عنه JE Teninggal, teriambat‏ : الستور Kucing‏ 
PALWA a Mengakhirkan, menangguhkan al 3 peia a=‏ الجراد Sekawanan belalang‏ 
g= Memegang, menggenggam‏ الدأهية 1 Bencana‏ 
- بین آصحابه Penjual minyak wangi Éi S, Tersembunyi‏ 
- الشيءَ hs * Menutupi‏ به Menyiarkan aibnya, Tun q‏ 
mengejek Berkata keji, kotor a =‏ 
Gi‏ أوعَارَ 1 RAS‏ ريق Puncak gunung Af JI KANGA Melalui, melewati‏ 
2 ل menton‏ “لتم خا 
06 لئس Tunduk gh : Na Sapi liar, banteng Zagi E:‏ 


Rusa, tempat tinggal hi ال‎ NANA a s 
(sarang) rusa 

Bintang-bintang,  ٌةَرايَسلا الكو كب أو‎ : Dasih 
bintang Siarah 

Yang memperdayakan ESA || ttii : ad 
(melakukan tipu daya) 

الا : ا dalan‏ 

Singa ESIN ا حوس‎ 

Sapi betina liar Re AET] 

Kutu ١ gri 3 MAN | 


pali: = li 
و‎ a E 


Yang rendah, hina 


Yang rugi, sial, binasa 


Kerusakan, kebinasaan WAH či 
Bencana, malapetaka الدواهي‎ PR 
Orang-orang yang lemah الثّاس‎ GGs : - 
Para pengkhianat Jg آهل‎ : KANAN 


Kacau (pikirannya) pê) حل : اضطرب من‎ 


karena tua 7 
ANNA TERAZ 
Unta yang cepat jalannya/ iai لختشل وا‎ 
besar-kuat 


Cenderung, condong, 
Berkhianat kepada 


Memotong-motong 


dengan kapak 


eS | 


Menundukkan, memaksa tadha) a) اخْتَعَنْهُ الحاجة‎ 


geet tea 
Keragu-raguan, kebimbangan الريبة‎ : VAEA] 
e 
Aku menjumpainya di tempat Kang لقيته‎ 
yang sunyi 
s.a sass 


: الخُضوع 
ال 


Ketundukan 


g> 


Wee 


Binatang buas sebangsa 


anjing hutan 


Marah, naik darah 


Takabbur, bersikap sombong 


Sengau. (berkata dengan suara hidung) 
Bunyi sengau 
Bekas-bekas 

Kemarahan 

Kain tebal berwarna putih 


dari bahan rami 


حدق 373 خني 


e £ 


الخَانف : الششامحٌ يأئفه كبر Yang takabbur, sombong‏ 


وھ 0 


Orang yang dada/pung- (4 م خُتَقَاء‎ uis g) Eei] 


gungnya yang sebelah tidak sama dengan sebelahnya 


gi 
Yang berkata dengan suara hidung pi = 
Mendengus, $á : gi á 


mengembus dengan hidung 


sor o s 5 


Membenci, tidak menyukai A TERG 


CE CENA 523 


Jenis kumbang 


لافس : الاس Singa‏ 

Yang pandir, bodoh en n i 
ka 5 

Mencekik sampai mali وحلقه‎ - 


ا 


Menangis tersedu-sedu 


Mengibarkan (bendera) a- = 
setengah tiang (tanda duka) 

Mengisi DG : اء‎ 

Menutupi puncaknya Kadi السراب‎ ~ 
Mendekati usia 40 tahun لان الأربعين‎ - 
Benengkar, berkelahi تَحَانَقَ الر. رجلان‎ 
Tercekik a, eog 
Jatuh pingsan karena udara busuk ú 5 Ge- 
Pencekikan 1 6 
Yang dicekik والمختوق‎ Sah ن¿‎ 54 


Yang mencekik G 94 7 KUA 

Gang, jalan kecil زاق‎ l: لتاق‎ - 

خَانقَ الب أو الثم او الكلب اناس مس 
tumbuhan‏ 


Sesuatu yang 
dibuat mencekik leher 

Leher 

Penindasan 


Kerah (leher baju) 


Perkelahsan 


KEH‏ : العراك 


الختاقية 


Penyakit pada kerongkongan burung, 
00 
ليد : الرسع‎ 
وم هم‎ 7 
ا وام‎ 
م ال‎ E 


Pergelangan tangan 
Yang dicekik (sampai mati) 
Anak muda yang 
ramping pinggangnya 
القلآدةٌ‎ : (GÉ (ج‎ Sal 
ˆ خو - م‎ * 


Kalung 


Sengau (berkata dengan suara hidung) 8 9 


Mengambil NAH Júl - 
nana ممم‎ 
Menjadikan gila أحنه : أجنه‎ 


Berbau busuk AJ Cen x 1 
ENI لخن‎ 


OÉ: الحن‎ 


Kurungan ayam 
Kapal yang kosong 
(tak bermuatan) 
Tempat barang pana في‎ gd) kr 3 
dalam kapal 


ig والْحْنْهُ‎ gtl 


Bunyi sengau 


t- I 
Kemewahan الختان : الرقاهية‎ 
Penyakit pada tenggorokan burung اتان‎ 


Penyakit hidung 


Yang bersuara sengau E 0 او‎ 
{berkata dengan suara hidung) 

Yang gila KESAH REESI] 

Hidung الآنف‎ A 

Tengah-tengah rumah الدار‎ i5 = 

Halaman A) ga 

Mulut jalan ZAI R 2 


Jalan sempit di lembah 


ع 


Berkata kotor 


اتی ii:‏ في الكل 
- وأخنى : أفحش في f‏ 
p‏ : أهلّكه Merusakkan, membinasakan‏ 


G اتی‎ 


خاب 374 خار 
NE‏ عَليْهِ Gs‏ ر عليه Benindak lalim terhadap‏ خَوَاجَهَ GGS‏ : السيّد Tuan‏ 

Sedikit, jarang WA | ¿61 #  Banyak telumya Eee 45. z ا‎ - 
Menjadi busuk gali Banyak tumbuh-tumbuhannya 45G S : المرعى‎ - 
Buah persik á: (الواحدةٌ‎ tål Perkataan yang kotor sll اتی : الكلام‎ 

Lubang cahaya ad مور‎ : pegeh, Bencana masa 9 الدهر‎ uw 
Pintu kecil pada pintu gerbang الخادعة‎ : - cs -L * 
Pintu air القنطرة‎ s Menjadi miskin KANE 
Dubur, pelepasan اد‎ s= Tanah yang tak berumput/tak mendapat hujan ii 
Yang pandir, bodoh الأحمق‎ : be ولوا‎ < Gi Lapar tal p= 


Tua, telah lanjut umur 


Melanggar, tidak memenuhi je وعده‎ abi: - - 


Menyambar البَازي على الصيد‎ WE, - 
Mengambil sedikit atau الال‎ ET e 
sedikit demi sedikit 
Gila جن‎ : wé حو‎ 
Merampas, merenggut اتات وتوت الشيءَ‎ 


spi‏ : اجون 


Bunyi sayap burung Sil صوت جنا الطائر‎ : 


yang besar (rajawali) 


Kegilaan 


tsk 

Suara guntur/air bah JAJI صوت الرعد‎ : 
(banjir) 

Orang yang makan sedikit-sedikit, 


tetapi berkali-kali (setiap saat) 


„s 


Orang laki-laki yang pemberani “di الرجل‎ : 
Orang gila WAL 55 
gp os 


Kenyang, penuh berisi makanan 


Anak gadis yang 

hidup mewah 
Yang kenyang perutnya GES 2 لأحخوثت‎ 
Guru, pengajar ا : المعلّم‎ 
Kepala tata usaha dalam kapal السفيتة‎ i 


د * خود الر. ija,‏ سار مسر ع Berjalan cepat‏ 
- من الطعَام شَيئًا Memperoleh‏ 


Berayun, bergoyang 


EE‏ ال 
الحو (ès NA fd]‏ 


Wanita muda, gadis 


يي عه E‏ 


Menyingkir, menjauhi ذ عله : تنحى‎ 56 x 
Mendatanginya pada waktu الْحمَى‎ a a- 
yang tidak tentu 

2 1 ا‎ Age 
Mengadakan perjanjian [sala : PEA تحاوذ‎ 
Topi baja (by 3 Eres] 

ANAN 

Pelayan kai : au) ihg 


Hal datangnya demam 


5 
Pay خواذ‎ 
pada waktu yang tidak tentu 
TE 
(la حار“‎ * 


co: البقر‎ - 


2 عافن‎ E TPE 


- وخور وخور : ضعف 


Menguak 
Lemah 


2 wig kan a 


Hilang semangatnya/kekuatannya E خَارَ عزمه أو‎ 
t ak WG ah 
ف ا الى الخور‎ 
OT, عَطْفَهُ‎ : gé 


Menuduhnya lemah 
Membengkokkan, 


mendoyongkan, memiringkan 
24 مه‎ 


ib o الخوري‎ 


Domine, pendeta, pembantu 


Tanah rendah من الآرض‎ atii: : الخُور‎ 
Teluk Í p من‎ gtl: - 
Muara PI مضب الََاء في‎ : - 
Kelemahan 1 الور الس‎ 


خاز 375 


خاض 


الخُوَارٌ : صيّاح jN‏ 


pe صوت‎ : 


(suara) sapi‏ علدلا 


Bunyi anak panah 


Yang lemah 58 : 766 اغا‎ 
Penakut wifi 


pt 


Kuda penurut serta cepat larinya jail eks > رَس‎ 


Yang cabar hati (hilang semangat) 

e NGE ا‎ 

Saluran kotoran خُوراتات وحوارين)‎ o au 

عد 0 4 
sa‏ و : الدب 

JAN AN AAN : 


Dubur, pelepasan 
Pohon kurma yang 


banyak buahnya 


Memusuhi 

Permusuhan 

Busuk 

Tidak laku vS: ial - 


Melanggar, tidak menepati (janji) abi : WAN Sa 
Mengkhianati 


Mengurangi 


Masuk di dalam (menyusup) 
kerumunan orang banyak 

Menusuk 

Mengambil 


Menikahi, mengawini 


Menjadi kurus 

Meluaskan, melebarkan 

Mengurangi 7 
Memisahkan, AAN : فراش‎ 


menjauhkan {tidak tidur) 


Lambung 

- : التكاح Nikah, kawin‏ 
د لد 

Nama tumbuh-tumbuhan =: الخوشان‎ 


ta وص‎ 


: غارت عينه 


Yang kurus kerıng 


Cekung matanya 


Mendahulukan penghormatan kepada yang 5 حو‎ 


nıutıa-mulia kemudian baru kepada yang rendahan 

5 
la- 
5 5 
all; : العطاءَ‎ - 


Ambillah qerimalah) pemberian ULIG خَوْص‎ 


353 


Mulu beruban 


Menyedikitkan, memperkecil 


walau sedikit 
ETEN 


- الاج وغيرة 


Menghiasi dengan lapisan emas 


Menatap dengan memicingkan matanya ص بعيله‎ AH 
pa] الوص : غؤرر‎ 
الوص (الواحدةٌ ر‎ 
الخواص :ی نع الخو ص‎ 
بع حَارةٌ‎ 37 : A 


يجا في الطهيرة AN‏ 


pada tengah hari yang amat panas 


Hal cekungnya mata 


Daun kurma 


Penjual daun kurma 
Angin panas 


Mereka keluar 


Sumur yang dalam القَعيرةٌ‎ E : pm 
Yang cekung matanya (AEs p الأخوص‎ 
Gik 


كلاس 


- وَخُوض واحتَاض WI‏ 


Mencebur, masuk, 


terjun ke dalam 


Menceburkan diri ke dalam 


(menempuh bahaya) 


لاقي الحديث أوالموضو'” 


Dia berjalan menempuh malam هو يخوض لتر‎ 


Berbicara panjang lebar 


dengan tanpa mempedulikan bahaya 
Menggerak-gerakkan pada 

sasaran pukulan (yang dipukul) 
Lari berjingkrak-jingkrak في الميدان‎ AKU > 


Membawa ke tempat air 


abis $ 


AN É, bl 


Mencampur, mengaduk 


Menceburkan ke dalam air 


خاف 376 


خال 


Mempercakapkan, 
membicarakan 
Mutiara ibi : الخوضة‎ 


Pengaduk telur - 


ak ETP‏ م ا 
É> K] 3 ab 3‏ بعد Mendatanginya pe‏ 
kadang-kadang‏ 


Dahan yang الغصن التّاعم‎ (Gik g) الوط‎ 


lembut. halus, lunak 
res 26 k 


Memecahkan kedua tepinya  يداولا خُوعَ السيل‎ 
2 00 


Melunasi, membayar 


barna 03 2 


- فلانا بالضرب : أوهتّه Melemahkan‏ 
Berdahak‏ 


Dahak 


Takut 


Menakutkan 
Menjadikan ditakuti orang 


Mengambil secara berangsur, 


mengurangi 
Melanggar, mengurangi Kariati 0 GhI = 
Ketakutan, kekhawatiran الآمن‎ WA : الحوف‎ 
Takut kalau-kalau من كد‎ es 
Pembunuhan KEH) Ka 
Peperangan القتال‎ : - 
Pengetahuan (hal mengetahui) العلم‎ :- 
Keributan, kegaduhan, الضجة‎ : EES] 

hiruk-pikuk 


مام يوعيمه 


سمع جوا فهم Mendengar (suara) ribut-ribut mereka‏ 
PEE] fA‏ 
ال واف : ضد الشجاع 


Penakut 

Yang takut GEG, E وق‎ z wú 
Yang amat takut 1 الشديد الخوف‎ : Gú 
Ketakutan (G (ج‎ a 


Tempat arungan sungai 


Ki fd] PAK | 
HYG التخويقف‎ 


Gu 
kj: iadi 


-sez 


حوفو : Jas W‏ من العائلة الرابعة Cheops‏ 


Ketakutan 
Penakutan {hal mempertakuti) 
Yang ditakuti 


Yang menakutkan 


(Raja Mesir IV) 
G - خوج‎ * 


عد ماقم Dora‏ 


ah 
Menjadi luas, lapang وتخوق 56 : اتسع‎ - 


کے دادع 
خو كه : وسعه Meluaskan, melapangkan‏ 
أخَاقَ : ذهب فی الأرض Mengembara, berkelana‏ 
واي aae Apa‏ ين 

تخوق عنه : تياعد Menjauhi‏ 


Lingkaran anting-anting 


الوق : حَلقَهُ الفط 
الوق : JI‏ 


Keluasan, kelapangan 


3 


Kudis (penyakit kulit) الجرب‎ : - 
Yang luas, lapang A p KÊN) 


Yang berpenyakit kudis الأجرب‎ : - 
Yang bermata satu الأعور‎ $= 


ELSI (منّ‎ Gadi 
YG خَالَ خُولا‎ * 


(Tempat) yang luas, Japang 


2 ا مواشي Memelihara‏ 
س على آهله Mengatur,‏ 


mengurus perkara mereka serta mencukupi 
Menjadi punya bujang, صار 6 حول‎ ps 
budak, pelayan 
PPPS 
U= 
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من ا ير‎ YÉ فيه‎ Ti JG 


alamat yang memberi harapan baik 


Menganugerahkan, mengkaruniakan 
Memberi, menyerahkan 
Mempunyai paman 


Melihat adanya 


yé - 


Memperhatikan, memelihara 
Mempunyai paman 
Menjadikan mereka sebagai bujang, 


pelayan, budaknya 


خان 


Penggembala yang baik (9, الول ج حو‎ 
dalam mengurus temak 
Mandor tanaman/sawah و نَاظرٌ ا مزرعة‎ 


Budak, pelayan, pengiring, -GYG العبيد‎ : HAN 


Parsa GLÉ, A (ج‎ Jai 
Pemilik صاحب الشيء‎ : - 
Aku pemilik kuda ini aji هن‎ IG آنا‎ 

Diayangmengunshara JG (pG JG Gb 

Tahi lalat wah WA) 
Alamat baik من عير‎ a ما‎ 
Bendera pasukan 1 :لوا اليش‎ - 


Bibi (ج ا(‎ túi 


Rusa betina PA A الخولة‎ 
Kepamanan الخؤولةٌ‎ 
Yang punya paman RIFES] A oya $ الآخول‎ 
Yang mulia, (We (من‎ AA الخول‎ 


terhorma paman-pamannya 


ji‏ خَانَ - G>‏ وخيانة 
- :گان اا Khianat, tak jujur ٠١‏ 
Mengkhianati‏ 
- العهد أو الآماتة Metanggar, tidak memenuhi‏ 
Tidak mempan pada sasaran pukulan 1 Aka 1 pa‏ 
Merubah keadaannya dari yang A) =‏ 
menyenangkan ke yang sulit‏ 
- نه رجلاة Tidak dapat berjalan‏ 
- : كان به ضَعْف وقي Lemah badan KEH aj‏ 
dan pandangannya‏ 


ےد 


Pa F: 
Menuduhnya berkhianat DUL تسيه ألى‎ : yek 


pa TP 
Meragukan kejujurannya شك فى أمائته‎ : - 
Mengurangi Kai: (asa رأ‎ E3 
Mencuri asya : JUG 


00 24 E 
Meja makan الخوان (ج أحونة) : السقرة‎ 
Meja bundar مستديرٌ‎ ahi 
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age 
Mesa panjang خوان مداد‎ 


e 


gath لوان‎ 
GEG م‎ ig) الخائن‎ 


Yang suka berkhianat 


Yang tidak jujur 


(tidak dapat dipercaya) 
Khan, IGY Èe AI لقب‎ : G 
(gelar Sultan Turki) 
Kedai, toko الحانوت‎ e 
Hotel, tempat penginapan الفندوق‎ Had 


sosa 


ÉI‏ : العمود 
Fae [AA‏ 


Kolom, lajur 

Pengisi lowongan 

Khianat, ketidakjujuran, 
hal tak dapat dipercaya 

خيانَة العهود أو EUY‏ 


(tidak memenuhi) janjifamanat 


Pelanggaran 


Pengkhianatan حيانة الدوكة‎ è NA = 
terhadap negara 1 i 

Roboh TÄ : ت الدار‎ - 

Lapar ا جوع‎ : wen, 

Lembah yang iuas لصا الوادي الواسع‎ 

Madu ENI: SR- 

Tanah yang luas KEMA WA 5 الحو‎ 


i - خَوَى‎ * 


Roboh, runtuh 


- وخوي المكان : خلا Kosong‏ 
سرع الرجل Kosong perutnya‏ 
مقع 


Melahirkan (karenanya perut 
jadi kempis) 

Merampas, merenggut 

Merenggangkan di antara 
kedua lengannya 


KI وآخْوّت‎ - 
tG: dl آخوى‎ 


Menjadi amat gemuk 


Lapar 


خاب 
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خار 


Mengambil segala واحتوى ما عند لان‎ spl 
sesuatu yang ada padanya 
Hilang akalnya ak ذهب‎ : Jeg gl 


- الفرس 


Menusuk bagian badan antara 


kaki muka dan belakang 
Mencuri, memakan السبع ولد البقرة‎ 0 
Hal من الطعام‎ Sk : GiG الخوى‎ 
kosongnya perut (lapan) 
Kekosongan به اعون القراع‎ 


Pa Wa بع‎ 


Ruang hampa antara بين الشبئيْن‎ e Cadi pho 
dua barang, sela-sela 

Bagian badan antara kaki muka الفقرس‎ < G 
dan belakang ١ 

Yang lapar (kosong perutnya) البطن‎ AB : الخوى‎ 

الخاورى لم خَاويَة) Yang kosong‏ 

Tanah yang kosong (tak berpenghuni) 5 خاو‎ EN 


ra: -24 


Yang hilang akalnya حياء)‎ 2 gail 
Gagal, tidak berhasil 

Putus harapan, kecewa 

Gagal usahanya, tidak berhasil 


Mengecewakan, menggagalkan 


Mengecewakan, menghilangkan harapan 
Menggagalkan usahanya 
Menolak permintaannya 
Kegagalan 


Hal yang mendatangkan kegagalan 


-: صوت Bersuara, berbunyi‏ 
* خي الل + عم بطق 

ر ا 
- الله لَك في الآمر Semoga Allah menjadikan baik‏ 


Besar perutnya 


bagimu atas perkara itu 


کے ا 


536 ویج واختاره 


Memilih 
Ya Allah, pilihkanlah untukku 


yang lebih baik/bermanfaat 


الشىء على غيره Mengutamakan‏ 
خير وحايرة كن الآمر (بين الآمرين) Memberi‏ 


kebebasan memilih 
Mencari pilihan 
Memohon kapada Allah 


agar memilihkan yang sesuai untuknya 


soas 


Kebaikan ج خيور)‎ pes 
Faedah KINA) kah 
Harta benda, kekayaan اه ال‎ 
Lebih baik dari GS حير من‎ 
5 
Lebih baik-baiknya orang التاس‎ - 
Baik. bagus ES: [pi 
Terima kasih ل لَك‎ z كر الله شرك‎ 


zl‏ الك 


Kemurahan hati, kedermawanan 


. 

Kemuliaan, kehormatan الشرف‎ : - 
ža 

Asal الآصل‎ : - 


Bentuk, corak 
Yang murah hati iyaa | : ý الس م‎ 
(dermawan) 1 
IESG E 

آنْت بالَخيَارٍ أو با 


Pilihan 


Engkau boleh pilih 


Lebih baik-baiknya sesuatu 
Hak memilih 
Kebebasan memilih 


Dengan kemauan sendiri 


Nama tumbuh-tumbuhan 


ge 


الخيرةٌ (من الشيء أو القوم) Yang terbaik/pilihan‏ 


te 2s, 

Kebaikan ishl : الخيرية‎ 
مع‎ e 3 

Untuk amal/kepentingan sosial (Dajah a الخيرى‎ 


وع يم مع 


Yayasan sosial مؤسسة خيرية‎ 


خاس 


ING E a 
Berdasarkan kemauan sendiri £, sa " الاحتيارى‎ 


{suka rela) 
Yang disuruh pilih di 
Yang terpilih gsal: yadi 
Kepala desa اليلد‎ w + 
خاس - خا‎ * 
Busuk, basi 8 ii - 
Berkurang Gak : | 3 
Tidak laku LS: a! w 
Melanggar, tidak memenuhi بالوعد‎ - 
Bohong, dusta گڌب‎ : KA - 
Menjinakkan KÊN ss - 
Menundukkan 
Menawan, memenjarakan ع حَبْسَه‎ 
Mengurangi kab 4 سس القئة‎ 
Kebohongan الگذب‎ z اليس‎ 
Kesedihan, duka-cita العم‎ z= 
Kekeliruan, kesalahan اطا‎ : - 
Kesesatan DÉI: - 
Belukar Gig) اليس‎ 


واخ 


Sarang singa 


Air susu 
s.: ra 
Penjara, tempat tahanan السجن‎ | 
Tempat menjinakkan به‎ 
binatang 
EE ME 
Mengeluarkan > ما في الوعا‎ - 
s- - 4” 3 5 ie tn 
Tenunan yang ESA اخيش تسج خُشن من‎ 
kasar dari bahan rami 
. sas 
Orang laki yang rendah, hina rA الرجل‎ : - 
sre ةا وى و م‎ E 
Orang laki yang رجل خيش | : سريعة‎ 
cepat kerjanya 
Kemah, tenda FAR 3 الخيشة‎ 
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Karung الغرارةٌ‎ į iaig 


ASi : الاش‎ 


Penjual tenunan dari 


bahan rami (karung, goni) 
tak - حاص‎ * 
NG 
3: - 


Menjadi sedikit 
Salah satu matanya lebih besar 
dari pada yang satunya 


Sesuatu yang sedikit ES الخيص : ا من‎ 


ده 2 


Harta sedikit JOI من‎ JAS : adi 
Pemberian yang sedikit. التافهة‎ FASA $ ‘Cati 
tak berarti 


n kg 


(Orang) yang sebelah matanya 6 Ca p الأخيص‎ 
besar dan sebelahnya kecil 
Kambing yang tanduknya 
sebelah tegak dan yang sebelahnya melekat kepala 
Wi - حاط‎ * 
الب أو الجر‎ - 


Menjahit {pakaian, luka) 


Meluncur di atas tanah ن اة‎ 
Melewati dengan cepat aal Ah, LEN, عليه‎ - 
Mulai beruban g 8 ر‎ Ls 
Benang ss bG o Lii 
Unting-unting < éji Eó 
Gulung benang Ló 5 


Cerah subuh gsal NANA : الخيط ألابيض‎ 


مزع 


Gelap malam £i AM : الأسود‎ - 
Serabut peni | 0 WANA A = 


Se- العام أو الجراد)‎ a) والخيط وَالْحَيْطى‎ kad) 


kawanan burung kaswari, belalang 


Udara باطل $ الهواء‎ ٤ ab 
Jarum والمخيط : الاب‎ be 
Penjahit (الخائط)‎ gl: bÉ 


ANN 
Penjahitan, pekerjaan penjahit الخياطة‎ 


Mesin jahit 


خال 


Pasak 


Tali الحبل‎ : - 


(Burung Kaswari) [PAYA] الخَيطاء (من‎ 
yang panjang lehemya 

Yang dijahit لخيط والمحيوط‎ 

Memakai kemeja KAWA | لبن‎ Jadi ki 
tanpa lengan i 

Kemeja tanpa lengan يل کمن‎ Gam $ Jadi 

Anjing hutan. serigala ka | :- 


- : لش 
ib *‏ عن القمّال 


Hantu, mambang, momok 


Mundur, mengundurkan diri 


Berdiam, berhenti, di peristirahatan Ki ja رل‎ 
ANTA RIH 
Beraneka warna WA تنو عت‎ : N 
027 
Naik turun pada kaki gunung لخن‎ 


Masjid Khaif (di Mina) 


SASI Aan‏ (بمتى) 
جلد pall‏ 


Kulit ambing (tetek hewan) 


Pisau ل 2 : السكين‎ 
Sarang singa II ري عرين‎ gie 
Belalang GGS : ken ايفان‎ 


AP 

Kerumunan orang, الكثرة من الاس‎ ts 
banyaknya orang 

Nama tumbuh-tumbuhan 


Yang berbeda-beda 


Saudara-saudara seibu dari ayah 
yang berbeda-beda 
iang is Wé SES - خَاكَ‎ * 
e 2 7 3 


ada er atg 


حيل وَتَخَيْلَ فيه FSi‏ 


Menyangka, menduga 
Melihat tanda-tanda 

yang memberi harapan baik 
Berguntur dan berkilat hendak hujan WA || 2 
rira Pa عليه : وه‎ - 
Melarikan kuda dengan kencang بالحصان‎ ra رمح‎ : - 


Menuduh 


Aake PATI 


GS آنه‎ REA 


Terbayangkan baginya 


Hendak hujan 
Berisi air susu ambingnya 
Terhias olch 


tumbuh-tumbuhan 


آخَالَ عليه الي * Menjadi sulit‏ 

Terbayang كن‎ A 5 J a 

Terlihat adanya tanda-tanda Pa ا‎ 
hendak hujan 

Meramalkan wai : a= 

Melihat tanda-tanda yang سمه‎ 5 KERES يم فيه‎ 
memberi harapan baik 

Takabbur, sombong HE l- 

Memilih pre عله‎ - 

Berjalan dengan KA 


sikap sombong, takabur (angkuh) 


Melihatnya kemudian AE 
menduga kalau hendak hujan 

(Sekawanan) kuda Gr, je اليل ج حيوأ‎ 

Penunggang-penunggang kuda, UWA A ki 
pasukan berkuda 

الخال (في خ ول) : Paman Kg:‏ 

Orang laki الرجل ال‎ : (os o = 
yang mutah hati 

Orang laki yang lemah چم : الرجل الضعيف‎ 
hatinya/badannya 

Orang laki bujang, JENG من‎ wali: ج‎ 
tidak beristeri 

Orang taki kadi من علاقة‎ 2 [A EJ: = 


yang bebas dari hubungan cinta 


paka a 
Yang bebas dari tuduhan البرىء من التهمة‎ : - 
Yang baik dalam JUN الحسن الْقيّامٍ على‎ : - 
mengurus harta/ternak 


٠ 5 
ti 

4 
| 


Yang takabbur (sombong) 


خال 


Kesombongan, keangkuhan, takabbur الخال : الكيرٌ‎ 
Dugaan, sangkaan ya A I: 1- 
Tahi lalat الحسن‎ ub: tk g- 
Kilat 1 aja KE 
Awan yang tidak فيه‎ kan سَحَاب‎ : kadi 
mengandung hujan ik 

Bendera MAU pa 
Anak bukit الصغيرةٌ‎ SYI - 
Gunung yang besar pah بد ذا : الجيّل‎ 
Unta yang besar البعيرٌ لصحم‎ : - 

Kekang kuda LANG SA im 

e 


: الثوب اناعم Kain yang halus‏ 
=- ا 
E‏ (في خ و ل) Bibi‏ 


- : المرأة المتكيرة 


Kain kafan 


Wanita yang sombong, angkuh 


Kesombongan والمَخيلةٌ : الكيرٌ‎ cg itsi 
Puteri duyung الخیلان :ابد به البحر‎ 


Yang takabbur, sombong WEH A (ج ا‎ JA 


Penunggang kuda ` القارس‎ : e1 1 
Pemilik kuda GANG weke: 


Khayal, gambaran dalam IGG (LAH 5 الخال‎ 


angan-angan, fantasi, imajinasi 


Bayang-bayang, maya 9 i t:- 
3 
Bayangan gi 17 
عق‎ 
Berdasarkan (hanya dalam) الخيالي‎ 


khayalan (bukan sungguhżsungguh), fiktif 
Burung yang dijadikan 
sebagai pertanda tidak baik (gagak) 
(Perkataan) yang sulit, GA المخيل (من‎ 
membingungkan 
Yang sombong-congkak, Jad 


yang suka berlagak menonjolkan diri 
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EU‏ والمُحيلة (من السحابة) 
diduga akan GE Í Í‏ 

TempaUdasar sangkaan ial : éa o المخيكة‎ 

KI, RER 


ayasa Glg KSS S - a 


se- 


Mendung) yang 


Daya mengkhayal 


Menarik/mengundurkan diri dari, asc- 
sabar hati terhadap 

Mengangkat Wai, 3 Aes 4- 

Memasang/mendirikan kemah, 4 الرج‎ we 


berkemah, tinggal dalam kemah 
púl: oh, - 
Ep عليه‎ - 
PANA | êh m> 


Berdiam, tinggal di 
Diliputi ketakutan 


Memasang, mendirikan 


Berkemah di ِالمَكَان‎ i تک‎ 
Semerbak bau harum pada ero zoi AF o- 
Kemah ui, و يام‎ > g pa 4 


F Aik DAH okú 
Benda yang belum diolah/dikerjakan GG الخام (ج‎ 

- : الد يي 
- : سيج من القن 


Bahan mentah 


Kulit yang belum dimasak 
Tenunan dari bahan kapas 
(terkstil) 
Yang masih hijau 
(belum berpengalaman} 
Tabiat, watak 
galeh : p 


di atas punggung binatang (sekedup) 


Sebangsa tandu yang diletakkan 


Penghuni kemah :سا اکن اليم‎ Aes 
Pembuat kemah وَالْخْيْمِي‎ iga 

As‏ يمام 
Umar Khayyam KES‏ 


(nama seorang filosof Persi) 
MENEH A 
Tempat berkemah الم : مضرب خيامم‎ 


(didirikannya kemah) 


EKER‏ يلدع يج د 3 ل ع دي ل يد دا 
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د 


د : الذال اسم للحَرف الثامنَ من EN‏ 


huruf ke-delapan dari abjad Arab 


Nama 


kapa aka 


mrs, 


* داب ده با ودؤويًا 


- في العمَلٍ 


Tekun, berusaha dengan sungguh- 
sungguh, terus-menerus 


Menggiring dengan keras شدیدا‎ Ge : zo 7 
in و مم‎ 


- سه : طرده 


Ka: adi 


Menolak, mengusir 


Meletihkan, melelahkan 


erf Joen 


- : أحْوَجَهُ الى الدؤوب 
(berusaha dengan sungguh-sungguh)‏ 


Memaksa supaya tekun 


Mengekalkan WAN) Er 
Ketekunan, kegigihan والدؤوب‎ fyr 
Adat, kebiasaan العادةٌ‎ : - 
Yang tekun, berusaha dengan والدؤوب‎ WA) 
sungguh-sungguh/terus-menerus 

Siang dan malam à! KA | 

ihah» 
Menjadi berat 26 e 
Kotor, mengotori Usah = 
Kotoran الدئس‎ : AN 


الدنْث : حقد لايتحل 
eia‏ (ج دآث) : الامَةٌ 


Dendam kesumat 


Budak perempuan 

regy t 6م‎ 
Yang pandir, bodoh اين داثاء : الأحمق‎ 
ELERT) . ع‎ 

Kerongkongan, tenggorok z PAER] : NI 
عرصي 2 و م ابم‎ 

Mucikari الدؤثي : الديوث‎ 
o 3 f d 

Lari kencang عدا شد العدو‎ : fola * 

- في اثره : تيعه Mengikuti‏ 
pei‏ ل 

Berdesak-desakkan 8 MENTES 


Menggoyangkan, menenangkan 
(kata berlawanan) 
Menutupi 


Bergoyang, menjadi tenang 


(kata berlawanan} 
Jatuh dari kudanya 
Berguling, bergulir 
Doyong, miring 
Berpaling, menyimpang Jú.: عنه‎ - 
Bergoyang فى مشيته‎ - 
Terlarnbat Wi : ابر‎ - 
Berdesak-desakan WAH) = 
Bunyi jatuhnya batu pada saluran air HANI 


(Malam) yang gelap 4 AN) (من‎ KAMA ANI 


Sled 


Akhir bulan, tiga malam والدؤدوء‎ % ANA AA 
dari akhir bulan 

Tanah lapang yang luas AOA] t= 

Lembah yang luas من الآوديّة‎ wih :- 


224- 


Bermain-main, bersenda gurau Ki لعب‎ zah * 
PE ع ع د‎ 
bola - دئص‎ * 


A- 


batas, tidak mensyukuri nikmat, takabbur 


Bersenang-senang sampai kelewat 


Gemuk سمن‎ : PA ba 
Kegemukan Sai : 
h- وأظ‎ * 
Mengisi G $ الاثاء‎ ka 
Memarahkan 2561 : WAT kii 


Mencekik sampai mati 


e 


دال 
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bis‏ القرحة 9 a Memijit Gat‏ : أسله Meruncingkan‏ 
الرجل :س Gemuk‏ أدب الى آرضه Mengalirkan Nasa‏ 
ka‏ الصبى Membuatnya merangkak, merangkakkan‏ 
MK EE PTT!‏ 
Berjalan lemah‏ الدب o‏ أدياب ودبية؛ م دبه) Beruang‏ 
ل سو عن E E‏ م 0 0 
- : عدا متقاريًا AA‏ ه Lari dengan langkah pendek‏ 61 دب Mengambil jalannya (kata kiasan) MW‏ 
P‏ 2 
=at 7‏ 
Menia =‏ الديب والدبان Bulu roma LÉI:‏ 
E E 0 0‏ 
الدال والدئل والدؤل Serigala, anjing hutan‏ - والديان : كَثْرَةٌ الشعر  Hal banyaknya rambut‏ 
GTE nor Bk 0‏ : 
|| لدؤلول i ia Bencana, malapetaka PANA) H‏ لد Anak sapi (yang permulaan) 0 Fái]‏ 
PE. 8 0 .‏ 
- : الاختلاط Kekacauan‏ الذبيب 2 کل داب Segala yang merayap‏ 
وي ا Wi.‏ ودع E‏ موا 
EE‏ : مشية فيها ضعف Jalan kemah‏ الهوام الصغيرة فى Sebangsa jentik-jenüik « ÎÎ‏ 
z‏ سه من sos, boms‏ > 
Rubah, pelanduk‏ الديوب والدييوب : التمام Tukang fitnah‏ 
ا 
--: السمين Yang gemuk‏ 
ك ريه عم 4 
Menopang, menyangga‏ - - :الغار Gua yang dalam áil‏ 


Baga bqp ل‎ g s 
Melompati kemudian menaiki 4S عليه‎ Gang: A- 


Menggenangi مره‎ WI r تدا‎ 

Bertimbun-timbun, paag)! عليه‎ UAN 
bertumpuk-tumpuk 

Laut aal : الدآمَّاء‎ 

* دآی ويا 

Memperdayakan 

Dukun bayi, bidan 

Burung gagak الغراب‎ 0 


Memukul dengan tongkat 


- الشي؛ : سكن 
دياه (أو (ade‏ 


Menjadi tenang, 


Menutupi, menyembunyikan 


se, PANA 


Labu القرع‎ : (tal; o 
GaGa 
Merayap, merangkak ws KES po 
Menjalar السّقُم فى الجسم‎ - 
Timbul perselisihan di antara mereka wr GAN) 


Menjadi rusak/busuk 


Mengalir 


bor go 


Luka yang mengalirkan darah دبوب‎ ih 
Orang yang lemah serta merangkak jalannya SNI 

Oo (ج‎ kat 
JAN من‎ ASN: - 
KANA YE YE 
SM L: - 


Botol minyak dsb 

Bukit pasir 

Tanah datar 

Bulu roma muka, 
bulu halus muka 

Hal, keadaan 

Jalan 


Hewan, binatang , ternak 


Ler 
Serangga الدويبه‎ 

PIN 
Jems alar perang zaman dahulu الدبابه‎ 


Tank (mobil berlapis baja) 


Binatang merayap (reptil) حبوان زاحف‎ he 
pe عاو ب‎ 
Sejenis labu (5 الدباء (الواحدة : دبا‎ 


ا 


الدب - لَيْسَ فى الدار دبي 


Tiada seseorang 


dı dalam rumah 


CG) الأب‎ 


Kea 


Unta yang banyak bulunya الجمل الكثيرٌ الشعر‎ : - 
sll: الدب‎ 


Yang berbulu roma 


Aran. saluran 
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مَدَبُ الْمَاء 


Saluran air : 
(Tanah) yang banyak (من الآرضى)‎ Kali 
terdapat beruang 
Dh و افيف‎ 
Menghias, mempercantik  هئسح‎ duj i ودبجه‎ T 
Penjual kain sutera goal لاج : بانع‎ 1 
sg 7 ممع‎ 
Tiada seseorang, z PA الدبيج - ما فى‎ 


di dalam rumah 
(Un pala الدياج (ج‎ 
(الواحدة : ديْبَّاجَةً)‎ - 


PAN EA WA | 


Unta muda betina 


Kain sutera 


Mukaddimah, kata pendahuluan 


Mukaddimah kitab 

Wajah, muka 

Kedua pipi A > 

Yang dihias ayi : gal 

Yang buruk mukanya الوجه والخلقة‎ tál 2 
dan bentuknya 

Nama burung ب طائرٌ‎ 

Rendah 3: w 5 


Menundukkan kepalanya waktu 5 
ruku' hingga lebih rendah dari punggungnya 

s- ssh 

- فى بیته : j‏ 

م م 


الدبيح ~ 


Menetapi, tetap berada di 
Tiada seseorang > م بالدار‎ 
di dalam rumah 
KN : الدْبْحْسُ‎ * 
dai: الدبّاغٌ‎ * 


دیدب الْحَافرٌ على الأرض Berbunyi, berderap‏ 


Singa 


Permainan lompat katak 


Merangkak 

Menghentakkan kakinya پرجلو‎ 

Meruncingkan A 3 E ج‎ 

Gendang, bedug ANA) : okol 

Yang suka a الكثيرٌ‎ : Gak! 
berteriak-teriak 


a‏ ا جو 
* دير - دبرا ودبوراً 
7 


JEN وار‎ raha - 


- الحديث عن قلآنر 


t 
i 


AWAK 
as) 

- ۰ : جعله ورا عه 
ير رشب سناس 
- : أعد Tag‏ 
Kasi: -‏ 
ús -‏ 
- مَكيْدَةٌ 
- الحديث : 


: جاء sang‏ خَلْقَهُ 


Mati, meninggal dunia 
Menjadi tua 
Lewat, berlalu 
Membawa pergi 
Menyalin 
Menceritakan setelah ia mati 
Datang sesudahnya, 
menggantikan 
Melampaui, jatuh dibelakangnya 
Mundur 
Membelakangkan, 
menjadikan dibelakangnya 
Mengatur, mengurus, memimpin 
Mempersiapkan 
Menghemat 
Merencanakan 
Membuat rencana jahat 


Menyalin, menukil 


PANE 
Memikirkan, mempertimbangkan 5 وتدبر‎ - 
akibatnya (baik-buruknya) 
ف‎ 2 a 
Memusuhi PAYA دایره‎ 
ca 
Menghemat تدبر فى ماله‎ 
Bermusuhan pal تدابر‎ 
men 8 e 
Membelakangi aluh استديرة : ضد‎ 
ii a A E 
Mengikuti di belakangnya b SOR] ج‎ 
ەو وم‎ 
Akhir, belakang ( SC o الدبر‎ 
عه عم القع د‎ 
Dia datang pada جاء دير الشهر )51 فيّه)‎ 
akhir bulan 
23,7 ن کی‎ 
Akhir sholat دبر الصلاة : آخرها‎ 


BI: 


۶و هم 
القبل. الات Dubur, pelepasan, pantat‏ 


Punggung 
Belakang 


دبر 385 دبر 


ET ع‎ 


badi Po AK جعل‎ 
perhatian (mendengarkan omonganku) 


Dia tidak menaruh 


Maut, kematian KAN الدبر‎ 

Sekawanan lebah/kumbang Gn Sal fd] an 

Anak belalang الجراد‎ BAR - 

Pulau kecil من ن لار ضٍ فى البحر‎ ihs : - 
di tengah laut 

Gunung JA p= 

Harta yang banyak الكثير‎ Ul: - 


م f:‏ الال 


Ju‏ 5 : كَثير 
الدبري : الصّلاةٌ فى آخر Sholat pada akhir G5‏ 


Yang banyak hartanya (kaya) 


(Harta) yang banyak 


waktunya 
22 
(Pikiran) yang datang kemudian الراً بي‎ wa) الديري‎ 


Dia datang (paling) akhir fas |: ج دبرا‎ 


Yang lewat خاضى‎ A PN 
Akhir, belakang 1 ne 1 pi: = 
Asal, pangkal YAN. pi, 
Memusnahkan MA : رف هم‎ gih قطع‎ 


E e 


Anak panah yang tidak Sale سهم يحرج من‎ :- 
mengenal sasaran f 

GI: GI 

GANU TANAH | 

-: : السواقي ۾ بين بين goal‏ 


di antara tanaman-tanaman 


Kerusakan, kabinasaan 
Permusuhan 


Aliran air (irigasi) 


Angin barat Wali الدبو : مقابل‎ 
Tabuhan Wei الدبو‎ 
Bentuk, corak, rupa والشكل‎ WAL = 
Kedurhakaan, maksiat Kahi 2 ادير‎ 
Kekalahan di ANA بار‎ g KAN 
medan perang 
Akibat العاقيةٌ‎ : 
Sebidang tanah yang ditanami 2 ka $ 


Luka bernanah pada binatang الدذيرة‎ 
karena pelana/nwatan 
EE Zot 
Belakang الدبرة : خلآف القبلة‎ 
Ear >” ايع‎ 
Bintang tanda pangkat (militer) الدبو رة‎ 


Palu (marti) untuk 


JE ملطاس‎ : - 


memecah batu 


A 

Tali rami الدوبارة‎ 
1 ETE 

الذابرةٌ : عرقوب الانسّان Urat keting‏ 

Penertiban, pengaturan, pengurusan, PRET 


perencanaan, persiapan 
Perencanaan jahat 
Manusia 
“merencanakan tetapi Allah-lah yang menentukan 
عد الاقتصّاد‎ 
Jit AA 
في عاقبّة بة الأمور‎ I: 


atas baik buruknya (akibat) pekia 


Hemat, penghematan 
Ekonomi rumah tangga 


Pertimbangan 


AWAN‏ : الآخر 
6 في آذبار الشهر Dia datang pada akhir bulan‏ 


Akhir 


Jenis ular ضرب من الْحَيّات‎ : l 
(Orang laki) yang WENI (من‎ 51 


memutuskan kekeluargaan 

soe sen 

المدبور : المجروح 
2 

Yang kaya (banyak harta bendanya) JI الكثير‎ = 


Yang luka 


Yang mengatur, mengurus, الدب‎ 


merencanakan 
المَگاید‎ ade 
الأبوين‎ a SII: oli 


Perencana makar, kejahatan 
Yang mulia (terhormat) 


kedua orang tuanya 

"PI a 
Permusuhan ا معاداة‎ : ganu 
Tersembunyi, menyembunyikan 


Menjadi manis sekali 


Menjadikan sirup 


دبش 386 دبل 

pany Éis Ós = دبع‎ 5 Tumbuh tumbuh-tumbuhannya MEA | KENAN | 

Menyamak Ga) الجلد‎ - Berwama merah kehitam-hitaman A) أديس‎ 

Barang yang dibuat 8 [Af FARA Eo Warna merah kehitam-hiataman Kasi 

menyamak kulit Yang hitam pal 0 الدب‎ 

Penyamak kulit FAS] Orang banyak ع الكثير من الاس‎ 
(Kulit) yang disamak fali 0 (من الجلد)‎ ki Harta yang banyak مَل دیس $ کر‎ 


(melimpah-limpah) 


Madu عسل الحخل‎ : ayas 
Sirup عسل الثمر وغيره‎ Ê 


Penjual/pembuat sirup gai wu صانع‎ 0 MAN | 


Reg AT 
Jarum penyemat, peniti الدبوس (دبابيس)‎ 

oo 
Peniti cantel دبوس اتكليزى‎ 
Susuk sanggul/rambut شعر‎ - 


- الغسيل : المشبك 
- (أو مشبك)صدر Bros, peniti hiasan (di dada)‏ 


- : الهراوة 


Japit penggantung pakaian 


Jenis tongkat 


Belalang betina من الجراد‎ WNI : AWU) 
Yang berwarna merah CEt 2 MAN | 


kehitam-hitaman 


LHA 


Bantalan jarum الدياييس‎ ban : Betah | 


penyemat (peniti) 


Mengupas, menguliti 
Makan 
Rimba. belukar 


Batu-batu kecil, 


pecahan batu 


KÊNA |‏ : سقط المتاع 
- : آثاث البيّت 


او ا 
الدياش (من السيوا (Banjir) yang menghanyutkan (J,‏ 


Barang rongsokan 


Perkakas, perabot rumah 


segala yang dilandanya 
sah اق عد‎ 
(Tempat) yang الدبوش (من الكّان)‎ 


tumbuh-tumbuhannya dimakan belalang 


geo pk‏ عه 
daga : PAWAI‏ الدباغ Pekerjaan tukang samak kulit‏ 


Penyamakan kulit 


8 kuwé 

Tempat penyamakan kulit aali 
aa -daa 

Ún - دبق‎ * 
50 E A T 

Memulut burung AA || ودبق الصائد‎ - 


(menangkap dengan getah, pulun 
Melekat, menempel 


Menempelkan, melekatkan 


Lengket تدبق الشيء‎ 
Dipulut SN الطائرٌ : اصطيد‎ - 
Pulut untuk AAN AG 
menangkap burung 
Yang lengket الدبق 0 اللرق‎ 


DAT 


Rambut yang dijalin 


Kotoran 


Segala sesuatu yang lengket, liat 


* دبك - ديا 
T‏ 
- ودبك Menghentakkan kakinya ke tanah‏ 
HA pa‏ 
a -‏ على رض Membanting ke ranah dengan keras‏ 
يام E‏ 
- الوعاء : ملاه Mengisi‏ 


o e‏ کے 
الدیگة : ضرب من الرقصة Macam tarian‏ 
Mengumpulkan, menghimpun as : Jul K $‏ 


Yang kasar kulitnya 


Binatang buas sebangsa 


anjing hutan 


Memperbaiki 


دبل 


387 دثر 


ار ایا ا ی 


Menimbun, menghimpun, aaay دبل || لشي : کته‎ 


mengumpulkan 


E es 


Memupuk, merabuk ض : سمدها‎ Kiki 
{Menyuburkan tanah dengan pupuk) 
Menmukul bertubi-tubi 


us: Kas És- 


Membesarkan 

Menjadi gemuk دبل سین‎ 
Anak sungai e جدول آل‎ : ) { J, دب‎ g EaI 
Penyakit pes الطاعى عون‎ : 
Kematian anak ا‎ KW || 


Kabot : iE والدبلة‎ - 


Bencana, malapetaka 


8 5 8 

الدبل : الحمار الصغيرٌ Keledai kecil‏ 
PEY | 3 tpi‏ رو ولع 

Sesuap besar الل الْكبيرة‎ [KA o الديلة‎ 

Gumpal, kelompok, من کل شی‎ nd) pm 


timbunan, tumpukan 


Lubang kapak 


Cincin tak bermata 


T ولا‎ KAWA 


- ب : دمل باطتي 


Bencana. malaperaka 
Bisul dibagian dalam 


(dalam perut) 


و 


Pupuk, rabuk GJI: الال‎ 


(untuk menyuburkan tanah) 


Wanita (ibu) yang AKAN BAL 0 الدبول‎ 
kematian anak 

Babi jantan, anak babi الدويل‎ 

Anak keledai PA JANE 


5 : التعلب 


Rubah, pelanduk 


Diploma, ijazah 0 SENI: en RAE 
Diplomat (O الديلومًا ماسي‎ * 
Korp diplomatik WAN a 
Diplomasi PA AAN | 
Kandang kambing الدب : : حظيرة العَتَمِ‎ * 
Sesuap besar Ka Pa : الدب‎ 


saa 
Tumbuh-tumbuhannya dimakan الآرض‎ Sat 


belalang kecıt (anai-anai) 


RCIA 


Banyak terdapat belalang kecil RA ral آديت‎ 

tanat-anai) 
ÚG : الدبى (الواحدةٌ‎ 
المشي ليذ‎ : - 


جَاء يدبَى دبي 


Balalang kecil, anai-anai 

Jalan pelan-pelan 

Datang dengan membawa 
harta yang banyak 

(Tanah) yang tumbuh-tumbuh- (من الأراضي)‎ Kali 
annya dimakan belalang kecil-kecil {anai anai) ١ 


$ MEN 2 


Hujan sesudah panas terik 
AKA, 

Melempari batu رمه بالحجارة‎ : w 

Memukuf 


Menolak, mendorong 


Menghujani rintik-rintik 


350 


SEG FNP KA) 


Hujan rintik-rintik 
es 
Pukulan yang pedih Ah c spall : 4 
Sakit pilek (selesma) ringan WA, | الركَام‎ $ FOA] 


Pemburu burung dengan pelanting (ketupil) 15 

GA 
Menjadi hapus, terhapus Ail: pr واند‎ = 
Berkarat الصداً‎ SG : ج ا‎ 
Menjadi kotor ke: 1: التو‎ 3 


Berdaun 
Menjadi tua 


Menghapus 


Merusakkan, membinasakan 


Menyelimuti L elké : - 
Melompati kemudian menaiki Ka 2 
Berselimut, menyelubungi dirfinya qı بالكو‎ KANG 

Memperoleh/memiliki harta fis د‎ A 4 88 


yang banyak 


358 


جل 


Yang baik dalam mengurus harta 00 
t ay 5 
الدثْرٌ : الال الكثير‎ 


Harta yang banyak 


(melimpah-limpah) 


(Harta) yang banyak 8 أموالٌ)‎ Pi) Ju 

Yang banyak الد $ الكَثيرٌ‎ 
Tentara yang banyak کي‎ Ss Kat 

Kotoran yl $ 
Selimut الغطاء‎ k rE 
Hapus الدروس‎ 0 SEN WA 
Hal lekas lupa ند (للنفس) : سرعة نسيانها‎ 
Pemalas الکسلان‎ : WAN 
Yang banyak tidur اتوم‎ pm 


Ww! š الداثرٌ‎ 


Yang rusak, binasa 


Yang lalai, lupa KERI $ EAG pe 
Yang berselimut nih asi 
Membedah GE : ILS * 


(kemudian memancar keluar aimya) 


Fi AK 


b 


-1 : وطئه شديدا 
AAN‏ الأرض PA‏ 


Menginjak dengan keras 


Tanah datar 


kn Bd A 

* دثق الماء : صبه Menuangkan‏ 
في مله موسو 

Seekor tikus AH : الدثيمة‎ * 


b‏ دنن الطائرُ في الشجر 


Membuat sarang 


Air sedikit AH الما‎ PEAN 
Bejana, الوعاء. الغرارة‎ T الدجوب‎ = 
karung 0 1 
Waaa baan - دج‎ * 
Berjalan dengan berat 


Bocor atapnya 


Daka as 

Melabuhkan, menurunkan NA الستر‎ - 
ا‎ 

Berdagang, bemiaga الرجل : تجر‎ - 

gk KAR E 

دججت السماء : تعب Mendung, berawan‏ 


Mernpersenjatai 


Bersenjata, لبس سلاحة‎ 0 gadi 
mengenakan senjatanya 
5 لقع ولع‎ Fen 3 
Pelayan, e الذاج 3 الخدم والاأعوان والأجرا‎ 


pembantu,buruh (kul) 

Gl: - 
40 

الدج : طائرٌ 


ssb na 


الدجج والدجةٌ : شد ا 


Pedagang 


Nama burung 


Hal amat gelap 


Gunung hitam السود‎ IG a 
Ayam (laba : (الواحدةٌ‎ zG 
Kalkun أو الحبش‎ KAI z6 
Ayam betina FEA < FEAN 
Penjual ayam [d الدج جي بانع الدج‎ 
Malam gelap الدجوجي والديجوج‎ 
Hitam legam اسو دڃاجي 2 حالك‎ an ABA, 
Yang bersenjata i gói Ul : aali 
Landak | Ke | 2 
Gelap JIN وتَدَجْدَجَ‎ gieo * 
r * 
Bingung ae EE 
Mabuk Ka: 
Melarikan diri s : h 


الدجر : Age,‏ السك 
الجر LIANG‏ 
الديجور : الظلام» المظلم 


Debu yang sya] الضارب الى‎ EN OI: - 


Kebingungan, kemabukan 
Yang bingung/mabuk 
Kegelapan, gelap 


berwarna kehitam-hitaman 


Bohong, dusta 


Melintasi pelosok- 
pelosok bumi dengan berjalan 

Menggauli 

Mencat dengan ter 


Tetap berada di 


دجن 


389 


دحب 


جل الشيء : ab‏ 


لسع 


Menutupi 


Menyepuh dengan emas الاثاء : موهه بالذهب‎ - 


sada 


ki‏ الأرض : سمدها 


Memupuk, merabuk 


(menyuburkan tanah dengan pupuk, rabuk) 


paag د‎ 
عليه : خدعه‎ = 
3o د‎ Si -A 


الدجال : السرجين 

JGN‏ : الكذاب 

- : العراف 

lG : - 

SNG Yasi‏ : القطرانٌ 
Kaka KI: GAN‏ 
دجلةٌ : SE‏ في العراق 
مم من ٠‏ 
JA‏ : اطلم 


جم : حرق 


Menipu, memperdaya 


Pupuk, rabuk 


(dari kotoran binatang) 


Pembohong 

Ahli nujum, peramal 
Air emas 

Ter, belangkin 
Rombongan besar 


Sungai Tigris (di Iraq} 


Gelap 
Bersedih hati 


لدجم (من الشئء) : الصف Macam (sesuatu) asa‏ 


ادجم 0 waé‏ العشق 
DEYI : pa‏ 


Dao 


Kepedihan cinta 
Sahabat-sahabat karib 


Yang berombak gali fi الديجم (من الغدران)‎ 


مومع أ العا Aga‏ 


KANG : Kawa الدجمة - ماسمعت‎ 


Aku tidak 


mendengar sepatah karapun 


ls عله‎ 


* دجن - دجتا 

EIGEEL -‏ 
- وَآدْجَنَ اليل : اسو 
- بالگان : اقام ٠‏ 

agek الحمام‎ - 


ah : ah‏ وَخَائَلَه 


iof pa KEN‏ لحم 
“Gal -‏ 


tesso م‎ 


Mendung dan hujan 

Menjadi gelap 

Berdiam, tinggal di 

Jinak 

Membujuk, meleceh, 
memperdaya 


Terus menerus 


Terus menrus menurunkan hujan 


ع ومع 


الجن (ج دجان ودجون) Ko‏ 


Mendung yang 


rata serta gelap 


الدجن : الكَثِيْرٌ ألطر 


Yang banyak hujan 


Has/malam yang Lan KA [A] 50 9 و‎ 
banyak hujan 
Yang jinak دواجن)‎ z Lala; الداجن لم داجن‎ 
Binatang-binarang yang jinak AA Lis 
السّحَاب)‎ iga) talh Kai 


banyak mengandung hujan 


Awan yang 


EG iB 


Kegelapan 

Malam yang gelap KAYA Pana A 2 

Unta yang mengangkut barang 1 PAMAN || 

الجن (م GES‏ : المظلم Yang gelap‏ 
* دجا = دجوا وجا 

Gelap KA وادجی وادجوجّی‎ a 

Lebar, besar گان واسعًا‎ : yan - 

Bersikap munafik terhadap, 6 3 

berpura-pura baik terhadap 
Menuruti kehendaknya شار‎ $ 


(untuk mengambil hati) 


cii آدجی‎ 


LS Sla (ج‎ ial 


Melabuhkan (menurunkan) tirainya 
Kancing kemeja 


0 


Gelap (atau mendung) دجی)‎ g الدجية‎ 
قشر 6 الصائد‎ : - 
EN : G 


الداجي (م Gah‏ والدجي 


Tempat persembunyian pemburu 
Kegelapan 
Yang gelap 


Kehidupan yang mewah e i عيش ج‎ 
(menyenangkan) 

Nikmat yang sempurna 

Pembujukan dengan kata-kata manis, 
pengambilan muka/hati 


* دحب - دحي 


TOPE 
Menolak, mendorong andia 
manae م‎ O 
Menggauli جاريتة : جامعها‎ - 
عله‎ 00 


الدحبة : الكثيرة من العم Kambing yang banyak‏ 


دحج 


دحق 


3 دحج - دحجا 

Menarik, menyeret Naas AT 

- جاریته : جامَعَهًا Menggauli‏ 

6 2 * 

> الي فى الأرض Menyusupkan,‏ 
menyembunyikan‏ 


Mendorong dengan keras dan kasar 


LI- 


pada tengkuknya 
Meluaskan البيت‎ 
Memenuhi hingga perutnya aka KAn] = 
melongsor ke bawah 
Mengawini 3 Hj l- 
Menjadi Iuas اثدح : اسع‎ 
Wanita yang besar PARA || AAN : zaal 
Yang pendek-gemuk والدحداح‎ tabah 


Menggelincirkan, دحدر الشي‎ 
menggulingkan 


521007 ekes 


الدحدورة : الاحدورة 
A AAN‏ 


Lereng, tempat curam 


دخر = دحرا ودحورا 
Pro 7‏ وھ و 

Mengusir, menjauhkan وأبعده‎ ۵2 pa ET 

bore 
Mengalahkan هزمه‎ : - 
(hingga lari tunggang langgang) 

014 

Yang mengusir AA الدحور‎ 
. 3 toto 

Yang dikalahkan/diusir المدحور : المغلوب‎ 


* َج تج 


* دحس - دحسا 
- بن القوم 


Mengelincitkan, menggulirkan 


Menaburkan benih permusuhan 
di antara mereka 
01 
Memasukkan secara sembunyi-sembunyi,  رشلاب‎ - 


menyusupkan 


Mengisi, memenuhi 5G $ DPA = 
فل ل لام‎ 

Penuh biji وآدحس السنيل‎ - 

= الوب قى الوعَاء Memasukkan‏ 


n ES 


Memasukkan tangannya ke sebelah 


Memeriksa, menyelidiki 


dalam kulit-kulit untuk mengupasnya 


Bengkak (luka bernanah) 


inya (di bawah kuku) 
e ERT قدي‎ 
الدحاس والمدحوس (من البيوت)‎ 
banyak penghuninya 


ujung jari- 


(Rumah) yang 


> až 
MAA | 
الداحس والداحوس‎ 


Ulat berwarna kuning dalam tanah 
Bengkak/bisuj (bernanah) 
pada ujung jari (di bawah kuku} 


Yang banyak 
Berjalan cepat, tergesa-gesa 


Membatalkan, membaniah 
Batal, terbantah 

Tak dapat dibantah 

Mencari, menyelidiki, meneliti 
Bergeser ke barat 

Tergelincir 

Menggelincirkan 

(Tempat) yang licin دحَاض) من الآمكتة‎ d] الدحض‎ 


هردق 
المدحضة (Tempat) yang licin (mudah menggelincirkan)‏ 


E‏ ا 
* دحق - دحقا 

Iaea 
Mengusir, menjauhkan وأدحقّه‎ oR 


5 5 
Melahirkan asah : الأم په‎ o- 
Yang diusir 

Yang pandir, bodoh 
Yang marah 

Yang lebar perutnya 
Mendorong dari belakang 

dengan keras 


Bergembung peritnya 
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Melarikan diri e جاخ‎ 
Bersembunyi = 
Takut F 
Menjauhi عَنّهُ : تَبَاعَدَ‎ - 
Masuk ke dalam lubang في الدحل‎ KSS z 


yang sempit atasnya dan lebar bawahnya 
GRS 

داحله : خَادَعَه 

Merahasiakan apa yang ia ketahui مَاعَلمَهُ‎ 5 f 


Melongsor ke bawah perutnya 


Menipu, memperdaya 


Sumur KS) |: الدحلةٌ‎ 
Kain Ma. Pi 
Lubang yang sempit (bs دحال و‎ o الد حل‎ 


bagian atasnya dan lebar bagian bawahnya 
0 


KAN 


Yang pendek-gemuk serta melongsor 
ke bawah perutnya 
J7! : - 
ebs kabi pa 
(Sumur) yang sempit والدخلاء (من الآبار)‎ Ja 


bagian atasnya 


Yang banyak hartanya (kaya) 


Yang licik, suka menipu 


a, 


Kaga E 
Menolak, mendorong dgn keras شَديدا‎ asidi له‎ - 


GŠ A 


Jerat (untuk menangkap) الداحوم : حبالة التَعْلب‎ 


Mengawini 


rubah, pelanduk 
Mengisi WA 2 ألا‎ Pa 2 
Menjadi gelap الل اظلم‎ ma, 
Hiram GI: Naah) احص‎ 
Malam yang gelap gulita ERRE 
Kantong cuka dari kulit Kea 5; 1 MA | 
Orang laki yang gemak Garba a dn 
Yang pandir. bodoh KAS : i اسمس‎ 
Pemberani gat ١ هس‎ [AAN 


PAING T PEN 
Yg gendu (besar perut) الدحموق : العظيم البطن‎ * 


* دحمل به 


Menggelincirkan, menggulingkan 
di atas tanah 


É = دحن‎ E 


ومع اعم ر و 


Besar perutnya (gendut) ال جل 546 دحن‎ = 
serta pendek 
Tanah tinggi ra agé La ال : لكر‎ 
[aba 
Membentangkan بَسطها‎ z الله الأرض‎ - 


Besar dan melongsor ke bawah 


- البطن 


امي الحجر بيده Melempar‏ 
ادحوى : انبسط Terbentang‏ 


Sarang telur burung unta الأدحوة والأدحية والأاحي‎ 
di pasir 1 a 

* وخی دَحْيا 

Membentangkan A الشي‎ 3 

- الابل 4 سَاقهًا Menggiring‏ 

Kera betina AN القردة‎ : FAS) 


Komandan pasukan 


NET] 


[A MAA NGA MEA 


yang gendut (besar perutnya) 


(Orang laki) 


pan : الي‎ * 
(منَ الجواري)‎ Ken jiji 


Asap 
(Gadis) yang gempal 
{padat berisi) 


معو 


Berjalan cepat dengan الرجل‎ tas E 


Jangkah pendek-pendek 


يدي ري Pp‏ 
.عه الشي Mencegah, menghindarkan KET‏ 
كيح Pea 2 gir‏ 
الدخدح والدخّادخ : القصير Yang pendek, cebol‏ 
a oža lq‏ 1 
* دخدر القرط Menyepuh dengan emas‏ 
عو Erak‏ 
الدخدار : الذهب Emas‏ 
ET‏ 
- : توب أييض أوأسود Pakaian putih/hitam‏ 
بق دوك + .دوم ماك kla‏ 
در - دخرا ودخوراً 
PA‏ 
- : صغر ودل Kecil, rendah-hina‏ 


* خرص الام : به 


Menerangkan, menjelaskan 
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3 


Yang mengerti, Gs في الأمور 03 العالم‎ MAYAN | 


mengetahui 


Menggauli 


$ -es 
Menyusupkan, membenamkan 3G H الشىء فى‎ 2 


Masuk ke dalam افيه مُكَل‎ 

مح الحا فهر ن ا 

manea ابرا‎ 
tapak kaki binatang 

Yang gemuk, EA الس‎ gi 42 
gempal (padat) 1 1 

- : الفتى من الديبّة Babi muda‏ 

Ikan lumba-lumba ١ KA gi الد‎ 

Bee الآثافي‎ : aG ادص‎ 
(dari batu/besi) hi 

Yang banyak BKI: الآعداد)‎ aa) ARER 

Bilangan (jumlah) الس الگ‎ : MAA 
yang banyak ١ 3 

Perabot rumah Ng من‎ a ك‎ 
yang banyak Ki 


gyo 2 
Rumput yang berbelit-belit, من الگا‎ WAN Naa 
lebat 


Dia padat, berisi (gempal) 


Gempal (padat, berisi) Weni EA با‎ 


Yang pendek ai) : الدخشّم‎ ka 
Tahi anak kecil yg encer WA | o Š الدخْض‎ ki 

Í yi دحل‎ * 
Masuk Tá io: P - 
Mulai ابتَدا‎ : - 
Memasukkan PEANG په وَدَخُلَهُ‎ = 


- عله 


Mengunjungi, bertemu muka dengan 


دخل 
دحل < yan?‏ كذ Termasuk‏ 
Ez‏ الجمعية Memasuki (menjadi anggota)‏ 


i علي‎ - 
EES ENG - 
عتله‎ ip 


Menggauli (isterinya) 
Sangsi, ragu-ragu 

Hilang akalnya. menjadi gila 
Menyisipkan, memasukkan 


2 rak 
Mengijinkan, آذن له بالدخول‎ : -- 


membiarkan masuk ; 
Mengantarkan masuk الي الداخل‎ EF صحب‎ :- 
الشيء‎ - 
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دال الف ٠‏ 


cai: ت الأمُورٌ‎ - 
JON حصيكة‎ : JAN 


Mencampuri, campur tangan 
Masuk sedikit demi sedikit 
Saling memasuki, terjalin 
Samar, kabur, tak jelas 


Pendapatan, penghasilan 


Penyakit MA) š YENG = 
Aib, cacat MA | anakan 


- - : الريبة 
- - : قاد العقل 


Keraguan, kebimbangan, kesangsian 
Kegilaan, 
hal tidak warasnya pikiran 
Cacat pada keturunan العيب في الحَسّب‎ 5 JI 
Makar, tipu muslihat. REA KENAA A الک‎ ah 
penipuan, pengkhianatan 
GN és: - 
العَظيْم الجسم مداخل‎ : AN 


badannya serta gempal (padat-berisi} 


Belukar 


Yang besar 


5 g 
Nama burung طائر‎ AA) 
Hakekat perkara الأمر‎ AN : iB 


Niat, maksud, sai KE pi WA KEN دة‎ 
pikiran 


Hal masuk 


Tan‏ : ضدٌ اروج 


18 ممع‎ 
Dilarang masuk J, الدخوا‎ pras 
a 
Penembusan باع الاختراق‎ 
= og, iroa 
Bea cukai S: Aah 
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دخل 
2 


(6s go KES]‏ :1 ل 


PE 5 
Yang datang dari luar, الآصيل, لغري‎ d2: - 


Tamu 


orang asing 
Kata-kata asing yang dimasukkan أعجميةٌ‎ PAN ap 
dalam bahasa Arab 
Maksud, niat, BAU i is J 
pikiran orang i | 1 | 


ي قا 


مرض دخيل 
الدخيلة aya)‏ الشيْء) Bagian dalam (dari sesuatu)‏ 
دخ الآمْر 1 Rahasia, hakekat perkara‏ 
p) (p‏ داخلة) pódia:‏ 


Penyakit dalam 


Yang masuk 


Sebelah/bagian dalam sesuatu الشيء‎ Bh 
Dari dalam من الدأخل‎ 


Mengenai/bersifat dalam 


i 
Yang bersifat khusus الخصوصي‎ pa 
Dalam negeri البلا‎ PA HA 


Keributan-keributan PA HA AY WA KA 


dalam negeri 


Departemen Dalam Negeri و 6 3 الداخليّة‎ 

Hal campur tangan Merah Yaa 
z? 50 

Masuk الدخول‎ : EM 


Tempat (jalan) masuk, pintu 


Orang yang 


tidak waras pikirannya (gila) 


Yang cacat e 

Yang kurus المهزول‎ p 

Pohon kurma yang busuk 3 [raka peg 
bagian dalamnya 


Yi چ‎ 


Pendapatan, penghasikan (hasil) 


Yang (suka) mencampuri/ 


campur tangan 
{Orang laki) yang gempal (Ji المتداخل (من‎ 
{padat berisi badannya) 


* دم دنا 


fd دقعه باز‎ a 


Menolakkan/mendorong 


dengan mengejutkan 


Menggauli GaG $ HAI ai 
Mengisi, memenuhi a 0 MUNI) دحم‎ * 


i الشي»‎ = 


* دخمسه : خذعه 


Menutupi 

Menipu. memperdayakan 
P E 

Dia tidak menjelaskan kepadamu یدخمس عليك‎ 


apa yang ia inginkan 


EE E واس‎ 
Yang tertutup, tersembunyi (من الامو ر(‎ Dada | 


[EA 
Bemp ÊNGG ESD GE ودن‎ - 
Berbau asap úi nE MANG rè l- 
Berwarna seperti asap الشيءُ‎ si, 5 


(keruh kehitam-hitaman) 


Jelck, jahat, rusak (akhlaknya) خلقه + ما‎ + 
Beterbangan اعبار : سطع‎ 6 
Merokok g aj : aja 
Mengasapi zl - 
Keras bijinya ga! ($al 
Jewawut تبات‎ x En] 
Asap KACA) 8 KERIA aal 
Uap JÉ: : - - 
Kerusakan SI: - 
Hal jeleknya akhlak aJa: - 
Dendam Eza] KK 
عمقي‎ tas 


Warna asap 

(keruh kehitam-hitaman) 
Nama burung 
Cerobong asap 


Yang berasap 


Yang berbau asap الدخن‎ 
4ER وء ا‎ 
Tembakau أدحتة ودواخن)‎ o الذحان‎ 
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ورك 
دخّاخنی : تع Gan Penjual tembakau anl‏ الحريق Meluas‏ 
es, e akan NB‏ 
الدحتان (م دختاتة) Penolakan ga : WA) Yang tertutup asap‏ 
5 = يمه 
الآدحن z~ Yang berwama seperti asap éS p‏ النشو: 5 Ketidaksetiaan istri terhadap suami‏ 


(keruh kehitam-hitaman} 


Yang merokok (gal baa) الد‎ 
Anglo, tempat bara api المجمرمة‎ : Kan 
Kegelapan الظْلمَةُ‎ GAN 0 
(Malam) yang gelap (AGI (منَ‎ : [WA] 
Keledai liar اليدب : حمر الوخشي‎ ka 
Pengawas, penyelidik, siii ١ KEP a 
Penunjuk jalan او اليل‎ 


وعم وم 


dar nak 
Senda gursau, kelakar, permainan WAN) : الديدبون‎ 
5 O 

* الدد والددا : اللعب واللهو 


sendau gurau. kelakar 


Permainan, 


so 


- : الحين 
* الذي : الل واللعب 


Masa, waktu 

Sendau gurau. 
permainan, kelakar 

éad السيّف الكهام آو‎ : o 


tumpul/tajam (kata berlawanan) 


Pedang yang 


0 nen Bean 
Adat , kebiasaan الديدن والديدان : الدب‎ 
درا درك‎ * 
PEPE 
Menolak -ه : دذفعه‎ 
Datang/muncul dengan tiba-tiba Ek Tah a 
sgae e 
Membentangkan الشىء : بسطه‎ - 
aga PANG 
Bercahaya, bersinar ت التار : آضاءت‎ - 
عاق‎ 57 
Mendesak, melawan دار أه : داقعه‎ 
Ferk 
Bersikap baik (ramah tamah) bY : - 
ا‎ 
Menipu, memperdayakan جادعه‎ : - 


Bersembunyi تدر الصائدٌ‎ 
(untuk memperdayakan buruannya) 
Bertindak lalim (sewenang-wenang) terhadap عليه‎ = 
zah تدارأ‎ 
Wadi Ta] 


Saling mendorong 


Berbenturan 


- : اليل الم 


Kedoyongan, kebengkokan 


Ba وه‎ 


Meluruskan bengkoknya قوم م درءه‎ 
ل‎ Ka ezt 
Bintang yang berkilauan لئ‎ yeti الگوگب‎ 3 keal 
14 امه‎ 


Lingkaran umuk latihan memanah/ 
menembak/menusuk 


Tabir. fayar.tirai 


Menjadi terbiasal  )هبو عليه )51 فيه‎ US به‎ - 


terlatih 
Membiasakan, دربه بالشيء )50 فيه وَعَلَيّه)‎ 
melatih 


ا 
ادرب : صوت بالبو 6 Membunyikan terompet‏ 


Memasuki tanah WA) Lo LES: pl - 
(daerah) musuh 


sos‏ عام مام 


الدرب (ج دروب ود ب( Pintu besar, lebar‏ 
.رب اج ب ودراب 


(gerbang) 
Jalan 3 ; i pot 
Jalan buntu < WA p= 
Jalan di bukit الطريق في الْجَبّلٍ‎ : - 
Yang terlatih ÁS Ky p WANA Lal 
Jenis ikan a 0 Lal 
(Unta) penurut الْجمّال)‎ ia) الدروب والدريوت‎ 
Kebiasaan ji 1 الدرية 0 العادة‎ 
Pengalaman الخيرة‎ RE 
Keberanian HA p= 
Peperangan والدرايَةٌ : الحرب‎ Ea 


pi MA | £ الداريةٌ‎ 


Wanita pemukul gendang 


Penjaga pintu البوأب‎ à (ج درابتةٌ)‎ EI 
Latihan التدريب : التمرين‎ 
Pelatih المدرب : الممرن‎ 


درج 
ارب الدب : تبي 


NI: - 


Yang terlatih 


Singa 


goa عدا‎ H دريح‎ * 
A دري‎ * 


Lari karena takut 


Mengunci, memberi palang agar 


tidak bisa dibuka dari luar 

Langkan, terali الدرابزون والدرايزين‎ 
Maju [ak تدر‎ 
Singa xyi 5 الدريَاس‎ 
Palang (kunci) pintu الرس‎ pe 
Unta yang besar, kuat MAN 
Diam karena takut 

Hiruk pikuk, suara ribut-ribut الدريكة £ الضوضاء‎ 7 


الدريكة 
14 ا م 


UGA: الدريَانُ‎ * 


Sejenis gendang (dari tanah) 


Penjaga pintu (porter) 


Berjalan مشى‎ : - 
Rg ka 

Membuat bertingkat WA) ودرج‎ - 

Mati tanpa meninggalkan keturunan MAA) => 

Musnah, mati/lenyap semuanya rA TAN; - 
a E BR شق‎ 

- ودرج وآدرج الثوب Melipat‏ 

Beredar PI 9 

8 
Menjadi mode الزي‎ ka 
Bean ea p لهام‎ 


درج واستدر. جه Meninggkatkan (menaikkan)‏ 


secara berangsur-angsur 


Membagi dalam قسمه الى درجات‎ : - 
0 Á 
tingkatan-tingkatan 
Tidak mampu ضاق به ذرع‎ : WI ah 
(atas perkara itu) 
Mengedarkan أداله‎ mp | = 
Memasukkan PA || درج‎ 
5 مكاي‎ 
Naik, maju, meningkat كن‎ ai تدرج‎ 


secara berangsur-angsur 


Masuk, termasuk 
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درج 


PE Ae PEET 
Mêndekatkan كذ : قريه | ليه‎ a استدر- جه‎ 
secara berangsur-angsur 


Pisi 


- : حذعه 


zaš‏ م لش مع 


الدرج o‏ أدراج ودرجة) 


dan alat-alat rias orang wanita 


Menipu, memperdayakan 
Tempat parfume 

8 ssa 
Laci رور‎ At gin 


Naskah/surat yang digulung 


gal‏ (ج آدراج) 


Dalam kandungan kitab فی درج الكتاب‎ 
Mereka di bawah isyaratmu هم فى درج يدك‎ 


(tunduk atas perintahmu) 


Tangga LS دراج‎ o Da 
Jalan 9 s $I :- 


Kembali melalui jalan waktu ja datang جع أدراجة‎ 
A e وء ع دهم‎ 
Hilang tidak berbekas ذهب آدراج الرياج‎ 
(bagai ditiup angin) 


Hilang darahnya fa E دمه درج وآدراج‎ - 
(mati) tanpa balas 

Orang penengah plan بين لكك‎ AA || :- 
„ (moderator) 
Perkara besar, berat FASA || الأمورٌ‎ 2 to 
Nama burung [EA z (الواحدة‎ eba 
Tukang fitnah KA : ghal 
Landak Ken KG 
(Angin) yang kencang ( ce الدروج (من‎ 


Yang berlaku, beredar JAI : Éh 2 الدارج‎ 
KAN Ha 
م العادي‎ 

SANGAN على‎ : - 

8 


Yang dikenal (populer) 
Yang biasa, lazim 
Yang menurut mode 
Anak kecil yang belajar berjalan 
ibertarih-tatih} 
pE 
Debu yang dihamburkan angin a تراب‎ 
2- r tes 
Kabilah suku bangsa) yang musnah دارجة‎ AH 


itl‏ (ج دوارج) 


Kaki hinatang 


دح 
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الدراجة : العَجَلَدٌ Sepeda‏ 

Sepeda motor FRENESIA 

Alat (kereta) untuk الآطقال‎ - 
melatih berjalan anak kecil 1 


gae n tior è 

Jenis alat perang jaman dahulu قديمة‎ duni > if gr, 
Derajat 

Kedudukan, pangkal, 


Eea 


الدرَجَةٌ (في القياس وغيره) 
i ig Ean‏ 


martabat, derajat 
Kelas, golongan, tingkatan اکان والصف‎ rY 
Tangga المرقاةٌ‎ : (ep ahi 
Hal berangsur-angsur = والتدرد‎ za 
{setapak demi setapak) 
Dengan berangsur-angsur £ تدرب 5 0 بالعدري‎ 


Jalan المسلك‎ : ko g gti 
Berjalan di jalan kebenaran KA gr امش في‎ 
Landasan terbang الطائرات‎ g 
Kenas surat” AG GS g الورقة التي‎ : - 


درج 


Ruang pertunjukan besar dengan 
tempat duduk bertingkat-tingkat 
2 (ج مدا‎ pagi 
درخ - درا‎ * 


و ےو 


¬ ەه :دى 


Jalan-jalan besar 


Menolak, mendorong 


پور 


Menjadi tua renta درح فهو درح‎ 
(Orang laki) yang cebol, الدرحابة (من الرجَال)‎ 


gemuk serta gendul 


zaseg 


PEE OE 
Sesuatu yang dikagumil  ةيوجعألا‎ : الدرحملة‎ * 


menimbulkan tertawa {lucu} 


Menjadi ompong ذهيت أستاته‎ : - 
Menjadikan ompong SE Jal 
Nama hewan حَيوانٌ‎ 5 YA 
Endapan, keledak KAE الدردي‎ 


EH 


e 
Yang ompong (tanggal giginya) (AA در‎ p الاد رد‎ 


Lari seperti orang takut WA | دردب :عد کعدو‎ * 


Bunyi gendang gis ١ الدرداب : صوت‎ 
b Eur 

Pemukul gendang دیی‎ A) 

roay‏ و 


Orang laki/perempuan 
yang tua renta 
Bencana, malapetaka الداهية‎ : - 


I الصبي أو‎ jaya * 


Berkomat-kamit 


mengunyah 
e” 5308 
Gusi الدردر (ج درادر)‎ 
وع‎ 56303 
Pusaran air di faut الذردور : الدوامة‎ 


e 


Jl صوت‎ : SEa 


Bunyi gendang 


Nama pohon 


Melimpab-impah 

Bercucuran 

Mencucurkan أدرته‎ : 
Mencurahkan air hujan 
Lebar 

Menerangi. bersinar terang 
Menjadi cantik 

Lari kentang 

Ramai 

Berlimpah-limpah air susunya 
GAM الله لك آخلاف‎ - 


melimpahkan rizki kepadamu 


Mudah-mudahan Allah 


- امغر : قَمَلهُ [ks‏ 


Memintal kuat-kuat 


Menggerakkan, menggoyangkan <p 0 و الشية‎ 
Memukul bertubi-tubi عليه الضرب‎ - 


a8- د‎ 


Mengalirkan banyak-banyak بكثرة‎ JC: أستدره‎ 
ا‎ a 

s s aars agy Ès 

tore $ دري‎ É ai الدري‎ 


berkilau, bercahaya (seperti mutiara) 


(Bintang) yang 


عع قن مي sR-‏ 
در ی السيف Hal berkilat-kilatnya pedang SDG H‏ 
لار 


PA‏ (الواحدة 3 در ع درر) 


Mutiara 


درز 
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درس 


Air susu, melimpah- 


King a ts 
E الدر : اللبن»‎ 
limpahnya air susu 


Zot 


32-0 


Jiwa vili: - 


S 
“Tengah/arah jalan الطريق‎ aa - الدرر‎ 


مقع 


Arah berhembusnya angin dage : gol s 


Bagus! (sebagai kata pujian) 


Ka a Kh 

هما على درر وآحد Mereka satu tujuan‏ 
30 0 عد sase‏ 

Unta yang GES درور‎ g SÊG, الدرور‎ 


melimpah-limpah air susunya 


aa po 


Peperangan yang حرب درور‎ 
banyak mengalirkan darah 
ad 5 Jos 
(Lampu) yang bersinar terang الدرير (من السرج)‎ 
2 Hory 
Yang cepat larinya الدواب)‎ gye) - 
o, I pa 
Gelondong, kumparan الدرارةٌ : المغرل‎ 


ses 0 
Ambing, kantong kelenjar susu hewan الدرة : الضرع‎ 
set zar 
Air susu. melimpah-limpahnya air susu الدرة 2 درر)‎ 
0 


Darah لدم‎ f: 


tar ni 


الدرةٌ (ج درر) U:‏ 


Sebiji mutiara 


Mutiara yang sangat bagus درة يتيمه‎ 
(tiada temilai harganya) 
Burung parkit طائر‎ r 


م م ng ia‏ عم 
التدر: ri‏ الدر Air susu yang melimpah-limpah MA)‏ 


badi‏ - مر للبول 


Yang melancarkan buang air 


Yang menyebabkan banyak 
keluar air keringat 
Yang lebat SEI الغزير‎ : Sat 
Hujan yang lebat مدرار‎ PA 
Air mata yang bercucuran ka دمع‎ 
درز‎ Ta 


Menjahit rapat-rapat 


Menjahit (luka) 
مسد عي لمر‎ 
Memperoleh من نعيم الدنيا‎ aa : درز‎ 
nikmat duniawi 


ross‏ معن وس 


GI: Gog) asah 


Nikmat dunia 
Kutu, telur kutu 
bras 


ak p) H 
Orang rendahan, rakyat jelata 353 الدررة - أولاد‎ 
P 


Penjahit, penenun KGI KADA, س‎ 
م‎ 
Dunia مد‎ 
2 مه‎ 
Penjahit الدرزى‎ 


sosto sos # ع‎ 2o 


5300-06 

* درس - درسا ودروسا ودراسة 
Terhapus, hilang bekasnya‏ 
Menghapus‏ 


Menjadikan usang 


Menebah 

Melatih Woh, : KOI - 
Mempelajari TES آو‎ Li ودارس‎ - 
Haid, datang bulan cob : ت المرأةٌ‎ - 
Menggauli الجارية : جامعها‎ - 
Mengajar درس الكتاب‎ 


للع 


Membacakan untuknya دارسه‎ 


= الوب + اقتَرقهًا 
ارس DESI KILI‏ 


Berbuat, melakukan 


Mempelajari bersama 


Penghapusan الحو‎ : aya sadi 
8 وو‎ 
Jalan yang samar Äl دروس) : الطريق‎ o - 
0 1 s - Ea 
Penebahan biji gandum در 7 و دراس الحنطة‎ 


z as 


- والدرس والدريس 


Pakaian yang telah usang 


Ekor unta 

Hal belajar (study) 

Beasiswa 

Pelajaran دروس) : الأمثولة‎ o wé 

Nama haid adl من أسماء‎ H الدراس‎ 
{datang bulan) 

Kemaluan perempuan Gei z> : أو دراسر‎ 

Rumput kering AA يسن ۳ برسيم‎ Sl 


(untuk makanan tersak} 


Latihan 


2 درس 398 در‎ 
Unta yang cepat larinya ص والدروص‎ a) Nama burung طائرٌ‎ : FARA] 
Unta yang pecah, patah giginya karena tua الدرصاء‎ Mesin penebah Ti FA الدرا‎ 
Ép- 26 *  jenis anjing (buldog) الرس‎ z5 الدرواس کلب‎ 

“Berwama hitam kepalanya الفرس وغيرة‎ - Singa Į! La 
sedang lainnya putih Pemberani Aaa] gor 
Mengupas kulitnya dari leher KANG Guru, pengajar AP 0 درس‎ 
Dimakan sebagian Kan أكل‎ : GN E> Kitab المدرس : الكتاب‎ 


Tempat mernbaca RAI] المدراس 3 ا موضع يقر فيه‎ 
Al-Qur'an 
(Pakaian) yang telah usang oÉ انروس (من‎ 


eT 


طريق مدروس 


BA: - 


Jalan yang banyak dilalui orang 


Yang gila 

Madrasah, sekolah مَدَارس)‎ g) ال مدرسَة‎ 

Madrasah Ibtidaiyah مدرسة ابتدائية‎ 
{Sekolah Dasar) 

Sekolah Menengah i ú- 
(Sekolah Menengah) 

College 

University 


Sekolah Kepandaian 


Puteri (SKP) 
Hari sekolah LANA JAN 
Teman sekolah = Si 
Kepala sekolah (رئيس) المدرسة‎ ÞG 
Mengenai sekolah ا درسي‎ 
Kitab yang diajarkan کتاب درسي : امد‎ 
di sekolah 
Uang sekolah رة‎ a مصاري‎ 


Pecah, patah giginya karena tua 
ا ا‎ A ras 
Anak tikus, kucing, (lesa أدراص‎ z) الدرص‎ 


kelinci, landak 
PEN 


Bencana, musibah أدراص‎ r! 
A 


KA 
BANG 


Memakaikan baju besi (zirah) 
Memakaikarn pakaian rumah 


(yang dipakai di rumah) 
Mencekik sampai mati a š ے4‎ 
ge فى‎ rad : الرجل‎ - 
٠ ٠ ÊNGG 
AA 
انْدرَعَ البطن‎ 
aian- 
من السّحَاب‎ jail - 
لج ع رونا‎ gm 

gp‏ 1 لمرأة 


eg Kat 
الدرع : ليله ست وسبع وتماني عشرة‎ 


Berjalan maju 

Lewa pertengahan (bulan) 

Memakai baju besi (zirah) 

Penuh (kenyang) 

Terkelupas dari dagingnya 

Kelpar 

Baju besi, zirah 

Pakaian rumah orang wanita 

Malam 
16, 17 dan 18 

(Rumput) yang lunak, segar الدرع (من العشب)‎ 


ا 


(Malam) yang tampak (Rat الدرعاء (من‎ 


bulannya ketika subuh 


Yang berbaju besi AN دارعَةً)‎ p gh 
{berzirah) 

Kapal penjelajah KÊNAA YA AA 

Mobil lapis baja KAJEN ساره‎ 

Jubah yang berbelah i G المدرعة‎ 
bagian depan 

+ ادرعيت الابل ادرعقّت Berjalan cepat‏ 

* ادرعش من مرضه : ;1 Sembuh‏ 


areae 4 0 
Naungan, perlindungan vif, الدرف : الظل‎ 


درق 


399 درك 


Dia berada dibawah naungan تحت درف فلار‎ 5> 
(perlindungan) Fulan 
الدرف : الجانب‎ 
GEIN SES: iE 
- et pa gk 


* درقس : ركب الدرفس 
چ حمل Membawa bendera yang besar A) AA‏ 
الدرفس : العلم SN‏ 
- : العَظيمُ iya‏ الإيل 


Pa 7 


Sisi 
Daun pintwjendela 


Naik unta yang besar 


Bendera yang besar 


Unta yang besar 


Orang laki yang besar والدرقاس‎ 
O TTO ETS. 

Singa yang besar الدرقاس : الاأسد العظيم‎ 

Berjalan cepat 3 فی شترا‎ h KONO + 


مر ÚR‏ : سريعًا 


Lewat dengan cepat 
te r onee 


Go- درق‎ * 


Berjalan cepat ggah : قى المشى‎ 
Melunakkan a) : aia 
03 e 2 
Yang keras من کل شيء‎ MAWA : الدرق‎ 
3 A 


220 

Sebangsa kendi yang berpegangan الدورق‎ 
tapi tak berpipa 

- : ضرب من القلآنس Jenis songkok‏ 


Buah persik 


b 


Arak (jenis minuman keras) 


Obat penawar racun ا والدرياق : الترياق‎ 
Perisai dari kulit الدَرَقَةٌ : الحَجَقَةُ‎ 
Awan NA || A الدرقاء‎ 
Melarikan diri dari من الشّدة‎ Gi : gir 2 
kesulitan/musibah 
Penakut DGH 7 pial 
Lewat dengan cepat دركل : 7 سَريعًا‎ X 
Menari ٠١ :رقص‎ - 


- له : أذعن Tunduk‏ 
الدرقل : ثياب من حَريْر Kain sutera‏ 
* الدراقن والدراقن Buah persik EA:‏ 


PATANI 
BS: دآرگه‎ 


Turun dengan tiada hentinya 


Mengikuti 


داركَه وآدرك B‏ 
a-‏ الطْعنَ 
أدرك MA)‏ 


Menyusul 

Menusuk berturut-turut 
Mencapai akil baligh, telah cukup umur 
Matang, masak (buah) 


Mengerti, memahami 


Melihat 


Mendapat, dapat memperoleh (kereta api) häi - 


Berhasil mengambil balas (membalas) 2) $ = 
Sampai, mencapai ووصل || ليه‎ yaé A s 
Susul-menyusul rád تدارك‎ 
Memperbaiki واستدرك الأمرّ‎ - 
Meralat, membetulkan kesalahan بالصوا أب‎ tii- - 
Menyusul, mengejar ocún واستدرك‎ kani 
Membatasi adi واستدرك‎ = 
Berusaha agar selamat dengan بالفرار‎ AA | - 
jalan melarikan diri 
“Tingkatan (ke bawah) الدركة‎ 
Penyusulan mai) 0 الدرك‎ 
Hal mencapai. ادراك الحاجة‎ = 


memperoleh hajat (kebutuhan) 


- : أقصى قعر الشيء 


بلغ القواص درك pa)‏ 


Dasar (bagian bawah) 

Penyelam itu sampai 
ke dasar laut 

Akibat 

Yang susul-menyusul/ 


tak henti-hentinya 


RE ENT 
Yang berhasil mencapai keinginannya الدراك‎ 
zee 
Pencapaian. hal memperoleh D الاد‎ 
هع‎ ë 
Faham, hal mengerti الفهم‎ p3 
Sin 


Akal, pikiran 
ETTE LE 4 
Cukup umur, dewasa, akil baligh A) pk e 


LED] 400 f. در‎ 
Mengotori MY | S Kematangan aal 5 الادراك‎ 
Kotoran te 8 Gha g الدْرن‎ Perbaikan, pembetulan, الاستدراك‎ 
Dunia [KA] 0 درن‎ Al perubahan yang bersifat perbaikan (amandeman) 
Yang kotor والمدران‎ 8 ai Konsepsi استدراك ذهني‎ 
Rumput yang الدرين : مابلي من الحشيش‎ Indera (ada 5) لوس‎ 09 aeai ا مدارك‎ 


Wanita bandot عي‎ selalu tak puas bersetubuh) FA المدار‎ 
دف ا‎ > 
yas الدركلة 1 صرب من‎ 35 


ا رماع 


bi‏ درم - درما 


Jenis tarian 


: ذهبت أستائة 
ات الآستان 


1 


Menjadi ompong 


Telah rapuh (hampir tanggal) 


وآد رمع : استوى 


Menjadi rata 


a 14 ا‎ 
Berjalan dengan langkah pendek-pendek درم الشيخ‎ 


مام 
]59 3 الصبى Goyah giginya dan akan tumbuh‏ 
yang baru‏ 


Meratakan (setelah dipotong) 


5 E) 
Nama tumbub-tumbuhan 2 23 الدر ما‎ 
{berdaun merah) 
2 oz عه‎ 5 sak 
Drama الدرامًا دخ $ واي تمثلية‎ 


Yang jelek gaya jalannya 


PA PANA‏ الثنيّة 


Kana م‎ 
Landak AKAN : والدرامة‎ - 
00 z- teps 
Kelinci الآرتب‎ : iah PAJA 
معد 2 عه باع ردك‎ 
Baju besi yang halus درع درمة ومدرمة‎ 


Yang ompong (tak bergigi) الآدرم 2 درمًا ع(‎ 
Diam TKG : درس‎ * 
Menutupi EA 3 Ta gadi > 
Ular ELI: الدرومس‎ 


DRET] DELTI 


aga : الدرمَق‎ * 


Tepung putih (الدقيق الأبيض)‎ 
Lari 

Melicinkan, menghaluskan 
Debu yang lembut 


Permadani 


Menjadi kotor 


telah rusak, usang 


JON : - 


PEER 
Tanah yang gersang Kudi NAN LS rl 
“ ر‎ 


Pakaian yang telah usang 


(tidak subur} 


Ga‏ : التعلب 


ممع 34 


التدرن : السل 
* الدرتاس : الاس 


الذرانس 


Rubah, pelanduk 

Penyakit paru-paru 

Singa 

Orang lelaki yang besar, kuat 


c Sa ari 

Uma yang besar pali Jadi 3 الدرثوف‎ ka 
N! ا‎ 4 

3 الدرئوك FAA‏ نك : الطئفسة Permadani‏ 


* دره - درها 


Muncul (dengan tiba-tiba} dan menyerang me 2 
eer ع‎ Wan 
لهم (أو عتهم)‎ - 
باق‎ an ei 
دره على کنا‎ 
اعد ممع وس‎ sek 


التدره - هو ذو تدره 
0 


Membela, mempertahankan 

Melebihi 

Dia banyak melakukan 
penyerangan terhadap musuh 


Pimpinan kaum 


المدرة : زعم القوم 


Lapi: رهم‎ * 


Banyak uangnya 


Telah tua umurnya 


Tanggal giginya سقطت أستائه كيرا‎ : - 
(ompong) karena tua 1 
Gelap, kabur, tidak terang gen kas 
Dirham (mata wang) دراهم)‎ g الدرهم والدرهام‎ 
Uang FEN H الدراهم‎ 
Yang punya banyak uang pali 


Yang telah tua umurnya/ 
ompong karena tua 


Pendeta, petapa 


* الدرويش : الراهب sadi‏ 


5 


درى 401 دس 

sai Jazet امالك‎ wi 
Izin الدستور : الاذن‎ Orang yang kotor, الدرويش : المتحشف‎ 
Atas izinmu دستورک : عن اذنك‎ tidak teratur pakaiannya 


PEE Ag e 


* درى - دريا ودرية Ths‏ 

Mengerti, mengetahui, j 1 به‎ 1 1 = 
memahami 

Menggaruk-garuk الرس $ حك بالمدرى‎ ken 
dengan sisir 

- وتَدَرى واذرى K‏ 

Membujuk, bersikap halus AG داراة : لآطقّه وح‎ 1 
بكذا : أعلمه به‎ GSG aal 


ادری وَتَدَرت HU‏ 


Memperdayakan 


Memberitahukan 


Menyisir rambutnya 


Sasaran (berupa lingkaran) KGI : ia 
£ AA] 

الدراية 5 العلم Pengetahuan‏ 

Sisir والمدرَى 0 ا مشط‎ iG 


* دَرَبْنَةٌ (دخ) Dosin (12 buah) gas ĜI:‏ 
* الدست : المجلس 
دست الوزارة 


: صَدرٌ الييّت 


Majlis 


Kabinet, Dewan Menteri 


Bagian depan rumah = 
Bantal Am 
Pakaian MAA || ika 
Kertas الورّق‎ Ena 
Padang pasir الصحراء‎ Ra 
Ketel besar المرجل‎ 2 


Tipu daya, tipu muslihat الحيلة والخديعة‎ t= 
0 o 3 soa 
Aku menang الشطرنج)‎ gal الدست لي (في‎ 
(dalam permainan catur) 
ses وه‎ 
Aku kalah (dalam permainan catur) Shé : علي‎ = 


Dua belas (dosin) as انتا‎ : iI 


Berkas, bungkusan 
T معاي‎ SATE 
Bejana besar dari kaca من الزجاج‎ II الاثاء‎ : - 


sola rasah 
Peraturan, undang-undang الدستو, ر )ج دسأتير)‎ * 


Ease عع‎ 


- : القانون الدستوري 


د الوزير 


Undang-undang dasar 


Menteri 


2 est 
Mengenai/menurut/berdasarkan g. الدستور:‎ 

undang-undang atau UUD 
Tali, senar kecapi 


A ji‏ : وتر العود 
pal *‏ : اکب على 


Beniarap, 


menelungkup 


Mendorong, menolak 


Menusuk 

Menyumbi (kapal: 

Memaku 

Memasukkan 

Menggavli 

Kapal laut Co: (الواحدةٌ‎ PA) 
Baling-baling REER] : palah 
Sumbi papan kapal laut (an (ج‎ JAWA | 
Paku امسار‎ : = 
Pasak kayu pin جر الکو‎ 
Singa KI f الوسر‎ 
Unta yang besar pal KW gai 


Yang besar, kuat 


(Unta) yang cepat jalannya 


Memasukkan, 
menyisipkan, menyembunyikan 
Melakukan tipu muslihat, 


memperdayakan terhadapnya 


osme عد‎ 


الس AA:‏ بآعْمَالهمْ 


memamerkan amal, perbuatan mereka 


Menyelinap 


Orang-orang yang 


ووو 


pkan دسس)‎ 2 Uwa 


ke dalam debu (tanah) 


Sesuatu yang di 


دسع 


402 


دسم 


E sos 
Yang dipanggang, الدسيس : المشوى في رماد‎ 
3 ري ري‎ = 
dibakar dalam abu 
Penyelidik من ترسله لايك بالآخْبّار‎ : - 


baj ع‎ 


1 A هم‎ 
Perencana tindak makar, الدساس # مدير الكايد‎ 


muslihat 
TE T 
Jenis ular a> : والدساسة‎ ki 
مادام‎ 
Bahwa akhlak ayah itu menurun لعر ق دساس‎ l 
kepada anak (kata ungkapan} 
fe 20 
Cendawan الدساسة : الكمأةٌ‎ 
z-o 
Makar, tilpu muslihat المكيدة‎ $ 


Alat untuk mengukur dalamnya luka jali f المدس‎ 


Ga َع‎ * 


Muntah sepenuh mulut قاء ملء قمه‎ : - 
Memuntahkan 3 
Mengisi الاثاء : ملاو‎ - 


MIA الرَجْل : اجرد‎ - 
Eh (ج‎ al 
i i الماتدةٌ‎ : - 
oi الط‎ 
gh 
Žu- 


Saluran makan مجرى الطْعَامٍ في الحلق‎ 0 gll 


dalam tenggorok 


Melimpahkan pemberian 
Sejenis mangkok besar 
Hidangan yang bagus/mewah 
Pemberian yang banyak 
Tabi'at 


Kekuatan 


لقي ا 
دسف الرجل Bermata pencaharian sebagai mucikari‏ 


0 د 


Hal bertindak GREN GI : ial 


sebagai mucikan 


s gt‏ وه 
الدسقان : الديوث Mucikarî‏ 
* دسق - a‏ 
Desi -‏ : املا وَقَاض Berisi penuh, meluap‏ 
Gusi‏ لاء :56 Mengisi‏ 
مم بير 0 
الدسق Hal penuhnya air kolam sampai meluap‏ 
عه رو ا 
الديسق : الخوان من فضّة Meja dari perak‏ 
BA 2‏ 
عاك م e‏ 4 
= من فقضه Perhiasan dari perak‏ 
ي 


20 0 

الديسق 3 الحسن Kecantikan, keelokan‏ 
ممع 

Cahaya, sinar النور‎ : = 
شو‎ 

Wama putih اليياض‎ : - 


ENT 


Hal berkelip-kelipnya cahaya, ترقرق السراب‎ : - 


fatamorgana 


H 


A الخوض‎ Aa 
ENEA: - 


Kolam yang penuh 


Jalan yang memanjang 


sas 
Orang tua دي الشيخ‎ 
so PESTE 
Singa الدوسك : الاسد‎ * 
ب‎ NE 
Desa kecil الدسكرة (ج دساكر)‎ * 


Bar AG الشراب‎ GS a بوت‎ : - 
Bangunan seperti istana کا القصر حوله ہیوت‎ A ب‎ : 


yang sekitamya ada rumah-rumah 


Rumah pertapaan di atas bukit 


jas o‏ مدي 
بعد الارن رض السو يه Tanah datar‏ 
Or 2 poe g‏ ع 
“دسم - دسم 

ف ل و 
EF =-‏ القار ور 3 Menyumbat‏ 


all: الاب‎ - 


ka‏ جاريته 0 جامعها 
zo-‏ 


Menutup, mengunci 
Menggali 


Mencat dengan ter dan sebagainya 


Hapus ral 3 9 ig 
Membasahi sedikit KAN لط‎ Waaa S 
Banyak lemaknya K دسم کر ود‎ 
Kotor sal EA = 
Berwarna الى السواد‎ si کان لوه‎ ES 


kehitam-hitaman seperti debu 


Menghitamkan bapi G sall دسم‎ 

تدسم الشيء Melemaki‏ 

Wama kehitam-hitaman Sal $ PANA | 
seperti debu 

Sumbat وَالدَسَام‎ s 


E T 
Orang laki yang jelek, الرديء من الرجال‎ p 


keji, jahat 


دش 403 دعب 
سم EJ l;‏ ومنتهى الشيء Ujung, penghabisan‏ دشن Meresmikan, Can) a Aesi]‏ 
membuka dengan resmi (dari sesuatu)‏ 
دسم : الودك Lemak‏ تدشن الشيء : أحَذَهُ Mengambil‏ 
Kotoran KA =‏ الدشن من (Pakaian) baru MW‏ 
لدسم والآدسم لم KAN‏ ودسمًا (belum pernah dipakai) Yang berlemak (a‏ 
{penuh lemak)‏ = من الدور (Rumah) baru (belum pernah didiami)‏ 
لديسم : Peresmian i 1 Wama hitam [ya]‏ 
ELA Kegelapan PAM pe‏ = دشو 
i‏ الدب p= Babi, anak babi sah A‏ عاص في الحرب Terjun dalam peperangan‏ 
F Rubah, pelanduk S :-‏ دعب = دعبًا KEG‏ 
چ Menolak, mendorong AKA r a s Anak lebah JAN t‏ 


ا 
ج تبات 
Fras‏ 


CLS (م‎ pasi 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Yang berwarna kehitam-hitaman 


seperti debu 
ما س سوا‎ * 
ا ا‎ 
Susut, berkurang, ودسى : ضد 65 وثما‎ - 
tidak berkembang 
beeg ea 2م‎ 
Merusakkan, دسى الرجل : أفسده وأغواه‎ 
menyesatkan 
. a 1 
Padang pasir < الدشت $ الصحرا‎ 38 
و و‎ 
w” 
2 
MembuaV/menyediakan ب الرجل‎ 


makanan sejenis bubur 


I A کک‎ 
Menumbuk sampai halus, الحب (القمح) : رضه‎ - 
lumat 


Pancuran air mandi 


الاش (دخ) : المضح 


ف ممه امه 
الدشيشة : طعام Jenis makanan dari tepung‏ 
(bubur)‏ 
PTT)‏ ا رود 
* الدوشق : البيت Rumah besar I‏ 


- : الجمّل الضخم 


Csiga 
الشيء : أعطاه‎ - 


دشن الثوب 


Unta yang besar 


Memberikan 


Memakai untuk pertama kalinya 


bor We‏ برض مع 


- وداعبه : لأعبه ومازحه Bermain-main,‏ 


bersenda gurau dengan 


e‏ و ت 


bh : جاريته‎ nd 
ERSAN 


Menggauli 


Bermain cinta, bercumbu rayu dengan 


MG UH 
Bersenda gurau, berkelekar, main-main ۾‎ ga) تداعب‎ 
0 >» 
Yang bermain-main, berkelekar الدعب والداعب‎ 
4 “م و‎ 
Yang suka bermain-main/berkelekar الدعاب‎ 


Kasa‏ (من الربّاع) 
الدعابة KEN,‏ 


الأدعب (م دعياء) 
* الدعيب labi:‏ 


(Angin) yang kuat, kencang 

Kelakar, senda gurau 

Yang pandir. bodoh 

Senda gurau, main-main 
t s 


a الشاب‎ SI: - 


tubuhnya serta halus kulitnya 


Anak muda yang gempal 


Xadi all: : - 
Nya JAH: الدعبوب‎ 
الطويل‎ Gaji : - 


Ak A : - 


Biduan (penyanyi) ulung 

Semut hitam 

Kuda yang panjang 

Jalan yang terang, 
sering dilewati orang 


لصي عدوم ع ع وام 


حبه سوداء تو 


Jenis biji berwarna hitam 
yang dapat dimakan 
Malam yang gelap 


٤ 
Yang giat, sigap التشيط‎ : - 


دعت 404 


ممع 


3 ياعم ىن مومع 
الدعيوبُ : القصيرٌ الدميم 


Yang cebol sera 


buruk rupanya 
Orang laki yang bertingkah laku cid: - 
seperti perempuan 
Yang pandir, bodoh الأحمق‎ ke 
Yang lemah akal, الدعيوت والدعيوس‎ + 
pandir, bodoh 
Telur katak galan يض‎ ٠ الدعبل‎ * 
Unta yang kuat PA) 5Ú: والدعبلةٌ‎ - 


AA, 
Haag, 8 

Menolakkan, mendorong dengan keras dasg : a = 
P KN PE E 
Gemetar dan lemah اقشعرار وفتور‎ uial: دعث‎ * 
م‎ LEN 
Mencuri أدعث الشىء : سرقة‎ 
HES PERE TE 
Diinjak عليه‎ A ` اندعث الشىء‎ 
l ووو‎ o 97 
Mendendam تدعثت صدور رهم‎ 

5 د فاع NE‏ 
الدعث ga‏ أدعاث ودعاث) Sisa air‏ 

Hi ža 

Dendam الحقد‎ : - 

E s$‏ ل کو 
الدعث : أول المرض Permulaan sakit‏ 
Menginjak Le jis *‏ 

SE‏ مه 

- البتاء : هدمه Merobohkan‏ 


TAN‏ 5 الأحمق 


iya) gkah‏ الحرض) 


yang runtuh, retak, berlubang 


Yang pandir, bodoh 
(Kolam tempat air} 


Yang banyak PES 3 اللَعَم)‎ ya) = 

Ga - دع‎ * 
Hitam sekali dan lebar العين‎ u- 
Malam ke-28 تَمَانَ وعشرين‎ i : الدعجاء‎ 
Kegilaan, gila انون‎ 5 


grah‏ ا قات 
الدع Hal amat hitam serta lebamya mata ga G‏ 


0 هم 


الأدعج لم دعجاء) 


Yang lebar serta amat hitam 


matanya 
Yang gila المدعوج : المجتون‎ 
Mengisi “UN asas paes * 


دعس 


Menggoyang-goyangkan الال‎ go 


agar dapat memuat 


E ET 


Berjalan bertatih-tatih 
(seperti jalannya orang tua} 
للعَائر)‎ JG (كلمَه‎ paes 
“jd الأرض‎ : pasal 
(tak bertumbuh-tumbuhan) 


Berdiri ! Bangkit ! 


Tanah gundul 


الدعداع Af‏ 
* عر - درا BES‏ 
- الرجل 


- العود : تخر 


Yang pendek 


Berbuat maksiat (mesum, cabul), fasik 
Lapuk, rusak, berlubang 


(karena dimakan ulat) 
# R 
الخطب‎ - 
فوع‎ ukas 


تذعر وجهه 


اه عق قاس رن 


SENG ea) 


Berasap dan tidak menyala 
Burik, bopeng, berbintik-bintik buruk 
Kekejian, kemesuman. 


kecabulan, kefasikan 


P E E Sa 


Rumah pelacuran بيت الدعارة‎ 
Yang fasik, jangak, jahat, cabul 

Ulat kayu دعر(‎ Tk 

Begal, penyamun S WA 35 

الدعارة والدعارة : سو الْخُلّقَ Hal jeleknya akhlak‏ 


zos 


n * 


Yang cebol serta 

buruk rupanya 

* در > د 

Gak : الجارية‎ - 

Ae, 
258 


alas aib : الشيء‎ - 


Menggauli 


Menginjak, memijak 


- الوعاء : حشاه Mengisi‏ 
57 57 

Menolakkan, mendorong كُلانًا : دقعه‎ kan 
مله دف بيقه‎ 

- ودعسه يألره Menusuk‏ 

Bekas الدعس 0 الآثر‎ 
Ly Foes 

الدعس : القطن Kapas‏ 


ەر م e‏ 


DAGA المدعس‎ 


Jalan yang sering dilewati orang 


دعص 405 دعل 
المدعس والمدعاس : ti‏ يطعن Tombak yang A;‏ دعق Mengadakan serangan dari LÉ $ KEI‏ 
segala penjuru dipakai menusuk‏ 
Gawa‏ 2 ا مطمع Sesuatu yang diinginkan‏ - الماء : Memancarkan yá‏ 
Tts 95‏ : سرع Berjalan cepat‏ - ال ري 2 ah‏ عليه Membunuhnya sekali‏ 
z‏ دعسق Menyerang widi‏ عقه : Penyerangan piwe)‏ 
= الابل Menginjak dan memecahkan NYA)‏ من ألطر Curah hujan‏ 
اة (من (Malam) panjang ( JI‏ من الابل 1 Sekawan unta‏ 


ف دمع 


Jenis kumbang a) الدعسو:‎ 
PERE 
syg Fe _ 
Membunuh ki وأدعصه‎ - 
2 eê 
Menusuk به‎ KAR i بالرمع‎ ya ka 


Bukit pasir Kaca MAPAN Kats g ادص‎ 


Remuk (karena telah busuk) 


Tanah datar yang panasnya melebihi & الدعصًا‎ 
tempat lain 

0 

Orang yang mati karena pukulan panas المدعص‎ 
at ne s to so 

Mayat yang telah rusak padi اذا‎ Gadi : Dasa 

2 ا 
was ali‏ : الرماح Tombak, lembing‏ 
s‏ الدعظَايَةٌ : القَصيرٌ Yang pendek‏ 


روو 
x‏ دع د 

o Bagea Der %2‏ مه 
GSS -‏ : طرده Menolak, mengusir  اًفينع adas‏ 
dengan keras-kasar‏ 
li‏ 


أدع الرجل 
pG‏ : عيال Jl‏ الصغار 


Banyak keluarganya yang kecil-kecil 
Keluarga yang 
kecil-kecil 

030 به عام عق 
الدعاع (الواحدة : دعاعة)  Semut hitam bersayap‏ 


DEE 


a *‏ : الحو 


Kepandiran, kebodohan 
دعق دعق‎ * 
Menginjak dengan kuat يق‎ bl = 


(sampai meninggalkan bekas) 
۶ 
Menginjak sampai r الابل الخو‎ - 


memecahkan sisinya 


ANGE - 


Melarikan 


Tempat pancaran air 


Menggosok, melicinkan 


FARAN : الشيء‎ - 


- في التراب : مَرَغَهُ فيه 


Ja 


aar 


Membolak-balikkan 
Menyakiti (dengan ucapan, kata-kata) 


Pandir, bodoh دعك : حمق‎ 


Bertengkar sengit خَاصمَه خصامًا شَديدا‎ : Kh 
dengannya 

Saling pukul memukul الْقَوم في الحربٍ‎ EAN 

Kepandiran, kebodohan 


Yang degil, keras kepala 


Yang lemah 
Nama burung 
2 to 9 
Yang pandir, bodoh والدأعكة الأحمق‎ WAN) 
Dia bodoh sekali هو حمق داعكة‎ 


E‏ والداعك 


Lawan/musuh besar 


ې 


Menari-nari dalam bentuk SY دعكس‎ 58 
lingkaran dengan bergandengan 
Yang sopan. pE الدعكن : الدمث الْحَسَن ا‎ ¥ 
baik akhlaknya ١ f 
مَعَلَ - دعلا‎ * 

a ieh - 
L: لعل‎ 
BN 
Di: اليل‎ - 


-i 
Menggelincirkan, menggulingkan الشىء : دحرجة‎ He 


Menipu, memperdayakan 
Yang melarikan diri (pelaan) 
Berkali-kali datang pergi 


Menjadi gelap 


دعم 


دعا 


gbi‏ : الظْلمَةُ 
: الجوالق أكلآن 
Aag: -‏ 


Kegelapan 
Karung yang penuh (berisi) 


Tumbuh-tumbuhan yang 


berbelit-belit satu sama lain, lebat 


SAd الشاب‎ : 


Anak muda yang 


cantik wajahnya serta halus kulitnya 


PASI: 


دعم - دعما 
- الشيء 


PP TAA 


3 hd a 
ه : أعانه وقواه‎ 


t 


Gob : الجارية‎ - 


Pelahap 


Menopang, menyangga 
Menolong, menguatkan, 
mengokohkan 


Menggauli 


تداعم لامر فلاا e‏ 5[ گم عليه Bertumpuk-tumpuk‏ 


3 Tiang rumah reh دعائم)‎ g ANAA FASAN] 


ورو 


الدَعَامَةٌ JI:‏ 
دعَامة sil‏ : سَيْدهم 
الدعمي GII:‏ 


ike 5 الطريق‎ Eh: - 


GA: 


s oso 


Penopang, penyangga 

Kedua kayu (penyangga) 
kerekan 

Pemimpin kaum 

Tukang kayu 

Jalan besar, tengah jalan 

Kuda yang berwama 
putih dadanya 


Tempa perlindungan 


„o> : 
Sebangsa ulat berwama hitam bak] : الدعموص‎ * 


دعن د نة 
kd‏ 


وهام م 


di kolam, jentik-jentik air 


Bercanda dengan tanpa malu-malu فهو دعن :مجن‎ - 


GA AN 


* دعا - دعاء ودعوةً 
- :تا 


Yang jelek akhlaknya 


Memanggil. mengundang 
Minta tolong kepada 
Meminta, memohon 


Menamakan 


دعا به : أستحضر: 3 Meminta/menyuruh datang‏ 
s-‏ الى الآمر Mendorong‏ 
د الى S‏ : سبب Menyebabkan, mendatangkan‏ 


Mendo'akan baik kepada 
Mendo'akan jelek kepada 
Menangisi, meratapi 
T TE 
Menuntut di muka hakim, داعاه : أدعى عليه‎ 
mengadukan kepada hakim 
sso 
Berdebat, bertengkar mulut حاجه‎ : - 
ا ا‎ 
الخائط : هدمه‎ - 


آدعى فلاا 


Merobohkan 

Mengakukannya berketurunan dari 
orang yang bukan ayahnya sendiri 

ادعَى الى غير ابه 


orang yang bukan ayahnya sendiri 


Mengaku keturungan dari 


Berpura-pura/mengaku-ngaku demikian BK la 
Menuduh GS علي‎ - 
Mengharapkan, mengingini as 3 الشيء‎ - 
Mendaku, mengaku sebagai miliknya (a أو‎ -- 
Memenuhi (undangannya) انْدَعَى لدعوته‎ 
Mengeraskan suaranya تدعت التائحةٌ‎ 
Saling memanggil pl تداعى‎ 
Mengerumuni عليه : اجتمعوا‎ An 
Datang 


Hendak (akan) roboh 
Memanggil, menyeru 


Menghendaki, memerlukan 


AE 


KG Ég) TG‏ : الثم 


SN gal - 

Menyuruh datang ke Pengadilan 

Seruan, 
panggilan 


i e 
TAN دعاء ودعوةٌ‎ 


NING ع‎ 


GI‏ : الكثيْرٌ الدعَاء 


Permintaan, permohonan, do'a 
Kutuk, laknat 
Yang banyak memohon. 


berdo'a 


دعا 


407 


دغر 


Yang berdakwah (dai) (sls 0 دعاق‎ o الدأعي‎ 
Sebab, alasan, والداعيَة دواع) : الت‎ ax 

motif, pendorong | 
Kegelisahan, kecemasan دواعي الصدر : شمومة‎ 
الدهر‎ - 


E a 
Orang yang mengaku berketurunan G Lesi g الدعى‎ 


Perubahan/bencana masa 


Gari orang yang bukan ayahny a golongannya sendiri 
Anak angkat 


Orang yang diragukan 


keturunannya (nasabnya) 
5-530 عراس‎ 03 
Dakwa, penuntutan الدعوى (ج دعاوى) والدعوة‎ 
atas sesuatu sebagai haknya 


Menuntut di muka pengadilan اقام الدعوى عليه‎ 


Do'a, seruan, panggilan, ajakan, الدعوةٌ‎ 
undangan, permintaan 

Undangan pesta paf الدعوة الى‎ 

Seruan {da'wah} untuk الى الاسلام‎ $ 


memeluk Islam 


Dalam jamuan Fulan في دعوة لان‎ 

Dia dekat dengan aku دعو الرجل‎ 52 7 
{kata ungkapan) 

Sumpah الخلف‎ : - 

Propaganda شو الذعوة‎ KEYG KGW 


مم Lê‏ الع ممم 


Obyek sengketa abdi الأدعوة والادعية : موضوع‎ 
AA PAPAN) 


Hal pura-pura 
Pura-pura sakit 
{untuk menghindari tugas/dinas} 


Anggaran, dugaan, tuntutan 
t-t ر‎ 

wa الشکری‎ : - 
الطالب‎ : GENI 


Tuduhan 


Yang mendaku ~ 


{menuntut aras sesuatu sebagai haknya} 


a 


- : راقع الدعوى 
المدّعي الْعْمُوْمِي آو العام 


Penuntut, pendakwa 


Jaksa 


Tergugat (dalam perkara perdata) ( Gó عليه‎ GA 

Tertuduh, terdakwa عم (جتائيا)‎ 
(dalam perkara pidana) 

Sebab, alasan, motif, pendorong المدعاة : الداعية‎ 

Undangan pesta الدعوة الى طعار‎ EN 

Mencekik sampai mati 

Yang pandir, bodoh 

Menggelitik 

Mencela 

Memamah 

Memecahkan, meremukkan 

Gelitik 

Yang diragukan 


aall : pakal]‏ في حَسَبهِ 


nasabnya ftidak dikenal) 


Menolakkan, mendorong 
Menindih, 
menghimpit sampai mati 
Menyerang عليه‎ FEG = 
الشىء فى الشىء‎ - 
حل المي‎ N - 


Masuk ke dalam 
Mencampur 

Meraba dengan jarinya 
Jelek akhlaknya 
Tertindih, terhimpit 


Penyerangan 


gA : | 


EA ÉN: GAN 


akhlaknya, keji, jahar 


Hal jeleknya akhlak 


Yang jelek 


ع« بيع عع 

Yang rendah, hina الحقير الذليل‎ : - 
3 Ta ah 

Yang lurus, langsung ۶ : الدغرى‎ 


Perampasan 


Perang dengan taktik penyergapan 


sA gens ı jey  UEXSTUCUIUI ‘ueye3ueyiuay 


ا ا 
A‏ جد 
AJA‏ 


en ag 


Waga aa 


seued ‘yeZuey (tesela) 


Maigi : J eef نمزم‎ uegepuas duwO 
GANG BA 


apa‏ ان اننا 
w ap) Buek (DI 3u)‏ 2( عير 
دع])!- eso‏ 
jadug‏ ع« ~e:‏ 
ee‏ م 
نج لك a ms‏ 
ند ان نا بد 2 Ef‏ 
têuauı “nduwa‏ : وكيم ميم 
ahhh MA ynpeZuaw mdwwouayy‏ الع 
ا (woy8pi) uw‏ 
kem? tumpang jung nes UDPS eH‏ || 


Da 
SP ez w£udunpu; ure eaog 3112 egung 


(ne3uas) 3unpiy tıens 


|| a 2 c7) ueauep ewy BUA 
ا ييا‎ S 
wa? H ca mE y01038ua} vped WES 


a نچو‎ Af 1kungurs-ikunguras u3p ynunguojy 
KAN $ > F pryw 
¥: ar peveru 
~ f uey weep 24 deujakuajn 


voppesuau Suci nenssas 


De bani WI ومركم‎ tp UASU 
٤ے‎ 
s IT I Š ب‎ c3 rAuueny yeAueg 


ef $ ga (yemau} sén; Fue urdnpıqay]‏ ميتي 


e” a eohle 


uemy Surfue 
AT < e 3 02 
x MEE ° TIE LIR بسمدقكس‎ 
(dnsna equas) 
ME SIT) senj 3uvA (uednprjoy) 


اتن ةا لكك | هذا en Im:‏ $ 
Sez‏ 
ا AL‏ 


wm? كا‎ RTE yopog ‘npued Sura 


ıeseq 20104 021015 


go”‏ م 


5 ir: ije Ian rîy يرد تداق قفر‎ vpay mau urepep as 
jae كدي‎ N Ta 
Kn - I 7 ıa? Zuvyey (Buvsewau) ل‎ stu 
بت‎ a iy 8 2 3 
2 er E A min; Zunmdw:aj, 1 uryêungedêusur 
جرم‎ 2 ge) qiuraf ny لي‎ z: ii E ماله‎ ١ 
6 KO ti ye. pulu “ 
MENS سيدا‎ 3 YEP yeu ‘Eu BUCA 4 ET If ueyeury uau ‘ueyytpU2Ia 
so’ : ra و‎ 0 = 0 JAL “UY 
e, Si RG; yqnuag فود‎ sT : دي 1 نا‎ 
Eiai iff es23-esa3127 Padas “RI: TT AMBA 
- ad A 
vAngeswum ueygSurgulaur = fegt ger Ir ك1‎ if ¢ (utêuip ‘seued) rdum, 
مه‎ Aerer etg 0 
TY E emaon q CF > 
I ودوك‎ ‘ynuad pefuain INE, (2 Ff) yegua mad 
KE | IMT I, كنك‎ 
rE INE INET mies IF mI amisa 
ag] re I + uvêurrakuad uwpep meg تع تله‎ umyeg 
يه ا ل‎ 
ا‎ r 31 2 € 7 4 8 P, aa 2 
Im maan IF E © ST) | Satuan 
= NG wesad-esadia) ملقم‎ UU قت‎ Kaga مدان فنا‎ 
7 wg 
grl <p m Say euamy Ie إتتها‎ 8] = 2 AA anp) ITE wy 1 
2 pH 3 نې‎ Jueu 1Aunquuss م815‎ weynunqu:əd 
z E kad a E IM eAurpe veye wynwawyyip Suwi 1U] 
يت 80 ا‎ 


دفر 409 دفع 
KEN‏ : أعطاه كثيراً Melirnpahkan,‏ دقار : Budak perempuan PAN‏ 
soo PO b‏ 
memberi banyak-banyak‏ الدفران : شجر Nama pohon‏ 
ai nga? a PE‏ 3 
$= الجري بح : أجهر عليه Membunuhnya sekali‏ الدفرة : Sudip lepa (alat tukang batu} gt!‏ 


2 


- القوم 


Berkumpul, mengumpulkan 


EPEE A 
Menghangatkan dirinya وآ واستدقا‎ [Eng 
PRE ع‎ 
Kehangatan, panas Be [NA الدقاء‎ 
Pemberian العطية‎ : - 


ومع 


En iil 


is 
Segala sesuatu yang dibuat memanaskan badan الدفاء‎ 


Yang merasa hangat, panas 


(pakaian dan sebagainya) 
Alat pemanas rumah الكترل‎ Patah BAEN 
{perapian dan sebagainya) 


5 seas 


Buku, buku tulis, pa Ki : دقاتر)‎ g الدفتر‎ * 


daftar 
Buku harian 
Daftar hadir 
Dipteri 
{penyakit tenggorok} 
Berjalan cepat 
Melayap dekat tanah $ ú چ‎ 
Mempercepat pukulannya الد اق‎ ka 
mim 


Menolakkan {menyorong} » فلاا :153 في لار‎ - 
pada dadanya 

Rendah , hina 

Berbau busuk, apek 


Berulat 

Tersebar, merata bau ketiaknya أدفر الرجل‎ 

Bau busuk, apek Kas KN الدَقَرٌ : الرائحةٌ‎ 

Yagis CAS (م دقر‎ GANG الق‎ 
apek baunya 

Bencana Kali : م ور‎ 1 D 

دكار وأ دقار Dunia Gi:‏ 


E * 


فع - دفعا 


Membuang-buang hartanya 


Menolak, mendorong وابعدة‎ 19 : i = 
Mendorong/memaksa untuk الى گنا‎ ai 
Memasukkan حدقي كن‎ 
Menolak, mengelakkan, melindungi dari s عله‎ == 


Menyampaikan, memberikan اليه‎ du الشيء أو‎ = 


Aee‏ ا 


- عن اوضع : رحل =“ 
Ja-‏ 


Meninggalkan 
Membantah, membatalkan dengan hujjah, 


membuktikan ketidakbenarannya 


أ ال مگان گنا Sampai ke/di‏ 
=- ودائع : Melawan pý‏ 


Membela, mempertahankan داقع عم‎ 


اھ أن 


ana 6‏ 
ج له عن حقه : ماطله فيه 


Menunda-nunda. 


memperlambat 


تدقع JEN‏ : قاض 


Saling dorong-mendorong (menolakkan) pal تداقع‎ 


Meluap 


اندع في EH: aa‏ 
- الرجل في الحديث 
ا 
gal‏ 
IBY: -‏ 


Replik (balasan, jawa- ء(‎ Î دنع لدعي (في‎ 


Berjalan cepat 
Berbicara panjang lebar 
Mulai berkata 
Penolakan, penyorongan il io الد‎ 3 


Penyampaian, pembayaran 


ban dengan bukti-bukti yang bersifat menyangkal} 


Pledoi (jawaban pembelaan) Pat عى‎ si- 

Sekali sorong Pid If 10 | 
z 

Sekali 3 fil na 

39 trar 
Sekaligus A TAR PAA 
Tho 

Cicilan الق‎ + - 
Tanat 

Sekali tuang الوه‎ 


5 


دف 410 دفق 


Curah hujan PAL من‎ FFERI] 0 AA) 
Pendorong, motif bigi : دافعة)‎ e) الداع‎ 
Pembayar pajak 1 داقع الضرائب‎ 
Pembelaan, pertahanan 00 الداع‎ 
uh 


Garis pertahanan 
Perlindungan penduduk sipil 


dari bahaya serangan udara 


o aee 2 
Kekuatan, ANA PANA 
gelombang/banjir 
Orang banyak من الاس‎ PEA pi 


Orang miskin yang rendah, hina I, l: zali 
الدع اج ماف : مَجرَى الام‎ 
SANI : ala امدقم (ج‎ 
مقع رقا‎ 
للطائرات‎ AWAN ga 


Saluran air 
Meriam 

i 5 
Jenis senapan mesin 


Meriam anti pesawat 


terbang 
0 025 
Arileri KAWAN PAKAL 
ااه‎ SF 
Artileri pantai الشاطئ‎ aba 


Ke m 3 


دف - دنا Waja‏ 
- ت الاب 


* 


Berjalan pelan-pelan 


n ae 

Mengepak-ngepakkan sayapnya وادف الطائرٌ‎ - 
6 228 EF 

Tersedia, mungkin SANI 4 واستدف‎ - 
EAT وي ا‎ 


Membantun, mencabut dengan الشيء : استاصله‎ 


akamya 
م‎ 


ذل الل 


Berjalan cepat-cepat, terburu-buru 


داهم مم ها sp‏ 

Membunuhnya sekali عليه‎ dhs fa sl- 
Kg AS 

Memukul rebana ضرب بالدف‎ : - 


sorga ».اميه‎ Ae 


دقت عليه الأمور Bertumpuk-tumpuk, beturut-turut‏ 


Melayap dekat tanah rÉ استدف‎ 
Bercukur, berpangkas gl $ با موسى‎ ai 5 
Rebana (Gg) UG DI 
Papan kayu f (الواحدة‎ HERI 


4 لسع 


Papan tong yang melengkung دف ودقه البرميّل‎ 


e 


L: G 
الطبّل‎ Gs 
الكتاب‎ s 


Kulit dari kedua sisi gendang 


Sampul kitab 

Daun pintu/jendela أو 1 لشباك‎ SGI - 
Kemudi kapal KEN ai 
Tangkai kemudi الدكة‎ CM ذراع‎ 
Juru mudi EE] : الدقّة‎ a 
(Burung) yang terbang (A الدقوف من‎ 


meluncur (melayap) dekat tanah 3 


Pembuat/pemukul rebana G [EA] 

Jalan pelen-pelan ean gti : MARA | 
Gelepar burung السا ئر‎ WAN 
(hal menggerak-gerakkan sayapnya di atas tanah) 

Gni a 

Menuangkan dengan derasnya, الماء‎ - 


menumpahkan, mencurahkan 


Tertuang, لاء‎ KEN KA 


mengalir dengan derasnya, memancar 


III S 


1 


Menuangkan isinya 


ss 
Penuh sampai meluap التهر‎ - 
IT 

Mematikan. mencabut ruhnya روحه‎ AL a 
بع رفن فافع و‎ 

Berjalan cepat أسرعت‎ : Z تدفقت‎ 
ره‎ 8 e 

Tumpah, tuang الدفق والتدفق والاندفاق‎ 
a A 50 

(Banjir) yang amat lebat الدقاق من الس ل(‎ 


کرو س کد 


laya) GEUG GEA 
Unta yang cepat jalannya من الابل‎ c السر‎ : KA) 
وآ‎ GN ikan 


(Unta) yg cepat jalunnya (45 


Yang tumpah, 


mengalir dengan derasnya 


se 
Unta yang berketurunan baik serta cepat larinya الدققى‎ 


ا 

Berjalan cepat مشى الدفقى‎ 
I 

الدفقة : الدفعة Sekali‏ 


Mereka dalang serentak 


Gad isa) الآدقق‎ 


(Jalan) yang cepat 


دفن 

الأدقى : الأعوج 
Seli 302‏ : 

* الدكلٌ : القطران Ta‏ 
والدقلى SG:‏ 


Yang bengkok 


Yang bongkok 


Nama pohon yang bunganya 


Seperti mawar 


Wa - دقن‎ * 
Mengubur, memakamkan ايت ; یره‎ 2 
Menyembunyikan Zal REN = 
Berjalan cepat الابل‎ Tih z P = 


ii 


تذفن وأندقن : sal‏ 
ادقن Kaji‏ 


Tertutup, tersembunyi 


Melarikan diri dan bersembunyi 


0 sas 
Pemakaman mayat Ssi : الدفن‎ 
Penyembunyian MP KK 


(Penyakit) yang menjadi (+ f3 Yi الدفن والدفين (من‎ 
tampak. kelihatan, timbul (semula tersembunyi) 

Yang dimakamkan (mayat), GE دش‎ e) الدفين‎ 
disembunyikan 


Kapa kayu دقافین)‎ f KPA | 


zoss 


SGI Kal: Sal 


Budak yang melarikan diri 


dan bersembunyi 
Sesuatu yang ditanam, [KUA o Ks 
disembunyikan 1 
Harta terpendam 35) ani 
Dia cerdik, pandai (kata kiasan) GGI pad? هو‎ 
Yang pandai, pintar iti p 
Nama makanan -Gb : المدقونة‎ 
Kuburan sali 


ms e£ 
Yang pandir, bodoh EN h لدقنس‎ 1 


0 -es 


J : NAGA, 
LII الرأعي‎ p 


Yang bakhil, kikir 
Penggembala yang malas 
tunta-untanya ditinggal tidur) 
وھا دوا‎ * 


Membunubnya sekali = اجرد‎ h ودافى‎ id 


411 دقر 


Laka آدقى‎ 


Panjang tanduknya 


Yang bengkok/ (ill 5 )م دمو‎ ANI 
melengkung 

Orang laki yang bongkok وجل آدقی‎ 

Burung yang طَائرٌ آدقی + طويل الجتاح‎ 
panjang sayapnya 


Burung Rajawali yang 


melengkung paruhnya 


8 N y ze kex 
Unta yang panjang lehernya gall i r3 اله نيع‎ 


Pohon yang besar شجرة - : عظيمة‎ 

Bergaduh, membuat ribut دقدق الاس 2 أجلبواً‎ > 

Bunyi tapak kaki حوافر الدابّة‎ S : ial 
binatang 1 2 


Penuh makanan, kenyang 


Banyak 


- المكَان 
KIG KA |‏ والدفيرةٌ Kebun yang indah SA‏ 


Ada kebunnya dan berumput 


serta penuh tumbuh-tumbuhan 


KEN 
Kayu penyangga pohon anggur الدفران‎ 


(Tanah) yang melimpah- (من الآراضي)‎ 3 [AH 
limpah airnya serta berumput 
و‎ zpet 
الدقرارة (ج دقارير)‎ 


و 


Orang laki yang tukang fitnah KA : رجل دقرارة‎ 


Fitnah, adu domba 


اة اله 
Kayai:‏ 
- : الكلام d‏ 
: الرجُل الْقَصيرٌ 
z‏ السراو ب 58 Celana, cawat/celana pendek KAWA‏ 
I: EI‏ 


Kebiasaan jelek 
Pertengkaran. perselisihan 


Perkataan yang kotor {keji} 


Orang laki cebol 


Kebohongan-kebohongan 


Kes 
Tanah yang terletak di antara bukit-bukit الدوقرة‎ 
serta gundul 
Feria Ao لوا‎ 
Rubah, pelanduk الدقارس : الثعالب‎ 


5 


Gə 412 دقس‎ 


Memasuki jauh ke dalam 
Mengisi 
موه‎ WENG عقي‎ 
Menyerang حمل‎ 3 WA l چ‎ 


Puas dengan 


a E 
رضي بالدون من العيشة‎ : - 


kehidupan yang rendah 


orta Fer 


آدقعه : أفقره 
Merendahkan, menghinakan AH Ee‏ 
ze: a WPi‏ 


الدقع : الخضوع في طلب الحاجة 


dalam mencari hajat 


Menjadikan miskin 


Hat merendah 


Yang mencari sekedar sesuap ga 
Yang sedih الكئيب‎ : - 
Debu, tanah الاب‎ E HARA الداع‎ 
Tanah gundul G SS الدقْعاء : الآرض‎ 


{tak bertumbuh-tumbuhan) 


Farse‏ ووي رق 


Lapar sekali الديقوع : جوع آدتع ومدتع‎ 
Kemiskinan A R I 
Kerendahan, kehinaan ال‎ Ji 
Yang menempel tanah/ ÉN alli ; اماق‎ 


merangkak (miskin, hina} 


saa, 


- : الذليل 
- : المهزول 


Yang rendah, hina 


Yang kurus sekali 


Yang melarikan diri = Gi: - 

Yang puas dengan ai الرأضي با‎ 2 gali 
kehidupan yang rendah 

Yang tamak PA 4l pm 


a 
Tipis, halus, Jembut K 8 بت‎ 
Kecil [ake کان‎ : - 
7 aal 
Samar, tidak jelas, sukar difahami غمض‎ : - 


ع هم مولعم 


دق الشي» : IO‏ 


Menghancurkan, memecahkan 


Mengetok (pintu) طرق‎ : SYI - 
Membunyikan ae : الجرس‎ - 
Memukul (paku), memaku المسَْمَارَ‎ 2 


Memainkan {alat musik) kisasa pi] على‎ kah 


5 


Mencacah/menggambari kulit tubuhnya على جلده‎ = 


Mencacar 


=s مد‎ SA: 

Melumatkan, menumbuk balus- < لشی‎ I ot, KA 
halus, menjadikan tepung 

Memeriksa, menyelidiki في الآمر‎ gk - 
dengan cermat (teliti) 

Mengerjakan dengan seksama akas في‎ 

Memberi kambing WG a 

nasa e Era 
Menjadi patah (lehernya) عتقه‎ cal 


sa F e 9 
Menjadi tipis, halus. lembut. kecil sekali < استدق | الشى‎ 


EEROR 


الق : السحق 


Memandang remeh, kecil 
Penumbukan halus-halus, 


pembuatan tepung 


Pengetokan pintu SU E 
Pembunyian bel الجرس‎ A 
Pencacahan, penggambaran kulit tubuh جه الوشم‎ 
Pencacaran الجدري‎ Jani pel 3 
Yang halus, lembut الدقيق‎ g ERT 
Yang sedikit MAH) y= 
Demam TBC KA) م‎ 
Penjual tepung بانع الدقيّق‎ : 3 EA) 
Remukan 


(dari segala sesuatu), serbuk 


Bag 
Debu lembut (yang disapu angin) والدقاقه‎ - 
Tepung VAA الحتطة‎ ab 3 الدقيق‎ 
Yang tipis AA 3 [KA p > 


EG o: - 
b> الصغيرٌ‎ : - 


Yang lembut, halus 


Yang kecil sekali 
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دقل 


دقل 
الدقيق : Yang sedikit JH‏ 


seg 


Perkara yang samar, tidak jelas MAA | yadi ti 


Kupu الفراشة‎ Š 

Menit (ج دقائق)‎ Kasa 
Bagian terkecil (molekul, atom) ya KG 
Kambing KA) وچ‎ 
Berapa kambingmu ? 0 کم دقيقتك‎ 
Alat pengetok pintu ÜI 56 - الدَقاقَةُ‎ 
Sekali ketokan القرعة‎ i l 
Balas membalas {satu dibalas satu) 5 8 45, 
Debu halus, serbuk, bubuk SGN الدقّةُ‎ 
Bumbu, rempah 1 التواب‎ EA 
Garam 7 PES 
Ketumbar الكزيرة‎ gae 
Hal tipis, kehalusan, kelembutan ARI || A $ FER 
Hal kecil, sedikit ال‎ 2 
Hal remeh, tidak berarti = 


Hal tidak jelas, sukar dipahami 


Keseksamaan, kecermatan, ketelitian 


Dengan seksama, cermat, teliti 


Yang diremukkan, ditumbuk halus الدقو‎ 
Penderita demam TEC GAE من به حمى‎ : - 
Yang seksama, teliti, cermat bang في‎ Gali 
Alat penumbuk, alu (antan) al 


Putik bunga tol في‎ 
Kepala putik bunga 
Nama makanan 


(dari bahan daging yang dicacah dan dipanggang) 

En NT 
دقل - دقلا‎ * 
ا‎ 
Mencegah, menghalangi, melarang به : مته‎ 


E 


saage 7 
Memukul mulutnya/hidungnya 4131 صرب كمه أو‎ : - 


Masuk 


BENRA 


Kurus, lemah 


et: IA 
الجسم‎ io : BI 
Anak yang kecil, lemah Eao صخر‎ z K ولد‎ 

KA LAA AKA 
Tiang agung {dalarn kapal الصاري دوز‎ 3 KANA = 
ERRI 
Gi 


Mendorong pada dadanya dengan tiba-tiba الرجل‎ = 


Mengganli 
Hal lemahnya tubuh 


Kurma yang paling jelek 


Pucuk dzakar 


Bau gi a 


Memecahkan giginya کسر آستأنه‎ E 

واه > لم مد و 

دقم : ذهب مقدم آستانه Hilang gigi depannya‏ 

Memecahkan gigi depannya Ke 5i 
ےو‎ herf 

الذكمة : مقدم Gigi depan ø!‏ 
عدم يمن م ه 

Kesedihan yang sangat WAYA, 1 لخم‎ l: الدقم‎ 
TT ب مع‎ ig 

Yang hilang gigi depannya الدقم والادقم‎ 
a EL srži 

Palu kayu aris الدقماق : مدقة‎ * 

kag + > دع‎ 
6s دقن‎ * 
0 


ادثنه : متعة وحرمه Mencegah, melarang,‏ 
+ 


menghalangi 
Meninju dengan kepalan tangan في لحي الرجل‎ = 
kepada 
Benlesak-desakan fassi 3 zA GG 
Bertumpuk-tumpuk {hutangnya) SAN عليه‎ o- 
بار 0 مطل‎ sül 3 g) EEN] 5 
Kediktatoran (دخ)‎ z 5 ESNI 
Doktor (Dr.} tg) WA 
Doktor dalam ilmu hukum فى الحقوق‎ R ك‎ 5 
Doktor dalam ilmu kedokteran WA في‎ - 


Doktor dalam ila filsafat Phd Kaki في‎ - 
ENGE D EG 
وكدك الحفرة‎ * 
TAE : تدكدكت الجبال‎ 
Tanah yang keras, kasar KANA الدكرك‎ 
Jenis permainan orang negro ER Z $ KA 3 


Gelar doktor 
Menimbuni 


Runtuh, roboh 


دكس 
BAN,‏ 


9 التي 
web‏ الأرض n‏ 


WA Ai PALA 
LAII: MAN 

الكثيرٌ من النّعَمٍ والشاة 
الدّكيْسَةٌ من الاس 
Gn‏ 
- البنَاءً 


- الآرض : úl‏ 
- البثرَ آو الحفرة 


دك الطريق با 
- ت الحمى Gel‏ : 
البارودة 5 KEII‏ ي 


We A 


: دفعه 
دک : رض 
paN WARE‏ 
تداك القوم : ازا 
اندك MAYA‏ 
[OKA o ERN‏ 


الدک (ج دككةً) EEI‏ 


ALA‏ (ج دكَاكيْن) : الَانُوت 


لولم ماهس 


BANG 


ÉI 
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Bertumpuk-iumpuk 


Tumbuh tumbuh-tumbuhannya 


Kantuk 
Singa 
Termak, kambing 


yang banyak 


Kumpulan, kelompok (orang) 


Merobohkan sampai rata dengan tanah 


Meratakan 
Menimbuni dan meratakan 
(dengan tanah) 
Melapisi jalan dengan batu 
Melemahkan 
Mengisi 
Menolak, mendorong 
Sakit 
Mencarnpur 
Berdesak-desakan 
Melekat satu sama lain 
Tempattanah yang rata 
Bukit yang biasa 
diinjak orang 


Toko, kedai 


Tempat duduk panjang Jala مقعد‎ 
z 3 
الان : صَاحب الدگان‎ 


Pemilik toko/kedai 


Anak bukit yang tanahnya tidak keras 


Yang sempurna 


Tati celana 


Bangunan yang datar alasnya 


untuk duduk-duduk 


Pasir yang rata 


دكن 


الاک (م EÉ‏ 
WAI‏ (مدك الأرض) 


Kuda yang rata punggungnya 
Alat penumbuk tanah 
(untuk mengeraskan) 
Petak bedit/meram ó مدك البندقية فيد آو‎ 
Budak perempuan yang kuat bekerja PA A 
کل کل‎ * 
بيده‎ YANG : AA | - 


Mengumpulkan dengan 


tangannya (untuk dibuat melumur) 


1 


A- 
Mengguling-gulingkan ditanah aye : Adl 6 
ترق‎ : BE 
YK : عليه‎ - 
E: الدكيّل‎ 
PA | 
Kaum yang memandang mik RAAN القوم‎ : - 
mulia/membesarkan diri mereka 
PESEN: دکالی‎ 
الأدكل : الأدكن‎ 
دكمًا‎ - KE 3 


و 


Menginjak, memijak 


Membesarkan diri, menyombong 
Berbuat kurang sopan (lancang) 
Yang diinjak 


0 


Lumpur الحماة‎ : 


Nama setan 


Yang berwarna kehitam-hitaman 


Memecahkan, meremukkan و‎ bya : فاه أو أنه‎ - 
Mendorong, menolakkan aas D ج َه في صدره‎ 
Menanduk ala ah s 
Memasukkan PEN] في الشيء‎ = 
Dorong mendorong [ab کم الاس : داف‎ D 
Wama kehitam-hitaman ye ۽ الد‎ PAKAL 
A A ٭‎ 


saa: PEN GS -‏ 
: مال لَونُهُ الى السواد 


Menyusun, mengatur 


Berwama kehitam- 


hitaman 
ses 


- الثوب 


Menjadi kotor. 
berwarna seperti debu 

Membuat عَمِلَهُ‎ : pÉ 

KANGA 


Warna kehitam-hilaman 


دلث 


ر 


الان (ج دكَاكيْن) SU:‏ 


NE A 
Yang berwama kehitam-hitaman (4 Ú$% p الأدكن‎ 
الدب : شَجَرٌ‎ * 
السود‎ : AJA 
Bara FAL : الدالب‎ 
IN: KIG الاب (ج‎ 

ial : - 


Toko, kedai 
Tempat duduk panjang 


Pemilik toko/kedai 


Nama pohon 


Wanma hitam 


Mesin 


Roda, jentera 


Lemari KG : - 

Lemarì buku wak لكب‎ 

Lemari pakaian uda اة‎ = 

Membungkukkan رة‎ w: zao * 
punggungnya 

Delta 

Memperpendek langkah 

Menutupi 

Yang cepat 


Medan penempuran E GANG er: g المذا‎ 
TA 
Menimba الماء‎ - 


Berjalan semalam suntuk atau 


أدج ودج rl‏ 


DGIE idah, الدج‎ 
دلج(‎ g) الدالج‎ 


di akhir malam 
Waktu akhir malam 


Yang menimba 


Sarang binatang كباس الوحش‎ 3 ANA goo 
buas | 

Landak AA) SI : ابو المدلح‎ - gtl 

Yang biasa berjalan semalam suntuk/ ca 


di akhir malam 
AA : المدلجة‎ 
[ai 1 مدلجة‎ 


Ember, timba 


Kaleng susu 
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دلص 


sepo oo 
دلوحا‎ - ran 
Berjalan bertatih-tatih karena beratnya beban الرجلٌ‎ - 


م مهد قم 


GE تدائح الرجُلآن الشَّيءَ‎ 
{memikul) dengan tongkat 

(Kuda) yang berkeringat banyak täl الدلح (من‎ 

Awan yang banyak mengandung air KANA الالح‎ 


* دلخ دخا 


Membawanya 


Gemuk سمن‎ : g= 

Penuh sampai meluap لاء ء : املا‎ - 

Yang gemuk HAN G ian 

Pohon kurma yang Jai الكثيرةٌ‎ KN $ Eal 
banyak buahnya 


(Wanita) yang besar pantatnya (e WI (من‎ FSA] 


J *‏ لشي KA‏ 
- راه فى كشي 


Menggantungkan 
0 bo yaiEk an 
(kepalanya waktu berjalan} 
Bergantung, berjuntai ل تَدَلى‎ 
Berayun dalam keadaan bergantung [ANENG Lé 
في مشیه‎ ¥ 
WA JA PAN 
z KIED: والدلدول‎ - 


Bergoyang 


Perkara besar 


Landak besar 
5 5 
Yang berjuntai Jaki : المدلدل‎ 
Wa 
Menipu, menjual barang palsu, غش‎ 3 3 


tidak menunjukkan cacat barang pada pembeli 

ا 

asb : دالسه‎ 
ab: - 


Menipu, memperdayakan 
Bertindak lain terhadapnya, 
menganiaya 
AER AA 
5 
اتدل ا‎ 


o 


MAA‏ والتدليس 


Bersembunyi 
Mengambil sedikit demi sedikit 
Samar, tersembunyi 


Penipuan. tipuan 


Dengan tipuan باد‎ 
z- R E 
Kegelapan والدلسة 0 الظْلْمَهُ‎ MAA) 


دلص 
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دلق 


tapt 


Tumbuh-tumbuhan yang Kh $ sain الادلاس‎ 


bersemi di akhir musim panas 


٤ و‎ A 
Berkilau, bercahaya í د برق‎ 
Halus, licin aya 8 s= 
Melicinkan, menghaluskan ZE 4 al AR 
Mencabut rambut (ketiak) الابط‎ - 
Terlepas dan jatuh الي من يده‎ walah 
Tanah datar (rata) والدكصة‎ Gali | 
Airemas AG a 


Nah‏ اللي اران 
د دلآص cL:‏ 


Yang licin, berkilauan 

Baju besi (zirah) 
yang licin, balus 

Yang tumbuh rambut/ 


belu barunya 


Berjalan cepat 
Memukul 


{menolakkan, mendorong pada dadanya) 


Unta yang cepat الجمل السريع‎ : AI 
Unta yang tua renta A SÖI; الدلظم‎ * 


E 


Unta yang kuat 


الدلظم : 


Orang laki yang kuat 2 الرجل | لقو‎ : - 

ÚJ F لع‎ * 
Menjulurkan (lidahnya} a وآدلع‎ - 
Menjulur BU ISG ادع‎ - 
Memanjakan i as : مه‎ 


Besar dan melongsor ke bawah 


A ادلم‎ 


Terhunus 
Jalan lebaddatar دع‎ d) 29 gl 
Jenis kerang laut PA ko رت أب من‎ 2 
Urat pada dzakar A الدلعة : عرق فى الد‎ 


Kemanjaan ا‎ || 


adl alali‏ في العم 
* الدلعب an‏ 
KANA WANI‏ 


Yang manja 
Unta yang besar 


Unta yang kuat, gemuk 


serta penurut 
(Unta) yang besar MARA MANIA MAA = 
(Unta) yang الجمّال)‎ Zya) ya YAN, AR 
penurut A 


ممعم 

Datang dengan sembunyi-sembunyi جل‎ -i اد العف‎ * 
untuk mencuri sesuatu 

و 7 و 

PPA hi‏ الطّين العلك 


Tanah fiat, lumpur 


yang lekat 


تفع لس P‏ 


* دلف Eú ÉJ‏ 
- : مشی بخطوات Berjalan dengan langkah 3 wah‏ 
pendek-pendek, pedak ah 1‏ 
- ت الكتيبة في الحرب 
آدكقه اكير 
له اقول 


Maju 
Manjadikan bertatih-tatih jalannya 


Berkata kasar terhadapnya 


Mendekat a) 1 auks 
AN 

الدلف : الشجاع Pemberani‏ 

Yang berjalan bertatih-tatih dengan الدالف‎ 


membawa beban yang berat 
م.م‎ 


الدلوف : EH‏ السمين 
i65: -‏ الكثيرة Lii‏ 


Unta yang gemuk 
Pohon kurma yang 
banyak buahnya 


Ikan lumba-lumba 


(Jalan) yang lebar 


Berlalu dengan cepat سريعًا‎ : AA 

* دى ل 
> وآدلق السيق من غمده Meughunus‏ 
Pa‏ السيف : : انس Terhunus‏ 
Mengeluarkan Tisis al =‏ 


Menyerbu (dari segala penjuru) 


Membuka 


دلك 
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Keluar TA: اندلق الشيء‎ 
Menghunus GI استدلق‎ 


2 


الدكقٌ : السار 
S‏ والدالق والدلوق 


Nama binatang (sejenis musang) 
(Pedang) yang mudah 
dikeluarkan dari sarungnya 


Serangan yang sengit (من الغَارات)‎ KAN) 


(dahsyat) 
Unta yang pecah-pecah giginya Kt ق د‎ 5 
karena tua 
Wanita yang telah tua الدلقم : العجورٌ‎ * 
Unta yang telah tua serta dii pis 


pecah-pecah giginya 
Cjo ذلك - لکا‎ * 
aka الشيء : فركه‎ - 
وَجْهَهُ بلطيب‎ - 


Menggosok 


Melumur, melumas 


Menjadikan berpengalaman Si: الدهرٌ‎ Es 
Mengurangi {haknya} 15 di kani 


ADG : ودالك غَريْمَهُ‎ - 
0 oa 


Menunda-nunda 
Bergeser dari (titik) tengah langit, 
terbenam, menjadi berwarna kuning, 


مناغ 


د 


ر 


رس 


تلك اَل 


Mengurut, memijit 


Menggosok-gosok badannya 
ketika mandi 
Kelunakan LABA : الدلك‎ 


مف دع Ng E‏ 
- :اسم لوقت غروب الشمس Waktu terbenamnya‏ 


matahari 

Hal bergesernya matahari oll دلوك‎ = PANI 
Gari titik tengah langit 

Bau-bauan'obar WANI 


yang dibuat menggosok badan 


sotn onsa 


yang ditiup angin 
es y AP 
Orang yang berpengalaman Taji من حلكه‎ : - 


Nama makanan Gb $ EAN 

(dari bahan mentega dan susu) 
Tye 

Nama tumbub-tumbuhan :تبات‎ - 


Perkara besar عَم‎ Y: (AJ (ج‎ S 

BAN ANG 
ودلا‎ Wa دل دلا‎ * 
Menunjukkan, menuntun (aske 50) الى الشيء‎ a 
Ges ت رأة على‎ 


Urut, pijit (massage) 


Alat penggosok 


Pura-pura menentang 


Genit, keleteh 


Memegahkan diri 


- : من بعطائه 


Mengungkit-ungkit pemberian 
Mengetahui, mengenal 
Bersikap terlalu bebas terhadap 
Dia mempercayainya 


Memanjakan 


Menjual dengan telang 
rai : لاء‎ Ja 
SE Ab; اتدل‎ 


Tertuang, tumpah 
Minta petunjuk 


Memperoleh petunjuk (dalil) 


Menarik kesimpulan 


اجج 
: حَالَهُ السكيئة وحسن السيرة 


Ketenangan 


dan baiknya tingkah laku 


PANA 
ra : KN = 


Ketenangan dan kesabaran 


Kegenitan, keletehan 


rns 


الدلال : السَمْسَارٌ 
p5‏ الذي يع باراد 


Orang perantara, makelar 


Juru telang 


infr و‎ 2s 
Petunjuk Ag وآدلأء)‎ i (ج‎ KN 
2 
Penunjuk شد‎ AU ا‎ 
ەو قمع‎ 
Muallim kapal دليل السفن‎ 
ss 
Buku petunjuk كتاب يسترشد به‎ : - 
= Ag 
Daftar isi buku الفهرس‎ : - 


Tanda, alamat 


دلم 418 دلا 


sog‏ عمد م 


salah, SG: اليل‎ 
WA. an 

الدلالةٌ : العموكةٌ 

ASA ls 


ا 
ی الال Pekerjaan makelar (orang perantara)‏ 


Bukti, dalit 
Hal terlalu bebas, kelancangan 
Komisi (bagian untuk makelar) 


Upah untuk penunjuk jalan 


Lelang i. 
Alamat, dalil العَلامَةٌ‎ : - 
Petunjuk GYI : FR 
Penarikan kesimpulan gE: Yaa 
Yang manja zali : Ii 
új- لم‎ 


E 
ت الشفة‎ - 


Terkelepai, melongsor ke bawah 


Gelap gulita EE n ادلام‎ 
, Gajah ادلم : اليل‎ 
Warna hitam. bitam الأسود‎ PA : an 
Bangsa Kurdi > i م قوم من‎ 

Musuh 0 0i : prm 
Pasukan, tentara الجيش‎ g 
Kelompok, kumpulan kawih = 
Bencana L A a) 
Nama burung sb => 


Malam ke- 30 dari bulan qomarjah 


الادلم : الطويل SA‏ 


Yang panjang-hitam 


Yang hitam sekali الشديد السوادٍ‎ : ioi 
Ular hitam 8 ال السو‎ 
Singa Na: 
Membesarkan suap pipo KAÉ 


Berniat, mengambil keputusan 


KANG‏ ا ا 
PINAKA‏ 


Setan 


Anak muda yang gemuk, pandir 


Menjadi gelap gulita 

4 م a)‏ 
الدلمس والدلامس Gelap‏ 
- - : الداهيّة Bencana‏ 


Menjadi botak kal, 


Yang berkilauan GEDI EDI: والدلامص‎ WA 


ران دمص 0 Kepala yang botak akal‏ 
* دل - لها وَدلوًْا 

Bingung aa $ RA ia 

- - : جن عشقًا او عَم Menjadi gila‏ 


(karena cinta/sedih hati) 
Melupakan 
وه كه .وى‎ 
ونحوه‎ NA 
والدلية‎ 7 


يده ع معام مهلم 


ذهب دمه د 


Menjadikan bingung/hilang akal 
Hal hilangnya akal karena cinta dli 
Hilang darahnya dengan sia-sia 
(tanpa balas) 
EARI PA) 
JAAN taft : الله‎ 
nai اسع‎ ep * 


Yang lemah jiwanya 
Yang hilang akalnya 


Berjalan cepat, maju 


Yang pemberani KANA ah الدلهث‎ 
Singa NI paaa 


AA | WAH x 


Gelap gulita 


Pekat a: الظلام‎ - 
Tua renta te : MAA | - 
Yang gelap المظلم‎ : WAN) 


Yang hilang akal من الْهَوَى دانع‎ 


- : المدله JEN‏ م 


karena cinta 
2-75 
Anjing butan, serigala الذئب‎ : - 
Yang pemberani الجريء‎ : Dang ja p 
Singa NI: ka 


Orang laki yang kuat, لجلد‎ alad! الرجل‎ : MAWAN | * 
sabar dan tabah 

(IDo) - 

tS: جل‎ Kaa الله‎ * 5 


دلا - دلوا 
Menurunkan (timba ke dalam sumur? PA sa keh‏ 


(Malam) yang gelap gulita 


Menjadi tua 


ع عملا 


- - حاجته 


Mencari 
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PAMANAH‏ في البثر 


- من الل 


SAN 
دلا لي : الجر‎ g) AR) 


- :برج في السماء 
اللا (ج دک ودلوات) 
iah‏ (ج دوال) 

- : الثاعورة 

Gah + -‏ الگرم 
i‏ القلادة 

* دلي - دا 


Mencari air dengan timba 


Menjalankan pelan-pelan 
Mempergauli dengan 
lemah-lembut 
Menggantungkan 
Menurunkan timba 


ke dalam sumur 


Mengajukan, mengemukakan 


Memberikan {kesaksian} 
Berwasilah dengan 
Mengumpat 
Memberikan 
Bergantung 


Torun dari kuda 


Berjalan cepat, tergesa-gesa 


Jsa 


Timba 

Cap (tanda) unta 

Bencana 

Aquarius 

Timba kecil 

Tanah yang diairi dengan 
ember/jentera air 

Jentera air 

Pohon anggur 


Liontin (mainan) kalung 


Bingung 
Merendahkan diri kepada 
Dekat dengan 


Pohon dahlia 


Halus budi bahasanya, 


sopan santun 


Fes 


Rata, datar, (tempat) tunak دمث : سهل ولآن‎ 
tidak keras 

Padi‏ وضع 

دمه : لَه Melunakkan,‏ 


melembutkan, menghaluskan 


Meratakan 

Menyebut 5 5 الحديث‎ J- 
وا ور‎ 

Tanah datar A الدمث : الأرض السهلة‎ 


yang lunak (tidak keras) 
TETE 
KA دمث!‎ 


Yang halus hudi bahasanya 


(sopan santun) 


ss- sos Zr 

* الدمائر : السهل من Å‏ ض Tanah datar‏ 
200 1 0 

Unta yang gemuk والدمثر‎ kn 

NAN 


حم عا ع e‏ 


ج واندمج Tob‏ في كن 


Bergabung menjadi satu, 


masuk di dalam 


- الام استقام 


Menjadi lurus 


2a Aas ملسن‎ 
Menggabungkan, الشىء فى الشىء‎ g, 


menyatukan, memasukkan 
Memintal dengan baik 
(rapat. padat) 
Menyusun dengan baik 


Menguruskan 


Berhimpun, bergabung 
Saling bantu membantu AAK : 
Jalinan, anyaman 
Sahabat karib 

Yang sama 

Yang kokoh, sempurna e 


Yang lurus 


Yang gelap 


Malam yang gelap 


za 00‏ 
الدمجة : الطريقة 


Jalan 


دمح 420 دمس 
Asi‏ ا PA PATA‏ 
الدميجة : pee Yang suka tidur PA‏ : مَديْنَةٌ اد يه في سوريا Palmyra‏ 
(nama kota di Syiria} Botol besar serupa kendi ( e) TGAN‏ 
ا ior‏ 
gala‏ 2 التعاو 8 Hal bantu membantu‏ التدمر 5 Mengenai kota Palmyra‏ 
الائدمَاج 3 Yang rendah, hina, jahat pah 0-7 Hal bergabung menjadi satu payi‏ 


Yang kokoh bodi : gali 

Serban Kalal! A FAWN] 

Menundukkan kepalanya ai, ANA : w + 

Singa YE: MAYA < 

Orang laki J من ارج‎ Nya: ال‎ 
yang hitam 

Menggelincirkan, kapo 5 ala 


menggulingkan 

m ا‎ 
Yang gempal (padat, berisi) pai : الدماحل‎ 
د‎ eh 
Wanita yang gemuk السميئة‎ BAL : الدمحلة‎ 
Naik, meninggi 


Memecahkan 


(Malam) yang sedang udaranya ( AN (من‎ ghai 


eg ree ak 


دهد : تمتم بغضب Menggeram, bersungut‏ 
م عليه : تمتم بغضب gge BUE‏ 


ain‏ ي 

- الله عليهم : Membinasakan bl‏ 
$ 0- و 

Meletakkan di tanah الشيء‎ - 

Rumput kering 

Rusak, binasa 

Masuk tanpa izin 


Membinasakan, menghancurkan (gale 


PA 


Merobohkan, meruntuhkan خربه‎ : 


Berjaga (tidak tidur) semalaman سهرة‎ t اليل‎ 7 8 


الدَمَارٌ : الراب 
الدمراء : Kambing yang sedikit o ALE GUS‏ 


Kerobohan, keruntuhan 


air susunya 
Bi Na pa Ka Nai ف‎ 
Musim banjir sungai Nil الدميره : رمن قيضان التيل‎ 
Sejenis semangka 5 الدمير:‎ 


We”‏ دمع ع 
مافى Éi‏ تدمرى Tiada seseorang dalam rumah‏ 
Telinga yang kecil‏ 


Kapal perusak (Destroyen 


- الط ار اليل 


An KE سه‎ 
Menyembunyikan, A دمن السر أو‎ Tan 
merahasiakan 
50007 
Menutupi KUA š يب الشيء‎ 


Sangat hitam, gelap gulita 


Menanam, mengubur 


EAE 
Gb. SÓI- 
مق‎ pia - 
ا : جَامَعَهَا‎ - 


Memadamkan 
Mendamaikan, merukunkan 
Menggauli 


Berlumuran kotoran 


آدمس اللَيْلٌ bi:‏ 


Menjadi gelap 

Menyembunyikan ودامس الشية‎ rk 
Berlumuran KS KAI KOMANG 
Abu panas تراب القرن‎ MAN | 
Orang Gabus) $ WAN | 
(Perkara) yang besar ليشن (من الأمور)‎ 
Sesuatu yang ditutupi/ الدمس والدعيين‎ 

disembunyikan 


aiic كل‎ : | 


Segala sesuatu yang 


menutupi kamu 


Yang gelap الدأمس والأد موس : المظلم‎ 
Malam yang gelap Dayah; دامس‎ A, 


1 عم م‎ 
Tempat persembunyian pemburu س‎ MAN | 


1 ميق كا 
الديماس (ج دياميس) Tempat yang gelap‏ 
di bawah tanah‏ 


Kuburan 


دمص 


421 دمغ 


mi‏ دعم 


Tempat mandi, pemandian الحمام‎ A WA, 1 

Tempat yang dalam الدياميس‎ 
dan tak tenembus sinar 

Kuburan di bawah tanah دامس الآموات‎ 


Narma makanan 


Menyelesaikan dengan cepat-cepat 


(tergesa-gesa) 
Menghias الشيء : زَيْنَهُ‎ - 
Datang ke Damsyik دمشق‎ FA 0 KANG 
Yang bekerja cepat dengan اليدين‎ KANG 
kedua tangannya 
E دوم اميق‎ 
Damsyik (ibu kota Syiria) law دمشق : عاصمة‎ 
b 5 BEN I 
Mengenai Damsyik الدمشقي‎ 
و‎ 
دالا ا م ر‎ 
Sedikit/jarang فهو أدمص : قل شعر رأسه‎ - 
rambut kepalanya 
Tergesa-gesa دمص : أسرع‎ 
Melahirkan belum waktunya يجروهًا‎ paté) o- 
Hal sedikitnya الدمص : قله شعر الرس‎ 
rambut kepala 
Topi baja LGI Kan : الدومص‎ 
; Uki, ودموعًا‎ bas - دمع‎ * 
Mengalir air matanya 3 5 
Penuh, berisi الاثاء : املا‎ - 
Memenuhi, mengisi G ألاناء‎ ge 
(sampai meluap) 
درو‎ Ae 0030 
Air mata العين‎ sU: igo g) الدمع‎ 
4 A Eons 
Air mata buaya (tak sebenarnya) دموع الرياء‎ 


اع اس rang‏ 


Yang lekas والدماع والدموع والدميْع‎ gol 


menangis dengan bercucuran air matanya 


(Tempat) yang basah الدامع (من الآمكئّة)‎ 
Luka yang mengalirkan darah ia 6 ini 


Soto 


الدمعةٌ : العبرةٌ 


Setetes air mata 


deos 


Arak (jenis minuman keras) PEt $ دمعة الکرم‎ 
الدمعة : مرق الحم‎ 
(ESS (منَ‎ AN 


Kaldu, kuah daging 
(Gelas) yang penuh 
sampai meluap 


الدماع (من čs‏ م( 


(Harî) di mana turun 
hujan rintik-rintik 


ع 
| الدماع Getah (air pohon yang keluar bila dipotong)‏ 
(gela fd] gali‏ 
ga,‏ 
ع ممم 
- 4 : شجه 


Saluran (pipa, lubang) air mata 


Melukai sampai tembus otak 
Menimbulkan rasa sakit pada otaknya الشّمس‎ 25 = 
a : SÈ - 
makah 
WILA : الحجة‎ - 


rg‏ م عمسم 


JÓL وَسَمَهُ‎ Gaji - 


Memaksa, mengalahkan 

Mengalahkan, melenyapkan 

Menyangkal, membatalkan 

Mencap, memberi tanda 
(dengan api) 


Membubuhi cap tanda sah 


vai أو‎ GAN 


Membubuhi, mengolesi 


Menelan 

Memasukkan 1 
Memaksa 5 الى‎ ya ban 
Orak, akal likas! الماع (ج‎ 
Selaput otak geI at 


Yang (menderita) luka sampai 


tembus otak 


Cap, tanda الدمغة ألو سم‎ 
PUN taer 
Cap tanda sah pada emas دمغة الذهب‎ 


Cap jari 
Kertas bermaterai (bersegel) 
(Luka) yang sampai 

tembus otak 


Hujjah yang tak dapat dibantah 


3 
Yang pandir, bodoh م : الأحمق‎ 


دمق 422 دم 


Masuk tanpa idzin عليه‎ KANAN = 
Memasukkan في الشيء‎ 
Mencuri 1 Í aa 2 HPAI - 
Memecahkan giginya sE اه 3 سر‎ kani 


Menghujani rintik-rintik 


Keluar حرج‎ : gawl 
Pencurian 35 pj] = zaai 


e 2 ار‎ 


الدمق : تلج مع ربح 
اور 


(WG iya) GIG الدامق‎ 


tak berguna (seperti sampah) 


Badai bersalju 
Yang dimasukkan pada yang lain 


(Orang laki) yang 


ç a) الداموق‎ 
ali $ karah 
E الدمقس‎ * 

b yasa دمکا‎ - kaa * 
MANAK 
amb : الشيء‎ - 

aki G - 


(Hari) yang panas sekali 
Tempat jalan} masuk 


Sutera putih, kain sutera 


Menjadi licin, halus 


Menggiling, mengisar 


Meminta 
Berlari cepat عدوه‎ u g 0 WA | = 


- ت ali‏ في الْجَوٌ Naik‏ 


مع مع 


Yang berlalu dengan cepat ال مرور‎ E A || : الدموا ك‎ 


Salju Ba) $ الدميك‎ 
Bencana دوامك) : ال‎ d] الدامكةٌ‎ 


Yang padat, rapat GAN, : المدمك‎ 
WG 
aweh akrh, 


baa: الآرض‎ - 


Jajaran batu (pada bangunan) 


Merabuk, memupuk 


-ودو مَل بينهم H‏ املح Mendamaikan‏ 
ماس رهس 
RA‏ الدمل 4 Menyembuhkan 8 p)‏ 


Mulai sembuh 


AN a E 
CAN EEG Sasha دمل‎ 

E PE‏ وت م 
تدمل Menjadi baik (subur) dengan dirabuk g‏ 


تدامَل agi‏ : تصالحواً 


Berdamai 


Kelembutan/kebaikan hati, 


keramahan 
GÉ : (الواحدةٌ‎ ENG Jaa! 


SG‏ : السرقين 


Bisul 
Rabuk, pupuk 


(darî kotoran hewan) 


APA KK 


دده 


JG‏ : الذي تسد :ارظن 


A Pi 


Kurma yang membusuk 
Perabuk tanah 
Mengerjakan (membuat) 
dengan sempuma 5 
Gelang tangan/kaki PAYAH is o AN 
AKAN الدَمَاليْج : الآرضونَ‎ 
alis : adin AN 
Taga 
ZAS: الدُمْلَحَةٌ‎ 


Tanah yang keras 
Meletakkan bebannya 
Menggelincirkan, 311111 
(Orang perempuan) 
yang besar, gemuk 
Melicinkan, menghaluskan. z gadi دملق‎ * 
meratakan 
(Batu) 
yang bulat, halus 
Orang laki yang gundul 
Melicinkan, menghaluskan ملس‎ Ẹ BPA ub ti 


x 


Montok (buah dadanya) 1s AG: تدملك تديها‎ 


Menjadi halus, licin DAWA DF 
Sp 

Ratu yang bulat, halus الدملوك‎ 
به ف ا‎ 

5 دم - دما ودمامة 


Mencat, memulas 
Menyapu (mengurap) dengan kapur 
Mencat dengan ter 

Meratakan ها‎ 
Menutupi 

Mermukul 

Memecahkan/melukai kapalanya 


Menyiksa habis-habisan 


Berjalan cepat. tergesa-gesa 


Hina dina sena حقيراً قبح الصورة‎ 
buruk rupanya 1 1 1 
Membinasakan 
Berbuat keji 
Darah 
Cat, pewarna 
Pemerah pipi 
Awan yang tak berair ka 5 
Yang buruk الصورة‎ gih $ دمَام)‎ g pall 
rupanya 
Yang cebol القرم‎ gak 
Kandang kambing 5 || aiya 9 IN | 


Kotoran hewan 


Semut 
Kutu ALANG - 
Kucing الهرةٌ‎ an 
Orang laki الرجل الْقَصير الْحَقيرٌ‎ : - 
yang cebol, hina 1 ١ 
Jalan i ka l 
Nama permainan i 5 
Padang terbuka والديموم‎ KAPAN | 
Kekekalan الدوام (فى دوم)‎ :- 
Yang merah (seperti warna darah) المدموم‎ 
Yang gemuk sekali PA الْمتَنَاهي‎ ani 
Kayu bergigi untuk meratakan k ١ Kal 
Esi دمن‎ > 
Merabuk, memupuk GÁL 0 الآرض‎ 3 
Membusuk عفن‎ : He) دمن‎ 
Mendendam 5: صب عليه‎ 


دمن pa‏ لكان 
- باب قُلآن a):‏ 


Buang kotoran di 
Menetapi, 


tidak menginggaikan 


423 


دمي 


ege egy م عش‎ 


(ade 50) agan آدمَنَ‎ 


merasa selalu ketagihan akan, menetapi 


Membiasakan terus, 


ل و لتنا 7 

Kejatuhan kotoran hewan Aii لكان و‎ ayak 
Not ki AN e 

Rabuk, pupuk (dari) السرقين‎ : SGG الدمن‎ 


kotoran hewan 
وو فع‎ or 
Dia yang mengurusnya, Jú هو دمن ودمنة‎ 
9 2 8 
memeliharanya 
zos 


الدمن GEG‏ : عَفَنْ التَّخْلَة 


Hal membusuknya 


pohon kurma 


Abu IGI: ZEI 
ET -2 

Kemudi kapal AYAN JA JAWA 

Orang yang merabuk tanah PAYA | 


dengan kotoran hewan 
Bekas-bekas pu pal : Gas fd] KENA | 
(reruntuhan) rumah 
في الحوض‎ -Ú rira چ‎ 
iga 
te z 


-2 
Perumpamaan untuk sesuatu yang adi حخضرة‎ 


Sisa air dalam kolam 


Tempat buang kotoran f 
1 
lahirnya tampak bagus sedang batinnya jelek 
-È ي و‎ E 
Waspadalah terhadap wanita الدمن‎ e Dæ اکم و‎ LI 
yang berwajah cantik sedang hatinya jahat 
z 3 
الحقد القديم‎ : E 


Yang selalu menetapi, membiasakan akan المدمن كن‎ 


Dendam kesumat 


Peminun arak مذمن حمر‎ 
2 4 
Pecandu rokok چ تدخین‎ 


ELS Ga) aali‏ آو أليّاه) 


yang kejatuhan kotoran hewan 


(Tempat. air) 


Menjadi sangat panas 
Membakar, menghanguskan 


P r 
Jatuh pingsan karena pukulan panas أدمومة فلان‎ 


دمي = دی وي 


PIES 53 
Berdarah, keluar darahnya حرج من الدم‎ : TAN - 


دمي 


f 424‏ دن 


دمی وآدمی الجرح Menyebabkan berdarah‏ 
ت لفان 3 MAYA‏ لَه مبلا Meratakan jalan untuknya‏ 


PATI ee 


Bertetesan darah استدمى الرجل‎ 
dari hidungnya 


Mengambil darahnya 


Meminta kembali hutangnya من غريمه‎ - 
dengan halus 
ECE و‎ 
Darah ودمي)‎ Ga g) pali 


PE 

Hubungan famili (kerabat), اتصال دمر‎ 
pertalian keluarga 

Sekeluarga (kata kiasan) 3h p من‎ 


Penuntut balas 


Nama tumbuh-tumbuhan أو الآحوين‎ JAN م‎ 


دو 


Kucjng الستور‎ : - 

Yang berdarah Éh p الدمى والدامى‎ 

Yang miskin AA 0 PPA دآمي‎ 

Mengenai darah الدمو 2 والدمي‎ 

Yang membawa/ Jé کو‎ 
menyebabkan kematian 

Peperangan yang banyak i مغر ,35 موب‎ 
menumpahkan darah 

Setitik darah من الام‎ ikal -il 

Boneka, anak-anakan العروسة‎ : (gan g pa 

Patung الصتم‎ :- 

Luka berdarah, pukulan yang الدامية‎ 
menyebabkan keluar darah 4 

Kebaikan, berkat, nikmat, 3855 الداميّاء : اير‎ 
kebahagiaan 

Yang berwarna الشديد الحمرة‎ $ aail 
merah padam 

Anak panah الهم عليه حمرةٌ الدم‎ : - 
yang berdarah 


Orang yang beneresan darah hidungnya 


ا مستدمي 


پو مع ۶ مي هسك لعي 


KAWA wp- p” 

AA‏ دا 
Merendahkan, menghinakan 37 ala $ KA‏ 
bL: ATI PA‏ 


Rendah, hina, keji 


Yang rendah, 


hina, keji 


55 55 
Yang rendah kwalitetnya ihal آو‎ ga! 


Aib, cacat Kai: iE 
Kerendahan, kehinaan, ASIA الخنسّة‎ : i Éu 
kekejian ١ 
Yang pendek لدا‎ KN, A | 7 
Yang jelek akhlaknya KA 1 HPR š gei X 


k‏ > - دتَاجًا 
Mengokohkan, menyempurnakan PA 5 SANI =‏ 
Orang-orang yang cerdik,‏ 


pandai (bijaksana) 


hi‏ دح - دنوحا 
Menjadi rendah HE ws -‏ 
gi‏ : عيذ Nama hari besar Kristen NAWI‏ 
CÉS- ga *‏ 
Berat/lamban jalannya NA | =‏ 


karena membawa sesuatu 
Tunduk, menundukkan aai, LL 8 u 34 دلخ‎ 
kepalanya 
Tinggal di rumahnya 
Yang sangat keji, 


kotor mulutnya 


Es kúm 59 (دخ) : حلب‎ WANGSA | 03 
Gemerincing Ees Ta 
Menggantungkan فتدندل‎ ANA * 
Berdengung ab : b&s R Kk 
Mendengkur Sp : tal ni 
Bersenandung aki yas TA : 

Mengelilingi, mengitari 56 2 حول‎ z 
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KA 425 دنق‎ 
Dk ا‎ ORE مد‎ PD NET 
Matahari menjelang” Wa كادت الشمس تكون‎ Membuat, mencetak (uang) النقو د:‎ || 5; st 
terbenam Bersinar, bercahaya شرق‎ [WANA = 
ANUT 5 Bik eba AH 
Yang jelek akhlaknya س : السىء الخلق‎ Banyak dinarnya/uangnya AA در : كثرت‎ 
(Wanita) yang pandir, bodoh Gar: Dinar CS6 fd] ESI 


(mata uang emas pada zaman dulu) 


Nama tumbuh-tumbuhan الديتار‎ i 
tie Gin الدراهم‎ : SE 
دنس - هنس‎ * 
Kotor [WAN 56. kgd 
Mengotori é العو‎ 9 
Mencemarkan, menodai (kehormatan) العرض‎ = 
Mengaibkan PE 
Menjadi kotor S ندشن 3 سار‎ 
Kotoran te : Dal] (ج‎ NIKA 
Pengotoran التدنيس‎ 


Pencemaran alas kehormatan 
AiD, 


tempat-tempat yang kotor, keji 


Rendah, hina, keji 
Lapar 
Ingin 
7 -a $ 
Mengikuti jalannya الصالحين‎ 


orang-orang yang saleh 


ا 


Yang rendah, hina, keji والدتيع والدائع‎ sii 
Dia dari (termasuk) ÚI من دنع‎ z 


orang rendahan {rakyat jelata) 
دف = دا‎ * 
Berat (keras) sakitnya فهو دف‎ AU WAH i 
1 2 0 . 
ت الشمسر‎ - - 


Mendekati (menjelang) terbenam 


A 


Dekat الآمر : دتا‎ - 
Mendekatkan آدئف الشىءَ‎ 
Sakit keras JAN المرض‎ : AAN 


E E 


Memandang dengan يكس عينيه‎ p : دنفش‎ 


memicingkan mata 


Mati kedinginan 


Bakhil, kikir, pelit 


Tampak pucat karena sedih/sakit الوجه‎ - 

Cekung 6 غار‎ $ 7 wW 1 عدت‎ 

- الرَجل : مات Mati‏ 

- للمَوت : دنا منة Mendekati kematiannya‏ 
E‏ اه 


Mendekati terbenam 
Memandang terus menerus 


Memeriksa dengan teliti 


Orang yang terlalu 

hemat (pelit) terhadap keluarganya 3 
Yang pandir, bodoh الدانق 5 الأحمق‎ 
Pencuri 5 السار‎ Ki 


Ga (ج‎ SG - 


Seperenam dirham, 
(1/6 Dirham) 
> : 9 
الزؤان في الحنطة‎ : KN 


tumbuh pada pohon gandum 


Rumput semak yang 


- Menimbulkan perselisihan 


di antara mereka 
Bersembunyi (di rumahnya) dan PENA دنگس فى‎ ba 


tidak mau muncul untuk keperluan orang 


(Wanita) القصيرةٌ‎ : ÉG SN 
yang pendek 

دتمو أو ديْتَامو Dinamo (ga)‏ 

Gi 

Berdengung ab z LÄ KA < 


دنا 426 دهث 


دن الرجل : mi‏ 


(bernyanyi tanpa mengucapkan kata-kata) 


Bersenandung 


Bongkok 

Berdiam, tinggal di AU 0 بالگان‎ 6 

Sejenis guci (tong) besar, 
tempayan besar 


رع 
الدنة : دويية كالتمكة 


Binatang kecil seperti semut 


sst 


Songkok الدنية : القلنسوةٌ‎ 
ag ie LERN 

Yang bongkok الأحدب‎ : [AA 2 REEI 
له مراك ديع‎ 
Rumah yang rendah متطأمن‎ : Re بيت‎ 

ANAA, 

2 وَآدنّى NAH‏ ل أو من Mendekati, tdh‏ 

dekat dengan 
a E aa 
Mendekatkan دنى ودائى وآدناه : قربه‎ 


PN : a أدنى‎ 
ako: KAM داتى‎ 


: ضيقه 


4 
Melabuhkan, menurunkan 


Menyempitkan, mengeratkan 


Berdekatan ہین الآمرين‎ ka 
Mendekati قَارَبَهُ‎ : ai 
“Fak dapat didekati/disamai لآیداتی‎ 


Mendekati berangsur-angsur SWI SIS Ú: sŠ 
تَدائَى القوم‎ 

3 0 .م 

BE‏ والدئو : اقرب 


Berdekatan satu sama lain 


Hal dekat 


Kerendahan, kehinaan 5 ÉJI 08 FAUNIN = 
Sanak keluarga, kerabat القَرابَةٌ‎ pat 
Di antara mereka AA lasan 
ada pertalian keluarga 
Yang dekat الدأني 3 القَريبُ‎ 
Dunia [WA d) ci 
Bumi الآرض‎ : - 
Kawin T 3 ci Ies 


لع م ا قوم 

Orang yang banyak pengalaman ر جل الدنيا‎ 
sesos 

Kotak berisi gambar-gambar yang - صندوى‎ 


dilihat melalui lubang kecil 


$ e o ce 
Mengenai dunia, duniawi g. PANA AA | 
5 - ezp ë e ar 
Yang terdekat صد الأقصى‎ : u53 p الآدتی‎ 


3 


AN‏ من گتا : اح 
AS: ie‏ 


Lebih rendah dari 


Berikut, di bawah ini 


gk ik 

Minimun aM الحد‎ 

Kaum Cs قرب العشيرة‎ š الأدتون‎ 
kerabat terdekat 


(Unta betina) yang telah dekat 


ا ماني Kd,‏ 


waktu melahirkan 


Rendah, hina 
Hidup dalam kesempitan 
Kerendahan, kehinaan 
Yang rendah, hina 
(Orang laki) 

yang lemah 
الطب : السك انهم‎ * 


melarikan diri dalam keadaan kocar-kacir 


Tentara yang kalah/ 


Membesarkan suap 


Nama burung 


Menolak, mendorong 
ل‎ rgy BENNES 


Orang laki 


yang sopan santun 


Orang laki Dadi الرجل‎ 2 
yang dermawan 5 

Unta yang kuat الشديد من ألابل‎ : - 

Tanah datar = 

Memecahkan 

Memotong 

هدم الا Merobohkan‏ 

6 ال الئاس الى Orang, makhlug‏ 


ir 1425-50 


JW: الدهدن‎ 


Batil, palsu, tak berguna 


دهر 


Menggelincirkan, NENG دهده‎ * 
menggulingkan 

Anak unta iaa الدهدا‎ * 

[a > هر‎ * 

Menimpa مكروة‎ i بهم)‎ A) zal - 

Melemparkan, A | دهور‎ 
menjatuhkan ke bawah 

Merobohkan 

Menelan 


Jatuh berguling-guling 


Berlalu 
sssr, عدم‎ ses 

Masa, zaman ودهور)‎ Sasi a) الدهر‎ 

a‏ مو 
- : آلف سَنَة Seribu tahun‏ 

s ممع 8م‎ 
Umur (masa) hidupnya دهر الانسّان‎ 
Untuk selama-lamanya الى دمر الداهرين‎ 
Peredaran, perubahan masa تصارر 23 الدهر‎ 


0 
pipit) :- 
Bencana, malapetaka, kemalangan الدهر‎ oG 

HI: - 


Musibah bencana 


Adat, kebiasaan 
بدهري‎ CHA 
KG, KW: - 
I دهي : الطاعنُ في‎ 


Itu bukan kebiasaanku 


Maksud, tujuan, keinginan 


Yang telah lanjut 
umurnya 
ه4‎ b as 
Orang yang tak percaya الدهرى : الطبيعي‎ 
adanya Tuhan (atheis) 
0 
Atheisme الدهرية‎ 


{faham yang tidak mempercayai adanya Tuhan) 
الدواهي‎ 0 A ار‎ GI 
تصاريف الدهر‎ : - 


عمس ےا 


دهور sn‏ : طول 


Bencana 
Peredaran/pergantian masa 
Masa-masa yang 
panjang (lama) 
a I E 
Itu terjadi dimas کان ذلك فى ذهر الدھاریر‎ 


masa yang dahulu (yang telah lampau) 
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دهق 


لمع ل قشاع 
المداهرةٌ Hubungan (kerja, jual beli di) TENG‏ 
untuk waktu yang tak terbatas‏ 


* الدهرجة : السير السريع 


KA‏ “اف و 


Jalan cepat 


دهس - دهسا 

Menginjak dengan kuat (keras) واس شدیدا‎ : - 
Menggilas Ye د‎ 
Melalui jalan datar We e] 


: e 
Berwarna hitam kemerah-merahan ادهاست الآرض‎ 


وم 


فون كت هن مه 
الدهس AA‏ : المكان | Tempat yang datar AYAN‏ 


Wanita 


yang besar pantatnya 


EA ورو‎ 

الدهوس : الآسد Singa‏ 
4 

Wama hitam kemerah-merahan pi الد‎ 


Hal lemah lembutnya akhlag_ الْخُلّق‎ iGS : Lula! 
(sopan santun) 


Yang hitam kemerah-merahan CLS p ASI 
لعن‎ 
5 7 


* دم الي : FA‏ 
* دهش دحا 


Yang digilas (mobil dan sebagainya) 
Menyernbunyikan 
stog لو‎ 

> ودهس :تخیر 


دهش وآدهشه 


Bingung, tercengang 


Membingungkan, mencengangkan 
PET لاجم‎ A. 


9 
Kebingungan. ketercengangan الدهش والدهشة‎ 


الهش لدان LAN‏ 


Yang bingung, 


tercengang 
دهش‎ 
Yang membingungkan, mencengangkan هش‎ | 
2e LEN | IL Se 
Unta betina yang besar KA) الدهشرة : الثاقة‎ * 


5 ا 
iah *‏ من Unta yang lemah/letih‏ 
karena lama berjalan‏ 


OET AS 
Merayu, bermain cinta dengan Fi دهقش الرجل‎ * 
bia 

: الخديعة 


* دهن دَمْنًا 


[A 3 MAKA || وآدفق‎ 55 


= اضية 


Penipuan, tipu daya 


Mengisi (sampai penuh) 


Menuangkan 


دهك 
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دهم 


عن ادو ذه وه 


Memecahkan, memotong دهق الشيء‎ 

5 كنا 3 ضرية Memukul‏ 

Melekat satu sama lain PGi ادهقت‎ 
dengan kuatnya 

Alat penyiksa berupa dua batang kayu KA 


untuk menjepit kaki 


8 5 0 
(Gelas) yang berisipenuh (ja (من الكو‎ blai 
Air yang banyak Ta £ blas 8 5 


(melimpah-limpah) 


Lapar sekali الجوع الشديد‎ : ga ý 

Mengangkat sebagai الوم كلك‎ s 3 
kepala distrik/negeri 

Menjadi kepala distrik/negerî E 

Kepala distrik/neger رئيس الاثليم‎ 1 búk 

Pedagang جر‎ WI ia 


gend, 
amb: الشيء‎ - 


Menggiling, mengisar 


Memecahkan 


Menginjak, memijak 


Menggaul PA 
Berguling g5 3 NG 
Menginjak دهکل الارض‎ * 
Bencana الدفكل الدأهية‎ 
Saat, waktu KAWAH ol ii 
Sesuatu yang sedikit AA | BPA B 
Yang bingung Tah 3 Jhi 


OERE PE A 
Lorong sempit, دهاليز)‎ d) الدهليز‎ * 

jalan dalam rumah 
Anak pungut GGI آو‎ 


Dahlia (nama tumbuh-tumbuhan) SLS 


Mendatangi dengan tiba-tiba 


Menimpa 


Menghitamkan القدرٌ‎ JEN دهمت‎ 
Berbuat tidak haik kepada KAWENAN 
Berwarna hitam MAA) أدهم وادهَامٌ‎ 
Warna hitam السود‎ : PANA 
Tiga malam آخر الشهر‎ ASI ادم : لاٹ‎ 


dari akhir bulan qomariyah 


Makhlug AH: الهم‎ 
Yang hitam الأسود‎ H Alan 


ELE e 
a I 
والدهيماء : أم دهیم‎ - 
الدهماء : العدد الكَثْيرٌ‎ 
جَمَاعة الئاس‎ : - 
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- : القدرُ 


Yang pandir, bodoh 

Bencana 

Jumlah besar (banyak) 
Kumpulan (kelompok) oramg 


Periuk 


- : ليله صلم ورين 


Malam ke- 29 


dari bulan gomariah 


م هلق دفي ف ادعام عم 


Kebun yang hijau حديقة دهماء ومدهامة‎ 


(tumbuh-tumbuhannya) 


Yang hitam YSI HAWA الآدهم لم‎ 
Belenggu, tali pengikat [| د‎ 


Bekas-bekas JÉ من‎ Kail أو‎ múl = 
yang lama/baru (kala berlawanan) 


ممم مع ء 


* الدهموث : الكريم 


- ار : وذ فيه 


Ta 8 
Yang besar (dari segala sesuatu) الدهمج والدهامج‎ 


Yang mulia 
Berjalan bertatih-tatih 
Menambahi (dari aslinya) 
ع قاو من يه‎ 
البعير ذو الستامين‎ : - 
الع‎ KANAN 


dengan langkah pendek-pendek 


Unta yang berpunuk dua 


Yang berjalan cepat 


* دهمق الشيءَ 
- الور : لَه 


kab: الطعام‎ - 


Memecahkan, memotong, 

Melunakkan, melemaskan 

Membuat lezat, 
membumbui 


Debu yang lembut 


LLII : الذهام‎ 


دهن 


ela 429 


blas, Gi هَن‎ * 


PN, ا‎ 
Meminyaki ودهن الراس‎ - 
Membasahi nn $ al ممت‎ 
Mencat طلاة بلون‎ kan 
We 
dé z 
Memukul dengan tongkat ضرد به يالعصًا‎ é - 
1 taty s, 
Sedikit air susunya ت الناقة‎ - 
Mengambil muka, menjilat داهن : ملق‎ 
Memakai minyak AA NG 
0 
Hujan yang turun sekedar rnernbasahi الدهن‎ 
permukaan tanah 
TET و‎ od 
Minyak GGs blai الدهن (ج‎ 
و‎ INU 
Yang berminyak/ الدهني : به دهن أو کالدهن‎ 
seperti minyak 


Sesuatu yang dibuat mengoles لدم 5 : مايدهن به‎ 
(minyak, salep, bau-bauan dan sebagainya) 

Cat RA ANA a 

- : ال جلد الآحمرٌ 


Kulit merah 
Tempat yang licin المكان الملق‎ : - 
Yang dioles الدهين و الدهون‎ 
(dengan minyak atau bau-bauan dan sebagainya) 
Yang lemah الضعيف‎ r 
Unta yang sedikit air susunya ذهين‎ 45 g 
Tukang cat Er] : 8 ai 
Penjual minyak بائ الدهن‎ Da 
Pekerjaan التلوين بالدهان‎ ha: KGI 
mengecat, E 
Minyak sedikit all aya اليسيرٌ‎ : KEMA) 
Yang harum baunya 


Jenis rumput yang daunnya 
dapat dibuat menyamak 
Padang terbuka, tanah lapang 
Alat pengoles 


minyak/salep dsb 


Derg 


3 
ا مدهن : قارورة الدهن Botol minyak‏ 


Rawa, paya مستتقع‎ i- 
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Yang berminyak ا مدهن : به مأدة زيتية‎ 
K E NS 

Yang gemuk السمين‎ pe 


Penjilatan, hal mengambil muka pawe الحم‎ : RANI 
T ۾‎ 
الغش‎ : - 


RD 7 75‏ 
و ا 


LS 
الدهتج : جوهر كالزمردٍ‎ * 


Penipuan 
Jenis permata 


seperti zamrud 


* ھی = دا 
ب وَدَهى فلاا Menganggapnya banyak akal‏ 
(cerdik)‏ 
د عَابَهُ Mencela Kak,‏ 
- - يكن Menimpakan bala‏ 
دهي وتَدَهى Bertindak dengan cerdik‏ 
الداهي والداهيَةٌ Yang banyak akal,‏ 
cerdik ;‏ 
Yang banyak tipu muslihat (licik) S&I :--‏ 
Singa SI: -‏ 
اهي (e G o‏ : العاقل Yang berakal‏ 
(bijaksana)‏ 
الدهاء : Tay‏ || راي Kecerdikan, ketajaman pikiran,‏ 
kebijaksanaan‏ 
K pa‏ والاحتيّال Tipu muslihat‏ 
الداهيّةُ (ج Bali. O‏ 


musibah, bencana 


Bana 2‏ 
داهية دهياء 


* 6 اء وذو 


Bencana besar (hebat) 


Jatuh sakit وآدوأ : مَرضَ‎ - 
Menimpakan penyakit $ بدا‎ FE] 0 KAN 
Penyakit GA $ آ6(‎ f MA) 
Lapar الجوع‎ S الب‎ e 
Penyakit di kepala yang BN | = 


meluruhkan rambut 


داج 430 دار 

i وو‎ 
Mabuk laut Dia tidak mendendam terhadap BA) هو ميت‎ 
Mabuk udara orang yang berbuat jahat kepadanya 


jan A LG AN 
دوب الشيء : أذاية‎ * 
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Yang Gatuh) sakit 


Melelehkan. mencairkan 


Menjadikan usang الثوب‎ - 
Kekalahan An [ET ji 

* داج دوجا 
por‏ حدم Melayani‏ 


gal‏ (دخ) : قاد الْجَيْش 
Aha‏ : تاع jan)‏ 


Komandan pasukan 


Pelayan tentara 


Kebutuhan- دا مَاصعْرَ من الحوانج‎ 
kebutuhan kecil 
Ga داح‎ * 
pesar dan melongsor ab; TEG Tais Ts = 
ke bawah 
Besar ت الشجرةٌ : عَظْمَت‎ - 
Membentang luas pê | gai 


Jenis wangi-wangian 


A iya الخلوق‎ : ka 


(perfume) 

Gelang lilit 5 قوی مقو‎ s5 سوا‎ g= 
Rumah besar الْكبِيرٌ‎ a: gal 
Pohon besar PARA | الشجرة‎ É الدوحة‎ 
Tenda/kemah besar LSI pala 4. 
Dunia Gi: الاح‎ 

kadi 
Menaklukkan i ES - 
Tunduk, takluk Ts 3B- 
Pusing kepala, pening PA ogh Ee 
Mabuk laut البحر‎ Gs أصابه‎ : - 


شم ايه 
دوخ SSA‏ 
Da: p-‏ 


Ga: ENI‏ الرأس 


Jatuh pingsan 


Menundukkan 
Menjadikan pening 


Pening, pusing kepala 


الدواد : صقار KA‏ 
- الخضات ال 
aged jai‏ £ 


هع 


الدويد 


Yang pusing kepala (pening) 


Yang mabuk 


Berulat 
Bermain ayunan 
Anak cacing 


Kentut 


Orang laki yang cepat jalannya 


Ulat/cacing kecil 


POTEET 


g HAWA |‏ دوادي) : الارجوحة 


دودة الحرير 

NA BIMA 

E 
í الدودئ‎ 


mi 


الدَيّدَانٌ : ا خشرات 
الديّدَاء : العدو PA‏ 


Yai المدود‎ 
WAYA ES eli 


المدود : معتلف الدواب 
* دار = دور ودورانًا 
dj‏ عَلَى محوره 


T 


- بالشيء (أو عليه tayang‏ 


E ah 


= لزنن : أخذه A‏ 


Ayunan 

Hiruk pikuk, keributan 

Ulat, cacing 

Ulat sutra 

Cacing pita 

Limah 

Mengenai/seperti cacing 

Penyakit usus buntu 
(Appendicitis) 

Serangga 

Larî cepat 

Yang berulat 


Yang dimakan ulat 


Bak makan-minum temak 


Berputar 
Berulang 
Berkeliling 
Mengelilingi 
Beredar, berputar 


Pening, pusing kepala 


دار 431 دار 
e 58‏ الوم Menyesuaikan diri ò‏ اللو Putaran, peredaran, pergantian CG o‏ 

Giliran reta || 2 gengan zaman 1 
Gerakan ragi :— Mengedarkan بالشيء على القوم‎ 2 
Waktu, masa EKA | J Menaruh perhatian pada GS الى‎ AA بحم‎ 
Taraf, tingkat والدرجة‎ Si l:— Berputar, bekerja الوا آر الآلهُ‎ = 


Ba 


ppe] 3 e 
Pening, pusing kepala الدوار‎ odat : Kh دير‎ 


دو الي a ١‏ مسن 


Membulatkan 
Memutar وآدار واستدارَ الس‎ ka 
Mengubah (asah) چ تجاه الشىء‎ 


i- -‏ 
3 عَلَى الشيء : قنش عَنْه 
أدارة عَنْ كنآ 

iYi- 

- العَمَلَ : داور le‏ 


Membuat pening (pusing kepala) 
Memenksa 
Menjauhkan, menghindarkan 
Menjalankan (mesin) 


Mengerjakan, memimpin, 


mengemudikan 
Meliputi استدار به‎ : ai 2 
i pre epar 
Menjadi bulat تدور واستدار‎ 


Rumah, 


I الل‎ : GES (ج دور‎ kN 


tempal tinggal 


Negeri wg چ‎ 
Dunia-akhirat ip و‎ [KA] $ الداران‎ 
Akhirat 1 ار البقاء أو القرآر‎ 
Musium E : الآتار‎ - 
Perpustakaan الك‎ 3 
Mahkamah : Gál! - 
Tempat membuat الضرب آو السكوكات‎ i 


mencetak uang 


Gedung sandiwara م‎ i- 
Rumah yatim piatu الايتام‎ 
Negara musuh gh - 
Negara Islam الاسلام‎ E 
Kabilah, suku bangsa RA gS 
Tahun, masa Taali ال حول آو‎ NG 


Tingkat rumah 
Peran 


Dengan bergiliran 


Timu musik 


Biara ERSA Ça o A 
Kepala biara الأبيل‎ z ریش الد‎ 
~e E e E as 
Mengenai kebiaraan الديرى : المختص بالاديرة‎ 
a E ni 
ang فى أوقات معيتة‎ ai: 
yag الدوري : يقع في أوقات معن‎ 
bersifat berkala 


sona an oat 


الدوري : العصفور 
ماقي الدار دوري أو داري 


Burung gereja 

Tiada seseorang 
dî dalam rumah 

Awak kapal yang bertugas Ti 5 الداري‎ 
mengurusi layar 1 


Penjual minyak wangi (Perfume) 


-: صاحب palih‏ وا مواشي Peternak‏ 
8 م Se‏ 5-5 
الدائرى : ا مستدير Yang bulat‏ 
NG‏ 
بع دائرى Seperempat lingkaran‏ 


هيع 


PA : SGI 


Pening, pusing kepala 


Mabuk laut Kei ; دور البحر‎ 
Mabuk udara الهدام‎ 0 AM 2 


ska, الوا‎ 


Yang berputar 


PEAR 
Yang berkeliling ya 
هق ع داعيم‎ 
Penjaja, متجول‎ í بائع دور‎ 
penjual keliling 


waali دوار‎ 
bejana : SEG - 


ef ,‏ 4 
الديّارُ والديراني 


Bunga matahari 
Ka'bah 


Penghuni biara 


دار 432 > | س 
ob o 5‏ 2 
ماقي الا رديار أو دیور SON Tiada seseorang if‏ : المحور Tempat berputar,‏ 
as, poros, sumbu di dalam rumah‏ 
الدورةٌ Gerak perjalanan bintang H Ed bh- Putaran, sekali putar‏ 


(Gi الجوكة (في صراع او‎ : - 
(dalam gulat, balapan gan sebagainya) 


Ronde. babak 


ga مم‎ 


Eei 
Patroli, ronda الدو, ال يه: العسس‎ 
ووم أله افق‎ 
Angin musim ريح دوريه : موسميه‎ 
RE 7 0 6 
Brosur berkala - نشرة‎ 


الدوارةٌ : البركارٌ 


Jangka 

{alat untuk membuat ات‎ 

ihal : WG وار‎ 
p- 


Pusaran air, olak 
Baling-baling 
(penunjuk arah angin) 


es 


Tanah lapang دارات ودور)‎ fA] KAN) 


di antara bukit-bukit 


KG Ii : - 


Tempat tinggal (kediaman), 


rumah 
Suku bangsa, kabilah iL :- 
Lingkaran, FAEN] $ دوائر)‎ g والدائرةٌ‎ - 
bulatan 1 


9 sge 
Titik tengah pada lingkaran 0 G Ka J 
Lingkaran cahaya ر :هال‎ AN 5 7 


sekitar bulan 


Daerah, lingkungan LSI : الدأئرة‎ 
Ensiklopedi d „úl ih 

Bencana T اا‎ :- 
Tenimpa bencana رت عَلَيْهمُ الدوائر‎ 

Yang berputar EREN 
Yang bulat والستدير‎ = 
Yang beredar السا‎ : - 
Yang berulang We T 
Tata usaha, administrasi ادارات)‎ d) الادارةٌ‎ 
Dewan pengurus مجلس لار‎ 


(orbi) 
Garis lintang tropik (فى عل القلك والْجَعْرافيًا)‎ - 
(utara-selatan) 
مار الجدي‎ 
obj - 
edi الحديْك أو‎ - 
ن‎ ofl على مار‎ 
مدير‎ 


Garis lintang tropik selatan 
Garis lintang tropik utara 
Pokok pembicaraan 
Sepanjang masa 


Kepala, direktur, manager 


Kepala sekolah EDN مدير‎ a 
Yang bulat pakal : لدو‎ 
Propinsi Ga (في‎ z s sii 
Not (musik) (ji i (في‎ EN 
Jenis botol ؛ شراب‎ VI: الدورق‎ * 


yang besar bawahnya ntk minum) 


WAE 
Menala, menyeiel senar ب‎ PA) HE òL دور‎ * 
alat musik, menyelaraskan nada 


Bare 


Penyelarasan nada, KAG, الدوران‎ 


penyetelan senar alat musik 


# مهم 


* داس - دوسا 
= الشيء Memijak, menginjak‏ 
ar‏ الب : : درسة Menebah‏ 
- القطارٌ راو Menggilas e‏ 

Menggauli 5 معها‎ : Yu- 
Mengilapkan ie 0 ال‎ kaa 
Direndahkan, MEA إنْداس‎ 

dihinakan 

Pemberani الشّجَاءٌ‎ 0 MAN | 
Singa XAI gak 
Nama burung yo es 
Pedal, pijak-pijak الدواسَة : المدوس‎ 


دوش 


Pedal sepeda دواسة الدراجة‎ 


Pijak-pijak mesin jahit مَكنّةَ الخيّاطة‎ yasa - 
الائ‎ : RNI 
NA 


P‏ ا 
الدويسة والدواسة : الجماعة Kelompok, kumpulan‏ 


Hidung 
(panas d) kiy 
al الفا‎ 
الحذاء‎ ni 


Rimba, hutan belukar 
Yang diinjak 


Kasut, sepatu 


e e 4# oe 


Penggilap HE : المدوس والمدواس‎ 
Tempat موضع دو اش الحبوب‎ 0 AN 
penebahan biji 


* دوش < درا 
AN EN‏ ار 
- ټ عينه : قدت لد Menjadi rusak (matanya) e‏ 
er E‏ 
karena penyakit‏ 


Hal julingnya mata KA || الدرش حول‎ 

KA 2‏ الع 

الدوشة : الضوضاء 
Data‏ 


الأدوش (م دوشاء) 


Hal sipitnya mata 
Keributan, hiruk pikuk 
Yang rusak matanya 


karena penyakit 
o E د‎ 
رص : رل من علوي‎ * 


ror م‎ g 


* دام - دوغا 


Turun dari atas 


104 


- الوم 
sakadi : waya -‏ 


Diliputi, ditimpa penyakit 


Merusakkan 
Basa Dabe 
Menyelar, mencap دوغه : وسمه‎ 
po A 
Cap, tanda السمة‎ : AN 
gos 
Kepandiran, kebodohan الحمق‎ : iE 
Dingin 
Merigaduk 
SGS ودرا‎ Gai داق‎ * 
4a 
Kurus 3 هرا‎ : - 
زم‎ 
Pandir, bodoh حمق‎ :- 
Ien. عه‎ 
Mencoba rasanya ذاقه‎ : sala) kai 


Mengelilingi, mengepung 


pi G‏ به 


433 دال 


Bergembung 


Ki $ aki GO 
(دخ) : الأميرٌ‎ KAN 


038 م‎ Besi 


Duke (gelar bangsawan) 


Kepandiran الدوقة والدوتانية : الحمق‎ 
Kerusakan JAWA) gra. 


e 


Yang pandir, bodoh الدائق $ الأحمق‎ 


Barang yang tak berbarga لا ثمن ل‎ : 3 


Berada dalam DA في‎ [ad f 
kekacauan/keributan 

Jatuh sakit [> م‎ 

Menggauli جامعها‎ : 


Meremukkan, menumbuk 
sampai lembut 
Membenamkan dalam air i b في‎ ak فلاا‎ - 
Kayak : الدوكة‎ 
Kekacauan, keributan, + الاضطراب والضوضًا‎ : - 


kegaduhan 


Pertengkaran, perselisihan 


DORTE ET 


المدوك : حجر يستحق به Batu penumbuk WAN‏ 


bau-bauan 
EEn * 
Beredar, berputar 56 : DGI ka 
Berubah, berganti ۴ = 


(dari satu keadaan ke keadaan yang lain) 


ممع 


Menjadi usang الثوب 0 بلي‎ ka 

Besjalan cepat dengan قي مشيه‎ Jai - 
langkah pedek-pendek 5 

Menjadi masyhur (terkenal) Tah Mani 

Mengedarkan الشىء‎ I, KAN 

Allah mengadakan 


Berganti-ganti 


دول gèl:‏ لإشراف دوا 


Meng- 


internasional-kan 


دال 434 دام 


Allah memindahkan الله ردا من عمرو‎ IA 
kekuasaan (pemerintahan) dari tangan A ke Z 

Kami memperoleh kemenangan ل على أعدائتا‎ Ll 
atas mereka 1 


Bag jeh 
Berpindah dari satu tempal ke tempat lain È ادال 1 لقو‎ 


Melongsor ke bawah a 1 si 

Keluar al; في‎ ú- 

Bergantung, berayun dalam الشيء‎ -= 
keadaan bergantung, 


pal J 


3 


Bermusyawarah, bertukar pikiran 


(Sering) menggunakan الشىءَ‎ 8 gali - 
Berganti-ganti dari tangan ke tangan gai 35 = 


Beredar dari mulut ke mulut 


ANG 


Timba PAPERE ERA] 
Peredaran/pergantian masa والدولة‎ 2 
Kemasyhuran الشهرة‎ 3 (Jf d) AN 
Sesuatu yang dipergilirkan يَتَداول‎ G: الدولةٌ‎ 
Bencana ihi : الدُولةٌ‎ 
Pemerintah, negara K : [HA o PUN 
Kerajaan LI: - 
Dinasti العائلة الْحَاكمَةٌ‎ : - 
Negara-negara besar 1 العظمى‎ | KANTI 
Negara-negara jajahan المستعمرة‎ b 
Negara-negara berkembang, KAJI ii 
Negara-negara terbelakang rasah a 
Negara-negara non blok دول عدم الانحيّاز‎ 
Paduka yang mulia صاحب الدوكة‎ 
Masa itu tidak tetap الدهر دول : لأتبّات فيه‎ 
Tembolok 0 الخوصلة‎ : - 
Intemasional بسن الدُول‎ Ji 5 al 
Ungang-undang internasional ai ag WI 


الدولي : NUN‏ 
دوالك 


Nasional 


Bergiliran, berganti-ganti 


Dan seterusnya 


رگا دولك : الى آخره 


Pengedaran c ارو‎ 4 48 a yadi 
Peredaran الرواج‎ 4 NATA) 
Kemenangan FAA] : الادالة‎ 


Yang beredar, berlaku 3 AN) : Aan 
GA: - 
المتعاقبُ‎ : - 

i PANG 


م - دوما ودوامًا وديمومة 


Yang umum-biasa, yang populer 
Yang bergantian, yang bergiliran 
Musyawarah, pertukaran pikiran 


? F E 
Fetap, :انيت وأستمر‎ - 

terus berlangsung, berkekalan 
Wb : مادام‎ 


zoe 3 os 


مادمت حيا 
= ودوم : دار على -ï‏ 


5-0 


- الشيء : سكن 
- ت الدلو : املا 


Selama 

Sepanjang hidupku 
Berputar 

Diam, tenang 


Penuh, berisi 


Terus menerus turun hujan 3 GAJI kani 
dengan tenang (tidak berguntur} 

Pening, pusing kepala ديم وديم به‎ 

Meredakan mendidihnya وآ‎ WA 
dengan memberi air dingin 

Membasahi ah, : الشي‎ = 

Terus menerus turun hujan g GI ودم وآدامت‎ G 


dengan tenang (tidak berguntur) 
ا ي‎ 
Terbang tinggi melayang-layang واستدام الطْائرٌ‎ ka 
di udara 


gk Oh 


Berkisar di tengah langit 


500000 


Memabukkan الخمر شاريها‎ - 
E EEE NG اشاس‎ 
Melingkarkan العمامة : دورها حول رأسه‎ - 
di kepala 


a ka ek 
Mencampurkan dengan 3 ui الزعفران فی‎ -= 
mengaduk, melarurkan 
Bermain gasing 


- بالدوامّة : لعب بها 


دام 


435 دان 


داوم على الآمر : I,‏ 


Menetapi. 
mengerjakan selalu 


- واستدام الشيء : طلب دوامه Mencari‏ 
kelangsungannya‏ 


Perlahan-lahan, tidak tergesa-gesa وع تات فته‎ 


آدام الشيء 


Y-‏ : ملم 


Mengekalkan 
Mengisi, memenuhi 


Pening, pusing kepala 


Bersikap به‎ o $ 
lemah lembut terhadap 
E E E Ka 
Hal tetap, terus berlangsung DGH : الدوم والدوام‎ 
Kekekalan, keabadian Kai: - - 
> قم‎ 
Yang tetap, abadi والديوم 3 الدائم‎ * 


Selalu, senantiasa على الدوام‎ Éh دوم‎ 
Nama pohon 9 
Yang letap, terus berlangsung 
Yang kekal abadi 
Asma Allah wala 


Yang tetap 


(tidak bersifat sementara, permanen) 


Air yang tenang, diam ساكن‎ H ماء دانم‎ 
(tidak mengalir) i ١ 

Pusing kepala دور الرأس‎ 3 RAA 

Hal terbang tinggi وما الطائر‎ í AWAN | 


melayang-layang di udara (burung) 


دوْمَانَ المركب 


Kemudi kapal 


ek‏ دوم 


Juru mudi دومانجي : مدير الدقّة‎ 
jin الا‎ 
Permainan dam Kd (دخ) : اسم‎ GAN 
Papan permainan dam ANY 


-at‏ وا a‏ مع 
الديما : ضرب من || سسسب Jenis tenun‏ 
3103 دم وو دد 


الديمه )7 ديم وديوم) 


Hujan terus menerus 


dengan tenang (tidak berguntur) 


عع 


Kuah) : الدومة‎ 
yaw : Gha 


Biji pelir 


Gasing (permainan anak-anak) 


Pusaran air A) YANG 
Kekekalan, keabadian الذيمومة‎ 


المنام : الط الدائم 
- والمدامة : Arak pe‏ 


Orang yang keluar darah 


Hujan yang terus menerus 


dari hidungnya 
{Tempat} yang tertimpa 
hujan terus menerus 
Domino 


{nama permainan) 


Lemah 

Menjadi rendah, hina 

Menulis, mencatat 

Mencatat kejadian-kejadian bersejarah 
secara kronologis 

Menentukan (syarat) 


Yang rendah, bina, 


Sesuatu yang rendah, 


hina. tak berarti 
Di bawah 
Dia lebih rendah 
derajatnya dari 
Di muka, di hadapan ` 
Berjalan di mukanya 
Dengan tidak (tanpa) berbuat jak من دون أن‎ 
35 i دو‎ 
(Guha (ج‎ ole] 
الگ‎ 
الادارة‎ EF gua 


Ambilah ! 
Buku kumpulan syair-syair 
Mahkamah, pengadilan 


Kantor 


دأه 436 داص 
الديوان ۶ 5734 Kepala susu dan sebagainya KANA | Sofa, dipan HA‏ 
WA | $ giil (bangku dengan sandaran) 1‏ المرعد Awan yang berguntur‏ 
الديوآن العالى الملكى Pengobatan BARÎ Kabinet raja‏ 
المدون Yang dicatat, dibukukan 5 i‏ 
ala‏ - دوهًا Lunak‏ 
2 حير Menundukan Bingung‏ 
دوه 1 لشي 0 Menjadikan berpengalaman Berubah Wa‏ 
NA 3‏ $ مشی Mucikari Berjalan di padang pasir Sah u‏ 
لدو Mimpi yang menakutkan Padang pasir ka à FAIA‏ 
25 دو y‏ 2 دوی kemudian berteriak-teriak tapi tak dapat bangun‏ 
Belalang SGH : bai Jatuh sakit Da: -‏ 
= در :شعن Mendengki‏ * دَيّمَ Menaklukkan Was: SAN‏ 
RFE‏ ودوی 3 أصدى Bergema, bergaung‏ ¥ الديدن SEG‏ : العادة Adat, kebiasaan‏ 
وى الْسْحَاب Berguntur‏ 3 الديديان $ لحار Penjaga, pengawal iyi‏ 
Muallim kapal AJA GSS Ada langitl-langitnya ati-‏ 
a al NAH‏ $ عَالْجَهُ Mengobati‏ الديديون 0 Senda gurau, senang-senang, 1 AL‏ 
g‏ صحب مرب main-main Menemani orang sakit ú‏ 
تداوى : عالج سمه Berobat‏ * الد Biara GE LAN g‏ 
الدوى tah ah‏ ارب يض JAWA | Yang sakit (pasien)‏ والديراني Penghuni biara‏ 
- - : اللأزم Yang menctapi KE‏ * الديس Tetek, buah dada GAN:‏ 
(selalu berada di) tempatnya‏ دشم (دخ) : گانون Bulan Desember HAN‏ 
سر الآحمق Ayam jantan, jago ayl : WA | Yang pandir, bodoh‏ 
الدوي : القَاسدٌ SAd‏ 0٥1م‏ مان Yan na‏ * داص - las‏ وَدَيَاصانًا 
Menyimpang 2 bagian dalamnya‏ 
الدو 2 (من Melarikan diri dari peperangan = (Tempat) yang tidak sehat (ESSI‏ 
Suara, bunyi 2 ah 2 ka‏ بے Menjadi rendah, hina‏ 
Eps Da‏ الرعد Suara guntur, petir‏ انداص : Kaa‏ من Terlepas dari tangan A)‏ 
دو 2 oyali‏ : صداة BE gaung‏ م بالشرّ على ثلآن Mendatangi dengan tiba-tiba‏ 
Pencuri Lali : Éh g MA Desir angin Gis : A =‏ 
مَافَى AN‏ دو 4 0 Tiada seseorang Wa,‏ الديّاصة Orang perempuan yang gemuk,‏ 
pendek di dalam rumah‏ 
úli ٤ Lela Obat (Gasal 4) MAA‏ فى Tempat penyelaman -Ñ‏ 
g BAN‏ وى ودوي) (di air) Tempat tinta‏ 


دان 437 دان 


Ayam jantan ÁK < JA HGA g الديك‎ z 
5 الم‎ osso 


ديك رومي 


AN Kan 


Kalkun, ayam belanda jantan 
Suatu ungkapan untuk sesuatu بي‎ 
yang hanya terjadi sekali 
Yang menaruh belas kasihan 
Musim semi لري بع‎ lss 
(Tempat) yang banyak و لمد يك‎ ishli 
terdapat ayam jantan 
Tidak mau muncul untuk PEN قي‎ abas چ‎ 


keperluan orang bahkan bersembunyi di rumahnya 


Demokrasi (ga) الدبمقراطية‎ 32 
٭ ان - دیا ودا‎ 
Menghutangi, i 5 WAN wé 


memberi pinjaman 
A 


Berhutang, meminjam واستدان‎ KAN وتدين‎ - 


3 3 0 
س ڏل = (ضد) Menjadi rendah-hina,‏ 


menjadi mulia {kata berlawanan) 


0 ا دون‎ 
Taat, durhaka (ضد)‎ ang b p 
{kata berlawanan} 

- له : استعيّدة 


- : أله 


Memperbudak 


Menundukkan, merendahkan 


saeg 


- : جدمه 


Melayani 

Membalas 

Berbuat baik kepada 
Memiliki 

Memeluk agama Islam 


Membiarkan memeluk 


agamanya 
-s 

Menjadikan sebagai miliknya ايها الشىء‎ 

Menghutangi, 59 Gs 5 il : FAN 


memberi pinjaman 


IP 


SG : - 
PÄI تداين‎ 


Menuntut ke muka hakim 


Berhutang piutang 


-s 


Membeli dengan kredit e ادن واستدان 1 لشي‎ 
Agama iju : [EWA] e) الدين‎ 
Kepercayaan 1 di: - 
Tauhid التوحيد‎ pa 
Ibadah العبادة‎ : - 


ا 


Kesalehan, ketaqwaan (tagwa) ESIP د الورع‎ 
£ EE FER 
والمعصية (ضد)‎ KANA | $ 


kedurhakaan (kata berlawanan} 


Ketaatan, 


Paksaan A yi TE 
Kemenangan AAIR rz, [A 


Mina‏ الحسّاب 
: الج ء GKI,‏ 


و 


Hisab, perhitungan 


Pembalasan 


Hari pembalasan يوم ألدين‎ 

Putusan MOH | p= 

Kekuasaan والحكم‎ ZEJI بع‎ 

Pengaturan, pengurusan ANG || عا‎ 
gss 


p‏ السيرة 
KEI: WG -‏ 


Tingkah laku 
Adat, kebiasaan 
Hal, keadaan 


Perkara, urusan 


Hujan yang 


: المواظب من الآمطار 


terus-menerus 


geet tess 353 
Hutang الدين ج ديون) والديتة‎ 
Dengan kredit 

Kredit 


Aku menjualnya dengan kredit 


Maut, kematian 


Marti, meninggal dunia قضى ديئه : مات‎ 
D ی‎ 
Yang beragama, تذدین‎ G ألدين‎ 


pemeluk agama 


Asma Allah Ta'ala من آسمائه تعالى‎ : KAWA 


دع ه 


- : القهار 


- : القاضي 


Yang menang, maha kuasa 


Hakim, pemutus perkara 


دان 438 دان 


F s ss‏ ا 
الديان : لحاسب والمجازى Yang membuat‏ 
perhitungan, yang membalas‏ 
A YAA‏ 
- : الحاكم والسائس Yang memerintah,‏ 
mengatur‏ 
الدائن Yang berpiutang,‏ 
pemberi pinjaman‏ 
zat‏ 7 
الديئة 4 الطاعة Ketaatan, kepatuhan‏ 
ta”‏ 
الدياتة Agama, kepercayaan‏ 
PPETI‏ 
الديئوتة Putusan, perhitungan atas‏ 
segala amal di dunia‏ 
shs‏ 
azi‏ ین Hal beragama‏ 
ميقا 
الاستدائة Peminjaman (hutang), pembelian‏ 


dengan kredit 


امدين ع أو WA‏ 9 ن والمدان Zang berutang, meminjam‏ 


ع مه 


0 
“ang dibalas مدينة) : المجزى‎ p ga 
“ang dihisab labii g 
sudak laki-laki العَبْدٌ‎ : - 

EN ET E E 

fang banyak hutang المديان : الى يستقرض كَثيراً‎ 
sudak perempuan ENI à FN] 
Cola (في م دن)‎ - 
Tal berhutang 3 : Spoti 


Yang beragama, pedek agama 
E a: (دغ)‎ ws z 
KA gadi الديتامي:‎ 

LEI 

Kiat (دخ) : ماد‎ cala id 


Dinamo 
rang dinamis 
<edinamisan 


Dinamit 


f SC ل ل ل‎ anak عل يد د كب ع جد‎ SF OF يدع‎ KK 
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و 
LA‏ ا کو ا baias‏ 
* ذ (الذال) Gp:‏ من حروف Hoaf pi‏ تذابته الجن Mempertakuti‏ 
Kekejian säll: Liy l ke-sembilan dari abjad Arab‏ 


Ini {untuk jarak ji اسم اشارة‎ 0 (Ga) ا‎ * 
dekat berjenis laki-laki) ; 

Itu (untuk jarak sedang BANA : ذاك (هناك)‎ 
berjenis laki-laki) i 1 

Itu (untuk jarak jauh berjenis laki-laki dua) ذانك‎ 

Yang empunya بمعلّى صاحب‎ : = 

Aku menghormati orang berilmu A IN > 

bakah ممم‎ 
sadha 5 


Siapa yang ada di dalam rumah ? في الدار؟‎ 6 7 


Kata sambung 


Apa yang kau kerjakan ? 


Mengapa ? ؟‎ RUJ 
mogh 
Menggiring ساقها‎ A FARI ا‎ 
Berjalan cepat g: gew في‎ > 
Mengumpulkan NRR : A = 


f -‏ وآذآب KAJI‏ 
- الرَّجْل : صَات شَديداً 


Menggombak, menjambul 


Bersuara keras, berteriak 


napa م‎ 
Mempertakuti -ه : حوقه‎ 
Bae 
Mengusir 2 b Yana 
LIA 
Mencela :دمه‎ - 
Ka, sos 
Mendatangi dari segala arah الري بح‎ Weni و‎ 
م‎ e Bae pa 
Menyerupai anjing hutan L ذب وذؤب وتذا‎ 
(Bcik dan jahatnya} 
مھ ورف م‎ 
Takut pada anjing hutan ودنب وا آذآب‎ - 


Kambingnya diterkam anjing hutan 


BIÉ 
AI walih 


Banyak anjing hutannya 


(dalam perkataan, perbuatan) 


Kaa الصوت‎ : 


Suara yang keras 


Anjing hutan, serigala KEA 358 c و‎ a takii) 
Lapar ا جوع‎ : AA | MA 


PN 


Pencuri-pencurinya, orang-orangnya انب‎ FA) ols دوب‎ 


yang lemah, miskin dan hina dina 


5 a, 

Rambut pada leher dan sekitar bibir unta ان‎ 1 
ته‎ : E 

Anjing hutan, serigala betina أنه نی الدب‎ : aa) 

Rambut kepala yang dijalin ع انب‎ a 

و 
Da :‏ في مقدم الرس 1 Gombak, jambul‏ 
Gantungan pedang‏ 


Bagian atas sesuatu 
Puncak bukit 


Pemuka kaum 


(Tanah, tempat) 


yang banyak anjing hutannya 


Mencekik lehernya kuat-kuat 


sampai mati 


bls ah 5 

Meneguk sekali teguk, minum sedikit-sedikit < zui- 
(kata berlawanan) 

Menyembelih ذبحها‎ : i - 


ers 


الشيءَ : ai‏ 
اندجت ت Kal‏ 


Menembus, nielubangi 


Berlubang 
جام‎ Ser, sce sesa 
Merah Wa أحمر ذؤوج : قانئ‎ - Kagan 


Marah, naik darah 


Takut kepada 

Berani 

Membenci, tidak menyukai 
Menjadi biasa pada 

Tidak patuh, setia بَعْلهًا‎ 


(durhaka) kepada suaminya 


BA 
Memarahkan, أذارة‎ 
membangkitkan amarahnya 
nega IK 
Memberanikan, جرأة وأغراه‎ p 


mendorong, menganjurkan 


Memaksa KA 0 ب الى ک6‎ 
Yang takut لذا‎ SA || 
(Isteri) yang durhaka AA AG kN 


(tidak patuh, setia) kepada suaminya 


Menyembelih 
Mencekik sampai terjulur lidahnya 


Penuh, berisi, mengisi, memenuhi 


Mati, meningal dunia “مات‎ 
Membunuhnya sekali وآذآف على الجريح‎ - 
عد سيق ل‎ E N 
Hal cepatnya mati الذاف والذؤاف‎ 
عه اع لق اوت‎ 
Kematian yang cepat سريع‎ : ah موت‎ 
a PA 
Maut, kematian الذاقان : الوت‎ 


Racun yang mematikan KENA KERA الذئقان‎ 
وذآلان‎ sfs- ذال‎ * 
Berjalan cepat g p 
Berbuat sesuatu yang rendah, pae : تذاءل‎ 
hina 
na. aa, 
Anjing hutan, serigala الذؤلان والذالاآن‎ 


Ao a t في هد‎ 
Nama anjing hutan, serigala cai) عَلم جنس‎ : gs 
e الف‎ 


Yang cepat jalannya 


Mencela دمه‎ š A = 

Menjatuhkan dalam kehinaan, 3 iS 
membuka aibnya 

Merendahkan, menghinakan AANE 

Mengusir $3 e 

Memaksa على کنا‎ AE 


Aib, cela, cacat WA | : والذام‎ PA 

Kata الكَلمَةٌ‎ : iiu 

Aku tidak mendengar 
sepatah katapun 


Nama tumbuh-tumbuhan 


ڈأی ذا 
= الابل : ساقها Menggiring‏ 
Menikahi GŠ i BRN =‏ 
= البَثل : Layu RIE‏ 
PAN : ia‏ من Kambing yang kurus SAN‏ 
ok‏ 


Membela, mempertahankan 


Pucat 5 
Kurus ra 
Menjadi layu = 
Menjadi kering = 

s: s, 
Menjadi gila دب : جن‎ 


Dimasuki lalat lubang lubang hidungnya 
Menjadi kering karena haus/sebab lain 

PA [EH 

AN‏ : الكتيْرُ الحركة 

- ولاب : العو الوحشي 

SAI, GAN 


Banyak lalatnya 
Yang banyak gerak 
Sapi liar 
Yang suka membela (pembela) 
keluarga dan kaumnya 
ي‎ 


Lalat ÉS أذبة‎ fd] Lg 
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MAA PREA] 3 DI‏ والبعوض Tabuhan, lebah‏ الذباح 0 Pembantai, jagal KES‏ 
nyamuk‏ الذبيحة fd]‏ ذبائع) Kurban amai ý‏ 
Ê‏ تون Gila‏ انبح Pembantaian, WAN $ G o‏ 
= الطاعون tempat penyembetihan ternak Penyakit pes‏ 
ASA) To Celaka, sial, nasib buruk WA ia‏ (في التصرآنيّة) Alas‏ 
pe‏ الع (tempat pemujaan dì gereja) Kejelekan, kejahatan‏ 
Alat penyembelih (pisau dsb) gadi if cai! Biji mata odloki‏ 
تم السيف Mata pedang‏ اذبح 3 Yang disembelih gil‏ 
ioh : KGI‏ الذيّاب Seekor lalat‏ الذبحة : المجوّرة Penyembelihan‏ 
Éa) Ke‏ $ ال (secara besar-besaran}, pembantaian Pikat Genis jalat)‏ 
z‏ 


- : اليقية Sisa‏ 
الذبابة (من DÉSI‏ 


(Bibir) yang kering 
Yang panjang 1 KRA 3 SI 
Taring unta تاب البعير‎ > 
(Tempat) yang اذب والمذبوب (من الآمكتة)‎ 

banyak lalatnya 1 j 
Yang gila المذيوب $ ال مجنون‎ 
Sapu pengebut lalat 

0 

Berkurban 
Menyembelih 
Membunuh 


Mencekik/menjerat lehernya 


sampai mati 


AB, = 


PR 


Membelah, memecahkan 
Berlebih-lebihan dalam melakukan 


penyembelihan terhadap mereka 


FORRO s Gs 

Hewan yang disembelih FONUA والذبيح‎ re 1 
X Es- 

Yang dibunuh القتيل‎ : - 


Jenis cendawan 


Ogan : padi‏ من الكنأة 


Penyakit pada tenggorok G zés b zeni 
Belah-belah zén 


2 


Bergoyang, berayun وأهتز‎ BE : dad يذب و3‎ * 


Menggerakkan, menggoyangkan الك : حركة‎ e 
Bimbang, ragu 
آهلة‎ - 


OT NGE EN اک ی‎ 
Kebimbangan, keraguan  ددرتلا‎ : الذيذبة والتذيزب‎ 


Melindungi, menyakiti (kata berlawanan) 


zakar Si, AG, = 
Biji pelir وال‎ = 
Lidah ai: - 


Jumbai biasan pada tandu gat KA ze = 
di atas unta (sekedup) 
کا و‎ NE 

الذباذب PET:‏ الثوب 


Bagian bawah kain 


Yang bimbang, ragu-ragu 


Yang bergoyang, berayun 


Menulis 

Membaca dengan cepat 

Membaca {syair} nai 0 Tala) = 

Memahami, mengerti Wi lf احير‎ -= 

Marah kepada عليه عضب‎ 2 

Kitab الكتاب‎ : GG (ج‎ padi 
م امع‎ 


ii l: ~ 
القرا ة السريعة‎ : - 
II aya) gadi 


Halaman kitab 
Bacaan cepat 


-“Kitabyang mudah dibaca 


ذبل 
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(Kain) yang diberi hiasan (ok الذي (من‎ 


Pena, kalam القَلم‎ : f: SN 
ii, 

Menjadi layu 

Menjadi kurus 

Menjadi kering 

Tertimpa bencana ب‎ 

Menjadikan layu أذواة‎ : 5 WA) gä 


akan 


Berjalan seperti jalannya orang laki 
Berjalan melagak 
Kulit kura-kura 


Permulaan dewasa 


Kematian anak 


Kelayuan To j pa 
Yang layu GLB 2 الذابل‎ 
Mala yang sayu “Lh Ti 

Yang kurus J fati Rž 


Kotoran hewan البعرةٌ‎ : Pm) 
Hal keringnya bibir karena haus 
Sumbu lampu ) 
Tombak, lembing z 


Nama kabilah (suku bangsa) 


ذج - ذجا 
PETI‏ 
Datang dari bepergian gh A‏ 
Wara A‏ 
- لاء : شربه Minum‏ 


دجل - د 
عتم a‏ 3 : ظَلْمَهُ Menganiaya, bertindak lalim kepada‏ 
Yang lalim F4: Yeku‏ 
An zs *‏ سمعت له 155 Aku tidak men-‏ 
dengar sepatah katapun‏ 
دحج ts‏ 
Mengupas, menguliti aga : Š z‏ 
Menggerakkan, menggoyangkan nga 2‏ 


TE 


>ot 
Menyeret dari satu tempat دحجته || لريح‎ 


ke tempat lain 


Melahirkan بولدقا‎ ii- 

Menampar i فلاا : ضريه‎ = 
Membelah fi : الخطب‎ - 
Meremukkan, 7 : لحب‎ = 


menumbuk sampai lembut 


Menggauli IWAK $ HAY 3 
Berjalan cepat dengan Ja Ti * 


langkah pendek-pendek 


Menghamburkan, الراب‎ Tol v- 
menyerakkan 

Yang cebol, gendut والذحذاح‎ rasa 

Yang lemah dzakar al : cis 

Balas dendam N: الذحل‎ * 


Permusuhan, dendam أذحال وذح اذحول)‎ o- 
Berbicara tidak karuan 
Menyembelih 2 َس‎ : SUI م‎ 5 


Jatuh berguling-guling 


ANA 


Menggelincirkan, menggulingkan 


وم موه 


[os ذخا‎ * 
Menggiring dengan kasar úze الابل : ساقها‎ - 
Menggauli جامعها‎ : Il - 
خی - ذَحَيًا‎ * 
Berjalan cepat أسرع‎ p 


Menempa, memalu 


الَدْحَاةٌ : الآرض 


Tanah gundul 


(tidak berpohon) 
َر - ويا‎ * 
Menyimpan الي‎ 56 #6 T 
Penyimpanan PSS a 
Yang gemuk ال‎ p 


ذرأ 443 


ذرح 


2 و‎ ves, 
Simpanan BAR الذخيرة (ج ذخائير)‎ 
Modal راس مال‎ : - 
I 
Pusaka suci خيرة‎ 


دحیره مفدسه 


Gudang mesiu, amunisi 


Nama tumbuh-tumbuhan 
(ج مَدَاخر)‎ jadi 
li 


ca-i 


Tempat penyimpanan 


Usus, urat, bagian bawah perut 


Menjadikan, menciptakan 
Memperbanyak 

Menaburi benih 

Beruban 

Keluar air susunya 


Mencucurkan (air mata) 


Memarahkan 


Mempertakuli 
Menjadikan gemar akan 
Memaksa 


Sesuatu yang sedikit 


Uban 


PE Kn 
(Garam) yang putih sekali الذرآني (منَ الملقم)‎ 


Zag 


Yang beruban CES الأذرا (م‎ 

* درب - ذا ودراب وروي 
kani‏ السيف Tajam‏ 
- الرجل Menjadi fasih (petah lidah)‏ 
2 الجر aaa‏ َال صديدة Membusuk,‏ 


mengalir nanahnya 


Sehat, 

tidak sehat (kata berlawanan) 1 
Menajamkan (En Sl درب ودرب‎ 
Buruk kehidupannya 
Racun 


Hal memburuknya luka 


Soon, الا‎ 


Sakit berak-berak digu WI : (alal L) AN 
(diarhen? í 

Hal køomya mulut AMA . fi ss 

TENG 

SG: الذرب‎ 


سيف ذرب 


Karat 
Yang tajam 
Pedang yang tajam. 


direndam dalam racun 


2 مع 


Lidah yang, fasih درب : فصيح‎ bG 

Orang laki yang ok! He BI رجحل‎ 
kotor mulutnya 

Yang tajam lidahnya رب اللّسّان 5 حديدة‎ 


Pahat tukang sepatu 


Jenis penyakit 


Orang laki yang tajam lidahnya رج درد ب‎ 
ومو عو‎ 

الذرية : الغدة Gondok‏ 
sd‏ ع 

Aib, cacat, cela الذربى : العيب‎ 


Bencana 


Lidah 
ذرح - ذرحا‎ 
Menghamburkan, fe الشّيءَ قي الري‎ o Ti 
menerbangkan 
Memberi racun RSS] = 


Mencampuri racun 


Air susu yang 


ANA [a : الذراح‎ 

dicampuri air 

Racun woah T z 
yang dapat mematikan 


. 
Jenis lalat :ديات‎ 


PAG : التريّحَةٌ‎ 
(LANG gal (من‎ gali 


yang banyak campuran aimya 


Anak bukit 


(Air susu, madu) 


پو ع و 
ka‏ درذر zai‏ : ذرة Menaburkan‏ 
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7 Fak, 
Yang banyak cakap, penceloteh KESI 3 PH الذر‎ 


ذر - ذرا 
Tumbuh oE s‏ 
ست Terbit (matahari) Jal : anail‏ 
Beruban bagian depan kepala KA 2‏ 
د o‏ الأرض | 2 ت Menumbuhkan‏ 


Mengerut, mengisut 


Menaburkan ANEH 
Menaburi abu الرمَاد في الآعين‎ - 


(mengelabui, menipu, memperdayakan) 
GS: ii الذر‎ 
Debu yang bertaburan < IPA | في‎ [ÊSA | الهباء‎ : - 
Gi udara | wi 
Bagian yang terkecil, pe NAYA) اجو‎ KH 


atem, molekul 


Semut kecil 


Seberat atom (bagian yang terkecil) درق‎ Ji 

Jumlah yang sangat kecil bang foia 

Mengenai atom GSS الذري (م‎ 

Teori atom الذرية‎ 35 5 Ja 

Bom atom Ki Heg 

Anak cucu EREA bi g ba 

Yang lembut, halus التاعم‎ : i الذرورة‎ 
(seperti tepung) 

Bedak من الدواء‎ CAN في‎ kh AH) 
obat luka 

Jenis bau-bauan, wangi-wangian E h w 
(perfume) 

Kemarahan (l f الذرارٌ‎ 


رة آله يذ بها الجن Alat penabur biji‏ 


Ovar ٤د‎ : DAN * 


Mengukur dengan hasta 


Muntah 


ذرع 


PRELEGERE 
Mencekik lehernya dari belakang ذرع وذرع فلا‎ 
RE AS 
وذرع عند الرجل‎ - 


(untuk memberikan pertolongan kepada seseorang) 


Menjadi perantara 


Lemah. lelah, penat Ga $ ذرعت رجلاة‎ 
ا‎ Eas 
Membentangkan lengannya ذرع في السباحة‎ 


Memberi isyarat 


dengan tangannya 


Mengayunkan tangannya في المش‎ = 
Mengakui $ ÚS چ‎ 
Memberitahukan من خبره‎ an لي‎ wg 
Menjual بالذراع‎ WAN ; af 


dengan memakai ukuran hasta 
biy 
Mempergauli, bergaul dengan abi : - 


-. ممه 


Mengeluarkan Él ذرآعیه من تحت‎ gi 
4 3 gi A FE 
Berceloteh, PA وتذرع في‎ A 


berbicara banyak-banyak 

Memakai wasilah (perantaraan} تدوع بوسيلة‎ 

تَذَارَعَت الابل SN‏ 

Wasilah (perantaraan) ذرائع)‎ z aig KÊN 
سط الكف‎ : GN 

ass G kal 


Melintasi 


Pembentangan telapak rangan 
Aku membebani melebihi 
kemampuannya 


عع 


Dia tidak mampu ضاق بالآمر ذرعا‎ 


atas perkara itu 


Dia ada kemampuan ع‎ 
Dia sedang lega hatinya 


{tiada sesuatu yang merisaukan} 


ETE 


ذرعه 1345 


Panjangnya sekian 

{bila diukur dengan hasta) 
Anak sapi liar 
Ketamakan 

A RES RK 
Yang berjalan ذرعة ج ذرعات)‎ p الذرع‎ 


siang malam 


ذرف 445 ذرا 


Yang baik (ramah) 


-o a >: 
الذرع : الحسن العشرة‎ 
dalam pergaulan 
Yang panjang mulut 


Sah Cd الطويل‎ raka 


Yang menjadi perantara (mediator) الشفيع‎ ٤ X الذرد‎ 


sas 


Yang cepai لسري بع‎ = 

Kematian yang cepat & موت در‎ 

Pembunuhan yang mengerikan ki p قل‎ 

(Unta, kuda) yang cepat larinya الذروع‎ 
serta lebar langkahnya 

الذراع (ج اذرع Tangan GES‏ 


{dari siku sampai ke ujung jari) 


Tulang hasta لسقلیٌ‎ 1 sh عظم‎ : - 
is TOEN 


{ukuran panjang + 1% inchi) 


Kemampuan 

Tiada kemampuan ضاق بالآمر ذراعة‎ 
alas perkara itu 

Berbuatlah sesuka على ذراعك‎ Sa جعلت‎ 


hatimu (kata ungkapan) 


6 الذراع أو gbi‏ 


Keledai, anjing 


Pa a Srez 


Yang paling fasih tasi 4 الأذرع‎ 
Membunuh dengan J5 gil alih 


amat cepatnya 
goli 


Orang yang ibunya lebih tinggi derajatnya 


dari pada ayahnya 


Kuda yang cepat larinya KAWA || الفْرس‎ HA 
اليد عمسم م‎ Al : متام والمتاريع‎ 
Desa-desa yang من الآمصار‎ aji) SA 2 
dekat dengan kota 1 i 1 

* ذرف - ذرقا وذريفا وَدَرََانًا 
jai‏ الدمع :سال Mengalir, bercucuran‏ 
ب وذرقت العين دمعهًا Mencucurkan‏ 
= الرجل Berjalan iemah‏ 


ذَرَف على الْحَمْسِيْنَ Melebihi‏ 

Mendekatkan الموت‎ 4- 
E E 

استذرف الشىء Meneteskan‏ 


ae 7‏ ني 
الذرقان : المشى الضعيف 
zal .‏ 


(saa والمذروف (من‎ LAN 


Hai berjalan lemah 
{Air mata) 


yang bercucuran 


ses 


الذراف : السريع 


المذارف (الواحد Dika‏ 


Yang tepat 


Saluran (pipa lubang) 


air mala 
عمد عه‎ 
درق - ذرقا‎ 
0 par 
Buang kotoran SALA وأذرق‎ - 


Kotoran burung 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Mengucapkan PA ذرقط‎ 

* ذرمت المرأةٌ بولدمًا Melahirkan‏ 

* 5 را 

Merampi iki) وآذری‎ EKA وذرى‎ - 

Menerbangkan, o To! لدت‎ 
menghamburkan 


ses 


- الشيء 
> الظبى 3 Berlari kencang gl‏ 


Terbang, beterbangan 


Tanggal giginya 
Pergi menuju kepada Fulan 
Memuji 


Mencan emasnya 


Melemparkan 
TERRAE 
Menjauhkan, melemparkan è m3 س من‎ Ai EE 


(dari punggungnya) 


مقع ب ممعم 


Menumpahkan, الدمع‎ gi o- 
mencucurkan 

Berlindung واستذرى به‎ NG 

Mendaki 

Beneduh 


دعت 
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الذرى : الدمع المصبوب 


G: - 


Air mata 


yang bercucuran 


Perlindungan, tempat perlindungan 


Aku berada dalam لان‎ RE أن في‎ 
perlindungan Fulan 

Dia mulia tabiamya Sall m Zf هو‎ 

Halaman rumah الدأر وتواحيهًا‎ ARE 
dan sekitarnya 

Jagung KN 

Puncak Kl: ذرى)‎ g BAT 

Titik puncak {tertinggi} الأوج‎ 2 

Uban U: Sagah 

Sesuatu yang diterbangkan/ KGA 
dihamburkan angin 

Sejenis garpu besar untuk ARAIA المذرى‎ 
mengambil/mengaduk-aduk jerami 

Kedua sisi kepala/pantat ا مذروان‎ 

Mempertakuti, mengejutkan 3 عه آل‎ 

انْدَعَبَ لاء : سَالَ Mengalir‏ 

Anak anjing hutan KAWAN 


gan ka Nang 
“دعت - وعتا‎ 
san ع‎ 


جه واه 


کا سيد له 


به : دفعة شديدا 


Gah : ارآ‎ 
LANG * 


دع 


Baka : 


PEES 


- لسر أو di‏ 


zot 


pa l ت‎ - 


Mencekik lehernya kuat-kuat, 


sampai mati 


Mendorong dengan kasar 


Mendorong, menolakkan 
dengan kuat/keras 
Menggauli 
Menyerakkan, 
mencerai-beraikan 
Membuka (rahasia), 
menyiarkan 


Menggoyangkan 


ر ع 2 784 


Tukang fitnah pH! 9 الذعذاع‎ 
Orang yang tak dapat من لايكتم الس‎ 1- 


menyimpan rahasia 


Mereka terpencayberserakan قروا ذعاذع‎ ~ paes 


di sana-sini 


ls- 
Mempertakuti, mengejutkan وأذعرة‎ lg 
Bingung ذعر : دهش‎ 
Takul, terkejut فزع‎ 3 FIR z5 
Ketakutan, kepanikan FAA pi 
(Perkara) yang ditakuti { الدع (من الامور‎ 
Yang takut Dya G الذاعر‎ 
Yang jelek, keji jahan ليت‎ : 2 
Orang laki وذعرةٌ‎ yeh رجل‎ 

yang punya aib (cacat) 

Nama burung, yi : 
Dubur, pantat الاست‎ 
(Tahun) yang sulit G الذعرية (من‎ 
(Unta) yang gila (من الثوق)‎ gad, المذعرة‎ 


EEE 

Menyembelih dengan cepat Čs us ا ديه‎ 

(Kematian) yang cepat الذاعط والذعوط (من الموت)‎ 
ý 1 sak 


Kelompok-kelompok, GAN 4 الذعاع‎ ka 


golongan-golongan 
ع ام ان لبر ع‎ 
kira - *وعف‎ 
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a‏ مقاه الذغاف 


Mernberi minum racun 


Memberi racun RAA 5 
Mati, meninggal dunia ذعق : مات‎ 
Membunuhnya dengan cepat a 
Racun UL RIA الدع‎ 


(atau yang dapat mebunuh seketika} 
Gi kiap 
Ular yang bisanya حيه ذعف اللعاب‎ 


dapat membunuh dengan cepat 


ذعق 447 ذقط 
فوت Hal kerasnya bau ih ge) Kematian yang cepat x HS MAN‏ 
š KAN)‏ الوت Maut, kematian‏ معد الرائحَة الْكَريهَةٌ Bau busuk‏ 
pa‏ لم ذقرة) SÎ,‏ (م ذقراء) Yang berbau sekali‏ 
Memanggil‏ مسك دقر Minyak kasturi E‏ 
yang harum sekali baunya Mempertakuti, mengejutkan‏ 
zG‏ (من (Penyakit) yang mematikan (e Go‏ الذفرةٌ والذفرا 9 5 Nama tumbuh-tumbuhan KO‏ 
م ٤‏ فعاو $ Unta yang bagus sekali za Air yang pahit 1 s‏ 
Tulang di belakang 1 (tak dapat diminum)‏ 
telinga $ = Jes 5‏ 
aan) $ nd‏ الجحود) Gi, Gi E * Mengakui (semula ingkar)‏ 
* الدعلية والذعلب i, EEN — Vanta yang cepat jalannya‏ على 
Burung unta GII 1‏ = في Bergegas-gegas gl $ sa‏ 
MEA YA 5‏ : طرف Ujung/tepi kain sa)‏ = الطاعون فلاا Membinasakan, mematikan‏ 
AGYI‏ (من EL = (Pakaian) yang usang oI‏ الام Tersedia, mungkin‏ 
الْتَذعلب Yang pergi‏ 32 جهاز راحلته Meringankan‏ 


dengan sembunyi-sembunyi 


ەو د 
Yang berbaring 5 all: -‏ 
LAE f 4. ok‏ رهام 2 Pk‏ 

AI الذعلوق : ضرب من‎ 
Menyembelih (atau dengan cepat) ahasi * 
KAN الرأة‎ : Aa 


Jenis cendawan 


Orang perempuan 
yang kotor mulutnya 
Erai i A 
3 $ 


عن - ذعنا 
gabah -‏ 


Tunduk 

Mengakui Gady geal 
Ketundukan الاذعان : الاثقيّادٌ‎ 
Yang penurut SENI KA, $ AN 
Menggauli 

Pendendam 

Amat berbau < الشي‎ = 
Banyak “a: JON || = 
Berketetapan hati, استذفر بالآمر‎ 


mengambil keputusan 


(mengurangi beratnya) 


Air sedikit D: الذف والذقاف‎ 


Hal membunuhnya sekali لاف‎ 
terhadap orang yang luka 
Sesuatu yang sedikit JAN al $ الزقاف‎ 
Tidak merasai sesuatu ÉS : ÉG GRG 
Racun yang pál padi 3 Go) GU 


dapat membunuh (mematikan) 


PEIEE ME a a 

الذفيف والذقاف والمذفف Yang cepat‏ 
ا 

Penyakil pes طاعون ذفیف‎ 


yang membawa kemauan 


دوم عمق م لدوم 

سهم مدقف : سريع Anak panah‏ 

yang cepat jaluinya 

ع ا Sarpa.‏ عه 

الذفل : القطران الرقيق Ter encer‏ 
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a A. 
Buang kotoran, berak الذباب : ونم‎ - 


Mengambil sedikit 


demi sedikit 


S: SG الذقطٌ‎ 
(WO (من‎ KESAN, الذقيط‎ 


(i w BAN 


PRE P S ues 
Wa - ذقن‎ * 

PAK دا ب‎ E, 

¬ له : صرب ذقته 


ودن لی يذه أو Ga‏ 


القن ib:‏ 
الدقْن : KAN‏ الهم 
الذأقتةٌ 
Ea: -‏ 


EP‏ ع م 


الآذقن (م CGS‏ 


* الدكوية : A‏ الصّالحَة 


* ذكر د وکر وتذكارا ” 
> ايم الله aame‏ 


ل جم مم bos‏ لع 


- الله : مجده وَسَبْحَه 


ti-‏ : سردو 
i-‏ اش اة 
alis : <‏ 


gpi <‏ ا 


Kl, FG وار‎ $55- 
به)‎ 50) PA 55 


MEE: A- 


- الكلمّة 
أذكرت المرأةٌ 


448 ذكر 


Lalat kecil 

Yang marah 

(Orang laki) 
yang keji, jahal 

(Daging) 


yang ada tahi lalatnya 


Memukul dagunya 
Meletakkan dagunya 
pada tangan/tongkat 
Menekan, 
menghimpit, menindas 
Dagu 
Janggut 


Orang yang tua renta 


Ujung tenggorok (di bawah dagu) 


Tulang selangka 
Yang berdagu panjang 


Wanita yang saleh 


Menyebut, mengucapkan 
tasma Allah) 
Mengagungkan, 
menyucikan 
Menyebut, menuturkan 
Menyebut namanya 
Menjaga 


Mengertt 


Mengingat-ingat 
Mengingatkan 


Mermben nasihat 


Menjadikan berjenis laki-laki 


Melahirkan anak laki-laki 


Aji Kin‏ : طالعة 
- 5 في مر 


Mempelajari 
Berembug dengan, 
mengadakan pembicaraan dengan 
al الاس في‎ SS 
2 تذاگر التاس في‎ 
E a 
درسه‎ FIE 
Bni .- E 
الذكر والذكرة : التذكر‎ 
3 e 
Aku tidak melupakannya 3 واجعله م‎ 
u tidak melupakannya واج مني على مر‎ 
2 0 58 
الصّلاةٌ لله والدعّاء‎ : NI 


Mengadakan pembicaraan 
Mempelajari, menghafal 


ingat 


Zikir 


Kemasyhuran, nama bark الصيْت‎ $ KANA => 
Dra punya nama bark الاس‎ ip £ a 
di kalangan orang 
Pujian AJI 2 
Kehormatan اشرق‎ a 
Penyebutan ai Ka 
Tersebut diatas 01 AJI سَالف‎ 
Peringatan $ sÝ و‎ è 


e”‏ ماه 
ذكرى مولد qdl‏ صم Peringatan maulid‏ 
Nabi Muhammad saw‏ 
KN‏ 
- (من الرجال) (Orang lakr) yang kuat.‏ 


pemberani. serta berjiwa tidak mau di hina 


(Hujan) yang deras. lebat 


ر عله و م 
رة وذكران)  Lakr-lakn jantan‏ 
Zakar, kemaluan orang laki‏ 

(Pohon) 


kurma yang tak dapat berbuah 


(Besi) yang keras (من الحديد)‎ = 
Naga 
Pedang yang bermata baja 5: سيف د‎ 


wo 


مطر ~ : شديد 
الذكر والذكُور DEUG‏ 
الذكيْرٌ (من الرّجَال) 


ndak mau dihina karena tahu harga din/sombong 


Hujan yang deras 
Yang baik daya ingatannya 
(Orang lak) yang berjiwa 
asao soas 
أجوده‎ È (من الحديد)‎ - 
و ل ره‎ 
Yang banyak berdzikir aU KAN الكثير‎ : K] 


(Besi) yang paling bagus 


ذكر 449 ذلج 


{Orang permpuan) 6 لذکرةٌ (من السا‎ f 
yang menyerupai laki 

Ketajaman pedang ii : ia, الذكرةٌ - وک‎ 

Kelakian, kejantanan FF ضد الا‎ : AKAN 1 


Ingatan الذاكرة‎ 
Tanda mata, TG || 


kenang-kenangan (souvenir) 
Sebagai peringatan pada تذكارا لکن‎ 


لكر اج Cst%‏ 


Karcis (ticket) 


Karcis (L ES A تذكرة‎ 
{untuk sekali jalan) 
Karcis untuk pulang-pergi ih, ذهاب‎ - 
Paspor ) surat jalan) WAN : WA = 
Kartu pos A بهد بر‎ 
Resep dokter esb KARA : سي‎ = 
Penjual karcis, pegawai loket i تذگرجي‎ 
Tempat penjualan karcis کر‎ (Ee) £ i po KAKA 


(Wanita) التي لد الکو‎ z sS 
yang melahirkan anak laki-laki 


لوم مياه 


َك 


Hari yang sangat genting يوم مد‎ 
Jalan yang ditakuti Gy = Sub 
Bencana yang dahsyat شديدة‎ : - AN 
Yang berjenis laki-laki KA || ضد‎ : KAN 
Pedang yang tajam صار م‎ : “Ki سيف‎ 
Yang memperingatkan AN 
(Wanita) المذكار‎ 


yang biasanya melahirkan anak laki 


ANAN 


Surat peringatan (memorandum) 


Buku catatan, diktat التفكرة‎ p 
(Wanita) (GŠ (من‎ AAI AN 


yang menyerupai laki-laki 
Hal mempelajan, (study) والحفظ‎ DA: ii 
8 iúl : 


Pembicaraan, permusyawaratan 


* ذكا - ذكُو) وذکا وذكاء SE‏ 
OZEL‏ 


Menyala-nyala 
Panas sekali 
Berkobar {peperangan} 
Semerbak baunya 
Menyembelih 
Cerdas, cerdik 

(cepat mengerti, faham) 
ذکی وآذكى واستذكى الثارَ‎ 


Mengobarkan (peperangan) 


Menyalakan 


Berkurban 


Telah lanjut umumya (tua) 
وو‎ 
Mengirimkan (mata-mata) KAMA | RA gi آذ‎ 
E 
Bara الجمرة المشتعلةٌ‎ : KA Win 


(yang menyala) 


Penyembelihan pad : والتذكية‎ WG, - 


Nama Matahari 
>i 
Subuh الم‎ : 
کا ا‎ 
Kecerdasan, kecerdikan nah الذكاء : سرعة‎ 


Yang cerdas, cerdik (lekas faham) G اذ‎ z الذ و‎ 
ذكي الرائحة‎ 
Yang lezat lI- 
KANG َه‎ 
S (منَ‎ KANG, Sii 


cukup umur, sempurna e 


Yang semerbak baunya 


Umpan api 


(Kuda) yang telah 


Awan yang mengandung air hujan 


yang melimpah-limpah 


Meneguk 


Air susu 


yang dicampur air 


* تَدَلدَلَ الشيء 
Jal‏ ) ج لاذ PE:‏ الوب Bagian bawah kain‏ 


Bergantung, berayun 
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Gh - ولغ‎ * 


Menjadi pecah-pecah bibirnya 


Makan ngi KAn) = 
Menggauli جامعها‎ $ ena => 


Yang pecah-pecah bibimya 


Zakar 
Kecil 
Yang kecil hidungnya 
2 3 2 

Fasih KREE 
Menajamkan aka وَدْلّقَ وآذلق‎ - 
Melemahkan, وضمرة‎ ah A- - - 

menguruskan 


AWI وآذكق‎ - 


ذلق السيف : کان حاد؟ 


Buang kotoran, berak 
Tajam 

Terang, bercahaya 
Gelisah 


Hampir mati (karena haus} 


Menggelisahkan 
Menyalakan 
Mengairi lubang sarangnya 
agar keluar 
Menjadi tajam السيّف‎ G 
Kefasihan Gah : isya 
Huruf-huruf yang الذلاقة أو ذولقيّةٍ‎ pi 
bermakhraj ujung lidah 
Yang fasih KANA IG KULA A) 
Lidah yang fasih f ١ لسن ذلق‎ 


Batas, ujung (dari sesuatu) الشيء‎ EN KA 
Ujung tidah طَرَكُهُ‎ : oiii- - 
(Mala lembing, tombak) (من الآسنّة)‎ EAIN الذلق‎ 


yang tajam 


(Huruf) yang bermakhraj 


الذولقي (منّ الكحرف) 
ujung lidah 1 i‏ 

fali‏ : الْحدد الطرف 

- : الليَنْ اخلط بالاء 


Yang runcing 
Air susu 


yang dicampuri air 


* 5ل - فل وة pa‏ 
EE‏ 


Rendah, hina 

Menjadi penurut 

Merendahkan, menghinakan 

Menundukkan 

Melatih 

Menjulai tandan buahnya 

Mendapatinya rendah, hina 

Layak direndahkan, 
berteman orang-orang yang hina 

Tunduk, merendahkan dii oly gab : a) NS 

KA 8 0 Win 
KAG اللي‎ : - 


Kerendahan, kehinaan 
Tawadhu' 
(hal merendahkan diri) 
الاثقياد والسهوكة‎ : - 
F: Oio الذك‎ 
دعه على أذلآله‎ 
Yang rendah, hina (lis AKIS) لار‎ KAN, 
الاثقيّاد‎ Yaa : الذلول‎ 
a WAH 


Ketundukan, hal menurut 
Belas kasihan 


Biatkan menurut keadaannya 


Yang penurut 
Yang baik (lemah lembut) akhlaknya, 
yang sopan santun 
ii 
ygt 
-h 


TE 


چ A‏ : جناه 


Yang ditundukkan 


Jalan yang sering dilalui orang 


Memetik 


Tawadiu', merendahkan diri 


Tunduk Či: AH 
Patah hati الكسر قله‎ : - 


È 


L 


a 


ذلولى : انطلق في استخقاء, 


Pergi dengan 


sembunyi-sembunyi 


ملع م hon,‏ 


Las - Li 
: عليه الآمرٌ‎ 


Ka 


Berat, menyusahkan شی‎ 


م ر 


* مت الرجل 4 تغير وهزل Pucat, kurus‏ 
pah 8‏ $ ملل عطیته Memperkecii pemberian‏ 
* قمر شما 

Mendorong عَلَى لامر‎ a- 


(dengan disertai teguran agar sungguh-sungguh) 


- لک 


e rimer 


وتدمر علي Mengancam‏ 

Mengaum Ai - 

Menyentuh tengkuknya MA) PE 
{eher dan sekitarnya) 

Menentukan 

Marah 


Menyesal dirinya, 


menggerutu 


Saling mencela, menegur القوم‎ Tali 
Pemberani والذميرٌ‎ WA | 
Orang jaki yang bagus PWA | KA 3 Pa 
Segala sesuatu yang harus dibela PCN 
dan dipertahankan 
Kehormatan سا الشرقف‎ 
Keluarga. sanak kerabat asi y He 
Daerah, wilayah S] 2 
Peperangan ا حرب‎ 3 GN P 
Svara الصوت‎ š الدمرةٌ‎ 
Keberanian الشجاعة‎ 3 AAN 
Pemarah, gkah AA, 1 2 الذيمر‎ 
lekas naik darah 


Dadi)‏ : الكاهلٌ 
- : الققَاء العنق 


Sebelah (bagian) atas punggung 


Tengkuk, ARAPA i 


leher dan sekitamya 


ng 


451 دم 


عم ب الت فنا 

Menjadi gawat, sengit afi الآمر‎ & 
(kata ungkapan) 

Menyembelih 


و و 


Ws, Yasa 


Berjalan pelan-pelan 


Membuatnya berjalan pelan-pelan 
Jalan pelan-pelan 
(Unta) yang berjalan pelan-pelan E الذمول (من‎ 
Mengambil muka 
Yang suka mengambil muka 
Yang fasih 


Yang cepat bicaranya 


Mencela, mengecam 


Mengeritik 


Mengalir ingusnya دميمه‎ 
Mencefa keras 

Melakukan perbuatan tercela 
Melindungi 

Menjadi gersang 


Malu kepada 


Saling mencela, mengecam 


Mencari perlindungan kepada 


Kritik 


SI : الم‎ 


Celan, kecaman ga خلاف‎ : - 
5 5 3 e e 
Yang dicela, dikecam 0 gadi z= 
Aib, cacat, cela العيب‎ p 
P 2 
Yang kurus sekali AJA) Dji 0 الذم‎ 
9 j Foia 


Orang laki yang sangat kurus 


Yang binasa الهالك‎ : - 
2 ع لس سك‎ OA 
Samiran, tanggungan I الذمة والذمامة‎ 


Perjindungan ò 


Gg) -‏ : الما 


ذمى 452 ذنب 


Kamu berada dalam 
perlindungan Allah 

Orang-orang bukan Islam yang berada PAE] Jal 
di bawah perlindungan pemerintahan Islam 


وەل 
هم دمة Mereka saling mengadakan perjanjian‏ 


3 ي‎ 
Hutang الذمة : الدين‎ 
ss 
Hati, svara hati الصميرٌ‎ pra 
erg iaga 
Pesta pengantin (perkawinan) س‎ YA) PANA as 


02 


(Sumur) yang sedikiti  ( J çi الذمة والدميم (من‎ 


banyak aimya (kata berlawanan} 


Seseorang bukan Islam yang berada Ladi 
di bawah perlindungan pemerintahan Istam 
Sisa البَقيّةُ‎ : ia 
Hak-hak dan kehormatan but 
Yang tercela وَالْمذموم‎ pesi 
Jerawat بثر يع ر الوجة‎ i~ 
Ingus bél g 
Air kencing ليول‎ f: 
Embun EDL LES تَدى‎ : - 
Hak, kehormatan KAKA) G pi 
{Perkara} yang tercela { اذم (من الأمور‎ 
Yang sangal tercela Kagan 


Menjadi sangat (panas) ألحر : اشتد‎ - 
a E A $ 
دمي ل إدماء‎ 

Bergerak ES ê 

Berjalan cepat, bergegas-gegas ggah : Wu 

Lama sakimya bzi 

Mendekati kematiannya, Gii 

hampir mati 
0 
Keluar bau بهه‎ s 
busuk dari 
ses Ae 
Menimbulkan rasa sakit = ته الريب‎ - 


Gú آذمی‎ 


Memukul sampai membuat hampir mati 


Bau busuk KM الدّمى : الرأئحة‎ 
8 Ba sak 

Gerakan Al : ألذماء‎ 
8 ع‎ 

Sisa nyawa بقية الروح‎ : - 

E NE پس‎ 

* ذب - ڌنا 
ما Up‏ 

Mengikuti AAS : ليه‎ G = 

Berbuat dosafkesalahan_ (b51 <: Wb دنب : ارتگب‎ 


Menghukum > 
Menangkap ekornya 
Membuatnya berekor 
Memberi keterangan 
yang bersifat pelengkap 


Memberi ekor pada serbannya 


Bertindak lalim terhadap تَعَدَى‎ 
EEN EPE ا‎ 
Beriring (awan) ب السحاب‎ 
NE a Narik 
Menganggap berdosa, bersalah فلا‎ 3 Sah 


Bisaa se 
Menjadi tetap, lancar, berjalan baik مر الآمر 3 استتب‎ 
sex 


Dosa, kesalahan ذنوب)‎ o الدب‎ 


الدب (ج أذتاب) والذنبى Ekor KANG‏ 

Nama والقأر‎ PRR A |] دنب‎ 
tumbuh-tumbuhan 

Sengat kala 

Ujung cemeti 


Sanma o‏ يه ع 


za 2‏ 
بينى وبيئه ونب الضب Bermusuhan‏ 


(kata ungkapan) 
Mendahului hingga tidak tersusul gol رکب وتي‎ 
e 
ضرب 36 پدنبه‎ 


LI‏ الاس 


Bermukim (kata ungkapan) 
Orang rendahan. 


rakyat jelata Gembeh 


Daging pantat EREA A o الذنوب‎ 


(Kuda) yang panjang, lebat ekomya (E5! (من‎ - 
AI: - 
liah EH : - 


Timba yang penuh berisi 


Bagian, nasib 


GC. 
ve 
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هل 


ثوب افير Kubur‏ 


Tali pengikat ekor unta 


الذنوب : 


Bagian belakang (dari sesuatu) 
Ekor burung 

Ekor kapal terbang 

Pengikut 


Keluarga, sanak saudara 


الآذتب : الطويل AN‏ 


Yang panjang ekomya 
Ekor yang panjang الطويل‎ L: : ادنب‎ 
Gayung, cebok المغرقةٌ‎ i panik 


Saluran air, anak sungai الجدول‎ t ا‎ 3 


Yang berdosa, bersalah Lp نم‎ ah 
Yang berekor 
Bintang berekor 
(Kuda, unta) لابل)‎ 5 Ji F الثاني‎ 
yang berjalan di belakang 
ن - ڈنیا وو‎ * 
Mengalir YU : الْخَاطٌ‎ 2 
Mengalir ingusnya ودنن‎ ii 
se ni 
Menjadi sangat (dingin) Abla لبر‎ 1 
0 Li 
Berjalan lemah الر. جل‎ - 
Kotoran, endapan, keledak a h prih | 
Ingus UJI الْحَاط‎ : SÉG aga 
yang mengalir 
Hajat, keperiuan الْحَاجَةٌ‎ 3 


الان (م CÉ‏ 
امرأةٌ rés‏ 


Orang yang mengalir ingusnya 
Orang perempuan 


yang terus mengalir darah haidnya 
* 


Ini فو وذم : هذه وهذه‎ 
{kata tunjuk berjenis perempuan) 
وذهويًا‎ GIS ذهب‎ * 
Pergi, berjalan, berlalu ج آتّی. سار مَضَى‎ 
Membawa pergi Ar 


Sl: الرّجُلُ‎ cas 


Mati, meningga) dunia 


Berakhir, selesai الْقَضَى‎ : WAR 
Aku lupa akan ٠لا علي‎ -= 
Berpendapat 53 الى‎ ١ في السئلة‎ - 
Hilang tak berbekas أدراج الاح‎ - 
bagai ditiup angin 
nge 


Hilang akalnya عبار‎ + 
يسيع م‎ 3 
Terus menerus dalam kesombongan ايلاء‎ = 
e e 
ذف ا الشيءَ‎ 


فة 


أذهبه (أو به) 


Menyepuh dengan emas 

Menyingkirkan, menghilangkan 
Menganut, mengikuti, bermadzhab AIAS 
ad التي : القطة من‎ 


Sepotong emas 


Hujan rintik-rintik/lebat ER berlawanan) í iu 
Kepergian, keberangkatan SGI 
Pulang pergi CGG EGS 
اسان ل‎ 
Yang pergi الذاهب‎ š الذهوب‎ 
مصاع‎ sz 
Yang disepuh emas الذهيب و شب‎ 


Kuning telur 


ا 


Emas أذهاب وذهوب)‎ g= 
Platina ذهب اض‎ 
Air emas Al 2 
Biji emas i kah 18 


Tambang emas aa 


Seperti/dari emas 


Doktrin, ajaran, madzhab 


Kepercayaan 


المذهب (ج (ahia‏ : 


a A aa KK 
الرأي لطي‎ : 


Pendapat, teori a 

ع :1 
المذهب a‏ ري او الاي Ideatisme‏ 
Empirisme‏ 


م و 


Menyadi hitam giginya أذهر)‎ Aya كوه‎ - 
siie رطان عاد فارع‎ 
وذهوية‎ Yos - Jas * 
اھ‎ 
Lupa, ndak ingat تسمه‎ + (aie al) A 


ذها 454 ذاب 


ذهل : غاب 8 رشده Bingung, kusut,‏ 


kacau pikirannya 


Kai 

Menjadikan bingung, kusut pikirannya أذهله‎ 
i [A 

Sebagian dari waktu malam ( p الكل (من‎ 
5 = ai 

Kebingungan, kacaunya pikiran 3 لذهوا‎ || 


esye apa, 
(Kuda) yg bagus, cepat larinya MAWA | (من‎ HANG) 
Yang bingung, kusut pikirannya امهل والذاهل‎ 


* دهن - ذم 
- الآمر : قَهِمَهُ Faham, mengerti‏ 
ڏهن absah) Si,‏ عن الآمر Membuatnya lupa‏ 
الذهن ج Kecerdasan, kecerdikan ihal: Gsi‏ 
3 2 = 
الذهن والذهن Yang cerdik, cerdas‏ 
Akal, ingatan [EN e) al‏ 
ma‏ 
Kekuatan‏ 


Kakiku tidak kuat berjalan iyah مَابرجلي‎ 
عا‎ 
Lemak الشحم‎ : - 
e 
Mengenai/menurut akal الذهني‎ 
E 
Hitung iuar kepala حساب ذه‎ 


Takabbur. bersikap sombong 


IA A A 


Yang empunya ذوون)‎ 3 roho : دو (مثناه‎ 


Yang sehat ie دو‎ 
Yang berakal عقلر‎ - 
Yang berharta (kaya) مال‎ = 
Sanak kerabat الأرحَام‎ 0 
Yang empunya ذوات)‎ fd] oh 


{untuk kata berjenis perempuan) 


Diri sendiri نَفْسء عين‎ : - 
Pada suatu hari/malam ذات ور أو ليلة‎ 
Suatu ketika ir = 
Pikiran, rahasia الصدر‎ a 
Kata 

Milik اليد‎ - 


Radang selaput dada 


Radang paru-paru 


Arah (sebelah) kanan 


AAN |‏ ذات بَطْنهًا 


Bertelur, 
buang kotoran {berak} 


panl oh كَانَّ ذلك‎ 


Itu pada tahun yang lalu 


ذاتك أو بذاتك Kamu sendiri‏ 
فی ذاته Sendirinya‏ 
احترام الات Harga diri‏ 


KAE Pah 
Kepercayaan kepada diri sendiri الاعتماد بالذّات‎ 
Hal mementingkan diri sendiri 
Nyata sendiri kebenarannya 


Mengenai diri/pribadi 


Hakikat dari sesuatu 
Orang-orang penting 
(terkemuka) 

Binatang berkaki empat 
ÉG, 

Meleleh, mencair 

Mengalir, bercucuran 

Menjadi kurus 

Merana 

Menjadi pandir, bodoh 


Panas sekali, panas terik 


Memperoleh 
Tetap 

ق 
و Meielehkan, mencairkan e P‏ 


Menggombak, menjambul العلا‎ Us 
zag Are p oa 

آذآب على || A‏ : أغار Menyerbu‏ 

Memperbaiki أمرهم‎ Pl E 


gah SA 
Menyempumakan, menyelesaikan 46 واستذاب‎ - 
2 كنات‎ i 
P 0 
الذوب‎ cab : - 


Menyisakan 


Mencari madu murni 


ذاج 455 ڏو ی 
bG: WAAT] Madu mumi EEA KAWA | : S‏ الاس Orang rendahan, rakyat jembel‏ 
g ib Ai Air (cairan) emas -Al Us‏ أذواط) Jenis laba-laba yang‏ 
الذاب 0 berwarna kuning punggungnya Aib, cacat, cela AT‏ 
الذأئب Yang mencair, meleleh‏ $ فاع 0 ذوعا 
g) 6 AI‏ التُوق) (Unta) yang gemuk‏ د AJA‏ اجتاحه Membuang-buang, memusnahkan,‏ 
الذوية menghambur-hamburkan ; Sisa (cadangan) harta É i‏ 
zA ran) Gombak, jambul LAN : PANG‏ با في Minm LE‏ 
الاذابَةٌ Pencairan SA‏ — الرجل Membawa pergi JG‏ 
المذاب Yang dicairkan‏ * الوقن 0 الس Racun‏ 
éL új = G * Tempat mencairkan li‏ 
Gayung, cebok a‏ ل pG‏ وغيرة Merasakan‏ 
Gi = zh *‏ = العذاب Menderita, merasakan siksaan‏ 
Dia tidak merasakan sesuatu | NA : 665 GÊL Berjalan cepat, tergesa-gesa gl <.‏ 
- الاء : شر Minum a‏ - واستذاق ASR‏ : جربة Mencoba, mentest‏ 
* واو = دود ai h‏ الشيءَ Membuatnya merasakan‏ 
iais : 1 b‏ وطردة Menolak, mengusir‏ لوق Merasakan sedikit demi sedikit A‏ 
F‏ ودود عله : داقع Membela, mempertahankan‏ استذاق )4 | Tunduk WA‏ 
Unta yang berjumlah antara 3 - 30 ekor Sl‏ الذوق Daya rasa FANIA‏ 
Pembelaan gel :-‏ - والذواق : الطبع Tabiat, pembawaan‏ 
الذائد a Pembela ARUN‏ اليل Kecenderungan, sh‏ 
المذوه kesukaan, kegemaran Sesuatu yang dipakai‏ 


untuk mempertahankan, membela diri 


Lidah A کي‎ 
Tanduk القن‎ : - 
Tempat memberi معتلف الدواب‎ p= 
makan binatang 
Tanah berumput الذاد : المرتع‎ 
Orang yang lemah zakar العنين‎ 4 Eo ji 
Debu Th Jež, 
Mencekik lehemya 
sampai terjulur lidahnya 
Mengisi G : GYI 


BGH : - 

wa 
ليل الذون‎ 

ak: SCG GN 
LSL ومذاقة‎ ais 

- : المأكُول وا مشرونب 

ا مذوق 

G: Ta 

* الذان : العيب 


KG, AAN: RA 


C-e 
SUNG 


Pertimbangan yang sehat 
Yang sopan 

Yang kurang sopan 

Rasa 

Rasanya enak (tezat) 
Makanan, minuman 
Yang enak, lezat 
Menulis huruf dzal 

Aib, cacat 


Kekayaan, nikmat 


Menjadi layu 


Menjadikan layu آذراة : آذبگه‎ 
z4 -2 GN 

الذوى : التعَاج الصغَارٌ Anak domba‏ 

Yang layu 14 الذار:‎ 
0 

Kulit buah anggur dan sebagainya لذواة‎ 1 


Ini (untuk jenis perempuan) ذي وهڏي‎ * 


we s, 
Mematangkan sampai rapuh | ts 5 

KE ع د‎ 
Memburuk كسيد‎ z الجر‎ g 
Membengkak 8 وجهة : ور‎ ad 


e 0 


* الذيب ؛ العيب 


Aib, cacat, cela 


Air yang banyak pai] الأذيب اكاء‎ 
(melimpah-limpah) 

Ketakutan gil ra, 

Kegiatan, kesigapan bei Nn 


Minum 


Minum bersama dia 
Wa آذاح وذيح‎ * 

- بألگان : آطاف به 
CRA EEA‏ 


Menundukkan 
Mengelilingi, mengitar 
Binatang buas 

sejenis serigala yang berbulu 
Anjing hutan yang berani (nekat) Be لجر‎ f <u z 
Kuda f 
Takabbur, kesombongan 


Jenis bintang أحمر‎ 


Membenci, tidak menyukai 


Menjadi hitam giginya 


Kotoran binatang yang bercampur debu 
ki. a ait کا‎ 
EGS ذيعا وذيوعا‎ - t6 * 


Tersiar SJ وانذاع‎ => 
Merata في جلده الجرب‎ - 
Menyiarkan ا به‎ 1 3 
Membuka yabi: adi - 


456 ذال 


TA آذاع‎ 


- القَوم يما في الحوضٍ 
- بالشيء 


Menyiarkan, mempropagandakan 
Meminum habis 


Membawa pergi 


Yang tersebar, tersiar 3 gka 
Yang masyhur awah Kh 

4 2 
Penyiaran الاذاعة‎ 


GN RI‏ (باللأسلكي) 


Penyiaran berita 
(melalui radio) 


Radio (دخ)‎ WA $ rai < 


نيسيا 


Radio Republik 


بي وود 
اذاعة جمهرية اند 


Indonesia (RRI) 
Stasiun (penyiaran) radio 


AA‏ الاداعة 
ati‏ : التّاشرٌ 


Penyiar 


e 
Orang yang tak dapat menyimpan rahasia المذياع‎ 
E E 
Corong, pengeras suara التدى‎ : - 
E اا ار عات‎ 
Mikropon, pengeras suara AS مذياع‎ 


Racun pembunuh 


paa: bA *‏ 
* فال - ذيلا l‏ 
SA-‏ 
- الطائرٌ 
- وتيت الجارية 


dengan menyeret pancung pakwannya 


Panjang sampat menyentuh tanah 
Menyerevmembentangkan ekomya 


Berjalan mejagak 


- الشيء : هَانَ 
- ت اكرأةٌ : هرلت 
آذال وآذيل الوب 


EP 
5 


ay- - 


Rendah, hina 

Kurus 

Berpancung, berbuntut 

Memberi pancung pada, 
memanjangkan pancungnya 


gG i - 


ji 


Melabuhkan, menurunkan 


Mengalirkan, mencucurkan الدمع‎ -- 
Beng وف ين‎ Erti 
Tidak memelihara قرسه أوغلامه‎ - - 


dengan baik hingga jadi kurus 
آهاته‎ : akih - 
SEN 


Merendahkan, menghinakan 


Memberi lampiran pada 


ذال 457 ذا 


Memberi tambahan pada akhir surat 


otdi jis 
Menggerakkan ekornya في عدوه‎ $ AI as 
Ujung, akhir 
Ekor. buntut 


Ekor kuda 


Pancung (buntut) pakaian 
Bekas tiupan angin pada tanah 
Nama tumbuh-tumbuhan 


Catatan tambahan 


di bawah halaman (foot note) 


Tambahan pada akhir surat (NB) 


os 
Yang bersih, tidak bernoda الذيل‎ >b 


053 


E‏ : الهوان 
الذائل والمذيل 


َب متيال 


Kerendahan, kehinaan 

Yang berbuntut, berekor 

Pakaran yang panjang, 
pancungnya 

Lampiran (huku) 


Budak perempuan 


Mencela, mengecam 
Aib, cacat 


Aib 


ER kk kk KK OE KO عدج علج ديد بعد‎ 


راب 


2 


PEZET دمع‎ 


Huruf pG من حروف‎ EA ! الخرف‎ : 
ke-sepuluh dari abjad Arab 


* الا 


duh 
Memperbaiki, membetulkan وآرآب الصدع‎ = 
pe; لمعه‎ 
Merukunkan, mendamaikan :بينهام :: أصلح‎ © 
0 


Mengumpulkan dan mengikatnya 
Tumbuh tumbuh-tumbuhannya 


(setelah dicbas) 


2 


b6 g Pa‏ ورؤيات) 


Sesuatu yang dibuat 
menyumbat lubang/rekah 


ENG: 


Susu yang mengental 


Retak, rekah الصداع‎ : (OČ جر‎ ofa 

Tuan, pemimpin, kepala dl: 

70 unta H ا من‎ pS 

Yang memperbaiki, Cl الر عاب والمرآ‎ 
memperbaharui 


Yang memperbaiki, reformer i: ال اب‎ 
J É, * 


Berjalan seperti jalannya orang 


yang merasa nyeri kakinya 


Menjadi pencuri rAd yi; 
Menyerang JAH ži عليه‎ = 
Harimau (ج رآبيل ورآب‎ IEJ 


Anjing hutan, serigala 


Lunak 


Bergoyang, berayun 
Berdiri kemudian gemetar 


Meliuk 


458 


رأس 


معد رمو ممع 


Bertiup ke kanan ke kiri ترادت الريح‎ 


(tidak lurus arah hembusnya) 


Pemudi (gadis) yang cantik jelita 3 Ís $ YAA SG Fy 
saz 


- والرؤد 


Pangkal lang rahang yang menonjol 


di bawah telinga 


e ا‎ 
Saat naiknya matahari الضحى‎ E راد‎ 
pe sot 
Sulur, aruk muda (dari pohon) أراد)‎ o EFL 


Sebaya تارب‎ 


II 

gas‏ (دخ) : اللأسلكي 

Radium aea : E) polpi * 
بالراديوم‎ iali 


Pertahan-lahan 


Radio 


Pengobatan dengan sinar 
{radiotherapy} 


Menggerak-gerakkan 


Berkali-kali mengucapkan huruf " r " 
waktu bicara 

Membelalakkan matanya dan 
memandang dengan tajam 

Bercermin, berkaca 


Mengibas-ibaskan ekomya 


Bersinar أو الشاب‎ bbá + 
Lis čit راس‎ 
Mengepalai. الاخقال‎ A) Zati Zas 0 


mengetuai, memimpin 


PTE 

Mengenai kepalanya kal آصاب‎ : 6 
sos 

Mengumpulkan [EA JAWA | 3 


و 


Adalah kepala (ketua. pemimpin) رۇس : گان رئيس‎ 
2r K: EA 


Berasa sakit kepalanya 


زاس 459 رأف 
و TAN‏ ا ota‏ و عو 

Pemimpin, pemuka kanm z أرب يس : مقدم القو.‎ Mengangkat sebagai kepala جعله 21 يسا‎ E راسه‎ 
Kepala, ketua, pemimpin, É ا‎ o EAR (ketua, pemimpin) 

presiden, mandor Meraut (pena) ap “o: Aai Er 
Presiden 3 الجمهور‎ y Memberi judul الكتاب‎ al úli - 
Kepala tata usaha. الادارة أو الگنب‎ - (kepala/'nama karangan) TT 

kepala kantor Menangkap lehemya SY ارتا‎ 
Ketua sidang, ketua panitia/ Zd; FARER) س‎ dan menurunkan ke tanah 

komisi Menjadi kepala رتا‎ E 
Ketua pengadilan (mahkamah) المحكمة‎ - (ketua, pemimpin) f 
Kepala Sekolah ا مدرسة‎ kani Menaiki kepalanya zT اراس الشىء ركب‎ 
Rektor Universitas الجامعة‎ ka Kepala ج آر وس وس وآراس)‎ Gali 
Perdana Menteri AKA = Akal KA س‎ 
Pemimpin gerombolan penjahat چ عصابة‎ Puncak, bagian atas أعلى الشيء‎ isi i= 
Yang kena (luka) kepalanya iih a dari sesuatu 
Yang penting, utama, pokok الي 3 الأولي‎ Permulaan الأول‎ e 
Anggota tubuh yang penting KANA 9 A Tanjung ( [WPA | wa 

bagi kehidupan (mis jantung) Tanjung Harapan Ýa è اش الرّجًا‎ 
Makanan pokok = KS 1 Ujung sudut ية‎ Ff si 
Hasit pokok g có FEAN Bagian utama, pokok, terpenting الشئاء‎ ae 


{dari sesuatu} 
Hari permulaan tahun, hari tahun baru السنة‎ jan 
Hari permulaan bulan “a = 
Kapital {modal} Jeh, s مال‎ wi 
Seorang kapitalis JG - 
Kapitalisme i) مالي‎ kai 
Kepala (pemimpin) kaum َعيمهُم‎ ž القوم‎ - 
(Secara) sama oiz kii 
20 ekor kambing من الم‎ Ê عشرون‎ 
Secara langsung f Í 
Terbalik, sungsang 
Vertikal (tegak lurus) 
Pegangan pedang مَقيضه‎ H 


aA: الامر‎ - 


Permulaan perkara 


WA 


EA € 8 
Yang besar kepalanya Î Fi ووس و‎ AA الرواسي‎ 
Direktur wanita 


Bagian atas lembah 


(Perarakan) awan 
yang terdepan 
Keketuaan, jabatan ketua, kepemimpinan 

Khilafat 
Pemberian „i ا‎ sú الترويسة - ترويسة‎ 
judul (nama) pada karangan/buku 


Bawahan, rakyat 


se ما‎ nga a 


- ورؤف ورئف وترآف به Belas kasihan kepada‏ 


“عن علد د 
- وآسترافه Mendorong/menyebabkan menaruh‏ 


belas kasihan 


r 


رام 460 راى 
pi AH‏ : تَرَاحمُوا Sajing menaruh belas kasihan‏ 5 رأى = ti‏ وريه 
الرآف والرئف والرائف Melihaı Gal: - Yangmenaran sal‏ 
Dapat dilihat belas kasihan | 1‏ 
Mengeni WG: - Arak Genis minuman keras) Zil: -‏ 
MA |‏ : من KN‏ اللّه تعالى Asma Allah‏ د حت Menyangka, menduga, mengira‏ 
Bermimpi Kasihan FARI]‏ 
AJAL Yi jl 8‏ 5 ي Menyala, menyalakan Kuat‏ 
AJI z‏ : طال Memancangkan = Panjang Í‏ 


Anak burung unta 


GE رال ج رال‎ p FN 

(atau yang berumur satu tahun) 

JAN S: الال‎ 
والراؤول‎ LN 


Buih mulut kuda 
Gigi tambahan 


(yang tumbuh di belakang gigi) 


(Burung unta) yang beranak (من التعَامّة)‎ WA 
Yang cepat mf yi 
Berjalan dengan cepat مرائلاً‎ A 
út, -i 
Memperbaiki Dia: i a 3 


SAN وآرم‎ - 


Memintal kuat-kuat 


Merapat, terkatup a) rl: جرح م‎ i ركم‎ 
(akan sembuh) 

Menyukai. senang akan pi 

Menaruh kasihan pada bah, SÉ وَآرَآمَت‎ - 

Mengobati (merawat) sampai sembuh 2 الج‎ hi 


Memaksa 


Kasihan kepada. menyayangi 


ég Tip Af] 


Merjan mahabbah (pengasih) 
Rusa yang berwarna 
putih bersih 
اللاب‎ : ABA 
م‎ s035 


الرؤوم والرائم g SG‏ روانم) 


kasihan, menyayangi 


Air iiur, ludah 


Yang menaruh 


00302 


Dapur api, keren الروائم : الآثافي‎ 


Mengenai paru-parunya as, أصاب‎ 5 MAA = 
PE : ورای‎ - 
فلاا : شاورة‎ - 


Pura-pura 
Meminta nasehat kepada. 
berkonsultasi dengan 


E‏ ا 


Memperlihatkan, mempertunjukkan جعله يري‎ 03 nE) 

Berilah saya nasehat لي‎ Sah A fy أرنتي‎ 
(pertimbangan) f 

Menjadi berakal (cerdik) JE HS6: sii 

Terlihat pada wajahnya الْحَمَاقَةُ قه فى وَجهه‎ PUKANG ps 
akan kebodohannya 


Berbuat dengan pura-pura baik (pamer) ع‎ č, عمل‎ 1 
0 LA ki 

GG : - 

- : حَرَكَ ak‏ عند النظر 


mengejap-ngejapkan matanya 


Bercermin. berkaca 
Banyak mimpi 


Memandang dengan 


Berasa sakit paru-parunya 
Pantas, layak, patut 

Dia pantas, layak 

Berkaca, bercermin 
Cenderung pada pendapatnya 


dan mengikutinya 


KN E 

Saling melihat'memandang, عى الناس‎ [5 
berpandang-pandangan 

- قى الآمر 7 PH‏ فيه Memikirkan.‏ 


mempertimbangkan, merenungkan 


ri 


راى 


e 


461 ربأ 


ترا ی الهلآل : تكلف JEN‏ 


Berusaha melihat 


Tampak Ab: AG 
Mengajukan pendapat (usul) či, ارتأى‎ 
Meragukan الام : شك فيه‎ - 
Memikirkan, mempenimbangkan, Ka 
merenungkan 1 
Bercermin, berkaca HAH sE 
Minta pendapatnya i د 8 $ طلب‎ 
Pikiran, pendapat Kal : آراء)‎ e) WAN 
Usul 1 س الاقتراح‎ 
Nasehat, petuah ر‎ 5 - 


Pendapat umum 
Pendapat yang diberikan 


tanpa pemikiran sebelumnya 


Pikiran yang datang kemudian WARA | الرأي‎ 

Yang keras kepala g صلب‎ 

Bimbang, ragu-ragu :ذو ڏو رأيين‎ weda 

Pemandangan, WANA KAT EA ار‎ 
bagusnya pemandangan 

Khadam jin من الجن‎ gél: A الرئي‎ 


Dia kemasukan jin (kesurupan) به 2 من الجن‎ 


ae 38‏ 
Kd :‏ الْمَظيْمَةُ 
قم دعو ام مد 


: الثوب ينشر ليباع 


Naga, ular besar 
Kain yang dibentangkan 
untuk dijua} 
eql 

Yang menjadi tempat minta nasehat kaum t yA رنی‎ 

BÉ: É 
EE 1 a 
نوي : المختص بالرئة‎ P 
و‎ 2 


Yang melihat 


Mengenai paru-paru 


Penyakit pes yang الطاعون الرتّوى‎ 
menyerang paru-paru 

الرئّةُ (ج رد ت( : متقاح الصدر Paru-paru‏ 

Sakit radang paru-paru r َة : اسم‎ FERA 

Penglihatan FAAPEA 

Kemungkinan dilihat poai امكانية‎ = 


zes 


„Óli رؤية‎ 


Penyiaran gambar 


dengan gelombang radio 


s af 
Mimpi الرؤيا (ج رؤى)‎ 
Wahyu iasi A 


Datang pada waktu gelap 5 جن‎ ai Aa 
(hingga tak terlihat) 
Pura-pura 


e PÓ PANA AA | 


berbuat baik, pamer 
Dia berbuat demikian TÉ, قعل ذلك‎ 


hanya berpura-pura (agar dikata berbuat baik) 


Mereka berjumlah kira-kira 1.000 آلف‎ ú 2 ab 
(menurut penglihatan mata) 

sos 

Rumah-rumah kita berhadapan An دور نا ر‎ 


Pemandangan, bagusnya pemandangan 


0 


pai HA; sih 


Jarak antara dia dan saya [ans Su مني ي‎ > 


Pemandangan 


yaitu sepenglihatan dan sependengaran 


Yang dilterlihat المرتي : المنظورٌ‎ 
Yang berbuat hanya pura-pura ا مرائى‎ 
(agar dikata berbuat baik) 


المأ (ج EG‏ 


(Was ela اج‎ a 


Orang perempuan, wanita 
Cermin 


Layak, patut, pantas 


Naik, tinggi 
Melihat (mengawasi) dari atas 
Mengangkat 
Menjadi pengintai pil FA a 
Memikirkan, merenungkan, فيه‎ F : ج في الآمر‎ 


mempertimbangkan 


Darte 


Co) أذهيه‎ . akis : الال‎ - 


menghilangkan (kata berlawanan) 


Menjaga, 


Jagalah | 
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Perasan buah yang وربوب)‎ MA رب‎ SA Aku tidak mengetahui dan ريأ‎ YAA 
dikentalkan dengan dimasak, manisan memperhatikannya 

Bubur dari merang dsb الورق‎ Ef Menjaga, mengawasi رايأ رَاقَبَهُ‎ 
untuk membuat kertas 2 1 Berhati-hati (berwaspada) terhadap, و َا‎ HS z= 

Sedikit sekali, kerap kali ase takutkepada 

Barangkali, boleh jadi  نكملأ من‎ jal: -Mendaki عَلَمُ‎ : d ارتب‎ 

Ayah tiri 1 الم‎ E : الأب‎ Menjadi pengintai atas mereka بهم‎ 

Kelompok besar أرب به‎ o m ألر‎ Menantikan terbenamnya می تغرب‎ pai = 


matahari 

Pengintai (CG, o PENA IA sa) 
Tempat pengintaian rahi 3 KORIA UU 
Tangga المرقاةٌ‎ : AAN 

زب را 
= الوم ساسم Memimpin‏ 
- الشيء : Memiliki iK‏ 
Mengumpulkan aag aan‏ 
Pi a‏ 0 أصلحة Memperbaiki‏ 
Menambah wh: kawa -‏ 
a -‏ بالمكان : اقام Tinggal, berdiam di‏ 
ka‏ وريب Mengharumkan ab é Ga)‏ 
-- وتريب SAP‏ الصبي Memelihara,‏ 


mengasuh. mendidik 
PEY عه هن‎ 


أربت السحابة 


Mendekati, dekat dengan 05 


Terus menerus menurunkan hujan 


عه لقعت 
تربب الشيء Mendaku, mengaku sebagai pemiliknya‏ 


Berkumpul اجتمعوأ‎ : c. = 
Tuhan, اللّه تعالی‎ Gad من‎ H =) 


Asma Allah Ta'ala 
Segala puji bagi 


Kadi‏ لله رب الْعَالَمِيْنَ 


Allah Tuhan sekalian alam 


Pemilik, yang empunya المالك‎ : Š, 2 = 
4 ata 
Tuan, pemimpin, kepala E 


Kepala keluarga (rumah tangga) ]ولیت‎ AN Gi رټ‎ 


(atau yang berjumlah 10.000) 


ipa : -‏ الخرواب 
Da‏ 
الريّهُ : ia‏ العَيْشٍ 


00 


ربه وربتما 


Gro على‎ pio کل‎ : - 
ESES : - 


g, fre 


EÉN‏ : امرأةٌ لأب 


الأثقى 


Nama pohon 


Nama penyakit kulit 


Hal mewahnya kehidupan 


Kerapkali, sedikit sekali 
Nyonya 
Nyonya rumah 
Patung wanita 
Rumah besar 


Ibu tiri 


Air banyak (melimpah-limpah) . الربّب : الماء الْكَقيْر‎ 


WAE 


الراب : السّحاب الأبيض 
EGG -‏ : آله طرب وتريّة 


agal: EGG الراب‎ 


الاب : BUH‏ 
الربيب والريوب (ج E‏ 
kaag‏ (ج G‏ 


KoG : -‏ 
ERETTE‏ 
الرباية والربوية والربوبية 


- : المملكة 


Air tawar 
Awan putih 
Rebab 
(jenis alat musik) 
Janji 


Teman, sahabat 


Kelompok yang masing-masing 


terdiri dari 10 orang 
Kelompok, kumpulan 
Anak tiri laki-laki 
Anak tiri perempuan 
Pengasuh perempuan 
Ketuhanan 


Kerajaan 


ريت 
اران (ريَان السّفيئة آو Kapten’ WL‏ 
nachoda kapal r.‏ 
Kelompok, kumpulan KAWITE‏ 
A | i‏ يرياته Mengambil seluruhnya‏ 
اران Kapternachoda kapal m‏ 


5 الريّاني 2 العارف باللّه تعالى Orang yang telah‏ 


mencapai derajat ma'rifat 


ton 


Orang yang alim, sholih slis 

Kambing yang wah العا ا6‎ : A 
baru melahirkan f 

Kenikmatan ESI: - 

Kebajikan الاحسان‎ : - 

Hajat. kebutuhan ا‎ 
1.000 orang الربيين‎ MAA 3 aM 

Tempat berkumpul الاجتماع‎ KALLA $ LA 
{pertemuan} 

Tempat tinggal An مَكَانٌ‎ : - 

Tanah yang bertumbuh-tumbuhan و مراب‎ Ê 


ade pail : الريب‎ 
Yang dibuat manisan WAU) Sje المعمول‎ sk 


Yang diberi kenikmatan 


Ep Dam 
Yang diasuh, dididik ا مربوب : المربى‎ 
Budak, bamba sahaya المملوك والعيد‎ : - 
3 ia 
Kerajaan pani المرية‎ 
رتنا‎ 
ت‎ e ber 
Mengasuh, mendidik وربت الصبي‎ - 


Menepuk-nepuk lambungnya 


secara perlahan agar tidur 


g رت‎ * 
Mencegah, menghalangi ,merintangi ره عن كن‎ = 
Berpisah-pisah, bercerai-berai zA أربت وار‎ 
Lemah 
Penghalang, rintangan 
Penipuan 


463 ربح 


aso‏ م 


ez 8 ez 
Yang dicegah, الريك : الحيوس عن الشىء‎ 

dihalangi 
رج “رباج‎ * 


Pandir, dungu. bodoh 
Bingung 

Kepandiran, kebodohan 
(Wanita) yang pandir, bodoh 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Beruntung 
Menguntungkan. 


menjadikan beruntung 


راح وآریحه على سلعته 


Memberi keuntungan 


(laba) kepadanya atas 


Memerah di pagi-pagi hari التَّاقَةَ‎ g 
Mencari keuntungan (Jaba) واستريح‎ T 
Keuntungan, لياح‎ Tohe GE o Th 
Jaba, faedah 
Bunga (القانونية)‎ GA : رث أكال‎ 
Bunga tunggal dasa - 
Bunga berganda (majemuk) 53 2 = 
Anak unta/sapi yang disapih البح والرياح‎ 
Anak kambing الجدي‎ : ra 
Kera jantan القرد الد كر‎ = 


> 3 الخمر Arak‏ 
لأ (م رابحا وري 
keuntungan/laba, yang berguna‏ 


Yang mendatangkan 


ge 


Tanda silang (X) KAWA || $ الاسترياحة‎ 
Yang (berbadan) في طول‎ ÉI 5 Nagi F 


tinggi. sintal 


ب Ga‏ الْعَطاء 


GTa 7 
Orang yang punya العظيم الشأن من التاس‎ 0 
kedudukan penting 


Yang dermawan 
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pa |‏ (من الجواري) 


(Gadis) yang besar tinggi 


serta bagus tubuhnya 


Susah berjafan di padang pasir 
Jatuh pingsan waktu digauli 
Padat 


Menemui kesulitan 
(bencana) 


kah 
Pelana angkutan yang besar الضخم‎ 


Wanita yang jatuh pingsan waktu digauli 


سم و 


ا ربل - ربود) 


Berdiam, tinggal di 


-~ بالگان : اقام 
- الابل 


Menambatkan, mengikat 


{di tempat penambatan) 
Na ع عق اعم‎ i 
Mencegah, menghalangi, -ه ؛ ملعه وحبسيه‎ 
menahan 
A 


e sa 
Memberungut. bermuka masam Dyana : Ye) تريد‎ 


Berubah تیر‎ È KAL = 
Mendung : AVON] o- 
Berwarna seperti debu اللون‎ Xi گان‎ : AMA wl 
Nama tumbuh-tumbuhan الريّدُ‎ 


A : I 


الأريد (م ربدا ء) 


Wama seperti debu 


Yang berwarna severi debu 


Ular yang keji KENEN الحية‎ : - 

Tahun paceklik (karena kurang E AG 
turun hujan hingga tanah jadi gersang) 

Tempat penambatan unta AH | NANA ا مريد‎ 


Tempat menebah (mengirik) kurma 


AGNI: NG Aa 


Singa 


Ringan kakinya dalam berjalan/ 
tingan tangannya dalam bekerja 


Memotong 


ريسن 


8 . 
Yang ringan kakinya dalam berjalan. الرب بد‎ 


yang cekatan dalam melakukan pekerjaan 


SI الوبَذهٌ‎ 


mengilapkan perhiasan oleh tukang emas 


Potongan kain yang dibuat 


Jumbai cambuk 


Orang lelaki yang 


tiada berguna seperti sampah 


Tutup botol 


AO‏ القارورة 


Perca kain untuk lap/sumpal 
bagi wanita yang sedang haid 
a كل‎ ] a 
ال‎ : EGN 
Tali KAÉ الذي‎ 
BAJ: - 


Segala (sesuatu) yang kotor 


Kejelekan, kekejian 


Cambuk, cemeti 


SGA‏ : المعدار 


+ ارب 


Orang yang banyak cakap, peleter 


Sekawanan sapi Jiar 


Pandai serta bagus 
Mengisi 


Sempurna. lengkap 


Domba dsb yang padat berisi serta besar 


ekornya/pantatnya 


6 م اقرع م 
-: الظريف | Orang yang pandai MAKAN‏ 

serta bagus 
te 


bag)‏ (من القطائف) 


Yang besar 


Memukul, meninju 


Mengisi 
م از‎ 
Memarahkan Gl: S 51 


Lemah (hingga mereka bercerai berai) هم‎ Al أريس‎ 
A 

Berkelana, mengembara الرجل‎ - 

Bertindak. berdaya upaya 3 حدقي آمر‎ 


o se gg 


Padat, rapal. berisi penuh ارتيس العنقود وغيره‎ 


ربص 
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ربص 


os‏ م 


BI: Gang 


Datang dgn membawa harta banyak يمأل ريبس‎ < > 


Yang banyak 


Perkara munkar (keji) “KN الآمر‎ : - 
Yang ditinju adu الرس ۶ ا مضروب‎ 


Yang tertimpa bencana بداهية‎ otil p 
Yang berani aen = 
Yang padat berisi, gempal pei سو‎ 
Bencana, malapetaka و‎ Kj = ايسدق‎ 
Ular الأقعى‎ : - - 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Berdaun, berbuah 


Aneka warna ù. 
Yang beraneka RASI ai : Č G 2 الأريش‎ 
warna 


Tanah yang berumput aneka warna 


“kah 


Menanti 


Tinggal, berdiam di 
Aneka wama Ka. 
Penantian SSY 3 
sonl se على لت‎ 
ربض - ريصا وریوضا‎ 
Menderum FAAI o- 
Berlindung di اکان 3 أوى اليه‎ 
ا و‎ A 
Mengandangkan ريض وآريض الدواب‎ 


Menetapkan, menempatkan di 


Membebani terlalu berat hingga 
jatuh berlutut 


Amat panasnya 


Memberikan, mengurus 


nafkah mereka 


EE 


Selalu berada di tempatnya Ja Gg 


karena Jemah (sakit) 
nggi. 
Dasar (pondamen) bangunan + الريض : آأساس الْينَا‎ 
(Segala) sesuatu yang RES MAA و‎ 


menyentuh tanah 


- : وسط الشىء 
sl‏ 


- والريض والريض LAIG‏ 


Tengah-tengah dari sesuatu 


Ibu. isteri, 
saudara perempuan 
KA Ki 
Kelompok sapi yang GAN الريض (من‎ 
sedang menderum 
5 E Ai s د‎ 
Kandang kambing أرياض)‎ [d] الريض‎ 


- : مَسسْكن القومٍ 


Tempat kediaman kaum 


Rumah-rumah sekitar kota ماحول المديتة‎ = 
3 ses 
Pagar tembok yang mengelilingi kota سور لد‎ :- 


Tali pelana unta حل الرحل‎ kal 

Usus, isi perut selain hati las] الآمعاء. مَافي‎ : - 

Orang laki yang senantiasa tinggal Kai 
di rumah karena lemah (sakit) 

Sepotong roti yang diremuk ليع‎ | 


kemudian direndam dalam air kuah 


a 
Bentuk (cara) menderum الربوض‎ A 
Éh الجمَاعة من العم‎ : - 


(kumpulan) orang, sekawanan kambing 


Kelompok 


Tubuh. badan. bangkai > 
Orang yang lemah terhadap Kal 

perkara-perkara yang luhur 
Dia pipih hidungnya  دهجَو رابضةٌ على‎ arsi 
Orang laki yang rendah, hina as YAI í 


Kambing serta penggembalanya MERA 
berkumpul di kandang 

(Desa) yang banyak WAN (من‎ Legi 
penduduknya j 

(Pohon) yang besar G aa) - 
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Lega‏ (منّ الدروع) (Baju zirah) yang lebar‏ رابط Yang tabah hati AU kanga‏ 
قري رك ANA (Tempat air dari kulit) yang besar‏ (ج Hubungan, ikatan bG NA (ali,‏ 
ناض NU Singa NI:‏ تياط .5 Bersama-sama‏ 
ا مريض )2 ANDAT Kandang binatang (Gae‏ ماارتبّط من الدُواب Binatang yang diikat‏ 
Seberkas, seikat ١ sag) 3 RA ١ W = 4 *‏ 
GE ikang Mengikat as -‏ (لجوارب السا ء) lkatkaoskaki‏ 
wanita 1 KE Menghubungkan, menyambung Jas pi‏ 


Membalut t. الجر‎ - 
Menjadikan kelu lidahnya الان + عه‎ 
Tabah hatinya WAN ربط‎ 


Menabahkan, menyabarkan على قلبه‎ AI ja = 
GA kah 
واظب عليه‎ AN 


Tetap berada di perbatasan musuh 
Menetapi, menekuni, 
senantiasa mengerjakan 


Menggenangi, berkumpul di في ألكان‎ AU Lali 


Diikat dengan tali L | في‎ bai 
Sesuatu yang dibuat مايريط يه‎ : bG 


mengikat (tali dsb), balut 


Tali sepatu الحذاء‎ bu رب‎ 
Dasi الرقبّة‎ - 


Sekawanan kuda, rombongan 


(pasukan) berkuda 

Tangsi, MEA | الذي يرابط فيه‎ AKI A 
markas tentara a : 

Tempat yang diwakafkan الريّاطات)‎ aho) = 


untuk fakir miskin 


Hati GAN - 

Mati, sembuh dari sakitnya abi) Lo 
(kata berlawanan) 1 

Yang diikat LA) : KASAI] 

Rahib, orang zuhud الرأبط والربيط‎ 


(meninggalkan kehidupan duniawi) 


Yang arif, bijaksana الحكيم‎ kari 


Tempat penambatan (ik, AIP (kala o t المرب‎ 
binatang 
ANA, 


kh, ah : - 


Menjauhkan, menghindarkan diri dari 


Berhenti, menanti 


Menaruh kasihan. menyayangi 


Merasa puas 
Menjadikan mereka berjumlah 4/40 


(ditambah dia sendiri), mengambil 1/4 harta mereka 


- اليل 
o-‏ عليه Datang kepadanya setiap hari ke- 4 Gadi‏ 
- بالمكان 


Memintal rangkap 4 


Berdiam, tinggal di, merasa tenteram di 


sss 


I- 
ka رقع الحجر‎ ٠ - - 


Hidup mewah (menyenangkan) 
Mengangkat batu untuk 
menguji kekuatannya 
Memasuki (mulai) musim semi 
Membalap (Jari kencang) 
Datang demamnya pada setiap hari ke - 4 
Tertimpa hujan musim semi 
Mengalikan empat 
Membuaı berbentuk persegi 


{persegi empat) 


Memasuki tahun ke- 4 الرأبعة‎ an اربع : دخل في‎ 


neki 
ر أربعة‎ 


Menjadi empat 
Mendatangi tempat kediaman ورد المريع‎ z 


di musim semi 
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Terserang demam pada setiap hari ke-4 MA) wA 

Duduk dengan kaki bersilang di في جلوسه‎ E 
bawah paha 

Mendiami di musim semi اربع بألگان‎ = 


Dai 


Makan rumput di musim semi الجمّل : اكل الربيع‎ - 
(dan menjadi gemuk) 


Mengangkat, menjunjung ار تبع‎ 
Kuat berjalan استريع‎ 
Naik الغْبّارُ‎ - 


Bertimbun-timbun 


Seperempat (1/4) 
sos 

Seperempat lingkaran 
roi 


Demam yang datang pada hari ke-4 pol p 32 الربع‎ 


Orang laki الرجُل بَيْن الطويل والقصير‎ i ee] 
yang sedang tingginya 

Rumah Uh paos to الريع (ج‎ 

Sekitar rumah الدأر‎ dab: 


5 
Perkemahan, tempat kediaman (sementara) Pa 
PETE ف“ ماس‎ 


کم ا موضع يرتبعون فيه Tempat tinggal‏ 


di musim semi 


Rumah berpetak-petak Ska دار بها عد‎ a 


Kelompok (kumpulan) orang الاس‎ ANA - 
Yang rendah, hina الرويع : الضعيف الدني‎ 
Yang keempat بعد الَالب‎ AA t الرابع‎ 
Keempat f ٠ زط‎ 
Yang keempat belas ع‎ z! 
Yang keduapuluh empat dst GSS, و لعشرون‎ 
Hal baiknya keadaan الرياع : حسن الخال‎ 
Empar-empat. Ee 5] عن اربعةٍ‎ A] معدو‎ : as 
berempat 


Mereka datang empat-empat {berempat} an جا و‎ 


Musim semi (an (ج رباع‎ pa 
Bagian air untuk mengairi tanah (RPA) = 


ool Jo: ge 


PE رع‎ 


KN ينبت في‎ Us- 


Hujan musim semi 
Rumput yang tumbuk 


di musim semi 


Anak sungai الصغيرٌ‎ Wa | EF 

Nama bulan ANG J ار‎ wo 
(Rabi'ul Awal/Akhir) 

Nama bunga aa هر‎ 


Nama burung (Pelatuk Bawang) بو - : الهدهد‎ 
Mengenai musim semi gah Ladi : الربيعى‎ 
Tempat tinggal selama musim semi (من آلا اكن)‎ T 


Yang tanggal giginya antara gigi seri WA) 
dan gigi taring 
Eo 
Yang terdiri dari empat الرباعي‎ 


Yang bersisi empal ( الأضلاع آو الجوانب‎ MAA 
EA الأقدام أو‎ - 
pa YA | 


Yang berkaki empat 
Gigi yang terletak antara gigi seri 


dan gigi taring 


Keadaan yang baik KN JUN : FAVA] 
Jalan 55 دع الطرد‎ 


5-7 
Keketuaan, kepemimpinan Kal PE 
ossa, POE OE 
Dia pemimpin kaumnya قومه : سيدهم‎ ket, هو‎ 
"fe oa fees 


Taman, kebun 


Kaji : Ka 


Tempat bekal 


Topi baja 


و 
aĵ‏ الو .$ Batu untuk menguji‏ 


kekuatan dengan cara mengangkatnya 


Yang sedang tingginya الوسيط الْقَامَهَ‎ 2 kai 
Tas (keranjang) العطار‎ rupa 50 


penjual minyak wangi 


Yang pendek (cebol) القصيرٌ‎ f الرويعة‎ 
Ubin, tegel IN : التَربِيْعَةٌ‎ 
Pengkalian empat ٤ خت العدد فى‎ à التربيع‎ 


Jenis tikus 


gol‏ (ج يرآبيع) 


ربع 


Empat (4) وأربعةٌ‎ gl 
Empat belas (14) 


Empat puluh (40) 


ريع عشرة؛ أربعة s‏ 


أربع عشرات : أربعون 


Binatang berkaki empat الأريع‎ ws 
Lipan أم آرم وآربعين : الجريش‎ 
Hari Rabu لأربعَاء : يوم الأريع‎ 
3 -ere seto EGRI 
Tiang rumah لاربعاء : عمود من أعمدة الت‎ 
Duduk dengan kaki والاریعاری‎ 8 AA | ai 


bersilang di bawah paha 

Hujan musim semi ga في‎ pat i XA 

- : المرتبع 
>i i‏ 3 

PA Pan PATA 


Tempat kediaman di musim semi 


Yang terserang demam pada tiap hari kez4 


Yang bersegi empat 


RPE ومع‎ 


Yang berganda empat أربعة أضعاف‎ : - 
A و‎ 
Segi empat مربع قائم الزوايا‎ 


Segi empat sembarang {T rapezoid) gA شب‎ 
Ba 

المرباع 
Mor‏ وي a efa‏ 
- والمربوع Ab‏ 


لوال 


1/4 harta rampasan perang untuk pemimpin 

Yang sedang tingginya 

Tongkat yang dipergunakan untuk 
mengangkat muatan di atas binatang 

Hujan pada permulaan gl 27 بح الأمطارٌ‎ pi 


musim semi 


Mewah, baik kehidupannya 


Berada (hidup) dalam 
kebahagiaan (kesenangan) 


Banyak, melimpah-limpah 


Membiarkan (untanya) mendatangi air ahi k 
sekehendaknya 

Hal mewahnya kehidupan اسع العيش‎ al 

Mengambil pada permulaannya ربغه‎ $ sai 


ah‏ ا 
* ربق - ربعا 
معي > معنا داه i‏ 
- وربعه : شده في الريق Mengikat dengan tali laso‏ 
se Refer‏ 
- وريقه فى الشدة  Menempatkan dalam kesukaran‏ 
(kesulitan)‏ 
ری $ 7 Menghiasi dengan kebohongan-‏ 


kebohongan (kepalsuan-kepalsuan), mereka-reka 


MAA a 


Menggantungkan تريق الشىء‎ 
Bergantung في الحبالة : علق‎ ER 
ASNA E 

Jatuh (berada) dalam kesukaran في الشدة‎ - 
Tali laso 6G g FARN Ga 


E 
حل ربقته‎ 
ae 


Mereka melanggar G JAG الحبال و‎ [yaa 


Menghilangkan kesusahannya 


Janji {kt ungkapan) 


s.s 
z 
Bencana, malapetaka الربيق 1 الداهية‎ êh = KA) 


Yang diikat dengan tali laso 


Roti yang diberi/dibuat dengan lemak 


Mencampur 
Membuat (jenis makanan) 

و 
Membingungkan‏ 


Kacau, ruwet 


Jatuh ke dalamnya dan sulit 


melepaskan diri dari padanya 


Jatuh ke dalam 


- فى كلامه ٠‏ تتعتع Berkata gagap‏ 
فاع ب 

Kacau pikirannya a) ارباك‎ 

Menjauhi, menghindarkan diri darî عن الآمر‎ - 


الريك ASI,‏ 
I‏ والربيك والربوك 


Yang kacau. ruwet 
Nama makanan 
(keju dengan kurma dan samin) 


R: - 


Keju dicampur dengan air susu 


ربل 
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Air bercampur lumpur بالطين‎ BS: KNA, 


الاريك aya)‏ 
الريك 


(Unta) yang hitam 


Yang membingungkan 


و م gen‏ 
ريل - ريلا 
r,‏ 
ب القو. 0 Banyak jumlahnya, bertambah-tambah‏ 
i‏ 
- ت الا اعي Banyak rumputnya‏ 


S: رال‎ 


Jahat; mengintai (mengendap-endap) 


untuk melakukan kejahatan 


E E‏ مدع 
تربل : كثر لحمه Berdaging‏ 
ss‏ 
= كسمه Bergembung, melembung‏ 
PR a‏ 
- ت الأرض Menjadi hijau setelah kering‏ 


(tanaman-tanamannya) menjelang musim rontok 


=a 


: آغَارَ على الاس 


Berburu 


Menyerang orang 


Banyak (melimpah-limpah) harta bendanya alis ربل‎ 
الرَبل : تبات‎ 

E 

الربل والربيل : الجسيم 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Yang gemuk (sintal) 


iE‏ : كل لحمّة 


Setiap daging yang tebal 


(mis daging sebelah dalam paha) 


Pangkal paha الآؤتاذ‎ yeh س‎ 
Kegemukan ARIA الربية‎ 
Menjadi kurus yang semula gemuk بعد ريال‎ pA 

Kenikmatan a JE 
Hal mewahnya kehidupan الْعيش‎ ai gie 


Ed 
Pencuri yang beroperasi sendirian „aUl: الربيل‎ 
(Wanita) yang mewah ad)! Ú: Jopi 

hidupnya serta gemuk 


Tumbuh-tumbuhan yang melilit serta panjang 


Orang tua yang lemah الضعيف‎ pi p= 
7 Peg 
Harimau, singa الاسد‎ : - 


Memberi uang panjar 


Menjadi kapten/nachoda kapal 


نك مع HEH‏ 


الربون وآلا 


e 


Uang panjar ربون والاريان‎ 


5 م0 2 

الربان والرباني 
ا 

Sebagian besar dari sepala sesuatu « gaw كل‎ oto 


Kapten/nachoda kapal 


Mengambil seluruhnya 

“Wa‏ وروا 
Bertambah‏ 
Tumbuh, bertambah besar‏ 
Mendaki‏ 
Terserang penyakit asma‏ 
لد Mengasuh, mendidik‏ 
Memelihara‏ 
Membuat manisan‏ 
Memelihara (Janggut, kumis)‏ 


Memperbungakan uangnya, 


meminjamkan hartanya dengan bunga 
Menuruti kehendaknya 
Mengambil lebih banyak dari pada 

yang ia berikan {pinjamkan} 
Memperkembangkan, 


menjadikan bertambah 


Melebihi :ر‎ 
Tumbuh, bertambah (menjadi) besar 
Terdidik 


Penyakit asma 


Hal gembungnya perut 


grose 


Anak bukit  ٌةّيبآرلاو‎ BEIG II والر بوه‎ - 
Kumpulan, kelompok الجَمَاعَةٌ‎ Kan 


Satu juta (1.000.000) كرات (مَلیون)‎ as : الربوة‎ 
Sepuluh ribu (10.000) الرَيوةٌ : عشرةٌ آلآف‎ 
Jenis serangga 
Kucing 


Anugerah, pemberian 


y e 


3 


GG G‏ : قائدةٌ JÜ‏ ہم 
“dh, EN - -‏ 


Riba, bunga uang, 


Tambahan, kelebihan 


5 
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ي : add‏ بالربًا 


Mengenai riba 


(rente, bunga uang) 


Pendidikan, pengasuhan, pemeliharaan 


E 
Pendidikan anak-anak الاطقال‎ da 
Pemeliharaan hewan, peternakan Ula ع‎ 
-oa 


قليل التربية 


sêne‏ ف 
AK‏ 


الاربية : اصل القخد 
:آمل بيت JEN‏ 


gles 


Ag 
pontar 


Yang tak berpendidikan 

(tidak sopan. tidak tahu aa 
Civics 
Mengenai pendidikan 
Pangkal paha 
Keluarga, sanak kerabat 
Pendidik, pengasuh 


(Wanita) pengasuh anak-anak 


Yang terdidik/diasuh وال‎ a) 

Manisan الخلوى‎ 7 

ا مرابي بي قايظجي Lintah darat‏ 
* رتا رتو 

Mencekik lehernya akh : 5 


Mengikatkan, mengetatkan 
Muendjami, tinggal di 
Pergi, berangkat 


Ketawa lemah 


Tetap, tenang 35 


(tidak bergerak) 


Berdiri tegak 
Menetapkan 


Mengatur 


Mempersiapkan 

Menempatkan pada 
kedudukannya 

Menjadi tertib (teratur rapi) 


Berakibat 


Batu-batu besar yang bertingkat-tingkat الرتب‎ 
Tanah tinggi من ألأرض‎ GA : - 
Celah-celah jari i ١ MAA ~ 
Kesukaran, kesulitan AA F : - 


FERA ES fd] Ka 


E 
Derajat, tingkat, kedudukan áf الدرجة وآ اترا‎ : 


PE 


GANGGA 


Kelas, golongan. kategori 


Yang terus menerus sama/tetap 


(routine) 
Kehidupan yang tetap تب‎ a عيش رتيب‎ 
Gaji Zall : تب (ج روا تب)‎ I 
Yang tetap (permanent) re الام‎ : - 
Shalat sunnah yang mengikuti Sa 3 IYA) 

(sesudah) shalat fardlu 1 
Sesuatu yang tetap at) Sel: WAJA) 
Masa xY 1- 
Debu Oli: 
Budak, hamba sahaya K س‎ 
Persiapan sl, الترتيب كم‎ 
Ketertiban, kKeteraturan القتعم‎ Ee 
Dengan tertib, teratur بعري : نظام‎ 
Susunan pangkat dalam kemiliteran التَراتب‎ 


ارئب : التقطم 


E 2 
ا‎ 


Giay 


Be 
2 


Tak jelas (sukar dimengerti) ds) کان في لسانه‎ : 


Yang tertib, teratur 
Yang dipersiapkan 


Tilam, kasur 


bicaranya 
32 8 
Babi jantan yang sangat berani (liar) (4; )ج‎ = pi 


fra Foo 
الختزير البري‎ z- 
(ج رتوت)‎ “ 


PN العجمة في‎ : yeh, 


(sukar dimengerti) bicaranya 


Babi hutan {liar} 
Pemimpin. pemuka kaum 
Hal tidak jelas 


ada لق ف‎ fsg 


Yang tidak jelas bicaranya  )ىترو الأرت (م رتاء‎ 
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رتل 


Menutup, mengunci (pintu) 


Berjalan 

Menjadi tak dapat عليه‎ gih gih رتج واج‎ 
berkata, tertegun 

Berkocak dau 


Terus menerus turun (salju) 


Menyeluruh, merata 

Penuh telur perutnya 

{alan} buntu الج (من السّكك)‎ 
Pintu gerbang 

Batu besar, batu karang 


Jalan sempit, lorong 


{Tempat} yang bertumbuh- 


tumbuhan 


Kancing pintu 


Mendiami, tinggal di 


Tertinggal, terbelakang عن لامر‎ - 
Encer 

Air dan lumpur 

Kulit) yang kering ( (من الجلود‎ KA 


* رتع - رتعا ورتوعا ورتاعا 
Hidup mewah, serba cukup‏ 


Merumput 


Menfitnah, menggunjingkan 
(memperkatakannya) 
Mengelilingi, mengitari 


Menggembalakan 


Menumbuhkan rumput makanan hewan dasi ب‎ 

Kemewahan hidup AA 
sog ماع‎ 

Yang hidup mewah وا مرتع‎ goi KA 


ا 


gh جَمَلّ‎ 


Unta yang sedang merumput 


(Penggembala) yang mengikuti hewan 
yang sedang merumput 
(all الارتاع (من‎ 


Padang rumput tempat penggembalaan المرتع‎ 


Orang banyak 


Persemaian kejahatan 


Menambal, menjahit 
Memperbaiki keadaan mereka 


Ba‏ م 


RE-‏ : ده وآغلقه 
ارق ga‏ 


Menutup, menyumbat 
Merapat 


Yang memperbaiki 


Kemuliaan. kehormatan ف‎ 


grah 


A 


Celah-celah jari 


kecuali lubang kencing 


a‏ و 


* رتك تك - رتكا وَرَتَكَانًا 


Lari dengan langkah pendek-pendek 


a 


7 ox 
رتلا‎ - J 


Ketawa lemah 


Tersusun rapi 
Membaca dengan tartil 
(pelan-pelan dan memperhatikan tajwidnya) 
۔ الکلام‎ 
الصّلوات‎ S 
ترتل في القولٍ‎ 


Memperindah susunannya 
Melagukan 

Pelan-pelan 

Hal baiknya susunan (teratur rapi) 


Gigi yang rapi susunannya 


serta putih-bersih 


Perkataan yang baik الحْسَنْ من الْكَلآمٍ‎ : - 
Yang baik من کل شىء‎ ell : - 


{dari segala sesuatu} 
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Deret, baris الصف‎ : E الر‎ 
Deretan mobil GEN رتل‎ 

Yang pendek, cebol الْقَصيرٌ‎ $ HORI 
Laba-laba besar (Taruntala) E usu 4 žy 
Nama tumbuh-tumbuhan ج بات‎ 
Do'a yang dilagukan التي‎ Aa) الترتد‎ 

(bagi orang Kristen) 2 Í 1 

Yang teratur, rapi i لار‎ 
Yang tidak jelas (sukar dimengertî), ؛ الآرت‎ - 


gagap bicaranya 


Memecahkan, meremukkan 
Tumbuh, menjadi besar 


Berjalan pelan 


Tidak mengucapkan sepatahpun pa م رتم‎ 

Mengikatkan benang padajari-jarinya ارتم ورتم ورتم‎ 
لتم (الواحدة : رَتَمَةُ)‎ 
Tempat bekal yang berisi air AA املو‎ ARU r- 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Perkataan yang pelan/samar ib الكلام‎ tw 
Pecahan (remukan) sesuatu RE : RA 
Jalan yang pelan 

Benang yang diikatkan pada jari الرتيمة والرتمة‎ 
Yang tak jelas (sukar dimengerti), الارتم‎ 

gagap bicaranya 
قن “رتنا‎ 

Mencampurkan pai paill ~ 
Roti yang diberi lemak KM 
Damar الرتينح : عرق الشّجر‎ * 


E E‏ ا 
رتا kai‏ رتوا 
E‏ 0 
KER] sak : ۵~‏ (ضد) Menguatkan, mengetatkan;‏ 
mengendurkan {kı berlawanan)‏ 


Menggabungkan 


Meneguhkan, menguatkan 


MORFARS 


Ai- 


Menarik pelan-pelan 
Memberi isyarat 
Melangkah 

Dihancurkan kekuatannya 
(Se) langkah 

Tanah tinggi 

Sejauh mata memandang 


Orang alim ahli ma'rifat 


Mengentalkan 


Mencampur 


Menjadi reda, tenang (marahnya) رثا غضبه : سكن‎ 
Mengental zi ERN Ei 
Minum FRA] [EA] 
Kacau (pikirannya) في ریه‎ 
Kebodohan, kepandiran pang و‎ KAN RSAT 
Bintik-bintik hitam-putih SI: ieh 
Susu masam dicampur dengan yang manis FRA 


Yang berbintik-binik LSI: CES الأركأ (م‎ 


hitam-putih 


abah KAN : AA 


Yang bodoh, pandir 


Menjadi usang 

Menjadikan usang 

Dibawa dari medan perang 
dalam keadaan tuka parah hampir mati 


Yang usang 


Rongsokan perabot rumah والرثة‎ - 
2e ا‎ 
Yang luka parah hampir mati وال تت‎ KARA | 


Keusangan 


Orang-orang yang lemah 


Menyusun 
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Keruh لاء‎ NAH رند‎ 
Menetap zá E 


Menggali sampai tanah yg basah 2 Fi 00 
Barang-barang yang lersusun teratur 


Sampah rumah 


Orang-orang yang lemah ضعقة الناس‎ : - 
Kelompok yang menetap 1 AA WA 
Orang laki yang mulia AN الرجل‎ 3 EH 
(murah hati) f 
Singa nai : 
Yang disusun KA š 90 


Tetap 


Loba, tamak, rakus 


عد كان ةا حرص وشرمٍ 


م 
أرئعن pa‏ 


Terus-menerus dan lebat (hujan) 


Lemah الرجل‎ - 
Terurai TaS: الشّعرٌ‎ - 
Yang loba, tamak, rakus الرئع م والرائع‎ 
Wi = gE 
Ada wama putih pada Ai h- 


ujung hidungnya 
Mematahkan, meremukkan 


hingga bertetesan darah 


ANG 


PE g 
Wama putih pada ujung hidung kuda Ah مه‎ 


Melumur, mengoles 


teol 


الرثمة 


00 A 
Hujan rintik-rintik (tidak deras} ج ر رثَام)‎ is ال‎ 


te zo 7 ENG 


{Hidung} yang remuk الرثيم والمرثوم من ن لاف‎ 
dan bertetesan darah 

Yang berwarna pulih G kas; p رتم‎ f الرثم وأ‎ 
pada ujung hidungnya 


ETETE 


Kambing betina yang hitam hidungnya + ARS نعجة‎ 


sedang lainnya pulih 


ا 


trg 


Hidung 


(Tanah) yang kehujanan راضي)‎ yi المرئمة (منَ‎ 
Tetesan hujan yang berturut-turut ag 


AH 


نا ورٹی وتَرنى < 


Meratapi dan menyebut- 
nyebut kebaikannya 
Meratapi dengan nyanyian sedih 

Berduka cita 

Menaruh kasihan. menyayangi 
Menghafal, menyebutkan 
Ratap tangis, duka cita 


Sejenis penyakit tulang 


(persendian) 
sosro > ea 
Kelemahan الضعف و التو ر‎ : 
Kebodohan, kepandiran 70 
م‎ 6 7 Es- $ so 


Orang laki yang 
lemah akal 
عق‎ pgo اع‎ 
Ratap tangis, duka cita terhadap mayat, ثيه‎ A h È pi 
nyanyian sedih untuk mayat 
(Ratapan. nyanyian sedih) 
bagian dari Taurat 


Menunda, menangguhkan 


Menahan, menangguhkan 


{pelaksanaan hukuman} 


ua‏ نو ا 


- ت GJI‏ : دا c)‏ وضعهًا 


Dekat waktu 


melahirkan 


2 الصائد : لم بص يصب شيتأ Tak memperoleh‏ 
(binatang buruan) apa-apa‏ 
عد 8 عفار مه 


الارْجَاء : التَأخيرٌ 


eo- 3 6 


ارجا ء تثقيذ العقويّة 


Penangguhan, penundaan 
Penangguhan, 


pelaksanaan hukuman 


Salah satu golongan 


dalam Islam 
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رج 


Malu 


Melontarkan kata-kata 


keji (kepadanya) 
Takut (kepadanya) 
Mengagungkan, menghormati 


Menopang 


Memagari dengan duri agar orang 


tak dapat mencapainya 


Menyembelih ذبح النبّائمَ فى الرجب‎ : KeS æ 
kurban pada bulan Rajab 


Takut PEE + قرحب‎ 

Takut kepada, هأيه و‎ : KAR = 
mengagungkan 

Bulan Rajab أرجَاب)‎ d] رجب‎ 


E et قوم‎ 
Aku menangguhkanmu  باجرأ‎ azw أجلتك الى‎ 
h A 5 
sampai 7 Rajab 
Bulan Rajab dan Sya'ban 


Alat penopang 


pohon kurma 


Bangunan untuk 


- : بِنَاءٌ يصاد adas‏ 


“menangkap (binatang) buruan 


Sendi ujung jari الراجبة 2 رواجب)‎ 
Usus الأمعَاء‎ : GGA 
Nang dukut ali $ ارج‎ 


Yang diagungkan, dimuliakan 


Bergoyang, 
berayun-ayun, bergerak 

Menggoyang-goyangkan, 
menggerak-gerakkan 

Menggelombang 


(bergulung-gulung) 


Kacau, tidak jelas 


ارج الكَلام : GN‏ 


(membingungkan, sulit dipahami) 


Goncangan, ayunan Shani 1 5y 

Keadaan آصواتهم‎ bi : E 5 
bercampur aduknya suara 

Goncangan الارتجاج‎ 

Gegar otak Hi BeA 

Lemah, kurus (ÚI أو‎ AN) a 
(kambing, orang) 


E‏ بد ادها 


نعجه رجاجةه : 
ا تج pali:‏ 
Sr‏ الات 
* جح > Gn bes‏ 
SG-‏ : مال 
ah ps‏ الرأي : غلب علج غير 0 Melebihi lainnya‏ 
چ 2 أو zi‏ بيده Menimbang dengan tangannya‏ 


(Domba betina) yg kurus 
Yang bergoncang, bergerak 


Suara gemetar 


(Lebih berat hingga) miring 


(Neraca timbangan) bergoyang ليران لَنا‎ Ks D 3 


lebih berat untuk kami 
T ا‎ 


رجح وأرجحه : A‏ راجحا 5 مال Menjadi-‏ 
جع ا 


kannya lebih berat hingga miring 


Memenangkan yan 
(pendapat atau dugaannya) 

Mengutamakan, memilih 

(Pendapatnya) unggul, 
mengalahkan tannya 


Bergoyang, berayun 


RESA e 
Keadaan lebih berat, الرجحان والارححيةً‎ 
lebih banyak 


Hal yang lebih disukai, 
lebih diutamakan 

Yang penuh {pinggan} 

Pasukan yang besar 


Yang galib/lebih berat/banyak 


رجح 
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رجس 


Yang bisa jadi, mungkin الراجح َمل‎ 
Yang lebih diutamakan, ay والار جح‎ - 
lebih disukai 


21111 


Ayunan, bandulan SA, أراجيّم)‎ Q الارجوحة‎ 
Macam bandulan (yang dinaiki KANA : 


dua anak masing-masing pada ujung sebuah kayu) 
teros 


Jal أرجوحة‎ 


segane 


ta‏ : جمع الأرجوحة 
س الفلرات 


r 


هتزاز ألابل في رتكاتها 


Buaian, bandulan bayi 


Sahara, padang pasir 


Goyangnya unta 


waktu berjalan 
ی ا‎ TEES 
Gemetar جد وا ارجد ورجد : ارتعش‎ 
Bergerak, bergoyang gl : a 7 


3 
Menggoyangkan, menggerakkan A ت الشي‎ 


- الماء : به 


Menggali, mengeluarkan 
Bergoyang, bergetar 


Bergetar, berkibar 


Yang bergoyang, bergetar 


Sesuatu yang 


ne من‎ go : ES 


bergoyang, bergetar 
Liur, ludah Lub : - 
Jenis tumbuh-tumbuhan تبات‎ : EAA 
Obat TGI: الرجراج‎ 
Pedati yang رجراج : يُضطرب عند الي‎ 3 
bergoyang-goyang waktu berjalan 
Ormgorang JAJ ناس رجراج : ضْعَفَاء‎ 
yang lemah akal 
Sisa air dalam 


kolam yang bercampur debu 
e- E ETE 
الجماعه الكثيرة فى الحرب‎ : - 


yang banyak dalam peperangan 


Kelompok 


goa 
Liur, air ludah الاي‎ 
Orang yang tak punya akal لَه‎ MAN :م‎ - 


Yang bergoyang, bergetar :ال‎ 


Gemetar 


Terdengar bunyi suaranya 
terus-menerus 
Bergerak pelan 


aasi 
Saling melagukan sya'ir dalam bahar rajaz لقو م‎ ١ تراجز‎ 


Bahar rajaz الشعر‎ pal 9 Pa: : الرجز‎ 
Jenis penyakit unta 0 شيت ألابل‎ brs 
Kotoran Zg 8 IP) 
Siksaan ال‎ :- 
Penyembahan berhala (arca) E Ge z= 
Dosa الاثم والب‎ : e 


E] 


sin الرجاز‎ 


Yang melagukan sya'ir 
dalam bahar rajaz 


Sejenis tandu الجَمَلٍِ‎ E: رکب شنا‎ Ng مر‎ 


orang perempuan di atas unta 


الجر :ر 


sor 


الهودج Hiasan sekedup‏ 
3 قصيدةٌ من ب ب حر الرجز Qosidah/sya'ir‏ 
dalam bahar rajaz‏ 
عو عم ام boes‏ 


030 


Berguruh, بالرعد‎ aka : السماء‎ = E 


berpetir dengan keras 


haid i r 
Menghalang-halangi, عاقه‎ PN دعن‎ - 
merintangi 
ا‎ 
Menggeram الابل : هدر‎ - 
Mengukur air dengan alat pengukur وآرجس‎ 17 
Bag Be f 
Melakukan perbuatan keji bumi WG رجس : أتى‎ $ 
Berguruh, berpetir PWA | asi 


Bergoyang hingga “ah, تحر‎ : e Qi- 
terdengar suaranya 
Bae, E E اه‎ 


الرجس والرجس : القذر 


Kotoran 


رجع 


Perbuatan keji TA الرجس : العمل‎ 
Godaan dan bujukan setan الشيطان‎ pani ra 
Gerak yang ringan 
Yang kotor, keji 
Yang melakukan 

perbualan keji 
Laut pai è 4 يما‎ |) 


Awan yang berguruh keras 
Alar pengukur مسبار ر ألأعماق‎ : Gal 
dalamnya air 


Alat pengukur tekanan udara 


dalam/pada air 


Kembali 


Memberi faedah süls فيه‎ kah 


Punya pengaruh baik 


Kembali melalui jalan semula 


(yang telah dilewati) 
ET 
Mengembalikan 5 الشي ع :ر‎ a 
Berhenti, menghentikan, عن الآمر‎ i 


mencabut kembali 
Menuntut 


Mengucapkan Tarji" 


Mengembalikan 


S‏ في صدره کنا : ردد 


Ragu, tidak punya 


kemantapan hati 
ا‎ 
Meminta pendapat, Pu اجعه في‎ 537 
pertimbangan, nasehat 
EDE an عدأ‎ 
Mengulangi 0 اكلام : جعله‎ gb 
roaa wE 
Memeriksa, meneliti ج الشى ء : قخصه‎ 


Memeriksa 


kebenarannya, mengecek 


رجع 
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Mengulangi راجع : گرر‎ 
Menolak (La) ف‎ 

bose‏ وو 
si‏ جعه : رده Mengembalikan‏ 


Mengeluarkan kotoran gh “رمعت‎ PAN ات‎ 


Kurus 
Menjadi gemuk J سَمنت بعد‎ 
Meng  نوعجار‎ al قال اثالله ونا‎ : 


Memberikan keuntungan 
رده الى‎ eid ارتَجَعٌ الى‎ 
ّم : طالب‎ AN على‎ - 

ENEE 


Mengembalikan 
Menuntut 


Kembali ke tempat mereka 


Saling bergantian القوم الكلام م‎ - 
a TOE 
Mundur, menarik kembali م وارت َد‎ ta Š 


Meminta, menuntut kembali AT اس مه‎ 
KN 


mengucapkan "inna lillahi wa inna ilaihi roji'un” 


E امه‎ 


Mohon perlindungan Allah dengan 


Mengambil kembali apa yang 
telah diberikannya 
العا‎ : 


Membatalkan, menarik kembali 


Menjadi sembuh kembati 


-sas 


ال و gal‏ : مصدر رجع 


Surat balasan, جواب الرسَالة‎ g 
Jawaban surat 

Kotoran, tahi 

(Tanah) yang tergenang banjir 

Kemanfaatan 

Hujan setelah hujan 

Tumbuh-tumbuhan musim semi 

Sungai kecil, kolam, rawa 

Bawah bahu 


Gema 


Dalam sekejap mata 


رجع 


Kembalike  ىَقْلَخْلا الى الآصل‎ Gagad : ai 
bentuk semula (Atavism) 
Orang yang bersikap 


reaksioner (menghendaki keadaan sebelumnya) 


Mundur ke belakang للوراء‎ : - 
Yang mempunyai عَلَى آلاضى‎ g س‎ e 
daya/berlaku surut 


r E 
Peraturan/undang-undang قانو ن رجعی‎ 
yang mempunyai daya berlaku surut 
2e 


عه 
رجعیه Wi‏ نون Keadaan berlaku surutnya‏ 


peraturan/undan g-undang 


Yang ditolak, dikembalikan 


a‏ من الكلام 


kepada pemiliknya 
Kotoran, tinja الروت‎ :- 
Sungai kecil, kolam, rawa الغديرٌ‎ k= 


Tumbuh-tumbuhan musim semi i تبات‎ is 


SEN الوب‎ : - 
Surat balasan والرجوعة‎ h WANA yang | 
Ei) KAWA) pa 
الحَجَةُ‎ : kan 


الاستر. جاع : السحب وا الاسترداد Penarikan kembali,‏ 


Kain yang usang, robek-robek 


Bukti, landa terima 


Hujjah (bukti, alasan) 


pembatalan 
Pengembalian, perolehan kembali الاستعادة‎ : - 
Hal mohon رأجعون‎ IN, بقول اثالله‎ PULY: - 
perlindungan kepada Allah dengan mengucapkan 
"Inna lillahi wa inna ilaihi roji'un" 
E Júl l : الرأجع‎ 
ع موه ع هرف وه‎ 


Perempuan yang suaminya يموت زو جها‎ ši مر‎ : - 


mati lalu kembali kepada keluarganya 


(Unta) yang letih dari bepergian الرجيعة من الوق‎ 
Tempat kembali gdi المرجع 2 حل‎ 
Sumber l: = 
Bawah bahu i Ja p= 
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DE + الي‎ 


tempat pengambilan keterangan 


Buku sebagai dasar/ 


BU: - 
Pemeriksa القاحص‎ $ gii 
Wanita GO َْرْجِعٌ الى‎ iyaa من النّسَاء : التي‎ - 
yang suaminya mati lalu kembali 55 keluarganya 
الحسابَاتٍ‎ gale 
Surat balasan pi WA المرجوع والمرجوعة 0 جواب‎ 
Tak boleh dikembalikan يسن لهذا الم مرجوع‎ 
وَالشْكْرَارٌ‎ BGY : kas 
Jn AANE 
ECARE 
Yang mundur, berbatik ke belakang sail $ etii 


Tempat berlindung 


Pemeriksa pembukuan 


Pengulangan 
Pemeriksaan kembali 


Pemeriksaan pembukuan 


Bergoyang, bergoncang 


Gemetar, menggigil EARP WA : وارتجف‎ : - 


Goncang, gempa 


Siap sedia untuk berperang للحرب‎ JAWA, 3 القوم‎ = 


مهم عدف l sms‏ 
- الرعد : ردد صوته 

Menggoyangkan, menggerakkan حر رگ‎ : A 2 

AH تساف‎ 5 Sesi oo- 


DGI pai: Ag)‏ مزعجة 


Berulang-ulang suaranya 


Rontok, tanggal 


Menyebarkan berita- 


berita yang membuat ketakutan 

ers ra 

ÉI ga - 
ot e 


AE, NAN ANE 


Menggoyangkan 


Gancang., gempa 


Gemetar ترجف وارتجف : ارتَعْدَ‎ 
Menggoyangkan, a 0 جف راض‎ ga) 
menggerakkan 
Gigil, getaran والرعدةٌ وَالرَعْشَةٌ‎ aji : i55 
Kekejangan Peai = 


IJA: - 
B JAWI l: الرأجف‎ 


ati: -‏ ذات الرعدة 


Gempa bumi 


Demam dengan menggigil 
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JAS peA] ٠١ afi‏ يوم القيّامّة Tiupan‏ الرجل م مر رجل 

Yang berjalan kaki الراجل‎ Ere terompet yang pertama di hari Kiamat 

(Rambut) yang berombak الشغر‎ G من‎ - Yang banyak bergoyang, Sa J: MAA 

Rambut yang berombak is - bergetar 


- : البحر Lat‏ 
»يوم العامة 


Hari Kiamat 
ا ا‎ 
Beriaceria- J KAN ÉSI: الدج‎ 
cerita bohong sesta buruk 


e يا ان‎ 
ieli GS : 
membawa kegoncangan/ketakutan 


Z 


Berita/cerita buruk yang 


-205 


Dr 


Kegoncangan 


Mengikatimembelenggu kakinya 


Mengenai kakinya 


Berjalan kaki 
Berom- والْجعد)‎ LJ گان رجلا بين‎ : wa] 45 


bak-ombak {antara keriting dengan lurus) 


FENT 

Berwarna putih salah satu kakinya ZÉ S 

sgn لهم‎ 

Memperkokoh, menguatkan alo : جله‎ J 
33 

Menyisir ahia : ب الشعر‎ 

Memberi waktu, menangguhkan أمهله‎ d AR 
ع‎ 

Menjadikan (dia) berjalankaki رآجلاً‎ abe : - 

KA Vida 

ترجل ورل عن رکویته فَمَشَى Turun dari kendaraan‏ 


latu berjalan kaki 


Menjadi seperti orang laki-laki 


Naik, terbit تفعت‎ 

Memasak dalam ketel besar جل‎ D, 

Mengikat'membelenggu KEA $ 
kakinya 


Mengambil/memungut dengan kakinya 


Berjalan kaki الرجل : سار على رجليّه‎ - 
Berbicara tanpa persiapan SII سن‎ 
Bersendirian ËI: ai, دير‎ 


(antara keriting dan lurus) 
Telapak kaki EA a JH 
Kaki isi أو‎ 07 - 
Sekawan- Dl الَْظيْمَةٌ من الجراد أو‎ kakal قطعة‎ 


an belalang atau lebah 


Sekawanan ikan 


Zaman, masa 
5 00 

Itu terjadi di masa كان ذالك فى رجل فلان‎ 
hidupnya 


Kertas putih, kosong JÉN a القرطاس‎ : 
JG البو‎ : 


Kesengsaraan. kefakiran 


Celana EG a 
Orang laki yang banyak tidur الى وم‎ a : pi 
Ketakutan Gi rs 
Datang pasukan yang besar دقاع‎ S جا ات‎ 
Teluk رجل البحر : خليجة‎ 
Bintang-bintang E Ei ÚH 5 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


رجْل الجراد تبات 


PA) Ga‏ 3 تبات 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Kedua ujung panah 
Pompa kaki 

لقعم go‏ لعج فوم 
هو يقدم رجلا ويؤخر اخرى Ragu-ragu‏ 


(maju dan mundur) 
Kawanan ikan 
Orang perempuan 
Nama tumbuh-tumbuhan oğ $ 55 ر‎ fd] RA] 
Keadaan kuat aN الو على‎ 2 pan) 
berjalan ١ 


Ka Ma 


(Sifat) kelelakian’kejantanan 


رجل 
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رجم 


Warna putih PANA رجلی‎ sai في‎ KAWA : الرَجِلةٌ‎ 
pada salah satu kaki binatang 


Orang laki GLS Ji (ج‎ dai 

Orang yang berjalan kaki والرجل : الراجل‎ - 

ل رمز 

Ramburyang aai (ج آرجال وَرَجَالَى) من‎ - 
berombak i 1 

Yang berjalan kaki الرجل : 8 الرأكب‎ 


PETE 


Yang berjalan kaki رجل رخال ورجلان)‎ [d] KNA 
Datang para penunggang وَالرَجَالةٌ‎ iés PENA جا‎ 


kuda dan pejalan kaki 


معام ام م a‏ 
a‏ 


Pejalan kaki e رجل راجل‎ 
(Orang) ذلما‎ Ebb Je bla ii (ج‎ Ee 
yang suka berjalan kaki 


ا A EN‏ ايه 


Omongan tanpa persiapan  لجترم‎ : كلام رجيل‎ 


lebih dulu 
Orang laki yang kuat ب‎ i شدي‎ ps 5 
Tempat yang jauh SA بعيد‎ on PA 


kedua ujungnya 


Wa‏ مهه 


Kuda yang فرس - : مركوب لا يعرق‎ 
dinaiki tak berkeringat; 

Yang (da ج رجَالٌ‎ ne) رْجَالَى‎ GAN 
berjalan kaki 


الرجولة والرجولية 
JA‏ من Dha‏ : 


Kelelakian. kejantanan 
o oz os 
Yang berwarna دو الترجيل‎ 


putih pada salah satu kakinya 


Bana A‏ دعم 


CI (م‎ S dn 


(Orang) laki yang 
besar kakinya 
Dia yang paling jantan, kuat YG 2 weke FS 
جنع لجل‎ ٠ لجل‎ 
20s ss 


- : الصيادون 
الارتجَال 


Para pemburu 


Hal berbicara/malakukan sesuatu 


tanpa persiapan 


Yang tanpa persiapan 


Fares 

Warna putih pada salah satu kaki binatang  ليجرتلا‎ 
8 مع عه‎ i 

Pohon/daun selederi التراجيل : الكرقس‎ 


Sle 


Je‏ (ج مراجل) : القدرٌ 
- : المشط sisir‏ 


losats ped (من‎ Jl 


Kerel besar, periuk 


Yang bergambar 


orang lelaki 


[ab SANGAN : 


Bejana dari kulit yang 


penuh berisi arak 


Melempari dengan batu 


Melaknati, mengutuk 


Mencaci, memaki 


bsi 


-: طردهة 
p] B -‏ وضع عليه Meletakkan batu Fee‏ 


Mengusir 


nisan di atasnya 


1 


Menyangka, menerka. L REG $ ai چ‎ 
menduga 

Berbicara sesuatu yang tidak diketahui بالف‎ Ra 

Saling بالحجارة‎ F Gii َاجمَهُ : رَمَى كل وأحد‎ 
melempar batu 

Membela, mempertahankan 

Saling memaki 


Menterjemahkan 


Ve . ıfsirkan, menerangkan 


Benda yang dilemparkan 
(projectile missile) 
Mr 


batu bintang Aangil) 


Dugaan, sangkaan, terkaan 


نا بالف ع برعا 


Ramalan 


رجحم 


zoa ra 


Sahabat karib جم : الخليل‎ A 
Teman duduk, teman minum wiki, 

Makam, kuburan PIN: aka) 
Batu nisan صت على القبر‎ Bbs : FeS] 
Lubang sarang hewan pa WEH ET 


sebangsa anjing hutan 


Kuburan (ج رجَاء) : القبر‎ pl 
Sumur KA | Ma 
Tungku api 9 a 1: 


tan sn Al 


Meteor (batu bintang/langit} 


Batu nisan على القبر‎ BE به 5 حجارة‎ 
Yang dilaknati, dikutuk Sadli : A 


ZETI 


ak‏ ا مرجوم 
الرجام م (الواحدةٌ (aa‏ 


Yang dilempari batu 
Bangunan/tiang sumur 

penggantung kerekan timba 
المرجاس‎ : - 
Anak bukit, bukit kecil الهضاب‎ 2 
si الى‎ i من‎ JE م‎ 
التق‎ : 


Eh 


Alat pengukur dalamnya air 


Penerjemahan 
Penafsiran, interpretasi 
Penterjemahan menurut apa yang tertulis 


kata demi kata (secara leterlijk} 


PAET P 


Biografi pa ترجمة‎ 

Penterjemah, Ai 4 aa ad 
juru bicara 

Yang sangat kuat القوي‎ É: امرجم‎ 


sa 


EN ia keli 


{Omongan} yang belum pasti 


kebenarannya (berdasar rabaan. terkaan) 


Alat pelempar batu 

Unia yang kuat raa ايل‎ 

Perkataan kotor, keji KANAN | الاجم الگلم‎ 
GE 

Mendiami, بالگان‎ h ورجن‎ 


menempati, tinggal di 
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Cumbu, telah biasa رجن الحيوان : آلف البيوت‎ 
dan kenal dengan rumahnya 


- فلاا : استيا مله 


LES : مر‎ Äl EA ارتجن‎ 
م القاتل‎ t: 


Malu kepada 
Kacau, rusak 
Racun maut 


Golongan, kelompok 


Bergoyang, bergoncang 
Bergantung 


dengan giginya 


Mengakhirkan zal آرجه لامر‎ 
Berharap ضد يئس‎ : - 
Mengharapkan الشي‎ 
Khawatir/takut akan Ka A 


Berhenti bicara 


رجي : 
زی ور وارتجی AN‏ 
ارتجى aib. : ppa‏ 


انق اكز رد 


Mengharapkan به‎ AA E 
Takut akan 
Menangguhkan. 
menunda, RERE 
Tidak memperoleh 
Sisi. arah, daerah, ogi 
wilayah 
Pengharapan 
Permohonan {kurnia} 
Putus/hilang harapan 
Yang mengharapkan 
Sesuatu yang diharapkan 
Tiada sesuatu yang kuharapkan Žo لي فيه‎ a 
dari padanya 


i z چە‎ 
Sesuatu yang ditunda. وأرجئ‎ AG : الارجية‎ 

diakhirkan 
وه‎ Zso 


Sesuatu yang diharapkan جو : ماير جى م مه‎ M 
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$ زرحت is‏ رحب úL: Ll‏ الواسعة Mangkok, pinggan,‏ 


Luas, Japang, lebar اتسع‎ : Ks وتراحب لكان‎ ta a 
Meluaskan, melapangkan وة‎ H KALAU رخ‎ 
Menyambut 


oes 


a =‏ : الواسع 


Yang luas, lapang 

Yang pemurah, dermawan 3 pil أو‎ pI 

Yang lapang dada, liberal KSJ 5 ab الد‎ - - 
tah 

p g! DAH = 

s fd] S‏ وَرِحَاب) 


z> 


Sela-sela antara rumah = 
GS. : 
ضلع في الصدر‎ 57 


Yang luas akal pikirannya العقل‎ ka 1 
Yang mampu terhadapnya 


Tanah lapang 


Halaman, serambi rumah 
Tulang rusuk 

yang paling lebar 
Kedua tulang rusuk 


dekat ketiak 
Yang banyak (suka) makan TSY: > 
gag مز عن‎ O le 


مَکان رحيب ورحاب ور. Tempat yang luas‏ 


Penyambutan, أللاقاة‎ sa SAN 
pengayubagya 

Dengan senang hati/ramah, ja 
dengan tangan terbuka 


Kelapangan, keleluasaan 


Selamat Datang ! = 
Mudah-mudahan Allah Ajang مَرْحَبَكَ اللّهُ‎ 


menempatkanmu dalam kelapangan dan kemudahan 


Ular yang melingkar,  تّوّطْنا اذا‎ 231: re | 9 
menggulung 

(Hal) lebarnya ف في حافر الدابّة‎ $ c 
kuku binatang 


piring yang lebar 


EÉ, p) الک‎ 


Orang yang tak punya 
lekuk telapak kakinya 

2 دم شع وعم 

PN‏ 2 2 يلغ قعر مَأ يري يده 


dasar yang dimaksud 


Tidak mencapai ke 


Menutupi dyin : 


eks 

Tak menerangkan artinya ala بلكلا : لم يبين‎ G: 

7 aa 

Merenggangkan kakinya 
untuk kencing 


Bpak a عضي‎ 


Yang luas, lebar, lapang والرحرحان‎ te 


We aiae Ai 


Kehidupan yang makmur Te C عيش‎ 


Nama bukit 


Mencuci 


Berkeringat setelah demam panas 
Terbuka kejelekkannya/ 


keburukannya 


Pakaian yang dicuci sampai rusak 

Keadaan orang demam, 
keluar keringatnya 

Air cucian, kain yang dicuci 

الرحضاء : العرق في آثر الْحَمّى 


keluar setelah demam 


Keringat yang 
KEN CEN ET 

: عرق Jeda‏ الجلد لكثرته 

membasahi tubuh (karena banyaknya) 


الق 


Keringat yang 


oga s o 


الرحيض وا مرحوض 


(Kain) yang dicuci 
Tempat mencuci f; مراحض)‎ o pN 
E goli : 2 
Arak PE Sah 3 ارح‎ * 

ZOG: - - 


WC. kamar kecil, kakus 


Minuman lezat 


رحل 
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رحل 


Macam parfume, mank الرحيق : ضرب من‎ 
bau-bauan yang harum 


Minyak kasturi 


yang murni 


Yang nyaman, yang lezat 


SGI رَحيّلاً‎ 


Meninggaikan 


Hijrah, pindah ke negerilain 6 : عن الوطن‎ - 


migrasi) 

الى اکان : اقل ,5 Berpindah,‏ 
berangkat 1‏ 

Memang ajab قد على‎ Gan 


sejenis pelana pada punggungnya 


Menaiki 


Aku bersabar atas penderitaan 


yang ditimpakan padaku 


KERNE 
Mengangkat pedang di atas بالسيف‎ BK 
Memberangkatkan ا برحل‎ ali 2 


Mengangkut, memindahkan 
(mentrasport atau transfer) 
Mengirimkan 
Menghiasi dengan aneka warna 
Memiliki banyak kendaraan 
{binatang kmggangan. muatan) 
Menjadi kuat'gemuk 
(semula lemah dan kurus) 


ال ga‏ 
~- به : أعطاه ر احلة Memberi (binatang) kendaraan‏ 


Berpindah JI: عن اللكانٍ‎ 5 Jedah 


Memasangi sejenis pelana 


- : ركيّة 
Jer‏ : طلب ibh‏ 


ga‏ دل 


Menaiki 
Mencari hewan tunggangan 
Minta agar berangkat/ 


berpindah 


Ba‏ يه 


pn A 
كلش‎ jal jih على‎ i G: - 


pelana 55 unta 


Sejenis 


Rumah. tempat tinggal. tempat kediaman 


JA: - 
ËI في‎ SEN من‎ hais : - 


Barang 


yang dibawa dalam perjalanan, bepergian 


عاد aR‏ الى رح 


Kembali ke 


tempat tinggalnya 


: ab) AN حط‎ 


Tinggal, mukim 


Perjalanan, bepergian, الارتحال‎ Š pang | 
keberangkatan 

Kepergian kita besok [A غد ر‎ 

Eas : -‏ السافر Éi‏ جرَى له في سره Kisah‏ 
perjalanan‏ 

Darmawisata ZA القصيرةٌ‎ a 


sez 


Macam kepergian, Jk النوع من ال‎ : = 
keberangkatan 
Tujuan Ei AO التي‎ pai) 53 i65 
perjalanan 1 1 1 
جاكرنا رحلا‎ 


saz 


Tujuan perjalanan kita ke Jakarta 


Perjalanan, bepergian, keberangkatan 


Unta yang kokoh. قوي‎ Xas: 25 و‎ pen 
kuat 

Keberangkatan. Lui x والارتحال‎ NA | 
kepergian 

Imigrasi y zG Erea 


e e 


جل رل ری عل الي 


Unta yang 
kuat berjalan 
الال :اس لقاع ل‎ 
di 
الرأحل‎ sa: الرأحلةٌ 5 رواحل)‎ 


eso 


- من ألابل : ما gia‏ لآن Jp‏ 


Yang berangkat 


Emigrant 


(Unta) yang 


layak dinaiki 


رحم 
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Yang JÊNG JON من ألابل : القويّ على‎ alo KI 


kuat dimuati dan bepergian 


Pelana من الجلد‎ gadi : (ج رَحَائل)‎ GAN 
Pembuat pelana unta JE انع‎ f 0 5 


Yang banyak berpindah- JÓI الكثيرٌ‎ H J6 - 


pindah, penjełajah tempat-tempat yang belum dikenal 
عه مع ارقم‎ 


EEN: الترحيل‎ 


Pengiriman, pemindahan, 
transport, transfer 
د وده ممه‎ WAT 
d) الترحال : مَصْدَرُ‎ 
2+ 8# PAN 
Perjalan sehari في يومه‎ afi PANA ما‎ 


Jarak perjalanan 


Menaruh kasihan 
Menyayangi 


P GRRE R 
Merasa sakit rahimnya STA -ات ورحمّت ورحمت‎ 
setelah melahirkan 

Kaka 
Pa 
O VEIE A 


Berkata "Rohimahullah" (Semoga رحم وترحم عليه‎ 


Tak berbelas kasihan 


Allah memberi rahmat atau ampunan kepadanya) 
1 وم ماف هف ع ممه قفوده م‎ 
Saling mengasihi, تراحم القَوم : رحم بعضهم بعضا‎ 
menyayangi 
Minta dikasihani استرحم : استعطف‎ 
seraa به ع عن قوم‎ 


الرحم والرحم : مستودع الْجَنيّن Rahim, peranakan‏ 


TEPO 


Kerabat القرابة‎ : - 
ا‎ Bh 

Penyakit peranakan في الرحم‎ ela: الرحام‎ 

Yang sakit rahimnya الرحوم والرحمًا‎ 
setelah melahirkan 

Belas kasih, rahmat paf و‎ An A Kai 

Rahmat Allah (مَرْحَمَةُ) اللّه‎ Ka 

Kain penutup keranda as ال‎ Dhan 
(usungan mayat) 

Rahmat yang agung FAA Kasi $ الرحموت‎ 


2ع هه a‏ 


Yang pengasih, penyayang الراحم والرحوم والرحيم‎ 


Yang Maha Murah pe l 
lagi Maha Penyayang 
KAN: ENG رحن‎ 
EN 
قلآن‎ - 

ESI: (ج مراحم)‎ KA 


Yang dikasihi, disayangi 
Yang telah mati, meninggal 
ا اا اا‎ 


Rahmat, belas kasih 


* رحى - رحيا 

ا اه 
- ورحا وترحى الحيه Melingkar, bergulung‏ 
65 الشىء $ Memutar AAN‏ 


Penggilingan yang 


h ig الرَحَى‎ 


dijalankan dengan tangan 


Batu penggiling GA حجر‎ 
Dada الصدرٌ‎ : - 
Medan tempur, perang الحرب‎ bay :- 
Kepala/pemimpin kaum D A) a Pen 
Dialah kepala kaumnya peran رحى قومه ع«‎ FS 
Geraham aali :- 


la lumatkan 
dengan gigi gerahamnya 
Awan 


Kabilah yang menetap 


Menginjak-injak hingga jadi lunak 
Mencampur dengan air 
Banyak airnya 
Menghujani 
Melebih-lebihkan, 
berlebih-lebihan 
Memperbanyak airnya 
Bingung, kacau 
Lunak, lembek 
Burung raksasa 


sepert dalam cerita 


رخص 484 


رخم 


a 7 8 

Benteng الشطرتج)‎ kal الرخ (في‎ 
(dalam permainan catur) 

Binatang seperti dalam dongeng (kepala 8 ب المصر:‎ 


dan sayapnya seperti garuda badannya seperti singa) 


(Kehidupan) yang (من العيش)‎ KÊN 
menyenangkan 

Tanah yang nak  ٌةَوُخَر‎ : Wo أَرْض رخّا‎ 

Pelana السرج‎ š (ج رحوت)‎ wè b 

Mengendurkan, melunakkan S: Eo * 


د ياس 


EIG EAN‏ الطين ليق 


Lumpur 


yang lembut 


Yang kendor, lunak الشدود‎ KENA tail 
Bergerak تحر‎ 
Gerakan 

oa‏ رخص 
َه غلا {Menjadi} murah‏ 
Lembut, lunak, lembek‏ 
رخص | Memurahkan, aas | A‏ 


menurunkan harga 


Memperbolehkan 361: (AK كَذَا‎ AR 


افق E‏ معي 
- له : أعطاه رخصة  Member (surat) izin {lisensi}‏ 
افيه ا ANG‏ 
أرخصه : ng‏ رخيصا Membeli dengan murah‏ 


Mengambil  ةّصْخُرلاب في لامر : آحَدَ فيه‎ ai 
dengan (memperoleh) kemurahan 
Diberi kemurahanAizin 
Memandang murah 
Keadaan murah 
Keringanan 
Keringanan. izin 


Surat izin. lisensi 


E 
اللّين‎ : 


الرخيص والرخص 
ab pS‏ العالي 


Keadaan lunak, lembik 


a‏ عن اا 


Yang lunak. lembek 


Yang murah, rendah harganya 


Lunak, lembek 
Melunakkan. 
melembekkan 


Memberi air banyak 


PT 


وا مها ل 2# ع عد NT‏ 


a)‏ والرحافه والرحوفة : مصدر رحف 
- والرأخف 
I: -‏ 
الخد ورخف اق ال الح Bi gang‏ 
empuk-ringan, bahi apung l‏ 
* الرَخْلٌ Eio‏ وَرْخَالَ) 
>Ú : Ket‏ الرخَال Pemilik anak domba betina‏ 
panan,‏ 
- وَرَحُمَ الصّوت أو KAKI‏ 
- ت الجاريةُ : كانت GEN‏ 
lembut tutur 556 1 1‏ 
waha -‏ الدَجَاجَهٌ Mengerami (ade 5) ana)‏ 
ZIG EEY: bah N-‏ ˆ 


dengannya dan bersikap ramah padanya 


Yang lunak, lembek 


Mentega yang lunak (encer) 


Anak domba betina 


Lunak. lembut. halus 


Empuk. 


Bemain-main 


E 
Menaruh kasihan, menyayangi له : رحمه‎ - 

Pasa Ag 
Memerdukan (suaranya) رحم صوته‎ 


Menjadikan munada murakham ( (فى | لحو‎ pi = 


- الشّيءَ : قطع pa‏ 


Memotong ekornya/bagian 


akhir (belakang) 
Menghampari dengan batu pualam NAN - 
(marmer) 
sak Aea gy Jar 
الرخم : مصدر رخم‎ 
eA ey T 
Pengeraman telur رحم وارحام البيض‎ 
4 WE” 
Susu kental الرحم‎ 


kai AG 3143 
Sejenis burung Nasar (ج رحم) : طائر من الجوارح‎ - 
ii ۰ ع‎ ga Rin 
Kelembutan. kehalusan. اللين والمحية‎ : - 
kecintaan dan belas kasih 


ra En <£‏ ميلع 
الرحام (القطعة مه Batu pualam, marmer wÉ‏ 


3 


5 
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Suara yang merdu, empuk 


Angin sepoi-sepoi 


PAL TAP 


JAN ء) من‎ TUS (م‎ pega 


kepalanya sedang seluruh tubuhnya hitam 


LI (في‎ pi 


Kuda yang putih 


Pembuangan huruf akhir 
pada munada 


Kemerduan suara 


oseng sga CETE 
Burung Nasar jantan e لترحوم ولم وال‎ 
Lunak, empuk. lembek 
Lapang, mewah 


Menjauhkan 


Melepaskan 


Telah tiba saatnya 


melahirkan 
Menjadikan empuk, lembek ورای الشيءَ‎ é 
Menurunkan yas al 2 
Mengendorkan NAH 
Melepaskan, membebaskan وقگه‎ bi: ei ka 
Mencampur alaki : رح می الشر 2 بالشي‎ 
Jauh dari Eli: ae تراځی‎ 
Tertinggal, 1ertambat AE + 
Perlahan-lahan (tidak bersegera) tý بده‎ 
Lemah larinya 8 في عدو‎ i: AM - 
Terlambat turun hujan K Ea کچ‎ 


Menjadi lunak, empuk. lembek ارت تَحَى : ضار رحو‎ 
Menjadi lunak, empuk, lembeh [yè ار‎ : AA 
Menjadi baik. lapang 

Keadaan lunak. lembek, empuk 


Yang lunak. lembek_ empuk 


Yang hidup senang 


Kelapangan. kemewahan hidup 


AH‏ بالا 


>e o 


الارتشًا < Gah‏ 
ازام 


Angin sepoi-sepoi 
Keadaan kendor, longgar 


Sejenis penyakit tulang, rachitis 


Mengembalikan 
Memalingkan 
Menyalahkan 
Menutup 

Tidak menerima 


Mengirimkan 


Menjawab 

Kigo AÈ 
Menolak د : دشعه‎ - 
Membayar kembali a 


Menempatkan kembali 


Memantulkan 


Bergaung, bergema 


Menolak (tuduhan dengan bukti) دئعها‎ $ paei kang 

- على القول : فنَّدهُ 

nů i- 

- اعبار المحكوم أو الشرف 
ake Ah AMA‏ 


Membantah 
Menentang, melawan 


Me-rchabilitir 


Ini tidak berguna 


sama sekali untukmu 


7 


eh 
Tak dapat dibantah Daka لأيرد : لا‎ 
EES 
(Wanita) tidak menolak لاترد بد لأمس‎ 
0 


dipegangi setiap lelaki 
Mengulang 
Mengembalikannya 


Mengulang kembali 


Membesar ambing susunya < was ais 
تر ا‎ 


Ragu-ragu 


Bimbang. ragu-ragu ارتاب فيه‎ 
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e 


ردا 


ترذ في الكلام : تلجلج 
- اليه Berulang kali datang kepadanya‏ 


a PG YA 


Berkata gagap 


Sama-sama sepakat untuk 
membatalkannya 

Mengalir membalik karena terhalang 

Kembali, mundur, membalik 


Mengembalikan, menolak 


بت على أثّره لعن طريقه) 0 جع Kembali‏ 
Murtad‏ 
Memperoleh kembali‏ 


Pengembalian الارجاع‎ - 
Jawaban hadh á DOY: - 
Jawab salam السلام‎ 
Pemantulan SÉS pS 
Penolakan PORIA الدع‎ ge 
Bantahan والدحض‎ gie 
Hal berkata gagap KAWAN) ا لحيس الجبسة في‎ 
Rehabilitasi = FÉ أو‎ en 1 
Pengembalian hak 
Reaksi 
(Sesuatu) yang jelek 
(Dirham, uang) palsu 
(Perkara) yang pen) عليه‎ Wa : - pA] 
bertentangan dengan cinnah m 

2 : اسم المرّة من رَد 
Dedak, sekam GAN :‏ 
Sekam halus PAN d) kai‏ 
٤ A‏ الاسم من الارتداد Keadaan murtad‏ 
ع : gha‏ الصوت Gema f‏ 
Hal kembali pada | AWI LAN PEE‏ 

bentuk semula j 


الارتداد : الرجوع 
- : التراجع 


تعن ديه اذ pa‏ 
الاسترداد SAN:‏ 35 


o 


کال 


Perempuan yang ditalak. dicerai 


Keadaan mundur, 
kembali ke belakang 

Pengunduran diri 

Keadaan murtad 


Hal memperoleh kembali 


Pencabulan, penarikan kembali 


Permintaan, penuntutan pengembalian د‎ Z b: E= 


A 


55i‏ : الاتقع 
ÉA A‏ 

- : الامتتاع 
الترداد : التَكْرَارٌ 
- : تَكْرَارٌ الويارة 
لد KAN : |: Ka,‏ 


لمر an. a‏ الغرية 


pen‏ الطويل العزويّة 
-: العَضْبَان 


53 اسم القاعل‎ SA 
1 المرددون : مساعدرا‎ 


sese 


Yang lebih bermanfaat 
Keraguan, kebimbangan 


Keengganan 


Keadaan berulangkali, sering 


Hal sering datang 

Faedah, guna, manfaat 

Tak ada gunanya 

Yang lama dalam 
pengembaraan 

Yang lama membujang 


Yang marah, murka 


Pembantu, 


pengiring penyanyi 


Yang ditolak, yang dapat dibantah المردود : ا‎ 


المردودة : ya‏ المردؤد 
5 0 


HA 


KSE : المتردد‎ 


ممه اع اذوه 
* ردأ - ردا 


- الخانط : aas‏ 
- لرل 


جر 


عه عي na‏ 


2a أعاته‎ : 


0 


رماه به 


Pisau cukur 


Yang bimbang. ragu-ragu 


Menopang 

Menolong, membantu 
Melemparnya dengan batu 
Buruk, jelek 

Melakukan 


perbuatan buruk, jelek 


T 
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Merusakkan, menjadikan buruk aši : dzi 
Menurunkan أرخاة‎ : Tah) - 
Menopang الخائط : دَعَمَهُ‎ - 
Menenangkan EA f 5 ka 


- ؛ على مائة : WE ah‏ 


AAN $ =l JAH 


AH)‏ : ضد الجردة 
A AA)‏ 


& وآردنًا‎ AES] 2 PEN 


soss 


E papali 


Menambah 

Gotong royong, 
saling menolong 

Keburukan, kejelekan 

Kejahatan, kejelekan 

Yang buruk, jelek 


Yang jahat, jahil 


(suka mengganggu), keji 


BA a 
رديء التربي‎ 


Yang tak beradab 


Yang bertabiat jahat, buruk 


Penolong, pembantu ردا : النّاصُ‎ g) A) 


JEN العدل‎ : - 
mak تَرديه‎ 3 


S الطريق‎ : a 
Aa) JEK : sg 
القَنَاةٌ‎ : - 


PAN A الاردية : البَالْوْعَهُ‎ 


PPE‏ ا عر 


مصدر رذح 


$ A) 

4 Ki | الوجع‎ 3 
GLG الردح‎ 
AS KAN 


Karung yang berat 

Bersikap halus, ramah 

Jalan buntu 

Kesatuan ukuran 
(takaran) yang besar 

Saluran air 

Saluran kotoran air 


(dalam rumah) 


Tetap, teguh 


Membentangkan, menghamparkan 


pada tanah 


Mengejek. mencaci maki 


Rasa tidak enak, 
sakit ringan 
Ejekan, caci maki 


Masa yang lama, panjang 


u 


p! 
Ni 


raa‏ عا عر 


oh‏ رخًا من الزّمن 


la mukim dalam masa 
sang lama 
a: اراح‎ 
PEKA |) الشجرةٌ‎ z= 
KARAN Sh: : - 


Kegelapan 
Pohon besar 


Pinggan, mangkuk besar 


Yang besar pantatnya (من الكبّاش)‎ = 
Kelapangan, keluasan KANG 0 SN 
Batu yang dipasang di sekitar ردحة الصائد‎ 
rumah pemburu 
Bangunan untuk berburu binatang FESPA] 
sebangsa anjing hutan 
Ey - راح‎ * 
Memecahkan, meretakkan akan H سه‎ 5 na 
ANAA, 
Melempari batu PG: a 
Merobohkan الخائط : مَك‎ - 


Menundukkan, merendahkan 


as: الرَجل‎ - 


Meratakan Gh 3 الأرض‎ 0 
Membawa pergi بالشيء 0 ذهب به‎ = 
Memecahkan F 

Jatuh 

Alat penumbuk 


(untuk meratakan tanah) 
Kepala 


عدم عقي 


Batu yang dijatuhkan ke حجر ب‎ : - 


ANA 


dalam sumur untuk mengetahui ada tidaknya air 


Mesin untuk meratakan tanah 


Menggauli 
\lencegah. menghalangi 
Nelumurt 


-m narena takut dan menjadi pucat 


ردغ 488 ردف 
pakan : 2‏ ردغ WA G; Tercegah. terhalang‏ القوم 0 دهَمَهم Menyelubungi,‏ 
ا د 4 

menimpa Mengenai sasaran, lalu pecah السهم‎ K 


ED A 8 A 


- : الزعقران 


Zafran, kunyit 


Bekas perfume فی الجسد‎ AA A f ghi 2 


الرداع : الطيْن “Uh,‏ 


pada tubuh 
Leher 


Lumpur dan air 


Kain yang LES ا مصبواع‎ : AAN الرديع من‎ 


dicelup dengan zafran (kunyit) 


لوم شوم 


سهم رديع 


المردع 


- : من به زواع 
کر زا 


G: EIG E 


tarok 


الرد عة : وحل Das‏ ال 


iy G 
الرديغ : الصريع‎ 
الأحمق‎ : - 


Ga‏ اکان : كرت فيه الأوحال 


(Anak panah) yang tanggal matanya 


Orang yang pulang 
(dalam keadaan) gagal 

Pemalas 

Yang cebol, pendek 

Orang yang badannya ada 


bekas perfume 


Menghujani 
Berlumpur 
Jatuh ke dalam lumpur 


Lumpur 


n 


زوجة 


Lumpur 
yang amat lengket 
Air bercampur lumpur 
Yang jatuh terbanting 
Yang bodoh tolol 
Antara leher dengan 
tulang selangka 


Taman yang indah, permai 


Mengikuti 


Membonceng 


ai‏ : توالى 


عد ا We‏ 


Mengikuti. berurutan 


Memboncengkan له : أركيه معه‎ - 
Mengikuikan به‎ aa : الشيء بالشيء‎ - 
Datang sesudahnya 4 3 P 
Menimpa WAS : الآمر‎ - 
Mermbonceng G 
Gotong royong, تعاوتوا‎ z ترادف‎ 


bantu membantu 
E 
تتابعوا‎ : - - 


LK ROEN 


Datang berturut-turut, berurutan 


Mempunyai At َشَابَهت في‎ 


arti serupa, sama 


Mengikuti aa: aba) 
Memboncengkan 5 ور‎ agi pæ 
Menyerang dari belakang A | bah 
Membonceng AH تردقه : ركب‎ 
Minta PENA ai a : استردقه‎ 

agar memboncengkan ١ 


ذم مام 


الردف والرديف 


Pedati dengan dua ekor  نّيّناصحلاب‎ ial : - - 


Yang membonceng 


kuda yang satu di belakang yang lain 
Macam bintang 
Pengikut 
Akibat 


Akhir dari segala sesuatu 


Pantat, bokong (binatang) 


Siang dan malam 
Pasukan cadangan 


Prajurit cadangan 


Para pembantu 
RR O a Kao 
Datang جاعو ردافي : يتبع بعضهم بعضا‎ 
berurutan 


ردم 
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الترادف : المتشابه المعتى 


Synonim غيرهأ فى العتى‎ LG كَلمَهُ‎ : arali 


EE C aa 
رودكه : حسته‎ * 


(Kata) yang searti 


Mempercantik, memperindah 


Yang baik fitrahnya الرودك : لسن الخَلق‎ 

O رر‎ 
Menutup G: bad] = 
Menyuarakan ENG Gie الْقَوسَ‎ is 


dengan menarik senamya 

JG: اء‎ - 
Berlanjut, tak henti-hentinya (ت) الحمى‎ - 
Menghijau الشجرة : اخضرت‎ - 
Ditempelkan, dilekatkan sebagian 


Mengalir 


pada sebagian yang lainnya 
2 


ب : رقعه Menambat‏ 


Menjadi usang 
4 e o 
Lama ایت الصو مه : طالّت‎ 
r Bani 
Membuntuti , menguntit dari belakang : تردمه‎ 


کک و 
اع اطلع على مأ هو فيه Mengetahui segala sesuatu‏ 


sang ada padanya 
Sea kerteh هر‎ 
الردم : مصدر ردم‎ 
Reruntuhan bangunan pa! p a 
Suara panah NG | صَوَت‎ 2 


dana ع‎ 
Sesuatu yang tak berguna (sampah) والردام والردام‎ -= 


ag p di sss sz 


الردم (ج ردوم) : اسم من ردم Penutupan,‏ 
penyumbatan‏ 
ETER a‏ 
ردم الحفرة Pengurugan lubang‏ 


(Kain) yang koyak. E, 3 (oti الرديم (من‎ 
usang 
الأردم $ املاح الحاذق‎ 


دع 


|| رم والرتدم 


Pelaut yang mahir 
(Pakaian) yang telah usang 
serta tambalan 


Tempat tambalan سردم‎ i 


Gik : Ói- 
و‎ 
تشن‎ ada) 
طالت‎ : at ردت‎ 
و‎ 
الردن : مصدر ردن‎ 


= : صوات وفع السلا 


SASI: SEA 


الأردن 
المملكة العربية الأردنية 


2 se 


المردن GAUI:‏ 
وم ب sag‏ 
المردن : المضلم 


عرق bapa‏ : معن 


المردون : الموصول 


nee 3o»‏ اانه قوف 


حيط مردون : موصول 


Menyusun, menumpuk 


PAJAR 


Memintal pada 
gelendong 
Mengepulkan asap 
Memarahi, mengomeli 
Mengerut, mengisut 


Lama 


Bunyi gemeringsing 
benturan senjata 
(Ujung) lengan baju 
Banyak harta, kaya 
(kata ungkapan} 

Pintalan 


Sutera 


Zafran, kunyit 


Merah kekuning-kemingan 


Tombak, lembing 
Macam dari 
sutera merah 
Yordan 
Kerajaan Yordan 
Gelendong 
Yang gelap 
Keringat 
vang berbau busuk 


Yang disambung 


Benang yang disambung 


Me empar 


ردى 


Lubang/ceruk di bukit وردة)‎ log (ج‎ D 
Rumah/bilik terbesar aca الذي لأأعظم‎ CI: - 


- : وَس Go‏ في الْبَيْت 


Ruangan besar, balai, 


ruang, (hail, lobby) 


Memecahkan 
Menumbuk, membentur 


Melempar 


Mengangkat sebelah kaki dan berjalan 
loncat-loncat dengan kaki satunya 


Pergi 


Saya tidak tahu. 


ke mana ia pergi 


Jatuh في الْبثّر : سقط‎ - 
Melebihi, lebih dai oyat سن من‎ - 
Jatuh وردي سقط‎ Gi 


as‏ هلق 
ردی الرجل وارداة : A‏ 


Rusak. binasa 


Membinasakan, 
membunuh 

Menjatuhkan AA في‎ TAS 

Memakaikan pakaian الرداء‎ PANA | 5 Wa 
sebangsa mantel/jubah 

Bertambah 

Menurutkan KAM EER $ E رادى‎ 
kehendaknya 

ردي وارتدی $ لن Berpakaian. EAR‏ 


memakai gamis 
Jatuh ER ف البئر‎ 
ا‎ 
Mengangkat sebelah kaki dan ارتدت اجار ية‎ 
berjalan loncat-loncat dengan kaki satunya 


Pakaian 


Serempang 


490 رذل 


Pedang الس‎ MAA 
Busur يه القَوسَ‎ 
Akal, pikiran العقل‎ : - 
Kebodohan, ketololan الجيل‎ :- 
Cahaya matahari رداء الشمس : نوها‎ 
Diabanyak 0٠ الرداء : كتير العروف‎ jak هو‎ 
عمسيل‎ anja í 
Sedikit الرداء : قَليل الدين والعيّال‎ YS 
keluarga dan E € 


AN KA) 


Selimut, kain iuar 
sejenis jubah/mantel 
Batu besar BAN) 
الردي $ الهالك‎ 
pi Eh REAA 
والرقى (ج مرادي)‎ - 
Kaki unta atau kuda أو ألابل‎ pe المرادي ; قوانم‎ 


Yang mati, binasa 
Medan perang 


Selimut. mantel 


Kuda ytl 
Kayu dayung Geal 7) ادي‎ 


05 


nga 3‏ مع 
- ت وأرذت السماء : أمطرت Hujan gerimis, la‏ 
rintik-rintik‏ 


Mengalir isinya 


WL أرذت القربَةٌ : سال‎ 
Sisi kal : SSA 


J5 * 


Hujan rintik-rintik 
353 - 


Buruk. jelek, rendah, hina 


Merendahkan. menghinakan 


Menolak, membuang akin 
Menghina KAN è (FRYS) = 
Berbuat buruk, keji 

Memalsukan 


Memandang rendah, hina 
Kerendahan. kehinaan 


tqnt‏ ا 
ai Ji‏ والرذال Ampas, sisa yang buruk (tak terpakai)‏ 


puna JER EA] 


الأردل : اسم التفضيّل 
-: الرديء 
َم رما Gesi‏ 


EN NITA 


00 الاناء 


يل (ج رذلاء OE‏ 


Yang paling buruk 
(dari segala sesuatu} 
Orang jembel 
Yang PAE 
rendah, hina 
Penolakan. pembuangan 
Perbuatan/sifat 
yang rendah. hina 
Yang lebih rendah, hina 


Yang buruk, jelek 


Penuh sampai meluap 


Lebih dari. melebihi H : ah على‎ pd 

Kelompok yang berpencaran, 0 EF 
bercerai-berai 

Aai | 

Saya melihat kelompok رذما من الاس‎ On A 
yang berpencaran 

la dalam kelompok NA) ن في رومان من‎ 
yang tak banyak 


شب ف msy‏ 


الرذام والرذم 


Orang lemah, 


yang tak punya keperwiraan 


EEr EEG 


عر م (ج رذ : السائل 


Ka القصعة‎ 


* رذي - رذاوة 
MAU ali: sih‏ 
KAN)‏ : صيرة رفيا 
E =‏ 
saran : ASN‏ ردي 


KAN i: Gio EA 


á‏ ف 


: الضعيف ارول 


Yang mengalir 
Piring berisi penuh 


dan meluap 


Sakit berat 


Menjadikan lemah-kurus/ 


sakit berat 


Membuang 


Yang 
sakit berat 


Yang lemah. kurus 
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pl NG 


رر 


Menancapkan ekornya 
untuk bertelur 

Menikam, menusuk 

Memasang besi ring 


tempat kunci (pintu) 


Bersuara hujan 
Menggilapkan 
Meratakan, mempersiapkan. 
memudahkan 
Padi, beras. nasi 
Sejenis burung gereja 
Suara 
Suara yang jauh 
Suara perut 
Suara guruh 
Besi ring 
tempat kunci (pintu) 


Patok besi tambatan kuda Gaji) La xao : 


Sekrup paku yang kepalanya Kl; اتا‎ 
berbentuk ring 

Seperti peniti berbentuk huruf U مان رز‎ 

Penyakit في الظهر‎ pan وَج‎ 
pada punggung 

Timah 


Penjual padi, beras, nasi 
Jenis tumbuh-tumbuhan 


se‏ وفع 


رزيز الرعد وت 


Suara guruh 

Gemetar 

Embun 

Yang suaranya panjang 
Yang terdengar suaranya 


tapi tak terlihat orangnya 
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رزف 


(Makanan) 
yang mempergunakan beras 


Sawah, tempat menanam padi 


Lumbung padi, 

gudang beras 
Mengurangi 
Dia dermawan 
Memperoleh kebaikan/ 

harta dari 
Menimpa YG ت مصيبةٌ‎ - 
Berkurang Dadi : الشّيء‎ ED 
Mengurangi Kai saa 
Musibah, 2I EG (ج‎ NAH ia 
bencana 


IP 


GAN‏ : الكَريُمٌ السخي 


Orang yang dermawan 


Bencana besar || ali : FA 
رزب - رزيا‎ 

Tetap berada di, menempati اکان : لَرْمَهُ‎ - 
se any 8 


الارزب : القصير 
- : الض لضخم 


ge gera 2e 


الارزية والمرزية والمرزبة 


Yang cebol. pendek 
Yang besar 


Tongkat kecil dari besi 


Saluran air الميزاب‎ : OGA 
Kapal yang panjang AAA] السفيئة‎ : - 
Kepala. ketua (فارسية)‎ Gani CAI 


ا ا 


لعف مع م 


blas ورزوحًا‎ ba - ررح‎ * 


kadi -‏ : سقط 


Jatuh dan dapat bangun kembali 
Lemah 
Menusuk, menikam 


Mendirikan kembali 


ketika roboh 
bpn a egie 
Buruk, malang (keadaannya We ات وترازحت‎ 


٠ BÚI-‏ ها لها 


Menguruskan 


T اسم القاعل‎ : Eng) tl 


ابل رزح ورزحى ورزآحی وروازح Unta-unia‏ 


yang kurus dan lemah 
من الأرْض‎ katah : الح‎ 
(ج مرازع)‎ Ah ia 


Tanah rendah 
Kayu penyangga 
pohon anggur 
(nta) yang JGA (من الابل) : الشديد‎ ZEA 


sangat kurus 


Deretan pohon kurma 


OR e. o$ 
Kampung dan sekitarnya رزاديق)‎ [d] الرزدای‎ 


Sedikit رع آلاء : قل‎ * 
Berlumpur pah المكَان : 75 الْوَحَلٌ‎ - 
Membasahi tanah De المطر‎ - 


tidak sampai mengalir 
Menodai 
Mencela. menghina 
Memperdaya 
Memandang lemah 
Lumpur 
(Keadaan) basah, kebasahan 
Orang yang jatuh 


ke dalam lumpur 


رزف ˆ Wi‏ 
- ورزف وآرزف اليه : Maju padi‏ 


Meraung, berjalan cepai 
Dekat 
Mendorong 
agar berjalan 
(Unta) yang panjang kakinya 


dan lebar langkahnya 


رزق 453 رزن 
Mengalahkan‏ 

Malî Memberi rizki اله الرزق‎ AWAKE 
Melahirkan Dikaruniai 2 7 
Tak bisa berdiri Dikaruniai putra (anak laki) با‎ 

sebab kurus Memperoleh rizki ترق : تال الرزق‎ 

“Dingin Mencari rizki Ga طلب‎ : Gah 
Mengumpulkan Rizki م تنتقع يه‎ 3. GGA g KAN 


Ba:‏ والح 


Nasib, bagian, kekayaan 


Milik ali: - 

Gaji, upah pa) pA 

Hujan PAN por 
sosa. so 

Pusaka, warisan رزق موروث‎ 
PERUT 

Rizki yang didapat gaei اررق‎ 

tanpa susah payah 
Gaji prajurit pada GA Tout : والررقةٌ‎ 3 


setiap awal bulan 


الرازق 6 م القاعر ل لرزق 


Yang lemah 
Arak الخمر‎ : - 


(minuman keras dari perasan anggur) 


Anggur putih yang panjang 
Kain linen putih 
Arak 


(minuman keras dari perasan anggur) 


Yang memberi rizki من اسنات ء الله تعالى‎ : EERI 
{Asma Allah) 
Yang bernasib baik Tdi الحسن‎ : GAA 


esengo ses z 
Tentara sewaan, مأجورون‎ a 


bayaran 


Mengumpulkan 
dan mengikat 


Mengambil. memegang 


Lama tinggal di 


Berganti-gantian kan تاوب‎ : peti ي‎ 
Keras suaranya ررم الرَعد : اشتد و‎ 
Menyayangi ba على‎ ws : KÓ KA 
Marah qat $ ارا م الرجل‎ 
Makan sekali ma في‎ a En 


dalam sehari 


IH: 


Pak. bungkusan, berkas č 0 j. کک ر‎ i 55) 


TrA Bek 
Rim kertas رزمه و‎ 
tlas 
Suara bayi n ye: الرزمة‎ 
27 ses 


- : الصوت الشد 
ر في Gah‏ 


Suara keras 


Kiasan untuk orang 


yang tidak menepati janjinya 


RN 
Mentega الزن‎ 
الور زم م (من القيث)‎ 


Wd 


asi 9 I الررام‎ 


Raung, suara harimau 


Yang tak henti-henti guruhnya 
Singa yang 


mendekami mangsanya 


vk r 
Sesuatu yang dibuat mengikat مايرم به به‎ : SA 
(tali dsb) 
TE ةا‎ 
رزن - رزنا‎ 
jak RS ERS E 
Mengangkat untuk a E الشيء : رقعه‎ - 


mengetahui beratnya 
Tinggal di, mendiami, menempati AU 
Tenang, teguh, tabah, bersungguh hati 


Berat 
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رزى رس 

58 Ms ا‎ Ben Wasan Ba, موقا‎ ENG a 
Yang gagal dalam ujian السب في الامتحان‎ Berteman رار الرجل : كان صديقه وحل معه‎ 
Pengendapan bêk 2 الت‎ dengannya dan tinggal bersama 


SAN تراز‎ 
Bat 


POEST] 


Berhadapan 
Berkesungguhan, berketeguhan 


dalam menghadapi perkara 


sez 


الررْنُ : التّاحيَةٌ 
FSA‏ $ مقع -i‏ 


25 


ba WA KE A) 


Sisi, arah, daerah 

Tempat genangan air 

Ketenangan, keteguhan, 
kesungguhan 

Orang yang tenang, teguh, 


penuh kesungguhan 
sos 
الشقيل‎ : - 
08 A 
Yang bagus, orisinil pendapatnya slo أصيل‎ ké 


H 


الررَآن : 


Yang berat 


ROE‏ ا 
امرأةٌ oh‏ رزاثة Perempuan yang tenang‏ 
7 03 


teguh, penuh kesungguhan 
عام امام‎ 


Pohon yang batangnya keras الأرزن : شجر‎ 


dan bisa dibuat tongkat 
ayos 
Lobang pada tembok, ventilator الر وزنة‎ 
بے ا ي‎ 
Kalender, tanggalan رزئامة‎ 
sos a 
رزى - رزيا‎ 


Menerima baktinya TAERE 


KE: (ajab) أرْرَى اله‎ 


Bersandar 

Berlindung Gi: - 
4# 

< الشيء في لاء Tenggelam, terbenam‏ 

Menyusup masuk airnya o- 

(mata airnya} 
Gagal dalam ujian في الامتحان‎ - 
Menurunkan, menjatuhkan, رمه و‎ 


mengendapkan, menenggelamkan 


sasay? 


Yang sabar, murah hati paes] : والرسوب‎ KA) 


lemah lembut 
safi resto 
Endapan. keledak والرسوب : الثفل‎ - 


عه 7 


الروسب : الدَاهيةٌ 
Jas : GE *‏ التَاقص 
pa KENAL‏ 
* رسج = وسا 


- : قل لحم عجره ska‏ 


Bencana. bala. malapetaka 
Melengkapi kekurangan 


Yang benasib baik, beruntung 


Sedikit daging pantat 


dan pahanya 


Menguruskan ApS $ tl 
Orang yang sedikit č ban لم‎ c 
daging pantat dan pahanya 


ملع لمعم 


امرأة رسحاء : ia‏ 
ال مسح وا مسرح 0 Gedung sandiwara J5 AA‏ 


Panggung sandiwara 


Perempuan yang buruk 


Tetap, kokoh 
pada tempatnya 

mu itu menancap kuat-kuat 
di dadanya 

Berakar اصل‎ 


Menetapkan, menguatkan 


mengokohkan 
Menanamkan (dalam hati) في الذهن‎ - 
Keadaan tetap, teguh DÄ: Erl 
Yang tetap, teguh, 4 
berakar 


s-os 


spoż 
Kampung, desa dan sekitamya الرسدق والرسداق‎ * 


Menggali 
Menyembunyikan 
Menyebutkan 


Memakanıkan. mengubur 


Berusaha mengetahui 
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رسل 


Mendamaikan, merukunkan 
Merusakkan (kata berlawanan) 
Membuka pokok persoalan, 

membuat langkah pertama 
Tersebar 
Alamat, tanda 
Sumber. sumur lama المعدن‎ ba 
Permulaan sesuatu الشيء‎ aal: - 
Awal demam berjangkit x | هشن‎ KA = 
Permulaan demam [YAA 14 أو‎ : an ws 
Permulaan/bekas (akibat) cinta الب‎ = 
Songkok, ANAA) H والارسوسة‎ A ١ 

kopyah, topi 
Yang tetap, teguh رسنس : الثَّابتَ‎ 
Yang berakal, pandai, bijaksana | العاقل‎ 1-6 
Berita tidak benar ta ا لم ب‎ 

ووو 


Permulaan cinta, وبقيته‎ AB 


الرسيس oa)‏ الحب) 


akibat cinta 
Wi : (من الحُمّى)‎ = 
D نم‎ 


Permulaan demam 


Angin sepoi-sepoi, lembut 


الرس سی : الهضبَة Bukit, gunung, tarah tinggi‏ 
رم ارش 


Rusak. mengendur.  ىّحرتسأو العضو : فسد‎ - 
lembek 


Berhimpit, melekat kelopak malanya 


Menempel, melekat c. لزق‎ : 

Rusak pelupuk matanya ا‎ 5 

Baka a‏ م 
Menempelkan, melekatkan aJi RSEN EN‏ 
KAWA‏ (ج رَسَائعٌ) Tali kulit yang diikatkan pada‏ 


bagian bawah gantungan pedang 


عقوم 
الرسوج Tali kulit di bagian tengah panah (busur)‏ 


i: الرسيع‎ 


الرس (م CGL‏ 


Yang dilekatkan, ditempelkan 
Orang yang rusak 


pelupuk matanya 


I are 
رسع - رَسْعَا‎ * 
CEEE ماع‎ + 
Mengikat pergelangan رسغ يديه‎ kani ف‎ ka = 
tangannya 


(Hujan) turun hingga airnya 
menggenangi pergelangan kaki 

Melapangkan 

Memegang في الصراع‎ e 551: rii 
pergelangan tangannya dalam pergulatan 


Melapangkan belanja hidup ارت تسغ م على عياله‎ 
(nafkah) mereka 

Pergelangan tangan/kaki [AE (من اليد أو‎ Ka 

Jam tangan, arloji اليد‎ AÉ ساعة الرس‎ 


(Kehidupan) : (Gie اال‎ kN 
yang lapang 


(Makanan) yang banyak PEI : (lala) R 
Tali pengikat binatang pada pasak 
(Pendapat) 


yang tidak sempurna, kurang teliti 


.0 رسن رسيا وَرَسَقَابًا 


Tinggi 
ea رسلا‎ - ii 

Lepas, lurus (tidak ikal) 

Membaca dengan tartil 


Membaca pelan-pelan 


Mengirim surat pada 


Mengirimkan, mengutus ب‎ 
Sa 
Melepaskan. membebaskan آطلقه‎ : - 
ووه‎ 
Mengirım uang (dengan pos dsb) نقوداً‎ - 
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Mencan 

Tidak membatasi 

Menujukkan, 
mengarahkan 


Perlahan-lahan, bertindak 


dengan tidak tergesa-gesa 


- :ادعی أنه رسول 
li‏ : کاتب 


- في الكلأم : i‏ 
الل من الا + 
- (من الشعر) : 


wahh : pah رسال‎ 


Ki, AERE M 


iE 


: الجَمَاعَةٌ 


A = 


(Kate) Hia : 


HC‏ : البعقة 


Mengaku sebagai rasul 
(utusan) 
Saling berkirim surat 
Lepas. terurar 
Luas. panjang lebar 
Yang pelan-pelan 
Rambut yang 
lepas terurai 
Keadaan lapang, subur 
Air susu 
Pelan-pelan, 
tidak tergesa-gesa 
Pelanlah ! 
Kaki unta 
Kumpulan, kelompok, 
kawanan 


Kelompok 


Mereka uatang berkelompok 


Kemalasan 

Lelaki pemalas 
Kerasulan, risalah 
Surat 


Pamflet 


Karangan berisi uraian suatu masalah 


Surat cinta 
Barang kiriman 


Missi, delegasi 


رسم 


Thesis, dissertasi 


Surat tercatat 


sesa 


الرسول 


Utusan, kurir 


IG: 


or- roog 
Nabi pesuruh Allah, التبى المرسل ورسول الله‎ : - 
Rasulullah 
Orang yang diutus الى أو الخَاص‎ - 


menyampaikan berita rahasia 
sese 
المرسل والمبعوت‎ : - 
KAN :- 


Utusan 
Tanda, alamat, alamat terhadap 
hal yang akan datang 


Risalah, surat 


JEDI: -‏ 
الرسولي 
Ki‏ (ج أرسل ورسل (daga‏ 


Wang berkirim surat 


Apostolic (istilah dalam gereja) 


Risalah, surat 


Yang diutus, dikirim 
Yang luas. lebar 

Air tawar 

Binatang pejantan 
Pengirim 


Missionery 


Yang dikirimi surat/menerima utusan 
5 
Korespondensi. surat-menyurat di 


Kalung panjang (sampai dada) (Apa a aii 


Angin T: AAN 
Malaikat الملاتكة‎ : - 
Sekawanan kuda :الل‎ - 
Anak panah Ng ج‎ 
Rasul, utusan تول‎ 

ا 
- المطر Melanda habis, JAWA | AL;‏ 


menyapu bersih 
Memerintahkan 


Menggambarkan 
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رسم الكتاب : كت Menulis‏ ا Lukisan KANE‏ 
:> وة ذهب اله مسر عا Pergi (kepadanya)‏ ملم Pena gambar, pena lukis ped‏ 
dengan cepat‏ وز Kertas gambar, kertas lukis‏ 
بالالوان Yang bersifat resmi ask š Ear Menggambar, mengecat NG‏ 
kan;‏ الشية $ yai Mensifati, menggambarkan, PA‏ أصولي. Yang resmi, sah menurut MEK‏ 

peraturan/undang-undang melukiskan 
Menurut adat الات‎ Ey 5 Membekas jalannya في الآرض‎ AE A è الرجل‎ - 
Pakaian resmi توب سق‎ di tanah 
Setengah resmi li د‎ Memberi garis-garis, abah : gadi رسم‎ 
Tidak resmi غير سمي‎ setrip-setrip 
Birokrasi اا‎ Memikirkan dan melihat dengan GÊMI ترسم‎ 
Hal indah, eloknya jalan حسن اقشئ‎ : pa cermat gambar sketsanya 

ع هل رو اي 


Mengingat-ingat 


Memikirkan di mana 


a BANG 


akan membangun 


Penggambaran, illustrasi gand # 
Sketsa, gambar اة‎ 
Pensifatan, uraian, الوصف‎ ba 
penjelasan, pelukisan 
Bekas, jejak :الا‎ - 
Upacara Daka; الشعيرةٌ‎ :- 
Tata-cara, formalitas Z: الرس‎ PANE 
Bekas-bekas rumah بالآرض‎ AUI الذار‎ ul p> 
pada tanah 
Alamat, tanda WAE 
Perintah TSN: - 
Pajak, bea Gadi p= 
Skets, rencana kasar, garis-garis besar di a 
A 


Lukisan bebas 


(memakai tangan tanpa mistar) 


الرأسم : اسم القاعل Pef‏ 


- : لاء الجاري 0 


ee os 


الراسوم والروسسم : الام 


الروْسم : العَلامَةٌ 


Kahi : - 


saz 


- : الصو 


saso 


المرسوم (ج مَراسم) 


- : ادير 

- : المعين 

JE pli بقاثون‎ - 
KEI lya 


PÉDI G: l 


AA وبا‎ 


Air mengalir 
Cap, stempel 
Tanda, alamat : 


Bencana, malapetaka, bala 


Kak) الرسُوم‎ AN, 


Perencana, 
pembuat rencana (skets) 

Pelukis, penggambar 

Yang dilukis, di gambar, 
dirancang. di-skets 


Yang direncanakan 


Yang ditetapkan, ditentukan 


Ketetapan, dekrit 

Upacara penguburan, 
pemakaman 

Studio 

Studio film 

Modal. kapital 


Kapitalis 


Memasangi tali kendali 


رسا 
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رسع 


Melepas, biar merumput KAN رسن‎ Í; رسن‎ 


sekehendaknya 

الرْسّن (ج أرسان Tali kendali GAG‏ 
* رسا رسوأ ورسوا 

Tetap. teguh 

Berlabuh وقف على الأنجر‎ : EA E 

Mendarat i f) الطائرةٌ على‎ o- 

Mendamaikan, merukunkan 7 i 

Menceritakan 


Berlomba, bertanding PALWA | si Me t h 


dalam renang 
Melabuhkan Ká : ازسى السفيتة‎ 
Meletakkan (batu pondamen) aka چ حجر‎ 
Memasang (pasak) الوتد في الآرض‎ - 
Penambatan kapal ركنن‎ fi PS ya = الرسو‎ 
dengan sauh 1 
Yang tetap, teguh nih : WH. 
Tiang (di tengah) = Gdl hws SN العموة‎ 2 = 
tenda 0 


Yang membuang sauh A الرأسي 5 الواقف قي‎ 


di pelabuhan 
Yang kokoh. tetap القّابت‎ : - 
Gunung EH: E - 
Tempat berlabuh. المرقاً‎ : ela المرسى (ج‎ 
pelabuhan 
EE 
Kapan terjadinya? Geass متى‎ : kapa أيَانَ‎ 
Sauh, jangkar KEJ pel: (ج مراس)‎ CAN 
“Tinggal, menetap اقام‎ : Kal آلقى‎ 
(untuk sementara) 
رشأ - رشا‎ * 


(Rusa) kuat berjalan bersama induknya 


Aka 
Lib- 


(Rusa) beranak 


Anak rusa Č wi o (eA 
Macam kue úL $ FEA] 3 

- ارح وا 
Berkeringat‏ 


Meloncat, melompat 
Basah dengan keringat 
Mendidik, melatih 

agar punya keahlian 
Mencalonkan 
Menjilat; anaknya waktu 


baru lahir 


Terserang selesma 


Mengatur mengurus 


BE‏ ا 
ترا شح ولد Kuat berjalan bersama induknya S‏ 
Mengalir, memancar dari sela-sela batu 0 ur-‏ 
- لأمر Berkeahlian jab:‏ 


Dicalonkan (pada suatu jabatan} د لمتصب‎ 

Tinggi 

Memelihara وباد‎ : = - 
Kan : الرشح‎ 

Keringat العرق‎ A 


gi: 
اسع : ات امل رشع‎ 
الماء الجَاري‎ : - 


Selesma, pilek 


Air yang mengalir 
dari sela-sela batu 
(من الففصلآن)‎ - 
GAN مَادَبُ على‎ : - 


Yang telah kuar berjalan 
Binatang, serangga, 


kutu, ular, dsb 
ی‎ 


الرشيح : العرد 


Keringat 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Pencalonan {untuk suatu jabatan} 


Kandidat {calon untuk suatu jabatan} لتب‎ Àl 
Wg T ia 


رش 


رشد 

قشع ماله PEJ‏ 

ال مرشح لمجلس النواب Calon anggota DPR‏ 

Kain di bawah pelana امتح وألمرشحة‎ 
sebagai penyerap keringat 


5 رد ج رشا ورا 


Memperoleh petunjuk, A ورشد : اهتدى و‎ 4 


menjadi lurus/benar 


- : بلغ رم 


عو ل 


Mencapai kedewasaan 


ار شده : علمه Mengajar‏ 
لل غ 
- ورشده : دله وهداه Memimpin, membimbing‏ 
menunjukkan‏ 


Memberi nasehat, petunjuk 
Memperoleh petunjuk 
Minta nasehat, petunjuk 
Akal, pikiran 

Kebenaran 

Keinsyafan, kesadaran 
Yang hilang ingatannya 
Mencapai umur dewasa 


Usia dewasa 


Anak sah. 
anak dari perkawinan yang sah 

Hal mengikuti jalan BELY: والرشدى‎ - 
yang benar/lurus 

Hal memperoleh petunjuk, kebenaran ECAR wa 

SG: -- 


GE (ج‎ aka 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
Batu besar yang keras, 


batu karang 


Yang insyaf, sadar tidi : شید والراشدٌ‎ 
العاقل‎ : - - 


sii: - - 


Yang berakal, bijaksana, cerdik 
Yang mendapat petunjuk, 

mengikuti jalan yang benar 
Yang memberi petunjuk 


ا الهادي 
va: -‏ 


Yang telah berumur dewasa 


55 e 
Kedewasaan, usia dewasa الارن إشديه‎ 
Petunjuk 

Pengajaran 


Nasehat, pendapat. 


pertimbangan petunjuk 


NAN: asi 
Da 


28 > 2 
Arah jalan, jalan-jalan lurus Jj مقاصد الطر:‎ : wei 


Penunjuk, pemimpin 


Pengajar, instruktur 


Kendur, lunak استرخی‎ : = idi aa T 
Menderum 
Mengalir 

Roti yang lunak, رحو‎ : 


empuk 


Memercikkan 


Menghujani rintik-rintik 


Mengeluarkan keringat 
dengan melarikannya 

Menaburkan 

Mengapur 

Menyirami 93 


Turun/mengalir berpancaran 


5 


sesos sng 
Mimis, peluru berburu  قودرخلا‎ : ش الصيد‎ 

T Rek 
Gerobak air عربة الرش‎ 
Hujan gerimis (rintik-rintik) AH ا الط‎ 


Pukulan yang menyakitkan 
كيدي ا ف لد اف‎ 
Percikan air atau darah الرشاش (من ألاء أو الدم)‎ 
4 1 BAÉ 
: الرشاشة‎ 


Alat penyiram dengan tutup 
berlubang-lubang {coro} 
HAD 
Corot. الحدائق‎ Kalang 


aat pensiram air di kebun 


د الرصّاص 


an mesin 


REF 500 رشك‎ 


Alat penyemprot buah- الروائج العطريّة‎ I, 
buahan (perfume) 
4 2 1 28 


Tabung penabung gula yang tutupnya 


berlubang-lubang 


EEE 


yang tutupnya berlubang-lubang 


Corot, alat penyiram 


ORE 7 
Ea Gi - 
2 


Mengisap, menghirup مصه‎ : WW a = 


Meminum habis isinya :خرن نا فيه‎ ka bani 


Berlebih-lebihan 


dalam mengirup 


Air sedikit WIDA: الرشف والرشف‎ 
dalam kolam ١ 

(Kolam) yang حوض رشق : لأماء فيه‎ 
tak berisi air 

Bibir Č: المراشف‎ 

és رشو‎ * 

Memanah رمام په‎ : kas 

Memandang al J Ee n dd 
dengan tajam 

: طعن عليه Mencela‏ 


Bagus perawakannya 


Tangkas, cekatan 
dalam kerjanya 
أرشق النظر اليه‎ 
Bana aé 
Meluncurkan anak panahnya الرامي : رمى سهمه‎ - 


- اطي 


Menajamkan pandangannya 


Memanjangkan lehernya dan memandang 
dengan tajam 

Kecekatan, ketangkasan AYWA | في‎ Ka: ii C 
dalam kerja 

Elok bentuk/perawakan (badan) nya 

Bunyi pena 


Saya dengar suara penanya 


- رشق القوام 


Elok bentuk/perawakan ارت شق‎ 
tubuhnya 


Tangkas, gesit, cekatan 


Yang indah, elok, manis 


Yang tegak lurus 


Leher yang elok, indah 


Mencap, menyetempel 


Menulis 


Membuat (tanda salib) 


ر شم : تشم الطْعَام Membaui, mencium makanan‏ 

Berdaun ور ق‎ f ah ارقم‎ 

Tumbuh tumbuh- GE الآرض : بدا‎ - 
tumbuhannya 


Berkilap, bersinar 


mon AT P 
Warna hitam pals سواد قي وجه‎ 9 
pada muka binatang sejenis anjing hutan 
IK 
pi: 0 رشم‎ Jh- 
panpa sgil: م‎ P 


Bekas 
Yang membaui 
makanan 
الذي به ونم وو‎ : - 
الكل‎ : - 
(من الغَيث)‎ - 


Yangbergaris-garis 
Anjing 
القليل‎ : 


(Hujan) sedikit, 


rintik-rintik (tidak lebat) 


Bina 
Tahun yang tidak subur عام ار شم‎ 
(paceklik) 
لج و ايودي‎ 
رشن - رشنا ورشونًا‎ * 


sje عب‎ 
MAS š الرجل‎ = 
menghadiri perhelatan tanpa diundang 

Au-‏ ب في آلاناء 


se‏ هلس 


الرشن والرشون [iya‏ رشن 


ESAN: G - 


Bertingkah seperti kanak-kanak, 


Memasukkan kepalanya 


Celah. lobang 


(di mana air bocor} 


رشا 501 زد 
الراشن Ko) Yang bertingkah seperti kanak- z‏ 3 ًا : Mempersiapkan, aj ‘l‏ 
menyediakan kanak, yang menghadiri perhelatan tanpa diundang‏ 
a Hadiah, pemberian, persen ARES] Aa‏ لَه خا أ و Membalas neg‏ 
الروشن Jendela pada atap rumah EA KA‏ رد وَأَرْصد Menghitung Sai‏ 
ا و ورا ارتصدة Menanti, menunggu 55: E‏ 
ahri :‏ الرشوة 5 Pengawasan, pengintaian pa AU £ Kaji Menyuap‏ 
A‏ ادلو : جعل لها GU e) ESA Memasangi tali aS‏ 1 الطريق Jalan‏ 
MAH) = Menjadi rindang‏ من pi‏ أو Rumput/hujan KI‏ 
= القوم فی دمه : yang sedikit Bersekum aS [6 sah‏ 


Bersikap ngemong/mengambil hati 3 ار أشى‎ 
Bersikap halus, aY: Jai ترشن‎ 
lemah kembut kepada 

: قبل الرشوة و Menerima suap‏ 

Menerima 2 1 A 
Minta menyusu Eal E] 
Mengeluarkan ai £ مافي الع‎ 2 
Penyuapan ال والارشاء‎ 
(Uang) suap JE: رشی)‎ o الر شو‎ 
Tali, tali timba AN ا‎ oii ال‎ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


: رَشا)‎ o PEAN 


Anak yang disapih KW Š a N 

(Orang) yang menyuap ۳۴ الرش شوة‎ Wg 

Yang menerima suap z قابل ارش شوة‎ : 

Tali timba PANA (E a 
رصح - رصحًا‎ * 

Sempit jarak I - 


antara kedua pangkal pahanya 


Kai 
Yang sempit jarak antara kedua صح‎ Tei] 
pangkal pahanya 
0 : رصح‎ 
LE E 
ورصدا‎ hs au 3 
1 Kaga د قي‎ 
Mengintai, mengintip ورصده : رقبه‎ -- 
ag موه‎ 
Menjaga, mengawasi asi, رأ رأصده‎ 


gih: -‏ يو 


Orang-orang 


yang mengintai 


-o$ e 


Curah hujan الرصدةٌ : الذئعة من لطر‎ 
Lingkaran pada gantungan pedang 2 
Lubang perangkap Li نحو خو‎ 59 5 Tak beh 
binatang 
Singa KI: - 


so 
Penjaga, pengawas 


الراصد : الرقيب 
ووو 
rah‏ : الذي يرصد (Orang) yang mengintai,‏ 
menghadang di jalan‏ 
Akan si‏ 
رصيد بيد البضائع Barang-barang persediaan‏ 


رصي الدقاتر 
المرصّاد : an‏ 


أ ليزه عد ونا ان 


Koh‏ : مَكَان يرصد فيه 


Buku neraca 
Jalan 
Tempat mengintai, 
menghadang 
Tempat pengamatan LAN صد‎ a 
perjalanan bintang 
الْحَيّات‎ sel 
SAN: aa 
NG من‎ asii 
aa ak 


Tempat persembunyian ular 
Teropong 

(Tanah) yang berumput 
Milik 


yang tak dapat dipindahtangankan 


Mengokohkan LE 76i ص‎ oy 
Tetap berada حفن آلگان : تبت فيه‎ 
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3 ص 502 3 صف 
الرصراصة Tanah keras pa WA | Ge i‏ # رصع = رصعًا 

Memukul pepe : بيده‎ i- Batu-batu yang حول الْعَيّن‎ KA حجارة‎ : a 
Menusuk, menikam ab: [SAH = melekat di sekitar mata air 

Menumbuk dengan dua batu ارتصعة‎ A بدو‎ 

Mendiami, tinggal di گان : آقام‎  — Melekatkan ألصى‎ : 
Menempel. melekat به‎ gi 1 nak رصع‎ {yang satu dengan lainnya) 
Semerbak harum $ 1 3 المي‎ — Merapatkan, PRE لازاه‎ 
Memasang, menempelkan بالجواهر‎ TAi رصع‎ menggabungkan 

permata pada emas Melapis dengan timah 

Mahkota yang bertatahkan „ef pan ker zé Menyusun, menumpuk 

mutiara Mengatur = E 
Memasang mutiara بالجواهر‎ al- Mendesak terus Jdi الرجل جل : الح في‎ 4 
Merangkai, menyusun ji fa p dalam meminta 1 
Menikam, menusuk به‎ KAN : rani أرصعة‎ Melekat, menempel g: Gae د رقص‎ 
Melekat. menempel a 1 za ارتصع‎ Saling menempel 8 MA | رص‎ 5 
Rapat pi: -ات آستاثة‎ Timah الرصاص (الواحدةٌ رصاصةً)‎ 
Teruntai, terangkai G گان‎ : Kai Timah hitam الأسرب‎ $ SANG vvs J 
Giat, sigap 5 Pensil, potlot wake, تلم ف‎ 


ae ع‎ 


Batu duga, unting-unfing, we ان وخيط‎ 


batu lot 
Peluru EIJI رصاصة‎ 
Cerua) darî mah الرصّاصي : من الرصاص‎ 
atau berat seperti timah 
Yang (berwarna) seperti timah, رَصاصي اللون‎ 


kelabu 


Yang mengandung timah 


Lan: 


Orang yang kikir, bakhil 
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: حجارة بحوالي الْعَيّن 


Batu-batu di sekitar 
mata air yang mengalir 

s ose 0 

besek Gae‏ : الكبوس 


dengan teratur. rapat 


Yang tersusun 


Yang giginya rapat a Eo الآرص لم‎ 
okei 


Topi helm الأرصوصة‎ 


Medali 

Ring pada kendali/kekang 

Yang kurus (tidak berdaging) 
pantat dan pahanya 

“Fusukan yang masuk seluruhnya 


pada sasaran 


m: wil‏ ۾ الفعول ب لرصّع 
Medalion (gel o =‏ 
المرصاع الدوامة Gasing‏ 


(enis permainan anak anak) 


BANA 


رصف - رصفا 
6 الحجارة Gan Ko‏ الى ب يعض Menggabungkan‏ 
yang salu dengan lainnya‏ 
Merapatkan‏ 


Wiji: قَدَمَيْهِ‎ Jall - 


(dua kakinya) 


رصن 


Membatui, mengeraskan, meratakan KA رصف الطرد‎ 


ل Tg‏ ا 


Perkara ini tidak pantas < هتا الآمر لأيرصف‎ 


bagi dirimu 
AT, 


LEE AET 
Tersusun rapi, rata رصفت ورصفت استانه‎ 


Pa کک‎ aab ا‎ ap 
Tersusun rapi ترصفت وتراصفت وارتصفت الحجارة‎ 


- القَوم في الصف : تراصو 
ZEI-‏ 


الصف (رصف الطريق) 


Berbaris rapat 

Tersusun rapi (giginya) 

Pembatuan 
(pengerasan) jalan 

Tatanan batu, الرصف : الحجارةٌ المرصوقة‎ 
batu yang tersusun 
zq, oras 

- : السد ألبني للمّاء 


رصق (رصيق) لطر E‏ 


Bendungan air, tanggul 
Jalan yang diratakan 
dengan batu 
Tepi jalan raya untuk pejalan kaki pÓ Ae. 
(trotoar) 
iki - - 
الميتاء‎ - - 
AA 
Air على الصّخْرة‎ Kl من‎ iA: الصف‎ 
mengalir dari bukit ke batu-batuan 
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Peron, pelataran stasiun 
Dermaga, pangkalan udara 


Kedua lutut 


Yang kokoh, kuat (sempurna) 


Teman sejawat 
E TO 7 
Uang (bea) tambat رسم وعوايد الر‎ 
di pangkalan 


Kekokohan, keteguhan KA) : 


rep NA WAN 


لا ا مه 


رصن - رصنا 


Palu, pukul besi 


Pui tio a 


Melakukan dengan sempurna. afg desl : الآمر‎ - 


menyempurnakan 


Menandai 
(dengan besi yang dipanaskan) 


[engi 
Tenang. teguh 
Memahami dengan baik 


Mengokohkan, 


menyempurnakan 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
Ketenangan, keteguhan 
E عق ل‎ 

Yang tenang, teguh الرصين : الثايت الحازم‎ 
EEL TE A 

-: ا حفى بحاجة صاحيه Yang memahami‏ 

keperluan kawannya 
Yang merasa sakit 

S 


Ga i : AN‏ الي 


untuk menandai binatang 


Besi pengecap 


* رصا - رصواً 


- الشيء : أحكمه وا 


Mengokohkan, 
menyempumakan 


Menetap di. mendiami 


Turun dengan lebat 
Menurunkan hujan. 
menghujani 


Mengisap, menyesap 


(Hujan) yang lebat الهَاطلٌ‎ : (LÅ Ga) - 
Air liur, ludah KATA WAL $ SAT 
Percikan minyak kasturi السك‎ b Ta 
Potongan, pecahan salju Ka أو‎ gin قطع‎ z- 
atau gula 
Embun Z 5 
Air tawar RRE OAN 
رضح رضحا‎ 
Memecahkan 


Menjadi pecah 


رضخ 504 


رضع 


Meremukkan سره‎ : yadi ترضح‎ 
Permisi dan menyatakan  رَذَتعا‎ : ارتضح من لامر‎ 
berhalangan {mohon maaf} 


Saling memanah 


Sedikit pemberian 


Sedikit dari sesuatu 


Biji yang dipecah 

Memecahkan 

Memberi sebagian kecil Kiwa له من ماله‎ - 
Saling menanduk الو‎ v- 
Tunduk حع‎ 14- 
Melempari dengan batu بالحجًا‎ KAN aol را‎ 


Memperoleh, mendapatkan 


Memberikan كارهًا‎ ths : BE 3 
dengan enggan 

Meneh S a KG KN ke 
sebagian kecil 0 1 1 ١ 


Saling melempar batu 


AN‏ بالحجارة 


Menjadi pecah AK : رح الحصى‎ 
Memecah AA NG : pesi ترضح‎ 


dan memakannya 


Sedikit pemberian 
(Keadaan/sikap) 
tunduk, patuh 


Alat pemecah 


Menyusun, mengepak 


Tersusun, tertumpuk rapi 


AE تس‎ 


Menjadi pecah, remuk ju : 


Bergerak 


pa من‎ KON NA | 


pad الكثيرٌ‎ : Nahen (م‎ - 


a 
8 يد‎ 

رض - رضا 
ع و 
- له : دقه 


رضّض الشيء 


Er 


Bisai 
PARAE 


GA-‏ : أآسَالَهُ 


j5.: seh ارتض‎ 


Batu kerikil 
yang kecil 
Yang berdaging 


(gemuk) 


Menumbuk, meremukkan 
Menumbuk sampai remuk 


Minum kurma yang direndam 


dalam air susu 
Lari kencang 
Mengembara 
Membuat (keringat) 

bercucuran 


Menjadi pecah, remuk 


NG‏ ممم 

Yang ditumbuk sampai remuk الرضيض : المرخروض‎ 
ero- 2 8 

Remukan barang من المرضوض‎ KACA) : الرضَاض‎ 


عه 


yang ditumbuk 


1 7a 
Kurma yang telah dibuang والرض‎ Koh ا مرضة‎ 


isinya lalu direndam dalam air susu 


MAKNE 


- ورضع وارتضع الولد sah‏ 


Alat penumbuk 


رضعا ورضاعًا ela‏ 


Menyusu, menetek 


Tidak sopan, 


kurang ajar, rendah, hina 


رصع : وم 
راضعه : رضع معد 


ارضعه ورضعه 


مره م 


الرضسع والرضاعٌ LEIG‏ 
الرضّع : اللوم 


Menyusu (bersamanya) 

Menyusukan pada 
scorang perempuan 

Menyusukan 

Mencari seorang wanita 
yang menyusui 

Penyusuan 

Keadaan tidak sopan, 


dan kurang ajar 


رضف 505 


رضي 


EA 


الرضع (الواحدةٌ رضعة) 
TE A fl‏ 265 لار رصاع Botol untuk menyusui‏ 


Anak lebah 


لدي مھ ا “سيره 
KWAWA)‏ : مصدر w‏ 

Angin barat daya لجنوب‎ i بين الدبور وا‎ ` pa 
Penyusunan AORN d 


الرأضع : اسم القاعل من T‏ 
p: -‏ 


Yang menyusu 
Yang tidak sopan, 
rendah budi, kurang ajar 
الذي يسال الثّاس‎ : - 
الراضع‎ Op EEA 
الرأضعتان‎ 


لضي (ج رعا الع KE)‏ 


Pengemis, peminta-minta 


Gigi seri anak bayi 
Yang 
menyusu 
Bayi MAA) :- 
Saudara sesusu, AWAN اخ‎ WPA b 
susuan | 1 f 
Yang tidak sopan, wbi : gei - 
rendah budi, kurang ajar 


Perempuan yang لَهَا 3 ترضعة‎ 


المرْضع : أم 


menyusui anaknya 
Ibu susuan (perempuan yang 


menyusui anak orang lain) 


Memanaskan, menghangatkan 


Memanggang, membakar 


Membuatnya marah 
ÁIS, (الواحدةٌ‎ El 


minh 


Batu yang dipanaskan 
Dia gelisah, 


gundah, cemas 


KE, 


Tempurung lutut 
3 reng ta- 
Tanda yang ضقه : علامة ر سم بحجرر محمّی‎ A 
dibuat dengan batu yang dipanaskan 
اهم ا‎ 
Batu yang dipanaskan iudi الرضيف : الحجارة د‎ 


Air susu yang direbus 


dengan batu yang dipanaskan 


Daging panggang dengan batu Gg, وا‎ - 
yang dipanaskan 
Ci- رضم‎ 
Membajak (tanah) Wi 0 د الأرض‎ 
Mendirikan, membangun باه‎ $ RAT] يعد‎ 


a ع كم‎ 
Menyusun, menumpuk, mengepak saka : g - 


Memecahkan, meremukkan 0 gi الشي‎ - 
Menjatuhkan 

Berat (dalam berjalan) 
Tinggal di, mendiari 


Terusan 


Batu yang ditumpuk 


pada bangunan 


* رضي = - رْضى [EH‏ ومرضاةً 


Senang, suka, rela 
Menerima, menyetujui 


Puas terhadapnya 


Membenarkan, 
memandang baik 
Semoga Allah 


memberinya rahmat 


e اي‎ 


Mencari kerelaannya Ke راضام وترضاه : طلب‎ 

Memuaskan, Ki AMA : AEST Uji 
menyenangkan 

Memberi sesuatu yang أعطاة ماي ضيه‎ Ea 
membikin senang 


طلب Čo;‏ 
الرضّى والرضوان Ah‏ 


Mencari kerelaannya : استر إضام‎ 


Persetujuan kerelaan 


sost 

Kesenangan السرور‎ : 
Rri 

Kepuasan القتاعة‎ : 


رطب 
الرأضي : اسم القاعل من رضي 
س القابل gäe‏ 


i 
راضية‎ 


Yang senang, puas, rela 


Kehidupan yang menyenangkan 


Penggantian. kompensasi E a gas) 

Persetujuan darikedua akî Jati : A 
belah pihak 

Kerclaan, persetujuan الرضوةٌ : الرضًا‎ 


Tidaklah hal iı asang مَافَعَلَتَ ذلك الا عنه‎ 
engkau lakukan kecuali akan mendapat kerelaannya 
200 
Yang senang, suka, puas الرأضى‎ H الرضي‎ 
taii a 


Yang mencintai, menyayangi 


Yang kurus AA | an 

Yang memberikan kepuasan gedi 4 ا مرضي‎ 
ET 

Yang menyenangkan السار‎ : - 


لضي مال :ام الول رضي 
WE 3‏ ; صارَ Menjadi bodoh, tolol Eb,‏ 


e‏ ميم 


jaji‏ : استحمقه 


Memandang tolol, bodoh 
Kebodohan, ketololan الحمق‎ 4 Wi 
Yang bodoh, tolol الأحمق‎ 0 Ás, لم‎ WAL 


E cE 

* رطب - رطاية 
padi -‏ : ضار WI,‏ 
به : علقها Memberi makan rumput hijau Wb,‏ 


Menjadi kurma yang matang 


Memberi makan kurma yang matang 


Basah, lembab 
Menjadi halus, lunak 
Menjadi kurma رطب اليس‎ 
yang matang 
Membasahi soda رطب وآرطب الثُوب‎ 
Menenangkan 
Menyegarkan kembali 
Banyak rumputnya yang hijau 
Menjadi basah 7 r 
Yang basah, lembab الرطب والرطيب‎ 


506 


رطل 


و 
Yang dingin, sejuk sG JA :‏ 


Yang empuk, halus, lunak 


ارب الي 


x 


: التاعم 
yi WA | $ b)‏ 
الطب (الواحدة EX,‏ 


Kehidupan yang menyenangkan 
Rumput bijau 
Kurma yang matang 
(sebelum jadi tamar) 
SG: الله‎ 
الْجَنّاف‎ 8 $ FASA 
ii: الطب‎ 
RAN 
KA المشروبات‎ : Ab 
(tidak mengandung alkohol}, soft drink 
Lhi رطس‎ * 
کله‎ bG سه : طبرب‎ - 


Sejenis tumbuh-tumbuhan 
Keadaan basah, lembab 
Yang menyegarkan 

Alat pengukur derajat kelembaban udara 


Minuman ringan 


Wise. 


Memukul dengan ه : ضرية‎ 
telapak tangan, menampar 

e‏ ع 
ارطست الحجارة Bertumpuk-tumpuk‏ 
s$s 3‏ 


LA *‏ حمق 
- - : جَلْب وصح 


Bodoh, tolol 

Ribut, gaduh, berteriak-teriak 
berteriak-teriak 

ESE : b 


Keributan, kegaduhan «Gi : (bib, 5 ارط‎ 


Memandang bodoh, tolol 


Fsi 
Kebodohan, ketololan الحمق‎ : - 
Foi 
Yang bodoh, tolol, dungu الأحمق‎ : - 
ا‎ 
رَطلاً‎ b 


Mengangkat untuk mengetahui 
beratnya, menimbang 

Lari عدا‎ : pS- 

Meminyaki lalu ومشطة‎ orak x i الشعرَ‎ MA 


menyisir dan mengurainya 


رطل الشية 


Menimbang 

dengan timbangan riti 
و ا‎ 
{Telinganya) berjuntai, وآرطل الرجل‎ - 


bergantung ke bawah 


رطم 507 رعب 
راطل : باع Menjual dengan JEA‏ ر - G'S‏ 
Takut cb : memakai timbangan rit!‏ 


Rin, pound EI الرطل (ج‎ 


(+ 2564 gram ع‎ + Sons) 


Yang bodoh, tolol الأحمق‎ : (JGS (من‎ - 

Orang tua yang lemah م الك العف‎ 

Yang ringan, lunak, empuk í Papi] REET f= 

(Orang laki) المرطل (من الرجَال)‎ 
yang tinggi, jangkung ١ 


TOPE‏ ونه 
رطم - bb‏ 
andi Al‏ فى Melempar ke dalam lumpur JI‏ 
TU‏ و 


- : أوقعه قي أمر يعس الخروج مته 


kan ke dalam kesulitan 


Menempat- 


00 


- وآرطم في قعوده 


Tetap, tak henti-hentinya 


Diam tak berkata-kata رطم الرَجلٌ : سَکّت‎ 
Jatuh ke dalam lumpur ASA) ارتطم : سقط في‎ 


Berada dalam kesulitan 


- : سقط في KDI‏ 


- في الآمر : ارتيك 


ا 


Kacau, ruwet فيه‎ 


Samar, tidak jelas 


Bertumpuk-tumpuk, 
berjejal-jejal 


Terdampar. kandas 


Perkara yang sulit 
szo 
Tanggul penahan ombak طم‎ AU 
bp ng gh na. 
wb, - رطن‎ 
و ر‎ E S E) 
Berbicara dalam بالأعجميّة‎ A له وراطئه‎ 


bahasa asing (bahasa 'ajam) 


قراط الوم : فكلو ES‏ 


Bercakap-cakap 


dalam bahasa asing 


PAD الكلام غير‎ : ALA 


tak dapat difahami/dimengerti 


Omongan yang 


Apakah arti omonganmu ك هذه‎ Eb, b 


yang tak dapat difahami ini 


E EE T TONE EA 


- ورعب الرجل : aig‏ 


Menakut-nakuti. 


menakutkan 
Mengisi penuh SG : الاثاءَ‎ - - 
Menenteramkan ae) g : كُلانًا‎ Ag 
rasa takutnya 
Ketakutan DA: Gio) EAT 
Menimbulkan ketakutan Jl في‎ MAA Al 
Kiai er, ii k pak 3 الرعب‎ 
Ancaman الوعيد‎ :- 
Orang yang takut الحائف‎ : WA 


لمعيه ع عه # 


an‏ رعيب (مرعوب) الْعَيْنٍ 
AAN‏ : من SE BGE‏ 


Lelaki penakut 
Tukang mantera 


jampi-jampi 
Yangpenaku SGH: (Gang (ج‎ as 


tand 


(Gadis) yang (من الجواري)‎ Saweg والرعبوية‎ - 


hidup mewah 
Sepotong bongkol, من السام‎ ihal: Kang I 
punuk 


Yang sangat penakut 
Yang menakutkan 
Membelah, menyigar 


Menyobek-nyobek 


Sobek, koyak, usang 


{Perempuan} الحمقاء‎ : (e (من النْسا‎ KAWA 
yang tolol, bodoh 
(Perempuan) ŠUI : (AI (من‎ - 


yang berpakaian usang, compang-camping 


i) -‏ الْجَمَل) 


(Unta) yang besar 


Pakaian (less والرعبولة (ج رعابل‎ KEN 
yang koyak-koyak/usang 


e hs 


(Pakaian) yang koyak/usang ثوب رعابيل‎ 


- : القطعة من pabi‏ 


E an a 
eT 


E‏ الان 
ES‏ : القرط 
ا 
E‏ 


ENEE- 


IH 


LUNI‏ + املا 
ارتعج الرجل : ارتَعَدَ 
- الوادي SE:‏ 


ge‏ : الكثيئرٌ من المواشي 


TAs : 
Menjadi gemetar, menggigil aly ska: Ee] 


SA E‏ : صر رد 
- : صوت السَّحَاب 


الرعدة 


: الاهتراز والاضطراب 
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Sobekan kain 


yang koyak-koyak 


Sepotong daging 


Angin yang bertiup (من الريّاح)‎ HE pwa, 


tidak tetap 


Memakai anting-anting 
Jumbai, rumbai gadi رع ضرف علق ق على‎ 


bulu hiasan sekedup 


Bunga delima 


Anting-anting 


Mendebarkan, mencemaskan 
Benurut-turut, bertubi-tubi 


Kaya harta dan temak وماشيته‎ AA کر‎ 3 MA) ne 


Banyak 
Penuh, berisi 
Gemetar 
Penuh, berisi 
Banyak 


Ternak yang banyak 


Berguruh 
Mengancam 
Bersolek. berhias 
Disambar petir 
Mengancam 
Membikin gemetar 
Gemetar, menggigil 


Bergoyang. berayun 


Petir, guruh, halilintar 


Gemetar, gigil 


اع 


الرعادذ : الكثيرٌ الكلام 


Yang banyak omong 


NE NE 

Awan yang banyak الرعد‎ PEMF السحاية‎ : - 
berguruh, berpetir 

enis ikan sg نَوَعٌ من‎ : - 


Awan yang berguruh, berpetir رواعد)‎ o الرأعدةٌ‎ 


Bencana, malapetaka WAN) $ وات الرواعد‎ 
Mendesak terus JS :ا في‎ mae; * 
dalam meminta 

Jemetar, menggigil RA PA AYAN ترعدد‎ 
Yang penakut AN : KI 
Yang banyak gemetar چ : الك آلارتعاد‎ 
Berombak, berjak آنا $ اضطرب‎ TE رعرع‎ 

Menaiki untuk melatih القرس‎ - 
Menumbuhkan ج‎ 
Berkembang, tumbuh Tal; رعرع اس‎ 


Toyang, bergerak 


Yang tumbuh. berkembang والرعراع‎ WAT الرعرع‎ 


Ps spes 

Yang penakut الرعراج : الجبان‎ 
2 

Jenis tumbuh-tumbuhan SG: ر رعراع أيوب‎ 


SJemetar, goncang 
Berjalan lemah 
Membuat gemetar 


Gemetar 


Yang berjalan 


dengan gemetar 


ملم ع ا وروق sse s‏ 
الرعوس : من يرجف راسه Yang bergoyang‏ 
kepalanya‏ 


Yang rendah, hina 


Semetar 


Membuat gemetar 


Melemahkan 


رعص 


ماع 


Gemetar, goyang MA | : الرعش والارتعاش‎ 


Yang gemetar, bergoyang 

Yang penakut 

Kecepatan 

Gigil demam 

Orgasme الجماع‎ 55 
Gemetar karena serangan penyakit We WA 


(GGI (من‎ EI 
Uma) jamal اهْترَازٌ في‎ GIG : KAMAR 
yang jalannya bergoyang 


Yang cepat 


Merpati putih yang melayang di angkasa METAL 

Yang bergoyang, gemetar 9 PAYA | * 

Yang penakut لجان‎ gra 

Yang cepat g yo 
SA, 

Menggerakkan, menggoyangkan Kach = 

Menarik 

Bergoyang 

Membelit, berlingkar 


Meloncat dengan tangkas 


Menggoyangkan untuk mencabut KA) رعظ‎ 5 
Tempat masuk (lubang) mata panah WPA 
ég 3 * 

Tenang, reda EK الريح‎ o~ 
Orang rendahan, jembel ÚI iG: a) 
Burung unta, kasuari f PAPAH KAYA 
Orang yang tak berakal AA a) SY ya pe 
Ra (dewa matahari} الفرعوني‎ i اله‎ $ 2 
و رق‎ 

Keluar darah aii من‎ AAN z> 0 الرجل‎ - 

dari hidungnya | 

Masuk dengan tibatiba bka Jin: به الاب‎ - 
Menyegerakan أعجله‎ 4 ake 
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رعل 


يه دعا کا 


أرعف الاناء : ملأه حتى يفيض Mengisi‏ 


sampai meluap 

Kalak د‎ Yaaa 

Menambah tintanya مدادد‎ EE 0 القلم‎ =- 
5 د‎ E E 


ارتعف واسترعف : تقدم 


Maju 


Mengenai hingga ab 2 لْحَصّى‎ 1 Sis gah 
kakinya berdarah : i 
GE 
PEA] HI :- 
Yang suka memberi, dermawan 5 NSAN : EAA 
Sa القاعل‎ t: Giely 
طرف آرئبّة الائف‎ : - 
K Ši: - 
eji : الرواعف‎ 
NY soas 


الرعرت والراعوف 


Darah yang keluar dari hidung 


Hujan lebat 


Pucuk hidung 

Bagian bukit yang menjorok 

Tombak, lembing 

“Tembok yang mengelilingi 
mulut samur 

E‏ : الأَمّطَارٌ الخْقَاف 
pe JO PAES‏ 

Hidung dan sekitamya وما حوالیه‎ EY: المراعف‎ 

gé *‏ = رعلا 
- له وَآرْعَلهُ : aab‏ 


Hujan gerimis 


Yang berdarah hidungnya 


Menusuk dengan kuat-kuat 


ام ري 

Bodoh. tolol رعل : حمق‎ 

Bergantung ke bawah dahan-dahannya oğ - 
a noor 

Berjalan beriringan علت اعنم‎ F] 


no ولع‎ sof 


kan: YEN‏ رَحَلَ 
- : اتف Kadi‏ 


ZG: GIE 


SÉNS: لعل‎ 


Bagian bukit yang menjorok 


Pakatan orang lelaki 


Lebah jantan 


Burung unta, kasuari وآراعيل)‎ iG, o PeR 
d r 
Famili, keluarga العيال‎ + = 
Permulaan awan السحاب‎ Jeh 
5 2 


Karangan bunga 
3 
Cairan yang mengalir dari hidung (ingus) J 


Kebodohan. ketololan 


رعم 
Jesa‏ من DEN‏ 


Kawanan kuda 


Yang bodoh, tolol الأحمق‎ $ CIE, p APA 
Pohon (tanaman) yang من الات‎ KAWA :- 


dahan-dahannya bergantung ke bawah 


8 نفع و‎ 
Hanta pilihan خيَارٌ أكال‎ : A 
4 مهم‎ S ممم‎ 
* 
رعم - رعما‎ 
Menjaga, mengawasi 5 KA š PBA | = 
s 


تالش 
الَا : san‏ 
العام (ج Penyakit ingus pada kuda. serbi (kasi‏ 


- : لاط 


Menunggu terbenamnya 


Ketajaman pandangan 


Ingus 
Jenis pohon s 3 APAIA الرعَامَةٌ‎ 
Lemak الرعم : الشّحم‎ 


0 25 

Binatang buas sejenis anjing hutan g! 0 آم 7 ع‎ 
EE 
Ge - رعن‎ 
yhaa 2 


2 
- ورعن ورعن : حمق 
و 72 اسمس Menyakitkan otaknya hingga pingsan‏ 


Tolol, bodoh 


sas‏ و 


الرعن E)‏ رعان ورعون) 


Pingsan karena 
panas matahari 


- : آئف الجَبّل 


Bagian bukit yang menjorok 


Bukit yang panjang Ekl الجبل‎ ¿a 
Yang bodoh, tolol الأرعن 2 رعنًا : الأحمق‎ 


NA 


- : الجبل ذو oG‏ 


Bukit yang ada bagiannya 


yang menjorok 


Yang bergerak keras الحرگة‎ WAN | H الرعون‎ 
Yang banyak bergerak 15, الْحر‎ PESI 5 
Kegelapan malam اللْيّل‎ ALI 
aka م اق‎ 6 27 
رعا - رعوا ور عوة‎ * 
pa م‎ E ا‎ 
Sadar dari kebodohannya :رجع عن جهله وحسن‎ - 
dan menjadi baik 
Kembali ار عوى : رجع‎ 
Menahan diri, berhenti Aga كف‎ : d lo- 
C -25 2 A ež 
Penyesalan, taubat الرعوى وا الرعيا‎ 
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رعى 


P رط نيا‎ 
Merumput i: الگا‎ iati - 
Menggembalakan YAN حي في‎ : a 
Gatal n 


- الجلدٌ آو الرس T ab‏ 


Memimpin, mengatur 


Menjaga, memelihara 
Mempertimbangkan 

PIE E S 
Mengamat-amati وراعى النجوم : راقيها‎ - 


راعى الآمر : Sk‏ الى ÉG‏ ضير Mempertimbang-‏ 


kan kesudahannya 


Memperhatikan ii cái: AeA] - 
Banyak rumputya (ت) الآرضّ‎ = 
Saya mendengarkan baik-baik سمعى‎ PENA s راعيئة‎ 


Menggembalakan vG, : Ka أرعى‎ 


Menjadikan sebagai tempat penggembalaan SI - 


Banyak tumbuh rumputya LEA حت‎ 

Berkata semoga AN se) قال‎ : 6, 
Allah menjaganya 

Merumput UE, : a ارتعى وتَرَعى‎ 


Minta agar menggembalakan استرعاه ماشيته‎ 
temaknya 

Minta agar mendengarkan baik-baik Kai = 

Minta agar menjaganya Mp | استرعى‎ 

Minta perhatian الالتقات‎ - 

Bn ال‎ 

Semoga engkau mendapat penjagaan. لَك‎ WA 
pengawasan 

Rumput SI 5 AAN fa الرعي‎ 


رعي الْحَمَامٍ وألابل 0 تبات 


Jenis tumbuh- 


tumbuhan ` 
Perhatian الالتقات‎ : KANA KEI 
Penjagaan, pengawasan k Eisses 
Perlindungan التعضيدٌ‎ : - 
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Di bawah perlindungannya 
Penggembalaan (ternak) 
pemeliharaan, penjagaan 
Ternak yang merumput 
(Ternak) yang digembalakan 2 
Rakyat S6 pan e- 
Rakyat (warga) ENG الْحَكُومّة‎ e ya 


Negara Indonesia ( WNI ) 


s os 


Kebangsaan Eidi Ka: عوية‎ pi 
اسم القاعل من رَعَى‎ En S الرأعي (ج‎ 


Pemimpin umat 


راعي الأمّة 


KAT الم‎ - 


Pengembala sekawan ternak zl القطعّان أو‎ - 


Pengembala kambing 


Pastor الكنئيسّة‎ - 
Geranium, تبات‎ : b ابره‎ 


jenis tumbuh-tumbuhan 

BN 30 

Jenis tumbuh-tumbuhan :تبات‎ - HE 
(Ilex Aquifolium) 


رآعي الجوزاء Jenis bintang Kg eean‏ 
الرأعيّةٌ (ج رواع) : موت الرأعي 


Permulaan uban 0 i: = Keh 

Kutu, ketombe الرس‎ - 

Macam belalang a a الان , و‎ - 

ال مرعى 5 gi‏ 3 الگ Rumput‏ 

Padang rumput, gA! : HAN ba 
tempat penggembalaan 

Yang dijaga, diperhatikan ا مزعي 0 مایرعی‎ 


Perhatian terhadap kewajiban, tupas الواجبات‎ RAM 
مالعل لراعی‎ ml: المراعي‎ 


Yang menjaga terhadap janji 


Menyukai, mencintai 


PE E SA 


Berpaling dari, benci akana jis أعرض عنه‎ : wg 


Mengutamakan, memilih akas : 
Memohon dengan sungguh- anga. RE 


PAE: KITE رغب‎ 


Banyak makan 


يع كح e‏ 


رغبه وار غبه في الشيء Menjadikan suka, ingin‏ 

Memikat, membujuk. ني نيه :أغرى‎ 
menyemangatkan 0 

Memberi sesuatu MAJAN کک 4 : : أعطاه‎ 
yang ia sukai 

Meluas, melebar E $ الوادي‎ cili 

Suka, senang, bersemangat PA دالاس في‎ 

Keinginan RI: im L 

الغ عب : الواسع Yang luas‏ 

Permohonan والرغبورت‎ 5 ih tiji 
dengan sungguh-sungguh 

Yang disukai, dikehendaki المرغوب‎ : - 


ia) LEIG LEI‏ الآرض) 
banyak mengisap air hujan‏ 


ال ج رغاد : الوس 


Tanah yang 


Yang besar Sig 


perutnya 
5 ع عام‎ 
Wadah yang luas isinya اناء رغيب‎ 
T e 
Muatan yang berat di حمل‎ 
PE 


Kuda yang lebar jangkahnya فرس رغيب الخطوة‎ 


ai مولت‎ : CG5 o KAN 
Yang disukai, dikehendaki, المرعوب فيه‎ : - 
yang diingini 
Pemberian banyak PEA] العطاء‎ : - 
Pengharapan, lamunan الآمَاني‎ : SG 
Yang penuh keinginan > الوب 4 : الرأغب‎ 


A 


ZEN الحامل على‎ : Ei 


keinginan, menarik Pan 


Yang menimbulkan 


ene‏ مره 


المرغوب فيه :1 
- - : المطلوب ain‏ 
المراغبْ gOS:‏ 


Yang dikehendaki 
Yang diminta, yang laku 


Kelobaan, ketamakan 
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NAH 
Dimintai banyak-banyak عليه السؤال‎ 5 : GE; 


Menyusu 


hingga habis miliknya 
Sakit urat kelenjar susunya 
Menyusui 


Menikam pada 


urat kelenjar susu 


Menusuk SHA مره‎ poh طَعَنَهُ‎ : - 
berkali-kali 

Menyusu iel NA Agi 

oep s agy rors,‏ م 

الرغوث KERA‏ : ا مرضع (Perempuan)‏ 


yang menyusui 


Urat kelenjar susu 


mg 


Jari tempai cincing 29] الخاتم من‎ gase i cái 


Lapang, bahagia, 


makmur hidupnya 


رغد 


Hidup lapang 
dan menyenangkan (makmur) 
Membiarkan merumput 


dengan bebas, leluasa 


Menjadikan hidupnya lapang/ 
senang (makmur) 


krh gê عل‎ Eai 
Keadaan hidup lapang. رغد (رغادة) العيش‎ 

kemakmuran hidup 
ارم‎ Fi a 


قو وقد : Y‏ عيش رقي erng yang‏ همده 


berkehidupan lapang. makmur 


La i 


الرغيدة : < حلب يعلى 7 عليه Air susu KAN‏ 


yang dimasak dengan tepung 


Ki: الغ‎ 


* رعرع : الْقَمَسَ قي l‏ 


bergelimang dalam kemewahan 


Taman. kebun 


Tenggelam 


Menyembunyikan KESER] E 
Berkumur (Kate) A dhi 
Ct, - رعس‎ * 


ê 


- له وآرْغْسه الله YG‏ 


Memberi anugerah 


banyak harta 
Kenikmatan النَعْمَهُ‎ GEA الرّعْس (ج‎ 
Berkah, kurnia البركة‎ : - 
(Kehidupan) yang lapang. المرغس (من العيّش)‎ 
makmur ١ 1 


Menguli (untuk membuai rori) 


Memberi makan 


Berjalan cepat 


Paat وس مر‎ a 
Gumpalan EST أرغفه ورغف‎ [d] الرغيف‎ 


adonan. roti 


(Muka) yang tebal, kasar (من الوجه)‎ KA 


* قل < رلا 
aal MA =‏ : رَضَعَهًا Menyusu, menetek‏ 
أَرْغَلَ الرْجُلُ Sesat po:‏ 


- اليه : مال 
S‏ الشيءَ 0 aan‏ في غير Meletakkan tidak alone‏ 


Cenderung. condong 


pada tempatnya 

GN -ات الأم‎ 
الماء : صبه كثيرا‎ - 
Jenis tumbuh-tumbuhan CÚ : ER (ج‎ NE 


فلع له BABA‏ 


الرغول : اليهمة يرضع امه 


Menyusui 


Menuangkan banyak-banyak 


Termak yang menyusu 


pada induknya 


JE‏ (من الْعَيّش) 


(Kehidupan) yang nyaman. 


menyenangkan 
Ui,- رغم‎ 
Memaksa 


- ےه : قهره 
- ورغم الشيء : aS‏ 


Ara benei, udak suka 
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Tunduk paruh => ; لله‎ ai رقم ورغم‎ 
Menundukkan, merendahkan  ُهَّلَذآ‎ : وآرْعْمَهُ‎ tai) 
Tunduk. patuh gah : ANG - 
Membikin marah KD: راغمه‎ 
Memusuhi AA pe 
Meninggalkan Ko على رغم‎ 45,6 p 


dengan rasa benci 
ا‎ 
له على فل ماک‎ - 


melakukan sesuatu yang tidak disukai 


Membikin marah, benci 


Mendorong 


Meninggalkan pê PA kape : ajal - 
dengan terpaksa 


Memuntahkan ke tanah 


Mengalir ingusnya 


Marah (kepada) 


Kebencian 


Paksaan 
23 


a PAPA 


Kehinaan. kerendahan 
Debu, tanah 


Meskipun dia tak suka ka على الرغم منه : رغما‎ 
ï الرأغم‎ 


EN‏ الراب 
Pasir bercampur debu jaji GST japi: -‏ 


- : الاثقياد على کرم 


Debu tanah 


Funduk dengan paksaan 
(terpaksa) 
bal: GE g) - 


Sesuatu yang dicari, dikehendaki A الر غامة : ما‎ 


Ingus 


Kambing yang warna pucuk GÓJI الرغماء (من‎ 


hidungnya berbeda dengan seluruh tubuhnya 


Hidung الآثف‎ EN, Gi 
tempat pelarian all 


Benteng لماعم : الحصن‎ 
Kebencian AJI 0 KEU 


Saya perbuat hal itu 


dengan rasa benci kepadanya 


* رَعَنَ - رغنا 
= فيه : طم Sangat ingin kepada‏ 
ج اله $ آصعَّی Mendengarkan sungguh-sungguh‏ 


Mendengarkan 


sungguh-sungguh 


ا ا 

- الأمر : هونه Memudahkan, meringankan‏ 
ا 

Mematuhi, taat kepada ach : له‎ - 


SENG EAI 
رقا < راء‎ 


se 


aal -‏ : صوت 


Alat musik (organ) 


Bersuara 
Menangis keras 


Berbunyi keras 


Berbuih 
Mengobrol, beromong kosong 
(hal-hal yang tidak berarti) 

Membnih 

Membikin marah 

Menundukkan merendahkan 

Memaksa 

Bergaduh/herteriak-teriak dengan 
marah sekali 


Mengambil buihnya 


S 351 اللبن‎ A 
Eoria X 


الرغئ : كلام مرغي (عاميّةٌ) 


Omong kosong, 


vbrolan 


PAPA G‏ البَعيْر) 


PA 


Suara unta 


Buih busa ZEIG (رعّى) والرَعَاوَةٌ‎ isi ار‎ 


ر اطع 


- الصايون 


Buih masakan 
Buih sabun. busa sabun 


Unta 


رفاً 514 | رقد 


دة 


PES: 
{orang yang gemar obrolan tanpa guna) 


EAI‏ من الكلام 


Peleter MAA) 
(Omongan) yang samar, 
tak jelas artinya 
asik G 
WÉ رَقَاُ-‎ * 
A - 
Menenteramkan ketakutannya سنه في ال علب‎ : 
kê 
من الفط‎ WUS + Kik 


Memberi ucapan selamat, 


Alat pengambil buih/masakan 


Menjahit yang sobek, menambal 


Mendamaikan, merukunkan 


Membawa ke tepi 


"semoga diberkati keharmonisan dan keturunan" 


أرقا اله : 
- اله 0 


Dekat, mendekat 


Berlindung 

Mendekatkan NAH اليه‎ a = 
0 

Menepi, berlabuh bidl C السفيئة : دلت من‎ - 


3 ا Lail:‏ 
تراقأ a‏ على الشّيء : 


Kerukunan, keharmonisan RO SEY: : الرقاء‎ 


AA)‏ : الذي 


Bersisir. menyisir rambutnya 


Tolongimenolong KAN s5 


Penambal, penisik pakaian SNG 


Pelabuhan 78 (ج‎ WA 

* رفت رفتا 
- الشىء : كسره Memecahkan ag‏ 
- وارفت وترقت : Menjadi pecah Si:‏ 
- الحبّل : انقطع Menjadi putus‏ 
= : رقع وعزل Memecat, membebaskan (Ea)‏ 


c3‏ : مصدر رقت 


Pemecatan, pembebasan (ale) الرقع والعزل‎ : - 


Sa: القت‎ 
Remukan, pecahan الحطام وکل مَاتَكَسَرَ‎ : RERI 


ا 


Jerami 


Bangkai 


Berkata keji, kotor ورقث 5 (فى كلآمه)‎ = 


A‏ : مصدر رفت 
GN Gi di‏ 
م 


ا ي ا 
Mengucapkan selamat dengan kata ol) :‏ 


Ucapan kotor, keji 


Persetubuhan, senggama 


“Semoga diberkati keharmonisan dan keturunan" 


EKA *‏ : الدوآاهي 


Bencana, malapetaka 


(Kehidupan) yang lapang - الرأفخ (من العيّش)‎ 
رقع رين‎ > 
Memberi PA : ahi ts 
Menolong, membantu WAH 5 y - 
Menopang الخائط : أسئدة‎ - 
Memasang pelana pada PA - 
Membantu. menolong WAH š KER 
Mengagungkan, menghormat sake : رده‎ 
Mengangkat jadi pemimpin ês a 
Mencari, memperoleh الل‎ 


Tolong menolong 
Minta pemberian 


Minta pertolongan 


Bagian 

Gelas besar الح‎ Tal: - 
Mati رده : مَاتَ‎ ai 
Pemberian WIAR GE اراد‎ Iz) 5 FJ 


Pertolongan, bantuan سم ا معوتة‎ 
Gelas besar 
Kelompok orang 
Kain pembalut luka 


Pelana 


الرأفد. m:‏ م القاعل من ردد 
Pengganti/pemegang tugas raja‏ 
sewaktu berhalangan‏ 


Sungai Tigris dan Euphrat 
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Bantuan, pertolongan Cuh o AAN 
Gelas besar cai $ (aha e) ASA 


ta y 

Kambing yang mengeluarkan air susunya افيد‎ fil 
tanpa pandang musim 

Mengepak-ngepakkan sayapnya رقرف الطّائرُ‎ * 


Membalut. memplaster (G) ب العين : عصبها‎ 


Berkibar l- 
Bersuara oG: a- 
Papan rak G: (ج رقارف)‎ SH 
Sisi zirah (baju besi) pal h ya 
Kelentit EI: - 


Pohon yang bergantungan من الشّجر‎ Jai 8. 
dahannya i 1 

Hamparan, permadani الفراش والبسط‎ Da 

Bantal KAWAT 2 

Kain sutera tipis ثياب الديبّاج‎ KA p= 

Ekor (bagian bawah) kemah PAT G, 


Tutup roda penahan lumpur غطازمًا‎ i و العجلة‎ 
(splash board) 
WAN : البتاء‎ - 


لمع 


* رشن رتنا رقنا 


Atap tepi bangunan (emper) 


Jenis burung 


-ه : ضربه في صدره Memukul,‏ 
menyepak dadanya‏ 

Menumbuk Š : الحم‎ 2 

Menyepak (EL gi) Lj se 


Eros 


Tendangan في الصدر‎ EI الصدمة‎ : PURA | 
dengan kaki pada dada 


Sepakan. tendangan iI ie 


Kapal uap GEN زورق‎ : WAYA) 
Baling-baling kapal Dah : - 
Kapal penarik قطر الراكب‎ La, 

Tali pengikat kaki depan unta MAYA) 


* رقش - رفشا 
Ba aa nk‏ 
- : تمتع في أكله Menikmati makan-minum apès‏ 


عه 


ال 


Menumbuk دقه‎ 
Luas, lapang 


Lebar telinganya 


Sekop 


Mahal 
تراقص الْقَوم ألماءً‎ 


N : ES‏ من الشرب 
sá : Gas‏ 3 


رفض - رفضا 


Mendatangi dengan bergiliran 
Giliran minum 


Kawan minum 


Menolak 


Meninggalkan, berkcharan di 
padang penggembalaan 
Lebar. luas 


Menolak pengaduan 


Berpencar. bercerai berai 


Pecah belah E p= 
Fanatik Gle) تَعصّب‎ : - 
Berderai IG : وارقض الدمع‎ - 
Mengalir nanahnya > 


Bercerai berai, berpencar 
Hilang (rasa sakit) 
Bubar, berakhir 
Peika o = JAN AD a a ١ ارق‎ 
(ج أرقاض)‎ h - 


Sekawanan ternak 


yang berserakan 


Sesualu yang berserakan MAA 2 
Sesuatu yang sedikit من الشيء‎ SASI im 
Sedikit air G من‎ Gad À في‎ 
dalam bejana 0 1 
Yang fanatik (GA) lail 0 WA | 
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رفع 


02 

Yang murtad, si: الرقضي € والرأفضي‎ 
keluar dari agamanya 

Golongan yang meninggalkan pimpinannya 


= 


dalam pertempuran (deserter) 
Golongan dalam Islam (dari aliran Syi'ah} الرأفضَةٌ‎ 
Rumput yg berserakan X من‎ Fail: KA 
Kelompok orang 1 MEn: a) ررض‎ 
Tanah yang belum ada pitiy o’. Fi 7 
Tanah yang telah منها‎ EN 
ditinggalkan pemiliknya 0 
Yang ماما‎ (JA (ضد‎ Gagal: Gi 
Keringat العرق‎ : - 
Tombak yang pecah, patah من الرمّاح‎ KAN: 
Yang ditinggalkan S, اترو‎ : y~ 
Fanatik GA) taa : a 
Mengangkat 
Menghilangkan 


Menyimpan 


Merafa' kan 

Berjalan cepat 

Mempercepat g 1s: si الفرس في‎ - 

Membawa ke حَمَلهُ الى البيدر‎ : E - 
tempat penggilingan 

Menghubung- الى قاتله الأول‎ A CA R د الحدب‎ 
kan pada aniye 4 i 


Kaba ده‎ ka 
Mendirikan. membangun sas البيت : أقامه‎ - 
Menaikkan 


Menaikkan, mengerek bendera 


saag نهم‎ 
Meringankan, membebaskan حفقه‎ : ae = 
Menuntut, mengajukan ke pengadilan الدعوى‎ se 
Membuka akik : الغطاء‎ - 


Bagi ماه‎ 


Tinggi derajat, kedudukannya 5735 Yei 0 رفع‎ 


ا 5 

Menjadi keras suaranya Jadi 5 ر‎ 
7 

Memperlihatkan dari kejauhan له الشيء‎ - 

ب 

رفعه : رفعه 

5 EIE 

Mengajukan ke muka hakim الى الحاكم‎ sh, 

a‏ کے کو ا 

تر فع عن كذ : على Memandang rendah terhadap,‏ 


menjauhkan diri dari 
ero- 
Takabbur, sombong, congkak terhadap 56 عنهم‎ - 
rA- 
P TEORI 


)5 )طلم وس 
- السعرٌ : زاد و 


ziar 


Mengangkat 
Muncul, naik 
b AA 

- الخصام : 3 


E 


- النهار : 


Naik, menjadi mahal 
Hilang, berakhir 


Panjang, lama 


Mengangkat riil - 

Saling تحاگم‎ : P الى‎ pa ترافع‎ 
melaporkan kepada hakim 

Membela AN uT JAN abdi = 


meg PT s 


E a SN 
ضد الوضلع‎ : = 
رقع آلال (الضترائب)‎ 


Pengangkatan, penaikan 
Pengurangan/ 


penghapusan pajak 


عَلاَمَةٌ الرقع (في Gd‏ 


-be Ben o Beng 


الرفعة : مصدر رفع 


DANG AN ارتقاع‎ : 


Alamat rafa' 


Keluhuran pangkat. 
kedudukan 


Hal menaikkan 


الرقَاع : رقع المَصيّد الى البيدر 
hasil panen ke penggilingan‏ 


الرفَاعَةُ (من الصّوت) 
EA: AN‏ والعالي 
- القدر 

Ea: - 
0 0 


ae‏ له الى الحاكم 


diajukan ke muka hakim 


Tingginya suara 
Yang tinggi 
Yang mulia, tinggi kedudukannya 


Yang tipis, halus 


Perkara yang 
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الرأفع : 2 القاعل من رقم 


sas 


{Kilat) yang bersinar gc: برق راقع‎ 
الرأفع‎ Sya : الرافعة‎ 
Pengungkit, pengumpil di : FEB) 


Alat (mesin) pengangkat رافعةٌ‎ ih 
ITEE] 


Naik الصعود‎ : AER 


Pertambahan ESY: - 
Ketinggian AA او‎ 
Kesombongan, ketinggian hati الاسَتكْبَارٌ‎ : e 5y 

ih‏ اَم DAN‏ رقع 


Yang diangkat, dinaikkan الذي رقع‎ im 
GN A - 
الت‎ 7 00 


a =‏ : : جير 


Yang dibaca rafa' 
Macam lari 


(Omongan) yang keras 


Yang tinggi العالي‎ : gi 
Yang naik selah hal 
Yang berkedudukan tinggi 3 ع‎ 


Yang sombong, angkuh 


(Gad GN KA) TAn لر‎ 

pada malam sebelum puasa (carnafal) 

ish‏ ااي : الدقاع 
جَلِسَهٌ الرائعة 


مهم 


Hukum acara. code of procedure قانون الرائعات‎ 


مو وا 


Pesta 


Pembelaan 


Pendengaran di muka hakim 


* رفغ - رفاغه 


ah گان‎ : : AAN 5 


Lapang. menyenangkan 


Melapangkan 


Hidup dalam kelapangan. 425 


kecukupan 
ليام‎ ama sos 
Tanah berdebu و فاع)‎ 1 gZ الرقع‎ 
Sisi, arah. wilayah. daerah pesa] E 
Kotoran tubuh GEI cro 
Orang rendahan. orang FR, a ma 


كلقع لي 


Kapur yang lunak 


Pangkal tangan 


sadi yah: الراقع‎ 


sk 


dan paha 


Melayani, 
berbuat baik kepada 


Mengerumuni 


Memuliakan, menghormat 
Senang, puas kepada 
Berkilap, bersinar 
Menyesap. mengisap 
Minum saban hari 
Memberi makan jerami 
Bergerak tanpa disengaja 
Berdebar, berdenyut 


Kemilau, berkilap, bersinar 


Membentangkan ais بسط‎ : 
sayapnya 
Berkibar ZHI- 
مدر رف‎ 2 AG الرف‎ 
Papan rak (GGs, EF o kn 


Pasir halus 


FENI : - 
l أو‎ KAMI الجمَاعَة من‎ 00 


Sekawan ternak/ 


burung 
ge 
papa 


sez 


SA:‏ العم 
ار + الجتاعة من JW‏ 


Kandang kambing 
Kain halus 


Sekawan unta 


Minuman setiap hari 


Terserang demam 


setiap hari 


terami. potongan jerami j 


Map 
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رفل 


Ta baik budinya (akhlaknya) 


Memberi manfaat, faedah 
Menolong 


Memukul sikunya 


Mengokohkan, melakukan 
dengan sempurna 


Berlaku baik, ورقق ورقق به وله وَعَلَيّه‎ - 
ramah kepada 
Menjadi teman 


Memberi manfaat 


Mempergauli dengan baik, ramah 
Menemani 
Menjadi temannya 


Melampirkan. melekatkan 


Bersandar 


Bersandar pada على مرققه 5 محدة‎ K: g 1 


sikunya atau bantal 


Minta tolong استعان‎ : - 
Penuh, berisi Yil: الاتاء‎ - 


Mengambil manfaat, faedah د‎ 


Berteman 


و 


الرفق : ل الجانب Keramahan, kelemah-lembutan,‏ 


kehalusan 
ال ۽ ال‎ 
هه و‎ 


Perkara ini mudah diperoleh/ PIPA | هذا آمر رقق‎ 


Yang mudah 


dicari 
Kerusakan pada NATA || في مجرى‎ SGS: ~ 
saluran susu 
Tana Ta 2 
Perkumpulan, perhimpunan وآرقاق)‎ GO) o الرفقة‎ 
Yang halus, ramah MAA 5 AY o الرقيق‎ 
JAG المصاحب‎ : - 


Kawan, teman, rekan 


Partner, companion, sekutu 


NAN 
العشيق‎ : - 


Pecinta, kekasih 


Teman sekolah 


Pemanfaatan 
Sambungan dua tulang 


Hak umum, 


hak bersama, right of common 


Siku ESI: المرقق والمرقق (ج مَرَافق)‎ 
Segala yang berguna مااتتفعت يه‎ : - 
Perlengkapan rumah WA KEMA 
Kemanfaatan umum عَامّةٌ‎ - 
Yang dilampirkan, lampiran به‎ esii : ال مرق يهذا‎ 


Sandaran 


Kamar kecil, kakus, WC 


Yang tetap 
Yang penuh, berisi ع‎ 
Orang yang memperoleh hak guna barang 
atas milik orang lain 
Bantal 
ورو‎ AA, 
Menyeret ekor kainnya dan 
berjalan melagak 


(Pakaiannya) menurunkan ke bawah 


Berjalan melagak 


S ادع بام نه‎ I 
Mengagungkan, وجعله مدا‎ WANG H ab, 
menjadikan pemimpin/kepala 


Menundukkan, merendahkan 
Menguasakan م‎ 
Melepaskan ke bawah 
dan berjalan melagak 
Berjalan dengan sikap sombong 


Ekor 
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ر È‏ الوب Menutup kebutuhattnya 156 8 $ 4) Pancung pakaian‏ 
KE‏ (منَ EA Air sedikit pada dasar (sumur) ( l‏ العرب يقن Mengucapkan selamat,‏ 


ل 


Yang menyeret ujung kainnya 


dan berjalan melagak 

Yang panjang pancung (من الانسّان)‎ MEA 
pakaiannya 

Yang panjang ekornya (من الْخَيّْل)‎ 5 


Yang gemuk, berdaging 


Pakaian lebar, longgar الواسع من الثياب‎ = 
amr 
(Kehidupan) yang lapang عيش ر تل‎ 


(Rambut) yang panjang 


Yang suka menyeret pancung pakaiannya 


dan berjalan melagak 
وف‎ or o- rar NK 
ورفوها‎ Wada - رقه‎ 
مكاعم‎ 
Hidup senang, bahagia ا لان عيشه‎ 


AKS 


رنه : عود على الرقاهيّة 


Baik, menyenangkan 
Membiasakan 


bermewah-mewah 


nana Naba Dor 


Meringankan, melapangkan dagg عنه : حفقه‎ ¬ 


Bersenang-senang, menghibur diri 


Menghibur kawan-kawannya 


2000 


nf ارله وترفه‎ 
Kai GGG الرقاه‎ 


Merasa senang 
Kesenangan, 


kemewahan hidup 


aG الرحمَة‎ KRA) 
Kesenangan, kemewahan hidup AH H KANA) 


Belas kasih 


فى وماد لق 
الترفيه عن لنفس Hal menghibur, menyenangkan diri‏ 


Yang menaruh belas kasihan a الرأحم‎ : 4J asi 


(kepadanya) 
رقا - رقواً‎ * 
Memperbaiki all: الثوب‎ - 
Menjahit ib : الوب‎ - 


nana 07 
Menenangkan hatinya dari ketakutan Aşê, ا سكن‎ 


"Semoga Allah memberi keharmonisan dan keturunan" 
آرقی النہ : لجأ‎ 

راقى JAAN‏ 
تراقی pA‏ على الآمرٍ 


Berlindung 

Bersesuaian dengan, menyetujui 

Saling bersesuaian, 
sama-sama cocok 


t, 


SY : AA 


Persesuajan, keharmonisan, 
kerukunan 
2a 


d: (ج رقاة)‎ BA) 
EGS (م‎ GN 


م القاعل لرا 


Orang yang lebar telinganya 


dan turun ke bawah 
اموه ر‎ har 
ki رق - رقا‎ 


zos 4 


- الدم أو الدمع 


E-‏ امك 


Kering, berhenti mengalir 


Mendamaikan, merukunkan 


Merusakkan hubungan xi: -- 
(kt berlawanan) 

Naik e في الدرجة‎ - 

Kasihanilah dirimu dan PANAH 


jangan kau bebani di luar kemampuan 


Menahan perdarahan i: pai أرقا‎ 

Obat penahan pendarahan #55) 

Yang merukunkan, pl بين‎ L. l: - 
mendamaikan 

Alat untuk mendaki (tangga) Bd 


Menjaga, mengawal 


Menantikan 


Mengawasi, mengamat-amati التجم : رصذه‎ :- 

Takut kepada 

Mengawasi, memimpin, vpe 3 ج العمل‎ 
meiteni 


Menjaga, mengawal 
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Menantikan 
Leher 


Saluran air 


SLÁ اليد‎ : 


Budak, hamba sahaya 


Yang keras kepala, degil الرقبّة‎ wg 
Dasi الاريةٌ‎ : -bG 
Perempuan yang [MAA الى مات‎ HAH ال‎ 


kematian anaknya 
مه‎ 


(EEI (من‎ - 


Orang tua yang telah 
tidak mampu bekerja 
Bencana, malapetaka WAE أم الرقوب‎ 


Penjaga,  سراخلا‎ : و اقب‎ CG g 


pengawal 


Yang menantikan 
Keluarga 

yang menjadi pengganti seseorang 
Anak paman, saudara sepupu 
Nama bintang 


Ular yang keji 


(Pasukan) pengintai 


Nama tumbuh-tumbuhan سب ات‎ 


Tindakan penjagaan, kewaspadaan, 


ltati-hati 
Penjagaan, pengawalan 2 
Penantian الانْتظارٌ‎ : SI الف‎ 
و‎ pes 
Telur pikat di sarang الرقوبة : بيضة القن‎ 
Pelayan الخادم‎ : FEER 
Pengawasan irii, الرقابة‎ 
Orang yang keras kepala ie رقا‎ e) الأرقب‎ 


Sii : المراقب‎ 


مراقب pakai‏ 
المطبوعات 


SI ٠ ترقت‎ 


Pemeriksa, pengawas 
Pengawas pendidikan 
Penyensor barang-barang cetakan 


Menara pengav as 


Observatory 


(tempat pengamatan peredaran bintang) 


PE I‏ ل ود 
SAN‏ القلكي : تلسكوب Telescope‏ 
و TT ageng‏ 
: أصلحه Memperbaiki‏ 
يدانا 


Mencari nafkah untuk 


Bertambah 

Pencaharian nafkah. A السب‎ : ANA 
perdagangan 

Dia yang mencarikan nafkah alal ish هر‎ 
keluarganya 

Pedagang التاجر‎ : FA 

* 5 رودا وراد 

Tidur 5 چ‎ 

Pergi ke tempat tidur untuk tidur دحل سریرة لیتام‎ Ka 

Berbaring paka) p 

Rerbaring sakit لمرضرٍ أصابة‎ = 

Berkurang, menjadi tenang/reda ا : : سكن‎ = 

Mati, ndak ramat, اسوق :كدت‎ = 
tidak laku dapangannya 

Lupa Je.: AN عن‎ - 

[idak memperhatikan عن شيف‎ = 

Mengerami على بِيْضْهًا‎ FART o- 

Menidurkan 

Membaringkan 


Menempati. mendiami 
Pura-pura tidur 


Cepat-cepat. bersegera 


Tertidur K yai SA 
Tidur 8 كود : النّوم‎ PAJA E f] 
Berbaring الاتطجاع‎ : -= 
Waku sidur الرقاد‎ c3, 

Yang banyak tidur SN pi: E, وال‎ a 


رقز 
الرأقد : الثائم 


- : المضطجع 


o‏ (ج رواقيْد) 


t. 
دن‎ : 


AS‏ البَيْض 


gall : Caha (ج‎ a 


لم م seas‏ 
5 دواء عدوم 


24 


NGA‏ جَرَى 


gtr مم‎ 


- التجم : ثلا لا 


- ادمع : دار في بَاطن SAN‏ 


- (من الدمع) 

0 
الرقارق : الماء الرقيق 
- : الب الرقيق 
* رر “ رقا 


< وک 


3 


Yang tidur 


Yang berbaring 


z 


Tempayan 


gentong besar 


Pengeraman/penetasan telur 


Tempat tidur. 
pembanngan 
Obat tidur, obat bius 
Menuangkan 
Mencucurkan (ar mata) 
Mencampur dengan air 
Mengalir 
Berkelip-kelip, bersinar 
Mencucurkan air mata 
Berkaca-kaca, 


berlinang 


Sesuatu yang berkelip-kelip, 


bersinar 


{Air mata) yang berkaca-kaca 


Air dangkal 


Kain tipis 


Menan 
Berdenyut 


Penari 


Melukis 

Menulis dan memperindah 

Memperindah, menghias 

Menggarisı 

Menegur, memarahi. 
mempersalahkan 


Mengumpat, adu-adu 


521 رقص 


Berhias, menjadi indah 
Memperlihatkan 


kebagusan dan perhiasannya 


Bercampur aduk dalam peperangan 9 يبر‎ 
Jenis binatang 3 LEA | 
Yang berbintik-bintik hitam-putih (5 الأرقش )م ركْشًا‎ 
PA 5 
Ular الرَفّاش : الحية‎ 
rero پا سے‎ 
رفص - رفصا‎ 


Menari, berdansa  ةعالخو‎ 
8 < 


IH 


Menari-nar/melompal-lompat kegirangan فرحا‎ - 
anan R 
Mendidih التبيذ : جاش‎ - 


Cepar-cepat 
Lari 
Menarikan, mengajak menari 
Berdansa bersamanya 
Naik, menjadi mahal 
Berayun naik turun 
dengan cepatnya 
Dansa, tarian 
lenis burung 
Guru dansa, guru tari 


Ruangan tari, dansa 


Tari hula-hula 


{berasal dari Hawai} 


PEE 


ERG القصر آللکي في‎ - 
الرئّاص : الذي رقص‎ 
pa LAMA 
ÉN E : KAI 
ا‎ nga ad وهو‎ Aah a) AN 


seng, 5 


Tarı serimpi 
Penan 
Bandul jam 


Perempuan penari 


DOT) ع‎ 
Tanah yang مطرت‎ ob الآرض لأتنيت‎ : - 
tak dapat tumbuh tanaman meski diar: 
EF 
Pesta dansa المرققص‎ 


- : مَكَانَ الرقص 


Ruangan dansa 


رقط 


* رق - رقطا 

Berwarna hitam berbintik putih الشيءَ‎ x 
atau sebaliknya 

Membikin berbintik-bintik gah رقط على‎ 
hitam-putih 

ترقّط وارقط 

Hitam berbintik-bintik putih atau sebalikaya Ab) 

Yangberbimik-binik Bli: (م ركطاء)‎ LSA 


hitam-putih 


Berbintik-bintik hitam putih 


Harimau kumbang, macan tutul 


داه | 
الرَقْطاء : ben‏ 


Fitnah 

SESA, 
Menambal PEN al: TA- 
Tepat pada sasaran PEW : الغرض بسهمه‎ - 
Mencambuk الوط فة‎ 
Berjalan cepat E pa في‎ 2 
Mengejek, menyindir Ga: الرجل‎ - 


as, 
Bertopang pada telapak tangan untuk berdiri الشيخ‎ = 


Kai 3 


Menampar, memukul 
Menutup keras (pintu) 


Bodoh dan tak tahu malu 


Menambal 


la memperbaiki dunianya 


dengan akhirat 

Tiba saatnya £ أن‎ a ab 0 sali gah rah 
ditambal 

Mengekalkan, عاقره‎ $ pe ! راقع‎ 


selalu ketagihan dengannya 


Langit ketujuh 


gees 


ait EN وك‎ E 
Suara anak panah kasil في‎ gedi الرقعة : صوت‎ 
pada papan sasaran 


Tambalan به‎ PEAN 3 ج ركم ور قاع‎ pisa 
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الرَقْعَةٌ : القطعَةٌ مى الورق الى demba) L‏ 
kertas‏ 


y,‏ الشطرئج 


Papan catur 


Bidang tanah الأرض‎ 5 
ماوع‎ 3 KANG 2 
Papan sasaran الغرض : مايوجه اليه السهم‎ - 
tanak panah) 


Asal sesuatu 


ا 
Leš‏ 


خط الرثعة 
الرَقَاعَةٌ : الحمق Gib,‏ 


Macam tulisan (tulisan nig ah) 
Kebodohan, 


ketololan, ketiadaan punya malu 


الرقيع والارقع : الأحمق 
MAH) pa‏ الْحَيّاء 
Langit, langit pertama IA ANA Ci p‏ 
OPERA‏ 
PANJE EN KAS‏ 


Yang tolol. bodoh 


Yang lak punya malu 


Sapi yang 
beraneka warna 
E عا‎ GB عا ع‎ 
Penambalan ترقیع الثياب وتحوها‎ 
ا‎ 


z 
Pembedahan untuk memperbaiki  ةيعيقرت جراحة‎ 


bentuk badan 


(Lapar) amat EA : lgl اليرفوع (من‎ 


Yang ditambal 


2 لقنن e‏ 
المرتقع : موضع الرقعة من Tempat tambalan SA‏ 
العام ST‏ 1 


لاآرى فيه مرتقعا : موضعًا Tak kulihat paas‏ 


padanya hal-hal yang perlu dicaci dan ditegur 


Tipis, halus 


Menaruh belas kasih, mengasihi 
katak I- 
Malu Gi: وجه‎ - 


Buruk keadaannya PAJA AA ساعت حَالْهُ‎ : Je! g 


Simpati terhadapnya 


dan sedikit hartanya 


sa 


- العبّد : صار أو قي 
- ت عظامه : كبر wal‏ 


(Menjadi) budak 


Tua, lanjut usia 
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Menipiskan, menghaluskan 
Memakai kata-kata sederhana 
dan halus 
Memperindah 
Berjalan santai 
Merusakkan 


Melunakkan hatinya 


a الواعظة‎ - 
Sedikit harta bendanya, miskin AJA قل‎ $ Jai 2 


Memiliki, menguasai, memperbudak nag العبد‎ - 


Menjadi tipis, halus 


Belas kasihan terhadap, يه‎ 


mengasihani 
Menjadi tipis A أسترق‎ 
Memiliki, menguasau KAN š Kal ت‎ 
ا‎ 
Memperbudak ma : المرء‎ - 
Berlalu sebagian besarnya مَصَى أكثره‎ AA س‎ 
N 
Perhambaan, perbudakan Sal: الرق وآلا سترقاق‎ 


(Sesuatu) yang tipis, halus 


HEAT :-‏ 
: لجلا الرقيق 


1 


EROH 
Kulit tipis yang ditulisi يكنب فيه‎ 


(kertas kulit) 
2 
Rebana ؛ الدف‎ - 
Kisi 
Daun pohon A ورق‎ : 
في كه عي‎ a 
Kertas putih AA |! الصحيقة‎ : - 
وا‎ 
Budak. hamba sahaya العيد‎ : basi 


Fim wa, 7 padl رق ي‎ 
Pembebasan, penghapusan perbudakan „3 KA 98 zaji 


Kertas kulit رقيق يحب فيه‎ ak z (ès g 3 


Kertas putih 
Yang tipis. halus 


Binatang air 


serupa buaya 


Penyu, kura-kura besar 


- : الععظيم مى السلآحف 


الرق والرق SEG‏ 


Tanah lapang yang lunak 

Kelemahan الضعف‎ : KA) 
Keadaan halus, tipis a) an 
Tanah yang habis tergenang air (56, o E fi 
Belas kasih الرحمة‎ pa, 
Malu مي الاستحياء‎ 
Keadaan halus, tipis FERT KS 
Kerampingan, kelangsingan tubuh ر 3 الجسم‎ 
Kelapangan, anis WAH ja I- 


kesenangan hidep 


Kelemahan 


Kehalusan budi paken ESE 


watak 
عه‎ 


- الشعور وألاحساسٍ 


Sensitif 


(mudah, lekas merasa) 


Sahara, padang pasir الصحراء‎ : : GE 
Tanah (laH AN) K الأرض‎ : 36G - 
datar yang berdebu lunak 
Yang tipis, halus KRA, 3 A 
Roti yang lunak, empuk 8 ارق‎ Si ge 
Budak, hamba sahaya 5 KA f 55 fL 
Yang tipis, halus SII 6 e 
Perempuan yang dipikat untuk pelacuran Ga * 
Yang ramping اجس‎ ay 


Yang miskin 
Yang lemah lembut, 
halus budi perangainya ود‎ 
Ci الشعور أو‎ 
القلب‎ - 


Yang sensitif 

Yang halus BEA 
(pengasih. penyayang) 

- الخواشي (من الْعيّش) 


yang halus, menyenangkan 


(Kehidupan) 


aa‏ + ا 
- لفظ رقيق : سهل 


(Kata-kata) yg mudah, halus 
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Pedagang budak 


Perdagangan budak 


Papan 
Kulit halus 


مركن : اليف الوا 


Roti lebar yang tipis سع الرقيق‎ 


Penggilingan adonan roti EF 654, قان (مر‎ A 
Jenis kue (عَامِيّة)‎ ka ٠ لق‎ 
Cepat 
Melintasi 
Tinggi 
Pohon kurma ûl الوب‎ a) ibá 
yang tinggi 
Tali yang pe به ه على‎ TA go: الراقول‎ 


dipakai memanjat pohon kurma 


امرقال Kepala) A‏ هس 


yang cepat 
Ey ق‎ * 

- رقم‎ 
Menulis i, = 


Memberi titik dan harakat WES kija - 
{tanda baca) 
-es 


- الثوب : خططه 


Memberi garis-garis 


- الفرس : گواه وة Menandai‏ 
مداع ا 

Membilang, memberi nomor ورقم : نمر‎ - 
عد‎ Wah ی‎ AA 

الرقم : مصدر رقم 

Nomor, angka, bilangan NANG 


Nama/tanda bilangan (mis ١.2 الأعداد ووه‎ A gas 


o 


Bencana, malapetaka ishall : الرقم‎ in AN 


Cap. stempel 


Kain yang bergaris-garis 


Yang banyak اچ ي الگ‎ 
E E 

Wama belang-belang hitam putih قم والرقمة‎ fi 
ga biy Ka 

fanıan, kebun الرقمة : الروضه‎ 


b ayy‏ ب الوادي 


PANG‏ الوادي 
ar: -‏ 
a‏ في A‏ اله A,‏ من Saya xX:‏ 


Sisi/tepi lembah 
Genangan air di lembah 


Yang sedikit 


hanya mendapatkan rumput sedikit di tanah itu 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Kitab, buku, tulisan 


Yang ditulis 


Bot r 


الآرقم (م رقماء) : 


Ular yang 
paling jahat, keji (berbahaya) 

Ular yang EART مَاكَانَ من ن الحَبّات فيه وا‎ : - 
berwarna hitam pulih 

Pena القلم‎ :- 

(ج مراقم) : اقلم Pena‏ 


Alat (mesin) hitung آله رقم ألأعداد‎ E 
Alat (cap) untuk memberi tanda AN a 
PET “so 1o 
المفعول لرقم‎ E ا مرقوم‎ 
Yang ditulis dengan jelas کتاب ب رفوم‎ 
(Tanah) yang E5 o% أرط مركومة : بها‎ 


sedikit tumbuh-tumbuhannya 


Memacari kukunya e بت ؛ بالحنًا‎ 


e‏ اا ia‏ رك 


رقن KAN : S6‏ وحسته RAE, ere‏ 
- الخط aki.‏ 
- وآرقن ل 
لقان وال : 
- - + قران 
اك SEM‏ ام 


* رقي = رقا ورقينا 
YA‏ ار اله aaa‏ 


uiai 


Memberi titik-titik 


Mewarnai. menyemir 


Pohon inai (pacar) 


>s 
الحناء‎ 


Pohon zafran, kunyit 


Yang ditulis. dicat 


Mendaki 
Naik tingkat maju 
Memakar guna-guna, 


mantera. jimat 


رفي 


ركب 


-e 52 Fi 57 

Menghalau رقى : طرد الأرواح الشريرة بالرقية‎ 
ruh jahat dengan mantera, guna-guna 

Menaikkan, mengangkat 


Memajukan, meningkatkan 


Memperbaiki 

Meningkatkan akal pikirannya 
ladh الجبل (وفيه‎ 
Naik (tangga) setingkat demi setingka p م في‎ 
Mencapai puncaknya بلغ غَايَتَهُ‎ č بها لامر‎ = 


م و ع اج واد وا e‏ 


استرقاه : طلب منه أن pan‏ له رقيّة Minta‏ 


Mendaki 


dibuatkan jimat, mantera 


ع امع اح نغ 


الرقي : مصدر رقي 
PATI‏ عه وو s‏ 
الرقية 2 رقى ورقیات) 


Kenaikan, kemajuan 
Mantera, guna-guna. 


jampi-jampi, jimat 
Yang luhur, tinggi العالي‎ : GSN رقا‎ e) الرأقي‎ 
e ساقم‎ 5 


SN aya : - 


Pembuat guna-guna, 
mantera, jimat 
Yang terdidik, terpelajar 


gi‏ : الب 


A) 


Pendaki gunung الصعاد فى الجبّال‎ : - 
A esá sar 

Pendakian, kenaikan الارتقاء : الصعود‎ 

و والترقي التقدم Kemajuan‏ 


Teori evolusi 


Promosi 
Tulang selangka 


al‏ رة : عظم أعلى الصدر 


Tingkat, derajat YAA) : مرآاق)‎ g وال مرقى‎ BUAH 


sao 


Tangga 2 المعر‎ : - 

* ركب - كوبا 
alad)‏ : علأها Naik (kuda). menaiki‏ 
a‏ ال 1 pa‏ فيه Berlayar‏ 


Naik (kapal, kereta api) dsb السفيتة والقطارَ‎ - 


Berjalan melewatinya 


Mengikuti 


Menurutkan (hawa nafsunya) 


Berbuat (dosa) GAN AA = 
Berzina TGSI - - 
Mempertaruhkan dirinya اليه‎ PANG Al : pes] > 
Terbang 00 Gb: الهواء‎ - 
Berhutang Wyasa SEa : KA | & y 
Menempuh (bahaya) الأهوال‎ = 


Memukul lututnya 


ban? ل‎ 
Merasa sakit Jututnya رکہت‎ Kss 
PE E E A 0 
Menyusun وضع بعضه على عض‎ 


G a ANG 


Menaik kan (kuda) 


Memasang, menaruh 


Memberi kendaraan. 
tunggangan 
Tiba saatnya bisa dinaiki كب‎ f له أن‎ ob: pi - 


كب من كنا 
SANG‏ : اقْتَرَقَهُ 
I-‏ : اتر من Jl‏ 


E 
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WA)‏ لامر : اقتحمه متهو, 


Tersusun, terdiri dari 
Berbuat (dosa) 
Banyak berhutang 
Menempuh, 


menerjangnya dengan nekat 
تراکب الام : تراكم‎ 
JAN JANG : الرَكْبْ‎ 


ÉN‏ : العَانَةٌ 


Bertumpuk-tumpuk 
Kafilah 


Bulu di sekitar/di atas kemaluan 


Lutut LRI ركب‎ o FA 
Nama bintang E5 3 الدجاجة‎ 2 


Tumbuh-tumbuhan sejenis kol (kubis) FE al 
(Hal) naik : 
Pelayaran (Navigasi) ت البحر‎ 3 
ÍD: الهواء‎ - 
Kendaraan KK AN: (ج ركائب)‎ EG الركُوب‎ 
ا لان‎ 


Penerbangan 


Jalan yang sering dilalui 


ركب 
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ركد 


(ged (ركاب‎ AAN 
Unta (الواحدةٌ راحلة) : الابلٌ‎ - 
co ٤ ركاب السّحَاب‎ 


Sanggurdi 


Angin 
Kereta beserta kuda dan pengawal Amir ıa - 

(JANAH) SE 
Orang ضد الاش‎ : EOE الرأكب (ج‎ 


Penunggang kuda 


yang berkendaraan 
0 
Orang yang berkuda ضد الرأجل‎ : - 
OE 
Musafir Eai = 


Yang dipasang/diletakkan pada KS, رکب ج‎ Pij 
suatu barang (mis permata) 


iri 


Orang yang naik/berkendaraan JÎ من يركب مع‎ : - 


bersama orang lain 


- : المزرعة 


Ladang, sawah 
(Hal) berbuat, melakukan الارتكاب 4 الاقتراف‎ 
Yang besar lututnya peg] الآرگب 0 العظيم‎ 


/ هم رماع 
بعير ارکب Unta yang salah satu lututnya‏ 
lebih besar dari pada yang lainnya‏ 


TEJ: التركيْب‎ 
Bagian-bagian ألكتة فى جملتها‎ -Gal 3 KS AN 


Susunan, bangunan 


mesin keseluruhannya (mechanism) 


Kendaraan مركب (البَري أو الْبَحْري)‎ 
Kapal laut e السفينّةٌ‎ : - 
Perahu layar selah = 
Kapal api البخاري‎ - 
Kereta, kendaraan ا‎ igi 

Trem ترام‎ pagi 


Kereta tidak beroda yang dipergunakan ll - 
di atas salju 
CERESE NA 
>. a f 
BANA | dst - 
مركب من کنا‎ 


AÊ- 


Yang tersusun, terbuat dari 
Yang tersusen 


Perasaan rendah diri 


{mis orang bodoh yang malah merasa dirinya pandai) 


Kebodohan yang rangkap 


Bunga yang berbunga, bunga majemuk سم‎ e ارب‎ 
20 ANA 2 
Asal, pangkal cdi, الآأصل‎ : WAL 


so 


Dia berasal dari keturunan mulia و5‎ fi) ۳ کرد‎ 7 
المركُوبْ : الحذاء‎ 

SRA‏ : طائرٌ 

(E على اش‎ SE - 


Sepatu boot (sepatu tinggi) 


Sejenis burung, 


Berpegangan. 
bersandar 
Condong kepada. menghadap oii ES $ اله‎ kad 
dan bertaubat kepada 1 
Berpegangan. bersandar عمد‎ : [AÉ ارگ‎ 
Menyandarkan. KSA أسنده اله‎ : PA || شا‎ 


memperlindungkan 


Tinggal, berdiam di 


ebi‏ بألمكان : أقَام 


- في الذأر : 


Mempunyai ruangan cukup, تو سح‎ 
berleluasa 
Danh Jadi Kal i (CA EA (ج‎ EN 
gunung 
Asas, dasar MAMAN 1- 
Halaman rumah سَاحَةٌ الدآر‎ : AA 3 


ross 


Rumah pendeta, biara oG بيوت‎ : zési 
KENAA: GSN 
٠ B ركد‎ * 
ESA 4) سكن‎ : it- 


Tanah tinggi 


Berhenti 
(tidak mengalir} 
Sama, rata استوى‎ : KAPAN = 


لماه ب e‏ 


- الريح : سكن 
e:‏ و 
ت الشممن : كانت كدوم قوق الراس Bertengger‏ 


di atas kepala 


Tenang (tidak berhembus) 


osse اه‎ 


- ت ريحهم WANT‏ 


Hilang musnah 


negeri mereka 


ركز 


رك 


Keadaan tenang, سَكُون الحركة‎ a NA 
diam tidak bergerak 

Mangkuk (pinggan) Sdi Si ig: 3 SEA 
yang penuh 

Unta yang a 


air susunya tidak habis-habis 
Yang diam (tenang). الرأكد : ساكن الحرگة‎ 
tidak bergerak 


Air yang diam (tidak mengalir) 


Menjadi penakut 
Dia punya kelemahan 
Menancapkan. غرزه في الأرض‎ 


memancangkan di tanah 
Menanam 
Menetapkan 


Beristirahat 


{berhenti sebentar) 
Bersandar 
Menjadi tetap 
(tidak berpindah, tidak goyah) 


C 


ا 
ES‏ وأركر المعدن Mengandung biji tambang‏ 
(mis emas, perak dil}‏ 
PE A‏ 
ع اله 2 كيلك Menetapkan‏ 


Memusatkan 


alaki WAH 2-‏ وأحدة (عَامِيّة) 


ر الرجل : 


Menemukan biji tambang JI جد‎ Ia 


emas dsb (harta terpendam) 


Tetap di tempatnya aas مَحَلَّه‎ ai 


ارتگر : د 
لال 
- العرق 


Bersandar 
Berdenyut 


Suara pelan, samar 


AH Siya: Ef 


Rasa, perasaan 
Lelaki yang bijaksana 
Istirahat (berhenti sebentar) 
Keteguhan 
Kebijaksanaan 
Kesempurnaan (keteguhan) 
akal pikiran 
KA : الركيرة‎ 
ركائً)‎ - 

E‏ (ج اركرةٌ وركارات) 


Penopang, tiang 
Emas, perak dalam tanah 
Harta terpendam, 


biji tambang emas dsb 


Pemusatan PAN مج م‎ Te ا‎ 
Pusat لر‎ 4 2 


7 1 : 
(في الطْبيعة)‎ JANG EF 
(kn (في‎ S X> 


Posisi (letak. kedudukan), 


Titik/pusat lingkaran 


Pusat daya berat 


Pusat daya tarik 


PSA 
E 
|| 


situasi (keadaan) 


Derajat, kedudukan, Cumi; وَألَقَام‎ ti : 
pangkat, jabatan 


AJENG DE 
Tempat kedudukan/kediaman J اقامة الر.‎ wa 8 


1 


Distrik, wilayah 


Eia pin 
Kantor/markas Polisi haj ` R 


Kantor pusat 


Di tengah-tengah, di pusat 


Kekuatan yang bergerak 


ke arah pusat 


- وآركس ال : asi li‏ عَلَى آخره Membatik-‏ 


kan, memutar kembali 


Mengembalikan السّابقة‎ sib Ai عاده‎ F, 1 


kepada kaadaan semula 


ركض 


Tumbuh buah dadanya gza% aib : $ أركست اجار‎ 


Terbalik ŠŠI : ارتگس‎ 

Berdesak-desakan pa pte 

Tinggal, berdiam, في گان : اقام وب‎ - 
menetap di 

Kotoran, najis Des) : a 

Jembatan اجس‎ : : 

Kelompok, PAVEY a : (Ól (من‎ kk 


kumpulan orang 
OPE E T aS عن‎ 
Sesuatu yang di- الركاسة : ماأدخل فى الآرض‎ 
tancapkan/dimasukkan ke dalam tanah (seperti pasak) 


الركيس : المركوس 


Yang dibalik, diputar kembali 


Ka 
Yang lemah الضعيف‎ : - 

* 
Lari 2 
Mengayunkan, ada) do A 


menggerakkan kedua kakinya 


Mendorong 


Memacu (kuda), 


mendorong agar berlari 
Mengepak-epakkan sayapnya بجتاحيه‎ WA | . 
dengan cepat Abi 
Lari kencang هرب مسر ع‎ (o) 2 
Memanah لق س : ر رم بها‎ 1- 
Dipacu, KA حمل على‎ : Äl Ef 
didorong agar lari 
Berlomba lari dengan SN في‎ KAN zaa 
Bergoyang, bergerak تح‎ NA 3 


Lari bersama-sama مَعَا‎ g A اكَض‎ 2 
Lari الركض : العدؤ‎ 


Gerak, goyang ang Al 
Dorongan Eo pre 
Yang cepat الركوض‎ 
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مراكض الحوضٍ : جوانية التي يضرب رتو ھا لاء Tepi‏ 


Na yi yang kena pukulan air 


WB حرس‎ NB تقاض‎ 


Kuda yg dipacu WA) المركوض : رس حمل على‎ 
Sesuatu yang i A) ماتضرم به‎ : EAN 
dibuat menyalakan api 
NATA, 
sal, انْحَنَى وطأطأا‎ : - 
membungkukkan kepalanya, ruku" 1 


(Zat) 6: - 


AH: pII- 
رکخه وأركعه + جعله ير‎ 


Menundukkan/ 


Berlutut 


Berkekurangan, menjadi miskin 


3 


Menundukkan. 
membungkukkan 


Ruku' (dalam shalat) 3 (في‎ A 
(عَامِيّة‎ 58 1 
(ركعة س‎ a 


HME kegi WE 


Hal berlutut 
Raka'at shalat 
Lobang (yang dalam) في الأرض‎ 


di tanah 


e 


الاك اج Sb‏ وري : ا 


+ 


* رك - رگا وركة ورکاکة 


Lemah 


Lunak, tipis 


Potonglah mana 


yang lunak /tipis 


e قر‎ ssa 


Sedikit pengetahuannya i A علمه‎ 
atau akal pikirannya 


ا 


- الآمرٌ في عنقه aM:‏ ایاه Menetapkan‏ 


pertanggungan jawab atas pekara itu 1 
Sa 5 » عي عع‎ -2 
Mengbujani Jabal! kih ركك وآرك السحاب‎ 


rintik-rintik 


Ragu-ragu, bimbang 
Memandang lemah 
Hujan rintik-rintik, 


K GE IG, (ج‎ SA 


gerimis 


ركل 


Awas) kal : SAN BA 
ارول‎ : - 
Lia): SG, I 


Hujan gerimis 
Yang kurus 
Kelemahan. keadaan 
tidak sehat 
Pengobatan berdasarkan pengalaman الر و‎ ib 
(Folk medicine) ١ | 
Orang yang ORIF KEI E والر‎ WA) 
lemah akal fikirannya 
GA (من‎ - 
وكيك العم‎ Jan 


Yang rendah kata dan maknanya 

Orang yang sedikit 
pengetahuannya 

SEN‏ ؛ العف 

Menyepak dengan kakinya az, بر‎ pepe : AGA a 5 


ركلت اليل A‏ 


Kelemahan 


Menghentakkan kakinya 


pada tanah 
Saling PA wean an K: 1 KG 
menyepak 


- : الحزمة من البقلة 
الكل :تمر رك 

akk س‎ 

الكل : لطر 

المركل 0 gi‏ من الرأكب Kaki penunggang kuda‏ 
- الشىء 
رتك وترم KAN‏ 
رام لخم الآن : مسن 
الركم : siman‏ رگم 


Awan yang bertumpuk- ل کم‎ AA 1 الركم‎ 


Seikat sayur 


Jenis bawang, kucai 


Jalan 


boas 
Menghimpun dan menumpuknya Ame% : 
Bertumpuk-tumpuk 


Gemuk 


tumpuk, bertimbun-timbun 
= OEE TE فم‎ a rS 
Tumpukan, المتراكم بعضه نوق بعض‎ z والركام‎ - 


timbunan 
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ركن 


المركُوم : اسم pei‏ رگم 


(Awan) yang bertumpuk- ساب م متراکم‎ 


tumpuk, bertimbun-timbun 


Una yang gemuk RE i نَاقَةٌ مرکومة‎ 

Accumulator A WA $ المركم | گھربی‎ 
WA EA 
ES - رگن‎ * 

Condong. 5 ووثق‎ Jú: Fa وركن‎ - 


cenderung kepada, mempercayai 


Berpegangan, عليه‎ Ksi: : --- 
bersandar pada i 1 

Dapat dipercayai a Sa 

Tenang, teguh E5 E گان‎ : ES 


Mempercayai به‎ 


Bersandar Asal š ن عليه‎ 
Berlindung pada لجأ اليه‎ H عليه‎ -o 


Lari الى الفرار‎ - 
EI العمَادٌ‎ GE SEA (ج‎ GA 


penopang, sandaran 


Menjadi tenang teguh 
Tiang 


Kemuliaan, kekuatan 


SIA الع‎ pe 
الآمر العظيم‎ : - 
Bagian. unsur (element) AA wg 0 (aj (من‎ 

kal 
sasi هو رگن من أركان‎ 
yang mulia (bangsawan) dari kaumnya 
أركان حَرْبٍ (في الحَربيّة)‎ 
Dewan Pimpinan Militer (Staff Officer) 
pd ركان‎ Gani) 
الركون والاركان : الوثوق‎ 


Perkara besar 


t 


Sudu 


Dia salah seorang 


Para opsir dari 


Ajudan General 
Kepercayaan 
Tikus 

Tikus besar 
Yang tetap 


Yang tenang, teguh 
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الأركون (ج shi‏ : الرئيس Kepala, pái,‏ 
pemimpin‏ 
المركن (ج مراكن) : طت Tempat mencudi Jadi!‏ 
pakaian dsb‏ 
* رکا ركو 
- وآرگی الأرض : حَفْرَهَا Menggali‏ 
- - الطري 5 : Meratakan lya‏ 


e 37 


Memperbaiki, mengatur أصلحه‎ : Pi- 
Menunda, 4 op: $ Poi وأرقى‎ - 
menangguhkan 
Mengikat, mengokohkan شد‎ : pi, = 
Tinggal di, mendiami بالمكانٍ 3 آقام‎ ba 
Berlindung af رک اليه‎ 
Condong, cenderung pada مال‎ : pin 
Menyiapkan 2 eka: f : ج ندا‎ a 
Berpegang, ase : عليه‎ Ki A 
bersandar padanya 


A‏ : مَصْدَرُ رکا 
ah is‏ ركَاء وركوات) : زور Sampan jaka‏ 
<ú :-‏ » صغير Bejana dari kulit bub‏ 


(untuk minum) 


Ceret/kan kopi ed) أبريق‎ : :- 
Sumur ñ وات‎ ji) : ركَايًا وركي)‎ d] الركيةٌ‎ 


yang berisi air 


Yang kekal, tetap الدائم الثابت‎ : s SEA 


Tinggal di, mendiami 
Menduga, mengira 
Lebih dari, melebihi 


Dekat pada, mendekati 


Kebohongan- 


kebohongan berita 


ركج 


AG 


رمث - رمتا 
ash ai‏ حه اليد Memperbaiki.‏ 
mengusap/menyapu dengan tangan‏ 
Mencuri‏ 
Mencampur‏ 
Kacau‏ 
Lebih dari, melebihi‏ 
Menetapkan,‏ 
menyisakan‏ 


Melunakkan 


Sisa pal Nga pat 
air dalam ambing susu 
Rakit 


K: - 


Kelebihan, keistimewaan 


d oer مع‎ nggeh. 
Mempunyai kelebihan يفلان على فلان رمث‎ 
atasnya 
sos 
Jenis pohon الرمث : شج‎ 


AN EJ II: - 


Lelaki yang telah usang 
pakaiannya 
- geni 


Sisa air يَعْدَ الحلب‎ prali في‎ oM ik : الرمثة‎ 


susu dalam ambing susu setelah diperah 


ina 2-7 
53 A: 
a 


Membuang kotoran, berak 
Menghapus garis-garisnya 


setelah ditulisi 


قم s‏ قاعم بي فق 


الرماج : كعوب ri‏ وآتابيبه 


{buku dan ruas) lembing 


Batang 


Menusuk dengan tombak 

Menyepak pada dadanya J 
لعو‎ Mg 

- : عدا وركض (عامية) Lari, membalap,‏ 


mencongklang 


رمح 531 رمد 
ترامّح Membinasakan WAN $ KOR Tusuk-menusuk ged AN pi)‏ 
dengan tombak‏ ارمق الشيء : صار يلون Menjadi Gji‏ 
berwarna kelabu “Tombak GEN t% d) To |‏ 
- : المرراق Lembing‏ -ت العين Sakit, pedih, nyeri (mata)‏ 


a القَقْرٌ‎ : - 


Terjadi keburukan (kerusuhan) (we) pin [aya 


Kemiskinan, kefakiran 


di antara mereka (kt ungkapan) 


امع :ماقام تح 


CEREA 


Yang bertombak ذو رمح‎ 0-7 

Sapi yang bertanduk oG تور رامح : له‎ 

Pembun G: EG o الماح‎ 
lembing/tombak 

Pembawa tombak ran Jah ai 

Pekerjaan pembuat tombak zji ip : YANA) 

(Binatang) yang ha (من‎ Crah FAVA] 


suka menggigit 


عم 


Rendah, hina MAE A | geh * 
Pohon yang menggerumbul المجتمع‎ AA) : tan 

An رمد ت‎ 
Mati kedinginan :اه من الد‎ - 
Membinasakan WAN : القُوم‎ - 
Sakit, pedih (mata) رمدت العين‎ 
Sakit, pedih matanya الرجق‎ - 


PA 


Menanam/meletakkan فى الرمّاد‎ aa í رمد لشي‎ 
dalam abu 

DEA 

Memadamkan, menutupi sb JU غطاها‎ 


(api) dengan abu 


لقم وف 


- الجثة : أحرقها 
- ت SÉ‏ : اضرعت 


Membakar, memperabukan 


Besar (ambing susunya} 
الرجل : اقْتَقَرَ‎ ah 


Tertimpa kekeringan tanah mereka R 00 القو.‎ - 


Menjadi miskin 


Binasa ternak mereka 


Membikin sakit, pedih (mata) [key العين : جَعَلَهَا‎ - 


a AU 


Lari seperti burung kasuari GIN عد‎ l- 
Pe r KANA 


[EA] (رَمَدُ‎ KJI 


Sakit, pedih, nyeri di mata, 


radang mata 
8 وره‎ 
‘frachoma الحبيبي‎ = 
Dokter mata طبيب العيون‎ MAYA | 
a par a 
Orang yang (ج رمدةٌ) : المصاب بالرمد‎ sag 


sakit mata. radang mata 
(Air) yang berubah (من الميّاه) : الآجن‎ - 


warna dan rasanya 


(Kain) yang kotor A : ČI (من‎ - 
Orang yang برمّد‎ otdi : (ala) (م‎ SI 


menderita sakit radang di mata 


Yang berwarna abu-abu ČJ مَاكَانَ على لون‎ : - 


(kelabu) 

4 2 Wangi 

Pakaian yang kotor end : توب أرمد‎ 
الاد‎ a: GAN 
Burung Kasuari, burung Unta BGI: - 
Abu الرَمَادُ : تراب الثار‎ 

e a S KN 

Abu mayat ó, di re | 3653 


Air abu (alkali) DES : اه الرّمّاد‎ 


Kiasan untuk orang yang 
mengerjakan sesuatu yang tak berfaedah 


Yang berwama kelabu 


WA 


KAPAH 


Warna abu-abu (kelabu) (AJI) لون الماد‎ : agi 


Kerusakan, kebinasaan 


Abu الرمدداء والارمداء : الرَمَادُ‎ 
Pembakaran mayat ألوتن‎ SA 


iain المرمد‎ 


Orang yang sakit mata, 


radang di mata 


رمز 532 رمش 
* رمرم : اصح Memperbaiki, a‏ 

Menutupi mengatur urusannya 

Menanam, mengubur Menggerakkan LEN للكلام ولم‎ NY فاه‎ ip حرا‎ met 

Menyimpan wei = Sá mulut untuk berkata tapi dak jadildapat 

Meratakan tanahnya dle EES Gysi pi - رهق = ر‎ 

Melempari Menunjukkan, وآوماً‎ l: اليه‎ - 


memberi isyarat 


Melambangkan گنی‎ pee 

Menganjurkan ES sl: بکذا‎ 8 

- لاء : مَل Mengisi‏ 

Meloncat الطب‎ 95 

Menjadi orang terhormat f صار رمیرا‎ : a) 
(diagungkan) 

Siap sedia, bersiap-siap [WE 8 PA sal 


Bergoncang, bergoyang, اضطرب وتحرا‎ kr 
bergerak 
الس‎ e 
Bergeser dari tempatnya عن مکانه‎ J : AA 
Tetap di tempatnya 


Bergoyang, bergerak 


soss Fal g 


Tanda, isyarat (ج رموز)‎ ANANG 
Simbul, lambang ا‎ 
Simbolik (sebagai lambang) 2 مر‎ A) 


A a 

Yang diagungkan, air, Jp abadi : ميق‎ pi 
dimuliakan, dihormati 

Yang berketurunan bangsawan, mulja JANI حاف‎ 


Yang berakal (bijaksana) 


Yang banyak bergerak الكثيرٌ الحركة‎ : - 
Lelaki yang sempit hatinya د‎ pei e Ke 
Wanita pelacur ga N 
Pasukan yang besar الكييرة‎ FI: 
Contoh, model T5: ; رار‎ 


Yang amat kuat adil (من ألابل) : القوي‎ SLA 


Memakamkan, mengubur 


Terbenam, tenggelam 


عملم م 


= 8 رموس abi‏ والراموس 


م م 


A 
Kuburan „l : 
Debu/tanah kuburan 

Suara yang samar, pelan 


gat 


Rakit ( ial 


Burung yang Jadi يَطيرٌ في‎ a pss] : = 


terbang di malam hari 


Segala binatang yang SIL Ta, pa 
keluar malam 
sos 
Angin والرامسّات : الريح‎ - 


(yang menghamburkan debu dsb) 


D + الت‎ 


Tempat makam, 


kuburan 


Melempar 

Menyentuh 
Mengejapkan (matanya) 
Berdaun, berbuah > 
Mencucurkan (sedikit) Sk Jul : في المع‎ 3 


و ال ERTE‏ 


الرمش : مصدر رمش 
SJ: -‏ من الرَيّحَانَ Seikat, seberkas bunga‏ 


Gi: AN رمش‎ 
EA اه‎ 


Kelopak mata 


Bulu mata 


رمص 


NG 
Rasa nyeri, pedih (merah) kelopak matanya a الر‎ 


dengan keluar air mata 


ف pa‏ وريه 
pS‏ تقل في أصول شعر Kerut pada Ai‏ 
sudut mata‏ 

kies PRE E A 
Yang merah AR الأرمش (مَ رمشاء)‎ 


(merasa pedih) kelopak matanya serta keluar air mata 
القاسد العيئين‎ : - 
MANE ES 


Yang rusak matanya 


Yang beraneka warna 


Tanah yang banyak KA) رمشاء 3 كثيرة‎ Ge 
rumputnya 
EY 5 و‎ 
Orang yang mengejap- مراميش)‎ g المرماش‎ 


ngejapkan matanya waktu melihat 


Mendamaikan, merukunkan 1 
1 nah ا‎ 


- اليه : ES‏ اليه آخْقَى Jk‏ 


2 


Memandang 


samar-samar 


Keluar kotoran Era [YA سال‎ : yers رقت‎ 


matanya 
ET 
Kotoran, tahi mata الرمس‎ 
Yang keluar E Can) الأرمص لم‎ 
kotoran matanya 
E 
ا قو‎ EY) 
Terik, sangat panas النهار : اشتد حره‎ - 


ا 
Lah Cai A‏ 


Menimbulkan panas terik 
Terasa amat 


panas (terbakar) kakinya oleh tanah yang sangat panas 
a aadi n اما يه ام‎ jan ag 
Menjadi ت عينه : حميت حتى کادت أن تحترق‎ ¬ 


panas/merah matanya 


Menyala-nyala marahnya Ú 3 2 أحتر:‎ 0 pS د‎ 


Menggembalakan di tanah i ورمض وار مض‎ - 


yang sangat panas 
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ˆ Buang kotoran (tahi) 


رمع 


259 


رمض الصوم : نواه 
b AH Wg š Jah kr‏ م مضى Menanti sebentar‏ 


Bernjat puasa 


lalu pergi 

gar م وي‎ 
EEE 
sorog nta 


- الرجل : أوجعه 


A 
Membakar, menghanguskan 45 


Menyakitkan, menimbulkan 


rasa sakit 

Amat terik/panas RG د الخ : اشد عليه‎ 
hingga menyakitinya 

Membakar kemarahannya غَيظًا‎ ah X SAN a عم‎ 


50000 


Berburu di tanah < الرمضًا‎ 5> DÚ : TÁJI ترمض‎ 
yang terik 

Mual, berasa akan muntai 

Susah, bersedih hati 


Rusak (tidak sehat) 


Panas terik 


Hujan sebelum 


musim rontok 


$ ni 


Hujan pada akhir musim panas (PS الرمضي (من‎ 


dan awal musim rontok 
Bulan Ramadan 
Amat panas 
Tanah yang الآرض الحامية من شدة حر الشمْس‎ : - 
amal panas oleh terik matahari 


Yang tajam الاد‎ 0 [A WA (من‎ aa Jh الرميض‎ 


Mencela عليه‎ yb xú f aka) * 
Gn - رْمَعَ‎ * 

ا ا 
aa -‏ : تحرا Bergerak-gerak (mis karena marah) Í‏ 


عدا مهاف © الع ل اه 
رمع عيته بالدموع : Mencucurkan (air mata) Ju‏ 


Menunjuk, memberi isyarah بيده : آشار‎ - 
ên ال ال تيا‎ a 

Berjalan cepat الرجل : سار سريعا‎ - 
| apo sog 

Menggoyangkan 8 رأسه : حر‎ - 
e aa 

Melahirkan (bayi) بالصيي : ولدته‎ KAI رمعت‎ 


رع 

Ba a ALI -aA‏ م م 
ممع الرجل : akol‏ الرماع Terserang sakit perut‏ 
atau punggung hingga pucat‏ 


ووه اع ی ا و 
ترمع : تحرك واهتز Gemetar karena marah Gió‏ 
z‏ 
Sepotong, sebagian‏ 
4 
Sakit pada punggung atau perut 8‏ 


yang membuat muka pucat 


Dubur, pelepasan. pantat لرماعة الاست‎ 
Ubun-ubun bayi المي‎ Es: - 
Gasing KÉL: pli E! E 
Padang pasir, tanah tandus BÚI: i, 
Datang dengan membawa G WA أنى‎ 
kabar bohong 
Menggosok dengan بيده‎ Ke: PPRS AA) js 
tangannya 
Meminyaki YO : رمع اسه‎ 
Menghiasi, memperindah dengan a اكلام‎ 3 
kebohongan-kebohongan 
Ka = مق‎ 
Memandang sepintas Wai لحظه لحظًا‎ : 0 a = 
Menatap آطال 8 اليه‎ : aka 


PERDE 
Memperindah dengan E WAH مق الكلام‎ 


م ده وم 


رمق ورامق العمل : لم يتف Mengerjakan dengan ak‏ 


teledor/tidak sempurna 


-s2 


رامق الرجل 


menuruti kehendaknya karena takut kejahatannya 


Bersikap ramah terhadapnya atau 


ع Sotes‏ 
- سه : تشبعه ب Mengikuti (gerak-geriknya)‏ 


dengan pandangannya 
e ange A e 
Pohon kurma ini ترام بعرق‎ Al هذه‎ 


tidak hidup juga tidak mati (kt kiasan) 


Minum sedi. Syu ترمق اللبن : شريه حسوة‎ 
demi sedikit 

Lemah ضَعف‎ : BPa ارمق‎ 

Lunak, tipis G A 
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رمك 

Mati kurus ارمق 0 : هلك هرلا‎ 
Memanjang 9 l t- 
Sisa hidup 

Nafas yang penghabisan الاخ‎ - 


Pada detik terakhir hayat على آخرٍ رَمَقٍ منَالْحَيَاة‎ 


gk) z-‏ الم 
S6 GA‏ (من العيش) : 


Sekawan kambing 

(Kehidupan) | لضيق‎ 
yang sempit 

GUN: GEN 


NANA) Pp َه‎ 


Kemunafikan 
Pandangan dengan 
sikap permusuhan 
(Kehidupan) العيش)‎ pa) ii i والرماق‎ - 
yang cukupan 
Sesuatu yang sekedar ا اند الحاجة‎ 
menutup hajat 
وسم‎ iii GA اج‎ KA sala 


yang miskin 
0 


(Orang) yang hasud, dengki الحاسد‎ - - 
Lelaki yang lemah الصيف‎ JI : EPA] 
(Orang) yang sempit KENA | ارمق أو ارمق‎ 
kehidupannya | 
(Orang) yang jelek akhlaknya N LJ: ا رامق‎ 
(Orang) yang lemah الضّعيف ال‎ : KANAN 
pandangan matanya 1 1 
ر‎ aa 


Tinggal di, mendiami, menetap ڊ4‎ Ae = بألكان‎ 


ا 


Menempatkan 


Berwama kelabu alal a مَك البعيرٌ : كان في‎ 
Ga هرل‎ : Si 


baes 


Kuda s dinas وأرماك) : ایل‎ wen Aa, الرمكّةاج‎ 


Menjadi kurus 


untuk bibit keturunan 


Wana BA, 


Lelaki yang lemah Za: رجل رمکه‎ 


رمل 


مع 


Wama kelabu ف‎ GJ RAH الرمكة‎ 


في الجمال 


tabu-abu) pada unta 
Jenis perfume A; الرأمك والرامك : ضرب من‎ 

{wangi-wangian} | 
Unta yang berwarna kelabu (< AON fa) asi 

{abu-abu} 

Wa - رمل‎ * 

Melumuri (darah) ib: الم‎ Ep- 
Menipiskan ai: adi Kh - - 
Menghiasi sp pran E pye = 


dengan mutiara dsb 


Berjalan cepat-cepat, 
bergegas-gegas 

Menjadi janda 

Memerciki pasir 


Kehabisan bekal 


Suaminya mati 
(menjadi janda karenanya) 


nA 


Mengulur, memanjangkan 


حم ام أ لا ال لو ع عن 


Berlumuran بالدم‎ WA وارتمل‎ Es 3- 
Menjadi janda No: Nagi 
رمل‎ ian ٠ لل‎ 
Pasir اب‎ HK نوع من‎ JG رمال‎ g) - 
Jenis burung { ybi بي‎ kah : = 
Kss - 1 | 


Binatang buas sejenis 


anjing hutan 

Sebidang Ji lasan قطعةٌ من الأرض‎ : alap 
tanah yang tertutup pasir i 1 í 

Yang berpasir Jih E 


GN: A‏ من لطر 
BEII:‏ في الشيء 


ب مو زر اندر 


2 Bh 


fd] BUA‏ رمل وآ رال( 


Hujan rintik-rintik 
Tambahan 


Bahar dari sya'ir 


soa 


Garis hitam gw hkl : 


5 
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Duda : (ج آرامل)‎ N 
(Orang) yang miskin o 
Orang yang tak punya 


sanak famili 


PAs 


Tahun yang sedikit turun hujan Jal عام ر‎ 
Janda الأيم‎ : : RAI 
Letaki yang lemah AFART NA z- 
Janda raja أللك‎ RYA! 
Singa Éf و‎ JAI 
"ae. 7 
Memperbaiki, mengatur الت 38 : أصلحة‎ - 
Makan ng جرع‎ 


Remuk, rusak, lapuk بلي‎ > plan) WA ai 

a : الحبل‎ - 

WI‏ الى pi‏ : مال الله 
عام ETA‏ 


Pa - 
(tak bergerak dan tak berkata-kata) 


Terpotong-potong 


Cenderung pada 


Diam 


Memperbaiki رم الشىء : أصلحة‎ 
E 
Tak dapat diperbaiki يرم‎ Y 
sa Gae 


Memeriksa dengan بألاصّلاح‎ a تتبعه‎ : BPA 


teliti dengan maksud memperbaiki 


Mengupas dI ما عليه من‎ E 0 pkai - 

dagingnya 
اسم الشيء‎ 
Des و ا‎ Ba عع‎ 


الم E G‏ : الصاح 


Tiba saatnya untuk diperbaiki 
Perbaikan, 
reparasi 


Tak punya sesuatu (kt ungkapan) 55 9. له حم‎ 
-4 že 
GAN: 5 
:الح (مح العظم)‎ - 


tg‏ عه 


جَاءَ بالطم Al‏ 


Embun, tanah yang lembab 
Sumsum 


Datang dengan membawa 


hana banyak 
3 EH 
Kesusahan الهم‎ TP] 
Kelompok الجماعة‎ : - 


5 


3 536 رمق 

Menaburkan PAA الشقّاق‎ Ai: PANA رمى‎ Potongan tulang من العظام‎ PAi قطعة‎ : A 
perselisihan di antara mereka yang telah rapuh, remuk 

Membiarkan mereka berbuat ه على غاربه‎ pe —- Bangkai (EA) i it: 
sekehendaknya Memberikan seluruhnya kap an lal 

Lebih dari, melebihi 36 : imal وآرمى على‎ - Semut bersayap dé oh akad A 


Yang rapuh, rusak, البالي‎ $ WAN الرميم والرمام‎ 


remuk 
کا‎ 
Kehidupan yang cukupan jis] من‎ H KAWA) 
- a, 
Merasa cukup dengan Pan U A 1 


kehidupannya yang pas-pasan 


tgan لمع‎ 


aa‏ شَقَهُ كُلّ ذات ظلف 


Bibir binatang 


yarg berkuku 
الْرمّاتَ : الدواهي‎ 


قمع اس ام بع اهم 


Pohon/buah delima sa an الرمان : شجر‎ * 


Bencana, اسمس‎ 


Bunga delima é: pén PF 
الرمّانٍ‎ Toh EJI 
Pusat dan اة ارات ا‎ 
perut sekitarnya ١ 


Kai 


2 
Tempat tumbuh pohon delima الرمان‎ 


Negara Armenia 


Bangsa/'mengenai negeri Armenia 


Amat panas i E رمة الوم‎ 
Sp ار ينا‎ 
Melemparkan ka الي (وبه)‎ 
Menjatuhkan sl: (وبه)‎ - 
Melepaskan, (aka) عن اقوس‎ wa = 


meluncurkan (anak panah dari busur) 
Melemparkan (granat tangan) 
Menuju 
Menoiong 
Membuang 
Mencela 


Menuduh 


20 


Melimpah, banyak کر‎ Ju! - 
Menguasakan 

Melemparkan 

Menjatuhkan 

Melemparkan dari punggungnya ج عن فرسة‎ 
Mengusir Peng $ SUI حت به‎ 
Melempari F رَمَى آحَدَهمًا‎ : 


- عن قومه : نَاضّل 


gpi: Was‏ رمى 


EAR 
EA- 


see sa 


Membela, mempertahankan 
Terdempar 
Jatuh ke tanah 


Saling melempar 


- الصيد pe‏ : رماه ب به Memanah‏ 
GAN 2‏ : أخرجتة engekurkan-‏ هنو 


Saling melempar بعتا‎ pean ارمق‎ WA) ترامى‎ 


AG : الام‎ - 


wan الى‎ asang انْضَمْ‎ : LÁI = 


Tertinggal, terlambat 


Bergabung 


satu sama lain 


A -‏ : تابح 


Kg: papae = 


Berturut-turut 


Mengusir. mengeluarkan 


EE ES * ان‎ soes 

الرمي والرماد : مصدر رمى 
PWA |‏ 9 اسم المرّة من Sekali lempar A‏ 
Tambahan A) 2‏ 


Di sini ada tambahan d] Jhe E Gb في‎ 
dari apa yang dikatakan padaku 


ملع 


رمه من شیر رار 


Kiasan buat sesuatu yang 


terjadi karena kebetulan (nasib mujur) 
gk 


AAN‏ : صوت pi‏ اذا ia‏ به 


Suara batu 


yang dilemparkan 


e 


b;‏ 537 رنع 


Tambahan BEII: iN 

A JAWI الرأمي : اسم‎ 

ا شدي الم ية ا (Orang) yang pandai‏ 
menembak/memanah‏ 

Bintang (Sagitarius) (AAN (في‎ GEN: - 

Awan yang ( AA Kab RA e) wi 


mencurahkan hujan lebat 
Binatang burn (sapi الصيّد‎ : (GG, (ج‎ Kaji 

yang dilempar/ditembak 
Alat pelempar AAN (ج مَرام) : آله‎ ca 
Tempat pelemparan Ad G: مرام)‎ e) ال مرمّى‎ 
GENG لقص‎ : - 
AH s% : - 

تی ال 


Tujuan. sasaran 

Jarak lemparan /tembakan 

Jarak yang bisa dicapai 
oleh pandangan mata 

Jarak yang bisa dicapai 


oleh tembakan meriam 


Gawang GAN PWA) (في‎ la 
١ 3 - رثا‎ * 

Bersuara ye e 

Memandang Ik; : aJl- 

Lambat jalannya, JA : في مشيته‎ 3 

berjalan dengan langkah yang berat 

Kelinci RPS : 

Macam perhiasan £ 

Jenis tikus PAKAN) جرذ قر‎ 

Seekor kelinci 1 AA واحدةٌ‎ : E 

Pucuk hidung Gi : لاف‎ pa 


Tenunan yang 


(gand (مى‎ SA ارتب‎ 


dicampuri benang dari bulu kelinci 


Tanah yang banyak ( (من الآرض‎ iggi 
terdapat kelincinya 
Melemahkan akal : a * 


IGI: العُْصن‎ pal َتحت‎ 


ضربته حتى رئحته Aku pukul dia sampai pingsan‏ 
BA E‏ د لي 
رتح عليه : عشي عليه 


- عليه 


Mendoyongkan 


Pingsan 


Lemah, lemas ketika lari lalu 


terhuyung-huyung 


ترنح وارتتح KANG H‏ من السّكرٍ أو Terhuyung- og‏ 


huyung karena mabuk dsb 


Bersikap sombong, PUS عليه : رفع‎ - 

congkak terhadapnya 1 
Pening, pusing LANG AMA : A] 
JA : éli 


yang goyang-goyang. terhuyung-huyung 


(Orang yang berjalan, berdiri) 


Yang mabuk التشوان‎ e 

Haluan kapal (EAR) ii a) المرتحة‎ 

Berpegangan, OKA به : تمس‎ KA kad 
bergantungan 0 


و gt,‏ 
* الرند : تبات 
پا 0000 


رنع - رنو 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


enr ese 
ضمر وذبل‎ : = 
tas چ‎ 
ونه : تغير‎ 

1201 


Mengusir lalat برأسهًا‎ KAWA) الدابةٌ : طردات‎ e 


dengan kepalanya 


Kurus, layu 


0 


Berubah 


OES 
Menggoyangkan, menggerakkan ر نع ر اسه : حرگه‎ 


م .5 

المرئعة : الخصب Kesuburan‏ 
8 

Keadaan lapang, luas السعة‎ : - 
z- ea 

Taman, kebun الروضة‎ 2 


عع 2 


* ارئف الرجل geli‏ 


Cepat, tergesa-gesa, 


berjalan dengan cepat 


ngene 


ai, سار فحرك‎ : adi - 
menggoyangkan kepalanya 


Berjalan dengan 


الرانف (من E‏ شيء) : Eo‏ 


Arah, sisi, 


daerah, wilayah 
Gak Ia NES 
Pucuk hidıng iii: روائف)‎ Qá 


رنق 
0 (من Ujung lengan baju ap z GI‏ 
اسن ار Bagian bawah pantat pazi‏ 
Keruh‏ 
ر Menjernihkan : añ‏ 
rl =‏ بألكان Tinggal di, mendiami‏ 
PAA =‏ أو Lemah Dai : AA‏ 
- ال : تحير Bingung‏ 
- ت اله مه : ود دنا Telah dekat GES‏ 


datangnya, saatnya 
bat 
Berputar-putar ditempatnya (tidak berjalan) السفيتة‎ - 
APA النّظرَ‎ - 


Lama menatap, memandang 


Mengepak-epakkan رقرف بِجِنَاحَيه‎ s yÉ ad 
sayapnya 
Mengeruhkan a 3. ai EA 


Bergoyang, menggoyang- تحرك وحركه‎ : 
kan. berkibar, mengibarkan 

PA na 7 

KNE 


Menjadi keruh 

sae ا‎ 

7 : مصدر رنق 
تراب Debu dalam air Pti g‏ 
- : الكذب Kebohongan‏ 


الق (ج GG‏ الماء تلط فيه il‏ عنم 


bercampur lumpur 


sgi‏ ممم 


الروئق : oya)‏ والاشراق 


keadaan bersinar, berkilauan 


Keindahan. 


ما ال سام 


الترنوق والترتوقاء Lumpur sungai‏ 
* رم ربن 

Menyanyi, berdendang At: ورتم وترتم‎ - 

Suara. nyanyian Kh الصوت‎ : KAU الرتم‎ 


ع 


KR AA | 
الم : الف‎ 
SEII الجواري‎ : - 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Biduanita 


Gadis yang cantik, molek 


Nyanyian 


538 رتا 


= 57 ن : ره :© ونه بالبكاء Mengeraskan‏ 
suara tangis‏ 

ددا دوي Bergema‏ 
= ت 5h:‏ الْقَوس 4 و Bersuara (berdesing)‏ 


Mendengarkan keh zal - 


دن tO:‏ 
الرنّهُ والرنين : الطنين 
لين SAS:‏ 


Berteriak 
Suara, gema 


Suara sedih 


Air sedikit g الرئن : الماء‎ 
Yang bergema الدأوي‎ 0 AJ 
Makhluk كلم‎ NA 
Busur yang berdesing AU WA 


Ka 


G; 00 ت‎ 
Menatap (dengan pandangan) pai] دام‎ : Af a = 
JEN - 


Bersukaria dengan penuh nafsu 


(hingga lupa segala-galanya} 


Bernyanyi PA : زف‎ 
Rindu, simpati اليه : حن‎ - 
Mencengangkan, mempesona Gyan | 397 $ ج‎ 
Menyaingi ره‎ G: 5 AGA 
Cantik SII da لي حسن حسن الوجه‎ 


wajahnya menyaingi bintang 

Menatap orang PF الى من‎ PA آدام‎ z viS 
yang ia cintai 
6 plan Ah الرنًا‎ 

Sesuatu yang Jama aas مایرتی اله طويلاً‎ : - 
dipandang karena ETN 
Keindahan. kecantikan. keelokan 
ا الحَسن‎ A) 
الي‎ ٠ - 
Sp EN 


Suara merdu 
Kegirangan 
Orang yang kagum dan 


memandangi lama-lama 


رهب 539 رهس 
کے ا لوا هل E‏ ا ا 5 ANA‏ 
z‏ رهب - ab‏ وَرهبًا Las‏ ورهبانًا أرهج Menghamburkan, pe S61:‏ 
- : حاف menerbangkan debu Takut‏ 
KRE E T‏ عر CEE.‏ مواد رای چا ا و عه 
رهيه وآرهبه واسترهيه : حَوفّه Menakuti,‏ - بينم : هيج بعضهم على عض Menaburkan‏ 
perselisihan di antara mereka megintimidasi‏ 
Aak‏ اهن هه ing‏ 
gaji Menjadi lelah,‏ : ما pl‏ من الْغْبَار Debu yang dihamburkan,‏ 
diterbangkan payah karena berjalan‏ 
ويا YA‏ فرع يان EE‏ 
أرهب : ركب الرهب Naik unta yang payah, lelah‏ - : الفتنة ,لشخب Fitnah, kekacauan, huru-hara‏ 


se 


Memanjangkan lengan bajunya G$) أطال رهبه‎ ad 
Menjadi rahib, pendeta,” Kal pho : Jampi ترشب‎ 
biarawan 


PEH 


5 
¬ ےه : توعده 


Mengancam 
= aka ka Kaka 
Mata tombak/panah yang tipis الرهب : النصل الرقيق‎ 


Unta yang lelah. letih oleh perjalanan (من ألابل)‎ =) 


Lengan baju K l:- 
Ketakutan وال بی الخوف‎ bag 
Kerahiban, kependetaan Gi Kb: EGM 
Yang amat ketakutan SI 
Rahib, biarawan RAA GG o الرأهب‎ 
Singa KII: - 
Biarawati ورواهب)‎ Skel, g الرأهبة‎ 


A الخال‎ : - 


Keadaan yang menakutkan 


2.4 جم ا ملع هر‎ ors 


الرهبوت والرهبوتى : الحوف الشديد Ketakutan‏ 
yang sangat‏ 

Sesuatu yang ditakuti, Nn AN الرهيب‎ 
yang menakutkan, mengerikan 

Intimidasi, ancaman الارهاب‎ 

Bahaya, kegentingan الأهوال‎ 0 Cah 

Bicara yang 
tidak dapat dimengerti 

Omongan yang كلام 53 ينهم‎ 5 KA 
tidak dapat dimengerti 

Suatu gaya berjalan ضرب من اللشنى‎ : Aka 


لج + مرب BN‏ 


* رَهَدَ الشيء : سَحَقَهُ 


Sesuatu gaya berjalan 


Menumbuk memar, 
melembutkan 

Kemakmuran, aa : العيش‎ LANG 
kemewahan hidup 

Kehalusan, kelembutan, 559 akhi : FEAA 
kelemah lembutan 

Yang halus, lembut ÚI 0 aji 

* رَمْدَنَ : آبطأ 


3 e pee 57 dah 
Yang penakut awi $ ERN KANA o الرهدان‎ 


Lambat, perlahan-lahan 


(Orang) yang bodoh, tolol Si :- 


sb: - 
الكذأب‎ : asami 


م 


sso 
Putih bersih serta halus (badannya) dem ترهرة‎ * 


Jenis burung 


Pembohong 


oleh kemewahan hidup 


Keadaan indah warna kulitnya 


Arano bos‏ لويم 


4 
جسم رهره ورهراه ورهروه Tubuh yang halus.‏ 


putih bersih 


Air jerih KESAN 
Sigap, tangkas, a) Lii.: ارتهر للآمر‎ = 


giat untuk 


Menginjak kuat-kuat 
Bergoyang, bergerak 
Berdesak-desakan 


Penuh berisi 


SE: الاثاء‎ - 


رهص 


Berumpuk- بض‎ G hia ارس اراد : مراكم‎ 
tumpuk 

* ا ا ای ع 

Terjadi peperangan یتوم‎ HES] وفعت‎ : Al = 


di antara mereka 
na. امه مد و‎ 
ترهش الرجل : تكرم‎ 


- النَّاقَهُ : غَرَرَ G‏ 


Pura-pura dermawan 
Deras, melimpah-limpah 
air susunya 


Perbenturan kaki waktu والارتهاش‎ Da) 


berjalan (kuda) 
Yang lemah هيش : | 3 الضعيف‎ A 
Yang kurus الحم‎ LAN س‎ 


Mata tombak/panah yang tipis 


GAN Jai : - 


الرأهش العرق في باطن الذراع Urat nadi‏ 
pada lengan‏ 

Kedermawanan LGI: Kadi 

Rasa malu AWI 4 


Memeras kuat-kuat fosi fas sjat ٤ 
e 07 


Melemahkan Ka SAE 

Mani YAN 
menycgerakan 

Mendirikan, mendasari pakah : TGSI أرقص‎ 

- الله : َل Gi‏ للح درمز 


sumber kebaikan 


م اماه مم 


تراهصت الصخور 
was‏ (من الأَسّد) 


Tersusun rapi, kuat 


Singa yang selalu berada 


di sarangnya 
EE ف‎ 
Telapak kaki (binatang) حف رهيص‎ 
yang terkena batu 


serz 


الرواهص : الصخور الْتَرَاصفَةٌ Baubau Ki‏ 


yang tersusun rapi, kokoh, kuat 


540 


رهق 


Pangkat, kedudukan ARIA ZSA 0 رهص‎ 

EA, 
Membesarkan (suap) zi L 2 
Makan dengan lahap شديدا‎ Jl 0 WA Lab, 
Tetap berada م يحرج‎ MEE = 


di dalam rumah 


Pavé 


مد د يوم 

Berkumpul اجتمعوا‎ : agih ارتهط‎ 

8 06 

Kelompok yang terdiri dari 3 sampai 10 bai 
Dua puluh (20) orang عشرون رهطًا‎ 

Kelompok, golongan, suku, KAWI zus 

sanak kerabat 
bs. 
Musuh العدو‎ g 
tss e, erer qos 
Cawat (Lal) وزرة الحقوين‎ : - 


Barang perlengkapan rumah لبيت‎ ١ 35 


GE Ú - : 
Tipis, halus abs, 
Menajamkan H EF NA رهف وآرهف‎ 
Menipiskan ai 34 syal -- 


TER 


Mendengarkan dengan penuh perhatian al أرهف‎ 
ET 

Yang tipis 

Yang ramping, 


langsing, kurus 


Yang tajam NGU 0 aih E 
Pedang yang tajam سيف مرهف‎ 
Kuda yang langsing perutnya ENYA 9 كر‎ 
Pinggang yang ramping 2 a 
Bodoh, tolol ak kai 
Berbuat lalim, tidak adil :ظلم‎ - 


Melakukan perbuatan-perbuatan keji قعل القبانح‎ 8 


05 
3 
i 


Bohong, dusta 
Bersegera geer 


Dekat 


رهق 


541 


رهن 


$- Fa ي‎ 

Menuduh berbuat kejelekan/ | rag اتَهَمَهُ‎ : aka) 
kejahatan 

Membebani WAH 5 fjas aki 


Gala NG Je حَمَلَهُ‎ : - - 


Mendorong 
melakukan yang di luar kemampuannya 


57 mi 


Menunda sampai di akhir الصلاة : آحرها‎ - 
waktunya, mengakhirkan 

Memerintahkan agar segera أعجله‎ 03 da K 0 د‎ 
melakukan shalat 


Jangan menyulitkan aku 


Mendekati masa baligh 


(dewasa) 
Dosa, kesalahan 
Tuduhan 
Kebodohan 
Ketololan, kedunguan Jä! > د‎ 
Pembebanan حمل أللَرء على ما لآ يطيقة‎ : - 


di luar kemampuan 


Macam lari صرب من العذو‎ : Ai 
Dia lari cepat يعدو الرهَقّى‎ 7 


Ara Pk A) 
ŽL کاو رهاق‎ 


مارم ييه 
الرهيق : الخمر Arak (jenis minuman keras)‏ 


Kurang lebih, kira-kira 


Mereka berjumlah (+ 100) 


Zafran, kunyit الريهقان : الزعفران‎ 
(Orang) yang bodoh, الموصوف بالق‎ : sai 
tolol 
e rss م‎ 
(Orang) yang rusak serta الفاسد | تهم في دينه‎ : - 


diragukan dalam agamanya 


z 


(Orang) yg mulia serta dermawan adi الکریم‎ a? 


Anak yang telah المراهق : بال حَدّ الرجَال‎ 
mendekati dewasa (hampir baligh) 
Kedewasaan FARI 


e * 


- الي : سَحَقَهُ ديا 


Menumbuk memar, 


meremukkan 


Tinggal di, mendiami 


- بالگان : اقام به 
U jian: a‏ 


Amal kebajikan, amal saleh العمل الصّالح‎ :- 

Kelemahan الضعف‎ : i 

Yang lemah Eaa $ FAAA 0 

Empuk, gembur tih لحية‎ El 0 الرجل‎ ka 
dagingnya dan gembung 

Menjadikan empuk, رهله وآرهله الوم‎ 
gembur dagingnya 

Menjadi empuk, gembur dagingnya Mang pe $ رهل‎ 

Awan yang tipis الرقيق‎ bui : Jai 

hri‏ أ ع عا ل رمد 


الرهل : مصدر رهل 
II‏ والرتهل : (Orang) yang empuk, xi h‏ 


gembur dagingnya 


KAJU السَمَاء : أت‎ sadi * 


Menghujani 


rintik-rintik dengan terus-menerus 


EKA 2-02 


telag; رهم‎ e) الرهمة‎ 


Hujan rintik-rintik 
yang terus-menerus 
f2 gehe CELIE TEE 

الرهام والرهوم 3 المهزولة من Kambing e‏ 


yang kurus 


26 jan, Bn ih 
Bilangan/jumlah yang banyak a الر هام : العدد‎ 


Salep gadi په‎ Akt 1 Gal (ج‎ dl 
رهن - هنا‎ * 
Menggadaikan wail ESP 7 


(menjadikan sebagai jaminan hutang} 
0 


- الشىء : دام 


0 موه ره 


- الشىء : دام c$‏ 


نعْمَةٌ الله KENA‏ 


Mengekalkan, menetapkan 
Kekal, tetap 
Kenikmatan Allah itu 


kekal dan tetap 


Tinggal di, mendiami 

Menjadi kurus Wy صار‎ 
Menggadaikan NA É, Ae : alt Fer 
Menghutangi, PETER AON PANA و‎ 
Melemahkan ada - 
Menaikkan barganya بها‎ JÉ : FART في‎ = 
Berlomba dengannya 1 Aa : 5, 


- عَلَى كذا ip:‏ 


Bertaruh dengannya 


soa Ing KAE 


ERTE 

Mengambil رهنا‎ niel: ارتهن الشىء مله‎ 
sebagai jaminan 

a ٠ 
Bergantung, terikat padanya كي لأمر : تقيد به‎ 
Bertaruh تَخَاطرو]‎ 3 esih تراهن‎ 
ا وه و ف‎ 

استرهته الشيء : طلبه منه رهنًا Memintanya‏ 
sebagai jaminan‏ 

ايم 

لرهن : مصدر رهن 


س م روص لقعم 


Jaminan hutang, gadaian رهان ورهون ورهن)‎ d) - 


ممع نه omn‏ مياه 
- والرهيئة :شخص Orang jaminan AE aya‏ 
S 2‏ 
(sandera)‏ 
sakang ro D‏ 
p‏ الشيء امرون Barang yang digadaikan‏ 
ge son‏ لاور 0 
رهن عقاري أو رسمي Hipotik‏ 


Hak memakai/menyimpan harta sampak 


hutang dibayar (gadai atas barang bergerak) 


- المنقولآت 


Pand (gadai utas barang bergerak) 


Belum ada keputusannya ما اكمته‎ a 
Berada di bawah isyaratnya اشارته‎ - 
Taruhan ع راهن‎ : KANA) 
Kuda pacuan الرهان‎ 0 


OR 
Kiasan untuk dua hal هما كفرسى رهان‎ 
و‎ 


yang sama tingkat kedudukannya 


y ءاسم القاعل‎ al 
Yang tetap الثابت‎ E 
Yang permanent 


Yang tersedia 


542 رها 


Yang hadir, ada 

(Orang) yang menggadaikan 

Yang kokoh, kuat 

Ini alasan yang kuat 

Keadaan yang ada (Status Quo) PANA Júl 
المهزول‎ : - 

الرهين والرتهن SAA:‏ 


Yang kurus 
Barang gadaian, 
barang jaminan hutang 
Yang bertanggung jawab بها‎ KAN : اله‎ Gt, S 
terhadapnya 1 : 
Setiap orang bertang- 
gung jawab terhadap apa yang diperbuatnya 
KALAM 
jaminan (pemegang surat hipotik) 


NGNE - 


ملم اعم 


Yang berpiutang dengan 


Pemilik (rumah) gadaian 


Rumah gadai المرهن : بنك الرهنيّات‎ 
Buku (catatan) LAA, سحل‎ 0 gl z 
harian kapal 7 
AA, 
Tenang سکن‎ $ al 7 
Membuka, بين رجلیه $ نتم‎ a 
mengangkangkan kakinya سن‎ 


- الطائرٌ : aas yai‏ 
أره (آره) على تفسك 

- : سار Ga‏ هل 
آرھّی : صَادف مَكَانًا T6‏ 


Membentangkan sayapnya 


Kasihanilah dirimu 
Berjalan pelan-pelan (santai) 
Menjumpai tempat 
yang lapang 
Terus-menerus makan 
burung sejenis bangau 
Memperlakukan dirinya 
dengan halus, ramah 
Mendekati dan berkumpul 


bersamanya 


رها 543 


Bercampur [ANG] : pl ارتھی‎ 
Bergaul dengan ramah pl تراهى‎ 


الَو (ج رمّاء) : طائرٌ 


Sekelompok orang, والرهوة : الجماعة من الاس‎ = 
aid EDEN: - - 


yang tinggi/yang rendah (kt berlawanan) 


Burung sejenis bangau 


Tempat 


Jalan pelan-pelan/cepat gy yal أو‎ AYAN السيرٌ‎ = 
{kt berlawanan) 


Sumur yang lebar mulutnya 


Pakaian yang tipis 


غَارَةٌ - : متتابعةٌ 


Serangan yang bertubi-tubi 
Tanah datar 
(Tempat) yang luas, الواسع‎ : GKI (من‎ AA 
lapang 
S: الراهي (من العَيّش)‎ 
nyaman serta tenang, tenteram 1 
الرأهي‎ OPA : Kali 
Lebah pit) 6 
(Kuda) yang cepat السريع‎ : (Jd! المرمي (من‎ 
(Rusa) yang gemuk الرهوك المي من الظبّاء‎ 3 
Pemuda yang hidup mai; رهوك : اعم‎ vÉ 


Kehidupan yang 


makmur 
oia -or y 
Lemah رهيا : ضعف‎ 
: PETEA 
Rusak, kacau pikirannya dolj فسد‎ : - 
اھ ف‎ 
Cekung matanya PA غارت‎ : - 


(karena tua atan sebab lain) 
وم وه‎ IH 
PAN 


menurunkan hujan 


PRA 


وَتَرهيَأً السّحّاب : 


Hendak 


Bermalas-malas : ترهياً‎ 
A 0 
Mempertimbangkan situasi روا في الآمر‎ x 
dan memikirkan akibatnya 


E EN 


Pemikiran dan pertimbangan 


{terhadap sesuatu) dengan seksama 


راب 


15-5 


Huruf ke- 10 dari Abjad Arab الراء : احرف المعهود‎ 


Buih air lant 


pal زيد‎ : - 


357 


Jenis pohon 


EWA | E 
Perenungan dan pemikiran “KA, التأمل‎ $ c الار تيا‎ 
ا اب ع فص رر‎ a, 5 
راب - رويا ورؤويًا‎ * 
Mengental اللبن : خثر‎ - 


Bimbang, ragu-ragu 


Bingung 


Kacau pikirannya 


- الرجل : اخْتَلط akis‏ 


Bohong, dusta كذب‎ : kasa 
Tiba saat kematiannya KN حان‎ A aas lai 
Lelah, lemah, letih ii: رَوَيَتْ الدابة‎ 
Mengentalkan Gh alas : zbi وآراب‎ - 
او‎ 
Susu kental COREEAN abi: - 
ETETE ETEO ا‎ 
Dia tidak punya madu ماعنده شوب وله روب‎ 


dan susu kental 


Pakajan resmi, kebesaran P AA H WA 

الروب البجامعي Toga‏ 

kai ilo A and : اة‎ 
pengental susu (keju) 


AN T a 

Sisa air susu يفيه اللّيّن‎ : - 
E 

Hajat, kebutuhan الحاجةه‎ : - 


Ar sorn,- 


Dia tidak menanggung ` ajal هو لايقوم بروية‎ 
kebutuhan keluarganya 

KANG 

Kelesuan, a من كثرة شرب‎ JAG l H= 
kebingungan karena banyak minum susu 

aa ibai : (من اللحم)‎ - 
SI اسم القاعل‎ : b 

Béla: - 


- (من Gaga‏ : الصّافي 


Kemiskinan, kefakiran 


Sepotong daging 


Air susu yang mengental 
Perkara yang 


bersih, murni 


راث 544 


prp £ 


(Orang) yang bingung الأروب 2 احيرا‎ 
(Orang) yang lemah badan البدن‎ HS pa 
karena kantuk/terlalu kenyang 
a ie 
Bejana tempat mengentalkan susu المر وب‎ 
ممم‎ 4 
Robot روبوط‎ * 
/ KAN 
Rupiah (satuan mata uang Indonesia) روبیه‎ 


geo م‎ 


راث - روثًا 

- الحيوان 

الروث (روث الحيران) 
iE‏ واحدة الروث 


TE 


- : أَرتَبَةُ الأثف 


kil 


Buang kotoran (tahi) 


Kotoran (tahi) hewan 


Pucuk hidung 


- : المثقار 
ga S ws Ah ari‏ الروث Dubur, pelepasan‏ 


Paruh 


(tempat keluar tahi hewan) 


LA‏ ا 


bls راج - روجا‎ * 
Cepat أسرع‎ : SANI 2 
anggan KA 

GAJI تَعَامَلَ بها‎ : EI - 
E lawa) $ pG e 


- الريح : لا يدرى من اين تجيء 


Laku. laris 

Beredar 

Matang, tersedia 

Tidak dapat 
diketahui dari mana datangnya 

Bawa kemari apa adanya zb ما‎ sial 
(apa yang gampang) 


sot 


- ت السوق 


Sibuk, ramai 


Mempercepat, A : (a) رو الشيء‎ 
mensegerakan 

Membuat laku, laris TA السلعة : جَعلهًا‎ - 

Mengedarkan KIWA - 


Menyebar luaskan pes 1- 

KAKA : الرواج‎ 
كُثْرَةٌ الطب‎ : - 
A i 


ارح : الع ad‏ 


Peredaran 


Keadaan laku, banyak permintaan 
Yang laku, faris, beredar 


Penganjur, promotor 


راح 


راح رواش 

Datang/berangkat الرواح‎ a جَاءَ أو‎ : - 
di waktu sore 

= اليه : ذهب اله في الرواح Pergi kepadanya‏ 

di waktu sore i 


EF | KER oa a 
Menemukan dowy الشىء : وجد‎ gals لو وآراح‎ 

baunya 
اليوم : كان ريحا‎ £ 


gaji al: البَيْتْ‎ - 
Sad حَتّى براح‎ AJ gil 


Berangin kencang 
Kemasukan angin 
Bukalah pintu 


hingga rumah kemasukan angin 


Wa 


pa -‏ الشي» : أصابتة 
awali‏ اق الى ae‏ 


Menimpa 

Bergegas-gegas 
mengerjakanya 
pa ت ية‎ - 

AE l enhan so 
مله معروفا : نا‎ - 
لقث‎ - 
JW woh 


Sigap, tangkas, ringan langannya 
Memperoleh 
Gembira, senang terhadapnya 


Mengandang di sore hari 


Luas, lapang i 8 روح‎ 
Tertimpa/terserang angin أصابتة الريح‎ H la ر‎ 


DA BEN NG‏ ييه 
kepadanya di sore hari |‏ 

- به : آراحة Melegakan‏ 

- وآراح الابل : w‏ الى ا مراح Mengandangkan‏ 

Menghibur, idenana Nn fuimi القلب : اتعشه‎ - 

چ عن نفسه 

= الْجمَاعَة : صلی بهم التراو 3 Shalat Tarawih‏ 


(dengan berjamaah) 


Menghibur dirinya 


Mengharumkan 

Mengipasi 

Berkipasan 

Pulang 

Mengembalikan رده عليه‎ 0 a وأروح عليه‎ zo 


راح 545 را £l‏ 


Memperoleh AH أراح ال معروف‎ 
Berbau busuk الأ‎ Tol = 
Bernafas 

Mati 

Berganti-ganti 

Berjalan atau 


bekerja di waktu sore 


Tinggi 


Berdaun setelah berlalunya 


musim kemarau 


Semerbak baunya رائحته‎ Sú: ت الشيء‎ 
Berkipasan DA - 
Puas, senang m: (ad) لامر ر‎ tE 
Beristirahat 


Menyelamatkan dari bencana 


Memperoleh FARI استراح واستروح : وج‎ 
kelegaan, kesenangan 

ت سکن Tenang‏ 

Membaui kaa : استروح الشيء‎ 


5 sos 


ENA: ail - 


Bergoyang-goyang 


oleh angin 


Membaui bau orang e وجد ريح‎ : KAMA || 2 


d مصدر راح‎ i af) 
Arak (minuman keras dari perasan anggur) Dadi و‎ 
DUS, الارتيّاح‎ : - 


Kepuasan, kelegaan, 


kesenangan, kesegaran 


Hari berangin kencang E! يوم راح : شدي يد‎ 

Keadaan lega, enak, segar, والرواح ولو‎ AA) 
menyenangkan 

Halaman ÉJ: - 

Telapak tangan اليّد) : بَاطْنْهًا‎ asi) - 
Lipatan kain 1 الو‎ 2 :- 


re 


Malam berangin kencang pae شديدة‎ : HER pin 


Kamar kecil, WC ا مستراح‎ t paf A 
8 a 
Pada waktu senggang (terluang) gh de: 


Angin sepoi-sepoi 


Dengan mudah بسهوكة‎ 


tos 


n KA 
Pn, 


Keadilan yang 


melegakan pengadu 


Pertolongan, bantuan Kan = 
Kegembiraan, kesenangan gal i- 
Rahmat pa | Kn 
Malam, yang baik, nyaman ib 3 isa) AA 
Hari yang baik, nyaman 00 3 & يوم‎ 
Ruh, jiwa, sukma رو ) : التَفْسٌ‎ Fa To 
Wahyu > 
Hukum Allah dan perintahnya حكم الله وآمرة‎ pe 
Malaikat اللاك‎ : - 
Malaikat Jibril (روح القُدس) : جبريل‎ - 
Intisari, hakikat KAWAN : - 
Ruh jahal. iblis شري‎ To 


Yang halus dalam bergaul (ramah) 


gal Sisi kadi 


Yang sabar 
(Senjata) yang berlaras 


rangkap (dua) 


Pistol dengan enam peluru 


lal‏ (مُخَاطِيَة) الأرواح 


Spiritualism 
(spiritism) 


Rohani (spiritual) wai الروحي والروحَاني : غير‎ 


4 or 


- - : الديني 


ož ese‏ مع 


المشرويات الروحية 


Mengenai keagungan 
Minuman keras 
(yang mengandung alkohol) 
s-s 
Keadaan lapang, luas الروح : السعة‎ 
2 
7 الرواح‎ 
BUS 
Ed خرجُوا برواح من‎ 


Waktu sore 
Mereka keluar pada 


permulaan waktu sore 


را اح 546 ر اح 


Kerjakan olehmu اقعل يسراح وروا‎ 
pada waktu pagi dan sore 
Angin وَريَاعٌ)‎ 3 ak 


Bau SR Ea 
z. 


: النصرة 
- : العَلبة والقوةٌ 


Pertolongan, bantuan 


Kemenangan, kekuatan 


Rahmat TSI: - 
Kincir angin o! yib 


(jentera yang dijalankan angin) 


7 
Baling-baling (penunjuk arah angin) se دوار:‎ 


{Oba} penolak kembung (angin) EG) بينم‎ ab 


Hembusan angin = هوب‎ 

Arah angin bertiup => aga 

Kembung (angin di perut) ريح البطن‎ 

Orang-orangan A EN É أبو رب ياځ‎ 
(pengejut burung) 


Angin المتحركك)‎ MA |) ال‎ rang) 
Bau ا : الرأئحَةٌ‎ 


Tumbuh-tumbuhan (ee اج ر‎ ibun 


yang berbau harum 


kali‏ ولق 


امه 


Yang berangin kencang peg ا : شديد‎ 
Yang berbau harum الريح‎ Ui: 


Bau (harum/busuk) رو 3 : الريحة‎ o iat 


رأث حه K‏ 


Bau harum 
Bau busuk 
Yang berbau harum 


Yang berbau busuk 


Yang tidak berbau 


Dia tidak punya seekor R سَارِحَةٌ‎ Jé 
ternakpun {kt kiasan) 
Hujan E p ر الي‎ Ui: الروائح‎ 


sore harî 


Penghidupan, ma'isyah, rizki 


Saluran air 


الاح : sad‏ اا 
الأروح ولاح : الواسع 


Yang lapang, luas 


Yang murah hati Fa وأسع‎ WA 

Kemurahan hati, kecintaan terhadap ` Esi 
perbuatan-perbuatan baik {terpuji} 

Kepuasan, kelegaan ِصَى‎ A) : TEDI 


Istirahat 


Penganginan 


Shalat Tarawih 

Hal menggembirakan, 
menyenangkan hati 

Tempat peristirahatan 
(penginapan) musafir 

Kamar tunggu 


Yang menyenangkan 


Kandang ternak FAR) ا‎ 2 t 
اسم م الول لروح‎ : Ta 
Minyak yang diberi ا‎ DA دهن‎ 
wangi-wangian 


Yang terkena angin و وال مروح : مأآصابه الريح‎ gi! 
Kipas المهوآة‎ : Gle المروحَةٌ والمروح (ج‎ 
Baling-baling kapal terbang 93 مروحة الطائرة‎ 
Baling-baling kapat laut 


Kipas angin listrik 


Kipas angin listrik yang )ةّيِبرهَك١‎ KN = 
dipasang pada atap 
Ventilator 
Padang pasir 
Yang senang. lega تعبّان‎ ia: gt, zei 
OEREO 


مرتاح (paja)‏ الال 


Yang senang. 
damai hatinya 


WAN 


Kamar kecil. WC 
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(Orang) yang (GE) به روح شري‎ : ta! 
kemasukkan roh jahat 

* راد - رودا [bs‏ 

Mencari A : الشىة‎ - 

Menyelidiki apakah baik untuk didiami — الأرض:‎ ~ 


Berhembus pelan-pelan 
Merumput 

Menghendaki, mengingini 
Memilih 

Memaksudkan, menyengaja 


Suka atau tidak suka 


Pelan-pelan 

Menghendaki paka; NAN 
Berusaha membujuk [PACA راود عن تسه‎ 
Menggoda, merayu BAU = 
Mencari اتاد الشّيء : طَليَهُ‎ 
Tunduk, patuh NG: استراة‎ 
Kembali w : لآمر الله‎ - 
Merumput ci, : PAN 2 = 


Ka Bene, Kai 
الرود : مصدر راد‎ 
.مدوم‎ 


Angin yang berhembus NYA || Fe] : ريح روه‎ 


halus, lunak (sepoi-sepoi) 


000006 فون ع وه‎ sos 
Berjalanlah الرود - امش عَلَى رود 0 على مهل‎ 
pelan-pelan 
Pelan-pelan 


Berilah waktu dia ! 


Ñ ber Er 
Mereka berjalan dengan pelan-pelan fug) [sak 


Pencarian A j والرود‎ YA | 

الرائد (رادةٌ GE‏ : اسم القاعل لاد 
اا ° E,4‏ 
Pandu GÉ : -‏ 
- : صاع Ka)‏ عسكريّةً) Mayor‏ 


{pangkat dalam kemiliteran} 


Penunjuk jalan EI: ahi 
Penjelajah, AN الّذى يطوف‎ : - 


pengeliling negeri-negeri 

Penyelidik/penemu hal-hal Jabal EEES pa 
(tempat-tempat) yang belum diketahui sebelumnya 
Orang yang dikirim untuk melihat zl Sing حا‎ 


tempat-tempat yang akan didiami 


Tangkai (pegangan) gilingan eyl A س‎ 

Kotoran mata, tahi mata راد العين 0 القذى‎ 

Orang yang tidak tenteram الوسّاد‎ = 
karena susah hatinya ih 

Angin yang berhembus halus, pelan i = ری‎ 

Orang yang pelan akut في‎ hl : الأروة‎ 
dalam kerjanya 

Kehendak, kemauan PRAN 5 DRY 

Pilihan KEP 

Keinginan الرغي‎ : - 

Atas kehendak Allah بارادة الله‎ 


3 E Bh 
Dengan kemauan sendiri الارادى : الاحتيارى‎ 


لمرو (مروة EKI‏ 
- :اليل Jo‏ به 


Poros/sumbu kerekan 


Pengoles celak mata 


Pasak 


sée 


المراذ : القصد ZIR‏ 


Maksud, tujuan, kehendak 


sot 


Kap‏ : تبات 


Sejenis tumbuh-tumbuhan 


yang bisa dipakai urus-urus 


Mengangkat untuk mengetahui 
beratnya, menimbang 

Menguji, mencoba 

Mengurus, mengatur, 
memperbaiki 

Mencari 


Menaksir, memperkirakan 
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Mencoba, menguji R 

Kepala tukang éJ رئيس‎ : : 56 a KA! 
bangunan 

Pekerjaan arsitek الرآز‎ ip : : KE الرب‎ 

Arsitekrur المعمَارٍ‎ E 


Timbangan, ukuran PANA 0 z pi 


Dua buah dada المرازان‎ 
Almanak, penanggalan تقون م م السنّة‎ : 300 
Kantor pensiun العاشات‎ KAN) ra 
SANAN 
Berjalan dengan sombong, [ei aia: 


berlagak 


- : اگل [es‏ 
bes‏ د راس 


- : الرجل 


مع دم م vos‏ 


Makan dengan banyak-banyak 


Orang laki-laki 


Sesungguhnya dia lelaki jahat انه روس سوء‎ 
Cacat. cela, aib MINA || ag 
Makan banyak PEA] جي الکن‎ 
Negara Rusia Sah يلاو‎ : Kun 
A 
Makan banyak أكل كثيراً‎ : 
Melemahkan أضعفه‎ i ديه‎ 
Yang lemah p 3 RSA 
Keadaan lemah akal الروش : خَفَةٌ م المثلٍ‎ 


(ketololan, kebodohan) 


(Orang) yang JAWI Sial الحفي شنيف‎ 


IH -s 


الأروش (م روشاء) : 


bodoh, tolol 
Koja راض - روضنا‎ * 
Menundukkan ذ لله وعَلَمَهٌ‎ : Äl وروض‎ - 
dan melatih 
Menjinakkan الحيَوانَ البري : طَبَعَهُ‎ - - 


روط لطر الارض : صيرهًا 3 رو و ضٍِِ Menjadikan‏ 
padang rumput‏ 


راوضة PNI gie‏ : خَائَلهُ 


(untuk melakukan sesuatu) 


Membujuk 


Memuaskan 


راض الْقَوْمْ : أرواهم 
(dengan memberi minuman)‏ 
- - وآروض SKi‏ 
ei‏ الأرْض من لطر 
ارتاض ا : صار مروا Menjadi tunduk, terlatih‏ 


Banyak terdapat taman 


Basah {oleh hujan) 


Bertukar fikiran pG $ ga فق‎ zl EAF 
D adan 

Tawar menawar c والشرا‎ WA || في‎ - 

Berpesiar, bertamasya تريض : تنزه‎ 


Tenutup air 


استراض S‏ : غَطَّى الماء aga‏ 


permukaannya, lergenang air 


Menjadi luas. lapang حت يتواخ اتسع‎ 

Merasa segar, bahagia, senang Soib : Ilo - 
PESEE S 

Banyak terdapat teman AU الگان : 5 ت ري‎ - 


عه ل ع 


Pa- (olo kys E ج‎ EI ia الروضة‎ 
dang rumput 


Taman, kebun 


Sisa air dalam kolam/telaga 1 لاء‎ 
LE ۽ في‎ 


raa : odha KAGAN‏ راض 


- : التمرين 


ل ماع عع 
- : العاب رياضية 


Latihan 
Sport, senam, gerak badan 


alan: AG‏ لر 


Ilmu pasti 


(Mathematics ) 


RTA U 


Pendidikan akhlak تهذيب لاخلاق‎ : - 

Hal berkhalwat nK 3 :ال‎ - 
untuk beribadat 

Mengenai ضيّة‎ D علوم‎ ail Ei e 
ilmu pasti 


Ahli ilmu pasti ASU قي‎ JG کچ‎ 


esi 
Penggemar olah raga Ae SN محب‎ Gn 


JA KA WAN 


Gymnastics 


(latihan gerak badan) 


را اع 549 ر 2 


h JA الرأئض اس‎ 


Penjinak/pelatih kuda JAN د ررض‎ 

Tempat keras (ln WA d) ا مراض‎ 
yang dapat menahan air 

UN 

ran ع‎ 

- في يدي كذ : نبت Tetap‏ 

Menakutkan A: الآ‎ - 


{menimbulkan rasa takut) 


Menakjubkan, mengagumkan, چ - أعجية‎ 
menggembirakan 

Menggetarkan perasaan, وروعة : >> مشاعرة‎ ji 
mengharukan ١ 

Kembali ha 

Menakutkan (menimbulkan rasa takut) asi 0 أراعة‎ 

Menakjubkan. mengagumkan أعجية‎ T 

Membentak, رَجَرَهَا‎ pl الراعي‎ ta 
menghardik 

Takut فزع‎ : 6p مله‎ pa g6 


Merasa gembira, senang, 


aii‏ :ارح اله 


puas, lega 
راع‎ a: ال‎ 
Ketakutan gA! 0 والروحة‎ 2 
Peperangan ا اب‎ 


سکن رواعَة 
الرَوْعَةٌ : الهَرَهٌ الْعَاطفَةٌ 


Menenangkan ketakutan hatinya 
Keharuan, 


kegoncangan perasaan 
Hati سواد القلب‎ : tal 
Akal العفّل‎ : - 
JGH : الَو‎ 
TEERAA 
Laali : - 


ي 


کلام 


Kebagusan, kecantikan, keindahan 


Yang mengagumkan 


7 
Kata-kata yang indah, mengagumkan © 


rai)‏ $ موت الرأئع 
رائعَةٌ الشاب : وله 
Sebagian besar waktu siang PA AA : É ia‏ 


saoz‏ عدم ل 


(Orang) yang mengagumkan (A روع وا‎ o 2 الارن‎ 


Awal kedewasaan 


(karena kehebatannya) 


(Orang) yang pandai, cerdas 


MEI: -‏ الڌکي 


on 
Hati yang mudah takut قلب أروع‎ 
Yang menakutkan اليف‎ 8 X 1 


d apal من‎ : GENG A! 


(Orang) yang 
ketakutan 
haree peT ge k 
روغا وروغاتا‎ - G 
Pergi/berjalan Ga ذب ههنا‎ : ai - 


ke sana-sini 
مع عاد‎ 


GE -‏ عن الطريقٍ 


Menyimpang (dani jalan) 
dengan maksud memperdaya 


Cenderung (kepada) چ الى كذ‎ 
dengan sembunyi-sembunyi 
OT 


KN Nin 


Membolak-balik hingga 
bercampur 

E SE 

Ingin dan mencarinya وارتاغه‎ ahi 
dengan jalan tipu daya 


مزلت أريْعٌ حَاجَةَ لي 


Tidak henti-hentinya 


aku mencari kebutuhanku 


Ke HE 

- الرجل : خادعه Menipu‏ 
اع ا لديف 

bujuk Dada 1 Ea 
Membuj رأوده‎ t) z على‎ 

95 غه : رأوده Membujuknya‏ 

Menipu, memperdaya WAH ا‎ 


Berkata dengan samar-samar 


- في الكلآم 


(memutar lidah) 


Saling menipu, تَخَادَعَا‎ WH | EG 


memperdaya 


Fak i zez 


الروع والروعَان : مصدر EL‏ 


z 


ED القاعل‎ pal : الرأئغ‎ 


راق 550 راق 


Jalan yang miring EG: 3 Sab 
Tipu daya, f الا : الك والحيلة‎ EN 


tipu muslihat 


Penipu gha 3 AA 
Musang, rubah MA YO) Ei 
Dia adalah penipu ulung if MAN h 


1 Pa 
(Orang) yang berbicara dengan في الكلام‎ bal 
samar-samar (memutar lidah) 


Bi 
راف به : رحمه‎ * 


Menyayangi, menaruh 


belas kasihan 


at PRE] 


الروقة : الرحمة Belas kasih‏ 
* راق - روقًا 
ا (Menjadi) jernih‏ 


soro 


ss a? 

035 الشي ء : أعجية Menakjubkan, mencengangkan‏ 

Menarik, memikat aa هوی في‎ aka: - - 
perhatiannya 


روق : طالت آسنَائهُ KAN‏ على السقلى 


panjang gigi-gigi atas dari pada bawah 


Lebih 


Menjernihkan 


Menyaring 
2 


Gh 3 Je ` روق البيت‎ 


Diberi serambi muka/ 


atap di mukanya 


1 راق | : صبه Menuangkan‏ 

Menumpahkan darahnya, G5) KL: Wit 
membunuhnya 

و :اگل اأ pit)‏ الصبّاح (عاميةٌ Makan pagi‏ 


ap to a soe 


الروق : مصدر راق 


Serambi muka rumah, FAP 5 (Omk galm 


atap di muka rumah 
DEERE 
adta ; = - 


- (من الشبّاب) AAR‏ 


TESI امن‎ 


Bagian depan rumah 


Permulaan masa dewasa 


1 


(Kuda) yang mengagumkan 


kebagusannya 


sos 


الروق امن أكاء (ap‏ 


wali فب‎ 


(Air) yang jernih الصاقى‎ : 
Cinta murni 
Hujan 


Umur, usia 


Tabir, tutup ج الست‎ 
Kemah, tenda WANA || ka 
Kelompok orang, jama'ah WAWI = 
Kelompok Bani Fulan ارو بي لان‎ 
telah datang 

Pemimpin, kepala AA | = 
(Orang) yang pemberani Gi: = 
Jisim (ubuh) ŽI: - 


م مودس م aapa‏ 


Bencana besar روقين‎ ٠ داهية ذات‎ 


Menunggang ركبّهًا‎ š FARI i می بأزواقد‎ 
Turun ١ رل عنها‎ : PAN عن‎ ¬ > 
Lari kencang [aaa أرواقه :ع‎ A 
Memasang kemahnya کا‎ Ji ضراب روه بمثرا‎ 


(Keadaan) lebih panjangnya E 2 fA) 
gigt seri atas dari pada bawah 
Kecantikan, kebagusan 


yang mengagumkan 


Fwd- Pat 
الروقه : جمع الرائق‎ 
Geng يار 0 لوطلا يفت‎ = 


te 
yang cantik, ganteng, bagus 
TEE E se? 
Serambi muka rumah ٠ أروقة ورواقات)‎ o: الرواق‎ 


A‏ ل 


sad paka على‎ Japa ء١ كساء‎ : 


Kain kerai di 
muka rumah 
lab: oll رواق‎ 
kats: JA 


Alis mata 


Awal malam 


Lapisan (EE) iio: الق‎ 
S أسم م القاعل‎ : KAI 
Air jernih صاف‎ : Sh م‎ 


رام 551 روى 
segan gean: gb‏ * ا pirak EIM:‏ 
d yi Ak A m MY e"‏ آو الشراب (penyakit tulang/encok) Wadah‏ 


untuk penjernih air/minuman 


Gelas DAKI: 
(Orang) yang ذو الروق‎ ne) Ga 


gigi serinya lebih panjang dari pada bawah 


Hal makan pagi (عَامَيّة)‎ PATA) : الترويقةٌ‎ 
Sindiran pedas عَامَيّةٌ)‎ KT i AN 
Yang dijernihkan Aall 0 FA 
Gema suara [AA || ik A HEPR n 
Bergema, bergaung | 7 فيه روگ‎ 

* رول الرس : سال لعب Menetes,‏ 


mengalir liurnya 


$ 
Air liur. ludah Dubi: I 
او‎ 


GN : Ja‏ الال 


aa Foos 


* رام - روما blas‏ 


Yang banyak berliur 


PANE 
5 5-7 
Sa مه‎ 
Solr Sger 5 . 


Menjadikannya ingin, akan به : جعله يروم‎ 7 ba — 


Menghendaki, menginginkan 


Tinggal, berdiam 


تروم به Mengejek‏ 
pa‏ ورام : sakan‏ رام 

Kehendak, keinginan PWA || Kama 
Maksud القصد‎ : - - 
Cuping telinga الأذن‎ Basah : الوم‎ w 


PES اليم‎ 


ET‏ :مسروب مسكر 
pa‏ اروم أو I‏ الأبيض أو Lawa agal) a)‏ 


Rum (Romawi). Yunani 


Jenis minuman keras (Rum) 


Tengah 
Yang berkenaan ME) ال‎ 
dengan negara Rum (Romawi) 
Mengenai Yunani ماد م اليوتاني‎ 
Kalkun حبشي)‎ 51) E g6 
Roma وروميَةٌ‎ kan 


- ت الله : اشد وله 
Foss 708‏ 


الرون (ج EERTE‏ 


sas 


Rakit (alat pengapung di perairan) 


Menjadi sangat, gawat, serius 


Amat gawat, genting 


Bahaya, malapetaka 


١ sss E 
Hal sangatnya/sulimya sesuatu AJAA : رونة الشى ء‎ 


Sebagian besarnya, puncaknya (sesuatu) ا‎ z=- 


Gana : الارونَان‎ 


Kesulitan 


= والاروتاني (في کل شي 3 الشديد Yang sangat,‏ 


AN AAN : لبها‎ Ba 


f 72 
روف > رواية‎ 
nS igra 
الحديث‎ as - 


TO شه على‎ E - 


sungguh-sungguh 


Yang dikalahkan, 


dipaksa 


Meriwayatkan, menceriterakan 


Memintal 


Mengikatkan pada 


punggung binatang tunggangan 


GÉ : A NR 


EPHE 


Mengairi 


روي وتروى وارتوی من Mi‏ : شرب وشبع Minum‏ 


لع عمد عه 


Sý-‏ 0 اخضر وتنعم 


dengan puas 


Menghijau, segar 


Mempertimbangkan ER الآمر : نظ فيه‎ g 


"iaz 


Wb ترود‎ : - 
GEL : LÄ- 


PAN iE: i 


Per Mz 


- القوم : تزودواً يآكاء 


dan memikirkan 
Berbekal air 


Mengairi 


Memberi minum sampai puas 


Mengikatkan 

Merenung, berfikir 

Meriwayatkan, 
menceritakan 


Membawa bekal air 


روف 


552 


راب 


الري : مصدر روي 


kehijauan dari tumbuh-tumbuhan 


Kesegaran (kepuasan), 


Keadaan baik, 


segar, mewah 


Pemandangan yang bagus 


yadi E : - 


Air yang melimpah روي‎ AA Ul: NYA) 
Kesuburan ` ear 
Bau harum P g i EJ 
Pengairan PANA ري‎ 


DÍJ - 


AÑ - 


Pengairan bebas (tanpa memakai alat} 


Pengairan dengan alat/mesin 


be عمج ر‎ tor 


Mata air yang banyak airnya e عين ويه - ككيرة أن‎ 
j z 3 


F : agi 


Paru-paru 


ريه البحر 


Jenis binatang laut 
(Minuman) yang 
memberikan kepuasan 


TIH 
Saya minum hingga puas شربت شربا رويأ‎ 
7 د‎ 


000 9 
Awan yang menurunkan hi السحابة الشديدة‎ : - 
hujan lebat 


(Orang) yang sehat ANG JAAN الصّحيّح‎ : - 

akal dan badannya 
NEH 
الروية : مؤتث الروي‎ 


Pemikiran, في الأمور‎ “KN, النّظر‎ : - 
pertimbangan 

Hajat, kebutuhan KÜ: 

Yang puas, روا 0 6 العطشان‎ fd] ih 
segar, (tidak Fa) i 

Dahan pohon من أغصان الشجر‎ Yai ada 


yang menghijau 


Tubuh yang berdaging (gemuk) جسم ران‎ 
„ Airtawar (dapat diminum) KNA Ul: APA 
Tali pengikat barang pada ÉSA (ج‎ EGA 
binatang pengangkut 


Keelokan, 


ENS: الرواء‎ 


keindahan pemandangan 


Air muka 


Kabar, berita 

Kabar angin 

Kisah, hikayat, ceritera 
Keterangan, penjelasan 
Ceritera detektif 

Novel, ceritera khayalan 


Drama, sandiwara 


- الهرا 
icti: Ed‏ 


الرأوي 3 الذي يروي KA)‏ ونحوه 


Komedi 
“Tragedi (lakon sedih) 
(Orang) yang 
meriwayatkan, menceriterakan 
AMAAN الرأوي»‎ zi 
AA G :ل‎ - 


Tempat bekal berisi air 


ni ان‎ as 
Jenis domba (ج آراوي وأروى)‎ Al 
os ا‎ * 

راب - رييا 
a‏ وآراية Menimbulkan, PA | Ks PA à‏ 


menjadikan ragu-ragu 


Melihat sesuatu yang asah ر رأى مته‎ 
tidak disenangi 
Wi عا‎ RT ع‎ 
Menjadi ragu-ragu, آراب الرجل : صار ذ! ريب‎ 
2 


bimbang 


Mencemaskan, menggelisahkan 


ارات فى الشيء : شك فيه Ragu-ragu,‏ 
bimbang‏ 
يدا ع ل سام اه EE‏ 1 
- وتريب واستراب يفلان Mencurigainya‏ 


Bimbang. ragu-ragu 
Keraguan, kebimbangan 
Kecurigaan 


Hajat. kebutuhan 


راث 


553 زاش 


Peredaran masa, perubahan nasib 


esga له د‎ 
ريب المنون‎ 
lantaran peredaran masa 


ged zaor 


Keraguan, والتهمة‎ WÉI : C g الربية‎ 
kecurigaan 

Kecemasan, kegelisahan Gak) KE i- 

(Perkara) yang gli i JAN wa) WA) 
menakutkan 


EE بي‎ e 
Yang penuh keraguan, kebimbangan رتاب : الشاك‎ 2 


A 
wa 


*راث - ريثا 
- وري مالأ Ye‏ 


2 


Yang menimbulkan kebimbangan, keraguan 


Lambat, pelan-pelan 


: تعب وآعيًا 


Lelah, letih 


2 
Memperiahan, melambatkan em alas : Fap 
Memandang pelan. lamban اطا‎ VR 
راث‎ PEIR E 

Sepanjang, selama Wib : ui رب‎ 
Yang lamban, pelan ANA : NGA) 
Rendah, hina J í th ki 
Melemahkan PANA 0 ab) 
Tulang lunak (rawan) di dalam tanduk 5 المرب‎ 
Berjalan melagak/ راس : مشی متبخترا‎ * 

dengan sikap sombong y 


ppi- 


Mengalahkan. menguasai 


Kepala, pemimpin Gaji 5 MA | 
راش - ريشن‎ * 
Tumbuh bulunya ka انيت‎ 1 EA) = 
Menjadi kaya gih $ Jai - 
Memberi makan dan pakaian وكساه‎ saabi $ L 5: 
Menolong, mencukupi Eh اعائه‎ : 
Memberikan NAPA : مَالاً‎ - 
Memperbaiki Gala : راش من حاله‎ 
Ia tidak berguna juga ولاب يبري‎ ERF هو‎ 


tidak membahayakan (kt kiasan) 


Menempelkan 


راش وآراش an‏ باراش WA‏ 


bulu pada 
Kara PR به‎ 
Melemahkan ريشه السقم : أضعقه‎ 
Menjadi kaya Wa : EI 
Ea è 


Bulu burung 


GEN Gb و (ج‎ 
P gi: 


Pakaian mewah 


Barang-barang perlengkapan SY: - 
rumah tangga 
85 
Harta benda ج المال‎ 


الريْشَةٌ : واحدةٌ اليش 


e 


4 Na 
Pena (dari bulu atau lainnya) القلم‎ 3 


Pensil cat (bagi pelukis) 


Mata pena 
Pisau operasi 
(untuk dokter bedah) 
Bulubatang kecil untuk المضتراب‎ : 
memetik senar atau musik 
ا محراث‎ - 


Ekor bajak 
Mengenai/seperti bulu A الى الرية‎ raka fi 


Rumput yang LAK (من‎ A ال والرنش‎ 
banyak daunnya 

Banyaknya bulu في الوجه‎ jai rS.: اليش‎ 
pada muka 

Unta yang banyak bulu 
pada muka/telinganya 


الريّاش 


Pakaian atau perabot-perabot lain 


yang mewah 


الاش Ng)‏ الت 


kar‏ راش : ضعيقف 


g 5 


Bulu burung 
Unta yang lemah 


Orang laki yang kaya (berharta) JG ذو‎ : 


(Burung) yang berbulu AS c: - ab 
الرأئش : اسم م القاعل لراش‎ 
Anak panah yang berbulu pe Pe at Ha 


راع 


له م 


I: a‏ الشعر 


pad القليل‎ : - 


554 راق 


Yang banyak bulunya/ 
rambutnya 


Yang kurus 


(Orang) yang ditempeli bulu pada (من لرجَال)‎ = 


kepalanya sebagai tanda kehormatan 


* الريطةٌ 
- : الكفن 


ع 


* راع - ريع Wang‏ 


Gi زا‎ : A- 
منْهُ : حاف‎ ph - 


E (adh) عله‎ - 


rdi 5‏ : تجمعوا 


PANYANA IK 


Wi, 65: A) gh 


o os, 


NATAH TEH 


ATES‏ 2 : ركاه 


SEa: -‏ 
- الماء : جرى 
- القوم : اجِتمعواً 


مم ا 


- ت واستراعت یداه 
الريع : Gan‏ رع 
- (من (puh‏ 
dyah i: -‏ 
٠ -‏ الحصيلة 


DREA 


eh -‏ (من کل شيا 


Pakaian (luar) serupa mantel 


Kain kafan 


Bertambah, berkembang 
Takut 
Kembali 


Berkumpul 


Membuatnya agar bertambah 


banyak, mengembangkan 


Tumbuh, berkembang 

Banyak anaknya 

Menumbuhkan, 
mengembangkan 

Berhenti, beristirahat 

Bingung 

Bergerak, bergoyang 


Mengalir 


` Berkumpul 


Melimpahkan 


kedermawanannya 


Ketakutan 


Keindahan sinar, cahayanya 


Hasil, produk 


Penghasilan, pendapatan (income) 


Permulaaan, 


bagian yang paling ulama (dari segala sesuatu) 


Permulaan kedewasaan 


GEI rat tO o الريع‎ 
bukit kecil yang tinggi 


Anak bukit, 


Jalan di bukit 


JEN الطريق في‎ : 
Ma 


Saluran air di lembah dari 


tempat yang tinggi 
Biara چ‎ 
Rumah burung merpati -= 
Tanah tinggi PÅ الريعة : المرتفع من‎ 


Daftar tanah الأراضى الزراعيّة‎ d i التاريع‎ 
pertanian (Kadaster) 

- : مساحة الأراضى 
aa) SAN‏ الارض) 
*راف - را 7 


Pengukuran tanah 


Tanah yang subur 


Tatang ke tanah yang bertanaman aga و ريف‎ 
{tanah yang subur) 
Subur Cadi : a&i ERREI] 


Tanah yang banyak terdapat GC الريف (ج‎ 


tanaman (tanah subur) 


- : مَاقَارَب لاء pa‏ الأرض 


Tanah yang dekat 
dengan air 

Udik, dusun 

Keleluasan dalam 
makan minum 


Pantai laut 


Nama tempat di Mesir 
(Tempat) yang subur ا مخصب‎ 0 ái, 2 الريف‎ 
Arak الحم‎ 1 KA 


{jenis minuman keras dari perasan anggur) 


Tercurah, tumpah 
Bersinar, bercahaya 


Menuangkan. menumpahkan na : ألاء‎ Shi 


TERY 


رَيْقَهُ الشراب 


Memberi minum 


رال 555 ; ران 


yaan : A‏ راق 
Yang balil AAM | =‏ 
ياو الما Air‏ 
Roti tawar 5 pes‏ 
gi‏ والريق KANA‏ (من Permulaan (aai‏ 


sesuatu atau bagian yang utama 


Air liur, ludah وريّاق) الريْقَةٌ‎ GEA e) اين‎ 
Sungguh saya belum 1 اي على الريق‎ 
makan dan minum | f 
Sebelum makan pagi yakal على الريّق : قبل‎ 

الرائق : اسم القاعل لراق ٠‏ 

Yang murni Í Lali e 

- والريق : : من هُوَّ على Orang yang I‏ 


tidak makan-minum 
Orang yang 
tidak punya apa-apa 


Roti tawar (tanpa lauk) رائق‎ p 
آل - ريل‎ 
LENG امب‎ 4 
Mengalir. zaj الصبي : سال‎ b 


menetes air liurnya 


WALUH MAYA 
BII: - 


00 


ريال السعودي 


Air liur, ludah 

Maia vang 

Satuan mata uang Arab Saudi 
Dollar USA (Amerika) / (US $) 
Mata uang Spanyol 
Mara uang Turki 


Rubel {mata vang Rusia) 


Kain penadah air liur anak 


(di bawah dagunya) 
Kain alas pada bagian depan badan 3 الو‎ : 
pada waktu kerja di dapur 
رام - ريما‎ 
Doyong, miring Jú حمل الدابّة‎ esi 


Meninggalkan (aan) رام المكان‎ 
Tinggal di, mendiami 6: بألكان‎ - 
Betjauhan vő = ع‎ = 
Merapat mulai sembuh 3 ل‎ wah gah 5 TA ia 
“Fak henti-hentinya melakukan كد‎ i BAN 
(demikian) 
Tinggal di, mendiami اقام‎ : Ki o 
Melebihi 35: 65 على‎ - 
رام‎ as: pad 
Kelebihan, tambahan DEI الفضل‎ : - 


Karung ini lebih berat S% ريم عَلَى‎ AJA JI 
dari pada yang lain 
Bukit kecil, anak bukit 


چ الجبل ! لصغيرٌ 
S: -‏ 
لان قاعم 
>i p=‏ النهار 
2 


Kijang yang NEW | الْخَالصٌ‎ saki 0 والريم‎ 


putih bersih 


Makam, kuburan 


Akhir waktu siang 


Buih ketel, perjuk القدر‎ Hih 0 A | 
& -6 

Mengalahkan : به)‎ cake) الشيء ثلانًا‎ = 
Mengalahkan 

Mual hingga 

akan muntah $ 
Mati 
Bersedih hati 


esse 


Binasa temak mereka ماشيتهم‎ T% : päi ai 


Kotoran 


ge o 


Arak الريتة : الخمرة‎ 
(minuman keras dari perasan anggur) 
Jenis sepatu 


* رآه وترية : جاء وذهب Bolak balik,‏ 


pulang-pergi 


ران 556 


ران 
AK PR‏ ا ممم p pa‏ 
آریی FAR‏ : أركزها ورفعها Menancapkan,‏ رايه شادن : طيارة Layang-layang‏ 
ِء ا Ba‏ 
$i $i menaikkan, mengibarkan‏ المنظر الحسن Pemandangan yang indah‏ 
ر 5 Pap saka kN‏ 
الرأيةٌ : Bendera, panji-panji kadi‏ ل 


Dia mempunyai rupa yaw ري حسن : منظر‎ 
pagi Ws 5 
Bendera pasukan الْحَرب)‎ e) | AH z= 


yang bagus 


k R 


557 زأم 


ر 


3 ص e‏ 
* راب d-‏ 
ا 


عم - e‏ 
= الرجل : شرب شربا ث يدا Minum dengan lahap‏ 


Berubah, berbalik qi : به‎ pai = 
Menggiring ساقها‎ 


Menyeret ب : جره‎ 
GES : القربة‎ l 
5 الراب : مَصدَرُ‎ 
Melumur, mengecat SAL W : زان الشيء‎ kii 
dengan air raksa A 
Air raksa S Gap 


Mengenai/mengandung air raksa 


Membawa 


Menakutkan i: YAH x 
-5 so% 
Ketakutan gal : الزؤد‎ 


ea ين‎ tpg دهم فش‎ go 

Malam ketakutan مرؤوده : لبْلَهُ خوف وفزي‎ aLI 
3 

Meraung, من صدره‎ oi : SI EG A z 


mengaum 


Sekali raung pi WH من‎ AA) اسم‎ 1 ARI 


Hutan rimba, gerumbul والاجمة‎ Kú ES 


Kebun E p 
Sekawan kambing AWI sh i Eo) kan 


yang menyemut (banyak sekali) 

Raung singa زمجرئه‎ H زر الاأسد‎ 

(Singa) yang meraung, EWA || (من‎ WA و‎ FE) 
mengaum á 1 1 


la GG 


(dengan mengangkat kepala dan ekornya) 


Lari, berjalan cepat 


sang Pie, 
Menakuti خوفه‎ : sists 


-> 


pap 
Menggoyangkan, menggerakkan Kg ست الشى ع : حر‎ 


“Takut 


Bersembunyi 


Bergoyang, bergerak 


ii *‏ : آعْجِلَهُ 
afi‏ على الجريح : 5421 Mempercepat kematiannya‏ 


(membunuhnya sekali) 


Mensegerakan 


Aeee 


Memberatkan 

Penyegeraan الاعجال‎ : GGI 

Kematian yang cepat x ge 2 موت واف‎ 

Berjalan melagak/ Fi: الرجل‎ CIR * 
bersikap sombong 

Malu Usah : aa مک‎ 


* ام - آم og‏ 


Mati dengan cepat, tiba-tiba, مات سريعا‎ : - 


mendadak 


[aas اکل‎ : 


ا 
- ےه : أفزعه 


Makan dengan lahap 


Menakutkan 


ET, ap م‎ sos 


Ama ٠ Kepil عليه حتى أحَذَنْهُ‎ E ٠ البرد‎ 


kedinginan hingga menggigil 


Dia tidak bicara sepatahpun AA š م زام بحرقف‎ 


Amat takut 
Menakutkan 
Memaksa ai: عَلَى الآمر‎ aal 
2 EY ren 
Mengobati hingga الجرح : داواه حتى ری‎ - 
sembuh 


ee bra > nd 
الام : مصدر َم‎ 


موت زؤا م : سريع Kumatian yang cepat,‏ 


tiba-tiba, mendadak 


زب 558 زبد 


PE- لهام عله‎ 
Kematian yang mengerikan ية‎ S $ موت زقام‎ 
$ te- 


الرم : العين 


Kan aag 
Keturunan, asal usul (nenek moyang} م 0 الحسب‎ fi] 


Mata 


NET 7 

Yang amat takut الذعر‎ bili i الرم‎ 

Hajat, kebutuhan الحاجة‎ 2 HAPI 
00 5 

Kelahapan dalam شد الأكل والشرب‎ ke 


makan dan minum 


Angin الريح‎ z- 
Suara keras الصوت الشديد‎ 585 


Kata الكلمة‎ : - 
Dia tidak mendurhakaî sedikipun 4f; dani | 
Rumput/semak di antara (ah; PA | لزان‎ 
pohon-pohon gandum 3 
Takabbur, sombong, congkak peg i Kg Ef 
sika Ti 

ا تم 


1 3 
زب - زبيا 


Penuh hingga tak dapat bergerak 


عن دوو" ی . 

Menjelang terbenam <. A ت الشمس : دتت‎ - 
= a Far cbe 

Banyak 


GAN -‏ : كر شَعرٌ وَجْهِهًا Gi‏ 


bulu muka dan telinganya 


Mengisi ملأها‎ 3 KAN = 
Membawa aka : AWU) m 
Hampir terbenam Dani) aib 5 
Mengeringkan, ii : TJI aa 


membikin kismis 
Berbicara banyak-banyak 


sampai berbuih mulutnya 


Berbicara hingga 


mulutnya berbuih 


20 


تريب gia: AN‏ 
- الرجل : امتلاً G‏ 
- في الكلام 


Menjadi kismis 


Penuh kemarahan 
Berbuih sudut mulutnya 


lantaran banyak bicara 
NGA E ع‎ 
ازدبت القربة : امتلآت‎ 


Penuh 


ب مه نے ل 


رو 
الزيب : مصدر زب 
se‏ 


PEET, s 
Keadaan berbulu الريب : كَثرةٌ الشعر وطوله‎ 
lebat dan panjang 
“Tikus besar 
Ga EEE RS 
Anggur kering, kismis من العتب‎ uil : الزبيب‎ 
kai ag ان‎ 
السم في فم الحية‎ :- 


Bisa pada mulut ular 


Kai‏ : واحدة الزييب 
za ROTES‏ من 5l‏ بكثرة الكلام Buih‏ 


dalam mulut lantaran banyak bicara 

i E‏ في اليد 
الزبيبي' SGG‏ 

KN GAN -‏ من 


dari rendaman anggur kering 


Bisul di tangan 
Penjual anggur kering (kismis) 


Minuman yang dibuat 


EE Ak 
Yang berbulu muka dan telinganya (< lj الازب لم‎ 
د مد ف ی‎ 
Tempat yang subur < : مگان أزب‎ 


na g- 


: زياء‎ taho 


ا مرب GS : AG‏ الال 


Bencana besar 
(Orang) yang 


banyak hana, hartawan 


يدي BAB‏ 
* رید - ربا 

= و ساس 
s ~‏ : أطعمة الزيد Memberi makan kejwmentega‏ 


-o s 


3 A 
Mencampur dengan kej بالزيذ‎ abi : السو يق‎ - 


mentega 

ع كعك ووم E‏ قاد 1 
i-‏ بن : محخضة يحرج زبذه Menjadikan keju/‏ 
mentega‏ 


EENE NA 


Berbuih (sudut mulutnya) Aj 4i شدقه : حرج‎ 5 


akin 


Memberinya keju/mentega 


Menyisimya hingga dapat dipintal 


dengan baik 


po 


آزبد القدر and)‏ 


zre 


وغيره) 


Berbuih, mengetuarkan/ 


melemparkan buihnya 
ER E 
الرجل : قار غضيه‎ - 
E عه‎ e, 
G Ea: الشىء‎ - 
se م‎ E 9 2 


TE : GEN رَد‎ 


Naik pitam, amat marah 
Amat putih warnanya 


Berbuih 


زد 559 زېر 


Mann ضيب‎ ENG 
Mengambil sarinya الس :35 رده‎ = 


=, c 39 م‎ oÈ 
Keju, mentega الحليب‎ A 0 5 e) EIA الزيدة‎ 
Ka -os 


AH‏ الشيء 


Pilihan, bagian yang paling utama 


dari sesuatu 
ين برعم‎ 
Inti, sari dari sesuatu حلاصته‎ : - - 
eso 
Pokok/inti pembicaraan ا موضوع‎ = 
لمات‎ Ba, Ba 
الزيد : مصدر زيد‎ 
Pemberian العطاء‎ : - 
zes ra 
Buih الزيد : الرغوة‎ 
Kotoran أطخي‎ : - 
T لاي‎ E > 
Macam parfum الزياد : نوع من الطيوت‎ 


Jenis musang فط الزيّاد)‎ }= 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Mentega, keju 

Sejenis mangkuk besar Hih من‎ a: الريديةٌ‎ 


dari tembikar 


Mencegah, melarang 


Menghardik, membentak 


Menyusun 


Sabar 


GG A-‏ الکتاب : كب 


غاي الاجا اوري 


Menulis 

Besar badannya 
Berani 

Besar tubuhnya 
Kusut 


Tumbuh 


Akal, pikiran 
Yang kokoh, kuat 


Batu 


Tulisan 


Omongan, perkataan 
ss 


pagi : -‏ والانتهارٌ 


Bentakan, hardikan 


5 5 s LA 
Kitab. buku (ج زَبُوْرٌ) : الكتاب‎ a) 
Akal, pikiran العقل‎ : - 


Dia tidak punya akal, pikiran 


ماله زيرٌ ‏ عقل 
nah WA WA)‏ يزبره Dia mengambil » ala‏ 
seluruhnya‏ 
الي : القوي B‏ 
FART : C o z‏ الضخمة من الحديد Poto-‏ 
ngan besi besar‏ 


Sebelah/bagian atas punggung, WANA Jai ا‎ 


punggung 


Yang kokoh, kuat 


LIAS G: - 


Rambut di antara 


dua bahu singa 


- : الستدان 


Landasan untuk menempa besi 


Kitab, buku الكتّاب‎ Ga 2 pAg 
Kitab Zabur Wi | Zh AA 3 EEN an 


KANG,‏ الشيء ا مكتوب 
- : الرجل الشديد 


EAN JE: -‏ الكَيْس 


(Sesuatu) yang ditulis 
Lelaki yang kual, perkasa 
Lelaki yang elok, 

manis, sopan 
Bencana, malapetaka 


Lumpur 


Tulisan 


Yang menyakitkan r 
Pena Ari 3 امز‎ 
الكاهل‎ palal : G t 


Yang besar 


punggung atasnya 


ANO 


Yang banyak المزيرة (من الأرض) : كَثيرةٌ الزتابيئر‎ 
terdapat tabuhan (tawon) 


E ع‎ e 
Zebra حمار الزرد‎ : lg 8 


زبر 5600 زبل 


زيرج الشيء : حسته وزيته Memperindah,‏ 
menghiasi‏ 
الزبرج (ج رارج : الريتة Perhiasan‏ 
WE‏ نام 
- : كل شىء حسن Segala sesuatu yang bagus‏ 
ا 
- : الذهب Emas‏ 
E AE Ê‏ 
- : السحاب الرقيق فيه عر Awan tipis yang‏ 


berwarna merah 


Batu permata (sepertì zamrud} AH e) الزبرجد‎ 5 
مي ا وميه عزون‎ 


* زبرق الثوب : صبغه بحمرة أوصفرة 


< 


Mencelup 
dengan wama merah/kuning 

+ زبزب : غضب Marah‏ 

SAI فى‎ E : - 
OG (ج‎ SAH 


Kalah dalam peperangan 
Binatang seperti kucing, 
Jenis kapal laut 

aka *‏ : صَاحَ 


Bersuara (itik) 
Lumpur (عَامَيّةٌ)‎ KER 0 Fe] 
Itik البَطْةٌ‎ : Abi 


Tandan buah kurma [GA A] gk abi; 
تربع : سا خَلْقهُ‎ * 


Jelek perangainya, budinya 


Menjadi marah 


الزبيع : المدَمدم فى A‏ 


Yang mengomel, 


menggeram marah 


De A, Ias 
Yang rendah, hini الزويع : الحقير‎ 
Yang per.dek, cevol ا القصير‎ 


peat‏ و ean‏ په ف 
الزويعة (أو آم زوبعة وآبو زويعة 


< 


Pusaran angin, 


angin puyuh 
E الزوابع : جسم‎ 
Bencana, malapetaka الدواهي‎ Lal 
Angin ribut, badai زوبعة بحرية أو بريةٌ‎ 
Yang jelek budi, الرَبعُرّی : السَيّىء اللو‎ * 
perangainya 
Yang kasar EG ga 
Yang berbulu mukanya شرا الوجه‎ gt | i- 


Buaya betina gl الزبعرّى 0 اتی‎ 
Re ak 
زبق - زبقا‎ 

Mencabuti ai: شعره‎ - 


- له فى | السجن : حبسة 
- - فى الشّيء : أَدْخْلَهُ فيّه 


Menahan {dalan penjara) 


Memasukkan 

3 E 74 مام‎ e 
Mencampur abis. : بالشيء‎ maan 3 
Membuka peee 0 ReAl = 


Masuk dengan diam-diam 
Masuk 


Bersembunyi 


Sudut rumah 


Yang bodoh, tolol 
(Janggut) yang dicabuti (من اللْحَى)‎ FIA المزبوقة‎ 
HAE 

55-35 


ANI ويل‎ - 


الزيل والزبلة والزبيل : السرجِينْ Kotoran binatang,‏ 


Mernupuk, merabuk 


Perabukan, pemupukan tanah 


pupuk 
Suap اللْثْمَهُ‎ : A 
2 Ba 144 
Air sedikit الزبالة : القليل من الماء‎ 


Tiada air sama sekali 


dalam sumur 


ل ممع 


الربالة : الكُناسَةُ (عاميّةٌ) 


Sampah, kotoran 


{yang disapu} 
Bak sampah لَه‎ UN صندوق‎ 
Gerobak (kereta, pedati) sampah -= ie 
Yang pendek, cebol Dawa) š الزابل‎ 


REG soos 


LIN BOLLI 


Sejenis keranjang 
dari jerami 
MAA HAK 
الجراب‎ : - - 
he o المزيلةٌ‎ 


Bakul, keranjang 
Wadah air dari kulit 


Tempa (pembuangan) kotoran 


زین 3 نج 


* رن - زیا 

Menolak, mendorong AA ya a 
Menyingkirkan aka ai 
Menumbuk Di : : 
Menjuat (buah) yang على شجره به‎ GG: We ~ 


masik di pohonnya 


ria 


Menyingkirkan, memindahkan bú : Pa أزين‎ 


Mengalahkan تغلب عله‎ aa 
مَك وي‎ 5 

بیت ربن : pa‏ عن البيُوت Rumah yang‏ 

terpencil, sendirian 

Tempat yang sempit يف‎ p 8 

Sisi, arah, daerah حية‎ 8 1: 

Dua kaki (unta) b, : TAUN 

Yang kuat MAH TEN 

Jin/manusia yang durhaka الجن وآلانْس‎ pa | Nas 1 

Seorang Polisi Toa e 

Polisi ية : الششر ل‎ Eeg 

Malaikat Zabaniyah :ملم اللائكة‎ - 


sos 


AH الب‎ : Ai 


GANG, Jaa) P 


TEET 


(Orang) yang tolol, dungu 


Langganan, pembeli 


Peperangan yang dahsyat حرب زبون : شَديْدةٌ‎ 
Leher gal = 
Sengat kala jengking sl 5 


e 


Penjualan yang tidak diketa- نوع من ن ابيع‎ 


hui takaran, hitungan serta limbangannya (borongan) 


* زیی - رتا 


Menggiring, mendorong, 
membawa 
Menggali 


Menaruh dalam lubang penangkap 


binatang buas 


Bersembunyi 


565 


Takabbur, sombong, congkak 


gres 
Lubang untuk menangkap 5 الزيب بية (ج‎ 
binatang buas 
Anak bukit, bukit kecil الرأبية‎ : - 


sos 


Bahwa perkara itu telah mencapai l i بلغ‎ 


puncaknya (kt kiasan) 


Kecepatan ii: الأزبي‎ 
Ketangkasan, kesigapan, kerajinan b GII par 
Macanvpaya berjalan p کب ضرت من‎ 
Kejelekan, kejahatan i y z- 
Perkara besar العظيم‎ WA a 
Lari ayah و‎ 3-3 
Menusuk AH َه بالرمع‎ 
Melempar 5 بالشيء > رم‎ z 


Tipis memanjang E b, في‎ Ks TE Kab a 

Membuat (alis) 
tipis memanjang, 

Memperbaiki, meratakan 5 ا موضع : أصلحة وسوا‎ as 

Menjadikan kaca atau fas الى‎ Pp : الك‎ = 
seperti kaca 


gerer م‎ 


Besi pada bagian bawah زجاج وز زججة)‎ 3 g € zl 
tombak (sampak) 

Mata (kepala) anak panah 

‘Tombak 

Kaca 

Botol 

Potongan kaca 

Barang-barang dari kaca 

Penjual kaca 

Pembuat kaca 


Kerja pembuat kaca 


Yang tipis memanjang alisnya 


زجر 562 زجا 


LEPI 


Yang tipis memanjang ازج الحاجيين‎ 
(kedua alisnya) 
Yang panjang kedua PA || الطويل‎ $ zl 
betisnya/kakinya j 1 
Tombak pendek الْقَصيرٌ‎ ran i zai 
Alat pembuat alis tipis memanjang المزجة‎ 
جر “ربز‎ * 


Mencegah, merintangi asa : 


è‏ وازدجرہ عن گت 


Membentak به‎ bela aab : ه وازدجره‎ - 
ah ف ساعن لام ع لو‎ 
Menghamburkan, auls التراب‎ PA) o~ 
menerbangkan 


Jal -‏ : تكن 
- الگلب : wah‏ 
ارج Pl‏ 


A‏ ماوع 


Menujum, meramalkan 
Menghalau, mengusir 
Terlarang, tercegah, terhalau 


Saling mencegah, melarang 


Pelarangan, pembentakan Pj الجر : مصدر‎ 
وو‎ 0 
Ikan besar زجور)‎ g) والزج‎ = 


لاجر : اسم لقاع لج 
جر الانسّان 
ب اج : AAN‏ 


Perasaan batin, kata hari 


Burung gagak 
Sesuatu yang dapat المزجرةٌ 3 الشىء الذي جر‎ 


menghalau, mengusir 


Ingat Allah adalah ذكْرٌ الله مَرْجَةٌ للشيطان‎ 
pengusir syetan 
kk 
Melempar PA : ويه‎ 0 = 
Menusuk, menikam b : [AN a 
Menolak, mendorong E = 
Mengirimkan ke tempat yang jauh الْحَمَام‎ - 


Bernyanyi 


Bersuara keras, bergaduh 


Bermain-main لعبوآ‎ 4 ps al 
Macam syair نوع من الشعر‎ : MA) 


e e 


Awan berguruh/berpetir E5 سحاب ذو‎ 
KA ع‎ 5 
Suara jin الجن : عزيفها‎ Jan 


مجعم a‏ هدم دهم 


الزجل : مصدر J‏ 
BI‏ : صت الاس وَضّججهم 


hiruk-pikuk, ribut-ribut 


Suara orang, 


EP gk fa 34‏ م 

Kelompok, li زجل) : الجماعة من‎ g الرَجِلهٌ‎ 
kumpulan orang 

Potongan 


kakal : -‏ (من كَل شيء) 


(darî segala sesuatu) 


Keadaan júl: - 
(Jarak) yang jauh KAWA | H (FEN الزجول (من‎ 
Komangdan, KA | w : الزاجل‎ 


pemimpin laskar 

pG‏ الزاجل 

المزجل AG‏ 
الل 


ANG 


زجم - زجما 


Burung merpati pos 


gan:‏ القَصيْرٌ 


Tempat dilepasnya merpati pos 


Tombak pendek 


Berbisik كلمة حَفيقَة‎ nan بن وآ‎ gak 
Diam tidak berkata بحرف‎ pa Wb سگت‎ 


sepatah katapun 


KAET. £- of ملع‎ 2 
Bisikan id SNG, الز جمة : النبسةٌ‎ 
5 gress ore 
Saya tidak berkata/ زجمه‎ aj لم أسمع‎ 


berbisik-bisik kepadanya 


Sge 
Menggiring, mendorong ه : ساقه‎ - 
Menolak dengan halus/pelan فق‎ m i : 

e ze 
Berhasil, sukses تجح‎ : i = 


Gampang, mudah : 

Mudah mengumpulkannya’ pe i: ارج‎ 5 
memungutnya 

EI-‏ : انطع ضَحَكهُ 

Mempermudah untuk تحصيلهًا‎ 8 > SA WAN EAE 


ii 
: زجى حاجته‎ 
memperoleh 


Berhenti ketawa 


Mengakhirkan gl f pA آڑجی‎ 

Mengedarkan “Gan : الدراهم‎ - 

Menghaturkan. KA أو‎ Ka) = 
mempersembahkan 1 ١ 

Merasa cukup/puas به‎ AS! t: بالشيء‎ WS 

المزْجى ja)‏ ال JAN‏ ومر سس 
sedikit‏ 


Sesuatu yang buruk, jelek 


Barang dagangan yang sedikit 
Dekat kepada 


مع 
Menyingkirkan, menjauhkan slow :‏ 


[eja زحيرا‎ = 5 * 


5 أخرج الصرت ovh‏ 


or qe 3‏ 
؛ به أمه : وَلَدَنْهُ 


Mengerang, merintih 


Melahirkan 


3 
5 
C 

0 


Melukai, memecahkan 


Terserang disentri 


زحر الرجل : أخرج الصوت بأنين Mengerang,‏ 

merintih 
Memusuhi 06 0 زآحرة‎ 
دانم “وليه‎ 


NA T: 
Mengerang, merintih pk الصوت‎ gel: PF 


هالوم i 08 ES‏ 
- ت عنه أمه : ولدته Melahirkan‏ 


pm r5‏ : الآنين 
QLL : - -‏ 


مام 


Yang bakhil, pelit Jamal + GYG لحار‎ pai 


Rintihan, erang 


Disentri 


Menjauhkan, WAÉ Sa 2 | 
menyingkirkan 

Tersingkir, menjadi jauh ررح 1 تحر‎ 

Kejauhan ب الد‎ í 

Yang jauh PA) راح‎ i 

Merayap 2 1 


Merangkak 


Berjalan kepada 


Menarik pelan-pelan 


Lelah, tetih آعيًا‎ : sad وآرْحف‎ - 
Melelahkan, meletihkan  ماّيْعأ‎ : AJI طول‎ aisi 
Meratakan سلقها‎ 0 i 5 
Berjalan E 


Erena NG 
اليه : تمشى‎ Uji, Ci 
> 


Pasukan besar yang menuju 


(menyerbu) musuh 


Yang banyak merayap/ yI الكثيرٌ‎ : Gb 

merangkak 
الرّحاف‎ ja : Gey 

Binatang merayap, الدابةٌ‎ š (من الحيوان)‎ - 
melata (reptil) 

Yang merayap حف‎ 0 Jú الزاحف : اسم‎ 
merangkak 

Tempat Éy موضع‎ ERN o > 
jalaga ngkang i 


Tinggal di, mendiami 

Dekat 

Jauh 

Lelah, letih 

Lelah, letih binatangnya h 

Menjauhi 

Saling menjauhi [NANG : تَرَاحك القَوم‎ 

Saling mendekat (kt berlawanan) A ti عه فاع‎ 

ب عن مگانه : وال 7 تتحى Bergeser, menyingkir,‏ 
menjauh‏ 

Letah, letih 


Ni KANG 
Menjauhkan أزحله وزحله : أبعده‎ 


زحل 


564 زخر 


ممعم مه 


Bergeser, menjauh aly تی‎ i تزحل عن مگانه‎ 


Len 
I5 رجل‎ 
(Jarak) yang jauh KAWA | : الزحول (من الساقة)‎ 


اليل :الس 
LEIG -‏ 


Bintang Saturnus 


Lelaki yang meninggalkan pekerjaan 


Yang cepat 


Tempat yang sempit serta licin 


Yang ringan tubuhnya الجسم‎ A 2 :ا‎ HAWA) 

Menggulingkan, دحرجة‎ 3 gih ف‎ 3 9 
menggelindingkan 

Menyingkirkan, menggeser, 1 م‎ paa 
menjauhkan 

- الاثاءً :لا Mengisi‏ 

(Berkata) cepat gl : في الكلام‎ - 

Terguling tp : ترجف‎ 

Bergeser, menyingkir تَتَحى‎ par 


LIG : lall ت‎ - 


ao pat‏ ا 
الزحلوقةٌ : (ج زحالف) Tempat licin untuk meluncur‏ 


Bergeser dari tengah langit 


(peluncuran) 
Jenis binatang kecil serupa semut FARN : Wb 
Menggulirkan T ze وز‎ k 5 k 
Meluncurkan KUN alas : الشيءَ‎ “~ 
Melicinkan a; H ا موضع‎ = 


Meluncur, menggelincir ج‎ f : aby 
Tergelincir J5 ER RS 
Peluncuran, permainan sepatu roda والترحلق‎ ANA 
Sepatu roda الرحلقة‎ wis 
Ski gin على‎ ENE a 


5 tapi 
Tempat peluncuran i, PU : 55 15 yi 
terez 
Buaian الارجوحة‎ : - 
شع‎ pene وى سمس‎ 
زحم ~ زرحما وزحاما‎ 
مس اماق اة‎ P 
Mendesak, mempersempit i : وزاحمةه‎ a ~ 
Mendekati : احم الْحَمْسيْنَ‎ 
عي دع ي‎ 


$ E: 
Menyaingi, berlomba, bersaing abi, dadhi : ه‎ - 


Berdesak-desakan z e36 تزاحم‎ 


(Gelombang) berbenturan abl : ازدحمت الموج‎ 


oi Eë‏ سلف عم 

الزحم : مصدر زحم 

Orang banyak yang berdesakan القَوم المزدحمون‎ 9 

Keadaan berdesakan والح وخم‎ ka)! 
a ANEH 
Hari Kiamat يوم ال حام‎ 


Persaingan 


isal: ogi 
osli : ا مراحم‎ 


Pesaing, saingan, tandingan 


Yang penuh sesak TAL : ارذحم‎ 
Mengisi WG ۴ لاتا‎ gg + 

Gj رحن‎ * 
Pelan, lambat Wi 3 KA ka 
Menjauhkan sasl : عن المكَان‎ A; ب‎ 
Mengerut, mengisut Nani : apa 


- عن مگانه : تحرك Bergerak‏ 
- على الشيء : فَعَلَهُ e‏ كراهية )4 Mengerjakan‏ 
dengan (rasa) terpaksa‏ 


gos 


الزحة : ال الشديد Amat panas‏ 

Kafilah ١ القافلة‎ : - 

Jalan sempit/belokan طن الوادي‎ 0 ki 
di lembah 

(Lelaki) yang cebol, ارح (من الرجل) ; القَصيرٌ‎ 
pendek 

Marah bÉ: - 


Bercahaya, bersinar 


Menjatuhkan ke dalam jurang فى وهدة‎ aa z4- 
8 ري‎ 


Dendam, dengki الحقّد‎ : KG Ea 
Kemarahan i WA | ga 
Isteri الروجة‎ : FERA iy 
Anak kambing AN SY: zy 

05255 * 
Naik, pasang abi A- 


زخر 565 زرب 
$5 حر SN‏ : طال Memperbanyak a i : JAN tai %5 Tinggi, panjang‏ 
yý Mendidih ah : gi | 3 3‏ : تر Berhias,bersolek‏ 
a‏ 8 3 ملا Kesombongan Mengisi‏ 
Orang yang takabbur, sombong Menghiasi aaa; $ f =‏ 
Menggembirakan xhi pa‏ 

Mendorong, menolak ی‎ Membanggakan per] MA بما‎ NSA = 
dengan keras f Menggemukkan d 1 r H = 
Busuk $3 ملم القاعل‎ 1; 6 
Membawa, mengangkat 5i: Jadi 2 Yang penuh عع :ا‎ 
Kebusukan (daging) ساد د الرأئحة‎ pae | Yang meluap الطافح‎ :- 
Bau busuk GA الرْحْمَةٌ : الرائحة‎ (Kemuliaan) yang tinggi (من الشرف) : العالي‎ - 


د لكر م Yang mulia‏ 

(Orang) yang gembira, riang الجذلان‎ i= 

Rumput-rumput (الوادي) : أعشابه‎ Hi 
di lembah 


Tumbuh-tumbuhan yang lebat (I o) gy 

Kata-kata yang bernada sombong : من الگلام‎ 5 Ey 
dan mengancam 

Yang panjang 


kah‏ : الطويل 
د 


Memperindah, mempercantik 


Menghiasi kai 

3 -8e تن‎ 
Menghiasi dengan بالکڈب‎ adya : الكَلام‎ = 
kebohongan 


AYE 
II: (G65 الف (ج‎ 


Berhias.bersolek 


Emas 

Keindahan, kecantikan sesuatu س خسن الشيء‎ 

Kebohongan perkataan الكلام‎ 5 
yang diperindah (dipulas-pulas) 

Aneka wama tumbuh-tumbuhannya الأرض‎ 5 

Barang-barang dumiawi Gi- 

ا 1 ف : السفن Kapal‏ 

Sejenis serangga kecil seperti lalat ` aia a 


> زخف : تَكَبْرَ 


Takabbur, sombong, congkak 


Yai 
ath ias 


Cambuk, cemeti 


Tongkat pemukul genderang 


(Daging) yang busuk المنتن‎ $ gadi الخ (من‎ 
Yang busuk baunya الكريهَة‎ kal: الرَحْمَاء‎ 


* الزدب (ج ازب : النصيب 
+ الأزدران : : ps‏ 


Bagian 
Kedua bahu/pundak 


Datang dengan tangan hampa i بطر ب‎ AG 
(ki kiasan) 

Menelan ابتلع‎ : pi 5 

Gelap أظلم‎ : abi 28 b 

Berbuat kebaikan معروقًا‎ ge: Jan الر.‎ s3; ار‎ 


* ازرآم وازرام AN‏ : انطع 


Terhenti, pulus 


es م‎ ea 


زرب - زريا 
= ا مواشي GES:‏ في ال ریب 3 Memasukkan ke‏ 
dalam kandang‏ 
HA‏ 
kr‏ للع aai‏ ی لھا ]$ ريه يبة Membuatkan kandang‏ 
زرب AA‏ : سال Mengalir‏ 
< 5 
تزرب : És:‏ في الزريبة Mengandang, masuk‏ 
ke kandang‏ 
sas A 33‏ 
ازرب | EN WA‏ : اصقر Menguning‏ 
ال 7 


الزرب : الدخل 


32 
Tempat persembunyian pemburu  دايصلا ما‎ Ea 


Jalan masuk (pintu) 


ررد 


5 


566 زد 


لم ف aos‏ 5-00 


الزرب والزرب (ج زروب) 


Ka‏ اج زراب وَزراب) 
- : عَرِيْنُ الأسد 


hon o 


200 


EAREN BEI: الزاروب‎ 


Kandang ternak 

Saluran air 

Sekawan (mis biri-biri} 

Lorong 
Galan kecil, sempit) 

Kandang temak 


Gerumbul sarang singa 


2 
Tempat persembunyian pemburu sheall e : - 


: ema oe 2 
Yang dikandangkan ا موضوع في زريبة‎ i الزرب‎ 
kh 


المزراب (ج مراريب) : امراب 


Saluran air 


s ل له موعل‎ E EN 
Yang murung, sebal, المزرين : المت والحانق‎ 1 


ne 


D‏ حذاءٌ طول الب 


kesal, bermuka masam 


Sepatu panjang 


(hingga menutup mata kaki) 


tara taren g 
زرجنه : خدعه‎ 


57 ERTI 


الزرجون : الخمر 


Menipu 
Arak 


(minuman keras dari air anggur) 


aya) $ To || 


LU 


to A‏ - زرحا 


Yang mabuk 


Berpindah ke lain tempat jl من مکان الى‎ Jh y 


co القاعل‎ pal abl 


- (ج زراح) : AP‏ 


قمع ف سن شيعه 


Yang tangkas, 


sigap geraknya 


Bukit kecil, anak bukit زراوح)‎ g) الزروح والرْروَحَة‎ 


المح : المطأمن من LAN‏ 


E 

ررد - زرة 
r, 0‏ 
>> م : حلقه 


ل ملم ogr‏ 


2t sat 
الدرع : سردها‎ = 
PEET مومه‎ nari e a 
LI زرد وازدره وتزرد‎ 


sass 


ا pe‏ (ج زرود) 


paya 


Tanah rendah 


Mencekik (lehernya) 


Marah terhadapnya 


Membuat (zirah, baju besi) 


Menelan 


Zirah, baju besi dari lapis baja 


(macam zirah) 


Zebra 


iaa: الرْرَدَةٌ‎ 


Rantai, lingkaran 


Sekali makan isy 0 الرَردة‎ 
Tang (alat penjepit) (at) الرردية : الكَسماوَيةٌ‎ 


soaa 


S‏ : اناق 
-: صانم الزرد 


Yang mencekik 
Pembuat zirah (baju besi) 


dari lapis-lapis baja 


Tenggorokan Er] ١ a 
Mencekik Dasg Paena gp 
Menelan 

Mencekik 

Menelan 


Jakun, pangkal tenggorokan 


Mengancingkan (pakaian) 
Mengumpulkan dan 
mengikat, mengepak 


Mengusir, menolak 


Menggigit 


Menusuk 


Mencabuti 


Mengecilkan, menyempitkan 


قمع و ر 

- الرجل : شد زره Mengancingkan baju‏ 
مع مه 5 5 z‏ هم 

Berbuat lalim terhadap  همصخ تعدى على‎ : - - 


lawan 


Benambah akal lan 


pengalamannya 


Bersinar, bercahaya 


X 
E 
F 


00 ae 
GO له‎ kaw : E Daja أزْر‎ 


Menyala-nyala 


Memasangi kancing 


PEPP 


Menjadi berkancing Sfl له‎ Jhe: yal ررر‎ 
Terkancing, dikancingkan شت أزرارة‎ paa 
Kancing Gs أزراد‎ [d] الور‎ 
Sejenis paku (kenop) hiasan Awi an 


زيع 567 


Kancing manset کم القميص‎ 22 
Kuncup bunga الزّهرة‎ ii 
Rumbai tarbus و الطربوش‎ 
Mara pedang السيف ا‎ - 
Dia mengerti akan pengurusan Jú f 0 3 


untuk kemaslahatan harta 


to e wi 
Dia memberikan seluruhnya بزره‎ > WG siksi 


Dia datang sendiri بزره‎ ú جاء‎ 

Gigitan KAN الور‎ 
Luka oleh mata pedang السيّف‎ Tou الجراحة‎ :- 
Bekas gigitan العضّة‎ 5 $ BAI 
Akal, pikiran س العقل‎ 


IA > 
{Orang} yang cerdas, pandai الذكى‎ $ AMA الرْريرٌ‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan 9 


Tinggal di, mendiami 
و‎ 


5 ممع‎ $ 
Mengesalkan, menyakiti hati, د كدر 0 وأغضيه‎ ai 


membikin marah 
Bergerak, bergoyang 
Burung Ting CUG G (ج‎ Dajah o 
Yang berwama seperti burung Tiung 5 ai 
Menelan Gak) : زرط اللْقَمَةَ‎ * 
Cj زی‎ * 
ا‎ 


Menabur benih في الآرض‎ TAN TE 8 وازدرع‎ - 


Mengolah, mengerjakan tanah ع الأرضَ‎ 
PN | 

الات Menanam‏ 
ور وھ ے 

Menumbuhkan cii: الله النبات‎ - 


a ae 


Menjadi kaya, semula melarat 


a Fe‏ مام 


Tumbuh daunnya أنيع الزرع : ليت ورقة‎ 
Menuai, mengetam Kasi: pap i 


Menanam tanaman KAL في‎ Ea طح‎ x gb 


Beraqad muzara'ah 


(bagi hasil dengan bibit dari pemilik tanah) 


زرف 


ng ع ع ممم‎ stia 
Cepat-cepat, تَرَرع الي الشر : سرع اليه‎ 
bergegas gegas 

Penanaman, pengolahan tanah 


Tanaman 


(Tanah) yang dapat ditanami 


۽ الولّد Anak‏ 
ع أ ليم 
الزرعة : البَدْرٌ Bibit, biji‏ 
وق ange Ae e‏ 
- والزرعة : موضع يزرع فيه Sawah, ladang‏ 


ما في هذه الأرض KÊN‏ 


dapat diolah untuk ditanami 


Tiada tanah yang 
z Eeg 2 ع‎ 
Pertanian, cocok tanam, الزراعة : القلاحة‎ 
pekerjaan petani 
Perkebunan تين‎ QII زراعة‎ 


(bunga-bungaan dan sayur mayur) 


Seso 


HPA] :-‏ المزروع 
الزراعي 7 vil‏ بالزرا 
خَبيرٌ زراعي 


SE 
آرض زراعية‎ 


Tanaman 


Mengenai pertanian 
Ahli pertanian 


Tanah pertanian 


ze 


Eolia: I 
kasad الارن‎ ٠ - 
الزريع‎ 

ليا 

- : اسم الگلب 


Tanaman 

Tanah yang ditanami 
Tanah yang hanya diairi oleh hujan 
Petani, peladang. penanam tanaman 
Nama anjing 

PPI الكثير‎ : GN 


suka menanam (petani, peladang} 


(Orang) yang banyak, 


PP) 

Pengadu domba, penghasut, tukang fitnah الام‎ pi 
s 3 -pa 

phai isa: الزراعة‎ 


Ladang, kebun pAb (ج مرارع)‎ AG المزرَعَةٌ‎ 


ie‏ م نمق 


زرف - زرفا 

Melompat, meloncat قفر‎ g= 
9 NEH 

- وزرف فى الكلام Menambah-nambahi. dusta‏ 


- اليه : دتا 


Dekat 


Pelan, lambat 


زرف 568 زرم 


Cepat-cepat 
Kambuh lagi (setelah sembuh) 


TA Sah زرف‎ 


زرفه PAT‏ وأبعده 


Menyingkirkan, menjauhkan 


Menambah 


096 E et 
Memisah-misah jadi beberapa U َه فر‎ FE القوم‎ = 
kelompok, membagi ke dalam kelompok-kelompok 


enta 4 


Menembuskan مع فيه : أنغذه‎ 1 
Maju, mendahtlui 
Membeli jerapah اشترى الزراقة‎ 
Berlalu 
Jerapah ا ااي وزراقى وزرآئف)‎ 5g yi 
Pembohong, pendusta oI 0 PANA 
teia ept 
Kelompok orang الزراقة : الجماعة من الاس‎ 
terdiri dari + 10 - 20 orang 
saa 
(Unta) yang cepat ee والزروف (من‎ SGN 
زرقا‎ - 
شد‎ NE 


Membuang kotoran 


NO e are 


Miring maranya hingga ates قت وأزرقت‎ E ات‎ 


tampak putihnya 
Melempar dengan Sh رم با‎ 5 zé - 
tombak pendek 
Menatap dengan membelalakkan 0 ngan الرجل‎ 2 
matanya 
(Menjadi) buta ka : زرق الرجل‎ 
Biru ANG : aan -ات‎ 
Menjadi biru napi, 
Mundur ke belakang الوراء‎ AE : انررق‎ 
Terlentang p استلقى على‎ : - 
Tembus wa, د‎ 


Gadi 
22م‎ 


الزرق : 
ىف a‏ في تاصية AA‏ 


Wama biru 


-2 oga se 
لون كلون السماء‎ : 
Jenis burung 

Wara putih pada 


ubun-ubun/dahi kuda 


žo DELI 
Yang tajam pandangannya pa الزرق : الحديد‎ 
yT 


Goleg 


Yang berwarna ث الأزرق‎ wija : 


biru 
Arak الخمر‎ : - 


(jenis minuman keras dari air anggur) 


Langit الما‎ 
ii A | 

Jenis burung طائرٌ‎ : [EA الزريق (آبو‎ 
7 00 


الزريقاء 


Roti yang direndam dalam susu 


dan minyak (jenis makanan) 


Jenis binatang 8 حيوان‎ ai 
24 tap 
Alat penyemprot air amall : الزراقة‎ 
لقعم‎ e 
Yang berwarna biru زرق)‎ o الأزرق‎ 
Jenis elang البازي‎ pr 
عه رهد‎ 
Air jemih ماء أزرق : ضاف‎ 
8 
Musuh yang sungguh-sungguh, sengit - عذو‎ 
8 ەرو‎ 
Biru tua آزرق پروي‎ 
Biru langit 8 سماو‎ - 


Golongan dalam Islam الأزارقةٌ :55 من الخوارج‎ 


Tombak pendek GG g ا مزراق‎ 
EH 


Yang amat biru (biru tua) 235 رقم ا الزرقة ر‎ fii] 5 


3 


Ular ات‎ aż] : 1: الزراقم‎ F 
DIZ rr E T oA 
Jelek budinya, Wi AN $ زرك الرجل‎ 
perangainya 
Menghiasi a55: زک کش‎ fa 
"ديدم > ا‎ 
تدم - زرما‎ 
Memotong ANG aas وزرمه مه‎ = = 
se ره لوقع‎ 
Melahirkan ت به أمة : ولّدته‎ 
ا‎ 41 
Putus gl : زرم الشيء‎ 
E 6م ره ع‎ 
Menelan از درم الشيء : ابتلعه‎ 
Marah عضب‎ : PA) 5 
Mengenut KK KAN 
م وم‎ ss 
Yang rendah, hina الزرم والزريم‎ 
ا‎ 
Yang kikir, bakhil البخيل‎ : - 


زرى 569 زعب 


Yang putus P yai) pa 
Kucing السئور‎ : - 


Jenis tumbuh-tumbuhan KANE kii 
Zafran, kunyit الزعفران‎ : 

Lembu (jantan) liar الوحش‎ 77 = 
Warangan LÊNGÊN » kN 


PEE‏ م ماع 
Gi *‏ الأرض : GÓ‏ بالزرئوق Mengairi dengan‏ 


sungai kecit 


Memakaikan AU Kadi $ MAA) 2- 
Mengenakan, memakai ترق باللّبّاس : لبسها‎ 
NEH Jesi 
Sungai kecil PE الزرئوى : النهر‎ 
وعم هام‎ Ka 
الزرئقة : مصدر زرتق‎ 
ع‎ 
Tambahan الزيادة‎ : - 
العامة‎ 
Kecantikan, keindahan الحسن التام‎ : - 


yang sempurna 
aapa Teor 
Warangan الزرنيق : الزرنيح‎ 
E RSE کو‎ 
رری 7 زربا وزراية‎ 
د‎ 


Memarahi, menegur, وتزری عليه وزآراة‎ sals u 


memperingatkan 
Mencela عاية‎ --- 
Menghinakan, meremehkan بالآمر حقرة‎ Si 
Bersambalewa, mengabaikan تھ ون‎ : - - 
Memandang hina/ringan به‎ Á) ازدراة واستزراة‎ 
Menantang (bahaya) kih - 
Yang rendah, hina, الازدراء‎ KERANA 8 الزري‎ 

tercela 1 f i 


1 : ف كم لماعم‎ 
Yang tidak berani, tidak penting الزرى : الزهيد‎ 


Penghinaan, hai memandang rendah, : الازدرا‎ 

kurang penghargaan 
Yang memandang rendah, tidak menghargai ي‎ sil 
زط رطا‎ * 
Bersuara لباب وت‎ i- 
r.a 


Suku, bangsa Åg JA : Lin 


Mengisi 

Membawa dalam paN GiS į القربة‎ bah 
keadaan penuh 1 1 

Penuh berisi (air) 4 الوادي‎ = 

Memotong $ ma p 


- لقاب : 


Tai eg 


Menggaok (suara gagak) 


Menjadi marah 


Tangkas, sigap, giat L: - 
Memperbanyak 751 $ Ae س كله‎ 


Masing-masing mengambil PANG, : اال‎ Wu) a 
bagiannya (harta) 
Mengambil sebagian ازدعب الشيءَ : اتَمَطعَدُ‎ 
sepotong (dari padanya) 
عب‎ ska EN 
من انال‎ kakal : والزْعَبَةٌ‎ sg 
soss 


Ga eG E 


menggenangi lembah 


Sebagian harla 
(Banjir) yang 
E ea قم رماع‎ 
Yang tidak sopan/ ymad الزعبوب والآزعب : اليم‎ 
kurang ajar serta pendek 
n ني خا‎ Sag 
الأزعب (زعباء) : الغليظ‎ 


Kae عه‎ k 


زعبر : شعوذ 


Yang kasar, keras 
Menyulap 


(bertipu daya seperti tukang sulap) 


ا an‏ م 
مزعبراتي مشعوذ Tukang sulap‏ 
SN aran bta Rory‏ 

Pusaran angin, angin puyuh زعبويه : زويعه‎ 


Mencerai-beraikan 


Bercerai-berai 


(Orang) yang besar perutnya 
dan kecil lehemya 


Bunglon 


Ular الأقعى‎ H 


: ادلو 


Timba 


570 زعق 


Gej g5 * 
Mencemaskan, bi: erp i- 
menggelisahkan 
Mengusir 
Berteriak 


Cemas, gelisah 4 
zé S GUN : الرْعَج‎ 


Yang mencemaskan, menggelisahkan 


Kecemasan, kegelisaban 


00 
Perempuan yang tidak menetap di tempat عاج‎ pil 
00 

be; Ta 


Mas‏ ممعم ره مامه 


- وأزعر شعره أو ريشه Sedikit dan jarang‏ 


rambutnya/bulunya (hingga tampak kulitnya) 


Jahat خيرة‎ AH $ anih = 
PANG 
Hal jeleknya akhlak, perangai buruk الزعارة‎ 


ملل مس 
الزعر 2 5365( Yang sedikit dan jarang rambutnya‏ 
م ف a‏ 


Tempat yang sedikit موضع زعر وأزعر‎ 


tumbuh-tumbuhannya 


Yang sedikit الأزعر : القليل الشعر وَمَتَفَرَكُهُ  مدل‎ 
jarang rambutnya 1 1 
Yang tak berekor AT W p 
Penjahat, bajingan Sy G 4 
Jenis burung طائرٌ‎ H الرُعْران‎ 


AN ANITI ELETE 


* الزعرور (الواحدة زعرورة) : شجر 
٠ -‏ سم القت 


Jenis pohan 


Pemarah 


Wasa نعاماع‎ 


Lelaki yang jelek akhlaknya, رجل زعرور‎ 
perangainya 
aa aje لاعف عق‎ 
Menggoncangkan زعزعه : حر رگ شدیدا‎ 


dengan keras 


Mendorong çi : الابل قي السير‎ - 
Bergoncang Ko 0 رعرع‎ 
Goncangan مصدر رعرع‎ : G6 (ج‎ kase 


NG 


الرعرع رعرع والزعرعان من الريْح Angin topan‏ 


Bencana (masa) 


Yeng beneng انلقن‎ : ke لعي‎ 

* رَعطه : Mencekik akih‏ 
ehy‏ : اسم القاعل لط 

Kematian yang cepat teh Ep 


(tiba-tiba, mendadak) 
رَعًْا‎ a5 
Membunuhnya dengan وقي مگانه‎ NG. قله‎ sa 
cepat (seketika) dan di tempat 
اجر دازف علب‎ - 
زا عليه‎ 


Membunuhnya sekali 


Menambah 


Bohong, dusta 


Membunuhnya seketika dan di tempat 


gan a ل" عع‎ 


Pelepah pohon pala/kurma الزعفة (عامية)‎ 
3 due 5 
(Racun) yang dapat iel 0 (l (من‎ SEH 


membunuh dengan cepat 
Tempat-tempat kerusakan, 
kebinasaan (berbahaya) 
Mencelup dengan 
Zafran (kunyit) 


Berlumur بالزعفران‎ abah, GAN : key 


Zafran (kunyit) 


Zafran, kunyit 


Karat besi الحديد‎ opis 

Yang kikir, bakhil Jaa : الزعافق‎ * 

Yang jelek perangainya 0 | السب‎ = 

رعق رمتا 

Memekik, menjerit, berteriak صاح‎ na 

Menakutkan, mengejutkan عر‎ : iya an, 

Menggiring rL KL 3 بالداية‎ = 
dengan berteriak 

Menghamburkan, PATI 5 LGA zl ت‎ ai 
menerbangkan 

Menyengat Li: WEKA) ته‎ 


رعق 


Gabs القدرٌ‎ 35 


aga يطاق‎ Y کان مرا‎ : e Gn 


Mengasini, menggarami 
Pahit rasanya 


Tangkas. sigap, giat 


Takut di waktu malam Gú: رعق الرجل‎ kn 
Cepat, berjalan cepat gl $ Gajih gepi 
Menakutkan, mengejutkan 1 


Mempercepat, menyegerakan 


Menggarami banyak-banyak 


2 


Pekikan, jeritan, AA || : الزعق والرعقة والزاعق‎ 


teriakan 

0 

Ketakutan di waktu malam الزعق‎ 
et ag, S 

Yang takut pada waktu malam KIG الزعق : الخائف‎ 

Yang tangkas, sigap, giat النشيط‎ a 
4 51 28# 

Air yang pahit/asin fi) الزْعَاق 0 الماء‎ 
PET] 0 

الزعقة 5 الصبحة Teriakan‏ 
PET)‏ وض ل 

لزعوقة : اسم من الزعاق Kepahitan (rasa ain)‏ 


(Kuda) yang cepat gadi : (ii (من‎ 565 
jalannya, larinya 

Orang yang الدابة بِالصّيّاح‎ yk الذي‎ e 
menghalau binatang dengan berteriak 

لعي :لمعن 
* عل > زعلا 


Yang takuVamat terkejut 


Tangkas, sigap, giat 

Gelisah, jengkel, واضتطرب‎ pa : (من الرّض)‎ - 
bingung 

akis : alen 


Menggiatkan, memberi semangat 


Mengusir (dari tempatnya) 


Mengesalkan, menjengkelkan, 
menggelisahkan 
Menjadi bersemangat/tangkas 


FA الجر‎ E 


Kekesalan, 
kejengkelan, kegelisahan 
Yang sigap, giat النشيط‎ : - 


5/1 زعم 


4 لوم مهم 
لعل 5 aii‏ جوعا Yang merasa melilit perutnya‏ 


karena lapar 
EPEE] 


Yang gelisah, cemas, jengkel والزعلان والازعيل‎ 


Berdalih 

Berkata 

Menanggung, menjamin 
Menguasai, memerintah 
Menduga, mengira 
Menginginkan 


Menjadi mungkin 


:35 يَطيْبُ 


Nyaman, lezat 3 


- الب : اناد وآطاع 
- على الوم سار ننا لم 


Tunduk, patuh, taat 

Menjadi kepala/ 
pimpinan mereka 
ےه : أطْمَعَهُ‎ - 


Menjadikan tamak 
Datang dengan membawa 


(berita) kebohongan-kebohongan, berbohong 


ERTE 


Tolong menolong, 


bantu membantu 
PES الزعم : مصدر‎ 
kah ار من‎ : KE) 


AN ع‎ 
Sesuatu yang tak dapat dipercaya 4ç :مالا يوا تن‎ - 
K ag م شم‎ 

الزعمى : الكذاب 


Dalih, anggapan, dugaan 


Pembobong z 
Yang jujur, dapat dipercaya KAWA ara 
(kı berlawanan) 
Pimpinan KAJI الرَعَامَةٌ‎ 
ss 


Kemuliaan, kehormatan 


Senjata DI gs 
soz 
Zirah (baju besi) ج الدرع‎ 


Harta yang paling utama, mulia 


الرْعُوم : العيي اللْسَان 


Yang tidak dapat 


_ berkata lancar (gagap) 


Penjamin, penanggung الكنيل‎ H ع(‎ [WA E الرعيم‎ 

Kepala, pemimpin 

Brigadir Jendral 

Pemimpin gerombolan 0 

Sesuatu yang diinginkan, gahl! : Gelo g pal 
keinginan 

Ini perkara yang tidak dapat pes Sal m 


dipercaya (masih diragukan) 


Dugaan, anggapan عم‎ TE 
Ular المرْعَامَة : الحَيّةُ‎ 
Menghias an 3 العروسَ‎ ikat cáis ki 
Yang والقصيرةٌ‎ saih 8 رَعانف)‎ g asyl 
pendek, cebol 
Kelompok, bagian ihi h izist = 
Bencana, malapetaka :الد هي‎ - 
Sirip ikan 
Rakyat jelata 
Adil 
Tumbuh 3 8 
bulu muda, bulu halus 


KANA JG, 
(الواحدةٌ : رَعَبَةُ)‎ abg 


Berdaun, tumbuh daunnya 

Bulu muda, halus 

Yang berbulu muda. 
halus 


Hewan yang serupa 


E RTE A ETF T S) 
Aha الزغبة : حيوان‎ 
tikus 

Yang pendek, cebol 


Yang kikir, bakhil 


Bulu kain الوب من لخر‎ TAA 3 EN x 
Mengambil selurahnya 5 

Bulu muda, halus 

Beludru permadani 


572 زعر 


Memeras 


Naik, meluap 


- البَعيْرُ م هبر شنا ٠‏ کا سی 
٠ -‏ بالکلام: Mengkana p‏ 
ازغ ú KRI w‏ : أرضعتة Menyusui‏ 
AA‏ س a ÉSI ۴ p‏ الماء Yang naik,‏ 
meluap (sungai)‏ 


* غر - رغ 
KANGA‏ 


Mengambil dengan paksa, 


merampas 


Banyak dan berlebihan أقراط‎ c Ea $ الشيء‎ g 


PI: البحر‎ - 


Melirik dengan marah, GLG) شو اليه‎ z: aJi > 


Naik, meluap 


memandang dengan mendelik 

sipar tso, en tre ms 
كثره وأفراطة‎ : a من کل‎ EN 
banyak dan melebihi batas 


Keadaan 


Tertawa رغرب : ضحك‎ 
Air banyak PES] Ut: الزغرب‎ 


عم e‏ م 


Sumur yang banyak airnya بئر زغرب‎ 


Menggeram aio هدر في‎ : s5 35 


(bersuara dalam tenggorokan) 


0 


ع 


Menyembunyikan sl: رغ الشيء‎ 
Menggelitik EES 2 


Berkata lemah lafadz 


KS الكلامَ : اتی به‎ - 
dan artinya 


Mengejek, memperolok-olok به‎ is هز‎ 0 JESL z 


r A Se بع ع‎ 3 ETES 
Yang cacat, tercela قی حسبه‎ jali : الرغزع‎ 
nasab keturunarmya 


132$ 


Yang cebol, kecil (kerdi) الرَغْرُعْ + القصيْرٌ الصّغْيْر‎ 


Jenis burung طائر‎ : - 
Menelan 55 0 Li; bs 


Sedu (mis karena makan terlalu cepat) 


زغف 573 زفر 


Banyak 
Berbicara banyak قي حديثه : 354 وكذب‎ - 
dan bohong 3 ١ 
Menusuk aab : [A 0 
Mengambil aé H [AKNG = 
Mengambil jeng اخَذهُ‎ gan ÈS 
(seluruhnya) 
زف‎ san : KÈN 
Zirah (baju besi) الدرع الواسعة الطويكةٌ‎ : - 
yang panjang lebar 1 
Awan yang merata -ül Gai السُحَاب‎ > 


Gan menurunkan hujan 


Remukan kayu bakar الخطب‎ 4ú = 
Yang banyak bicara الكثيرٌ الكَلام‎ z LÉI 


0 


الزغف : الهم 


* زغل - رغلا 


Yang rakus, serakah 


Mentiangkan awe : لاء‎ EB 2 

Memuntahkan و الشراب 5 مَجَهُ‎ 
keluar mulut 

Menyusu, menetek م 0 رضعها‎ ral NG 

Memalsukan Kaka الذهب‎ - 

Menyusui, meneteki Ko : w, غت ام‎ 


Penipuan, pemalsuan 


ÉS: JE 
IJEN من‎ wania : TEN 


Penipu, pemalsu 


Minuman yang 


dimuntahkan 
ما ع‎ goas 
Sekali tuang الدقعة من صب الماء‎ : - 
او يتنا‎ E ر و‎ 5-5 
Lubang untık Gie كوة لاطلآق الأسلحة‎ : JE 
melepaskan tembakan 


Menyilaukan (kl) ai خَطف‎ : GEN غلل‎ 


Bayi, anak kecil الطفل‎ 38 (SUH; g الرغلول‎ 
Anak burung merpati جوزل‎ z الحمَام‎ NAYA 


Berkata 


د ع ب شت MAER‏ 
dengan marah‏ 


دوع 


Yang tidak lancar اللّسّان‎ AN 0 والزغموم‎ pi 


bicaranya, gagap 


Mengisi 


Mencegah, menghalang-haiangi 


Mengusir 
Melelahkan 

5-0-0700 
Mengecat denganter طلآها لزت‎ : 


atau gala-gala 


Ter, gala-gala 


Mengisi DG: 
zo َه سے‎ e 
o رر - زكرا‎ 
ا‎ e A رم‎ 
Terdengarsuara  اهدقوت ت النار : سمع صوت‎ - 


nyalanya, berbunyi 


o-‏ انها 


Tumbuh tumbuh- 


tumbuhannya 


عر 


Mengeluarkan nafas panjang Kadi g> £ الى جل‎ 

SA في‎ 551: gw = 

FSG -‏ الشيء 

Beban (muatan) KE aea : G 55 7) KA) 
berat 


Bersuara (keledai) 


ii grr 
Membawa, mengangkut L 


مع 


- : القرية 
- : جِهَازٌ JUN‏ 
- + الجتاعة والكنقة 


Geriba (wadah air dari kulit) 


Perlengkapan musafir 


Kelompok, pasukan 


(divisi tentara) 


Penopang pohon WA, :ما بم په‎ 5 
Singa ١ الأسد‎ : PA 
Wang pemberani taa د‎ 
Laut البح‎ ph 


ze ەل‎ 


Sungai yang banyak aimya «U التهر الكثير‎ : - 
ARU 


Yang murah hati 


زفر 574 زف 


Kepala, pemimpin 
Pemberian yang banyak 


Divisi tentara, pasukan 


Yang tengik, busuk (FRYS) دقر الرأئحة‎ : KA 


ل نه 
= الوسح Yang kotor GG)‏ 
TE PAPAN PRE)‏ 
الزفرة : التنئفس مع مد !لنفس Keluh yang dalam‏ 
(hal nafas panjang)‏ 


PURE لدم و‎ 
(Bagian) tengah dari sesuatu AA : زفرة الشىء‎ 
FAS 5 A 
DU ál: الزقرة‎ 

سف WE E T‏ 
لزفرة - شبه زفرة (عامية) 


hs 


Nafas yang panas 
Kristal tawas 


4 . 


اليومية SI‏ (عَاميّةٌ) 


Buku harian 

{catatan segala macam) 

meg‏ اس هسم رموس 
الزفير : مصدر زكر 
- : الداهيَةٌ 
- : ضدٌ الث saga)‏ 
الزافرةٌ (ج EGH : (ih;‏ 
- : الكتيبة 


Bencana, malapetaka 
Pengeluaran nafas 
Kelompok 


Divisi tentara, pasukan 


Bencana, malapetaka pu ال‎ < 
Punggung atas الگاهل وما يلیه‎ 1 
Busur panah و القوس‎ 


Pemimpin hesar, boss 


Keluarga/golongan dan الرجل‎ ia 6 
para pembantunya 
Penopang/tiang bangunan اليتاء‎ - 


AN E : A 

An 

Wanita-wanital GAN slasa الامَاءً اللواتى‎ : - 
budak-budak yang, saiba geriba 


gro‏ مولع اع 


- : حشية يدعم بها تومي Kayu rambatan pl‏ 


Tulang rusuk 


penopang pohon anggur 
ودع‎ P 
Sebab-sebab keagungan dan hal adi زوافر‎ 
yang menopangnya 


saa 


(Kuda) yang besar lambungnya ( الأزقر (من الفرس‎ 


ەر 


ا مزقر FAG‏ : الزفرة 


Hal bemafas panjang 


Ws ا‎ BAN 

Lari keras, kencang a زفرف الرجل : جرى‎ > 

Berjalan dengan gaya pak مشية‎ uia :- 
yang bagus, indah 


Membentangkan sayap dan terbang 
م هاس‎ A 

Menggoyangkan dan mendesis الحشيش‎ c ت الرد‎ - 
e 5 

= ا مركب : g‏ هزيزه Mendesis‏ 


(terdengar suaranya) 
+ کو‎ 


الزفرف والزقراف 


Angin yang berhembus kencang 
terus menerus 


Burung kasuari, burung unta 


PGDI: GGI 


32 افيف Yang ringan‏ 
و نيم 
زف - زفا 
ب 8 0- 
Sh -‏ : اسع Berjalan cepat‏ 


2م م O be‏ هس اس 


= الريح : هبت غير شَديْدَة  Berhembus lunak‏ 


(sepoi-sepoi) 
Membentangkan sayapnya aum Úa الطّائرٌ : بسط‎ = 
(terbang) 
PEE IRE م‎ E A 
Mempersembahkan, mem- العروس‎ S3 وآرف‎ - 
bawa (pengantin perempuan kepada pengantin laki) 


- البشرى 


Mengumumkan berita gembira 


Bersinar [A : البرق‎ = 

2 6 Dage Iaez 
Mempercepat آزفه 0 جعله يسرع‎ 
spe 


ازدف 


Membawa, mengangkut ai: Aw 
Menghanyutkan 

Bulu kecil/muda 

Pesta perkawinan 


Pawai, arak-arakan 


Arak-arakan pengantin 


22e‏ ميقي اه مكمه 


Saya datang kepadanya جئته زفة أو زفتين‎ 
sekali/dua kali 
اي‎ 
Kelompok, rombongan الزفة : الزمرة‎ 


0 


SG, GGG SG UI 


Yang cepat 


زفن 575 زق 


Burung Kasuari, burung unta aG: AG | 
(Unta) yang bagus jalannya II (من‎ 
serta cepat 
(Busur) yang bersuara 55 قوش كوف : مز‎ 
2- PE 


Kereta/usungan pengantin 


Menari 


Mendorong keras dan menyepak dengan kakinya RS 
TEL PE” EL 
c AA الزفن : مظلدٌ قوق‎ 


di atas atap yang datar n 


Payung/teduhan 


(Unta) yang pincang (5 WI (من‎ RIRIN الزافتة‎ 
Penari NAN Af Re 
Gerak الحركةٌ‎ : y 
2000 
Nama pohon الزيزفون ۲ شح‎ * 
(Unta) yang cepat larinya زرفو‎ 56 
رَقى - رفا انا‎ * 


دت لقن : صوتت Berdesis (bersuara)‏ 


Menghalau sb: adl م‎ = y c- 
Memindahkan ke Jain tempat ali : زقی الشيء‎ i 
Aku pindahkan pengantin putri العروس‎ adji 


ke rumah suaminya 


I]‏ ف 


الزفيان : مصدر زقى 


Yang ringan 


Unta yang cepat jalannya 


چ 


ggah it) : 
Yang penakut gili : PN 7 


E عد ده‎ ki 


Yang ringan, cepat 


- زقبا 
Ka,‏ في جحره : دحل Masuk‏ 
f‏ 2 
زكب AK‏ : صوت Bersuara, berkicau‏ 


Jalan sempit, lorong 


الزقّب : الطريق الضيق 
- : القرب 


Basa‏ فاي 


ميته عن زي 


Dekat 


Aku meleinpamya dari dekat 


wi” 5‏ لقره : صوت 


Bersuara 


Membuang kotoran 


(tahi), berak 


Berkicau, bersiul 


Memberi makan G Gn ashi : a ada 


dengan paruhnya 


Menimang 42 Nan geall = 

Ketawa lemah, pelan Gawé ضحك‎ : KE 

Yang ringan/ : الزفراق‎ 
cepat jalannya 


Jenis burung 


Macam semut = 

Berkokok * 

x 

Menyambar Kayan aik : : ngal قف‎ is - 
dengan cepat 

Menelan Gak : kadhi رف وازدقف‎ 


Membuang kotoran (tahi), 
berak 

Memberi makan 
dengan paruhnya 

Menguliti 

Memotong rambutnya (bulunya) جز جز شعرة‎ : ay - 

Geriba اكاء) : القربة‎ KSS Sy 
(kantong air darî kulit) 

Hembusan {alat peniup) الخاد : : كيرة‎ 5 
tukang besi 

Arak الخمر‎ : 
(minuman keras dari anggur} 

Jenis buwng 

Lorong, 


Jalan sempit 


Selat Gibraltar 


زقم 


چ 55 


Menggantungkan ujung serban ke LEI ل‎ 
bawah dari dua sisi kepalanya 
Rambut yang keluar dari bawah serban ia GA) زوا رواقیل‎ 


Pentung polisi (LAA) الشرطي‎ AE peee + 


Menyuap, menelan aG لَقَمَهُ‎ : 
Menelankan PANG جعله‎ : : 

,155 معدن مهم 
aaabi :‏ | )57 قوم Memberi makan‏ 


dengan zaqum 


ا 
- اللبنَ bil:‏ في شرب 


Makan dengan cepat 
Makan buah Zaquın 
Minum (air susu) 


dengan melebihi batas 


09 
Pohon untuk makanan bagi penghuni neraka ازوم‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan bG: pa 


NIH 


- : کل طعَام Jk‏ 


Setiap makanan yang 


membawa maut 


Sekali telan من رقم‎ ٠ ARA) 
Penyakit pes kari Na 


ARE 155 *‏ 
WG‏ کي و رو 


2 0308 وز‎ G -6 > 


Membawa, memikul 


Berkicau tó: الطائرٌ‎ Ao- 

Menangis keras-keras b. بكاوم‎ KAT 

Menangiskan, membikin ia menangis wa : olj 

Tumpukkan Gai من الدراهم‎ IIN: Fegi] 
uang (dirham dsb) 

Teriakkan 

Yang berkokok 

Memukul 


POTE PER 


Membayar dengan tunai İki a عجل‎ : 


Memenuhi 


Berlindung لجأ‎ 2 


576 زك 


Baga ممه و‎ P 


sibl : حقه مئه‎ Kai 


LARGS 


Mengambil 
(Orang laki} yang Eri] ASA 


membayar dengan tunai 


Perlindungan G: ig 
Mengisi G : الاتاء‎ - 

Melahirkan Gah, cih cih : رأة : آ‎ o- 
Anak PANA 


GLG) الركيبَة‎ 


Karung, tas 


Mengisi a : الاناء‎ KOSA وآزكت‎ - 
Melahirkan E : ركيت المرأةٌ به‎ 
Penuh, berisi املا‎ : KG 
Mengisi so: 0 لاء‎ Kj- 

Kantong dari kulit وعَاءٌ > من ¿ جد‎ : : KAL 
Berjalan bertatih-tatih 1 pe ركرك‎ * 
Menggelitik kas: fie 
Mengambil senjatanya 5; تزكر ترك :351 ر‎ 

ر - زک وكيا 

Berjalan cepat هرول‎ : : ga = 
Berjalan bertatih-tatih يقار ب خَطوة‎ AN 

Lari lé: Ng 

Mengisi الاثاء : ملأه‎ - 
Membuang kotoran, berak رمی به‎ 9 p~ 
Marah عليه 0 عضب‎ = 
Menyegarkan, memuaskan ا‎ yi: الا‎ a- 

(memberi minum sampai puas) 
Menjadi tua bangka هرم‎ KA) wW; 
Lemah karena sakit Pr من‎ Ere ام‎ 
king a 


Terus-menerus, 


tak henti-hentinya 


sre 

Berkeras kepala, degil يه 2 استيد به‎ 
Tag co 

Mengambil perlengkapannya حد عدته‎ 


زكم 577 زكا 
Mengambil senjatanya ha 351: A f‏ الزكن 3 القَطن Yang cerdik, pandai‏ 
از دك الزرع 2 توق X EE] Menjadi segar‏ الحسن الذأكرة Yang bagus daya ingatannya‏ 
ik {karena cukup air)‏ زگ LAA NG Š‏ 

Tumbuh, berkembang G G: gol EF ج ور‎ Anak (jenis) merpati Har القاختة‎ t: 47 الزك‎ 
Saleh, baik الرجل : صلح‎ - - Senjata 

Hidup mewah, senang ع‎ Kemarahan, keberangan 
Subur, banyak rumput ui 3 nyi سات‎ Kesusahan 


GG: 
LO LEZA 
ت په أمه : ولدته‎ - 


KANAN 


a SN‏ : الرشلم 
٠ -‏ الل 
PE PANE‏ 


AGES هو‎ 
E 
pae الآمر‎ - 


- اليه : لجأ 
5 فن 
- عليه 
ak‏ 


FIA - 


52 
1 سيك 


5 angi : 


00 


WAÉ راكته‎ 


wd Sl جيْش‎ 


JG p 
KAG الرَكَانَةٌ‎ 


Jalan dengan langkah pendek-pendek 


Menyebabkan 
{terserang} selesma 

Mengisi 

Melahirkan 

Menderita selesma 

Selesma, pilek 

Anak cucu, keturunan 

Anak bungsu 

Dia adalah anak bungsu 


Yang terserang selesma 


Mengeri 

Memahami 

Menduga, menyangka 

Berlindung 

Menduga. menyangka 

Menyerupakan 

Menduga dengan tepat 

Memahamkan 

Mendekati 

Pasukan yang jumlahnya 
mendekati 2.000 orang 


Menemani duduk 


Hal tepat Gan benamya dugaan 


هنا لا يركو بك 
زگی : ثَمَا واد 


ع 
1 


- - : طهرة 
awi‏ 
ال : آدى WG ake‏ 


ÉJI - 


dnai -‏ : ملحها 
أزقى po‏ : تنا 
- و الله ١‏ 1 


ses‏ تن حا 


s :نما‎ a 


Ka :‏ من Sl‏ 
CSi‏ هنا آم رکا ؟ 


الرَكَاةُ (ج رکا وزكوات) 
- : الطهارةٌ 


zars 


ایی اچ : الصدقة 
التزكيةٌ : مصدر 5 
- : الرّكَاةٌ 


dan tanamannya 


Ini tidak pantas bagimu 


Berkembung, tumbuh, bertambah 


Haus, dahaga 
Mengembangkan, 


menumbuhkan 


Menyutcikan, membersihkan 


Memperbaiki 
Membayar zakatnya, 
menzakati 
Menguatkan 
Memuji 
Tumbuh, berkembang 
Menumbuhkan, 
mengembangkan 
Member sedekah. zakat 
Menjadi baik, bersih, suci 
Tumbeh, berkembang 
Sepasang 
Apa tunggal (gasal) 
atau sepasang ? 
jal ika 


Kesucian, kebersihan 


Pilihan 


Shodagoh, zakat 


Zakat 


زلب 


SA‏ : اسم القاعل لرا 


Yang الثامى الطيب‎ : (e والزكي 2 أزكيًا‎ - 
tumbuh, berkembang baik 
(Tanah) yang subur FEF EA 
Yang suci tak berdosa, SUI : WA 
tidak bersalah 
ازام + ذم‎ * 
زلب - ربا‎ * 
Menetapi dan ولم يُقَارقَهُ‎ aaa 
tidak meninggalkannya 1 I; 
Suap sah: FARI 


Jenis makanan 


(pan-cake) 


Wb; bed; 6J; - تلع‎ + ai 


ا وق 


: أسرع وخف على Berjalan dengan cepat AA‏ 
- البَاب ٠‏ اغلقهُ بالمزلاج 


PANG 


Mengancing (pintu) 
Mendahului : É ع‎ 
Meluncur, menggelincir 


(Bermain) meluncur di atas salju 


Terluncur, terlompat 


Menyiarkan 


Tak henti-hentinya minum زد النبيد‎ 
Bermain ski 
(Panah) meluncur 


(dari busurnya) 


g 
(Tempat) yang licin والزلج 0 المكان)‎ = 
aal الاج : اسم القاعل‎ 


Yang selamat/terlepas ت‎ Sak iya التّاجى م‎ : 
dari bahaya 

Orang yang minum :م شرت شدي دا‎ 
dengan lahap 

Yang cepat الزلوج‎ 


: 578 زلخ 


eya 
| : g 


(Anak panah) yang meluncur 
dari busurnya 


3 ws 
Batu-batu besar yang halus MAHA, 5 


(Unta) yang cepat Faa] الزلجى والزليجة (من‎ 
Palang/kancing Ú اراج $ ان 4 لاغلآن‎ 
pintu 


Alat peluncur (yang diikarkan pada kaki) 


FAA 
ان‎ : i 
NYEN | e 


s% 


Yang sedikit 


Yang kikir, bakhil 


: الدون من كل شي Yang rendah‏ 

Sepatu roda الج‎ D š A 

مز مزلاج البَاب Kancing/palang pintu‏ 

Tempat meluncur [ah p a: Fp pi 
dengan sepatu roda 


- وتز انر : 


Merasai, mencicipi, 


mengecap 
Menjadi botak, gundul cok : wah) o- 
Yang batil, bohong IGI : الزلح‎ 
Perkara yang tidak benar (batil) j Sal 
Yang berkepala botak/gundul NI 0 الأزلح‎ 
Menyingkirkan, pa 3 15 ر‎ x 


memindahkan, menjauhkan 
Menyingkir, menjauh 


Kura-kura, penyu 


Gemuk 

Tergelincir 

Menusuk 

Melukai, memecahkan 
Menghaluskan, melicinkan 8 2 
Mengancing 


Berguling, tergelincir 


و لخ 579 


kan N‏ رخ 
IG -‏ (من (Tempat) yang liin (d: (OK‏ 


Yang cepat السريع‎ KA 
Sumur yang halamannya licin E زا‎ $ 

Tempat yang dibuat main peluncuran anak-anak ai 
Sakit pinggang LAGS) WPA لم‎ I 
Menggoncangkan Gái: AN PA 33; X 
Menakutkan Pepes : 2 ka 


Menggiring dengan keras in AA : الابل‎ = 
Wah aj رجاف‎ : - 
PARAH A 


Goncangan 


Gempa bumi 


Bencana, malapetaka والاهوال‎ KESI Na 

Seismograph, seismometer J قاش‎ 

Pemukul genderang الطبال ااذ‎ 0 ABA 
yang unggul 1 

Perlengkapan/ puli ANI: 3y 
perkakas rumah 

Ubin kembang (at) القيشاني‎ : EEF] 
{seperti kaca) f E 0 


Yan : Ja 
س الث‎ 


Pertempuran, peperangan 


Kejetekan, kejahatan 


لط الرجل 0 مشی 08 ع Berjalan cepat‏ 
2 بلع Menelan (aG)‏ 


Meratakan (tanah) (Kal) Waa : الأرض‎ Lf 


dengan kerilkil (membatui} 


Menelanjangi ae $ PS 2 
مله مده‎ 
Telanjang تزلط : تعرى‎ 
Batu kerikil الخصباء‎ : GL (الواحدة‎ LIJI 
Mesin penggiling المرداس‎ : Lf pi Tah 


untuk meralakan jalan 


Wa 


- الشيء : استلبه 


Merampas, menjambret 


زلف 


زع اء من البئّر z‏ أخرجة Mengeluarkan‏ 
v 32‏ الشمس : طلعَت Terbit‏ 


Naik, membumbung tinggi 


sise 


Belah, rekah. کفه‎ 


pecah-pecah 
S URSS 


- ال جرح : فسد 
ai‏ فى الشيء 


Memburuk 
sy iva 
أطمعه فيه‎ : 


keinginan akan sesuatu 


Membangkitkan 


Merampas, menjambret 


Mengambil 
Memotong 
T ی‎ 
25 زع : مصدر‎ pil 
89 a مه‎ 
Sepotong القطعة‎ : FARII 


Luka yang membusuk A] الجراحة‎ : ify 
Serupa gentong, tempayan besar RA] 1% 
Jenis kerang kecil go صرب من صقار‎ : KEN 
(Orang) yang belah-belah, rekah-rekah, RE 


pecah-pecah telapak kaki/tangannya 


Tenggorokan sila : الزلعوم‎ * 


Terbit, muncul 
Naik. membubung tinggi 
Belah, rekah, pecah-pecah 


(telapak) kakinya 


Tumbuh setelah 


dicukur 


Maju dan mendekat 
Memajukan, 


mempersembahkan 


Menambah, berlebih PSII زلف فی‎ 
ba > Pa 
Mendekatkan < قوب‎ YAH] 


Gus : الآشياء‎ - 


Mengumpulkan, menghimpun 


زلف 


J; 580 


Kedekatan FAT : KANA الزلقی‎ > = 
Derajar, tingkatan ع‎ iA: 

Pangkat, kedudukan 5 و انرا‎ 
Bagian dari malam AWU) من‎ ih: AA 
Taman i KAN: a; الزا‎ 
Kolam HASAN الحوض‎ : 5 g) FARII 

yang penuh ١ 

Kerang Bal 1 
Bejana tempat mencuci KEY kan 


Batu besar yang halus الصخرةٌ اللسَاء‎ :- 
Tanah kasar iI الأرضّ‎ i~ 
5 Ze or 
Taman الروضة‎ : - 
Yang jauh البعيدة‎ : ERA) 
Jarak yang jauh فه زا ف‎ JA 


átal : afl 
: مَرَالف)‎ e) ARU 


Penjilat, pengambil muka 
المرْحَلَةُ‎ 


Jarak perjalanan 
Nama tempat di Makkah 


Tergelincir 


- ت PAI ei‏ رلت 
- بتكانه : م 


Besan lalu 


menjauh/menyingkir dari 


لقو ولق :از 


Menggelincirkan 

Menjauhkan, ولاه‎ baa: مگانه‎ na = 
menyingkirkan 

Mencukur e 4 FE 2 

Melicinkan ا موضيع : صيرة زا ل‎ a; 

Meminyaki al: بده‎ - 

Menatap dengan marah 03 pem ak M ah j] 

- ت الفرس : أجهضت Melahirkan anak‏ 


sebelum sempurna 


bersenang-senang 


o‏ ملع 


الزلّق : مَصدرٌ 66 
- والرلق AG‏ : الزلج 
papal : G‏ القَضّبٍ 


Yang licin 
Yang lekas marah, 


dekas naik darah 
لص‎ 0 


١: iy 


Batu besar yang halus 


(Unta) yang cepat 56 : 58 (من‎ KARI 
(Jarak) yang jauh 2 AJ FA 
Bayi keguguran الزْلِيقٌ : الولد الق‎ 


(lahir belum waktunya, keluron) 
wi sr : A 
c$ الذي‎ : 


Jenis pohon/buah persik 
Orang yang tumbuh له شعر جديد‎ 
rambutnya yang baru 
a: SN 
SSG G ارق‎ 


(Hal) bermain peluncuran 


Tempat/tanah yang licin 


Kancing pintu المزلاق 03 المزلاج‎ 
Penyeberangan امبر (عَامِيّةٌ)‎ : Wani 
Kereta salju المزلج‎ : A 


55-5 
- + زاق سقط 


Tergelincir, jatuh 


Salah, keliru أخطأ‎ : - 
لما مه‎ 
Bertalu dengan cepat 55 مر سرب‎ : -- 
Menyimpang Sp : عن الحق‎ = 
saot 
Berkurang timbangannya وز ونا‎ oa : هم‎ AJI - 


Menggelincirkan ازلقه‎ afi 
Membawanya pada kesalahan لل‎ IH على‎ alas: 
أعْطَامًا‎ : Kas اله‎ - 
Menggelincirkan Pj استزله : زا‎ 


- : طلب مه الكل 


Memberikan 


Mencari kesalahannya, 
kekurangannya 
الخطأ‎ : A 
الله من‎ Dad 


Kesalahan, kekeliruan, dosa 


Aku mohon ampun 
kepada Allah alas dosaku 


Kekurangan 


551 زمج 


Dalam timbangannya 35 في ميزانه‎ 
ada kekurangan 4 
Kesalahan, dosa, ANA (A; g if 
kekhilafan ١ 
(Hal) tergelincir, jatuh pn KK 
walimah (pesta) الوليْمَةٌ‎ : - 
Perkawinan MAJA 2 
Batu yang halus Gali الحجارة‎ : iy 
Kebaikan Sada; AAI] 
Sesak nafas Ga KAE p= 


Air tawar, segar, (e (من الما‎ KERA KARIA الكل‎ 


jernih 
Yang sangat licin KA) الكثيرٌ‎ :- 
(sering menggelincirkan) 


AI 
AWAN رض الول‎ 
KATA) 3 JAN 


Putih telur 

Jenis penyakit ginjal 

Macam makanan dari tepung, 

madu dan gula 

Jalan yang cepat لشي الحفيف‎ - 

Yang berkurang (dari timbangannya) (d6 g HAN 

NG) 9‏ : السريع 
áA‏ (ج Wa‏ 


Yang cepat 


Kesalahan, dosa 


Yang banyak/suka الكثير المعروف‎ : NA 
berbuat kebajikan 

Keliru, bersalah {ti : - 

Mengisi 5G : الانَاء‎ - 

Memotong PAN الشيءَ‎ J36 = 


Menyedikitkan, memperkecil ANAA) وزا‎ - 
Melunakkan, melembutkan ad : AN 
Meluruskan, meratakan د سواه‎ 
Memperburuk wd 0 AH = 


Mencabut sampai akamya استاصله‎ : OPEN ma 


Berdiri tegak 3 3 $ kall ان‎ 

Berngkalpagi | sanjan القوم : ارتحلواً‎ - 
dengan cepat 1 1 

Kuku binatang seperti ui: أَزلام)‎ o الزلم‎ 


lembu, rusa dsb 


Anak panah yang شغ السهم لآريش عليه‎ 
tidak berbulu 

Jenis tumbuh-tumbuhan ج 80 ت‎ 

Bentuk tubuh, KAIA igl i, 
perawakan 

Orang lelaki G) Keg :- 

Belalai gajah (عَاميّةً)‎ aii: الزُلُوْمَةٌ‎ 

Mulut pipa kendi áy B 


Yang pendek, cebol 

Yang diperbagus pembuatannya 
9 2 

(Binatang) yang dipotong ujung telinganya والأزلام‎ = 


e EDE 
زمت - زماتة‎ * 


Agung, teguh-tenang, Jr جل‎ : cas = 
lembah manah 

Mencekik 

Orang yang agung, têguh tenang 


serta lembah manah 


2 لمعه 


DG 3 الاناء‎ - 


Masuk tanpa ijin (undangan) lalu turut makan wake بست‎ 


Mengisi 


Marah adi : T 
العَضبّانَ‎ : ey 


Yang marah 


Jenis burung 


Ga) pagi‏ : طائرٌ 


Elang laut (burung) 


vore 


Pangkal ekor burung الطائر‎ was الزمجى : أصل‎ 
وو‎ 


Mengambil seluruhnya 


Yang marah 


زمج 582 زمر 


Berteriak-terak, الصاح‎ St; الرجل‎ pang * 
bergaduh 
Meraung-raung 


Bersuara, berbunyi 


Kegaduhan, keributan, 


suara, raung 
Seruling KAWA | : CG5 رَمَاجِرٌ‎ go i 
ii Wg ام‎ 


Suara/bunyi segala sesuatu e زمجرة كل‎ 
a 


s TT 
Yang kurang ajar, مج والزو مح : الم‎ £il E 
tidak sopan 
Yang pendek serta ات القَصيرٌ الدميم‎ 


buruk rupanya 


e 


- - : الاسود 


ج 
القبيح الشري 0 Yang hitam, jelek,‏ 
serta jahat‏ 


Bisul 


Takabbur, sombong, congkak 
BUN م‎ EIG KA 
pee 8 الزامخ‎ 


(Jarak) yang jauh 


Yang sombong, congkak 


Meraung NI زمر وتَرْمَخَرَ‎ 

Menguncup, tinggi Jb, عم‎ 58 

Menjadi keras IE: الصوت‎ S - 

Seruling besar KEAT المزْمَارٌ‎ 4 Dasih 

Gerumbul, pohon lebat WAN PEs] TaJ Sai 

(Orang laki) yang Sia وجل‎ 
tinggi kedudukannya 


pis زمر‎ - gas 
Pi 


a 3 
Menyuling, meniup seruling gil وزمر : غنى‎ - 


Menyiarkan pen NYAN ay 
عه‎ a EE 
Mengisi وزمر الاناء : ملاه‎ - 
Lari 
Berkicau, bersuara ابد التعام : صوت‎ 
له ع يم عفاد‎ 
Sedikit rambut/bulunya  هقوص زمر : كل شعره أو‎ 


- : قلت مروءثة 


Kurang sifat keperwiraannya 


ارْمَأرٌ : عضب فاحمرت عيئاة Marah hingga‏ 

merah matanya 

ل a ah‏ مر 

AG -‏ (ج G‏ : الصوت 
ر ses‏ 


ازمر (م زمرةٌ) EH‏ 


pemain alat musik tup, peniup seruling 


Suara, bunyi 


Penyuling, 


Nyanyian yang bagus. merdu رمز‎ P 
3 E E ETM 
Yang sedikit القليل الشعر أو الصوف‎ : - 
rambutnya/bulunya 

NENEKA 
Yang kurang sifat keperwiraannya 3e s ج القليل ار‎ 


Pemberian sedikit PF Žo 
صوت النْعَامٍ‎ : G 
عم‎ 2 aR so z 
(ج زِمَارً) : القَصيرٌ‎ l 
ross 


IFPI E 
Anak muda yang bagus, و لزمور 0 الغلام الجميل‎ ya 


ganteng, rupawan 


Sudra burung unta 


Yang pendek, cebol 


ا 
غناء زمير 
ممم i,‏ 


ا 
pei‏ : نوع من السمك 
الزمارة Seruling, klarinet {alat musik tiup? SGM H‏ 


Nyanyian yang bagus, merdu 


Jenis ikan 


زَمَارةٌ الرأعي 
GLG) pl =‏ 


Eraka pet 


EUH : (G (ج‎ Eeg 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
Jakun 
Golongan, kelompok, 


rombongan 

ai a ا او‎ 

GLG) iba: sag 
s Es ال‎ esk 


الزمورة والزمارة 


Sejenis gandum 
Kurangnya/sedikitnya 


sifat keperwiraan 


Kelompok. rombongan KAWI š WA | 

Anak muda yang bagus, العلا الجميل‎ Edi 
ganteng, rupawan 

Seruling, klarinet yai : المرْمَارٌ‎ 

Nyanyian, lagu AA o والمزمور‎ = 

Jenis alat musik tiup مَرْمَارٌ القرب رة‎ 

Kitab Zabur الي‎ Zh EA 


brr عله‎ ME WANT | 
Permata, zamrud الزمرد والزمرذ (الواحدة زمردة)‎ * 


زمز 583 


Menggoyangkan aza] بَعْدَ‎ o 1 MERI NON * 
setelah penuh 

ikan ANGGA 
ا ی‎ AA T 
الشيء : سمع صوته من بعيد‎ - 


suaranya dari jauh 


Menjaga 


Terdengar gema 


e ë erta 


7 
Terdengar bunyi nyalanya ll زمزمت 7% : سمع‎ 
7 > 


A 
Bernyanyi WAN = 
Bergoyang, bergerak x رمرم‎ 
يهشم‎ Ban د‎ Baran 
الزمزمة : مصدر زمزم‎ 
CORE 
Deru guruh ضجیج الرعد‎ m 
5 5 مه ميم‎ 
Suara api صوت التار‎ : - 
Raung singa الآسّد‎ ya pe 


Wadah air minum :ا لحمل اء الشرب‎ Kasan) 
GIG آنيةٌ لحفظ حَرارة‎ : - 
Yang banyak, melimpah 1 الكثيرٌ‎ AGA Ka 
وزرا‎ ig 
Sumur zam-zam - بش‎ 


Termos 
5 
Air yang banyak, melimpah م0‎ 


er 2 0 
Kelompok/sekawan 5 زما‎ fd] i الزمزه‎ 
unta dan orang 
ممم عم مم‎ 


(IN من‎ KANG الم‎ 


Sekawan unta 


Unta-unta pilihan 
SEBI : La * 


0220 


Melepaskan diri dan lari 


زمع = Luj‏ 
وو 
~ مله : دهش Bingung, tercengang‏ 


Gelisah, keluh-kesah, cemas t E 


دازي ا و 

Cepat larinya gal : زمع الارن نب‎ 

Berketeiapan hati, (ass adeg) Gad] أزمع ورمع‎ 
bertekad bulat 

AA, Ms 

- ت الآرتب di:‏ وعدت Lari‏ 

عمس ل قود مع 0 

زمع الزنبور : دندن Mendengung (tabuhan)‏ 

الزمع : مصدر زمع 

Aliran air yang المسايل الضيّقَةٌ الصغيرةٌ‎ : - 
sempit, kecil 


زمك 


Orang rendahan, jembel, رل الئاس‎ : A) 
rakyat jelata 
Dia termasuk orang rendahan gah هو من الرعَاع‎ 
القلق‎ : - 
> ر‎ 
gi الزيادة في‎ : - 


سام 


- والزماع 


Kegelisahan, kecemasan 
Jari tambahan 


Ketetapan hati 


z ii 
Sepotong ihal : الزمعَةٌ‎ 
ERE 
Bulu pada belakang زمع وزماع)‎ o الزمعة‎ 
kaki kambing, kijang 
Bukit kecil التلعة الصغيرةٌ‎ : - 


a i e 

الزمعي : الخسيس 

Yang lekas marah, naik darah  بضقغلا‎ £ المرب‎ :- 
قمع عماس و‎ 


Tabuhan yang tak bersengat A N الزمع : زنبور‎ 
ORE) > 
الشجاع‎ : pa 


sta 


0 
Yang sehat pikirannya, pendapatnya الجيد الرا أي‎ : - 


Yang hina, rendah, tak berarti 


Yang berani 


sors‏ مهم 


- والزموع : السريع 

الأرْمَعٌ : الآمرٌ SAS‏ 
ل تع 

Orang laki-laki yang banyak akal, PANA) ai :- 


Yang cepat 
Perkara munkar, keji 


Lelaki yang lebih jari-jarinya 


cerdik 


Yang (telah) berketetapan hati الثابت العم‎ g المزمع‎ 


Yang hampir (akan) terjadi ث‎ fees] القرب يب‎ - 

G gj“ 
Membuka ó: gi = 
Mencabuti (janggut) نتفها‎ : yee 1- 
Yang dicabuti (من اللّحيّة)‎ Kya; h i 5) 

65 - رمك‎ * 
Diam سكت‎ : - 
Mengisi GG: القربة‎ = 


E PE F 

Marah sungguh-sungguh, عضب شَديدا‎ : aji 
meluap-luap 

L AE EE مي‎ 

الزمك : الغضب الشديد Kemarahan yang‏ 


meluap-luap 


زمل 


Jalinan (saling memasuki) تخل الشيء‎ A) 
(Orang) yang bodoh, الأحمق‎ i ج رَمَكُون)‎ ia 


pandir, tolol 
apea 


ll السريع‎ : - 


Yang lekas marah, 


naik darah 


ne 


اه القصير 
A‏ والزّمك 


Yang cebol, pendek 


Ekor burung, pangkal ekornya 


Mendesis, berbunyi 
لأسا‎ iii عدا مالا الى آحَد‎ : Sl - 


berjalan miring pada salah satu sisinya 


Memboncengkan [A bs K 42 0 الرفيق‎ - 

Menemani WAR : Re - 

Mengikuti لان‎ 3 

Membawa, memikul AWAN APA - 

Menyamarkan, ne : saga K5 
menyembunyikan 

Menemani FER 0 alah 


Jadi‏ وازدمل بوبه 


Janji‏ الحمل : KAA‏ مرة واحدة 


Berselubung, berselimut 
Membawa 
dengan sekaligus 
KEG 00 
الزمل : الرديف‎ 
K 0 
الحجمل‎ : - 
0 uto it 
الزمل والزملة والازملة‎ 


Yang membonceng 
Muatan, beban 


Keluarga, famili 


Yang lemah, KWA VAIA I KAA hyi 
penakut 
Persahabatan, PAWANA Eee] 5 ia 


persaudaraan, kelompok, kumpulan 

sos ses 

KNA‏ الرقيق 
0 
- : الرديف 


- في صناعة أو Ep‏ 


Teman, sahabat 

Yang membonceng 

Teman sejawat, 
teman sekerja 


pengan A 


Teman sekolah زميل المدرسة‎ 


5 


584 زم 


Suara Bd (ج آزامل) : الصوت‎ JEN 
yang kacau 1 i 
Keseluruhan sesuatu PA) iis pa 
Mengambil keseluruhannya akes آحَده يأزمله‎ 
aii الك‎ 
i كلية الشيء‎ : - 
٠١ EII: : - 
ازمل‎ WA 
PGH : الارْمَكُ‎ 


Desir/suara busur panah 


Keseluruhan sesuatu 
Yang banyak 


Keluarganya banyak 


Yang penakut a$ 

53 
Yang lemah الضعيف‎ p= 
Pahat ملحت‎ ji الازميل‎ 


Palu, alat pemukul iha س‎ 
Orang laki-laki yang kuat A 
Orang laki-laki yang lemah 
(kt berlawanan) 
Yang berselubung, berselimut kain KWEH dahi 
Pali eiga AL 
Tempayan. wadah untuk | 
mendinginkan air 


ngora Wo > 


Mengikat, mengencangkan ikatan ab; شده ورد‎ : ۵ - 


Mengisi D z406- 
Kear ر ر‎ 
Mengangkat الرجل براسه : رفعه‎ = 
Takabbur, sombong بآئفه‎ 2 
اچ ت‎ oa Peno ER 
Mendahului nai في السير‎ Jai =: 
ص مم‎ A WAT anan 
Mengikatkan, Gabi : وزمم الجمال‎ - 


memasangi kendali 
Memasang tali pengikat (sandal) ai Kh 5 
al : ت القريّةٌ‎ 
موت‎ : A- 
KE : زام لجل‎ 
Do aoa 


انرم : اشتد وربط 


Penuh 


Tumbuh, muncul 
Berbunyi, bersuara 
Takabbur, sombong, congkak 


Terikat 


زمن 585 


e 


b; 


AEP 525‏ اع دعلا 
KA wadi‏ :ر فع را Mengangkat kepala [Ss i‏ 
karena/dengan sombong‏ 


Tafi pengikat, tali kekang. kendali 


Batas, tapal batas a 

Dia pemuka/pemimpin mereka هر 5 $ رمه‎ 
Tak dapat dipercaya (kata kias) ng 
Yang dekat AN : Wa) 
Rumahku dekat داري من دار رمم‎ 


dengan rumahnya 


Berhadapan :ا تجاه‎ - 
Wajahku menghadap ke rumahnya وجهى زمم‎ 
EA فوم وم‎ 
Suara tabuhan (kumbang) الزميم (زميم الزنبور‎ 
j 8 
Rumput yang tinggi الزمام‎ 
0 
: الزام‎ 
Lelaki yang takut KA 
se o 
Bulan tanggal akhir الازميم‎ 


Ba سا‎ 
Menderita cacat untuk selamanya 4jl راع أصابَته‎ 


asl‏ : طال عليه 


0 


لزمان 


Telah lama 


Menguji dengan 


menimpakan bencana/cacat/penyakit chronis 


Mendiami beberapa waktu [A آقام به‎ H تس بالمكان‎ 


Lambat Shs gh 0 
Waktu, masa (aji (ج‎ oten GG (ج‎ wasi 
Musim 1 أزمنهُ السئة‎ 
Yang bersifat الدنيوي, العَالمي‎ : Es) 
sementara/duniawi | ١ i 
Musibah, bencana العاهة‎ : i الوم‎ 


(misalnya tidak ada hujan hingga terjadi kelaparan) 
1 DT PE 
Penyakit yang kronis (tahan lama) من‎ fii v. Fi 1- 
-o 1 ا‎ 
Cacat, hilangnya sebagian. « عدم بعض الأعضا‎ : - 
anggota badan {invalid} 


ytl: - 


Cinta 


tart 


GYI‏ : تعطيل القوى 


Kelemahan 


eek 


ان وو اع و BG‏ 


- : المصّاب Ak‏ المزمن 


eSI ang الد‎ : - - 


Yang tertimpa 
musibah, bencana 

Yang menderita 
penyakit kronis 


Yang hilang/cacat 


sebagian anggota badan 


Yang berlangsung lama المزمن 5 أسم القاعل لأزمن‎ 
w PA A 
Yang telah berurat-berakar j» l 3 15 الراسخ‎ 3-5 


CEPE DEN 


ازمهر القوم E‏ اشتد برده 
- الوجة : کلح 
- ت الكواكب : | PA‏ 


20, 


- ت العين : احمرت غضيا 


erse 


NANA 


الزمهريرٌ : شدةٌ البرد 
e‏ 0 
Al‏ 


IG : gÉ-‏ بعد ذويّانه 


aso gos o 


5- 


(telah lama) 


Yang berakar 


Terik, menjadi sangat panas 


Amal panas baginya 
Merah (mata) 
karena marah 
Menjadi amar dingin 
Muram 
Bersinar,bercahaya 
Merah (mata) 
karena marah 
(Keadaan) amat dingin 
Yang amat marah 
Turun 
Mengalir setelah 


meleleh (mencair) 


Berlindung 

Mendaki 

Bersuka ria 

Melekat, menempel 
pada tanah 

Tertahan 


Menahan 


A;‏ : الجأة 


sse و‎ tan, 


Sa 15‏ 4 حصره 


Melindungi 


Mermpersempit, menyusahkan 


Penahanan/susahnya 

buang air kecil 
Yang pendek, cebol الْقَصيرٌ‎ MAT | 
Yang sempit اه الضيق‎ 
Makam, kuburan SAN :- 


Yang menahan buang air kecil 


(kencing) 
se s ر و‎ 
Tempat air dari kulit الزنىء : السقاء الصغير‎ 
yang kecil 
Gemuk 


SSI‏ : القصيرٌ السِّيْنُ 


Yang gemuk-pendek 


2 

Yang penakut الزيتب : الجبان‎ 

Nama pohon شج‎ pH 
يه‎ Ka mi 

er pelan eka الرَأنِيَى : مشي فى‎ 

لزانیی مشي في بط 3 Hal berjalan pelan-pelan‏ 

Sengat kala jengking زتابة (العقرب) : ابرتها‎ 


Sombong, congkak a 4S ن عليه‎ 7 
Tabuhan, kumbang besar لديو‎ à Cat d] PANA 
Jenis lalat (lalat kerbau) 5: GG pai AN 
Singa yI g الو‎ 
Lelaki yang berat Ji من‎ JAN z WA 
Kapal besar PA | الضخم من‎ g 


Tanah yang ازير (من الآرض) 1 الكثيرة الزتابير‎ 
banyak terdapat tabuhan 


Per, pegas 


SN‏ : التّابضُ 


Jenis tumbuh- 
tumbuhan 
٠. مە‎ 
Minyak bunga Yasmin :دهن الياسمين‎ - 
2 2e 
Seruling المرمار‎ : - 
Arak 


(minuman keras dari air anggur} 


586 زند 


Lelaki yang pendek, القصيرٌ من الرَجَال‎ 5 asy F 
cebol 


Per, pegas 


Ni TERS بيه‎ 
Menganiaya, bersikap sombong تردج عليه £ تطاول‎ 


Orang Negro Qes (الواحدة‎ wol 
Halia (jahe) Jp: الرتجبيل‎ * 


08 


Arak الخمر‎ : - 
PE مك‎ 7 
الرَنْجَارٌ : صدا النحاس‎ * 
إلا‎ 5 Kagan” Ba فو‎ 
Guntingan (potongan) kuku Ab الزئجير : قلامة‎ 
LÉ: - 
قدره‎ FALE رقع‎ NG 


dirinya dì Ivar batas/kadarnya 


Karat tembaga 


Rantai 
Memuji, menolak 


Mengangkat 


EPEE E TE 
Minum berkali-kali الماء : شريه مرة بعد أخرى‎ - - 
g 


PE TE AE 
Tengik, apek, basi u, الدهن : َير‎ o bi 


q 


Sombong, congkak 


Yang tengik, apek, basi 


Mengisi 


Haus, dahaga 


ى ت 

Bohong. dusta v : الرجل‎ 7 
IEEE 

Mengisi 5 : السقاء‎ - 


Menjadi sesak dadanya 


Menekan terhadap 


Bertambah 36 : الشيء‎ EA 
ی‎ ia 
Menjadi marah تزند : تغصب‎ 


AAN عله‎ yai : - 
6G (ج‎ i 

untuk mengeluarkan (menyalakan) api 1 

CEL 36; o Ti 


> 


ET +7:‏ 
5 (زتاد) البندقية 


Sulit menjawab 


Batang kayu bagian alas 


Pergelangan tangan 


Lengan bawah 


Picu senapan/bedil 


U; 587 زنر‎ 


Kayu balok, gelondong زند خشب‎ 
EI 

عظم الزند السقلى Tulang hasta‏ 

Dia rugi (kt kiasan) خَاسِرٌ‎ è KA و گابی‎ 


Dia untung, sukses (kt kiasan) رابح‎ pa وآري‎ pA 
Tiang pintu 

Yang sempit 
Yang kikir, bakhil 


Pemberian sedikit 


Pura-pura beriman, 
sedang sesungguhnya tidak 


a 0 et 
Keadaan pura-pura beriman ù İaı YU AESI : PENA) 
د‎ aki sos, 

- : الكفر 
PA‏ 


عه م لله هر d‏ 5 8 
رجل زندق وزتدقي Lelaki yang amat kikir (bakhil)‏ 


Kekufuran, atheism 


BE aa as‏ ا 
الزنديق 0 55505 Orang yang pura-pura KANYA‏ 
iman, orang kafir (atheist)‏ 


E 
زنر - زرا‎ * 


- الاثاءً : BG‏ 
PA‏ عع بن قم م 
- القلام : Éa‏ 


لهم اله ae‏ 


Mengisi 

Memakaikan ikat pinggang 

Menatap. memandang 
dengan membelalak 

Mengenakan ikat pinggang 


Lembut, halus 


Ikat pinggang 

Kerikil 

Marah 

- البغال : شد قوائمة Mengikat kakinya‏ 


miskin atau memang bertabiat bakhil 


8 E 2 
Kepala tombak g! تصل‎ iL: الزئق‎ 
(bagian yang tajam) 
e م‎ 
Jalan sempit الزئقة : السكة الضيقة‎ 


G5 o 56 


Tali pengikat kaki bagal 


{peranakan kuda dengan keledai) 


Leher baju 

Yang kokoh, kuat 

Yang tertahan الأسور بالبوگ‎ £ aal 
buang air kecil 


Tanda, alamat 


eg م‎ 


Pada kata-katanya خير‎ asy فق كلامه‎ 
z ial 2 


ada tanda-tanda kebaikan 


aeng 


Kelopak daun الاذينة‎ : - 


(Binatang) yang والازكم (م وا‎ (an; p) الزنم‎ 
dibelah telinganya 

Bencana, malapetaka 

Yang kurang ajar, tidak sopan, 
rendah, hina 

Yang diragukan keturunannya/dinasabkan الدعي‎ p= 


kepada orang yang bukan ayahnya 


Orang asing Jasa : AN - 
Untayang dibelah SGSI: (من الثاقة)‎ iii 
telinganya 

Menyangka | 

Menuduh به‎ El 3 66, f 
Yang sempit الضيق‎ 1 WA 
Air sedikit كَليْلُ‎ 35 AF 
Yang pendek الت‎ 4 KA 1 
Yang menahan الحاقن لبوله أو غائطه‎ : AA | 


kencing/berak 
AEAEE AA وه‎ a 


زنوبيا : سيجارة سوداء كبيرة (عَامِيّةٌ) Cerutu‏ 


* رتا زوا 


Sempit 
Mempersempit 


Yang sempit 


588 a 


Pre Ona 
زنی - زن وزتاء‎ 


Få: وزائى‎ - 


Berbuat zina, berzina 


A‏ اماد 


2 
Menuduhnya berbuat zina نسيه الى الزتا‎ : DU) 

A ا‎ 25 
Mendorong berbuat zina حملة الى الزتا‎ : KF] 


Perzinaan, zina 


Pelacuran 


Hubungan sexuil yang tidak sah Awi) فى‎ - 
Anak jadah (anak zina) 
Yang berzina 


Perempuan yang berzina 
(Perempuan) pelacur 
Kera 


Perkataan yang berarti 


pembenaran (bagus ! } 
Ah a اک‎ 
رهد - زهدا‎ * 
soro ا‎ 


- وزهد في الشيء أو عله : Gig‏ عله Meninggal-‏ 


kan dan tidak menyukai 


2 NA 

Menjauhkan diri dari وزهد في الدنيا‎ “ 
kesenangan duniawi untuk beribadah 

Tidak memperhatikan 


Meninggalkan 


لا 


(kesenangan) dunia untuk beribadah 


لعلف ب عه 


KS‏ القوم : احتقروة 


0 
Memandang hina, remeh, rendah ازدهده‎ 
ع او ع م‎ IN 


Menghina. meremehkan 


الزهد والزهادة : مصدر Aa)‏ 
e‏ لصتيام 

WAN : (laja) sa 
San) الزاهد : اسم القاعل‎ 


Yg meninggalkan بالآخرة‎ 6 cini الراغب عن‎ Nan 


Ketiadaan perhatian 


Zakat 


25 CONEDE ۋە‎ 5 
هر ي) : سفلس‎ pil ip ga) الزهرى‎ kehidupan/kesenangan duniawi dan memilih akhirat 


Yang sempit pekertinya الخلق‎ KANA) 0 Key h y 
gl 4 زهدان)‎ fd] الرهيد‎ 


> 


Jl: - 


Yang sedikit 


Yang rendah, hina 


زهر 


هُوَ زهي l‏ 
l: Tai‏ لطنيف يدر به 


Dia puas dengan yang sedikit 
Yang kecil, sedikit, 
tak berarti 
مر ون‎ E 
Yang melarat, sedikit hartanya ار هل : القليل الال‎ 
و 6 عم‎ 3 DAE 
الئاس الُوّمن المزهد‎ jab 


adalah orang mukmin yang sedikit hartanya 


Sebaik-baik orang 


* زر - زهوراً 
WA: gka yadi -‏ 
- الشيء : صقا JJ‏ 


هر aja‏ الرجل : گان ذا KA‏ 


Bersinar, bercahaya 
Bersih wamanya 


Bagus, indah 


dan putih 
Berbunga ES طلم‎ f KEN || pj) 
Menyalakan b ع الثارَ : أا‎ 


Bersinar, bercahaya, berkilauan w E 7 از‎ 
به‎ BSI: بالأمر‎ - 
! ازدھر بهن‎ 


Menjaga, memperhatikan 


Perhatikanlah ini ! 


o fe 
Bunga لزه (الواحدة زهرة)‎ 

fo fer 

Keindahan dunia WNI Kp; 
مه‎ 

Nama bunga (Prim Rose) p 8 
9 

Sejenis bunga Matahari (Daisy) PALU 4. 

Dadu SI 5 


EA: IG N 
EN Jal ارم : لث لال من‎ 


Hajat, kebutuhan 

Tiga hari pada 
awal bulan 

Jenis bintang والزهرةٌ 0 گوگب‎ Sai 
(Vesper, Luciver) 


- (عند الأقدمين) 
a‏ 


Dewi kecantikan (Venus) 


0 ماس 


PEIG iya) 


Keelokan, keindahan 
dan keputihan 
Penyakit Syphilis 
وعاء الرهور‎ : EA 
Yang periang. BALA EVT S 3 الزهراوي‎ 


Vas (jambangan bunga) 


suka ketawa dan main-main 


زهر 589 زهق 


GI اسم القاعل‎ : PDI 


- : الحسن من النبات Tumbuh-tumbuhan‏ 


yang bagus, indah 
Yang bersinar, bercahaya 3 اشر‎ pa 
Yang berwarna bersih, و الصافى من الآلوان‎ 
terang 
Yang berbunga Sa g= 
RT 
(Hal) berjalan melagak/ SI: الزاهرية‎ 


dengan sombong 
Dia berjalan melagak/ 
dengan sombong 


33 


Yang bersinar, bercahaya, زهر)‎ F AN 3 الأزهر‎ 


berkilauan 


Yang berwama jernih, PAN الصّافي‎ 


hersih, terang 


Yang bersinar wajahnya 


Bulan pi] poa 
Lembu (jantan) liar MEA c] -= 
Matahari dan bulan ih الأزهران : الشمس‎ 


Jenis alat musik (kecapi) 


id : AN‏ الطرب 
i 5 pi)‏ اسم القاعل Yang berbunga, bersinar PS‏ 


مم مع 


المزهرية : الزهرية 
* زهرف الشي 
AAN SA *‏ : ضّحلك [ija‏ 


Vas (jambangan bunga) 


Memalsukan زيفه‎ 
Tertawa keras 


(terbahak-bahak) 


e sran‏ عه دع 


Kab : الم وَلدَهَا‎ AA 


kn لق‎ 


Menarikan 
Yang tidak sopan, kurang ajar, 


rendah-hina 


Rendah, hina 


Mati, binasa 


Bohong, dusta, berkhianat 3 55 وأزهف 0 كَذَب‎ = 


Dekat pada kematian 


رهف للشيء : عَجل ii‏ 


Bergegas-gegas, 


cepat-cepat, bersegera 


Mendekatkan دناه‎ : adi ai 
Membunuhnya sekali على اجرب 2 4 أجهرة‎ - 


e, rps 


- الرجل : ثم 


Mengumpat, menfitnah, 
mengadu domba 

Ji: لا‎ - 

SAN - -‏ : أغراة به 


Menghinakan, merendahkan 

Membujuk, mendorong, 
menghasut 

Menimpakan kejelekan fa اليه‎ A :-- 

i الى‎ - 


Cepat-cepat, bergegas-gegas 


Menyegerakan أعجلة‎ š S, =- 

Membawa pergi, naji الشيءَ : هبيه‎ = 
merusak kan 

Mengagumi 

Menambahi 


E NA 
Datang dengan membawa له حديمًا : اناه د لكذب‎ - 


kebohongan, berbohong 
Meloncat vä: FAAN TI 
(karena dicambuk dsb) 
Berpaling 
Dekat pada kematian ادهف الى اوت : دا منه‎ 
aksi H > 8 
aS: الحمل‎ = 


Merusakkan, membinasakan 


Membawa, mengangkut 
م وم‎ 


- الي : مال 


Miring, doyong, 


ki a‏ ر ف 

- في كلآمه : رقع صوته فيه Mengeraskan‏ 
سے فهك 2 

* رهق - زهوقا 

Lenyap Jaa) $ JG kan 

Keluar حرجت من الجسم‎ £ WA | kan 


dari jasad, mali 

Eo BA 
Maju, mendahului wai; : ت الراحلهُ‎ - 
ab: الشيء‎ 3 


res‏ - م 


A JAMAK 


Rusak, hancur, hilang 


Melewati sasaran 


زهق 590 


زهم 


sta 


هن ga : phan GA,‏ سخ 


Penuh sumsum 


Mengisi DG : أَرْهَنَ الاتاءَ‎ 
Melenyapkan وآبْطلهُ‎ ES : البَاطلّ‎ - 
Melewatkan يَتَجَاوَرٌ الهدف‎ alas : الس‎ = 
dari sasaran 
Mempercepat gm : PA E 
Membunuh روحه : قله‎ - 
Melenyapkan wl $ الباطل‎ KÊN Ef 
Membalikkan Z5 : الاتاء‎ - 
Meloncat wib $ AN) عت‎ 


(karena dicambuk dsb) 


Tanah rendah 


الزن : المطمَئنُ من الأرض 
- والزهق : الوهدة 
الزاهق : اسم القاعل y‏ 
CE‏ السمين من الدواب 

: الشديد الهرال 


Lobang dalam, jurang 


Binatang yang gemuk 


Binatang yang amat kurus 
(kt berlawanan) 

(Orang) yang kalah, J من ارج‎ peli :- 
lari tunggang langgang 

(Anak panah) yang melewati GJI (من‎ la 


sasaran dan jatuh di belakangnya 


1 


{Airy yang mengalir الشديد الجري‎ H (من المباه)‎ 


deras/cepat 


DEET] 


والزهوق : الهالك 


Yang rusak, binasa 


Yang batil چې ب عو اليَاطل‎ 
Sumur yang dalam العميقة‎ KA | aki 


OPA 0 PANA)‏ الزأهق 


3 UI 


GAN‏ : المقدارٌ 


Sumur yang dalam dasamya 


Kira-kira kurang lebih 


esre oF 
Saya mempunyai عندي زهاق حمسين روبية‎ 

+ Rp. 50,- 
PELE 


الأزهوقةٌ (ج (Geh‏ 


Hal mengagumkan 


dalam kecepatannya 


جات الْخْيْل أزاهق 


penunggang kuda dalam kelompok yang terpisah 


Datang penunggang- 


* رَهَلَ عن الشنيء : تَبَاعَدَ 
رهل الشي 2 : گان أَبِيَض املس 
JOI fahi: jali‏ 
KAWAL‏ (ج ESI: go;‏ 


(Menjadi) jauh 


Putih serta balus 
Yang tenteram hatinya 


Yang halus 


be br Doqe Ton Xaa 
Menghaluskan, وبيضه‎ AA 0 A) 3b; $ 
memutihkan 
E E ويه‎ 
Berbicara halus بلين‎ bb : له الحديث‎ - 
27 - 


dan ramah kepadanya 


Menjadi halus ملس‎ pe : تز ق‎ 
Gemuk Gyan $ الحیوان‎ T 
Yang halus GLSI: G5 (ج‎ oyl 
Yang cepat Li gaiis ~ 
Angin kencang 3 A Eai 5 


Tempat sumbu api 
(Keledai) yang gemuk 
Yang gemuk 

ba; - رهم‎ 3 
Penuh berisi sum-sum A E : العظم‎ najis an 


Doea PE ا به‎ 


a-‏ عن KS‏ : زجره 


Mencegah, merintangi, 


membentak 
Banyak berbicara ade الگلام‎ WE $ Jagi = 
kepada 
NB sa ع‎ A ع‎ ba 
Berlemak زهم : كان دسما كثير! لشحم‎ 
“ م‎ ber, 
Memusuhi زاهمه : عادآه‎ 


Memisahkan, meninggalkan 456 چ‎ 
Mendekati (kata berlawanan) قَارَيَهُ‎ : - 
Bau busuk KANGA AA A i 
Lemak الشحم‎ + 


se 
Macam perfume (wangi-wangian) WAN | Mana 
Yang berbau busuk 


Yang berlemak 


زها 


”65 هوكم 


Bersinar, bercahaya, É Gh, چ اشر ف‎ 


berkilauan 
Tumbuh, berkembang wW : وآزهى‎ - 
Tinggi JU 2 gei] = 
Tumbuh (jadi) dewasa WG 5 KAN = 
sos e 


Berhembus 


5 
$ 
3 
| 


Bohong, berdusta 


Sombong, takabbur 


Memandang ringan/rendah 


Menjadikan 


mengagumi dirinya 


Menyalakan vi: السراج‎ - 
Mengangkat G 3 الأمواج السفيتة‎ v = 
Memukul 4, ayo : زاهاه بالعصًا‎ 


زهي وآزھی : 36 Bingung, sesat‏ 
آزھی WI‏ : ل 


Membawanya  بُجعلاو‎ saal على‎ akas : ازْدَهَاهُ‎ 


pada kesombongan dan ujub 


Sombong, takabbur 
Tinggi 


Menjadi berwarna 


هد مع wg‏ 

Membangkitkan i استفزه طرد‎ : - - 
kegembiraan padanya 

Memaksa mengerjakannya 


- على الأمر : جبرة 


|: ago- 


Memandang ringan/rendah 


Kira-kira, kurang lebih 
وھ‎ ras 


B: ga‏ والكيرٌ 


Kemegahan, kebanggaan, 
kesombongan 
Kelaliman, penganiayan 


> 


Kebatiłan, kebohongan 


Tumbuh-tumbuhan 


yang indah, bagus, elok rupanya 


591 زاج 


zes zes 


KÊN : GIG a‏ والحَسن 


keelokan, kecantikan 


Keindahan, 


Yang cemerlang, 


الزأهي (م GaG‏ : البهي 
bersinar, bercahaya 1 1 i‏ 
لون زا 
WAL‏ وا مزدهي 3 الك Yang sombong, congkak‏ 
Yi‏ 


BAWA 
: زاب الرجل‎ * 


Warna yang elok, menarik, cemerlang 


Berbalik, berubah 


Lari meloloskan diri 


بدا الما ع > Mengalir‏ 
الماء : جَرَى g‏ 
AN A‏ 
زاج - روجا 
ra WANA -‏ حرش Menghasut,‏ 


menaburkan benih perselisihan, mengadu domba 
PRT E SE Ar P 
(آو بھاء لها)‎ Sal زوجه‎ 


Fre 


Mengawinkan 


-= الشية PAOU‏ : قرنه به Menyertakan‏ 
اروج وراوج بيتهمًا Mengawinkan‏ 


a Bae‏ دج 
l‏ : خَالْطه 4363 Mencampuri, mempergauli.‏ 


menemani, menyertai 


e 


- في قوم : 1 


Memperisteri, mengawini 


Memperisteri 
wanita mereka 
Serupa dalam sajak 
atau wazannya 
اقم : لطر بلاج‎ - 
S: الاج‎ 


Saling mengawini 


Sejenis zat loganvasam belerang 


ممع ف 


الزوج : مصدر زاج 
d) =‏ أزواج) 0 Jadi‏ والقرِين Suami‏ 
EH‏ الزوجة Isteri N‏ 


E 


Satu dari dua hal yang sepasang 


Sepasang ò yI والزوجان‎ - 

Mereka berdua adalah هما روجان‎ 
sepasang/sejodoh 

Sepasang sepan Ka زوج‎ 

Menantu الاين‎ = 


Ipar laki-laki الأخت‎ z5 
Paman AJAH AIK 
Ayah tiri الام باي‎ - 
Poliandri عد الأزواج‎ 
Isteri ren säll: الزوجة‎ 
{bu tiri KOH : الآب‎ ANG 


Menantu perempuan الاين‎ - 
Ipar perempuan الاخ‎ 7 

- الخال آو العم Di‏ 

Genap {bilangan} Wi الزوجي الم‎ 
Perkawinan القران‎ 5 PANA A zG 
Pergundikan ١ الشرعي‎ ni 98 
Perkawinan di depan 3 ا مدني‎ 3 


pegawai pencatatan sipil 
Upacara perkawinan 
Cincin kawin 
الزواج‎ ES) SGE 
Yang pantas untuk kawin للزواج‎ ii أو‎ gi 


Surat kawin 


(Keadaan) benci kawin الزواج‎ AK 

Monogami - وحدة‎ 

Poligami GEN oG تعد‎ 

Yang telah berkeluarga Yati g cdh Tal 

Yang double, من اتسين‎ WAL $ gA 
rangkap dua 


ba - زاح‎ * 


1 


seno 


وَرَواحًا 


Menjauh, menyingkir, I تباعد‎ ; Acsi عن‎ 


meninggalkan 
Pergi ذهب‎ pe 
Hilang, lenyap ar H ilai v 
Memisah-misahkan, a 3 الشيءَ‎ 


mencerai-beraikan 


Mengumpulkan, menghimpun 


(kata berlawanan) 
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زار 


ss, لع‎ 

Menyingkirkan, menggeser, أزاحة : نحاه‎ 

menggantikan, menghilangkan 

ESG IG : نزاخ‎ 
Ba 

* 6 - روا 


قم 


- : جه الزاه 


Hilang, lenyap 


Mempersiapkan bekal 


Mengambil bekal الزاد‎ Si: وتووة‎ 5 


l kino 3e 


Memberi bekal, membekali fjl أزاده وزوده : أعطاة‎ 

اراد GEG‏ : طلب زام 
G‏ (ج أزودة KAN MAKAN‏ 
المزوة ولرد B‏ (ج (ha‏ 


wadah bekal musafir 


Mencari bekal 
Bekal, persediaan 


“Fas/ransel, 


a ني‎ © 4 
BPT زيارة‎ -36 * 
مومع‎ 
Mengunjungi ه : عادة‎ - 
Doyong, miring مال‎ G E 
5 ا‎ 
Tersumbat oleh makanan بالطعام غص به‎ ka 
ih ر‎ Ioa 
Memalsukan زور : زيف‎ 


3 د‎ ba 
Menuduhnya bohong ألزو, ر‎ gi الكلام : نسيه‎ ka 


Membatalkan 


(menyatakan tidak sah} 
-s8 


Berkata bohong عليه الزور‎ Jú: عليه‎ kaki 
terhadapnya 
ع ا‎ PE aig 
Memperindah, الشىء : حسنه وقومه‎ = 


memperbaiki, meluruskan 


Memuliakan , menghormati 


aal: الزائر‎ - 
aga e aba 


Saya mengunjungi mereka زر تهم فزوروني‎ 


lalu mereka menghormatiku 
A e 


pj أحسئوا‎ : mete القوم‎ - 


Berbuat baik 
kepadanya 


Membuat-buat, mereka-reka 
E ييف‎ > S 
تَرَورَ : قال الزورٌ‎ 


Saling mengunjungi الريّارات‎ AAK š القوم‎ 5365 


Berkata bohong, dusta 


se- e 


- وازور عنه 


Menyimpang, فه‎ puh š 


menyeleweng 


زار 593 


Minta agar dia أن يزورة‎ AJWA È 8 استزار:‎ 
mengunjunginya 

56 Gan : الور‎ 

Bagian atas dada أعلى وسط الصدر‎ al 

- : المزرة وای (عَاميةٌ) Tenggorokan‏ 


AK.‏ ا لاي 


Kuatnya keinginan, kemauan قوة العزيمة‎ : - 
Akal pikiran dh العقل‎ : - 
Khayal, impian JAH Ma 
Yang berkunjung الزائ‎ :- 
Orang laki yang berkunjung رجل = : زار‎ 

Pemimpin, kepala اسيل والزّعيم‎ pre 
Akal, pikiran EGI : ارو‎ 
Kebohongan, kepalsuan ا الكذب‎ 
Kemusyrikan الشرك بالله‎ z- 


; القُوةٌ 

Gli: 

: الرأي 

- : السيّد ولعم 
- : لذَةٌ الطعام 

MAN مجلس‎ : - 


ga اب سم يس‎ Teh 
Secara paksa, kekerasan پالزو ر : غصبا (عامية)‎ 


l 


Kekuatan, daya 


Kepalsuan 


Pendapat, pertimbangan 
Pemimpin, kepala, majikan 
Kelezatan makanan 

Majlis nyanyian 


مله كل وله ماه 


Kedoyongan, kemiringan ر : مصدر زور‎ Tpi 


Sejenis gentong/ KA : OEH A o WA) 
tempayan besar 

Pohon rami (bahan kain linen) Ed) p= 

Adat kebiasaan KAMA | Ea 


PE POE E E E 
Lelaki yang suka e (A الذي بحب مجالسة‎ iS 


bergaul dengan wanita 


عاق دهع O‏ 

Bentuk kunjungan الزيرة : هيمّة الزيارة‎ 
e va foe t 

الزيارة : اسم من رار Kunjungan‏ 
WA ssa‏ 

Yang marah الزير : الغضبان‎ 


been 


EA : ÉI‏ من الابل 


٠ -‏ الاَجَمَةٌ 


Sekawan unta 


Rimba, gerumbul (yang berair) 


EGG والزاورة‎ hI 


ازور : الشديد 
> البَعيرٌ JÉN čali‏ 


D56 sah - 
BU: ازور اج روا‎ 
ka Au PÓ: - 


ata ioa 
الزوراء : مؤنث الارور‎ 


Bad 


gadi Kai A : 


- : القوس 
Túl: -‏ 
: الااء من Kaill‏ 


م ممم 


- : مديتة بغداد 


1 


so oms 5 


gb 


Tembolok burung 

Yang kuat 

Unta yang disediakan 
untuk bepergian 

Pimpinan, kepala kaum 

Yang doyong, mining 


Yang melirik 


Sumur yang amat dalam 
dasarnya 


Busur 


Gelas, mangkok (untuk minum} 


Bejana dari perak 
Sungai Tigris 


Kota Bagbdad 


Pengunjung 6) (ج زور وَرُوَارٌ) : اسم القاعل‎ sO! 


2 


- : الضيف 


التزوير : التزييف 
- : التدليس 
المزارٌ (ج مزارات) 


- : مايرا من SUN‏ 


Tamu 
Pemalsuan 
Penipuan 
Kunjungan 


Tempat-tempat yang 


banyak dikunjungi (mis monumen) 


ENI 


- البخاري 

- ا موطري 

* الرُوش PIENI:‏ 
الأزوش SÍ:‏ 
* الاروط 
* راع - روع 


AAS : و‎ 
pe الى‎ aaa : 


۴ 


ga 


z‏ الزورق : السفينة الصغيرة 


Sampan, 
perahu dayung 
Jenis perahu uap 


Motor boat 


Budak yang kurang ajar, 


tidak sopan 


Yang takabbur, sombong 


Orang yang sebelah matanya lebih besar 


Mencegah, menghalangi 


Mendorong Ke muka 


زاغ 594 زال 


Menggerak-gerakkan GG; حر‎ è PAN ¿6 
kendalinya 
Membengkokkan aik : الشيءَ‎ = 


مهم بن veS‏ لسسع nagan‏ 


زوع الشيء : شتته وقرقه 
الزوع EG kan:‏ 


Mencerai-beraikan 


Laba-laba المذكبوت‎ : pa 
Kelompok زوع : الفرقةٌ من الاس‎ g الزوعة‎ 


orang (group) 


ihal : - 


Sepotong, sebagian 
e ar 55 
زاع - زوغا‎ 
1 Paai ا‎ 
Memiringkan, mendoyongkan الشى : آماله‎ = 


Menyimpang, menyeleweng وجار‎ Sh Jú : - 


ا 
-- : هرب ود Meloncat ke samping (ela)‏ 
untuk menghindar‏ 
g‏ 
- الثاقة Menarik dengan tali kendalinya‏ 


Menyimpangkani kas alas : أرَاغَهُ‎ 
Jenis burung طَائرٌ‎ 5 EDI 

* راف روا 
- ت Berjalan dengan membentangkan BUL‏ 


kedua sayap 
Terbang berkalangan, z : ب الطائرٌ في الهواء‎ 


melayang-layang 


Bersenam DEN ý 

Jenis tumbuh-tumbuhan EG : EAG الرُوْنَى‎ 

* زوق الكلام : حسته وريه Memperindah,‏ 
menghiasi‏ 


Mewarnai dengan aneka warna 


Emas keroncong/perada 


(hiasan murahan untuk anak-anak) 


GLG) KE 


Kartu permainan yang bergambar 
se sos 
الزاووق والزاؤوق‎ 
ê EA 
api : المزوق‎ 


ا هر 


Yang bagus lahirnya saja LÝ pÉ جميل‎ 2 


Air raksa 


Yang diperindah, dihiasi 


Berjalan metagak, 
dengan sikap sombong 
Malu تزاوك 3 استحيًا‎ 
IG akan : الزوق‎ 
{Bemuk) jalannya burung gagak pe) ع مشي‎ 
زولا وروا‎ 06 * 


: ذهب وَانْقَضَى Jah,‏ 


Pergi, berlalu, 


hilang, lenyap 


Menyingkir, menjauh :تنحى‎ - 
Binasa, mati :هلك‎ - 
Bergerak, bergoyang تَحَركَ‎ p= 


- ت الشمس 
IGG‏ (لم (I5‏ 

NGANA IJ 
a: AWI 

- الله زواله 

رول الشيء : آجا * 
G : B6‏ وَحَاوَلَ 
- : مارس وتعَاطی 
- : طالب 

ول لشي 


ازال عنه : 


Bergeser dari tengah-tengah langit 
Senantiasa, terus-menerus 
Menyingkirkan, menjauhkan 
Menghapus 

Semoga Allah membinasakannya 
Membawa, mendatangkan 
Berusaha, berikhtiar 
Mengerjakan, menjalankan 


Menuntut 


a‏ عه 


seb 


Membawa, mendatangkan 


Berpisah dengan, meninggalkan رَكَهُ‎ 
Ar PTE 
مَصْدار ال‎ : IGI الو‎ 


soo 


aha‏ آر6) : العجب 


Keheranan 
ELA 

Jalan yang mengagumkan dalam cepatnya Ja; سير‎ 

Orang 


Khayalan. bayangan 


3 
3 


Yang cerdik, pandai 


s 

Yang cantik, elok, manis, sopan الظريف‎ : - 
شاع‎ 

Yang berani الشجاع‎ z= 
A 

Musibah, bencana, balu ujian س : إليلاء‎ 


(act Ip II 


Bergesernya matahari 


dari tengah-tengah langit 


Jam tiga siang الساعة الثالثة زوالية‎ 
(Keadaan) lenyap wW : الروك‎ 
(Keadaan) berakhir. musnah, binasa + ail : - 
Meridian JN خط‎ 
IG Kan : الزويل‎ 
Gerak Ai: - 


Sisi, samping wÜ :- 
IG اسم القاعل‎ : GEG p KSEI 
Yang cepat lenyap, tidak tetap الزوال‎ x pes z= 
Malam panjang peil Eh ليل‎ 
Segala yang bemyawa 2 ذي‎ 4 : PH 
Segala yang bergerak A 0 A Ng f 
Bintang yeah Dr 
Kaum wanita, orang perempuan eII: - 
(Binatang) buruan WA |) 2 
Jam dengan bayangan المزولةٌ ج مزاو ل(‎ 
sinar matahari 
Alat pengukur sudut [A ifi pH 
Praktek, latihan igali : iG 


e v 


- : مصدر GG‏ 
ل ارين 
* وام “زو 


Ilmu hewan, zoology 


Mengenai ilmu hewan 


Mati 

Menggeram 
Seperempat (1/4) 
Setengah hari 


Sekelompok, segolongan yen | مات(‎ d] 55 ا‎ 


لقف و قن مان مر بال طب 
E‏ التسغ (عصارة الئنيات) Getah‏ 
E‏ الغْسَالَة Air cucian (yang dibuat mencuci kain)‏ 


ziali : والزويم‎ Š, 


GG A رَوْمَلَ‎ > 


Kumpulan, himpunan 


Menggiring 


595 


زوۍ 


ا و 
ikang‏ : مصدر Jas‏ 
E‏ 


Kafilah dengan muatannya [A WA العير عليها‎ : - 


ie Jež 
Yang pendek, cebol الزون والزون والزون‎ * 
Arca د الصتم‎ 
مشا "اجا ر‎ 
Tempat arca موضع تجمع فيه الاصتام‎ : - 
GE aso ممع‎ 
Perhiasan الزونة : الزيئةٌ‎ 


P 
Perempuan yang pandai, bijaksana العاقلة‎ GAY :- 


SI: SGI 


Rumput-rumput, semak-semak 


Menyingkirkan, menjauhkan, 


memindahkan 

Mencegah, merintangi FA a 
Mengumpulkan. menghimpun WESE Saar 
Menangkap, menggenggam 1% kan ع‎ 
Memperoleh امال : أحتَارة‎ - 
Memalingkan, menghindarkan ayo : عله‎ Saji ب‎ 
Menyudut 4 WA وانزوى : صار في‎ EKA زوق‎ 
Bersembunyi احا‎ piei 
Mengernyitkan alisnya 

Mengerutkan mukanya {bermuka masam} وجهة‎ ¥ 


= الكَلام 0 هيأة Mempersiapkan‏ 


Mengerut, mengisut agan و‎ oa : انزو وى وروی‎ 

MORRE 
ah kaa : الزوي والزي‎ 
I: (ج رَوايَا)‎ hy 


Bergabung 


Sudut, pojok 


Langgar, 


tempat sholat pribadi 


Sudut (في الهندسة)‎ - 
Sudut luar pageh, الزاوية‎ 
Sudut dalam ii kah 
Sudut (tegak) lurus القائمَةٌ‎ - 
Sudut runcing Ka kasi 


TOER 
(Alat pengukur) siku-siku التجار‎ ah 


زات 596 زاد 


Alat pengukur penjuru المزواة : قياس الأبعاد‎ 
(theodolit) 

Berhimpun, benimbun,  َلثَكَتَو‎ tes : تریب‎ * 
mengumpul f 

Hal kencangnya angin ged شد‎ : aji 


Lelaki yang sabar, (JG لزب والازب (من‎ | 


tahan uji, teguh 


مم 


„n. o 
Yang tangkas, sigap, rajin الازيب : النشيط‎ 


- : القصير المتقارب الخطو 


dan langkahnya pendek-pendek 


(Orang) yang cebol 


Yang kurang ajar, tidak sopan, 
rendah, hina 


Yang diragukan asal keturunannya 


5 
E 


Orang asing 


Perkara munkar, keji 


Bencana, malapetaka هيه‎ 
Permusuhan العداوةٌ‎ Js 
Air banyak الماء الكثيرٌ‎ : - 
Ketangkasan, kesigapan, kerajinan ١ bOI: - 
Landak IEA: - 
Angin Selatan الجئوب من الريّاح‎ pe 
Yang kuat, keras الشديد‎ : gY 
Yang kikir, bakhil البخيل‎ : - 
Memberi minyak 

Meminyaki بالزييت‎ aib : الشّيءَ‎ - 
Banyak mengandung/ الزيت‎ mae كر‎ H wit 


mempunyai minyak, berminyak 


Minyak الزيت : عصير الزيتون وغيره‎ 
Minyak biji rami 

Minyak jarak (kastroli) PAS 
Minyak zaitun ج لزيتون‎ 
Minyak bijan pawana] 00 


-5 De 
Minyak ikan {untuk obat) [GAMA || S 
-> o 7 zas 
الصخر أو الاستصيّاح‎ - 
eg i 
Yang sepenti/dari/mengandung minyak 


Minyak tanah 


Penjual, pedagang, 


pembuat minyak 
عاق ف‎ e E 


المزيتة : وعاء تزييت الآلآت Wadah untuk‏ 


meminyaki mesivalat-alat 


Wes Ped 

Buah zaitun "i : الزيتون‎ $ 
eso toe apos 

الزيتو: نه : شجر الزيتون Pohon zaitun‏ 


A‏ د ون 
نی : كالزيتون أويلُوته Seperi/berwama zaitun‏ 


Almanak perbintangan 
Benang (alat) pelurus bangunan 


yang dipakai tukang batu 


Menyingkirkan a : وآزاحة‎ as 
Memindahkan ali : وآزاحه‎ Sf 
Membuka ak : AA -- 


0 


NET 
Kerat, potong, carik, iris GaG) الزيح : الشقّةٌ‎ 

- : حيط عريض (AE)‏ 
: الزفة ian‏ 


ا 


Lajur, strip 
2 wa 


EIG اراح‎ 
65-ih * 


Pawai keagamaan 


Menyimpang, menyeleweng, curang جار‎ p= 

Berbuat lalim, menganiaya ج ظَلَم‎ 

Menyingkir, berpindah pd ES 

Menyingkirkan, menjauhkan, KS H Fap] 
memindahkan 

Tunduk, patuh 


* زاھ - 5 G‏ ودا 


Bertambah, berkembang نما‎ : - 

Menambahkan, 56 ب 5 الي‎ 
mengembangkan 

Memberi tambahan BI أعطى‎ 03 8 ka 


زاد 597 


زاف 


Menawar dengan harga 
yang lebih tinggi 
Mahal, naik 


Menambahi dari 


sesungguhnya 

Saling menawar dengan القُوم في 1 لبم‎ WOH 
harga lebih tinggi 

Benambah, menjadi tambah/lebih EA è ahi 

PEII Ib : استراده‎ 


ga POE s TSO و‎ 
Penambahan, tambahan. ekstra الرب يادة : مصدر راد‎ 


Minta tambahan 


Surplus, kelebihan 
Tambahan 
Tambahan lagi 


Lebih dari pada 
PARAH) اسم‎ : ah) 
bili: - 


Yang melampaui batas 


Yang melimpah-limpah القائتض‎ ES 

Lebih dari yang diperlukan غير لازم‎ 2 

Lebih dari jumlah NA KE 
yang telah ditetapkan 


الزائدة (ج روائد) $ KALA‏ الزائد 
- الجلدية 


uii 
الدودية‎ - 


Kutil 
(Usus) tambahan yang berbentuk 
seperti cacing 

Penyakit usus buntu 45 التهاب الزائدة الدرد‎ 
0 ١ KAMU H A 
هم رَد على المائة‎ 

Tambahan. kelebihan. yang lebih 3 لزب‎ || 
GEL ool يد (في‎ ci 


Tambahan, lebih 


Mereka lebih dari seratus 


Yang menawar 
Iebih tinggi 
Lelang الخراج (عَاميّةً)‎ : G! 


Wadah  دلجلا وعَاءً الماء من‎ : (abang) DG 
(kantong) dari kulit 


si 0 
Garengpung, riang-riang, ANG 3 pei ki 
(nama binatang) 


-of 


Bukit kecil, anak bukt ih Gh الرَيرى‎ * 


الریرى KPRI‏ والزازيةٌ : الريش Bulu/ujungnya‏ 


Jenis pohon 
Berteriak-teriak, gaduh LGT, صاح‎ 7 L5 bh * 
مان‎ E 

0 الذعر:‎ : ibi 


Jenis burung, 


Gempar, ribut-ribut, kegaduhan 


5 


Doyong, menyimpang, Jú i 
Bengkok ا اعوج‎ 
00 LES 7 


b 
3 


Kabur, lemah 


Soto Date 
Membengkokkan زيغه : عوجه‎ 
Meluruskan bengkoknya/ 55 چ آتام‎ 


penyelewengannya 
Menyimpangkan 
Berhias, bersolek 
mempertontonkan kecantikannya 
Penyimpangan, ga اليل والانحراف عن‎ :- 
penyelewengan (dari perkara haq) di 
Keraguan, kebimbangan WAN Erm 


7 5 
Yang menyimpang, menyeleweng GG o الزائغ‎ 


* زاف - زیوفا 


Jenis gagak 


Memalsukan, menganggapnya palsu 


Meloncati 


Berjalan melagak, sombong 


LA es 2 Pe 

Memalsukan WAN : زيف الدراهم‎ 
AN. 

Merendahkan الرجل : حقره‎ - 
pi 

Tinggi : اليتاء‎ - 


Menjadi palsu 


زاف 


598 زان 


Atap yang وآزياف وزيوف)‎ T6 (ج‎ agl 


menganjur keluar (emper) 


م 
ال Balkon, teras‏ 
hG =‏ : الغشوش Yang palsu‏ 
درهم زيف Uang palsu‏ 


[jk : AG - 
GB اسم القاعل‎ GG الزائف (م‎ 


(من الدراهم آو العمّلة) 0 الخشواش Yang palsu‏ 


Imitasi, tiruan, tidak asli 


Er 


Singa الأسد‎ : - 

Yang berjalan aall 0 Gss م‎ GGI 
melagak/sombong 

Singa NI p= 

Memberi/memasang Úy لَه‎ (jas : SA Kdi 
leher baju (krah) 

Berderik, berkeretak GLG) byos الياب‎ - 

Bemafas terengah-engah ١ 8 0 صدرة‎ = 


Berhias, bersolek 


Memakai celak 


os s.” 3o 
Leher baju, krah الزيق (زيق الثوب)‎ 
Eeeh 
Lajur, sirip الط العريض‎ : - 
5” له‎ 
Kerat, potong, iris :الك‎ - 
aane 
Benang/tali alat pelurus bangunan زيق اليناء‎ 
(yang dipakai tukang batu) 
TPE AA 
Berjalan melagak, sombong awad : راك الرجل‎ * 
er 
Mutiara-mutiara kecil yang diuntai الزيك‎ 


mengelilingi mutiara besar 
f Pak 1 0 
Menyingkirkan, تحاة‎ : LA وآزاله عن‎ = 
memindahkan 
Berhenu. berakhir :يرح‎ > 
Senantiasa, terus-menerus كر :ما برح‎ d مال‎ 
7 Fasa Pga 
زي يله : فرقه‎ 
ايله : قَارَقَهُ‎ 


Memisah-misahkan, mencerai-beraikan 


Memisahkan, meninggalkan 


KK حر عن مق‎ O 


تزايل وتزيل القوم : تقرقوأ 


Berserakan, 


bercerai-berai 


Bara. ir 


IG مصدر‎ : 


Renggang antara dua paha عَدَ ما بين لقخدين‎ KE 
الفاق‎ : II 
GII (من‎ IAG المزيل‎ 


Perpisahan 

(Lelaki) yang halus, 
sopan, bagus, elok 

EAL: زيلفون‎ x 


Sejenis gambang 


o‏ م دوم 


* رام - زيما 


, 
Berkata sekalimah, sepatah al 


Berpencar, berpisah-pisah 


Menjadi berpotong-potong صار زيما‎ : 1- 

Padat, gempal و‎ 

Seporong/ من الحم‎ Kaba) : ج زیم)‎ PANG | 
sekerat daging 


2 اهم 
* ان - b‏ 

ا وح عاد 1 
- ه وزینه وآزائه Menghiasi, mempercantik‏ 
2 


Menghiasi dengan prah زَيْنَهُ بالأثوار والألوان‎ 


lampu-lampu, wama-warna dan gambar-gambar 
NA Bp ET T 
PENDA NEH 


- : حلق 
ااهيف 

- : قص شعره 

Ba a NG 


الزين : مصدر زان 


- : ضدٌ الشيّن 


Berhias 
Mencukur 


Memotong, memangkas rambutnya 


Bagus, baik 
Ee A وء‎ 

- والزيان : الجميل 
d <‏ 


Yang indah. cantik. elok 


Bulan yang indah 


Jenis pohon 


َي اليك : عرق 
E‏ لن :الف 


EI خوان‎ 


Jengger ayam jantan 
Perhiasan 


Meja hias (toilette) 


مم 
غرقه - Kamar hias, kamar nas‏ 
دع -se a Ka‏ 
Í‏ زین : اسم الفاعل لزي € Yang menghias‏ 
sia‏ 1 


Tukang bekam, tukang cantuk س الحجام‎ 


زي 599 


2 


ا 
المزين : اللا Tukang pangkas (hair dresser, barber)‏ 


5 Pe 2 

Yang dihias المحلى‎ : SBAB ارين‎ 
ف‎ Wi 

Berpakaian, mengenakan pakaian cl تز يا : لبن‎ * 


2 بزي القوم H‏ لبس كما Berpakaian A‏ 


seperti mereka 


الي wai: eGo‏ 
- : الطراز (موده) 
I: -‏ 
على LAI‏ 
الي ءالا ١١‏ 


Pakaian 

Mode 

Corak, bentuk 
Menurut mode 


Seperti, serupa 


ساب 


سأل 


س 


Mencekik 


Memperluas, melebarkan 


Bak, E ip‏ به ع 
4 وسئب iya‏ الشراب : روى Merasa puas, segar‏ 


sara KK, e 4 a 
(Wadah) kantong paka) الزق‎ i السب والمسآب‎ 


air yang besar dari kulit 


معام 


امساب Gad I:‏ للمًا 


Yang banyak 


minum air 


Mencekik ته : حنقه‎ 
taza de a 

ده : خنقه Mencekik‏ 
انیا شر 3 Minum‏ 


SE‏ سار لته کله 


Berjalan semalam suntuk 


Macam penyakit h: KERT 
KK 
Menyisakan في الاثاء‎ f الشار,‎ JU, = 


Tidak memeriksa 


dengan teliti 


Tetap, tersisa 


meye‏ مياه 
سثر الشيء : بقي 


n a‏ اس برسم 


2 تسار الشاب 5 : شرب سوّره 
00 


Meminum sisanya 


Sisa air dalam bejana (wadah) ( السؤر اج انان‎ 
sisa KAI: 
20200 
Dia orang jahat "a هو سؤر‎ 
2 P 
(Hana) yang baik من ن امال : جیده‎ 


Sisa (dari sesuam) 


CEPE 


Yang menyisakan Ea fs 
Memanggil بالحمار : دعاة‎ 00 si 
Mencelup, merendam 0 E: 
Berbeda-beda Ones jl 1 الأمور‎ otis 


3% 


سال - سالا ومسل 


Meminta b z- 

Minta pemberian/sedekah استعطى‎ r 

Memohon استدعى‎ - 

Aku mohon kenikmatan ans الله‎ A 
kepada Allah 

Menanyakan tentang : We ت عن‎ 
keadaannya 

Memberi pertanyaan, bertanya سؤالة‎ - 

Memenuhi hajat- 56 سوا سول : قَضَى‎ JU 
kebutuhannya 

Menanyakan JG: akis (وَعَنْهُ)‎ AAE 


Minta pemberian, sedekah استعطى‎ : 4, Tai JES 


KP 3‏ والسۇلة والسوكة 


Saling bertanya 
Sesuatu yang 
ditanyakan/diminta 
WANA KA PA 
الاستتهام‎ :- 
LENI: ASG - 
G ds السائل (ج سول‎ 


۶ are 
1 


EEJ : G6 - 


Permintaan, permohonan 
Pertanyaan 
Permintaan sedekah 
Yang minta/mohon 
Yang bertanya 


Yang minta sedekah, 


pengemis 
$ 0 
Yang banyak السؤال‎ AN) 3 والسؤول‎ MUJI 
bertanya 


Permintaan hajat, مانلا : الا‎ al iE 


keperluan 


Soal, masalah (subject} 


< 


601 


ngae‏ 55 فين عي ني" ABA‏ .ير Ka‏ جين 

Perkara, hal, kejadian AN: REM‏ السباء والسباً : مصدر سيا 
56 ق s.n tas‏ 
iE‏ يطلب Arak Dad): Aa, Problem Gh‏ 
{jenis minuman keras dari perasan anggur) Love affair (perkara cinta} Ehi =‏ 
LANG‏ ؟ 7 Ada apa‏ السباء : Penjual arak ól AMA‏ 


الول 


I: المسؤوليةٌ‎ 


Yang ditanya, yang diminta 


pertanggungan jawab 


Pertanggungan jawab 


PEA E P 


sê‏ ماما رام وا 


- الشيء al: (alas)‏ 
أسامه : جعَله ين 


gra ss 


AG, pE‏ : الملل 
* سا - ساو 


ka نواه‎ : I- 


Jemu, bosan 

Menjemukan, 
membosankan 

Kebosanan, kejemuan 


Yang suka bosan 


Lari 
Meınaksudkan, 


berniat akan, menyengaja 


Berbuat jelek, jahat kepadanya 


Merusakkan, 


menimbulkan perselisihan 


Tanah air 


تور الجهة التى ینوی قَصدمًا Arah yang dimaksud,‏ 


ا وو 
هو بعيد السأو 
Ai 3-3‏ چ Ba‏ 


سيأ وسباء و 


Eh - 
: الجلد‎ - 


سيا لأر الله gbi‏ 


عدم 


dituju 


Dia besar cita-cita dan usahanya 


a 


Membeli untuk diminum 
Mengupas 

Membakar 

Mendera 

Bersalaman dengannya 
Tunduk, patuh 


Terkelupas 


السبّأةٌ : السفر الْبَعيْدٌ 


Perjalanan jauh 


5 ا‎ 
Kulit kelongsong ular Gl. $ الحية)‎ oa) السبيء‎ 


zi: Ga 


itae 
Kii- 
PANG KK 
aik: الفَرَسَ‎ - 
il - 

2 


aria 


BA 


Pi- 


Wak : OCSI - 


sor s 


NGA,‏ : گان سا 


الات 


- به اله : ES‏ 


اسي مدر سب 

RTE 

- : القذف 
aaia‏ 


الس : الكثيْرٌ السب 


Jal: - 
العمامة‎ : - 


Jalan 


Jalan di bukit 


Mencaci maki 
Memotong 
Melukai 
Menghina agama 
Berlebih-lebihan 

dalam mecaci maki 
Menyebabkan 
Menyebabkan, menimbulkan 
Menemukan. mendapatkan 
Menjadi sebab لَه‎ 
Mencari sebab 
Berwasilah, berperantaraan 
Berdagang 


Saling mencaci maki 


Makian, cacian, caci maki 
Pencemaran nama baik 
(Ucapan) penghinaan/ 
penodaan terhadap agama 
Yang banyak/suka 
mencaci maki 
Tali 
Serban 


Pasak 


602 سيت 


Tutup. tabir 


Sobekan kain 
linen Hipis 
Ea Ti 
Dubur, pelepasan, pantat السية : الاست‎ 


{Panas/dingin) 


yang berlangsung berhari-hari 


Jari telunjuk ألسبة‎ 
rems 
Minggu, pekan الاسبوع‎ 
قمع ورو وو‎ 
Orang yang banyak الناس سیه‎ EN لسبة : من‎ 


dicaci makî orang 


Cacat, cela اع العَارٌ‎ 
5 کر‎ 2 
Sebab, alasan, illat iI: (Skl g السيب‎ 


1 


: الذريعة والوسيلة ٠‏ 


Wasilah, perantaraan 


Motif (alasan pendorong) الباعث‎ a 
Tali :الل‎ - 
Kehidupan Kes gp% 
Persahabatan i: - 


- : الآصل 


Hubungan kekeluargaan, kerabat 


Asal, sumber 


00 ف‎ 
Tangga untuk naik menuju آسباب الا‎ 
ke langit 
37 
Preambule dari pada suatu keputusan الحكم‎ s 
žo 
Jalan یق‎ J: = 
re 7 
Aku tak ada jalan kepadanya مالي | ليه سیب‎ 
wi gase ) عم عم‎ 
(Orang) yang banyak/ bah fi سبابة)‎ p السباب‎ 
suka mencaci 
PEN 
Jari telunjuk السبابة‎ 
ses 00 م‎ 
Jambul rambut سيائب) والسبيب‎ ga kali 
4 م عر عد‎ 
Rambuybulu ekor س‎ WA) والسييب من‎ - 
dan jambul kuda 
PEH 
Sasaran cacian papan, || 
A WA 
Yang banyak/suka mencaci maki المسبة وألسب‎ 
م‎ 
Jari telunjuk مسية‎ | 


Pedagang kecil (La) tiai 
Memasuki hari sabtu دحل في السبّت‎ 3 cii pa 
(Orang Yahudi) Kajen باهر الست‎ 8 ka 


perintah hari Sabtu 


Te 3 
Memangkas. mencukur ab: Gal الرأ‎ - 
Beristirahat استراح‎ gé 
a A 
Memotong aab : الى ء‎ - 


PA : الشَعر‎ - 


Melepaskan, mengurat 


Memukul Gi : s - 
SE A 0 
Kantuk, tertidur السات‎ KA : سيت الرجل‎ 
Memanjang نسبيت‎ 
Lunak, lembek لان‎ : E = 
5 kag مد اند “يق‎ 
(Orang Yahudi) السيت‎ al د اقام‎ kaga 


menjaga perintah hari Sabtu (hari mengaso) 
2 ل‎ BAN جل‎ BG 
السبت : مصدر سبت‎ 


se 


: يوم الست 


Hari Sabtu 
pa 


Hari mengaso (bagi orang Yahudi) :يوم الرّاحة‎ - 


Yang suka/banyak tidur 


Gall الفَرَسَ‎ : 


Kuda yang bagus 


serta cepat larinya 


Anak yang pemberani 


w مع‎ 

الغلام الجر يع 
zas‏ 4 

Lelaki yang banyak akal (cerdik) ANA) جل‎ l: 


Masa WA p 
Jenis tumbuh-tumbuhan SG چ‎ 
Masa sekejap KOMA A 5 
Keranjang A) jim | ; KEMA | 


Kereta samping pada sepeda molor لجو ل‎ Caan 
PBA JAN PA, 
2 


Kulit yang disamak 


Gi 
Nama tumbuh-tumbuhan الت + نيا‎ 
e قن‎ 
Tidur, permulaan tidur 8 AA التوم آو‎ e 
sai h 
Siang dan malam ایتا سيات‎ 


Lelaki yang banyak akal (cerdik) alu! jal: - 


سبح 


و 2 0320 


Yang pandir, bodoh السبتان : الأحمق‎ 
Sahara, padang pasir ء : الصخراء‎ KENA | 


dois 


Yang pemberani سبنتاة)‎ e) Pa || 
Macan tutul E Na 
Wanita yang PANA | رة‎ 1 


lancang mulut 
(Orang) yang tidak bergerak 

dan memejamkan matanya karena sakit dsb 
z c4 : امسبوت‎ 
عله‎ gl: - 
Mengenakan pakaian hitam rebah | لبس‎ : ah 


Eal 


Mayat 


Yang pingsan 


Pakaian hitam الأسوة‎ IASI: e d) السَيْجَةٌ‎ 
Merjan/manik hitam الور السو و‎ : l 


| ر ا 


ge‏ : بائعٌ ا 


rer NE 


Penjual pakaian hitam 


Mengatur penghidupannya 57) 2 
Tidur :تام‎ - 
Berjalan jauh genah في‎ Gi: - 
Selesai th: pa we 
Berbicara banyak ska ji: في الكلام‎ - 
Berenang عام‎ : la (وب‎ f في‎ KAE 

Mengucapkan سان الله"‎ Jó. Ts - 


"Subhanallah" (Maha Suci Allah) 


- في الآرضٍ 
سبح الله 


Menggali 

Baban Bata 

Menyucikan dan نزهه ومجده‎ : 
mangagungkan (Allah) 

o set 

if E لسبح‎ | 


Pengagungan/penyucian Allah 


(tasbih) 
Do'a 3 : سبح وسبحات)‎ o eea 
Shalat sunnah iÓ الصّلاةٌ‎ : - 
Untaian merjan/manik (tasbih) والسبحة‎ 


Keagungan, kemuliaan Allah 


aja : ال‎ 


Pakaian dari kulit من جلود‎ araa : السبحة‎ 


603 سبح 


Maha Suci Allah 


Kamu lebih tahu 


UGL فى‎ Gp 


apa yang ada pada dirimu 


se 82 ع‎ | 


السياحة والسبّح :1 

den السبَّاحَةٌ : الحليَةٌ‎ 
a Gks Aa g gó! 
العائم‎ :- 

(Kuda) yang cepat larinya X لسري‎ : AN (من‎ 
Pesawat luncur Eel iab : (ج سوابح)‎ an A 


(Hal) berenang, renang 


Merjan, manik 


: اسم القاعل ce‏ 


Yang berenang 


Kuda yang cepat larinya ix gyal السوابح م : اليل‎ 
Kapal السفن‎ : A 
Bintang KS pS 
السابح‎ IG : gE 
Perenang العوام‎ : :- 
Sifat Allah Ta'ala من صفّات الله‎ : a 
(Kain) yang AAN القوي‎ : (ga ب (من‎ 


kokoh, kuat 


KG ke KAG 


Jari telunjuk 
Tasbih 
ت ل ا الله"‎ 


Mengucapkan 


“Subhanallah” 
(Hal) membaca "Subhanallah" 
Yang besar 


(Perempuan) yang besar tinggi 
ا ا ل ا‎ 
قال 'سبْحَانَ الله"‎ : gaia * 


Mengucapkan 
“Subhanallah” 
Tidur nyenyak م : تام نوم‎ po 9 


(Tanah) belum diolah 


Meringankan 


كه 2 


ا 


Menenangkan, meredakan 


6. akin 


Menggaruk-garuk, membusar 


سيخ 04 


سیر 


سبع الرجل : نام وما faas‏ 
- العرق AN‏ : سکن 


- الأرض : Aan‏ 
تسبح الح آو Lahi‏ 


Tidur nyenyak 
Tenang, mereda 
Memupuk, merabuk 


Menjadi tenang, mereda 


(Keadaan) الوم العميق‎ tih KA 
tidur nyenyak 


taer 


Tanah berair (lembab serta asin} سبَاحٌ)‎ g) لسيحة‎ 


Jenis tumbuh-tumbuhan MANG اء‎ AYAN pE 


di atas air seperti lumut 
الأرض)‎ iya) EGI 
اساد‎ : EEG الس‎ 
pS! - 


eg 


AA JAWA, 


(Tanah) yang belum diolah 

Rabuk, pupuk 

Pupuk dari bahan kimia 

Tanah tandus, 
tidak subur 


Bulu/kapas yang berserakan 


ع هم 


Waaa : الأرض‎ iea 


Pemupukan, 


perabukan tanah 


la سبد‎ * 


ai : الشعر‎ - 
Jb : شَاريهُ‎ - 


MA 


سبد الشعرٌ : 


Memangkas, mencukur 
Penjang sampai ke bibir 


Tumbuh 


setelah dipangkas 


ج PFA]‏ : بدا ريشه Tumbuh bulunya‏ 
و wi‏ اتر 
]ل ربل ترك الادهان Tidak meminyaki‏ 


rambut kepalanya 0 
naga mat ع‎ 
الشعر : حلقه‎ = 
e rat 
العشب : تيت‎ - 


Memangkas, mencukur 
(Rumput) tumbuh yang muda 


di antara yang tua 


sa 


Serigala SAN: GET (ج‎ Kadi 
Rambut yang sedikit A من‎ NAH) š I 


ماله سد ول لي 
السيد : KAN‏ من YEN‏ 
$i 3 2‏ 


sadi‏ : طائرٌ 


Dia tidak punya apa-apa 
Sisa rumput 


Jenis burung 


ELE] 


SENI‏ : الثّيَاب السود 
- : الجرية 
N: -‏ 

می صا 

NGE, وآسبر‎ - 


og‏ لسسع 


yeh; الآمر : جريه‎ - 
KA KANA | 


sat 


|| 


JGH : : -‏ 
- - : اللون 
- - : الهيتة 


E 


ا 


* السيئدى g)‏ سياند وسيًا 


Sumbat 

Kesialan, kemalangan 
Kam hitam 

Yang tinggi, panjang Ga 
Yang berani, nekad 


Harimau tutul 


Mengukur dalamnya 
Mencoba, menguji 


Singa 


Asal JA 


Kecantikan, keindahan 
Wama 


Corak, bentuk 


pa . 
Dia bagus tampangnya هو حسن الحير والسير‎ 


روو لع ر 


dan ganteng 


ez 
Aku melihat dia tampak pucat  ريسلا رايته س‎ 


LATA JA | 


gros 


Permusuhan 


Pagi yang dingin البَاردةٌ‎ IA : سبرات)‎ g السبرة‎ 


السيرة والسيرٌ : طائرٌ 


a 


Jenis burung 


7 
Alat untuk menyelidiki dalamnya luka [jae السبار (ج‎ 


- : وع من gi‏ 


b | 


السبارة : ضرب من السقن 


p AE Y 


PERI 


السايورة 


gan المسبار‎ 
TAN raa الذي‎ : - 


EAI الحَسن‎ : agan I 


A سَبرت‎ * 


Jenis binatang buas 
Jenis kapal laut 


Papan tulis 


Keranjang besar untuk mengangkut 


debuftanah 

Aku untuk menyelidiki 
dalamnya luka 

Orang yang menyelidiki 
dalamnya luka 

(Orang) yang bagus 
tampangnya 


Merasa cukup/puas 


سبط 


soot s ممع م‎ 3 no? 


السبرت والسبروت والسبريت والسَبرات 2 Orang‏ 
fakir-miskin‏ 

Sesuatu yang sedikit aa! السبروت : الشيء‎ 

Anak yang belum Sa KAN p- 
tumbuh jenggotnya 


Tanah tandus, gundul (من ألأرض)‎ ig 


PEAN‏ الذي لأشعرٌ لَهُ 


Orang yang gundul, 
tak berambut 
Mengalirkan A : مني لاء‎ 3 
z 


Berjalan dengan halus, pelan 


Mencaci dengan kata-kata 


yang keji 
TS EE 
Mengalir تسيسب لاء : سال‎ 
و‎ 
Sahara, padang pasir السبسب : الْثَارَةٌ‎ 


* سيط - WL‏ وسو 
- وسبط N‏ 
سبط لطر $s:‏ 

سيط : KA‏ الح 


(Rambut) kejur (lawan ikal) 
Banyak, lebat 
Terserang, menderita 
sakit demam 
Melahirkan anak ial أو‎ paju] basan 
sebelum sempurna 


Diam karena takut s سكت‎ : Jawa 


Lemah 


Jatuh dan tak dapat bergerak ÎŠ تو ت ولم يقدر ر‎ 
Menempel, melekat ditanah يها‎ Gal : بالآرض‎ - 


per 


Cucu Kd: Ögg ka 

Suku (Yahudi) Ea : (من اليهود)‎ - 

Rambut yang lurus,  ( (من الشغر‎ kah KAA | 
kejur i f 

- (من اللطر) : العزيرٌ Hujan lebat‏ 

la dermawan GEN karah Ea 

Dia sedang tingginya 1 í هو = الجسم‎ 


serta bagus perawakannya 


Jenis tumbuh#tumbuhan o : السبط‎ 
Rambut yang lurus, kejur Ba Sa 

Penyakit demam tl $ سباط‎ 
Bulan Pebruari rE 
Rambut yang rontok waktu disisir KAWA) 
Sampah, kotoran yang disapu FREA] pa 


Tempat pembuangan kan فيه‎ ci مُوضع‎ p 


sampah, kotoran 
3000 
(عامية)‎ 


Tandan kurma 


PE 
an سْبَاطة‎ 
A IS 


السابوط : uh‏ بحرية 
السّابَاطٌ (ج سوابيط (buka;‏ 


Jenis binatang laut 

Jalan beratap 
melengkung (arcade) 

(Unta/domba) yang melahirkan anak 1 A || 
sebelum sempurna 

Memanjang 

Cepat larinya 


Yang panjang 


Berjalan melagak. 
bersikap sombong 

e 3 KA 4 
Lelaki yang tinggi الرجل الطويل‎ 3 ff السبّاطرٌ‎ 
0 por عم ام‎ y 

[ag 


Adalah yang ketujuh dari 


ديه و 


Mengambil 1/7 dari سبع أموالهم‎ 61 i: o- - 


harta mereka 


are ee Tsi 
Menjadikan 7 (tujuh) الشىء : جعله سبعة‎ - 
7 PA 
وسبعة 0 جعلهة‎ z 
Paoa Ea 


Jeg‏ : اعْتَايَه 


(membusukkan namanya di belakang) 


Melipatkan 7 kali Hi 


1 


Mengumpat 


Mencaci maki شتمه‎ : - 
, ےو‎ 
Mencurî سرقه‎ : - 


GSI: AN GAN 
Makan anaknya bah السبع‎ KI 3 الوحشيَةٌ‎ PA 


Ppr ao‏ روي 


سيعك : ج 


Menerkam, memangsa 


Menjadikan 7 (tujuh) 


Mencuci 7 kali 


: عسل سي مات 
Allah memberimu pahala 7 kali lipat‏ 


Melahirkan pada gä PANA EnA Š KEI v- 
7 bulan 
Menjadi 7 (tujuh) KÊNA الْقَوم : صارواً‎ gh g 


s we,‏ ر 


Menjadikan 7 (tujuh) 
Banyak binatang buasnya لكان :$ فيه ه السبع‎ a 


٠ -‏ : اطعَمَة لحم لسم 


Memberi makan daging 


binatang buas 
Mencaci maki سابع : شَائَمَهُ‎ 
Mencuri R] 


Menerkam, memangsa 


Tujuh (7) عد‎ : zy السيع‎ 
Singa GG) Y: - 
Binatang buas ولسم (ج أسبع وَسبَاع)‎ - 
Hari Kiamat يوم السَيْع‎ 
Surat Fatihah OTAI الثاني (من‎ padi 
Bertawaf 7kali a Gn ca at 


Jenis harimau (Puma) 


Sejenis anjing laut 


Anjing 
GE سبع عشرة (سبعة‎ 


ger‏ و 


HA ian 


GA e) a 


Demam yang menimpa setiap 7 hari pal a 1 


Tujuh belas ( 17 
7 kali lipat 


Sepertujuh ( I/73 


Segala yang terdiri dari tujuh sendi/segi السبّاعي‎ 
Kata yang terdiri dari 7 buruf (b WI م« (من‎ 
Badan yang sempurna 52 || باعي‎ 
Bayi yang lahir pada tujuh bulan مو 5 باعي‎ 
(Berbentuk) segi tujuh (pa PiE -G 
Tujuh puluh (70) سَبعون‎ 
Ketujuh puluh السبعون‎ 
اك‎ oras 


Orang yang berumur 70 tahun 
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Yang ketujuh 
Yang ketujuh belas 
Minggu 
Empat belas hari 
Tiap-tiap minggu 
Anak yang lahir 
pada tujuh bular 
Anak yang mati ibunya lalu disusut wanita jain gi 
الداعي‎ : - 
من لار ض)‎ iadi 


Anak angkat 
Tanah yang terdapat 


binatang buas 


Lapang, makmur 
JM طا الى‎ : GA- 
الشيء : تم‎ - 
IG : الى وطنه‎ - 
TAN اسع الله عليه‎ 


Memanjang ke tanah 
Sempurna, penuh, lengkap 
Mencintai 

Menyempurnakan 


Melapangkan, meluaskan 


Piat Sarig عارك‎ 

- الثوب : أوسعه وآطالة Melebarkan,‏ 
memanjangkan‏ 

Kemewahan hidup), kemakmuran SE FE السيعة‎ 


السب : اسم م القاعل ka‏ 


Lb: ذب سابع‎ 
Gak: saeh 


م 


ME hi 


Ekor yang panjang 


Yang besar pantatnya 


Menjadi basah 


ii 7‏ ا 

Mendahului گا : تقدمه‎ a L> 

gi NG 
و‎ 


Jih آحَدَ‎ : PAN 
Sad Ai: - 


Mengalahkan, melebihi 
Mengambil taruhan 


Menaruh taruhan 


ND 
Melahirkan anak sebelum sempurna ت الشاة‎ - 
dn 
Mengikat في رجله‎ GEI الطائرَ : جَعَلَ‎ - 
pada kakinya 


سبق 607 


Jas 


Bergegas. cepat-cepat 


SA‏ الم الى الانر 


Berlomba, bersaing dengan سابقه‎ 
DETERE” 

ستبق وتسابق القوم Berlomba‏ 

Bergegas menuju pintu آو اليه‎ yii أستيق‎ 


السبق 3 Hal mendahului/didahulukan EAI‏ 
a 0‏ عع 
السبق (ج أسياق) والسيقة 


Taruhan, sesuatu 


yang dipertaruhkan 
Perlombaan ANU + Kf = 
ساب‎ Gan: السبّاق‎ 
Pacuan kuda 
Lomba layar 
Kuda pacuan 


Tempat perlombaan, pacuan JI به أو : مدان‎ 
KAN bG iy 
KANE اسم‎ : 


Yang mendahului, yang lebih dahulu” saksi 


Talî pengikat 


(Sesuatu/kejadian) yang اللأحق‎ e: - 
sebelunmya, mendahului 

Yang telah lewat الاضي‎ < 
Dahulu Wi: سَابقًا‎ 


7 4 4 
Belum waktunya, mendahului saatnya af سابق‎ 


g iÚ‏ سوابق) : Cp‏ السابق 
T ska‏ 2 
- : التقدمية (Hal) mendahului/lebih dahulu‏ 
Kuda yang cepat mendahului KES 4 KAMA ||‏ 
yang lain‏ 
المسبوق 


Yang belum pemah terjadi sebelumnya J pad غير‎ 
2 


Yang didahului/tertinggal di belakang 


fy Bf 
Kompetisi. kontest, perlombaan iseli : المسابقة‎ 
ا ا م‎ 
سيك - سیکا‎ 
ال‎ 8 be 
Mencairkan (melebur dan iadi وسيك‎ - 


menangkan dalain tih 


= الكلام : أحسن ترصيفه.. ° Memper th sus‏ 
- ته التجارب : هذبته Mendidik‏ 


Merebus KAU سبك‎ 

Pencetakan/penuangan logam (alali السبلف (سبك‎ 

Tukang memperbaiki pipa air 2 السمكر‎ A السبّاك‎ 
1 سباك العادن‎ 

PA ||‏ (ج سيّائك) 
dilebur lalu dituang dalam cetakan i‏ 

CLCS (ج‎ d 

wiy 

iea YAN 


- ه : شتمه وسبه 


Penuang/pencetak logam 


Batang emas/perak yang 
Tempat penuangan logam 


Mencaci maki 
سبل أكال‎ 


مس مد ادع 


= ألشيء : أياحة 


Mendermakan buat Sabilillah 
Memperbolehkan 


(memperuntukkan buat umum) 
Melepaskan ke bawah, menurunkan لسر‎ G ap 
Skl الدمع آو‎ - 


Mencucurkan 


Bescucuran, turan 


2 

Menuangkan ء : صبه‎ úl- 
e sge TE) 

GENG -‏ : آمطرت Menghujani‏ 
8 عع عو د 

Banyak ort کر‎ b 2 1- 


yang melewali 

Turun dengan lebat فطل‎ : Hi = 

Bicara banyak-banyak auke الكلام‎ WS : عليه‎ - 
terhadapnya ١ 


Hujan sebelum sampat ke tanah 


2 
Mayang, tangkai (padi) الستيل‎ ad 
Hidung ا‎ 


Selaput pada mata 
(penyakit) 
Kumis, misai الشارب‎ [AA o السَيلة‎ 
AKAN 
aka مَلاً ألاتاء الى‎ 


Mayang, tangkai (padi) 

Mengisi sampat atasnya 
{penuh} 

عقر جر تباج 


e 
Unta yang tipis/lunak kulimya حسن الځ‎ pang 


Menyeret pakaiannya 
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سیی 


Datang dengan mengancam yaw KA جا 8 وقد‎ 
{kata kiasan) 
Bagian depan jenggot FSi pain š ia 
G GED (ج سبل وسبول‎ l 
í E NA 


سرع مکان عمومهى لشرب لاء Tempat minum air‏ 


Jalan 


untuk umum 


Musafir 5 
٤ 
Anak gelandangan اتشر‎ ania 
ka 4 
Membebaskan أخْلى سبيله‎ 


Tiada alasan/hujjah bagimu Do a ليس لك سيل‎ 

ف عد عو و ی Ka‏ ا 

ليس على في كذا سيل : Tiada halangan g>‏ 
bagiku‏ 


Jalan yang dilalui 


Jalan yang dilewati iL 


Orang-orang yang lewat di jalan 
ladt السبلاء (من‎ 
(Lelki) yang (من الرجال)‎ G الأسبل والمسبل‎ 


panjang kumisnya 


Yang panjang bulu matanya 


Kain hitam untuk 


orang perempuan 


Waktu sebentar 


Fog‏ وعم سوم 


آقمت عنده سينتا 


Aku mukim padanya sebentar 


Orang yang pemberani 
Harimau tutul 
Hilang akal karena telah tua 
Hilangnya akal ذه ب العقل‎ : 
karena tua 
KA ف‎ E 


رجل سبه وسباه 


AG والسيوة‎ kadi 


Lelaki yang sombong 

Yang hilang akalnya 
karena tua 

PAMAN KANA) ga 


E چ‎ ka 
سيهطل : لأيهمه شيء‎ * 


Yang lancar bicaranya 
Bersikap masa bodoh 


{apatis} 


Berjalan seenaknya 


tanpa mengindahkan ini dan itu 


Menawan 


PEE ا‎ 


sa وو‎ 
Menjauhkan, mengasingkan أبعده وغرية‎ kajen hi 


Pah 
العقل (القلب)‎ - 


Membawa dari-suatu negara ke negara lain 


Memikat, menarik 


Brang Ako a 
Menawan آسرة‎ : PA أستبى‎ 

(menangkap sebagai tawanan) 
Memikat, menawan hati A 


Saling menawan 


Tawanan 
Kulit ular 


Tawanan 


Tawanan perempuan : بيك‎ 
FI الى بلد‎ Jawi الخَمرٌ‎ : - 


Arak yang dibawa 


ke negara lain 
RE 


- : الدرة 
ا E‏ 

Batang kayu yang hanyut oleh banjir لسیی‎ G 3 التبا‎ 

$ 


Mutiara 


Alkohol 
Lampu spiritus 


Kursi pada 


gedung sandiwara 

WA : الست‎ * 
ei الكلام‎ : - 
وو‎ ER 
KENA الست‎ 


zoss 


ra 
Wanita baik-baik, nyonya, nona السيدةء الخاتون‎ : - 


Cacat, cela 
Omongan kotor, keji 


Enam 


16 (Enam belas) 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Jems tumbuh-tumbuhan 
(kumis kucing) 


Enam kali lipat 


Enampuluh (60) ستون‎ 


Yang keenampuluh 

toe sos المع‎ dode 

الستوني : أبن ستين سته 
2 00 
السات ÉJI:‏ 


ع ع مالم 


Yang berumur 60 tahun 


Yang keenam 


Menutupi, menabiri 


Menyembunyikan 


Melindungi 
Memusuhî dengan tidak kentara 


{sembunyi-sembunyi} 


{Berfter) tutup, 
(ber/ter) sembunyi 
J ال عل هدم‎ 
Dia tidak taat هو لأيبستتر من اللّه بستر‎ 
Wi 23 
kepada Allah (kata kiasan) 
Memberi perlindungan kepada penjahat 0 على مجر‎ kai 
7 24 sas 
Tutup الغطاء‎ : Éy الستر‎ 
Tabir, layar الحجاب‎ e 
Sesuatu yang dipakai la) ا مااستقر په‎ 
berlindung 
ren 
Ketakutan الخوف‎ : - 
PEN 
Malu الحياء‎ : - 
و و "اذ‎ 
Dia tidak punya malu dan ماله ستر ولا حجر‎ 
tidak punya akal 


را الم 
Allah memperlihatkan kejelekannya sz ARES‏ 


ع وور 


Tabir. tirai BÉL CE السار (ج‎ 
Kain tutup jendela ستاو الشبّاك‎ 
Layar, tabir AI gli = 
Tabir dekor الداخلي‎ - - 
Sesuatu di belakang layar الستار‎ : S 
Tutup, tabir, tirai, Jayar EMA الستَارةٌ‎ 
Tembok di sekeliling teras (sutuh) السطح‎ iiu 
Jaket, baju jas يي‎ ad, pi 
Pelawak, badut GG) gai! 0 الستري‎ 


ستل 


Yang ditutupi, ditabiri 


o 
Yang suci, bersih, jujur العفيف‎ : - 
se. ss = 

Orang laki-laki yang suci, bersih ر جل ستير‎ 
Pohon rindang (banyak dahannya) شج بشم‎ 
ب‎ a s 

Sifat Allah Taala من صقّات الله‎ kio : E 
ja i A 3 ِو‎ = 5 10 

الستر : مصدر 

Perisai الترس‎ : - 


الاسْتَارٌ (من الْعدّد) )4( Empat‏ 


Empat mitsqal الوزن)‎ ale 
Ser pe ie 
Tutup, tirai, tabir, layar الاستارة وال مستر‎ 


hi‏ ام DA‏ يسك 


S sgoe‏ فلع 
أمرأه مسترة Perempuan yang dipingit‏ 
Yang samar, tersimpan, tersembunyi, tertutup. Tawa‏ 
NANA EE‏ 
کح البضائع Mengepak. menempatkan_(amele)‏ 


(barang-barang) dalam kapal 


ETE 
Pengepakan barang-barang البضانع‎ A 

gik h‏ ب کي 
مستفاتى السفن التجارية  Pengatur pembongkaran‏ 


dan pemuatan kapal 


ودع عدم لع م 


* الستوق : درهم زيف 


Udang 3 


Dirham tuang) palsu 


Kain sutra yang mengkilap (satin) 


satu persatu‏ كقنااع كا 


E -‏ وتَسَائلَ اقم 


kyper ai لامع‎ 
Menetes الدمع : جرى طاتا‎ - 
Mengikuti Ka £ ستله‎ 


jan: JEN‏ سل 
Gg-‏ : طائرٌ 
NIN‏ : الرذالة من كل شي» 


Jenis burung 


Ampas, sampah 


EPI چ 75 وه‎ 0 
Jalanyang ial (ج مَساتل) : الطريق‎ JE 
sempit 
Tonggak pohon SENG الأستن‎ + 


yang telah lapuk 


عا لك 


ee ب اد سمي‎ 
Kota Konstatinopel PULA AA | الاستانة : مديتة‎ 


Mengikuti dari belakang 
Memukul pantainya 


Pantat, bokong adi Ê 


KAT PAE, 
Yang besar pantatnya والستاهي‎ CR p ENI 
ستو‎ TE 


Berjalan cepat 
aga مم‎ 

Benang memanjang yang mula-mula ا والاستی‎ 

dipasang (benang lungsing) 


Kebatkan, karunta, anugerah 


- : العروف 
E aka JG‏ 


مَاآَنْتَ Land‏ ولآ سْمَاةٌ 


madlorot dan juga tidak manfaat 


Memperoleh kebaikan, anugerah 


Kamu tidak membuat 


* سج - سجا 

Lunak, encer tinjanya G ER ai 
Melumuri dengan lumpur Eik الخائط‎ - 
Susu yang banyak dicampuri air لسجة والسجاجج‎ 1 


Sutuh (teras atas) yang dilumuri 
dengan lumpur 


Jiwa yang baik 


02-0 
Kurus. tak berdaging, sedang tingginya ألر. جل‎ 
عاك‎ Ta 
Lunak, empuk, halus الخد : سهل ولان‎ - 
دده‎ ARE 
Halus (budi bahasanya) سهل‎ : 3 


Memaafkan dengan baik ska) | syai z Ha gol 


P‏ يد ع 


- الرجل : سَهل كَلامَهُ 
AN g Tedha teal‏ والسهل Yang lunak, nalus‏ 


asr نعم‎ 


Halus tutur katanya 


Lelaki yang halus budi/perangainya جل سجح‎ 21 
Tengah jalan; ukuran pah ki 
Tabiat, perangai السححَةٌ والسجحة‎ 
Arah, hadapan NA $ gil 
Saya duduk menghadap arahnya فلت جاح‎ 


Udara, hawa 
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سجر 


se 


Lal gat: (ج سجحاء)‎ pai 


bagus, sedang 


Yang 


Membungkuk dengan khidmat Gi 

Sujud :وضع جَبْهْنَهُ بالأرض معد‎ - 
Berhutut i e 
Bengkak, melepub ah سجدت ر‎ 


PETE T IE 


Menundukkan رأسه وانحتى‎ TU : Gad 


kepalanya, membungkuk 


22e Jeo اد‎ Pes 


السجود : مصدر سجد 
ىه رس عفن s33‏ 
السجاد : الكثير السجود  Yang banyak bersujud/‏ 


shalat 
Permadani iihi : السجادةٌ‎ 
Sajadah والسجدة‎ - 
Penebah (dari rotan) permadani ضرابة سجاجِيدٌ‎ 


Masjid Get fd] EA di 
الْحَرَام‎ aal) 


Masjidil Haram dt Makkah 


Masjidi] Aqsha di Baitul Maqdis الأتصى‎ - 

Dahi الجبهة‎ : - 
Menyalakan وا الور‎ - 
Mengisi. memenuhi اليركة‎ zti- 
Meluap ú : A | jan 
Menuangkan PE 8 الما في الآرض‎ - 
Mengirimkan aki 3 تم الشىءَ‎ 
Memancarkan ع لاء : جره‎ 


سجر padi‏ : هاج 
ساجرة : صَاحَبَهٌ وصاقاة 


Bergelombang, berombak 


Bersahabat dengan 
! : UNY Ga] 


Penuh, berisi 


تسجرت الابل = رقا Berturut-turut‏ 


sef 94‏ ده بي مه 

Svara guruh, petir السجر : صوت الرعد‎ 
5 عم عدوم‎ 
Sumur yang berisi, penuh بئر سجر‎ 


boo I 


nai‏ (ج سجرً) 


Air yang memenuhi sungai 


سجر 
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سجل 


السجرةٌ وَالسّجَرٌ (في الْعَيْن) 


bercampur merah, (mata kemerah-merahan} 


Putihnya mata 


Kayu yang digantung [yi fd] NGA | 
pada leher anjing 


Belenggu pada leher mereka فى أعتّاقهم سواجيرٌ‎ 


Banjir, air bah السيل‎ : - 

Tempat yang JI ج الموضع يأتي عليه‎ 
dilanda banjir 

Sahabat karib C Giu g) السجيرٌ‎ 


ع عا 


(Orang) yang putih matanya سجر ع(‎ p الأسجر‎ 


bercampur merah (kemerah-merahan) 


adi‏ وآلْنْسَجِرٌ o)‏ الشعر) 


Rambut yang 
terlepas, terurai 


(Sumur dil) yang kering aimya النى عاض ماؤة‎ in 


tosa a aee 


Sesuatu yang dibuat menyalakan المسجر و لسجور‎ 
tungku api 
sese 


لسجور اسم القعول a‏ 


3 e 
امتا‎ : - 


- : القارع 
PSI LA,‏ من لبه 


Yang herisi, penuh 

Yang kosong (kata berlawanan) 

Susu yang 
campuran aimya lebih banyak 


Mutara yang teruntal 


sn Ya 
سجس جنا‎ 
لاء : كدر‎ - 


Keruh 

Berubah 

Berbau busuk aimya 
Kerusakan 


Kekeruhan 


Aku tidak akan datang JI سجيس‎ AAN 
kepadamu selama-lamanya 
Tanah yang tidak keras 


dan tidak gembur 


Gan, id مابيْن طلوع‎ : gal 


antara terbitnya fajar dan matahari 


Waktu 


w-‏ معدم 


يوم سجسج 


Hari yang tidak panas menyengat 
dan tidak dingin menggigil 


Udara yang bersuhu sedang 


پو سس ل ل مي 


ada pan - 


PARE 
ت إالحمامة : هدرت‎ - 


Menyajak 


Mendekut. mendengkur 
sez 
القوس‎ - 

مهرم ال Sea‏ يعد 


السجع : مصدر سجع 
Kg‏ الگلام „Ail‏ 
E‏ 


السجعة والأسجوعة 
zpet = s‏ 
الساجع والسجاع Yang berbicara dengan menyajak‏ 


Berbunyi 


Kalimat bersajak 
Dekut/dekur merpati 


Bagian dari kara-kata bersajak 


Muka/wajah yang bagus, gameng 


Yang mengarah bicaranya 


(tidak menyimpang darî tujuan) 


ih: adl 
Fulan menuju pada tujuan لان ذلك المسجع‎ e 


y‏ الع د د همك 


Arah, tujuan 


ET ی عر‎ ag 
Menurunkan kain وسجف وأسجف ال‎ - 


tabir pintu rumah 


DaF‏ الف “فاع 

Ramping pinggangnya سجف : دق خصره‎ 
-e2 < i > 

Menurunkan kain, tirai, tabir} جف الستر‎ 


عم م paz‏ 


لسجف [d]‏ سجوق وأسجاف) 


Kain tabir pintu 
berbelah dua 


Tahr, tirai, layar, tutup 


- : الست 


EEEE دض‎ 


نشر || يل سجوقه Membentangkan kegelapannya‏ 
ا م aie‏ 
السجقَة É:‏ اللْيْل 
السجاقة E:‏ الاب 
Ja *‏ سلا 
PE‏ ممم 
ايه + a‏ يفجن KAS‏ 


- لاء : صبه 


Saat/waktu malam 


Tutup, tabir, tirai, layar 


Melempar dari atas 


Menuangkan 


سجل 
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p 


TENE 

Memanah dan atas m با‎ pem 

Menulis catatan/'daflar resmi ea) َب‎ : KAR = 
(dokumen), mencatat 

Menentukan جد القاضي عليه 5 حَكم‎ 
hukum terhadap, menghukumi 


Memasyhurkan, menyiarkan, menandai Gi ale 


Mendaftar, mencatat dengan resmi, دون‎ e ge 
mendokumentir, merekam 

Mengesahkan, melegalisir وغيرة‎ WAH 

Banyak kebaikannya كش شير‎ : at 

Memperbanyak MIA) al 5 0 2 
pemberian kepada 

Mengisi G : الاتاءً‎ - 


WAKNE 
لهم الام : اطلقة‎ - 


Meninggalkan, membiarkan 

Moernbebaskan 
(memberi kebebasan) 

pE : سَاجَلَهُ‎ 

G jk : السّجْلُ‎ 

g) -‏ سجال وسجول) 

KATANE 

٠ kat: - 

- : الرجل الوا 

ENN: - 


مم 
- : النصيب 
مع E‏ 


الحرب بيهم Il‏ 


Bertomba dengan 


Berlomba, bertanding 


Tunba besar (yang berisi air) 

(tsi) sepenuh timba 

Pemberian 

Lelaki dermawan 

Ambing susu yang besar 

Bagian 

Peperangan di antara mereka 
silih berganti kemenangan 

Catatan resmi, dokumen, اسيل ج سجاات)‎ 
proses verbal 


ووه 


Arsip bhs القيود‎ : Aa) 
Batukerikii VJI الحجارةٌ كَالطَيّن‎ : aman 


seperli lumpur kering 


Batu dari neraka Sijjil 


PE 
akehi 


wana 5 
(Mata) yg mencucurkan air mata السجول (من العين)‎ 


Bagian A || MW) 
Ff - 4 4 
Memberikan bagiannya أعطاه سجيلة‎ 


Sesuatu yang amat keras 
Ambing susu {tetek hewan) 


yang besar bergantungan 


Timba besar kake r= AA 
Tutup botol سَواجيل)‎ g السوجل والساجول‎ 


taos 


التسجيل : التدوين 


Pembukuan, pendaftaran, 


pencatatan 


Kang 


المسجل isa:‏ 
مسجل العقود الرسمية 
AAN‏ : لون في السّجلّ Yang terdaftar, tercatat‏ 


Kantor pendaftaran 
Tape recorder 
Pendaftar, pencatat 


Registran, notaris 


Surat tercatat | AN f خطاب‎ 
3 5 2 
Yang diperbolehkan لکل أحد‎ cul 1 مسجل‎ 


untuk setiap orang 
المباراةٌ‎ : GGI 
Ka 


* جم Gawa‏ وسجامًا 


saih سال‎ : pai - 


Perlombaan. kompetisi 


Debat, diskusi 


Menetes, mengalir, 


bercucuran 


KANG : الآمرٌ‎ - 


Selaras, harmonis 


= عن الأمر H‏ أبطأ Terlambu‏ 
ل ملام ولك 3 nge‏ 
سجم وأسجم AÑ‏ : صبه Menuangkan‏ 


G السّحَاب : طال‎ rad 


Lama hujannya 
اتج رساج‎ 
PESI: الكلام‎ - 


- : تلاعم وتراقق 
السجم H‏ اء Air‏ 


saa 


- : الدمع 


فقوم 


(Mata) yang bercucuran air mata (من العين)‎ c السجو.‎ 


Tercurah, tumpah, tertuang 


Teratur, tersusun rapi 


Selaras, harmonis 


Air mata 
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السجوم والمسجام (من الثاقة) Unta yang banyak‏ أسجى الرجل t‏ غَطَى Menutupi‏ 


air susunya 


Tanah yang kehujanan 


a) aal |‏ الآرض) 


KA يش‎ 


Menahan (dajam penjara), حيسه في السجن‎ : a 


memenjarakan 
هد اع مدي‎ 


- الهم : أضمَرهُ 


Menyimpan. menyembunyikan 


سجن الشيء : شققه Membelah‏ 

Tempat tahanan, | Dadi: (iyan (ج‎ adi 
penjara 

Penahanan Dyan] $ السجن‎ 


wil- 
ciii - 


Penahanan seumur hidup 


Penahanan sementara 


Hukuman, tahanan م لاال الشاقة‎ 2 
dengan kerja berai 

Orang tahanan وسَجَنَى)‎ i Gug) السّجين‎ 

Tahanan politik اسيا‎ = 

Pukulan yang keras شدید‎ A صرب سجين‎ 


السّجِيتَةٌ (ج سَجَائنُ) : Ba‏ السّجين 
السجان : حارس السجن 
fd] ECI‏ سواجن) 


ممه 


Sipir (penjaga penjara) 


Aliran كته‎ dari bukit 


Yang kekal السجين : الدائم‎ 
ا‎ 
Yang kuat. keras الشديد‎ 2 = 
1 -7 
Datang dengan terang-terangan جاء شحنا‎ 


Kaca cermin 


Potongan perak 


Diam, tenang سكن‎ 3 MAN = 

Kekal :دام‎ - 
ak 

Bersuara panjang G ت‎ 

z a 


بيت Membentangkan kain di atasnya‏ 
م يو" ٠‏ ا م دمي د 
أمجى البحر : سكّتت أمواجة Tenang gelombangnya‏ 


Deras air susunya 


P < 
Yang tenang, lembut, lunak agal السّاجي : السّاكن‎ 


سوه م 


عَينَ سَاجِيَةٌ 
APA |‏ (من ČI‏ 


(Mata) yang tenang, sayu 
(Unta) yang tenang 
waktu diperah 


gê ak 
(Angin) yang bertiup dengan halus, < سجوا‎ j ری‎ 


pertahan-lahan 
so امع‎ 
السجية $ الطْبِيعَةٌ‎ 


روء 


- : الخلو 


MAKAN 
= سحب‎ 


Tabiat, pembawaan, karakter 
Budi bahasa, perangai 


zes 


- الشّيء : جره عَلَى وجه الآرضٍ 


Menyeret di 
atas tanah 
Banyak makan Sh من الال‎ 751 $ KA ايده‎ 
dan minum 


Mencabut, menarik kembali 


Menarik cheque { ÉG Naga) Ki ka 
Menarik lotre ورقة الياتَصيب‎ 


فته 


Menarik din نقفسة‎ - 
PEF 


جاء يسحب 


Datang dengan menank AH 3 
ekor kainnya 

Banyak makan SAN حب من أيه کل أو‎ 
atau minum 


Merampas dan memilikinya 


Ma 
AN اجر على ويه‎ : a 


(di atas permukaan tanah) 


Terseret 


Mundur, mengundurkan diri 


امع ما د 


السحب yaaa)‏ خخ 
Kadi‏ الواحدةٌ GSG)‏ 


Penankan, penyeretan 
Terus menerus, 
berturut-turut 
Tutup {sefaput} mata على العين‎ paal چ‎ alih, 
وال‎ 
ا‎ 


السّحَاب والسحابة (ج (wan‏ 
kh‏ 


Sisa air dalam kolam 
Awan, mendung 


Cirrus (awan tinggi) 
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Cumulus (gumpalan awan) الصيّف‎ Gu 

Sepanjang hari pli سَحَابَةٌ‎ 

Aku tinggal padanya Kang عند سحابة‎ ON 
sepanjang hari 1 1 

Yang menarik الساحب‎ 

سَاحب التُحويّل أكالي Penarik cheque‏ 


2 6 Ai چ‎ 0 
Pengunduran, penarikan diri الاتسحاب : الارتداد‎ 


Kemunduran NYA) و‎ 
Yang dapat diulur الانْسحّاب‎ MAH 
Keadaan dapat diulur NAN, ELG 
Aliran angin pE 0 مسحب هو‎ 


Yang ditarik, diseret 


Orang yang ditarik wesel 
الوادي الواسع‎ 4 Ja) الس‎ * 
BAKA KH, 


* سحت ت سنا 


ا ا 
- وسحت اكتسب السحت Memperoleh harta haram‏ 


Lembah yang luas 
Timba besar 


Merusakkan, membinasakan ASNS] š ج وأسحتّه‎ 
استأصلة‎ : - 


Mencabut s/d akamya 

Menyembelih a3 Es 
Mengupas spis padi الشحم عن‎ - 
Merusakkan kaši : amah 
Tercarnpuri dengan barang تجارثة‎ o- 


hasil tipuan/haram 

5 ميف ا ع انث 

Habis. lenyap harta أسحت الرجل : ذهب ماله‎ 
bendanya 


السحت : مصدر سحت 


Kain yang lusuh. usang البالي‎ YO | 2 
Siksa -Gii 
Harta/jiwanya halal سكت‎ aas أو‎ AJA 

Haram GA : أسحات)‎ g A, 


-ts 


- :ما حبث من الکاسب Penghasilan‏ 


yang tidak halal 


AL AAN | 
Sesuatu yang sedikit (tak berarti) السحت والسحتيت‎ 
00 
Kain yang lusuh, usang والسحتي‎ kan 


< 


(Tempat) yang tidak berumput (ê zw الآسحت (م‎ 
ا ع‎ ozo 
Orang yang selalu المتحوت الجوف هن يشبع‎ 
lapar (tidak kenyang -kenyang) 


Orang yang terlalu 


kenyang {kt berlawanan) 


Mengupas 


0 


= الشى 3 بالشى»ء : حا Mengggosok-gosokkan Ng‏ 


(lalu mengupasnya) 


Lari tak kencang 


Terkupas 


ross 


السحوج و لمسحاج 


Perempuan yang 


banyak/suka hersumpah 
ENG و‎ IIN 
{Binatang) yang (OL المسحاج والسحج (من‎ 


lari tidak kencang 


Ketam 


- : اله ii‏ بها التب 
{jenis alat tukang kayu)‏ 


Yang dikupas, dilecetkan والسحيج‎ Taral 
jin DNA e TA 


Ga سح‎ * 


Amat gemuk 


- الماء : سال وانصب 
- لاء : آساله aos‏ 
-ات عيئه 


Mengalir, tertuang 


Mengalirkan, menuangkan 


dan mencucurkan air matanya‏ ؟ 


Memukul bapa iba 
عوك باد‎ a 
Mencambuknya IOO kali cambukan b سو‎ La 


Bercucuran, tenumpah, mengalir 


السّحَاح : الهواء 


السحوح (من GLI‏ 


Hawa, udara 
(Awan) yang lebat, 


deras hujannya 


سجر 


(Mala) yang mencucurkan السحاحةٌ (من العين)‎ 


airnya dengan deras 


ا ره م 
ا مسح (من | H MAA‏ جواد (Kuda) yang bagus‏ 
dan kencang larinya‏ 
ra *‏ - سحا 
سحر - سحرا 
- ۵ : عمل له سحا Mensihir‏ 
ga‏ خَدْعَهُ Menipu, membujuk‏ 
Menarik, memikat hatinya JG ga‏ 
i ~‏ 8 ك0 Menjauhkan, membelokkan,‏ 
memalingkan‏ 
- عن الآمر Jauh, menjauhkan diri dari‏ 
Menyepuh dengan emas Kaili iri‏ 
y>‏ اساب Mengenai/menimpa ajara‏ 
paru-parunya‏ 
set yga e Phr‏ 
سحره : عمل له Menyihir radh‏ 


اط اة 


P حرج في‎ pe 


Memberi makan sahur 


Keluar pada waktu 


menjelang subuh 
سا باه عرفب‎ TE 
Makan sahur السحور‎ JA: gpi 
Keluar pada waktu 


menjelang subuh 


Berkokok pada waktu في السحر‎ ce $ الديك‎ bal 


menjelang subuh 
Penampilan KA | البَاطل في صورة‎ ar : السحرٌ‎ 
barang batil berbentuk haq 
Pengerjaan tipu daya م قعل الحيگة‎ 
Sihir GEN a gi الاستعائة‎ : - 
Kerusakan PWA | ج‎ 


- : سلب القلب 


Hal memikat, mempesona hati 


e a 6 2 o 
Mengenahi sihir بعمل الحو‎ Las) : يي‎ awad] 


srez 


(Waktu) : (ج آسْحَارٌ)‎ pah 


menjelang subuh 


- الآعلى 


Waktu sebelum terbit fajar 
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سحط 


NANG ss 
cuk, uj ke طرق‎ : 

السحر طرق كل شي عر Pucuk, ujung‏ 

{darî segala sesuatu) 


prani‏ والسحر (ج سجر وسحورٌ) 


Paru-paru 


Aku putus asa terhadapnya 


Dia takut (kata kiasan} 


Waktu menjelang subuh (fajar) 


2 e ê 

Waktu sebelum terbit fajar العلى‎ YAA | : السحرة‎ 
8 pet 

Paru-paru PA KATA | 


ssa 


SA 
Yang merasa sakit perutnya ah „Sll $ p] 


Makanan/minuman sahur 


(Kuda) yang (من الْخَيْل) : العظيم البطن‎ = 
besar perutnya 

Tukang sihir ÉJI 8 AA | 

Tukang sulap SANI : 


وور عع مد مه 
السحار: ; Tukang sihir perempuan  راحسلا asas‏ 


وو دمي 


Kotak. kopor الصندوق (عامية)‎ : - 
Urung-urung GSG) الاردبة‎ :- 


(parit dibawah jalan dsb) 


bo booa 


pl‏ (ج سَحرةٌ وَسْحَارٌ) 
- القلب 


Tukang sihir 


Yang memikat, mempesona hati 


Yang alim العالم‎ :- 
عام‎ l baoh 
Jenis pobon السوحر : شجر‎ 


prah]‏ : المسحورٌ 
امسحورٌ : اسم المفعول ad‏ 


Tanah yang tidak dapat ditumbuhi ةروzwh رض‎ 3 


Yang disihir 


tumbuh-tunbuhan 


gel 


(Kambing betina) yang sedikit air susunya — عنزة‎ 


pama * 
الح وال‎ 
LLN iya) ghaidh - 
سَحَط - سَخْطًا‎ * 


e لاع ينها‎ m 


2 3 
Menyembelih dengan cepu سريعا‎ ya له : ذبحه‎ - 


Mengalir dari atas 
Halaman rumah 


Hujan deras, lebat 


Menyumbal 
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Mencampur dengan air 


سحط i‏ : مجه بآكاء 


‘Terlepas dari tangan Jalu jatuh اتسحط من يدم‎ 
(Kambing) yang GÉJI والسحوطة (من‎ aal) 
disembelih Í 1 1 
Tenggorokan Ga $ نحل‎ 
bina = Uma * 
Mencukur á : الرس‎ 
Mengupas الشعر عن الجلد : كشطه‎ = 
Membawa pergi, MAA || ol cinah D = 
menghalau 


hoj kek 
Lemak pada punggung سحاف)‎ g السحقة‎ 


MA | ih: A] 


م م 


السحيف : صوت الرحى 


Penyakit TBC 
Suara gilingan yang 
dijalankan dengan tangan 


a hno a 
Hujan yang menghanyutkan Ee g السحيقة‎ 


segala apa saja 
Lemak yang dikupas بع ما قشر ته من ! لشحم‎ 
Bekas (ular) di tanah مسف (الحيّة)‎ 
Alat pengupas daging dan kulit 1 PA 
(Lelaki) penderita sakit TBC (Jat المسحوف (من‎ 
سق ا‎ * 
Menumbuk hajus-halus ada : | a 


Merusakkan, membinasakan 


Mencukur 


aib : Dal - 


Kg A 
Melunakkan, melemaskan atj: الشى ء الشديد‎ - 
Membunuh 


Menjadikan usang 
-ات العين دَمْعَهًا‎ 
له الله : أبعدة‎ - 

PE 


سحق وسحق : بعل Jauh‏ 


Mencucurkan 


Menjauhkan 


Usang بلي‎ z nga) KA 
Tinggi ت الله : طالت‎ - 
Usang يلى‎ š 8 أت أسحق الو‎ 


po 


Menjauhkan 


Merusakkan, membinasakan 
Menjadi remuk, lumat 
Luas, lebar 


Jauh 


Pakaian yang koyak, usang AWI الوب‎ ES 
Dirham palsu Pr سحق‎ 
Keadaan jauh, terpencil WPA | 3 KA 
Semoga Allah menjauhkan تحن ل‎ 


dari rahmat-Nya 


ممم لوم 


لسّحيّق AI:‏ 
kama)!‏ (ج سحَائق) : ja‏ السحيق 


e g 
Hujan lebat yang menghanyutkan الشديدة‎ 5 hli p- 


Yang jauh terpencil 


segala yang dilanda 
Hubungan sexuil dengan sesama perempuan السحاق‎ 
kan: اسن‎ 
الطويل‎ Jel : - 
' انْسحَاقٌ القلب‎ 


Yang tinggi, panjang 
Lelaki yang tinggi 


Penyesalan yang dalam 


r saog 7‏ عم 
الأسحق : البعيد Yang jauh, terpencil‏ 

Ero Into 
Yang ditumbuk sampai tumat, halus gadi : المسحو ق‎ 


- : المسحون 

AHH احق‎ 
A 

Kp i 


hen موس‎ 


- الشيء : قشره 


Yang dibikin tepung 
Bubuk, tepung 

Yang penuh penyesalan 
Ar mata bercucuran 


Alat penumbuk/pembual tepung 


Menguliti, mengupas 
Mengetam, memahat 
Mencaci maki 
Mencela 


Mencambuk HOO kali 


Menenun 


Meminta neh AWI سحل‎ 
Menangis u% 3 WA | o kan 
Bersuara (keledai) تھی‎ H البغل‎ - 
Mencaci maki PANA AA 
Datang/pergi ke pantai pÉ [5] 0 Wr) = 


PAG TEN عسوم‎ 
Mendapatkannya dicaci maki أسحله : وجده مشتو ما‎ 


Menjadi halus KA l Jsl 
سحل‎ WA $ ea) || 
Talî yang dipintal (ج اسحا وسحول)‎ - 


Kulit sekam gandum dsb وتّحوه‎ fal السّحَالَةٌ قشر‎ 

Orang JembeVrendahan. gal ú ie 
rakyat jelata 

Serbuk kikiran emas/perak والفضّة‎ A | BG sS 

GI‏ : العظَايَةٌ 

Kendali (kuda) pil : WA 


Kadal, bengkarung 


Pantai سواحل)‎ g السّاحل‎ 
Mengenai pantai الساحلي والسواحلي‎ 
Jenis pohon الاسحل شج‎ 


(batangnya bisa dibuat siwak) 


Aliran air A الآساحل : مَجَاري‎ 
Tatah. pahat (Jia المسْحَل (ج‎ 


2 


Ketam (alal meratakan papan) GAN (مسحل‎ - 
(مسحل الْحَداد)‎ 
aahi: - 


Kikir (alat pengikir besi) 


Lidah 

Kendali p FS 
Yang pemberani aea Han 
Algojo pelaksana hukuman S pos 


ب Kesesatan Al‏ 
- : المطر الجود 


Lelaki yang rendah, hina Je اشيش من‎ :- 


Hujan yang deras 


3e 

Ayakan Ál: - 
EKA 4 

Mulut kantong tempat bekal قم المزادة‎ : - 
žo A. Hd 7 

Orator yang ulung A ١ الختطيب‎ ta 
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سحا 


Setan امحل : الشيطان‎ 
Yang berambut panjang/kejur li sedi 
لسَحَلَ‎ JA اسم‎ : Tadi 

لمهي التو 
ZI 1-‏ الستوى الواسع Tempat datar yang luas‏ 


Yang kecil, rendah-hina 


0 * 
۴ s-e ses r 
Menjadi hitam وسحم الشىء : اسود‎ - 
Ei Ke Bi 
Menghitamkan وجهه : سوده‎ pa 
و‎ 5 
Menuangkan airnya (hujan) أسحمت السماء‎ 
Bad Zeed 
Warna hitam السحمة والسحام‎ 
SAN s.r 
Besi السحم : الحديد‎ 


Jenis pohon 


Tumpukan besi من الحديد‎ pita PA | 
Palu tukang besi السحم : مطارق الحداد‎ 
Yang hitam ( الأسحم 3 ا‎ 
Awan, mendung MAA | :- 
Mata, puting buah dada ra) Ka 
Kantong tempat arak الْخَمْر‎ 8 :- 


9 


padl 


Darah pembasuh tangan orang-orang 


yang mengikat janji 


Memecahkan 


Menggosok sampai halus 


Menumbuk 7 H الشية‎ = 
Menemui. menjumpai ل‎ : PANA 
Mempergauli dengan baik ronen gal 2 
Bentuk dan wama MAA السحتةٌ‎ 
Alat pemecah batu (palu, martil) مساحن)‎ g EA | 

کی اننا 


209 
- وسحى واستحى الشىء Melecetkan. mengupas‏ 


TA‏ وو 
- واستحى الشعر : حلقّه Mencukur‏ 
Menguruk (lumpur) P $ 5‏ 


Malu Jé: ka استحى‎ 
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خا 


Selaput otak (EG (ج‎ RGSS AE GAJI 
Segumpal awan PA EA || 
Segala yang dikupas KPA i pa 


hae 


Pekerjaan tukang membuat sekop AAM KH سيرم‎ 
Mengenai selaput otak 
Sejenis penyakit otak 
Halaman, pelataran 
Arah, segi, wilayah 
Jenis tumbuh-tumbuhan 


Tukang membuat sekop 


Banjir, hujan yang deras 


EI BA 
الطويل‎ Feat : - 


(Orang) yang pelahap 
Yang bagus/cantik, 


semampai (tinggi) 


Sekop المسْحَاةٌ‎ 
Kulit yang disamak السَّحْتيًا‎ * 


مال لومم اس DEPRE‏ 


“ م وسحره واستسخره 


spe totg 


Mempekerjakan ranpa upah 


Memaksa, menundukkan قهره ود‎ : - - 
° 
Berjalan dengan baik ت السفيئة‎ - 


Mengejek, mencemoohkan وَاستسْخَريه‎ aan سخر و‎ 

ged e 

السحرة والسخرية 
ge ron‏ > 


Orang yang dipekerjakan tanpa upah من يسخر‎ :- 
2444 
السخري‎ 


7 
Yang menggelikan, menimbulkan tenawa $ gam وا‎ = 
0 


akal: 


Buah ejekan/tertawaan orang 


Kerja paksa tanpa upah 


Sindiran/perkataan pedas 

yang menyakitkan hati 
السخرية : الهزؤ‎ 
المسحرة (عَامَيةٌ)‎ 


Olok-olok, ejekan 


Arak-arakan orang bertopeng 


(masquerade; 
E E 
Marah ses) الرجل‎ - 


- الشي . رهه 


Membeno . ل‎ 


ipa, BE Ag E 

Membikin marah أغضيه‎ : abad 
aas 3 

Kemarahan, kemurkaan والسحّط‎ Toud 
PE PE 

Rasa tidak suka/puas الرضى‎ A= E an 


السّاخط 
KALII‏ وال 


Yang marah, merasa tidak suka, tidak puas 
Hal yang memarahkan, 


membuat tidak puas 


Lemah 

Lemah akalnya 

Tipis 

Melemahkan 
Kelemahan 

Ketiadaan masuk akal 
Kelemahan akal 
Keadaan kurus, lemah 
Kelemahan akal 

Yang lemah 

Yang tipis 

Yang tidak masuk akal, tidak layak 3 JALU n5 p> 


Yang lemah akal, tidak sehat pikiran 


se,o it 
Pendapat yang lemah راي سخیف‎ 

a pw 
Awan tipis ii سحاب‎ 


am g bae 
Tanah yang sedikit rumputnya إض)‎ Fri (من‎ iadi 


Membuang, menyingkirkan 
Mengambil dengan 


cara menipu, memperdaya 


Mencela خله : عابه‎ 
يم‎ 
Melemahkan aiao : - 
Mengakhirkan, menunda الآمرّ‎ Jl 
عه چ‎ ses 
Yang kemah السحل 2 سخل) : الضعيف‎ 
Orang lelaki rendahan, rakyat jela  )لاجرلا (من‎ - 


Anak kambing 


سخن 69 


Yang tidak dikenal 
Busuk 
Menghangatkan, memanaskan 


Menghitamkan 


Mendendam, mendengki ~ 


Wama hitam AMA) : KANA Kaba 
Dendam, dengki iLi r- 
Kemarahan WA || ج‎ 
Arang الحم‎ KA 
Arang periuk سواد القدر‎ 4 
Bulu halus di bawah sayap burung AU WA E 
Malam yang gelap ليل سحام‎ 

Dendam kesumat, dengki سَخائم)‎ z ial 


ge 


CESA p) LSI‏ والسخامي 
الْسحم : ذو الحقد 


Yang hitam 


Yang mendendam 


Panas, hangat 


Sakit demam 


e, 5 ا‎ Dagr 
Memukul dengan keras kawya سخنه : ضربه ضربًا‎ 
1 ب م هم‎ Kakak. a 
Memanaskan, menghangatkan < سحن وسخن الشي‎ 
tend pret kh 


Bad hl‏ والسخوتة : الحو 


- - -: الحمى 


ا أي اه 
عليك jalu‏ عند Ambillah permulaannya Asma‏ 


Panas 


Sakit demam 


sebelum menjadi dingin 


Yang عمسم‎ GGI: yaen GAIN all 
Keadaan panas EEH : KG JD EA 
Penyakit demam gtl: - 
Sekop, sodok Feall : سَحَاخيْنَ)‎ o السحين‎ 


Pisau tukang bantai (jagal) 


- : سكين الجؤار 


= 1 ا محراث Pegangan bajak‏ 
-: مالین یاز ولأبارد Yang hangat‏ 


5 


Makanan dari tepung KAN) من‎ Gh : السخيتةٌ‎ 


سدح 


Makanan yang panas الْحَارُ‎ Gb : eal 

Yang panas الْخَارٌ‎ PA ALA, 
السّاخن‎ KATA : KÊN 

Malam yang panas 0 GEN Rai 


Pesawat pemanas air 


Ketel, periuk 


(Ada) dermawan 


murah hati 
Tenang سكن من حركته‎ : MAA) 2 
Berpura-pura dermawan تَسَاخَى و‎ 
Kedermawanan, kemurahan hati PAEA PENA | 


PE E 8 


السخي (ج أسْخياء وسح ) 


Yang dermawan, 


murah bati 


ا 


السّخبّةٌ (ج ia : (GGA‏ السخي 


iya) RGI Ga‏ الأرْض) ‏ ومر امس 
lunak-luas‏ 

AA ka 

Menduga, menyangka b: بالشيء‎ 5 

Berdusta, mereka-reka kebohongan Tas 5 

Menelungkup لن وجهه‎ WK] r gsi 

T سج‎ kaa : Gad 


Dugaan, sangkaan 


Menyembelih 


Membentangkan آل‎ atas tanah علق الأرض‎ abaan 4 


Membanting jo $ i ج‎ 
Membunuh 

Menderumkan GALI : Fani] = 
Mengisi DG : الاتاء‎ - 


Tinggal di. mendiami 


>= بالگان H‏ اقام 


Menclentang dengan merentangkan kakinya gsi 
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aaa gan 
Yang jatuh terlentang السديح وا مسدوح‎ 
ا‎ PA 5 
سد سد‎ # 

Nga N 
Menutup, menyumbat ah الاثاء : ضد‎ - 


aÉ: الاب‎ - 


Ha A 
asle : ۾‎ - 


Mentitup, mengunci 


Merintangi, menghalang-halangi 


Mengisi قرعا : مله‎ - 
Mengganti (kan) NA نة حل‎ = 


Membayar, membiayai 


GG, : oÉ - 


Tepat, benar گان مديدا‎ : WA in 
Dia benar, tepat perkataannya س في ل‎ 5> 

Lurus pe : الشيء‎ Lh = 
Meluruskan PAKE سد الشيءَ‎ 
Menunjukkan kejalan ارش الى الصواب‎ : 2- 

yang benar/iurus 

Membayar, memenuhi KEA 0 حسايًا‎ ci 
bink 2 O 


استد وتسدد الشيء 


Tertutup, terkunci, tersumbat gėl : Naah; rah 
Sa aas الد‎ 
Rintangan, tabir, penghalang الاجر‎ A IG tai 
Bukit H: :-- 
Cacat seperti buta آسدةٌ)‎ fd] jai 
Bendungan bl 7 في تهر‎ > 
Jalan buntu 3 KAÉ 18 = 
Awan hitam yang Nyai الس 2 السحَاب‎ 


menutupi cakrawala 


لل م bs‏ 


Belalang banyak yang menutupi cakrawala dw af جرا‎ 


Lembah yang berbatu سددة) : الوادي‎ g sa 

Bayangan abi 8 

(Pendapat) yang (s, l 3 (من اكلام‎ KA 
benar, tepat 


(D) pa: G KEI 


- : ماکان سدیداً 


AA) 


Sesuatu yang tepat, benar 


Ketepatan, benar 


سدر 


Dengan tepat, mengenai sasaran بالسداد‎ 
GZO) س لک‎ 
KAM AA KA 
سدادة الزجاجة‎ 
في الاق‎ MA H اة‎ 
الدار‎ WANA 
أو اعرش‎ zau :- 


z$ 


Kediaman keuskupan ابوية‎ 


Untuk memenuhi 
Sumbat, sumpal 
Sumbat botol 

Jenis penyakit hidung 
Pintu, gerbang 


Mimbar, singgasana 


Yang tepat, benar 


Jago tembak, penembak tepat 


Jawaban yang tepat ARNE جواب‎ 
Pembayaran, pelunasan z التسديد : إلايق‎ 
Belum diselesaikan 3 5 
Tempat tutup/sumbal السد : موطع السد‎ 
Menempati kedudukannya مسد‎ ga 


Mengurai (rambut) 
Menyobek 
Bingung 


Tidak perduli apa 


yang diperbuat 
Silar JH; $ S 5 
Terurai da: WA ايو‎ 
Berjalan setengah lari عدر‎ 0 58 
Berselubung بوبه‎ 0 


هودع ع kai‏ 


السدر والسدرة 
سدرةٌ المنتهَى 


سَدَرُ (سَدارة) A‏ 


Jenis pohon, pohon bidara 
Sidrat A-Muntaha 
Kesilauan 

Yang bingung 


Laut البحر‎ : - 


Unta yang tua سدرة‎ ASU 
pa zz 
Yang silau matanya السادر البصر‎ 


Rumput 


Sungai di kota Hirah 


Istana Raja Nu'man قصر للتعمان‎ : - 

Penjual daun pohon bidara AA 

Kedua pundak SGSI : الأسدران‎ 

E‏ سن 

Adalah yang keenam pet القُوم : گان‎ ar 
dari mereka 


: pA - 


Mengambil 1/6 hata سدس مَأ‎ A 


mereka 


ا 
سدس العدد Melipatkan 6kali‏ 


Membentuk segi enam Fs 5 

Menjadi {berjumlah} i Pe 3 pi سدس‎ 
enam orang 1 

السدش 2 أسداس) )1/6 { Seperenam‏ 


tyt‏ مام 
السداسى : WA‏ من Yang terdiri dari enam Fe‏ 
b‏ ا 
سداسي (Kata) yang terdiri dari 6 huruf adi‏ 


Yang bersegi enam الأركان‎ - 

Mereka datang berenam-enam a جَاؤُوا‎ 

Jubah hijau E JAMAN : السدوس‎ 
Seperenam ( 1/63 (akan o السديس‎ 
Yang terdiri dari enam re و من‎ Ai 7 
Segi enam pa gA 
Revolver (pistol) رد بساقية‎ = 


ETa C 
Yang keenam (asi 2 sÉ 
Yang keenam befas at = 

Gaa = سدع‎ * 
Menyernbejih pa A, ka 
Menumbukkan ا اچ بالشيء : صدمه به‎ 
Bencana, musibah yaa : السدعةٌ‎ 
Penunjuk jalan JH: المسدع‎ 

G - سدق‎ * 
Melabuhkan, menurunkan KER] $ الحجاب‎ a 


سدل 


Menjadi gelap 

Terang, bersinar, bercahaya 
Tidur 

Kabur matanya karena lapar 


atau telah tua 


Mengangkat الستر : رقعة‎ - 
Melepaskan القتاع‎ KAL v- 


a : الباب‎ - 


Menjauh, menyingkir 


Membuka 


Memotong-motong YAH 3 مدق‎ 
Kegelapan FERIA أسداف)‎ g! GÉ 
Terang, cahaya a س‎ 
Senja والسّحر‎ gadi بور‎ : - - 
Pintu SUI à keta | 
Lemak punuk (ج سداف وسدائف)‎ WAH | 
Unta yang gemuk سدائف)‎ o KENA | 


E‏ : الس 
الأسدف p‏ سدقاء) من (Malam) yang gelap A‏ 
PN,‏ 

Na = ملك‎ * 

N-‏ : م ولم يقارف 


Tutup, tabir 
Jenis tumbuh-tumbuhan 


Menetapi, 

tidak meninggalkan 
Yaa ٭ دل‎ 
وسدل الشعرٌ‎ - 


لعزم بن سرس se‏ 
ص واسدل الستار : أسبله Melabuhkan, menurunkan‏ 


Mengurai, melepaskan 


Menyobek ak GA = 
Pergi, mengembara ذهب‎ : AJI قي‎ - 
Terurai الشعرٌ‎ dash Fas 
Tinggi Jb. MAA | سرو‎ 


E 


Ka السدل : مصدر‎ 
Kalung (jenis perhiasan) آسدا) : العقد‎ o السدل‎ 
Tii (ج ادال‎ FEG - 
EI: FI 


Tutup, tabir, tirai 


Keadaan doyong, miring 


سدم 
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سدی 


ومع 
السديل Tabir dalam rumah untuk orang perempuan/‏ 
mempelai perempuan‏ 


Kumis, misai 


السودل : الشار ب 
طال سَودله 
المسدل aya)‏ | لشعر ) (Rambut) yang lebat dan panjang‏ 


pes Foer y 


سدم - سدما 


Panjang kumisnya 


Menutup 
Menyesal 
Amat menyukai 


Berubah karena 


telah lama 
Menyebabkan berubah طول عهده‎ af س‎ 
سدم‎ kaa : لدم‎ 
Susah disertai penyesalan pad)! الهم ص‎ pe 
Air yang berubah karena telah lama paka 7 م‎ 
Yang marah ACAN) 5 السدم‎ 
Yang menyesal paka به‎ RA : KAWA || 
Kabut سدم ) : الضيّاب‎ fA] pad 
Kabut tipis الرقيق من الضياب‎ A 


Kabut bercahaya pada malam hari 


teper KU 


Melayani/menjaga Ka'bah Wayah أو‎ para) 
atau tempat peribadatan lainnya 


Menjadi penjaga pintu 


atau pengantar masuk 


Melabuhkan, menurunkan 


DER 


السدن والسدن ج أسْدان) والسدان Tutup, tabir,‏ 


tirai 
دن‎ 
Pengabdian pada Ka'bah سدانة الكعبة‎ 
2-3 Ka 
Lemak السدين : الشحم‎ 


8 
Bulu الصوف‎ : ~ 
sat 


AKE 


ام KANG A‏ د 
سادن [EWA d)‏ الكّعية Pengabdi/pelayan Ka'bah‏ 


Tutup, tabir, tirai 


ساون | گني لكئيسة 
SÉS : SI‏ 
* سير سَدوا 
- بيده حو الشيء 


al‏ بالشئاء 


Penjaga/pelayan gereja 


Landasan palu 


Mengulurkan, menjulurkan 


Bermain-main 


- ت الناقة في | اشر Lebar jangkahnya‏ 
ع 220 
- سدوه : نحا تحوه Mengikuti jejaknya‏ 


EeP heot‏ عاك 
استدى بيده : مدها Mengulurkan (tangannya)‏ 


Berkeringat س : عرق‎ A a 
[ka] السّادي : اسم القاعل‎ 
Yang keenam É re 


4 4 ا 
ial‏ (ج سواد) : ENSA‏ 
3. 1 7 
E al‏ السوادى Unta yang panjang jangkahnya‏ 
اندي نى 


Lembab WA o- 
Berbuat baik terhadapnya aJi واسدی‎ Ska 
Membasahi Gls الارض‎ - - 


kah: pad اليه‎ - - 


أسدى 


Memberi nasehat 


Mendamaikan, merukunkan أصلح‎ : 


TA ka‏ : أهمل 


Mengabaikan. menterlantarkan 


3 Aki JA 

تسدى الشىيء : ركية Menaiki‏ 
علا 5 

- ب و هللاه Mendaki‏ 
معدم هي 

- = أكذه من فو ته Mengambil dari atasnya‏ 


Benang lungsin 


Embun SAJI کا‎ 
Madu NYA | kn 
Kebaikan ا معروف‎ pa 
Benang sari FOEI 


(Binatang) yang ditedantarkan, [PAN] ea) A) 
tidak dipergunakan 

(Unta) yang terlantar, tidak dipergunakan ابل سداق‎ 

Hilang percuma, sia-sia 


Batil, sia-sia 


£ 


سرا 


Kain yang memakai الوب الْسَدى‎ R الأسدي‎ 
benang lungsin 
Kesederhanaan EJI $ السذاجة‎ $ 
Yang sederhana, biasa Tal الاج‎ 
ل‎ a 


* السوفق 


Gelang 
Burung elang الصفرٌ‎ goe 
ا‎ 
Burung elang السذانق والسو‎ 
ga as Bi, 
fasiot 
Bertelur ت وسرأت الجرادة‎ - 


- تا المرأةٌ : كثْر أولادهًا 


Banyak anaknya 


z 


Tiba saatnya bertelur Ka اسرآت‎ 

Telur belalang/ikan HAA h EA] | 

Tanah yang banyak المسروءة (من الارض)‎ 
belalangnya 

Mengalir 


Keluar dengan diam-diam 


Memberikan satu persatu/ 
sedikit demi sedikit 
Menuangi air 6Y - 


Menuangkan {air dari} 


raa MI jah - 


اده مو فده ٠.‏ 

تسرب الوحش فى جحره Masuk‏ 
id 4 E‏ 

- الخبر أو الس Bocor‏ 


Memasuki dengan sembunyi-sembunyi Al) 7 


Mengalir الاناء‎ iya SAN انْسرَب‎ 
Temak ٠ لسرب : الماشيّة‎ 
Arah, hadapan الرجهة‎ P 
Dada pe pe 
Jalan الطريق‎ : - 
Sekawan, sekelompok السرب اج أسراب)‎ 
tkijang, burung dsb) 
Jalan 8 ka 
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سرت 


Hati SAN: السرب‎ 


ا حل هه 


Jumlah besar 8 عدد‎ :- 
Sekawan (sekelompok) burung 3 1 9 سرت‎ 
Kesatuan pesawat udara طائراتٍ‎ 35 
Letnan udara, ka wG 


Komandan squadron udara 
ا علد ايان‎ 


Liang tempat binatang buas السرب : ججحر الوحش‎ 


Lobang di bawah nahî ١ الحقيْرٌ تحت الأرض‎ : - 
Terowongan Kes t: - 
Air yang mengalir MUWA | 7 Ul: Gall 
Bepergian, perjalanan dekat S sal EI 2 pejah 


zet‏ ور 


السريَةٌ (ج G‏ 


Sekawan, sekelompok 
kijang, kuda dsb) 
Jalan, cara ah ia 
AY) جَمَاعَةٌ‎ 4 


IT 


-: الف وط الك 


Rumpun pohon kurma 
Rambut di tengah dada 


sampai perut 


sran 


[ad]‏ : الخيدع 

- : أقذار EG) Ga‏ 
السّاربُ : الظاهرٌ IN‏ 
الست امت اع 

Tempat penggembalaan temak مسار ت‎ g yg | 


ممع م 


- : الشعر وسط الصدر 


Fatamorgana 
Kotoran selokan 
Yang tampak terang 


Saluran/selokan air 


Rambut di tengah dada 
sampai perut 
عه‎ be 
Saluran air mala ج مجر الدمع‎ 
مَخْرَحَ القائط‎ : - 
KA Kg 
Air yang cepat mengalir السريع الْجَرَيّان‎ zi e 


282 PE S اميد و‎ 


* سریخ الرجل : مشى رويدا 


Pintu pelepasan tinja 


Yang tinggi, panjang 


Berjalan pelan-pelan 


Berjalan di tengah 


siang hari 
E E د‎ 


karad‏ من الأرض) 


Tanah luas yang 


Gapat menyesatkan 
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سرج (Ea‏ 
b‏ سريل Memakaikan | i‏ يم ح ا مواشي 9 GU:‏ رع Melepaskan‏ 


Jaya‏ بالسربال 
Ig‏ (ج ANA‏ 


anean 


SJ : الرجل‎ - 


- وسرجت i‏ شعرهًا 


Memakai, mengenakan 


Gamis, baju kurung, jubah 


Berbohong, berdusta 


Menyanggul. menganyam 


سر 2 : Bohong, dusta Yi‏ 
ا و 
- : حسن وجهه Ganteng, cantik wajahnya‏ 
ا ف کا ب د 
سرج ايء : Memperindah, mempercantik 4i‏ 


al : الحديث‎ = 
a, : د الله‎ kn 


Membuat-buat, mereka-reka 


Memberi petunjuk, taufik 


Memasangi pelana kuda T MAA g 
Menyalakan (lampu) sadi $ السراج‎ a 
Menuduh bohong WG 5 عليه‎ T 5 
Pelana kuda e g السرج‎ 
Pembuat pelana aa : gi- 
Pembohong, pendusta ي الگذاب‎ 
Lampu, pelita (ج سرج‎ g! 
Pipa penghembus الثلام عا‎ : 


سراح اليل 


Pekerjaan pembuat pelana السراج‎ io: i 


(E 5 


Kunang-kunang 


Serdi (عامية‎ PANA مرض‎ 
{penyakit ingus rada kuda) 
Minyak tijan (wijen) السيرج‎ 
Kebohongan, bohong الأسروجة‎ 
Lampu G 43 (ج مسار‎ iagad 
Tiang (tempat memasang) lampu gadi 
سی سرا وریا‎ * 


ری 
ke tempat penggembalaan‏ 


Pergi merumput, 


Melepaskan 


(di tempat penggembalaan } 


Mengeluarkan (isi hatinya) 


biar merumput 


Membebaskan 


ih ala: القوم‎ - 
G : ia - 


Mentalak, mencerai 


ps- 
Mengirimkan, mengutus b اليه رسو‎ - 
Menwdahkan, meringankan Ka: š si م‎ 


-s 


“القن 2 Akan‏ 
- الله للحَيْر 


Menyisir 
Semoga AHah menunjukkan 
jalan kesuksesan 


Membubarkan 


Ms : الس‎ = 


A 


Menghilangkan 


Tidur menelentang dengan 


merenggangkan kaki 


Telanjang = 

سرح ج من لكان Keluar zA‏ 

ال :اتر سح 

Ternak الا‎ :- 

Halaman rumah WAH دقتاء‎ - 

Pohon yang tinggi atau i (الواحدةٌ‎ hol 
yang tak berduri 


E‏ (منَّ الخَيّْلٍ آو الثّاقة) 


z 2200 
Pemberian yang tanpa penundaan, عط ء سرح‎ 


Yang cepat jalannya 


ditunda-tunda 


قشاع 


Serigala : السرحان‎ 
Singa 8 

Pedagang keliling (4t) sal] ار“ 35 : البائ‎ 
(Perkara) yang mudah/disegerakus 4 من الأمور‎ in 
Penggembala 57 gú! 
Temak s kadi e 


Yang linglung الفكر‎ a 

NG kag ماله‎ 

Käl KEPA 
السراح‎ 


Dia tidak punya apa-apa 
Keadaan linglung 


Pembebasan, pelepasan, pembubaran 


سرد 
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a>[ya Gii 
Demobilisasi (pembubaran) tentara اليوش‎ 2 ga 


- : خوان ال2 
ا وَألسْرَحَةٌ : الفط Sisir‏ 
gdl!‏ (ج مسار ع( : Tempat penggembalaan AA‏ 
ترو | Theatre {gedung sandiwara)‏ 


Membebaskan, melepaskan 


Pengaturan rambut (coiffure) 


Meja hias imeja toilet) 


Pentas, panggung sandiwara 


Bahr sya'ir الشعر‎ Was 2 
Kuda yang cepat larinya من الْمَيْل)‎ z Gi 
Lelaki yang tinggi ra رجل‎ 


-0t 


* السرحال : الت 


Serigala, anjing hutan 


Mekibangi dengan alat 
dan menjahitnya 

Menembus, melubangi 

Memperbaiki, memperindah Ha 8 si È الکلام‎ < 


bentuk susunannya 


Melakukan berturut-turut 


- الصوم : تابعه 


Phor‏ مهم 


Membaca dengan cepa  ةعرسب الكتاب : قرأه‎ - 
E r z 
KPN 

- الشواهد : ذكرها Menyebutkan‏ 


es 
Menceritakan s._ pai mendetail pet اصيل‎ 


Berangkaian 
(Dalam) deretan berangkai بانتظام‎ F 
Tenyebutan, pengutipan 
Lubang 

Zirah, baju besi 

Keadaan berturutan, berangkai 


Lidah, lisan 


e 03 
Alat pelubang والسراد والسريد‎ bari 

e garos ik‏ ميم 
انسرد : التعل ال مخصوف Sandal/sepatu‏ 


yang ditambal (dengan jahitan) 


Je Joso‏ مقع 


السرود af‏ 
= السرداب 


Zirah, baju besi 


Bangunan di bawah tanah 


sos 

- : السرد ب Terowongan‏ 
داتع ajang‏ 8 

Mengabaikan, menterlamarkan alami: سرا دحه‎ 5 


lah السرداح‎ 
سراح‎ De 


Unta yang kuat 


Tanah yang datar/yang jauh 


iie egs sre 
Panglima tertinggi سرداو : قائد الجيش (عامية)‎ * 
Mendirikan kemah/Atenda ردق‎ 


السرادق Kadi:‏ 
ع سردين T‏ 2 صحتاة 
fa” PEH ik‏ اسار ف 


سر - سروراً ومسرة 


Kemah, tenda 
Sardin (sardencis) 
Menyenangkan, menggembirakan أفْرحَه‎ $ 3 bani 
Menusuk pada pusatnya في سوته‎ WAN aey, 
(pusemya) 
Memolong pusemya ره‎ ek z الصبي‎ 
Gembira, girang PE 
Dipotong pusernya waktu lahir 
Menggembirakan 
Menyimpan 
Membuka, melahirkan 


(kala berlawanan) 


Berceritera dengan rahasia 


سرره : فرحه Menggembirakan, menggirangkan‏ 
ع ووي رورو فد 1 

- ه سرية : زوجه Mengawinkan LÍ‏ 

TEO يقدص‎ Mas 

Berbicara dengan cara rahasta ساره : کلمه بسر‎ 

ا و 

Memibisiki فی أذته‎ Sen 
1 هد‎ I ل ا‎ 
Mempercayakan suatu rahasia وسرره‎ 

ع ملعم يميه و 

Mengambil gundik 3l: تسرر‎ 


Robek-robek, koyak 
Mengambil gundik 


Bersembunyi 


Bergembira, girang 


Rahasia 


Za‏ (ج آسرارٌ) 
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adi‏ الطريقةٌ 


او 


- : الوسط 

akan 2‏ الوادي 
pee Lali g‏ 
ا Bagian yang paling baik ika, an ja) ti‏ 


dan utama (dari sesuatu) 


Jalan, cara 
Tengah-tengah 
Perut lembah 


Inti, sari (dari sesuatu) 


Tanah yang baik ih د الأرض‎ 
000 
Permulaan bulan KEN مستيل‎ ga 


baan : -‏ الشهر 


“Tentengahan bulan 


Akhir bulan الشهر‎ ai e 
Asal, pokok, pangkal AWAN ka 
Pang TAN 
Bagian dalam جوف کل شیء‎ p 
E 
Misteri سر غامض‎ 
اط‎ EÊ 
Semboyan A كَلمَةُ‎ : EDI سر‎ 
Kepala para pedagang Se 


Jendral besar {Field Marshal) 


Toast 


Garis pada telapak tangan 


atau kaki 
Menyusahkan, melesukan dyah Sai 
Mengangkat toast untuk kesehatannya 2 شرب‎ 
Untuk kesehatan tuan في صحتكم‎ : Sa في‎ 
dalam toast 
Sekretaris گاتم (كاتبْ) الس‎ 
Dapat menyembunyikan rahasia ZJ يکم‎ 


ع وک 
y‏ یکتم — Tidak dapat menyembunyikan rahasia‏ 
ال E TEE‏ 
هو سر هذا الآمر 

> 


سرا : ضد EKo‏ 


Dia yang tahu perku. ini 
Dengan diam-diam, 


secara diam-diarm/tertutup 


السري : ضدٌ الْعَلنيّ 


Secara batin, آل‎ dalam hati 
Secara rahasia, 


sembunyi-sembunyi 


5 


سر 


Misterjus 


(yang gaib, tersembunyi, rahasia) 


Kiwsusi 


Detektif (polisi rahasia) 


Rumah pelacuran yang tersembunyi 


“Tinta rahasia 


{untuk tulisan yang tidak tampak) 


AA سات‎ fd] Pai 
الوادي‎ a 
البلر‎ - 


- الطارة أو ai‏ 


i: - 
أبو السرّة‎ JGS 
0 ža 

السري 


لع 533 


السرر KN : gadha‏ السري 
-.- + خطرط الكت ad‏ 


Penyakit kelamin 
Pemeriksaan pengadilan 
dengan pintu tertutup 

Gundik 

Tali pusat {puser bayi) 
Kegembiraan, kegirangan 
Pusat perut 

Perut lembah 

Pusat kota 

Pusat lingkar roda 
Berkas, bendel 


Jenis jeruk 


Mengenai pusat/puser perut 


Tali pusat, puser 


Garis garis 


pada telapak tangan dan dahi 


cyi طَاقَةٌ‎ 0 Sl 


i‏ الف 
ba gz pd‏ 
ah‏ أكلك) 

عنس 


zes 


- : التعمة 


- : رمل على TAN‏ 


Seberkas bunga 
(karangan bunga) 
Kegembiraan, kegirangan 
Ranjang, tempat tidur 
Singgasana raja 
Hilang kebesarannya 
serta kenikmatannya 
Kenikmatan 
dan kemewahan hidup 


Pasir di atas anak bukit 


5 


627 “u 


Tempat kepala KA) مسق الرس في‎ : zi 
pada leher 

Rahasia yang disimpan GG g السريرةٌ‎ 

Niat, hatî, jiwa I g 

Dia tulus, jujur hatinya السريرة‎ Lab هو‎ 

Kemakmuran, 97 PRAP السراء‎ 
“kebahagiaan hidup 


Dia sahabat 


95 s ا ف‎ as 
هو صديق في السراً ء والضيراً ء‎ 
dalam keadaan bahagia dan sengsara 

- : البطحاء 


serta terdapat pasir dan kerikil di dalamnya 


Sungai, saluran air yang luas 
Tanah yang bagus pn akyan Ge 
Kemumian serta yang terutama 3 السار والسرار:‎ 
daripada nasab (keturunan) 
Malam terakhir bulan ران الشهر‎ 
السرارةٌ : طن الوادي‎ 
PES] [AM 
الوص‎ : - 
Garis-garis pada telapak tangan atau dahi لسار‎ | 


- : آخر ليلة من KAN‏ 


Perut lembah 
Yang paling baik serta sari 
dari sesuatu 


Kemumian, ketulusan 


Malam akhir bulan 


Yang menggembirakan, (5, ساز‎ p السار‎ 
menyenangkan 

Penggundikan 3 a التَسري‎ 

لسر (من ال جال( Orang asing, pendatang‏ 

Air muka الوجه‎ 5 jl) 

Kegembiraan, kesenangan Pat! 


5 
Corong untuk berbicara di antara dua kamar Bj 
Telepon تلفون‎ : - 


Mengasah tajam 


Peret‏ ريرم 

Yang cerdik, pandai لسرسور : القّطن‎ 

Kekasih, yang dicintai الحبيت‎ go 
ia 

- : الخاصة من الصحاب Sahabat karib‏ 


JG Gara هو‎ 


ملام 


* السرسام 


aii سَاءَ‎ : ê 
Wija Wija a * 


byas -‏ وتسرْط madi BEG‏ 
انْسرط الشراب في حلقه 


es 


: اسيل 


ده 


الط 


WAMA‏ امن السيوف) 
السراطي : السيف RE‏ 


سرع 


Dia pandai mengatur harta 


Sejenis penyakit otak 


Jelek akhlaqnya 


Menelan 
Berlalu dengan mudah 
Jalan 

(Pedang) yang tajam 


Pedang yang tajam 


root 


vag Tab AG BEIG DRAIG L6 - 


JSI: ---- 


GAN الشديد‎ : BaN 


ež 


السريطى ESE‏ 
السرطان : السلطعون 


- : برج في WI‏ 
- : اسم per‏ 
قرس ba‏ 
المسرط La‏ 


s.: 


- : اسيع الكل 


cepat menelan 


Yang banyak makan (pelahap) 


Yang lari kencang 
Penelanan (telan) 
Kepiting, ketam 

Cancer 

Penyakit kanker 

Kuda yang cepat larinya 


Rongga kerongkongan 


Yang makan dengan cepat 


Lari kencang karena takut pi من‎ foai سرطع‎ * 
Yang banyak makan (pelahap) Hk الاکول‎ : obp 7 


Err لمع م‎ y 


سرع ا 


Eie: وسر‎ - 


Cepat 


(Pergi) terburu-buru, cepat-cepat G: š اليه‎ NAN 


PANE‏ : جد 


Bersungguh-sungguh 


Bekerja dengan cepat/tergesa-gesa اسع في العمل‎ 


ANGGA‏ سي 

sÙ ANG وتَسَارعَ‎ - 
g 

see 


سرعان : اسع ! 


سان 


Cepat 


Buru-buru, tergesa-gesa 


Batang pohon anggur yang segar 


Tali kekang 


Cepatlah ! 


Alangkah cepatnya engkau makan cku 


jun‏ 628 درق 


Kecepatan Karyadi 
(Kadar) kecepatan سرعة | اشير‎ 

Ketangkasan, kesigapan الاتجاز‎ 5 

Dengan cepat بعجلة‎ ; pam 
Yang cepat Gepa (ج‎ gl 
Bahar sya'ir الشعر‎ a Fa 
Yang sensitif — j- 


Yang cerdas, lekas mengerti 


- العطب 


Segera, dalam waktu yang singkat Y6 $ سريعا‎ 


Yang getas, rapuh, gampang rusak 


سرا ج سرا : وئه الس 
السرم والسرعان Yang cepat‏ 


A 


التْسَرعٌ : العجَلةٌ 
- : الطيش 


(Hal) tergesa-gesa 
(Hal) terburu nafsu 
(tidak dipikirkan lebih dahulu) 
Jenis ulat الأسروع واليسروع‎ 
(badannya putih kepalanya merah) 


Úa- سرف‎ * 
EAT 
جَهلهُ‎ : - - 

zl =‏ : جاوزهم 
- ت السرقة الشجرة 
سرف الال DA:‏ 
Ugal‏ في گنا : جَاوْرَ SN‏ 
- الرجل 

BEII: السرقةٌ‎ 


Melalaikan , mengabaikan 


Tidak mengetahui 


Melewati, melalui 


Memakan daunnya 


Memboroskan, membuang-buang 
Melampaui batas 


Keliru; lalai, tidak mengetahui 


Tempayak, jenis ulat 

(Hal) melewati batas We | 5G : السرف‎ 
Ketidak sengajaan Xai 6 - 
Kekeliruan :الط‎ - 


Ga JA 


Mesmakannya dengan tergesa-gesa 


E مايوه‎ 
Pelupa غافل‎ : GDI سرف‎ 
Yang rusak/kacau pikirannya MUAH 4 العثل‎ = 


aps 


Deretan pohon anggur من الْكَمٍ‎ EJ : السريف‎ 


السروف : الشديد العظيم 
الاسراف x‏ التبذير 
=: مجاورة الْحَدّ 


aadi‏ الي 


Yang sangat besar 


Pemborosan 


(Hal) melampaui batas 


Pemboros 

Mencuri g 
Merampok a Së ad 
Menculik ihi : Cabe - 
Mencuri barang kecil, mencopet pay Es kan 
Menjiplak, melakukan plagiat 8 موا‎ ki 


(Rumahnya) kemasukan pencuri 
Serak (suar..nya) 

Samar, tidak jelas 

Lemah (persendiannya) 
Mencuri 

Menuduhnya mencuri السرّة‎ al Kd : له‎ - 
سَارقَه النْظرٌ‎ 


تسرق 


Melihat dengan mencuri pandangan 


Mencuri sedikit demi sedikit 


ھر لوم 


اتسرق عنه : السحب Terseret, tertarik‏ 

ا 

Lemah مَقَاصله‎ >- 
Mencuri 


Pencurian 
Delik pencurian 
Perampokan 


Pembajakan, perompakan 


a gs 
Plagiat AG | = 
Penculikan الأشخّاص‎ ni 

ia 
Kleptomania جنون السرقة‎ 


(penyakit suka mencuri} 


- : الشيء المسروق 
A‏ 


السارق (ج ya‏ وسرا 


Barang curian 
2 
Peucuri, perampok. tS 


pembajak 


سری 


Gergaji 
Pencuri 


Barang yang dicun 


Yang berkurang 
Yang lemah 


Yang pendek lehemya 


Arak (air perasan anggur atau kurma) 


yang masam 


Kotoran, pupuk السرقين‎ 

Menjadi lemah badannya AA) a سر‎ 37 

Berjalan pelan karena kurus وك وتسروك‎ 2 
atau lelah 

Sirkus 


Surat tanda penyeraharan 

Memotong-motong 

Terpotong-potong 

Usus besar yang berakhir 
pada dubur (rectum) 


Penyakit dubur 


Jenis tabuhan 


Yang kekal الدائم‎ n Kapaa x 
Malam panjang ليل اشرما‎ 

Yang kekal abadi السَرمّدي‎ 
Sedikit serta jarang asi Lias * 
Yag EIG “anyala ارط والسرامط‎ 

panjang 

Jenis tumbuh-tumbuhan bG : الشترمق‎ 5 
Memotong aal : اسر السام‎ 
Memberi makan yang baik الصبي‎ = 
Lemak bongkol (punuk) pel pi H السرم‎ 
Air yang melimpah م سرهد‎ 


Yang gemuk 
Memperbagus, memperbaiki 


Memberi makan yang baik 


Mulia serta dermawan 


Bertelur 
ne 00 Wae عم‎ 
Menanggalkan, ners وسرى وأسرى الثوب‎ [= 
melepas 


T E E FESS 
Hilang, lenyap وانسرى عه الهم‎ Gya 


KET na ا‎ 


تسرى : Jol‏ سرية 


EJI - 


Mengambil gundik 


Berlagak (sebagai orang) mulia 


dan dermawan 
Memilih استرى : اخْتَارَ‎ 
Keutamaan, kemuliaan Jai È Pp | 
Kedermawanan, kemurahan hati ebi : - 
Jenis pohon pk ; Chia (الواحدة‎ T 


zot 


l السروةٌ (ج‎ 
CCAG IGES (ج سر‎ yadi 


dan murah hati (dermawan) 


Anak panah yang pendek 


Yang mulia 


nts 24‏ 
={ اليد من Yang baik, bagus kya J‏ 
2 ¢ 
5 سرو Memakai celana‏ 
لايس يط من ا PET‏ م هات 
السروال والسروالة والسرويل Celana panjang‏ 


Berjalan di malam hari 
Beredar 

Merayap di bawah tanah 
Mengalr 

Hilang 

Mempengaruhi 

Berlaku surut 

Berjalan di malam hari 
Meng-isro-kan 


Menghilangkan kesusahan hati 


سری 630 سطر 
Berjalan di malam hari bersamanya A NAH‏ تَسَطح : نون Menjadi rata‏ 
Menderum paa w- Perjalanan di waktu malam ANI, || KN 0 Ny,‏ 

Terbentang Hisl : gka Musafir di malam hari Kdl این‎ 
Menelentang Ke امد على‎ į 5 Bagian/sebelah atas dari segala sesuatu RPT 


E 
Puncak bukit F | سرا‎ 
e 


z:‏ الضحى 
السرَاء : A FEN‏ 


Permulaan waktu Dluha 
Yang suka berjalan 
di waktu malam 


ga‏ (ج سء : اسم القاعل لسَرّى 


Singa ي والستر ي‎ Am 
سوار) : موث السّاري‎ g PARWA || 
Rombongan pejalan BA PANA p 


di waktu malam 
الأسطواتةٌ‎ : - 
KÉJ الأمراض‎ : - 
GIG EGI 
A, 
جا الا‎ 
(ج سب(‎ il 
لاسرا ولاج‎ 
ER 
kk * 


Tiang 

Penyakit menular 

Istana raja 

Yang mulia serta dermawan 
Sungai kecil 

Detasermen (peleton pasukan) 
Isra' & Mi'raj 

Jenis tumbuh-tumbuhan 
Tempat yang ditinggikan 


untuk tempat duduk 


A gh 
Landasan palu untuk tukang besi shodi سئدان‎ $ 
Ae مع‎ 3 
المجرة‎ : 
atg هسمه‎ >» 
3 cái مجتمع‎ : 


* لطع - طا 


i 


Bintang Bima Sakti 


Tempat kumpul fakir miskin 


Membentangkan 
Membaringkan 


Melemparkan ke tanah, membanting صرعه‎ i 
sp- 
Meratakan سواه‎ : - 
و‎ 8 
Meluaskan, memanjangkan adda : له‎ - 


Menderumkan 


3 
0 


السطع ع ah‏ سطح 

- : أعلى الشيء 
Eps‏ 

- المسْتوى (في (EREI‏ 

(Kaki الائل (في‎ - 
Teras, atap rumah yang datar (sutuh) BA gk 


السُطحي : الخَارجِي' 


مم م م 


Permukaan sesuatu 
Permukaan laut 
Bidang yang datar 


Permukaan miring 


Bagian Iuar 


Yang dangkal غير عميق‎ : -- 
Yang terbentang الب‎ i السطيح‎ 
Yang lamban berdiri po! PA pa 


karena sakit atau lemah 

Tempat bekal KANG : والسطيحة‎ - 
Tumbuh-tumbuhan (imla : ANAN pikun 

yang menjalar | 
السطح‎ 
ah 
| [a 1- 
ciu - 
المسَطح (منَ الأئف)‎ 
[ka نتر‎ * 


Alat perata (untuk meratakan) 


Tiang kemah 


Tempat pengeringan kurma dsb 
Tikar dari daun kurma 


(Hidung) yang lebar 


Boda. wi 
Menulis الكتاب + كتبه‎ - 
Menggaris بالسطرة‎ p 7 ra 
وو‎ IR E 
Memntong ه بالسيف : قطعه به‎ -- 


PRA 


Membanting, melemparkan صرعه‎ : MEA) e 
ke tanah 

Menyusun hikayat, cerita الأساطير‎ ui F iki 

Patang dengan membawa cerita عليه‎ b 
kebohongan 

Menggarisi 


- القرطاس 


ABA 


631 


sk 


Berpindah dari baris ke baris berikutnya $e Ú $L 
dalam membaca 


EA‏ : آخْطأ في قرا ته 


Keliru membacanya 


Menulis كَتَبّ‎ : jah 
Garis, baris وسطورٌ)‎ E g Ea Fa 
Tulisan 45 3 
Lamunan PEATE 0 


PA 


Omongan-omongan yang diperindah, 
dihias-hias 

É: السَطارٌ‎ 

الساطورٌ EI:‏ الْكبِيرٌ 

الأسطورة (ج آسَاطيرٌ) : AG‏ 


ceritera yang tidak ada asal-usulnya 


Tukang bantai, jagal 
Parang, pisau besar 
Hikayat, 
Mythology علم الأساطير‎ 

(ilmu tentang ceritera purbakala) 
عليه اسطرٌ‎ : “kdi 
(aba 3 pan 

giel : - 

المسطار : مسطرين 


Yang bergaris 
Mistar, penggaris 
Contoh 

Alat pelester (cetok) 


Arak yang amat keras 


2 
Debu yang berhamburan. الغيار‎ KT ع مو‎ 
naik ke atas, berterbangan 
01 
Lelaki yang panjang kakinya الآسط‎ * 


Orang-orang yang lalim 


Bersinar, terang 
Berhamburan 
Semerbak 


Bertepuk tangan 


Mengangkat kepala 


sena memanjangkan lehernya 


Jelas, terang 3 a 
Panjang lehemya WA Jb: - 


اطع aa : pbn‏ سطع 
سطع A‏ رائحة السك 


Semerbak 
minyak kasturi 
sewa SÈS ع‎ 


ör من نور أو‎ EBI 


Cahaya/kilat ú: - 


yang berpancaran 
aaa الغبار‎ : - 
era pa : a 


Debu yang berhamburan 


Tepukan tangan 


e 


Suara pukulan (dentum) صوت الضريّة‎ : 
Suara lemparan KN Ai 

4 c 
Subuh pr 3 1: gaal 


Ea :- 
imali : السّاطع‎ 


Yang panjang, tinggi 

Yang bersinar, 
berkilauan 

Yang terang, jelas الظاهرٌ. الواضح‎ :- 

S : المسطع‎ 


Yang fasih (bicaranya) 


Memabukkan أسكرة‎ : . ns نه‎ 
Mabuk Ka : اسر واستطل‎ 
Timba الجردل‎ : (GA o AA | 


Orang laki-laki yang tinggi 


JI: -‏ الطويل 
السّاطل wa)‏ الغبّار) (Debu) yang naik ke atas,‏ 
beterbangan‏ 
sli: iai‏ (عامية (Barang) yang Nan‏ 
memabukkan‏ 
JENI‏ : العمارة البحريةٌ 5 Armada‏ 
Laksamana/Komandan‏ 


Angkatan Laut 
Menutup, mengunci 


Mata pedang 
Sumbat (tutup) botol 


Besi alat pengupak api 


سطا 632 سعد 

Jenis tumbuh-tumbuhan تبات‎ $ aal, JEA] 5 “Fengah-tengah, شيء)‎ I (من‎ KAMA EAI 

Yang mulia = EA] 3 السعتري‎ sebagian besar (dari segala sesuatu) 

Yang berani pol s Dia di tengah-tengah mereka قوم زمه‎ salah هو قي‎ 

Yang licik A z- Ombaklaut pa d 
08 سعد - سَعا‎ © Para pemimpin/orang-orang terkemuka f gal أسطمة‎ 


mereka 


* الساطن : الحَبِيث 
الأسطون (من الجمّال) (Unta) yang lehernya panjang‏ 
(bp) sa‏ 


Yang keji. buruk, jahat 


Tiang 
Silinder 
Piringan hitam 


Para pengabdi ilmu 


Yang panjang kakinya 
ا‎ V T ak ابو"‎ 
سطًا - سطوا و‎ * 

Menyergap, menyerang, (ويه)‎ aade E وآ‎ - 


menerkam 


pa E - 
على آلگان‎ - 


Memaksa 


Mendobrak, masuk dengan paksa 


Banyak, melimpah a : الما‎ 

سَاطى الرجل H‏ شر عليه Bersikap keras‏ 

Mempergauh dengan halus رفق‎ : - - 
dan ramah (kata berlawanan) 

Penyergapan. penerkaman الهجوم‎ : kal 

Pembongkaran rt ad لأجل‎ = 

Pengaruh TA f KAMA 

Kekuasaan السلْطةٌ‎ Ea 

السّاطي : اسم م القاعل L‏ 

Kuda yang panjang, الفْرس البعيد الخَطو‎ : - 
langkahnya 

Kuda yang b في عدوم‎ 155 Ea Gaji 


pada waktu lari omat naik ke atas 


ERT تو‎ 
Lengket, melekat, liat : تسعب الشيء‎ 
Mengalir سال‎ : MU انسعب‎ 


Ea 


> وسعد io:‏ 
ساعده وآسسعَده على الاسر 
- و اللَهُ 


ع شاع 


Bahagia, mujur 
Membantu, menolong 
Membahagiakan 
Semoga Allah memberi kebahagiaan 


Mengharapkan nasib baik 


Memandangnya beruntung 


: اليمن 


Mujur, untung, nasib baik 


soss, دع‎ 


Barokah وسعود)‎ AA 5 PANG 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Burung merpati السَعدَاتَةُ : الْحَمَامَةٌ‎ 
Puting buah dada, mata tetek معدت الثدي‎ 
Pepangan pintu bani ii 
Kebahagiaan الشقاء‎ WE : السعادة‎ 
Paduka Yang Mulia nai صاحب‎ 
Pemimpin, kepala الريب نيس‎ : l: pawa 
Lengan bawah, hasia Î ما بين ال قق و‎ 


Ai ساعد‎ 


o AA‏ سواعد) 


Kedua sayap burung 
Aliran air yang menuju 
sungai atau laut 


E 


Aliran air susu pada ambing susu 


(Keadaan) nasib baik, kemujuran pen 
Jenis rumput SG: السعَادى‎ 
Kera besar السعدان 0 القرد الْكَبِيرٌ‎ 
Yang berbahagia, untung ع(‎ Di) السعيدٌ‎ 


Yang memberi harapan baik ال الطالع‎ pin 
الْمعَاون‎ : sedi 


gali: اماع‎ 


Penolong, pembantu, asisten 
Pertolongan, bantuan, 


asistensi 


سعر 633 سعف 
* شعن = سعراً | Dapur api ps 4 NGA‏ 
وأسعر الثَارَ Yang sedikit daging tubuhnya ( Dau p | Menyalakan‏ 
2 الحرب : dan tampak uratnya (kurus) Mengobarkan Ga‏ 
FARI] w-‏ في سيرهًا Mempercepat‏ -: الذي فيه لون السعرة Yang berwarna‏ 
- اليل kehitam-hitaman Melintasi gh‏ 
yaan‏ الق Lari kencang‏ التسعير 8 الثمين Penaksiran harga,‏ 
gan‏ البعيرٌ : penentuan harga 1 1 Gila b‏ 
Menyalakan [NAK] H AJAH‏ المع Š‏ موقل الثار Yang menyalakan api‏ 
Dia yang mengobarkan ap ANG 55 Menentukan harganya KANA =‏ 
pE‏ 0 ساوم peperangan 1 Menawar‏ 
تسعرت واستعرت g= Menyala-nyala Ad)‏ الشديد Yang kuat, keras‏ 
~ ال خطب Menyala Jasa š‏ ل الط ل من Leher yang panjang SEN‏ 
i WAN Tah‏ انتشر Tersebar luas‏ کلب نع Anjing yang gila‏ 
gae UWA z WPA |‏ = وَآلْسَعَارٌ (Alat) pengupak api‏ 
ضرب Sa‏ : شدید Pukulan yang keras‏ ا مسعورٌ : الجنون والگلب Yang gila‏ 
السعرٌ Harga aai : Ga g‏ -: الحريص على Yang pelabap JA‏ 
Tua renta dai ganas tn * Nilai wesel (rate of exchange) JG JAWA‏ 
- الق Berjalan tertatih-tatih kN - Nilai tukar, kurs‏ 
ah = Harga pasar Gad =‏ 8 رواة بالدهن Meminyaki‏ 
بسعر التَعَادل Serigala SA: PA, Bemilai nominal (pari)‏ 
aa)‏ : الح Panas‏ * سعط - سعط 
$ الجوع | Kelaparan yang sangat KAYA‏ “و Jana‏ وأسعط الدراء Memasukkan ke dalam‏ 
5 والس 0 انون hidungnya Kegilaan‏ 
2 الگلب Memasukkan pada hidungnya | abal Penyakit anjing gila‏ 
(Rabies)‏ السعيط Bau harum (dari arak atau lainnya)‏ 
السعرٌ g‏ سعرى) $ ا مجتون Kerasnya bau DEAR - Yanggila‏ 
السعرةٌ Permulaan perkara‏ السعوط Obat yang dimasukkan pada hidung‏ 
Penyakit batuk Juki g=‏ -: دقيق gk‏ (التشوق) Tembakau cium‏ 


zes 


السعرة والسعرٌ 


Wama kehitam-hitaman 


s> zs 
Nyala api السعير (ج سعر)‎ 
Nama neraka من آسماء الثار‎ p: 
Yang berjalan cepat السو‎ 


e e 


الساعورٌ والساعورةٌ : 56 Ari‏ 


Dos tembakan ciunt 


اأ 
- : وعاء السعوط 


Wadah obat yang dimasukkan 


pada hidung, 
ze- > 


* سعف -سعقًا 


Membantu meringankan bebannya 


سعف 634 


سعی 


Memenuhi hajat kebutuhannya 


سعف : شقنت أصابعة Pecah-pecah, rekah-rekah‏ 


pada jari sekitar kukunya 


وتوم = 


أسعفّه بحاجته 


Memenuhi hajat kebutuhannya : 
Membantu, menolong 
Dekat dengan 


Menghadap, maju kepada 


Menolong, membantu 


Rekah-rekah, belah-belah, تسعقت اظقارة‎ 
pecah-pecah 

NET "kas : السعف‎ 

Pertolongan, KANA $ والاسْعَاف‎ = 


peringanan beban 
Ambulance 


Lelaki yang hina 


Bisul pada muka atau kepala 


OEI 


العف (ج سعوف) 
- : جهاز العروس 


Pelepah pohon kurma 
Perlengkapan (pakaian dsb) 
mempelai 


- : أمتعةٌ الْبَيّت 


Perlengkapan, 
perabot rumah tangga 
DE السعفَةٌ : واحدةٌ‎ 


Gelas besar السعوف 0 الأقداح الكبّار‎ 
Tabi'at orang الثاس‎ ab Is 


عر م a,‏ # ل مس 3 
السعاف : شقان Belah-belah di Ta‏ 


sekitar kuku 


السّاعف : اسم القاعل لسَاعف 

Yang dekat 00 TAN : 
Tempat yang dekat ERA 

Jaa *‏ سال 

Berbatuk MAA :اخله‎ - 


hz: - 


Sigap, tangkas, rajin : 
IGL I أسعله : أورث‎ 


Menyebabkan batuk 


I استسعلت‎ 
i: Jain iei 
ikili - 

N ad‏ والسّعئلى 


Menjadi serupa hantu (perempuan) 

Bamk 

Batuk kering 

Hantu perempuan, 
kuntilanak 

Tenggorokan 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Berjalan cepat 

(Unta) yang berjalan cepat 

Yang cepat 

Mengambil alat berteduh 
(payung) 

Lemak 

Minuman yang mumi 

EJI‏ : الميمون 

Yang celaka, malang (kala berlawanan) iali :- 

- : الكثرة من الطْعَام 

Sedikitnya makanan (kata berlawanan) منه‎ ANAN : - 


مَا له ia‏ ولا ian‏ 


Yang diberkahi 


Banyaknya makanan 


Dia tidak punya apa-apa 


Payung, alat berteduh iiu : FEART] 
Saat malam > والسعوا‎ FEN السعو‎ 
Lilin الشمعة‎ H السعوة‎ 
Yang tahan tidak tidur dan bepergian 2 السعار:‎ 

ai‏ ا 
pa‏ عمل Bertindak, berbuat, berusaha‏ 
Berjalan, bergerak G ES‏ 
Pergi menuju Kasa‏ 
pal : ESN "=‏ بتحصيله Berusaha untuk‏ 

mendapatkannya 


PR ۴ 
Mencari nafkah untuk mereka لعياله : كسب لهم‎ - 
Mengurnpat, menfitnah 


Berzina 


سغب 635 


Bersaing, berlomba السعى‎ yi KG : ساعاه‎ 
dalam usaha i ١ 

ار 

Usaha, ikhtiar ih - 

Umpatan, fitnah السعَاية : اله‎ 

الساعي ات القاعل لسعى 


ka‏ (ج سعاة) 
(khususnya dalam urusan shadagah/zakat)‏ 

- : الرسول 

AUG, الواشي‎ : - 


Pekerja, petugas 


Utusan 

Pengumpat, pemfitnah 
Pengantar surat pos 7 
Usaha, jalan Ga, المسعى ? السعي والسلك‎ 


dan tindakan 


PA‏ م 
p=‏ مان السعي Tempat sa'i‏ 


Kemuliaan, مسا‎ f) II 
perbuatan yang terpuji 
ر ف‎ TETTE CPE 
سغب - سغبا وسغابة ومسغبة‎ 
Lapar té 0 Gak 5 
Menderita kelaparan pl gá 
Kelaparan KaT, وَالسَغَابَةٌ‎ SAH, WA | 


(OÓ. والساغب (ج‎ aka 


Yang menderita 


kelaparan 


Menggerakkan, 
menggoyangkan 
Meminyaki 


Merendam 


Masuk دحل‎ 3 


Menegukkan 


Iy- 


Memberi makan yang baik, mengasuh 


na go e 
Yang baik makanannya والسغم‎ aal | 
E 
Makanan yang tidak berkah السفت‎ * 
Pa 


Wesel (Bill of Exchange} (úL 2 السفتجة‎ i 


ors 


وسفوحا 


pan orar ak 


Sg 


5 -3 
Mengalirkan, menumpahkan, الدم أو الدمع‎ 5-5 
mencucurkan 
ا‎ 3 
Bercucuran, tumpah اتصب‎ š pali = 


Melakukan suatu perbuatan 
yang tidak berguna 


Berzina 


Penumpahan darah 


Kaki bukit الجبل‎ - 
Yang banyak/suka كثيراً‎ -Gal NA : géi 


menumpahkan darah 


- : الكثيرٌ العَطاء 
gll : -‏ 
BEILI : pk)‏ 


IGH: - 


Yang banyak memberi 


Yang fasih bicaranya 


Kain yang tebal, kasar 


Karung 

Perzinaan الزتی‎ gË 
Penumpahan darah 0 Ús GA ga 
Terjadi pertumpahan darah Aan بيهم‎ 


di antara mereka 
چ ا ی لوس ل‎ 
PEI وسافد الذكر‎ ara * 


Menyusunnya pada besi (alat pembakar), pa ya 


Menyetubuhinya 


menyate 


Mendorong untuk حمل على السّتّاد‎ : ú 

melakukan persetubuhan 
Persetubuhan peH Č 
Besi untuk membakar daging سَتَافيدٌ)‎ [d] السفوة‎ 


{sujen sate) 


* سق = Gn‏ ورا وسقارة 


Bepergian JA, حرج الى‎ 2- 
Terbuka (dak tertutup) I ت واسقرت‎ - 


mukanya, tidak bercadar 


Bersinar, bercahaya, terang 


EA‏ 636 سفر 


Menyapu سه‎ : ciil سق‎ 
Menulis ne : الكتاب‎ - 
Mendamaikan 


Mencerai-beraikan, 


memisah-misahkan 


Mengirimkan ASA : لبر يد‎ kd 

9 KA لام‎ aing 

أسفر الوجة : حسن Bagus, cantik‏ 
ا 4e‏ 

Berkobar dengan dahsyat ج الجر ب اشتدت‎ 
3 A) 

Rontok daunnya الشجر‎ - 

وى ف عل د م 

Menyalakan Ga : سفر الثار‎ 

Pergi, bepergian ja 

Berlayar بحرا‎ - 

Terbang pa 5 


(melakukan perjalanan dengan kapal terbang) 


Mati, meninggal dunia :مات‎ - 
PE a 
Berserakan, terpisah-pisah تفرق‎ : pali نسقر‎ 
3 5007 
Bekas pada kulit atau lainnya Co السفر (ج‎ 
عام الوم‎ 
Laki-laki musafir ر جل سار‎ 
Para musafir MAN nS 
FR 0 
Perjalanan { أسقار‎ o السفر‎ 
PUH 
Pelayaran سقر البحر‎ 


Waktu baru saja matahari terbenam (من الوقت)‎ = 
z Teg pe 
الكتاب‎ : (GEI السَفْرٌ (ج‎ 
3 aon 


جد عر من التوراة 
الآسفَارٌ AN‏ 


Kitab, buku 


Bagian dari Taurat 


Kitab suci 

Makanan musafir طَعَام السافر‎ p R 
Meja makan الاکل‎ “ah goi 
Rangsum tentara سفرة الجندي‎ 
Pelayan, jongos ŠG) Es 3 سفرجي‎ 
Kekang (kendali) unta KEIL EI 
Perantaraan i الوس‎ : KAG KEJ 


{untuk perdamaian) 


DE- 


Kedutaan 


BI: KÉ 
القوم المسافروت‎ : KE 


Sampah 


Musafir-musafir 


Kalung 3 السقير:‎ || 
Jenis ikan ققد لاء‎ H السفُورٌ‎ 


Utusan pendamai (mediator) c [ja (ج‎ POR 


E ani 
Duta وكيل سياسي‎ : - 
Dera luar biasa قوق العادة‎ - 


AN 
أو الورق)‎ jadi (من‎ - 


Duta yang berkuasa penuh 
Rambut/daun 


yang jatuh, luruh 


Musafir 
Penulis a 3 (a E1 aka 
كاشف الوجه‎ : - 
NG: Ga (ج‎ GN 

SGN: - 


0 2e saa 


ا مسر لمسفار (ج مسفرة 


Yang tidak tertutup wajahnya 


Para musafir 
Yang banyak/kuat í 

bepergian 
Sapu III : ماف‎ g) المسفرة‎ 

: ap NG 

5 21 
سنا‎ go السقرجل‎ 
Dalal, makelar a 0 سفاسرة)‎ o الشفشي‎ bi 
1 بع لخادم‎ 


Bagian muka yang tidak tertutup 


Yang letih karena bepergian 


7 


Nama pohon dan buahnya ( 


Pelayan 


ze, 


rÙ القيم‎ : 


1 


Yang mengurusi kemashlahatan 


suatu perkara 


Lelaki yang sopan, 


: الرجل الظريق 


cerdik, bagus 


Tukang besi yang mahir Sai Arif 


a Iki 


Penggunaan dalil untuk mengelabuhi/ 


memutar-bajikkan kenyataan 


Menyaring 
Tidak menyempurnakan العمل‎ = 


سقط 637 سف 
Berwama hitam kemerah-merahan w Menerbangkan te) TL‏ 
Memukul, menempeleng di atas permukaan tanah‏ 

Merangkul Yang buruk, jelek PAN : السفساف‎ 
Mengenakan pakaiannya Perkara yang rendah, hina Ta) الآمرٌ‎ £8 
Berubah rupanya karena takut dsb (Debu) yang lembut, halus (Gal (من‎ a 

gk Tan 0 السقع‎ Dia omongannya الكلام‎ KA 54 

Kain yang dicelup سفوع)‎ o = tidak ada artinya 

Kain, pakaian کم الوب‎ Membuang kotoran, tahi KA) سفسق‎ 4 
Warna merah kehitam-hitaman AA FAJI  Barik-barik/paris-garis (من السَيّف)‎ Kaka) 


WA UKM PA | 


e 
الوم : هبط‎ - 


pada mata pedang 
Yang terbentang, melebar, 


memanjang 


Mengupas sisik ikan 
Berkurang, mengecil 


Baik hati serta dermawan 


52 م وم‎ 
Mengisap, meminum sedikit demi sedikit 4 ÛÎ hinl 


السقط (úi g)‏ 
- : الله أو الجوالق 
LAI‏ 


oie: h 


JI: - 
(اليَيت)‎ ibu 


EH 


= ت وسقعت السموم وجهه 


Sisik ikan 

Keranjang, karung, 

Pembuat keranjang/wadah 
perlengkapan wanita 

Yang baik hati 


serta dermawan 


Yang rendah, hina (kala berlawanan) 


Barang-barang perlengkapan/ 


perkakas rumah 


Memukul, menempeleng, 
menampar 
Menandai 


Memegang jambulnya talu menariknya 


دير قلع 


Menghanguskan 
(hingga kulitnya hitam) 


(warna soga) 


PRESS 
Bintik-bintik hitam البقعة السوداء‎ : - 


GSG السوافع (الواحدة‎ 
(di padang pasir) yang menghanguskan 


الآسقع (م CGE‏ 


Angin panas 


Yang berwarna soga 


{hitam kemerah-merahan) 


Burung elang الصفْرٌ‎ : - 
2 
Lembu liar الوحشي‎ 9 sa) = 


e iy 
(Lembu) yang mukanya امسق (من الور را‎ 
berbintik-bintik hitam 


Yang cekung matanya 


Menganyam 5 $ | ah, = 
Menelan الدواء‎ - 
Melarikan diri Up: آسَف الرجل‎ 
Dekat pada tanah SGI- 
Menatap, memandang dengan tajam SEN = 


Menempelkan, melekatkan 


{satu dengan lainnya) 


r.-s, 
Berubah اسف وجهه : تغير‎ 
ر‎ 
Menelan استف الدواء‎ 
apa E 
Jenis ular السف : الحية‎ 


عه م 


za 1 
Bubuk, tepung السفوف والسقة‎ 


سفق 638 


rsi مع مام‎ 
Daun kurma yang dianyam السفيف والسفة‎ 
si ا‎ 


Nama iblis 


Tali pengikat pelana والهودج‎ Ja حرام‎ = 
dan sekedup 

Wk ika 

Menempeleng, menampar 4 z ya = 

Menutup رده‎ : SWI gih = 

Tebal ais : الثُوب‎ Si 

Tertutup WPA | gai 


PANI PAN 


Tamparan, tempeleng 


Yang tebal السفيق : الكثيف‎ 
n و‎ A 
(Lelaki) yang tak tahu malu رجل سفيق الوجه‎ 
Ka ai t 
Bepa a8 
Mengalirkan, menumpahkan الدم : أراقه‎ = 
Menuangkan الماء : الا‎ - 


Tertuang, tertumpah 


Penumpahan darah 


WÉI Adl 


Yang banyak menumpahkan 
darah dsb. 

Dia pembohong 
{kata kiasan) 

Yang ditumpahkan, dialirkan 


Yang banyak omong, cakap 


E سفولاً‎ 
Rendah 
Rendah, hina 
Turun 
Menurunkan 


Turun dengan pelan, 
melakukan hal yang rendah 


Turun 


Bawah 


Bagian bawah, rendah 


a É (من‎ II 


سفن 


s ع‎ Ee 2 2 
Orang rendahan, التاس‎ i و و‎ ANG 
rakyat jelata 
Kerendahan, kehinaan ALEAN] 


GÉ iE السافلٌ (ج‎ 


- : الدنيء 


Yang rendah, bawah 


Yang rendah, hina 


LA |‏ : مَوَنّث السّافل 

Dubur, pelepasan د الدب‎ 

Pantat, bokong لقعا‎ 
Bagian bawah sungai WA iG 

Yang rendah, bawah KEMAT 3 KA, 

Yang kurang bagiannya. A | aÉ 3 


kurang beruntung 


Yang terbawah, terendah 


Lebih rendah dari pada منه‎ Jil 
موث الأسقّل‎ : Ja) 

Bagian (paling) bawah ESI : AAN 

Aspal أسقلت‎ * 


Penyakit sipilis 


Berhembus, bertiup, 

(di atas permukaan tanah) 
Mengupas, menguliti 
Memahat 
Menghaluskan 


Kulit yang dipasang pada pegangan pedang 


LIe e, geas 
Anwil الصنفرة (عامية)‎ : - 
Ikan pari ورك‎ 2 

s e 2 
Kulit kacang dsb السفئة : قشرةٌ الحمصض وئحوه‎ 


soss 


السَقُونُ iya) FIG‏ الرّاح) 


berhembus pada permukaan tanah 


(Angin) yang 


soa 
Baji (kayu/besi runcing untuk membelah kayu) السقين‎ 


PEINE TT E ال‎ 

Kapal, perahu سفن وسقائن)‎ [d] السفيتة‎ 
5 7 

Kapal dagang التجارية‎ - 


639 aiw 


سفا 


Kapal perang rah الف الج‎ 
Kapal tangki 

Haluan kapal raka) 2 
Buritan kapal و‎ H م‎ 


Nachoda {kapten} kapal 


Di kapal - عَلَى ظهر‎ 

Pembuat kapal السقّان : صان السفيتة‎ 
Mutiara iib: gi 
Pekerjaan pembuat kapal 55 [PAN || 
Cepat-cepat. bersegera a] ٤ pik x 
Yang cepat gm! $ Gi p pêk 
Yang panjang الطُويّل‎ E 
Bunga karang الاسقتح‎ š i, السفنج‎ 
Seperti bunga karang الاسندجي‎ 

Anak 


Jenis minuman dari perasan anggur, arak الاسقئط‎ 7 
ga, د‎ 


* سق “سه 


Menganggap bodoh, memperbodoh 


- نفسه : آذ Merendahkan‏ 

Melupakan, melalaikan Ka KK 

Bodoh, tolol الخُلق‎ GG) گان جَاهلةٌ‎ i 
serta jelek budinya 

Meminum banyak-banyak S bad 

Bodoh, tolol 


Jelek akhlaknya, boros 


Menganggap bodoh, kurang ajar 


Mencaci maki 
Meminum banyak-banyak 


banyak 


Bergerak, berhembus 
tak menentu 
Mendoyongkan 


Menipu 


Berpura-pura bodoh 


E‏ گور 2 دديعة 
Kebodohan, kctololan GH: BEJG abudi‏ 
Pow‏ 
=- الاسراف Pemborosan,‏ 


penghambur-hamburan harta 

- - : الوقاحة 
GG ang) Kaka)‏ 

BIg KNA : - 


mulutnya dan jelek akhlaknya 


Kekurangajaran, kejelekan budi 
Yang bodoh, tolol 


Yang kotor 


tagos, o 
Pemboros esi] المسرف‎ a 
Yang bodoh, tolol الساقة 0 الأحمق‎ 


Yang amat haus 


٠ -‏ الشديد العقطش 
ahi‏ (من الحرض) (Telaga) yang penuh berisi air‏ 


KEI 


Makanan yang membuat ingin terus- 
menerus minum imenghauskan) 


* سفًا - سفوا 
- :اسع 


نأصيته 


Cepat {jalan atau terbang) 
Jarang/sedikit 
rambut gombaknya 


Tolol, bodoh, jelek akhlaknya 


Ah‏ الل 


Belah-belah, rekah-rekah يده‎ A= 
Bersikap, berbuat jelek به : آسَاءً اليه‎ At 
terhadapnya 
EE. 
Kurus هرا لت‎ : FAR] o- 
و ا‎ 
Berhembus, bertiup هيت‎ : g! o- 
aads NES vié 
Mencaci maki a : سافى الرجل‎ 
7 
Mengobati PAN 37 
La ا‎ ra قي د‎ 5 
والسقاء : مصدرا سقفي‎ JI 
di عه‎ 
Hal jarang/sedikitnya خفة الناصية‎ : - - 


rambut gombak 
Debu 
Kuras 
Pohon berduri 


Obat 


Yang sedikit rambut gombaknya č الآسقّى لم سفوا‎ 


سفى 640 


Yang cepat £ ngadi : NA | 

" سقى - سي 

Menerbangkan, DL PA ت واسقّت‎ - 
menghamburkan 


ag‏ اق 
سقى Berserakan, berhamburan DOLAN‏ 
السافياء : الْعْبَارٌ 
و 
السقى 
ف # pi‏ و ود 
السقى : التراب المتبدد 


Debu (halus) 
Sesuatu yang dihamburkan angin 


Debu yang berserakan, 


berhamburan 
(Kuda) yang sedikit ع( من اليل‎ [WA 3 الأسقّى‎ 
bulu gombaknya ١ 
Pengumpat, pemfitnah ا مسقى : الام‎ 
peka الا‎ kh - 
Berdekatan pi : البيوت‎ [EWA 
Anak unta وسقوب)‎ akah) Olin o ie) 


(yang masih kecil) 


Tiang enda iR سقيّان)‎ o S 
Yang dekat | اق‎ 1-5 
Yang dekar الساقب : القَريُب‎ 
Yang jauh (kata berlawanan) WA || pea 


اسقاب : ام السب 
- : التي من عادتها تلد الذكُورٌ 


Induk anak unta 


Unta betina yang, 
biasanya beranak jantan 
NE م‎ 
Menguruskan FARN وسقد وآسقد‎ - 
pot e 
Jenis burung (berwarna merah) السقدة والسقيدة‎ 


f Ka 

سقر - سقرا 
eR‏ 

Menghanguskan dan menyakitkan otak ته الشمس‎ ¬ 


Burung elang Eal 0 ÉJ 
Setrup yal ia 
Terik matahari aidi كع‎ f شدة‎ KEJ 
Nama neraka من انما الثار‎ pm 


سقط 


PT” 
السقار‎ 
sos 


EER] 
َر‎ : piaga * 


Yang suka mengutuk, yang kafir 

Panas 

Membuang kotoran (lahi), 
berak 


Merendam dalam air 


Jatuh 

Keliru, salah 
Terbenam 

Hilang 

Gagal dalam ujian 
Menyesal 

TA : al ohi الود من‎ - 


Keluar, lahir 


Keliru, menyesal, bingung 


Menjatuhkan PEF] 0 abi 
Menggugurkan آجهضت‎ : HAI w- 
Mencaci له بالكلام اس‎ 


Mengurangi (dalam hitung) 


- من الحسّاب 
A‏ 5 


PIRE 
Menggugurkan haknya askol : ai> - 


-as 


- الدعوى 

Wal -‏ حبلى 
ú‏ اسقط في كلمة Tidak keliru dalam ucapannya‏ 

سَاقَطهُ : أسقطة ٠‏ 


Membatalkan gugatan 


Menyebabkan keguguran 


Menjatuhkan 

Bergantian berbicara 
Menghimpun {dari sana-sini} 
Menyelidiki kesalahannya 
Jatuh berturut-turut 


Salju, hujan es, embun 


ZAG gÉ: السقط‎ 


السقط والسقط 


Anak yang gugur 

{lahir dalam keadaan mali) 
Lingkungan kemah 
Sayap burung 


السقطة : PANA‏ الشديدةٌ 


Jatuh yang keras 


سقط 
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Pengguguran Kesalahan, kekhilafan iy G EA) : السقطةٌ‎ 
(bayi dalam kandungan) Segala sesuatu yang (b أسقًا‎ g السقط‎ 

Tempat jatuh tidak ada gunanya 


Barang-barang yang jelek 


- : ري٤‏ لمتاع 
Deale‏ 


Cacat, aib 


kos 
Kekeliruan (ucapan, hitungan, tulisan) thii CE 


ي 


kai أحشاء‎ : 


isi perut binatang yang 
dipotong-potong Geroan) 


e 
Tukang loak, pedagang pakaian rombengan لسقطى‎ 1 
Lg H 


BEIS: DE 


Pedang yang amat tajam الست القَاطع جد‎ Em 


Tukang loak 


Yang banyak jatuh 


NS‏ 00 عم 


EJES :‏ (كثير السقوط 


Palang pintu E) A) bi, 
Yang bodoh, tolol Áki o السقيط‎ 


Yang kurang waras akalnya العقل‎ Das 2 
e 
(bli; bÉ (ج‎ bs 
“As السافل‎ : - 


Salju, embun 
Yang jatuh 


Yang rendah, hina 


Yang kurang ajar, rendah, hina والسقط $ الم‎ - 

BENEI: الساقطةٌ‎ 

Buah-buahan yang p قط من‎ ú A 
berjatuhan sebelum matang 

Kesalahan, kekhilafan i: bE 

Buah-buahan yang من الثمار‎ i G: - 


berjatuhan sebelum matang 
Kejatuhan, jatuh 


Kerobohan, keruntuhan 


Gugurnya tuduhan, dakwaan الدعوى‎ rE 
PFS 3 

Barang yang jatuh AAFAA السقاط‎ 

Penjatuhan gE : الاسقّاط‎ 


Pengurangan (dalam hitungan) (من الحسّاب)‎ = 
Pembatalan tuduhan seal bi 


مسقطةٌ (JGS)‏ 
المسقاط (من ا رآ 


Sayap burung 
Tempat kelahirannya 
Proyeksi 


Air terjun 


Sesuatu yang menyebabkan jatuh 


Bencana besar 


Perempuan yang biasa 


melahirkan sebelum sempurna 


چ ع ا Fer‏ 


سقعا 


TE 
TE : اديك‎ - 


Menampar (memukul dengan telapak tangan) 


Berkokok 


Aku tak tahu ke mana dia pergi ما آدرى آين سقع‎ 
-2 7 


: تغير 


[PANA JAJA AS JA السوقعةٌ‎ 


Berubah rupanya 
Rumah 
Letak/lingkungan tanah, 


daerah 


Kain yang dipakai agar tudungnya 


jangan kena minyak 
Kain cadar. tudung muka 


Bagian kain 


tudung yang melekat pada kepala 


sl‏ : طَائرٌ 
لق من الطب 


ka سقف‎ * 
اميت‎ nhang 
angi 


- بيديه (عامية) 


سقف : طال قي Gii‏ 


kn, EN‏ عله 


Jenis burung 
(Penceramah) yang 


lancar bicaranya 


Mengatapi 
Bertepuk tangan 


Menjadi uskup 


Tinggi melengkung 


Mengangkat sebagai uskup 
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السقف (ج سقوف) : السمك Atap,‏ 
langit-langit rumah‏ 


Langit-langit mulut 


Pf] a e 
Lampu yang menempel pada atap  فقسلا مصباح‎ 
ا وه‎ 
Langit-langit, atap rumah السقيف : السقف‎ 


Kn ah, PN 
Papan lebar yang, dapat dibuat سقائف)‎ o لسقيقة‎ 1 
atap rumah 
Bangsal 


Tulang rusuk unta 


Yang tinggi melengkung, 

(Burung unta) yg bengkok lehernya الظُلمّان)‎ aya) نينا‎ 

aya) -‏ الجمّال) 
4 


(EE g ARIA الاسقف‎ 


- : المطران 


Unta yang tak berbulu 
Uskup 


Uskup agung, 


Tongkat uskup S صَولجَان‎ 
1 ع‎ o 4 
Jabatan uskup الاسقفية‎ 
م‎ 4 16, 2o 5 
لسقف‎ J faali أسم‎ AA 
0 
Yang panjang یل‎ MAA | ~ 
Qi Cai Aa k 
PERT 
Menggilapkan السيف : جلاه‎ - 


Miring ke sisi kanan 

Lambung, 

(Kuda) yang sedikit 
daging punggungnya 


PANTI 


JENG السيقّل‎ 


Macam bawang 


bore 


kalian *‏ : صرعة 


Membanting ke tanah 


Orang Slavia 


Bangsa/bahasa Slavia 

Sakit 

Kurus 

Menjadikan sakit أسئمة وسقمه‎ 
re- 

Menguruskan af; :هرا‎ - - 


وم ماده ,عه 
أسقمه وسقمه : ضايقه 
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PEN والسقم‎ pial 
الجسم‎ Jai a 
السقيم والسقم : ا مريض‎ 

(Ka) Jajal: 


e 


کلام سقيم 
سقيم [Al‏ 


pA‏ عليه 
السام : الكثير السقّمٍ 


* سی سیا 
INA -‏ 
CAERSE‏ 


omo’ 


IA JANE 


سفىن, 


Memualkan 

Sakit, mual 

Kurusnya tubuh 

Yang sakit, mual 

Yang kurus 

Omongan yang tidak sehat 
Yang sakit asmara 

Yang dendam terhadapnya 


Yang sering sakit 


Memberi minuman air 
Mengairi 
Mengeraskan logam 
Mencela 


Mengumpat 


(membusukkan namanya di belakang) 


- الله القت : أنْرْلَهُ 


0-0 -wa 


- الثوب : أشريه kaka‏ 


- الرجل ء 


- are 


KEG عَابَهُ‎ : Ja 


اسستسقى a‏ قبا 
- : طلب السقي 
LEN‏ الارواء 
Kio É -‏ 


ksar sse 


Menurunkan 

Mencelup, mewarnai 
Mengairi banyak-banyak 
Berulang-ulang mencelup 


Menurunkan 


Memberi minum temaknya, 


mengairi tanahnya 
Mencela, mengumpat 


Minum bersama dia 


Mengadakan akad "musaqah" 


Minta minum (air) 
Mengambil air 
Memperoleh berita 
Muntah 

Mohon turun hujan 
Pengairan 


Penyakit busung air 


643 قت‎ 
D ا ا‎ 
Berapa bagian pengairan إضك ؟‎ Ji کم سقى‎ 
tanahmu 7 
tas sas 
Awan, mendung السقى : السحابة‎ 
8 


Bagian minuman {air}, 


tanaman/tanah yang diairi 


Semoga Allah memberi ! سقيا لك‎ 
kesegaran kepadamu ! 

Wadah air dari kulit وآسّاق)‎ kii fd] AYAN | 

Bejana untuk memberi KALA, PAPA | 
minum/mengairi 

Tempat penampungan air {waduk dsb} PANA A hi 

Tanah yang dairi air sungat (iz السقي (الواحدة‎ 


a وا‎ 


حب KN‏ الد 


Gg) السّاقي‎ 


Hujan lebat 


s or 
Pelayan tpenghidang) minuman الشراب‎ palan Ka 
3 E 4 - Brn? 
الساقية وأق) : موّنث الساة‎ 
مؤنث الساقي‎ t5 في (ج سوا‎ 
فد اع فم‎ 


- : الَّمْرُ الصّغيرٌ 


فى ا 
- : خادمه الْحَانَة Wanita pelayan warung/kedai‏ 


Sungai kecil, anak sungai 


a E 
Kincir air, jentera 2 التاعو, ر‎ PE 
Saluran air, irigasi ا مسقّى (المروى)‎ g 


E- 7 84 
السة‎ 


(GA) A‏ : مُبَالَعَهُ السّاقي 
قل أكاء 
é‏ عوض (عاميّةٌ) 


Pembawa air 
Menunggang pada bahu 


dengan memegang leher (permainan) 


ع م 


Shalat istisqa' (minta turun hujan) < صلاة الاستسلقً‎ 

Penyakit busung air 

Waktu memberi minum/ 
mengairi 

Yang diain 

Tanaman yang diair} 
dengan air sungai 


Tempat memberi minum/air 


Menuangkan 
Mengeluarkan isi hatinya قلي‎ - 


عم 


ea : Kh - 
اكب‎ KANG 
E ال معد‎ 
الدائم‎ hyl: - 
(Jii (من‎ - 


Tumpah, tertuang 


Bercucuran 


Curah air yang terus-menerus 


(Kuda) yang larinya kencang 


Air yang tumpah م $ سك‎ 
ža 3 
Perkara yang tetap. pasti ا :ل زم‎ 


Lelaki yang tangkas, giat 
و‎ 


EK (الواحدة‎ LSIG - 


Loyang, tembaga, timah 


ي 


KN‏ : الهيرية 
الساكب والسكيب والسكوب Yar kahi‏ 


tertuang, tumpah 


Kelelumur 


3 osez 


الاسكوب 

- : الاسكاف 

äl من‎ KN po 
Kilat yang memanjang ke arah ك0‎ (GAN (من‎ pa 
UKA: LENI 


Curah air yang terus-menerus 
Tukang sepatu 


Deretan pohon kurma 


Tukang sepatu 
Tuang, curah 


Yang tertuang, tumpah 


Diam 
Mati :مات‎ - 
ا‎ 3 kani | 


Mereda, tenang 


يف “موا 
Tenang (tidak bergerak) Ka ragin v-‏ 
کیو ع PE‏ 

Menenangkan, mendiamkan أسكته وسكته‎ 


Berhenti bicara G akil na 
Pp sin 
عن الشيء : أعرض‎ - 

og RA ERA Pa ا‎ 

rgt Ga | 


جوا 


Berpaling 


Ketenangan, kediaman 


Penyakit hilang rasa dan gerak 


Sisa dalam bejana 


Sesuatu yang dapat menenangkan bayi 


ا 
السكاتة (من الْجواب) Jawaban yang membuat diam‏ 
A‏ يواه سے PET‏ 


EG enak)‏ والسكوت 


Pendiam 


مهل ق ل 


ga‏ البعوض الصغير (عامية) 


Nyamuk yang 


kecil sekali 


السكت 


Yang sedikit bicara 
tapi kalau hicara berisi (bagus) 
السّاكت : الصّامت‎ 
٠ الستاكن‎ ~ 
IN AKA 
GG : الشّيء‎ - 
Call: CLI 


Yang diam {tidak bicara) 
Yang tenang (tidak bergerak} 
Rakya jelata, jembel 


Sisa (dari sesuatu) 


Yang mendiamkan 
KEE 
Mengisi 1 الاثاء : مَل‎ - 
"عات عاق يه‎ ait 
Membendung [an a] النهر : جعل‎ = 
ع م امهم‎ 
Mengancing, menutup الياب : سده‎ - 
e sope LAI 
Tenang Ghai c س الري‎ 


Lemah, mereda 

Kacau sena kabur pandanganya 
Penuh, berisi 

Marah terhadap 

Mabuk 


Menutup, mengancing 


Mencekik 
OGEN - 
القاكهّة‎ - 

K‏ ممصت كر 


Memabukkan 


Memasak dengan gula 


Keadaan mabuk 

Gula للعروقة‎ LASG : KN 
Gumpalan gula pasir و‎ Sa 
Gula tebu القَصّب‎ 0 
Gula pasir halus Ú = 
Gula anggur العتب‎ ki 
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سکر 


8 x 
55 قصب السك‎ 
1 ag ى2‎ 
Gula aren سكر النخل‎ 
5 s 2 MA 
Gula pasir مصفى‎ Ka 


Mengenai/seperti gula 


E 5 
Penyakit kencing manis السكرى‎ J, JA || ap مر‎ 
E 
Wadah gula KA السكريةُ : وعاء‎ 


Arak ال‎ : 
(minuman keras dari perasan anggur) 

Cuka KET :- 
7 والسكران‎ - 
DJI: EKE 

(AG) السكرية‎ 

Yang mabuk سکرّی وَسْكَارَى)‎ d) KAP السّكران‎ 

b 


Segala yang memabukkan 
Keadaan mabuk 
Semak-semak rumput 


Bejana tempat gula 


Yang mabuk sekali 


Yang setengah mabuk 


BKE GA‏ موت السكران 
السكرةٌ SI:‏ من < 

سكرةٌ لكوت 
GK SEI‏ 
السك : سد AAN‏ 


sos 


- : ما سد به اله 


Sekali mabuk 

Sekarat (hampir mati) 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Bendungan sungai 
Sesuatu yang 


dibuat membendung sungai 

s 7 nes i‏ ر وال كير 

الساكرٌ : اسم القَاعل KaJ‏ 
si‏ 


Pembuat minuman keras SLi السكار £ صانع‎ 
ALİ E: : - 


Minuman (yang memahukkan) (من الشراب)‎ A 


Pemabuk 
Malam yang tenang 


Pedagang minuman keras 


AAK عن شرب‎ pan 


minum-minuman keras 


Yang pantang 


Sekretaris 


Jabatan sekretaris 
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ات هل NS I PA‏ 
سكرتارية : ديوآن السكرتير Sekretariat‏ 

E E ETE ag 
Piring السكرجة والسكرجة‎ * 
Lemah Gia : سكسك‎ * 


Berani شجع‎ : - 
(dengan merendahkan din) kepada 

sU : السكسكة‎ 1 I 
السَكْسُوكَةٌ : اللْحية الصغيرة‎ 


Memohon dengan sangat 


Jenis burung 
Jenggot kecil 

(seperti kambing) 
Bangsa Saxon السك الجنس‎ * 

کی ا 

Berjalan tanpa tujuan, غير هد ي‎ TE مشى‎ : - 

mengembara 
Aku tidak tahu 

ke mana dia pergi 
Menampar 
Meraba-raba 


Terus-menerus dalam 


perkara batil, berlarut-larut dalam kebatilan 


, 


الساكع : اسم القاعلِ E‏ 
= والسّكع : الرجل QAI‏ 
pah,‏ (من E‏ 


SG: - 


Orang asing 
{orang lelaki) yang bingung 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
{Tanah) yang menyesatkan (من الآرض)‎ AA 
{karena tidak ada tanda-tanda) 
اسکاقا‎ : AA 
SUK 
الساكف : أعلى الاب‎ 
Tukang GENG ANG KLJG, AKI 


Menjadi tukang sepatu 
Menginjak ambang pintu 


Bagian atas pintu 


sepatu 
95 att Ka tagt 
Pekerjaan tukang sepatu Kadi السكاقة : حرقة‎ 


Iaer 


Pelupuk mata yang bawah { l الاسكفت (من‎ 


erre Bina r 
Ambang pintu 45 yp iyi 


* سك سكا 


Mengancing, menutup رده‎ : UI kei 


GÁS : Gi 
و‎ 
Tuli penuh, tuli sama sekali, kecil telinganya الر. جل‎ I- 


Menggali (sumur) 


Menempa (uang) 
Tidak masuk DAN َلك‎ E LAK Ew G 


telinga saya kata-kata seperti itu 


ا 

Kemana kau pergi ? تسك ؟‎ ol 
Nk دك‎ 

استك التيات Lebat‏ 


Tuli penuh 


a السك : مصدر‎ 
2 
Penempaan, pencetakan uang سك التقود‎ 
HAN س‎ > E 
Sumur yang sempit (yas سكاك‎ o والسك‎ - 


ses 


Zirah (baju besi) الدرع الضِيقَةٌ‎ : - - 


yang sempit, rapat 


Jalan buntu 


: الْنْسَدُ من SÉ‏ 


e 


Paku المسمار‎ : - 
(Bangunan) yang turus (e gl êsa) 3 


eg g ges فرك‎ 
Liang tempat yasa أو‎ EKA) السك : جحر‎ 


kala, laba-laba 
عه‎ e 
pe : - 


Rendahnya watak 


عفدف تحن m‏ 
-: ضرب من الطيب Macam perfume (wewangian)‏ 
کر ii‏ 3 


mal : السك‎ 


PA 
oN Ao: - 
hes, ع ع‎ 


Baju besi yang rapat, sempit PAWANA | السكاء : الدرع‎ 
العملة المسكوكة‎ : EI 


- : الزقاق الواسع 


- : الطريق 


Tuli, pekak 


Hal kecilnya elinga 


Mata uang 
Gang yang lebar 


Jalan (atau yang rata) 


z “e 
Jalan besar الشارع‎ 2- 
z 
Mara/sungkal bajak (سكة محراث)‎ - 
l e lęg 
Rel (jalan kereta api} كد الحديد‎ 


Cap uang 


ياب ذو سكة Pintu sorong‏ 
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Deretan pohon من الشجر‎ arad A 
Mata uang dinar الديتار‎ : KN 
Paku PAN | السكي چ‎ 
Yang muempa/mencetak uang i السكاك‎ 
Para musafir La A ÉJI 
Stratosphere <i 55 والسگا‎ NG 
Yang keras kepala FACA || 
Yang benelinga kecil Reri iall ps 
Yang tuli, pekak CK (م‎ LAI 

AU 


A 7 
Mata uang yg ditempa/dicetak وگ (من العملة)‎ 


AK عل‎ 
ت‎ aki 


- الشيح 
السيكم 


limu Mata Uang 


Berjalan bertatih-tatih 


Yang berjalan bertatih-tatih 


Pakaian rahib (pendeta) الاسكيم‎ 
CAREN 
Diam (tidak bergerak) انْقَطعَ عن الحركة‎ : - 


- :هد 
- الدارَ : آقَامَ G‏ 
- اليه 


Tenang, reda 
Mendiami, menempati 


Senang, menaruh kepercayaan kepada 


Figy Pie. 
Reda, hilang عله الوجع‎ - 
an 
Memakai tanda sukun, mati ف‎ ysi 5 


Reda, tenang 


- الال الق 
- وَسَكُنَ : Ng‏ 


Mensukuni, memberi tanda sukun (mati) ف‎ FS) Jia 


Menjadi miskin 


Menenangkan, meredakan 


asaje فعس‎ 
Menjadi miskin أسكن الرجل‎ 
a فد ملف‎ 
Menjadikan miskin مسكيتا‎ $ jab DE a 
Menempatkan AN) bandhan 


5 في دار واحدة 


Mendiami bersama dia 


Menjadi miskin 


Menjadi tenang 
PTA E S A ع‎ 
Tunduk, merendahkan diri (4t) تَدَللَ‎ : beni 


FAI ادعى‎ PAG 
م في الدآرٍ‎ 


سكن 


Mengaku/pura-pura miskin 


Menempati rumah 


bersama-sama 


Tunduk, patuh, merendahkan diri واستكان‎ KE 1 


اسن : آهل الدار 


- :الت 


| م 


Penghuni rumah 


Rumah 


Penempatan, hal mendiami 


Api 
Rahma 


Berkah 


Tempat tinggal, kediaman 


Dapat didiami 


(Leher) tempat letak kepala 


Aku tinggalkan mereka تركتهم غل سكتاتهم‎ 


Kh AN Pak 
GEL الساكن (ج‎ 


4 
- :الو 


GAN‏ الساكن 
GN‏ 


ai Waa 


pa) Rca]‏ ساكن) 


3-39 


: الدفة 


كه ع rege‏ 


dalam keadaannya yang ada 


Ketenangan 

Yang tenang, diam 

Yang mukim, mendiami 

Huruf sakin Idisukun) 

Tukang pembuat pisau 

Yang berempat tinggal. 
yang menelap 

Penduduk 

Penghuni rumah 

Kemudi kapal 


Banyak penduduknya 


Keledai jantan yang ceput jalannya 


Keledai betina 


السكين والسكيتة ج سگاکین) Pisau‏ 


thr: aKu 
المسْكن (ج مَساكن)‎ 


$ os م‎ os 
الشرعي أو الرسمي‎ - 


iK‏ : الفَقْرٌ 


Ketenangan 
Rumah, tempat unggal 
Domisili 


Kemiskinan 


Kerendahan, kehinaan 


Kelemahan 


Ra 11 


Yang berpenghuni/dihuni 


ب العَامرٌ Yang berpenduduk‏ 
K‏ : موث ا مسكون 


Dunia, alam semesta سے العَالم‎ 
الکن اغمان‎ 
٠ L 

pai 


Yang fakir, miskin 
Yang rendah, hina 

(Hal) tinggal serumah selaku isteri suami 
dengan tidak sah 

وة Oroped (La)‏ 
يلا لذ 2 

SEG-‏ ا 


Mengupas. mencabut dirinya رع شو موك‎ $ gis = 


pl - 


AA 


Menjemihkan, menyaring sl : 


Mengeluarkan minyaknya 


Mencambuk ka pan له‎ ŽL و‎ - 
Mentega (samin) yang dimasak serta KA 
dijernihkan (disaring) 
Duri pohon kurma AA (الواحدةٌ‎ $ SEI 
Jenis burung طائرٌ‎ pa 
EEES 
Merampas, merampok الشية‎ = 
Mengupas kulitnya, menguliti قشر‎ $ 5 
Menghunus جرد‎ : AA z 
Mengenakan pakaian berkabung SEI سلب : ليس‎ 
Rontok daunnya A اميف‎ 
Mali anaknya HAS akan 


mio- 
gen اسع جدا في‎ : GLSI 
استلب الشيء‎ 
مَصدَرُ سلب‎ E 

I: -‏ 
- : ما سلب 


Melahirkan bayi sebelum sempurna 
Berjalan amat cepat 


Merampas. merampok 


Perampasan, perampokan 


Barang rampasan, rampokan 
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سلت 


السلب : التقي 
ANANG‏ 

gga EKA Jah, : 

EIG السّلبي‎ 


Peniadaan, penyangkalan 
Tanda minus (= } 
Jalan yang cepat 


Yang negatif (bersifat ingkar) 


عع PEN‏ 
السب : مَصدرٌ TL‏ 

Barang rampasan, rampokan (AA 2 جين‎ 

Jeroan {isi perut) binatang Dl سقط‎ : 


yang disembelih 
Kulit pohon untuk dibuat tali A | لحاء‎ :- 
Kulit buluh 


Kabel 


Yang panjang ل‎ He 
Yang ringan ál Hs 


sga 


AJI‏ والسلية والسلبوت 
- : صانع م الحبّال 


PERT 
Perempuan yang kematian anaknya qı ا‎ 


Yang suka merampas 


Pembuat tali dari kulit pohon 


atau melahirkan sebelum sempurna 

= ا مستلب J‏ 

Yang hilang akalnya FE ix 15. ال‎ : 59 
اسم القاعل سلب‎ : 54 a Hir 


Yang dirampas hartanya 


zas 


: العرية 


Keadaan telanjang 


Pakaian berkabung 3 السود‎ pis SÇ: السا‎ 

الأسلوب 2 ج آسَالِيب) : الطريق Jalan‏ 

Cara, methode الكيفية‎ : Ka 

Gaya bahasa (i (في‎ - 
وو‎ 


Keadaan mancungnya hidung في الآثف‎ E KE 


HA 5 


Menarik : gan a 
ese 
Melepas dengan cepat (عامية)‎ GaG ب‎ 
Mencukur rambutnya A ت الر‎ 
Big معن‎ 
Memotong الحبل : قطعه‎ - 
Bian DERS ف‎ 
Mencambuk. mendera يه : ضرية وجِلّده‎ 


Membuang kotorannya, berak 


سلج 
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سلخ 


Pergi dengan diam-diam, melarikan diri i الست‎ 
Pergi dengan diam-diam nista لصيف من‎ ka 
{tanpa ijin) 


(A) ck 


Yang dipotong (dikudung) 


hidungnya 
Gak, Gala = سلج‎ * 
Menelan 3 اده‎ ra 


is 


SG lah - 


دو 


Menyusu, menetek 
Menelan (dengan mudah} 


Meminumnya terus-menerus 


Pemberian WAH السا‎ 
(Makanan) yang lezat (lak) السليج (من‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan bG: 5 || 
Karang laut QE o iads 


ع عام 


DGL‏ : الحلقوم 


L kN‏ (من الطْعَام) 


Tenggorokan, kerongkongan 
{Makanan} 
yang lezat 


Sejenis lobak 


Membuang kotoran, berak 


Mempersenjatas 


Mempersenjatai dengan pedang 


Bersenjata 


Kotoran ttahi) an GLE, ا‎ o 53 


burung 
Senjata اسلحة) والسلح‎ g) Fa] 
Zirah (baju besi) سلآح الداع‎ 
Nayam (mata bajak) sen 5 
Korps (bagian dari) tentara AN اح من‎ 


Dalam dinas tentara 


0 السّلاح 


sst 


Menyerah kalah 


ولع 


الآسلحة 
السا الاي 

السلاحي والح 
DÉI Jal : GOAL‏ 
kn‏ : السو ٠‏ 
السلاح Kotoran (tahi) binatang {atau yang encer)‏ 
املح : الجر ÉÉN‏ 


PE E E 


EES 
(lag) Ll 


E 


دع عع مع 


: الجماعة ذووا السام 


Gudang senjata 


Senjata api 
Pedagang/tukang senjata 
Yang bersenjata 


Rasul, utusan 


Yang dipersenjatai 
Beton bertulang 

Tempat, gudang senjata 
Tempat tinggi untuk mengintai 
Kelompok orang 
yang bersenjata 
Kura-kura, penyu الختا والسلحفية‎ id 
1 Das n + 
l - 
درْعهًا‎ ii FE v- 
K LG ت‎ - 


Menguliti 

Melepas (pakaian rumah, haran) 
Menyelumur (berganti kulit) 
Lewat, berlalu 

ea PG 


Telanjang, menanggalkan pakaiannya انلخ من ثيابه‎ 


Melecetkun 


Berbaring اضطجع‎ : RER a 

اسح : kan‏ سلح 
Akhir bulan pa GA) ae‏ 
- (سلخ) الح 


Kulit kelongsong ular 
Pengulitan, pengelupasan kulit 
Yang dikupas 


Anak domba 


Yang dikulit 
Yang tawar (tidak ada rasanya) يا طعم‎ e 
IAR 


Makanan yang tawar, hambar EL pl عام طعام‎ 


{tidak ada rasanya) 


PEN 
Kulit, kulit pohon السليحة : القرفة‎ 


ل 


NA : السَليَّحَةٌ‎ 


pa MAESA | 
KLS set : السلا‎ 
المذبح‎ : SAN 


Anak 

Ketawaran, kehambaran 
Yang banyak menguliti 
Tempat penyembelihan, 


pemotongan temak 


Yang botak الالح‎ KI 
Yang merah tua الشديد الحمرة‎ = 
Pembantaian ma : ami 
Selumur (kulit kelongsong ular) KAN امسلا 3 قشر‎ 
Kulit DENI 5 2 
Akhir bulan al: مَنْسَلمٌ (الشهر)‎ 


30 


Jenis ikan laut السلور : سمك بحري‎ * 
KAB 


Rapuh, rusak 

Lemah jembut serta penurut 
Hilang akalnya 

Benang perangkai merjan 
Anting-anting 


Kehilangan akal 


Kehalusan, kelemah Jembutan 
Kepatuhan 
Hal tak bisa 
menahan kencing 
الليوةٌ‎ : SÉ 
Kehalusan kata-kata اكلام‎ ka a 
Yang halus, jemah lembut bi السهل‎ à الل‎ 
eour - 
J 
EN 65 
کلام سلس‎ 


Kehalusan, kelunakan 


Yang tunduk. penurut 
Yang tak dapat menahan kencing 


Kata-kata yang halus, lembut 


Yang hilang akal اهب العثل‎ š 8 1 
ممم‎ KAG (ج‎ Yak 


(minuman keras dari anggur) 
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سلط 


555 75 
Air lawar العذب‎ sui 5 KUA |) 

2 ع 
br: -‏ 
ai‏ رات Minuman penghuni surga ren 1 AN‏ 
ba A A £ KE #‏ 

a NE 
Menghı gkan, gkaitk س‎ ad) - 
lenghubungkan, mengkaitkan الشيء بالشي ء‎ 
يسلسلة‎ bangi - 
ass و ”ا‎ 


-4< : صبه في حدورر 
ما سلسل طعامًا 
تسلسل لاء 


Yang halus, lunak 


Merantai 
Menuangkan ke bawah 
Tidak makan makanan 


Mengalir (menetes) ke bawah 


zas 


Dipakai sampai halus الثوب‎ - 
Mengkilap, bersinar الف‎ E = 
Air tawar LSIG IG yÉ 
Air terjun kecil 1 الصغيرٌ‎ BEJI: - 
Arak yang lunak FA Dadi E 
Rantai CLSC z) iLK 


Rangkaian, persambungan ipi الأشيّاء‎ : - 


Baris kitab سَلآسل الكتاب‎ 
Deretan bukit Jk akah 
Pk, 


Asal-usul, keturunan, silsilah nasab NA = 
Tulang punggung ajl - 
Keadaan berturut-turut 
Dengan berturut-turut 
Yang dirantai 
Kain yang bergaris-garis 
Rambut yang ikal, keriting شعر‎ 
Kain yang jelek (من التَيّاب)‎ guin - 
tenunannya 


امسلل : المتتايع 


Yang berurutan. 


bersambung-sambung 

Ceritera bersambung LLS Af ر‎ 

LE *‏ سلاطة وسلوطة 
- : كَانَ سليّط اللّسّان 


Lancang, 


panjang lidah (mulut) 


سلط 


Menguasakan, ade PAN 
memberi kekuasaan padanya 1 
(AG) على الشيء : حرض‎ - 
السلط : الشديد‎ 

- : الطُويل seh‏ 
السلط KAT‏ الطّوال 


Menganjurkan 
Mengalahkan, mengatasi 
Menguasai, memerintah 
Mempengaruhi 
Yang kuat, keras 


Yang panjang lidah (mulut) 


Kaki-kaki yang panjang 
Kety tgl 
Kekuasaan 0 السلطةٌ : القدر:‎ 
05 
Pemerintahan adii SR 


ER PETET 
Kekuasaan perundang-undangan سلطة التشرد بع‎ 


Kekuasaan Kehakiman القضاء‎ - 

Kekuasaan Eksekutif LESI w: 

Kekuasaan (pemerintahan) agama {rohant} روحية‎ 1 

Kekuasaan (pemerintahan) duniawi FEIS ak 

Kekuasaan (pemerintahan) absolut ih - 

Pemerintah الحكم‎ pe 
s.a 


Pengaruh 

Dewan pembuat undang-undang 
Penguasa/Pemerintahan Militer 
Penguasa {pemerintah} setempat {Daerah} pakai) ken 
Tongkat kerajaan, tongkat komando عضا السسلطة‎ 
Selada {jenis makanan) HG) السلطة 3 الكامحٌ‎ 


Kelancangan, النّسّان)‎ I) iI 
keadaan panjang lidah 
Kekurangajaranr KAYA || aa 
Yang kuat, keras السليط 5 الشديد‎ 
ez a # eae 
Yang tajam nė الحديد من کل‎ :- 
Yang kurang ajar الوقح‎ ki 
Minyak الزيت والدهن‎ : - 


Minyak zaitun 


(Lelaki) yang panjang lidah 
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سلط 


Yang fasih oÍ الْحَدِيْدٌ‎ gema)! É ÉI 
serta tajam lidahnya 
Perempuan yang panjang lidah/ i KA 
suka ngomel 1 7 
iii : Lii 
مساليط)‎ o LA 
لطن الل‎ * 
KN : KLE 


Yang menguasai, memerintah 
Gigi kunci 

Mengangkat sebagai sultan 
Menjadi sultan 

Kesultanan, kerajaan 

Sultan 


Pemerintahan, kekuasaan 


Pengaruh التفود‎ : - 
8 
Dalil, hujjah Dar 


Omong kosong, 
perkataan yang batil 
Mengenai sultan السلطاني‎ 
pd) bl سم‎ 
Sejenis mangkuk (wadah makanan dsb) PAM 
op 
الشوريّة‎ - 
Permaisuri/selir sultan, sultan perempuan FATAR] 


KL‏ اللْسَان وسلطاتتة 


Yang agung, utama 


Mangkok WC 


Basi sop 


(Perempuan) yang 
panjang/tajam lidahnya 


Luas, tebar 


gL *‏ الوادي 


Panjang, lebar al = 
Yang lehar, luas a العري‎ ci السلاطح‎ 
Yang dangkal PAA 6 gu 
Tanah lapang yang luas mbah و‎ zh: 1 
Menelentang اسا م الرجل‎ * 
Yang tidak karuan omongannya ak | 


(orang gila dsb) 
Lelaki yang tinggi 


Rajungan (kepiting taut) 


سلف 


Membelah, merobek 
Menghanguskan 
Rekah-rekah 

Rekah-rekah , pecah-pecah 
Menderita sakit kusta, sopak 


Menjadi terbelah, rekah 


Meretakkan, membelah-belah 


PA‏ : مصدر سل 
- (الواحدةٌ ‘L:‏ 


Hal retak-retak, pecah-pecah 
(pada telapak kaki) 
SN, Ya: KN - 
Wi سلع‎ Ga 
مُا سلعان‎ 
لار في الجلد‎ 0 
سلا‎ o EI 


Sama, sebaya 

Ini sama dengan itu 
Mereka berdua sebaya 
Jenis pohon 

Bekas api pada kulit 


Luka yang merobek/ 


membelah kulit 
Barang dagangan سلع)‎ d] YAA || 
Bisul pada tubuh والسلعة‎ kn 
Warak tabiat الخَليقَةٌ‎ PANA || 
Dia bertabiat mulia PANA 2 ال کرب‎ 
Jadam yang pahit الصيرٌ‎ : AMA 


Yang sakit kusta, 


الأسلع (Aka)‏ : الأبرص 


belang-belang 


a 
Zaa- 


F 3‏ : الشديد الحمرة 0 


Serigala, anjing hutan 


Lari kencang 


Memecahkan (kepalanya) 
Tumbuh gigi taringnya 


Yang merah tua 


Yang berpenyakit kusta, belang-belang o AN: 


a -‏ موخ 


- : تقدم وسبق 
سلف وآسلف YG‏ 
- في رض 


Yang tidak sopan, rendah 


(Daging) mentah (belum dimasak) 


Menelan 


Meratakan {dengan ganu) 
Meminyaki 

Lewat, berlalu 
Mendahului 

Meminjami, menghutangi 
Menyasai 


Berjalan bersamanya 


Meminjam, huang YÜ تسلف وال واستسگف‎ 


aL عقد‎ : - 

السلف : jan‏ سلف 
= (ج kan‏ ف وآسلف) 
UN‏ (ج GS‏ 


مَذْهَبْ السّلف 
9 


Mengikat perjanjian pinjaman 


Kantong dari kulit 
Pinjaman tanpa bunga 
Nenek moyang, 
leluhur 
Orang yang lebih dulu 
Amal, perbuatan 
yang telah diperbuat 


Madzhab salaf 


Bak 
Yang bungkuk الأحدب‎ : 
NENI 
Yang pecah-pecah telapak kakinya الْمتَشَفق الْقَدَ م‎ : - 
Yang kulitnya hangus gsi] 5-9 الذي‎ : - 
kena api 
sanad عع‎ 
Penunjuk jalan WAN) المسلع $ : الدليل‎ 


Gad (منَ‎ akad 
العام‎ * 


ak‏ الطويل الان 


gk العظيم‎ : 


Racun yang keras 


Yang besar perutnya 


Yang panjang hidungnya 


Terlebih dahulu, sebelumnya 


Amal soleh yang telah diperbuat gl, عمل‎ KE 
اليلد‎ : CAREA 


Kulit 


Ipar 


سلف 


سلق 


م 


Tanah yang sedikit pohon-pohannya i ر أرض‎ 
(GAN (ج‎ AL 
AN ji 


Ipar (laki-laki) 


Ipar (perempuan) 


pè 5 P 2 
Anak burung JNE ; : سْلَْان)‎ g aL 
puyuh 
Hidangan sebelum makan 


Pinjaman berbunga 
Sol sepatu bagian dalam 


Tanah yang diratakan 


dengan garu (sisir tanah) 


DAN 
KE MAE, A) 


Mereka datang berturut-turut 
Sulfat (garam asam belerang) 
Anggur yang berair 
sebelum diperas (arak terbaik} 
سلاف العسگر‎ 
: (ail. g) السالف‎ 


Kelompok depan pasukan 


Yang lewat, lalu الاضي‎ e 
Yang mendahului pakal: والسليف‎ - 
Yang telah disebur, dikatakan dahulu KAN - 
Nama bunga yang ساف العروس‎ 1 
tidak dapat layu 
(Waktu) dahulu Wi 
نك السالف‎ è rA : ع سوالف)‎ san 
Yang lewat, Jalu : Zol: pa 
Yang mendahului pudya gin 
(Kuda) yang cepat JAWA | (من‎ NAH | 


Ea 
کل کک‎ 

a 
e 


(Anak panah) yang panjang 
Kelompok yang mendahului 
Hubungan kerabat. famili 
Di antara mereka 

ada hubungan famili 
Wanita yang telah mencapai usia 45 tahun aldi 


Akat perata tanah setelah dibajak 


Merebus وغيره‎ l- 

Menyakiti ahi: بالكلآم‎ ki 
Juk -$ 

Menusuk طعنّه‎ : goh a 


Mencambuk hingga terkelupas kulitnya 
ka a 

GAK o - 
gin- 

دت < القّدم في kal‏ 2 


Mengupas, melepaskan 
Melecetkan pahanya 
Membanting dan menelentangkan 
Memberi, 


meninggalkan bekas 


Menghilangkan ء الْحَارَ‎ < WL PPA - 
bulu/rambumya 
Memanjat, naik ano : على الحائط‎ - 


Tidur menelentang 
والحائط‎ Kadi - 
٠ على فراشه‎ - 
السلق السا‎ 

DG: É - 
Gag) - 
P الواسع من‎ : - 
سان(‎ o A 


ee 


WI Ja : 
ki AK 
1: سلق)‎ dl PANA | 
داع‎ AE 


lancang mulut serta keji omongannnya 


Memanjat 
Cemas, gelisah (karena sakit dsb) 


Bekas luka 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
Tanah datar yang bagus 
Jalan yang lebar 

Sejenis ubi (untuk sayuran) 
Saluran air 

Serigala, anjing hutan 
Serigala betina 


Perempuan yang 


- : الجرادة 
KANGIN‏ (من CEDI‏ 


Belalang yang bertelur 
Perempuan yang lantang 


sena menampari mukanya bila menderita musibah 


Bat 
Hal kotornya mulut othr السلاقة : يذاءة‎ 
د‎ 
Bekas telapak kaki di jalan السلائق‎ 
2 £ s 
Jenis anjing SG وقي‎ 1 


tuntuk berburu} 


سلك 


عدم مه رر و 
A‏ : مؤنث ! قي 


مقعد لد ران Tempat kemudi‏ 

Orator yang fasih, (من الخَطيب)‎ GALI, ال‎ 
lancar bicaranya 

Hari kenaikan pd: صعود‎ Xe: I 


Isa Al-Masih 


Bisul pada pangkal lidah السلاق‎ 
Sisi jalan (kal (من‎ T 
Tabiar, warak kak: لسليقة لسليقة (ج سلائق)‎ fi 
Sop daging ELN. س‎ 
Makanan rebus 49 y الطْعَام‎ ne 
Unta yang cepat jalannya åy SAIS KÜ: E) 
Yang direbus f tala! 8 الوق‎ 
Yang memanjat امسا‎ 
Tumbuh-tumbuhan yang ملق ع‎ SG 
GEL ak * 
Memasuki 5 J: المكَان‎ - 
Melalui jalan الطريق : سَارَ فيه‎ - 
Bertindak ae بلحل‎ 
Bertindak sesuai dengan 0 ا‎ = 
Memasukkan 
Memasukkan 
Berhasil baik 
Mengurai (benang) 


Menguraikan {perkara yang ruwet) 


Bercukil gigi 


Meminta 
Masuk الشيء دحل فيه‎ a الك‎ 


Pelayaran (Navigasi) 
Penerbangan 


CAA APEE] 


Benang, tali 
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5 


1 


السك الخدت Kawat‏ 
لی“ 

ZLS El 

3 Ic 


Bia 
- بره‎ 
Pesawat penerima radio جهاز ر الالتقاط اللأسلكي‎ 


Penyiaran dengan radio باللأسلكي‎ Pa hI 
ÉL hI a 


l باللأسلكي”‎ ghi 


(Sistem) radio 
Isyarat radio 
Radio telegram 


Perhubungan (komunikasi) radio 


Pemancar radio 
Menyiarkan dengan 


pesawat radio 


Markonis عامل اللأسلكي‎ 
Anak burung puyuh || tA: 3 A | 
Benang dad w as e SL 


Kelakuan, tingkah laku 
e Do ii 
1 P rea 

£ AH, | حسن‎ 


و 


Kelakuan jelek - سوء‎ 


Penganut aliran Behaviourisme السك 2 : المسلكي‎ 
n 

: AI 
Jalan الطريق‎ : A e akli 


Alat pemintal benang tenun 


Tata pergaulan (etiquette) 


Kełakvan baik 


Aliran Behaviourisme 


Yang kurus 


se 


Menghunus, mencabut PPA واستل الشيءَ من‎ - 


(dengan pelan-pelan) 


SEILA: l- 
tra: E 


کا ب 


اسل الل فلن 


Ompong 
Menderita sakit TBC 
Menimpakan penyakit TBC 


(paru-paru) 


Pre 

Mencuri raih الشيء‎ jai 
WE E Ki 

استل السيف من غمدد Menghunus‏ 


(pedang dari sarungnya) 


5 


سل 


ممعم اماس 


: الرجل‎ JE 


اسل وت 


okú الى‎ - - 


- قب الرس من ده 


٤6 : BEIG EN 
ال‎ - 

32 52 : ال‎ 
E 


ذهب في Ki‏ 
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Pergi dengan 
sembunyi-sembunyi 

Berangkat dengan 
sembunyi-sembunyi 

Menyelinap ke dalam 

Lepas 

Penyakit TBC, 
penyakit paru-paru 


Batuk kering 


Orang yang ompong 


Keranjang, bakul KNA | ١ سلا( ل‎ 4 JI 


w‏ اللات 
لعب رة 


- : السرقة 
السلا : انع الس 
- : بائع السلة 


6 


Keranjang sampah 

Permainan bola keranjang 
(basket ball) 

Pencurian 

Pembuat keranjang 


Pedagang keranjang 


Yang berpenyakit TBC BAWA [A g السليل‎ 


yidi p= 
Wd الول (من‎ : - 


عم سرامم 


Yang dihunus 


Anak, keturunan 


Dia keturunan orang-orang mulia f Á هو سليل‎ 


wali Ng 
ام‎ 


Minuman murni 


Bongkol, punuk 


Saluran air di lembah ء في الوادي‎ a a. p= 


السليكة : 


-a‏ لک 


Anak perempuan 


Ikan yang panjang (jenis ikan) g ri 


237 : اسم م القاعل J‏ 
- (ج Kn GE‏ : السار 


لي 
b a‏ 
- : العائلةٌ 1 


Pencuri 
Saluran air di lembah 

Keturunan, anak cucu 
Silsilah 


Keluarga, famili 


لم 


Sari لخلا‎ : ii 


Dinasti 

Ethnology ل السلالات اشرب وَممَيراتهًا‎ 
Mengenai silsilah ١ السلالي‎ 
Pencuri السارق‎ : icsi 


Be 
Jarum besar (Ja ت‎ 


o الله‎ 


(mis jarum goni) 


Obelisk 

ia e 3 4 
Selamat (dari bahaya) Gó : b من‎ 
Bebas (dari cacat) pa من‎ = 


Menggigit, mematuk as LA) WA, || ع‎ 
Menyamak 
Memberi bormat (salam). 


mengucapkan “assalamu'alaikum” 


Menyelamatkan N من‎ - 
Rela, puas, menerima 35, ر : رضي‎ A - 
Tunduk, patuh ŽI: الله‎ - 
Memberikan أغطاة‎ : gan = 
Menyerahkan PA || أمرة‎ = 
Menyerah الى العدو‎ - 
Angkat tangan ! ! سلآحك‎ AA 

Sampaikan salamku buat dia لي عليه‎ = 


Memeluk Islam 


EN دين‎ : 


Tunduk, patuh, menyerah 


Menghembuskan nafas terakhir To! = 
Menyerahkan (perkara kepada iea jani الى‎ è wal ج‎ 
Digigit, dipatuk ular AEA ¡ci 
Berdamai dengan Kan wedhi 


Menjadi orang muslim 
Mencrima 
Selamat, lepas, bebas 


Saya telah menerima suralmu 


شك 
استلم الحجر syai‏ 


telapak tangannya, menciumnya 


Mengusap dengan 


s.s 


1 لزرع 


Tumbuh mayangnya, tangkainya 


Berdamai القوم : تصالحوا‎ IS 
Tunduk, patuh AH z% 39 1 

Daka : kadi‏ سم 
go is‏ ألم وسلام) Timba AN a‏ 


LIG PÉJ; - 


Ketenteraman, ketenangan 


4 
Damai ضد الحرب‎ : - - - 
< E 
Keamanan الأمن‎ i PSP 2 
io sqt 
Yang berdamai WOI : السلم‎ 


Islam. damai, selamat 
Kedamalan, ketenteraman, 


hormat, selamat 


Ketundukan, penyerahan diri الاسستسلام‎ : - 
020 

Penahanan الاسر‎ : - 

عع الآسيرٌ Tawanan‏ 


a 
z 


Jenis pohon yang 


bisa dipakai menyamak 
F,..ghormatan, pemberian salam التحية‎ l: السلام‎ 
Lagu kebangsaan WA WA | e 
Hormat cara militer s Kut سام‎ 
Sorga دار السّلام‎ 
Kata Baghdad - ia 
Sungai Tigris ás gis 56 
Semoga keselamatan bagimu Kan السّلام‎ 


Sampaikan salamku kepadanya 


Ketundukan, ketaatan KALA A الاثقياد‎ : - 
Asma Allah Ta'ala ء الله‎ Gd من‎ - 
Jenis pohon لاام : شا‎ Pig 
Aduh, astaga ! t سلآم‎ 5 
pk kaa : Kadi 


PIN 


- : السلام وألآمن 


Selamat, aman, tenteram 
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سلم 


کد و 
السلامة : الو من Keadaan tidak bercacat A)‏ 
ا 
بسلامة 


Keikhlasan, ketulusan hati 


Dengan penuh kepercayaan 


03 


Selamat tinggal ! Selamat jalan ! 
JEG : SC 
SEN السثلامى : رح‎ 

Batu سلام) : الحجارة‎ KII 

٠ الاطراف‎ AG 


Ruang tamu 


Angin selatan 


(Perempuan) yang halus 


tubuhnya (tangan dan kaki) 
N a عم‎ 
pa) السالم : اسم القاعل‎ 
2000 0 5 
Yang sehat, selamat الم والسالم 1 لصحيح‎ 
$ -9 $. : 
Yang sehat badannya 4 


Yang sehat akalnya 


Yang bebas (selamat) dari pada 
Yang lurus hati, ikhlas, jujur 
Perasaan yang sehat 

Jama salim 


Selamat, sehat wal 'afiat 


Orang yang luka-luka 
dan mendekati kematian 


- (ج سَلمّى) gl:‏ 


Yang disengat, dipagut 


E A wi 
Tangga سلالم وسلاليم)‎ a) 1 
Tangga rumah الث‎ AA 


Tangga belakang, tangga rahasia الخدم‎ = 


Tangga mekanis {escalator} 


المي 

- : الوسيكةٌ 

CE (ج‎ AK 

sg‏ متنك 

Jin اسم‎ : OEE 
SEL حوت‎ 

JEL 


الم (م سُلمى) 


Papan tangga/titian 

Lantaran menuju pada sesuatu 
Ruas jari-jari, persendian 
Ikan Salem 

Nama orang 

Ikan Salem 

Racun yang bahan pokoknya air raksa 


Yang lebih selamat, aman 


سلي 


WL الاسلام : مَصدَرٌ‎ 
AA الانْقيَادٌ‎ r= 


Ketundukan, kepatuhan 
Agama Islam 
Orang Islam 


Negara/pemerintahan Islam 


200 sa EA 3 
Pengusapan, penyapuan ÍL الاستلام : المسح‎ 
dengan tapak tangan 

Pencjuman 


BG Yl: 


Penerimaan 


Ketundukan, penyerahan diri aki : eN 
Penerimaan 

(Sikap) tunduk, patuh 

Pengakuan 


Penyerahan. penyampaian 


Penghormatan, pemberian hormat 
Orang Islam laki-laki امسا‎ 


Wanita muslim 


57 
Yang diterima Spali : به‎ 1 
Yang tidak dapat dibantah فيه‎ tG Y:- 


Yang suka damai, 


penentang peperangan (pacifist) 


Perdamaian Te NAMA 
Panjang رس‎ idi gkah 7 
Yang panjang En 


a) Br‏ اا 


Kuda yang panjang 


(Perempuan) yang besar, 


gemuk 
ستل = سلتا‎ * 
Melupakan, (ae) AN Wang - 
tidak ingat lagi pada 
Menghibur padanya Kab وَسَلاة عن‎ Kal 
Berusaha untuk melupakan/ MAA a : ks 


menghibur diri 


Terhibur 
Hilang 


Gemuk 


Kelupaan. lalai bbais 

Hiburan :الع‎ - - 
se 28 

Kesenangan WAN : السلوةٌ‎ 


4ص 


KA, - 


و في سلو م 


Pengisi waktu luang 
العيشٍ‎ iya 


Dia dalam kehidupan 


yang menyenangkan 


السلوى : العسل Madu‏ 
- (الواحدةٌ : سَلواة) : Jenis burung‏ 


Segala sesuatu yang 506 


Penghiburan : التسلية‎ 

Yang menghibur, 6 i Jadi 
menyenangkan hati 

Cerita komedi il 2 Kas 

Tempat hiburan الشسليّة‎ agi 0 


ا 
ا a:‏ 


Kurus, sedikit dagingnya 


Bayangan b Jl, JAN 

Lalat yang hinggap JAJI A CA : b 
pada cuka 

Nama lelaki yang diperibahasakan اسم رجلر‎ p= 


dalam hal menempati janji 
الْسْمَتلٌ : الوب البالى‎ 


Kain yang usang 


(karena dipakai) 


Menetapi jalan 

Menghendaki, menyengaja, 
menuju 

Mendoakan dengan "yarhamukallah" (للعَاطس)‎ a 


(semoga kau mendapat rahmat Allah) 


م عه سوام 
سامته : 3 بله Menyambut, menghadapi‏ 


Jalan, lorong a |] ~ 
Azimut AH | A 
Zenit ال‎ 
Nadir (titik terendah) pah ki 


(Hal) mendoakan orang bersin 


dengan "yarhamukaliah 


Jelek, buruk 7 5 1S 

Kasar خشن‎ ia 

(Keadaan) jelek, kasar Kya اشح‎ : EA 

Yang jelek, والخشن‎ tih 3 والسميج‎ gll 
buruk, kasar 1 ١ 


Air susu yang palal thali اللْبْنُ‎ = 
tidak enak rasanya 
EOE EE تشع‎ + 


Murah hati, suka berderma Giaa گان‎ rewah; Hs 


سمح لَه بالشيء : أعطاة Memberikan‏ 
Mendermakan‏ 
Mengizinkan‏ 


Lunak, lembek 
Bermurah hati 
Lari, melarikan diri 


Memaafkan 


Bersikap halus, lemah lembut 
dan ramah terhadap 


Menyetujui kehendaknya 
a رام معطم‎ ai 

Bersikap murah hati. ramah تسح و تسامح في کنا‎ 
N a ii 

tes 7 


UIIG والسمحَةٌ‎ gawa] 


Meminta maaf 

Kemurahan bati, 
toleran 

Yang murah hati, suka memaafkan, Talo ج‎ 


dermawan 


سمد 


Ampun, maaf, 
keadaan lapang dada 
ljin 
Em 


23 Ko s 
Kelapangan dada (toleransi) السماحة : سعة الصدر‎ 


Wan 9 
Yang mulia (gelar untuk kardinal) متا السماحة‎ 


č السماح : مصدر‎ 
Rumah dari kulit pal من‎ ca T 
Toleransi LSI 5 reta 


Yang diizinkan, diperkenankan په : الجائرٌ‎ Taali 
الْسَامَحَةٌ : | لصقح‎ 
iksi 
Aa Wruh 


[ipa a * 


Ampun, maaf 
Libur 


Keleluasaan 


Baos ae 


- : قام متحیرا 


Berdiri termangu-mangu 


{tak tahu apa yang harus dilakukan) 


Kagum, tercengang, bingung 


(hingga tak dapat berkata} 


Menyanyi غتی‎ : - 
a in 
Mengangkat kepalanya GS :رقع راسه‎ - 


karena sombong 
Bersungguh hati dan membiasakan 
Merabuk, memupuk (tanah) 


GN‏ : حلقَهُ له 


Mencukur bersih 


Epa" Wa مقا‎ 


Bengkak أسمدت يده : ورمت‎ 
Rabuk, pupuk kaw : السّمَاة‎ 
Tepung putih دقيق ان‎ 5 ai 
Perabukan, pemupukan tanah الآرض‎ ES 


pali 5 AMAR, Ji *‏ : الكَرِيم 


Yang mulia, 


terhormat 
Yang berani الشجاع‎ Hmi 
Serigala, anjing hutan EA] pe 
Pedang چ السيف‎ 
Tepung putih AA || : السميل‎ 3 
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سر 


jawan -‏ اللبنَ : ad,‏ بألا ء 


- الخمر : شريها 


- ت الاشية الات 


- الاب : شده بالسمّار 


- الهم : اة 


bre p edos نام‎ 


عدم ال عدم مضه 
السمر : مصدر سمر 


مم الوم 


كوم سمر 
jd‏ : السام 
BE D: -‏ 
لاآتیه [jasa‏ 
- : الْحَديّت في JM‏ 


s 


- : الدهر 
- : مجلس gak‏ 
A 4 E‏ 

لاآتيك g‏ وَآلْقَمَرَ 


paka PEAN 


zort 


SG : الْسْمَارٌ‎ 


e 


ama‏ يس E‏ وأسمر وأسمار 


Mencukil dengan paku 


pada waktu malam 
Mencairkan dengan 

mencampuri air 
Meminum 
Merumput 
Memaku 
Meluncurkan, melepaskan 
Berwarna coklat 

{sawo matang) 
Mengobrol dengannya di 


waktu malam 


5 


تَسَامَرَ القَوْم : تَحَدَنُوا ليلا 


Mengobrol di 


waktu malam 


Orang-orang yang tengah mengobrol 


Kawan mengobrol 

Gelap malam 

Saya tidak mendatanginya 
di malam hari 

Percakapan malam hari 

Masa 

Majlis orang-orang 
yang mengobrol 

Bayangan bulan 

Aku tak akan datang 
kepadamu selamanya 

Buah percakapan di 
malam hari 

Jenis rumput yang 


biasa dibuat tikar 


Susu yang banyak 


ID: السار‎ 
dicampuri air 
Ta) اسم القاعل‎ : G gang) pÉ 
Majlis orang-orang yang z بسلا مجلس التسامرد‎ 
mengobrol, bercakap-cakap 
Orang-orang yang ngobrol, ع والسامرة‎ 
bercakap-cakap 1 


sali : pah 


Kawan mengobrol, 


bercakap-cakap 
Masa A) Em 
Siang dan malam pk Gi 
Malam tak berbulan - ابن‎ 


Aku tak akan melakukan JDI aS 


selamanya 
boa ا‎ Cae -ss 
السمر (الواحدة : سمرة) : شجر‎ 


soss‏ و عي 


السمورٌ : السريْعَةٌ من الوق 


Jenis pohon 


Unta yang cepat 


jalannya 
K 1 p مقعم‎ 
Binatang sejenis musang سمامير)‎ o السمور‎ 
pk يج ممع‎ 
Intan السامور : الالمَاس‎ 
TT 
Warna coklat, sawo matang (RAT السمرة (سمرة‎ 


Yang berwama coklat, (RAN اسم‎ AN | 
sawo matang 

Tombak, lembing 

Air susu kijang 


7 Baog žr 
Tahun kekeringan karena tidak ada hujan عام أسمر‎ 


PAN TOTAL PA | 


عع 


Kai 
Perempuan berambut pirang (brunette) [saw SÎ sal 


هداع وو 


المسمار : وتد التسمير Paku‏ 
ل F‏ رة Sraple‏ 

Paku jamur بطاسة‎ sa 
Paku sekrup لَب‎ AA = 


Pasak sekrup, baut dan sekrup 


eT‏ سمولة 
kh‏ 


Paku keling 


سمط 


659 


س 


Tulisan paku خط مسار ي‎ 
aai I الحم‎ JAN : السْموْرٌ‎ 


sedikit dagingnya dan keras uratnya 


Yang 


Yang panjang E JI : السمروت‎ x 
Jenis burung طائرٌ‎ $ Da) i 
Saran - anam * 
Berindak selaku  يراشلاو‎ piloa agi = 
dalal, makelar 
Kerja dalal. makelar JGA السمسرة 0 حرقة‎ 
Persen makelar أجرة ا‎ i 
Dalal, وَسَماسرة)‎ An WAÉ التسار ج اشر‎ 
makelar 
Pemilik barang syal :مالك‎ - 
Agen penjual saham ص‎ wA مسا‎ 
Bunga melur, GA A) 0 السمسق وآ سمس‎ a 
melati 
Lari عد‎ : LAII paman * 
Binatang rubah, pelanduk LLI : السْمسم‎ 
Serigala, anjing hutan SAI 1- 
Racun اه السم‎ 
Semut merah (kk A ihl) panan 


SÄE: - 
VEET 
فم م‎ s -È 
a ٠ pall 
ELDI: Geh - 


Semut kecil 
Biji bijan 
Binatang rubah, pelanduk 
Yang halus, lembut 
(Orang) yang mukanya 
berbintik-bintik seperti biji bijan 

ا ولد 

Lany -‏ وآسمّط الرجل : سكت 


Diam 


Bersumpah 


dan memanggangnya 


Menggantungkan ak : سمط الشى‎ 
sasa wai 

Menajamkan badal: السكين‎ - 
To - = 

Membersihkan bulunya PA بآلكاء‎ at: - 


dengan air panas 


ER T] 


- الرجل 
سمط الشيء : “aj‏ 
e‏ ع 


Mengambil sumpah, menyumpah 
Menetapi 

Menggantungkan 

Menggubah, menyusun sya'ir 
Menggabungkan 


Bergantungan 


Jenis kalung, benang perangkai 


merjan/mutiara 
Meja makan BAG : (anan d) bG 
Taplak meja الطعَام‎ po :ما ببس‎ - 


Hidangan makanan 
Kedua sisi jalan 
Barisan, deretan orang 


m a 
M da dalam satu baris Îs 
Jereka ada dalam satu baris J هم عَلَى سماط وا‎ 


السمط : jian‏ سمط 

Lelaki miskin الرجل الْفَقِيرٌ‎ : - 
Kain bulu ya iya َوب‎ : daana 
Batu bata yang disusun 1 1 الط‎ 


مواد 


السميط 


Yang dibersihkan bulunya dengan air panas 


BLM : الشّيء)‎ Ga) 


nerê 


- : السميط 
kana) F2‏ + طائرٌ 


Yang digantungkan 


Yang fakir, miskin 
Balu bata yang disusun 


Jenis burung 


ەع سمس NA‏ 


* سمع - GLL‏ وَسمَاعًا وَمَسمَعًا 
3 : آدرك بالاذن 


Mendengar 

Kebetulan mendengar عرض (اتقا‎ = 
Mengabulkan به‎ | 0 AE 
Mendengarkan : اليه‎ = 
Memperdengarkan وأسمعة الصوت‎ PANA 


سح 
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سمح 


Ane ور‎ 


سمعه يه : ponn gl‏ 
- الدرس : تلا 


لیت م عد لهام 


اسْتَمَعَ ag) pawang‏ (عَليّه) 


rA باوت‎ 


Menyiarkan aibnya 

Mengucapkan, membaca 

Mendengarkan 
dengan penuh perhatian 


Memasang telinga 


(untuk mendengarkan percakapan orang lain) 


NT | ممع‎ 


pa)!‏ والسَمَاعٌ 


Gyan الأرض‎ pam ين‎ G 


أ ع 


Pendengaran 
Telinga 


Sesuatu yang didengar 


Saksi yang mendasarkan atas apa 


yang dia dengar 
Dengarkanlah ! 
Dia tidak 


diketahui ke mana arahnya 


Olak 


Saya telah mendengar dan patuh 


Dia sedikit tuli 


0 2 
Mengenai pendengaran k السمعي : مختص‎ 


pah‏ السّمعيّات 
السمعة : اسم المرة من سم 
أن a‏ 


ع مم همع 


PES 
رنّاء وسمعة‎ akad 


gka : WAL‏ سمح 


pa شَهَادة‎ 
وَالصّيّت‎ AN: 
A 


br (في‎ - 


atau bunyi 
Hirmu suara, bunyi 
Sekali dengar 
Telinga yang mendengar 
ia melakukan agar dilihat 


dan didengar orang lain 


Kesaksian yang didasarkan 

pendengaran 
Kemasyhuran nama 
Nyanyian 


Yang didasarkan atas apa 


yang didengar dari orang Arab 


مقصورٌ على السَاعٍ 


Terbatas pada apa 


yang didengar dari orang Arab 


-2 02 teg 


Hal ini layak untuk didengar gi هذا آمر دو‎ 


peN SSU: EMA | 


سماع 3 أسمع 
PESI $ g!‏ السَاع 


gali: - 


o3 A‏ و 
- : الجاسوس 
0 
سماعةٌ الاب 
6 او 1 
sáb -‏ 
KE‏ 


- فتغراف 


السميْع pÚ FAO‏ 
ر من الآسمّاء الحستّى 
ES‏ المسموع 

gl Ñ 

Gaa) pan دن‎ 


کا م gerrr‏ 


(Gama pé السام (ج‎ 


ÚJ السامعة : موث‎ 
ZA- 

السامعان : الأتان 
adi KANA‏ 


o 


Yang diterima 
atas dasar pendengaran 
Sama'i (bukan giyasi) 
Dengarkanlah ! 
Yang banyak mendengar 
Yang patuh, setia 
Mata-mata 
Alat pengetuk pintu 
Kop telephone 
Corong penangkap suara 
pada gramaphone 
Yang banyak mendengar 
Asma Allah Ta'ala 
Yang didengar 
Otak 
Telinga yang mendengar 
Yang mendengar, 


mendengarkan 


Telinga 
Kedua telinga 


Kemasyhuran, reputasi 


Jenis binatang buas pol نوع من‎ : (pam لم‎ - 


Perkara yang layak diperhatikan 


Kemasyhuran, kenamaan 


Reputasi 

Nama buruk 

Yang baik namanya 
Yang jelek namanya 


Sesuatu yang didengar 


Dia melakukan agar dilihat 


dan didengar orang lain 
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Ja 


اسم 
E stas‏ 00 
التسمع و لاستماع Pendengaran‏ السمك : مصدر سمك 
Kt i- per k‏ 
فحص الر ركنن بالتسمع Pendengaran denyut‏ - : السقف Atap, langit-langit rumah‏ 


jantung dsb dengan stetoskop 


Tempat mendengarkan, pendengaran 


gdl 


cs ind 

-: مدق السمع Jarak pendengaran‏ 
عزن Tg‏ بدح دن 2 ya‏ 

Dia dari saya sejauh pean) هو مني بمراى‎ 


dapat dilihat dan didengar 


soo 


Telinga وََلْسْمَعَةٌ (ج مَسامع)‎ gatt 
Stetoskop مسمَاع الصدر‎ 


(alat untuk mendengarkan denyut jantung dil} 


الع : اسم القاعل KS‏ 
- : القيد 
المسمعةٌ : معني 


soer satn 
Yang terdengar, dapat didengar يسمع‎ : pad 


Tali 


Penyanyi wanita, biduanita 


ا 
Setan jabat pana *‏ 
a ON‏ 

* اسمَعد الجرح : ورم Bengkak‏ 


ai: aidi 


Yang kembung, bengkak 


GEL gat 
Tinggi dt, :علا‎ - 
Yang mumi Lali $ zci 
Cinta murni [GAN kis 
Jenis tumbuh-tumbuhan Grah السا‎ 


{pohon samun) 


أده عع چ 


T‏ هي 
السام : KAB‏ 
السّمقّ (JEN GA)‏ 


Jenis batu seperti granit 
Yang panjang 


tLaki-laki) yang tinggi 


Mengangkat, menaikkan 


Tinggi 

Tebal 

Mempertebal 5 

Makan ikan سمکا‎ JL PEN | 
Memilih yang tebal Weh 


dya IE (ج‎ É 


KE‏ : واحنةٌ السك 


AJ gh: SEN 


[AA صائد‎ : - 


السك ولوك : الطويل 


igi 2‏ الرقيق 
A: KEI‏ 
السَمَاك (ج teka‏ 
- الأعرّل aw) ž‏ 


- الرامحٌ حارس السَمَاء 


م 


المسماك 
ال 
ا مسمكات والسموگات 


Ikan 18 وآسمًا‎ 
Ikan laut 


Ikan sungai 


Perikanan, pemeliharaan ikan 


Penangkapan ikan 


Mengenal penangkapan ikan 


Jala untuk menangkap ikan 


Seekor ikan 
Penjual/pedagang ikan 
Penangkap ikan. nelayan 
Yang panjang 

Yang tebal 

Rayap 

Tiang, penopang 
Spica (jenis bintang) 
Bintang Arcturus 


Tiang tenda dsb 


Kolam perikanan, bak ikan {aquarium} 


Langit 


PTE ا‎ 
Tukang pateri, tukang kaleng giu: سمكرى‎ * 


* سمل سل 


aos > مهم‎ 


Gia : العَيْنَ‎ - 
ANE 
امتح‎ KE - 


Besi solder tukang pateni 


Mencukil 

Membersihkan 

Merukunkan, 
mendamaikan 

Menjadi lusuh, usang 
{karena dipakai) 

Minum air sedikit 

Meminum terus menerus 


Mencukil 


5 


5 
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السمل : مصدر سمل 
MY | : (JG fd] | ||‏ الْخَلَقَ Kain yang lusuh‏ 
(karena dipakai), usang‏ 


Sisa air dalam kolam 


= : بْقيّةُ Ú‏ فى الْحوض 


توب سمَلَهُ وسمول Jamang‏ 


Kain yang lusuh, 
koyak-koyak, usang 
(Jenis) ular di rawa-rawa AA || 
وَسمَّالٌ)‎ IGA (ج‎ ALI, KAI 
اسل :الب التق‎ 


Air sedikit 


Kain yang lusuh, usang 


Pinggan kecil Saa Gil 5 السَومَلة‎ 
Tanah yang luas الأرضّ الواسعة‎ H السمول‎ 


Sisa (air dsb) (من لاء وتحوه)‎ KA 


* سمج اللين في حَلقه Meneguk‏ 


AA YAA UP AR AB AA, 
GA : السَمَلعٌ‎ * 


: الخبيث 


Air susu manis 
Serigala 
Yang keji, jahat 


Tanah datar 


Meracun 
Memberi racun 
Menyumbat 


Memperbaiki 


Merukunkan, mendamaikan 


- الشيء : اصلحة 
gia: Win -‏ 


Mengkhususkan Gah : النعمة لبه‎ - 
Menghanguskan vá H الريح‎ b- 
Amat terik > اشد‎ : WA س‎ 
Terbakar oleh angin panas PAN o- 
Memberi racun Ca الشيءَ : جعل فيه‎ pa 
Menodai, mencemarkan, mengotori 9 me 


آسم اليم : هَبْتْ فيّه | لسموم 


angin samum (angin panas) 


Berhembus 


ate e 


panas‏ الرجل 
الس fd] f‏ سمَامٌ وسموم) | WA‏ 


Terkena racun 


Lubang 


Racun القد‎ : 

Racun yang keras mematikan J5 Z 
Racun tikus ج القأر‎ 
Jenis pohon AH | A 
Racun yang bisa mematikan b ج‎ 

dengan seketika 

Kerang الودج‎ se 
Tikargetepe yang dibentangkan سم‎ o bad || 


untuk menadahi kurma yang jatuh 
a Waga بغ‎ 
الودع ألنظو. م للزيتة‎ : - 


Perhiasan berupa 


rangkaian kerang 


- : القرابة 
sst‏ 


Mulut dan lubang- (GSN Gya) RANIN السموم‎ 


lubang hidung serta telinga 


Kerabat, famili 


PA | 


A F 
Burung layang-layang السمام (الواحدة : سمامة)‎ 
Yang halus 
Yang cepat 
هدم اهم‎ E PE NEH ل عه‎ 
Diri orang السمامة : شخص الرجل وطلعته‎ 
dan rupanya/penampilannya 


Dia bagus diri dan nıpanya 


Bendera 


Samum {angin panas) 


Yang beracun 


pada: (E السام (م‎ 


ەر د 
سام أبرص Tokek‏ 
دهم ل #دم # F‏ 
يوم سام ومسم Hari yang berangin panas‏ 
السامة : الخاصة Yang khusus‏ 
sios‏ 


Keracunan 


Keracunan darah تسمم دموي‎ 
2 و‎ 
Gejala-gejala keracunan m 1 أعراض‎ 
: ENE 

Yang sempit lobang hidungnya الاسم (الآنف)‎ 
e 4 

Liang roma, pori-pori kulit المسّام (من الجلد)‎ 


ER 


Yang berlubang-lubang, berpori-pori, 


berliang roma 


شمن 663 


sese 
Yang keracunan 3 انيمو‎ 
Wana نوس م‎ 
Hari yang berangin panas يوم مسموم‎ 
مامه مه‎ Bk يون ا‎ 
سمن - سمنا وسماتة‎ 3 
Tiia Bab, 
Banyak lemaknya, gemuk 7 AS g 
sro oo 
Bertambah timbangannya وزنه‎ 36 


Membuatnya dengan samin 


(mentega) 


Menggermukkan 


Gemuk 


Gemuk temaknya ت ماشيته‎ - 
aD nat 
Menggemukkan > FERN kan 
T.. sg on 


Mencampur dengan samin 
(mentega) 

Gemuk 

Mengaku-aku kebaikan 


yang tidak ada pada dirinya 


-oa EH enay 
Minta diberi aal استسمن : طلب أن يُعطى‎ 
mentega (samin) 
NE 
Mendapatkannya dalam ےه : وجده سسا‎ ¬ 
keadaan gemuk 
POPER? PE 
Memandang gemuk ده : مده سمينا‎ 


aha‏ ذا ورم 


Engkau tertipu oleh 


keadaan lahir (kata ungkapan) 
ممه‎ Seto ممع‎ 
السمن : مصدر سمن‎ 
رمعم و‎ tas 
والسمئة ج آسمن وسمون)‎ s 


تمس مم 2- 


السمان : بائع السّمن 


Samin, mentega 

PenjuaVpedagang samin, 
mentega 

Yang gemuk J, PAN Da لسمين‎ i 

DAN) (من‎ = 


(Kata-kata) yang tersusun rapi 


Kana‏ (ج bia : Nan‏ السّميْن 
أرض Tanah yang berdebu, tak berbatu kaka‏ 


ماران مش 
السمن والسمنة  Kegemukan, hal banyak dagingnya‏ 


Gemuk yang kelewat batas 


bih السمن‎ 


Betis الرجل‎ iu 
ER pA, 
Obat penggemuk به‎ jiha MIA : السمئةٌ‎ 


Gi o R] 
المسمن : السميْن خلقة‎ 


anors‏ و 


* السمتدر : عروس الشتاء 


Burung puyuh 
Yang gemuk pembawaan 
Salamander 

(sejenis kadah) 


Sejenis kadal, bengkarung air 


Semen 


ندم ممم mi o‏ 
* سمنجونى : پلون السما < Yang berwarna biru langit‏ 
ات و و 04 


© سمه ~ سموها 


0 


ا دهش 
- الف 


Tercengang, heran, bingung 


Lari kencang dengan tidak kenal lelah 


Menterlantarkan [AAN] H Kati a 
Yang bingung pee] 0 (aan p السامة‎ 

(Temak) yang di RAAN : اله (من أناشيّة)‎ 
terlantarkan i 

Udara الهواء‎ f il 


iad‏ لوقه 
- : مخاط الشيطان  Sesuatu yang terlihat seperni‏ 


benang di sekitar matahari 


Kebatilan, kebohongan 


Bohong, dusta 


- الحبل : فتله شديدا 


Memintal kuat-kuat 


Mengirimkan, melepaskan 


Mengedarkan روجها‎ : iadt - 

Kebohongan الگذب‎ : PATA | 

Besar aba i EI اسْمَهدٌ‎ 5 

Benda yang kering Kan ايابس‎ BPS] 0 YAA || 
serta keras 1 

Unta yang besar والسمهدة (من الابل)‎ = 


LE Sei امبو‎ 


ee 


Menjadi kuat, keras 


Lurus 
Gelap gulita الظلام‎ ad 


سما 664 سما 
JAN,‏ 2 (من ga e | (Tombak) yang keras Gesi‏ ل ما علاك Segala sesuatu yang ada‏ 
di atasmu fa 3 E 3‏ 
- علا وارتقّع Punggung kuda LAN mi :— Tinggi‏ 
Menaikkan, meninggikan SA] ia‏ قف Alap/langit-langit ne i‏ 
و القَوم dari segala sesuatu Keluar untuk berburu‏ 
i=‏ رَد Gas (ag)‏ وسا به Hujan PALU :— Menamakan,‏ 
Awan Gál p memberi nama Š‏ 
سی :واس Rumput NA | E Memberi judul EA)‏ 
I-‏ جل في || لعل BELIG - Menyebut asma Allah‏ رای الْبَيّت  Emper di muka rumah‏ 


: اعلا 


Menaikkan, meninggikan 


ينه bah‏ يلد ,الى يلد Memberangkatkan‏ 

Bersaing dalam hal 18 A KAN 
kemegahan dengan, berlomba 

Dia tidak bisa dibandingi A WA Yah 


Mengenakan 0 السمًا‎ EI الضّائدٌ : لبس‎ Wan 


semacam stiwel 


IN 


Berburu تصيد‎ : - 
5 p bataz م‎ 
Mengunjungi 0 Dk NUH 00 »- 
ين‎ Ks. A 
Bemama مَطاوع سمى‎ 


ra) ji 

epe 

EN-‏ : ركبوأ 

KA) AE 

G ا‎ 3 BAN 

E ys 
BEJG kadi: - 


Bertalian nasab dengan mereka 
Saling membanggakan 
Menaiki 


Minta tahu namanya 


Ketinggian 
Kemuliaan, kebesaran, 
keunggulan 


PEETI 


Yang mulia Pangeran (Putra Mahkota) الأمير‎ o 


الى : المت 


Kemasyhuran, nama baik, reputasi Sama l: 


Der ر‎ 


Tersiar nama baiknya شاع سماه‎ 
Langit, cakrawala (ج سموات)‎ 8 GJI 
Sorga Ki: 
Langit/sorga tertinggi KA PANA | a 


t yp 4 م‎ 
Mengenai kayangan, „gykl : والستاوئ‎ Ga 
langit, sorga 
Spiritual (rohani) 


Yang berwarna biru langit 


"Eus 


G Ya السماوة‎ 


Diri/bentuk yang tampak 
Yang tinggi, luhur العالي‎ : Wan wa, 
(Orang) yang menyamai 

Yang senama سمي فلآن‎ 
Nama 


Mengenai nama 


السَمَوِي : نسبَةٌ الى الاسم 


Pemburu yang memakai stiwel ا‎ o السّامي‎ 
Nama Geh par Cat go م والأسم‎ 50 
Kenamaan, kemasyhuran الصيّت والشهرة‎ : 
Judul kitab (dsb) 

Nama diri 

Nama alias 


- كاذب أو gan‏ 


JASA 
GN (قي‎ - 


Nama palsu, tak sebenamya 
Nama samaran 


Isim (kata benda) 


Isim isyarat (kata penunjuk) الاشارة‎ - 
Isim jenis Gak ع‎ 
Nama ejekan aké a 
Kata benda abstrak ا مَعنّى‎ 
Asma Allah swt اس الجلالة‎ 
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Atas namanya 
Yang lebih tinggi, tertinggi 
Yang dipanggil namanya, 


yang dinamai 


Yang telah tenentu agal! ج‎ 
Yang telah diketahui المعلوم‎ Te 
Dia orang pilihan هو من مسمى قومه‎ 
dari kaumnya 

Sejenis stiwel yang dipakai oleh pemburu المسمَّاة‎ 
Masa sebentar PA من‎ KAYA | $ FRIA WA | 5 
Yang banyak lari السب‎ 
Yang marah sah AG, السئوب‎ 


2 
Yang banyak kejahatannya الشر‎ UN | e 


AES 


Yang mengumpat, memfitnah 


Pembohong SÉS paet 
2 23 pl 
Kejelekan/kejahatan الشر الشديد‎ : NI 
yang sangat 
سر م ي‎ 
Yang panjang punggung السئاب والستابة‎ 
dan perutya 
ET 
Batu asahan السنباذج : حجر امسن‎ + 


sel spen Dord 


Perahu kecil, sampan 


* السنبوق : زورق صغير 
AJI‏ : طرف الحافر 


Ujung kuku binatang : 
Permulaan hujan 
Bagian alas topi baja 


Permulaan segala sesuatu 


Tanah yang keras 
Keluar mayangnya, f 
bulimya 
Melabuhkan, serta menyeratnya نويه‎ sa 


seri 8‏ م 


الستبل (ج ستابل (An‏ 


Bulir, mayang 


{padi dsb) 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


yang berbau harum 


Virgo 


Sentimeter 


Tertimpa kurang hujan, paceklik KAI E 
E K .s 
Tahun kurang (alali الست والسنيت وأ مسنت (من‎ 
hujan, paceklik 
IP os pras 
Jenis tumbuh-tumbuhan السئوت والسنوت : الكّمون‎ 
Madu 
Keju 


Menodai, melumuri dengan warna lain 


و 


AKA | 0 الستاج‎ 


Bekas asap lampu di dinding 


Lampu 
Beban timbangan یزان‎ > 
Bobot dacin 
ess 
Bayonet مية)‎ 
(Kain) yang الثُوب) : الارقط‎ ya) gadi 


bertutul-tutul 


- - : الْمخَطْط 
* اساب : خان 

ون #6 3 
ge‏ اللون : رما 


AANI : GE o الستجق‎ ke 


(Kain) yang bergaris-garis 


Tupai 


Yang berwarna abu-abu 
Panji-panji, 
bendera 


ررر م عه ص داعم ةع 


ستح = سنحا وستوحا 


pa, عه"‎ 
Terjadi, datang, timbul اا الامر : عرض‎ 


F4‏ و 
- الرآي F:‏ 


Teringat, terlintas dalam pikiran 


Menyindir Tya Af عرض يه‎ 2 KS = 
Membelokkan r : ah الرجل عن‎ 
Datang kesempatan, berkesempatan FOA RA = 
Bersikap murah hati (toleran) vis Š aj é 
Tidak mengindahkan, mengabaikan عن الآمر‎ 5 


تسح من الم 


Membelakangi 


ام الطريّق) : وَسَطْهَا 


sis‏ وور 


DI: ng) ll 
ERG 


wuk 


5 


666 


Berkah 
Tengah jalan 
Mutiara 


Perhiasan 


السانح : امم القاعل E‏ 


0 


: في الل‎ nakal 


boa 


والستيح : الآتي من ol‏ 


لمم م 


: منبتها 


نسم ما ووه 


[ayan - Kana 


asah,‏ الى كذا 


E‏ في الجبل : رقي 
اليه Kawah:‏ عليه 


La É 
WG : وَسَائّدَ‎ 


-af 
دنب الناقة‎ 


Bina 


: دعمه 


sere 4 


أصعده 


so-s 


وجد 


في العدو 


رج اة 


Yang datang 
dari arah kanan 


Kesempatan 


waktu malam 


Meresap, mendalam 
Berbau apak. basi, tengik 
Ompong 

Memperbanyak makan 
Asal, pokok, akar 
Tempat tumbuh gigi 
Unta 

Bau busuk, 


tengik 


Bersandar 

Mendaki, naik 
Berpegang 
Berlindung, bernaung 
Mendekati 

Menopang 
Membantu, menolong 
Bergoyang, berayun 
Menaikkan 


Bersungguh-sungguh 


= 8 الى کنا : 1 سند اله Menyandarkan‏ 


سند 


0 TIR 
Menisbatkan, menganggap ole n ai اليه‎ da 
berasal dari padanya 


ساند AA‏ : عاضدو 


- - على العمل BE:‏ 


Membantu 
Memberi persen, 
upah. hadiah 
Menyandarkan 
Nama negeri yang berbatasan 
dengan India 
Penopang, sesuatu 
yang dibuat sandaran 
Promes (surat pengakuan hutang) 
Bukti/tanda pembayaran 


Akta, piagam 


Saham, obligasi 4) 

Lereng hukit بلك من الجبل‎ 
b y 

Anak angkat لعي‎ 


اسان (ج سَنَاديْنُ) 
A MAJA KAKA‏ 
BEN: HÉ‏ 
- : الآأصيص HG)‏ 
SEI‏ مق úl‏ 0 الطويلةٌ القوائم (Unta) yang‏ 


panjang kakinya 


Landasan palu 
Lelaki yang besar, kuat 
Keledai betina 


Pot (jembangan bunga) 


ialah : = 
KÁN: - 


(Unta) yang kurus 


(Unta) yang kuat 


Saling tergamung  لداَبتْلل‎ IKNI : KGI 
Penyändaran DEN الاستاد : مصدر‎ 
Isnad (LAN علم‎ A- 
Yang (ج سَسَاندً) في علم الحديْث‎ Ei 


disandarkan pada sumbemya 


Predikat (sebutan) [PAN] pl في‎ 
Subyek Fái = 
Anak angkat ial 8 = 
Masa San 2- 
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Penopang, sandaran if Ef pani 
Bukti hak milik ANON 
Mereka keluardibawah | iyasan خَرَيّ القَوم‎ 


bendera yang berbeda-beda 


mi 


Zegas 5‏ اوه 
السندأو KANA A‏ انيف Yang ringan, cepat‏ 


Yang berani 


Potongan kain di bawah serban 
{untuk menjaga agar jangan terkena minyak) 


Cepat 


Kecepatan 


gl : سلدر‎ k 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Macam takaran 

Kamar di atas loteng ŠG) r pa 
Yang amat panjang L الشديد الطوب‎ AA | 
Singa ŞI: - 
Yang lebar kedua matanya ع الضخم العيئين‎ 
Yang bagus, baik el چ‎ 


Yang buruk, jelek (kata berlawanan) me | g 


33 
Takaran besar pial المكيال‎ 23 
Yang berani pek f والستدر‎ pa 

A Ba A NELA 
Sutera tipis السندس : الحرير الر‎ * 


Jenis burung 


gh AN, 
2 


Roti berisi daging, lr di الستدويش : الشطيرة‎ * 


Sandal 


Sa o 
aait 


Jelek akhlaknya, budinya 
Senjata dari besi 
Pakaian dari kulit 
Kucing 

Pangkal ekor 
Bahasa Sanskrit 
Berhembus dingin 


Haus, dahaga 


Ujung tulang rusuk 


Êsa > o 
gka طرف‎ : gand 
Datang angin pada satu arah ستاسن‎ z! o G 

Tidak berjenggot Jai سط وستط‎ * 


Pergelangan tangan 


Pohon Akasia شجر‎ : 
ادمع‎ tepi 24 
(عاميّةٌ)‎ ii: السئطة‎ 


(bisul keras, bulat pada kulit) 


Kutil 


Tig الا‎ 
ولط‎ a 
UU ea سنْطل الج‎ * 


menundukkan kepala 


Yang tidak punya jenggot 
Siter (alat musik) 


Berjalan dengan 
WEKA 02 الط :م‎ 
i 


د الطول 
ال 


Panjangnya 

Hal berjalan dengan tenang. 
serta menundukkan kepala 

Yang panjang a WAB | : الستطيل‎ 

Ja‏ : الضعيف كشي 


Yang berjalan lemah 
(hampir jatuh) 


* اسع اقلم : طال iyang‏ 


Tinggi semampai 


Serta ganteng 
نمويه‎ ab 
Memperbanyak الشيء : كثرة‎ - 


gi 
IGH : pd 


Sendi pergelangan tangan 


Kecantikan 
Yang panjang C u الأستع (م‎ 
Yang tinggi ا مرتفع العالى‎ go 


Ge a ses 


Yangbagusdan  لصاقملا‎ A E : pes] 


lemas persendiannya 


p 5 Kas pani 
Jalan Aw فى‎ i | à wE g sadi 
di bukit 
AE 
اهم 1 و‎ 
Mengikat البعير : شده‎ - 
مد 5 ومع 0 مض ووو‎ 
Beniup keras أستقت الريح : اشتد هبوبها‎ 


P 


Tampak dekat CASG: البرق‎ - 


5 
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EA E 
Mengokohkan , dadi : آسنف الأمر‎ 
menyempurnakan 
seoa eo 
Batang, dahan yang tak berdaun (Agawe o لسنف‎ 
Bas 
Daun الورق‎ : - 
kah a ses 
Semak-semak rumput الف (الواحدة : سلفة)‎ 
pada gandum 
knta 
Kelompok الجماعة‎ : - 
t 
Macam, sifat الصئف‎ : - 
P r 
Wadah biji وعاء التبات‎ : - 
Wk ١ عور‎ Fei 
Pinggiran permadani لسئيف 2 سنف)‎ 


tin iya) kasad 


Tahun kekurangan hujan 


hingga terjadi kekeringan 


Art e, genos 


Amni الستقرة (عامية)‎ R 
AR 
Kertas amril ورف الستفرة‎ 
55 


a id‏ والستقور 


Jenis burung liar yang 


lebih besar dari elang 
Mengancing رة‎ : MA انکر‎ 
4 e MU 
Tukang pateri السمكرى‎ : g. السدكر:‎ 


5 فيل ا 
F‏ الستكسار Kumpulan riwayat orang-orang saleh‏ 


yang dibaca di gereja-gereja 


PIE N ر‎ e 
Pohon kina ESI سذكونًا : شجر‎ * 
Bayonet PAAS) iii 

Besar punuknya 

Mengisi 


Menaikkan, mengangkat 


Membentırk sepeni punuk 
Naik 


Menyala-nyala 


اق EE‏ امه 

تسلم الشي ء : علاه ورکبه Mengatasi, menaiki‏ 
5 معام 009 6 

- له الشيب : كثر فيه Banyak ubannya, beruban‏ 


pE gladi : (من الابل)‎ pd 


besar punuknya 


(Unta) yang 


الستم (من التات) (Tumbuh-tumbuhan)‏ 


yang menjulang di atas tanah 


Bongkol, punuk 


Dia pemimpin kaumnya هو ستام قومه‎ 
Ba an ER 
Yang tinggi pangkat- السنيم : عالي القدر‎ 
kedudukannya 


Air dî sorga 


Bubungan rumah 


Bioskop, ni الصورة‎ 3 [AMA A GA 
gambar hidup 

Bulan 

Pencuri 


Orang yg tak tidur malam hari KA يتام‎ Į% 5 ye 
Jenis ikan 


(yang biasa didendeng} 


Menajamkan 

Memasangi KAKA | aa كت‎ £ z 
kepala/mata tombak 

Menyikat, menggosok G$ AN : SESI a 

Melepaskan gb $ العقدةً‎ ka 

Menggiring 


Menusuk dengan 

kepala tombak 
Menggigit 
Meremukkan gigi-giginya 
Berjalan melaluinya 


Menerangkan, menjelaskan 


Membentuk, menggambar 


OTE 
وبحوة : صبه‎ «l - 


Menuangkan pelan-pelan 
gada ik aka 


GE iyan] : aey الحاكم‎ - 


Mengatur 


dengan baik 


5 


5 


سن 669 سين 


sso 


Menajamkan, menggilapkan حلم‎ 


ka pa 


Memberi kepala/mata tombak 


Memperindah 


Menyikat, menggosok 


آسن الرجل 


z. 
Telah tua umurnya السن‎ 
Mm 


Tumbuh gigi-iginya نه‎ : 

Menuangkan pa 0 

Tertuang, tumpah | 

Jelas, terang ریق 0 وضح‎ 

Menyikat/membersihkan PA] ut 0 ج الرجل‎ 
giginya 

Bergelombang اضطرب‎ : at S 


Mengerjakan, mengikuti 
Mengikuti jejaknya 
Telah tua, lanjut usianya 


Berjalan melaluinya 


asana 


Bercucuran air matanya as العين : أنصب‎ — 


Hal menajamkan pisau dsb 


ING 
Penetapan undang-undang, peraturan سن الشرائع‎ 


Gigi GLG SEI اسن (ج‎ 
Umur, usia 

Rumput 

Gigi garpu/sikat dsb 


Gigi ular yang berbisa 
Gigi jantera/roda 
Masa dewasa 

Taring, gading 

Ujung pena/paku 
Utir. skrup 

Gigi geraham 


Gigi seri 


Bubukan gandum 


PE | 
Nayam, tenggala (bajak) سن ا محراث‎ 
سن‎ emboh 

عفن te‏ 
كيير السن 


Telah tua renta 


Yang twa umumnya 


RE 
Yang muda usia صغير السن‎ 
Dia sebaya dengan Ful a 
ia sebaya dengan Fulan D هو سن‎ 


so Ga taa - o 
Kamu lebih tua dari pada dia aie Co أنْت أكير‎ 


الم GE)‏ الس 


Sakit gigi 

Dokter gigi اسان‎ ab 
Gigi buatan سان صتاعية‎ 
Sikat gigi اسان‎ KÊN 


Mengenai gigi 


Cara, jalan, methode 


Arah jalan والسئن والس (من الطرِيْق)‎ - 
Beruang betina الدب‎ iE 
Macan tutul betina PAYA || pe 
Obat gosok gigì السئُون : شرق الاستان‎ 


2 


سان السگاکین 
e s.s‏ الى كوه 

السئين $ المسئور ن من | لسكين (Pisau) yang diasah‏ 

KANE 
sk og 2 4 

(Angin) yang berhembus satu arah يع)‎ pl (من‎ - 
E A 3 

Kapak yang bermata dua oú wW السنة : القاس‎ 
ef مع امم‎ Wi 

Kepala tombak, ged تصل‎ : (Kh o الستان‎ 


Tukang mengasah pisau 


mala lembing 


ر و In‏ 

Batu pengasah, alat pengasah الستان : المسن‎ 
-2 ت‎ egs ba 
Mengasah pisau سن السكين بالستان‎ 


dengan batu asahan 

teot z5 
السنة : السيرة‎ 
eseng $ 

- : ضد Nga‏ 
ا 


- : الطريقة 


Peri kehidupan, perilaku 
Sunnah x makruh 


Jalan, cara, methode 


Tabiat, watak 


z 3? 

Syari'at, peraturan, hukum الشريعة‎ : - 
ع‎ 

Hadits, sunnah الحديث‎ : - 


Kantuk 


سنه 
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asel 


zu n 1 
Pengikut madzhab Sunni (ai : السئية (الواحدة‎ 


ل الاسم من Kesunatan Z‏ 
امسن : المشحد Gerinda‏ 
es‏ حجر لسن Batu pengasah‏ 


ede 
Kulit pengasah pisau مسن ألو سی‎ 
في الس‎ PI s امسن‎ 


pa JA 


Yang telah tua 


Yang bergerigi (mis gergaji) 


METE 


جو Yang bergigi AA‏ 
قم سام aana‏ 
شرب يط حديدى مسنن Rel bergerigi‏ 
سمه Ls‏ 
ا مسنون : يسن Yang disunnahkan‏ 
ss‏ 
ا اشح Yang diasah‏ 


Air yang berbat busuk 
رقم ل ف‎ 
Lelaki yang berwajah bagus á> A f ر جل مسئون‎ 
ر ور مس‎ e 
مرمر مستون‎ 

AKAN € 
سنه - ستها‎ 
e Oge o fa اا‎ 

Telah lewat bertahun-  نوتس وتسئه : مرت عليه‎ - 


Marmer yang halus, mengkilap 


tahun 


- الطعام : تَغَيْرَ 


Berubah, basi 


Na MET 
Mempekerjakan pertahun سانه الر. جل‎ 

ا BERA‏ م 
اتسله pai‏ : تعفن Menjadi busuk, basi‏ 


ar Wana, e E 
Tinggal, menetap setahun KL اقام عند‎ 5-6 
padanya 
sos 


GJI 


Yang tertimpa tahun kekeringan 
karena kurang hujan 


{Pohon kurma) yang berbuah 


- (من النّخْل) 


tiap tahun 
KANAKA, 
Mengairi BÉL : السحاب الأرض‎ - 
Bersinar, bercahaya Cal: البرق‎ ka 
EAE EE 
Membuka الياب : فتحه‎ - 


n 


apan, An PUN 
ol: -ات السَّمَاءً‎ 


Naikáinggi sinarnya 
Menghujani 


Memberi minum 


Menarik dari sumur 


G ANG‏ من البثر 
(menimba)‏ 

Mengadakan perjanjian/mempekerjakan Jagi ساق‎ 
selama satu tahun 

Menaiki DG N ga 

- ت العقدةٌ gbin‏ 


Menjadi lepas, terurai 


Kantuk Gas (قي‎ iZ 
Tahun تون وستوات)‎ o i 


Aei 
Kekurangan air hingga timbul kelaparan, القحط‎ : - 


paceklik 
7 يع ع‎ 
Tahun Qomariyah 5 

ده كه 

Tahun Syamsiyah ب كنمسية‎ 
ANG 

Tahun pajak (fiscal) مالية‎ - 

ع 

Tahun Mitadi ميلادية‎ - 
ge 

Tahun Hijriyah هجرية‎ - 

-5 ase 

Hari tahun baru يوم راس الستة‎ 


الستوي : العام Tahunan. tiap-tiap tahun‏ 
bG: Š‏ 
السّاني (ج سنا : اسم القاعل E‏ 
4 ا مستقى 

ar 


السائية : موث الساني 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Yang minta minum 


تخ ع ملع 


- : التاعورة 


الست والسني aa)‏ الأرض) 


Jentera (kmcir) air 
Tanah yang diam 
dengan kincir air 


Tanggul penahan banjir 


Membuka 

Melepaskan, mengurat 
Memudahkan 

Bersinar, bercahaya 
Menctap selama setahun 
Bersikap lunak, 


ramah dalam tuntutan 
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Tersedia 

Gampang, mudah 
Berubah 

Terbuka 

Meminta kerelaannya 
Kilat 


Sutera 


Jenis tumbuh-tumbuhan تالت‎ 

السَنَاء : kan‏ سني 

Keluhuran, keagungan, < giL الرقْعَةٌ‎ = 
kemegahan 

Sinar, cahaya الضياء‎ : - 


(Lelaki) yang berkedudukan (JE (من‎ G ŠJ 
tinggi dan mulia 


Yang tinggi, mulia, 


Gad‏ (م سيا 


agung, megah 
` 5 PE 
Keseluruban الستاية :5 4 الشى‎ 
1 ee 
Saya ambil seluruhnya آخذته بستاب‎ 
P E b O 
Burung layang-layang (bpp : السنونو (الواحدة‎ 
WA رت‎ YE 
7 
Mengambil الشيء‎ - 


ggih 


أسهب الْكَلام (فيّه) : Memanjang-lebarkan J‏ 


Memperbanyak أكثر في العطاء‎ : J b 
pemberian 

Rakus, loba شر وطمع‎ e 

Lebar jangkahnya حَطْوهُ‎ ON: الرس‎ - 

Membiarkan merumput الدابة : أَهْمَلْهًا ترعی‎ kid 

Hilang akalnya al ذهب‎ 0 wal 


{karena sakit, cinta, takut) 


Tak bisa dijangkau aimya 


karena amat dalam 
Memperbanyak استهب : اكْثَرَ من الْعَطاء‎ 
pemberian 


ل عله ممم 


Sata ska : السهب‎ 


Padang pasir yang luas IAN "i 
Waktu KAÉ 


Ga) -‏ الْخَيّل) 


(Kuda) yang lebar jangkahnya 


serta kuat 


ممع مده ماهم 
السهب Yang jauh WPA | : (Oe o‏ 
المسهب : المطول Yang dipênjang-lebarkan‏ 
ga *‏ سهجا 
c% 3 ti o-‏ شديدا Bertiup kencang AN‏ 
serta tetap‏ 


Berjalan di malam bari 


Menumbuk halus-haltis, 


membuatnya tepung 


ورو 


الساهج والسيهج والسهوج والسيهوج 


عم قاس eses‏ 


(Angin) 


yang kencang 
و‎ Bi we 
an مَمَر‎ : gl! 
TO مَكَانٌ تشد فيه‎ : - 


Jatan angin 
Tempat di mana 
angin bertiup kencang 


* سهد - سه 
- : ارق ولم يتم 


سهده : أرقة 


(Kesusahannya) membuat tidak dapat tidur 


Tidak (dapat) tidur 
“Sedikit, kurang tidur 


Menyebabkan tidak (dapat) tidur 


Hat tidak bisa tidur 


Yang amat panjang 


Yang sedikit/kurang tidur 


Tidak tidur semalaman 
Bersinar 
Menjaga, mengawasi 


Kae ia 


Menjadikan tak tidur semalaman pge آسهره : جعلّه‎ 


سهف 672 


سهل 


a-t 2- 


Keadaan tidak tidur السهر والسهار والساهورٌ‎ 
semalaman 
res 


A | 


Jamuan malam 


30 2 
Pakajan malam لياس السهرة‎ 
Banyaknya الكثرةٌ‎ d الساهورٌ‎ 


pej 5h رع‎ 


Lingkaran cahaya sekitar bulan 


Getama Tab: في السَاهُرٌ‎ padi دحل‎ 

Sumber mata air i s 3 Kw ساهو‎ 

Bulan A Tl: - 

Yang banyak adi الكثيْرٌ‎ : ala السهار‎ 
berjaga {tidak idin ١ 


3 0 
Yang tidak tidur semalaman لسهران‎ b الساهرٌ‎ 


Bumi, ranah WAN : الساهرةٌ‎ 
eza’ < 
Permukaan ranah وجه ألأرض‎ : - 
3 teg 
Bulan القمر‎ : - 


+e 


a E 
Yang kuar tidak tidur jeni المسهار : القوي من‎ 


Amat haus, dahaga 


Binasa, mati 
kaur 
1 


34 re 
Memandang ringan, meremehkan damai : ستهقه‎ 


EPA ا‎ 


-4,2 
jaban) Laka جد‎ 
A 


AN حرشف‎ : EAR 
APAN, 
ساهف الوجه‎ 
(Penyakit) selalu merasa haus MAYA, 0 CPR 


ا مسهوف 


Keadaan amat haus 
Sisik ikan 
Yang binasa 


Yang berubah warna mukanya 


Yang banyak minum karena 


merasa tidak puas 

* السّهوق : الكذابُ 
- : الطويل السَاق 

Yang panjang jangkahnya hól Wal : السهوق‎ 


-s s- Dog 


- ت الريح : مرت شَديداً 


Pembohong, pendusta 


Yang panjang betisnya, kakinya 


Berlalu dengan keras 


ENG‏ عن وجه الأرضٍ 


Menerbangkan, 
menghamburkan 


Menumbuk halus-halus, 


Bapa T 
الشيء : سحقه‎ - 
membikin tepung 


Berbau apak, tengik 


سك : گان ذا i‏ 
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EIG É‏ والسهرگة 


Bau busuk keringar 


atau daging busuk 
s ros 


Gya) EG II‏ التّراب) 


(Debu) yang 
dihamburkan angin 
(Angin) yang (ج سواهك) والسهوك‎ KALA | 


berhembus dengan kentang 


ع 


IGI المسهك‎ 


Orang yang bicaranya fasih 
dan selancar angin 
(Kuda) yang cepat larinya gl š AA (من‎ - 
I agi 
سهل - سهولة‎ * 
Z ضد‎ : AN 
الطريق : ضد وَعْرَ‎ - 
: (له)‎ ade GÅ Ja 


Jalan angin yang kencang 


Mudah, gampang 
Halus, rara, datar 
Memudahkan, Ta 
meringankan 
Memberikan keringanan {prioritas} 
kepadanya 
گان : سواه‎ - 
بَطْنَهُ‎ KALA aG 


Bima | ANG‏ الامج 


- الآمر : وجدة سهلاً 


Meratakan 

Mehmakkan perutya 

Mendapatkannya mudah, 
ringan 

Turun dari bukit ke الى السئل‎ Jdi من‎ PE 


tanah datar 


O E E EET E 
Mencrer, menderita أسهل الرجل : أصيب بالاسهال‎ 
sakit buang-buang anr 


pah JATMA 


Bersikap ramah, gampangan 


terhadapnya 


Gampang, mudah, ringan 


سهل 
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سهم 


Bersikap ramah, suka memaafkan, تساهل 3 سامح‎ 


gampangan 
Mudah, gampang ade WA da 
Maendiami KAG : لكان‎ AYAN | 


Membuatnya datar, rata Wi rósi: gzl 0 
Sya ge لآ‎ Jal 
الممهد‎ i JJ 


Memandang mudah 


Yang datar, rata, halus 


Yang mudah, sederhana l ga 
togs ل‎ 

Yang mudah (tidak sulit) MA || ANA | 5 

Tanah datar الآرض المنبسطة‎ : - 


Yang mudah dijalankan, الاستعمّال‎ KAYA 
dipraktekkan 
Yang mudah dicerna, dikunyah pat) = 
الخلق‎ - 
7 o, 


Ya رض‎ 


Yang halus (lemah lembut) akhlaknya 


Tanah yang datar 


اهلا و سه Selamat datang‏ 
ل 2 a‏ 
السهلي : نسية LEN‏ 


2 ln 


Bintang Canopus (nama bintang) اسم جر‎ 
KAN KENA 
aé 
KA AAN 
٠ اللاي‎ 
ور‎ 


- : السام 
الاسهال 


Keadaan mudah 
Dengan mudah 


Obat urus-urus 


Kelembutan, kemurahan hati 
Toleransi 
Pembuangan isi perut 


{dengan urus-urus atau karena mencret) 


2 „o 
Urus-urus لشو‎ E المسهل‎ 
EG 3 
Yang dapat membuang, KA) يطلق‎ : - 
melepaskan isi perut 
روي‎ Kasa بو امعد م‎ 
موم - منهوما وسهومة‎ 


mn 


Berubah rupanya {pucati} تغير من هزال‎ : 


karena kurus 
اعد ام‎ Bata 
Bermuka masam, وجهه : عيس‎ -- 
memberengur 


Mengalahkan ألْسَاهَمّة‎ 5 ali $ taqa 


dalam raruhan 


Wang, اا‎ 


سهم : آصايه سهام 

اسهم في گنا : جعل لَه سم فيه Memberi bagian‏ 
pi)‏ : ضرب FAA‏ 
2 في الْكَلام : آطال 


ا 


ساهمه : قَارعَهُ 


Terkena angin panas 


Mengundi 


Berbicara panjang lebar 
Mengadakan taruhan, 


undian dengan 


Hae ea 
Benaruhan, تساهم الْقَوم 34 تقارعوا‎ 

mengadakan undian 
WES ên 


- الشىء : تفاسموه 


Masing-masing mengambil 


bagiannya 
Anak panah iI : سهام)‎ e) السهم‎ 
Nasib, bagian i ال‎ ga 
Kotak judi قد اليْسر‎ : - 
Paser Kf يدو‎ Ma 
Roket, panah api ي‎ AH = 
Sagitarius الرامي‎ Gagah 5 - 


Saham, andil أسهم مالية‎ 
Saham biasa KG = 
Saham pendiri التأسيس‎ - 
Pemegang saham 2 أ‎ A 

ass $o Fi 


Panasnya angin samum 


Teriknya musim panas 


Macam penyakit unta 


اعد م 5 
PANA |‏ (من النوق) : الضامرةٌ (Unta) yang kurus‏ 


Bagian PANA | : السهمة‎ 
Bagian, nasib Caji a 
Kerabat القراب‎ : - 
Keadaan amal panas الحرارة‎ : WA | 


(Orang-orang) yang bijaksana الْحَكّماء‎ WAYA ps 
ملاع ايلقع يوه و‎ 
Ja السهام : تغير اللون مع‎ 


Perubahan rupa 


(pucat) serta kurus 


سها 


Pemegang saham, A pe KA 0 pala 
pesero 


YA‏ ممع 


| 
iad 


> 
(Kain) yang bergaris-garis (من الثياب)‎ 


Peran serta 

Undian il ph 

Perseroan Kala FA 
[gan Ge = Ga 

Lupa akan, melupakan NA, : عن الآمر (فيه)‎ ag 

Memandang اليه ساكن الطرف‎ PE اليه‎ S 


dengan tenang 


PEF 


AN ta 
الرجل‎ tl 
في الْمعَاشرَة‎ deh سَامَى‎ 


Mudah diajari (dilatih), jinak 
Membuat sejenis rak tempat barang 
Mempergauli dengan 


ramah dan baik 


Melupakan 
Mengejek, mencemoohkan asa سر‎ : - 
۶ abe 
Memanaskan di penggorengan سهاه‎ 
hingga kering 
e ممع‎ 
Kelupaan السهو : النسيان‎ 


CS‏ عدم الانتباه 


Kelalaian, kelengahan 


Ketenangan, kelunakan 


شام ا 

Air jernih (tawan) ماء سهو‎ 
we 

Perkara yang mudah - Al 
5 wo 

Angin yang halus (sepoi-sepoi) ag : ” ريح‎ 


السو KAN:‏ من سه 
Umia: -‏ 
- : الكو 

- : الصخرة 

Lk Gad أو‎ Gani 
e, الساهي‎ 


بعير olw‏ رآه 
الأساهي WAÉ‏ 


Sekali lupa. lalai 

Semacam rak tempat barang 
Lubang angin pada tembok 
Batu besar, batu karang 
Macam bintang 

Yang lupa, lalai, lengah 
Unta yang halus jalannya 


Wama-wama 


674 


ساء 


Membanting ke ranah 


Merusakkan, membinasakan 


Rusak, binasa 


Mundur 


Berjalan pelan-pelan 


اء وء وسوا AA‏ 

Jelek, buruk, jahat w je 
Celaka, sial, malang طالعة‎ ba 
Menyedihkan, menyusahkan PpS] : ار‎ s 


عن RER‏ ا 
i Ci, =‏ الام 0 Tidak menyenangkan, ; PY‏ 
menyakitkan hati‏ 


-4 
Berprasangka buruk in 


Merusakkan 


Mencela, memarahi 


KeS: n ICI 
gami اله ضل‎ - 


Merusakkan 

Memperlakukan tidak baik, 
berhuat jahat terhadap 

- الاستعمّال 


Menyalahgunakan 
2 


Lapal : اسْنَاءً‎ 


Salah faham 


- من العمل أو الآمر : Menyesalkan EEN]‏ 

Wi ausa 

Kerusakan WA) ra 

Api, neraka الا‎ 06 
Lelaki jahat رجل سواء‎ 


Kelemahan pada mata 


EUI E 


Perbualan keji, jahat 


د العورةٌ Aurat‏ 
ممع ds‏ 

Kejelekan, kejahatan السوء : الشر‎ 

Kerusakan اقساد‎ : - 


1 


sy طرق ی‎ 
Segala sesuatu yang menyakitkan, وآذى‎ as) كل‎ i 
9 


merugikan 


asos 


Miss-management (salah urus) اسوء الادارة‎ 


Penyalahgunaan 

Kesalahan tindakan 

Kekurangan makanan yang sehat 
Kemalangan, kesialan 

Hal jeleknya akhlak, budi pekerti 
(Hal) buruknya kelakuan 


Prasangka, buruk sangka 


Kesalahfahaman 
(Hal) maksud jahat, niat tidak baik 


Keadaan pesimis 


Yang pesimis 
Yang jelek, buruk, jahat 


Yang tidak berpendidikan, 


salah didik 
Yang celaka, sial. malang الحظ‎ - 
neet 
Yang buruk namanya السمعة‎ - 
ع ميق من مه‎ 


LG KN : - 


Kesalahan, dosa, kejahatan 


PSS PT اھ‎ 


AA iaa : الاسَاءةٌ‎ 
AWEH, اسَاءَةٌ‎ 
Janda] اسم‎ : Nya 


Penyalahgunaan 
Yang lebih buruk, jelek, 
jahar: yang terjelek 


Yang buruk, jelek, jahat 


Neraka Jahannam 


Yang tidak menyenangkan, 


yang menyusahkan 


- : المؤذي 


(Perbuatan, perkara) (من الفعل أو الآمر)‎ AWAN 


Yang menyakitkan 


yang buruk, keji 


5 Es o $ AWAN 


Hal-hal yang aib, Da, العيوب‎ : - 


cacat, cela 
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ساد 


e 


Pergi dan datang dengan ذهب وجا ء رويدا‎ E 


pelan-pelan 


Memagari وتّحوة‎ AJI gas z 
Pagar  ٌرْوُسلا‎ : (ngala OGG (ج‎ ZI 
Pohon jari 1 Gi e) gó 
Halaman وسو 55 حا(‎ z6 fd] الساحةٌ‎ ii 


- : ايدان 


Lapangan. medan 


Medan pertempuran 


Lapangan permainan SUI = 
KN” 
Arena permainan olah raga ا الرياضية‎ 
Wk A 
ساح - سوء‎ 


Tenggelam. terbenam 


1 
5 

3 
j 


- ت روحه : أغمي عليه Pingsan‏ 

Banyak lumpur 

GG) kasya 

* ساد - سيادة وسود د 
Pepe Ke‏ 


- : شرف ومجد 


Dahan kering 


Mulia, agung, luhur 


مقرم اع ابره 
- قومه : صار سيدهم Menjadi pemimpin/‏ 
kepala mereka‏ 


Menguasai, memimpin 


par-‏ : تلط عَليْهمْ 


Meliputi وعم‎ 
RR ار‎ NAH 

سود واسود : ضار اسوه (Menjadi) hitam‏ 
Es‏ ر 

Berani Íe : سود‎ 


Ba S ع‎ 
Mengangkat jadi pemimpin/kepala سيدا‎ alas ip 
Menghitamkan 
Merancang 


(surat dsb), mengkonsep 


أسودت وآسادت المراة 


Melahirkan anak 

yang hitam atau pemimpin 
Kêna, A 
ساود 22 كايده‎ 


Menjumpai di kegelapan AWI في سواد‎ ya Er 


Melakukan tipu daya terhadap 


malam 


ساد 


pipa عا‎ 


Membisiki KAR JO MANAN 
Menghalau الأسد : طردة‎ - 
A NG 
تسود : مطاوع سود‎ 

7 OLETA 
Kawin gar ana 


eroto oog 
Menawan pemimpin mereka سيد هم‎ Per استاد ! قوم‎ 


aD REV دوم‎ 


- - : قتل سيدهم 


Membunuh pemimpin mereka 


Warna hitam NAWA) السواد : خلآف‎ 
Orang Wah 
Harta benda banyak و الال الك‎ 
Jumlah/bilangan yang banyak الك‎ Oai E 
Mayoritas F AESi t:- 
Biji mata'hati PAJA MA 


Daerah-daerah sekitar kota ram Ki 
و‎ 
Rakyat jelata, orang awam الناس‎ ki 


- القلب 


JAMAN, 
السوادية والسوذانية : طائرٌ‎ 


EE 


Biji mata/hati 
Golongan rerbesarfterbany ak 


Jenis burung kecil 


Keagungan, kemuliaan, السود : مصدر ساد‎ 
keluhuran 
Kekuasaan, kepemimpinan KAWA || د‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan SẸ ا‎ 
Bangsa Negro من اليشر‎ Nya لجنس‎ 0 
Negeri Sudan لاد السودان‎ 
S PrE] 


z 
السودانى‎ 


Mengenai Negeri Sudan 


Kacang tanah talaya APA 

Orang Sudan السردان‎ KRA :- 
(Pem) bisikan السود : الاسم من ساودة‎ 
Penyakit gigi في الآستان‎ hoi- 
Kedudukan (pangkat) tinggi Ki aan 0 السود ر‎ 
Kekuasaan, kedaulatan دع السيادة‎ 


Pemimpin, kepala, ketua GE DE z Kadi 
me 


Majikan, yang dipertuan 


Tuan (Mr) 
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ساد 


ik‏ کی ا و ا 
السيد: من كان من سلالة علي Orang dari‏ 


keturunan Sayyidina Ali ra 
ع‎ 
سيد قشطه‎ 
NOT paz 


السيدة 5 سيدات) : مونّث السيد 


Binatang sejenis badak 


Saudari | ka Q) سد‎ 


مادتي ]7 سي تي Saudara-saudara‏ 


dan Saudari-saudari 


tili: GAM السائد (ج‎ 


Yang menguasai. 
memerintah 
zop 12s 
PE Pran e 


Be ie 


و ah‏ 
السادة : جمع سيد وسائد 
:ج Na ah‏ 


Pemimpin. kepala 


gss 


GAG) البسيط‎ : - 


Yang sederhana 


ga an 
Air kopi pahit (ranpa gula} قهوة ساده‎ 
ا ي‎ 
Warna yang seragam hitam (deke) لون سادة‎ 
ري‎ Ng لاعس‎ 
السوداء : مونث الاأسو‎ 


2ه 5 


- والسويداء 


Lemah semangat, murung 


£ ع ع‎ s, 
Empedu خلط مقره قي طحال‎ : - - 
Biji hati سوداء (سويناء) القلب‎ 


seno qo- A 2 
Yang lemah semangat 3 TAIR 45. AN السود‎ 


sas 


Sengala سان والسيدانة‎ g السيد‎ 
Singa ay De 
Serigala betina FAEN £ KAWA | 
Kekuasaan الط‎ à KÉJ 
Gelar kehormaan لَب احترار‎ :- 


- : الشرق وآلجد 


-:- السود د 


Kemuliaan, keagungan 


Kedaulatan, kekuasaan tertinggi 


الآسود (ج سود وسودان) Hitam‏ 
د (من | Biji mata [EWA‏ 


Yang paling mulia, luhur. agung, 


- (من القَوم) 


dari mereka 


ا ديك 
Ular besar yang berwarna hitam {33 > ga p bani‏ 
طون ورم ai Bi‏ 
5 آسود من Ini lebih hitam dari pada itu Gh‏ 


KENS 


Dia musuh (kata ungkapan) 


سار 
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ساس 


Yang hitam legam púl الأسوة‎ 
Kurma dan air 7 وأا‎ ps] : الآسودان‎ 


DEJ P ELES 
Tulisan/skets rancangan, ) (مسودة 26 ب‎ Tya 


pH Wayan 


Hari-hari yang berat, menyusahkan ( (من الايام‎ = 


konsep 


Cetak percobaan (proof druk) 


Menaiki, memanjat 


Meloncat pada, menerkam 


Pergi 7‏ 
: جَعَلَ لھا سور 


Memakaikan gelang (kepada) شوارا‎ [UWA |] 3 


Memagari 


T‏ دم مرا 

Menyerang, menyergap, meloncai dasla : ساورة‎ 
EN كاي‎ TE 

Mempengaruhi if الشراب : أحد برأ‎ p= 

ع رم ومع يه 

Memakai gelang AL تسورت‎ 


(ade) الخائط‎ - 


Mendaki, memanjat 


EPE PT] se 
Tembok, dinding السور (ج أسوار وسيران)‎ 
Pagar 
Pagar besi 


Tembok, benteng pertahanan 


Pagar kawat berduri (من لكك شائكة)‎ - 
ا‎ e A 
ف ا‎ mat 


السورة g‏ سور وسورات) 0 Jah‏ من كتّاب Fasal‏ 
- (من القرآن الْكْريْم) 
ninif 4‏ 


Surat dalam Al-Our'an 
Kedudukan 
Keuramaan, kelebihan 
Kemuliaan, kehormatan 
Tanda, alamat 


Bangunan yang menjulang ke atas 


Negara Syiria 
Orang Syiria 
Ketinggian الارتقاع‎ | APA 
Kerasnya, hebatnya Sahl السورة‎ 


Kerasnya arak 


abdi (سوار)‎ isa 


سورة البرد 
- السلطان 
السوارٌ 
کلب Anjing yang berani pada orang (galak) Si‏ 
السواري : (A)‏ 
g AA A Badi‏ مار وآسور ;15 Gelang perhiasan‏ 
سوارٌ said‏ 
in êh‏ بسار 
- عند القرس) 
yadi‏ : المحاط بسو 
nin‏ قد 


Hai sangat dingin 
Kekuasaan Sultan 


Yang pening karena minum arak 


Prajuri/pasukan berkuda 


Lipatan lengan baju 
Pemanah 

Komandan, pemimpin 
Yang dipagari 


Tempat gelang 


(pergelangan) 
Jenis tumbuh-tumbuhan LG : aali * 
Kaku = ساس‎ * 
Melatih Woh : KI - 


osom مل‎ 


Mengatur, memimpin. memerintah aq : القوم‎ - 

Mengemudikan, mengurus, SA العمل أو‎ = 
memimpin 

Dimakan ngengat/ulat KAn] سوس وسوس وتسوس‎ 

Menjadi busuk, rusak. rapuh 

(EA) [ala سوس‎ 


سوس مر الْقَومٍ : ملك pake‏ 


Menghiasi, memperindah 


Dikuasakan 


A‏ ل 
آساس Terdapat ngengat atau ulat sakal‏ 
di dalanmya‏ 
BE AA eN‏ 
- ت وساست الشاة Banyak kutunya‏ 


لع ع ور 


- له الئاس : رأسوة 
ÉG RE‏ : الدب 


Mengangkat sebagai pemimpin 
Penguus, pemimpin, 


manager, administrator 
HA 
م ف وج‎ 
(Gaya : السوس (الواحدة‎ 
JAN: 


g: - 


Yang memelihara binaang 
Ngengat, ulat 
Asal, pokok 


Watak, pembawaan, tabiat 


Fo 
0 
شجر‎ : 


Jenis pohon 


ساط 
السُواس hb:‏ في | Jenis penyakit pada AWA‏ 
leher kuda ١ |‏ 
ŽI‏ : الادارةٌ 
- : الخطة ٠‏ 
iyah‏ 

pe A‏ الجوار 


berdampingan secara damai 


Administrasi, management 
Siasat, politik, kebijakan 
Politik Intemasional 
Politik bertetangga baik 


Politik hidup 


Politik Apartheid E aall التمييز‎ - 
Politik ekonomi الاقتصاديةٌ‎ Ka 
Politk Dalam Degeri الداخليةٌ‎ ri 
Polirik Luar Negeri الخارجيةٌ‎ - 


Mengenai Li بالأمور‎ Dadi 3 السيّاسي‎ 


urusan politik 


E E ê 
Mengenai diplomatik الدوليّة‎ A KAG adi y% 


o p 2‏ 9 8- 3 ب 
- : المشتغل بالامور السيّاسيّة Politisi‏ 
Ws‏ الحكيم Yang cerdik, bijaksana‏ 


Politisi, negarawan yang ulung  كتحم سياسي‎ 

7 وما م d‏ 

Tahanan politik سجين سياسي‎ 
Poe kine 

Masalah-masalah politik المسائل السياسيه‎ 


2 -4 i 32 0 م‎ 0 
صلا‎ Politik Ekonomi الاقتصاد السيّاسي‎ 
Gagal | 


re 


* السوسن والسوسان والسوسن 


Yang dimakan ngengat 


Pohon/bunga 

bakung (Lily) 

parei 

Mencambuk بالسوط‎ ay 0 a = 
Mengacaukan Sadi سوط‎ 
Kacau LES F استوط أل‎ 
Cambuk, tabah $ وسيّاط)‎ TGA السو ج‎ 

cemeti 


و 
ne‏ منقع Tempat berhimpun air (rawa-rawa) e î‏ 
Tse d jas 5‏ 


a a القع‎ 
Polisi yg bercambuk السواط : الشرطي ف سوط‎ 


Bagian, nasih 


678 ساغ 


Sisa air dalam kolam 


BEN‏ (من آلاء) 

GA pet 

IG pG: gal - 
gik ت الماشيّةٌ : سرح‎ - 


Hilang 
Merumput dengan 


tanpa penggembala 


Menclantarkan alani : الشىء‎ g% 
5 E EET وق م‎ 
Terlambat, reringga) 1 jam سوع تاحر ساعة‎ 


E E Ka 
Mempekerjakan dengan بالساعة‎ IGG : ساو عه‎ 


hitungan jam 
pO Dan: لسوع‎ 
Bagian dari AWU من‎ PANAK APAP = 


waktu matam 


Yang rusak, binasa 


لسائع (ج سَاعَةٌ) WGI:‏ 
السَاعَة : الوقت الْحَاضرٌ 


Sekarang 

Satu jun = 60 menit PARA NA ع‎ 
Jam, lonceng ifi p= 
Jam saku سَاعَةٌ جيب‎ 
Jam tembok kb 2 
Jam tangan. arloji يدر‎ d 
Jam pengukur waktu pada perlombaan سباق‎ = 
Lonceng duduk الجوامع‎ S 
Jam pasir رَمَليَةٌ‎ w 
Sejenis jam berdasar bayangan matahari PERE = 
Hanya sebentar, tekas berlalu ابن ساعته‎ 
Penjual/pedagang jam PANA | ساعاتي 0 بانع‎ 


Tukang jam 


* اع - سوغًا وسواعًا 


Memperkenankan, 
memperbolehkan 


Membenarkan, mengesahkan 


ساف 69 


Memudahkan masuknya ke Si آو‎ RAN 25 


dalam tenggorokan 
PERI gro 
Dilahirkan bersama-sama KE] لصبي‎ f اسو‎ 
atau sesudahnya 


Minuman yang mudah (من الشراب)‎ pn 
masuk tenggorokan (ditelan) 
ی م ر‎ TT 
السوع : مصدر ساع‎ 
344 


kiyah -‏ والسيغ 


Saudara kembamya 
(laki/perempuan) 
I 
Yang diperkenankan, diperbolehkan jll 


Yang enak, lezat زيل‎ 
Makanan lezat 


Sesuatu yang memudahkan ditelan 


Alasan/sebab yang Sad) السبب‎ : Erdl 4 
memperkenankan 

pratt 
Musnah, sima اال : هلك‎ = 
Mencium aal : چ الشيء‎ 
Bersabar ص‎ : ade ~ 


Menunda-nunda, menangguhkan 


Musnah harta bendanya 1G ساف الرجل : هَلَكَ‎ 
Mati anaknya :مات ولده‎ - 


- مه الله : آهلگه 
PAKEAN‏ 
ا iG‏ 


سوف : حرف استقيّال 


Membinasakan, merusakkan 
Menciumnya 
Menunda, menangguhkan 


Huruf yang berarti “akan” 


عق نيه 


سوف ترى 


السواف : الموت AG‏ 


Engkau akan mengetahui 


Kematian, kebinasaan 


Lapisan PENA | : HÉJ السّاف‎ 
Pasir halus iÉ 


A: i 
.رصانو‎ ARIB (ج مَسَاوف)‎ GAT GCA 


jarak 


Penundaan, penangguhan 


ساق 


Hidung AI š GU 
(Perempuan) yang 
kematian anaknya 
Anak yang mati 
(Orang) yang sabar, tahan uji 
Yang menempuh السائة‎ gka المستاف : الذي‎ 
jarak, perjalanan 
i KEN 


Gya GG *‏ وسيّاقًا 
[WA‏ على gana‏ من خَلف Meng-‏ 


Tal وسوق‎ - 


giring 
Menyebutkan A : الحديث‎ = 
Mengirimkan Li : اليه الال‎ - 
Menghaturkan s jagi 


Memberi mahar 


Mengenai betisnya 


Bernaza', sekarat المريض نَفْسَه‎ las) = 

Menguasakan, menyerahkan Kadi SLEG FA] 
agar digiring 

GG باع‎ : Gyan 


KAN تَسَاوَقَت‎ 


KAWI SUH 


Berjual beli, berbelanja 
Berdesak-desakan dalam berjalan 


Berjalan berurutan 
بعرم شا م‎ AR Fe dya 

Beris سوق وأسوق وسيقان)‎ d] الساق‎ 
(antara lutut dan mata kaki) 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


ساق الْحَمَامٍ 


- الشجرة 


ybl - 


- الورقة 
آبو GEN‏ 


Batanghonggak pohon 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Tangkai daun 

Sejenis burung bangau 
Peperangan berkobar 


dengan seru 


Rombongan orang berjalan kaki/ 


berkendaraan 


ساق 680 


سام 


PANA 


Bagian belakang 

Pasukan penjaga, garis belakang A f $5- 
SO Júli ئق (ج سَاقَةٌ وسواق) : اسم‎ 

Sopir mokil JÉ SE 


e E 
: السواق‎ 


Kusir kereta 


Sopir, kusir, pengemudi 


Penjual/pedagang tepung يق‎ 8 m p= 
Pembuat tepung Bd صانم‎ pr 
Tepung السويق (ج اسو أسوقة) : ديق الحنطة‎ 
(gandum dsb) 
Arak (jenis minurnan keras dari anggur) مر‎ -~ 
Pasar (ج آسواق)‎ Gya 
Medan peperangan وق سوق الح ب‎ 
Bazar, fancy fair (pasar amal, derma) 4 حبرب‎ bp 
Pekan raya (pasar malam periodik) d 22 ج‎ 
Pasar gelap سوا‎ m 
Harga pasaran SaN, سعر‎ 
s 


وع السوق G)‏ 


(Barang) tangan kedua, 


sudah dipakai 


EA 


LUNG 
Rakyat jelata, orang awam عامة الناسٍ‎ : 
العامي‎ : 
Keadaan berturut-turut, berurutan eE 0 
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Yang biasa, sehari-hari 


Mahar (maskawin) orang wanita 


Mediator (pengantara) Ts :الو‎ - 
PE 

Hubungan kalimat سياق الكلام‎ 

Jalannya pembicaraan الحديث‎ 


Pembelian (a) Kain شرو‎ : 


الويف 


dengan harga murah 


boeg 


Stab الأسوق‎ 


Yang panjang betisnya 
Yang mengikuti (pengikut) 
Yang dekat 


: وگه 


Menggosok 


Menyikat, membersihkan 


Bersikatan 

Sikat gigi ÊS السك : مسوا‎ 
Menjamin, menanggung CSF ضمن‎ : ja صو‎ 
Mengasuransikan 0 p 
Mencatat F خطايًا‎ = 


ofa 


سيكورتاه : 
ŽA-‏ 
- الحيّاة 
- ضد aia‏ 


sese 


Tam, 


Jaminan. asuransi ين مين (دخ)‎ 
Asuransi kebakaran 
Asuransi jiwa 
Asuransi pelayaran 
Yang diasuransikan 
Yang dijamin, ditanggung 
(keselamatannya) 
وو وکر‎ %5 
o, BA 
Gare ! : اط‎ aja wa 
السول : شق الول‎ 


Kunci aman (pada senjata) 

Menggoda, membujuk 

Kendur 

Sesuant yang ditanyakan/ 
diminta 


IGA‏ : السوال 
السولةٌ : الكثير السؤال 
الآسول kd) aid:‏ 


Jsi OPEREN 


السؤلةء 


Pertanyaan 
Yang banyak bertanya 


Yang kendur perurya 


Timba besar الضحم‎ AN pa 

Yang menyamai, membandingi السويل : العديل‎ 
AMA ا‎ Pali 

البضائع : عر 7 ضَها G‏ للبيع Menawarkan‏ 


Keluar ke tempat penggembalaan ت ا‎ ¬ 


Membebankan kepada ياه‎ mM : Ai له‎ 
Merendahkan WAH f: Gb 3 ken 
Mengitari S; الطْيْرٌ على الشيء‎ - 
Beniup 

Membebankan kepada 


Memberi harga 


سام 


TAP 


G : سومه الخيل‎ 
A أطلقها‎ : - 
DEL KL 


Melepaskan 
Melepaskan agar merumput 


Menawar 


Menyerang 


Mengeluarkan Al الى‎ Wa : الماشية‎ Lil 
ke tempat penggembalaan 
Melempar pandangan kepada 0 jan ad l- 


م لتا DEJ‏ 


Minta agar ia menentukan 
harganya 
JÉ: و بها‎ Aji 
سوم سوم ايان‎ 
السام : اموت‎ 
ia 
السام : وأحدةٌ السام‎ 
Sepotong (emas, perak) (Xai أو‎ A aya) - 
Atasat, tanda والس والسومةٌ‎ E N اليم‎ 


Bentuk, rupa 


Menaikkan harga 
Tawar menawar 
Kematian, maut 


Rotan 


ges o, 
Padanya terdapat al فيه سومة‎ 
tanda kesalihan 
Tanda, alamat PAS A 3 السَيّميًا والسيمياء‎ 
0 gan 


Kcindahan, kecantikan 


Permainan sulap غير الحقيقي من السحر‎ Ee 
yi d 7 oor- م‎ 


LEG نور‎ 
ga JANG 
ولا سيّمًا‎ G 


3 


السائم : اسم القاعل p6‏ 


Cinematograph 
Gambar hidup 


Lebih-lebih, terutama 


2 الذي یرعی آلواشی Penggembala ternak‏ 


0 


السائمة wisa:‏ السام 


Binatang ternak iati 3 اج سوائم)‎ a 
Lewat dengan cepat X السام الور | لسر‎ 
Ambang pinta SUI السامة : عتبَةٌ‎ 
Yang berakhlak baik GA امسوم : الحسن‎ 
Yang ditandai بعلامة‎ Ani 0-2 


Kuda yang digembalakan/dilepas kayml JAH 

الْسَاومَةٌ : المشارطة 
ORTE >‏ 

سوي T‏ سوۍ 


Penawaran 


Wal GEN: الرجل‎ - 
مُستويّة‎ Welas : الآرض‎ Gya 


- البنَاءَ بالارض 


Lurus perkaranya 
Meratakan 
Merobohkan hingga rata 


dengan tanah 


Menyamakan بذاك‎ JIN وساوى‎ ka 

Memperbaiki alo اتو‎ 

Mendamaikan, keh 55 : Win wi a 
merukunkan 

Mengerjakan, berbuat [PWA A] عمل‎ p= 

Matang, masak GG) cd :- 


GLG kb : 


Waaa ا‎ r ai 
Memasak setengah GSG) نصف سوى‎ tkan - 


Memasak 


matang 
g- 
s s 
ه بالضرب‎ - 


RE و عياف‎ 
Mati dan dimakamkan di tanah itu سويت عليه لار ضن‎ 


Merebus, memasak terlampau matang 


Memukul hingga memar 


TETEE ماف‎ 

Mengimbangi, menyamai ساواه : عادله‎ 
so 5 

Menyamai dalam segala hal ألرء 0 قرنه‎ - 


e‏ معي م مقعم 


آسوی : استقّام آمره 
- :ل 

- الي : ala‏ سو 
00 


سی : ضار سوا 


Lurus perkaranya 
Rendah, hina 
Meluruskan 
Menjadi lurus/rata 
Mati dan dimakamkan di tanah itu Le) تسوت به‎ 
استوى : اعتدل واستقام‎ 
هذا بذاك‎ - 


Menjadi lurus 


Sama (ini dengan itu) 


spago عه‎ fas 

Lurus perkaranya الرجل : استقام أمره‎ - 
وږو‎ ada re 

Habis masa mudanya dan انتهى شبابه‎ : - 


menginjak dewasa 
Menguasai 


Bertahta 


سوق 


ag A, 
Menuju, memaksudkan sab : ٠ استوى الى الشى‎ 


Matang, masak 
Naik dengan teguh, 

tetap berada di atas 
Mati dan dimakamkan di tanah ilu GE, Y ت به‎ - 
Sama WA : الشيكان‎ NAWI 
Maksud, tujuan fál : السوى‎ 


Keadilan, keadaan tidak berat sebelah الس : العدل‎ 
Tengah-tengah ا الوسط 0 الحدين‎ 

(di antara kedua batas) 
Memukul di tengah-tengahnya b. [as jan 


Dia datang pada tengah hari Ag] في سوا ء‎ Aes 


Yang sama JAN د‎ 
at 
Yang rata ali yi 


مان س 


2 
Kain persegi (sama panjang dan lebar) « gw توب‎ 


Tempat yang rata 


Dirham yang genap (sempurna) 


Selain, kecuali 


ماه نوم ممه 
[PA b‏ سو ء زيد Mereka semua datang kecuali Zaid‏ 
0 


سوا ء Jasad‏ 


Jalan yang lurus 


Puncak gunung جيل‎ p= 
دده‎ spoeg Íp- os 
Mereka adalah sama هم سواء وأسواء وسواس‎ 


PAN‏ السواء 
سَواء علي هي جَاءت آم هو 
perempuan yang datang atau lelaki‏ 


Malam ke 13 atau 14 


Sama saja apa 


Dengan sama 3 AMA || عن‎ 
AN السوى‎ 
ayl: - 


- :ال 
عندي Jin‏ سواك 


Keadilan, kesamaan 

Tengah-tengah 

Selain, kecuali 

Padaku, disampingku seorang 
lelaki sebagai gantimu 

Di antara mereka على 8 وى‎ Ga 
tak ada bedanya 
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سوی 


sai 3 
Yang sama, rata 4. yana | wak السو‎ 


E aa 
Keadaan lurus الاستواء‎ : - 
1 ا‎ 
Tempat yang tengah-tengah di مكان سوى‎ 
antara kedua ujungnya 
5-20 
Tempat yang rata مهستو‎ : - - 
5 
ممه معدن م ع‎ 
السوية : مؤنث السوي‎ 
Ka Kn E 
Bersama-sama سوية : معا (عامية)‎ 
TERE 
Padang pasir, Sahara السى : الفلا‎ 
00 
Yang sama Jl: - 
k مي ع‎ 
Keduanya sama bagiku هما سيان عندى‎ 


Tempat yang rata 
Terutama 
Keadaan lurus 
Keadaan rata 
Persamaan 


Equator, khatulisrtiwa 


Mengenai 0 الاستوا‎ kab; We 
khatulistiwa 
Mengenai الاستوائيّة‎ akil, Las Ea 
daerah tropis 
Daerah tropis الاستوائية‎ PAN 
Perataan anga) : pak, 


KIG التوقيق‎ : - 
TE A 
حل موفق‎ : - 

[EWA A تحت التَسوية‎ 


Penyesuaian, penyelesaian 
Kompromi 


Belum diselesaikan. 


beluni beres 
KA 
Persamaan, kesamaan التساوى‎ 
me 
Dengan sama بالتساوى‎ 


Yang sama, serupa, sebanding 
Persamaan 

Yang sama 

Yang SAUNA SISE 


Yang sama sudut 


Yang lurus الْمستّوي : المعتدل‎ 
Yang rata ١ WAL بو‎ 
Yang matang ZAG) النّاضْج‎ i- 
Yang dimasah, direbus A) jan p5 


Yang rata, datar 
Dia mengakui hak 


yang semula diingkarinya 


Keluar tanpa diperah adi Ta 

اباد تا 
- الما 8 0 جری Mengalir ke segala penjuru‏ 
KA) -‏ 3 سار مسرا Berjalan cepat‏ 


Berbicara banyak tanpa dipikir dulu 

KD-‏ مرت as‏ شات 
AA ad‏ 
سيبّه : أهمله 
- له ibi:‏ 

Saki‏ عاب عام 

- - : ترکه وهجره 


Berkeliaran 
Mengabaikan, menrerlantarkan 
Melepaskan, membebaskan 


Meninggalkan 


Memerdekakan, membebaskan العبد : أعتقّه‎ - 
Berjalan cepat مسرعًا‎ A : اساب‎ 
Meluncur se: Són = 
Kembali RS : [HAN = 

YE ia : السَيْب‎ 
Air hujan yang mengalir الجَارى‎ A = 
Pemberian العطاء‎ : - 
Harta benda Jul Ew 


au: دف ياد‎ 
Rambut ekor kuda رس‎ TA) شعر ذنب‎ : - 


Aliran air اء‎ spo 0 سيوب)‎ fd] الست‎ 
4 
Apal التفاح‎ : - 
قم م سدع‎ 0 
Telur kutu السيبان : الصئيان (عامية)‎ 
Sejenis sandaran 4G) السيية ;| لركيرة‎ 
berkaki tiga 
E EPE. 
Buah kurma (sebelum masak) السياب والسياب‎ 
0 S E عن‎ 
والسيّايّة‎ SÉ والسيابة : واحدةٌ‎ EI 
1 3 0 Ae 


pilian 


Arak (minuman keras dari anggur) 


ساح 


Yang ditinggalkan 
Yang merdeka, bebas, tidak terikat 
Yang lepas 


Yang diabaikan, diterlantarkan 


Budak yang dimerdekakan العبد يعتق‎ : - 
Meriagari [AAN ل‎ alas WES) w k 
Pagar (a yah; WAN go GAWA 


رە امم 


السيجان : وع من KAN‏ 


Jenis ikan 


Yang dipagari المخاط بالسيّاج‎ : gi 
Cerutu (دخ)‎ Ws pem ٠. 


Sigaret, rokok 


Wb; 
Mengalir 


Berpindah, bergeser 
Bertamasya تجو في البلار‎ : MA | = 
(LA) OR : ad 


ap AA JEN 


Meleleh, mencair 
Mengalirkan 
Mencairkan, melelehkan 
(Perurnya) gendut. besar 
dan melorot ke bawah 
Menjadi sobek. koyak 
Menjadi belah, retak 


Lapang hatinya 


Air yang mengalir 
Kain bergaris 
Perjalanan, tamasya, darmawisata 


Yang mengalir 


gÚ‏ : الجاري 
- : الذائب GSG)‏ 


- : الصائم أ زم في المسجد 


Yang meleleh, mencair 
Orang puasa 

yang menetap terus di masjid 
Tourist, wisatawan 


Peleburan, pencairan 


Yang bergaris 
Yang dilebur, 


dicairkan dengan panas 


Tenggelam, terbenam 


Pisau besar, parang 


ب : السكين الكَبيرٌ 


٭ سار = او ومسيرة 
Pergi berangkat‏ 


E 
3 
E 


Mengerjakan 
Bergerak 
Melangkah 


Bekerja 


Maju 
Berjalan 


Bertindak, berbuat 


Bertindak sesuai dengan BS بمقتضصى‎ 
Memimpin, menuntun, membawa pergi په‎ 
Menaiki 


Mengikuti 


Tersiar 


Menjalankan, 


menggerakkan, memberangkatkan 


Mengirimkan a کچ‎ 
Menggarisi خَطْطه‎ x 8 د‎ 
Mengeluarkan. mengusir aa من‎ = 
Melepas, menjatuhkan PAN) sb os ges) 2 
Menyiarkan pes ia 


Barao (ioa 


سايرة : سأر معه 


úy: 


Berjalan bersamanya 

Bersikap ramah dan 
menuruti kemauannya 

Menyesuaikan dengan situasi إل‎ - 


5 تير الجلة 


Berjalan bersama-sama, bersesuaian تجار يا‎ : GES 


Mengelupas قشر‎ 


سار 


Membeli sesuatu yang diperlukan 
dalam perjalanan 
Berbuat sesuatu dengan garis 


dan rencananya 


س 

Kepergian. perjalanan KA السير : مصدر‎ 
به قشم‎ mwas 

Tali kulit pe af - 

ع سور Weh‏ من جادر ali kutii‏ 

Ikat pinggang, sabuk 

Tingkah laku 

Perjalanan 


07 

Nama, reputasi, kemasyhuran G KN: g 
قم‎ 

Tingkah laku السلوك‎ : - 
u, 

Kisah القصه‎ : - 


ÓN: - 


- : الطريقة á‏ والمذهب 
Ep: : -‏ 


ەۋ 


سيرة و رجلر 
d : A‏ مُخَطْطةٌ 
للف 3 لهب obli‏ 


Sejarah, ceritera 
Jalan, cara, madzhab 
Bentuk, rupa 
Biografi seorang lelaki 
Kain bergaris 
Emas murni 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Selaput (kulit) 

yang melekat pada isi 


Pelepah pohon kurma 


pÜ: =‏ ہین الاس 


Yang biasa digunakan, 


berlaku di kalangan orang 


G 
Eo 
1 


Yang bergerak 
Yang berjalan 
Seluruh, semua 


Sisa sesuatu 


Yang (bergerak? maju pal 1- 

السائرة ja:‏ السائر 

Yang banyak berjalan, السار والسيرة ا‎ 
bepergian 


gien 
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gss‏ وور 


لسياره : مؤنث Č‏ 
- : الكوكب الذي jama‏ حول الس 


Planet, 


bintang yang berjalan mengelilingi matahari 


Kafilah القافلة‎ : - 
Mobil Lsi: - 
Yang bergaris WAHAI 3 ال‎ 


دعا ی ا 


Yang tidak dengan kehendak sendiri, غير مخير‎ : ~ 
2 


yang dikendalikan 


sso sos yor 


Balon yang dapat dikemudikan منطاد هسیر‎ 
Jarak, perjalanan EWA 3 الْسيرةٌ‎ 
ملع مه‎ -F Ka 


Jarak antara keduanya itu 


بینهما مسيرة شهرر 


perjalanan sebulan 


” السيرج : دهن السمسم Minyak bijan‏ 
سی 


Terdapat ngengat 
di dalamnya 


Pohon/bunga melati 


Kuda kecil y 
Tulang punggung AA قار‎ MEA 3 NA | 
Bagian punggung PAN س الظهر من‎ 
yang dinaiki 
Menguasai, memerintah me Gas p A 
٠ aka : السييطرة‎ 


Kekuasaan, pengawasan, 


hal memerintah 


CTA : di 


Pengawas 


KUE 
Gigt 
TOE 
Mengalir di atas permukaan tanah 5 الا‎ - 


سَيّمَ الحائط بالطْين : طَيْنَهُ به 


Melumuri dengan cat dsb, 


Penguasa, pemerintah 


Hilang 


Melumpen 


mencat 


Menghilangkan الشّيءَ : أضاعة‎ gil 


ني بعر ع 
انسا وتسيع Mengalir kesana-sini Ati‏ 
tak menentu‏ 

a ocina ENE 
Mencair الثلج وغيره : ذاب‎ - 


ses 


Air yang mengalir di atas tanah الجارى‎ z į السيع‎ 
السَيّاعٌ : الطين‎ 


Lurmipur 
Sebagian waktu malam 


Alat pelester (cetok) 


Retak-retak disekitar kuku tangannya 


Memukul dengan pedang 


Berpedang-pedangan mil GEG وتسايف‎ MAWA 


و کک ودی ج 
لسيف : مصدر ساف 
و ووا و Pe‏ 


o =‏ اناف وسيوف) : الخسام Pedang‏ 


Pedang untuk anggar 


Sabit الخصاد‎ - 
Jenis tumbuh-tumbuhan 1 fa] = 
Ikan cucul, ikan todok سيق‎ e $ KEMA | 
Tepi laut البحر‎ Kew pa 
Yang tinggi, langsing EEL a) PEI 
Pemilik pedang, HAWA o السَيّاف‎ 
yang ahli main pedang 
Lelaki penumpah darah سياف‎ I 
Algojo سياف الآمير‎ 
Pembawa pedang, pemukul dengan pedang WA | 


Tahun-tahun kekeringan 


karena kurang bujan 


Ara 

Paceklik القحط‎ : - 
E ل‎ E 

Yang menyandang pedang السيف‎ dii: ا لمسيقف‎ 
+ E 

Yang beranî الشجاع‎ = 


3o 


- : الفقير 


rahe TEK 
Pipa untuk memindahkan ( سيفون : ممص (دخ‎ b 


Yang fakir, miskin 


barang cair 


ages ge ل‎ 


زجاجه السيفون 


Botol berpipa 


سال 


* سال - Waa‏ وَسَيّلا 


Mengalir se : الما‎ = 
Mencair, meleleh Sh = 
Bocor رشح‎ Ki 
Mengalirkan اء : اجه‎ Jang WA 


Mencairkan, melelehkan Khi: الجامد‎ - - 


es 
Mencucurkan air mala حو الدمع‎ 
Berdatangan dari segala penjuru mll تسا یل‎ 


gés : yan (ج‎ Ji 
السائلٌ‎ Ga :لاء‎ - 


> 
Banjir besar yang menghanyutkan سيل جارف‎ 


Yang mengalir 


Air bah, banjir 


segala sesuatu 


Sekali mengalir YU السيكة : اة من‎ 
Aliran air <) مجرى‎ Bai 
(Hal) mengalir مدر سال‎ : Ka WA) 
Bocoran gt :- 
Penyakit kencing nanah (Gonorrhea), a dha 


penyakit kotor 
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سال 


RÉ حَجَرٌ‎ : I 


Batu delima, permata 


جزيرة سيلان Ceylon‏ 
Aka PANG‏ 
السائل : اسم JAWI‏ لال 

Yang mengalir AA gen :- 

000 

Yang cair ضد الجامد‎ : - 

oe‏ نان 

Hydrolis اماي‎ ++ 


(yang dikerjakan dengan tenaga air) 
(ج سوائل) : منت السائل‎ ité 
Jenis tumbuh-tumbuhan G $ (الواحدة‎ AJWA || 
الجاري‎ : IE 
Selokan, anak sungai GG) لاء‎ AA G JČ 
Saku G) :اجيب‎ - 
JENES : - 


ng Aa 


مسيل لاء 
ع امع لقره 
مسل الدموع 
غار مسل Gas air mata gal‏ 
i SE‏ 


madi 
سیتماتوغراف‎ * 


Yang mengalir 


Selokan, saluran air 


Yang mengalirkan air mala 


“Tiang signal jalan kereta api 


TEREG 


Cinematograph, gambar hidup 


kook KOK OK OK OK ggo 


687 KR 


Ts 


PA Kg NO 


a 


Sulit, kasar (tidak rata) تمسر وخشن‎ : can ا‎ 
Cemas, gelisah 
Mencemaskan, menggelisahkan 
والشئرٌ‎ iI 
(JH (من‎ SEs 


agan : ye الور‎ 


Yang sulit, kasar (tidak rata) 

(Kuda) yang gemuk 

Yang cemas, gelisah, 
takut 

gala‏ = شاا 

Keras صلب‎ 2 agati = 

Cemas, kacau pikirannya ليام 1 0 قلق‎ kac 
(karena sakit, susah dsb) 

(Tempat) yang والشأس (من الْمَكَان)‎ Nyut) 
kasar, keras / 1 1 

Membentak dan kaili الرأعي‎ tu * 


mendorong berjalan 


Bercerai-berai, berpencar 


Korma buruk, pohon kurma yang tinggi 
شف - شای‎ * 
ا‎ 


antu عقون‎ 
Luka bernanah telapak kakinya ت وشئفت الرجل‎ 


1 


fa tag 
Belah-belah sekitar jari-jarinya ا أصابعه‎ 
ی ا‎ e 
Memarahkan له : أبغضه‎ DEN 
b jaan KT ع‎ 
Takut شئف : فزع وذعر‎ 
i Rê 
Memburuk dan membesar استشاقت القرحة‎ 


sak  )ملرجلا( شن‎ 


Hal memburuknya juka 


Asal, pokok, pangkal JA : É 
Luka bernanah pada pad) اسل‎ u الْفَرحَة‎ aa 
telapak kaki 


a استاصل‎ 
AA NGA 
PIG 
S AKAL 

* شام - شام 


- القوم (عليهم) 


Mencabut sampai akamya 
Permusuhan 

Ada permusuhan di antara mereka 
Keluarga serta harta bendanya 


Yang lakut 


Mendatangkan kesialan 


pada mereka 
Menjadi celaka, sial me وشم‎ WG 
Memberangkatkan الى الشّام‎ pagan : A 5 
ke Syam (Syiria) 


تنام kah:‏ الشَام 
g=‏ أتى الشام 


bog, 


= : مر رافعًا راسه 


Menuju negeri Syam 
Datang di negeri Syam 


Berlalu dengan mengangkat 


kepala 
Meramalkan tidak baik, sial 2 واستشام‎ ” Gs 
Kesialan, kemalangan oai i : KA 
Unta hitam السود من الابل‎ ps 
Negeri Syam (Syira) BEA الشأم‎ 


i s 0 6 3 2‏ 
الشّامي والشامي والشآمي 


Mengenai/orang 


Syam (Syiria) 


Alamat tidak baik الشَأمةٌ : عَلامَةً اشم‎ 
Sebelah kiri PENA || pe z- 
Tahi talat (في شيم)‎ FARNI 
Yang mendatangkan kesialan الشائم‎ 


ges 


الشيمة والشتمة : 
- - : العادة 


adp القت‎ 


kaka) 


Tabiat, perangai 
Adat kebiasaan 


Yang malang, sial 


aie ah - 


ماشأن شاك 
الشأن (ج KU: ayas‏ 


Menuruti, mengikuti jejaknya 
Dia tidak memperdulikan perkaramu 


Keperluan, hajat, 


kebutuhan 

se 

Perkara, urusan الأمر‎ :- 

Keadaan, hal Ju so 
ك2‎ 

Hubungan La), العلاقة‎ : - 
ki 

Kedudukan Jali: - 
th 

Kepentingan الاهمية‎ : - 


عع ب مه هع 


PA القَنَاةٌ‎ : - 


Saluran (pipa) air mata 


JAH) -‏ : أَوقَدهًا 


TERR S) 
شب الشيء‎ 
ET 

ت التار : 


Menari-nari, melompat-lompat 
Menghiasi 

Berkobar, menyala 
Menyalakan 

Ditambah 


Menyala 


8 7 
Ditakdirkan, dipastikan لَه‎ 


Menyanjung, memuji 
Menuturkan 

hari-hari mudanya 
Memperindah 


Memulai 


ata 
Yang penting ذو شان‎ 
3 
Untuk, demi على = (علشان)‎ 
Tentang - ب‎ 


A‏ وشاثك 
ما شاك ؟ : ماا رن 


Terserah kamu 


Apa maunu 7 


Itu bukan urusanmu untuk 


Membuat muda lagi 


Menjadi muda 


Cá 6: cah 


ses 


A 
Semoga Allah memanjangkan umumya 43,5 الله‎ - 
أشب له گنا : كدر له‎ 
Eoia 5 e 
ملح معدنی‎ $ FAKAPA الشب‎ 


Ditakdirkan, dipastikan 
Tawas 

BE A 0 
Anak muda, pemuda és والشاب (ج شباب‎ = 


gss 


Anak sapi العجل (عامية)‎ È والشبب‎ = 


Mendahului م : سيقهم‎ 
Mengeluarkan resi 3 


Berpacu, berlomba 
Berpisah-pisah, bercerai-berai 
Jauh 

Tujuan, akhir sesuatu, kesudahan 
Dia tinggi cita-citanya 
Kendali unta 

Kotoran unta 
Lumpur/tanah sumur yang dikeluarkan 


Sejenis tas rotan, keranjang 


Menjadi muda 
Tumbuh, berkembang 


Mengangkat dua kaki depannya رفع يديه‎ : 


شب الليْل SG:‏ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


lan G EI‏ عب 
دور Kemudahan e]‏ 
جد Menjadikan muda kembali ais‏ 
saa‏ شبابه Menjadi muda kembali‏ 


Wah 


-5 r ah 
Mengenal masa muda’ الشبابي : محتص بالشياب‎ 


Permulaan dari segala sesuatu 


Permulaan siang 


kepemudaan 


Curah hujan. terik panas matahari 


Yang memperindah 
Sesuatu yang dibuat 
menyalakan api 


Macam seruling 


+ 
p 
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PE NA 


Pemuda الشاب (ج شباب وشبان وشي‎ 
Lay JAWI اسم‎ : kadi 
Singa MAN 5 


Yang cerdas, cerdik, ا مشبوب (من الرّجّال)‎ 
tajam pikirannya 
الشبوب‎ ei: المشبوية‎ 
(Api) yang menyala 
Jenis tumbuh-tumbuhan 


Macam laba-laba, laba-laba besar 


Bergantung pada 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Laba-laba, lipan 

(Laki-laki) yang tabah/keras hati, (Jeo (من‎ osa 
tidak mau menyerah 

الشبّات والشبرث (واحد ELEYI‏ 


Kait api 
Yang berpegang teguh, 


tidak mau menyerah 


Membelah 


Membentangkan 


di amara pasak-pasak 
Mengulurkan kedua 

tangan untuk berdo'a 
Tampak, muncul 
Panjang lengannya 


Tua 


Mengisyaratkan dengan tangan 


sambil berkata 
Menguliti قشر‎ GPa = 
Melebarkan large ala H ppa] t 
Memanjang WAÉ تشم‎ 


Orang واش ع(‎ Trè o والشبح‎ wa 
الال‎ = 

شبح الحربٍ 
- : الاب العالي البتاء 
I: na) WÉ ||‏ 


Ga‏ : الطويل 


Bayangan, khayalan 
Awan perang 


Pintu yang tinggi 


Belenggu 


Yang panjang 


tH Io‏ ا 
مشبو' T‏ الذراعين Yang panjang kedua hastanya‏ 
Stereoskop PA || 2 gea‏ 
a‏ ع E KN I‏ عم م 
gaill 7‏ والشبدعة g‏ شبادع) Kalajengking‏ 
3 

Bencana, malapetaka PANA | :-- 
[aa ak 

چ > بول 


Menjengkali 
(mengukur dengan jengkat) 
امم‎ rge 0 
و ماله : أعطاه اياه‎ - 


Memberikan 


5 


قو ni‏ 
شبر الشىء : قدره 
ور 


kÉ : ۵ - 


Memperkirakan, menentukan 


Mengagungkan, memuliakan 


Mengutamakan E Faal 
Memberikan WÉI مالا : أعطاة‎ - 


Saling mendekat 


Mahar, maskawin 


Perkawinan , 


Umur, usia WA) س‎ 
Perawakan i : 
Pemberian العطيةٌ‎ 5 gar | 
kebaikan l 4. 


الشيرة : القَامَة 


Perawakan, tingginya 


Umur, usia 


jenka | rah PGA ما بین طرق‎ 
Pemberian لبه‎ d 
Kahut (عَامَيّةٌ)‎ DE 


چا 


Yang lebih besar jengkalnya Gs الأوسع‎ : a 
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Dia lebih besar jengkalnya أشبر مئك‎ 
dari pada kamu 
Jenis ikan 


Merobek-robek 


Memotong-motong 


Melebarkan iangkahnya في مَشَيهًا‎ KÊN S- 
9 R 33 

Anak kucing za الشبرق 8 ولد‎ 
هنم‎ a T ta 

Sepotong kain من الوب‎ FAMI الشبرقة‎ 


ge 


الشبركة : مصروف الجيب GE)‏ 


Uang saku 
ڪور‎ e spot 
Hebatnya, الشبراق (من كل شيء) : شدته‎ 
8 -S 4 
kerasnya 


SAN‏ : القطع 


Potongan-potongan 


Yang pendek اشيم : الق‎ 7 
Yang kikir البخيل‎ ٠ - 
Kucing betina الستورة‎ 3 PANA 
Berbelit-belit, lebat al gants * 
Bergantung, melekat 

Bulan Pebruari 

Jenis ikan Kan : 


Cukup, penuh, puas AS سا‎ 
Kenyang جاع‎ 8 9 K’ من‎ ah 
Mual, jijik, bosan مته‎ - 
Sempurna 


Memuaskan, mengenyangkan شيعة وأشيعة‎ 


- ت غنمه : قاربت الشيع Mendekati kenyang‏ 

Mengisi dengan udara F DAL = 

Memberi makan pn > أشبعه : أطْعَمَه‎ 
sampai kenyang 

Menyempurnakah 7 : sp - 

Memenuhi pikiran, akal YA | أو‎ Kil 3 

Mengokohkan, ani Ka - 
menyempumakan 


شبك 


Makan banyak-banyak كثيرا‎ Ki 3 u5 
3o دم‎ Bge e pg A 5 
Pura-pura kenyang asa ولیس‎ KAWA 254 gbi :- 
1 مع ع 328 م‎ 


Kekenyangan, kepuasan مصدر سبع‎ : ih الشيع‎ 


RISA e ses 


ال ولتي ما مي 


Sesuatu yang membikin 


kenyang/puas 


4 o 
شيع‎ ii: الشبعةٌ‎ 


Makanan yang memberi 


kepuasan, kekenyangan 
ودود مسب عه‎ aA 
Kelebihan setelah الشباعة : الفضالة يعد الشبع‎ 
kenyang 
عله م‎ da 
Yang puas. kenyang شباع 2 شباعى)‎ g PANA | 
دوع قا ع عمق‎ ne 
رجل شبعان (عامية)‎ 
KENEN يي‎ 5 
الشبعان‎ tipa: الشَبْعى والشبعَاتَة‎ 


LOW at هي‎ 
Dia gemuk {kata kiasan) الخَلْخَال أو السوار‎ - - 


الشيع :الك 


Orang lelaki kaya 


Dia besar hastanya 


Yang banyak 

Lelaki yang sempurna akalnya رجحل بيع العقل‎ 
eco 

المشيع : الكافى 


Pengenyangan, pemuasan 
Yang memberi kepuasan, 


kekenyangan 


Besar nafsu syahwatnya 
Nafsu, syahwat (Hbido) 
Nafsu sex wanita yang 

tak terkendalikan 
Yang bernafsu syahwat besar 
Penggiling adonan 


{alat tukang roti) 


Ki- شبك‎ * 


- ت وتشابكت الأمور 


Ruwet, kacau, 


bercampur aduk 


Menjalinkan الى بغيره‎ = 
Melamar, (a) G5 : القتاة‎ - 


bertunangan dengan 
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Melupakannya 
Menggali lubang jerat 


Ruwet, kacau, berbelit-belit 


Ruwet, kacau, 
berbelit-belit tidak jelas 
(Layang-layang) في الشجرة‎ KAWA) cis 
tersangkut pohon 1 ١ i 
HGL: الشَبَكَةٌ‎ 
الشراك‎ : - 
INKE 
ah 


- : الآرض الكثيرة I‏ 


Jerat, perangkap binatang buruan 

Jaring, jala, pukat 

Jala, jaring ikan 

Jala rambut 

Jaring kawat, kawat kasa 

Tanah yang 
berlubang-lubang 

opa 


Selaput jala pada masa tretina) 


Hadiah (a) الخطبّة‎ LAN : aKa 
pertunangan 

Pertengkaran الخصومّات‎ : DUWA || 

Pipa rokok التدخين‎ R 2 السك :غ‎ 

Jendela (CAF) الشاك‎ 


0 ap 
Jaring, jala, perangkap, pukat الصياد‎ K Aa 


Pemburu الصيًا‎ r= 
0 5 

Kancing gesper m ألا‎ f المشبك‎ 
33 "A 

Peniti hiasan, bros مشبك الصدر‎ 


رشع م 


Peniti, jepit penggantung Fali (دبوس)‎ - 


pakaian yang dijernur 
Penjepit kertas الورق‎ = 
52 
Yang berjalinan وا‎ etali 


Macam makanan 


- : صرب من الطْعَامٍ 


* شبل - شبولاً 
- العلام 


Tumbuh dalam kenikmatan hidup 


(kemewahan) 


aega 


Menaruh simpati, menolong 


A‏ على ارادا 


Tetap bersamanya setelah 


suami mati dan tidak kawin lagi 


Anak singa dgs dga o KW | 
Singa SI : JE Sl 


Singa betina beserta anaknya (من اللبوئة)‎ ji x | 
WA Kg 
VÍ (من‎ J, المشبوا‎ 


Tempat yang banyak 


anak singanya 


Dingin, sejuk 
Kedinginan 
Senjata 
Racun 


Kematian, maut 


Kayu/berangus yang dimasukkan ke 


dalam mulut anak kambing agar tidak menyusu 


Yang lapar ا جائع‎ : pi 

Tumbuh dalam kemewahan daa; نشا فى‎ : AAN - 
2 an 

Dekat 


Pengiring pengantin laki 
tst o 


ag Aa 
Perempuan pengiring شبينة العروس (عامية)‎ 


pengantin 

Chimpansi (sejenis orang hutan) شبئز: ى : يعام‎ 5 
a, ع و ر‎ g 

* شبهةه يكذ : مله به 


Menyerupakan, 


menyamakan 


Memperbandingkan 


Samar. tidak jelas 


تبه عليه N‏ : أيهم 


EG : أشبهه وَشَابَهَهُ‎ 
EG: Aor 


Menyerupai 
Sama, serupa dengan 
Menyerupai, 

menyamakan dirinya dengan 


Samar, tidak jelas 


شيا 692 شتر 


Meragukan, 

bimbang akan kebenarannya 
Diragukan kebenarannya 3 al في‎ pi. 
Persamaan iggi: Kh, الشبة‎ 


م 


- - (ج أشبّاة) : المثل 


Kesamaan. keserupaan 


Gambar, lukisan الصؤرة‎ 
Kuningan کټ اعد والشيهان‎ 
Sama, serupa Eal: a 
Semenanjung Api 5 
Jajaran ginjang X tai مع معن (في‎ 
Setengah resmi 2 
Segi empat sembarangan gerani (فى‎ G pn 2 
Dan sebagainya وما أشي 6 لك‎ 


ي 


Jin الشبهة‎ 
MAN z% 


Keadaan sama. serupa 

Keadaan gelap, kabur, samar, 
tidak jelas 

Perkara yang PAN Jal as oik G 


tidak jelas halal dan haramnya 


Disangsikan تحت الشبْهّة‎ 
Menimbulkan kesangsian gis في‎ 5 al 
Persamaan ESN: pacai 
Tasybih ÉI علم‎ A - 
Yang dipersamakan kadi 
Perkara yang ruwet, (من الأمُورٍ)‎ awah, ja 


samar, kacau, tidak jelas 
Yang disamai. diserupai ايه‎ 


t‏ چو 
- الشيء دعلا Tinggi‏ 
- الوجه : 1 $ 


Bersinar, bercahaya 


Menyalakan 

aa Sg‏ ف 
آشبى الرجل : أعطاه Memberi‏ 
= < : عطف Menaruh simpati, belas kasihan‏ 


1 ا ا‎ 
Miemuliakan, mengagungkan 3 A مه‎ 51 


Tinggi dan lebat MS A Jb. Ti أشبى‎ 
Menyerupai أبَاهُم : أشبهوة‎ SANI ja 
Menolak WA الشّيءَ‎ gs 
Anak kala jengking تود‎ GAN العقرب‎ : 3 WA | 


- : اير العقرب 
- :ارا as‏ 
a‏ الآقى ‏ 


Sengat kalajengking 
Lelaki tolol, dungu 
Sesuatu yang menyakitkan 


Nama kalajengking 


Bercerai-berai. 


berpisah-pisah 
TES وآشّت‎ c 
ەرو‎ PERT 


لشت (مصدر شت) ا 
Yang bercerai- ca, i SEN, (SE =‏ 


Mencerai beraikan 


Cerai berai 


berai 
Jauh berbeda di بعد‎ $ 
antara keduanya 
Yang berbeda-beda, شتی $ مع الت‎ 
bermacam-macam 
Berbagai macam biaya مصاري ف شتی‎ 
Perkara yang berbeda-beda أشيًا د‎ 
Orang-orang yang ai ¿pú 


tidak berasal dari satu golongan 
Yang berserakan, 


berpisah-pisah, bercerai berai 


شترا 
an pad‏ قطعة Memotong‏ 
Menyobek-nyobek. merobek-robek TE pE‏ 
Melukat‏ 

Mencaci maki 

Putus, terpotong Si: - 
Mencela ake : به‎ ge 


Mencaci maki, mencela 


شتع 693 شجب 


E‏ عو سدق 


الشتر : مصدر شتر 


Hal berbaliknya اثقلآب جَفْن العين‎ : - 
kelopak mata 

Putus الاتقطاع‎ e 

Aib, cacat, cela العيب‎ : - 

Yang banyak aib, الكثير العيوب‎ : PEI 
cacatnya 1 0 

Yang buruk akhlaknya, السيء الخلق‎ Em 
perangainya 


ماع ر 
الأشتر م شترا Yang berbalik kelopak matanya; (e‏ 


(orang) yang bibir bawahnya belah 


Gelisah, berkeluh kesah 
(karena sakit dan sebagainya) 


Kegelisahan, keluh kesah 


Merendahkan, menundukkan 


WGI : gül 


Merusakkan 


Kerusakkan, kebinasaan 


tedo re 5 


Mencaci, memaki َه‎ 0 5 i 
Buruk wajahnya شم : گان كرية الوجه‎ 
Mencaci habis-habisan : aas 
Saling mencaci تسابوأ‎ : rl تشائم‎ 
Cacian, makian الشتم والشتيمة‎ 


م مه لل عله aba‏ 


الشتامة : مصدر شتم 


Keburukan roman muka 


Yang jelek الوجه‎ gl! 3 والشعَام‎ FAEK 
wajahnya 

Yang jelek akhlaknya Ñ السا‎ :-- 

Yang jelek wajahnya 8 

Yang dicaci, dimaki 


TRT‏ ووو 

Yang suka mencaci الشتامة والشتام‎ 
28 

Singa الآسد‎ : - 


Menempati pada 
musim dingin 
Dingin 


S LAH‏ مداع 
شماه وھ Mencukupi untuk selama musim dingin‏ 


Hujan GG) kal H EAO 
Mempekerjakan KOMA Jagi شات‎ 


selama musim dingin 


Memasuki musim dingin < Gi دحل فى‎ 5 sh 


Ta 4 ت‎ 
Musim dingin الشتاء : ضد الصيف‎ 
Hujan (ae) pa t 
Paceklik القحط‎ : Eh - 


Mengenai musim dingin? e GJL Dai 0 g 
hujan 

Hujan di musim dingin 

Api 

Tempat tinggal المشّاتي)‎ g SEN, ا مشتى‎ 
di musim dingin 

Jenis pohon شح‎ : ey * 


Lebah madu 


Yang banyak 


CI SE و‎ 
cii : شثلت أصابعه‎ 


Kasar. tebal 
PE اوی‎ 


s£ 
الشثولة : مصدر شَثل‎ 
Kekasaran, ketebalan PARIN yadi E 


359 


Yang kasar/tebal jari-jarinya شثل الأصايع‎ 
Telapak kaki yang tebal dagingnya قدم شثلة‎ 


* شنت أصابعه : شثلت Kasar, tebal‏ 


ع 1 
ع yaq‏ 

Merusakkan. membinasakan ے : آهلگه‎ - 
Syrg ف‎ 

- ےه : احزله Manyusahkan‏ 


Menutup, menyumbat 


Rusak, binasa, mati 


694 


Susah, sedih شجب : حزن‎ 
sos 
Hilang الشيى : ذ‎ - 
akan. 50 
Menyusahkan, menyedihkan ali 


pira E 


تشجب : تحزن 


LE: A شاجب‎ 


Menjadi susah, sedih 


Bercampur aduk, kacau 


as PO TE, 

Kesusahan, kesedihan  نرحلا‎ : الشجب والشحب‎ 
Ja, 

Hajat, kebutuhan الحاجة‎ : -- 


ل اق a‏ 


Tiang rumah شجوب وأشجاب)‎ g ج‎ 


م امس ماه ع 

Yang susah, sedih الشاجب والشجب : الحزن‎ 
7 P Daa 

Yang banyak mengigau الهذاء‎ Aah 


Yang keras KA) (من الغريان) 0 الشديد‎ - 
suaranya 


الشَجَاب g‏ شجب) : السا 


Tutup, sumbat 


Kayu sangkutan pakaian ah = 
Melukai waga 0 RAFI ~ 
Memecahkan, membelah كس‎ E 
Melintasi gahi 

Membelah (lautan) شك‎ 0 

- الشراب بالماء : مَرْجَه Mencampur‏ 


Menentukan, شجج على الآمر صمم عليه‎ 
memutuskan 
Luka di kepala فى الرّأس‎ RURA, 
Bekas luka pada 
kening/dahi 
Pasak h الشجيج‎ 


s 2a 


ÉSI‏ : الها 


Hawa, udara 


are 3 LER‏ لاه 
الاشج والشجيج وا مشجوج وا مشجج Yang Iuka‏ 
pada kepalanya‏ 
Mengikat‏ 


Menyingkirkan, menjauhkan 


Mencegah, merintangi شجر : منعه‎ 
Wa až 
Menusuk با : طعته‎ - 
ae 
Menopang البيت : سئده‎ - 
E 
Mengangkat/menopang dahan-dahannya النبات‎ = 


yang bergantungan ke bawah 
Berselisih. bertengkar 


Banyak golongannya 
عا عدي‎ 


E fa 
Menjadi pohon li شجر النبات : صار‎ 


Menumbuhkan We) cii $ اکان‎ l 
pohon 

Berselisih, berbamah, شاجرة : تَارَعَهُ‎ 
bertengkar dengan 

Menggembala رعامًا‎ 0 

Berselisih, ERE : rá EEN pas 
bertengkar 


Tusuk-menusuk 


- - بالرمّاح : تطاعئوا 


Berjalin glana في‎ Kang s: k al - 
Maju padi $ الرجل‎ piil 
Tidak tenang r تومه : تجافی‎ had 
Bertopang dagu AH نهد‎ 
Pohon Wah 0 ج (الواحدة‎ $ 
Silsilah keturunan 5l iaa 
Pohon zaqqum 

Perkara yang ; di PAN 3 نيكم‎ 


diperselisihkan 
Dagu الذفن‎ pa 
Lubang mulut pal gra tie 
2 TRA 9 
{Tempat} yang الشجر والاشجر (من المكان)‎ 
berpohon 
PETE عي‎ 4 Haê 
الشجرا ء : مؤنث الاشجر‎ 
Rimba, gerumbul ~ 


Tanah gerumbul, 


- : الآرض KN‏ الشجر 


rimba belantara 


شجع 695 


IS Bp 
Sekedup yang terbuka الشجار والشجار‎ 
di alas punggung unta 
A 
Usungan mayat atau orang luka الجرحى‎ J = 


asi 
GI: - 


- : عود يوضع في كم الجدى Kayu yang diletakkan‏ 


Palang pintu 


pada mulut anak binalang agar tidak menyusu 
Cap, landa untuk unta 
Penengkaran, perkelahian 


ga) al‏ المكان) 


(Tempat) yang ada/banyak 


pohonnya 
o, 
Pedang السيف‎ : - 
r., 


- : الغريب 
الشُواجرٌ : الشواغل 
5 الموانع 

path, ped 


Orang asing 

Urusan 

Rintangan, halangan 
Sekedup yang terbuka 


di atas punggung unta 


Tempat tumbuh pohon منيت | الشجر‎ : - 
0 20 


Kayu sangkutan kain 


Yang berpohon, المشجر : كثير الشجر‎ 
banyak pohonnya 
kai agan AA, 
Yang dihiasi dengan (من الثوب وغيره)‎ aail 


gambar pohon 


Tulisan Cina 


Berani 


ayet Soi 
Melebihi dalam keberanian ےه : عليه في الشجاعة‎ 


Panjang db $ 


Paean 

-ے: قو ی Menabahkan hati a5‏ 
ع هله bocey‏ 

Membikin berani, aal س + جرأة‎ - 


memberi semangat 


2e 9o 


Menganjurkan حرضه‎ : - - 
ب‎ san 
Bersaing dalam غالبه فى الشجاعة‎ : - - 
keberanian 


شیا 


wa 


تشجع : مطارع شجع 


Menjadi bersemangat, 


tabah bati, berani 


5 $ hyt 
Yang berani [AAN fd] الشجاع والشّجًا‎ 
Jenis ular GG (أشجعةٌ‎ - 
E s e 
(Lelaki) yang lemah, penakut الشجعه (من الرجُل)‎ 


ووو ر 
الشجع : عروق الشجر 
0501 


الشّجع والشجيع اج شجعان وشجاع) Yang berani‏ 


Akar pohon 


Unta yang gila ا مجنون من الجمال‎ :- 
Keberanian الشجاعة‎ 
Yang lebih berani, paling berani ga 
Singa yI Le 
Yang panjang "9 :ا‎ - 


Jenis ular 


Masa 


Pangkal jari-jari 


Kerusakan, kebinasaan 


* الفح : الاك 


Bencana, malapetaka 


Bersedih hati, duka 
Menyedihkan 


Bergerak, bergoyang 


- : حزن Bersedih hati, duka‏ 
أ n WEKA‏ م 5 
الشجن والشجون : مصدرا شجن 

A sane عق‎ 

Kesedihan, kesusahan, duka كبجاع الهم وَالْحَرّن‎ 


Yang membangkitkan perasaan 


sedih dan pilu 
Dahan yang rindang berbelit-belit FAI bin 
Cabang Kawa) b2 
Jalan الطريق في الوادي‎ 0 AP الشجن‎ 
di lembah 


يف 
ih +5‏ $ حر له Menyusahkan, menyedihkan‏ 


5 


شحب 696 شح 


Menggembirakan أطرية‎ 3 bh, شَجَاه‎ 
(kata berlawanan) 

Membangkitkan, mengobarkan WAN اك‎ 

Sedih, susah, duka شجي حزن‎ 

Pergi meninggalkan ذه‎ 1 KA الغريم‎ - 

Memberi sesuatu yang melegakan KUA, ١ آشجی‎ 

Pura-pura sedih, susah PA : تشاجى‎ 


20 


Kesedihan, kesusahan RSN والشجو : الهم‎ Gessi 
Sesuatu yang melintang :ما اعَترض في الحلق‎ - 
di tenggorok 1 ١ 
I: agi 
ا‎ 


oo e 8 
Drama (sandiwara) sedih ay (روايةٌ)‎ KANG 


POEN EA 
الشجي (م شجية)‎ 


Hajat, kebutuhan 


Yang menyedihkan, tragis 


Yang membangkitkan rasa 
sedih, pilu 

iy Ta z~- 

JON مشغول‎ : - 

(Padang pasir) yang sulit dilalui AA wa) 5 [yaaa] 


Yang sedih, pilu 


Yang cemas, khawatir 


Pucat 


Keadaan pucat 


- : المهزول 


Yang kurus 
ng م مع‎ 
Yang pucat PA sl: - 
م ا اود ول ري وفيا‎ 
Minta sedekah شحت : استجدى (عامية)‎ * 


Peminta-minta 


شحت : A‏ 
الشحات : المستعطي (SU)‏ 


شّحات الْعَيْن 


Timbil 


naban -‏ : آحَدهًا 


الشحاث : الشحاة 


Mengasah. menajamkan 


Tukang mengasah pisau, dsb 


IN 


JAN 


Bersuara 


Kasar suaranya 


Suara bagal/gagak البغل آو الْغْرَاب‎ (Eb) gi 
r wng HR 38 


Keledai fiar والشحاج والشحج‎ gd 
Bagal شَحَاج : البغال‎ oğ 


(peranakan kuda dan keledai) 


Burung gagak الشواحج 3 الغريان‎ 

E‏ وی بويا 
- بالشىء Bakhil, kikir dw: adin‏ 
ريع حرص Tamak, rakus, loba‏ 


Sedikit É: 


NGE 


e 0‏ 
اله : خاصمه 


Keng PAA 
Kikir terhadapnya عليه : ضن به عليه‎ 


Memusuhi, benengkar dengan 


P 


لأمشاحة في ألآمر 


Perkara yang 
tak dapat dipertentangkan 
en NANG 
تشاح الو 6 على الآمر (فيّه)‎ 


satu terhadap yang lainnya 


Saling kikir yang 


wi 5 
Masing-masing hendak e ساس على الشي‎ 
menguasai sendiri 
Masing-masing ingin 


allati -‏ في الجدل 


menang sendiri 


Kekikiran 


Ketamakan, kerakusan 
Yang č وآشحًا‎ iih but fd] الشحيح‎ 
bakhi/kikir 
oat : - 

gss 


- : القليل (عاميةٌ) 
الشحيحة (ج شحائح) : ja‏ الشحيح 


Yang tamak, rakus, loba 


Yang sedikit 


EF 
Uma yang sedikit air susunya ابل شحائح‎ 

aa مق ع‎ 
Hari-hari kurang hujan, الشحائحع‎ eti 


musim kering 
ba Ja E ss 
Jl: الشحَاح والشّح‎ 
ji به فة و‎ 
الخريصض‎ : - 


5 ki ER 
Tidak dapat dipertentangkan فيه‎ DE - المشاحة‎ 


Yang bakhil, kikir 


Yang tamak, rakus, loba 


شحذ 697 شحر 

Tanah datar aa gema | شح - شحنا المشحاة : الآرض‎ * 
4 5 -a$ 

Puncak bukit Mengasah, menajamkan sas: السَكّين‎ - 


Melemparkan pandangan terhadap 


Menguliti 
Mendesak terus 


dalam meminta 


Dia mendesak terus dalam 


meminta kepada orang-orang 


aê :ماقي‎ bo- 


- وَتَشَحَدَ الرجل sab:‏ 


قو اه عر meg EEN‏ 
أشحذ وشحد السكين : أحده 


PALING ENG 


تشحد الرجل : الح في السؤال 


a‏ وله مامه 


iyah مصدر‎ : Soman) 
en- oge مقن‎ 
سن السكين وغيرد‎ : - 


s.s 


Marah 
Menggelandang 
Mengusir, menotak 
Mengasah, 
menajamkan 
Mendesak terus 


dalam meminta 


Pengasahan pisau dsb 


Penggelandangan, السوق الشديد‎ : - 
penggiringan dengan keras Í 

Kemarahan WE | چ‎ 

Hal mendesak terus JG الالحَاح في‎ 2 


it)‏ : المستعطي 
-: الح في السوال 


الشحذان : السواق 


ملع 


المشحد والشحدة : امسن 
- : السائق ad‏ 


المشحَاذ : الأكمة 


dalam meminta 
Peminta-minta 
Yang mendesak terus 
dalam meminta 
Penggiring ternak 
Yang lapar 
Yang cepat tindakannya, 
cekatan 
(Batu) asahan 
Penggiring hewan 
yang kejam, kasar 


Anak bukit 


Membuka mulutnya 


Pembukaan mulut 


Aliran air 

Perut lembah 5 

Pantai KAAT 3 dh s 
Pantai yang sempit all WALST : الشحرةٌ‎ 


ETES 


الشحرور والشحورٌ 0 yb‏ 
الشحوار (عَامَيُةٌ) 
ا مشحرة 


٭ یہ شما 


Jenis burung 


Jelaga 


Tempat pembuatan arang, tobong arang 


شح i-‏ 
تاف وفرع Takut‏ 

Ketakutan لوف‎ $ 

Nikah, perkawinan a] : d] 
Terbang cepat طَارَ مسرعًا‎ : AN شحشح‎ kd 
Waspada terhadap 535 0 AT = 
Berkicau ye $ ial - 
Kewaspadaan 5434 p< 
Hal terbang cepat A al l: - 


r: 
Yang kikir, tamak الشحيح‎ : 


(Orang) yang jelek akhlaknya 


Padang pasir yang luas الواسعة‎ DAR 

Lelaki yang berani pei ا الرجل‎ 

Orator yang fasih, AN 8 || الطب‎ o 
lancar bicaranya 

Pencemburu yal == 

Perempuan yang kekuatannya gei مرا‎ 


seperti orang laki-laki 


PAWANA saen 


Yang sedikit kebaikannya. المشحشح : القليل الخير‎ 


jahat 


698 شحن 


Melelahkan 


Menjauhkian 


Menjauhkan, mengusir 
قي‎ E T امي و‎ 
(Kambing) yang (EII الشحاصة والشخصاء (من‎ 


habis air susunya 


(Kambing) yang gemuk 
وشحوطًا‎ bs e تعمل‎ k 
DG : الانّاء‎ - 


zug: اللْبّنَ‎ - 


Mengisi 
Memperbanyak (campuran) 
airnya 


Membuang kotoran, berak 


Berak Di : BH - 
Mendahului ak : G- 
Menyengat VERN 4 العقر‎ 5- 
Jauh NYA 0 بيد وشحط لكان‎ 
Menyembelih a :k | - 


Menyalakan (korek api) 


Kandas, terdampar 


Berlumuran تلطع به‎ H pah Laman, شحط‎ 
(darah) 

Melumuri ib : بالدم‎ ahai 

Menjauhkan tia] H شحطه‎ 


a-‏ : طردة 
Tawa)‏ : درق الطائر 
والشحط Batang kayu penopang pohon anggur‏ 
الشاحط II: DG,‏ 


Mengusir, menolak 


Tahi, kotoran burung 


Yang jauh 5 

(Kapal) yang kandas الكركب)‎ wa) والشحط‎ = 
terdampar 

Jenis pohon NG الشوحط‎ 


شجر 
الشوحطة 0 الطويلةٌ من Kuda yang panjang JA‏ 
الشحبطة KS:‏ 


Korek api 
gas PPE 
Jenis sepatu yang biasa dipakai الشحاطة‎ 
di rumah 


Laki ی‎ kh 


Memasukkan kayu pada mulutnya الجدى‎ - 
supaya tidak menyusu 
مسيم‎ 
Kayu yang dimasukkan dalam mulut الشحاك‎ 
anak kambing supaya tidak menyusu 
wibi BA E J 
شحما‎ p 


O ENE S ee 

Memberi makan lemak أطعمة | لشحم‎ : aaa -ے و‎ 

A a E 

شحم : کان كثير | لشحم Banyak lemaknya‏ 
4 7 


Menjadi gemuk شحمت النا نت بعد الهرال‎ 
Lemak 1 1 الدهن‎ AN 
Lemak babi p الختري‎ pi 
Daging buah peci] - 
Sepotong lemak paid 1 ibs الشحمة‎ 


ملع 


Cuping (tempat anting-anting) telinga شحمة الأذن‎ 


Cendawan Al - 


- العين 
الشحم (cái wa)‏ : القليل (Anggur yang -Ñ‏ 


sedikit airnya 


Biji mata 


Yang gemuk الشحيم : السّمين‎ 

Penjual lemak الشحم‎ vi : الشاحم والشحام‎ 

Yang banyak الكثيرٌ الشحم‎ : padi, pali 
lemaknya 

Yang banyak isinya thi 5 p 


3 وا مم‎ Joto ss - 
Yang dibuat والمشحوم $ الصنوع بالشحم‎ ai) 
dengan lemak 


ETETE 
Pelumasan alat-alat dengan minyak تشحيم الآيكت‎ 


nen‏ لإ هم 


SENG E‏ م 
Ra ak‏ 
Mengisi muatan [SA : iLi -‏ 


[ina بها‎ EN: ÉI- 


Mengirimkan 


dengan kapal 


Z b - 


- الرجل : أبعده 
-- : طردة 


Mengisi (Baterai listrik) 
Menjauhkan 


Mengusir, menolak 


f 


وشحن A‏ حقد عليه Mendendam,‏ 

mendengki ý 
Mengisi وشح الشيء : ملا‎ - 
Memasukkan dalam سحن السيف 4 أغمدة‎ 


sarungnya, menyarungkan 


40 
PEPOT Wa 


Bersiap untuk بسهم : استعد له ليرمية‎ a) ag] 


Menghunus (kata berlawanan) 


memanahnya 
Hendak menangis 3 KAU البق 0 ته‎ - 
Membenci T بَاغَضَهٌ‎ G 
Saling membenci تباغضرا‎ pl a 
شَحَنَ‎ ka : الششحن‎ 
Barang muatan والشحتَةٌ‎ 
Permusuhan, KAKA IP KENA الشحنًا ء‎ 
percekcokan 
Barang muatan kapal السنيتة‎ yang 
Polisi الشحتَة : البولِيسُ‎ 
Yang dimuali الشاحن والمشحون : ا موسوق‎ 


ساره Kaka‏ 
الشاحن : المخَاصمْ 
- : الثارك للجماعة 


Truk, mobil pengangkut barang 

Yang benengkar, bercekcok 

Yang meninggalkan 
kelompoknya 


- الرجل : قَتَمّ فاه 


Membuka mulut 


وم مع 


Membuka AH وأ أشحى‎ = 
Terbuka P وشحى‎ - 
Yang luas شي‎ KANA الشّحًا : الواسع‎ 
Lubang, bagian dalam 1 GA: wai 
Langkah الشحوةٌ : الخَطوةٌ‎ 


الشحوا ء : GN‏ الواسعَةٌ 
Gug GAESS *‏ 


- اللْيْن : حلَبَهٌ 


Sumur yang lebar 


Memerah 


Mengalir 


699 شخر 


{Dipenggal lalu) سَحَبْتَ أوداج القتيل دما‎ 
mengalirkan darah 
کر‎ KN 
Memancaskan انشخب عرقه دما‎ 
ma pe Za الضف‎ 
Darah الدم‎ : - 


Air susu yang baru keluar 
waktu diperah 
(Urat leher yang dipotong) 


yang mengalirkan darah 


esot 5 
Puncak bukit الشنْحَاب والشنحوب‎ 
Suara air susu diperah waktu keluar الأشحوب‎ 


dari ambingnya 


Menulis cakar ayam 


* شخبط في الكتابة 


Sedikit dagingnya (tidak karena kurus) ضمر‎ : - 

Yang sedikit dagingnya Sla ل‎ PAYA | : الت‎ 
bukan karena kurus 

Dia rendah budinya 

Dia sedikit pemberiannya 


Debu yang beterbangan, berhamburan 


Buang air kecil, kencing 
Mendengkur 


Air kencing 


Mengeraskan suaranya, 
meringkik keras 

Mencerai beraikan 

Membelah, menyobek. 
menembus 


E as 
Permulaan (masa muda) AA 0 (من الشباب)‎ el 
RAE 


الشخيرٌ : صوت من KY‏ 
المع هن ذم EA‏ 5 
3 : صوت من الحَلق 


Suara dari hidung 


Suara dari tenggorokan 


شخز 700 شخص 


Suara kuda, ringkik kuda NA | صَهيّل‎ 0 pe | 
> maotua 
اضطرب‎ pa 


Sulit ميت‎ ee 


Bingung, kacau 


Menusuk WA H feg 
Membangkitkan <in بينهم : أغرى‎ - 


permusuhan di antara mereka, menghasut 


Saling membenci PAK 5 Aoi par 
اي برع‎ EEA 
الشخر : مصدر شحر‎ 

Kesukaran, masyakat Pek و‎ TEJ: - 


Kebingungan, kekacauan 


0 الاضطراب 


حلت الطعن Tusukan‏ 
- : قفاء العين Pencukilan mata‏ 
2 الاغراء بين Penghasutan pi)‏ 


| مام 


التشَاحز : التباغض 


Percekcokan, pertengkaran. 


hal saling membenci 


Kacau, bingung 


- الرجل : ka‏ 
- الحمَارٌ 


Membuka mulutnya waktu menguap 


Pana 


Mengumpat. اغتابه‎ : (a) El ne] 
memfitnah 
Menyambut dengan muka masam تَجَهُمَهُ‎ 
Berselisih 5i: مر القوم‎ 
Berbeda, berselisih, rusak ga 3 أمرهم‎ KAT AN 
Tidak rata KEM ت‎ 
Dab jan : الشخص‎ 
Kebingungan, kekacauan الاضطراب‎ ES 
Perbedaan, perselisihan الاختلاف‎ 
Yang mengabaikan به‎ PE لما‎ UNGU : الشّخيس‎ 
perintah 
Yang berbeda-beda Kg 2 yadi (من‎ - 
Bunyi senjata ea صو‎ bea hiji 


Bunyi kertas 


Naik, tinggi 


Pergi, berangkat 
Terbuka, tidak tertutup DaS 
Kembali الهم : رجح‎ ~- 
Terbit calb: zil b- 
Bengkak c الجخ : ور‎ = 
Mengangkat بصره (به) : رقعة‎ - 
Besar ps Ren t ee 
Kedatangan perkara ah Sal ng : شخص په‎ 
yang menggelisahkan 
Menentukan z الشيء‎ Daka 
Membedakan dari 
yang lain 


ا 
z‏ 


J: - 


Mewujudkan, menggambarkan 


Bermain sandiwara pa KG Kl, 5 
Menentukan diagnose, memeriksa الطبيب كرض‎ T 
Menggelisahkan, mencemaskan ase) : أشخّصة‎ 
Telah tiba saat حَانَ وت ذهايه‎ 5 EII aS 
kepergiannya 

Mengembalikan الهم‎ å 

Menyambut dengan muka masam degas : اليه‎ = 
Melampanidi  قرهلا الرمي : جَارَ من على‎ - 


sebelah atas sasaran 


Mengumpat, memfitnah 


Muncul, memperlihatkan diî (Eli: لَه‎ a5 


Berselisih pi ? الْقَوم‎ Lea; 

Orang الانْسَان‎ : Cebil g) gase 

Orang pertama, yang 95 “KK f: عه الأول‎ 

Yang dianggap selaku orang £ PA 35 
(mis Badan Hukum) 


Mengenai perseorangan/ 


الشخصي i‏ الذاتي 


diri sendiri 


701 شدخ 


Kepribadian fu NABA 


Identitas 


Pribadi yang menonjol 
Hukum Pribadi 


Pencocokan dengan 


tanda pribadi (identifikasi) 
Surat tanda pribadi, 


kartu identitas 


الشخيص (ج ٠ padi: (Kai‏ مط ومد 
gemuk‏ 


ور 


- : السيد 
ال 


مه مم 


YED: - 


Pemimpin, kepala 


ەە 


S: 


Penentuan 


Perwujudan, penggambaran 


{personifikasi} 
Diagnosis تشخيص المرضٍ‎ $ 
Pertunjukan (sandiwara) )ليثمت١‎ sh وو‎ 


ELI: التشخيصي‎ 


المشخص : الممثل 
المشخصة HE:‏ 


Mengenai sandiwara, 
drama, pertunjukan 
Pemain sandiwara pria {actor} 


Pemain sandiwara wanita 


{acirees} 
Yang berbeda Súl : المتشاخص‎ 
Beneriak [PA A] شَخّط : صرح‎ * 
Sejenis sampan J, WA 
شلا‎ 
Menyaring, menjemihkan اب :ص‎ = 


Memcrah (air susunya} 


Bersahabat karib dengan 


Sahabat karib والشخيل : الصديق الصفي‎ - 
Saringan iga 8 REAN و‎ 
Gemenncing di ROPA 


FAA 


Bunyi gemerincing rebana 


يل مم مين CEET‏ 


* شخم - شخما وشخوما 
- وشخم م اخم رشم Basi pAn‏ 


ا 
اشم JAAN‏ 
kahan cia‏ َس 


Busuk baunya 


Hendak menangis 


Merusakkan, membusukkan 


(kebun) yang tak bertumbuh- 


tumbuhan 


Tahun kering (tidak ada air) عام - : لآمَاء فيه‎ 
> 


soa 9 
Yang rusak, busuk الشخم : الفأسد‎ 
شد‎ get 


Gemuk كدان‎ 
0 aas 56 Hi 
an NA A 

T من‎ 5 ml: ا‎ 


- (من الكلا آو اكرعى) : الواسع 


Tidur menelentang 


Kelapangan. keluasan 


Yang luas, 
lapang 
Yang luas, lapang الأشدح : الواسع من کل شيء‎ 

{dari sagala sesuatu) e 
الجر‎ : gahi 
é شدخ‎ * 
مال العمل‎ 


Lubang kemaluan wanita (velva) 


Menyimpang dari tujuan, 


maksud 


z: 
JEES: 
gadi : padi 

- + اليل 


ع 


الدع : الود لغير pE‏ 


- الرس 


Memecahkan 


Menjadi pecah 
Hal memecahkan 
Penyimpangan 
Anak yang lahir 


sebelum sempurna 


الشادخ : اسم JAAN‏ من TG‏ 

Yang menyimpang dari tujuan Lah ئل عن‎ pan 
Anak nyuda belia pË لام‎ 
e 


Perkara yang menyimpang dari tujuan lai أمر‎ 


5 


شد 702 


adja : KAN‏ الشادخ 
KA : gas‏ 


Singa 
Letak pemenggalan leher, 


balang leher 


(attat 


Lan 


{Hari} naik, tinggi, sudah siang 
Menguatkan 

Mengikat 

Menguatkan, mengokohkan 
Bepergian 


Membantu, menolong 


Menarik 
Menekan Lio : على كذ‎ b 
smer بالل‎ ir 
Menyerang حمل عليه‎ 3 WA) على‎ ba 
Kuat C کان قوب‎ Sn 
لمم يمه‎ 
Memperkuat AF : شدده‎ 
e 3 
Menekan, mempersempit ضيق‎ : PAG = 
sate 4 PT 


Mentasydidkan 


Menegaskan, menekankan al z 
Mendesak terus menerus في كن‎ - 


Membuat tekanan (suara) 
Mencapai dewasa 


(akal atau usianya) 
etn عو‎ San 


Bin 
Menjadi kuat اشتد وتشده : تقوی‎ 


0 
Menjadi lebih kuat, keras ازداد شد‎ : - 


Cepat (jalannya) gm : BA) في‎ - 
Pengikatan 

Penarikan 

Lari 


Pengukuhan, penguaran 
E 


GAN : 


Hal naik/ 


membubungnya (api) 


RE 5 
Dia datang kepada kami آتاتا في شد النهار‎ 


pada tengah hari 


Wa E ل‎ 
Bepergian JEN شد‎ 
Permainan rarik tambang شد الحبل‎ Ka 
Sra Sy 2o ma 
الشدة : اسم المرة من شد‎ 


Feat 


- : التْبْرةٌ 
- : الحملة في الْحَرب 
sa‏ وَرّق waah‏ 


Tekanan suara (aksen) 

Penyerbuan 

Sebungkus kartu permainan 
الآستان (عاميةٌ)‎ - 

g KAWA‏ شدائد) : القُوةٌ 


Gigi-gigi buatan 


Kekuatan 
وو‎ 
Kekerasan, kebengisan العتف‎ : - 


Kekerasan 


- : الصلايَةٌ 

: شد الأرض 
PERS‏ 1 

- : البلية 


sot 


a: 


Hal kerasnya tanah 

Bencana, malapetaka 

Kesempitan. kesukaran, 
kesengsaraan 

وقت الشدة 


5 4 
الشديد : القوي 


Waktu kesengsaraan, kesukaran 


Yang kokoh, kuat 


ر 


a: -~ 


EG: - 
الرفيع‎ : - 


: اليخيل 


Yang keras, bengis, kejam 
Yang berani 


Yang tinggi 


Yang bakhil. kikir 

Singa 

Yang hebat, kuat 

Yang berani, tabah 

Yang semerbak, kuat baunya 
Yang keras kepala 


Yang kejam, bengis 


DES 


RE (ج شدائد) : منت‎ KAN 


و ف 
أشد : اسم التفضيل Lebih kuat, keras‏ 
چو ريس TT‏ 
الآشد : القوة Kekuatan‏ 
nega apo‏ 
- : الادراك Kedewasaan [ANA‏ 


000 
EERS 


Mencapai kedewasaannya 


شدف 703 شذب 

التشديد (فى الْحَرف) Tasydid‏ الشدن : سجر Jenis pohon‏ 

Anak kijang pan 1 الشادن 0 ولد‎ Penekanan ١ 7 1 
[ANG 2g * Desakan yang terus menerus 

Memecahkan rA S الرس : شد‎ - Pengukuhan, penguatan 

Membingungkan یر‎ 5 Pj وآشدة‎ - Penegasan, penekanan (suara) 

Menjadi bingung ة واشتدة : دهش‎ mi Korset (sejenis kutang yang bisa ditegangkan} AAN) 

Kebingungan RATA والشدة‎ NA Yang ditarik, diikat kuat-kuat ا‎ 


KS اسم القاعل من‎ : sadi 
انيل‎ : A 

:5 الكلايية 

ر ٠‏ لرن 


Yang bakhil, kikir 
Perdebatan 
Gudang 


Gudang penimbun kayu 


Memotong-motong قطعة قطعة‎ aka : A = 


Menjadi gelap KE II E 
Bergoyang تمايل‎ : 3 0 
Kegelapan AMI : الشدف‎ 


Bentuk segala sesuatu 


Yang tinggi A لسري‎ AA) : الشّدف‎ 
serta cepat melompat 1 

Potongan iaht! 0 KENAN) 

Yang kidal WAÉ ceg الأشدف لم‎ 

Kuda yang الفرس العظيم الشخص‎ : - 
besar perawakannya 

Lebar sudut mulutnya 

Sudut mulut 5 

Tulang rahang السفلى (عَامَيةٌ)‎ AD عظم‎ :- 
bawah 


Yang lebar sudut mulutnya CG 2 gay 


- : البَلِيعٌ المقوة 


pik ii 


Telah kuat dipisahkan dari induknya SRO D 


Yang fasih bicaranya 


Yang lebar kedua sudut mulutnya 


KESI 


l: es 


* شلا - شدواً 


0500 


WARIH 
= - 
GL : اشيّة‎ 


Sesuatu yang 


menyibukkan, urusan 


Menyanyi 
Berkicau, bersiul 


Menggiring 


Menyanyikan, melagukan Paan Kn - 

Mengambil, mendapat, És من العلم شَيًْا‎ = 
memperoleh 

Menyerupakan (آو به)‎ úi- 

ت شدوو :نحا حو : Mengikuti arah/jejaknya‏ 

أشدى : آجَاد ف في Mahir bernyanyi AAN‏ 

Sedikit dari Kira ain; WA) 
yang banyak 

354[ شدوا من ماله Mereka mengambil‏ 


sedikit dari hartanya yang banyak 


- : الغنَاء 


Nyanyian 

Panas 

Kudis 

Sebagian 

Dia mengambil 
sebagian darinya 


Batas 


Mengupas, menguliti 


Memangkas, memotong 


شد 704 شد 


Memotong ranting -rantingnya, a وش‎ Qis 
meranting 

455 : الال‎ - 
Membela, mempertahankan 2 H WA Sim 526 
Bins 

JI pala: Dk 
الم : قر‎ - 
SKA الشذب : مصدر‎ 


Memisah-misahkan 


Menolak, mengusir 


Berpisah-pisah, berceri-berai 


WA KA 

Pemotongan ranting-ranting pohon  رجشلا شذب‎ 
ab TR] 
okis (ج‎ wdi 
و‎ 

AN GULA: - 


Potongan-potongan pohon 
Batang-batang kayu 
yang berserakan 
san 
الْبَِيْتَ‎ E E 
Sisa rumput yang dimakan الم كول‎ II pak 0 
g TT T 


- : البقية Sisa‏ 
الشذبة : واحدةٌ الدب 


Kulit 


Perlengkapan/perabot rumah 


الشاذب : اسم التاعل من Dika‏ 

Yang menyingkir ٍ 

dari tanah airnya 
Yang tinggi serta 


bagus perawakannya 


2 o 


التشذيب : الطرد 


Penolakan, pengusiran 

Pemotongan ranting- 
ranting pohon 

Pengupasan kulit 


Sejenis sabit 


B نل - شذا‎ 
Menyendiri ارد‎ > 
Tidak menurut aturan (kaidah) القاس‎ 
Menyimpang My, i 


Mengucapkan kata-kata yang 


tidak menurut aturan (kaidah) 


Menyingkirkan, menjauhkan 


ل gg‏ 
al‏ الشىء : تحاه 
el‏ د BN‏ اف ريه 


الشذ والشذوة : مصدر من شد 
ا KAG‏ القاعدة 


Penyimpangan darî aturan 

Penyelewengan, KAN A والشذرة‎ - 
penyimpangan 

Yang ESOS القاعدة‎ A EA 0 العا‎ 
dari aturan 0 f 

Yang tidak biasa WAN pe يتم‎ 

Sebagai perkecualian ELN = 

Yang aneh, ganjil ال ب‎ :- 

Yang jarang terjadi التَّادرُ‎ :- 

Perkara yang menyimpang, 6 SA 


menyalahi aturan 
Yang tidak pada tempatnya 


Yang menyimpang, menyeleweng 


Yang eksentrik (ganjil) شاد الطب‎ 
Tiap-tiap aturan لكل قاعدة شواذ‎ 
tentu ada kecualinya 
موث الشاد‎ : PCI 
SAN par : ANI 
Orang-orang asing G pa 
Keganjilan, penyimpangan dari aturan KAU) 
Yang berserakan, terpisah -pisah Gia ahis 
Menyisipkan دحل بين أجرائه‎ | NG * 
Menyebut aibnya A #5 


INA 


Siap berbuat kejelekan, kejahatan pW بر : ت‎ 
Jaw 


Siap berperang 


Marah 


مع تق 
- السوط : تحرك  Berayun-ayun, bergerak-gerak‏ 


- القوم : تفرقواً Bercerai-berai‏ 

Menaiki dari rela الفْرس : ركيه من‎ - 
belakangnya 

خا 8 توعدو Mengancam‏ 


شذا 


705 شرب 


Keping-keping emas (Ga i الشذر (الواحدة‎ 

yang diambil dari tambang 
aai: - 
Mereka pergi ke segala penjuru e شذر‎ [ii 


KI: sahi 


Mutiara kecil 


Singa 

br 5 
Selimut الملْحَنَةُ‎ : ji 
Baju gamis tanpa lengan بلا گمین‎ Lawas p= 


الشيذارة 
GAL *‏ : مَاأْصَابَ 


Bon وم‎ D one 


ما شذفت مئه شيا 


Lelaki yang cemburu 
Tidak memperoleh 
Aku tidak memperoleh 
sesuatu darinya 
Sengat kala 


* الشلام : حَمَهُ العقرب والرثبور 


dan tabuhan 


Garam AN 5 
Serigala ل‎ l: KAWAWA || 
Unta yang cepat jalannya peiJ 

* شا - شذرا 


LEIS : - 
AT: WS واشت‎ - 


اموه يو سوم 


أشذاه عنه : تجاه عنه 


Memakai minyak kasturi 
Menyakiti 


Menyingkirkan, menjauhkan 


JAWA اسلو : مصدر‎ 
Minyak misk (kasturi) GANU in 
Bau minyak kasturi 
Kerasnya/ 
semerbaknya bau 


Sesuatu yang menyakitkan 
Kejelekan, kejahatan 
Kudis 

Garam 

Jenis pohon untuk siwak 


Lalat 


Jenis kapal law 


6 erys 
Pecah-pecahan, serpih batang kayu کسر العود‎ pre 


PEIE E 00 
Barang yang lusuh, usang GE الشتاة : الشىء‎ 
E 


* شرب - شريا ومشريا 
Pee Û TG‏ 
- اء ونحوه : جرعه Minum, meneguk‏ 
Haus, dahaga‏ 
Membohongi‏ 
Mengangkat loast‏ 
(minuman untuk keselamatannya)‏ 
NET‏ 
- الدحان (عامية) 
Ba AH 5‏ 
8 الكلام : همه 
هرف ا عام 3 


شرپه : سقاه 


Merokok 


Memahami, mengerti 

Memberi minum, mengairi 
ae SSE EE E عي‎ 

- الخشب : مسحه بالقارة (عامية) Meratakan‏ 


dengan ketam 


25 بسائل : شيعه Mengenyangkan‏ 
2 
agen‏ ا 
اشرب به : سقاه Memberi minum, mengairi‏ 


Haus, dahaga 


- په : کذب عليه Membohongi‏ 
کر 0- ل ر 
ba‏ | بالشيء kaa t‏ به Mencampur‏ 


aae We 

Mengikat kakinya, membelenggu الابل : قيدها.‎ - 
4 مو مبوع‎ B7» 

أشرب حبه : LG‏ الحب قله 


a,‏ ممع 
شاربه : شرب معه 


Meresap di hatinya 


Minum bersama dia 


2 عل‎ err ros م‎ bror 
Mengisap, menyerap Aas] : Gali تشرب الثوب‎ 


fre‏ م 


اشرب للشيء KUA‏ 


Menjulurkan lehernya 


untuk melihat 


الشرب والشرب : [yan‏ شرب 
50-0 

Orang-orang yang minum :جمع شار ب‎ - 
Air yang diminum المشروب‎ 4 di: الشرب‎ 
Bagian (air yang diminum} Ka ا‎ :- 
Waktu minum الشرب‎ KA Ezi 
(Hal) minum gtl 3 a 
Pengisapan, penyerapan Lela E 


الشرية : KA‏ من شرب 


Sesualt yang diminum ah ما يشرب دفعة‎ : - 


Sekali minum 


sekali teguk 


شرب 706 شرج 
WA |‏ به : امشو Minuman keras HEA wus pali Urus-urus, obat pencahar‏ 
الشريّة Hal banyak minum, sangat panas, dahaga‏ امشرويات Minuman yang tidak beralkohol ibi‏ 
PE] f aia‏ قي الوجه Kemerahan pada muka‏ * الشرابث Singa NI:‏ 
gx‏ الصبّةٌ AÉ 4 1 Sop 1 CER,‏ ومزثّة Memotong-motong‏ 
aigi‏ والشروب والشراب dan merobek-robek Yang $ FAF‏ 


GSG) الجورب‎ : 


gaes 


: الرساعة 


hah 
الشرابة‎ 


ež وريم ا‎ e 
الشريب والشروب : صالح للشرب‎ 


- : الكفير الشرب 
AN:‏ في SAN‏ 
EN‏ الآرض Ka‏ 
٠ -‏ جَانب الواوي ٠‏ 


GE: Gg الاب‎ 
معرب لو‎ AAN, - 


Sii: - 


5 


banyak minum 
Kavs kaki 
Jumbai, rumbai 


Yang dapat 


diminum 
Yang banyak minum 
Teman minum 
Tanah berumput 
Sisitepi lembah 
Jalan, cara 
Minuman 
Setrup, syrup 


Arak, minuman keras 


GA اسم القاعل من‎ : epea 


-2 شوارب) 
شارب Li‏ 
شورب 


i‏ (ج شوارب) 


ل 
08 


ka اا‎ 


Kumis, jambang 


Kumis kucing 


Urat di tenggorok, saluran air di leher 


9 
الشارب‎ 
Thi 


Orang-orang yang الثهر‎ úo الساكئون على‎ Ha 


menempat di tepi sungai 


اشرب ج مَشَاربُ) 
- : اليل adil Gm‏ 


Ayak 


المشرية 


gz)‏ مشارب) 
: (ج مَشَارب) 


Frai WA 


: مايشرب 


L: امنب‎ 


Ka 


Tempat minum 
Kecenderungan, 
keinginan hati 
Kamarruang minum 
Bejana unruk minum 
(gelas dan sebagainya) 
Minuman 


Yang dapat diminum 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


(Tapak tangan) pecah-pecah 
lalu jadi kasar karena kedinginan 
Kelusuhan, keusangan 
(dari segala sesuatu) 
Sandal yang lusuh, usang GE MAA : 


Yang pecah-pecah dan kasar 


telapak tangannya karena dingin 


Bohong, dusta 


Mengumpulkan > الشي‎ = 

Mencampur a ie WL La = 

Menumpuk, menyusun الْحَجَرَ‎ GG T5 2 

شارجه : شَابَهه Menyerupai‏ 
- 


Menjahit jarang-jarang 


Terjalin 


Belah jadi dua 


s.s 

Kelompok, golongan 3 الشر‎ 
sos 

Macam التوع‎ gue 
Xa 


Sama, serupa 


Pencampuran zá z 
Pengumpulan gati 5 
Kebohongan, dusta الكذب‎ a 
Persekutuan 4 2 + 
(Lingkaran) tali العرى‎ : g الشرج (ج‎ 


Kemaluan wanita 


tA: -‏ أكرأة 


La : ga 


Yang menyamai, menyerupai 


شرح 707 شرد 


s.s 


Karung dari pelepah pohon kurma الشريج : الخوالق‎ 


Minyak bijan لسمسم‎ || 
AN 
Persamaan رجه : ابهه‎ 


Pemudi-pemudi (AAN الشارجات (من‎ 


yang sebaya umurnya 

KAN GAN: ajan * 
ERE 

- : الطويل القوائم 


سم ل ع E‏ 


الشرجبان والشرجيّان : 


Kuda yang bagus 
Yang panjang kaki-kakinya 
A 
بات‎ 


Jenis tumbuh- 


tumbuhan 


Menjelaskan, menafsirkan 
Membuka 


Meluaskan, melapang kan 


Menjaga 
1 AN مقعم سوس‎ 
Menggembirakan, وأشرح صدرة بالشيء‎ x 
melapangkan 
ف معدم‎ 
Menyipati, melukiskan به : وصفه‎ - 


Memperlihatkan keinginan, 


Dh 


kesenangan pada 


Memotong panjang-panjang 


Menyetubuhi dalam posisi menelentang 


Memotong-motong, 
mengiris-iris 
Memisah-misahkan 


Membuka 


Menerangkan, menjelaskan 


i 


kematiannya 
Menjadi luas, lapang 


Gembira, senang, lapang hatinya 


PEE E 


الشرح : الوصف Penyipatan, pelukisan‏ 
ممه م مم اه كه 


Yang bersifat menerangkan 


Sebagaimana tersebut di atas 


gae bres 


الشرحة والشريحة 
kang‏ لحم Er‏ 


Irisan/kerajan panjang 


Sepotong daging rebus 


aik ak ع‎ 

الشريحة : القطعةُ من اللخ Sekerat daging‏ 
Wa‏ يا 5 

- : قدة خشب Sebilah papan‏ 
4 99 و 

Sekeping logam قدة صعدن‎ : - 


4 n 
Ba م‎ 
Yang menafsirkan, menjelaskan aal : الشارح‎ 
5 Ae aa 
Pengulas kitab, شارح الكتّاب‎ 
yang memberi penjelasan kitab 


T لي‎ E 
Penjaga tanaman dari حافظ الز رع من الطيور‎ : - 


(serangan) burung 


0 2 ° 
Pembedahan ( (لخره ضر طني‎ c sas | 
Pemeriksaan pe] = aya 


(sebab-sebab kematian) mayat 


Anatomy (ilmu urai tubuh) 


T 


eu aen aero 
Kamar operasi/bedah التشريح‎ i,e : المشرحة‎ 
Fatamorgana السراب‎ H امشروح‎ 


kemaluan wanita 


p : المشرح‎ 


شرح - سرو 

Tumbuh menjadi besar, dewasa كبر‎ H WA = 

Asal, pokok, pangkal 

Awal dewasa 

Permulaan perkara 

Sebaya 

Sama, serupa المثل‎ : - 
EA a الشارخ : اسم القاعل‎ 


(Anak) yang tumbuh dewa 


sa (ج شرح)‎ - 
CETA 


Tulang punggung 
ne Forro pee P عدم‎ 
شره - شردا وشرودا وشراداً‎ * 


Lari, melarikan diri تقر وهرب‎ : - 


3 


à 708 شرد‎ 


Keluar عن طاعته‎ g : عَلَى الله‎ ai 
dari ketaatan (murtad) 
37 
Tersesat ضل‎ g5 
Lepas ch pi 
وه‎ 
Linglung è 2 
E PEN ا‎ PEP 
Mengusir شرده : طرده وهربه‎ 
eroto 20s دم مم‎ 
Mencerai-beraikan شملهم : بدد جمعهم‎ - 
(golongannya) 
ووه‎ Wada 
Menyebarkan aib, به : سمع الناس بعيوبه‎ - 
celanya 
ع افد يك أيه دجاه‎ 
Bercerai-berai یددوا‎ : pal تشرد‎ 
are Ban لوق‎ 


الشرد : مصدر شرد 
- : الرَيّحْ (AG) POJI‏ 
ممم رمم مي 


الشرود : الهروب 
Iial: -‏ 


Angin panas 


(Hal) lari, melarikan diri 


Kesesatan 
و‎ 
Kelinglungan Säl شرود‎ 
0 KA Ae PNE 
الشارد لك 56 $ اسم القاعل من شرد‎ 
Yang linglung الفكر‎ yG 


و 


الشاردةٌ ج شوارد ) : wija‏ الشارد 


T بطع‎ 
Bahasa yang menyimpang dari aturan PAN) 0 شوار‎ 


Yang diusir KA) : اسرد لم شريدة)‎ 
Sisa 1 paka PAMAN) 
Yang mengembara 3 مسكن‎ 5 NAWA | 5 اتشر‎ 
Golongan kecil سرادم وشراذِيم)‎ 2 kaspa 4 
Kain-kain yang robek تياب شر ديم‎ 


شر“ شرا وشررا وشرارة 
SN, Ul: -‏ 


2 


Jelek, buruk, keji, jahat: 
berbuat jahat/jelek 

e 64 

Menetes P 


عله 


Mengeringkan çal وضعه في الشمس‎ : ye) 


t 


di panas matahari. menjemur 
Mencela 


GÉ -‏ : عَابَهُ 


Menaburkan (AG) الرماد : دره‎ - 


Mengeringkan jg $ gý Saly شرو‎ 
dengan matahari, menjemur 
فلن‎ - - 

- - فلا : طردة 


2 3 
Memperlihatkan, menampakkan, û أشر الشىء $ أظهر:‎ 


Menuduh jelek, jahat 


Menolak, mengusir 


melahirkan 
Bertengkar dengan, memusuhi 
Mempergauli dengan jelek 
Kejelekan, kejahatan 
Peperangan 
Dosa 
Jeleknya budi pekerti 
Iblis 
Kemiskinan 
Yang terjelek, terjahat 


- : اکر شرا 


LI | 


Yang lebih jelek, jahat, buruk 


Dia orang yang paling jahat/jelek هو شر الناس‎ 
y املعم‎ 
Dia wanita yang terjahaVterjelek_  ءاسنلا‎ ã ھی شر‎ 


Pn Ai ai) 
Yang lekas marah, BEA || الشراني : سريع‎ 

lekas naik darah 
sse 88 
Yang dibenci المكروه‎ : | 
و‎ 
Jenis burung طائر‎ pa 
Kejelekan, kekejian, kejahatan 0 
Kemarahan 


Ketamakan 


LEN. 


Ketangkasan, kesigapan, kerajinan 
: (الواحدة‎ Gya 

CEG IGA (ج‎ a 
البحر‎ b 0 Gal g sa 


pl ينبت في‎ pa 


Bunga api, percikan api üa 
Yang jalal, keji, jelek 
Tepi laut 

Pohon yang tumbuh 


di laut 
الم مع‎ snte 
الشرير : الرديئ‎ 


چ : الأثيم 


Yang jelek, jahat, keji 


Yang berbuat dosa 


شرز 709 شرس 


5 zore 
Yang menyakitkan, merugikan, الشرير : المؤدذى‎ 
menyengsarakan 


Iblis ابليس‎ : - 


Binatang sejenis nyamuk (if : (الواحدة‎ Bra 


Sepotong dendeng القديد‎ 0 (pl kd) الاشرارة‎ 


Ra ا‎ 


> aa 


Memotong 
Memotong-motong 
Mencaci maki 
Menyiksa 


lelek akhlaknya 


Memusuhi 
Bertengkar dengan 
e AS ا‎ 
Membahayakan أشرزه : اوقعَه في‎ 
3 A 
EE > WE 
الشرز : مصدر سر‎ 
RE 
Kekuatan القوة‎ : - 
0 
Kekerasan, kekasaran الغلظ والشدة‎ : - 
ga 
Kesulitan الصعوبة‎ lhi 
Yang kasar MAA | ka 


8 و رع‎ Fie 
Menyiksanya dengan keras, fis عديه عذايا‎ 


hebat, kasar 


الشررَةٌ : المهلكة 


Kerusakan, kebinasaan, 


tempat berbahaya 
aaa ap 
الشراز : جمع شارزر‎ 
0 Maš 
معذبوا الناسٍ‎ : - 
Gobi الشيراز (ج‎ 


عام وم 


Yang menyiksa orang 


Susu yang pekat 


ees 


التشريز : التعذيب Penyiksaan‏ 
ا 
ت الس Pencacimakian‏ 


NAHAN 
BAANG 
PÉ اسم القَاعل من‎ : lI 
الشَديد‎ : - 

- : الس الق 


Pertengkaran, perselisihan 


Permusghan 


Yang kuat. keras 


Yang jelek akhlaknya 


يهف I miake‏ 
ahi‏ اسم المقعول من ث j‏ 


Yang diikat erat-erat المشدود بعضه الى بَعض‎ s4 


dengan lainnya 


A‏ کے ع 
* شرس - شرسا وشراسة 

Jelek akhlaknya sili دساء‎ - 
E ق‎ 2 35 

Menyakiti dengan Jadi بالكلام‎ alaa) : سه‎ ngah 


kata-kata yang kasar 
Mempergauli dengan kasar 


(Saling) bermusuhan 


الشرس والشراسة : مَصدرا شرس 
IN yan : -‏ 


دم 
- والشرس : Jenis tunibub-tumbuhan berduri jawa‏ 


Jeleknya akhlak, pekerti 


Yangjek BILA : الشريس والشرس‎ 
akhlaknya 

Singa NI gor 

Dia berakhlak jelek ذو شریسر‎ fS 


Yang jelek akhlaknya 


BILI: SI 
Yang berani/garang Júði ت الجريءَ في‎ 
dalam peperangan EF 
AYI: - 

PAGAN‏ الت 
- : السّحَابَةٌ PJ‏ 


NE کا ا‎ 
Kasarnya pergaulan, perlakuan سه والشراس‎ Gii 


Singa 


Awan putih-tipis 


Jelek akhlaknya 
Hal jeleknya akhlak 


Unta yang diikal/ Aki pral : الشرسوف‎ 
dibelenggu 

Bencana, malapetaka 

Memotong-motong 

Menggigit 

Makan 


Mengasah, menajaukan 


Jatuh menitik, menetes 


dis 710 رضن‎ 


تشرشر : تفرق Berpisah-pisah‏ 
فيد وم TOE‏ 

Jenis tumbuh-tumbuhan (bapa : الشرشر (الواحدة‎ 
T رمم‎ PU 

الشرشرة : العشبَةٌ Rumput‏ 

- : القطعة مب" عا" Sotoni seket‏ 

Sepotong, sekerat من کل شي‎ A 

عم هم لمع ام 

Jiwa, nafsu الشراشر : النئفس‎ 


Jasad, tubuh 
Beban 


Jenis burung 


7 5 
Singa امرش : الآسّد‎ 
aA ا‎ 
Seprei (alas tilam) السرير‎ EY : الشرشف‎ * 
5 Par # م‎ re 5 
o 
شرص = شرصا‎ 
ا‎ 
Menarik Ki A- 
PEPE PE PE 
Mencaci maki N صه‎ pin T 
م ا ام ع‎ KB 
الشرص : مصدر شرص‎ 
22 
Tarikan الجذب‎ : - 


HARIA Pi: - 
kg : الشريصة‎ 


000 


* شرط > شر 


Kekasaran, kekerasan 


Pipi (sebelah atas) 


Menentukan syarat ga وأشرط عليه في‎ = 
2 00 


5 و “اشع 
T‏ وشر Meretas, membelah (kulit) asas : alJ! b‏ 


شرط الشيء aka):‏ 


ast ل‎ 
Mengiris-iris. mengoyak-koyak (عامية)‎ Adja : - 


Mengikat 


Memisahkan dan mengumumkan dijual ألابن‎ byah 


Menyegerakan اليه‎ all : EER اليه‎ - 
Menyediakan dirinya أعدهًا‎ $ 


Mengikat, mengadakan syarat/ 
perjanjian dengannya 

- : سَاوم (عَامَيّةٌ) 

- عله : تقل aja‏ 


Mengadakan tawar menawar 
Merapikan 
Menetapkan syarat- 


syarat berat terhadapnya 
are Sei o 3 
LA الشرط : مصدر‎ 
teon 


e:t ا‎ 
Penentuan syarat depill والاشتراط : تعيين‎ - 


est o sos 
Syarat, janji الشرط : وأحد الشروط‎ 
Tanpa syarat BA 
POET 


Syarat-syarat perjanjian, 
kesepakatan 

Syarat-syarat pembayaran 

Yang rendah, hina 

Tanda garis )-( 


Tanda penghubung 


0 عم‎ É عع‎ 
ALANG pian 
الشرطي‎ ja : الشرطية‎ 


Mengenai/dengan syarat 


اا ا عن EN‏ 


- : الاتقاق والتعاقد 


Kontrak, perjanjian, 


persetujuan 
(عبارة) شرطية)‎ ikan 
Lan: GS (ج‎ ba 
اول الشيء‎ 2- 
Harta yang tak berarti, اال الدون الم‎ 189 2- 


yang rendah, hina 


Kalimat syarat 
Tanda. damat 
Permulaan sesuatu 


Saluravaliran kecil 


00 E 
Orang rendahan, شرط الئاس : رذالهم‎ 
rakyat jelata 

AN 
چ أشرافهم‎ 
0 


الشرطة : مَااشْترطه 


Orang terpandang, bangsawan 
Sesuatu yang ditetapkan 


sebagai syarat 


= a 

Yang pilihan dari sesuatu الشيء‎ à شر‎ 
ممم‎ dot 

2 والشرطي, 0 البوليس Polisi‏ 


Pasukan terdepan dalun perang 

sebagai kelompok berani mati 
Pita L الشربط : الحيل‎ 
Tali الشاك‎ E= 


Sirip خط عريض‎ : - 
Kaset ib والشرد‎ = 
Tali sepatu الحذاء‎ WANG 
Sumbu lampu المصياح‎ ban 


شرع 711 


شرع 


2e a 
Strip tanda pangkat MA, رتبة‎ 

Pita pengukur 

Pita fiim السيتماتغراف‎ - 


Sumbu api (mis pada petasan) 


Pita mesin tulis 


Rel kereta api 

Cacing pita 

Bendera berstrip pah الاشرطة‎ YAN 
dan berbintang (USA) 

Tempat parfum wanita KA eb A يط :و‎ a ga) || 

Syarat ٠١ المريْطةٌ : ال‎ 

Yang panjang $ 1 الشرواط‎ 


sn 


- : الجمل السريع 


Unta yang cepat jalannya 


Jenis pisau ANA KA g المشرط واألشراطً‎ 
Pisau bedah مشرط الجاع‎ 


رن Po aa‏ 
مشاريط الشيء Permulaan sesuatu‏ 
خد للآمر ako Ga‏ 
شرع - شرعا 
ا 


- للقوم : سن شريعة 


Mengambil persiapannya 


Membuat peraturan, 
undang-undang 


M: الطريق‎ - 


Memperlihatkan, membuka 


Memulai Ax : Pei - 
Dekat على كا : دنا‎ - 
Merencanakan, menggariskan AA f مشرو‎ > 


Mengarahkan 
Mengangkat 
Mengupas 


Masuk ke dalam 


Minum dengan kedua 


telapak tangannya 
Menceburkan diri الآمر : خاض قيه‎ g 
di dalamnya 


Jelas, terang 


ا ا ا ا 
شرع و أشرع || لطر ص Menerangkan, menjelaskan‏ 
- 2 فى أكاء : آل ف 
s Pa s‏ موا را و ké‏ 2 3 
السفيتة : جَعَل لها شراعًا 


Memasukkan 


Memasangi layar 


Membuka بابه : فتحه‎ 
Mengarahkan ajl kro $ memi عليه‎ - 


Membuat peraturan, 


undang-undang 


- والشريعة : القانون 


Peraturan, undang-undang, 
hukum 
Tunduk pada peraturan. hukum 


Cukup bagimu 


ras‏ ا 


- والشرع والشرع 
الاس في هذا شع 


Sama, serupa 
Orang-orang dalam 
hal ini sama 
Menuni peraturan, sah, legal 


Halal, sah 


Kan 
Mengenai/menurut pengadilan « ill, zdi - 
5 Slan se 
Anak sah إبن شرعي‎ 
A > 
Anak jadah غير شرعى‎ - 


F عن م عط‎ 
Pemilik yang sah menurut peraturan g6 pé مالك‎ 


نظام - 


Tata hukum 


PEP $ 2 
الشرعي‎ ja : الشرعية‎ 
A sapaan 
Tali kulit, senar الشرعة والشرعة‎ 


- : الحبَالةٌ 
Syari'at, sunnah, hukum, peraturan i WA :‏ 
g: -‏ 

JE Jis‏ أكاء 

ال 1 
الشرعة (ج أشراع : السفيتة 


gara .ا عي‎ 
sak. 


Gaio الشراع‎ 


Jerat penangkap burung 


Sama, serupa 
Jalan ke air 
Adat, kebiasaan 


Kapal laut, perahu 


Layar kapal 
Kapal layar 


Pesawat luncur 


شرع 


712 شرف 


قوف ی دوهي e‏ جياه 
الشراع : وتر Taa‏ على Tali busur panah wasi]‏ 


Leher unta 
55 Ê 2” 
Lelaki yang panjang En] رجل شراع‎ 
hidungnya 


Permulaan 
Percobaan pencurian dll 


Delik percobaan 


pencurian 


EJI ia) الشراعي‎ 
Keberanian Gil : KAYA 
Yang pemberani gG į gaya 
KN GK: 


gre‏ اق 


(Tombak) yang panjang 


Kain lena yang bagus 
Sh عقو‎ kk a 4 

الشريعة : ما asya‏ الله من il‏ وَالآحكام Sya‏ 

ri'at Allah 


مم 


gyan,‏ القانون 
- الغراء آو LI‏ 


Peraturan. undang-undang, hukum 
Syari'at Islam 
Hukum Alam (Natural Law) 
Ilmu Syari'at, ilmu Hukum 
Sungai Jordan 


Allah SWT 


-ef yi 2, 
Pembuat undang-undang, الشارع : سان الشريعة‎ 


peraturan 
gae aa ف‎ pa, 
(ج شوارع) : طريق عمومية‎ - 


بيت شَارع 


Jalan besar 


Rumah yang dekat jalan 


-. dl see 
Pembuatan undang-undang day سن | لشرد‎ : 2 saal 
pasit 
ees 5 $ nea 


pagak المخقص‎ : gi 


perundang-undangan 


Kekuasaan perundang-undangan 
Mengenai 
aa له مه ياعم‎ 

(Rumah) yang unggi المرتقع‎ š شرع (من البيوت)‎ || 
٠ الحطة‎ paga 


شك 


كالمل 


Dewan Legislatif 


Rencana, plan 


Usaha 


Yang sesuai dengan 


E : المشروع‎ 


undang-undang, peraturan, hukum 


Rencana undang-undang 
Rencana, Plan 5 tahun 
Motif yang tepat 
Yang tidak sah 
Advokat, pengacara 
Memotong 


membujur 


عب : الطويل 
الشرْعَبي : الطويْلُ AN‏ الجسم 


serta bagus perawakannya 


Yang panjang 
Yang tinggi 
عب م‎ Aaa 
الشر: عوب : تبات‎ 


CEE 


tapar 7 
وشراقة‎ Uya - شرف‎ * 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Mulia كان ذا شرف‎ : - 
Menjadi tua rena صارت ارفا‎ Uo- 
Tinggi 
Melebihi dalam 

kemulaannya 


كيد « re Fosa‏ اعم 


Memuliakan, 


اشرقه : أكرمه ومجده 


mengagungkan, menghormar 


س a‏ ده 


Menaikkan pangkat, مقامه‎ PETE, 


kedudukannya 
E ويا‎ E 
وآشرق الْكَانَ : علاه‎ - 


اشرق الشيء : علا وارتَفّع 


Menaiki, mendaki 
Tinggi 
Tegak lurus 
Melihat dari atas, 
mengawasi 
Mendekati saat 
kematian 
Berada di tepi kehancuran 
Mempercepat larinya 


Membimbing 


Bs 713 شرف‎ 


ا ا 


شارقه : فاحره في Menyaingi padi‏ 


dalam kemuliaan 


Menaiki, mendaki e: AK 


Melihat dari .ماه‎ Gigi من‎ ale dh : الشية‎ - 
mengawasi 

Mendekati WAÉ 

Mengawasi pas ٤ على العمل‎ = 


200 


تشر ف : تال سر Mendapat kemuliaan, kehormatan ús‏ 
بکذا : عد شرف Menganggap sebagai kemuliaan,‏ 
kehormatan baginya‏ 
- گان : علا 
ع 
- البیت : گان ذا شر 5 


Menaiki. mendaki 


Berteras atau berbalkon 


Dibunuh/gugur شرف القوم‎ 
orang-orang mulia mel 

Berdiri tegak Tii: اشترف واستشرق‎ 

Menganiaya f ظَلَمَهُ‎ : aaa c 


LIG dh, العو‎ : - 


Keluhuran, keagungan, 
kehormatan 


لو اليب 


Hal luhumya keturunan 


Tempat tinggi „JOI pt : 
Hidung الائف‎ : - 


sas 


GA: - 


Yang mulia. terhormat. 


bangsawan 
Pusuk unta raa) شرق‎ 
Anggota kehormatan عضو شرق‎ 
Balkon يَلْكُون‎ : aain < EE fal الششرقة‎ 
Teras, beranda Jag - 
Hana pilihan HE (من الال)‎ - 
Yang mulia وشرقاء)‎ Sga (ج‎ cik الشرية‎ 


Yang berketurunan luhur, عريق الْحَسّب‎ : - 
orang bangsawan 


Yang terhormat 


- : المكرم 


Kitab suci Al-Qur'an الشريف‎ LNI 
ع مع ا‎ 
aiei 25 ANA 


(Orang) yang di masa dekat الشارف‎ 
menjadi orang mulia 


(UN (من‎ ÉG - 
z 56 


(Unta) yang tua renta 


SeH 

(Felinga) yang panjang (من الآذان)‎ - 

Yang lebih mulia, ا التفضيْل‎ UI 

yang terma 

Kekelawar NAN د‎ 
Gedung/istana yg berbalkon, berteras Ep peg 

الأشراف : جِمَعٌ شري 

Orang-orang terhormat, الآعيان‎ 


kaum bangsawan/ningrat 


Ha : الاشراف‎ 


Pengawasan, bimbingan 


saa ف‎ BEA 5 

التشريقة : حفلة ر سميه Upacara‏ 
KA aa‏ 

Pemimpin upacara تشريفا تي‎ 


(Tempat) yang tinggi (من 6 آلگان) : العالي‎ Gali 
JAN على‎ - 
على الوت‎ - 

اعرف : الشرقة 


Pengawas, pembimbing 
Yang mendekati saat kemaran 


Balkon, teras 


Beranda. serambi 0 7 S 
PE وت‎ 

Tanah tinggi مشارف الأرض‎ 

Liwu/pinggir kota aal ta 


Yang tinggi 


Terbit 


Memetik 


- الشاة : شد شى Wis‏ طا Membelah telinganya‏ 
dengan memanjang‏ 
ع ا امسو م 
شرقت عينه Menjadi merah = Pei‏ 


Termengkelan, tersemat di tenggorokan KA تشرد‎ pres 


شرق 714 شرق 


PIGER 


ف 
شرق لو له Menjadi merah‏ 


karena malu 


Penuh berisi اجرح با بالدم ملا‎ = 
Penuh sesak dengan سود‎ Ah a = 


و 


- الشيء : 
a Ba‏ 
- د وت للشب 


Bercampur aduk, 
Lemah sinamya 
Mendekati terbenam 
Mengarah ke Timur 


0 


Bagus serta bersinar wajahnya کان مشرو 3 اوج جه‎ = 


- الحم : دد 
- - : جَقْقَهُ في اتيس 


di panas matahari, menjemur 


- اليا : : ab‏ بالشاروق 


Membikin dendeng, mendendeng 


Mengeringkan 


Memplester dengan 
adukan kapur 


Mencelup 


- الشية بالزعقران : Kwo‏ 


أشرقت قت الشمس : طعت Terbit, bersinar AC,‏ 


Menyinari, menerangi Gi : اکان‎ wan 
Bersinar, bercahaya وجهة : آضاء‎ AN 
Menjadi belah : اشرق‎ 
Bercucuran padu عن با‎ 1 NA 
Menjadi merah WA gi 

GN‏ + مَصْدر شرق 
a‏ وا مشرق ie:‏ شروق Timur gaal‏ 
W: - -‏ لتقي Negeri Timur pa‏ 
- ال : Matahari KET‏ 
Belahan, lubang haJ Sa‏ 

saa 


5 
LAN 
1 


Sinar yang masuk lewat celah-celah pintu 


Bagian timur 


daerah Laut Tengah 


Yordania چ الأردن‎ 
Timur Dekat الآدتى‎ - 
Timur Jauh aiii Pi 
Timur Tengah الأوسّط‎ 7 


(Ke) arah timur شرا : لجو الشرق‎ 


Mengenai negeri Timur 


TA 


Tenggara Wk 
Timur Laut JALAN 


Tempat berjemur/mandi sinar matahari 
di musim dingin 

Matahari waktu terbit K والشرقة هُ والشريق‎ - 

Ka: - 


Sesuatu yang tersemat di tenggorokan 


Batuk kering (عَامَيّةٌ)‎ Kil diaji 
Anak yang م الحسن‎ KAN : Gar) الشريق ج‎ 


bagus, ganteng 
PE WA 
Wanita yang kecil kemaluannya (من اا‎ = 
الشارق : القاعل من شرق‎ 


Matahari di waktu terbit 


sebelah timur 


Kapur beserta bahan 


campurannya 
التشريق : مصدر شرق‎ 
Shalat led العيد‎ i : - 
Kecamikan, kegantengan JGH rS 
Hal bersinarnya wajah ب اشراق الوجه‎ 
Pendendengan daging الحم‎ 57 EES 
Tanggal 11, 12, 13 Dzulhijjah م التشريز‎ 85 


{3 hari setelah Iedul Adha) 


sg 2 
(Hal) terbit الشروق : الطلوع‎ 
as Ae 
Terbitnya matahari شر 5 الشمس‎ 


ل ع دف 


: مکان شروق gw‏ 


Tempat matahari KUA 
terbit 
Arah matahari terbit (Timun 
Yang bercahaya, bersinar 
GN ل ا‎ 
لصبو بالحمرة‎ My ff 


Masjid Khaif 
Kain yang dicelup 


warna merah 


المشرّق (من الآبنيّة) 


Yang diplester dengan 

kapur dan adukannya 

Tempat mandi sinar matahari والمشراق‎ £ iali 

di musim dingin í 

Orientalist padi 
: والشرقراق‎ sh 

Pa شر‎ ka - شرك‎ * j 


porran‏ شريكه 
- ت الل : القطم Gite‏ 
شرك LÉN‏ 
آشرگه في آمره 

- بالله (والعياة بالله) 


Jenis burung 


Menjadi sekutunya, temannya 


Putus talinya 
Memasangi tali 
Menjadikan sebagai sekutunya 
KAIJ: 


kutukan Allah 


Menye- 


شارگه وتشارك aaa‏ 
- - في الغاطن 
- في مَل 


Bersekutu dengan 
Menaruh simpati kepada 
Kacau, ruwet 


Membantu, bersekutu dalam 


Berlangganan i y في‎ 8 
Bersekutu فيه‎ KALA في كن‎ A = 
Kemusyrikan الآلهة‎ Na s p 


Sekutu, peserta 


Bagian Gara)! ain 
Persekutuan, perseroan i و لش‎ ig الشر‎ 
Perkumpulan, perserikatan, كد الجمعية‎ 
perhimpunan 
Persekutuan, perkumpulan dagang A AS] = 
Perseroan berdasar atas andil PAN WA شركة‎ 
Joint Venture چ محاصة‎ 
Bagian peserta, sekutu s pai awi ai 
Trust شرك الشركات مواق‎ 
{gabungan perusahaan) 


وی 


Tali sandal Jai Las = أشرك وشرك)‎ g الشراك‎ 


Tali sepatu رياط الحذاء‎ : - 


715 شرم 


مهم مره 


Yang tidak sehat, cacat (Kari) ban الشرك غير‎ 


(Gd iya) الشركي والشركي‎ 
C ANAA, 


(Jalan) yang cepat 
Menampar dengan cepat 


dan bertubi-tubi 


Jaring, jala Kf ك(‎ aa if شرك وآ‎ Id) الشرك‎ 
7 وو‎ 

Perangkap, jebakan, jerat if أحبوأ‎ : - 

Menjerat, menjaring g Po ارت في‎ 

Sekutu, rekan. peserta, partner d sal; 50 Gya) 

Pemegang saham, حصّة‎ Si: 


pengambil bagian 


Pesero yang عَامل)‎ WAH شرك موص‎ 
tidak turut bekerja 
Peserta dalam suatu قي جرب يمقر‎ - 
perbuatan pidana 


Persekutuan, perserikatan 


ia الاشتراك‎ 


Pengambil bagian, penyenaan ban 8 
Delik penyertaan ER WA في‎ - 
Langganan يده‎ sdl في‎ - 
Bersama-sama NANG s بالاشتراك‎ 

Penganut Sosialisme Psá 


Penganut Komunisme 


-et 
Sosialisme مذهب ب الاش شتراكيين‎ : fs الاشترا‎ 

aiie gata -t 98 
Komunisme شتراكيةٌ متطرفة‎ $ 


Ge A aali 
امتبادل‎ < AN 


Pelanggan surat kabar 
Yang timbal balik 
Yang biasa, umum 
Yang bersatu 
Sesuatu yang 

dimiliki bersama 


Kata yang punya arti banyak 


Membelah 


Memotong ujungnya 


شره 716 


Memberi sedikit Hal Sbi : شرم لقُلآن من ماله‎ 


sati, ع‎ 

شرمه : Membelah-belah É‏ 
م عه 

- ه : مزقه Merobek-robek‏ 


أنشرم وتشرم 


Menjadi belah, تشقق وتمزق‎ 


robek-robek 
مومه معة‎ Mi, 


الشرم : مصدر شرم 


PAd: - 


Gelombang laut 


tia 

Teluk الخليج‎ Sa 
DP 

Jenis pohon شجر‎ : - 


Pembelahan 


KANG 
ENAS: - 


nadi‏ جل 


Pemotongan hidung 


Bukit 
دد‎ agre و‎ 
لشَرم‎ JAWI الشارم : اسم‎ 
Anak panah yang العَرَض‎ b سم یشرم‎ p 


membelah sisi sasarannya 


Yang dibelah المشقوق‎ : CUE الأشرّم (م‎ 
Yang sumbing [MA] مشقوق الشقّة‎ :- 


ING 


iig ga * 


Yang kasar/tebal 


telapak tangannya 


Singa I t 
Jenis burung “U ۹ الشرئبى‎ 3 
Memotong PAN t شرق الشيءَ‎ 
Kulit, (ج شرانق) : سلح الحيّة‎ Kya 


kelongsong ular 


e~ 
Kuliı, kelongsong ulat sutera الدودة)‎ ak | = 
PH م يه‎ 


Makan lahap 
sra s 3 
Rakus, tamak أشتد حرصه‎ : - 


A 7 ET) 
Kelahapan, kerakusan, ketamakan الشره والشراهة‎ 
3 e 2 8 
الشره والشرهَان : الجشع‎ 
ت‎ zs 


Gad iya) اشرما‎ 


Yang pelahap, rakus 
(Tahun) kering yang 


menimbulkan kelaparan 


شرى 
Taya bi‏ عسل Madu Keti‏ 
X‏ الشروال i.‏ في السروال Celana‏ 
* ری - شرا l ٠‏ 
- الشيء Membeli gali AAA‏ 
حم د يَاعَهُ Menjual‏ 
YO $ wa) ==‏ للشمس Menjemur pada matahari‏ 
- سه عن Menghadap penguasa dan a‏ 

herbicara atas nama mereka 1 
Mengejek, mentertawakan به‎ EWA 0 كنا‎ kai 
Menyusahkan kepada n AA pas 
Bersinar, bercahaya لح‎ : Kg | شر ی‎ 
no و‎ 


Marah 


Berkeras kepala 


- الجلد pj:‏ عليه الششرَى 


ا 


Terkena cacar air 


TA‏ سم ماه 
- الشر بينهم : ا 
آشرى الزْمَامْ : Sa‏ 
- الشيءَ : a‏ 
= ال وض : ملاه 


Tersebar, merajalela 
Menggerak-gerakkan 
Memiringkan, mendoyongkan 
Mengisi 


Bersinar, bercahaya terang 


Menghasut أغرى‎ z ga bag 
Memberontak pal حرجو عن طاعة‎ A چ القوم‎ 


Menjemur 


Ga 


Mengadakan aqad jual beli شاراة 0 بایعه‎ 


dengannya 
ngen 
Berbantahan, bertengkar dengan NAH adi 
Membeli 
Menjual 
Memilih 


Berpisah-pisah, bercerai berai 
Berkeras kepala 


Marah 


kan 


ke : اشرورى‎ 


Menjadi besar 


Kacau, bingung 


P 717 شزب‎ 


Jenis pohon dan buahnya الشري (الواحدةٌ : شري(‎ 
(pahit rasanya) i 
الشرى (ج آشراء)‎ 
ري‎ 
5 pi AK [AH 


Jalan, bukit, daerah, wilayah 


Cacar air 


Mereka memasuki daerah 


Tanah Haram 
JUTA, G - 
pa Glg 
GAI: NAN Gya) الشرئ‎ 
” الطرئكة‎ : NA 
pani 5 


Harta yang tidak berarti 
Harta pilihan (kata berlawanan) 
(Kuda) pilihan 
Jalan, cara 


Tabiat, watak 


Sama, serupa JAN: . الشروى‎ 
Dia serupa/sama denganmu شاك‎ 54 
Urat nadi RA] 
sA اسم التاعل من‎ : Gag) gÚ 
Pembeli ged! $ gaali èn 
Penangkal petir (شاري الصراعق)‎ ip 


Golongan pemberontak 


gtl i BANT 


terhadap pemerintah 


Pembelian RRAIN : والاشترا‎ 8 Gi 
Pembeli المشترى بتاع‎ 


BA‏ م 

Bintang Yupiter أكير السيارات‎ 
zb: 

Mato pen, ا‎ ae 


شزب - شزبا وشزوبا 
2 شرب : کان [ako‏ ابا 


Jenis burung 


Kurus kering 


Menguruskan ع‎ Dya jin Ujan kii 
(Keledai betina)  ٌةرماثصلا‎ : الأثن)‎ Gya) agati 


yang kurus 


raž 


الشزية : الفرصة 


Kesempatan, saat yang tepat/baik 


ČI‏ : اسم م القاعل شر شرب 
ao‏ 
رجل ci‏ تازب (Lelaki) yang pucat,‏ 


kurus-kering 


الشورّب : العَلآمَةٌ 


Tanda, alamat 


D-a 
Melirik dengan marah اليه‎ 3 
Menikam dari فاكنًا : وشماله‎ - 


kanan kirinya 


KA. GAE ki 
Memintal واستشرر الْحَبْل : فثله‎ 3 
Memusuhi شازر رر : ادو‎ 

كعم “عع ان 
تشزر : تغضب Marah‏ 


Siap sedia 


Mengangkat, menaikkan, tinggi 02 2 استشزر‎ 
Kesulitan, kesukaran Taal Af 3 الشزر‎ 
Merahnya mata EAIA pee] 
Merah الأَشَزْرٌ (م شزراء) : الأحمرٌ‎ 
(Mata) yang merah karena marah e شزراء‎ f عي‎ 


Tangkas, giat 
Amat kasar 
Mempersiapkan perlengkapannya AJA kisah : AN a 
Membanting, melempar ke tanah Fe E J ال‎ = l- 


- الشّاةً : أضجعها ged‏ 


Menelentangkan 
untuk menyembelih 
AHH 


Sisi, arah, daerah, wilayah 


TU ر‎ 


الشزن PANA‏ والشرنة 
- - : الجانب KÜN‏ 


Kekasaran 


Kasamya tanah 


Kehidupan yang 
tidak menyenangkan 


Dadu pemnwinan 


Kurus, kering 


Et اسم القاعل من‎ : Teka 


Kering 


wona م‎ 


الس o,‏ شساس وشسوس) 


اشاس : التاحل Sirah,‏ 


Tanah yang keras 


Yang kurus, lemah 


95 


سساح 


* شع Gya, Ga‏ 
- اكان : بَعْدَ 

- به وآشسعه : Hal‏ 
الع : شرا الت 

- : ما ضاق من PM‏ 
- : الئل من الال 

Jaa الكثير‎ : = 


الشّاسمٌ : البَعيْدُ الى 
داس 


فرق - 


KN النقطع‎ g: - 


له ی ها sing EA‏ ت 
z o‏ دي 3 


شسف - شسوفا وشسافه 


a‏ ا 


DI 
GAN الشف (من‎ 


(ganal ya) الشف‎ 


akah, Aa) 


5 


718 شص 


Jauh 

Putus talinya 
Menjauhkan 

Tali sandal 

Tanah yang sempit 
Harta yang sedikit 
Harta yang banyak 


{kata berlawanan) 


Keadaan jauh 
Yang jauh 


Jarak yang jauh 


Perbedaan yang besar, jauh 


Orang yang putus 


tali sandalnya 


Kering, kurus 

Sekerat roti kering 
yang bulat datar 

Tamar yang dibelah 
serta dikeringkan 


Yang kering, kurus 


WC, kamar kecil GE) الشسمة : بت الْخَلاء‎ * 


و 


PIIG المقال‎ : gadi 


بس عامس ع م عامس 
* 


aa‏ = شصويًا 


aiats -‏ : گان شاف 


جب 


- المكَان : 
ES‏ : سَلَحَهًا 


الشصب : اليبس 
الشصب : الشدة CAN,‏ 


GG) 


Contoh, 


model 


(Kehidupan) 
berat. susah 


Tandus 


Menguliti. mengupas kulitnya 


Kekeringan 


Kesukaran, paceklik 


ف Ka‏ 
الشصب : الحظ 

EDG : Uas 

(Kehidupan) yang amat berat الشصب (من العيش)‎ 


Aa 


Jali: الشّصيب‎ 


Bagian 


Kambing yang dikuliti 


Bagian 

Orang asing 

Dasar (bagian bawah) sumur 
Semut jantan 

Lubang semut 


Nama setan 


واو 


abi : Osa -‏ متبّاعدةٌ 


Menjahit jarang jarang 


LEZ så > 
Menusuk aab : بالرمع‎ .- 
Menanduk ank: ه الثُوْرٌ‎ - 


ولع مامه 


الشّصرٌ : مصدر شصر 
- : الخيّاطة aca‏ 
- : الطعن 


Jahitan yang jarang jarang 


Penusukan $ : 
c: = 
Penandukan الثور ب‎ mla :- 
١ A Ki DT ف ق اع‎ 
Anak kijang yang الشصر والشوصر والشاصر‎ 


berumur sebulan 


Jenis burung 


jai القاعل من‎ Gal : oC 
e KAE 


Sedikit air susunya 


Payah, susah, (tidak menyenangkan) 
r او‎ 


Saya tidak tahu اين شص‎ 21 al م‎ 


ke mana ja pergi 


niga a‏ ا ا 

- له عن گذا : متعه Menghalang-halangi.‏ 
merintangi‏ 

Menjauhkan 


Sedikit air susunya 


Malta kail, pancing 


شصا 


719 


شطر 


IAS sii 03 
Pencuri شصوص) : اللص الحاذق‎ g الشص‎ 
yang cerdik 
KAGAN عا عا‎ Kn. 
(Unta, kambing) الشصوص (من الناقة أو الشأة)‎ 
yang sedikit air susunya 


gor‏ ل مهام 


سنه شصوص 


Tahun kekeringan 

yang menimbulkan kelaparan 
ال د م‎ ga FA 
Saya bertemu dia dalam على شصاصاء‎ ai) 


keadaan terburu-buru 


Naik, tinggi 


Mengangkat 


Kesukaran 
pks شطأ‎ - iha * 
على الشّاطئ‎ Laka p= 


Berjalan di pantai 


Membebani بالحمل : اثقلهًا‎ pan 2 
Memaksa w 0 55 ini 
Melahirkan anak b : الام بالولد‎ w- 


sebelum sempurna 


0 


Gal : امرآته‎ - 

Kuat قوي عليه‎ : Jawi 3 

LEJ I: Ja أشطأ‎ 

الشطاء (ج شطوء) 

- والشطأ (ج CE‏ 

SIEG: - 

الشاطئ : اسم القاعل Ws‏ 
شاطئ pd‏ أو النهر 


Mengumpuli. menyetubuhi 


Menderita selesma 
Pantai, tepi sungai 
Daun tanaman 


Anak pohon kurma 


Pantai, tepi laut/sungai 


Di pantai 


Memotong 


Jauh : الرجل‎ - 
adds Die 
Menyimpang Ie JG : عنّه‎ - 
A 
Menghapus محا (عامية)‎ :- 


E gagap مط‎ arê a 
Mencoret الكلمةٌ : ضرب عليها (عامية)‎ chi 
Mencoret namanya 


Membatalkan 


- الجلد 


Mengiris-iris 
Meretas 

Menyelesaikan, menyudahi EAG) él Kn 

Selesai, berakhir انْتَهى (عاميةٌ)‎ : - 

A‏ : مطاوع شطب 

- وانشتطب KUN‏ وَتَوهٌ : سال 

الطب : jaan‏ شطب 

- : الطويل الْحَسَنْ SS‏ 


Mengalir 


Yang tinggi 
serta bagus tubuhnya 
وم‎ 


Pelepah pobon kurma hijau الأخضر‎ Ben) جريد‎ : - 


Kts اج‎ kk الك‎ 


Coretan pada perkataan 

yang salah 
Pedang PWA | س‎ 
Wanita yang tinggi dan cantik والشطبة‎ - 
Trisan panjang dari bongkol unta الشطيبة‎ 


Kelompok yang berbeda-beda PAGAN GAN ya 
الشدائد‎ : - 
(Lelaki) yang pada mukanya JG a WANA 


Bencana, malapetaka 


terdapat goresan bekas pukulan 


(ha i *‏ وشطوزا 


oae a 


Membagi dua 
Mengikuti arah jejaknya 
Terpisah, menjadi jauh 
Jauh الدَارٌ‎ w- 
Menghadap 
Licik, keji, jahat 
Membagi jadi dua 
Membagi dua masing-masing 


mendapat separoh 


شطر 


-es 


Ikut berduka cita ojl pin 
Mempertunjukkan G) 5 wi m3 3 Js 
kemahirannya 


Setengah, separoh E $ G KA “kesi fd] g 


- : القسم آو الجر Bagian‏ 

Kejauhan YA) ل‎ 
E و‎ 

Arah, sisi, daerah الجهة والناحية‎ : - 


iki ka 
شَطرٌ المسنجد الام‎ 


Mengikuti arah, jejaknya 
Arah (menghadap) 
Masjid Al-Haram 
Memberikan pengalaman حلب اشطر الدهر‎ 
kepadanya (kata kiasan) i 
ga! £ الشطرةٌ‎ 
أولاده شطرةٌ‎ 


Macam 

Anak-anaknya separoh lelaki 
dan separoh perempuan 

Rumah yang terpisah { (من الدار‎ PANA 
dari lain-lainnya 

Kain yang salah satu sisinya I oa) = 
lebih panjang 

Kelicikan, kekejian eih الشطارة : الدذهاء‎ 

KG) المهارةٌ‎ : - 


Kemahiran 
20 ع لمهم‎ sa 
Yang jauh الشطير (ج شطراء شطر) : البعيد‎ 


Yang menyendiri terpencil 3 kai 
Fia 
Yang asing الغريب‎ an 
AI 
Separoh, setengah النصف‎ : - 
ENAK A 
مؤّنث | الشطير‎ : 
Sandwich WA 


{jenis makanan berisi adonan daging, telur JU) 

Ei اسم القاعل من‎ : Gii (ج‎ ÉI 
ofa الجاعل‎ : - 
Yang licik, keji, jahat ALSO < GWL الصف‎ : - 
Satih A 


Yang membagi jadi dua 


Yang mahir, cerdik 


720 


5 


شط 


Yang dibagi pamili 52 PANA 
الشطرتج (ج شطرنجات)‎ * 


gan رة‎ 


Permainan catur 


Papan catur 


Raja هاشلا-١‎ 
Patih 
Menteri 
Kuda 
Benteng 


Bidak, pion 


Mengembara 
Tipu muslihat 


Perselisihan 


- - : العناد 


Perlawanan (oposisi) 


apa yang diperintahkan 
we E gh 4 
Yang berkeliaran الذاهب قي کل ناحية‎ pa 
di mana-mana 
> sas Žogs 
Lelaki yang membangkang s الشطسيى : الرجل‎ 
t A شی‎ Aa 


Jauh بعد‎ y= 
Menjauhkan فلا $ أبعدم‎ = 
Menganiaya PANA م‎ 
Melebihi batas bil : (الْصدرٌ : شططًا)‎ = 


تباعد وا 


Jauh, menyimpang pe 


bdt عن‎ - 


- عن الع 


Menyimpang dari 


pokok acara/persoalan 


Berbuat lalim عليه في حكمه : جار‎ Lah, kai 
terhadap 

- في سلْعّته : غالى في Menaikkan DI‏ 
harganya | 9‏ 


Wira BA 
Melebihi batas/ukuran yang ditentukan واشتط‎ lzi 


شطع 


721 


شطن 


اشم واش : انحرف عن 


- : شاط jal‏ 
نشطة : اثلث الحا 
ika Al‏ 
iké‏ والشطاطة والشطاطٌ : 
bka)‏ 


kaa) م القاعل‎ c bés 


beg 


bés esy : الشاطة‎ 


* قطع - تلا 
ta: daal-‏ 
الشطع :1 


- : ذهب وتباعد 
e iag‏ 
Kab --‏ عد 


eo 


- الوب وغيره : ala‏ 
الشطف : مَصدَرٌ Cak‏ 
الشطوف : البعيد 


KA) 


Menyimpang 
dani kebenaran 


Cermat (dalam mencari) 


Pergi 
Tepi p) ibi : 
sungai 


Tepi laut, pantai 


Sejenis lada (merica) 


Wanita yang bagus perawakannya 


A 
Kejauhan 


Hal bagusnya perawakan 


dan sedang tingginya 


Lelaki yang bagus perawakannya 


Gelisah, cemas 


Kegelisahan, kecemasan 
Pergi, jauh 
Menyimpang 


Mencuci 


Yang jauh 


الشاطف a,‏ التاعل من aks‏ 


MITA 


من السّهُم) : غير مصيبٍ (Anak panah) yang‏ 


Kaki : (ج تشطف)‎ Kaka) 


AN 


YAN : التشطيف‎ 


tidak mengenai sasaran 
Potongan 
Pencucian 


Baskom cucian 


Menentang, menyalahi 


Menjauhkan 


Mengikat dengan tali 


Masuk 


Jauh 


pul; تباعد‎ : 


- عن الق 


Menyimpang, 


jauh dari 


WANG |‏ 3 أبعدة Menjauhkan‏ 
KANG‏ وتشيطان د قعل قعل 1 لشيطان Berbuat‏ 


seperti perbuatan setan 
okis الشاطن : | اسم القاعل‎ 
ااا‎ 
KA) ا عن‎ :- 
(Gik D الشطن‎ 
Gd ia) الشطون‎ 


Yang jauh dari kebenaran 
Tali 


JA: 


Sumur yang dalam dasarnya 


Peperangan yang sengit z حرب تُ‎ 
1 7 g, 
Niat yang jauh = da) 
wos 


Tombak yang panjang serta 5-6 
Yang jauh الشطين : البَعيدُ‎ 
Ruh jahat, شير‎ to: Gr 5 KAN 

setan, iblis 


Yang membangkang, durhaka 


2 
Ular iti: - 
Kehansan SI INA 


Marah (kata ungkapan) 


Kemasukan setan truh jahat) 


> مقعم 


Tempat yang didiami hantu wadu ا ن‎ 
paa] قرس‎ 


الشَيطاني : الايليسي 
ÉG iÉ: -‏ 
Perbuatan setan, kesetanan, kejahatan KANA |‏ 
GAL : I a i‏ 
G: -‏ 


Jenis burung 
Mengenai/seperti selan 


(Tumbuh-tumbuhan) tiar 


Menguliti 
Memisah-misahkan, 
membagi-bagi dagingnya 


اتشطی 0 1 شى 


Bercabang 
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Terpisah-pisah £ انشطى تفر‎ 
ÓR الشطو : الجانب‎ * 
$ fba a * 

Berat, sulit شى عليه‎ 
Mencerai-beraikan. mengusir القوم‎ Lah, ths, = 


Sisi, arah, daerah 


ل 


Berpisah-pisah, berpencar, [3545 : bks طاروا‎ 
bercerai-berai 
شَظنًا‎ - Uba * 


لماع 


- المي : كان ينا 


Sempit, susah 


Kasar ت اليد : خشنت‎ = 
Keras tks : Dati aks, a 
Menggebiri طوشه‎ : aik 


Fras هك‎ 


- - :عن WS‏ : متعه 
الشظف : Ak aan‏ 
BG Gah: AKNG, -‏ 


Mencegah, merintangi 


Kesempitan, 
kesengsaraan 

- + شد العيش 

الشف (ج عظنة) Gad Gak:‏ 


Hal suliWsusahnya kehidupan 


Roti kering 

Batang kayu seperti pasak KAI لع عو‎ 

Kejauhan Kadi : الشظاف‎ 

الشظف (من العيش) : الضيق (Kehidupan)‏ 
yang sempit 1 1 1‏ 

Yang jelek akhlaknya 

Yang retak, pecah 


Tanah kasar, kering, keras 


Yang keras 


Ki‏ الق : تدرا 


e 


ts‏ الوم 3 شتتهم 
š p ||‏ فد 


Pengikut orang 
Orang-orang pendatang 
Busur panah 


Tulang betis 


Pecahan. keping 


(tulang, kayu, dsb} 


Puncak bukit راش الجبل‎ : NI 

gargas 

Mengumpulkan, menghimpun الشيءَ جمعه‎ R 

Memisah-misahkan, Pek cia 
mencerai-beraikan (kata berlawanan) 

Memperbaiki id ست و‎ 

Merusakkan {kata berlawanan) saa Kt 


Tampak, muncul, Tahir 


Berpisah-pisah, bercerai-berai 


Mati 

Menyibukkan aa : ا‎ $= 
iay ف‎ io 

Mengirimkan Lj رسوية اليه‎ a 


- gas 33 


s 
Berilah aku sebagian JU أشعب لي شعية من‎ 
hartamt 
e: > KE 
Berpisah untuk selama-  هقراق‎ : عنه‎ 3 
lamanya dengan meninggalkannya 
Mati oL: 
Membagi ke dalam bagian-bagian, 


membuat bercabang-cabang 


ع لع اط irapa tnag‏ 5 
شاعيت وانشعيت نفسه : مات Malî‏ 
ا اک ی 
- الحياة الدنيوية : Meninggalkan GEG‏ 
ا 
Menjauhi siel‏ 
tar‏ 
Berpisah-pisah, P 0‏ 


bercerai-berai 


م نيك wa‏ 


ولاه aga‏ لقا ممم GB‏ 
تشعب وانشعب الزرع : صار f‏ شع Bercabang-‏ 
A‏ 
cabang‏ 
TER‏ 
ات الاراء Berbeda-beda‏ 


NE YA‏ 723 شعث 


عد م هنر otoda Ken‏ 
Menjadikan pecah-belah, gadi : Fer d‏ 
berkelompok-kelompok‏ 
سا م ی 
- واتشعب عنه : تباعد Menjauh‏ 
ملم ال Feo‏ مله 


الشعب : مصدر شعب 


sons 


Sama, serupa YA : شعوب)‎ g a 
Kejauhan, jauh WAJA Wi: = 
Pengumpulan, penghimpunan 1 gadi: A 
Pemisahan, cerai-berai 2 EA E yai 2 
Perbaikan ÉI: - 
Pengrusakan SSY : -~ 
Bukit yai: - 


PARA pA :ال‎ - 
is 
الم‎ 
الشّعب‎ A 
Mengenai kebangsaan, kerakyatan WA : Laa 
ka ma ak 
شعبية‎ „úl 


Suku yang besar 


Rakyat, kaum 


i 


Bangsa 


Proletariat, kaum murba 


Nyanyian rakyat 


E r aA 
Cerita rakyat - حكايات‎ 
teogi 
Pemerintahan rakyat - حكومة‎ 


Sa‏ (ج شعاب) 


Celah di antara dua bukit walat ما اتفرج بين‎ : 
GENI الاء في بَطن‎ aa 


Jalan di bukit 


| 


i 


Aliran air 
dalam tanah 


Kampung yang besar 


Tanda unta JW dawa : 
ع‎ s 
Daerah, wilayah الناحية‎ : -- 
3 وري‎ 
Jarak antara dua bahu atau dua tanduk 00 


egri iyah اشر‎ : 


Mengenai pembuluh nafas/ 


Bulan Sya'ban 
9 -2 

ا 
cabang tenggorok‏ 


sat 
Cabang, sekelompok/ (oka T] Lah fd] الشعبة‎ 
sebagian dan sesuatu 


Ranting, dahan 


ع 2 


Kelompok, golongan الشعبة :| : الفرقة‎ 
Aliravsaluran air 
Celah di bukit 
Jari-jari 


Kedua tangan dan kaki 


Masalah yang 
banyak cabangnya 
لي‎ 50 
Penyakit bronchitis الشعب الرئوية‎ e 
Fii sa Enj 


RG: 


Wadah bekal (dalam bepergian) 


Kematian ل للمنيّة‎ wi عو‎ 
Dua bahu oÉ: aas 
Jalan الطريق‎ : (EREA d) MAN 
Ini adalah jalan kebenaran معب هم‎ [ib 
Bor, alat pelobang لقب‎ 8 Ketas اع"‎ ana 
Bermain sulap شعو‎ : Janah E 
Sulapan 5 : awah || 
شعث - شعت‎ F 
Tersebar a TAI - 
Kusut, tidak teratur Aka برأ‎ [jaka کان مُق‎ : e 5 
ركه‎ 5200 


Memisah-misahkan. 


menyerakkan, mencerai-beraikan 


Mengambil “ali منه شي‎ ie 
Makan AH ala Ki ih ام‎ 
sedikit 


Membela, mempertahankan 
Menjadi terpisah-pisah, 
berserakan, bercerai-berai 


Menjadi kusut, tidak teratur 


WAL NENI sa 
Kusutnya rambut, pa pa الشعث والتشعث : د‎ 
tidak teratur 
Seest 
Menyatukan kembali (kata ungkapan) شعثه‎ 


ne DE 


الشعث والشعتان والاشعث 


Yang kusut, 


tidak teratur rambutnya 


شعر 724 شعر 


pi mè Nah, 
Bersya'ir, menggubah Sa قال الشعر‎ : MAA - 
Mengetahui به : علم وآدرك‎ w- 
Merasa WA ا‎ ah 
Turut merasakannya, bersimpati terhadapnya مَعَهُ‎ az 
Tumbuh rambutnya شع وأشعر الجنين‎ 
Memberitahu kepadanya lan (وب‎ Sai أشعرة‎ 
Memakaikan ه الشّعَارَ ا ياه‎ a 


Menempelkan. melekatkan بگڌا : الصقه به‎ = 
5 A 7 
Dibunuh قتل‎ 
pi 
Berlomba, bersaing PA غا‎ 


dalam menggubah sya'ir 


e 


NAN‏ ال 
تشعر واستشعر : 


Tumbuh rambutya نبت شعره‎ 

Merasa al H استشعرٌ‎ 
Mengenakan, memakai af APA) = 
Rambut WAA وَشعَارٌ‎ a g aa] 


Rambut palsu 


as 
الشعرٍ‎ NA 
0 


عَلَى الشعرة (عامية) 


Persis, tepat, 


dengan penuh ketelitian 


Miring otaknya عند شر $ (في عقله)‎ 
Seperti atau dari rambut Ka گالشعر أو‎ : 2 JAJI 
Pipa rambur ipipa kapiten} ipi ga 
Kisi-kisi الشبّاك‎ ۳ aga 


- الكل 
الشعرةٌ : شع KN‏ 
- : القطعَة A iya‏ 
الشّعْرٌ (ج Cai‏ : الكلام المتَقَى 


Permiseli (sejenis misoa) 
Rambut sekitar kemaluan 
Sepotong rambut 


Sya'ir, puisi 


{kalimat bersajak) 
Bait (baris) sya'ir aiia 
Pengetahuan د العلم‎ 
Yang AE الشعرٌ والشعراني : الكثيْرٌ الششر‎ 
berambut badk dan paijan g 


.م 


Alamat, tanda, semboyan (pas 6 الشعار (ج أشعرة‎ 


e 

Simbol, emblimı, lambang SANE 

Lencana, tanda (badge) Feie :- 
ses 


Kain panas (flannel) 

Slogan, semboyan 

Cap, merk pabrik/perusahaan r 
gya NI تحت‎ 


Pakaian dalam 


Pakaian kuda NA | جل‎ pe 
Halilintar, petir J: - 
Pohon yang rimbun, lebat الشّجَرٌ للف كلتف‎ : - 
Tanda-tanda, tambang kerajaan ZLÍ شعَارٌ‎ 
Manasik haji zdi GGS) - 
Tempat yang berpohon ر : مَكَانٌ 5 شجر‎ PA 
Pohon الشجرٌ‎ :- 
Pakaian dalam D E G G: - 


SẸ: pea] 


Jewawut, jelai, gandum 


Jenis burung الشعير : طائرٌ‎ < 

Éb: K‏ الشعير 

Timbil i a 
Alamat, tanda Kan: Gia o- 

Manasik haji E 2 ai 

A‏ و5 


Mengenal jewawut, 
jelai, gandum 


Penjual jewawut, jelai, gandum 
ED 


E 


Permiseli (sejenis misoa) 


Kulit berbulu pr ilan 
Lalat yang على الدواب‎ č oG: a 


biasa mengerumuni binatang 


ess- ge 


- 1غ أكثرة الاس وازدحامهم Kumpulan‏ 
orang banyak‏ 
< رن من الحو Jenis buah persik‏ 
a‏ (من الدواهي ) 


ER 


(Malapetaka) yang hebat, dahsyat 


(Tanah) yang banyak pohonnya 


شعر 725 شعف 


Yang merasa 


Penyair (tingkat ID 


WAN ام‎ : ira 
الشتاعرةٌ (ج شواعرٌ وشاعرات) : مؤنث ت الشاعر‎ 
Pujangga, Penyair besar (tingkat I) eng الشاعرٌ‎ 


E 


Sya'ir yang bagus شعر شاعر‎ 
Rasa الاحْسّاسن‎ : a 
Perasaan bú: - 
Penglihatan, kearifan WOI 0 
Hal dapat, mudah merasai التاثير‎ ELG ج‎ 
Kesadaran, keinsyafan h Tas 
Halusnya perasaan الشعور‎ i 
Yang tak berperasaan, = mae 
bersikap masa bodoh 
Yang tak sadar, pingsan = wÚ 
Jenis pohon (E) bG t -A 
Jenis ikan (a) حلام‎ s E 4 
Penyair kecil (tingkat 111) Tangga 
Penyair جدا‎ Ana) الشاعرٌ‎ : WA) 
sebenggolan (tingkat IV) 
Yang banyak الشعر‎ ra : Cas الاش (ج‎ 
bulunya 
Ini lebih bagus dari pada itu Ah من‎ Da) هد‎ 
Pengumuman, pemberitahuan 4 ٠ į الاشعارٌ‎ 
Perasaan, indera اشوا‎ z Gelis g) A! 


s- له ملم‎ 
Tempat beribadah haji g موضع مَناسك‎ : 
Penyair gadungan (tingkat terendah) 


Yang gila, miring otaknya 


Mencampur بأكاء‎ aga : oka pa aiai E 
dengan air 

Mencampur, wang Kang 1 : الشيء‎ S 
mengaduk 

Tersebar sinamya الشمس‎ G= 


P KATA 


Tinggal sedikit تشعشح الشهرٌ : بقي منه قليل‎ 9 
Yang RAA peá عشم‎ e 
panjang 

Yang ringan الشعشاع : اليف‎ 


- : الحسن 
- : المتقرق 


Yang bagus, baik 
Yang terpisah-pisah, berserakan, 
bercerai berai 


Yang dicampur dengan air < بآكاء‎ Gad: eadi 


7 (عَامَة)‎ G: - 


eer ren 


* شع - شما Gay‏ 


Yang mabuk 


Tersebar 


Bersegera, cepat-cepat 


Menyerakkan 
Memancarkan sinarnya 
(ke segenap penjuru) 
Menyerang, úi: pi في‎ AN نشع‎ 
menyergap 
Sarang laba-laba العذكبوت‎ E5 p : اشم‎ 
Sinar matahari 1 شع م الس‎ 


Sinar matahari i n: : أشعةٌ)‎ g AAA 
ne 
gadi: والشع‎ gai 

Hi 5 
tol ga) - 


Jari-jari (jeruji) roda 

Yang berserakan, tersebar 
Bayangan 

Air susu yang bercampur air banyak 


Mereka pergi tersebar, terpencar 


Radiograph 

* شعف = شعنًا 
BETEA E‏ 
- الشيءَ < بالقطران : b‏ به 


N: Gai 


Melanda, memenuhi hatinya 
Melumuri, mencat 


sbs aia 
Memuncak cintanya GI تفع حبه‎ 


kepada 
030 
Puncak punuk الشعف‎ 
tes, 
Tetesan air hujan, hujan rintik-rintik الشعقة‎ 


726 شغب 


Puncak bukit 


Bagian atas dari segala sesuatu 


EPE 


btl: 


Kegilaan, gila 

Kebingungan yang memuncak 
hingga jadi linglung 

وعم م som‏ 
المشعرف : الجن 

Yang sangat bingung hingga jadi linglung 0 0 


Yang gila 


Menyalakan AH) E mis 
Menyalakan (lampu) السراج‎ a 


gae ot 


Membakar, menyalakan (rokok) السيجارة‎ - 
Menyatakan (korek api) 2 الكبريتة‎ ba 
Menimbulkan kemarahan أغضبة‎ : : n aa 
Mencerai-beraikan aii : cH - 


Mengalir airnya berserakan c Bh 
son e 


A Ga‏ دما 


Bercucuran air matanya 


Menyala-nyala, menyala 


Menyala-nyala marahnya A lin 
Banyak ubannya PANG الرس شا : کشر شيمه‎ - 
PEE 
الفْرس‎ Jah 
ABA : الشعلة‎ 
ما اشتعلت الثّارٌ به‎ 


Ada warna putih pada ekornya 

Nyala api 

Sesuatu yang dibuat 
menyalakan api 


Api unggun 


Sumbu lampu : 
yang menyala KE 1 
Lampu, والشعلة ج ماعل 3 القنديل‎ Jai 
obor 


Jah, Jai 
Jadi jab: Si 
6 S: 
الشعلول (ج شَعَالِيْلٌ) : لَهَبْ الثار‎ * 
n الفرقةٌ من الئاس‎ : - 


Saringan, alat penyaring 
Pembawa obor 

Algojo 
Nyala api 


Kelompok orang 


72 


JI وا‎ 


Mereka berpisah-pisah, terpencar 


ممم 

as‏ اماي 
- الرجل : أصلح بين Mendamaikan vůl‏ 
di antara orang-orang‏ 
Hen 4 e‏ ورم فيه 


* اشعن واشعان شعره 0 : شعت 
الشعن (من الررق أو العشب) 


Kusut rambutnya 
(Kertas, rumput) 


yang berserakan 


المشعون ia)‏ الشعر) 


* الشعتون 


(Rambut}) yang kusut 
Orang yang berkepala udang/ 


linglung pikirannya 


Kusut, tidak teratur 

Tersebar اشرت‎ : 5 SU) شعت‎ 
Memperhatikan ben : به‎ i 
Menyebarkan G4: KÓ- 


Jambul rambut yang kusur (fg : الشعى (الواحدةٌ‎ 
الشعر‎ ANG : الشعوٌ‎ 
4 ál الشعواء مق‎ 


Kusutnya rambut 
Penyerbuan yang tersebar, 
membentang 
G الشاعي : اسم القاعل‎ 


Yang jauh 


Bermain sulap 


Sulapan 
Tukang sulap 
Menghasut Gn (بهم‎ 0 = 


Dai أحدث‎ : 


Menimbulkan kerusuhan, 
buru-hara 
يق :مال‎ kadi 0 - 
SN MEA Ka 
BAN KN: 


ERT 


: الهيجان 
- : الماك 


Menyimpang 
Kekacavan 
Gangguan keamanan 
Keributan, kegaduhan, huni iae 


Perkelahian 


727 Aa 


شغل 


ممعم 


PN. 0000 
Yang menimbulkan الشغاب والشغوب والشاغب‎ 


kerusuhan, pertengkaran 


Kosong, tak dihuni 
Jauh 


Berpisah-pisah, berserakan, 


bercerai berai 


Berkurang, turun (harga) 


Mengusir ah 8 sah ye w- 
Mengangkat satu kakinya lalu kencing < الگلب‎ = 
Kacau, campur aduk LESI k 
Menjadi seru, dahsyat 


Terus-menenis 


berbuat keji 
E E 
Berserakan ke segenap penjuru شغر بغر‎ [si 
۶ 
Nikah Syighar pea 


{nikah tukar-menukar anak perempuan tanpa mahar) 


- : الطرد والئقي 
الشَغْيْرٌ : السَيّى GN‏ 
PG‏ (من الاثاء) EÚ:‏ 


Pengusiran 

Sumur besar yang banyak airnya 
Yang jelek akhlaknya 
Yang kosong 


Yang kosong, tak dihuni 


Air terjun 


الشاغورٌ : الشلال 


Tombak pendek 


Bertindak lalim, menindas 
Menghasut 


Menggerak-gerakkan mata tombak 


pada yang ditusuk 
-t ` 
Menyegerakan ي الآمر 0 عجل‎ 
sit 80 A 
Menyedikitkan قي الشرب : لله‎ - 


Mengeruhkan 


Gý: Ng 


Mengatasi, menguasai 


Gemar, senang 


Puncak cinta, 
keadaan nafsu birahi meluap 


E PER E T 
J شغف وشغاف‎ 


Selaput hati (jantung) 


Yang dimabuk cinta الشعوف به‎ 
06 Kee $ 
Mempekerjakan S آعطاة‎ : al, عي‎ 


اقل الكانَ 


Membuatnya sibuk, menyibukkan 


Menempati, mendiami 
Menggelisahkan 


Melupakan, melalaikan 


Mempergunakan 
أرما‎ : iI - 
Jül - 


Menjalankan 


Menanamkan (dalam perusahaan) 


PA ENE NR) 


اشتغل وتشاغل وتشغل بكذا Sibuk‏ 

Bekerja 1 We عمل‎ : 3 

Menjadi kacau اضطريت أفكارة‎ 0 AG a. 
pikirannya 


Merayap, menjalar 


Kesibukan MEA MAA 06 
Pekerjaan العَمَلُ‎ 58 
Urusan PA | چ‎ 
Buatan/pekerjaan tangan 7 52033 


آتا في Jas‏ شاغل 
الشغل : JÊNG‏ 


Saya amat sibuk 
Yang sibuk, punya urusan/ 


pekerjaaan 


شفر 728 شفر 


eb ses 00 
Yang banyak kesibukan, JAJI الشغال : الكثيرٌ‎ 
urusan 
Pekerja Jalal 2 


adi: - 
I, الأشغولة‎ 

Yang punya banyak urusan WA mi العم‎ 
JON Ga 

Jaan Si : المشغوكة‎ 


Yang rajin. giat 


Sesuatu yang menyibukkan 


Yang amat gelisah, risau 


NEG 
Rumah yang berpenghuni NERA دار‎ 
Perempuan yang bersuami = Hi ma 
ممه‎ Ae 
Hana yang diperdagangkan 3 مشغوا‎ Jú 
Tempat bekerja, perusahaan ati 
(kerajinan tangan) 


Yang rakus, tamak 


* الشغم : الشرهُ والحريص 


5 ا 
الشقموم Yang tinggi (semampai) ei APA‏ 
serta manis, cantik‏ 


Berpisah-pisah, berserakan 6 وأشفتر‎ gia + 
Menjadi pecah MAYA - 
Merajuk, تجهم م (عا و‎ : - 


memperlihatkan kekesalan hati 


: التقرق 


Keadaan berserakan 


Yang terpisah-pisah, poa 
berceraj-beraj 


a Ri 
Yang menggigil, mengisut (kulit) المشتفر : القشعر‎ 


Sedikit 


Berkurang 


ese 95 


Mendekati terbenam خروب‎ 


s: ا‎ 


Menggauli على شفر‎ Wah : AU- 
pada tepi Fa 

Sisi, arah, daerah kÚ: والشفيرٌ‎ = 

Batas, tepi, ujung EFAA ال‎ 


Ujung, tepi pelupuk mata الجفن‎ C) is 


Tak ada seseorang في الدار شةر وشقرةٌ‎ [A 
di dalam rumah 
مم عم‎ 
الشفرٌ : حرف الشرج‎ 
ا‎ ga 


Gg اج سَفرٌ وشار‎ GN 
(pisau besar, lebar) 


Tepi kemaluan wanita 


Parang 


Mata senjata tajam 


lem خد‎ : - 


الشفيرةٌ 


Perempuan yang berada 
dalam puncak syahwatnya 


wak Aa ai 
Yang besar kedua PKS | ضحم‎ : gË 


telinganya 


Yang panjang dua telinganya 


Telinga yang besar اذن شفارية‎ 
Bibir y 


(khususnya bibir unta) 


Kekuatan PAGA Faal g= 
Kehidupan (منَ العَيْش)‎ FAY 
yang sempit 
Menggigil, 
gemetar 
Jelek akhlaknya ساء خُلقه‎ : - 
Menaburkan ء على الجر : :در‎ 8 Gal - 
Menguruskan 
Mengeringkan 
Bercampur 


Mulai kering 


ne 5300 
Angin dingin Loa kadi MEA | 
Amat haus ENE الشقاشف : شدة‎ 
har. EA 
(Orang) A السيئ‎ aai: EEA 


yang rendah serta jelek akhlaknya 

Lo 

: من به 2 عدة 
aks‏ 


(Ala) JESN: الشقشق‎ * 


Orang yang menggigil 


Jenis botol 


Mengisap, menghirup 


شفع 729 شف 


1 T T 
شفع - شفعا وشفاعة‎ * 
a r 20 


Menjadikan sejodoh, lati وشفع الشيء : صيره‎ 3 
sepasang, genap 
i 5 5 
Minta syafa'at kepadanya gil (asi) وتشفع لَه‎ - 
pah ye 
untuk si Fulan 


Menerima syafa'atnya WANA قبل‎ 3 
S, 


Meminta syafa'at/pertolongan شفع فلانا‎ l 
Sepasang, Tpl: وشقاع)‎ pu g) pan 
sejodoh 
Sepasang (genap) atau ganjil 7 F 9 8 0 أشقع‎ 
Hitungan/nomor genap i ع‎ 
ga مص‎ : GI 
Syafa'at para Nabi الأثبياء‎ KAWA 
Perantaraan 1 ERAR = 
Syarat besar (besok hari kiamat) | الكبرى‎ - 
Yang jadi perantara, Gii الشفيع (ج‎ 
yang memberi syafa'at 
Yang punya hak Kaka) u والشافع $ صاحب‎ > 
membeli lebih dahulu 1 | 
Hitungan genap الزوج‎ : H (من العدد)‎ = 
i امم م القاعل من‎ : vé 
Pembela, penolong g nahi ri 
Mala yang bila melihat sesuatu wG عين‎ 
menjadi dua 
Hak membeli lebih dulu (في الشريعَة)‎ pa) 
Kegilaan a rS 
Yang panjang "8 gl 
Yang menerima TRNJE الع 9 ي‎ 
syafa'at 


Yang diterima syafa'atnya HAHA | المقبول‎ : wal I 

رم مع EJ‏ 3 

(Orang) yang gila المشفوع : المجئون‎ 
Gas, وشفوقا‎ bika, شف - شقا‎ ka 


Tipis 


Benambah, berkurang, akis f شف‎ 


(kata berlawanan) 


- الماء 


Ser tes 


Meminum seluruhnya (habis) 


Bergerak, bergoyang الشيء : تحرك‎ = 
Pendek WAR عله الوب‎ - 
Tetap 

Melemahkan 


Kurus 

Menipiskan 
Mengutamakan, melebihkan NOR 5 w6 على‎ adah 
Melebihi 


Busuk baunya 


Menambah, mengurangi (kata beri Jana) 


An - 


Meminum selruhnya « Û'YÎ م في‎ ELAN AAN 


aeaye 


Membentangkan pada cahaya 
untuk melihat cacatnya 
LÉSI - 

- له الس 


Merenungkan isinya 
Tampak jelas sesualu 
yang ada di belakangnya 


Amat menggemarinya pe AR] Ja فيه‎ Qi : اليه‎ - 


Beruntung ريح‎ : 


EN 


Kain tipis (ج شفوف)‎ ton KA 
Tabir yang tipis 3 الست الرقيق‎ : -- 
Keuntungan To! z=- 
Kelebihan, tambahan RG aá E 
Kekurangan laki) Kwan 
Sesuatu yang sedikit الشف‎ 
Yang sedikit الشّقّف 0 القليل‎ 
Keringanan PER] pem 
Angin dingin disertai hujan KAPAN 

الشفيف : jan‏ شف 
r=‏ الرقيق Yang tipis‏ 


730 gi 


H0 


NG‏ ا 
الشفيف : شدة حر الشمس Panas teriknya matahari‏ 


Amat dingin شدة البرد‎ : - 
Be 5 . gk 
Angin dingin الريح الباردة‎ p= 
EEE SET 
Kain tipis توب شفيف وشف‎ 


Yang jernih, bening, 


tak dapat menutupi sesuatu yang ada di sebaliknya 


Yang tipis م الرقيق‎ 
Setengah jemih شب شاف‎ 
Kenas kalkir Gs E 
Sisa air upan : Fre] 


paiba: AN 


هذا أشنا مو h‏ 


Ini lebih besar sedikit 


dari pada itu 


Sangat memperhatikan/ 


menginginkan kebaikannya 


Kikir, bakhil 
Menenun jelek 
Menyedikitkan PA i Gia 


- على sekali‏ : حَنَا 


>ot 


D: papi تا‎ - 


Menyayangi, mengasihi 


Berhembus kencang 
-b oe - 


الشفق : مصدر شفق 


sanged بقع رمه‎ 
Sinar merah ضوء الشمس بعد الغروب‎ :- 
matahari setelah terbenam 
255, 
Kesayangan, kasihan و س‎ Ni 


Barang-barang AWAN) الرديئ من‎ pé 


yang buruk, jelek 


T 

Siang التهار‎ : - 

Ketakutan Gi I~ 
o» 

Sisi, arah, daerah الناحية‎ : - 


14 3 - 
(Kain) yang lemah Gelek tenunannya) (من الثوب)‎ 


- : ضوء القَجْرٍ 


Cahaya fajar 


Belas kasih, sayang, simpati 

Tidak kenal kasihan, bengis, kejam 

Yang benar-benar menginginkan الشفوق والشفيق‎ 
kebaikannya, sayang 


rag- 
Yang iba hati, menaruh belas kasihan ف‎ AA) kani 


A=‏ اليه 


Melirik, melihat dengan sudut mata 


Yang cerdik, pandai, WIK : الشّفن والشفن‎ 
bijaksana 

Penantian TI gas 

Yang melirik والشافن‎ RESI 


بك مع 


- : الغيور 


Yang penuh cemburu 


dengan mengawasi terus-menerus 


Ikan pari an: الشقنين‎ 

* فة < هنا 

Memukul bibirnya asi ج كنا 3 ضرب‎ 

Mendesak terus J في‎ ale الح‎ akan 
dalam bertanya 


Ng anggan 
Meminum habis isinya ass Ú الاتاء : شرب كل‎ - 


Banyak orang 


yang menanyakannya 
adip Fea 


- الشيء : كر طالبوة 


Banyak orang 
yang mencarinya 

اھ وترو 

Banyak orang aisi j : العام‎ = 


yang memakannya 


Berbicara dari mulut ke mulut, berdialog e 
Mendekati ئاد‎ : A | 5 
Bibir (Ei; شقاه‎ o iy 
Tepi, sisi dari sesuatu 4 
Kata 
Saya tidak berbicara 

kepadanya sepatahpun 


ai Adi م‎ 
Dia punya reputasi baik kas i له في التاس‎ 


Betapa bagus AG Él ia aal G 
pujian mereka terhadapmu 
Mengenai/berhubungan 2 PANA l 
dengan bibir ١ ١ 
Dengan mulut IL س س :د‎ 
Yang haus, dahaga AO] Í الشافة‎ 
Yang besar والاشقه $ العَظيْم الشَقَّةَ‎ WA 
mulutnya 
شفواً‎ úa * 
Terbit wb : الهلا‎ - 


عم بم 4ے 


Menjelang terbenam الشمس : قَارَيَت الغروبَ‎ v- 
< sb: rfj 


Tampak. muncul 


دمع 


Tepi, batas, pinggir EAIA cal: LAKA | 
AA 4, 

Menyembuhkan EF الله 8 مرضه‎ 7 
Menjelang terbenam الشفين : قاربت الغروب‎ o- 
s و‎ 

Sembuh GA: يض‎ M شفي‎ 


Mendekati saat FRE : عَلَى اوت‎ KE رن‎ Ži 
kematian 


- فلاا 


Memintakan, mendoakan kesembuhannya 


Berjalan di akhir malam المسَافرٌ‎ ~ 
Berilah saya sesuatu ERA, 


yang dapat menyembuhkan 


Mengambil balas 

Hilang marahnya 

Mencari/meminta 

kesembuhan 

sebah AH 

Kesembuhan, pengobatan 1 [PAN] 

Obat الدواء‎ : Gig) - 

قابل Dapat disembuhkan 3 [AAN‏ 
الشافي : اسم الَاعل لشفي 

(Obat) yang manjur gú! d ةا‎ T (من‎ kid 
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الشافي : القاطع 
الجواب الشّافي Jawaban yang dapat memutuskan‏ 


Yang positif, pasti 


Bor, alarpelobang _ (ج آشاف) : لذب‎ AY 
Rumah sakit 4 Ue: Ld 
Sanatorium ا‎ NEE 
Rumah sakit gila PAYA الأمراض‎ 2 
C KA A 


Keluar, muncul, tumbuh 


SÓI-‏ : طلم 


Menyisir akan : شع الرأس‎ = 
Sisir tali 8 Ea, ال مقا والشقاء‎ 


a 


* شقح - شقاحة 


Jelek, buruk 


Memecahkan 


untuk kencing 


Josj m dri 

Menjauhkan أبعده‎ : k] 
Ai as 

- : النخل : أزهى 
E‏ 
شافحه : شاتمه 
غ sory‏ 


i‏ : اقيم 


الشَّفْحَةٌ : حياء para‏ 


Tinggi 
Mencaci maki 
Kejelekan, keburukan 


kemaluan anjing betina 
7 


Yang jelek, buruk القبيح‎ $ 
ا‎ 
Yang merah الأحمر‎ 0 


Yang berwarna merah SAN : CG 2 الاشقح‎ 
kekuning-kuningan 


* شقدّ - شَقذاً 


Hampir tak pernah tidur 


: ذهب وأبعد 
أشقذه : طردة 


KAN 


Pergi, menjauh 
Menolak, mengusir 


Memusuhi 
an ركه ل عدت‎ 
Keadaan hampir tak pemah tidur JES الشقذ : مصدر‎ 
ا ع ا‎ 
Anak bunglon والشقذ 2 شقذان) : ولد الحرياء‎ - 


Harap NG A 
Tidak punya apa-apa وله نقذ‎ s ماله‎ 


5 


شقر 732 م 


موه عر عمد 
به شقذ ولا تقذ Tidak ada cacat celanya‏ 


Bunglon GA : Ba) 
Serigala L: - 
Serangga kecil م‎ oheti : KAN || 


(yang merusak) 


raa pe 1 
Yang hampir والشقذ‎ EAA الشقذان‎ 
tidak pernah tidur 
Permusuhan العامة‎ : iali 
ع وو‎ 
Berwarna blonde وشقر : شقرة‎ - 


(merah kekuning-kuningan) 

PEJ 
الشقرة‎ 
EDETI 


Perkara yang melekat di hati الشقور (الواحدةٌ : شر‎ 


د وور 
0 


Waına Blonde (merah kekuning-kuningan) 


Mengadukan hajatnya kepada شقوره‎ hy 

Ayam jantan الديك‎ : WAN 

Kebohongan الكذناً‎ ka 

Dia datang membawa والبقر‎ KAN 6 
kebohongan dan bencana 

Jenis tumbuh- oG : والشقرٌ‎ WAYAH NI 
tumbuhan 

(Rambu) (م شقراء) : من الشعر‎ S 
yang berwarna blonde 

Tertawa terbahak-bahak EAAS) r 0 G $ 

الشقراق والشقرق $ غراب Macam gagak‏ 

Berkicau, bersiul ayo r 7 ESS 

Terbit, muncul KÊN ; pr = 

Obrolan, omong kosong لسان‎ iais 

Pemimpin, pemuka شريفهم‎ H 2 الق‎ iiis 

Memotong-motong i a ais 5 
dan membagi-bagi rata 

Bagian Ta) : الشقْص‎ 

Sepotong, sekerat القطعة 2 الشيء‎ : - 

الشقيص : الشريك Sekutu‏ 


Kuda yang bagus Gadi Dasih 5 الشقيص‎ 
(cepat larinya) 

Sedikit dari yang banyak من الكثير‎ KAT gaa 

Jagal í Gan 0 2 1 

Anak panah bermata lebar المشقص‎ 


* الشف (الواحدةٌ (Kik.‏ 


` Tembikar, porselin 


Pecahan tembikar/porselin KA ah = 

Palu besi yang besar الشاقُوف‎ 

Membelah, meretakkan, F ao : الشيءَ‎ - 
memecahkan 

Merobek WA 3 af | - 

Miring jalannya 05 في جرب‎ JÛ: الفرس‎ - 


eeg For 


Tumbuh (dari tanah), Gel النيت : حرج من‎ - 


bertunas 
Sulit, berat الآمرٌ : صعب‎ - 
Membajak PAN الأرض‎ 4 
Memberontak عضا الطاعة‎ - 


Memecah-belah persatuan mereka 


Menyusahkan عليه‎ 5 
8 5 
Terbit الصبح : طلع‎ - 
يوه عامط‎ 
Menwsuhi شاقه : عاداه‎ 
روي نوف‎ 
Membelah (kayu bakar) الحطب : شقه‎ yii 
و و‎ 
Menjadi terbelah, pecah وتشق‎ gal 
obme dag 
Bercerai berai, berantakan تي‎ : Pei چ‎ 
Terbit aib : li - 
Memisahkan diri dari mereka WA * 
Kurus 


Saling bermusuhan 


تشاق القَوم : [sa‏ 


Mernusytaqkan 


Belah, rekah 


Subuh, fajar 


5 


شق 733 شقي 


sme’ o 0 
Tempat yang dibelah لش : اوضع أ لشقوق‎ 1 
i 
Kesulitan, keberatan, kesukaran kial 3 والشق‎ bi 


Setengah, separoh الصف‎ : - 
Belah memanjang, kerat panjang EP KA 
Flat, apaneman GSG) جز من بیت‎ : iai 
Sisi D : KA 
Jenis kelamin الج‎ 
Yang menyerupai, menyamainya Ja ha 
Arah, fihak التّاحيّة‎ : - 
Sobekan memanjang (kain dsb) WA 
Arah tujuan musafir a, = 
Kesulitan, kesukaran الصعوية‎ : kalm ا‎ 
Kepayahan, kelelahan WACA || کا‎ 
Perjalanan yang berat, الشاق‎ PA | : الشقة‎ 
melelahkan 
Perjalanan jauh AI السقر‎ : - 
Tanggal YAI sira 
Perpecahan الشّقَات : ضدٌ الاتّحاد‎ 
Perselisihan AAN. rara) gret 
Menaburkan perselisihan wpn GULA الى‎ 
تل‎ antara mereka 
Saudara sekandung لابوين‎ 
Yang menyamai 
Setengah. separohnya 
Saudara seibu-seayah, sekandung fd 
Saudara perempuan لشقيقة : الأخت‎ 
Hujan lebat یر‎ sái pay ع‎ 
Kilat yang memancar di kaki langit (a) g) - 
Jenis penyakit kepala الرس‎ s: - 
Jenis tumbuh-mmbuban GAN Kai 
atau bunganya 
Yang melelahkan taidi : Sé 
Yang sulit, sukar العسيرٌ‎ : - 


GUN‏ : الشديد 
PEREA]‏ 

الاشتقاق (فى GI‏ 

عم الاشتقاق ˆ٠‏ 


PESE 


biS beg) Kan 


Yang berat 


Kerja berat 


!sytiqaq (pengasalan kata) 
limu Isytigag (Etimologi) 


Kesulitan, kesukaran, 


kepayahan 

17 8 

Perselisihan الخلآف‎ : Ka 

س 9 

Permusuhan العداوة‎ : - 
Ya ا‎ * 
KA. ع‎ 

- الشىء : وزته Menimbang‏ 


Water pas, siku-siku air 


الشاقول : مين لاء 


* شقلب : قلب (عامَيةٌ) Membalikkan‏ 

Terbalik تقلب‎ : Ks 
032 p 

Jungkir balik الشقلبة والشقليبة‎ 


Menyedikitkan, memperkecil PAG į = kahi وآشفّنَ‎ = 


Melarat, sedikit hartanya aG كَل‎ : KA a 
Sedikit 55 MANTAN A 
(Pemberian) AA) aya) ELA KA 
yang sedikit 1 O 0 
Sisir tanah bam : Ea 


(alat perata setelah dibajak) 


- و الله : جع 4 Mencelakakan či‏ 
آشقاه الله : Mencelakakan bG‏ 
= شعرة : aga‏ با مشط Menyisir‏ 


ba 

Kecelakaan, kemalangan, الشقاوة‎ 
kesengsaraan 

Sisir rambut 


Celaka, malang, sial, sengsara 


per 


Kesukaran, kesengsaraan, 


kemalangan, kestalan 
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شكس 


شكر 


> 4 z 

Yang celaka, أشقياء) : ضد السعيّد‎ z الشقي‎ 
sengsara, malang, sial 

Yang bersalah, pesakitan 


- : المجرم 
* کر Gik (K‏ وکزان 


Berterima kasih kepada جل و‎ Pi) S 

Semoga Allah الله سعيك : آتابَك‎ - 
memberi kamu pahala 

Memuji 


Berisi penuh ambing susunya 


dengan air susu 
بعد بخله‎ Ga : الرجل‎ = 
ONG شاكره‎ 


Membuka pembicaraan dengan 


Menjadi dermawan 


Berisi penuh لَبَنَا‎ Sal : الضرع‎ Kah Ki 
air susu 
من م فقوم‎ sa Lia 
Bertiup اشتكرت الرياح : اشتد هبوبها‎ 
dengan kencang 
Menghujani bal $ PWA | w = 


8# 00 2 
Menjadi kuat, keras, sangat NOK 5 ya | أو‎ Al 3 


IKE : له‎ K 


Berterima kasih (kepadanya) 


Ucapan/pernyataan terima kasih Kadi : KA 
Pujian TE: - 
Terima kasih شكرا لك‎ 
Pemberian sebagai tanda كران الشكر‎ 


rasa terima kasih 


0 PI 

Asma Allah swi الشكور : من آسماء الله‎ 
ai” Ts a 

Yang banyak berterima kasih الكثير الشكور ر‎ : - 


الشكيرٌ : G‏ ينبت في آصل jala)‏ 


tumbuh pada pangkal pohon, anak pohon 


Tunas yang 


Tumbuh-tumbuhan kecil [UWA | úo pa 
di antara yang besar 

Bulurambut kecil صغار الريش والشعر‎ : - 
di antara yang besar É 

Kulit pohon لحاء الشجر‎ : - 


Anak unta شير الابل‎ 
Hal penuhnya ambing A الشكرة ولش گرب‎ 


dengan air susu 


Jenis tumbuh- الشوكران والشيكران‎ 
tumbuhan beracun 

Buruh, pekerja الأجيرٌ‎ i [VAG o الشاكري‎ 

Upah buruh, pekerja ١ s اکر‎ 5 $l 3 الشاكريةٌ‎ 

Alat pemanggang dari besi GAG) A] 


- : الكيس 


* يك هنذا 


Tas, karung, kantong 


Menyodok, mencucuk 
dengan jari 

Mencaci maki, menyakiti 
dengan kata-kata 

Menusuk, menikam 


- - بالرئح : Kab‏ 
الشكرٌ : مصدر Ka‏ 


Persetubuhan, senggama LGH z- 
a ss $ 
Yang jelek akhlaknya gdl i padl: والشكرٌ‎ - 


ر و 


a WA] 


Yang mudah keluar air maninya 


sebelum bersetubuh 


ka *‏ شَكَاسَة 


Kikir, bakhil وشّكس : کان بَخْیْلاً‎ - 
ساء مومع‎ 5 
Jelek akhlaknya aC : - - 
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z 1‏ ممه 
شاكسة : Bertengkar , bercekcok dengannya deol‏ 


boa e 


Mempersulit, menindas ات و اسرة‎ 
Berselisih IPA JEN : pl Gb US 
Hal jeleknya akhlak الخلق‎ ayan: الشكاسة‎ 
Keadaan lekas marah ري الْقَضّب‎ 22 

Yang jelek akhlaknya 


SBI الشكس : الس‎ 
اليل‎ : - 
eres ےو مع‎ s os 
الشكس : قبل الهلال بيوراو يومين‎ 
atau dua hari sebelum terbit tanggal 


B: الشكيس‎ 


Yang kikir 


Sehari 


Kemalangan kesialan 


شكع 


735 


شكل 


Palu besimanil  ٌةقرطملا‎ : الشكوس والشاكوس‎ 


2- to ase باه‎ 


ابو شكوس : اسم eL‏ 
* الشكص والشكيّص Yangjelek BI KLI:‏ 


akhlaknya 


Jenis ikan hiu 


Banyak merintih, mengeluh ai 5 H AN mu - 


Marah الرجل : عضب‎ = 
Merasa sakit وجح‎ : - - 


Membuatnya marah Kati : PA 
الشكع والشاكع والشكوع (من الريض)‎ 


banyak merintih, mengerang 


Yang 


Yang kikir 


Jama: 
kad: 


Yang tidak sopan, rendah, hina 


Bimbang, ragu-ragu فيه‎ oG, : دي الآمر‎ 
Curiga. mencurigai RR في‎ = 


Berat, sukar 
Kacau, samar 


Menusuk, menikam 


Masuk ke dalarn kakinya 

Menjadikan satu deretan 

= الي الى الشيء Ana:‏ اليه Menggabungkan‏ 
- في السام Bersenjata lengkap‏ 
Cenderung‏ 


Ng 


Menjadi keras 


Keraguan, kebimbangan ليقين‎ 1 JA $ AH 
Kecurigaan a | > 
Obat pembasmi tikus j KEH Ba: - 
Dengan tanpa ragu-ragu Ga H بل شك‎ 


لايتطرق اليه HEI‏ 
الشاك : اسم القاعل من U‏ 


SE = 


Tidak diragukan lagi 


Yang ragu-ragu, bimbang 


P AN عو‎ 
Yang bersenjata lengkap شاك السلاح‎ 
5 ع‎ 
Yang berada dalam siap siaga السلاح‎ = 
ENT TA ENG 
الشاكة (ج شواك) : مؤنث الشاك‎ 
3 lik ae 
Bengkak pada tenggorokan ورم فی الخلق‎ - 


Jalan, cara di Jl H (Kn, AKE g KI 
Tabiat, adat kebiasaan, akhlak الى‎ p= 
Kelompok, golongan 
Keranjang 


Jarak, perjalanan 


Dengan bon, بالدین (عَاميةٌ)‎ : aki 
dengan kredit 
Zirah (baju besi) الدرع‎ : (dn 3 kali 
Yang diragukan. dicurigai ا مشكوك فيه‎ 
Samar, tidak jelas o 3 WA Ks S 
Matang pa 0 SAN مه‎ 
Mengharakati, الكتّاب : قیده بالخركات‎ - - 
memberi harakat 
Membelenggu kakinya شد قوائمهًا‎ : FERI -- 
Berwarna putih kemerahan شكل الشيءُ‎ 
PE م يد ليف فعا‎ 


شكل الشىء : توعه 
- الوزارة : Membentuk, menyusun (kabinet) GAN‏ 
آشگل واشْتكل Samar, tidakjclas  َّسَبَعْلا : AN‏ 


ے6 


- الكتاب : قيده SGAL‏ 


Membuat bermacam-macam 


Mengharakati, 


memberi harakat 


s 
Mendekati sembuh المريض‎ - 
Bian. خا‎ 
Menyamai, menyerupai شاكله : مائله‎ 
Fa 
Menyetujui h: : - - 


naa 


ayas : YS 
في التضج‎ DI: Li- 


Tergambar. terbayang 


Mulai matang 


شكل 


الشکل : Garan‏ شل 
- ولال 
- : الك الى 


Keserupaan, kesamaan 
Perkara yang samar 
(tidak jelas), ruwet 
Tujuan, madzhab وده‎ Tall : - 
Gambaran, lukisan 
(illustrasi), rupa 


Bentuk 


Cara KESI: - 


لبها والشاكلة $ التو Macam‏ 
عير الخركات Harakat‏ 
الششكل IS I:‏ المرأة) Kegenitan‏ 


Sama, serupa 


Tai n: Kh 
القَيْدٌ‎ : NGAJI 


Etl : pita)‏ في بياضر 


Tali belenggu kaki binatang 


Warna merah muda 


Serupa WA 0 والشاكل‎ a 

Ada keserupaan na من‎ (sG) فيه کل‎ 
dengan ayahnya 

Yang suka bertengkar, GaG) الشكس‎ è الشکلي‎ 
berkelahi 


050 a NEG I) 

(Perempuan) KÉJ المرأة) : ذات‎ Gaya) الشكلةٌ‎ 
yang genit 

Bentuk, macam, 


irói‏ (ج شواكل) : الشكل 


cara, gambaran 


Arah, isi والجانب‎ KUN : - 
Jalan, madzhab A 55, الطرب‎ ie 
Niat النيةٌ‎ : - 
Hajat, keperluan الحاجة‎ A 


عه وليه يه 

Jalan cabang من الأعظم‎ WALU) بق‎ 1 
dari jalan yang lebih besar 

n os so 


هن طرر بق ذو شواكل Jalan ini banyak cabangnya‏ 


Arah, sisi, daerah, tepi Gih الشوكلة : النّاحِيَةٌ‎ 
الالتيّاس‎ : 


Keadaan samar, tidak jelas 


شكم 


Serupa 


Padanya ada kesantaan 
dengan ayahnya 
Hajat, keperluan 


NA PEDS 


التشكيلة : الأشياء KAKA‏ (عاميّةٌ) 


Barang- 


barang yang bermacam-macam 

aa yani :ا‎ - 
5 PERR 5 

li: (ج مشاكل)‎ Jali 


Kumpulan, himpunan 
Yang samar, 


kacau, tidak jelas 


Yang sukar dipecahkan Jasad) =- 
Problem KGP م‎ 


Kedudukan yang sulit 
Yang bermacam#macam 
Yang berharakat 


Yang mempunyai bentuk, 


berbentuk 
Lar Bt 
Persamaan BLI : igli 
s 
Menyuap agar diam 
Mendiamkan 


Memberi. membalas 


002 

-- :ا Menggigit aat‏ 
عه و و يه 

شكم الرجل + جاع Lapar‏ 
-yt 030‏ 


Pemberian sebagai balasan 


الشكم : والشكمى 
الك : الا 


8 شك‎ ji 


Janji العهد‎ 


- : الل 


sa 


Singa 
Kesadaran akan harga diri, tak mau dihina 


Tabiat, watak 


Serupa الشبه‎ : - 

Tali, kekang kuda pd kasi 

Samar, rumit, Bii : Pi AK 
tidak jelas 

Menyerupai WAH : E 


شكا 


737 


شلق 


Keserupaan igidi : FEAA] 
KKS شكرى وشكرا‎ Ka 
Mengadukan واشتگی اليه من كد‎ 


Membentangkan, memaparkan ao عر‎ TANI = 


Menyebutkan KE أمرة‎ kad 
Menerangkan, ل‎ yayi: ik a PANA a 
menjelaskan ااا‎ 
Menyakitkan PAR امرض‎ RS 
Menerima NA Já: وآشگی الشاكى‎ K 
pengaduannya ١ 1 
Mengadukan kepadanya Hk: WÉ 
Menerangkan KEA saja ge syal ج‎ 
kesukaran yang dihadapi 
S مض‎ : KÈ KS 
Mengadu kepadanya GG : اليه‎ - 
Merasa sakit تألم‎ : I من‎ y 
Pengaduan KIG الشكوى‎ 


E 

Sesuatu مئه‎ KANA : شَكَارَى)‎ z - 
yang diadukan | 

Sakit Gel: والشگاء‎ EG ČI 

Yang  يكشملاو‎ KA: AS) الشكي‎ 
diadukan, dikeluhkan 1 1 

Yang mengadukan کي‎ Fadl : والشاكي‎ ma 


3 er 


Orang yang sakit ringan PA من يمرض آقل‎ : “ 


Be‏ دفي 
الشكاة : العيب Cacat, cela, aib‏ 
مويق العف s a T‏ 
ال مشكّاة : موضع المصياح. Tempat ghall‏ 
lampu, lampu‏ 


Lubang yang tidak tembus 


Mengadu 
Sisa 
Jenis ikan الشَلبَةٌ : وع من السمّك‎ * 


Pesolek, yang perlente 


Menelanjangi عر‎ : ada * 

Merampas د سلية‎ 
2 ki duk 

لشلحاء والشلحى : السيف الحاد Pedang‏ 


yang tajam 
0 
Baju sejenis mantel yang lebar tanpa lengan اشح‎ 


0 
0 


مم 


: حجرة في الحمام 


Kamar di pemandian 


Memotong دنه بلسي م به‎ 
Asal, pokok, pangkal 1 YAN : AA 1 
Anak الرجل‎ NA 9 
Air mani b MI 55 


- : فرج المرأة 


Kemaluan orang perempuan 


Menetes J5 0 Mu pi hi 
Menumpahkan aro : الم‎ MAA | 2 


g الماء : التشر‎ Jeki 
الماء)‎ Gya) dakan 


Tersebar, berserakan 
(Air) yang menetes 
terus-menerus 

Yang baik bati/jiwanya WEH (من‎ NANA - 
Yang menetes 
Pisau 

Anak panah yang panjang الطويل‎ WA : الشلطةٌ‎ 
Tongkat. العامّة)‎ e) الشف من الحديد‎ 8 


batang besi 


JAJI: الشالوف‎ 


Air terjun 
Wanita PÚN النّسّاء) : الزانية‎ Gya) KAGAN 
pelacur 


الوم وم 
-له : شقه Membelah panjang (membujur) 5 b‏ 


55 -s 
Mencambuk بالسوط : ضريه يه‎ - - 


Runtuh sebagian a) Tas الخائط : سقط‎ ba 
الشلق : الضرب بالسوط‎ 
الجاع‎ : - 


Pencambukan 


Persetubuhan, senggama 


5 


iai 738 شل‎ 


Ikan air kecil صغيرة‎ K : الشلق‎ 
Pisau 
Pelatih kuda 
Penjual manisan 
Penggemar manisan 
Orang yang membuka mulutnya 
waktu tertawa 
Mencucurkan PSOR] 2 Gas کا العين‎ 
Mengenakan, memakai Gd 0 الدع‎ = 
Memotong الشيءَ : قَطعَه‎ =- 
Mengusir طردة‎ 0 
Lumpuh وشت 6 0 لبت‎ o- 
Bagus ! شت يداك‎ 4 
Menjelujuri ó خيَاطة‎ ab : Ugal - 
Lumpuh tangannya NG 6 كانت‎ : gal 
Turun lebat, ail : AU انَل‎ 
tercurah 
Menyerang, في العْتم : أَغَارَ فيهًا‎ WA | = 
menyergap 
Kelurnpuhan gú! 0 العلل‎ 
z 


م 


Lumpuh sebagian anggota badan 


Lumpuh separoh badan 


Lumpuh kanak-kanak 


Noda pada 


pakaian yang tidak hilang dengan dicuci 


Penolakan, pengusiran SAI pr 
Yang baik pergaulannya JES, KS 
Kelumpuban AWAN شلال : اسم‎ 


Arah المسافرٌ‎ ang الذي‎ AA) : RAA PAN 


tujuan musafir 
JEN sêg عل‎ 
Segulung benang حيط (عامية)‎ 36 
f gss gek 
Kelompok الزمرة (عاميةٌ)‎ : - 


Aliran air ألاء في الوادي‎ Ga H MAA | 
di lembah 
Air terjun (ING z Pési 


Riam, jeram اء‎ EA gi 


الششلكل 
الال (م GS‏ والشلول 


Kaum yang bercerai-berai 


Yang sakit lumpuh 


Kain penutup leher KA) به‎ da Ss 2 MAU 
Yang cepat (jalannya) c اسرد‎ :- 
Berjalan سار‎ e 
Mengangkat aa) الشيءَ‎ - 
Memanggil untuk للحلب‎ GGs : KÓ آشلی‎ 
diperalVdiberi makan 1 
Marah أسدّث : عضب‎ 
Menyelamatkan nial : SEn = 


Anggola badan الحم‎ «Cast من‎ PA | : AU) 


berupa daging 
Anak unta الثاقة‎ NA عه‎ 
Jasad, شيء‎ Yi من‎ Kadi : والشلاء‎ - 
tubuh 
. ze 
Sisa الشلى : شي»‎ 


Sisa harta Jul من‎ Kai : (66 [d] ZEJI 
Potongan daging poli ihs : - 
Yang kurus المشلى : التحم‎ 

kd‏ مت 
Gembira atas bencana 1 K 2‏ 


yang menimpa si Fulan 

Mendoakan (ade A) الْعَاطس‎ [ONG 
dengan kata-kata “Yarhamukallah” 

Melegakan hatinya الله نحن‎ asmi 
atas bencana yang menimpa lawannya 

Mengecewakan 


Mengumpulkan 


E 739 شمج‎ 


è kins haaie 
(Mereka) pulang pal رجَعوأ‎ : padi casas 
dengan kecewa, gagal 
tat 
Perasaan gembira atas bencana Dui 


yang menimpa orang lain 
وو‎ 
Yang gembira atas bencana الشامت ج شمات)‎ 


yang menimpa orang lain 


Kaki binatang الدواب‎ PA : الشَامحَةٌ‎ 

Mereka yang gagal, Fül : GEN, الشات‎ 
kecewa 

Mereka pulang dengan kecewa És رج القَوم‎ 

Mencampur, mengaduk NAH f التي‎ = 


Menyingkirkan, menjauhkan 


4 
Menjahit jarang-jarang الثوب‎ - 
sa, hin عن‎ 5 
aan بح‎ 
KNA ia 
Saya tidak merasakan دقفت شماجا‎ G 


sesuatu apapun 


Unta yang cepat jalannya 


هيه 


Yang terlalu والشمخوط‎ AONAN الشمحط‎ t 
panjang/tinggi 

Tinggi EDE W: Awi a 

Mengangkat hidung آنْقَهُ (بأئفه)‎ atg - 


karena sombong/jijik 


agi 
Takabbur, sombong, congkak تير‎ : 


Tinggi 
Takabbur, sombong, congkak 


0 


من شمح 
Yang tinggi‏ 

Papa ا م‎ nag 
Yang sombong, congkak abah : paih aar 
Nasab (keturunan) mulia teb Gia 


الشّمَاحٌ : مبابعَةٌ الثنا 


عن م اسع 


َيِل شما 


Gunung yang amat tinggi 


د ع sias‏ 


II: kain 
FS: الرجل‎ at * 


Takabbur, sombong, congkak 


Takabbur, sombong 


Panjang Jt : اشر الشيء‎ 

Tinggi علا‎ 2 KES] Š 

Lelaki yang takabbur, SSA MA : A] 
sombong, congkak 

Yang besar aiall :- 

Yang tinggi العالي‎ lê | 

* الشمذر والشّمنار : السير السريع Jalan‏ 
yang cepat‏ 


Anak muda yang tangkas, 


cekatan 


Berjalan dengan cepat/ 
dengan sikap sombong 
Menarik mundur/kembali 


Mempercepat 


Menaikkan, menyingsingkan 


(lengan bajunya) 


3 


BE 
الى آلگان : قصده‎ Š 


Menjadi seru, TEs: (GU ye) تالحرب‎ = 


Bersiap sedia 


Menuju 


sengit 
peng; عد‎ 
Melepaskan الطائرَ : أرسله‎ = 
KA i Darta 
Mensegerakan ه : أعجله‎ wen | 


Berjalan, lewat dengan cepat 


- للام + تیا له وآراده 


Bersiap sedia, 


menghendaki 
mah Wed, mt Aah 
الشمر : مصدر شمر‎ 
2 33 
Yang dermawan الشمر : السخى‎ 


Yang waspada, arif 
Jenis tumbuh- 


tumbuhan 


inin NI: الشَمورٌ‎ 
r موقم‎ 88, 
Yang berpengalaman/ الشمري والشمري والشمير‎ 


bersungguh-sungguh 


(Unta) yang cepat jalannya (من الابل)‎ --- 

Kutang (BH) (عاميةٌ)‎ PANA : GAN 

Berkata tidak karuan SŠI قي‎ ga * 
ujung pangkalnya 

Kain yang tipis gil التب الرقيق‎ : T 
tenunannya 


الشَمَاريْج : الآبَاطيل 
JAN Gala : klana *‏ 
GG Kiyai‏ 


* شمر = شما 


Kebohongan-kebohangan 
Puncak gunung 


Tangkai, tandan anggur 


Segan terhadap, tidak menyukai Ka حا ئفسة‎ 

Mengisut, membersut شمر وجه‎ 

Takut Seh : K 

Mengigil, gemetar FA aai ia 
karena jijik/benci 

Membenci wa : al A 

Perasaan mual, jijik PETES 


Yang merasa mual, 


jijik, benci 
Yang takut قم المدعورٌ‎ 
Leg مس د شونا‎ * 
Membangkang. enggan وأبى‎ Ka x 
Menampakkan sikap permusuhan A د‎ 


dan maksud jahat terhadapnya 


Tampak matahari WA, MAA [A وشّمس‎ = 
pada hari itu 
PE يده خا يفده ق‎ 
Menyembah matahari عيدو شأ‎ : r شمس القو‎ 
. biae قود‎ 
Menjemur gal الشيء : عرضه‎ = 


رو 


PEN‏ ا عوك ل 
شامسه : عاداه وعائده Memusuhi, menentang,‏ 


melawan 


Berjemur, 


pas‏ تدكا في التي 


mandi sinar matahari 


Kikir, bakhil بخل‎ 5 EL 56 

Matahari AYAN pa KANA 

Yang tidak berawan, والشمس : لأغيم فيه‎ 3 
bersinar matahari 

:لو 2 من القلادة Macam kalung‏ 


3 اق‎ 
Menjemur pada sinar matahari بسطه فى الشمس‎ 
0 s gar 


io‏ الشمس 


Kelengar karena panasnya 


sinar matahari (head stroke) 


Sinar matahari - ضوء‎ 
Bunga matahari = sé 
Penyembah matahari ج‎ MAA 
Terbenamnya matahari = غروب‎ 
Terbit matahari = شروق‎ 
Mengenai matahari gilly tadi ; paal 
Huruf syamsiyah حرف شْسي‎ 
الشمسيةُ : موث الشمسي‎ 


Payung penahan sinar matahari 


Payung 
0 
Photograph, gambar foto صورة شمسية‎ 
7 يا‎ 
Jam (penunjuk waktu) - ساعة‎ 


dengan bayangan sinar matahari 


ga a gae 


Tahun Syamsiyah سنة شمسية‎ 
-e g < z = >: عي‎ 
Koser ELSI G : (Kali (ج‎ Ga 
(penjaga gereja) 


الشامن : اسم القاعل S‏ 


- والشموس 
GEN GA) -‏ : و الشَْسٍ 


Yang melawan, menentang 
Yang bersinar 
matahari, terang 
Yang berjenwr, mandi sinar matahari WANA | 
akad القوي‎ : - 
e 


- : البخيل 


Yang amat kuat 


Yang kikir, bakhil 


شمص 741 شمع 


الف 


Tempat berjemur, mandi sinar matahari 


Kn La 
Membikin bimbang, cemas Kapal kan; 2 
Mencambuk aye 3 حي بالسوط‎ 


r | Sa Ef]‏ له ساس 
- الرجل : أذأه_حتى Menyakiti hingga marah Gang‏ 
PR‏ 


Berkata cepat, tergesa-gesa تسرع بالكلام‎ : wa 


Takut أشمص وانْشَمَص : عر‎ 
Kuda yang melawan bila ( jas) t aa) الشمرضن‎ t 
akan dipasangi pelana dan dinaiki 


Keadaan tergesa-gesa 


Mencampur, mengaduk 


Mengisi 

Bertebaran daunnya 

Mengikat dengan tali ÉG) ia بد ربط‎ 

Mencampur pik f به‎ ak 

Bendan LGG: وشّمط‎ kawah, AN 
rambut kepalanya 1 1 

أشمطة به : abó‏ به Mencampuri‏ 

KS Aa 5 الشمط‎ 

Bum- التابل‎ : (bes والششمط (ج‎ bash haai 
bu, rempah 

Yang dicampur لشميّط : المخلوط‎ 

Waktu subuh AÉ ax 

الشمطات (في الرّأس) : الشعرات الْبيض Rambut‏ 
putih, uban‏ 

Kelompok والشمطيط‎ WAMA A الشّمطاط‎ 


0 


Yang beruban rambut kepalanya الأشمط 2 شمطا ع(‎ 


Yang panjang Jkl : KSA MAKA | 
Kain yang lusuh, توب شماطيط‎ 


robek-robek, usang 
Mereka datang berpencar, شماطيط‎ IPA b 


berpisah-pisah 


Mencegah, merintangi 


2 الشىءَ Mencampur. mengaduk‏ 
عاد ا 
س - : أحذه 5 Mengambil sedikit‏ 


demi sedikit 


E 


Mengatai dengan kata-kata yang tidak keras Û — 


dan juga tidak lunak 


sesso fenor ra $ 


شمع - شمعا وشموعا 
Ah‏ 
- الشيء : Gi‏ 


PENA 


Melurmuri dengan lilin pe ء : طلا‎ ql شمع‎ 


Bermain-main, bergurau 


Berpisah-pisah, bercerai-berai 


asang 2 علد ين‎ 
Bersinar cahayanya ae gk : أشمع السراج‎ 
Lilin GLS : (الواحدة‎ panti 
Lilin cap 5 | شمع‎ 
Tempat lilin 36 E 
Penjual/pedagang ili الماع : بانع الم‎ 
enjual/pedagang lilin بائع‎ : 
KAS 

Pembuat lilin gl چم صاتع‎ 


pé الشَمَاعة : موث‎ 
(a) أللآبس‎ kek 


Yang suka bergurau, EU 3 (AN الشموع (من‎ 


berkelakar, bermain-main 


Sangkutan pakaian 


الماع : الأ 
priali‏ (منَ السنك) 


dicampur dengan minyak anbar 
Æ È NAMA | 


Gurau, kelakar 


(Minyak kasturi) yang 


Yang ditumurydigosok 
dengan lilin 

Kain perlak الفرش‎ PALA 

Eal : - 

wb APO, 


sea 


Bergegas-gegas, AA في الطب : يَادروا‎ c sil- 


Jas hujan, mantel 


Penuh kemarahan 


berpencar 
GO) الذكرٌ : تَعظ‎ - 


Ba sa, ل‎ ee 


* شمعل وأشمعل | قوم : روا Berpisah, berpencar‏ 


Berdiri, tegang 


3000 


شمق 


Berkobar ثارت"‎ 5 adi [APAK | 
Unta yang tangkas, sigap النشيطةٌ‎ HÒ: Yah 
Orang lefaki yang tinggi Í Eh KeA س‎ 
Air susu yang masam pae] SA الخامض‎ :- 
لبج : شط‎ = 


Tangkas, sigap, giat 

Kegilaan التو‎ : G 
Ketangkasan, kegiatan beii $ ا والشمق‎ 
Yang panjang KAS KANA G 
Yang tangkas, sigap, giat 1 NANA | n - 


شل راوتا 
o -‏ : تَحَولَت الى Berpindah JAAN‏ 


menuju ke utara 


Mengandung, على كذ : حَوَى‎ pin شل‎ 
memuat, berisi i 
لع رم‎ PEG KE 
Berhembus NGE PENA : الربح‎ [GAWA] 

ke arah utara ; 
Memberi selimut اعطاه مشملة‎ : aka 
Berselubung, aik 0 sa EE Es 

berselimut dengan i 1 
Meliputi عليه : أحاط‎ AYO 
Terdiri atas على 5ن : تالف‎ < 
Angin Utara YU = ر‎ e 
Persatuan الاتحَاد‎ ic 
Hal) pengumpulan? pape 


penyatuan kembali 


Angin Utara Jy w è gs 
Yang sedikit القليل‎ pS 


Toga (sejenis jubah), mantel rah; الشملة $ كساء‎ 


Dunia, matahari شملة : الدييًا والشمس‎ Á 
Arak pes] كا‎ 


142 


شمل 


Angin والشميل والشمول والشّمَال‎ SANG, Jasi 


Utara 


Kantong penutup 3Ú ge وما يُغَطَى په‎ -= 


ambing susu kambing 


عام 


- وَالشَيْمَالٌ : السار Kiri‏ 
- : مقابل yadi‏ 

K 50 
الشوّم‎ e 


Utara 

Alamat sial, nasib buruk 
Arah timur laut 

Bintang kutub 

(Unta) yang cepat jalannya 
Tabiat, watak 


Burung yang dianggap 


sebagai alamat buruk 
JALAN اليد‎ 
Arak PETERA] 
(minuman keras dari air anggur) 
الع‎ : CEGE الشميلة (ج‎ 
a) الال : اسم القاعل‎ 
اا‎ Ae 
الكامل‎ : - 
Yang memuat, berisi, terdiri atas We KAA - 
الح الْقَصيرٌ‎ $ Jea 
Toga, pakaian yang lebar PEN ES 0 HAN, 5 
٠ كل‎ 


Tangan kiri 


Tabiat, watak 


Yang umum, merata 


Yang penuh, lengkap 


Pedang yang pendek 


Selimut 
arr, ee ع‎ Ki 
JA) المشمول : اسم المفعول‎ 
Di bawah perlindungan ..... اية.....‎ 
Arak 


{minuman keras dari air anggur) 


mp Fans ah 
Malam yang dimgin Fij مشمواأ‎ pi 

TEP 
Akhlak jelek, tercela - أخلاى‎ 


lsi. muatan 
Perempuan yang jelek 


* الشمكق (من أكرأة) 


akhlaknya. budinya 


743 


الشملى : العجورٌ ا 

* شل الل : اسع 

الال PL:‏ 
اق شلال plan‏ 


gain: IG (ج‎ gti 


ذهب شَمَاليْلَ 
توب - 
E‏ 
i‏ 
T pis -‏ 
- الآئف 
- اليل 
- الرجل : تَكَبْرَ 


ER E UN 


- له الزهر وآشمه 


boto 


aly م رافعا‎ : gal 


Le, 


Perempuan yang tua renta 5 


Cepat 
Kiri 


Unta yang cepat jalannya 


Sedikit 


Mereka pergi dengan berpencar 


Pakaian yang lusuh, robek-robek, usang 


Membau, mencium 
Mancung 

Tinggi puncaknya 
Sombong, takabbur 
Menciumkan 


Lewat/berjalan 


dengan mengangkat kepalanya 


ممع 


- عن الآمر : عدل Ke‏ 


Menyimpang 


Membaca isymam pada huruf iı id is Ó - 


الشم : مصدر شم 
Ial: -‏ الروائح 
KN | Sii: Ela |‏ 


AA 0‏ 
الشامة : سة الشم 
30 


AKE : الشمم‎ 
لاف‎ ak - 
SÄI: - 


sas 


- : البعد 


اليم ٠١‏ تفع 
- : الرائحة kn‏ 


0 


s. g 


لشمام والشموم : الككثيرٌ 


Mencium 
Mencium dengan pelan 


Mencium berita 


Pembauan 

Mengenai penciuman, 
pembauan 

Indera pembau, pencium 

Takabbur, sombong 


Hal mancungnya hidung 


Keadaan dekat 

Kejauhan (kata berlawanan) 
Yang tinggi 

Bau harum 

Yang banyak الشم‎ 


memban, mencium 


032 


GA NAWA 


- - الغاز 
WA A‏ 
- م سنا ٠‏ الائوف 
- : الكَرِيم 
الاثمَام ie)‏ القراء) 
pall‏ : اس افعو 


Wasa: yn 
الشمع‎ : G 


AN *‏ وال" 
شمندورة GLG)‏ 
* شنئ > شنا Wi,‏ 
ndi JE‏ 


a 
ap : al- 
i P 


- حقه si)‏ به) : آقر به 


اام اة 


KE) ES‏ وشتآى) 


sss 


- الرجل : كان أبيض الآستان GS‏ 


NAN: ii 


30 


الشتب : الشارب(عاميّةٌ) 


الشتب والشانبً 


[AN شَمَامَةٌ)‎ : 


akas‏ مصباح البعرول 


Sejenis 
semangka 
Uliran sumbu lampu 
Selubung (kaos) lampu gas 
Yang mancung hidungnya 
Yang sombong, congkak 
Yang mulia, terhormat 
Bacaan isymam 
Yang dicium 


Minyak kasturi (misk) 


Tinggi kedudukannya 

Lilin 

Jenis tumbuh-tumbuhan 
yang dapat dibuat gula 


Pelampung berenang 


Membenci 
Mengetuarkan 
Mengakui 
Memberikan 
Saling membenci 
Kebencian 

Yang membenci 
Yang jelek, 


buruk, keji 


Dingin 

Bergigi حسنه‎ 
bagus, putih, bersih 

Kedinginan 


Kuris, misai 


Yang dingin 


شنج 744 شنع 


Yang bergigi bagus, والاشتب والمشتب‎ takat) 
putih bersih 
Mulut yang bagus iisi الأقواة‎ : H Wi AN) 
Singa NI: والشتابث‎ egi 7 
Yang kasar Jadi چ‎ 
Bingkai (a) الاطارٌ‎ : TAN * 
Kantong/tas Jari kulit اكيس‎ : gemi 
Mengkoyak-koyak, PPRS, NG تور‎ Teka, k 
merobek-robek 
Jari-jari, celah-celah jari شاا‎ 3 kn 
Mengisut, mengerut ai اليلد‎ E 
3 


Sakit kejang 


Mengisutkan, mengerutkan 


Pengerutan, pengisutan 


Yang mengerut, mengisut 


4 8 
Kekejangan MAH التشتج‎ 
Mengumpat, mencaci maki عليه‎ wa * 


| 


ti (م‎ MAA cen 


Unta yang besar, 


tinggi 
Menghilangkan شوگ عله‎ E ند‎ RS aia k 
durinya 


Wi 


Bagian gunung yang menjorok الجبل‎ ait: الشناخ‎ 


ke laut 

Puncak (abi g) الشتخاب والشتخوب‎ * 
gunung 

Tulang punggung, الظهر‎ ii gen : الشنخوب‎ 

Puncak WARA | š C ج‎ AJR - 
gunung 

Singa ȘI: kn 3 

Secara GG) GI شندي بدي : كَيْقَمَا‎ * 
kebetulan 


EN‏ : العارٌ 


Mencela, mencaci raki 


Cela, aib, cacat 


Yang jelek akhlaknya الق‎ EEI: اشير‎ 

Yang banyak berbuat ر وعيوب‎ WA) الكثير‎ : :- 
jelek, jahat dan cela 

Kucing الستورٌ‎ : ËI 


Macan tutul Faut 


gni 


Akhlak, tabiat, والطبيعة‎ ii: Ks) la 


pembawaan (watak) 


AMARA : - 


Adat kebiasaan 
Potongan daging القطعة من الحم‎ : - 
Bergantung, WA به : تعلق به‎ oai ل‎ 


menetap padanya 


IK oa) WA Rea] 


tinggi, kuat, cepat larinya 


Kuda yang 


Tas KAN; الشنطةٌ‎ * 
Tas buku 5 iks 
Tas tangan يد‎ 0 
Simpul GAG) Af KA 


الط : اللْحْمَانْ iaf‏ 

الط : الحم الشوي 

JAN (kin) Bis *‏ : أعلاة 
oh diga‏ شتاظٍ 


Daging yang matang 
Daging panggang 
Puncak gunung 
Perempuan yang gempal, 


padat dagingnya 


Perempuan yang jelek akhlaknya 
الْحَسَنْ الخلق‎ b : T d 


serta bagus perawakannya 


Yang tinggi 


Mencaci maki 
الشنظرةٌ : الشتم‎ 
شنطيرة الجبل‎ * 


Cacian. makian 


Puncak bukit 


Jelek, buruk, keji 


Memandang buruk, keji 


Mencaci maki 

nE Ng > 
Mengumpat, mencaci maki بالقبيح‎ MA : شنع عليه‎ 

5 E Re a 

Cepat jalannya SR] : أشئعت الثاقة‎ 
Bersiap sedia 
Mengenakan, memakai 
Menyebarkan 


Buruk keadaan mereka 


N 

Bermaksud keji, jelek الرجل : هم بالشنيع‎ - 
E ا‎ 

- القرس : ركبه Menaiki‏ 


عن ا 
CE |‏ 
E A 3‏ 


و رھ 
Aah‏ 


Memandang buruk, keji 


Pw | 


Keburukan, kekejian لشتاعة والشنعة‎ 

Keadaan mengerikan, menjijikkan PANA) abaan 

Yang buruk, tidak sedap والشيع والأشتع‎ gl 
dipandang 


Yang serem, mengerikan, menjijikkan القطيع‎ pas 
و مع‎ A 

المشنع : القبي 

as 

المشتوع : المشهور 

4 الشتْعوف وا TAA‏ : على Jodl‏ 


Yang jelek, keji 


Yang terkenal buruk, keji 


Puncak 
gunung 


Gunung yang tinggi 


Menatap, memandang 


dengan tajam 


Mengerti, mernahami ن‎ 


Membenci PEPA : (أو يه)‎ [ba سلف‎ 


Menghiasi, memperindah 


Memakaikan 


anting-anting 


Melirik (melihat dengan ekor mata) 


- اليه w:‏ 
تش تشنقّت الجارية : لبت القرط 


Mengenakan 
anting-anting 


عم م اي 


Anting-aming شنوف وآشناف) : القرط‎ g GEI 


éen‏ : الف 


Yang membenci 


Yang berpaling 


Dia bersikap sombong 


kepada kita 
Menarik tali iuj البَعيرَ : جذب‎ GER - 
kendalinya 
Mengikat pada pohon atau pasak FENI = 
a Rsa 5 
Menggantung sampai mati Ga جرم : أعدمه‎ 1- 


Menggantungkan 
Memotong-motong 


Mengangkat kepalanya 


Bersikap sombong/memusuhi 


terhadapnya 
Berkewajiban, GA أشئق الرجل : وجب عليه‎ 

membayar denda 

ETTE ا‎ S 

Mencampur hartanya بمّاله‎ aG abdi : شائَقَه‎ 

dengan harta dia 

Pi 0 

Diyat (denda) al: الشتق‎ 
Tah 


Hal menghukum mati 


dengan menggantung 


Yang digantung/diikat 


Eo 
Anak angkat الدعي‎ : - 
Foe ١ 3 عم‎ 
Tali الشناق : الوتر‎ 
We in وق علوم‎ 
Benang/tali حرط علق به شىء‎ : - 


gantungan sesuatu 


Yang mengagumi 


diri sendiri 
عم يعم‎ 00 F 
Yang panjang شتقاء) : طويل الرس‎ p الاشنق‎ 
kepalanya 
AA AAN 


“Tiang gantungan 


t‏ مسرم ره عيرق ي 
3 الشتقتاق : رئيس الجن Kepala jin‏ 
مدع Bencana, malapetaka PANA‏ 


746 


gst ء۶‎ e 


Alat pengukur (عامية)‎ pes شنگار‎ i 


{untuk tukang kayu) 


NG : التعليق‎ JK 
aan D bang 


SE 


Kait, sangkutan 


ag. 


Menggaruk A a 
pah مصدر‎ : sn 

(Ain dingin 8 YI: z WI o) الشتم‎ 
Dipotong telinganya PA hli : KA 
شد‎ ga + 

Menuangkan على الشيء‎ =f- 


Mengarahkan (serangan) 


ed DAIA - 
dari segenap penjuru 


0 
Lusuh, usang iai سنت وشننت‎ 


AG 


تشن وتشان الجلد يبس وتشنج Kering,‏ 
mergisut‏ 

Bercampur Di الشيتان : أمتز.‎ GS 

Kurus 


Pengarahan serbuan, serangan 


dari segala arah 
Griba ESE bet) 
{wadah air dari kulit) kecil yang lusuh 
Tetesan air, susu yang dituangi air الشنين‎ 
ممع‎ rs 


Yang gemuk 


- : المهزول 


Yang kurus (kata berlawanan) 


mg 

Yang lapar الجائع‎ ~ 
Tsd 

Air dingin, awan yang menumpahkan hujan  نآأنشلا‎ 
55 300 

Air yang menetes Pani aU: الشتائة‎ 
ره‎ 

Keranjang dari buluh سل من عيكان القاب‎ : Kat 
Jenis KAN Wak ر من‎ isisi * 

kapal perang 


* شهب - شهب 


PA | PA وشهب : كَانَ‎ - 


Berv arma kelavu 


=, 2 عع مم‎ Porr 
Menyebabkan NAH الحر‎ an شهبه‎ 


berubah warnanya 


zii WI شهب‎ 


T 353 
0 


PEL 5‏ : شهب 
E‏ ارسق ع 
: الجبل علاه تلج Bukit yang tertutup salju‏ 


6س ع PEE]‏ 


a‏ والشهية 
“KAJI‏ $ (من الككتائب) 


Memusnahkan harta mereka 


Berwarna kelabu 


Wama kelabu 


(Pasukan) yang 


bersenjata lengkap 
eE 


Tahun kekeringan 


yang menimbulkan kelaparan 
حر 155 8 للم‎ 


LE | 


الشهاب والشهابة 


Tahun di mana 
banyak turun salju 

EN مغ‎ 

Gé اللين‎ : 


sepertiganya air 


Susu yang 


الشهبان Jenis tumbuh-tumbuhan kah‏ 
الشوهب : ! Landak‏ 
الشهّاب g‏ : الکو گب Bintang, Sah;‏ 
meteor‏ 
ع م م A e‏ 
-: كل مضي ر من النار Cahaya api‏ 
- الصا Roker‏ 


Yang berwama kelabu Salah ع(‎ (W p الأشهب‎ 
Tahun kekeringan 
yang menimbulkan kelaparan 


(Hari) yang berangin dingin 


(Pasukan) yang kuat a 


Be 


Singa الأسد‎ = 
Perkara yang sulit, pelik الصعب‎ A ES 
ANA s,- E 


- الجن : حر 


E‏ ا ت 
چ الشي Menyaksikan (dengan mata kepala) iG pet‏ 


G آتى‎ SEN عند‎ 


Menghadiri 


Memberikan 0 


kesaksian di depan bakim 


Mengakui 


ye 747 شهد‎ 
Yang cepat = PAE ( الاھ (من الأمور‎ Bersumpah ub : بک‎ aga شهد‎ 
Shalat Maghrib الشاهد‎ BW Mengetahui علم‎ : AN 
الشاهد‎ CE Cah g) الشاهدةٌ‎ Mendatangkan أشهده : أحضرة‎ 
Bumi WAT z- Menjadikan شاهداً‎ alas : E فلاا على‎ - 
Batu nisan E spal 55 ا‎ sebagai saksi ١ 
Duplikat, salinan, turunan صو المكتوب‎ $ Menyaksikan dengan mata kepala G: 3 wali 
Kertas karbon ور الشاهدة‎ Minta kesaksian IL : Agi 
Saksi الشاه‎ $ eké o Kesi Membaca tahiyyat قر التّحيّات‎ Kali ب‎ 
Yang gugur الله‎ Jaw القن في‎ p= Minta kepadanya أن د‎ F: استشهدة‎ 
sebagai syahid (di jalan Allah) i agar bersaksi 1 


Mati syahid فل في سيل الله‎ 5 agih E 


و 


Madu Jodi عسل‎ : KA 
Bukti iE: GI 
Sumpah 5 


(Hal) gugur di jalan Allah 
(sebagai syahid) 


Alam lahir الككوان الظاهرة‎ JG : - 
Kesaksian, pengakuan الاقرار ر‎ : 17 
Surat keterangan agan = 
Surat keterangan e$ KAR ن السيرة‎ poh 

kelakuan baik 
Diploma, ijazah, syahadah pa G- 
Bukti untuk penuntutan ka Ži - 
Buku untuk pembelaan تفي‎ ag 
Surat bukti sahal 
Kalimat syahadat 
Saksi 
Malaikat اللاك‎ : - 
Lisan, lidah PALING 


Saksi penuntutan 
Saksi untuk tertuduh 
Saksi mata (saksi yang melihat sendiri} 


Bintang 


Yang jujur, terpercaya 
dalam kesaksiannya 

Majfis pertemuan, 
permusyawaratan 

Pawai, perarakan 


Tempat gugurnya orang 


9 z 
yang mati syahid 
a etn 
Di hadapan orang وا : محضر الاس‎ - 


Yang gugur 


المشهد : المقتول في سيل الله 

di jalan Allah 
الرأئي‎ : matal) 
المنظورٌ‎ : sakadi 


Penonton, yang melihat 


Yang dapat dilihat 

ا : اسم المفعول لهد 
E e‏ ال 4 Hari Jum'at‏ 
ج A‏ 8 7 يوم Hari Qiyamat AD‏ 


r ip 


Yang pantas diperingati. disebut 


- شهر‎ 
ميس عع عد هددع‎ t 
Menjadikan masyhur, è? D ٭ وشهره‎ - 
سعد‎ E 
Menyebut ه وعرقه‎ 5174 a 
dan memperkenalkan 


- - ء آؤاعة 


[WAN] : الخرب‎ - 


Mengumumkan, menyiarkan 


Menyatakan, mengumumkan 


perang 


شهر 748 شهم 


رمعم وعدي في 


شهر البندقية Membidik‏ 

E a 
Menghunus AYWA وشهر‎ - 
Membuka, 


Menempati selama sebulan 


Mermpekerjakan/menyewakan a Kan 
Menjadi masyhur, شهيرا‎ 
terkenal 
Tersiar th: p= 
Pengumuman, هار : الاعلان‎ WANG WA | 
pemyataan 


AG اليل‎ : - 
JÚ : - 
GE o) a 


Bulan yang sedang berjalan ب الجاري آو الْحَالي‎ 


Tanggal, bulan 
(Orang) yang alim 
Bulan (bagian dari tahun) 


Bulan madu 


(sekarang) 
pil, أو‎ Jali - 
kjai A ei 


Bulan depan 


Bulan yang lalu 


rose 200 

Yang masyhur, esa) uh: $ Aah لشهير‎ 
terkenal 

د ا معروف لدی الجمهور Yang populer‏ 


CEPE EE 
0 Ea 


شخص سهير 


00 bed, 


GANG الشهرةٌ‎ 


Yang terkenal jahat, jelek namanya 
Orang yang terkenal, masyhur 


muli 
Reputasi, kemasyhuran السمعة‎ : 


Kepopuleran 2 ا لدی لجسي‎ 
Pengungkapan/penelanjangan النضيحة‎ ca 
kejelekan orang 


الاشَهَارٌ : الاعلان 
اهار A0‏ 
مشا : بالشهر 


padl‏ (م مشهورة) 


Pengumuman, pernyataan 
Keputusan, penetapan bangkrut 
Bulanan, tiap-tiap bulan 

Yang masyhur, الشهيرٌ‎ : 


terkenal 


eso 

Sesuai dengan yang lazim على المشهور‎ 
شَهِيقٌ‎ - g * 

Bersuara 654: JGH m 


epen = s% 


Menarik nafas (es الرجل : ضد زفر (في‎ - 
Berteriak 


Tinggi 


oge 3mos o 


ات عيته عليه ا Memandang terus karena‏ 


les‏ لصي 


Ternakan 1: الشهقةٌ‎ 
Batuk kering اليك‎ AA 
Penarikan nafas, sedu sedan, isak ; الشهيق‎ 
Suara keledai الحمّار‎ Ero 
Yang tinggi WANG sji: الشاهق‎ 
Yang amat marah > G 5 

h‏ “شه 
KAN K‏ : گان في عيته Berwama biru ii‏ 

matanya 0 | 


ate Ab, 


شهل : عجل (عَامَيةُ) Mempercepat, menyegerakan‏ 
شَاهَلَهُ : شَائمَهُ Mencaci maki‏ 

Wamabirunyamata gadi 435); : عل الشهكل والشهلةٌ‎ 
O ENE: A 
الحاجة‎ : - 


١ ١ AKAN 
الأشهل : د‎ 


a Sorea 
E a k 


Car 


Hajat, kebutuhan 


لعجو 


Perempuan yang tua renta 


Yang berwama biru 


deta 2 مم‎ 


Membentak, menghalau الفرس : زجره‎ - 

Menakutkan ii: J - 

Berotak cerdas, pandai, شم : كَانَ شا‎ 
gagah perkasa, cerdik 


عي 


KAYA 
EMRE ك5‎ 
Gl Sil : الشهم 2 شهام)‎ 


cerdas, cerdik, pandai 


Keberanian, kekesatriaan 
Kecerdasan, kepandaian 


Yang berotak 


Yang gagah perkasa, berani 


شها 


749 


شاب 


Kuda yang tangkas, النشيط‎ saji 3 WA 


cepat dan kuat 


peal‏ (ج شيّاهم) : كر 
agal‏ : الذكي القُوَاد 

- : المدعور 

Jenis burung elang “i 9 الشاهين 2 شُواهِين)‎ h 


Landak jantan القتافذ‎ 
Yang cerdik. pandai 


Yang takut 


Ba شَهَا‎ * 
Menyukai, menggemari, 8 WA eh وشهى‎ ka 
mengingini 
Er, hasud 0 ¥ G- 
Membangkitkan PEN Dp f a! d 
seleranya ١ 
Membujuk, menggoda Kn ري‎ 
Mengusulkan عليه گنا : اتح‎ - 
Memberi sesuatu يشتهي‎ A أشهاه 4 أعطاة‎ 


yang ia ingin 


s- 
Menyerupai شاهاه : شابهه‎ 
ع .امه‎ Ekg 
Mengingini, menyukai, ai : تشهى الشىء‎ 
menggemari 
nim Bg 
Tidak diinginkan لا يشتهى‎ 
z, ر‎ YEN zos 
Nafsu, selera kagal الشهوة (ج شهوات وشهى)‎ 
8 $ e 
Keinginan الرعية‎ : - 
Syahwat 


Nafsu hewani 


Libido 


Daaa a 
Yang bernafsu, ذو الشهوة‎ : 


syahwat 
Yang tamak, rakus AN gp 
PEE TOPER] 
Yang berkeinginan يشتهي‎ 57 3 aga 
Yang diingini ا ا‎ 


Ka pe 


Barang yang lezat a شي‎ 
Yang hasud, iri hati ما لغيره‎ itli 
Yang mengingini کا التائ‎ 


شاهي (البصر) : حديدة Yang tajam penglihatannya‏ 
الشاهية : الشهوةٌ 

a‏ ملك ثيه م 

il‏ : محرض الشهية 


Syahwat, keinginan, selera 
Yang membangkitkan 
nafsu/selera 
موت المشتهى‎ : Gali 


- : الصالحة للزواج 


Perempuan dewasa 


(sudah pantas kawin) 
شاب - شربًا وشيّابًا‎ * 
Mencampur abi į zal ا‎ 
Mengkhianati SÉ : MA | زع‎ 
Beruban (في شيب)‎ aai + 
Bercampur gal í اتشاب واشتاب‎ 


الشُوب والشيّاب : مَصدرٌ شاب 
- : المخلوط بغيره 


(Sesuatu) yang dicampur 


dengan barang lain 


Angin panas [EWA D] الْحَارَةٌ‎ zi اسع‎ 
Panas ال (عَامَيةٌ)‎ Kik 
Madu KAWA | p= 
Tipuan, tipu daya الشوية : الجديعة‎ 
Aib, cacat, شَائبةٌ) 2 العيوب‎ $ khh الشوائب‎ 
Kotoran-kotoran MA AN BN 
Perkara yang menakutkan الأهوال‎ pa 


ب : المخلوط 
I‏ : غلاف القارورة 


g‏ هد ع KG‏ لع ممه 
* الشوبق FAAUE‏ (عامية) Penggiling adonan dsb‏ 
TAS‏ 


KI : شوح‎ * 


Yang dicampur 


Tutup. sumbat botol 


Mengingkari 
rss s pina 
Memanggang علق النار (عامية)‎ 1 
> عع‎ gra 
Burung elang الشوحة : الحداة‎ 
PAE AE 
Jenis pohon ge 0 iba yeah F 
ا‎ 


سودت لسن 


Doyong ke arah terbenam 


شار 


Memakaikan serban KAWA AA ERER 
Memakai serban لبس الْعمَامَة‎ EEG مشود‎ 
Makhluk an الخلق‎ : GYI 
Serban العمَامة‎ : Spa at 


2 5 
Raja, kepala, pemimpin, tuan Aedh الملك‎ : - - 


x 


Mengambil madu 


Melatih 


Gemuk, bagus g= 
Menaikkan Wah : Śl وآشار‎ 70 
Menghiasi 

Membuat malu 


Memberi isyarat, menunjukkan Las) : وآشارٌ اليه‎ - 
بيده‎ dadi GU 


Memberi tahu په : عرفه‎ - 
Fei i 


Menasehati, على الصواب‎ A anai : MA 9 


Memberi isyarat dengan tangannya 


menunjukkan jalan yang benar 


Wah, : (آو بهَا)‎ GUN Ga 


(untuk memberi isyarat) 


Menaikkan 


Minta nasehat, pendapat, شاورة في الآمر‎ 
pertimbangan kepada 


Mengambil (madu) na 0 MAWA اشتار واشتشارَ‎ 


Bemusyawarah AG عور‎ 

Mengenakan pakaian حسنًا‎ LU o z: f 1 
yang bagus 

Gemuk, bagus 


Jelas, terang 


Minta nasehat, pendapat و 3 من المشورة‎ 

اتر + مير خا 
Madu yang diambil =‏ 
الشارةٌ 0 Alamat, tanda pengenal (badge) FAA]‏ 
- : عَلامَةٌ الوب Tanda Pangkat‏ 


750 


شار 


PN | 50030 


JAG, والشورةٌ والشوار‎ KÉ 


Kebagusan, 
kecantikan 
Ep: --- 
الت ور‎ a 
Ei: --- 


Pn مَتَاعَ‎ : - - - 


perlengkapan rumah yang bagus 


Bentuk, macam, type 
Pakaian, perhiasan 
Pemandangan 


Barang-barang 


se- spr 7o 
Angin lemah, sepoi-sepoi رخو‎ : aha ربح‎ 
5 


a ا‎ ka 
Jenis tumbuh-turbuhan laut الشورى : تبات يبجرى‎ 


BK a 


Yang bagus. cantik, indah لشيو : الجميل الى لحَسَن‎ 1 
se” 
9 ajal p 
pIE : الشُورةٌ‎ 
72-07 REN 
الشورى والشورة‎ 
عم‎ is 


Majlis pembuat undang- مجلس شورى القرانين‎ 


undang (legislatif) 


Wazir 
Sarang tawon, lebah 


Nasehat, saran, penimbangan 


0 0050 
Yang bersifat nasehat, saran  يراشتشالا‎ : الشوري‎ 


nung 


Tanda, petunjuk (indikasi) 


Isyarat, signal به عن بعد‎ walih :- 
Perintah, panggilan 4 Pi ts 
Nasehat, saran والاقتراح‎ kwai 0 والشورة‎ = 
Telegram Fea اشارة‎ 
Rumah signal (kereta api) LEYI كشك‎ 
Tukang memberi أشرجي : عامل الاشارات‎ 


isyarat (signal) 
Konsultasi 


Sarang tawun, lebah 


PEP 


GEG (ج مَشَاور‎ TEN 
وناك‎ E: اش‎ 


Sawah, ladang 
Petunjuk, 
yang memberi petunjuk 


inzan 

Pemberi nasehat reai, ka 
{consellor, advisor) 
PE عن‎ 5 

ل نيه ية 
على aaa‏ 


5 


امشيرة : الأصبع KEJI‏ 


Jenderal besar 


Jan telunjuk 


شاس 


51 


$ 


bi 


Darmawisata, GDG) قَصيرةٌ‎ i, H AMAN 
tamasya 

= وا مشور :ما يشار به | Alat pengambil KAWA‏ 
madu 7 1‏ 

Tali/senar alat penebas, Erai] و‎ Ha 
pembusar kapas 


giw 


Bral: المشورةٌ‎ 


Nasehat, saran 


Tempat madu المشوارة‎ 
ناس - شونا‎ * 
Melirik dengan Ws أو‎ PS وشوس : لمح‎ - 
sombong/marah 
Memejamkan 


sedikit matanya untuk melihat 


Amat berani کان جریا فى القتال‎ : - - 
dalam pertempuran 
Merasa tidak enak TAG : kaki شاشت‎ * 


Si‏ ون عاط 
شوشه Mengacaukan, membingungkan Pi‏ 


Kacau LEI: Pi ade تشو‎ 

Dibinggapi g. WA Ks أصيبَ‎ a 
penyakit sipilis 

الشواش 8 الاضطراب Kekacauan‏ 


الشاش : النُسيَج الرقيق GG)‏ 
a r 2‏ چ 
الشوس : مصدر شوس 


الأشوس (م GESS‏ 


Tenunan tipis 


Yang melirik 


dengan sombong/marah 


ا 

Layar putih, layar bioskop البيضاء‎ AALS 
mope 7 SE 

الشاويش í‏ قائد العشرة Sersan‏ 


1 a s oo? 
Kekacauan. kebingungan التشويش : الاضطراب‎ 


دن قف 
- :مرض الزهري Penyakit sipilis‏ 
Diyah‏ : ا مضطرب Yang kacan‏ 


KENAN 
KÄI مشوش‎ 
n ماع‎ 
Yang terkena penyakit sipilis المريض بالزهري‎ : - 
KANAAN 


Yang kacau pikiramya 


Keributan, kegaduhan 


Gaji 
Fpp ١ 
بيده‎ SJs : نه‎ - 


Li: 


Menggosok dengan tangan 


Mencuci 

- قا بالسواك : تفه Membersihkan‏ 
0 تَحَرقَ Bergerak‏ 

Menghasut 


Terlalu besar matanya sehingga 
kedua pelupuknya tidak bisa berkatup 
Berkejap-kejap اضطرب جنها كير‎ Ka 
pelupuk matanya 1 1 
YEM: شَوص وآشناص‎ 
E kaa: AN 
البطن‎ pan : Kaya 
SIN LGE : الشيّاص‎ 
الأشوص (م شوصاء)‎ 


smes ge 
ais ا مضطرب‎ : - 


Bergosok gigi 


Penyakit perut (kembung) 
Hal jeleknya akhlak 

Yang terlalu besar matanya 
Yang berkejap-kejap 


pelupuk matanya 


Hangus, gosong 
Berkobar-kobar marahnya 
Bepergian jauh/lama 


Mendidihkan 


Merebus sampai matang 
ي‎ 
Menghanguskan الصقيع النيات‎ = 


Tujuan, batas akhir العَايَةٌ‎ E الشوط (ج أشواط)‎ 


Sekali lari sampai batasakhir Sasha bya الجرى‎ : - 
Jarak pe WAU چ‎ 


Ese, 


الشوطة :الوياء (عاميةٌ) 
* شّاظ = Wa‏ 


Wabah 


Mencaci maki 


e 


- القضَب : asal‏ 
تشاوَظ اقم : تاتا 
Bal‏ لا دخان في 


Berkobar-kobar marahnya 


Saling mencaci maki 


Nyala tanpa asap 


شوع 752 


شاك 


الشواظ pE‏ الثار أو الشمس Panas api/matahari‏ 


ei 


Teriakan ghal pa 

Caci maki المشاتمة‎ p= 
Ga شيع‎ * 

Kusut 

Mengumpulkan 


Kekusutan rambut 


TEET PE E KN 
شوك‎ E صلابة الشعر حتى‎ : - 
rambut seolah-olah bagaikan duri 


Kerasnya 


gan T 
Jenis pohon الشوع # شج‎ 
Yang kusut :الت ر الشعر‎ G Gya الأشوع م‎ 


rambutnya/keras seakan-akan seperti duri 


ام 
* شاف - شوق 
م ي 
Mengilapkan A‏ 
een‏ 5 
ب الشيء بالقطران Mengoles, mencat dengan tir‏ 


Melihat, memandang 


Menghiasi, merias 


Memperlihatkan آراة‎ : ngah a 
Tinggi الشيء 5 ارق‎ Yan Ul 
Takut USS : مه‎ - 
Melihat dari atas, mengawasi شرف‎ 

Berhias 


Melihat, mengawasi 


Mengeras, 


menjadi keras 


a ah 


الشوفان : 


SGE pI 
شاف‎ Jaan : الشوق‎ 
المسلقة‎ : - 


EN. 


Sejenis gandum 


Alat perata tanah setelah dibajak 


Pandangan, penglihatan 
7 ا‎ 
Pengintai terhadap gerak- الشسيقة والشيفان‎ l 
gerik musuh 


ا 
الشايف : الناظر Yang melihat, memandang (dale)‏ 


asor s 


1 
Yang angkuh, الشايف روحة‎ 


seolah-olah dia yang tahu 

الشواف (GN Gya)‏ 
الشرف > e‏ 
- : الطلي بالقطران 


Yang tajam pandangannya 
Yang dihiasi 


Yang dioles dengan tir 


Úpa Gya - شای‎ * 


Bergelora cintanya kepada, الح الَيْهًَا : هَاجَه‎ a 
sangat rindu kepada 

Menyandarkan الى الحائط‎ GA: القربة‎ kah 
pada dinding i 

Mengikatkan (pada pasak} NG š EA الى‎ MAA | aa 

Membuatnya على الشوق‎ akas : [YA] asya 
rindu pada i 


00000 
Memperlihatkan rasa rindu kepada تشوق اليه‎ 


Merindukan [AA | D SE 
Kerinduan GELANG = 
Yang rindu sedi, الع‎ 
Yang tinggi KRA $ الرّجل)‎ o) الأشوق‎ 


Yang dirindukan 


ja -‏ : طالت اناه 


Panjang gigi-gigi 


taringnya 


r RET ا‎ 
Meruncing ujungnya ريه : تحدد طرقه‎ 


Menusuk dengan duri 
Kemasukan duri 


Jatuh di duri 


- : وقح في الشوك 
شيك Ja‏ 


kalan في‎ BNE : KUN 


duri pada tubuhnya 


Kemasukan duri mbuhnya 


Menyocokkan 


آشوک ENG‏ كر فيه الشوك 


Berduri, banyak durinya 


Banyak durinya 


شوك aa‏ : كَانَ عَائمًا Berduri‏ 


شاك 


شال 


ووو 


شوك pai‏ حرج شو 
- الخائط : Jas‏ عليه SN‏ 


Tumbuh durinya 


Memasangi duri 


Kasar rabaannya AA) شارب‎ = 
Tumbuh rambutnya ند الحا‎ Ee Tr- 
Duri أشواك)‎ D الشوك‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan Jadi شوك‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan ETA < 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
على الشوك‎ 
الشوقةٌ : واحدةٌ الشوك‎ 


0 


Dalam kecemasan dan kebingungan 


Senjata چاچ السّلاح‎ 
RES 
Sengat kalajengking لعزب ب‎ $ Sal: -= 


و 


SANG 
DÄ: - 
شَوكَةٌ الحرب‎ 


Kekuatan, kekuasaan 
Keberanian. kekerasan 


Tongkat bergigi, trisula 


Garpu PI i- 
Tulang (duri) ikan السك‎ - 
Sengat kalajengking EFA] - 
Duri tandak القنقز‎ - 
Yang serba baru يشو وگته‎ WA 
Yang berduri والشوك‎ (KU g الشّائك‎ 
Kawat berduri ; شائك‎ ad 
Masalah yang ruwet KE IE 
(banyak liku-likunya) 
Yang berduri, الشوكي $ الشّائك أو كالشوك‎ 
seperti duri i 1 í 
Sumsum tulang belakang الشوكي‎ pn 
Tulang belakang العموة اج‎ 
Yang kasar وتحوهًا)‎ wd a) الأشوك‎ 
Wi ر وشو‎ Zig * 
Naik, menjadi tinggi : الشية‎ - 
Menaikkan, الشيء‎ - 


mengangkat 


Membawa 


Mati 


esr هيم‎ 


- ت نعامتهم 


Pergi dan [jin Ae :ار‎ 
berpencar 

Menaikkan, mengangkat, وحمل‎ aa) : : A | آشال‎ 
“membawa 

Amar sedikit, وَنَقَصَ‎ 20 3 Ai) أو‎ EA J 
berkurang 

'Yivggal sedikit Qis م بقي‎ 26 03 f A 
isinya 1 1 


ل وم وي 2212 ea.”‏ 
Je‏ الْحَجَرَ : رقعه ~ Nengangkat, menaikkan‏ 


Saling menusuk TÖN القوم‎ - 

Naik, terangkat 5: JEG, اشتَال‎ 

Ipe 7. 4 

Mencaci maki سيه‎ : J- 

5 ang ringan الشول :| اكيت‎ 
a 

air 0 p par‏ ممع 


Asr sedikit ص أكاء‎ Kae PL 
(AE الال (ج‎ 
الشوكة تاصلة كلام‎ 


= (من لتنا 


Kain syal (penutup bahu, leher) 


(tanda baca) koma 


nita) yg bodoh, totol 


Bulan الال الْعَاشرٌ‎ WAH E ape 
Syawal 
a kalajengking jian) عَلم‎ : iya ya 


ا 
- : المرأة الما 


Wanita pengumpat, 


pengadu domba 


Karung besar كبِيرٌ‎ Jas : الشوال‎ 
“ang kidat الأشول : الع (عَامَيّة)‎ 
Ongkos angkut Je Kl: المشال والشيالة‎ 
Sabit kecil sekali المشول : المنجل‎ 
Menyimpan Es في‎ G: شون الغلال‎ + 


dalam lumbung 
Menimbun, menumpuk 


Bodoh, toloi, dungu 


754 شاه‎ 
Wanita yang bodoh, TJI TU H الشوتة‎ 
tolol, dungu 

8 

Lumbung : الشوية‎ 

Zi 

Buruk, jelek 0 ag) 

- الرجل : أقْرَعَهُ Menakutkan‏ 

Hasut, dengki kepada 9 سل‎ 

PEN ق‎ E 

شوه الوجة : قبح Buruk, jelek‏ 

Panjang طالت‎ $ KA w ل‎ 


Pendek (kata berlawanan) 


Memburukkan mukanya 


PN tes 
Kejauhan الشوء هة : البعد‎ 
sor 
Keburukan, kejelekan gl 1- 
ngi a ish aY 
الشوه : مصدر شوه‎ 
se 


Keburukan rupa 
Kebagusan, kecantikan (kata berlawanan) الحسن‎ p= 


Panjangnya leher طول العثق‎ k 
Raja (di negeri Persia) 1 املك‎ : AJI 
Raja, King (dalam catun | جم (في ال رنج‎ 
“Tidak dapat berjalan (ke شاه مات (في‎ 
lagi (dalam catur) 
Syahbandar ندر‎ 5 
Jenis pohon PA = 
Mengenai kerajaan WAN H EAA الشاهي‎ 
Pemilik domba, bii biti, kambing الشّاهى‎ 


P 0 
Yang hasut, dengki. düt: Gis g) الشائه‎ 
iri hati 


شائه GG)‏ البصر 


Yang tajam penglihatannya 


wae ee عم‎ 0 
Domba, kambing الشاة (ج شياه وشواة وشيه)‎ 
1 r Fe w N 
Yang buruk rupanya شوهاء)‎ p الأشوه‎ 
na 
Yang sombong, congkak Jit: - 


sor P oen 


8 
Kuda yang tajam penglihatannya فرس شوهاء‎ 


شاء 


2 e ر‎ 


Wanita yang buruk الوجه‎ ias : أمرأة شوهاء‎ 
rupanya 

(Wanita) yang cantik 

KANG 


(GAN aya) الْشَاهَةٌ‎ 


(Wanita) yang bermuka masam 
Tanah yang banyak 


terdapat domba, kambing 

s‏ جاه 
المشوه : gi‏ 
s,‏ 


* شوى - شيا 


Yang buruk, jelek 


soon e 


Memanggang على الثار‎ e : وغيره‎ l- 
aduh: الال‎ - 


1 ssa عأ‎ s- 
Menghidangkan (kepada mereka) 0 sê) s. شوى وأشوء‎ 


Memanaskan 


daging, bakar (sate) 
GENI Nad : أشوى السّهم‎ 


Luput, tidak tepat 


pada sasaran 


Harta yang tidak berarti رل الال‎ 0 EPEAL 
Kulit kepala NANANG NG 


MW 0‏ 
الشوي والشواء : | ۾ الشوي Daging panggang‏ 


(sate) 
5 


(Harta) ألال)‎ Gya) وَالشوايةُ‎ E al 
yang tidak berarli 
Pemanggang daging 


Alat pemanggang daging 


Menghendaki, menginginkan 


00 


- الله الشيء : قدره Mentakdirkan‏ 

Apabila Tuhan menghendaki أن شَاءَ الله‎ 

الى ماتا ءَ الله Untuk selama-lamanya‏ 

Kata-kata yang menunjukkan ماشاء الله‎ 
keheranan 

Memburukkan 


Reda, tenang marahnya 


Barang, sesuatu 


شاب 


yaa 4y 
P ع‎ 


Sedikit demi sedikit, berangsur-ansur ıd شيئا‎ 


sse se 3 


Ketiadaan, kenihilan 


Barang (sesuatu) الشىء الصغيرٌ‎ H الشييء‎ 
yang sedikit/kecil 

Sedikit, sebentar ÁD) pad شوية‎ 
Kehendak SG : KESAN, المشيتَةٌ‎ 

-ú 8‏ 6م 
+ ابض شعره Beruban rambutnya‏ 
ات رس الآكام Memutih karena salju‏ 
ah‏ وشيبه Menyebabkan beruban Rei‏ 


ao s 


Hal beruban, uban شاب‎ jaan 5 وامشيب‎ WANA | 


Gunung yang memutih oleh salju 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Bulan Desember 


شیبان : شهر انون الأول 
Yang beruban,‏ 
memutih rambutnya‏ 
EE‏ شيحا 
- على حاجته : جد 


ELPETI 


- عنه وجهه : أعرض 


Bersunggub-sungguh, giat 

Bersungguh-sungguh 

Berpaling, memalingkan 
mukanya 

Jenis tumbuh-tumbuhan IN i الشيح‎ 


الشيّاح : الجلد 


Kesungguhan (dalam usaha) 


tann 
Kewaspadaan, kehati-hatian ج الحذر‎ 
Paceklik القحط‎ : - 


Yang panjang 


pad EN‏ : اليل 


o” 


Menjadi tua ار شيخا‎ 

Mengangkat sebagai را‎ akas : KeA F 
ketua, kepala 

Memanggilnya Syekh [ENG دعاة‎ : 1- 

- عليه : عابة Mencela‏ 


شاد 


Menelanjangi kejelekan-kejelekan, 


aib-aibnya 


Menjadi tua/kepala/syekh 


مم لمعه r oF rage‏ ميمه 


Orang ma, الشيخ (شيوح وآشياح وشيخه)‎ 
yang lanjut usia 


Ketua, kepala 


Orang yang 


- : من کان كير في أعين القومٍ 


terpandang(karena ilmunya atau kedudukannya) 


Suami ألرأة‎ w 

Kepala kampung/negeri Í البلد‎ c 

Kepala suku Lái -~ 

Iblis الثار‎ - 
0 


Kata sebagai panggilan penghormatan 


Keadaan lanjut usia 


bersifat tua 
k boson وميم‎ 
Gemetaran yang timbul ارتعاش شيخوخي‎ 
karena tua 
. 2000 


Orang yang lanjut usia, tua 


Mendirikan, membangun 
KA ib: الخائط‎ - 
Kh: جل بالطب‎ - 
اليج : هنك‎ - 

آشاده : أهلكه 


Memptester 
Menggosok 
Mati, binasa 


Merusakkan, membinasakan 


Menyanjung, memuji setinggi langit 
Menyiarkan kejelekannya 


Mengangkat suara 


Hal mendirikan bangunan 
ay -p Fes 
GI به‎ bG : الشيد‎ 
Bereg,” Soc p se 
Yang didirikan, المشيد والمشيد : المرقوع‎ 


dibangun 


Kapur pelabur dinding 


شاط 


Pedang untuk Ga) اليش 8 ال معول‎ pa 
bermain anggar 
Pipa panjang [AMA bê 8 
(seperti pipa pemadat) الك‎ 5 
Menyiksa Lie 2 Pa 5 
Rusak, busuk GEN aaa أشَاصّت‎ 
Kurma jelek (aé 5 KANA) asah 
Jenis ikan BANA SA E 2 
amana | NGGE: لاص‎ 
budi pekerti 1 
شاط - شيطًا وشيّاطة‎ * 
Tepee حرق‎ | NA - 
Mati, binasa WA 1 BU 97 
Men 5 i السمن‎ sah 
e AI LGG سبط‎ 
terbakar rambutnya 
Mendidihkan GIH 8 القيْرٌ‎ 3 


Membinasakan, membunuh i : ó bul 


Membagi-bagi a : pl الحم على‎ Ea 
Terbakar احترق‎ k تشيط‎ 
Menjadi kurus gladi Eg من‎ J ج‎ 


badannya karena banyak bersetubuh 


اشتاط واستشاط عليه Mefuap-luap maraknya‏ 


Bermali-malian ya) استشاط في‎ 
Debu yang SN السّاطعٌ في‎ JAWA) { WG, 


berterbangan di udara 
ام حم بع لمع لم ير‎ 
Daging yang dipanggang (disate) والمشيط‎ Jnana | 


untuk dibagikan orang 
Yang tertawa في الضحك‎ wuli : امستشيط‎ 
terbahak-bahak 
Unta yang gemuk السيين من الابل‎ :- 
ces Cis شاع - شيعا‎ * 


Tersiar 
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شاع 


Menyiarkan hi : شاع الخير‎ 
Mengisi BE الاثاء‎ - 
Mengikuti ; 
Menemani 

Menyiarkan 

Mengantarkan 


Berpuasa 6 hari sesudah Ramadlan 


e E T‏ كو 


- الرجل : شجعه وقوأة 


Menyemangatkan, 


meneguhkan hatinya 


Memberi umpan Uba EE A : الثارَ‎ 5 
kayu bakar 

Membakar أحرقه‎ > JÓL al = 

Mengirimkan AA ABR ا‎ 

Mengikuti aab z شَايْعَهُ‎ 

Memanggil RES : ديه‎ 

Berfaham Syi'ah MAA, 


g 


Memasuki, bergabung dengan =. ja : Ái gé = 
له القضب : اضطرم في قلبه‎ - 
dalam hatinya (amarah) 


Menyala-nyala 


Bersepakat 


Tersebar, terpencar, ت الابل : تفرقت‎ - 
bercerai-berai 34 

rdl +‏ في الشيء تشاركوا Bersekutu‏ 

A‏ وى CE‏ ول بك مدت 
Syi,ah‏ 


Sekte, golongan 


ial 5 GOL (ج شيع‎ ki 


Pengikutya 
2 

Yang bermadzhab Syi'ah لسني‎ 1 

Hal tersiar, tersebar الاتتشار‎ : 


Pengikut 


faham komunis 


عه مع 
الشيوعية Faham komunis (komunisme)‏ 
وي 
= الدولية Komunis internasional (comintem)‏ 


شام 


Ukuran, jumlah, 
banyaknya 
Sama, serupa aai :- 
ا ف‎ 


Ini sama, serupa dengan itu 
Kurang lebih 
Bersamanya 


100 orang atau kurang lebihnya 


Dekat القرب‎ I= 
Tempat ini atau dekatnya موضع كن و شيعه‎ 

Sesudahnya Wang ر‎ 
Kabar yang tersiar yti SAI : الشاعة‎ 
Isteri الروجَة‎ :- 
Yang tersiar, tersebar الذائع‎ : get, gén 
Yang umum العام‎ f 


كد المشترك 


wik CU (ج‎ pes 


Yang umum, bersama 
Milik bersama/umum 


Sekulu 


handha عم‎ 


Ini milik bersama di antara berdua Lagu شيع‎ fia 

Seruling penggembala penl 
Hal bermadzhab Syi'ah ga 
Hal memihak التحرب‎ É Ta z 
Penyiaran الاشاعة : الاذاعة‎ 


Kabar yang tersiar, kabar angin 


Yang umum/bersama (tak terbagi) ا مشترك‎ 2 gel 
Bejana yang penuh berisi PRE GYI 4 ot 
Yang penuh dendam, dengki الحقود‎ a 
Pemberani اشع الجاع‎ 
Yang memihak, Dah) $ PEN geii 
menggabung 
Sekutu الشريك‎ : aa 
Cheque Wal č الشيك‎ x 
Yang apik, perlente, G) الأنيق‎ 5 EWA) 


menurut mode (trend) 


Keadaan perlente/menurut mode 3 = 
se tqa 
Beban, muatan الشيله : الحمل‎ * 
Kan Ea 
DÉL: الال‎ 
esn gos 


La: NAN 
شال الشي‎ 


Kuli pengangkut barang 


Ongkos angkut 


Mengangkat 
Mengikatkan به‎ KH £ NA) ال‎ <i =% 
Puncak gunung 


Sisi الجانب‎ : - 
Celah sempit 


di gunung 


Jenis ikan seperti belut ب بك‎ 

* شام - سينا 

Memasukkan ke dalam Wani : TEI - 
sarungnya, menyarungkan 

Menghunus (kata berlawanan) A EH | : R ~- 


Masuk f 1 

Menyembunyikan AE $ sll في‎ A ~- 

Menerka, mengira-ngirakan, E 0 الشي‎ = 
menduga 


Melihat ke arah mana dan di mana hujannya (3, البر‎ - 


PERENE 


KAIN في‎ aga A تشيم‎ 


Masuk 


Menyerupai dalam 


tabi'at, wataknya 


Menjadi beruban فلأنًا : علام‎ aal - 
Adat kebiasaan FI: (ج شيّم)‎ Kadi 
Akhlak, warak, tabi'ar Ta, احق‎ : - 
Pusaran air نة الما اعام‎ 

‘Tali lalat شام وشامات)‎ o الشا‎ 
Mereka rersebar di negeri SI في‎ GG صارو)‎ 
Negeri Syiria e الشام : سورب‎ 
Tanah datar الأرض السيلة‎ : Aac 
Debu الاب‎ 0 A, ʻA 


شام 758 شان 
Aib, cacat, cela, noda Tikus a: pat‏ 
الام لم اء Yang berahi lalat ke‏ ا Yang aib, cacat, cela, yang buruk, jelek‏ 
المشيم mig”‏ : الأشيم Aib, cacat, cela Yang bertahi lalat‏ 
(Pohon; teh Tembuni, ari-ari‏ 

Teko 5 

Jamuan tch {tea party} $ pira Memberi aib, cacat, 

Sendok teh -5 memburukkan 


ع يدج يج يبد يل ميد عن ل د عدي د د عد 
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صنب صب 

Menyerbu, menyergap, صنب ا‎ 8 
Kg ws 0 

menyerang Adabanyak fpo کان فيه‎ : HE A, = 


telur kutunya 


ب من الشراب Puas‏ 


Telur kutu 


Takut 

Asal, pokok, pangkal EN è الصئصئ‎ 

Kurma yang jelek, buruk Dai 0 الصتصاء‎ 
اکا‎ TA 

- الدم : جمد Membeku‏ 

Melekat 


2 


Menekan, n :صق عليه‎ 

Yang kuat pa (من‎ ua) 
Meringkik E AN Jet 
Ringkik kuda To. A pan 


daka 


م اس سكام 


* صئم صما 
م 


Unta yang menyerang orang 


Banyak minum air 


Yang haus, dahaga 


ح اوالعقرب tó:‏ 


الصئي : صوت الفرخ 


Mencicit 


Bunyi cicit anak burung/ 


ayam 
Berpindah agama 
Memeluk agama Shabi'ah lan ين بدين‎ 


(menyembah bintang) 


Tumbuh AN السسّنُ أو‎ ALG- 


Orang yang menyembah bintang 


KE AREN Ka 


Menuangkan, mengalirkan 


اا 


Turun (dengan) deras نحدر‎ 1; 


Mengenakan, memakai 


Mengikat, membelenggu Wó : في القيد‎ o جو‎ 
Menurunkan bencana 


dari alas 


Mencintai, menyukai 


Menjadi tumpah, I: MAT EF امب‎ 
tertuang 

Turun I: عليه‎ - 

Meminum sisanya yang ada < Wi EEA TEA 


dalam bejana 
so قلف‎ 


المت : مصدر صب 


و 


Yang jatuh cinta Gah (م صا : ال‎ - 
(Air) yang dituangkan tar 3 b 
Sop (jenis makanan) لصبّة + الشووية‎ 
Kelompok orang الاس‎ G من‎ Kat. 
Sekawanan temak القطعة م 1 م الماش‎ : :- 
{kuda dsb) 
Harta sedikit JÕI القليل من‎ : is 
Sisa air < ء في الاثاء‎ BA KL, - 


dałam bejana 
اللَيّن في الاتاء‎ PANEN 


Sisa air susu 


dalam wadah 


Ee 
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صبر 


it 


الصبابَة : الشوق والوكع TAI‏ 


kecintaan yang meluap-luap 


Kerinduan, 


Tanah/jalan yang menurun, اصبَاب)‎ z Tal 
melandai 
Yang dituangkan الصبيب 2 المصبوب‎ 
Darah الدم‎ ps 
Keringat العرق‎ ga 
Madu yang baik KA) KAWA) toas 
Salju الجليد‎ as 
Ujung pedang السّيف‎ E b: - 


Tempat penuangan موضع الاتصبّاب‎ : SA 

Mulia sungai 2 A) Ta 

Bersinar, berseri-seri 5 angi ki 

Ganteng, bagus, cantik جمالٍ‎ fs کان‎ Pi -= 

Bersih, bersinar صبحا وصبحة)‎ : Ka) صح‎ 

Mendatangi GU ali: وصبّح قوم‎ e 
pada pagi hari 

Memberi ucapan بالسلام صباحا‎ PA 3 aa 
“Selamat pagi” 

Memasuki waktu pagi 

Menyalakan 

Menjadi kaya 


Muncul, tampak, lahir 


Tidur di waktu pagi تصبّم : نام غداة‎ 
Menemui di waktu pagi AM به : لقيه‎ - 
Memakai penerangan 

(lampu) 
Makan pagi 


EN ry 


Pagi. Ah لج اصبّاح) والصبّاح‎ pah 


permulaan siang 
e 


Selamat pagi صباح الخَيْرٍ‎ 0 Go عم‎ 


Makanan pagi a Gb 3 الصبحة‎ 


E EELT 


- : لون اسو يضرب الى الْحَمرة 


kemerah-merahan 


Wama hitam 


4- ož 


Tidur pagi والصبحة : = الغداة‎ - 


ا 


الصباح (من الغلام) 


{Anak muda) yang ganteng, 


bagus 
موث الصاح‎ š PERAI 

(Gadis} yang cantik A z جار‎ 
Darah yang merah الدم الشديرٌ الجمرة‎ 5 Çal 

padam 1 ١ i 
Makanan pagi gal الصبوح $ طعَامٌ‎ 
Air susu yang diperah Sas Uii eat] ES 

waktu pagi 
Yang bersih, bersinar, one p الصبيح‎ 


cantik wajahnya 


Kecantikan, Aw, $ والصباحة‎ koka 
kebagusan 
Yang الصبحان 2 55 صبحی) : ج خا الوجه‎ 3 | 


berwajah cantik, bagus 
م‎ NEK 


ج الذي يشرب الصبوح 


Orang yang minum 


air susu perahan pagî 


Yang baru الجديد (عامية)‎ $ gú! 
Gelas baru gk, gai : tal 
55 an اهب‎ 
Lampu listrik مصباح كَهِربِي‎ 
Bersabar, tabah hati 
Menahan 
Menahan dengan 

tanpa memberi makan 


Memaksa, mewajibkan 


r 


Menahan, mencegah 


Menanggung 


صبر 761 صبر 
شه وأصبره Seonggok makanan Z Minta kepadanya agar bersabar‏ 
(tanpa ditakar dan ditimbang) Mengisi Gh ¿al GNG: Dah -‏ 
MA | sampai penuh 1 i‏ : اداو Sumbat, tutup‏ 
- السنيتة Memasangi beban pemberat‏ الصا pa $ gai‏ هندي Jenis buah‏ 
yang masam {agar tidak oleng} 1‏ 
- المت : i~~ Membalsem ahis‏ بطخ و 3 Pohon cactus‏ 
(mayat, agar tahan lama}‏ ال 0 التين الشو كي Jenis pohon‏ 
al‏ الشيء : صار مر aaa) 5 Ča Menjadi pahit‏ الصبر Yang amat sabar‏ 
KANA | Amat masam hingga pahit RAS -‏ (من 20 (Tanah) yang keras dan { Re‏ 
oi a Jayi =‏ القارورة بالصبّار Menyumbat‏ 1 عط ل نا gundul (tak‏ 
mulut botol j‏ الصبارة : Tanggungan, jaminan GS‏ 
ج وقع في PEIG - Tenimpabencana, malapetaka ao‏ : الحجارة Batu yang halus‏ 
ت وا ا عليه Bersabar PF‏ ± شد البرد Keadaan amat dingin‏ 
استصبر Bertumpuk-tumpuk, S Á‏ ال Yang amat sabar WAÉ‏ 
bertimbun timbun‏ کڪ من 2 » الله تعالى Asma Allah Ta'ala‏ 


Menjadi kuat, sungguh-sungguh, hebat Eal = 


الصبر : مصدر صب 
I: -‏ 
-s‏ 


س 
قل صيره 
الصبرة Keadaan amat dingin 39} Fai: KAWA A‏ 


Kesabaran 
Bulan puasa 
Ketidaksabaran 


Hilang kesabarannya 


Tengah-tengah sesuatu صبرة الشيء‎ 
Tepi حرف الشيء‎ : ORA والصبر‎ A, 
dari sesuatu 
Awan putih البيضاء‎ PAPAN | paa 
Mengambil seluruhnya 3 الي باصبار‎ J 
Mengisi gelas مَل الكاس الى اصبارهًا‎ 
sampai penuh í < 
Tanah yang berkerikil + Gat الأرض ذآت‎ : - 
Salju, air membeku pet ; GGA f] pe 
Perasan pohon 0 عصارة شجر‎ : E 
yang pahit 


Yang murah hati, lemah lembut, sabar paet {a 
Bencana PANA 4 روصيو ا‎ KA 

“gi para 
الحرب الشديدة‎ : - - 


osé 


KNA | 


Panas 

Peperangan sengit 
Yang ditahan untuk dibunuh (JG JI (من‎ 
Yang sabar 


Yang menanggung 


Gunung ج الجبل‎ 
Yang sabar لصبر‎ Júl =! : E] 
Garam i 0 ايوص‎ 
Benda pemberat kapal كب)‎ AI الصابورة (صابورة‎ 
{agar tidak oleng) 
Yang ditahan Jaa aali : Seali 
untuk dibunuh £ 
المصبورة : موت المصيور‎ 
Sumpah اليش‎ ga 


Memisah-misahkan 


(Menjadi) terpisah-pisah 
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ke 


Menjadi amat panas NAN: H تصيصب‎ 
Sea v, 4 re os و‎ o ak 
Yang kasar الصبصب والصبصاب : الغليظ‎ 


Memberi isyarat, menunjuk 
dengan jari-jarinya 


Menjadikan sombong 


Mengenai jari-jarinya 
soa 


- الشيء sl)‏ فيه) 


Memasukkan jari-jarinya 


ke dalam 
ازا‎ EA وا‎ gail 
Sebatang kapur طباشير‎ el 
Pemerah bihir الشقاه‎ jai - 
(lipstik) 
Jenis tumbuh- 5 IPA (اصابيع)‎ ge 
tumbuhan 


gl‏ 0 شكارة 


N : المصبعة‎ 


Ala pemanggang ron 
Kesombongan 


Yang sombong, congkak 


Mewarnai. mencelup 
Mengecat 
Mencelupkan 


Sibuk 


Merribaptis 
(dalam agama Nasrani) 
Menenggelamkan. 
menghanyutkan dalam kesena 
Berisi penuh 


Menyempurnakan 


Kuat agamanya 
Membubuhi rempah-rempah, 8 
lauk pauk 


Berwama 


Sesuatu yang dibuat af AA JA Kd 
mewarnai (cat dsb) 

Lauk pauk الادام‎ :- 
Macam, benik NG re] GAN إلا‎ 
Agama A | 5-5 
Ajaran, kepercayaan AN] س‎ 
Baptis (dlm agama Nasrani) NAWA) Fe رد‎ AK, p= 
Kerja tukang celup a, ya : Gai 
Yang dicelup. diberi warna المصبوع‎ Gadi 
Kain yang dicelup/diberi warna i s 

Tukang celup palal : tea 
Pembohong OKI p“ 

ا اسم القاعل Ea‏ 
الصبوغة والصابوغة Jenis ikan U:‏ 


JLN من‎ GAR) jd 


(Burung) yang 
putih ekomya 


(Kuda) yang putih ubun-ubunnya (من الخيل)‎ - 


ب so se‏ م 


page!‏ : اسم الفعول 
الملصبغة : ل pa)‏ 


- الشيء عنه 


Yang dicelup 


Tempat pencelupan 


Mencegah, membelokkan, 


memalingkan 
اا ا و‎ 
صبن : غسل بالصابون‎ 
ENG 


الصابون : العاسول 


Mencuci dengan sabun 
Sabun 


Potongan sabun 


(A) الرجل‎ gk 
AE عم # ها‎ 


EPE 
Pembuat sabun الصابونى والصبان : صانع الصابون‎ 


Tempurung lutut 


Penjual/pedagang sabun 
Jenis tumbuh-tumbuhan 


Pabrik sabun 


Mengasihi, sayang pada اليه‎ A : (a) الاو‎ 


Cenderung kepada ا مال‎ 
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Berhembus صت الريم هبت من الشرق‎ 
dari Timur 
Eainig a 


seperti kanak-kanak 


Berbuat 


Kasihan, sayang kepada 
Menjadikan muda kembali 


Mempunyai anak kecil 


Cenderung pada permainan 
dan kesenangan 


Membujuk, mengambil hati, merayu 


استصباد Memperlakukan seperti kanak-kanak‏ 
0 لو ع ل BAN‏ ا 
الصبو والصبوة : مصدرصبًا 


ات 
موو ا ور و 5 


الصبوة والصبّاء : الشاب 


Kasih sayang, 
Masa kanak-kanak, 
kekanak-kanakan 
AWJ الما 2 صبوات‎ 
الشوق‎ : Gal 


Angin Timur 


Kerinduan 
و لم‎ eh 
Kemudaan, الشباب والصغر‎ : - 
kekanak-kanakan 
7 0 
Aku melihatnya waktu masih pm في‎ Peni را‎ 
Kanak-kanak 
وور ما وو ةو ووي‎ Ea 
Anak laki-laki الصبي (ج صبيان وصبوآن وصبية)‎ 
y 5 ad 
Mata pedang حد السيف‎ : - 


Bag KG و‎ 
Anak perempuan, gadis والفتاة‎ A || : الصبية‎ 


E aos 
Yang kekanak-kanakan, seperti anak kecil g bemad! 


Memukul dengan tangannya 


Berdebat, bertengkar, 


bercekcok 
Bertengkar, 

berperang 
Pukulan dengan tangan باليد‎ UC raa) الصا‎ 
Kelompok الجماعة‎ BEA الصا ك‎ 


Suara, kegaduhan, 


biruk-pikuk 


Ragu-ragu 
Datang sendirian dan 
tidak membawa apa-apa 


Pemuda yang kuat 


الصتم : الشاب القوي 


Keledai liar ؛ الحجمار الوحشى‎ - 
Menyenipurnakan i د کم‎ + 
Lari kencang :عدا شديدا‎ Wa 
Yang keras, kasar EGI الصتم‎ 
Yang sempurna Aa :- 


ALI 


LNS UEN: - 


telah mencapai usia 35 - 40 tabun 


Lelaki yang 


Batu besar الصخرة الصلبَة‎ : iali PANA 
yang keras 

Yang besar all 3 Aan 

(Kepala) yang besar صتام‎ ial 


ص 0 صرب pes‏ ا على حديد Membenturkan‏ 


besi dengan besi (hingga berbunyi) 


Bunyi benturan sesama besi 


Menemani 
Berkawan dengan, 
menjadikan kawan 


Menguliti, mengupas kulitnya 


Menjadi berkawan wake f ضار‎ : KeS أصحب‎ 
pa 


(punya kawan) 


Menjadi tunduk gal اثقاد بعد‎ : - 
Berlumut طحلب‎ 0 UI = 
Menjaga PITA 3 = kan 
Mencegah چک عن كذ : هنع‎ 
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صحب 764 صح 
Menyertakan AA aka 3 Wasa) Tial‏ ص $ سلم من العيبٍ Selamat dari cela, cacat‏ 
شح نة + استحيًا Nyata, benar, 3 3 Malu‏ 
sesuai dengan kenyataan Menjaga uli‏ 

Menyembuhkan المريض : شقاه‎ pel صحح‎ Menemani e 
Membetulkan, memperbaiki الكتاب : ضبطهة‎ Bersikap ramah, KN: استصحبة‎ 

Selamat, sehat keluarganya AN) صح‎ 5 Ja TA lemah lembut terhadap 
Berobat يكذ : تداوى‎ wa Menjadikan sebagai في صحبته‎ akas: -- 


sahabat, kawan 

ا 
E Ê‏ بو اع 
1 لصحبة : مصدر صحب 


oss pros 


Meminta kepadanya agar menyertakan 


Persahabatan 


Segabung bunga, buket bunga صحبة زهو در‎ 

Shahabat Nabi Muhammad saw Ka) 

Teman, (UGS وصحاب‎ coca (ج‎ wabah 
sahabat 


Tuan, kepala, boss الأمر‎ < 
Penguasa akh 17 
Kreditor adi g 


Paduka yang mulia العالي‎ al السعادة‎ AÉ = 
العقامة آو الجلالة‎ - 


Baginda Sri Paduka 


Hai sahabatku ! ! يَاصاح‎ 
الصاحب‎ ja : الصاحبة‎ 
isteri, bani الزوجة‎ pS 
Yang menemani ملام‎ a Cola 
Yang tunduk, penurut Eri Ran p 


المصحب : اسم امول A‏ 


Tongkat, batang kayu yang عود مصحب‎ 


tidak dikupas kulitnya 
Yang gila ال مجنو‎ : - 
Yang tunduk والمصحاب‎ Taal! 
Yang ditemani, disertai Lokah ا مصحوب‎ 
تنا رفي‎ 
Sembuh, sebat 1 شقى‎ :- 


Menjadi sembuh من 77 رضه ص‎ aa 
الصحة : مصدر صح‎ 
Sehat wal 'afiat FERA السلامة‎ : - 
Kebenaran, kenyataan الصدق والحقيقة‎ ~ 
Keadaan sah EEA SAN 
Pemeliharaan, penjagaan Betts الصحة‎ Tis 
Hygiene نون حفظ الصحة‎ 5 
Departemen Kesehatan الصحة‎ TE و‎ 
Mengenai الضحة‎ Gah ال‎ 0 
kesehatan 
Yang sehat, menyehatkan وة‎ > 
Karantina محجر ص‎ 


+ 


(Jalan) yang sulit, Lina) 4 الصحاح (من الطريق)‎ 
sukar 1 

Yeng benar, ped; وصحَاح)‎ Gig) rial 
tepat 

Yang sehat, selamat 

Yang sempurna, lengkap 

Yang nyata 

Yang sah, tegal 

Yang sehat badannya 


Bilangan (angka) bulat 


Jama’ shahih salim 5 > 
AS الاصحاح : قصل من‎ 
Tah a) 


Fasal 
Tempat memulihkan kesehatan 


{sanatorium} 


صحر 765 صحن 

Salandalam  ةءارقلا في‎ GS: تصحف القارئ‎ Sesuatu yang Dial aba: nahi 
membaca m 1 i mendatangkan kesehatan 

Piring besar (ج صحاف) : صحن كبر‎ Kiwa Sesuatu yang menjaga مايحفظ الصحة‎ : 

Permukaan tanah 2. Al een Arah kesehatan 

لصحم : اسم القاعل لصحي الصحيقة ma GN: (an Eag)‏ 

Lembar, halaman buku Korektor الطب‎ A S gona مصحح‎ 

Kulit muka [me = صر‎ * 

Folio AL Ab = Memasak, merebus الین : : طبخ‎ - 


Menyakitkan otaknya Gs AH 


Meringkik (keledai) الحمار‎ - 

ف 0 أغبر في حمرةٍ Berwama sawo matang‏ 

Keluar/pergi ke [pra] حرج الى‎ : JA rad) 
padang pasir 

Luas, lapang wi : I - 

- الآمر (أوبه) : اظهرة Memperlihatkan,‏ 
melahirkan 7‏ 

Bermala satu “yel $ الرجل‎ - 

Wama sawo matang ipa; mall 

الصّحراء + (ج صحارى وصحَارِي) Sahara,‏ 
gurun/padang pasir‏ 

Ringkik (suara) keledai الجمار‎ (bea) صحير‎ 

Yang berwarna 7 صحرا‎ 2 Al 
sawo matang 

Singa 

Jelas, terang 

Tanah datar ( tebe fd] laah; الصحصح‎ 
(yang gundul) 

Cerita-cerita bohong, هات الصخاصح‎ 6 
dongeng 

Salah mengucapkan صحف الكلمة‎ 

Salah menerangkan/mengartikan, الخبر ب‎ - 
memutar balikkan 

Membuat kekeliruan (في الطبّاعة)‎ - 


Surat panggilan (gugatan) 


Surat kabar 
مم م الى من قم‎ 
Penjual surat kabar الصحفٍ‎ gt: : الصحاف‎ 


nawe 


Orang yang salah 5 - في القرا‎ ke g: 
membaca 

Wartawan والصحفي والصحافي‎ “kah 
Jumalistik الصّحَافَةٌ‎ 
Pers, persuratkabaran م الصحاقة‎ J 

Pembuatan klise التصحيف (في الطبّاعة‎ 
Buku, kitab T Kara o ah 
Al-Qur'an PEA القرآرة‎ $ AAN = 
Serak, parau = : Ka = 
Yang serak, parau suaranya 1 الصحل ) والأصحل‎ 
Berdiri teak KG ات‎ : KAYA |, 
Menjadi amal hijau WSA TE: AN اصْحام‎ 


Bag مسيم‎ S ده‎ 


- - : خالطت حضرته صفرة 


Berwarna hijau 


kekuning-kuningan 
sos 
Mulai kering الزرع‎ = 
ig a nga 
Memukul. mendera, mencambuk aga H A = 


wo ae Ep 
Memberi sesuatu gawa الرجل : اعطاه شيكأ فى‎ - 

dalam piring 
Mendamaikan 


Memberi 


صحا 766 صخد 
الصحن (ج صحون) : القصعَة الصغيرة Piring‏ الصَحَبُ : اختلاط الأصوات Hiruk pikuk,‏ 
suara rendah kecil, pinggan‏ 
- : القدح الضحم Gelas besar‏ الصّخب EER SI‏ : الصاح Yang‏ 
- (من الأرض) berteriak dengan keras i Tanah datar‏ 
صحن Čo = ke $ Halaman rumah, bagian tengah rumah p PA‏ 
امجن xai = Bagian tengah masjid‏ بالحديدٍ : : ضربه به به Membenturkan besi‏ 
dengan besi Ikan kecil-kecil (teri) Ea Kals Eal‏ 
yang digarami‏ - الحدير : صات Berdenting‏ 
-: سرد (bersuara waktu dipukul) Sardin ok‏ 
Éi: Kan‏ 8 ء كالصفحة 5 Mendengarkan Sejenis piring besar,‏ 
x‏ صخا = صحوا وصحو Bunyi besi/batu‏ 
Ih‏ رصحي وأصحى 0 {waktu berbenturan) Cerah‏ 
ga (tidak mendung, terang, cuaca)‏ : صو = Suara burung gagak A‏ 
á> Sadar, siuman dari mabuknya jÎ : û‏ : الصيحة الشديدة Teriakan keras‏ 
Bencana, malapetaka pah Bangun A‏ 
:اظ Hari Qiyamat pae Wi — Membangunkan‏ 
aas piin‏ يفيق Menyadarkan‏ *صخد مكنا و GAE‏ | وصخودا 
e FE NB‏ اشع مكار 


Keadaan tidak tidur. bangun 


Kesadaran meh والصحوة‎ $ 
Yang cerah من الغير‎ JÉ: والصاحى‎ 2 


(tidak mendung) 


م هدم 


Yang bangun, Bisi: صا‎ d) الصّاحي‎ 
terjaga 
Yang waspada 


Yang tidak mabuk, sadar 


Jenis bejana untuk minum 


Berteriak, bersuara keras j 


Berteriak-teriak 


Saling memukul 


اختلطت اصوا انها Bercampur‏ 


aduk suaranya 


Sangat panas اليوم : اشتد حره‎ - 
Membakar, Ls 5 > ERAT PEN 
menghanguskan 
Mendengarkan NEW : اليه‎ - 
Bersuara ال : صات‎ -= 
Amat panas : لخر‎ ial 
Hari yang amat panas "J EZS] n al 
seroz 


الصيخود (من Bel‏ 


{Waktu tengah hari) 


yang amat panas 


2 


Sai‏ و aal‏ : الهتاجرة 


* صخر GU‏ : كث فيه الصخر 


besar-besar serta keras 


Waktu tengah hari 


Berbatu 


CEE DET 


الصحرة 5 (ج صخر وصحور) 


Batu besar serta keras 
رو‎ ah 


هو صحرة الوادي Dia teguh‏ 


(kata ungkapan) 


Ular piton حي الصّخر‎ 


صخف 767 صد 

Anak bukit gan الكمة الصغيرة‎ : Tah (Tempat) yang berbatu besar (Sal الصخر (من‎ 
yang berbatu serta keras 

Yang hitam Spil :— Diatidak tahu malu ا الوجه‎ 5 


عم 


Suara benturan sesama besi 
Pe Ki 3 
الصاخرة‎ 


Bejana dari tembikar ا من حرق‎ 
{porselin} untuk minum 


(Tempat) berbatu besar-besar (jll صخر (من‎ 


dan keras 
Menggali Gi: الأرض‎ - 
Penggalian tanah الصحفا : مكدر شح‎ 
Alat penggali tanah 
Berdiri tegak 


Menjadi kotor 


Kotoran 

Yang kotor 

Berkarat علاه صدا‎ : pê, Kg و‎ 

Berdiri lalu melihat AA) -= 

صدا و ا الشيء Membersihkan karatnya‏ 

Menjadikan berkarat صدثًا‎ YA š NAWA 

Karat المعادن‎ PEA : Tah 

Dimakan karat Taal 6 

{Lelaki} yang Txo Jen 
halus tubuhnya 

Yang berkarat والصدا‎ teal 


Oksigen (zat asam) 


Gis, صلاحاً‎ giko * 
Menyanyi الرجل : غَنَى‎ - 
Berkicau, bersiul ÉI ~ 
Main إا معن‎ KA 
Tempat yang kosong الخالى‎ AKU Taa 


٠‏ الصديد JAN Ge:‏ بالدم 


rens 


Yang berkicau (burung) Sadi : الصادح والصداح‎ 


Penyanyi A! TS 

Yang berteriak Tals والصيدح والصدوح‎ I 

Burung penyanyi (yang berkicau) طَائرٌ صداح‎ 
م‎ 


بدا AK‏ و 


o -‏ واصده عن" كذ 


ا 


Mencegah. menghalangi 


- - : قاومه Menentang, melawan‏ 
3-8 
جه ووم Menolak‏ 
E‏ ا 
یله اجر Berpaling‏ 


Berteriak karena takut terhadap => $ من الس‎ - 


Bernanah campur darah 7 $ z اص وص الجر‎ 
Bertepuk tangan صفق‎ 3 ga 
Pencegahan, penghalangan g! الد‎ 
Penentangan KAN ga 
Penolakan 8 


sorso s 


Bukit, gunung ) أصداد وصدود‎ 2 KG = 


Awan yang tinggi A ا السَحَاب‎ 
Sisi lembah ناجيه الوادي‎ > 
Maksud, tujuan التَصد‎ PA | 
Kemiringan, kedoyongan “Ki E= 
Sisi, arah التّاحيَةٌ‎ : - 
Di hadapan, di depan, تجاه امام‎ : - 
di muka 1 
Dekat العرت‎ :- 


Nanah yang 


bercampur darah 
Cairan perak Žal دید‎ 
Ulat 15 $ KA 
Tokek اح ابر‎ Sa 
Jalan ke air < Wi الى‎ 5 io pa 


صدر 768 صدر 
Gah‏ الأعظم Perdana Menteri‏ 

Kesusahan-kesusahan hati ينات الصدر‎ Terjadi 

Penyakit dada Pergi/melangkah maju, menuju 

Yang lapang dada Kembali 

Yang kurang semangat Lahir, timbul, keluar 

Dengan tangan terbuka Mengenai dadanya 

Berkancing dua deret (jas dsb) Merasa sakit dadanya 


BAN ea segoa tie 
Mendudukkan di (akad صدره : اجلسه فى صدر‎ 


bagian depan majlis 


Memulai .حه‎ 


مواق 


: ارسله (عاميّةً) Mengirimkan‏ 


ع کاک ا ان واه 


اصدر وصدر البّضائع الى gél‏ 


Mengekspor 


pan‏ معدم 
Mengeluarkan, memberikan perintah ojl : [Al =‏ 


Mengeluarkan, mengumumkan ين قَانُونًا‎ 
undang-undang 

Menerbitkan buku VENI- 

=$ عن كذ : ار Mengembalikan aa‏ 

صادرة على el‏ (أو به) Menuntuinya‏ 


dengan terus-menerus, mendesak 


Menyita, membeslah الخال‎ - 
Menentang تضيئ (عاميّةٌ)‎ : a) EF * 


Duduk di bagian  سلجملا في صدر‎ lo : تصدر‎ 
muka majlis 
Ndi اج‎ T 
المجلس : راسه‎ - 
همع ممه‎ v ses 


الصدر : مصدر صدر 


Memimpin. mengetuai rapat 


ang wa‏ رق هماه 

Bagian atas/depan -:اعلى مقدم كل شيء‎ 
dan sesuatu 

- : مابين العق والبطن Dada‏ 


عع له ءاه 
ولو d‏ كل Permulaan (dari segala sesuatu) A g%‏ 


Kepala, pemimpin kaum القوم‎ A 
Buah dada 8 WA 25 
Hati a sS 
Bagian depan pakaian c. 26 1 I 


Kutang (BH) 
Kembali (dari tempat airflujuan) 


Yang kembali (dari tempat air) 


Yang timbul, muncul 


Dia tidak mempunyai apa-apa 8 وا وار‎ Sake ماله‎ 


(kata ungkapan) 
Ekspor الصّادرات‎ 
(pengeluaran barang-barang dagangan) 
Jabatan Perdana Menteri, الصّدارةٌ‎ 
pendahuluan, permulaan 
Dada nÁ : الد‎ 
Baju rompi 5 و التو‎ :- 
Gamis tanpa lengan الصدار $ قميص بل كمين‎ 


Tanda pada dadaunta yem] علامة على صدر‎ : - 
DARS KA ممم ل‎ 2 


التصدير : مصدر صدر 
p3‏ ا حرام في صدر Tali pengikat ngadhahi‏ 
pada dada unta‏ 


Pengiriman barang-barang 


ke luar negeri, ekspor 


Asal, sumber 


TE مصادر)‎ g “alt 


Sumber rizki GAl dn 

Mashdar (asal kata) í الكلمة‎ - 

Yang besar والاصدر : العظيم الصدر‎ adl 
dadanya 

Singa AI: - 

Serigala Wan EF 


صدع 


769 


Yang berpenyakit TBE بالسل‎ obi : yall 
EEOAE y pE 


Membelah, memecahkan » S :شقداو‎ e الى‎ = 


Mencerai-beraikan 


gi- 


Menerangkan, menjelaskan 


Berbicara dengan 


terang-terangan 


Mengakui اق‎ pa 
Menuju kepada فلا قصدم‎ 5 
Mencegah عن 5 : كد‎ pa = 
Menyeberangi PAN 5 WA ka 
Lewat WA ددني اکان‎ 


Berjalan di malam hari 


Menderita sakit kepala (pusing) صاع وصدع‎ 
Membelah صاع الشي” : شق‎ 
Menyeberangi PAN 3 Él 6 
Melintasí قطعها‎ : UN 


N‏ و 
Menjengkelkan, menyakitkan hati  هردك‎ : „bOI -‏ 
gk‏ القوم . تفرقوأ Berpisah-pisah, bercerai-berai‏ 


waga) وانصدع‎ ~ 


2 


Terbelah, retak 


Menyingsing i : اصح الصاح‎ | 
Belah, pecah, retak a a صدوع)‎ 6) gaal! 
Pemuda yang kuat paa و‎ 8 
Karat besi الخد‎ pk? 
Kelompok orang F 
Senh ga نص الشيء المشقوق‎ ٠ - 


dari sesuatu yang dibelah dua 


Sekawan kambing الصدعة وا لصديم‎ 
Separuh dari sesuatu داه :انلضف الشيء‎ 
yang dibelah dua 
Yang dibelah, dipecah المصدوع‎ A gah 
Waktu subuh nah 2 
Kain yang disobek REAN التوب‎ 


صدف 

قم بعش وه 
ghal‏ : وجع الراس Sakit kepala, pusing‏ 
التصداع 3 Pemisahan Ke WA)‏ 
E E ghall‏ مصاع Ahli pidato yang fasih,‏ 


lancar bicaranya 
sese 
دوع‎ ali 
pee rart پچ‎ 


صدع - صدغا 


Yang pusing kepala 


4 و 


Menolak, mengembalikan عن | : رده‎ a 


Meluruskan bengkoknya 


Membunuh 


Doyong, cenderung Jú: الى الشياء‎ = 
dai صم الجا‎ 


Lemah 


Merasa sakit pelipisnya 


sasa 208 


Pelipis oh oml الصدع : مابين‎ 
Kebengkokan العوج‎ : giai 
Tanda di pelipis pal سمه في‎ : pial 
Yang lemah Eee A الصديغ‎ 
Bayi yang berumur 3 hari OŽJI (من‎ - 
Bantal لمصدغة المخد‎ 

G- *صدف‎ 
Berpaling e SA i- 


A eat 
Bertemu secara kebetulan dengan ه (عامية)‎ - 


soge bore a 


Memalingkan, membelokkan, KAP yo: اصدفه‎ 


memiringkan 


ge Sarr 


Bertemu, berjumpa dengan صادفه : قابله‎ 


(secara kebetulan atau tidak) 


م و > Gae‏ 


الصّدف (الواحدة (asa:‏ 
- والصدقة : الجانب KAN,‏ 


Rumah kerang 


Sisi, daerah 


Daun telinga الذذن‎ pero 
100 م ی‎ Ar Le 
Kebetulan الصدفة والمصادقة : الاتفاق‎ 
PTE لعن‎ satar 
Secara أو بالصدفة : مصادفة‎ Bao 
kebetulan 
5 25 5 
Jarang sekali (عامية)‎ fÚ و‎ 
Yang berbau mulutya AN è الصدوف‎ 


صدق 770 صدم 
الأصداف : جمح الصف الصديق : الذي دی درل بالعمّلٍ Yang‏ 


Gelombang laut اليحر‎ zil يدا‎ 
Yang tertutup ال مستور‎ A Srail 


EWA G صدق‎ * 


Benar, nyata, berkala benar os! 8 we 

- في وعلده : وی Menepati (janji)‏ 

Benar perkataannya/perkiraannya b J5 - 

Memperlihatkan keberaniannya aka في‎ E 
dalam peperangan 

Memberikan nasehat او ا‎ mai A- 


atau cinta yang jujur Aulus 
5 ورو‎ A 
Mempercayai, membenarkan pi صدقه :ضد‎ 


روو E‏ م2 ه ووو 


يصدق : يمكن تصديقه Dapat dipercaya‏ 

Tidak dapat dipercaya PAE يمكن‎ NY 

Menentukan maskawinnya pas KAWA 
(mnahamya) 

صادة ته : كان صدا Bersahabat dengan fi‏ 


- - على كنا ih:‏ 


Menyetujui, memberikan 


persetujuan kepada 


Memberi sedekah ako تصدق : اعطى‎ 
Tombak yang lurus, keras EI (من‎ - 
Yang sempurna الكامل من کل شی‎ acd 
(dan segala sesuatu) 

الصدق : مصدر صق 
A2: -‏ الكذب Keadaan benar, nyata‏ 
Keadaan dapat dipercaya. kejujuran TEY: -‏ 
< الاخلاصض Keikhlasan, ketulusan‏ 
Taa -‏ و لصاح Keutamaan, kebaikan‏ 
2 الج Kesungguhan‏ 
KAN 3‏ والصللابة Kekerasan (keadaan keras)‏ 


ETG ممع‎ 


Yang banyak suka صديقون)‎ o الصديق‎ 


pada kebenaran 


membuktikan ucapan dengan perbuatannya 


ده مم 


Yang berbakti ئم التصديق‎ SAH البار‎ : 
serta selalu mempercayai 
Nama sebutan untuk Š لقب ابي‎ an 


Sayidina Abu Bakar ra 
ووو‎ 220 


435 والضد ته والصد‎ AAN 


Mahar, maskawin 


Shodaqoh صدقات) : الاحسان‎ g FERARI 
(sedekah) 

الصداقة اة Persahabatan‏ 

Yang selalu benar/suka صد ق)‎ o الصدوق‎ 


terhadap kebenaran 


Sahaba ج أصدقاء وصدقاء)‎ KANA 
الصديقة : >= الصديق‎ 
Yang benar الصادق : : اسم القاعا ل ل لصق‎ 
Yang nyata LAI :- 
Yang tulus, ikhlas abdi ج وال‎ 
Niat yang ikhlas صادقة‎ 
Kurma yang sangat manis 0 الخلاوة‎ Galo WA 
Hal mempercayai التصديق‎ 
Pembenaran PAWANA ina 
Keadaan mudah percaya KAWA | - ر‎ 
Yang lekas/mudah percaya = 3 اشر‎ 


و م م ووم 


المصدق : ممكن تصديقه 
المصداق 


Yang dapat dipercaya 
Sesuatu/orang yang menjadi saksi 


atas kebenaran seseorang 


Menumbuk dengan badan 


Menimpa PAGAN شدي‎ #1 -- 
Mabuk الکآس‎ tas نه‎ - 
Bertabrakan تان‎ TEJ eta اصطدمت"‎ 
Sekaligus BSA الدقعة‎ : Ki 


KAE 


Ka) 


Goncangan (shock) 


صدا 


771 صرح 


السا :ا 


Tabrakan, bentrokan. benturan الاصطدام والتصادم‎ 


Jenis penyakit pada kepala hewan 


(conflik, clash) 


Tabrakan kepentingan, gali اصطدام (تصادم)‎ 


benturan dsb 
Bemper mobil السيارة‎ ahi 
fo *صدا‎ 
Bertepuk tangan صفق‎ peee وصدى‎ kai 
Tepuk tangan ESF الا‎ 
ا‎ 


Sangat haus, dahaga 


Panjang 


SA 5 

Menentang, melawan صاداه : عارضله‎ 
kan a ae 

صدى بيديه : صفق Bertepuk tangan‏ 


Mati 
Bergema, berkumandang, sa اا : جاب‎ = 

bergaung 
aea fa Eea 


Menentang, melawan. merinangi تصدى لَه : تعرض‎ 


مم وم 


-- : استعد له 
الصدى : العطش AA‏ 


Bersedia 

Keadaan amat haus, 
dahaga 

Gema, kumandangnya suara 


Otak 


Bangkai orang 
اع‎ 8 


Mati صداه‎ wo 
Membinasakan, mematikan صم الله صداد‎ 
Jenis burung hantu حك وع من البوم‎ 
Yang amat haus. dahaga EAA لصدي والصتاد يي و‎ 1 
صرب - صرب‎ * 
Menahan kencing, 4 لبوا‎ || ee = 


EEN Ao 


dalam ambing susu 


Terkumpul 


امرب الله NG‏ : اأعطام Memberi‏ 


المرب : مصدر صرب 
all:‏ الحقين 


Air susu yang ditahan 


(amat masam rasanya) 


Fei 


kaal: -‏ الآحَمَرٌ 
jah‏ (ج صرب : الي a‏ 


Getah merah 
Air susu 
yang masam 


Baga 


المصرب : اناء يحقن فيه GN‏ 


tempat menahan air susu 


Bejana 


Kapur dengan bahan campuran lainnya الصاروج‎ 5 
Jelas, terang, jernih, murni کان صريحًا‎ 5 
Menjelaskan. menerangkan Kan صرح الأ‎ J] صرح‎ 
صرح الآمر : بَانَ واتضح‎ 

Gn- 


AR ص‎ a, Don 


- ت الخمر : ذهب زبدها 


Jelas, terang 
Tidak mendung, cerah 
Hilang buihnya 


Melahirkan ركز‎ hatinya 


E 

- : خلآف عرض Berkata dengan terus terang‏ 
مكمه ممع اه 

Mernperbolehkan. memberi izin es jll: - 


kem JEN 


Kekurangan hujan hingga kering 
dan timbul kelaparan 


- الرأمى 


Pote ا‎ g 


AN اصرح‎ 


Poa e 


G: صارحه‎ 


Melempar tapi tidak mengenai sasaran 


Menerangkan 


Berbuat terang-terangan terhadap 


عه لا لمعيه 


Mencacinya dengan berhadapan 4> kan شتمه‎ 


Melahirkan isi hatinya 


Menjadi tampak, jelas, terang 


Istana 


Bangunan yang tinggi 


EEOC pas 
Pencakar langt  باحسلا صرح ممرد : ناطحة‎ 
Permukaan tanah 


Halaman rumah صرحة الدار‎ 


oa z ملم‎ 


MAA Tals الصرح‎ 


Yang murni 


صر .£ 772 صرد 
الصرّاحة $ Kemurnian t 2A‏ 
aa‏ الوضوح Ayam jantan Kejelasan, keterusterangan‏ 
Yang menolong Ketulusan, keikhlasan‏ 
Dengan terus terang‏ 
Wama yang berkilauan Dengan hati terbuka‏ 


Yang jelas, terang, 


nyata 
Yang mumi 


Yang ikhlas, tulus, jujur 


so, 


Jawaban yang jelas, terang عات صريح‎ 
Dengan ibarat yang jelas, terang 5 بصي 3 العبارة‎ 
Yang murni (Gis p الصراحيّة (من‎ 
Yang jelas, terang 

Bejana tempal arak 


Keterangan, penjelasan 
Pengakuan, penetapan 


Permisi, izin 


Surat izin, lisensi 


Hari yang cerah ال (من اليوم)‎ 
(tidak mendung) 
Ka een 
Berteriak واصطرح : طاح شدي‎ - 
Minta tolong ١ ج استقات‎ 
Menolong لبه ا : اعات‎ 
Memanggil (BAG) له : تاداه‎ - 
Minta tolong SELI: دوم‎ 
Teriakan yang keras Faill ا‎ Wah 
Yang banyak/suka الصاح‎ NI: ghal 
berteriak 
Burung merak Dasa: 
2 الصريحٌ (مصدر‎ 
Yang menolong ai 6 [EA g. = 
Yang minta tolong = 


Permintaan tolong 
Suara minta tolong 
Roker 

Torpedo 


Senjata roket, bazoka 


Kapal roket 

Suara, terjakan الصوت و شدیدة‎ : ha 

(Orang) yang menolong ا معين‎ : ia 7 
صر سرد‎ -3 sd 


usi Dos yers g 


- وآصرد السهم :1 
wan‏ 


Meleset dari sasaran 


Kuat menahan dingin atau sebaliknya 


Memotong-motong الشي”ء : ˆ : قطعه‎ pee 

- العطاء : قله Menyedikitkan‏ 

Yang murni 1 من کل سی‎ wa: f Sal 

Saya mencintainya fs; Wi يس‎ xa 
dengan tulus 


Pasukan yang besar 


DAEN z‏ اليش العظيم 


30, 


Dingin AS 

Tempat yang tinggi pei في‎ ÆA AGA: حت‎ 
di gunung 

Hari yang dingin, sejuk وم صر وصرد‎ 

Mati kedinginan fs jo مات‎ 

Lelaki yangtahan  لاجرلا دج صردى) من‎ sal 
dingin atau sebaliknya 

Angin dingin البَاردة‎ To: lya) 

Jenis burung y: صرذآن)‎ o BEA 


sost 


الد والصريد 


Awan tipis yang tidak berair 


ص 713 


{Anak panah) yang, A (من‎ aral 
meleset dari sasarannya 

Tanah gundul Q pan NAN 1 المصراو”‎ 
Yang sangat marah i sê : ال‎ 

2 2 KA 8 
Mengikat GE : الصرة‎ - 
Meletakkan وضعها‎ : ial الدراهم في‎ - 
Meluruskan (آو بأأنه)‎ EA A- 


telinganya untuk mendengar) 


Berbunyi ع : صوت‎ = 
Beneriak keras شديداً‎ Te : Ya e 
Haus عطش‎ pa 
د ل" لهات‎ 
Berkeretak, berderit الباب : زيق‎ - 
Menggeretakkan gerahamnya تم على استانه‎ 
BAHAN sag Ka a rha 
Melususkan صرر وأصر الفرس اذنّه‎ 


(telinganya untuk mendengarkan) 
gi رت عق‎ 


اضر على JANI‏ 


Berketetapan hati untuk 


terus mengerjakan 


صارةٌ على كذا SI:‏ 


2 وو 
الصر والصرة : البرد أوشد يده Dingin, amat dingin‏ 


Memaksa 


EA saka A 


Burung kenari عصفور مغرد‎ : “ 
4 so 
Angin yang amat dingin ريح صر‎ 
atau yang keras suaranya 
Ee ah 
Keretak, bunyi derak pintu الصر : صرير الباب‎ 
IEE ا وان‎ sst 
Kegaduhan, hiruk-pikuk, الصرة : الضجة والصيحة‎ 
teriakan 
Hal amat panas ge :شد‎ - 
Dahsyatnya peperangan a. ah] الشدة من‎ : - 
0 الام‎ 
Kelompok الجماعة‎ : - 
e sss ni 
Bungkusan, berkas صرر) : الحزمة‎ g لصرة‎ 
EE 
Kantong, dompet uang صرة نقود‎ 
4 i osa كم مدع‎ sosa 
Orang yang hidup لصرور والصارور والصروري‎ 
membujang 


ع 
الصارة : KN) SÉ ESS‏ القاعل) 
اه الحاجة Hajat, keperluan‏ 


MAA as 

Dya 2 pae‏ الشّيء 
r‏ 

الصرار : G‏ في الصّار 


ING 


Kehausan, dahaga 
Bunyi, suara 


Bunyi pena 


Jengkerik, riang-riang الجدجد‎ : JA fo 
ai Kas 
Usus 4 لک‎ pei 


er‏ وع رر وعم 
* صرصر الصرد ونحوه 
- الرجل : صات [aki‏ 
- الشىء : aan‏ 


ANTI 


الصرصر (من الريّاح ( 


Berkicau, bersiul, mencicit 
Berteriak, bersuara keras 
Mengumpulkan, menghimpun 
Angin yang berhembus 
kencang atau amat dingin 


- : الديك 


Ayam jantan 

Jengkerik, riang-riang ج وال" و لر ص‎ 
Kapal EE: الصرصور‎ 
Jalan, lorong GA : (bye fd] الصراط‎ * 


PT 


ف اد 
- : جسر على متن جهنم Jembatan di atas neraka‏ 


jahannam 


se 


الصراط : الس الول 


Pedang yang pajang 


serta tajam 


Membanting, 
melemparkan di atas tanah 


Menakutkan 


sare DLEE 


- وصرع لباب : جعلّه ذامصراعين Membuatnya‏ 
berdaun dua‏ 
DE‏ و 


صرح : أصابة الصرع 


Menderita sakit ayan, 
sawan (epilepsy) 
القع‎ e 
الشجر : قطع‎ - 

موه ع مم ريه 


AE p2‏ : صرعه شديداً 


Ditebang, dipotong 


Membanting keras-keras 
ipts ضيه‎ 


صار: عه : حاول صرعه Berusaha membanting,‏ 


bergular dengan 


صرع 774 صرف 

Gulat TIGA f المصارعة‎ Bersikap merendah لصاحيه $ تواضع‎ tra 

pis‏ الرجلان Berpulat, bergumul‏ * صرف - صرق 

Menolak ودقعه‎ 559 0 t kan: 3 ah) 
osz ا‎ e9039 Sa AR ا ااام ل ع‎ 

Menyesatkan wek : بهم‎ As fi) a Penyakii ayan, sawan عصبى تشنجىي‎ z :مر‎ ¬ 


(epilepsy) 
Kejatuhan. kerobohan b العم‎ 5 tdh = 
Sama, serupa Ji p= 
Macam ب الضرب والفن‎ 


2 فوع عاق 


GET, KAN: الصرعان‎ 


Siang dan malam 


Pagi dan sore MEA A الغداء‎ : - 

Dia punya dua warna ١ صرعين‎ 2 a 

Penyakit anjing gila ASA fs: pra! 
Sama, serupa | Ja ; الصرع‎ 
Macam EEN الضرب‎ Kan 
Yang bergulat, bergumul goli جرع‎ 
Mereka bergumul, bergulat aE هن صر‎ 

Kekuatan talî Awi قوة‎ : - 
Tali kekang (G) hE! : Era 
Sekali banting من صرح‎ yi 3 الصرعة‎ 
Keadaan HG: - 
Yang menderita sakit ayan صر‎ o لصريع‎ 


seso 4 


ai‏ ا مصروع 


Yang dibanting, jatuh 


Yang gila 7 الجر‎ 

ل ميمه الا عة Kerja gulat‏ 

Tempat jatuh r ل“ 3 :يا 9 الس‎ 

Kematian ER o 

Yang gilamenderita LI ; al 
penyakit anjing gila 

Yang takut al) gali 2 


(Sebelah) daun pintu الدرقة‎ $ tÚ لصراع لمن‎ 


Setengah (bait) sya'ir ( (من الشعر‎ A 
Pegulat AGA : المصارع‎ 
Gladiator محترف‎ pk 


محترف 


ori‏ مارفا عام اع 


Memumikan, tidak mencampuri as zas اللين : لم‎ - 


Menukarkan GN PE وص‎ = 
Membelanjakan i: الال‎ - 
Berderak (المصدر : صريف)‎ LG - 
Menjauhkan, mengusir أبعدة‎ 2 A a 


Menghindar, berpaling 
He aan 
Tidak memperhatikan, mengabaikan چ النظر عنه‎ 


EA E 


واا سان هبر Gernertak‏ 
Menghabiskan‏ 

Mentashrif 

Menjual 

Mengalirkan 

Menyerahkan <j | SAN في الآمر : فو ص‎ as 
Memindahkan arah bertiupnya aF] W- 
Mengedarkan (mata uang) HOA + 


Memurnikan, 

tidak mencampuri 
Membelokkan, menjauhkan 
Memberi ganti, menukar 
Bertindak 
Berubah-ubah 


Pergi, berangkat 


Berpaling 

- ت الکلمة : دخَلَهَا الصرف Munsharif‏ 
ا 

أصطرق التقود لها Menukarkan‏ 


Memohon kepada Allah ÉI استصره ف الله‎ 


agar dijauhkan dari 


ا چ مم غ 


الصرف : مصدر صرف 
الفاق 


Pembelanjaan 


775 


صرف صرم 
Isimi WA‏ 
صرف الال Pembelanjaan harta‏ مطلق Mutlaknya kekuasaan bertindak spal]‏ 


Penukaran uang 


Pentashrifan fi'il (تصر بق الفكل‎ - 
Perubahan kata i PANI (=) = 
Perubahan masa اط { اضر‎ 
Dengan tidak بصرف النظر عن كذ‎ 
mengabaikan pada ١ 1 1 
Imu Sharf علم الصرف‎ 
Yang mumi الصرف 0 الخال‎ 
Minuman yang murni, KA شراب‎ 
tidak dicampur bahan lain 
Melulu, belaka latl: - 
Pekerjaan tukang الصرافة : حرقة الصراف‎ 


menukar uang 


Siang malam EYAN JAN: Ko ral 
Kematian الصرقان : الوت‎ 
Kuningan, tembaga MAH س‎ 
Timah Tekan: a 
Perak murni KÜ الفضّة‎ : a sa) 
Bunyi derak pintu HI 2 صر‎ 
(waktu dibuka/ditutup) 
Gemeretak gigi الاستان‎ - 
Bunyi goresan pena القذر‎ - 


(Segala sesuatu) yang murni 


Pohon yang kering د مایبس من الشجر‎ 
Tukang menukar uang ال في‎ AE 
Kasir SEa Pa 


م 


Tukang membayar gaji, ل الوط بالدم‎ kalal: 


upah 
ممعم مهام‎ e KESAN 
لتصرف : مصدر تصرف‎ 
ەە‎ 
Pengaluran paei - 
0200 
Kelakuan, tingkah laku KA pE 


Di bawah pengaturannya تحت تصرفه‎ 
ف‎ a 
Secara leluasa, dengan bebas تصرف‎ 
e Br Jats م م مم‎ 


Penjualan barang-barang تصريف البضائع‎ 
نه‎ og 1 5 e 
Perubahan, pergantian الدهر‎ ER تصار‎ 


(nasih, hal ihwal} 


و عة Ee‏ 


اصرف : اسم القاعا بل لتصرف 


dari suatu kerajaan 


Saluran, aliran air, Gadi zú مصرف‎ 
selokan 
Bank uk : 4 مالي‎ a 
f ra) اسم المفعول‎ : sal 
Yang dibelanjakan sil p= 
Biaya, pengeluaran uang kera ff 
Uang saku مصروف الجيب‎ 
Uang jajan untuk isteri جیب الروجة‎ - 
Didenda يف‎ TAN حکم عر با اف رة‎ 
Rp. 1000,- dan diharuskan membayar biaya perkara 
Perbedaan nilai tukar المصارقَةٌ‎ 
PA E 7 S sa y 
Tajam السيف وغیرة‎ 5 
Berani ASRI چ‎ 
Putus اتقطع‎ : Ea صرم‎ 
Memotong wati : nA 2 


ا عه 


Meninggalkan, mendiamkan شجره‎ : ya ka 
{tidak bicara dengan) 
Tinggal, berdiam dì م‎ 0 [gs عند‎ pe 


Mati, menghembuskan (la) AN م‎ yæl: 8 صر‎ 


nafas terakhir 


أصرم ا : افتقر Menjadi miskin‏ 


صرىق 


Tiba saatnya حان له أن يصرم‎ : JAN اصرم‎ 
untuk ditebang 

Putus 

Habis, berakhir, berlalu 

Kulit 

Kelompok 

Sepatu, والصرمة والصرمايَة + الحذاء‎ 3 
sepalu bekas 

الصرمّة 0 الوم Macam‏ 

Sekawan (ternak) (من الماشيّة)‎ = 

Ketajaman ei: صر‎ Lan) الصرامة‎ 

ا الشدة Kekerasan‏ 

Lelaki yang keras kepala aljo MOH 

Penjual kulit الصرام‎ 

Pedang yang tajam السيف القاطع‎ H الصروم‎ 

Yang dipotong الصريم $ المقطوع‎ 


ro 1‏ 
- : الليل 
ا 


Batang kayu yang dimasuk- عود في قم الجدي‎ :- 


Malam, sebagian dari waktu malam 


kan pada mulut anak kambing agar tidak menyusu 


Permulaan dan akhir malam ANU [AN صر‎ 

Keinginan yang kuat العز بم‎ : FN الصر‎ 
Sebagian waktu malam AWI) من‎ FAR :- 
Bencana, malapetaka PANA x الصيرم والصرام‎ 
Makan sekali dalam sehari EA) t 
Orang miskin yang asah E صرمًا‎ a) الأصرم‎ 

banyak keluarganya ; 
Yang dipotong طرق الأذن‎ prl p= 


ujung telinganya 


Siang malam ËG الأصرمان : اليل‎ 
Padang sahara GUN GAN: الما‎ 

الصّارم : اسم القاعل عر 
do‏ القاطع Yang tajam‏ 
- : العنيف Yang keras, bengis, kejam‏ 


Singa الصّارم : الاسد‎ 
Yang pemberani GAN = 
Pedang yang tajam القاطع‎ TEJ :- 

Hakim yang tak kenal ampun حاکم ضار م‎ 


dalam menjatuhkan hukuman 


Yang lewat, berlalu ا ماضى‎ t 
Kak 


a ia e$ 
Alat musik semacam klarinet الصرتاية : الكرنيته‎ * 


Menyingkirkan, menjauhkan 


Memotong, menghentikan 

Menyelamatkan dari babaya, کو ااه من الهلكّة‎ 
kebinasaan 

Tinggi 

Rendah (kata berlawanan) 

Mendahului 

Terlambat. tertinggal 

Berubah (karena lama diam) 

Berubah rasanya 

Tetap berada di tangannya 


sebagai jaminan 


Terkumpul air susunya 
pada ambing susu {karena lama tidak diperah) 

Tidak memerahnya hingga sÉ صرت‎ 
ambing susunya penuh air susu 

Sisa pA] z الصرى‎ 

Air yang telah lama KS طول‎ Ui: AH = 


diam (tidak mengalir) 


Soo 
ra) الصاري (م صاريّةً) : اسم القاعل‎ 


Air susu yang berubah rasanya 


Pelaut وصراري)‎ ` fo g= 

Tiang perahu (صاري المركب)‎ = 
{untuk memasang layar) 1 

والصارية 3 القائمَةٌ Tiang‏ 


صعب 177 صعد 
صاري (صارية) العذر Tiang bendera‏ الصعتر: Yang mulia‏ 
Yang berani Tiang jendela ača E‏ 
المْصرأةٌ i‏ والصرى Temak yang tidak diperah‏ 
Mendaki bebarapa hari hingga ambing susunya penuh‏ 
PAMAN 0‏ والمصطبة Menaikkan Tempat datar yang‏ 
Naik ditinggikan sedikit untuk duduk f |‏ 


Sahara ghall z 
Yang fasih القصيح‎ EOI: المصطع‎ * 
serta lancar bicaranya 


peA 


- : مجتمع الي 


ب : وسط الشيء 


Sebagian besar dari sesuatu 
Kumpulan sesuatu 


Tengah-tengah/ 


bagian tengahnya sesuatu 


Sulit, sukar 


Menjadi sulit, sukar 


ja RA A saa 
Mempersulit, صعبه وتصعبه : جعله صا‎ 
mempersukar 
Memandang sulit, sukar ستصعب الشيء‎ 
E NA A EEE 
به : مصدر صعب‎ 
AEE ê 
Kesulitan, kesukaran ra pêra, IA: - 
sós s مده‎ 8 
Yang suht, sukar الصعيو: 3 الصعب‎ 
82 soss rez 
Yang berat, sukar لصعب والصعوب : الشاق‎ 
r SM 
Yang sombong, الا‎ 1-4 
memandang rendah orang lain 
2 
Singa الاك‎ 
se 
Yang keras kepala, degil, صعب ال مراس‎ 
sukar diatur 
Yang tak tertahan الاحتمال‎ - 
Ed Pa Wi PREE 
Kesusahan, kesukaran, المصاعب الشدائد‎ 
bencana 
Bak سم هين‎ 
Menghiasi, memperindah  هنيز‎ +: صعتر الشىء‎ * 
Jenis tumbuh-tumbuhan aaa ال‎ 


Bertambah, naik 


Muncul, terbit 


Mendaki 


فی الوادق : انحدر 


Turun (kata berlawanan) 


Merenungkan dengan melihat 


bagian atas dan bawah 


- : بخر (عامية) Menguapkan‏ 

Menaikkan ea أضعده : عله‎ 
2 

Membentangkan layar PERAE an 


Pergi ke tempat yang lebih tinggi 2. ین الار‎ g 


- قي الوادي تحدر 


Turun (kata berlawanan) 


a ع ع ع اد کر‎ PN 


تصعد وتصاعد واصطعد Naik, mendaki‏ 


5 


دي 
— و o — g‏ ًر Berat, sukar baginya, memberatkan‏ 


Sukar keluarnya. sulit bernafas 3 ال‎ 5 
ا‎ 
Menguap ا‎ 
e o ملع‎ sesk 
1 الصعود : مصدر صعد‎ 
0 ENG 
Hal naik النرول‎ aa 


as ro 
Hari kenaikan Isa Al-Masih ke langit عيذ الصعو د‎ 


Hal menarik nafas panjang-panjang $ bai 
Ketinggian العلو‎ $ a 
Turun dari ketinggian paner هبط‎ 
Pohon itu bertambah tinggi fina ans AN 
Kesusahan, kesukaran المشقة‎ : EEA الت‎ 
Siksaan yang berat ع‎ Ul 
Debu الاب‎ : Taali 
Tanah tinggi 25 ب ارتقع من‎ 
Jalan a ‘i pS 


778 صعق 


Mesir atas Wa صعيد‎ 

Makam, kuburan AN: الصعيد‎ 
Jalan naik, menanjak ريق صاعدا‎ Si: Sa الصعو‎ 
Yang naik, timbul elah 
Ke atas قصاعدا‎ 

(Bukit) yang tinggi امن الجبل)‎ aal] 
Lift EA المصعدة‎ 


{alat naik turun pada bangunan bertingkat) 


Miring ke salah satu sisinya و‎ 

Kecil (kepalanya) gi F وا‎ ig 

Memalingkan صعر وأصعر خد‎ 
{karena sombong dsb} 

Memalingkan pipinya تصعر وتصاعر‎ 
{karena sombong dsb) 

Menjadi gila, اصع : كلب (عاميةٌ)‎ 
terkena penyakit anjing gila 

Yang sombong دو || لكبر‎ AA, 

Yang miring kepalanya É صعرا‎ a) pa] 


ke salah satu sisinya 
Getah karet mentah 
Mencerai-beraikan 
Menggerakkan 
Takut 
Meminyaki 


Bergerak 


Berpisah-pisah, bercerai-berai 

Takut 

Tunduk 

Mencerai-beraikan 

Yang berpisah-pisah, 
berserakan, bercerai-berai 


Jenis burung 


Gemetar, menggigil ار تعد‎ 3 
karena takut/kedinginan 
سمه : او‎ 
Gigil karena kedinginan/takut عدة‎ KE 


ETE 


* الصعفوق والصعقق 


Yang berdagang ke pasar 


dengan tanpa modal 


Yang lemah, tak punya keberanian ANA | ai 
Yang kurang ajar, rendah hina انلم‎ E 
عى افق‎ + 
Disambar petir مم الصاعقة‎ a 
Membuat pingsan Kar اعدم‎ $ A k = 
Keras suar Pan a: S A صعق‎ 
Pingsan 
Marî 
Menguak keras خواراً شديدا‎ Ý: ال‎ a 
Membunuh 5: أصعقة‎ 
من صعق الور‎ kan: الصعاق‎ 
Suara petir عد‎ SM Srei 


Hal kerasnya suara 
Kematian 


(Orang) yang disambar petir 


الصاعقة o‏ صواعق) Petir‏ 
عه ال Kemaian‏ 

Siksaan yang membinasakan العذاب انملك‎ : 2 
Teriakan siksa العذابٍ‎ 28 
Alat penangkal petir Seljal مان‎ 
Yang pingsan عله‎ l: 1 a 
Yang mati mendadak “6 3 g الد‎ : 
Yang disambar petir الصاعقة‎ pe الذي‎ : 
Telur ikan ا ن السك‎ + * 
Yang keci) kepalanya i KA) KAN š الصعل‎ + 


Yang panjang 


- (من الحمار) 


(Keledan) yang habis bulunya 


719 صفح 


Menjadikan miskin, melarat 


Menguruskan 


Menjadi miskin, melarat 


السك لج صعاليك) TÁN:‏ 


Yang fakir, 


miskin 
Yang lemah ial pS 
صعواً‎ 0 
Kecil وضع‎ OTR 
الو 4 يسدر ضا‎ 
Jenis burung kecil طا‎ (Gawe : (الواحدة‎ = 
(Unta) yang kecil kepalanya gi PON 
Telur kutu AREE L 
مت متا صقر‎ * 
Hina, rendah w, paia 
Miring menuju -ت الشس : مالت ت للغروبٍ‎ 
terbenam 
Adalah yang terkecil ر القوم : کان أصغرهم‎ p 


di antara mereka 
EFA 


Lebih muda setahun dar pada saya Kan يصعرر ني‎ 


Mengecilkan, mengurangî [AE a Ko 
Meremehkan, merendahkan اسان حفر‎ 
Berbuat sesuatu yang remeh, Tib : تصاغر‎ 
rendah, bina 

Memandang kecil, remeh $ استصغرة عد صغيرا‎ 
Meminta yang kecil PA Ab $ فلن‎ < 
Kekecilan, kesedikitan الكبر‎ ag t awah 
Kemudaan, kecilnya umur الس‎ gew 
Anak bungsu أصغرهم‎ : Gi ا (صخر صغرة‎ 
Kehinaan, kerendahan KAN É KEMA ni 
Yang kecil لصغير‎ E لغار والضغران‎ 

AA ja الصفرى‎ 
Asia kecil Zka Ci 


مر 

Minimum النهاية 1 اش ی‎ 
Kerendahan صغ‎ kan) الصغارة‎ 
Yang kecil 6 وصفرا‎ Go 2 seda 


Yang muda umumya 
Yang rendah jiwanya 


z 
Yang dihinakan, yang rela dengan kehinaan الصا غر‎ 


ملاع 


Yang terkecil, 3 وآصاغرة)‎ ACA fd] الاصغر‎ 
lebih kecil 
Hari dan lisan (lida) SEI 5): الأصعران‎ 


Miring, doyong 
Mendengarkan 
Memiringkan 
Mengurangi 

Mengurangi (haknya) 
Daerah sekitar sumur 
Bagian dalam/perut cibuk 


Kaumnya, pengikutnya 


Hal mendengarkan, 


-: : لاسا والانتباه 


memperhatikan 
Yang mendengarkan, AA القاعل‎ l i ا مصغى‎ 
memperhatikan 
Yang besar, tegap, kuat LA; الصّقت‎ * 
Berpaling dari 
Memaafkan 
Menolak 
Memukul dengan mukanya. sisinya يي لسيفٍ‎ 
Melebarkan يض‎ oE A pei t 
Membentangkan satu deri satu EA G او‎ - 


Mernikirkan 


Habis air susunya 


صفح 


Far PE 


Melebarkan IE, صفح الشي 2 : جعله عريضا‎ 
dan memanjangkan 

Melapis dengan م معدي‎ pa És: 
lempeng logam 

Bertepuk tangan صفق‎ : pes s 

Menolak ر‎ yé eA 

Membalik pat | 

Berjabat tangan dengan اديه‎ 


pk‏ الشيء A‏ لامر 


Memikirkan, menyelidiki 


dengan teliti 
Membaca 
Memikirkan 
keadaan mereka 
Berjabatan tangan تصاقح القوم‎ 
Minta maaf استصقح‎ 
صفح‎ jinan Tial 
Maaf, ampun عا العفو‎ 
Pipi 
Lambung. 
Berpaling, ضرب عنه صفحا‎ 
tidak menaruh perhatian 
Sisi TGI : الصفحة‎ 
Muka الوجه‎ : - 
Halaman buku صفحة الكتابٍ‎ 
Folio الأستاز‎ ass أو‎ ga AN, 2 
Duapipi olii : KALA, الصتحان‎ 


Dahi yang amat lebar الصف والصقاح‎ 
Bertemu dengannya لقي صفح‎ 
secara tiba-tiba 
2 2 

Langit ! : الصقيح‎ 

نمم د مام اورم 
si‏ عريض من كل Muka/sisi yang lebar‏ 

فم هن 1 

Papan tipis dari Jogam الواح معدنية رقيقة‎ : - 


780 صفر 
الصة لصفيحة o‏ صقائح) : الس TJI:‏ العريض Pedang‏ 
yang lebar‏ 


- : الحجر العريض 
i : -‏ من pakah‏ 


عله عدوم مع 


i$‏ : الرقيقة | ال معدنية 


aa o sess‏ م وهو 


الصفوح والصفاح : الغغور 
ا : لكريم 


I až 


Batu yang lebar 
Kaleng 

Papan dari logam 
Yang suka memaafkan 


Yang Mulia, Pemurah 


Batu yang lebar serta tipis ( gia f الصفاح‎ 
Unta yang besar punuknya | (من الابل‎ - 
Yang lebar اماقم :لمر يض‎ 
Yang dibalik ك اقلوب‎ 
Yang bagus ان‎ F الوجوه)‎ wa) kai 
(Orang) yang bermuka dua (munafik) Gali 1 و‎ 
Yang dilapis par بصقائح‎ d: A 
dengan lempeng logam 

Yang ditempa jadi tipis A pE 
Yang lebar A العرد‎ a 
Yang berlapis baja gali HS 


Yang berbentuk dolicheval 
kepalanya 
Pedang 


Jabat tangan 


ET an TET. 


Membelenggu è Galy -ه وصغد د‎ 
Memberi PAPUA م ماله‎ A 
Pemberian i العطاء‎ EH, 
Belenggu E% £ Ea (EA چ‎ 
Pemberian adalah suatu belenggu الصفّد صق‎ 


Bersiuf, bersiul 
dengan mulut 
Mendesis 


وصفورا) الاثاء 


Kosong 


صفر 


781 


صفر 


Mencelup dengan EA بون‎ NG صفر التو‎ 
warna kuning 

Memanggil (dgn bersiul/bersuit) دعاها‎ : PARE bai 

Mengosongkan الست : آخلاها‎ a = 

Kosong 

Menjadi miskin 

Menjadi berwarna 2 صار ذا خف‎ : eeh; ial 
kuning 

Yang kosong الصفرٌ : الخالي‎ 

Emas, dinar EEn الل : الذهب‎ 

Kuningan pA الاصفر‎ aa 


A 


No! ial 


Nibil, bukan apa-apa, sama sekali tidak :ل شي‎ 


صقر : الشهرة الثاني لق 2 


Bulan Shafar 


Penyakit kuning (ya) ا : اليرقان‎ 
Kelaparan والصفرة : اجوخ‎ - 
Akal العقل‎ : - 


Iq 


JË: GEA (ج‎ gka) 
الصفراء : موث الاصقر‎ 


Yang kosong 
Yang kuning 
Emas 
Empedu 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Warna kuningan والاصفرار والصفرةٌ‎ ah 
Kepucatan ا ن اللون‎ 
Kuning telur t, KENA || pa (آو‎ Gi- 
Peluit t IKA) الصا (صفارة‎ 
Sirine صفارة الانذار‎ 
Seruling الطرب‎ - 
Dubur, pelepasan NI = 
Suara peluit 


وو 


jagi ska حروف‎ 


Huruf : z, s, sh 


Hujan 


musim rontok 


كك" كرف wai‏ 


oğ: والصفرية‎ sah 


Tumbuh-tumbuhan 


musim rontok 


Ka) القاعل‎ rah : الصاف‎ 


puh 


Yang bersiul, bersuit dengan imk; 
membunyikan peluit 

0 

WAN gi 

ل 
Wih n‏ 
ما في الدأر صافرٌ 


Pencuri 
Jenis burung 
Tiada seorangpun 


di dalam rumah 


PA TAK z-o 


الصفرة : لون الاصفر Warna kuning‏ 

Kepucatan SÄ شحوب‎ 5> 

Warma hitam AMA || E= 

Suara peluit الصفير‎ į Ča 

Air wama kuning في البطن‎ ge الاء‎ : - 
dalam perut 

Cacing, dalam perut pa | دو في‎ ga 

Tumbuh-tumbuhan ANG الصفارة : مادو ي من‎ 
yang layu 

Burung kepodang sů: ra Ča 


TT |‏ فاع د عم ترم 


الصف" : جع RA‏ وصفر) * 


Dinar (jenis mata uang) SČ: z= 
Kuning telur AI 3 
Yang miskin صقار يت‎ o = 0 
Yang berwarna kuning 0 الصفرة‎ Dp G: ZA 
Yang pucat شاحب » اللون‎ : - 
Kolera الوياء‎ : "La AA 
Yang lapar gG: المصفور والمصفر‎ 
Jenis burung 

Berkicau Ae: 

Tanah datar 


Padang sahara yang luas 


Jenis pohon 


Jenis burung kecil 


782 صفق 


ا 

Gagah 
Menampar tengkuknya دو‎ JAH هضرب‎ ¬ 
Menampar badannya 
Tamparan 
Berbaris 
Membariskan 
Mengatur 


Menyusun. menumpuk, mengepak رصه‎ T 
رد‎ + TE E 
Membentangkan الطائر جناحيه : بسطهما‎ - 
sayapnya 
PRANG 
Mengiris, ba: pat - 


mengerat panjang, 


a. 


MELENG 


اصطف وتصاف الجنود Berbaris‏ 

Rumah (tempat tinggal) Wi E Pe 
musim panas 

Rak, tempat barang-barang perlengkapan ER] Ee 
rumah tangga 

Tempat yang diberi atap المسجد‎ j صف‎ 


di samping masjid 


s‏ لم 


الصف : مصدر صقا 
لع صقوف) 3 PAK‏ المستوي Barisan, deretan‏ 


TEARI DA i 2 


: الرص او اجرته 


ta so.‏ ورك 
- : الق الل 


Pengepakan atau biayanya 
Orang-orang yang berbaris. 
barisan orang 


f sudy 


صف مدر سي Kelas‏ 


Deretan, jajaran 


(salu di samping yang lain) 


Barisan (satu di belakang yang lain) 


Deretan orang atau kendaraan C أو‎ oči- 
Deretan tempal duduk مقاعد‎ - 
امه‎ 
Di samping/beserta saya من صفي‎ 
sass 


Unta yang banyak air susunya الصفوف (من الثاقة)‎ 


es بي عن به‎ AE 
Sesuatu yang dijemur الصفيف : ماصف فى الشمس‎ 


pada matahari 

Sesuatu yang dipanggang على الثار‎ AG و‎ 
di atas api í 

Pengatur huruf (pada percetakan} 33 طناك الح‎ 


اسم القاعل لصف 


الف :| 

“SUN‏ (ج صاقات وصواف) tig:‏ الصاف 
PG, NGGE LA)‏ 
l‏ (ج GGS‏ 


Malaikat 


: الموقف 


Tempat berhenti 


Tempat berbaris 


- : مضع الصا 
- : مُوقف JAM‏ 
* صفق Go‏ 


H : AY keh - 


Medan pertempuran 


Menutup 


Membuka (kata berlawanan) 


- - الباب : فتحه 


Wija s 


Menampar, memukul 


(dengan kedengaran suaranya) 


Bertepuk tangan 


Memuji dengan bertepuk tangan له‎ - - 
Menggelepar PA AH السا‎ = 
Memindahkan 


(darah), ıransfusi 
Memejamkan 


ANYAR 


Menggerak-gerakkan 


senamya 
Ep saa 
Mengisi W: القدح‎ = 


Memindahkan ke bejana lain و صفق الراب‎ - 

Menolak, membelokkan 3 E الرجل عن‎ - 

وص صق الرجل :3 5 Pergi‏ 
َم ن 


Memukul ضربه به‎ : KA A ده‎ 
Menggoyang-goyangkan 
Tak punya malu 


Tebal tenunannya 


Menolak, mengembalikan 


صفق 783 صفا 
Ditakdirkan, ditentukan pi : ol‏ الصفاق Kulit bagian bawah (dalam) EA iL ١ ١‏ 
Berbalik kembali‏ : جلد Kulit pembalut perisai A: i‏ 
ج - القَوم عليه 57 عليه yang terbuat dari kayu Menghadap LESI:‏ 
Bergoyang senarnya ER pe 5 EIA ik‏ المصفق Bursa‏ 
=[ بحر : ٠١ an Berbenturan PEE TISE‏ لسك Jalan‏ 
Yang bertepuk tangan a gelombangnya‏ 
- القوم : اضطربُوا Kaca‏ * صقن Cio-‏ 
حي Berdiri di atas tiga kakinya as Bergoyang [en J Sl: PEE‏ 
dihembus angin‏ - الل Menjajarkan kedua telapak kakinya‏ 
“Cale‏ » على Bersahut-sahutan pa; I‏ شق Membelah kantong buah pelimya pers‏ 
oie dalam meratapi‏ سكت Merenung [Kan‏ 
Membagi Berbolak-balik, ragu-ragu‏ 


Berjual beli تصافق القوم : تبايعواً‎ 
PT 
Tepuk tangan gi تصفيق‎ : - 
Daerah, arah : والصفق‎ Gi ei 
Sisi الجانب‎ : - 
Daun pintu والصفق : مصراع الاب‎ - 
Permukaan bukit صفق الجبل‎ 
Tranfusi darah pali G Ga) - 


Kedua sisi leher 


255 


Sekali tepuk rangan ال مرة من من الصفق‎ : 
Akad (perjanjian) jual beli gpa = Ai 
Seluruhnya ri wê z صفقة واحدةً‎ 

3 الصا‎ e: “AN 
Yang banyak bepergian ESSI: - 


dan melakukan perdagangan 


$ رومع oap‏ د 


Batu besar yang halus CA الصحرة‎ : 
Yang tak punya malu 
Muka yang tebal. tak punya malu 


Kain yang tebal 


Bencana, malapetaka 


2 : قام حذاء د 
: وعاء من جلد 


Berdiri berhadapan dengan 
sot 


الصفن 


Bejana dari kulit 


(untuk dibuat minum) 


e soz‏ د م 


Kantong والصقن‎ takok; Zogi الصفن‎ 
buah pelir 
Jenis tutnbuh-tumbuhan s: par 


الصاف : اسم القاعل Ea‏ 


Urat bagian bawah betis SÊ ا عرو 5 في اسقل‎ 


e وس‎ 


الصفنة : خريطة الرأعي Tas, kantong‏ 

wadah bekal penggembala 
2 ES : (is 

Jernih, bersih J z- 


oi: العيش‎ - 


Deras air susunya صارت غ ریرة 5 اللَبّن‎ : søv- 


Bahagia, menyenangkan 


ا 


اصفى لَه الود : اخلصه لَه 
Čak: pu-‏ 


Memumikan 


Mencapai bagian yang keras 


Faida رتفد‎ apran 


Berhenti bertelur Qas ت الدجاجة : انقطع‎ - 
Kosong .م من الال : خَل‎ 
Mengkhususkan j 
Mengambil seluruhnya 

Menjernihkan GL akas 1 ا‎ 


wis 784 


Menyaring 
الحساب )71 الاشغال)‎ - 
Tii - 


Membereskan 


Meratakan dengan ketam, pasah 


Memurnikan persahabatan الود‎ A صافقا 0 اخلصض‎ 
dengan 

اصطقاه واستصفاه : احتَارة Memilih‏ 

Mengambil seluruhnya AG 5 51: الال‎ E 

kan : iall‏ صنًا 

Kejemihan الرواق‎ : Či $ 

Keikhlasan, ketulusan الاخلاص‎ :=- 


Ye) Tirah; 3‏ کل شيم 


Pilihan 


(dari segala sesuatu) 


Wir 


Kebahagiaan hidup (صفاء) العيش‎ o 
Sahabat karib NA : الصفوة‎ 
Yang sedikit وتحوه) : القَليْلٌ‎ MT (من‎ - 


E: É 
Shafa dan Marwa وا مروة‎ - 
Batu besar (ج صا وصفوات) والصفوائة‎ PÉI 


Batu besar, batu karang 


yang keras serta halus 


الصقوآن : الصخر EN‏ 
يوم صقوان 


CGEA) Ča‏ : الصديق اللخلص 


Batu besar yang halus 
Hari yang cerah 
Sahabat 
karib 
Yang bersih, jerrih 


Yang murni 


Jarahan perang yang 


dipilih pemimpin untuk dirinya 


E: 


5 (من الناقة) (Unta) yang deras air susunya‏ 
الصافي : اسم القاعل لصفا 


Yang bersih, jernih 
Yang bersih, neno 


Hari yang cerah {tidak mendung} 


Yang tulus. ikhlas 
Keuntungan bersih 
E Ba 
مؤنث الصافي‎ : 


Tanah yang 


ditinggalkan penduduknya 


PEE 
Penjernihan الترويق‎ 
Liquidasi شال‎ 


(pemberesan, penyelesajan) 
Ketam, pasah 

{alat tukang kayu) 
Penyelenggara kepailitan 
Yang menjernihkan 
Wali (dari barang) warisan 
Yang dipilih 
Saringan 


Bejana berlobang (alat dapur) 


Dekat 


Jauh (kata berlawanan} 


Memukul dengan 


kepalan tangan, meninju 


Mengumpulkan PENA الشيء‎ = 

Mendirikan 

ج الطَائرُ : صوت Berkicau‏ 

Dekat 

Mendekatkan 

Mendekat kepada صاقبه : قاربه‎ 

Saya bertemu dengannya (Ga asi) 

secara berhadapan muka i 

ا 


Yang panjang صقاب وصقبَان)‎ [d] 3 
قي‎ ig A 6 | 
Yang dekat والصقب ال‎ 2 


صقر 785 


T 


Rumah saya dekat kan داري من‎ 

dengan rumahnya 
Penjual! minyak wangi 7 العطان‎ Aah 
Kebotakan الصقح والصقحَة : الصلّم‎ * 
Yang botak الصلع‎ e Diop) الأصفح‎ 

kepalanya 

* صقر صقرا 

-> و بالعصًا ره Memukul‏ 
نو الحجَارة : كسرها بالصاقور Memecah‏ 

dengan mantil | 
Menyala-nyala fa) وتصفرت"'‎ g د ' وأصقر:‎ 
Amat panas 2 ani 
Amat masam | : اللْبَنُ‎ a 
Menyalakan صقر الثّارَ‎ 
Berburu dengan تصقر : اصطاد بالصقر‎ 


burung rajawali 


Tinggal di باللكان : تلبت فيه‎ - 
ف‎ 
Burung elang ( ús (ج صفور‎ aha 
Yang tajam penglihatannya صقر صاقرٌ‎ 
î [as الحامض‎ AAN : SEA- 


yang amat masam 


ميج م 
- : الاء الآجن Air yang berubah warna‏ 
dan rasanya‏ 
دع ام قي في 
- والصقر : عسل Madu anggur =J!‏ 


PPE PO 


Yang lebih banyak imalaya pa AÍ Y: PN 


Kurma ini i اصق من‎ pe هذا‎ 
lebih banyak madunya 

Yang dapat الربيب)‎ A (من الرطب‎ Ka 
dibuat strup 

Wanita yang cerdik, zá Hal 
pandai serta tajam penglihatannya 

Nama neraka Cis في‎ FE 


| مو 


الصفرة 
الق - 


Apa 


جاء بالصقر A‏ 


membawa berita bohong 


e 


iéa‏ : قاس تُكْسر بها اأحجارة 


JA :- 
الداهية‎ : $ CEE 
re : ah 
NI ع‎ 
3 :- 
AH 


Sisa air dalam kolam 


Datang dengan 


Kapak untuk 
inemecah batu, martil 

Sejenis pacul 

Bencana, malapetaka 

Pengumpat, pemfitnah. 
pengadu domba 

Orang kafir 

Yang suka mengutuk 


Pembuat/penjual strup 


Memukul kepalanya 

Melempar ke tanah, 
membanting 

Pergi 

Menyimpang dari jalan 

Saya tidak tahu ke mana 


dia pergi 


Menandai pada mukanya/kepalanya 


Disambar petir الصاقعة‎ a5 ىو‎ 
Berkokok MA) صقاع 6 وصقيع)‎ : EREN = 
E E a 
Pingsan صقع الرجل صعق‎ 
Runtuh, roboh ت البثرٌ : اهارت‎ - 


Berwarna putih 


pada tengah-tengah kepala 


Amat dingin seperti es 


Daerah, distrik 


5 
Warna putih pada tengah-tengah kepala kuda/ الصفعة‎ 


La) Cog gE 


الصقع 


kepala burung dsb 


Kokok ayam jantan 


Sedikitnya, hilangnya rambut kepala 


صقع 786 


5 


صك 


NGON 
(Orang) yang sedikit rambutnya الصقع :ذو الصقع‎ 
atau gundul kepalanya 


so o s 


Yang pergi jauh dan الغائب | البعيد‎ : 
tidak diketahui ke mana perginya 
(Kuda/burung) 
yang putih tengah-tengah kepalanya 
Matahari 


Air yang membeku, es 


Embun 
Macam dari tabuhan ١ EI من‎ gsi- 
(jenis tawon) 

الصاقع : اسم JAWI‏ لصقع 
Pembohong LAKI: 6‏ 
ص صاقع ! ! Diamlah hai pembohong‏ 

الصاقعة : موث الص “باقع 

Petir الصاعقة‎ : 
Kain cadar (penutup muka wanita) = اس : الق‎ 
Topeng (penjaga gas beracun) KÓ قتاع الوة‎ r 
Tali pada bagian atas tenda الخباء‎ tê- 


yang diikatkan pada pasak agar tidak roboh 
(ج مصاقع)‎ ial 


Yang fasih lidabnya 


(lancar bicaranya) 


gan‏ الصوت 


Yang keras suaranya 


Memukul 

pada kepalanya 
Tengah-tengah kepala | رس الرس‎ TE pe لصوف‎ 1 
Serban AWAK 
Yang panjang "8 Aii 0 الصقعب‎ £ 
Berteriak ضام‎ 0 aji صقعر في‎ 2 
Air dingin ps] 23 A 


Air yang berubah warna dan rasanya الماء ء الآجن‎ : - 
لي‎ E ahi 


* صقل - صقلا وصقالةً 
WK‏ : جل م 


Mengilapkan 


Menghaluskan ado : صقل الشي‎ 
Menghilangkan karatnya ا کشف صدا‎ 
Menguniskan اضمرها‎ : FAR) - 
Memukul به‎ o: بالعصا‎ w- 


صقل : كان صقيلا املس 


Mengkilap serta halus 


Ai ع‎ 


Lambung, لصقل والصقلة‎ 
pinggang, 
pk. PE Ê 
لصقل : مصدر صقل‎ 
ا‎ 
(Kuda) yang (ESI الصقل (من‎ 


sedikit dagingnya 


Bg ni 

Kuda yang panjang lambungnya صقل‎ a Te] 
22030 TI 

Pengasah pedang, GBG (ج صياقل و‎ E 


Baek 


Bé! مبالعة‎ : Ja 
لصقيل 3 اللأمع‎ 
المصقول‎ : - 


Yang mengkilap 


Yang digosok, dikilapkan 


معدم الف Pedang‏ 

Negeri Sicilia aj : garen pare PANA 

Tangga untuk naik kapal (عاميّة)‎ ٠ صقالة المرب‎ 

Perancah (kuda-kuda e é - 
tempat berdiri tukang batu j. aram-aram 

(Oraror) yang fasih, t الصقل (من الخطبًا‎ 
lancar bicaranya 

Alat penggosok, ما صقل به‎ : ial 


yang dibuat mengkilapkan 
Bangsa Slavia 


Orang/mengenai Slavia 


Mengunci 


Memukul, 


menghantam dengan keras 


pa Won A ae 


اصطك القوم بالسيوفٍ 


Saling memukul 


Gemetar 


Berbenturan waktu berjalan 


صكم 187 صلب 
ah‏ مص صل Tulang punggung, pra aka: (AE ( LÉI‏ 
Dokumen, piagam, (AKA i IKor) Lah‏ — : الود Lemak‏ 
bi akte‏ عل من الارض Tanah yang keras‏ 
i‏ الكتاب LÉ Buku catatan‏ اج اصلاب و ص Tulang punggung‏ 
Yang kuat, keras PA | 20 Bukti hak milik 1 FRAN) 1‏ 
صك مالي i PR Cheque‏ في Dia kuat/teguh pada agamanya PUN‏ 
A Kan‏ الضعيف Kekuatan 1 Za :- Yanglemah‏ 
Keturunan cati 1- Yang kuat EONA [AA 2 KEN‏ 
iai‏ 4 المغلاق af = Kunci/kancing pintu‏ العليظ Tempat yang keras, pesi‏ 
الم" = : berbatu Mata uang D FKA‏ 
Baja GG) ( YAN: : KW S- x‏ 
جيه ره Memukul‏ 8 صلب | Yang keras kepala‏ 
الصّكمة : الصدمة الشديدة Dia keturunan Fulan Pukulan keras‏ 
الصو اكم : Teks naskah) buku Bencana, malapetaka Gi,‏ 
Jenis burung Ui : chat‏ 
Tulang punggung Menyalib Cia APER ADS‏ 
صلب الحم Pe š‏ وآ Yang kuat, keras Memanggang‏ 


Membakar, menghanguskan أحرقتة‎ : MANG | 5 ka 


Terus menerus serta hebat (serius) Na ت عليه‎ - 


Kas nEs, - 


Menopang 


Mengeluarkan lemaknya واصطاب ال‎ = 
(sumsumnya) 

ل :صد لان Keras‏ 

- على الال شح Amat kikir‏ 


Menjadi keras, kering 


Mengangkat 
Menjadikan keras 
Menyalib 
Membuat 
tanda salib 
Menjadi keras De صار‎ : ï تات‎ 
قلت :مدر صلب‎ 
Pensaliban التعليق لئ اليب‎ : - 


Mata tombak yang diasah 


(mengkilap) 
Batu asahan ج اة‎ 
Penopang (عام م‎ AYAK pai, 
Kekerasan gi xg: الصلايةٌ‎ 


Kekerasan, kekejaman 
Salib, palang, tanda silang 
Yang kuat, keras 

Yang disalib 

Lemak 

Bendera 

Tanda untuk unta 


Yang mumi nasabnya. 


keturunannya 
Nama tumbuh-tumbuhan الصليب‎ Si عو‎ 
ععه رن مه مع‎ 
Perang Salib ا حروب الصليبية‎ 


صلت 788 صلح 
الصليب الأحمرٌ Palang Merah‏ الصليجة Batang perak murni‏ 
(lan D kal‏ و المصلوب (عامية) (yang dilebur dalam tuangan) Yang‏ 
Perak murni KGI aa : ya) ditopang‏ 
بَعيرٌ Lubang telinga 1 klan =- tUnta) yang diberi tanda ` Jaa‏ 
pa‏ ل pe (Mata tombak) yang diasah‏ العو 8 Tongkat, batang kayu gati‏ 
ka ne‏ عليه yang bengkok (Sesuatu) yang digambari salib‏ 
المصلوب : TÄS JaA‏ الصولجان Tongkat yang TGS d‏ 
bengkok kepalanya Yang disalib‏ 
po (Unta) yang diberi tanda‏ | لحان السلطة Tongkat kerajaan,‏ 
tongkat komando‏ 
Tongkat uskup ¥ Melarikan‏ 
WA, Halus, mengkilap‏ الصولجان Permainan hockey‏ 
AA || š KAN Lebar dahinya‏ الاس Yang amat halus‏ 
اصلت الشف $ جرد من Gle- ti *  Menghunus skak‏ وصلاحية 
Baik, bagus Ea 28 ® dari sarungnya‏ 
ah‏ والاصليت chair,‏ (من السيف) (Pedang)‏ - الج : كان صالحًا Sholeh‏ 


yang mengkilap, tajam 
(Orang) yang والمصلات (من الرجال)‎ - - - 
pemberani 


AA ALLAH 


KN السکین‎ : Ka 


Pisau besar 


sat a 
Pukul-pukulan 5 gand, المضَارَيَةٌ‎ : 
dengan pedang 
Plagiat لغيره‎ [EMA الشاعر‎ pe أن‎ 8 


(pengambilan bait sya'ir dari penyair yang lain) 


Melebur, اذابها‎ : Žal - 
mencairkan 
Memukul به بالعصا : ضرية‎ - 


صلج سمعه : ذهب 


Hilang pendengarannya (tuli) 
Pura-pura tuli. 


tidak mendengar 


z 


ERE القن‎ : Kh | 


Kokon 


(sarang ulat sutera) 


Sesuai. cocok KEN : لكن‎ - 
Menjadi (lebih) baik 
Memperbaiki 
Bersikap/berbuat baik terhadap 
Membenarkan, mengoreksi, 


mentashih 


Memperindah, membuat lebih bagus 
NEH 


- یتم : صالحهم 


Menyatukan, mendamaikan 


Membereskan EG Gf, 

Berdamai dengan 

Berdamai, rukun قوم‎ 

Perdamaian di 5 mla 

الصاح 5 الجودة Kebaikan‏ 

Kesalehan =) pos 

Kepantasan FARI H ESAN = 
اسم القاعل لصح‎ : Éa 

Yang baik, bagus 5 2 


صلح 789 صلد 
ف $ و wo‏ 
الصّالحٌ Yang sholeh SOI:‏ صلم > ÉL‏ 
pe‏ : ا موافق PARS ad Yang pantas, patut, sesuai‏ 03 ذهب Hilang pendengarannya‏ 
ge- a‏ لگن {menjadi tuli) Dia pantas untuk‏ 
القع Pura-pura tuli KA we Kemanfaatan ca]‏ 


الصالحة : موث ia‏ الصالم 


ror 


Kenikmatan yang sempurna 3 الوافرةٌ‎ bani : 
Yang sholeh, baik pees (5 359 fed] المي‎ 
Perbaikan ami الاصلاح : ضد‎ 
Reformasi 1 8 ma KK 
Perbaikan sosial الاجتماعي‎ - 
Koreksi (pembetulan) pa اصق‎ 
Ralat الأخطاء ؛ في كما کتاب‎ - 


Masa reformasi ٤ التي‎ EN عهد 7 عَيْدُ‎ 
15tl ل ینکن‎ 
Yang bermaksud/bersifat memperbaiki الاصلاحية‎ 


الاصطلامٌ : : العرف 4 


Tak dapat diperbaiki 


Kebiasaan, pemakaian 
(convention) 


b nat 
Istilah (term, idiom) ÉJ Dadi :- 
B re 
Kode telegraph AI - 
(sistim/tanda-tanda yang dipakai) 


Menurut adat kebiasaan لاصاطلاحي : في‎ || 


المت عله 


Menurut/sesuai 


dengan istilah (term) 


e 
Mengenai teknik لی‎ 1 
Technology Ti علم الصطلحات‎ 


Pembaharu. ١ pll 0 glai! 


yang bermaksud memperbaharui keadaan buruk 
الخضّامٍ‎ aja : والصالح‎ - 
القائدةٌ‎ : kalal 


Pendamai 
Faedah, kepentingan, 


kemanfaatan, kemaslahatan 


Tata usaha jawatan ميه‎ KA رة‎ hl: - 
Untuk keperluannya, 0 ..... لمصلحة‎ 
demi kepentingannya 


Berbaring 


: ko : ghol 
Tuli 2 BA 
Penyakit kudis 2 0 
الذاهيّة) : الهلگة‎ Ga) EL 


yang membinasakan 


(Bencana) 


الأصلحٌ لم CÉL‏ : الآصم Yang tuli‏ 
- (من الجمّال) 


MEA 


(Unta) ب‎ ik 


yang berpenyakit kudis 


عد م ماي 


Berdiri tegak اصلَحد : انتتصب قائمًا‎ * 
Yang kuat والصّلخْدى‎ KAWA salah, EESO] 
Yang gagah berani y Éy كج سن جور و‎ 
NA 

Keras لت‎ 0 p= 
Mengkilap 5 : A ت‎ = 
Berdiri 0 z KÊN tas 

Naik, mendaki HA في‎ KAG 
Tidak memberi aha السائل :م‎ < 

Bertepuk tangan i يديه : صفق‎ ki 
Berbunyi tanpa keluar apinya اليد‎ Fd = 
Kikir É: الرجل‎ alan alo 
Keras a” : آصلد‎ 


Yang keras, halus, licin LÝ الصلب‎ : EI 
Tanah yang tak dapat menumbuhkan w Go 


tumbuh-tumbuhan 


e 


Kepala yang tidak dapat tumbuh rambut — ر‎ 
Lelaki yang bakhil, kikir - رجل‎ 
wak, 
Kuda yang tidak dapat berkeringat - قرس‎ 
2 ra 
Yang keras الصلب‎ 2 skali 


Yang sangat kikir, bakhil 


790 


صلق 


Periuk yang lambat mendidih 


Z EG oÉ 


Tanah yang keras 

Yang bakhil, kikir mal: (laka) aki 
Batu yang lebar gah الصلدح 3 الجر‎ b 
Yang keras LEa : pakal) F 
Singa XAI gan 


; san 
PAITA 


Jenis ikan sungai 


Berdering 
ممع ي مهفي‎ 
Bersih, bening suaranya الرعد : صما صوته‎ 
pai 595 
Mengancam تهددة‎ : ú- 


صلصلةٌ الجرس 
sg: dakan‏ 
{yang dapat dibuat larikan‏ 
الصلصالة : Gad og]‏ بها Il‏ 
ANG : Yan‏ 


Bunyi, dering bel (lonceng) 


Tanah liat 


Tanah kosong 


Ubun-ubun kuda 


Gelas kecil القدح الصغيرٌ‎ : - 
Sisa air dsb في الانّاء‎ os ألاء‎ K : - 
dalam bejana 


-: الرأعي الحاذق 
PEA] : Kakak!‏ 


Pengembala yang cerdik 
{Orang} yang mulia 
yang mumi keturunannya 


gar 


GAI‏ (عاميةٌ) 


Kuah daging 


Mangkuk saos 3 
ف‎ EYE 
Menjadi luas, lapang تسع‎ f: اصلئطح‎ k 


|| لصلطع 8 قليل Sandi‏ (عَامُيّةُ) 
* صلع - صلعًا 


ريد يم وه DE‏ ا 2 


- : سقط شعر paka‏ رآسه 


Yang dangkal 


Botak 
bagian muka kepalanya 


YAA AA لم تسلف‎ 


Keluar 
dari balik awan 
PN کو‎ 
Hal botak bagian depan kepala (Î الصلع (صلع ا‎ 


2 


< 
صلاع الشمس : حرها Panas matahari‏ 


gka مضع‎ : KAWA | 
ملع اسل واس‎ 
(ELS Ga) - - - 


(tak dapat tumbuh 1umbuh-tumbuhan} 


Tempat yang botak, 
tak berambut 
Batu besar yang lebar 


(Tempat) yang gundul 


Kepala yang botak bagian depannya e RR 
AES: ag) GÉ 
الصحراء‎ E 
الداهية‎ : - 
KAN 


Singkatan dari "Shallallahu alaihi wasallam“ sake b 


Sahara 
Bencana, malapetaka 


Yang botak bagian depan kepalanya 


o = ملف‎ * 
as 
Bergunih, tiada hujan السحاب‎ - 


Menyombongkan diri بما لبن فيه‎ za EH 

dengan hal-hal yang tidak ada padanya, membual 
Menyakiti hatinya dengan kata-kata 
Sedikit kebaikannya, jahat 


Membenci 


{Pura-pura} memperlihatkan 
sikap bersahabat 
Fir dge het Er 
الصلف : الادعاء يما ليس فيه‎ 


atas hal-hal yang tidak ada padanya, pembualan 


Pengakuan 


Yang mengaku hal-hal 

yang tidak ada padanya, membual 
ng Li a Ba 
Makanan yang hambar طعم لَه‎ y الطْعَامٌ‎ an 


(tidak ada rasanya) 


Awan yang berguruh tanpa hujan sêle سحاب‎ 
2 e 
Tanah gersang, tandus AWI 5 7 


KULA, aI 

tidak dapat tumbuh tumbuh-tumbuhan 

Ka KA, 
A 
EGE - 


Tanah keras yang 


Mencukur 


Berteriak waktu datang bencana 


صلم 


G i : Lan aik 
صرت‎ : ka 
تساو ال‎ 

الصلق : 


Memukul 
Bersuara 


Meliuk-liuk karena sakit 


zE م‎ 


ممع 


Suara yang keras الشديد‎ TAa wA 
Tanah datar ĠA g) الصلق‎ 
Yang halus, licin ANG الصليق‎ 
Roti yang tipis 


Sepotong daging panggang 


qabi 5) - 
(Orator) yang fasih, t Ghid: املق والمصلاق (من‎ 


lancar bicaranya 


EWA | DGA : المصَاليق‎ 
Pe : aaa صَلْقَمَ‎ * 


Batu besar 


Mencukur 
لماه سملم‎ 
Mengeraskan صوته : شدده‎ “ 
ود‎ 
Yang kosong الخالي‎ : 
AMA 
Memotong akal من‎ ANÉ الي‎ JAWI 
dari pangkalnya 
ا‎ 
Memotong telinga dan hidung Lha 


dari pangkalnya 


AWOH : اصطلمه‎ 


Mencabut dari akamya 
Aar per sa 
Orang-orang (Go : N EES, الصلم‎ 
lelaki yang kuat 


: الفرق 55 من ن الاس Sekelompok orang‏ 


Pedang السيف لف‎ : ka) 
Bencana, malapetaka الدأهية‎ : - 
Makan sekali dalam sehari الوجبَة‎ e 
Gemerincing السلاح‎ = 
Berbunyi, bersuara صوت‎ ral m 
Kering es : É- 
Busuk PE PALA 
Berubah warna dan rasanya اء اجن‎ = 


5 


12 


Menjernihkan 

Tertimpa bencana. malapetaka 
Busuk 

Menyebabkan berubah 

odi‏ وغیره 


yang berbau busuk 


Sesuatu 


Jenis ular berbisa 


Ular cobra 


: التاشرٌ 


Bencana, malapetaka 
Sama, serupa 

nat ne 
Jh هذ صل‎ 


INT 


: السيف القَاطعٌ 


- وال : الط الليكة 
Lan‏ : 


Tni sama dengan itu 

Pedang yang tajam 

Hujan rintik-rintik 
PA 


pol I5 GO الجلد‎ 


kering sebelum disamak 


Kulit yang 


.. 
Sandal, sepatu Ja :- 
s 
Dubur, pantat الاست‎ : - 
Ses 
Hujan yang lebat لشديدة‎ 1 hii: a 


: القطعة sisi‏ من العثئب 


Potongan rumput 
yang berserakan 

4 0 

Debu yang basah, lembah التراب ادي‎ ga 

z- efso zgi 

iih gol : الصلة‎ 


Bau busuk 


Sisa air dsb 


PATH a) 


Bencana, malapetaka 
03 


22 a : الصليل‎ 
Bunyi benturan wdi صوت وفع الحديد على‎ : - 
sesama besî 
(Tanah liat) kering الصلال واللصلال‎ 
yang berbunyi seperti besi 1 
(Air) yang berubah rasa dan warnanya Ko ع‎ ú 
Sdi مطر‎ : Jah 
F56 صلم : آفلس‎ * 
ail: الرأس‎ - 


Hujan lebat 
(Menjadi) miskin 


Mencukur 


صلا 


792 صمت 


JAS‏ الشيء : قَلْعَهُ 


Mencabut 


Menghaluskan, melicinkan 


ET E PY T] 
Dia tidak dikenal juga ayahnya تَلمَعَةٌ‎ AR هو‎ 


KAKE اصلهب‎ * 


lal gka) 
البَيْتُ الكبيرٌ‎ : - 

: paka * 
taen الاق‎ : - 
صلب‎ : pla * 
GAN: akan 
YI: - 

(ka صلا‎ * 

OKA: ÉÉ -‏ صلا م 


صلی :65 
NG:‏ 
- الله على gis‏ 


PANA REAT 


Memanjang 

Orang laki yang tinggi 
Rumah yang besar 
Batu besar 

Unta yang kuat 

Keras 

Yang berani 


Singa 


Mengenai tengah-tengah 
punggungnya 

Berdoa 

Bershalat, bersembahyang 

Semoga Allah memberikan 


berkah dan rahmat kepada Nabi Muhammad 


CSa (ج‎ Kal 
الصلاةٌ والصلوةٌ‎ 
MANIH 
Kal: من الله‎ - 
o Jah 


- : الذي آقام الصّلاة 


١١ lo 


AN‏ سرع الملا 
* صلی - U‏ 

rana i= 
g (آو‎ GAN GS- 
a خَائَلهُ‎ : GI- 


Kan‏ : قصب له الشركة 


Tengah-tengah punggung 
Shalat, sembahyang 
Do'a 


Rahmat 


اسم القاعل ka)‏ 


Orang yang shalat, 
bersembahyang 
Tempat shalat 


Memanggang 
Memasukkan ke dalam 
Menipu, 
memperdayakan 
Memasang jerat, jala 


Terbakar 


Memanaskan, melunakkan, 
meluruskan dengan api 

Memasukkannya ke dalam api 

Menghangatkan dirinya 


dengan api 


ons 


Memanaskan العصا وغيره عل الثار‎ - 
Api, العظيم منهًا‎ j JA) : “Wah الصّلى‎ 
api besar 
Bahan bakar ER Le 
Dahi الصلايَةٌ والصلاءة : الجبهة‎ 
Lumpang KAL aan 


sss 


-7 bo y 
Jenis tumbuh-tumbuhan (ÉL : الصليان (الواحدة‎ 


Jaring, jala. WC g Sal, المصلى‎ 
perangkap binatang 
Tungku perapian ا مصطلى : ماقا‎ 
Mendorong rÀ ا عَلَى‎ $ t 2 
وصموتًا وَصْمَانًا‎ baa - صمت‎ * 
Diam (tidak berkata-kata) سكت‎ : CA وصمت‎ - 
Membuatnya diam, akad : WENG صمتّه‎ 
tidak berkata-kata 
Hal diam الصمَات والصموت والصمت‎ 


(tidak berkata-kata) 


Hal lekas haus 


Maksud, tujuan 


z 


iiai 


Sesuatu yang dibuat membikin bayi diam 


(tidak menangis) 


s.s 


Yang pendiam, ıak suka bicara الصميت والصموت‎ 
OEA: yaa)! 
الصامت : السّاكت‎ 
IA: 
اللَيّنْ الْخَائرٌ‎ : - 
Japy: adi 


ل م م عدم 
ياب مصمت 


Zirah (baju besi) yg berat 
Yang diam, tak bicara 
Yang tidak bersuara 

Air susu yang mengental 
Yang tak berlubang 


(Pintu) yang terkunci 


103 


صمر 


(Dinding) yang tak berjendela حائط مصمت‎ 
(Kuda) yang warnanya 3 فَرس‎ 

tidak bercampur warna lain 

ينا 

Mencambuk Pa ارا‎ 
Keringat yang berbau busuk ai العرق‎ : HAH 
Tanah yang keras GÍ الحا چ الأرض‎ 
{Hari) yang الصموح والصامح (من اليوم)‎ 

amat panas 


Mengenai lubang telinganya 


Pukulan yang قي الوجه‎ 
membekas pada id ١ 
Lubang و صمو‎ (anah to o الَا‎ 
telinga 
Sumur yang 3 أ‎ AANI pA] : Wal 
sedikit aimya 
2- و الس‎ 
Menuju kepada, [AA] ١ p) 53 WARA - 
menyengaja 
Berpegang pada صمل هذ الآمر‎ kad 
Memukul ه يالعصًا : ضر‎ = 
Menghanguskan K 
Memberi sumbat, menyumbat AH) ban 
Membalut dengan kain i الرجل‎ - 
{selain serban) 
Menyandarkan 4 Xi: Sñ PA || ano) 
Saling memukul ضارية‎ z ? KAWI 
Io aa : all 
Tempat yang tinggi Gis, a g 0 
Asma Allah Taada (geol e GUY الصمد : من‎ 
Yang kekal, abadi 1 A z- 
Yang tinggi الرفيع‎ pie 


عع ملع 


Batu karang yang tetap tak bergerak الصمدة‎ 


serta tinggi 


Sumbat botol 


ser e? aeri 
الصماد : سداد القارورة‎ 
E 


- والصمادة 


Secarik kain/sapu tangan 


pembalut kepala 


Yang dimaksud, dituju Syal 0 الصو‎ KAMA 
o KAN : الوم‎ gawe * 
Lali 0 ah, tal 
san AAN: pa, - 


Amat panas 
Yang mumi 


Yang amat keras 


Jalan yang terang, jelas الواضح‎ Gik :- 
Singa ŞI pie 
Hari yang panas KS اليوم‎ Gana) 

TOET 


= وصمر | ہن : صار صمرة 


Menjadi masam 


Amat masam 


Bakhil, kikir 


Mengumpulkan 


3 a ag 
Bau minyak kasturi لطر‎ A رائحةٌ‎ : - 
yang baru, segar 


g=‏ ال 
ال :م الان 


الصمر : النتن 
EEE ss‏ 
الصامر : 
و 


NANG 
Terbenamnya matahari الصمير : مغيب الشمس‎ 


Hal busuk 
Tempat genangan air 
Yang berbau busuk 


Yang kikir. bakhil 


“Tetap, teguh 

Tidak tidur 

- ت القنقذة : صاتت Bersuara‏ 

(Kuda) yang والصمَاصم (من الْخَيْل)‎ pamal 
tahan berjalan 

Yang amat kikir [> i 3 الصمصم‎ 


t-r os 


Kelompok صماصم)‎ o KAPAN الصمصمة‎ 


orang 


ge 


ا 


a 
Pedang yang tak dapat bengkok الصمصام : السيف‎ 


Memukul طريه‎ : ba 
Berkeliaran 
Keliru, salah 


Kecil serta menempel pada kepala 


aks P a 

Berketetapan hati, يه : صمم‎ D على‎ w 
tetap dan teguh 

den كيه‎ gbi 

اتصمع في غطبه : استمر Terus menerus‏ 

ri 3 A Noe 


ام مع رو 
| لصمع : الحديد Yang tajam akalnya, cerdas NA‏ 


Yang berani f الجاع‎ per 

Yang kecil الصُغْيْرٌ الان‎ : (4 Gelo (م‎ pane 
telinganya | í 

Yang mendaki أعلى المواضم‎ AAN a 


ke tempal tertinggi 


ا هه 

Pedang yang tajam السيف القاطع‎ : - 
KAKA 

Akal yang cerdas القلب الذكي‎ ra 


IESI, 


F 


Bulu yang halus, lembut 
EE E TA 


Merekatkan, 
memberi getah 


فل ورف 

Banyak air liurnya dan berbuih الشدق‎ kal 
° P اق ماف‎ 

حو الشجرة حرج منها Keluar getahnya baai‏ 


استصمغ الشجرة 


Menyadap, mengambil getahnya 


Getah مایتجمد من مّاء الشجر‎ 0 rog) a 
Sejenis lakeri 9 

Gondorukem 

Karet 

Luka bernanah جم القرحة‎ 


Yang berlendir telinganya/ 
hidungnya/mulutnya 


Kedua sisi mulut 


gih GG: ola) 


794 


ضفل 


Mengunci WAH) 0 oil أصمق‎ ۴ 

Berubah c مه‎ KA : أو اء‎ ga | | ا‎ 
rasanya, busuk 

Keji, jahat eS: الرجل‎ - 


Air susu yang masam 


AEEA]‏ القاسد 


Amat masam gat ta E 
Marah الجا : عضب‎ AGA * 


GE: Si -‏ الث 


Mengental, membeku 
Menjadi basah 


karena hujan 


GEI: الجن‎ - 
Sah, Tara 


Melembung, membengkak 
Orang bodoh yang lekas 


berbuat jahat 


1 


Yang kuat القو 2 الشديد‎ : - 
ANEI: - 
NAN 
YA عل علا‎ # 
EAN صلب‎ 2 Kaga = 


Yang keras, kasar 


Sesuatu yang lengket 


Keras, kuat 


Kering A. jaan 
LING 5 4 5 
Memantangkan, دمن الطْعَامٍ : كف‎ 


menahan diri dari 


Sabar 
ممه ل م لفق‎ 


Tetap. terus بقي واستمر (عامية)‎ gan 


لوه م ey‏ 0 
- له Cl‏ ونحوه : ضربه Memukul‏ 
و Bean‏ رسيم ” 

Mengeringkan aana | أصمدة‎ 


Menjadi kuat 


الصموكة والصامولة (عامية) Mur, sekrup‏ 

Paku sekrup بصمولة (عاميةٌ)‎ pam 

Kunci sekrup GG) ï صبوا‎ ré 

Yang kering MIRA | الصميل والصامل‎ 

Bencana, الداهية‎ pi ia || 
malapetaka 1 

Cirit telinga oY te 3 


5 


صم 795 


+ د موصن 


معني الهم 


القارورةٌ : سدها Menyumbat‏ 


اا و 


= اجرح : شذه وضمدة 


Mengikat, membalut 


Melaksanakan Gal عزيمته‎ - 
Memukul 

(Menjadi) tuli 

Menghafalkan EI) Donli - 
Mati OG : (aya) صم صداه‎ 


alan : ane‏ أصم 
- على الآمر )51 فيّه) 


Menjadikan tuli 
Berketetapan hati, 


mengambil keputusan 


- الشيء : Menggigit Kae‏ 
كا ل اماه ع رده 

Menjadi tuli أصم : انسدت اذته‎ 
8. Ad 4 

Menjadikan tuli m م : صيره‎ 

¥ القارور : سا Menyumbat‏ 

Membinasakan alal : الله صَداهُ‎ - 


Pura-pura tuli ( tidak mendengar) تصام عن الحديث‎ 


95 4 
Bencana, malapetaka PANA : ral 
Singa NI : Ka, ba 
tat A ze 
Yang berani الصمة (ج صمم) : الث لشجاع‎ 
Ular jantan من الْحَيّات‎ KAN a 
Landak betina أثقى القتَافذ‎ : - 


ERAO 
x 0 ng 


الصَمَام (ج (Ahol‏ : سداد ay)‏ اماما Sumbar‏ 


Sumbat botol dsb 


صمَام اللأسكي Lampu radio‏ 
الصمم : مَصَدرٌ صم Ketulian‏ 


apd: - 


Hati, bagian yang amat penting 


Yang mumi aÉ: الصميم (من کل شي‎ 
(Dingin, panas) 1 (GN رد أو‎ ia) 5 
yang hebat, sangat 3 
Dari dasar lubuk bati a n 
Tanah yang keras, kasar ARAJ الأرض‎ Eê 


صمى 


2e 

Bencana, malapetaka hebat الصمًا 7 $ الداهية‎ 
وع‎ sss 

Tanah keras yang berbatu الصمان والصمائة‎ 


Ketetapan hati, kebulatan tekad التصميم : العم‎ 
(Ka) الخطة‎ : - 

WA b” t 
صم) الاطرش‎ o الآصم‎ 
كالب انين‎ 


Rencana (plan, project) 
Yang tuli 


Yang keras, kuat 


Batu yang keras حجر آصم‎ 
Yang tuli sama sekali KA صم‎ 
Yang tak bersuara 3 صوت‎ Yi 
Yang padat (tak berongga) غير الأجوف‎ pa 


عم 


paa JAWI اسم‎ : pali 


= (من السيّق) : الماضي (Pedang) yang tajam‏ 
مدن ميا وان 
Jagi =‏ : ونب Meloncat‏ 


gl: - 
حل به‎ : I- 


- الصيّدٌ : مات SS‏ تراه 
Seh‏ على ذلك 


Tergesa-gesa, cepat-cepat 
Menimpa, terjadi padanya 
Malti di tempat 

Apa yang mendorongmu 


berbuat demikian 


Tergesa-gesa. cepat-cepat gl : KARI sel 
Menembak mati di tempat الصيد‎ - 
Menukik الطائرٌ : انْقَضّ‎ al 

yhaa : aral‏ صمَى 
Yang gagah berani pG z=‏ 


(dalam peperangan) 


ÉG LČ * 


Yang panjang punggung 

dan perutnya 
(Gak (ج‎ ial * 
(من الرّجال)‎ - 


bina dan tanpa keluarga serta keturunan 


ES en 


Kran الحنفية‎ : 
Lelaki yang lemah. 
Wi: - 


Yang tak sopan, rendah hina 


الس ات 
- : الداهيّةٌ 


Anak kecil, bayi 


Bencana, malapetaka 


صنج 796 صنع 


Angin dingin 8 البار‎ AI: الصبيور‎ 
KAMA) wl ~ 

٠ -‏ فب رج من لاء 
LENA PAT Ge) Tuah‏ 
- : الريّح EGI‏ 


Angin panas (kata berlawanan) 
Pancuran air 
Angin dingin 


Angin panas (kala berlawanan) 


Malam yang amat dingin/panas pe i£ 
Amat dinginnya musim dingin 

Jenis pohon 

Nanas تاشن‎ GERT 


Mengokohkan, menguatkan 


I PE? 
Tutup botol الصنوت (ج صتانيت)‎ 
4 20 ا‎ 
Memukul Ko : ه بالعصا‎ - 
ممم‎ 7 2 
Membanting, صنج به : صرعه‎ 
melemparkan ke tanah 
3 AI ALU #08 
Simbal (alal musik) الصحثان‎ : (gyo g) الصنج‎ 


f s ss 


Pemilik simbal ga) صاحب‎ : Ëh gial 


Gendang, genderang 


Malam terang bulan 


AAN 


a PIYAK 
من اللطر)‎ - 


Ni) 
Yang gagah berani الشجاع‎ 0 
Yang hebat, kuat, keras 


Yang besar tetesnya, titiknya 


o or -he 
Hari yang amat panas يوم حامي الصنديد‎ 
e s عن وم امهم‎ 
الصتاديد : جمع الصنديد‎ 
2 8 
Bencana, malapetaka الدواهي‎ Ja 


جما ال 


E E AET ké 
Memasukkan ke dalam kotak, peti « صندق | لشي‎ ka 


Kelompok tentara 


2 م‎ osot 
Kotak, peti صناديق)‎ g الصندوق‎ 


Gaga Koran 


Koper (peti) pakaian Ai صندوق‎ 
mi 08 
Kotak pertunjukan gambar-gambar الدنيا‎ - 


yang dilihat melalui lobang kecil 
e 
gA- 


osa 


- التوفير 


Bak persneleng (mobil) 


Bank tabungan 


tarere 
Peti mayat all صتدوق‎ 


وه 
- التقود 


Peti/iaci uang tunai (di toko dsb) 


Kotak pos اليريد‎ -- 
Lemari es اتلم‎ 
Bendahara أمين الصئدوق‎ 
Buku catatan vang (cash book) = دقر‎ 
Pohon Kayu cendana الصندل : شج‎ 35 
Jenis perahu (angkutan sungai) 72 تقل نهر‎ g A p= 
Sandal چ التعل‎ 
Yang besar kepalanya والصتادل‎ = 
Ahli/penjual obar الصئدلاني والصيدلاني‎ 
Jenis pohon شجرةٌ‎ 0 Č الما‎ i 
واحدةٌ الصثار‎ : KEI 
Pancing, kail صثارَةٌ الصيّاد‎ 
(Letaki) yang jelek akhlaknya ع صثارة‎ 
Yang kikir, bakhil البَخِيْلُ‎ NA | 
Yang jelek akhlaknya الق‎ KA | p~ 
Membuat الشيءَ 0 عمله‎ = 
Mengerjakan, melakukan, berbuat WA 3 ayi S 
Membentak يل‎ 
Memelihara القرس : آحسن الْقَيام عليه‎ - 
dengan baik 
Memperindustrikan الشيءَ‎ pine 
Menyempurnakan pekerjaan MAA | أحكم‎ : sial 
Membantu orang kun 5) آعان‎ = 
Mengambil muka, PENA : صائعه‎ 
bermulut manis terhadap 


5 
Ramah terhadap, menuruti kehendaknya hh م‎ 


Menyuap = 
Membujuk حَادَعَهُ‎ : - 
Menemani FER 0 ع الرجل‎ 


Berpura-pura عن تفسه ما ليس فيه‎ ai: pi 


صنع 797 صنع 


Menyuruh membuatkan شين‎ 
sesuatu untuknya, memesan 


Berbuat kebaikan kepadanya 


kben o ab 
Memilih untuk dirinya sendiî  هراتخا‎ : amut) 4 — 
Laz 


Menghaturkan, mempersembahkan WANG 


E kan 
(Lelaki) yang, mahir اليدين‎ ge 
dalam pekerjaan tangan 

Pekerjaan العمل‎ : pan 
Kebaikan الاحسان‎ : - 
Rizki Gal: 
Buatan tangan > صنع‎ 
Yang dibuat ا مصتوع‎ z Eal 
Pakaian GI: - 
Serban العمَامة‎ : - 
Kolam, tempat air WAL ng 


Benteng 


Alat pemanggang daging, tusuk daging 


Tukang jahit, penjahit LU ga, 
Pekerjaan الصنعة‎ 
Baiknya pemetiharaan kuda A صنعة‎ 
Kayu penahan air pada saluran air والصتاعة‎ gan 
Dia mahir dalam pekerjaan tangan صاع اليدب‎ 7 
Perindustrian wés صَاعَات‎ o KAWA | 
Pekerjaan الحرقة‎ : - 
Kerajinan ع عمل آلانسان‎ 
Pekerjaan/kerajinan tangan اليدويَةٌ‎ - 
Tukang أصحاب الصتانع والحرق‎ 
(kayu, besi dsb) í 
Mengenai perindustrian sekan 
Revolusi industri الثُورةٌ الصنَاعيَةٌ‎ 


Yang dibuat-buat, buatan, 


tiruan {imitasi} 


Sutera sintetis 


Karet sintetis 


Mentega buatan زيدة صناعية‎ 
aki Pn 
Gigi buatan - اسان‎ 


Yang dibuat 
Perbuatan, tindakan 
والصنيعة : الاحسان وا معروف‎ - 
EIJ: - 
e 
Pakaian yang bagus, bersih LAN adl | :- 
(Kuda) yang dipelihara dengan baik (áll oa) - 
sd : - 


مم امم 


Dia mahir dim pekerjaan tangan هو صنيع اليدين‎ 


Kebaikan 
Pedang yang mengkilap 


Anak panah 


Makanan 


رو م 


الماع (ج GE‏ اسم القاعل ka)‏ 


- : العامل 
pl :-‏ 
pés Kb‏ 


الصائعة a:‏ الصّائع 
ikal‏ صَانعَةٌ al‏ 


Pekerja, buruh 
Pelayan 


Kelas buruh 


Perempuan yang mahir 


dalam pekerjaan tangan 


WA 


Ibukota Republik Yaman صنعاء‎ 
Perbuatan/sikap pura-pura التَظاهرٌ‎ 0 gah 
Industrinlisasi التصنيع‎ 
Pabrik قوريْقة (عَاميّة)‎ : gali 


Tempat bekerja (bengkel dsb) GLG) ورشة‎ = 
e = 
Undangan makan, kenduri JW Kye asah 

TALANG, جَمْمٌ الصتم‎ : akah 
القرى والحصون‎ rm 


Wadah tempat menimbun air hujan 


Desa, kampung, benteng, 
gedung-gedung 
5 i ع‎ roge 
Yang buatan, truan (sintetis) الصتاعي‎ 0 glali 
4 2 قن‎ 
الكاذب‎ : - 


المستصنع 


Pengusaha pabrik 


Menggolong-golongkan, 
membagi-bagi menurut jenisnya 
Menyusun, mengarang 


Menjadi bermacam-macam 


Menjadi belah, rekah 

Macam gil : (GEA g PEA 
Golongan klas iG PENA) hn 
Sifat kah: 


Pinggir, tepi kain 
Penyusunan, 
hal mengarang 
Klasifikasi 
الْوَلْقَاتَ‎ : g 
afii: AN 


EA 


Yang dikarang, kitab ail 


Karangan-karangan 


Pengarang, penyusun 


تعس . الو فقن 
صلتفر : سفن (عاميّةٌ) Menggosok dengan amril‏ 
الصثفرةٌ : السفن 


ank a مع‎ 


ورق الصنفرة 


Amril 


Kertas ampelas, amril 


Yang mumi الصف من و“ شي‎ H ES] 
Kaca baur (E b) Sia) 

1 صلق عق‎ 
Berbau apek, tengik أو ابطه‎ jak - 
Berketetapan hati e 1 اى عليه‎ 


untuk mengerjakan, menetapi 


Mengatur عليه‎ AN gaa è في ماله‎ Ga 
dengan baik Í 

اصن : Jia‏ ميق 

Bau apak, busuk, tengik KINA كرد‎ ih = 

Amat tengiknya bau ketiak Eyi FE Pi- 


Yang berbau busuk, apak 


aal : gial 


5 E 


(Lelaki) yang besar رجل صنق‎ 
geer 3 Ka 
Yang berbau sangat tengik, صنقة)‎ g الصانق‎ 
busuk 


0 798 صنم 


Kuat 
Busuk 


Bersuara, berbunyi 


a ss 


الصتم o‏ آصتام) 


Berhala, arca. 
patung yang disembah, dipuja 
Pemujaan berhala pE Bie 
kahi : LÉI 
E IE 
إصن : ذإصتان‎ * 
b أصن صار‎ 


Bencana, malapetaka 
Menjadi berbau busuk 
(ketiaknya) 


Wa ea 
Mengangkat hidungnya تكيراً‎ aiL شمح‎ : - 

dengan sikap sombong 
Rusak, busuk 


Busuk 


Berkekuatan hati untuk terus 
mengerjakan, menetapi 
Diam 
Penuh kemarahan املا غا‎ : - 
رائحة البو‎ : E 
KH aa : (ج صتَان)‎ gal 


Bau air kencing 
Sejenis keranjang 


Yang berani 


Bau busuk 

Bau busuk ketiak 

Saudara الخ الشقيق‎ 5 tap) الع‎ 5 
sekandung 

Anak lelaki الاين‎ ۹ 

Paman العم‎ 5s 


AN: الصتوة‎ 


dari induknya lalu ditanam, anak pohon 


Batang pohon yang dipotong 


so-s 


YA PPA MAA 


Abu 
ركه‎ zag ae 
Keseluruhan dari sesuatu الشىء‎ zi : الصتاية‎ 
mge er Dag 
Mengambil seluruhnya بصتايته‎ d 


Diamlah ! 


صهب 


799 


صهر 


Mengusir, membentak ES 3 الْقَوم‎ Ko 
KB عراف و‎ EN e و جر‎ 
صهب - صهبة وصهوبا وصهيًا‎ * 
م ع‎ 
وأصهب‎ - 


nos‏ مر 


الصيهب : شدة Wa‏ 
- : اليم الْحَارٌ 


Berwarna merah/blonde (pirang) 
Keadaan amat panas 


Hari yang panas 


Lelaki yang tinggi E IMA) z- 
aar عع‎ 

Batu besar/karang yang keras pa WA | i م الصخر:‎ 

Tanah datar 3 gdl NAN 2 


Tanah) yang panas membara (من الآرض)‎ = 
oleh sinar matahari 
teg, معنم‎ 


Arak الخ‎ : i Ga 


{minuman keras dari air anggur} 


swg 


Yang berwama merah č الأصهب لم صهبًا‎ 
atau blonde (pirang) 

Yang berwarna putih kemerah-merahan الأصهب‎ 

Hari yang dingin 5,091 ج اليم‎ 

Singa :الاسر‎ - 

اصهب السبّال : العدو Musuh‏ 

Daging pli WENG l: ا مصهب‎ 


yang bercampur lemak 
2 م‎ oos عمل‎ 
Membakar, menghanguskan 4zê 1: “ته الشمس‎ 
و‎ as لم هو‎ 
Keadaan amat panas الصهدان والصهيد : شد الْحَرّ‎ 
kad 1 a 8. 
Panas api [KANG : صهد الثار‎ 
8 id szos 9 -oa 
Keadaan amat panas wa | EAA مود‎ 5 


الصيهد والصيهو: 


Padang sahara ú ES m 
3 
Fatamorgana السراب‎ i= 
ere- $ 
Kemuliaan yang kokoh 8 عر صيهو:‎ 
^ ر‎ 
Yang besar, tegap لصهود : الجسيم‎ 
صهر - صهرا‎ * 
يف‎ 0 
Melelehkan, mencairkan alih: الشىء‎ - 
Meminyaki بالشحم المذاب‎ i: - - 


dengan cairan lemak 


oat y Pore‏ و 
صهر ه وأصهره : قريه Mendekatkan‏ 
ki‏ ذقنا با ليمين Menyumpah dengan‏ 


sumpah yang berat 
صاهر الْقَوم (فيهم) وأصهر بهم‎ 
ada hubungan kerabat dengan mereka 
ANAN GA 
٠ ا دا‎ 
KB: اشر‎ akeeh 
اهار الا‎ 


Menjadi 


Berdekatan 

Meleleh, mencair 
Melelehkan, melebur 
Berkilawan punggungnya 


oleh sinar matahari 


Peleburan, pencairan KEYI Ea 
Yang panas “a :- 
Kerabat KG $ GG o WA 
Menantu lelaki = 
Ipar lelaki Sh 


Kuburan, makam : 
A وم وپ دقوم‎ 
Yang dilelehkan, Sht : الصهيرٌ والصهور‎ 
dicairkan 


AA |‏ المذيب 


- : شاوي اللَحْمٍ 


Yang melelehkan. mencairkan 


Yang memanggang daging 


< ak. Kb -2 

Sepotong lemak الشحم‎ 5 ihal : الصهار:‎ 
ii CETE] 

Sumsum tulang العظم‎ c z= 


المصاهرة 


* صهرج الحائط 


Kekeluargaan melalu perkawinan 
Memplester dengan kapur 
dan campurannya 


2 ممع‎ 
Tangki air, 


kolam air 
Gertong tangki عرد صوريج‎ 
Suara الأصوات)‎ aa) = -es a MAT 
yang keras 
Mendiamkan mereka Yu Kak * 


dengan kata "diam" ! 


صهل 


Keo- Jeo * 


Meringkik الحصان ا‎ - 
Ringkik kuda الحصان‎ iras Jag? 


Kuda yang banyak meringkik KAN الصهال (من‎ 
(Kuda) سهل‎ 


Jal‏ : اسم م القاعل لصيل 


yang meringkik 


Bg 


Kuda الفرس‎ : - 
Jalal da: iba 
الصاهلة‎ pai جم‎ : lyan 

Suara lalat 7 ع 210 الاب‎ 


Ga *‏ = صهم) 
- الرجل AS:‏ ماله 


Banyak hartanya, kaya 


Merasa as صھو‎ KG wA أصهّى‎ 
sakit punggungnya 

Menaiki punggungnya = ركب‎ ZHI صافى‎ 

Punggung kuda PERA صها‎ g KANA | 

Bagian belakang punuk امور السام‎ 

Sumber air ميم أكاء‎ ki 

Membiarkan, Ai 5 صهين‎ $ 


pura-pura tak melihat 


Pura-pura tak mendengar, tuli 


Zionisme الصهيونية‎ 
Pengikut zionisme gadi 
A کات‎ 
Turun لطر : رل‎ ki 
Mengalirkan FAR 3 8 
Menghujani Q, أمطر‎ : ERE 8 لسمًا‎ a 


PETE 


anonn 


Tepat mengenai sasaran 


E E PT T 
Membenarkan eha aj صوب ريه $ حکم‎ 
Membidikkan Wak : السهم‎ - 
Memiringkan ليجري م فيه‎ al 1: لاء‎ - 


agar isinya mengalir 


Mengalirkan Sg : الماء‎ - 


صاب 

Merendahkan صوب رأسَه : حَقْضَهٌُ‎ 
Membenarkan, mengoreksi اضلحة‎ ł iksi ف‎ 
Benar ti 6 a 
Memperoleh, mencapai 3 $ 5 م‎ 
Menimpa فلا :حت يه‎ iall o- 
Mengambil 1 1 

Mencapai, mendapatkan الشي :ادر‎ = 
Mencabut sampai akarnya, ات.: استاصله‎ 

membasmi 

Menurunkan z م أصعد‎ p= 
Turun KANG : تصوب‎ 


Membenarkan sl)! وآصاب‎ = wak 


zo 


العو : الجهة Arah‏ 


Benar PA) io : o ig 

Menuju, arah ke 3 Á تخو‎ Kos 

Pembenan MYA | Cas 

Awan yang berair PAL ذو‎ OGZ 3 ولعي‎ = 
(hujan) 1 

Benar, tidak salah kid A: الراب‎ 

Yang haq الق‎ g 

Yang pantas, layak اللأئق‎ go 

Kesadaran, akal KA الرشد‎ : - 

Tidak sadar, غاب عن صوابه‎ 
hilang ES 

Jenis pohon 2 صايَةٌ)‎ : aia الاب‎ 

Bencana, musibah i : الصَابَةٌ‎ 

Kelemahan pada akal JA gini MH عع‎ 

Dia berada pada permulaan gila ya في عقله‎ 

الصائب : اسم م القاعل SU)‏ 

Yang benar, tepat, د الط‎ Ab: pn ayah - 
tidak keliru 

Yang patut, layak SAMI 5 


صات 

مع 
الصوية 
صوابةٌ (OKA)‏ القوم : خیارشم 


Kumpulan gandum dsb 
Orang pilihan 
dari mereka 
Yang lebih benar, ŞI: الاصور ب‎ 
layak, pantas 
Kejituan, kelayakan الأصوب ي‎ 
Pembenaran, persetujuan الاستحسان‎ : fazi 
Yang terserang, tertimpa La 
Yang terserang demam 
Yang luka-luka 
Yang berada وق فيه طرف من الجنون‎ 
pada permulaan gila 
Bencana, malapetaka alh E والصابة وال مصود‎ ka 
يا للمُصيبّة‎ 
ضدٌ الط‎ LAA, 


Alangkah celakanya 
Yang benar, tepat, 
tidak keliru 
HU: iyah 
Sesuatu yang dibuat melunakkan adonan gal 5 
Poon” 


epou 


Loh وصوت‎ - 


Penyerok, ciduk 


Berbunyi, bersuara 
Memanggil, berteriak وضاح‎ WAN gm 
Memberikan في الانْيحّاب‎ r أعطى‎ 0 ye 

suaranya dalam pemilihan 


Memasyhurkan 


{hal yang tidak disukai) 


E‏ لع S‏ ا 
- وصوت الشىء ؛ Alan‏ يصوت Membunyikan‏ 
ا PaA‏ 
obal‏ به الزمان Menjadi masyhur‏ 
ا NESTE‏ 
دعى فانصات Dipanggil lalu menjawab‏ 


dan menghadap 


Suara آصوات)‎ g) الصوت‎ 
Suara orang hewan  نآريَحْلا صرت الانسّان آو‎ 
Suara dalam pemilihan ت فى الانتخّاب‎ 


Gema, gaung, kumandang 
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صاح 


ده م ص عقوم 


(Suara) yang terdengar, صوت مسموع‎ 


dapat didengar 
Kata yang menirukan suara barang/ اسم الأصوات‎ 
menyatakan keheranan atau rasa sakit dsb 
wan ng مم تم‎ 
الصوتى : له صوت‎ 
n 
جرت ولي‎ 


الوه فون yan‏ 
الصيت والصيحَة : الذكر apaa)‏ 


Yang bersuara, berbunyi 
Huruf hidup 


Gelombang ultrasonic 


Nama baik, 
reputasi 
Kemasyhuran بعل الصيّت‎ 
Yang masylur 0 gh 
Macam gl : FERONI] 
Yang keras الصيّت والصّات 0 عالي الصوت‎ 
suaranya 
Teriakan Teal : الصو ت‎ 
Pemberian suara untuk memilih yÉ p: 
Yang bersuara, ا مصوت : اسم القاعل لصوت‎ 
berbunyi 
Pemilih, ui وله صوت في‎ - 
ہے كم‎ 


orang yang berhak memberikan suara 


NINING 


ا مصوات : الكشير التتصوي 


Yang banyak 
bersuara/berteriak 


PO 3 
Tiada seseorang فا بالدار مصوات‎ 

di dalam rumah 
a AN Aea Nak 
الصوجان : اليايبس‎ * 


50 a 
أي صوجان هو‎ 


Yang kering 


Macam orang apakah dia itu ? 


KA By 
sge > 

“به : شقه Membelah‏ 

Mengeringkan 

Kering 


Menjadi belah, retak انصاح‎ 
e kê 3 

Bersinar, bercahaya (terbit) الجر : آضاء‎ - 
pinn aia a 

Menjadi kering : تصوح‎ 


صاخ 
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صار 


Nan : Trall‏ صاح 


gal 


e 


jl جنب‎ : Crah 


Tepi sungai 


Bagian bawah (kaki) gunung اسفل الجبّل‎ : - - 


ا 
الصاحة 


JAN Gya : الواح‎ 


net 


الصوحان : ايابس 
Éo = ka *‏ 


s: 05 في‎ - 
Ad: Nad) اصاخ لَه‎ 


Sos ممه‎ IA 


- عن كذ : رجع عنه 
ibi: Éa‏ 


AKK 
قَطَعَهُ وَقَصَلَهُ‎ : - - 


sre 


- بالفتغرافية 


عم 


- الكتاب : أوضحه بالرسوم 


Tanah yang tak dapat menumbuhkan 


tumbuh-tumbuhan 
Keringat kuda 


Yang kering 


Masuk ke datam 
Mendengarkan 
Kembali dari 
Bencana, malapetaka 
Soda 

Kaustik soda 


Air soda 


Berbunyi, bersuara 
Memirngkan 
Memotong, memisahkan 
Miring, doyong 
Menggambar, melukis 
Membentuk 


Menjelaskan 


dengan gambar-gambar 


Memotret 


Menjelaskan dengan 


menyebutkan sifat-sifamya 


تصور الشيء : akan‏ 


= الششيء : خُيّلَ اله 
- الشىء : سقط 
-y‏ عه 


Memiringkan 
Merobohkan 
Membayangkan 
Terbayang, tergambar 
Roboh, jatuh 


Miring akan roboh 


03 


Miring, roboh أو أنهد‎ Ju: انصارَ‎ 
Tepi l Is A صيران وآصوارً)‎ g الصورٌ‎ 
sungai 


Pohon kurma kecil 


5 EAEI: - 
Kemiringan, kebengkokan الو : اليل والعوج‎ 


zes, d 


Jenis terompet الصور : البوق‎ 
ta so 
Klarinet pa | مزمار‎ ai 
5002 mi ni 
Bentuk الصورةٌ (صورً) : الشكل‎ 
5 E ae 
Gambar, lukisan ما يصور‎ : - 
2 
Sifat الصفة‎ : - 
Yi 
Macam ge! z- 
Cara 1 
tet 
Salinan, turunan (copy), naskah pena KG 
ا‎ 
Potret, gambar (seseorang) صورة شخص‎ 
D 
Salinan sesuai dengan aslinya JAN 08 - 
0 as oo 
Naskah/akta yang resmi (autentik) اة‎ Tia 
A 
Foto شمسية‎ - 
isy 
Lukisan ملونه‎ - 
tsen 
Jlustrasi وصفيه‎ - 


lukisan yang bersifat penjelasan) 
pap 8 
الصور المتحركة‎ 
eaa م کم‎ 8 
Laki الصوري : بالشكل‎ 


sebagal tata cara (proforma) 


Gambar hidup 


Dalam bentuknya saja 


0 
Yang tidak benar, tidak sesungguhnya SWI : - 
Gr Baga 

رك صورية 


Penempuran pura-pura 


Soes 


Gi (ج‎ SEAB الصوار‎ 
pana الرأئحة‎ : - 


Sekawan lembu 


Bau yang harum 


: ع‎ 
Botol minyak kasturi ah I وعا‎ : - 
p 3 - e t 
Puncak bukit Kdi الصار: 5 من‎ 
eag م‎ 
Botol minyak kasturi صَارَةٌ السك‎ 


Yang bagus rupanya 


(Daya) angan-angan, 


penggambaran dalam angan-angan 


صاع 803 صاغ 
مادم م r Bay‏ ارك نه 1 
التصور دي : التحيلي Mengenai angan-angan,‏ ا : رجع مسر 5 Kembali dengan segera‏ 
Lewat, berlalu WÉ 0 pengkhayalan‏ 
a E‏ 
p=‏ الخيالى Tunduk, taat gh: Kan Yang dalam khayalan,‏ 


bukan sungguh-sungguh, fiktif 


ما ممم 


Penggambaran, lukisan س‎ WAÉ 2 التصوي‎ 

Penjelasan dengan بالرسوم‎ ceni: - 
gambar-gambar 

Pensipatan الوصف‎ : p-s 

Photography, kamera الشسي‎ 85 pal 

Gambar Ea: : A ~ 

Arca JEY 0 ل‎ 


i : ne‏ اليل 


Yang miring, doyong 


لوه م 


Pelukis افون لذي برسم پیلد‎ 
CERT 
Photographer (tukang photo) الث‎ - 
IA 
Allah Ta'ala EN iyaa jas 


3 © الم 
so i WA)‏ 
3 ا p‏ 


Papan yang dipakai pelukis 
Yang digambar, dilukis 
Yang dihiasi dengan 


gambar-gambar 


oti: AH - 
pbi: 


Atlas 
Yang tidak sopan, الم ص‎ * 
kurang ajar, rendah 


Yang kikir, bakhil 


Anak ayam (yang baru menetas) 


Menakar dengan gantang 


Membengkokkan 


Memisah-misahkan 


Forog لع‎ 


Menakutkan, mengejutkan atrila abys : Key الرء‎ - 


صو الطائر برأسه : حرگهُ 


ANG AN - 


Menggerak-gerakkan 


Metuncingi kepalanya 


Berpisah-pisah, berpencar, 


berserakan, tersebar 


HEET row 


الصاح والصوع (ج أصواع وأصوع وَصيْعَان) Takaran‏ 
- والصاعة : iya KAN‏ الأرض 
Eke‏ : الصولجَان 


Tanah datar 


Tongkat (yang bengkok kepalanya) 


Kar 


‘Tengah-tengah dada وسط الصدر‎ : - 
. sos 

Tempat bermain aal oba: الصوع والصاع‎ 
3 ام‎ sos 


Gelas minum 


Meresap ke dalam tanah الماء :رسب في 7 رض‎ - 


Membentuk, merupakan Jé على‎ Wii e Jl - 
Membuat-buat, mereka-reka a 0 ت اكلام‎ 


Membuat, menjadikan, menciptakan 

Melelehkan dan menuangkan pada tuangan 
Segar, sedap 
مطاوع صاع‎ : pai 
صا‎ jaan: E 
على مقال,ٍ‎ ig :ا‎ - 


aa‏ ممم م 


Dia dilahirkan bersama dengannya هو صوغ ي آخيه‎ 


Pembentukan 


(saudara kembar) 


Mereka sama (kembar) 


dalam kelahiran dsb 


Macam. اللو والشكل‎ : Go (ج‎ al 
bentuk 

Asal الآصل‎ ga 

Dia berasal, e شو من صيقة کرد‎ 
berketurunan mulia (bangsawan) 

Bentuk kalimat صِيْعَةٌ الكلآم‎ 


- الفعل المعلوم 
Jidl - -‏ 
- المعادن 


a gaot 


pE KAN‏ : الي 


Bentuk kata kerja aktif 
Bentuk kata kerja pasif 
Penempaan Jogam 


Perhiasan 


صاف 


2e ع‎ 


Pekerjaan tukang emas?  خئاصلا‎ 45 الصياعة : حر‎ 
perak 

اسا :ان امل بع 

Tukang emas/perak Gan KAWA gs 

Yang sehat plan : ika 


- : الرائد 


Mayor {jabatan dalam ketentaraan) 


Standard mata vang ضع‎ Kas 
Pembohong والصيًا 0 الكَذاب‎ pial 
و‎ gi 
Perhiasan الصا الى (عامية)‎ 
Got ضاف‎ * 
Menyimpang وعدل‎ YG: عن كنا‎ = 


- السّهُم عن Sl‏ 
- وصّوف الكش : 
ICi : ail‏ 


ی 


تصوف : ضار ضرا 


Meleset dari sasaran 


Mendoyongkan, memiringkan 


Banyak bulunya 


Menjadi seorang sufi, 
menyerupainya 

Bulu domba (wool) الصف 2 أصواف)‎ 

Tenunan dari bulu domba, من صوق‎ ge Ea 
kain wool 

Mengambil dengan paksa 


Yang dari wool 


E‏ ا 
- : واحد الصوفيين Seorang sufi‏ 
agal‏ اعم كىن قم عمد 
الصوفيّةٌ : مذهب Madzhab (aliran) Sufi gsal‏ 
الصوقان Kawul GO š‏ 


Yang banyak bulunya والصوف والصوقان‎ “a 
تاجر الصف‎ 
Pedagang kain wool PANA اج الاقمشة‎ 3 
والصائف والصافي‎ ya 


Pedagang bulu domba 


Yang berbulu 


Menggiring GE u í) š FAR صاق‎ k 
Mencmpel, melekat په : لصق‎ Jo * 

مقس 59 5 7 
تصوك : تالح Berlumur‏ 


* صا صلا ya‏ 


Meloncati, menyergap, menerkam 


صام 


Ditakdirkan, ditentukan, 


ditetapkan, dipastikan 


Menyapu کش‎ $ Jo 
Membersihkan 4 | ل‎ 


Mengeluarkan sesuaru (mis emas) < lÎ rag ž 


dengan memakai air 

Sy Wa 
ash: NAWI 
tse 


EIG) الصول‎ 


مء 
تعيين Kepala wira) bagia ka‏ 
Jyo‏ تعيين epata (perwira) bagian perlengi apan‏ 


Meloncati, menerkam 


Bintara tertinggi, sersan mayor 


Jenis ikan yang pipih uia ke 
Penerkaman, kekuasaan والقدرةٌ‎ LAMA | $ الصولة‎ 
Pemaksaan Wr | RS 
Penycrangan padi الحملةٌ في‎ : - 


(dalam peperangan) 


LIU: iyat! 
وصيّامًا‎ Gyo ضام‎ * 


وامتطاء :ك 


Sapu 


Menahan. mengekang 


(dari makan, minum dsb) 


Berpuasa Las y (عتد أ‎ 2 
Berada di tengah-tengah langit AA | ج‎ 
Diam, berhenti, tak berhembus wah 3 zl D- 
Buang kotoran. berak GDI Kh = 


a >‏ و 
صومه : جعله يصوم 
NET‏ مشي شاه 


الصوم والصيام : مصدرا صام 
p‏ الامساك عن ا مقطرات 


Menjadikan berpuasa 


Puasa 


wd 
Yang berpuasa الصائم‎ pi 
033 t Aas 
Bulan puasa (bulan Ramadlan} 0 شهر الصو.‎ 
عدن د‎ 
Kotoran/tahi burung kasuari padi صوم‎ 


(Tanah) yang Ka ž الصوام (من الكراضي)‎ 
kering, tandus 
Yang banyak berpuasa pal WE) 2 الصوام‎ 
ع‎ Tos 


الصائم SEA‏ 
ج (قي الآلعاب) J:‏ شيءَ 


Yang berpuasa 


Nol, nihil 
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صاح 


ماه امم 
ماء صائم Air yang diam, tidak mengalir‏ 
ع 4 و 


الصائمةٌ Eda:‏ الصائ 
- (من البگرات) : لآ تدورٌ 


{Kerekan} yang 
tidak berputar 
ARA 


(Pisau) yang tumpul : (من السگاکین)‎ - 


Mengumpulkan صو م الشي ء : جمعه‎ Ë 
Pertapaan rahib الصومعة (ج صوامع)‎ 
Burung elang WA) ر‎ 
وصيّانة‎ Was صَانَ - صونًا‎ * 

Menjaga, melindungi 1 K وحما‎ abis : a 
Menjaga kehormatannya dari segala noda عرضةه‎ 


aka‏ د رد 


Menjaga diri dari cela, aib wuah] تصون وَتَصَاونَ من‎ 


Penjagaan, :الحقظ والحماية‎ TEG الصون‎ 
perlindungan 

Almari نَهُ)‎ pal a الصوان‎ 

Almari pakaian, I حون اتاب آو‎ 
kitab (buku) 

Kotak, peti الصندوق‎ 2 

Tenda besar, kemah الخيمة‎ 2 


Batu yang amat keras (batu api) a [ya] الصوان و‎ 
لصَانَ‎ JAM الصّائن : اسم‎ 


isal :-‏ والحامي 
الصون : المحفوظ 


Yang menjaga, melindungi 
Yang dijaga, dilindungi, 
dipelihara 
pO: الصو‎ * 
B 
الصدى‎ iya : Epal 
SAN حجر يكن ليلا في‎ : - 


di jalan, papan petunjuk jalan 


Yang kosong 
Wadah yang kosong 
Suara gema, kumandang 


Batu tanda 


Tanah tinggi من الآرض‎ KEN :ما‎ - 
Makam, kuburan ليور‎ H والآصواء‎ AA 

G- صوى‎ * 
Kering وأصوى‎ EA وصوي‎ = 


5 rss 


Kuar, kokoh صوي الرجل :قوي‎ 
Yang kering الط الاي‎ 
Kedelai («خيلة)‎ Gil فول‎ : Gi 
0 Kat 

Tepat, tidak juput/meleset, benar آخطا‎ A سے‎ 
Mengenai آصابَة‎ A السهم‎ 2 


ET‏ عا عام 
الصيوب Foe)‏ لسهم) Anak panah yang tepat‏ 

pada sasaran 
tast عام‎ 


KČS LÉSI‏ : الخالصُ 


Yang mumi 


A‏ و 
- - : الخيار من كل ث Piliha‏ 

فيار من کل شي ihan‏ 

ور وع 3 
هو من صيايهم Dia adalah orang pilihan‏ 

dari mereka 

sss PORTI 

Pemimpin, kepala الصيابة السيد‎ 


Dia pemimpin dari kaumnya 


Kelompok, jama'ah meseka 


Berteriak, memekik 


Memanggil 


Membentak, menghardik 


Berkokok الديك‎ - 
KAN PT 

Takut يهم : فَرَعوا‎ e 

Binasa, mati هلکوا‎ A 2 = 
ni PA i 


Berteriak, 


memekik keras-keras 
کک و ا‎ 


- الشيء : کسر ه وشقه 


Memecah, membelah 


PEE E S 

Moengeringkan لشمس النبات‎ lo~ 
ا ا‎ 

Memanggil s JAG : صايح يه‎ 


Menjadi belah. rekah 


Terbit, menyingsing 


Teriakan, pekikan 


Kokok ayam jantan صياح الديك‎ 
ر‎ Wa ET 
Sekali teriak. pekik :من صاح‎ Al: الصيحة‎ 
0 > A 
Siksaan العذاب‎ : - 


صاد 


aga 2 ي‎ 
Penyergapan „úf $ الصيحة : الغار‎ 


dengan tiba-tiba 


Teriakan kegirangan صيحة فر"‎ 
ns a oss 
Yang banyak/suka الصياح : الكثير الصّيّاح‎ 
berteriak 
سن مخن مم م‎ 
Burung ruak-ruak تب | لصياح‎ WI 
[a تاو‎ 


Berburu  َناَرَيَحْلا‎ A Gala Ka SEG - 


¥ 
لعج بف Menangkap dengan jerat‏ 
صيد البعيرٌ : كان مائل KA‏ 

Al: PA || أصاد‎ 


Gh: - 


Miring lehernya 
Menyakiti 
Mengobati 

{dari penyakit miring leher) 


ضوع م ممع م 


الصيد : مصدر Wo‏ 


Perburuan Das) 2- 
Penangkapan ikan l : = 
Binatang yang diburu WA :ما‎ - 
Huruf (abjad) "sh" $ الصاو حرف هجا‎ 
Kuningan 1 MA A || ke 
Singa Nai: - 
الأصيّد‎ EA : الصيداء‎ 
Batu kerikil الخصى‎ bæ 


Tanah yang keras, kasar أرض صيداء‎ 
Pemburu الصائد‎ H الصياة‎ 
Singa II A 
Penangkap ikan pa (aka) WA 
Kerapel, pelanting (عَاميّة)‎ buwi || 0 KAWA 
Pemburu WA | : وصيرة)‎ Xo fd] الصيود‎ 
Anjing berburu صيوة‎ SAK 


etjo 
(Perempuan) yang jelek akhlaknya {¢ (من السا‎ = 


الصيدان : الذهب Emas‏ 
> 
- : التحاس Kuningan‏ 


30 


Eal‏ : الغولٌ 


Hantu, momok 
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صار 


الصيداتة (منّ (AKAN‏ 


yang jelek akhlaknya/banyak cakap 


(Perempuan) 


Beda r 


KAN‏ : الرأفح kh,‏ كيرا 
kepalanya dengan sombong‏ 


Raja املك‎ ai 


Yang mengangkat 


Brg 


- : الأسد 
عنم لوو e‏ 0 
المصيد وا الصيدة والصيدة Alat berburu, penangkap‏ 


Singa 


binatang 


Tempat berburu الصيد‎ gay ع‎ salh Call 


Pharmacy BAN EE ع الصيّدلة‎ 

Ahli obat, apoteker, Yah الصيدلي‎ 
penjual obat 

Rumah obar, apotek الصيدلية‎ 

Rubah, pelanduk WAYA) : الصيدن‎ 7 


pa) kps 
Raja الملك‎ 4 


Penjual minyak wangi 


Sejenis anjing hutan 


Pa NG, KL. 


صيرا وصيرورهة ومصيرا 


Kembali 

Berpindah 

Menjadi sol من حَالة الى‎ Jé ai 
Terjadi | BA : لَه کا‎ bah 
Mulai 05 قعل‎ - 
Berakhir الى كذ : انْتَهى اليه‎ - 


Menuntun, memimpin, membawa 
Memotong 
Menahan 
Menjadikan 

Graa :‏ ضار 
a‏ منتهى Akhir/kesudahan dari suatu perkara PAN‏ 
kakal : pana)‏ والطرف 


E 
:شق الاب‎ - 


Daerah, ujung, tepi 


Celah pintu 
kesas 


3 والصيرورة 


Akhir/kesudahan dari suatu perkara 


صاع 
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صاف 


Sardin السردين‎ $ PR 
Sekawan lembu من البقر‎ peka)! H الصيَارٌ‎ 


ع وان "عن 
الصة 


Suara simbal (jenis alat musik) صوت‎ : - 


Kandang kambing/ Co o A KAWA || 
lembu 1 

Kelompok, kumpulan الجمَاعَةٌ‎ : AMA || 
Makam, kuburan الصيرٌ : القَبرٌ‎ 
Akal, pendapat $ HG RFA : الصيرة‎ 


Rumput kering 
Akhir, akibat 
Tempat kembali 
Penentuan nasib sendiri 


Taji ayam jantan ج صيّاص)‎ Kaal Kanal * 


Tanduk Sø: - - 
Benteng الحصن‎ : - - 
KA iG 5 


وَآضاعٌ الشيء : قَرَقَهُ 


Memisah-misahkan, 


mencerai-beraikan 


فسا م ممم مده يم 


Kembali dengan tergesa-gesa Ùe paws رجع‎ : ghel 


- الطير : ارتقى في A‏ 


gst 


Naik ke udara 


الصايع :له عمل aj‏ (عامية) Penganggur‏ 
A =‏ وتصيف واصطافة بالگان Tinggal,‏ 


berdiam selama musim panas 
اع م لعي‎ 75 
Makanan ini cukup bagiku  ينفيصي‎ plak هن‎ 


selama musim panas 
Ae 


- السهم عن الهف : Was‏ 


Menyimpang, 


meleset dari sasaran 


عن شيف ع يد 
صاف عنى وجهه Berpaling Ju:‏ 
آصاف الله as‏ اشر Menolak, menghindarkan‏ 


صايقه bG:‏ على الصف Mempekerjakan‏ 


selama musim panas 
Musim panas الفا ع‎ io : آصيّاف)‎ g الصيف‎ 
Mengenai ELL radl : الصيفي‎ 
musim panas í 1 1 


00 


Hujan في الصيف‎ AL g A الصيف‎ 
musim panas 
Rumput yang tumbuh di musim panas و والصيقي‎ 
Yang panas SU Š الصائف والصاف‎ 
الصّائف‎ Í : (ج صوائف)‎ ÉI 


لق 


El: -‏ في الصيف 


Peperangan 
di musim panas 
Tempat tinggal وا مصطاف‎ aai; الصيف‎ 
musim panas 


5 33 
Jenis burung kecil طائرٌ‎ 9 [KAPAN الصيق (ج‎ 


seperti burung gereja 


DEP 


Keringat العرق‎ : - 
Bau busuk iall الرائحة‎ an 
Suara الصوت‎ Cas 


24t 


Debu yg beterbangan di udara (s g والصيقة‎ - 
Melekat G 3) : *صاك به‎ 
Ditakdirkan. dipastikan 
Negeri Cina 


Mengenai negeri Cina 


Seorang Cina 


haer 


Porselin ÓÓ من‎ Es 5 صواني)‎ g الصينية‎ 
Talam KAN | چ‎ 


کج چ يع جد جا چ چک علد چو چ جد يد جا 


ضاد 


808 


كه ع وي 


d‏ الضئب H‏ : ذابة بحريه 
peuss‏ 
ož‏ 5 


(Unta) yang gemuk السمين‎ : WANG (من‎ leka) 


Jenis binatang laut 


Biji mutiara 


Bencana, malapetaka الداهية‎ : alaa) 1 
مَأ سام‎ * 
Mengalahkan dalam في الخصومة‎ yati 
pertengkaran 


Terserang selesma 
Mienyebabkan terserang آزگمه‎ a 
penyakit selesma 
A iaa l 
فرج المرأة‎ 
apah از و‎ 
r NG fij المضئود:‎ 


go- متأ‎ * 


Kemaluan orang perempuan 
Penyakit selesma 


Yang terserang penyakit selesma 


Bertindak lalim, menganiaya 


Mengurangi 
si 


الضؤزى a,‏ والضترّی 
لزلا الل الي 
* الضاضاء KENAA‏ والضوضى 


dalam medan perang, gaduh, hiruk-pikuk 


JANI : ajang ipaka 


Yang berkurang 
Lelaki yang rendah, hina 


Suara orang 


Asal, pangkal, 


sumber 


Li: 


Banyaknya keturunan, 
anak cucu 
srat 
طائرٌ‎ : Faia 
Ws - قط‎ * 


- الج 


Jenis burung 


Menggerakkan bahunya waktu berjalan 


Terserang penyakit selesma 


a 
: المضوؤوك‎ 
ول‎ 


Penyakit selesma 

Yang terserang penyakit sclesma المرَكُوم‎ 
وضؤولة‎ To 

Kecil 

Berkurang, merosot 

(Menjadi) lemah 


AG 


KAG KU‏ م و 


Kecil, lemah 


Mengisur = 

السا والضرولة : مَصدرٌ Jo‏ 

Yang kecil الصغيرٌ‎ JE; pen (ج‎ JL 

Yang lemah WA | g 

Yang rendah, hina الحقيرٌ‎ AA 

Yang kurus AN 2 
E 


KÊN GAN iti 
Anak lidah, anak tekak 

Mempunyai banyak domba ra EE آضأن‎ * 

الان : : العْنّم 

الضأني : لحم الضأن 

G Ag pae‏ : الضّعيف 

i SN ذو‎ : aka - 

isa: isé‏ الضائن 

It 


ملع اع oken‏ م pa‏ 


b saw ضيبا‎ TM * 
EAI آو‎ IL تصق‎ : I - 


pada tanah/pohon 


Domba 
Daging domba 
Yang lemah 
Yang berbulu 
ss 


Kecil tububnya ALA دق‎ : 


Menempel 


Bersembunyi 


A: الصّائدٌ‎ - 


Menempelkan WAÉ AN صق‎ 


809 ضبت 


Berlindung اليه 3 لجا‎ Es 
Malu مه 0 استحيًا‎ «+ 


2 


اسا الشيء 3 Menyimpan, menyembunyikan WE‏ 
ا 
اطبا E‏ الخ 
Gali‏ زه مضابئ) 3 ابا Tempat persembunyian‏ 
. * صب - Cs‏ 

و 

sá E 

= وضبب وآضب على الشيء 


Memegang, menahan 


Bersembunyi 


Diam 
Menggenggam 
dengan kuat 
التي : لصق بالارض‎ - 
NA E 
GE يالكف‎ GE: الشَاءً‎ - 


semua telapak tangannya 


Menempel pada tanah 
Mengalir 


Memerah dengan 


ا فده 


2 
Menggalakkan حرشه‎ : eaill ضبب‎ 
Mengunci A ع وض‎ 

E ETE 
Liam کت‎ gal 


Berbicara, berteriak 
(kata berlawanan) 
PIN 


- الماء وتحوة : سال 
Na -‏ : صارٌ ذا > 


Mengalir 


Menjadi berkabut 


2ta 


Banyak tumbuh- ٹر نباتها‎ : WA | w- 
tumbulhannya 

Lebat, banyak 5 : الشعرٌ‎ ês 

Bergerak, bangkit serentak 0 1 القوم في‎ 2 

Tidak mau berpisah dengan 35 لم يقار‎ 0 AH = 

- الماء ونود أراقهُ Mengalirkan‏ 

Banyak biawaknya و الگان‎ 2 


Berpisah-pisah, 
berpencar dalam mencari 
Menyembunyikan 


Menyimpan, 


menyembunyikan 


الضب (ج اضبْ (ks les‏ 


oE“ معدم‎ Aa 


Biawak 


Gigi depan 


Jenis penyakit bibir WENANG 
Penyakit pada siku unta في مرقق البعير‎ = 


E E 


Bengkak pada telapak kaki/ ورم في حف البعير‎ : - 

kuku unta 

Kg, Bk 

“ : مصدر صب 

A 05 

ب والضب : الحقد 
peP‏ 


aal EN : kaa) 


apan 


- اشم 


م مع 


لصبيبة 


[Dendam 

Biawak betina 

Palang (kancing) pintu 

Rahang 

Jenis makanan bayi 
ريق‎ E: الاب‎ 

58 $ EMA || صب‎ 

عه 


g تر‎ KÊN. gan 


Awan tipis, kabut 
Mata pedang 
Binatang yang 
kencing sambil berlari 


AH 


a. 3 
Kambing yang sempit الشاة الضيقة الاحليل‎ : - 


saluran air susunya 
Tanah yang banyak biawaknya المضبَةٌ (من الارض)‎ 
اباب : اال‎ 
الضبضب ؛ السّمين‎ * 
Gba- 
(Orang laki) yang pendek WE (من‎ Lola 


Yang kikir 
Yang gemuk 


Yang sangat kotor bicaranya 


serta kotor bicaranya 


$ 


: الجلد الشديد 


2 


Yang sabar. tabah serta kuat 


Memegang, 
menggenggam 
Menukul 


Pegangan, genggaman 


i : -‏ للابل 


(Cap) tanda unta 
ag: 17 8 pE 5 ات‎ | 


Singa 


Kuku singa 


ضبط 


Lengan bawah 
yang besar, kuat 
Kuku singa 


Singa 


Í: g * 


e 


Menjatuhkan — عَلَى الأرض‎ Aak 


dirinya di tanah 


Bersuara 


Ki 


Mencaci maki 
0 
Abu 2 


IN akyan : الصاح‎ 


Suara rubah, pelanduk 


Marah 


7 Po مر 9 عا‎ 
Mengingatkan sesuatu sadak L 25635) : « ضيد‎ 


yang membuat marah 
or عله ع‎ 
ضبراً‎ = gan 


laka : الحجارة‎ - 


Menyusun, menumpuk, 


mengatur 


LEERS AA 


ضبر الشي: : جَمِعَهُ 


الضيرٌ 


Mengumpulkan 
Alat perang yang dipakai prajurit 


yang menyerang perbentengan (festudo) 


Ketiak الاب‎ : JA | 
Buku-buku الكتب‎ : Gh Gai 
Berkas dari lembaran kertas والاضيارة‎ KAWA | 
Kelompok orang ا من الثاس‎ £ KAWA | 


24 له‎ sors se Éa 

Singa LAI: ath الضيور والضبير‎ 
-a ل عك‎ a 

Jenis pohon شب‎ : [GAWA i الضبار (الواحدة‎ 
kii neo 

Yang suka melompat ال مذ ضير‎ 

KANAAN 


Jahat, buruk 


Mendesak terus 


Yang kikir, bakbil البَخيْل‎ : gaman) 
Yang jahat MENGA | 
Yang tolol, dungu الصْبِيس 2 الأحمق‎ 
Yang kecil hati, penakut if = 

* بط د ضلا 
كد 4 ع Mengalahkan, memaksa zé‏ 


سو 


Mengerjakan dengan seksama, چ العمل : أتقته‎ 
teliti (sebaik-baiknya) 
نع ای‎ ۹ 2 

5 الكتاب : صححه 

- - بالل 

Menahan, menangkap عليه‎ ai A 0 Lali) m 


Mentertibkan 


Mengoreksi, membenarkan 


Memberi harakat 


Menahan, menguasai 


عمو 


ملس عم 


- الال : استباحه (عاميةٌ) 
AN chs‏ $ مطرت Tertimpa hujan. kehujanan‏ 


Menyita 


(dengan merata) 


ah 
الضأن : سمن‎ - 
p ro s, 


Wo مدر‎ kaa) 


Menangkap dengan paksa 
(Menjadi) gemuk 


eraa o 


hao‏ الآموال (عَامَيّةٌ) 


Penyitaan harta benda 


Penguasaan diri ل‎ l- 
Pengekangan nafsu, syahwat DE ki 
Dengan tepat, seksama, sempurna لضبّط‎ 5 
Yang sangat kuat ai 2 al ; E 
Kantor polisi الضابطة‎ EP 5 لضبطيةٌ‎ 
aal الضابط : اسم القاعل‎ 
Orang laki yang kuat LG Jo 


Opsir, perwira, hakim 


- : القائد والحاكم 


Singa LYI: والأضبط‎ = 
Kaidah والضابطةٌ‎ - 
Polisi الضابطة : البوليس‎ 
Yang mempergunakan kedua ا‎ LENI 


dengan sama baiknya 


شبغ 811 ضجر 
A 4 2 1‏ او الضين Ji z P‏ كشع والابط Tempat antara ketiak‏ 
ما z‏ مج أو dan pinggang Notulen rapat ai‏ 
ا 3 


untuk memukul 
Berjalan cepat E £ Hai < 
E a ل‎ BIRA 
Berbuat lalim, menganiaya J الرجل $ جار‎ kid 


Menginginkan unta pejantan سرك واستبضعت النَاقَةُ‎ 
2 1o -ega 
Memasukkan pakaian ihramnya dari 7 di اضطيع‎ 


bawah ketiak kanan dan menyelubungi yang kiri 


Takur. berkecil hati جين‎ olge 

Berjabat tangan dengan ál 3 عه‎ 

se اج ماوع‎ Gah اس‎ 
anjing hutan 

Lengah atas العضد‎ ٠ - 

Ketiak BY: - 

Menolong, menguatkan بضبعة‎ 11 
{kata ungkapan} a 

Pengangkatan kedua tangan gih, 5 
dengan berdo'a 

Tahun paceklik المجدبَةٌ‎ KN : الضيع‎ 
(karena kekeringan) 


(Kuda) yang lari kencang والضابع (من الرس(‎ = 
Daging di Ly الضبعة : اللّحْمَةُ تحت‎ 
bawah ketiak 


Tumbuh tanaman-tanamannya 


Sempit 

Mencegah Lala; كفها‎ 

Mengempit ao قوق‎ alas 
di bawah ketiak 


Mempersempit, menekan 


digs: Kan 


zer 


Ja > 


Isteri seseorang 


Keluarga yang di bawah 


perlindungannya 
Sepotong kulit KAWA || 
Berlindung اليه : لجأ‎ - 
Menghanguskan ayak 0 pe ا‎ 
Mengangkat per H سبي الشىءَ‎ 
Memegang, menggenggam BeA Sedan nah 
Kantong kulit wadah tembakau الضبوة‎ 
Abu SGY : الضابى‎ 


* ضح - جا ويا 


eh -‏ القوم 


Berteriak-teriak dan bergaduh 
karena takut 


NANA 


Berdebat dengan 


عفء AKE‏ ا 

ضجج الرجل : ذهب Pergi‏ 
دا امع الام 

Meracun أو السبع : سمه‎ zú ês 
taer Pak Tara 

الضجة : الصياح والجلبة Kegaduhan,‏ 


terjakan-teriakan 
Ssg ام‎ 


Yang banyak/suka cah الكثير‎ y الضجاج‎ 
berteriak-teriak 

Kulit 

Gading 

Jenis merjan 

Pohon yang dibuat meracuni 


burung/binatang buas 


Unta yang bergaduh 


ketika diperah 


Gelisah, berkeluh kesah, 


bosan 


ضجع 812 


Menggelisahkan, 


أضجره : akan‏ على الضجر 
mencernaskan, menjemukan‏ 

Kegelisahan, kecemasan, القلق‎ 0 Taah Dia) 
kejemuan 

Tempat yang sempit 


Yang gelisah, cemas, jemu 


عقوم 


الضجور : 


Yang banyak/suka 
gelisah, cemas, bosan 
اماي‎ RR 
عند الحلب‎ yg : 


melenguh ketika diperah 


(Unta) yang 


(Hal-hal) yang membikin 


gelisah, cemas, jemu 


Tidur miring, 


ails -‏ واضطجع 
berbaring pada lambungnya‏ 


اج د جه تة 


membaringkan pada lambungnya 


Menidurkan miring, 


Danta 
فرعه‎ 


مهيام لل ر 
اه 


Mengosongkan (semula penuh) 


Doyong ke barat ضجعت | لشمس‎ 

ped ijik‏ في الأمر : صر فيه يكنا 
mengabaikan‏ 

Tidur berbaring Gú ضاجعَهًا : اض جم‎ 
bersamanya 


Senantiasa dirundung duka, susah 


Ka‏ عه 
اضطجع في السجود Menempelkan dadanya di tanah‏ 


Lalai عن الأمر‎ pakani 
Sesuatu yang dibuat SU الفاسول‎ š pin 


mencuci pakaian 


AKAN‏ (واحدة | ا 


gees 
Sekali tidur الرقدة‎ : - 
a že 
Kelemahan dalam pikiran SIM الوهن في‎ : - 
Kerendahan Li) Ka 


JAH : prada 


Kecondongan, kemiringan 


Bentuk tidur الاضطجاع‎ i : الضجعة‎ 

عر ي الكَسَّل Kemalasan‏ 
مھ لاعن ا 

الضجعة : الوهن في الرأ أي Kelemahan‏ 


dalam pikiran 
E 


gae. ti 
Yang banyak/ ب والضجعة والضجعي والضجعية‎ 


suka tidur 


Yang pemalas ESI ا م2‎ a 
Yang lemah S وا مضجوع : الضف لضف‎ 3 5 MA 


pikirannya 

Timba yang lebar KAMA | AA) = 

(Awan) yang pelan jalannya [A EA || (من‎ - 
karena penuh air hujan 


- :اة Gli‏ للروج 


Isteri yang durhaka 
terhadap suaminya 
AE ع‎ 237 
vill : الضّجِيّعٌ (م ضَجيعة)‎ 
00 
gll: الضاجع‎ 


0 


رل شاع 


Teman tidur 

(Orang) yang tolol, dungu 

Lelaki yang banyak/suka tidur, 
pemalas 

Yang bodoh, tolol 


Kelok/lekuk lembah 


NA :-‏ الوادي 
- (من RII‏ 


(Bintang) yang condong ke Barat 


hendak terbenam 


Anak bukit الهضبة‎ : - 
espo 
Muara sungai مصب النهر‎ ka 


zoa 


I: وَالضجْعَاء‎ - 


Kambing yang banyak o 


Tempat tidur 


EMETTE 


- - : غرفة النوم 


Kamar tidur 


Perot, bengkok 


Berselisih 


Yang bengkok mulut/lehernya G الاضجم لم ضجما‎ 


ضحك 


813 


ضحا 


. 0 

Matahari Gana : الضح‎ * 
Sinar matahari د اليش‎ A 
Tanah lapang من الآرض‎ pI pe 


PEER Nn‏ ا 


Berkelip GAS : وتضحضع السراب‎ pianis * 


kelip 
Terang, jelas WA - 
Air yang الضحضح والضحضاح (من الميّاه)‎ 


dangkal. sedikit 


Tertawa, ketawa 


Mentertawakan مه (أوعليه‎ kind 
ta 0 A 9 

Bersuara القرد : صوت‎ + 
هم‎ g Dat 

Heran kadah : الر جل‎ a 


- عليه : خَدَعَهُ (عاميّةٌ) 


Memperdayakan, 


mempermainkan 


tao 


Bersenda gurau, berkelakar GG) J : معد‎ - 
بق‎ AN 


SEEM : الطريق‎ - 


ANG‏ راه 


Berkilat 

Jelas, terang 
Timbul/keluar ubannya, 

beruban 
ERTEN PE EPI 
Menumbuhkan  هتجرخأ‎ : ت الارض عن النبات‎ ~ 
م م‎ a PE LPT 

Menyebabkan tertawa على الضحك‎ alas : abor) 


3 so DG H الحخوض‎ < 
BÉLA ia : حك هليه‎ 


Das v Sage 


Mengisi hingga penuh 8 
Menjadikan tenawaan 


Tertawa bersamanya 


Berusaha/pura-pura tenawa KeA تضاحك‎ 
Sama-sama tertawa القَوم‎ - 

Uai والضحك : مصدر‎ al 
Bunga 1 1 ap) ia 
Salju gl gas 
Tengah jalan ä الطرب‎ Ja = 
Gigi (depan) yang putih Las pe] سم‎ 
Keheranan العجب‎ E 


الضحك : JAAN‏ 
- : الهرل (عَامَيةٌ) 
الضاحك : اسم القَاعل owa)‏ 


Madu 


Sendagurau, kelakar 


Dia mempunyai pikiran/ KAWA KEN لَه‎ 
pendapat yang jelas 
الضّاحك‎ ja : الضاحكة (ج ضواحك)‎ 
NG Tre ore 
Gigi yang tampak pada :سن و عند الضحك‎ - 
waktu tertawa 
5200 


الضحًا 8 والضحوك وا مضحاك Yang banyak/‏ 


suka tenawa 


Pelawak, badut MAYA) 3 والضحك‎ 

Gas penidur ك‎ bj 5 

Buah terawaan  ٌةَكَحْضْملاَو الضحگة والأضحوكةٌ‎ 
orang 


Yang menimbulkan ddl على‎ Gel : tball 
tertawa, marepat i 

z=‏ الهَزلي 

al-‏ : قل ماو 

ahi‏ : ضد الْعَمِيّق 

ali‏ : اكان يقل فيه ألما 


Yang lucu, jenaka 


Sedikit, dangkal airnya 

(Air) yang, dangkal 

Tempat yang 
dangkal airnya 


peha‏ سام م 


* ضحًا = [pa‏ وضحوا وضحيًا 


عام 3 se g‏ 4 وه 
- وضحي الشيء : أصابته الشمس Kena sinar‏ 
matahari‏ 
a AE‏ 
l-‏ ريق H‏ 55 
Mati, meninggal dunia oü: 4 5‏ 


Tidak mendung, غيم‎ [YAH لم يكن‎ 0 LO ضحيت‎ 


cerah 


Tampak, jelas 


P 
Menyembelihnya pada waktu dhuha? NAH ی‎ 


Muncul, lahir 


pada hari raya Adlha, berkurban kambing 
Mengorbankan يدت بنفْسه بمصلّحته من أجل کا‎ 


ضحا 


5 


814 صد 


8 عن الآمر 3 تا Pelan-pelan‏ 


(tidak tergesa-gesa) 
PEH 
بيته‎ : -- 
اضحى الشىء : أظهْرَهُ‎ 
GE Aliya) صاز‎ : - 
HE UEA 
Ada di waktu terbit matahari صار فى الضحیى‎ : - 


Menerangkan, menjelaskan 
Melahirkan 


Menjadi 


Jauh dari عن الآمر : بعد عَنْهُ‎ - 
Semoga Allah lal : ab الله‎ - 


membinasakan kamu 

Mendatanginya pada 
waktu dluha 
zi yes ر‎ 
Makan pada waktu duha في الضحى‎ KI: تضحى‎ 
-5 ا‎ 

Tidur sampai waktu dluha تام إلى الضحى‎ :- 
اماه‎ RR 

أستضحى للشمس 

PEPE TE r 2 

الضحى والضحو والضحوةٌ وألضحًا ء Waktu duha‏ 


(waktu matahari terbiVnaik) 


Berjemur, mandi sinar matahari 


ملع 
- : الشمس Matahari‏ 
Keterangan SGI: : -‏ 


معن نان A.‏ مره 
الضحيان 2 ضحيانة) Yang makan pada waktu‏ 

matahari terbit 
مام‎ 


الضحيًا = (من النْسُوة) 


(Wanita) yang sekitar 


kemaluannya tak berambut 


z» 3200 

الضحيه والاضحية Kurban‏ 
يمع عه م ag‏ 

Kambing yang dibuat kurban Wi شاة يضحى‎ : - 


Waktu dluha 


{waktu matahari terbiVnaik) 


ضواحي المديئة 


Daerah-daerah, 
tempattempat sekitar kota 
PEE الو‎ 
Mengerjakan dengan terang-terangan ضاحية‎ alas 


so 


Yang UEI: القَرّس)‎ ga) a 


berwarna kelabu 


Hari Raya Kurban الأضحى‎ Te 
الإححيَّان (من اليَوم) :لآ‎ 


tidak bermendung, cerah 


Hari فيه‎ 


Menyemprotkan, menuangkan, 


menumpahkan 
p ع ا‎ ie 
Bercucuran العين : دمعت‎ = 
Bp لا‎ 
الضح : مصدر ضح‎ 
sos 
Air mata 


gat A E 


S: Anak |‏ (عاميّة) 


Semprotan air 


Pompa air (عَاميّة)‎ ANA 64 
Alat penyemprot اا الخرائق‎ 
pemadam kebakaran < í 

* ضر =[ 

Mencabut WA NA E 

* > اة 

Besar (tubuhnya, badannya) kap si ANG 

0 علد مكنا Membesarkan‏ 


Yang besar الجسم‎ SNI $ لم مدا‎ al 


(badannya) 


(Jalan) yang luas, lebar (من الطريّق) : الواسع‎ - 


Kelebihan produksi (over produksi} الاتتاج‎ kiai 
Inflasi JG = 
Yang besar kedudukan, العظيم القدر‎ š peall 
pangkatnya 
ضا‎ Ko 
Mengalahkan ali في الْخُصومّة‎ ka 
Menolak عن كذ : دفعه‎ - - 
Mengisi DG الا‎ - 
Marah 
Berlawanan, ÉL أتى‎ pa 
mendatangkan lawannya 
Berlawanan, kontradiksi dengan ak ú: DE 


ضدن 815 


تضاد الفريقان أو الشيتان 
sama lain‏ 


WA)‏ : مصدر ضد 
الد Yang berlawanan, MA AN 1 (la e)‏ 


kontradiksi 
Lawan pal pe 
Serupa, sama النْظِيرٌ‎ :- 
Lawannya, kebalikannya 5% 6 
Ini versus itu Ih هذا ضُ‎ 
Lawan, yang berlawanan Sah 3 الصديد‎ 
Yang santa, serupa = 
Tiada yang menyamai دی ر ل‎ y 
Kontradiksi 6i : EATA KAWAL 
E - ضَدنَ‎ * 
Memperbaiki أصلحة‎ 5 A k; 
ضدي ضّدى‎ * 
Marah kepada عليه : عضب‎ = 
ضَادَاة : ضادة‎ 
Mengisi G : أضدى الاناء‎ 
ضّدي‎ kan : الضّدى‎ 
Kemarahan WA | iia 


الضوادي : الكلام Ti‏ 
* ضرأ KAN‏ 
انضّرأت | 2 لشجرةٌ : بست 


الضرا aas‏ ا 


* صرب - ضريًا 


Bergerak Lé { الشيء‎ Š 


Omongan keji, kotor قبي‎ 


Samar. tidak jelas حَفى‎ : 


Kering 


Menjadi sangat sakit ب اجرح 2 اشم وجعة‎ 
Menyengat لَدَغَتَ‎ ni P Gil o == 
Panjang Jb: AA b 
Lewat, berlalu مضى‎ 5 KAYA) = 


NA KR 


Pergi 


mencari makan 


ui 


- الدرهم n‏ ال د : سیکھا Mencetak‏ 


iai- 


sos 


عب "دنا حل انه © 
Berlawanan satu‏ ضربه بعصا وتحوه 
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GS: G الدهر‎ - 


ضرب 


Memukul 
Mendirikan, memasang 


Menerangkan (dengan contoh) 


Menjalankan, mendirikan 


Mencampur 


Mewajibkan, menetapkan أو جبها‎ : ale 
Merendahkan, menghinakan WAN < ARI] ma lan 


Memegang 
Bepergian 
Mukim, menetap 
Berenang 


Merusakkan hubungan, 


menaburkan benih perselisihan 
Menahan عن‎ PANA : عن فلان كن‎ = 
5 


- بيّده : آشَارَ 


Memberi isyarat 


Memisahkan 


Membuat (batu bata) الطوب‎ - 
محف اي‎ KA. ar 
Melarang على أذنه : متعه أن يسمع‎ - 
untuk mendengarkan 
Kai em y 
Membubuhi cap, على المكتوب : حتمه‎ s 
menyetempel 
جنا‎ EN 
Meniup gi : في البوق‎ - 


až : الآجل‎ - 
قشر‎ 2 SAI a 


Condong, cenderung 
Berpaling, mengabaikan, 
tidak memperhatikan 

Takut (kata ungkapan) 
Memukut dengan keras 
Bemanah 

Memukul, membunyikan 
Menentukan 

Menumbuk untuk 


mengupas kulitnya 


ضرب 516 ضرب 
ge‏ الاب Mengetuk aji:‏ 

Sama Menimpa لبر : آصابة‎ 4- 
Macam Memainkan alat musik AU ii - 
Hujan rintik-rintik Mengalikan Fi في‎ ae - 
Detak, denyut urat (nadi) Memenggal, memotong YANG $ a ب‎ 
Debar (denyut) hati 3 Menembak بالسلاح اناري‎ ra S 
Pengenaan, penetapan pajak الضرائب‎ kan Membom أو القتابل‎ A S 


J6 : اككل‎ - 


Membuat (pepatah, perumpamaan} 


Menelegram تلغراقًا : أبرق‎ - 
Menelpon 3 ib - 
Melarang untuk القاضي على يذه‎ = 
membelanjakan atas harta bendanya 
Keras pukulannya pepe Ken £ صرب‎ 
Mencampur abi : الشيءَ بالشيء‎ - 
Cekung wW A H ar w ia 
Menghasut, أغرى‎ P san z 


menaburkan benih perselisihan 


Menyemangatkan PEE A في الحرب‎ s la 
Tinggal di, mendiami أضرب في لكان آقَام‎ 
Berpaling عه : أعرض‎ - 
Mogok JAN العامل عن‎ - 


- القوم : وق عَليّهم الضَرِيب 


Kejatuhan salju. 


embun 
Matang تضج‎ : pes] - 
Berdagang, (أوبه)‎ Jul ضارب فى‎ 
memperdagangkan 
Berkelahi dengan G 3 بالسیف‎ a 


ra 
i $ چ الام‎ 


Bergelombang, bergoncang, bergerak 


Rusak, kacau balau 


- وتضارب القوم 


Saling berhantam, memukul 
Bingung, bimbang, ragu-ragu 


Gelisah, cemas 


Pengalian 


Pencetakan uang 


Tempat pencetakan mata uang ضرد بحانة‎ 
AE AE BG 
Madu putih العسل الأابيض‎ : - 


zas 


الضربة : اس لمر 


Pukulan sekali 


Sekaligus الواحدة‎ PATA | يعمج‎ 
Bencana pala | pe 
Penyakit, wabah, hama 55, YAA | چ‎ 
Kerusakan م‎ Bu 
Sengatan matahari pai ضرية‎ 

Pukulan yang mematikan Lo kang 
Yang GG LAG CG (ج‎ Sagah 

memukul 
Yang dipukul ضربى) 3 ا مضروب‎ o S 


se 
Sama, serupa jali NA 
25-087 
Macam Da) > 
s. s 
Nasib, bagian E Ji جام‎ 


Bentuk 
Salju al: 
الصقيع‎ hu 


الضرييَةٌ (ج ضرائب) : الطبيعة 


Embun 


Tabiat, watak 


Pajak الجزيةٌ‎ : - 
Mata pedang ضريبة | لسيق‎ 
Upeti الآمان‎ - 
Pajak tanah الأرض الزراعية‎ 0 


- الآعتاق 


Pajak perseorangan 


ضرب 817 ضرج 


Pajak penghasilan KAL ا‎ 
Pajak tambahan PEN 5 
Pajak kekayaan SESI - 
Jawatan perpajakan AN ka 
Yang berdenyut ; 

Angka yang dikalikan 2 اك‎ 2 
Malam yang gelap Phl i لر‎ WA 


Eji 


- الى GE GA‏ 
شوج اکان ahli‏ به شحو 


Yang kemerah-merahan 
Tempat datar 
yang berpohon 
Burung yang mengembara L ضار‎ 5b 
{mencari makan) 1 
الضّارب‎ IG: الضراب‎ 
اضرب"‎ jian : الاضراب‎ 
LAI اعمال عن‎ OGI 


Pemegokan 


Larangan bekerja 


Ark z‏ م ع لحي 


الاضطراب : مصدر تضارب 
- : الاختلال 


Kekacauan 
Kebingungan 


Kerusuban, huru hara 


Kontradiksi 

Benirokan, benturan 7 

ا مضرب $ العظم الذي فيه Tulang yang at‏ 
bersumsum 0‏ 

Tempat pukulan گان الضرب‎ 3 = yall 

Wakiu memukul الضرب‎ 2 an 

Asal, pangkal, pokok Jai a 


PANEN 


- : السيف أو حده 


مضب وار من الحيات 


Pedang, mata pedang 
(Ular) yang diam, 


tak bergerak 
gen 2 


المضرب : الخيمة 


Kemah, tenda besar 


المضرب والضراب : آله الضرب Alat pemukul‏ 
ر Kn‏ 4 

Bat (alat pemukul bola) مضرب الْكرة‎ 

e 1‏ عه 

Raket tennis (مضراب) التنس‎ 00 
A s بم‎ Ka, 


Mala pedang 


Tiya JAN الوب : اسم‎ 


- (في الحساب) Bilangan yang dikalikan‏ 
مارب : اسم القاعل Lia‏ 
ا id‏ 
مضار, ب ری Yang bersaing‏ 


dalam perdagangan 
Pengadu untung, yang berspekulasi 
Yang berspekulasi dalam 
kenaikan harga barang-barang 


WAR 
الضارية : مصدر ضارب‎ 


Spekulasi ف الالية‎ 
ا‎ 
Persaingan dagang التجارية‎ si 
7 


Yang berlawanan, 
kontradiksi 


Yang tumbukan, 


bentrokan 
ra KA 
را‎ 
A 
Membelah شقة‎ : 
2 -5 
Menjatuhkan الأرض : ألْقَاهُ‎ al الشيء‎ - 
wi EET 
Melumuri اوي بالدم : لطحّه‎ 


- الف بالدمٍ : آدماة 
- الکلام : حسته 
aka : Al-‏ بالحمرة 


Melumuri, menodai 
Menyebabkan berdarah 
Memperindah 
Mencelup dengan 


wama merah 


Menjadi belah, 
rekah 

sos 

Mekar تفتح‎ : Pj- 
ي‎ s, 

Berlumuran الشىء : تلط‎ - 
2 P 

Menjadi merah الخد : أحمار‎ - 
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ضرح 818 ضر 
تضرجت اكرأةٌ : برجت Menjadi jauh, lebar wah; VG: PANA gral Bersolek dan‏ 
Tk memperagakan diri‏ الشيء : الاه ورمى به Menjatuhkan,‏ 

melemparkan Menjadi belah sl 2 Tya 

Te ia ad oas الطرِيْق : انسح‎ - 

Hal berjauhan GI :— Menukik Gatak : الصيّد‎ u العقاب‎ o- 
Kulit ai pm Terjun payung (parasut) ILL الطْيارٌ $ هبط‎ = 
Yang jauh NAPA || à Tal Jauh 2 
Orang lelaki yang rusak القاسد‎ MA) :- Yang cepat AA ei 


الضريج aa)‏ العدو) : السريع 
Pakaian yang 7‏ 
berwarna kuning‏ 


Sutera merah 


EA 


508 
Kuda yang bagus, cepat larinya sht الفرس‎ : - 


GN الثوب‎ : gal 


Pakaian yang usang, 
robek-robek 
s ng. 
Yang bermandikan (berlumuran) darah بالدم‎ grall 
OENE LENE 
اليدين‎ 1 
32 a 
NI: 3 sah | 


"ESN or 
Mata yang lebar sena bagus (odl المضروجة (من‎ 


Yang tertangkap basah 


Singa 


A, 
Menggali ás i القَبرَ‎ ra 
Menjatuhkan AA : عله المرب‎ 
Menyepak “ت الدابة بره جلها : رمحت‎ 
Membelah aks : الشيء‎ - 
Menyingkirkan, menjauhkan nas hai 
Menolak ni pa 
Macet, tidak ramai كسدت‎ KA) حاتت‎ 
Merusakkan أفْسَدة‎ ayan) 
Menjauhkan ويم أبعدة‎ 
Menyebabkan macet, KLS : السوق‎ - 

tidak ramai 

Mencaci maki ضارحة َيه‎ 
Mendekati, menghadapi وقابله‎ WAH pam 
Menjadi belah, rekah : ral انصرح‎ 


PA 26 
Makam, kuburan الضرد بح : القبر‎ 
Yang jauh WPA | Ee 


#028 


P A 
(Binatang) yang menyepak (من الدواب)‎ T. pl 
dengan kakinya 


sos so, 
(Busur) yang keras قوس ضروح‎ 
dalam menolakkan anak panahnya 


الضتراح : البَيْتَ المعمورٌ فى e GAJI‏ الرأبعة ؛نمقا-ام 


al-Ma'mur pada langit yang keempat 


sas b e 

ا مضرحي : الصقر Burung elang‏ 

Yang mulia RES :- 
e s a 


Yang berwama putih 


(dari segala sesuatu) 


Membahayakan, merugikan 


- فلاا (أو بكلآن) 


او ا عه 
p=‏ الى DS‏ : اضطره Mernaksa‏ 
MA T‏ 

ضر بصره : صار ضريراً Menjadi buta‏ 


2 


Wa TET 7 
كا مبالغه ضر‎ E aai 


s 

Mendatangkan bahaya, kerugian 8 pe] 

امد على الآمر : Memaksa an‏ 
ل e‏ 3 

Amat dekat kepada به : دثامته‎ - 


Beristeri dua 


3 


Menempel pada ی به‎ 


Sabar, tahan 


Menjadi buta ضري ير‎ pe > 


ضر 819 ضرس 


Memaksa sod : اضطرة 1 ل گت‎ 
iad: ka 


- الى كذا : احْتَاجَ اله 


Terpaksa, diharuskan, dipaksa 


Memerlukan 


iaa 
Tertimpa bahaya, kerugian  ررضلا تضرر : آصابَة‎ 
ran 1 RE t” 
Kerugian PAL: الضر والضرر‎ 
هيه‎ 
Bahaya, kemelaratan dp: -- 


0 


DAN: =‏ الط 
ipa =‏ الخال 
Jal :‏ ال لير 


ETE عع‎ 


الط : : N‏ الرَوْجَات 


kesulitan, kesempitan 
Buruknya keadaan 
Semut kecil 


Poligami 


"s 
Kesengsaraan, kesulitan, الضراء : الشدة‎ 
kemalangan 
Kia 
Paceklik :القحط‎ - 
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Kekurangan harta, kemiskinan 4 والضرة 0 والضرارةٌ‎ - 

BU: (ج ضرائرٌ)‎ bya) 
e 

Hal-hal yang menyakitkan الأذية‎ : 


0 


EE‏ والضرع 


Hajat, kebutuhan 


Buah dada, 
kantong kelenjar susu 
الكثييرٌ‎ Jdi : 
HANI 
KH h 
jal Dah : الضرارةٌ‎ 
الضرورة والضارورةٌ والضاروراء‎ 
Pada waktu (dalam keadaan) darurat ور ر3‎ apaa) tiie 


Harta yang banyak 
Isteri kedua 

Penyakit dengki, hasut 
Kebutaan 


Hajat, kebutuhan 


Dengan terpaksa يق‎ 
Karena darurat 38 ah) 
Yang sangat perlu م‎ SWI 2 الضرور:‎ 
Yang tidak dapat dihindari, KA så Y:- 


ang perlu sekali 
Keharusan, 


sesuatu yang amat diperlukan 
rs 


Yang buta الأعمى‎ : CG A o الضرير‎ 
Ta امرض‎ : - 


Orang yang sakit-kurus 


Tepi lembah الوادى‎ Jp: E ayal 
Jiwa الت‎ : - 
Yang sabar, kesabaran الصبورٌ وَالصبرٌ‎ : - 


IMA 0 


الضريرة (ج ضرائرً) : مؤلث ث الضرير 
الضارٌ : اسم القاعل لض 


Yang berbahaya 


Yang merugikan 

Darurat, الاضطرارٌ : شد | زوم‎ 
keperluan yang amat mendesak 

Paksaan RERI ba 

Dalam keadaan terpaksa, darurat عند الاضطرار‎ 

Madlarat, kerugian, 
kesengsaraan, bahaya 

Yang bakhil, kikir 


Batu besar yang keras 


s 
Singa الاسد‎ : - 
: 00000 

Wanita yang pendek ضرزة‎ 3 p 


serta kurang ajar 


Menggigit dengan kuat 


03 ا 
له a‏ الدهرٌ : شبد Menyusahkan Ha‏ 
- الرجل £ عت AH‏ الى Diam. £h‏ 


tidak berkata-kata seharian sampai malam 


ر Úb.:‏ بالحجارة 


Melapis dengan batu 


Memberikan pengalaman Kh ضور سه َه ايام‎ 
Mengatupkan, SENI وآضرس‎ = 
menggertakkan gigi 

Mendiamkan Pea] 0 بالكلام‎ aaa yaa) 
Merisaukan, mencemaskan 15i Ba 
Memusuhi shi : aaa 

Mengetahui, memahami Gie : الأمور‎ - 
Bermusuhan, berperang sdi تضارس‎ 


ضرس 820 


Tidak rata Ga ولم‎ sn) : تضَارّس البنَاء‎ 
dan tidak teratur 

Gigi pemamah, أضراس روس‎ o Da yeah 
geraham 

Batu pelapis sumur WA) به‎ KAN الجر‎ = 


- : المطرة القليكةُ 
- : طول AN‏ في الصّلاة 


Curah hujan yang sedikit 
Hal lama berdiri 

dalam sholat 
Orang yang telah tua pet] :- 
| الأكمة العسيرة‎ : - 


Anak bukit yang 


sulit didaki 


الضرس : من يغضب من الج Orang yang marah‏ 


karena lapar 


H 


9 
الشرس‎ pa 
4 IAY ANG E | 


Yang jelek akhlaknya 

Yang merusakkan, 
membinasakan 

Peperangan yang membinasakan. 
memusnahkan 

Unta Wb aja KA) السيئة‎ Ed) NK 
yang galak (menggigit pemerahnya) 


سرن : KAN AN‏ الحجارة 


Sumur 
yang dilapis dengan batu 

Ab AA p 

ora اسم القَاعل‎ : arall 


LNI: - 


Tulang punggung 


Yang amat lapar 


Singa 


(yang mengunyah daging binatang buruannya) 


Yang tenimpa GIL المصّاب‎ : all 
bencana ١ 

Singa LII: paypall * 

* ضرط - ضرطا وضراطًا وَضرِيْطًا 

- : أحرج رسا مع صوتٍ Kenar KE‏ 


yang berbunyi 


ضرع 


GR INAH 


A‏ وو 
ضرط : حَفْت لحيته ورق حاجيه Jarang jenggot‏ 


dan alisnya 
ا 1د‎ Gu اا‎ 
Banyak kentut ضرط 0 1 من الضراط‎ 
dengan berbunyi 


الضرط والضراط ل ر obl‏ 


Kentut yang 


berbunyi 
Yang (banyak) kentut الضراط والضروط‎ 
A, 
Dekar دنا مته‎ : Zali من‎ = 
Terbenam, aall ضوعت رارت‎ 3 z 


menjelang terbenam 


Menundukkan 


Lemah 
Tunduk, patuh, merendahkan diri c : PA || -- 


ÉI اضرعت‎ 
NAH MA | ri 


Besar ambing susunya 


Menundukkan 

Mengorbankan 

Melemahkan PEA 3 
Menyerupai 


Merendahkan diri kepada 
Memohon sungguh-sungguh 


dan merendahkan diri kepada 


العم + تمر رع 
داع ضروع) Ambing (kantong kelenjar)‏ 
susu binatang‏ 

Yang lemah الضعيف‎ 5 gral 

Yang penakut, berkecil hati الجيان‎ g 
Orang lelaki penakut Kawa : ge SS 
Anak kuda yang tak kuat berlari ge مه‎ 
sess 033 


Sama, serupa 
Kekuatan tali 
Anggur putih 


Yang merendahkan diri 


ضرع 


821 


ضرا 


Setiap pohon yang kering شجرة‎ A الضريع ينيسن‎ 
n 


- : الخمر 
Eai Ii: gi!‏ 


Arak {jenis minuman keras} 


Yang kurus, tak berdaging, 


sedikit dagingnya 
Yang lemah الضعيف‎ > 
Yang kecil dari شي‎ Ka من‎ peka) 2 
segala sesuatu 
Yang besar A KEN KAON 


ambing susunya 


8 58 
Kambing yang besar ambing susunya شاة ضرعا‎ 


nga 


PAPA |‏ والتضرع 


Permohonan yang sangat 
dan merendahkan diri 
المشابة‎ : p Cli 
pah الفعل‎ 


Yang menyerupai, menyamai 


Fi'il Mudlari' 


Persamaan iali : الْضَارَعَةٌ‎ 
Harimau LII: الضرضم‎ * 


0 


al: الضرطم‎ * 


Yang besar perutnya 


Singa KAWI : E G الضرغام والضرغَامة‎ * 
Yang pemberani Ae ساسم‎ 
(Orang) yang kuat ماس القوي‎ 
Banyaknya الكثرة‎ : yuh * 
Jenis pohon الضرف : شجر‎ 


ELLA 


4 9 5ك‎ 
Wadah minyakfsamin طول‎ (ialt) GPi: الضرف‎ 


dari kulit 
Mengikat 86 2 JJL ضرقطه‎ $ 
Yang besar الضرقاطة والضرقطي : البطين‎ 
perutnya 
Ka صر‎ * 
Bodoh, tolol, kasar ضراكًا‎ al é کان ضري‎ gins 


الضرِيّك : الأحمق 
GAN : -‏ السب JON‏ 


Yang bodoh, tolol, dungu 
Orang miskin 
yang jelek keadaannya 


KN ad: - 


Burung nasar jantan 


EAEI: Gya 


- واضطرمت وتضرمت التار 


- في الطعَام : جد في اكله 


اسل aN‏ لتر 


-: رح العقاب 
MITA) NA) ks‏ 
Ta‏ 


g0 gl 


kayaa)‏ : الجمرةٌ 


الضرام والاضطرام : I‏ 
- : دقيق الخطب 

- : ما اسع من الأرْضي 
لضيرم : الحريق 
ل 

* ضرا -- ضرواً 

pal aa العرق : با‎ - 


Lelaki yang kasar 
Singa 


Jenis ikan 


Amat lapar 
Amat marah 
Amat panas 
Menyala 
Lahap dalam 
memakannya 
Menyalakan 
Menjadi marah, 
mik darah 


Tersebar, meluas 


Kayu bakar 


Yang tapar 


Anak burung rajawali 


Kuda yang kencang larinya 


Jenis pohon 
Bara api 
Api 
Dalam rumah 

tak ada seseorang 
Nyata api 
Ranting kayu bakar 
Tanah yang luas 
Kebakaran 


Yang menyala 


Tampak darahnya 
Bersembunyi 


Memperdayakan 


ضرى 822 ضعف 


* ضري - ضرق 

Yaya : الكل بالمليد‎ - 
اقلت‎ : KAN 
a 


Terlatih, terbiasa 
Keras 


Gemar, suka pada 


Mengalir dl: ضرى العرق بالدم‎ 
Melatih, PANG $ بالصّيّد‎ MAKA) Gyeh صَرى‎ 
membiasakan 


الضرى والضراء : alan‏ ضرِي 


ias: -‏ الحرب 


Sengitnya peperangan 

اضرو م ضروةٌ) (من الكلاب) Anjing pemburu‏ 
A AS‏ 

- : نوع من الشجر 

HORER] 


Ah : - 


Jenis pohon 
Tanah lapang 
Pohon-pohon yang rimbun, 


lebat (belukar) 


ور 


b‏ يشي الضراء 


bersembunyi pada pohon-pohon 


Dia berjalan dengan 


Binatang- pI : الْحَيّواتات)‎ aya) الضواري‎ 
binatang buas 
[ojoh 


Sempit sudut mulutnya 
Bakhil kikir 


Menumbuk sampai halus 


Kb 3 ps 


9 4 ge do 
Yang jelek الس الخلق‎ 0 Sali, الأضز‎ 
akhlaknya 
عر‎ 2 
Yang marah الغضبان‎ : pill 


Anak dan famili seseorang, 
sekutu-sekutunya 

Merobohkan 

Tunduk, patuh 


Rendah. hina 


ا 
- : ضعف Lemah‏ 
3 
- به الدهر Merendahkan‏ 
ak Ta‏ 
- ماله : قل Sedikit‏ 


PAT 5 
Yang lemah الضعضع والضعضاع‎ 

dani segala sesuatu 
ane 


Orang lelaki yang sh بلاً‎ KAAI 03 الضعضاع‎ 


tanpa pendapat/pikiran 


Menyembelih 


(Menjadi) lemah 
Melipatkan dua 
Melemahkan 
Memandang temah 
Mengurangi, meringankan 


Menjadi berlipat kali, ganda 


Kelemahan 


Hal lemahnya kemauan 


r م‎ otag 

Allah menjadikanmu خلقگم من ضعف‎ 
dari air mani 

Lemahnya akal 


Double, lipat ganda 


sebanyak itu 


Tiga kali أضعافٍ‎ DW 

Tengah-tengah/di antara GESI أضعاف‎ 
baris-barisnya 

Tulłang-tulangnya. anggota tubuh الجسد‎ 


(Wal ضعَاف‎ p) العف‎ 


Yang lemah 


Yang lemah kemauan الإدارة‎ Lia 

Yang lemah akal, yang bodoh, dungu ANA) i 

Yang lemah hati, penakut 1 

Yang sakit 

Yang lipat dua (double) 

Komplikasi penyakit امرض‎ EEEN 
krn tEn 


(Tanah) yang kehujanan rintik-rintik diawas أرض‎ 


Bersembunyi 

Jenis pohon 

Menyalak, melolong الذئب : صوت‎ - 

Mengawini 

Nyalak, صوت الدب‎ : LGG الضغيب‎ 
lolong srigala 

Orang yang bersembunyi lalu menakut- الضاغب‎ 
nakuti orang dengan suaranya seperti binatang buas 

Anak rubah ولد التُعْلّب‎ : (Ga?) iaa * + 

Orang lelaki yang lemah ial Ke الر‎ : 

Jenis tumbuh-tumbuhan bG a 


ا 
T en-‏ 


Mengumpulkan 
Berbicara kacau, tidak jelas. 
membingungkan 
abi. : nag - 
GII تلقث لقت الحالم‎ 


Mencampuradukkan 


Bermimpi tidak jelas/ 


membingungkan 
Mengumpulkan tiesi: 3 Ladi PANG | 
(kayu bakar) 


Berita/perkara yang kacau. آضعَات)‎ g الضغث‎ 
tidak jelas 
poka 


- : قيضة حشيش 
(yang basah campur dengan yang kering)‏ 


Impian yang kacawsulit dita'wili 


Seikat rumput 


الضفّث (من الكلآم) bi‏ خير ف فيه {Perkataan}‏ 
yang kak Bik‏ 


Hujan yang membasahi tanah 


dan tumbuh-tumbuhan 


Mencekik 


823 


bi: 


gea 0030 
Seekor ayam betina áa الضغدره 58 الدج‎ + 


ENERE 3 ممم‎ 


* الضغرس : 


Lelaki yang rakus. 
pelahap 
Mengunyah, memamah 


(padahal ia tidak bergigi) 


Memeras 


Mendesak 


Menekan, menghimpit 


Dipaksa 56 : اتضغط‎ 

Berdesak-desakkan احا‎ : ain Lit 

Tekanan, desakan, pemerasan, الضغط‎ ١ 
penghimpitan 

Di bawah tekanan تحت الضغط‎ 

Dapat ditekan 3-4 WA 

Paksaan øl: الضغطةٌ‎ 


- والضغطة 
ضغطة 1 Penghimpitan liang kubur atas mayat p‏ 
الضغطة : ال > 


Penghimpitan, hal mempersempit 


Desakan 


Kesutitan, kesengsaraan iat, الشدةٌ‎ : 
Laka) الضّاغط اسم م القاعل‎ 
Penjaga, pengawas قيب‎ PA] pe 


الضاغوط : الكابوس 


Mimpi yang menakutkan, 


hantu yang menakuti orang tidur 


الضغيط (ج ضغطى) 


Yang lemah akal 


AKEN 3 = 

Tanah Kai أرض‎ : (kilan (ج‎ Laka) 
rendah 

Alat yang dipakai untuk ball 


mengetahui tekanan udara 
Fe 
الآرض‎ Eh o - 


Hidup menyenangkan (mewah) 
Segar tumbuh- 
tumbuhannya 


Kesuburan 


Cali: الصَغيْعٌ‎ 


ضغن 824 


الضغيغة : الروضة التاضرة 


Taman yang indah, 
segar 

م BI‏ م 

Kehidupan yang العيش الناعم‎ : - 


menyenangkan (mewah) 


Adonan yang encer 


-e s 


(a 51) all- 


Menggigit sepenuh mulut 


Singa 


Dengki, dendam 


Condong, cenderung kepada 


Saling mendengki, 


mendendam 
e موه م ي‎ 
Menyimpan, Gaol : عليه ضغيئة‎ - 
menyembunyikan 
3 2 sas 
Dengki, dendam (apk 2 لضعن والضغيتة‎ 1 


- ؛ الشوق 
- :اليل 
- : العو 
KÚ :‏ 


- : بط الجبّل 


Rindu 
Condong, doyong, miring 


Bengkok 


I 


Daerah, sisi, arah 


Kaki bukit 
AKAN mM EJ 5 8 
Yang dengki. ألضغن والضاغن : الحقود‎ 
mendendam 


Kuda yang tak mau lari (a) iya? قرس‎ 

kecuali bila dicambuk Í 4 
- عو‎ 

Ja 


مهم بے ومو 


= السنور وتحوه : 


TongkaVbatang kayu yang bengkok 
< 


Merendahkan diri 


Mengeong, menyalak ضاح‎ 


P 


Menyebabkan mengeong, DENI 
menyalak 

KANA E 

Meliuk-liuk karena lapar dsb تضاغى : تضور‎ 


E 
Memukul dengan ais بباطن‎ age? و‎ 
telapak tangan 


E 


Nk panan : الضفد‎ 


Katak-katak paka) $ NAHAN || 


Menjadi palah ع اك فيه‎ * 
ada kataknya 

Kentut ضرط‎ i KAAI 

Katak (oú o pia 


Lapar (kata ungkapan) 
Seekor katak 


Menganyam, memilin, 
menjalin. memintal 
Meloncat 
G: AN ضَافَرَه على‎ 
القوم عَلَى الآمْرٍ‎ Gia 


Membantu, menolong 
Tolong menolong, 


bantu membantu 


eae همف‎ vo افع‎ 


الضفر : مصدر ضفر 
Ba, Ga -‏ 


200 


الضغير والضفيرة 
ع شط البحر 


Tali pengikat pelana unta/kuda 


Jalinan rambut 


Tepi taut 
ممع 7 هاوه‎ $ 
Urat-urat yang berbentuk e الضفيرة (في التشري‎ 
sepeni jala 


kah‏ : ا الول تقر 


Yang dijalin, dipintal 


Meloncat -:وثب‎ 

Lari :عدا‎ - 
FA Aie 5 

Memukul dengan tangan Se فلاا : ضربه‎ - 


Menyepak 
Menyetubuhi, menggauli 


Memasangi kendali pada mulutnya 


825 


الضفز : مصدر ضفز 
-: الجمّاع Persetubuhan, senggama‏ 
Lan RA 9‏ 
Dengkur “laka : paa‏ 
SUI : Gü ak pen‏ الْعَظيْمَةٌ Suapyang‏ 

0 9 

Pemfitnah, pengadu domba HI: pen] 
Kumpulan orang 
Mengikat 


Buang kotoran, berak 
Besar perutnya 
Bodoh 

Lemah akalnya 


Gempal, padat, sinta 


EAIN والضفط‎ blsa), baksa 


perutnya, yang gemuk 


Yang besar 


Yang bodoh, dungu, tolol 


Yang dermawan 

Pemilik/penuntun unta Jézi : béa 

Yang bepergian p] د يبعد‎ adi : الضائط‎ 
tidak jauh 


الضافطةٌ : مولت الضافط 
p 2‏ 


Unta muatan, unta angkutan 


Orang rendahan, ÚI 35, $ NAWA A تچ‎ 
rakyat jelata 
úm ضف - ضفًا‎ * 
Memerah dengan telapak بكَنَّه‎ Gb: الثاقة‎ - 
tangannya 
Mengumpulkan 
Berdesak-desakan 


Melarat. miskin 


فرك ال ملع مع 
الضف : مصدر ضفب 
طقف Buruknya keadaan JGJ!‏ 
ايع ع 
iial‏ : : الجماعة Kelompok orang, orang banyak‏ 


“Fepi sungai, أو البحر‎ p جَانب‎ EG - 
pantai taut 
Kemiskinan 


الضف : قله الال GS,‏ العيّال 


serta banyaknya kehiarga 


03 
Kelemahan الضعف‎ : - 
Hajat, kebutuhan PEL E E تا‎ 


5 


Kesempitan, kesengsaraan. لضيق و1 لشدة‎ I: 
kesulitan 

Lebih banyak من ¿ الطعام‎ KN گونْ گون الأكلة‎ 
orang yang makan dari pada ani yang tersedia 

Ketergesa-gesaan, في الآمر‎ Gai = 
cepat-cepat 

چ ادحام الاس علق لاء Hal berdesak-‏ 


desaknya orang di air 


ا 

Orang yang tak berakal (tak punya pikiran)  ةقاقضلا‎ 
esq عع من‎ 

(Mata air) yang banyak airnya JAWA) (من‎ Sem 

jas. gt 


a وجلس‎ a. 


Mendatangi dan 


duduk bersama dia 


Memenuhi 

Buang kotoran A) : ji 

Mengawini Ga £ ا‎ = 
د‎ 

- فلاا : ضريه برج جله عَلَى عجزه 03 Menyepak‏ 


pada pantatnya 
Memijak 
Tolong menolong, 
bantu membantu 


Yang tolol, dungu 


COPPE 


AN‏ کر شعرة 


Lebat rambumya 


Melimpah, aal قاض من‎ : Lega ضَنًا‎ 
meluap NA 

الَا : الجانب Sisi‏ 

Banyaknya الكثرة‎ g 

Hal mewahnya kehidupan PEA 5 العيش‎ Kis 

Bersuara, berbunyi طق 5 ع‎ * 


Menekan, menghimpit 


Mengalahkan 

Menyusahkan af ضاق‎ : óó WA = 
1 A الك : مصدر‎ 

Air sedikit MAH) الكل : اء‎ * 


اليكل : العظيم Yang besar‏ 
- والاضگل : العريان 


Yang telanjang 


Yang fakir, miskin 


- : کان قويًا Kuat‏ 


a‏ : اعوج 
Si: -‏ فيه جدا (Kale)‏ 
ro : GII-‏ في ضلعه 


Menjadi bengkok 
Sangat berpengaruh 
Bertindak lalim, aniaya 
Memukul pada 

tulang rusuknya 


Condong, cenderung 


JG : فلآن‎ ga ضلع‎ 


Memiringkan, 

mendoyongkan 
Membengkokkan 4> nT 
Memberali وَآضْلعَهُ : تله‎ - - 
Menjadi penuh SE: ولع‎ aka 


Mendalami, memperoleh (ilmu) 
yang cukup/sempuma 
Kuat 


Kuat memikulnya 


ik 


Kemiringan, kedoyongan, 


kecenderungan 
Kebengkokan zal z= 
a هلي‎ r 8 و‎ 
الضلع : مصدر ضلع‎ 
Hal bengkok asli Kl الاعْوجَاج‎ : - 


(menurut tabiatnya} 
Kekuatan 


PI: - 
وآضلاع)‎ tt (ج‎ gka 


Tulang rusuk 
Sisi ت هندسي‎ 
e 
Alis الحاجب‎ : Éa 
Sisi G HAHA) 
K : 


الضليع 3 القوي الجسم 


dge 
(JESS المضلع (منّ‎ 


ملي لطر 


Papan tong yang melengkung 


Jenis ikan 
Yang kuat/ 

berbadan kuat, sehat 
Yang besar/lebar mulutnya 
(Beban) yang memberati 
Dia kuat/mampu atas 


perkara ini 


Yang berusuk الآضلاع‎ 55 f 
(منّ الثَّيّاب) : المخطط‎ - 
a : ملقم رأ‎ * 


sad), املف‎ 


(Kain) yang bergaris 
Mencukur 
Perempuan yang lebar 
lubang kemaluannya 
ل - صللا ولل‎ * 
Sesat, menyimpang dari kebenaran? اهتدى‎ 6 ai 


tuntunan agama 


Sesat [FA 50) الطريق‎ > 
عن مر‎ Sas ses 

Hilang g5 : الشيء عته‎ = 

Rusak 3 3 


Tidak berhasil, gagal 


827 


da 


Mati ضل الرجل : مات‎ 
Melupakan weni 1 6ú فيح‎ 
Menuduhnya sesat RAWA | لسيكه هُ الى‎ : io 
Menyesatkan Ja الى‎ 0 alo - 
Menyembunyikan, menyamarkan 2651; piy 
Menipu Wg 
Menghilangkan 1. آصضل‎ 


نا 


Merusakkan, membinasakan 


Brais 


Mendapatinya sesat Yo وجده‎ : - - 
Mengaku sesat MAWA || تضال : ااعی‎ 
kesesa Hk, IN IDG ah 
Kebatilan الباطل‎ : - - - 
Tipuan GA) 


ae 
من َل‎ PI : Akad 

- عو | 
EI‏ ضدُ الْهُدى 


ilo ذهب‎ 


Kerusakan, kebinasaan 


Kebingungan 

Kesesatan 

Tidak diketahui ke mana dia pergi 
ا‎ 


É‏ ضد الْهُدَى 


(Air) yang mengalir di bawah batu besar/ ( (من لياه‎ 


Mati konyol (tanpa pembalasan) 


Kesesatan 


di antara pohon yang tak mendapat sinar matahari 
ia) اسم القاعل‎ : KIG الال (ج‎ 
Tan والضلول : ضد‎ - 


Yang sesat 
Yang menyimpang dari EAA عن الدين‎ - 


tuntunan agama/dari perkara yang baq 


الضالةُ : wija‏ الال 


- : الشيء ا 


(Anjing) yang tak ada pemiliknya AA) ASI 


so 


Barang hilang (yang dicari) 


Yang menyesatkan 
Yang menipu 8 3 


Fatamorgana 


Tempat kesesatan orang ČJ فيه‎ MEA : Yadi 
a ao: ahi 

io HLA, Laka‏ الهُتى 
bya) aka‏ لار ضا 
JAKA‏ : الدليل EAR‏ 


Kesesatan 
Kesesatan 
Tanah yang keras, kasar 
Penunjuk jalan 


yang mahir 


Sisa air NA NG ضلاضل‎ 
010 
Menggosok/melumuri gah با‎ WA an - 


dengan wangi-wangian (pefume) 
SA EA 
وأضمج بالارض‎ - 


5 0 


GU Lah ÄT : ga 


Menempel, melekat 


Penyakit yang 


menimpa orang 


CORE) 


الضمجة : 


so, 


Kutu busuk 


يي 


Kan 


Hilang, lenyap 
Yang hilang, e 


Melumuri, menggosok 
dengan wangi-wangian (perfume) 

TG, AAN 

Kant IEU : AA | 


E E 


Perempuan yang gemuk 


AENG 


50 05 
Membalut dengan  رامضلاب شده‎ : ê مد الحرم‎ 


perban 
Dere tago 
Memukul بالسيفٍ : ضربه به‎ DA 
Kering 
Amat marah 


Dendam, dengki 


3 WA aki ep AAN, 
Mengumpulkan : الق‎ ١ أضمد‎ 
Ko ara الضمد : م‎ 
na 
Yang basah ج الرطب‎ 
ر‎ 
Yang kering (kata berlawanan) اليايس‎ Rt 


Kambing pilihan 


- : خيَارٌ القت 


Kambing rendahan (kala berlawanan) gi 49 دو‎ 


828 gis 


Kekasih, sahabat <th KES) : Nanda) 
Dendam, dengki 1 المد : : الحقد‎ 
Kelaliman, ketidak adilan, aniaya الظلم‎ : - 
Kain pembalut luka الجروح)‎ BU AA | 
Poliandri الأزواج‎ KENE saa عه‎ 
[iyan 2 t 
(Menjadi) kurus J A pa 
Menyembunyikan, آحْقَاهُ‎ : s Tani 
merahasiakan 
Berniat, عرَم عليه‎ : Ei في نفْسه‎ - 


bermaksud, berketetapan hati 


saksa : 1 0 
الف وير‎ re 
Menjadi layu, kering Ei: اله‎ e PON 
مار ضامراً‎ pi القرس‎ Tai 

: اهيل 


Menyelidiki dengan seksama 
Menguruskan 


Mengisut, mengerut 


Menjadi kurus 

Yang kurus 

Yang sempit 

Yang halus tubuhnya 
Kekurusan 

Perasaan, angan-angan, 


suara hati, batin orang 


Anggur yang kering KS MAA || A 

Dlomiir (kata ganti nama} 1 gedi (في‎ iti 

Yang menuruti hati nurani الضمير‎ 2 

Yang menuruti nafsu 1 = KUH 

Hukum kodrat (natural law) = Kas شر‎ 

Hal bersembunyi- خلاف العيان‎ : Ga) 
sembunyi 


: الوعد المسوف 


- (من الديّن) 


p‏ الال لا يرجى عودة 


Janji yang ditunda-tunda 
Hutang yang tanpa batas waktu 
Hana yang tak dapat 


diharapkan kembali 


as 


yine) -‏ السَيّق) 
ال + : الحفي 


BGI المكان‎ : - 
السّكت‎ : iyaa, Sala) 


Oka : :-‏ لئاس 
الضمور XII:‏ 
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peall *‏ : الآرض الصلبَةٌ 
- :اة العَليْطَةٌ 


ضمطم : 
- على الال : ات عله 


XN-‏ ا 
انض : لقا 
NI: -‏ 


- الشيء : جَمَعَهُ 


Garis finish dalam pacuan kuda 
Arena/lapangan pacuas kuda 
Yang samar, tersembunyi 


Yang sombong, congkak 


Yang besar 


Yang gemuk 


Diam (tidak berkata) 
Kikir, bakhil 


Menelan 


Bukit yang berbatu merah serta keras 


Tempat yang kasarkeras 


Yang diam 


{tak berkata-kara) 


Yang suka mencela orang 


Singa 

Tanah yang keras 
Perempuan yang kasar 
Singa 


Unta yang Kuat 


Mengunyah dengan 
sembunyi-sembunyi 

Berani 

Mengambil seluruhnya 

Meraung 

Yang marah 

Singa 

Yang besar, gemuk 


Yang berani 


Mengumpulkan 


ضمن 829 


Memegang. Kai 3 على الشيء‎ s 
menggenggam 
Menyatukan ies 50 
Menggabungkan, 53 الى‎ PANAH 2 
menyandarkan ٠ 
Merangkul, memeluk عائقّه‎ : 5 ko الى‎ - 
Menjumlahkan Gas 3 NAH 
Mendlomahkan (ai چ ال حرق (في‎ 
Bersikap lunak, جَنَاحَهُ عن الاس‎ - 
ramah terhadap mereka 
> مطاوع‎ : pesi 


- الهم 
- لی كنا ا 
pk‏ القوم : i‏ 5 


Menggabungkan diri dengan mereka 
Termasuk. meliputi 


Bergabung, bersatu 


EA . KA 
Harakat dioinmah i الضم‎ Gi wi ? = 
Kumpulan kuda pacuan aI لضمة : الحلبة ذ في‎ PANA w 


| 
Teman, kawan الصاحب‎ : 


a, 
ا (م صَمِيْمَةٌ‎ 


| ماه لين 


Penjepit kertas 8 الضمام : مشبلا ور‎ 
Kelompok, kumpulan الجَمَاعَةُ‎ : ANI 


* ضمن - صمنًا وَضّمَانًا 


Menanggung, menjamin (آوبه) : كَقَلَهُ‎ Ape > 
Memuat Nr : Ki د‎ 
sos 


Terserang penyakit yang kronis 


Meletakkan, menaruh 


igar‏ الشّيء الْوعَاءً 


sesuatu di dalamnya 
Menetapkan sebagai jaminan 
Mengandung, 


meliputi, termasuk 
(Sebelah, bagian) dalam 
dari sesuatu, isi 
Di tengah-tengah, di antara Ja Ea 


Termasuk Guga) 


CETP 


pn‏ ضما 


Termasuk (dengan diam-diam) 
Yang mencintai, asyik 


: الكَقَالَةٌ 


Tanggungan, jaminan 


Penanggungan jawab 


Yang menjamin, 
menanggung 

Yang bertanggung jawah 

Penya- اللازم‎ LA: 


kit yang kronis 


-s‏ کے 


aaa, Gh الان‎ 


| عي 


Solidaritas, LGI: التضامن‎ 
hal saling menanggung, 

Hak/kewajiban الالتزام امشترك‎ z= 
yang berbalasan 


Secara bersama-sama (kolektif) 
Pengidap M لازم‎ Pm Æ: 
penyakit yang kronis 
Er? soga so ese, 
لضّمنَ‎ JA اسم‎ : garai 
چ المكفول‎ 
soa 
Si: - 
عليه‎ ai: o- 


DIL 


iyaa), الضمين‎ 


Yang ditanggung, yang dijamin 
Yang dapat dipercaya 
Yang terjamin/dipertanggungkan 


(dakun asuransi) 


Arti yang terkandung 


- (من الجملة) 


di dakunnya 


Berbuat lalim, aniaya 


Bersembunyi 


- في الأرض : ذهب 


Pergi, bepergian, 
mengembara 

isa MA Br 

صتا الال NA‏ 


Banyak, melimpah 


Banyak anaknya 


KANEA 
pe aa EE 


Banyak temak mereka 


Merasa malu 


ضنط 


E ای‎ 


PA |‏ : مصدر ضناً 


Asal, pangkal JAN : صمو‎ o = 
Banyak keturunan paj 367 سبج‎ 
Anak NA: لطن‎ - 
Darurat الضرورة‎ : ٤ EI 


0 0 

Perempuan yang banyak anaknya الضاتئ والضائئة‎ 
“نع‎ KG, 

* صنب = ده 


Menggenggam عليه‎ Gas : بالشيء‎ <. 

* ضتنط نطلا 
ka‏ للحم 4 Gempal, padat PEN)‏ 
zl Tala‏ $ ازدحيوا Berdesak-desakan,‏ 


berjejal-jejal 


Kesempitan الضيق‎ s الضئط‎ 
Poliandri أن تخد رة صديقين‎ 0 
Ketangkasan, kegiatan DEI: Li 
Lemak الشحم‎ : - 
Perempuan yang berpoliandri الضئوط‎ 
Lemah (akal, badan) ع ضعفَ‎ 
Sempit ضاق‎ pp 
Berada dalam kesulitan hidup/kemelaratan PANG A 
Menderita selesma زكم‎ H ضنك‎ 

an iaa : A) 
Kesempitan الضيق‎ ga 
Yang sempit من کل شي‎ KANA) a 


{dari segala sesuatu) 


Tempat yang sempit Ks مان‎ 
(Kehidupan) yang sempit, sulit = ise 
Yang lemah الضنيك : الضعيف‎ 
Sesuatu yang dipotong gokil aN :- 
Kehidupan yang sempit Eh > 


Penyakit selesma Ke í BIG UEI 


الضناك : شجر عظيم Pohon besar‏ 


Bakhil, kikir 


Tidak meninggalkan aya باللكان : لم‎ - 


2 
Yang khusus يك ؟ الخاص‎ 
2 ا‎ - 
Yang berani الضئن : الشجاع‎ 
Pan N) 
Yang kikir, bakhil 


Yang (sangat) sedikit 


Sesuatu yang disimpan terus tidak 


Banyak anaknya 
PEI 50 مي‎ 
Anak YA: والضْتى‎ gina) 
صي ج صی‎ 
Sakit a: - 


(yang mengakibatkan lemah dan kurus) 
Gawat, berat, parah sakitnya, 

memberatinya 
Selalu berada 


di tempat tidurnya karena sakit 


Menahan, menderita ضانى الآمر : عاتاه‎ 
Pura-pura sakit NAJA : تضئى‎ 
Sakit MAJA | 
Kekurusan الهُرال‎ pa 
Buruknya keadaan شو الال‎ re 
Yang kurus المهزول‎ : Aih, الضني‎ 


رو 
Yang menjadi lemah, ٣ YAH -‏ 
kurus karena susah‏ 


Sakit yang 


mengkhawatirkan 


PE RET 
Potit 

007 
Lemah ضعف‎ :- 


Memanggang, 


membakar setengah matang 


ضهت 831 كا 
١ضَهب‏ اقوس aa MAHA | Memanasi agar mudah diluruskan‏ ضيل 
ضاهية : Mencaci maki G‏ - : ا0ء الْقَليْل Air yang sedikit‏ 
َيل ضهل Gerombotan orang banyak f si)‏ الضهول o)‏ البثر ( (Sumur) yang sedikit airnya‏ 
Kolam air HA” Ra: : KANA || z Caci maki KAG AAN Kalah)‏ 
Perempuan yang tidak menonjol a [yaa] (Daging) yang dipotong- { pdi i r yali‏ 
buah dadanya, tidak montok potong‏ 


Goi cgo * 
TOTEN 


Menginjak keras-keras 


٠ 4‏ وأضهدة أو به واضطهده Memaksa, menindas‏ 

Menyiksa, menyakiti 16, ade : a n 

Bertindak lalinvaniaya جار عليه‎ : 

Pemaksaan wii الس‎ 

Penyiksaan الاضطهاد : : التعذيب‎ 
ia 


: الجور 
اللي 


Kelaliman, penganiayaan 


Yang menyiksa, menganiaya, 


menindas 
Singa KII: poa 
Kura-kura pE الضْهرٌ‎ 8 
Puncak, bagian atas gunung La) „kl = 
Lembah 2e : اشام‎ 
Menginjak keras-keras if ai i: ak 
Menggigit اي : عت مق م القم‎ 
Mengawini 


مهم a‏ هليم رس 


Ho مصدر‎ 
Menginjak keras-keras, menggigit pre 0 ضهس‎ * 


Sedikit air susunya 
Mengurangi 

Membatalkan, menghapuskan 
Kembali 


Sedikit 


ضهي - ضهى 
tege‏ 
o-‏ ارا Tidak tumbuh (menonjol) buah dadanya 3f‏ 
ج الأرض Tidak tumbuh tumbuh-tumbuhan‏ 


dan tidak berair (tandus) 


Menyerupai, menyamai 


Yang serupa, sama PANA | : الضّهي‎ 
Perempuan yang tidak haid 14 الضهيًا‎ 
dan tidak mengandung 


ia: -‏ ل كدي لها 


Perempuan yang 


tidak tumbuh buah dadanya 


Persamaan igei : Lali 
Perbandingan 5 (عامية‎ igali: 

= [ya = *ضاء‎ 

= وآضا 3 الْقَمَرٌ 5 أشرق Bersinar, bercahaya‏ 

Menerangi ai: e وآضًا‎ T ka 

Menyimpang عن الآمر حاد‎ i> 
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Berada di tempat gelap agar bisa melihat 


di tempat terang 


Mencari/mendapat sinar, cahaya إستطاء به‎ 
(penerangan) 

Meminta pendapat/pertimbangan من كلآنر‎ =$ 

Sinar, cahaya والضواء‎ KAMA te أضواء‎ o zi 


3 


eh ay 
Zi : “yaa 
الصا‎ ija الضوي‎ 


Sinar matahari 


Yang terang. bersinar, bercahaya 


Yang menyalakan 


lentera, lampu 


ا مضي 


Yang terang. bersinar 


ضاج 832 ضوي 
* ماج - bio‏ * صاع - Go‏ 
ye p‏ كنا : مال ga = Menyimpang‏ السك ولحو Semerbak baunya‏ 
Teih =‏ الوادي : Menguruskan Wa : FA] a Luas, lebar gii‏ 
تضوج الوادي لا Banyak kelokannya‏ نه : حركة Menggerakkan‏ 
abaia 0 Taal‏ الوادي Kelokan lembah‏ ب Menakutkan, mencemaskan MR WA‏ 
الضوجَان : اليايس Yang kering ١‏ لس ت الرَيّحَ Mendoyongkan YO WA : ipa‏ 
pai‏ بالا $ Membentangkan sayap KAN tah pri Mencampur dengan air‏ 


* ضوح اللْبّنَ : 


Pengelihatan 
Mala 
ze ع کا‎ A 
Bencana, والضاحة : الذاهيهٌ‎ abali * 
malapetaka 
ا‎ 
Amat lapar جاع شدیدا‎ pa 
LES > Fo 
Membahayakan «الامر : أضره‎ - 


Meliuk, menggeliat 


karena sakit/lapar 
و و ي فع‎ 
Meraung, الذئب وتحوه‎ - 
melolong pada waklu lapai 
zo s فوم ىن‎ 03 
Lapar yang sangat الشديد‎ gat! 0 الضور‎ 


ممع 


I KEII : الصو‎ 


Awan hitam 


Yang hina, rendah 


Mengunyah, memamah 


Mengurangi 


e 


* الضوؤضاء والضيضاء والضوضى 


hiruk-pikuk, kegaduhan 


Keributan, 


tri be et 
Bencana, malapetaka الضويضية والضواضية‎ 
Mengumpulkan Ganas i TEY ضوط‎ x 
rE PEAT Na 
Terkumpul تضوط : تجمع‎ 
ues 
Lumpur di dasar kolam dh, y pall 


Yang bodoh, tolo, gami : iE yah الآضوط‎ 


dungu 


kepada induknya agar menyuapi 


Jl : pral 
الوم‎ KES 
yaa) الضواع : صوت‎ 
Li: الضواع‎ 


pall‏ : المذعورٌ 


endian oE A 
وتضون : كثْر ولده‎ - 


ع 
- : الصبية الصغيرة 
00 


الضيون : الستُور الف 
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LGI : الضوةٌ‎ * 


pra 


Jenis burung malam 
Burung hantu jantan 


Suara buning hantu 


Rubah, musang, pelanduk 


Yang takut 


Menyimpang 
Kesusahan 


Hajat, kebutuhan 


Banyak anaknya 


Bayi perempuan 

Kucing jantan 

Keributan, kegaduhan, 
hiruk-pikuk 


Ya 


g besar 


Bencana, malapetaka 


Bergabung 

Berlindung 

Datang di waktu malam 

Mendoyongkan, 
menyondongkan 


Kurus, ramping 


ضاح 


833 


zgi 


Melemahkan أضعقه‎ : AA) spol 
Mengurangi ai J as 4 X 
Bergabung ral : انضوى اليه‎ 


الضوى 
الضّاوٍي : اسم القاعل sa‏ 


Kerampingan, kekunisan 


Yang datang di waktu malam WI الآتی‎ :- 
Pr 8 
Yang ramping, kurus Épi الضاوى لم‎ 


* اج - با Win,‏ ونا 


TA 


Menyimpang عله : مال وَعَدَلَ‎ - 
Condong, cenderung, Jú: اليه‎ a 
gO palan: DGD EG gaal 
قاح‎ * 


Sepi. sunyi, kosong 
(tidak berpenghuni) 
Mencampur dengan air < Üg a مزج‎ : aa) وضيح‎ - 


E Sa‏ ما 


Memberi minuman سقاه الضياح‎ : ÉÉ ضيح‎ 

susu yang dicampur air 
Bercampur air abi pa 
الرجل + شرب اليح‎ - 


Minuman susu yang 


dicampur air 
َر اح‎ F yan i 
Madu Jaai pa 


Asa 


Air susu yang dicampur air [KAN aa) والضياح‎ 


P sega 
Membahayakan ه الآمر : آضر به‎ - 
من‎ id 
Bahaya A : الضيرٌ‎ 
ضا - مير‎ * 
Bertindak lalim جار‎ : - 
Mengurangi Kai < kas © a 
mo عه ا ممع‎ 
الضيز : مصدر ضار‎ 
معام‎ 
Kebengkokan الاعوجاج‎ ES 


a ae 
(Pembagian) yang berkurang الضيزى (من الْقسمة)‎ 


(tidak adil) 


Bergoyang pundak dan tubuhnya 

waktu berjalan 
EG الرجل‎ : bé 
DEG - 


Letaki yang kasar 
Yang bergoyang-goyang 


waktu berjalan 


* ضع - Karan Gn‏ وَصَيَاعًا 
Hilang EA A‏ 
- : هلك وتلف Rusak‏ 
ضيعة Mengabaikan, akal : WA‏ 
menelantarkan‏ 
ak‏ ا Menghilangkan xý A‏ 
Merusakkan PAN pae‏ 
- الال : Membuang-buang, Ke‏ 
memboroskan‏ 
م مسك Semerbak baunya ER‏ 
الضيّاع Kehilangan gah‏ 
م تو من Macam wangi-wangian (perfume) sakal‏ 
الضيعة Pekarangan, sawah, ladang i AA š‏ 
ga =‏ الصغيرة Desa kecil‏ 
ge‏ حوقة Pekerjaan seseorang EJ‏ 
الضائعٌ Yang hilang per z‏ 
ar |‏ و Yang menghambur- pal‏ 


hamburkan harta 


Condong, cenderung 


Doyong, miring ke arah 
terbenam 
Menyimpang, 
meleset dari sasaran 
Takut 
Bertamu pada 


Mengeluarkan darah haid 
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Menerimanya sebagai tamu 

Menghidangkan jamuan 

Menjadikan condong, 
cenderung pada 


Lari, bergegas-gegas عدا وأسرع‎ : KER آضاف‎ 


Takut, khawatir حاف‎ : KA) = 
Menyandarkan, الشىءَ الى الشىء‎ 
menggabungkan 


Menolong, melindungi 


GJG آجاره‎ : GSG - 


0 
Berhati-hati, waspada terhadap مته : حدر‎ - 
20 


Me-mudlotkan (yall الى الأَخْرّى (في‎ KA - 


Minng/doyong ke arah terbenam 


Bertamu kepada 
Sempit 

Bergabung 

Mencari jamuan kepada 
Minta pertolongan 


Berlindung 


Tama GN: GEG U (ج‎ saa 

Pengunjung A g= 

Hal memuliakan, لضيف‎ || AH 
menghormati tamu É ١ 

Perempuan yang sedang haid. EEN) 3 PENA 
datang bulan 


Orang yang dalang bersama-sama tamu 


secara menerombot 


Sisi 

Jamuan 

Penyandaran, rah ENI gs 
penggabungan 

Tambahan ANA) a 

Sebagai tambahan 36 agil : الاضافي‎ 


اماف : اسم الول SGS‏ 


Mudlof Lail (في‎ > 
Mudlof ilaih (d اليّه (في‎ - 


٠ all‏ اسم القاعل لأضّافَ 


BLG : - 


Penjamu, tuan rumah 


Pramugari pesawat terbang 


Kesusahan 
Kamar amu, rumah untuk tamu 
Yang suka menerma/ 


menjamu tamu 


Sempit 
Kikir, bakhil الرجل : بخل‎ - 
a BR E 
Tidak ada kemampuan  ةتقاأط به ذرعًا : ضعقت‎ - 
am 
Mempersempit صد وسعة‎ : 


ل 
aS:‏ الو ب أو الرباط Mengencangkan, mengeratkan‏ 
وه PETE‏ 
= عليه : ضغطه Menekan, menghimpit‏ 
Mengepung, menguring‏ 


Mempersempit 


Menjadi miskin 


Mempersempit 
Menyusahkan 
Menjengkelkan 
Menjadi sempit 
EE E a žes 
الضيق : مصذر ضاق‎ 
ل‎ 
Kesempitan pe :صد‎ - 


Kesusahan, kesedihan 

Kesukaran, kesulitan 
e ses 

الضيق والضيّق : الشك 


ai 


(e oiia 


Keraguan, kebimbangan 
Buruknya keadaan, 
kemelaratan 


Yang sempit 


(Bep gé‏ : ضد الواسم 


ضاك 
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ضام 


ié‏ و الضائق 
ii baa‏ ماله Kesulitan keuangan‏ 
الو : ضد الواسع Yang sempit‏ 


Pares 
Éo 
EE E) 


التضييق : مصدر ضيق 
PANAH 2‏ 


Yang berpikiran sempit (picik) 


Kelaliman, 
penindasan 


Yang menyusahkan, 


Lali: salah 


menggelisahkan 
Jalan sempit KA | WAÉ المضيق‎ 
Tempat sempit EMA | الگان‎ Ea 
Selat اليوعار‎ : - 
Yang sedih hati, jengkel KAWAN 


* اك - ميا 


Berjalan dengan merenggangkan 


kakinya karena panas 


Penuh kemarahan terhadap 


ag 

EWA |‏ : مصدر ضاف 

الضّائك : اسم م القاعل لضاك 

Jenis tumbuh-tumbuhan SẸ: 1 = 

5 

Senjata DÉ: Kan 
-2 

Anak panah ا‎ :- 

Hre RS EI 

EE 

¬ به : قهرم Memaksa‏ 

Menganiaya 1b ook 
ا ا‎ 

- له واستضامة حه Mengurangi‏ 


ممم 2- م 2 


الضيم : مصدر 
ا 


aŬ : Sd > 
Jal: bé 
PÉ: الضّائم‎ 


Kelaliman, 
penganiayaan 
Daerah gunung 
Hajat, kebutuhan 
Yang lalim, 
menganiaya 


PAN : pal anah | 


Yang dianiaya 


EEE HE EEE HE E BEF SEF SOK 


طاطاً رأسه Ta‏ 
- الق : Gs‏ 


- قي الصضرب 


Menundukkan, membungkukkan 
Mendalamkan, memperdalam 


Berlebih-lebihan dalam memukul 


Rendah 8 Dadi $ تطأطا‎ 
Tanah rendah Kakek لار‎ È (ANA) 
Unta yang pendek, cebol الْقَصيرٌ‎ Aw pk 

f CL - طب‎ * 
Mengobati KAA 3 i AK 


Ẹ 
E 


Bersikap halus, ramah 


Pelan-pelan و تانى‎ 
Menjadi tabib (dokter) Éb صار‎ : -- 
Jatuh menelungkup WA 3 عه على وجهه‎ 
Terkena sihir KA) b 


طبه : adt‏ وداواة 

PpO 

nada‏ تداوَى 

TALLE 

SANGAN: الطب‎ 
Ù طب بهذا‎ A 


Mengobati, merawat 

Mengerjakan, menangani 

Berobat 

Meminta nasehat kepada dokter 

Tabib, dokter 

Dia mengetahui temang 
perkara ini 


p علا الجسم‎ : AN, - 


Pengobatan 


s ez 

Kelemahlembutan, ramah tamah فق‎ fi d تم‎ 
>e 

Sihir السحر‎ : - 


gra 


الطب : الارادة والشهوةٌ 


Kemauan, keinginan, 
syahwat 
e 
olal ج‎ 
a 
العادة‎ : - 
فى وه‎ 
علمٌ الطب‎ : - 


Hal, keadaan, perkara, urusan 
Adat. kebiasan 


limu pengobatan 
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(limu) pengobatan telinga 


Ki 
oh طب‎ 
(lmu) pengobatan gigi و الآسئان‎ 


(Nmu) pengobatan penyakit mulut øl أمراض‎ = 
pu ess 


Š‏ العيون 
- الآمراض الجلدية 


dime) pengobatan mara 
(imu) penyakit kulit 
(mu) penyakit jiwa( pl العقول 59 أمراض‎ - 
1 > n 8 
FLE 
akal 
uek الطْبَاب:مَا‎ 
(kb) idg ih 


Psychotherapy 

Ilimu pengobatan rakyat (tradisional) 

Mengenai ilmu kedokteran (pengobatan) 

Sesuatu yang dibuat mengobati 

Potongan kain atau 
kulit yang memanjang 


Ae : ii 


Daerah, wilayah iÝ pe 
sst, a 
Sejenis bantal (عاميه)‎ EAU: - 


309 


Ar A JANGE 


KESAN: A 


Sumbat, sumpal 


Tabib, dokter 


ا 

Dokter telinga طبيب الآذان‎ 

Dokter gigi الآستان‎ kad 
02 2$ K 3 

2 العين : الره مد Dokter mata‏ 


- الآمراض الجلديّة 


Dokter penyakit kulit 


Dokter penyakit wanita 


Dokter penyakit gila 


Doter penyakit sarat 


Dokter bedah 
Dokter penyakit jiwa z 

الطبِيبَةُ : a‏ الطبيب 
الطب الأرضي (عاميةٌ) Lubang, ceruk‏ 


طبج 


837 


Tempat yang udaranya Ga, الهوائي‎ <hi 
sangat tipis 
*طبج = طا‎ 
ا حل‎ 
الك : تفن‎ WAN 
cay : ehl 


Si‏ : الحم 
-6 


Me 
: الصبي‎ - 


Ak 
kb مسر‎ ٠ bi 


Bodoh, tolol, dungu 
Memukul 


Membuat bermacam-macam 


Pantat, bokong 


Yang bodoh, tolol, dungu 


Memasak, menanak, 


merebus 


Berkembang, tumbuh, تر عرع‎ 


bertambah besar 


Sesuatu yang dimasak 
Pemasakan makanan 


Sayur 


Mengenai masak-memasak 
dan urusan dapur 

Pekerjaan tukang masak 

Kekuatan 

Kegemukan 


Omongannya tak ada 


gunanya (kata ungkapan) 
Sesuatu yang dimasak 
Batu bata 
val: - 
e £ A 


Kapur plester, lepa 

Yang memasak, 
juru masak 

Demam yang keras 


Tengah hari 


Yang bodoh, tolol, dungu 


الغ EHG‏ 
- : المطعم (عَاميةً) 
الطب اج i‏ : آله الطب 
sakali‏ : اسم المفعول لطب 


Dapur 
Rumah makan, restoran 


Alat memasak 


Yang dimasak i :ا‎ - 
طبر“ طبرا‎ * 
Meloncat dan bersembunyi SG 55 Si 
Kapak sebagai ب‎ Al والطبرزين : :قا‎ WA 
senjata perang 
Batalion الطابورٌ : التابورٌ (عَامِيةً)‎ 
Jenis pohon شجرة‎ : : KAMA 
Bencana, malapetaka NA oG 
طبر - طبرا‎ * 
Mengisi DG: لاء‎ - 


Gak : الا‎ - 
مدر طبر‎ : an 
zÍ 


Mengumpuli, menggauli 


os a 


Unta yang الجمل ذو السَامَين‎ : 
berpunuk dua 
Memplester dengan lumpur aab : طبس الخائط‎ * 
nA J: من‎ ma tol 
2 ١: Lak 

الطبيس n5:‏ الماء 


Yang hitam 
Serigala 


Yang banyak aimya 


Pembohong GKI 5 الطيرس‎ * 

Orang Òl hi ata ki 

Kapur (kh g الطبش ور‎ * 

Bersuara, Go zat chb g 
berbunyi 


- الا + حركة 
kak‏ : طائرٌ 
على الطاب (A)‏ 


Menggerak-gerakkan 

Jenis burung 

Cocok, sesuai 
dengan maksud 

Alat pemukul 75I S: KELI 


bola tennis (raket) 


طبع 
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طبع 


ا مهاه 


Mencetak, menerbitkan وغيره‎ OS ja 
Mencap, membubuhi cap ah iC n: 
ne 
Menempa, mencetak (mata uang) KE ب ]له هم‎ 
Membuat GO: J - 
Mengisi الدلو : ملا‎ - 
Menitahkan, menciptakan ngili 3 KEN الله‎ - 


Menutup dan mencap hingga 


- - على قلبه 
tak dapat menerima hidayah‏ 


Ditabiatkan, berwatak 


Berkarat الصداً‎ bah I G 
Mengisi a 2 الاثاء‎ fa 
Melatih ر‎ ja 
Membiasakan KA A 


gal : glib gal‏ طبع 


Bertabiat seperti ayahnya 


Meluap 

Pencetakan buku 

Typography 

Cetak ulang 

Sedang dalam pencetakan #8 c 
Kertas cetak ri رق‎ 
Cetakan, cetak-mencetak = keke 
Tabiat, waak Kamdi: ibg pilah, اطع‎ 
Perangai, pembawaan الخلق وا مزاج‎ : - 


Tentu, pasti: menurut pembawaan 


Ene 


Contoh YU KS 
Sepenuh takaran مل الكيل‎ 4 PWA) 
Tempat air dsb dari kulit السقّاء‎ : - 
Sungai 9: - 
kira an ني‎ - 
Kotoran ادنس‎ : 


pah‏ :ا 
اللي امن الست 
si Wi,‏ 


Aib, cacat, cela 

(Pedang) yang berkarat 

Yang rendah akhlaknya, 
perangainya 


Penerbitan, edisi 


(KI iga) kakal 
الطَبْعَةٌ الأولى‎ 


Penerbitan/cetakan pertama 

Habis terjual (buku) 

Pekerjaan tukang cetak 

Percetakan 

Sesuatu yang dibuat mencap 

Tabiat, watak, pembawaan pk ا البشري‎ 
(manusia) 

Alam المادي‎ MAERA ARA KÐ: p 

Tentu saja 

lmu alam (fisika) 

Biophysics 


Ghaib, di luar pengetahuan alam 


(super natural) 


Mengenai pembawaan sejak lahir 1 


TEE G 
Eli ضد‎ : - 
sudah kodratnya 


Mengenai ilmu alam Skak بعلم‎ Lah g 


1 0 
WA ia: - 


Yang tidak dibuar-buar, 


Yang wajar, normal 
Yang biasa 

limu alam 

Filsafat alam 


Hmu bumi alam 


Cap, stempel 
Pencetak 


Perangko 


Titik hitam pada muka 


untuk mempercantik 


طبق 


الطباع : صانعٌ السيوف Pembuat pedang‏ 

Percetakan kabih, الطب‎ 

Mesin cetak KA الطبعة : أله‎ 

Salah cetak مطبعية‎ RAR 
بن + ام افر لطي‎ 

Yang ditabiatkan ade على كذ) : مجيول‎ - 


Penyair/pujangga dari eA 2 7 شاعرٌ‎ 
Barang-barang cetakan الطبرعات‎ 
Press bureau oG yh AH 
Gb - طق‎ * 
Terkatup, merapat EN | is 00 8 طبقت‎ 
Mulai mengerjakan BS ت قعل‎ 
Menutup 451 3 ب وأطبق الاب‎ 
Merata 2 : ra gb 
Menutupi الأرض‎ ama الماء‎ - 
Tepat, benar a i في حکمه‎ súl $ 


- القاعدة 


iba 


Mempraktekkan, mencocokkan 


Melipat 

Memasangi tapal kuda ala : bati - 
4-24 no o TA 

Menutupi, ضد بسطة‎ okt: الشيء‎ KAT 


menutup, melipat 


Banyak, tampak We Pe Sani 
Gelap آظلم‎ z gan kan 
Bersepakat عليه‎ [yaa] 0 على الآمر‎ mli A 


اط قي 
حت الح عليه 


Ka 
طابقه : وافقه‎ 


- على الآمر 
E -‏ على العمل 


Diam !, tutup mulutmu ! 


Berlangsung siang malam 


Bersesuaian dengan 
Menyetujui 


Terbiasa. terlatih 


- بالق : دعن Al‏ 
تطبق gE‏ الشيء 
- الينَاءً : SÉ!‏ 


Tunduk, mengakui 


Memperpendek langkahnya 
Tertutup 


Runtuh, roboh 
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طبق 


تَطابق القوم ‏ اتققوأ 
gh‏ : الوقق 
- : الموافق 
Gb‏ ا مراع 
ور Salinan sesuai dengan aslinya JANI gb‏ 


- (من الئّاس) : الجمَاعَةٌ 
- : الذبق يصطاد به 


Setuju. bersepakat 
Sesuai (dengan) 
Yang sesuai. selaras 


Sesuai dengan maksud, tujuan 


Kelompok orang 
Pulut, getah untuk 

menangkap burung 
Waktu siang Gi الساعة من‎ 09 FARIA S 
Yang cocok, sesuai المطابق‎ 5 G o KANA 
Tutup الغطاء‎ pi 
Piring, pinggan, mangkok 
Taam 


Permukaan tanah 


Tulang punggung 


Sebagian besar 


- (من الطر) 


Hujan yang merata 

Hal, keadaan 

Kelompok, kumpulan (orang) 
Bencana, malapetaka 


Bencana-bencana 


Kura-kura Es i 5 
S 000 
Ular الحيّات‎ - - 
عه‎ 
Tulang kepala أطباق الرأس‎ 


Yang tertutup., terkatup Hai : 5 1 | 
Kelas, tingkatan, kategori 
Keadaan 
السّاقّة, الرّآق (عاميّة)‎ : - 
TT ANU 
من الاس‎ - 
Jimu keadaan/lapisan tanah الآرض‎ olih ole 


Lapisan 
Lapisan tanah 


Tingkaran/kełas orang 


Geology?) 


Jb 


الطبيق (ج AN (Gb‏ من ن اليل Saat malam‏ 
bea 3‏ : المطابق 


i:‏ يطيخ به 


- (من (edi‏ 
- وطاق ٠١‏ 
- : الطي 
= : اسم القاعل لاطب 


: سجن تحت الأرض 
adii‏ : الدواهي 


Gi: المطابق‎ 


Yang cocok, sesuai 

Bejana yang dibuat 
untuk memasak, panci 

Loteng, tingkat rumah 


Kaca 


Penyesuaian, penyocokan, pemraktekan 


Pelipatan 


Penjara di bawah tanah 
Bencana-bencana 


Yang cocok, sesuai 


Persesuatan PAL $ udi 

Wb = jab * 

Memukul genderang, KING A J 8 
bedug, gendang 

Genderang, والطيلةٌ‎ (Jb, الط اج طول‎ 
bedug, gendang 


Ak 
ol iib 


= الفنغراف 


Gendangan telinga 

Corong penangkap suara 
pada gramopon 

JAAN kang 

Jala HČI : 


Tongkat pemukul genderang 
Pemukul genderang, 
gendang, drum 


کو 6 علص م هش geo‏ 


e منضدة‎ : | 


-ig 57 
T - طبن‎ * 
Menimbuni (api) supaya tidak padam %1 = 


- وَطْبنَ الشّيء GED‏ 


Meja bundar 


Domba betina 


Mengetahui, memahami, 
memperhatikan 

طَابتَهُ : 

طابن الخفيرة 


Menyetujui, bersesuaian dengan 
ubt : 


Mendalasnkan, 


memperdakun 
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pi 


EGDI: shi 
TIN الطب لطن : ال‎ 


ialah‏ : من آلآت الطب 
i 07‏ والطابوتة 
kan PAN]‏ 
Ban Kale) a.‏ 


Merasa aman, tentram 
Kumpulan 

orang banyak 
Jenis alal musik (gitar) 
Tempat memanggang roti 


Kecerdasan, kecerdikan 


Pistol الاي‎ i من‎ a isah * 
Pistol otomatis a = 
Menuntun nÉ 3 7 = 
Mengajak اله : دعاه‎ - 
Memalingkan akyan : : KA 5 


Ka: اطي‎ 


Mata (puting) susu, mata tetek 


الطابيةٌ : حصن Benteng pea‏ 
Git”‏ 
~- الشيءَ : صر برجله Menyepak‏ 


tts‏ والمطَمٌةٌ 
RAREN‏ 
i-‏ حفر 
اط ال 


denis permainan anak-anak 


Mengental, membeku 


Hal mengentalnya air sustu 


Lumpur الحماة‎ : - 
p 
Lumut tbis ki 
WA T 
Bulu kambing صوف | لغتم‎ :- 
EAS 


Kelapangan hidup. 
mewahnya kehidupan 


(Air susu) yang mengental 


Singa XAN: EA | 
Nyamuk البعوض‎ g=; 
طجنًا‎ - iy 
Menggoreng D6: rall Zen S 
Penggore- طيَاجن وطواجن)‎ o الطاجن وَالطيْجَن‎ 


ngan, tempat menggoreng 


طح 841 طحم 


الطّاجن : وعا 5 kaa 0 toi Periuk (dari tanah) gelah Er‏ طس 
a gan : sahil‏ الطّاجن Yang digoreng‏ * طحطحة : سره Memecahkan‏ 


Mencerai beraikan, membinasakan (بهم)‎ zll i di penggorengan 
Tertawa lemah MAA | = 
Tidak punya apa-apa طحطحَةٌ‎ PAGA Membentangkan 
Singa NI: gibi Menjatuhkan 
Awan yang tinggi RES] 3 Melemparkan 

Terbentang‏ * طْحَل - طخلا 
pa‏ آصاب Mengenai pada limpanya b‏ 
1Y- Tanah yang terbentang‏ : مله Mengisi‏ 
bd Bagian belakang kuku kambing‏ 2 شَكَاطحَالَه Merasa sakit limpanya‏ 
Jb [b = b k‏ اء 2 Berbau busuk a‏ 
8 العين 305 : Ka‏ به gz KSAT Mengeluarkan‏ آطحلةٌ وطح ر( Limpa‏ 
KeA d‏ عع Penyakit limpa B: didu Bernafas dengan‏ 
Endapan, ampas (a) KeS 5 Kess] Menyerakkan WAH ten Cei‏ 
BAE‏ $ جامعها Yang marah KAWA || 5 bdi Mengumpuli, menggauli‏ 
Awan yang berserakan Da)‏ اچ Yang penuh, berisi Z‏ 


۴ soa ممع‎ 

Air yang berlumul WA Ul: - Yang cepat الطحورٌ : السري يع‎ 
a aa 

Wama abu-abu ibisi Singa Aal : المطحر‎ 


Yang berwarna abu-abu (nb) الاطحَل‎ Peperangan yang dahsyat, الريون‎ yen : المطحرةٌ‎ 
(seperti warna abu) sengt 

Yang berisi penuh KAWI : المطحول (من الاناء)‎ Awan طحاريرٌ) $ السحابةٌ‎ d] رور‎ 1 

Berlumut, lbi e : اء‎ abi طحربَ : عدا عمد‎ x 
tertutup lumut Berkentut tanpa suara قا‎ :- 

Menghijau oleh tumbuh-tumbuhan WAN) Oe ka Mengisi SA : الاناء‎ - 

Membunuh Sepotong kain Sal التطعة من‎ $ HE 

Lumut Buih AEA y ب‎ da) 

(Air) yang berlumut Awan (badi (من‎ FRSA الطُحرف‎ 7 

Mendung, awan yang tipis : 

Langit cerah, Persetubuhan, pét عن‎ kis g PA) 35 
tidak mendung senggama 


Ng لاطا‎ S a a 
Meloncati, menyergap ade عليه : هجم ووتّب‎ - Mengumpuli, menggauli الجارية : جامعها‎ : - 


طحن 
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Kelompok orang ka (من‎ KC 
Besarnya air bah, banjir 

Unta yang banyak 

Jenis tumbuh-tumbuhan 

Yang diisi penuh E المطحوم‎ 
Mengisi : طحم الاثّاء‎ * 
Memberi senar (tali) 

Dia tidak mempunyai apa-apa 


2n‏ البر وتّحوة 


Menggiling, membuat tepung 


Membinasakan Peci لني‎ v-o- 
Melingkar الأثمى : استدارت‎ ١ o- 
E ia : bado 

Tepung الدقيق‎ 

Pekerjaan pembuat tepung 1 

الطاحن : اسم Júl‏ لحن 
b‏ ج طواحن) : ونت نت الطاحن 
5 الط Gigi geraham ý‏ 
bika‏ : الذي 2 Pembuat tepung‏ 
35 باع Penjual tepung ki‏ 


Sekawan kambing sebanyak 
kira-kira 300 ekor 

Peperangan 

Devisi (pasukan) besar 


Uma yang banyak 


Tepung 2 || 
ada 7 

Penggilingan tepung الطاحى حون لطا‎ 
iss ses 

طاحون (طاحوتة) البنٌ Gilingan kopi‏ 


Gilingan dengan daya tenaga angin 
Gilingan dengan daya tenaga air -ú - 
Tempat gilingan tepung 
Gilingan 


{alal pembuat) tepung 


Jauh :بعد‎ - 
Rusak, binasa هلك‎ : - 
Menolak i: الشىء‎ - 
Melermparkan 


Terbentang 


Membentangkan 


Bersinar 
sk oan مع‎ 
Bepergian, mengembara الرجل : ذهب في الأرض‎ - 


A‏ طبع 


ممع 


Tidur miring, berbaring 


Gemuk o: بقلان شحمه‎ 5 
Segumpal awan (من السّحّاب)‎ GAN 


الطاحي : اسم م القاعل لطْحّى 
Yang tinggi‏ 
Yang terbentang luas‏ 


Kelompok yang besar 


Payung yang besar 
(Sayur) yang terbentang 


di atas permukaan tanah 


cta 
APEE ين ميج‎ 
Melemparkan, menjauhkan الشىء : رماة وأيعده‎ - 


Jelek perangainya, pergaulannya 
A : الا‎ - 
طخ‎ ran : bla 

ayan : abi‏ العشرة 

kali *‏ : الرقيق من 

zas i الطاخرٌ‎ 


t Iese‏ رسع 


*1 : السحابة 


Mengumpuli, menggauli 


Jeleknya pergaulan 


Awan tipis 


Awan hitam 
Awan 

Yang asing 
Yang lemah 


Yang mirah 


طخم 


Kebohongan EEA] : ba) b 
Asal, pangkal WAN: الطَّحْسُ‎ * 
Meratakan Kf : A | tab 5 


- الشيء 


Menggabungkan, mengumpulkan 


yang salu dengan laimnya 
Menjadi gelap 
Yang buruk akhlaknya S | السيئ‎ : thh 
Awan yang bergabung satu ledi (من‎ - 
dengan lainnya 1 
Kegelapan ibi ebéd 
Yang hitam Nyai : المتَطخْطح‎ 
Yang lemah pengelihatannya ga) WANG Es 
Kesedihan, duka cita pali : الطخف‎ * 


Y 
= 


Air susu yang masan 


- : السحَاب المرتقع 


Awan yang tinggi 
Awan tipis الرقيق‎ HAN : Gada) 
(Keledai betina) الآتان)‎ iya) EI 
yang hitam hidungnya ë 1 
Wb - طحم‎ * 
Sombong, congkak كبر‎ $ bs A 


Kering dan berwarna kehitam-hitaman للحم‎ | bl 


Sekawan kambing الطحمة : جَمَاعة المعر‎ 
Daging yang PATRA) والاطحَم‎ = 1 
dikeringkan 

Ayam jantan AN : الطخميل‎ * 
PAK طا س‎ * 

Menjadi gelap اظلم‎ 0 abi - 
Awan tipis الطّحُوَةٌ : السحاية الرقيقة‎ 
Awan yang tinggi EA السحَاب‎ : GJI 
Kesusahan, kesedihan AWI الكرب على‎ : - 
Segumpal awan GE س القطعَةٌ من‎ 
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طرب 


gsi: iSd 
EN icr ESS AAS] 


Yang bodoh, tolol, dungu 
Malam 
yang gelap 


Omongan yang tak dapat dipahami (من الكلام)‎ = 


Gelap gulita الطّاخي (من الظلام)‎ 
Ayam jantan A) ak | 
Yang tetap, lama (kuno) FESAT + 

Kebiasaan kuno, yang telah lama ada طَاديَةٌ‎ hG 


* طرأ - [bib‏ 
- : خث على غبرائتظار 
disangka-sangka (dinanti-nanti)‏ 


G: 6 


oe‏ معدم 


Terjadi dengan tanpa 


Datang dengan tiba-tiba 


Menjajah اکان : استعمره‎ - 
Lunak dan tidak layu (segan) انات‎ zh 


Berlebih-lebihan dalam أطرأة : يَالْعَ في مدحه‎ 
menyanjungnya 
A AA TAN 
Jo A gu 
الطرآنٌ : الطريق‎ 


sgot reg 


- : الآمر الم 
تن" قر s‏ 
گلام طراني 


Besamya air bah, banjir 
Jalan 

Perkara munkar 
Omongan yang keji/menyimpang 


dari tata krama 
4 


<> البري 
الطارئ tibo)‏ 
الطريء 

go E‏ طوارئ) 
- : الجاليَةٌ 


Yang liar 

Yang asing 

Yang tidak asli 

Yang tidak disangka-sangka 
Yang lunak, segar 

Bencana, malapetaka 


Penduduk (orang) pendatang/tidak asli 


Amal girang 
Bingung (karena susah/amat senang) 
Bernyanyi 


Memperindah 


طرح 
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طرح 


Menyimpang a Ai عن‎ op 
Menggembirakan WANA وأطرية‎ a 5 


LAA‏ + مص طب 
Kegembiraan, kerangan‏ 
Alat musik‏ 

Kesedihan, kedukaan 
Gerak 


Kerinduan 


Yang amat gembira 


ده م 


Yang riang hati, gembira الطروب واللطراب والطرابَةٌ‎ 
aall: ohli 
Yang menggembirakan, yl الذي يحمل على‎ ge 


menyenangkan 


Penyanyi, biduan 


رو 


صوت مطرب 
ohi 538 4 ibi)‏ 
لطرب والطرية (ج Goki‏ 
“اطوش TT‏ 
A *‏ (ج O‏ 


00 


Ng 27 
Sesuatu (bangunan dsb) مأ يشاهد من بعيد‎ : - 


Suara.yang merdu 


Jalan yang sempit 
Topi, tarbus 


Bangunan yang tinggi 


yang mudah terlihat dari jauh 


* الطرث 


مهم م so‏ 
| ع kg‏ 
تورث : لبت 


* طرق : ارق من قتي 


Ujung keleniit (clitoris) 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Diam tak berkata 
karena marah ` 
طرخ < طرحا‎ * 
Melemparkan EGG : lah) الشيء‎ - 


مقف و Kang‏ 
- عنه : أبعده وآلقَاه , Menjauhkan, membuang‏ 


menjatuhkan 


Mengenakan, memakai ta 0 عليه‎ Ga) = 

Mengurangi لحاسب‎ = 

Mengajukan (pertanyaan) : عليه س‎ agi 

Mengutarakan. Ge AA A = 
mengemukakan 


Hig 


Keguguran 


(melahirkan sebelum saatnya) 


Buruk akhlaknya PAE WE Yai طرح‎ 
Hidup mewah Ws 2 بك‎ 
Menyebabkan keguguran GLA : الحبلى‎ ch 
(kandungan) 
Melemparkan 36; : A | 2 t 
Membuang 1555 ر‎ 
Menjaubkan, menyingkirkan أبعدة‎ o 
Saling bertanya اسول‎ zl تطارح‎ 
T jaan : الطرح‎ 
Keguguran الجنينٍ‎ Te 


Yang dilemparkan, dijatuhkan, المطروح‎ : ck 
dibuang 
السقط‎ : ~ 


Bayi yang keguguran, premature 


(lahir sebelum samnya) 


s.. 2 


cb مصدر‎ : ck 
EG ces - 
S 
T الطيلسَان‎ : - 


Tempat yang jauh 


Jubah hijau yang dipakai 
para ulama Persia 
D AEE POON 
غطا ء للرأس‎ he 


Yang dilempar, dibuang, T Ger ج‎ = st 


dijatuhkan 


Kain tutup kepala 


o‏ الفراش 


Yang tak boleh meninggalkan 
tempat tidur {karena sakit} 
A 
بحت بطع ليل دوج علمية‎ ٠ - 


المطرح : موضع Tk:‏ اليه 


Masalah yang diketengahkan 
Thesis 


Tempat pembuangan 


{sampah} 
Tempat GG) لكان‎ : - 
(Tombak) kN $ qis! (من‎ oh 


yang panjang 


ab 845 طرد‎ 


ال gesan:‏ 
قول مطح 
gagal‏ اسم المفعول TA‏ 
2 في الحساب) 
- منّه (في (Li‏ 


ا : اطول 


Air yang berubah rupa dan rasanya الاجر‎ e A 


ii ولخ‎ ask 


Omongan yang tidak diperhatikan 


{Bilangan} yang dikurangi 
(Bilangan) pengurang 


Yang panjang 


Keju yang cair 

(keju yang paling jelek} 
Suram penglihatannya 
Gelap gulita 
Yang tidur miring, berbaring 
Yang sombong, congkak 
Yang marah 
Ry الشاب‎ : - 
GSL (ج‎ bik 


0 


SẸ: 1 


Pemuda yang gameng, bagus 
Ketua, pemimpin 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


a 


Menjauhkan 

Menyingkirkan 

Mengusir, membuang 
Memecat, membebas tugaskan 
Mengginng 


Mengikuti. membuntuti 


Menyingkirkan, mengusir, 


wasi: A طرده عن‎ 


menjauhkan 


أطردة 


Mengendapi binatang (buruan) بصيده‎ NA) طارة‎ 


Memerintahkan untuk mengusir  ةذب بطر‎ J: 


untuk menangkapnya 
امد و‎ 
Berturut-turuVteratur ya bi 


dan sama hukumnya. berlaku secara umum 


e چ‎ 


- ت الأثهارٌ : 
استطرة اليه Ken: ag‏ 


Mengalir 


Sampai 


gaoh 
PAG 
Paket الرزمة (عامية)‎ : - 


EXS; [b 
PA) 
اكان الواسع‎ : - 
اليم الطويل‎ : - 

طا 
kal‏ 


Mondar-mandir, maju mundur 


مع لمعم 


T) حربية‎ dadan : 


Kapal penjelajah (cru 
Tempat yang luas 
Hari yang panjang 
Tanggul sungai 
Yang diusir, dibuang, 
disingkirkan, ditolak 
Yang lari, melarikan diri ب‎ Gl: 
من يدي يّام) : الطويل‎ - 
طریا بد العدالة‎ 
يد‎ kN نث‎ Seo : i 1 
ا ل‎ 
ولتار‎ EU: الطرينان‎ 
سم القاعل لطر‎ .٠ : الطارة‎ 
EENS a : -S 
ad I: الطراد وامطرادٌ‎ 
نشي طرا‎ 
الاطراد : الَا‎ 
Hy م القاعل‎ m: sji 


(Hari) yang panjang 


Yang tidak dilindungi hukum 


Unta cuian 


Siang malam 


Tombak pendek 
Dia berjalan lurus 


Hal teratur, berturut-turut 


Yang berturut-turut, berkelanjutan 
Yang umum 


Yang terus menerus sama bunyinya 


Kaidah umum 
وآلطردة‎ E 
f وای الط‎ 53 i ie 


Tengah-tengah jalan 
Sesuatu yang mendorong 


untuk niengusir 


Mengumpulkan 
Memotong 


Menyobek 


Melalui, melewati 
Mengasah, menajamkan 

bebe e 
Memperbaharui البئيان : جدده‎ - 


- الخائط : طبه 
- امال : ZE‏ 
- الرَجل : لَطَمَهُ 
Kaba‏ 
- الشاب آو AI‏ : طلم 
-ات النْجُوْمٌ TA:‏ 

- الرجل من السُطع : Li‏ 
أطرهٌ : akil‏ 
= 


Memplester dengan lumpur 
Merampas 

Menampar (mukanya) 
Menolak. mengusir 
Tumbuh 

Bersinar. bercahaya 


Jatuh 


Menjatuhkan 


Menolak, mengusir 


Menganjurkan, shel : gadi على‎ - - 
memberi hati 
Ujung الطرف‎ : G الط ج‎ 


Mereka datang seluruhnya [b fy 5 
Dai ابه‎ : GAS (ج طرات وآطرارٌ‎ KAN 
Ubun-ubun ج النّاصيَةٌ‎ 


(bagian depan kepala) 


Gambaran, lukisan kain عَم الوب‎ : 
E E A 

- : طرف كل شي 
Kab ga‏ الكتاب 


Ujung (dan segala sesuatu) 


Tepi, pinggiran kitab 


5 


Tepi sungai dan lembah والوادي‎ Adi شفير‎ .: 


- : ال 


Monogram 

Lanibung, pinggang iyo -Fh 
ا ا‎ I 0 

{Anak muda) yang والطريرٌ (من الغلام)‎ WA) 


telah tumbuh kumisnya 
E 
ستان طرير‎ 


agiu 


Ujung tombak yang diruncingkan 


Meja makan 
0 ا‎ 0 
PY اسم القاعل‎ : kadi 
#8 من‎ 6 
Kemarahan yang غضب مطر‎ 
tidak pada tempatnya 
e: ri 
Adat kebiasaan KÚ: KANG 


PAN 
اوش‎ : Ak 


= الشيء : a‏ 
- وين الكتاب :+ کته 


طَرسَةُ : أفسده 


تَطرّس في J‏ 


- عن الشيء : kaa‏ 


Gada‏ (ج آطراس) : الصحيْقة 


pang *‏ : عدا شيا 
* طَرْسْمْ : آطرق 


طرش : قَاءَ (BAG)‏ 
طرشه : أصمة 


- - : فياه (عاميةٌ) 
تطارش : تَصامٌ 


paji 5 PANA 9 1 


الآطرش : KA‏ 
اطرش اسك 


طرش 


Bagus akhlaknya (semula jahat) 


Rapi, necis 

Membordir, menyulam 
Cara, metode, jalan 
Mode, ragam, style 
Gambaran, lukisan kain 
Mode baru 

Mode lama 

Pekerjaan tukang bordir 
Pembordiran 


Yang dibordir 


Menghapus 
Menulis 
Merusakkan 
Tidak mau makan 
sembarangan saja 
Menjauhi 
Kertas, 
halaman kertas 
Lari kencang 
Diam, tidak berkata 


Mundur, lari 


Tuli (ringan) 


Muntah 


Menulikan, menyebabkan tuli 


Menyebabkan muntah 
Pura-pura tuli 
Ketulian, tuli 

Yang tuli (ringan) 


Yang tuli sama sekali 


طرط 
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طرف 


Yang tuli KAN $ الأطرش والأطروش‎ 
Yang menyebabkan (Ae) 8 WA t: ال مطرش‎ 
muntah f 
Menjadi gelap ibi : Jal رشم‎ * 
Ép - طرط‎ * 
Bodoh, tolol, dungu RAS g 
Tipis/jarang rambut alisnya شع حاجبیه‎ w - 
bb مدر‎ $ thi 
Yangtipis gú GD طارط (وطرط‎ 
rambut alisnya Wi 1 1 
LPE الطرطاء‎ 
Perempuan yang jarang طرطاء العيتيّن‎ A 
bulu maianya 1 j 
Menyombong dan mengaku $ú : Eh 5 


yang bukan-bukan, membual 


Jenis ulat اليسروع‎ : PAS 
Jenis peci yang ig bsi A] 3 b 1 
tinggi/panjang 


Mendekati sembuh dari sakitnya طرغش واطرغش‎ o 


Bergerak, bergoyang 

Berdiri dan berjalan 

Sombong, congkak 

Memalingkan 

Mengejapkan matanya (asang 50) ipa; ka 
Menyakiti hingga keluar air kua 1 ae د‎ 
Melihat, melirik EJ pad: الرجل‎ - 
Meletakkan di ujung/di tepi SAI في‎ akas : a, 
Mewarnai ujung jari-jarinya | 4 GE ت‎ - 
Memilih الشي” : اخْتَارَه‎ - 
Mengenai matanya طرقَه‎ oú : 8 بد‎ 


Mengatakan sesuatu الجديد‎ tL آتی‎ è api 


yang baru 


sara sk Bapa 
Mernpersembahkan به‎ ail: GK a5 p5] 
“aa ا‎ A 
Menggabungkan, WAÉ In 3 
mepenempelkan 


Gb صَارَ‎ : gadi طرف‎ 


= جاور o‏ الاعتدال 


Berada di tepi, nenepi 
Berlebih-lebihan, 
melebihi batas 


Dekat pada terbenam 


Mengambil dari ujungnya 
Memilih 
Menyerang 


Memandang jarang 


Mengambil faedah (guna, manfaat) 


Memilih 


Mala العين‎ $ 
Tepi, ujung, batas 
Penghabisan, 

akhir segala sesuatu 


Yang mulia 


Dalam sekejap mata كا رتداد الطرف‎ 
Sedikit gila طرق جونز‎ 
Sisi, arah. daerah iÚ : آطراف)‎ e) الطرف‎ 
Anggota Fasi ya 
Golongan, kelompok القريق‎ gw 
Bersama dia بطرق لان‎ 
Fihak-fihak yang berperkara الخُصومة‎ ú$ 
Salah satu pihak طرفي الخصومّة‎ 31 
yang berperkara 


Memecat, membebaskan” (Kale) 45b Jl 
sal اطراف‎ 
الرجُلٍ‎ - 
الأرض‎ = 


Kedua tangan, haki dan kepala 
Kerabatnya. keluarganya 
Orang-orang mulia 


serta para ulama’ 


طرف 848 


طرق 


Yang mulia ayah الكريم الطر‎ 2 gja 
dan ibunya 
Hana benda yang baru الحدیث من اال‎ pi 
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(Orang) yang bila melihat sesuatu الرغيب للعين‎ fi 
tentu ingin memilikinya 
Perempuan yang 
bagus tutur katanya 


wa طرف‎ ikal 


Orang yang tidak tetap pada sesuatu 


Jenis bintang 

Setitik darah pada mata في العين‎ padi من‎ ibi: 
akibat pukulan dsb 

Dalam sekejap mata 

Perkataan yang enak didengar 


Hadiah 


Sesuatu yang indah, amat berharga التحقة‎ : - 
يا‎ E E 
Rumah yang terbuat pal لطراف : البيت من‎ 
dari kulit 


Kenruwilizan, keluhuran 


- : الشرق والجد 
bG: igh‏ 


۶ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


000 5 

Yang ajaib, jarang الطريف : الغريب النأدر‎ 
8 E 

Orang kaya baru حديث‎ : - 


(Hana) yang baru didapat الأموآل)‎ wa) 2 
{bukan pusaka} 


ii kan‏ (ج طرائف) ya:‏ الطريف 


Berita baru wiih 
Kata-kata pilihan طرائف الحديث‎ 
الطارفٌ : اسم القاعل لطرف‎ 
Harta benda yang baru الحديث‎ Ji: - 
(bukan pusaka) 
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طرارف) : موَنّث الطّارف‎ f] FERIA] 
Datang dengan membawa harta عین‎ ú بطار‎ 8 b 
الس‎ ES E 


yang amat banyak (menyilaukan mata) 


Tak terlihat mata G ARA) 48 له‎ 
١ التطاريف‎ 
kN 
bäi- 

AKA NEH A Ki 

T Ei) - 
S JAWI رف : اسم‎ 
C مو الال‎ - 


Ujung jari-jari 


سم القاعل GES‏ 


Yang melampaui batas 
Yang ekstrim 
Yang radikal 


Komunisme 


(Harta) yang baru didapat 


(bukan warisan, pusaka} 


ا مطرقف i‏ ر 


Memandang dengan tajam 5i NG : gah 8 
أطلم‎ : gb- 
الماء : كثر ورادة‎ - 
KANA : esha 
käbi: - 
Ati 


£ عع 
- ه : ضريه بالمطرقة Memalu, memukul dengan palu‏ 


Kain yang bergambar 


Menjadi gelap 
Banyak yang mendatanginya 
Kegelapan 


Babut, permadani 


Feda 


AJI -‏ : قرعه 
- القوم : آنَاهُم ليّلاً 


Mengetuk 


Mendatangi di waktu malam 


Memasuki, mencebar dalam 


- ت الال الماء 


- ا موضو 


Menempuh (pokok pembicaraan) 


Menempa 


Lemah akalnya 
Minum air yang keruh 
Menjadikan jalan اة‎ 
Menciptakan 


عدم 


Memanjangkan dan menipiskan, الحدير : مذدده‎ cii 
menempa supaya jadi panjang-tipis 
Semula mengingkari 
kemudian mengakui 
Telah tiba saatnya bertelur 


Diam, tidak berbicara 


طرق 


AA‏ كيه 


menundukkan kedua matanya ke tanah 


Mengebawahkan, 


Merendahkan; menundukkan kepalanya NA > 
Cenderung JG: PAL الى‎ - 
Memasangi jerat WA || = 
kah 
Merenung 1 
Berjalan kaki مشو راجلا‎ : Yai - 
Kawin TS pn 
0 Ke 
(Yang satu) mengikuti lainnya و اتطار ق الابل‎ 
Berturut-turut 3 طارق الشيء‎ 
Pergi menuju kepada سار‎ H adi KAN 
Menembus تَخَلْلَهُ‎ H اليه‎ == 
Mencari jalan الى الآمر‎ - 


Berturut-turut 


Berjalan yang satu 


di belakang yang kin 


لع اه 


Berpisah-pisah, bercerai-berai تقرقت‎ : -- 


GO 


0 
Bertumpuk-tumpuk Kiang التراب £ ركب بعضه‎ ka 


Berjalan di sela-selanya 


الطرق ska:‏ طرق 
- : الضرب AL‏ 


Pemaluan, pemukulan 


dengan palu 
aga Ag 
Hal lemahnya akat ضعف العقل‎ : - 
وشاع ع‎ 
Hal datang di malam hari EIL :الاتیان‎ - 
5 0 0 - sa 
Pengetukan pintu ق الاب‎ 
Penempaan logam المعادن‎ - 
عم ع وموم‎ 
Dapal ditempa قه‎ b يمكن‎ 
8 - 
Tempat genangan air (rawa dsb) الطرق‎ 


- : آثَارٌ الابل 


Bekas (jejak) unta 


Lipatan geriba (tempat air dari kulit) 


Kekuatan الطرى : القوة‎ 
Lemak الشحم‎ : - 
Kegemukan Gyan :- 
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طرق 


Sekali 
Ketukan 
Aku datang padanya dua kali 


Jerat, perangkap 


Jalan, cara 


KAG Ska Sk Ek 


gok 4 

HUG الداب‎ : - 

Tamak, loba PAN) Aan 
3 

Kegelapan f: — 

Yang bodoh, tolol, dungu الأحمق‎ hal 


موھ په 
رة بعضها فوق pan‏ 
ENG‏ 
الطراق : جلد Ja‏ 
عد عه ع مي Ka‏ 
- : حديد رفيق على d‏ سر Logam tipis pada perisai‏ 


sa: h‏ الاطراق 


menundukkan pandangannya 


Tumpukan batu 


Kulit sandal/sepatu 


Yang suka diam sau 


Kelunakkan 
Tanah datar من الآراضى‎ i po 
GARE 

LÓ : -‏ الانطراق 


.م oss‏ وه 


Jalan, lorong, gang 


Yang dapat ditempa 


Jalan umum بق عمومية‎ 
Dengan jalan, melalui, via 53 5> 2b عن‎ 
Menghadang di jalan عليه‎ > 1 aki 


Penyamun, perampok 


Pelancong, pejalan kaki. orang bepergian, — عابر‎ 


yang menyeberangi jalan 


EKS EK f: 


Jalan, cara 


2 
|| 


Metode, sistem 


s a, 

Madzhab, aliran, haluan ج المذهب‎ 
ديع‎ 

Keadaan الخالة‎ : - 


Pohon kurma yang ling; 


Tiang tempat berteduh. 


tongkat payung 


Orang mulia/terkenwka dari kaum 1 شرب يف ألقو.‎ : - 


طرق sso‏ طرم 
ika)‏ : الم في الشيء Goresan/garis‏ المطاريق : s pik‏ المطراق. 
ZA: 5 pada sesuatu‏ ا Orang-orang yang berjalan kaki‏ 
Sya‏ طرائق Kain yang telah usang‏ - (من (Unta-unta) yang berjalan berurutan (Jawi‏ 
طرائق Perobahan masa KA‏ * طرم = طرمًا 
A) 39 ||‏ طرد Penuh madu p CN- Sejenis anjing butan [KA‏ 
KAN‏ : اسم القاعل لطرق = | Mengalir dari sarangnya MAWA‏ 
mbi Yang datang di malam hari a WI Ój pa‏ كوه : DS‏ رائحثة Busuk baunya‏ 


Bintang dini hari 


in : - 


Gibraltar جبل طارق‎ 
Selat Gibraltar بوغاز جل طارق‎ 
الطارق‎ 55 : Gb oï الطارئةٌ‎ 
Bencana abi: arm 


Jesl عشبا‎ : - 


عق > عا ا 


- : سرير صغير 


المطرق والمطرقةٌ (ج مَطارقٌ) 


Keluarga. famili seseorang 

Tempat tidur kecil 

Palu. manil, 
pemukul 


Pukul, palu اليه‎ iha 


{yang dijalankan dengan angin/udara) 


Alat pengetuk pintu الباب‎ 

Yang dipukul/ditempa ا مطروق‎ 

Yang ditipiskan قق بالطرق‎ fi 
dengan ditempa | i 


- : مَكَانَ یردد اله ه الاس 


Tempat yang sering 


dikunjungi orang 


SE : الطزوقة‎ 


Domba betina yang diberi tanda مَطْرُوقَةٌ‎ iseni 
pada tengah telinganya 

Hal dapat ditempa المطروقيةٌ‎ 

Yang banyak/suka diam, KANG 
tidak berkata-kata, pendiam 

Yang banyak/suka الكثيرٌ الاطراق‎ sa 


menundukkan pandangannya 


Yang sama, serupa 


FAI: - 


Ruwet, berbelit-belit, kacau 

a‏ وم 
+ والطرم Madu YAA) š‏ 
Mentega (sari susu)‏ 
Hal mengalirnya madu dari sarangnya 03 1‏ 
Hati, limpa‏ 

Lekuk di tengah bibir atas 


Sisa makanan pada sela-sela gigi, slilit 


Pa sor لع‎ 

الطّارمَةٌ : بيت من حشب Gubuk‏ 
2 0 

wa 8 

Pompa air, alat penyemprot air ali : K 2 s 


ab : NG 
القطو‎ I: 
h:i E: 
AA 
Xh * 


Memanjangkan 

Yang panjang langkahnya 
Yang panjang 

Yang tinggi nasabnya serta masyhur 
Kesombongan, kecongkakan 
Menyombongkan sesuatu yang 


tidak ada padanya, membual 


Bac 


Pembuatan الطرمدة‎ 

Yang membual والطرمذان‎ popa] 

Yang dapat berkata l (من‎ NANA Hh 
tapi tidak berbuat 

Diam tidak berkata سكت من فر‎ : gah = 
karena takut 


Membenci sesuatu 


: كَرة لشي 


Lari, melarikan diri 


Membersut, cemberut 


طرو 


Menghapus GGS : طرمس الكتَابَةٌ‎ 
Menjadi gelap آظلم‎ : d vahi 

AD iaa : Kaangkah 
Kegelapan RAN EAN الطْرْصَناءٌ‎ 
Awan tipis 1 السحاب الرقيق‎ : - 
Debu 1 KA) akan 


الطرموس 
* الطْرمُوقّ aú:‏ 
* طرو < طراوة وطرا ع 
- وطري المحم 
طري الله IA:‏ 
Gb‏ عليهم 

طرى الشيء : لَه 
- الطعَام 


Roti panggang pada abu yang panas 


Kelelawar 


Lunak, empuk, segar, masih baru 

Menghadap 

Datang dari tempat yang jauh 

Melunakkan 

Mencampur dengan bumbu 
(rempah-rempah), membumbui 


اطرى فلاا : أحسن AH‏ 5 عله 


Menyanjung, 
memuji-muji 
Berlebih-lebihan 

dalam memuji 


Makan, minum yang 


terlampau banyak 
Melembung perutnya $ 
الطراوة : مصدر طرو وطري‎ 
و‎ prs 
Ge الرطويّةٌ‎ : - 
(AE) النْسِيم‎ : - 
لطري : الغض اللي‎ 


Kelembutan, kelunakan 
Kelembaban, kebasahan 
Angin sepoi-sepoi 


Yang empuk, lunak 


Yang baru, segar ريد‎ 


sg 
s) الاطرا ء $ مصدر‎ 


Yang basah. lembah 


Pujian. sanjungan 
Sejenis makanan dari tepung 


Permulaan dewasa AWAN الأطروان (من‎ 
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9 


Busuk NK $ zit wb 5 
dhe 2 

Madu يم 3 العسل‎ wW) 

Awan yang tebal الكثيف‎ Dadi Ka 


£ 5 

Yang segar, lunak, empuk الطرى‎ 2 gk ka 
الحديث)‎ aya) - 
طزراً‎ - b * 


Mendorong dengan memukulkan دئعه باللكر‎ : s ب‎ 


Yang shahih, baik 


kepalan tangan 
Jenis tumbuh-tumbuhan 


الطْرّرٌ : الت الصيف 


musim kemarau 


Makan terlampau banyak 
Merasa malu 
Menyebabkan pencemaan 


makanan kurang baik 


ii: Kl 


Terlampav kenyang, pencemaan 
makanan kurang baik 
Yang makan terlampau kenyang 
Yang pencemaan 
makanannya kurang baik 
Air yang berubah karena pa, gai 2 sakal | * 
lama tidak mengalir 
Baskom, bak الآيدي‎ Kadi اثاء‎ L * 
čuci tangan 
(Air) yang banyak الميّاه) : الكثير‎ aya) PA + 
Eb hi 


Mengalahkan dalam penengkaran, حصي‎ 3 2 = 
membantah 

Menjadikan bisu Ke Era 

Mencelupkan فيه‎ aki A قي‎ 

Aku tidak tahu ke mana Lab oya) <. ما أدر:‎ 
dia pergi 

Pergi ذهب‎ : NA 


طسع 
b‏ البلآد 


Memasuki, 


: أوغل فيها 
jauh masuk/menyusup ke dalam‏ 
e 4‏ 3 
MA‏ : مصدر طس 
م ج Baskom, basin PRAJA Gabs Gb‏ 
(untuk cuci tangan)‏ 
الاس : صانع Pembuat baskom/basin wr. RAN‏ 
Penjual baskom/basin‏ 


Pekerjaan pembuat baskom 


Kawin 


Pergi, mengembara 


- في WI‏ : ذهب 


Kb jian : KN مم‎ | 
اليس : ا موضع الواسع‎ 
KANE: - 
GAN امن‎ e 


Tempat yang luas 
Lelaki yang rakus, loba 


(Penunjuk jalan) yang mahir 


Takaran Jika: ف‎ Kg 1 = 
Air yang mengalir KA) * 
dî permukaan tanah 


e, 


: ضوء اسراب 
اا : السراب 


Cahaya fatamorgana 


Fatamorgana 


ao 2 
Angin kencang الريح الشديدة‎ : - 

22 
Debu الغبار‎ : - 


Malam yang gelap 


Yang banyak 


(dari segala sesuatu) 


Menghapus 


Terhapus 


Makan terlampau banyak تخم‎ fi 


Debu, warna seperti debu 
Kegelapan 
Yang banyak (debu) 


852 


طعم 


* طعأ - طعا 
- المرأة : جَامَعَهَا 
Jani thi‏ : زکم Terserang selesma‏ 
R Š KOA‏ 
* الطشت : الطْسْت 
د * طشن Č:‏ 

ت وآطشّت GN‏ 


Menyetubuhi, menggauli 


Penyakit selesma 


Baskom/bak cuci tangan 


Menurunkan bujan 
rintik-rintik 
7 y LEE 
Terserang penyakit selesma الر.‎ a 
5 MONA 


e 


Hujan rintik- لطر الضعيف‎ : 
rintik 
Lemahnya pandangan الاش : ضعف البصر‎ 
٠ Zdun ych - 
Bayi الصغيرٌ من الصبيان‎ : kaby 
1 | kahi 


Penyakit sejenis selesma 


Perempuan yang jelek akhlaknya 


Kambing yang banyak 


Merasai, mencicipi 


Mampu á: عليه‎ 
Makan الطعام : أكَلَهُ‎ - 
Kenyang طم $ شبع‎ 
Menyambung dengan cabang lain العْصنّ‎ kabih طعم‎ 
tmenyelek) 

Menyuntik ran š [MAA] (في‎ - 
Mencacar 28 WA gó kani 
Menatah KAN 5 


Memben makan 
Menjadi terasa lezat 


Berobah rasanya 


Makan bersama dia 
Merasai, mencicipi 
Meneari/meminta 


makanan 


طعم 
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Sah 


اسْتَطعمَهُ : 156 


Mencicipi untuk 
mengetahui rasanya 
Rasa المذاق‎ : ab الطعم (ج‎ 
Kelezatan اللو‎ ٠ - 
ل‎ pah يه‎ 
رجل ذو طعر‎ 
العام‎ : alali 


- : القُدرةٌ 
- : المقواةٌ 


Tawar, tidak ada rasanya 
Lelaki yang berakal (bijaksana) 
Makanan 
Kemampuan, kekuasaan 
Umpan 

(untuk menanghap ikan, burung dsb) 


ge 


Suap (G) الرشوةٌ‎ ga 
طن طبن‎ 
Makanan yang dapat mengenyangkan kab طعَامٌ‎ 
امداق‎ WA? 0 الطعم‎ 
WAN : الطْعْمَةُ‎ 


Penyuntikan 


Yang lezat, enak rasanya 


Makanan 

Undangan makan ر الدعوةٌ إلى الطْعَام‎ 
Rizki الرزق‎ : - 
Macam gl : aab) 
Makanan Jab: أطعمةٌ)‎ g) pAn] 
Gandum A ni 
Diet طَنَام ا مرضى‎ 
Meja makan خوان الطعَام‎ 
Makan 


Penjual makanan 


Yang sedang 


Pencacaran 


Penyetekan, pengentengan 
مايۇگل‎ : 


Tempat/rumah makan, restoran 


Makanan 


Yang pelahap 


Pa 
Yang suka menjamu المطعام‎ 


A‏ برذ قل كلم 
ا Yang diberi makan/rizki, bernasib baik E‏ 
المطعوم : اسم المفعول لطعم 


3 
Makanan G: 


Sesuatu yang dicicipi 
Vaksin (benih cacar} 


Busur panah 


Menikam, menusuk 


Menjadi tua 
Wi TRR 
Mencela فيه (أو عليه) : عابه‎ - 
1 4 og 6 as 
Memtitnah فيه أو عليه بالنشر‎ - 


(dengan penyiaran lewat tulisan) 


Membantah, menyangkal في قو له‎ = 
Mencemarkan kehormatannya في شرقه‎ laa 
Berjalan semalam suntuk Ag اللي ل : سار فيه‎ - 
Pergi ذهب‎ : GÓU في‎ - 


Terserang penyakit pes, sampar 


Saling menusuk. menikam 


Pencemaran kehormatan 

Pemlimahan dengan penyiaran 

Sekali {tusukan} 

Bekas tusukan 

Yang banyak menikam musuh 

هو طعانٌ فى أعراض النّاس Dia suka‏ 
mencemarkan kehormatan‏ 


Yang ditikam, ditusuk 


Yang telah lanjut usia 


I في‎ - 


الطاعون )7 طواعين) 


Penyakit pes, 
sampar, wabah 


Penyakit pes paru-paru 


Ab 
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طفع 


MET 
طاعون بشر‎ 


Penyakit pes (yang menjadikan 
kelenjar bengkak) 
الموائبي‎ - 
iyah) اسم امول‎ : Ab 
pa Gal: - 


Sampar, pes, wabah ternak 


Yang ditikam, ditusuk 


dengan pisau 


. H 
Yang terserang بالطاعون‎ Lidi z 
penyakit pes, sampar 
وه مم نه‎ E عي‎ 
Perkataan yang dapat ن فيه‎ AN کلام‎ 


disangkat, dibantah 


Kahi 
DELG المطعن‎ 
[ib = طقرٌ‎ * 
عَلَيْهمْ : دَغرَ‎ - 

YAN)‏ : طائرٌ 
gbg sain‏ 


Hal tusuk menusuk dengan tombak 


Yang banyak menikam musuh 


Menyergap, menyerang 

Jenis burung 

Monogram, tanda kesultanan 

yang dibuat semacam cap/stempel 

Pura-pura bodoh hó y عليه‎ aki * 

Laut A H الطقم‎ 
الماء الكثيرٌ‎ : - 
AGA : العام‎ 

Heh : KADA)‏ الطغام 


Keng 


p‏ الأحمق 
Kai: iSi‏ 
PAN AAN‏ 


4 ea 


Air yang banyak 


Rakyat jelata, jembel 


Yang bodoh, tolol, dungu 
Kelompok, golongan 


Kebodohan, kerendahan 


Setan sang durhaka, hantu yang jahat (ya, Ga 
Sa sade فس عا # عه‎ 

* طغمش الرجل : ضعف Lemah byang‏ 

pandangannya 


ES‏ : حت البَصر 
* طقى = (ib; (ab‏ وطفوانا 
P‏ جاور Melampaui ukuran dan batas 7 SH‏ 


لهم 


Lemahnya pandangan 


- البحر : هاج bergelombang‏ 
ka‏ اليل : قاض Meluap‏ 


GhI‏ الال وتحوة 


Menjadikan lalim, durhaka 


تطاغی الموج $ هاج Bergelombang‏ 
الطغرة : ن المرتفع Tempat yang tinggi‏ 
الطاغوت g‏ طواغ وطواغيت) Berhala‏ 


Laata dan Uzza 


Setan الشيطان‎ È p 
Berhala ae) rE 


osn 


Segala sesembahan J جا 29 معيود سوى الله‎ 
selain Allah Ta'ala 1 k 

- : الككهن 
الطاغي af‏ 

Kab < Lab áb *‏ وطفيانا 
٠ GG +=‏ 
= السيّل أو اء : ED‏ 
Y: FÉ ~-‏ في Kelewat batas kufumya ji)‏ 


Tukang ramal, ahli nujum 


Yang meluap 


Melampaui ukuran. batas 


Naik, meluap 


Kelewat batas lalim dan durhakanya NA) ا‎ 
Menguak gi: A) o- 
Menjadikan lalim, لان‎ Ab Ab 


sewenang-wenang 
Kelaliman, kesewenang-wenangan yes] 1 RAAT 
Aw الطْغية : أعلى‎ 
pgn گل‎ : - 
الطاغي : الظالم‎ 


Puncak bukit 

Tempat yang tinggi 

Yang lalim. bertindak 
sewenang-wenang 

cip: Kets‏ الطاغي 

Yang bersimaharajalela. sewenang-wenang اجار‎ E 

Yang sombong, congkak 

Yang bodoh, tolol, dungu 


Svara 


Padam pel YANA = P 
الثارَ والمصباح‎ h 


Z4- 


Mematikan, memadamkan 


Mematikan dengan jalan memberi air 


طفح 
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طف 


aua Gb 


- ا 
الاطناء : 


Menenangkan, meredakan 


Menghilangkan (haus) 


ka‏ اطا 


Pemadaman api الثار‎ túb 

Penggelapan الآثوا ر‎ - 
(takut bahaya serangan udara) 

Anggota pemadam kebakaran 2 الاطنًا‎ 

Barisan pemadam kebakaran الاطْفَائيَةٌ‎ 


Yang memadamkan 

Bencana, malapetaka 

Yang padam 

Yang suram, redup, pudar 
(adhan لطا‎ ik 

AJA 7 Er 


Alat pu nadam api/kebakaran 


Penuh, meluap MAA AHH IH 
Mengisi S: GE SAKA ت‎ 
Melahirkan KANGA NAYUT 
Pergilah dari saya ١ Gi mbi 
Terlampau kenyang/penuh r: Se): كن‎ iya - 


Pingsan 


طفح الرجل G)‏ 

ana a 
TANI madi 

Gan : gibh gaboi‏ طح 
طفع جلدي 


MAHA |‏ : الذي يفيض من جوانيه 


Mengisi hingga meluap 


Mengambil/membuang buihnya 


Kudis 
Yang meluap 


dari sist-sisinya 


Yang dungu serta pemalas Gg WA | اليليد‎ : 
Buih BEJI: اا‎ 


(Kuda) yg cepat larinya (من الفرّس)‎ prúk 
اسم القاعل لطفّح‎ : 


Yang gembira با‎ 


Yang kering pi, 


42 
| 


Gb - b * 
قبره‎ : call - 
Kuburan, makam القَبِرٌ‎ : (Abi 7) KANA KANA) 


ZAPE 


Alat penceduk buih 


Mengubur, memakamkan 


Meloncat, melompat 


Mengentat حشر‎ : 
Meloncatkan dari tepi sebelah Wa) الفْرس‎ Ai, = 
ke sebelah yang lain 


Ab‏ والطفْرَةٌ 
sah skk‏ 


Loncatan, lompatan 


Jenis burung kecil 


Yang lunak zin: 4 Dya jika) * 
Lúb, C4 - طفس‎ * 
(Menjadi) kotor ضار قذراً‎ : - 


طفس agi‏ : مات 


- الجارية : Wak‏ 
Tii‏ : القذر انجس 


Mati, meninggal dunia 
Mengumpuli, menggauli 


Yang kotor, najis 


Lari, melarikan diri (LO) : ad 0 
Nikah, kawin اة‎ 
Kotoran 58 0 

Alat pembuka kunci JY فتع‎ Ii: ARA) 
Yang kurus 1 المهزولة‎ 3 MARA) 


kakiki *‏ والطنطقة 


Pinggang, lambung 


(bagian atas pangkal pinggul) 


Sisi الجانب‎ : oti 

Tepi ٠ الشاطئ‎ : - 
Wb ub * 

Dekat دنا‎ : aka الشيء‎ - 

Memanjat, menaiki Kr : الخائط‎ 

Mengangkat 

- الناقة : 52 قوائمها Mengikal‏ 


kaki-kakinya 


Mengurangi 


Kak: NGU طقف‎ 


5 


طف 
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طفل 


Membentangkan aris الطائرٌ : بط‎ cú 
kedua sayapnya 
Amat hemat, MEA 5 : على عياله‎ - 


kil ir terhadap familinya 


Mendekati terbenam WAH) v- 
Mendekatkan كذ‎ poya به‎ - 


Ea T ai 

Bermaksud menipunya abó آطف له : آراة‎ 

Melahirkan 
sebelum masanya 


Mengetahui, mengerti 


Nah 


Tersedia 
Sisi 


Tepi 


Halaman rumah 
Kaki/bagian bawah bukit سفح الجبل‎ : - 
(Kale) kny: Kik 
súlan Gik, Sk 


Orang banyak. kelompok 


Bagian atas/bibir bejana 


Kegelapan malam ANI سوا‎ : - 

Dekatnya/menjelang MAA Ulih 
terbenam matahari 

Yang berkurang, الطنيف : الثاقص‎ 


tidak sempurna 
Yang sedikit 


Yang hina, rendah, 


tak berarti 
Bana gd 5 
(Kuda) yang والطّف (من الخيل)‎ oú 
cepat larinya 


(Bejana) yang penuh GEY (من‎ APA) 


sampai bibimya 
a apaa th 
Sekitar kebun ماحول البستان‎ b 
ANA BA PA NEH) 
Celaka bagi orang-orang ÉLU tA 


yang mengurangi takaran 


Mulai قعل گنا ابتداً‎ gb # 
Menetapi i 5) è ا موضع‎ - 
Mencapai, memperoleh ي بمراده‎ 
Wih, abi ib * 

Lunak, halus رخص ولعم‎ p= 
Mendekati terbenam الشمس‎ ců طفلت و‎ 


Tertimbun debu hingga 


tak bisa inggi 
Dekat, menjelang ون‎ : KAN 4 
Menerombol ab p $ Kel Yaiki, j 


(dalam jamuan yang tidak diundang) 
:کان طْفَيْلِيًا‎ - 


Memikirkan, merenungkan juk : P ga P - 
0 


Membenalu (hidup atas yang lain) 


Mempergauli dengan halus, رفق په‎ Hd 


berlaku baik terhadap 
Terbit 


TA : Duwi] آطقلت‎ 


- الشمس : احمرت 


Menjadi merah 


menjelang terbenan 
zaz 


- الأثقى 


Beranak kecil 
Bertingkah laku 
seperti kanak-kanak 
áb الطفل (م‎ 
JG - 
úi g KHS 


s s 


ا E‏ 
- الصغير من كل شي 


Yang lunak, halus 
Lumpur (tanah Hat) yang kering 
Bayi, anak kecil 
Yang kecil 

(dari segala sesuatu} 
الحاجة‎ : - 


وه e JL?‏ و 


- : الشمس قربت ل وب 


Hajat, kebutuhan 
Matahari 


menjelang terbenam 
ENET 
رچ سقط النار‎ 


عاش وه مرق en‏ 
- : كل جزم من كل شي ر 


- : اليل 


Bunga api 
Bagian 
{dani segala sesuatu) 


Malam 
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aa‏ القداة 


Angin yang berhembus lunak 


Taman kanak-kanak 
Kekanak-kanakan 


Kegelapan 


Tidak lama setelah terbit matahari 


5 2 
Saat menjelang terbenamnya matahari  ىشعلا‎ ~ 


اليل 


Air keruh yang tersisa dalam kolam 


Orang yang menerombol dalam 1 


suatu jamuan makan dengan tidak diundang 


- : الذي يعيش على غيره 


Lab oG 


Yang membenalu 


{hidup atas yang lain) 


Tumbuh-tumbuhan parasit. 


benalu 
Yang beranak kecil الاطقال‎ Sin : Jalal 
ا طف‎ 

Mati :مات‎ 
Menahan aaa : A 
Tenteram, tenang é SH : KI Sidi 
Baik akhlaknya الرجل‎ = 
Kebohongan 


(Omongan) yang tidak berguna 


Mengapung c G 3 علا‎ : - 
Kencang larinya عدوة‎ ah : الظبى‎ - 
Meloncat سس : ونب‎ A قوق‎ - 
Mali, meninggal dunia 2 5 ki 
Padam ya Üb: - 
Masuk GS dis: Les في‎ - 


Gb مَصدرا‎ : G sika) 
من الرْيّد‎ ib ما‎ : gai 
أو القمر‎ daa) 56 p 


Buih yang mengapung 


Lingkaran cahaya 


sekitar bulan atau mafahari 


iib‏ (ج طقى) 


Jenis ular yang jahar 


mi: الطافي‎ 


mA a. iuby 


LG جلد‎ kaka : - 


E َل‎ : - 


Qoi اج‎ iks * 


efe 
45 i] 
ETERS 
السجاير‎ as 
بو عو‎ 


tfi 


GG) iii: b 


Gumpalan es yang terapung 
Gunung es yang mengapung 
Keadaan hawa, SAN jo: 
udara, cuaca 
Iklim 
Jalan, cara 
Upacara keagamaan (gereja) 
Gemeritik, mendedas 
{mis garam jatuh pada api) 
(Suara) dedas. kelotak 
Nyanyian jenaka 
Asbak (tempat abu rokok} 
Meletus, meledak 
Meletuskan, meledakkan 


Ocehan, omong kosong 


Mengikatkan pakaian kuda Kat اعفاد‎ re $ 


less. 


Sepasang. serangkaian sesuatu e Cai مجموعه‎ : t 


Setelan pakaian 
Susunan gigì-gigi buatan 
Alat-alat makan 


Pakaian kuda 


Mencari, meminta 

Berusaha mendapatkan 
Melamar, meminang 
Menginginkan, menghendaki 
Meminta datang, memanggil 
Mempunyai niat {untuk kawin) 
Jauh 
Meneari 


dengan pelan-pelan 


طلب 
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ge 


: الجا الى الطلب 


Memaksanya 


untuk mencar 


Memberi yang dia minta aiba hsl: Enae 
مه‎ 

Meminta kembali الى‎ b: طالب‎ 

Menuniut aa ad bi; 55 9 


Mencari/minta berulang kali 


Pencarian LID jaan 7 Eo 
Permintaan ET = 
Permohonan, do'a MAA) Es 
Tuntutan المطالبَة‎ : - 
Perintah :الام‎ - 
Panggilan الاستداعاء‎ : - 
Hajat, keperluan NA I: 
Atas perintah تحت الطلب )0 بالطلب)‎ 
Alas permintaan kak طلب‎ 3 


Sesuatu yang dicari, dituntut, 
dikehendaki 

Pencari, penuntut, pelamar 

Tuntutan 

Macam pemintaan 


Permohonan 


yang tertentu 


Bepergian jauh n 1: لطلبة‎ 
Yang suka 4 رب والطليب الطاب‎ 
meminta/'mencan 

Sumur yang dalam airnya an A 
ck) JAWI اسم‎ : IN 

Yang mencari í الاش‎ per 

ر قد الطلب Pelamar‏ 

Calon (kandidat) مر مرگزر‎ A) المتقدم‎ : - 

طالب لب علو Pelajar, mahasiswa‏ 

Peminang, pelamar lah Ni 

Penuntut مدعي الى‎ 5 SA a 


الطاب Gyan : s Lik,‏ الطالب 
الطب (ج مَطالب) 
AN: -‏ 
- : المطاليَةٌ 


baso 


Pokok pembicaraan, masalah ا موضوع والساة‎ : :- 

Ct o WANA 

im‏ الطاب 

kesah :-‏ فيه 

y ES ja: المطلوية‎ 
بات التاجر‎ WAMA 


Permintaan, pencarian 
Maksud, tujuan 


Tuntutan 
Yang dicar, diminta 
Yang dituntut 


Yang diingini, dikehendaki 


Hutang-hutang pedagang 


Penuntut المطالب‎ 
Yang dituntut, JEM 3 المطالب‎ 


yang bertanggung jawab 


Tuntutan efi AL: igali 

* طلث - طلوثًا 
- الماء : سال وجرى Mengalir‏ 
dh‏ كذا Lebih dari, melebihi G:‏ 


Orang bodoh yang lemah akal dan tubuhnya sah 
و‎ CIb b - طلحَ‎ * 
srada sen وطلح‎ - 
dek 


- وطلح وآطلح البعيرٌ 
طلح خلا pejah‏ من PANG‏ 
Jaan : pdhl‏ طلح 
50-5 الور Pisang‏ 
t: -=‏ 5463 البّاقي في GA‏ 


yang keruh dalam kolam 


Lelah 


Buruk, jahat. keji 


Rusak 
Melelahkan 


Kosong perutnya 


Sisa air 


- (الواحدة طَلْحَةٌ) : شج 


الطلع والطلع AG,‏ : لت 
- - - : الخالي الجوف Yang‏ 


kosong perutnya 


Jenis pohon 


Yang lelah 


Jal: - 


Yang kurus 


طلخ 
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طلس 


اطع : ملت ل 


عع 


Kenikmatan التعمة‎ : - 
Yang kurus الطليح : الهزيل‎ 
Yang lelah, letih 


(Unta) yang lelah, Teth 


Rim kertas 


Helai kertas 


الطالعٌ (ج Gis iat‏ اسم لقال لطلح 


Yang jelek, keji, jahat الصالح‎ E 
Pembohong, (في الكلآم)‎ gti! 


yang mereka-reka kebohongan 


Yang bertindak lalim, (dii (في‎ - 
sewenang wenang 

Menghitamkan سَودة‎ 1١ PPA = 

Melumuri genit 1 an 

Berpisah-pisah, bercerai-beraî Gi A ag 

Mengalir سال‎ : Eai = 


الطلحٌ : iaa‏ طلخ 
- : ااء القاسد 
TEH: Gb‏ 


Air yang busuk 


Yang dengu, tolol 


Menjadi hitam. Siyah أظلم‎ : JAN Ad * 
gelap gulita 
Lemah penglihatannya KA KG 3 NA) = 


Sombong, congkak 


| ١ الطْلْحَامٌ‎ 


ze, 
Gajah لفيلة‎ 
, Kn $ 
Air yang berubah bau. :اا ء الآجن‎ = 


rasa dan warnanya 


المطلخم : اسم القاعل PAS‏ 


(Perkara) yang gawat, serius GA | rt (من الأمر‎ - 


Buta 


Datang dengan membawa 


EEA A 


Menghapus 


Berwama seperti debu kehitam-hitaman 17 f طلس‎ 


طلس به في AH‏ 
تَطلست الكتَابَةٌ : امحت 
BNL -‏ 

اْطلس ANI‏ خي 
اطلنسى العرق 

Kan : Gb‏ طلس 


Dimasukkan tahanan, penjara 
Terhapus 

Mengenakan jubah hijau 
Samar, tidak jelas 


Mengalir meratai tubuh 


Yang dihapus AA) 0 Gb e) MAA | 
Pakajan yang kotor tol ب الوب‎ 
Yang tidak terbaca مقرو‎ pe a 
Yang buta We | i MAA | 


Penghapus papan tulis 
Wama seperti debu 
kehitam-hitaman 
Awan tipis 
Jubah hijau 
(yang biasa dipakai ulama Persia) 
Yang berwarna Kib fd] الآطلس‎ 


seperti debu kekitam-hitaman 


Kain yang lusuh, usang ES) الوب‎ : 
Pencuri 


Kain sutera {satin} 


TH ا‎ pie A 

ans ا‎ paes 
r 

Dewa bangsa Romawi الاه الرومان‎ : - 


yang memikul bumi 


Samudera Atlantik 
j ا‎ 
Yang hitam الأسود‎ : - 
Se 
Yang kotor الوسح‎ An 


Mundur, larî عن القتال‎ £ 
Kn 


3H: --- 


Diam, tidak berkata-kata 
Menundukkan pandangannya 


ke bawah 


طلع 


طلسم السّاحرٌ 

WANA se | 
Menggoyangkan. menggerakkan حر وك‎ : tib x 
Bencana, malapetaka KISAA والطّلطلةٌ‎ igsi 
o E e 
dak 

ais Gb ab 


Menulis jimas, mantera 


Jimat, mantera 


Kematian, maut 


Penyakit yang susah disembuhkan 


- الكوكب وتحوة Terbit‏ 
فت عليهم 4 Menghadap esi‏ 


Muncul dengan tiba-tiba 


Jauh, hilang, lenyap dari 


Ba 


Mendaki وطلع الجبل : علاه‎ - 
Naik J5 20101 
Mengetahui MA على الآمْر‎ na 
Sampai WA : AKAL جم عير‎ 
Pergi menuju الگان : قصدم‎ - - 
Keluar zá: من المكان‎ -- 
Meledak KÚ اتطلق (كالعيار‎ : - - 
Tumbuh Lk; SN وآطلمٌ‎ = 


يع عا sse‏ 


Ji ln SI‏ ونحوه 


Keluar mayangnya 


Terbit, tampak Ab z MAKA) اطلع‎ 
Berdaun آورق‎ 1: A | + 
Tinggi طالت‎ F pi | ات‎ 


Melihat. mengawasi 


- على الشّيء G:‏ 


dari atas 
Melihatnya di waktu terbit وغيرة‎ l واطلح‎ 
Memperihatkan, membukakan pa PS ra > 
Muntah :اء‎ Keg = 
Mendatangi آثاه بَعْتَهٌ‎ : ú عَلَى‎ - 
dengan tiba-tiba 


(Anak panahnya) melampaui 
dî atas sasaran 


Memberitahu 
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طلع 


bes 


Membaca of الكتاب كرا‎ gb 
Mempelajari, menelaah فيه‎ PA بکیج راه وآدام‎ 
Memperlihatkan عليه‎ Koe x بالآمر‎ a 


Mengerti, mengetahui عَلمَهُ‎ : tal و‎ WAN bi 
kN: على قلآن‎ - 


Mendatangi 


dengan tiba-tiba 


Mengawasi 
Mengerti, mengetahui 
Memandang, melihat 


Mengamat-amafi 


YE: JE S 
اء من الاثاء‎ - 
PN 
Menanyakan tentang hakikat perkaranya = ba 


الطلع : المقدارٌ 

(BI aya) - 
EG طلم الات‎ 

gabu من‎ pa : الطَلعّ‎ 


Penuh 
Memancar dari sisinya 


Meminta pendapatnya 


Ukuran, sekedar (sejumlah) 
Mayang kurma 


Tepung sari, serbuk 


Sisi. arah, daerah التاحية‎ : - 
ا‎ 
Tanah rendah من ألأرض‎ KANG pe 


Ular 1 ó الحية‎ : - 
والطلع‎ - 
TEIG K: الطْلعَةٌ‎ 

KAPAN‏ النّفس) 


Tempat tinggi yang dibuat mengawasi 
Pandangan, pemandangan 
(Nafsu) yang cenderung 
menuruti keinginannya 
(gan (من‎ p 
ggs 
طلا الثلياء‎ 
pi AAN AAN 
Wb jaan : pdha 
ضد التُزول‎ : - 
الج‎ : - 


Yang penuh air mata 
(Gelas) berisi penuh 
Ukurannya, jumlahnya 
Muntahan 

Terbit, muncul, tampak 
Hal naik 


Tumor, bengkak bernanah, bisul 


طلع 


طلم تئش 
IG pbl‏ الطالم 
هو طلأع Dia berpengalaman baik ddi, GUI‏ 


Terbit matahari 


dalam mengatur perkara 

Pasukan depan, الطليعة (من الجيش)‎ 
pelopor. perintis 

Pengintai PTAL أحوال‎ aik من يبعت‎ gs 
keadaan musuh 


الطالع : اسم Júl‏ لطلع 


: الهلا 
- : القَجِرٌ الگاذب 


Tanggal (permulaan bulan) 


Fajar kadzib 
Sesuatu yang dijadikan (Jú اصحاب‎ ae) 4 
alamat baik atau buruk 
Aspek, penampilan akali aat 
Horoscope 5 لع الوا‎ b 
á re, 
Yang celaka, siat سيئ الطالم‎ 


Astrology, horoscopy علم الطوالع‎ 


Tempat terbit bintang الكواكب‎ gih المطلع : موضع‎ 


Tangga I: - 

Kata pendahuluan iúl: - 

Awal bait A 

Yang dimainkan الدور ا موسييقى‎ - 
sebagai pendahuluan 

Alamat, tanda untuk masa depan aG : 


(ramalan) 
y JAWI المطلع : اسم‎ 
EI عَلَى‎ - 
القوي القَاهرٌ‎ : - 


Yang mengawasi 


Yang kuat, perkasa 

Jb ia : 
Melebihi عليه : راه‎ Ab 
Menghalalkan آطلف دمه : أهدرة‎ 
Memberi WI aas: -ه كذ‎ 
Pemberian العَطاء‎ : adhah 
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طلق 


Yang sedikittak berani شئء‎ S من‎ oll: الطْلف‎ 


dari segala sesuatu 


Ú aas ذهب‎ 
PERRERA] 
الَاطلٌ‎ ٠ - 
GI, طاق - طلقا‎ * 
اعَطاءُ‎ : GG 


En‏ عرس هم 


- ت النَاقَةٌ وغيرها 


Mati sia-sia, konyol, tanpa balas 
Yang diambil 


Yang batal, sia-sia 


Memberikan 


Lepas dari ikatannya 


Berpisah, bercerai = 
Jauh ىق : تياعد‎ 
Fasih وطق اللّسَانُ : كَانّ قصيّحًا‎ G 
Berseri-seri is 


- وجهه 
طلقّت الحبلى 
أطلق alal‏ 


Sakit waktu hendak melahirkan 


Mentalak, menceraikan 


A 


Melepaskan المواشى : سرحها‎ - 
5 5 2 o 

Membebaskan La الأسير : لی‎ - 

Membuka فَمَحها‎ : NG 5 
a 8 

- في كلامه عمم Mengumumkan‏ 


(membuat umum) 


Melarikan في الحلبة : آجرامًا‎ Li = 
Membakar l فيه‎ = 


- الثّارَ آو الرصاص عليه 


Menembak, 


melepaskan tembakan 


pani 


و 


Membom 

Memelihara 
Meninggalkan 
Menceraikan 
Menyerbukkan 

Pergi, berangkat 
Meledak, meletus 
Fasih, lancar bicaranya 


Berseri-serî 


Senang, gembira 


862 طل 


Berangkat, terbang, 

Lepas, kendor 

Tari cepat 

Menyegerakan : pi- 
س طاق‎ : É 

Rasa sakit pada waktu 739 لو‎ || E e 

hendak melahirkan 

Rusa, kijang الظبي‎ : Gb g نهنا‎ 

Yang tidak terikat والطلق والطليق‎ Ur, 5 

Yang merdeka, bebas pu Pena 

Anjing berburu WA | ASI ع‎ 


Unta yang tidak diikat, lepas 
Yang dermawan 
Yang fasih, lancar bicaranya 


Yang berseri-seri 


Udara terbuka 

Lelaki yang dermawan = Ke 
se 

Hari yang tidak panas dan tidak dingin - يوم‎ 


حيس طلقا 
: ليف (il) atl‏ 
اط all:‏ 


e 


Tali yang kual pintalannya JAAN الشديد‎ dl: 


Ditahan tanpa diikat 
Tetek 


Usus 


Tali dari kulit من جلد‎ a “LG, 
Bagian, nasib النصيب‎ E 
Isi bedil k حشوة 6 السلا اناري‎ : 
Tembakan 8 طا تار‎ 
Halal BAN: الطلق‎ 


aissi Gak 


Talak, cerai 
Talak tiga 
Surat talak, cerai 


Kefasihan lidah 


Hal bersert-serinya wajah 


ES EAN :‏ (عاميةٌ) 


Kuda pejantan 


Pembebasan, pelepasan التحرير‎ : - 
Pengumuman, penyamarataan yah wa Ees 
Pada umumnya [AA 5 Sby على‎ 

Yang bebas, tidak terikat الا‎ : ahii 
Yang terbuka gali ne 
Yang umum کا العام‎ 
Yang tidak terbatas غير الحدود‎ IS 
Yang sempuma 1 الت‎ : - 


(Perempuan) yang cerai dari suaminya 
(Perempuan) yang sakit hendak beranak, 


melahirkan 


Menunda-nunda, 
menangguhkan 

Mengurangi 

Membatalkan, menyatakan batal 

Melumuri, mengoles 


Menggiring dengan kasar, 


keras 
-s 
Menurunkan hujan gerimis, تت لاء‎ 
rintik-rintik 
قف مع‎ 
Hilang sia-sia, konyol (tanpa balas) الدم‎ Jh = 


~= ع : زآرة (عَاميةً) 

EAE قلآن‎ 5 bi 
الرْمَانُ : قرب‎ - 

- واسقطل عله : ارق 


- من الثافدة 


Mengunjungi 

Menyatakan halal darahnya 

Dekat 

Melihat dan atas 

Melihat, melongok 

Tiada henti-hentinya menyakiti SIL على كلآن‎ 2 
الرجل‎ JUs 


g z 


اى 


Memanjangkan leher untuk 
melihat yang jauh 


طلا du‏ وطلل) 


Hujan gerimis, rintik-rintik 


Kabut tebal 


طلم 
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طلى 


Yang bagus, indah, aa: kN 
menakjubkan 
Lelaki yang telah lanjut usia (JG (من‎ 7 
Ular z Bos b- 
A: JG - 
الهم‎ : - - 
ih 


RN :‏ من الروائح 


Air susu 
Darah 
Yang cantik, menakjubkan 
Wangi-wangian 

yang harum, sedap 
Arak yang lezat rasanya 
Isteri 
Perempuan tua renta 
Leher 


Seteguk air susu 


Darah yang hilang sia-sia, 
konyol (tanpa balas) 


Tempat yang tinggi 


ANA)‏ : الموضع المرتفع 


Reruntuhan rumah PAK اليقايا من‎ : - 
Ruang duduk طلل الدار‎ 
Permukaan air الماء‎ - 
Kesenangan, kegembiraan 7 gi) $ |. i 
Keadaan yang bagus 1 0 WA: 


adi ia 


Bentuk yang bagus, cantik 


Keindahan 
Tikar yang lusuh MUA ái D 3 
Pemandangan PSE WAL 


Darah yang terbuang sia-sia qal والمطلول (من‎ - 
القصيرةٌ‎ AN 


Singgah sebentar, 


kunjungan 


Meratakan, memipihkan 
TE 


Mengusap 


Kotoran gigi 


Tempat meratakan (adonan roti) 1 
Roti BU: (ج طلم)‎ ib 


Penggiling adonan (roti) 


Pompa air 

Mengerutkan mukanya peng c طلمس : ق‎ * 
Menghapus aa : : KESI > 
Gelap gulita اشد سوادة‎ : 0 Ki 
Kegelapan AN 3 ERE 


Awan tipis KER Gb e 
آرْضّ - : لأمَاءَ فينهًا‎ 
Í [ANA Tab 
في البلآد : ذهب‎ - 
الرقيق‎ KANG 


Malam yang gelap 


Tanah yang tidak berair 


Pergi, mengembara 


Awan tipis 


Sisa harta ANE البقيةٌ من‎ : idh 

* طلا = طلا 
ص 34 : خيسةه 8 Menawan‏ 
آطلی 25 : گان لَه Beranak‏ 
اطلوا a‏ : حَسَن Bagus perkataannya g‏ 
o AMA sÉ‏ 1941 وطلاء Anak rusa (e‏ 

waktu Fahir 

Yang kecil ne من کل‎ pakah si 


dari segala sesuatu 


0 o’ 
Serigala اللي‎ f 
aes 5 
Anak binatang liar من 1 لوح حش‎ z لصغيرة‎ f: الطلوة‎ 
Warna putih/cahaya gal G: KAN | 
waktu subuh 


Kecantikan, keindahan 
Sisa makanan pada mulut ak | فی‎ AA 
= f وم‎ 
Sihir السحر‎ : - 
طلى - طليًا‎ * 
ا‎ 
okt zil J 


Mengecal, 


melumuri. mengoles 


طلى 


Melapis/menyepuh dengan emas a و وغیره‎ AIL طلى‎ 


Menahan, menawan حخيسكه‎ = 
Mengikat nn 
Berat طلي لسائه : تقل‎ 
Menguning gigi-giginya فو‎ = 
Menyanyi s : Jb 
Menahan, menawan Las : ب فلاا‎ 


Mencaci maki 


Menyelubungi الآفاق‎ KW) - 
Miring lehernya akis AG: آطلی‎ 
Tenipu iLa ade انطلت‎ 
Selalu bersuka ria تَطلى‎ 


A, -‏ بالقطرانٍ 
لعا : المطلى بالقطرانٍ 
: الرجل ادي A‏ 
ga‏ وَل én‏ 
: الهوى 
abr: p‏ 
الطّلى aa)‏ الطليّة والطلاة) 
A1‏ تاين ان 
الطلي (ج Wb‏ 
SGG -‏ 
UN‏ : الجرب 
الطلاء : القطران Ter‏ 
Arak 1 Pl: -‏ 
KSE, -‏ 


Dilumuri, dioles dengan ter 
Yang dioles dengan ter 
Lelaki yang sakit keras 
Anak kijang 
Keinginan, kesukaan 
Kelezatan 

Leher, pangkal leher 
Seteguk air susu 

Anak kambing 

Wama kuningnya gigi 


Kudis 


Segala sesuatu yang dibuat mengecat, 


mengoles 


JU o الطالي‎ 


(Malam) yang gelap 


sa 


Darah TA الطلاء‎ 
A ké | 
Nyanyian KAN يسع‎ 


المطلي : اسم JAAN‏ لطلى 
امطلى وانطلى TT‏ 


Orang sakit yang telah gawat 
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طمح 


Tawanan yang 


ka 53 


LIE AA المحبوس‎ : 


المطلى 


tidak ada harapan bebas 
28 NA 
Membungkukkan è b من‎ W, pan % 
punggungnya 


Menenangkan, meredakan 
Rendah, tunduk 
Tenang, tenteram, aman 


Mempercayai 


: الاك 


Yang tenang, 


Kedamaian, SEDANG iy اة‎ eli 
ketenangan 

Keamanan الخوف‎ g&l = - 

کچ السلام Damai‏ 

Kepercayaan KAN : - - - 

Yang tenang, tenteram, JU Tip: KANG 
damai harinya 

Yang aman الآمن‎ : 2 

ohie مون‎ : ahii 
(Tanah) yang rendah mg رض‎ 


Éi EFA a 
s- 


Rel-‏ : مسه 


Menyentuh, meraba 


Haid, datang bulan 3 bo PANG 
esb >a 2 an 
PEAN) 
24 
Kotoran د الدئس‎ 
ع2‎ 
Kerusakan القساد‎ : - 
Darah aa pa 


Keraguan, kebimbangan 
(Perempuan) yang haid, 
datang bulan 


Gah, GGL, bab < jab * 


Memandangnya اليه‎ ipa - 
dengan sungguh-sungguh 
Membawa pergi ديه: ذهب به‎ 


Mengangkat hidungnya 


karena jijik atau sombong 


Tidak patuh Ga على‎ HAL ت‎ - 
pada suaminya 
Tidak tunduk, membelot AN > 


Bg anga لع لوف‎ A 
Mengangkat اليه : رفعه‎ è pa 1 


rab‏ الفْرس 


Mengangkat kedua kaki depannya 


Melemparkan بالشیء فی الهواء‎ = 
KAN 27 rs 
Ambisi حب الرفعة‎ : 2 
(Laut) yang tinggi الموج (من بحرا‎ Tob 
gelombangnya 


Kegentingan masa الدهر‎ ah 
Kedurhakaan والطْمُوح‎ gói 
(isteri terhadap suami) 


- : الكيرٌ 
g) gh‏ طوام) 


Kesombongan, kecongkakan 

Perempuan yang durhaka 

terhadap suaminya 

grak; cala, - 
péb: péb 
A: الطتح‎ 
الل‎ ja 
الْمطْمحرٌ‎ 


Yang berambisi 

Yang tamak, rakus 
Hasrat, keinginan 

Minum sampai penuh 
{Bejana} yang berisi penuh 


Sombong, congkak 


NANA NAN. 
Menanam, mengubur Kh: madi MA = 
Menyembunyikan > 
Meloncat 
Mengembara, berkelana 
Mengisi 

Melembung, melepuh 
Membengkak 


Amat sakit, pedih 


865 


gab 


Melabuhkan tabir, 


EA: b‏ سدوكة 
tirainya‏ 
jab]‏ على فَرّسه Meloncati dari belakang‏ 
dan menaiki ١‏ 
الط : درطت 
Gah o al‏ 
ا الذي Yang tidak memiliki apa-apa E2 Y‏ 
gaaei.‏ في JONI‏ 
menguning {kata ungkapan)‏ 


- والطمر والطمرير bh‏ 


larinya dan panjang kakinya 
لجل‎ : Tak 
Ji: الشبّاب‎ byah 
لطر‎ Jati اسم‎ : sal 


عم عه 5 


Kutu اليرعرث‎ + - 


الامو الطرتار 


Kain yang lusuh, usang 
(Matahari) 
Kuda yang kencang 


Kebodohan 


Permulaan dewasa 


Gulungan kertas, 
naskah yang digulung 

Jag akali 

JE‏ مطمار آنه 


Unting-unting (alat tukang batu) 
Dia seperti ayahnya, 
bentuk dan kelakuannya 
Jalal المطمورٌ : اسم القعول‎ 
المطمور‎ ja : مطمورة‎ 
s ده‎ 


ای 


ge‏ ع هرم 


- : حفيرة تحت الآرض 


Penjara 
Gudang penimbunan 
benih dsb di bawah tanah 
ik 
PAN 
(Orang) yang rendah, kurang ajar الم‎ z Jal ei 


E‏ ا 


Mundur, lari 


Pembohong 


Jauh بعد‎ : - 
Memandang jauh بعيته‎ 
Terhapus al 0 وتَطْمس‎ th Wi 
Menjadi buta بصره : عم‎ - 


866 طم 


طمع 


lya ذهب‎ : Gya) ab 


Hilang sinamya. 


pudar 
و ت‎ 
Menghapus olas : <ه‎ 
Menutupi KA ra= 


begge ملع‎ 


ا استاصل 271 Melenyapkan bekas, jejaknya‏ 
- - :الگ 
- الشية 

ل آدري iyah‏ طمن 


Membinasakan 
Mengira-ngirakan, menduga 
Aku tidak tahu ke 
mana dia pergi 
Dab Dhan : (ambal 
الحَزْرٌ‎ : Kaka) 


Dugaan, perkiraan 


Yang buta وال مطموس‎ 3 MAA | 
Yang jauh البعيد‎ ; [MAA e) الطّامسّ‎ 


Lelaki yang mati hatinya 


Jeo‏ طامس القلب 


Berenang di tengah laut 


Tengah laut البحر‎ i5 0 الطمطام‎ 
Buah tomat الطمَاطم : القوطةٌ (عَاميّةَ)‎ 


i ye e 
Yang tidak jelas bicaranya, gagap الطمطم والطمطمي‎ 
Tamak, في الشيء )5 به)‎ - 


sangat mengingini 


Rakus, loba, tamak ohl طم 0 گان كير‎ 
Menjadikan tamak peda) على‎ alan : iab 


2 


- : جرأه 


Jaka : pa 1‏ طمع 


Memberi semangat 
Ketamakan, kelobaan, 
kerakusan 
(ج أطماع) : رزق الجند‎ - 
اطع بط‎ 
مَطامع)‎ g) hli 


Gaji tentara 

Yang loba, tamak, rakus 

Sesuatu yang ditamaki, 
diinginkan 


Sesuatu yang menimbulkan tamak 


المطْمَعَةٌ 


Banyak kotoran 


matanya 


AKA, 


Melumuri En ون لدم الهم‎ 
Menggiring dengan kasar الرأعى الابل‎ 32 
Menghapus babas : KEI abi 


Bersekutu dengan para pencuri Jeng) Jaki 
Makhluk EN 8 MAA) 
Yang bodoh, tolol, dungu A 


E ع اد‎ 
Yang kotor, keji kata-katanya WAN 1 القاحش‎ ph 


PETI 


Tail :‏ السيى الخال 


Orang fakir yang buruk 
keadaan serta rupanya 
الكساء السود‎ : 
LN: 
القلادة‎ : - 

Ul: HAAA‏ كدر 
WAL i‏ 

- : العاري من PEN‏ 


Gb SAN : - 


Kain hitam 


i 


Kain yang lusuh, usang 


Kalung 


Air yang keruh 


Pencuri 

Yang telanjang 

Serigala yang berwarna 
(seperti) debu kehitam-hitaman 

Lumpur hitam الحمأةٌ‎ : iI 
dalam kolam 


o-‏ الماء الگدر 


Sisa air keruh dalam kolam 


Yang berlumuran darah dsb ? ن‎ | 
Air yang keruh 71 الماء‎ : - 
Tikar الحصير‎ : - 
Kalung ESA] 5-5 
Anak kambing SJ P 
Anak panah yang berlumuran darah 1 سهم‎ 

Mata lembing/pisau yang lebar يض‎ na) 1 ani rA 


Syah الطامل‎ 


yang tidak menghiraukan perbuatannya 


Lelaki keji, jahat 
1 
kht 


* طم “طا Gib,‏ 
- الا : BG‏ 


Alat penggiling adonan 


Mengisi 
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طنب 


و لمعم 


Banyak, melimpah e 0 Mu 7 
Besar 3 الام‎ - 
PAPAK 
ا واستطم الشعرٌ‎ 
Air الماء‎ : x 


ba 


Memotong, menggunting 


Hinggap di dahan 


Telah tiba saatnya dipotong 


Laut البحر‎ 0 

Bilangan yang banyak الكثيرٌ‎ NA || ga 

Sesuatu yang ada -:ما على وجه الماء‎ 
di permukaan air ر‎ 


GH Al pE 


Fae 


Kuda yang bagus, cepat larinya 


Heran, ajaib العجب‎ : - 
Yang menakjubkan. mengherankan العجيب‎ 1- 
Burung unta (kasuari) ANS ge 
Harta yang banyak PEA] Jt pas 


+ : Égo b 
Kuda yg bagus, cepat larinya GH الفْرس‎ : pakah 


kab‏ اناس 


Kelompok orang 


Orang banyak, rakyat jelata 


Yang cepat ف والطموم : السريع عع‎ 
Bencana besar Kalah : الطَّامةٌ‎ 
Hari Kiamat القيَامَةٌ‎ : 
Meluap 

Penuh, pasang 

Tinggi 


Tinggi (cita-citanya) 
Menjadi sangat 


- به الهم أو ارف sl:‏ 
Wu‏ مَاء ENI‏ 


Tanah/lumpur endapan air sungai 


Yang meluap الطّامي : القائض‎ 
t 

Merasa malu Gil: وطنوءً‎ - 

Malu mengeluukannya E a o طن في‎ 


Sisa ruh (nyawa) 


Mati, meninggal dunia 


Saig 


Rumah, tempat tinggal Jal f za 

س البسَاطٌ Permadani‏ 
عه 

‘Taman, kebun rori E 


BA 


: الرماد LG‏ 
: اليل بالهوى 


Abu, bara yang telah padam 


| 


Kecenderungan pada nafsu 


Cita-cita أله‎ pa 
Keraguan, kebimbangan الريبَةٌ‎ 1- 
Cabul, lacur PER e 
Penyakit AAN 
Sisa air dalam kolam في ا خوضٍ‎ Ag.: - 


e 


نمه iai:‏ من حجار 


Kandang dari batu 


ee 


(Orang-orang) yang berzina 36 0 
طب = طت‎ * 
a >. 
Menjadi bengkok : الره مح‎ - 


Berlebih-lebihan 


gal أو‎ =, b 


Berurutan 

EE 
Mengikatkan dengan tali tenda طتب الخَيمَة‎ 
Tinggal di, mendiami آقام‎ £ SK ka 


Meraung, melolong 


Tali tenda 


TAN: (ج آطابً)‎ cak 


Urat العصب‎ ins 


Wi” os 


l oú‏ آطْنَا 
NG‏ : مصدر i‏ 
الطب ٠١‏ سم القاعل Tab‏ 
(Orang) yang suka menyanjung a $‏ 
cekli‏ (ج LSI: teke‏ 
Sit‏ (من (t‏ 1 
* الطُنبريق Kemaluan orang perempuan 3Î PU Tá:‏ 
KAN Aan |‏ 


WA SUNG a 05 | 


: البليد الأحمق 


Terbit (kata ungkapan) 


Hal melebih-lebihkan 


Bahu, pundak 


Pasukan besar 


Sejenis guitar, rebab 
Yang tolol, 
dungu, bebal 


Periuk dari kuningan 


: قدر من نحاسٍ 


اي بارتقا 
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طهر 


Ge 


akh‏ صوت 
ui‏ 


NAN طف‎ * 


EAEAN الط‎ 


* طقس : سا حل 
Tl asl: Gadha)!‏ 

Cuwa iit 
atl: - 


وط ال 
ÄN: : - -‏ : رق 
jÚ -‏ : مَاتَ 

abi‏ : جَعَلَهُ طن 
- السّاقَ : Wak‏ 


ok‏ (ج GE bb‏ : البَد 


Gemuk 


Terlalu kenyang 


Terlalu kenyang, 
Gemuk 

Mual, (hendak muntah) 
Sebagian malam 


Yang tolol, bodoh 


Mengejek, mencemoohkan 


Ejekan 


Jenis ikan 


Yang mengejek, mencemoohkan 


Berbunyi, berdering 

Bunyi lonceng 

Jahat hatinya 

Menuduh 

Atap yang menjorok 
di atas pintu 

Buruk akhlaknya 

Yang buruk, jelek 

Permadani 

Tikar 


Pakaian 


Berbunyi (lonceng} 
Berdengung, mendesing 
Mari, meninggal dunia 
Mendengungkan 
Memotong 


Tubuh, badan GA 


5 0 
Berkas, seikat iiL 0 || 
Ton (satuan berat 1.000 kg) الوسق‎ :- 
3 ne و‎ 
Lelaki yang gemuk, besar جل 1 لجسيم‎ 1: i 
3 o 3o 
Dengung, dering, desing الرنين‎ 3 yt 


Desing, dengung lalat 
Yang mendengung, mendesing 


Yang masyhur, terkenal 


pann]‏ ر الطثان 


5 عم وموم 

Kecabulan, kemesuman 0 الطنو : الفجور‎ * 
A 32 

Permadani, hamparan البساط‎ | 


Berzina dengan 


Terus menerus 


Merawat 

Membakar dengan besi panas Pp ب‎ = 
pada lambungnya 

آطتی لشي : ياعم Menjual‏ 


Ga) اشتراة‎ akin 
Cenderung pada keraguan كنا : مال الى الريبة‎ - 


Membeli (kala berlawanan) 


Tuduhan 

Abu, bara yang telah padam 
Penyakit 

Kecabulan, kemesuman 
Kerusakan 


Yang berzina الزاني‎ 


Suci, bersih 
Menjauhkan 


Menyucikan, membersihkan 


Membasmi hama, membersihkan kuman 


Ai Tay - 


LS 


Membasuh, mencuci, 


memandikan 


طاء 


3 NAMA] alal) 
الْطهرةٌ‎ 
iki 
(om - طهْس‎ * 
ES: في الرض‎ - 
Gath أن‎ gi 5 


igb طيّش-‎ * 


ai: EI - 


* آطهف في الگلام : 


Ga) $å‏ الشّيء) 


a‏ (من السّحَاب) 


EE 1 
SGE طهل - طهلاً‎ * 


- وتطهل الما 


FEI : RARI‏ من الشيء 
- : اليسيرْ من الكل 


Bersih, suci dari kotoran/najis 


Mandi 

Kesucian, kebersihan 
Kebersihan 

Hal mandi dengan air 
Khitan, sunat 


Sesuatu yang dibuat 


untuk bersuci, mensucikan 


Yang suci (tidak najis) 
Yang suci murni 
Yang suci hatinya 
Yang jujur 


Cinta yang mumi, tulus 


م القاعل AB‏ 


Alat pembersih pakaian, pembasmi kuman 


Bejana yang dipakai untuk bersuci 


Masuk ke dalam 
Aku tidak tahu ke mana 


dia pergi 


Merusakkan 

Berkata cepat ga 
Memberi sebagian 
Sepotong, sebagian 
(Awan) yang naik tinggi 
Berjalan cepat 

Hijik, mual 


Hal cepamya jalan 


Berubah bau, wama dan rasanya 


Sisa 


Rumput yang sedikit 


Awan 


Yang bodoh, tolol 
Besar 


Enggan, jiji 


Tidak menyukainya 

Warna hijau 
kekuning-kuningan 

(Perempuan) yang sedikit 
daging mukanya 

Yang gemuk 

Yang kurus (kata kiasan; 


Yang sempurna 


J ا‎ = 


Yang indah, bagus 


Yang bulat wajahnya 


* طا طبرا لرا لينا اة 
ج : ذهب في Mengembara 2. Foi‏ 
Memasak ba -‏ 


Mahir dalam kerjanya 


s 0 
الى‎ abl 

5 WA 

Pekerjaan ERSA] 

Masakan 


Pukulan yang keras 


“kad ja AWI 
العم الرقيق‎ : - 

ri Sy |; (Gin ahl 
gH: - 

KGI: FGI‏ المرتفعةٌ 
K kg‏ 
الطاهي 5 tab‏ 
[babi‏ 


Awan yang tipis 

Dosa, kesalahan 

Yang dimasak 

Awan yang naik tinggi 
Pekerjaan juru masak atau tukang roti 


Juru masak, tukang roti 


Pergi jauh أبعد في ذهايه‎ P 531 في‎ - 
Mahal vÉ. raSi at 
Salah satı huruf hijaiyah (th) Wb) zés 
Lumpur hitam wifi AA | 


طاح 


م 

Tiada seseorang ما في الدار طوئي‎ 
di dalam rumah 

Balu bata á 0 (الواحدة‎ EAs] 5 


Tukang pembuat batu bata REAS صانع‎ 0 WAS) 


Anggota pasukan meriam (G) WE x 
Altileri (pasukan meriam) NA 
Topography (HA) طوبوغرافيةٌ‎ 

* طاح - طحا 
:تاو Sesat, bingung (dalam perjalanan)‏ 
- : شرف عَلَى Mendekati kebinasaan SNI‏ 
- : ذهب Pergi‏ 
Rusak, binasa ab: -‏ 


Luput, meleset dari sasarannya 


- السهم 

angi : طوحة‎ 
Membahayakan GI على ركوب‎ alas : Ki 
١ القاه‎ pE a 
an: الشيء‎ - 
به‎ ayb $ بالعصًا‎ = 
١ KA: 
abid : aa - 


Menyesatkan, membingungkan 


Melemparkan 

Menyia-nyiakan, mengabaikan 

Memukul 

Merusakkan, membinasakan 

Merontokkan 

hee هم‎ 

Jatuh ke dalam bahaya, بح : تورط‎ 
berada dalam kesulitan 


Jatuh 


ge a 
Merasa pening, terhuyung-huyung (isele) ترح‎ 2 


Yang jauh Kal $ الط‎ 

Tempat/situasi (ika 0 الطارح (الواحدةٌ‎ 
yang berbahaya f 

Tongkat Cal : ا مطواح‎ 


Kb 


Tetap :بہت‎ - 


-2 7 Re 

Berputar-putar, د في البلآد : طوف‎ y3 
mengelilingi 

انْطاد : صعد ر الهو ع Naik ke udara‏ 


870 


طار 


الود : jaan‏ طا 
EH : -‏ العظيم 


Gunung yang besar 


Anak bukit الهضبَةٌ‎ : - 
Yang berat MA | z الطاة‎ 


Perjalanan keliling التطواف‎ 3 AAM 
المطادةٌ : المَقَارَةٌ الواسعة‎ 


shll‏ : الماك ذات الخطر 


Sahara yang luas 
‘Tempat-tempat 
yang berbahaya 
Yang jauh البعيدٌ‎ : shli 
المنْطاد : يلو كبر‎ 


ره و دو 


منطاد مسير 


Balon 


Balon yang dapat dikemudikan 


ےد 


Balon yang ditambatkan, مقيد‎ - 
diikat dengan tali 

Bangunan yang tinggi ISA 7 بِنَا‎ 

ab; tibb * 

- بقُلآن : قرب مته 

Jé 

Kel أطوارٌ) ع‎ gz) 3 1 


Dekat 
Berkembang lambat laun 


Batas, kadar, ukuran 


Tingkatan, derajat والدرجة‎ pj gri 
Keadaan. kondisi الال‎ p 
Bentuk KUNA || pe 
Kali KAL asi 


a‏ طورا بَعْدَ طور 


Aku mendatanginya ۴ 
berkali-kali 

Manusia itu bermacam-macam ragam أطوارٌ‎ GAN 
dan kondisinya 

Ganjil, eksentrik PAS JON 

Gunung, bukit 

Halaman rumah 

Gunung Sinai 

Yang liar, buas 


Yang aneh. asing 


NIH 2 
Tiada seseorang di dalam rumah ¢ P يالدار‎ ta 


طاس 87 طاع 
l‏ ررب 5 Bantal besi penahan tabrakan pIi Cangkul (G)‏ 
(bumper) Yang terdiri dari empat (al) La : 2 1‏ 
الطوارٌ : فتاء فتَاء الدار Halaman rumah‏ الطاو. س والطاووس والطاؤوس Burung merak‏ 
هذه الا ر على طوار داري Tembok rumah ini‏ —: : الجميل من لجال Lelaki yang bagus, ganteng‏ 


sambung dengan tembok rumahku 


ENESTAS] 


Rebana 


Bingkai bordir 


Bingkai ayakan (lapisan) 


Kincir yang dijalankan dengan air < ula طاح له‎ ng 


لور 
- العضوي 

E k‏ التطور 
الأطورين 
skali‏ 
ii‏ (دخيّلة) 


ENG 
ق‎ 


* اواز : الي ال 
E‏ 


lyan : الوجه‎ - 
الي‎ z 


EI Kalu : 


Yang berkembang secara pelan-pelan 


Evolusi (perkembangan secara pelan لاقم‎ 


Evolusi organik 


Fvolusionisme (teori evolusi) 


Bencana besar 


Torpedo 
Kapal terpedo 


Yang halus 


Bagus, ganteng, cantik 
Menginjak 

Menghiasi 

Melukis burung merak 
Membawa pergi 
Berkarat 


Melagak, bergaya 


Cantiknya roman muka مصدر طاس‎ e5 1 
Bulan ga) | Pa 
Obat untuk mengendorkan perut ASI 
{obat cuci perut) 
Malam akhir bulan MAA) 
Cangkir KAWI, {pbl 
Mangkok طاس وطاسةٌ : سلطانيّة‎ 
Kobokan kecil سلطائية الآصابع‎ -- 


Perak 


Tanah yang menghijau 


{banyak tumbuh-tumbuhannya) 


soa 


oti الشيء‎ : 


Ke 


Sesuatu yang bagus 

Menunda-nunda, 
menangguhkan 

Menggebiri 


الطواشي 


Orang yang e dikasim Kalb g 


Ular a: akah, الطرط والطاط‎ * 
Kapas ahil Hias 
Yang panjang الطُويْلٌ‎ == 
Jenis elang والطواط : الباشو‎ -- 
Kelelawar :اخماش‎ - - - 
Yang berani Gal و چ‎ 
Yang bodoh, dungu الأحمق‎ : WANA | 


Gb - طاع‎ * 
انْقَاد‎ : : fi gh - 
J انقاد‎ : ishi 


d yas أدرك‎ : kah 
عام‎ AGA 


ae D EN في‎ ab 


RA 


تطوع بالشيء : برع به 


Tunduk, patuh, taat 
Tunduk, patuh kepada 56 
Matang buahnya 
Membuat taat, patuh 
Menyetujui 


Memberikan/berbuat 


dengan sukarela 


0 


- في الجندية 


5 
Berusaha untuk memperolehnya PATEH الشيء‎ - 


Memasuki dinas tentara sukarela 


dengan tipu daya 
GAN استطاع واسطاع‎ 
KG انطع والطوع‎ 


-3a 


gb‏ يدك 


Dapat, mampu atas 
Yang taar. tunduk, patuh 


Dia taat kepadamu 


طاف 872 


طاق 


قرس طوع العتان 
عمله طوعًا 


Kuda yang penurut 
Mengerjakannya dengan 
kemauan sendiri 


الطْاعَة والطواعيّةٌ 


Ketaatan, kepatuhan 


Dyosa بها‎ 


عه عمياء Taat buta‏ 
seios ARE‏ 
التطوع : مصدر تطوع 

Shalat sunnah gi DA 


الاستطاعة : القدرةٌ 
المطواع والمطوعة : المطيع 


Kemampuan, kuasa 
Yang taat, patuh, 
penurut 
Pbs اسم القاعل‎ : pikul 
و‎ - 


Yang melakukan ibadah sunnah 


Pasukan sukarela PATH 
Yang mungkin oi 0 المستطاع‎ 
Uh, Gb, Gb- طاف‎ * 
Mengelilingi بالگان (حوله)‎ - 
Mengembara جال‎ x وطوف في البلآد‎ 
Bermimpi حلم‎ : I به‎ - 
Meluap ú : = ia 
Terapung Wi على وجه‎ 2 
Mengelilingi به‎ ob: Ran asb 
Membanjiri 3 الئاس‎ - 
Melipuni آطاف بالشّيّئ : أحَاط به‎ 
Mengelilingi NAGA NERAK 
Mendatangi di malam hari به)‎ 1 $ 
E EER A 
Sesuatu yang terapung < على وجه إل‎ e Laa 
di air ا‎ 
Rakit 


- : الرومسن (KA)‏ 
- : العسس 


Peronda. patroli 


Dinding و الائ‎ 
Air bah, banjir zali WA || 3 Ke l 
Gelap gulitanya malam AA شد ظَلام‎ Sed 


افا 


AA)‏ : الوت gi‏ الجارف 


yang merata (umum) 


Kematian 


Yang banyak شیء)‎ NG (من‎ 2 
17 haa ا‎ 
Thawaf من متاسك الج‎ : MAN | 


PANA 
الطواف‎ 


Perjalanan keliling 


Yang banyak/suka mengadakan 


perjalanan keliling 
Pelayan کک لخادم‎ 
(Pedagang) penjaja 2 طواف تجار‎ 
Pengantar surat-surat pos X جد يرن‎ 
لطافَ‎ LAA الطّائف : امم‎ 


اي 


- : العسس 
b‏ (ج طوائف) : Sêga‏ الطائف 
- : القطعةٌ من الششيء 0 
no Cka‏ 
AEA:‏ الواحد 
الطاف : Tempat Thawaf/berkeliling PANGEN‏ 
* طَاقّ - Si EL‏ 
- وآطاق الي (أوا عليه 
n Es‏ 


sa على چ پو ع‎ 
Memakaikan kalung kepada oL! da) £ الطوق‎ p= 


Peronda, patroli 


Sepotong dari sesuatu 


Kelompok orang 


Sekte 


Mampu, kuat, kuasa 
Tak tertahan, tak kuasa menahan 


Membebani 


Mengelilingi 
Memeluk 


Memberi simpai 


Berkalung, bersimpai 
Melingkar 
Lengkung bangunan (mis jembatan dsb) 
A صرب من‎ : - 
GLG) الطَبْقَةُ‎ : - 
SEY SÍG ia 


h- ع‎ 
Kemampuan menahan (derita)  كامتحالا‎ : = = - 


Jenis pakaian tanpa saku 
Lapisan 


Kemampuan, kekuatan 


Berkas, seikat 


طال 


Jendela, lubang (G) التافذةٌ‎ : Fara] 
Tenaga arom A) FAVAJ 


Jenis tutup kepala, songkok GG) الطاقيةٌ‎ 
Kerah, leher baju, tali leher KAN 
Kalung التلامةٌ‎ + 
Leher العئق‎ : - 
Leher baju طوق القميص‎ 
Kalung anjing الكلب‎ = 
Simpai tong LA 
Bingkai cetakan aki a 
Yang dapat ditahan 1 l: shli 


Yang dikelilingi, dilingkari 5 Gi 5 


المطوق 


Yang dikelilingi laut بالبحر‎ - 
KANG 34 1 a 

Merpati herkalung KAN oh o. 

(burung puter) í 

* طال - طوية 
Panjang Yah i >e‏ 
fan a‏ : علا Mengatasi, mengalahkan‏ 
Gal: z -‏ عليه Menganugerahi‏ 
ب طا : امد Memanjang YE‏ 


ا 
- له : آنل 


- بال عن كذ ضير 
طاولة : bG‏ 


Memperpanjang, memanjangkan 
Menangguhkan, menunda 
Bersabar 


Menunda-nunda, memperlambat 


Menganugerahi عليه : امن‎ Jis 
Sombong, congkak G 3 تطاول‎ 


Bertindak talim/melampaui 
batas terhadap 
Panjang (usia) 


Bersaing, berlomba 


db : Jezi 
pah عليه : تقضل‎ - 


Panjang 


Menganugerahi 


873 


طال 


Menfiinah, mencemarkan استطال على عرضه‎ 
namanya, kehormatannya 1 
Keutamaan, anugerah 
Pemberian 
Kekuatan, kekuasaan 
Kekayaan 
Hal panjang 
(lawan pendek dan lebar} 
Hal tinggi 
Kesabaran 
Sepanjang hari 
Sepanjang 
Dengan segera 
Terus menerus, tak henti-hentinya G) kalii 
الشاطئ‎ - - 
Sinis 
BAN 
Sepanjang ASA PWA WASA Ki, BAN) 


masa 


Sepanjang pantai 
Garis bujur ١ 


Sejenis burung bangau 


Umur, usia 
Bak tempat makan/minum 
كرا‎ 
menambatkan hewan 
Jangkungan {egrang} 
Yang panjang Rb p WAN 
القطار)‎ ga الطوالي‎ 
Og, igs o Ed 
I bb 


- الباع 


Kereta api langsung 
Yang panjang 
Yang sabar 


Yang mampu, kuasa 


Yang jangkung, tinggi القامة‎ - 
Yang tajam lidah KAU p 
Yang panjang tangan (suka mencuri) اليد‎ ai 


Yang bernafas panjang 


طوى 
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طاب 


Kemampuan, kekuasaan 


الطائل والطائلة a:‏ 
ته | KAWA‏ 


Keutamaan, anugerah 


Kekayaan A I= 
Faedah, kemanfaatan RAAN ai tS 


Perkara yang tak berfaedah 


PEACE A 
Diantara mereka terdapat ERE iu Ha 
- Ify 
Meja PEARS] 
الا‎ : Ji 
الاطالة والتطويل‎ 
الأطول (م طولى)‎ 
aa أطول‎ 
اطول : اليل جنا‎ 
٠ ضد المقَصر‎ : - 
kr : امطر‎ 


Harta yang amat banyak 


Keledai betina 
Pemanjangan 
Yang terpanjang 
Yang lebih panjang 
Yang amat panjang 
Yang diperpanjang 


Tali kendali (untuk menuntun) 


Dzakar KANG 
Yang panjang Jkh : لستطيل‎ 


Ton (satuan berat 1.000 kg.) (akas) AAA 3 


Baik amal perbuatannya akes حسن‎ : ASA طام‎ x 


Kematian, maut : 
07 
Bencana ا الا‎ 
E ad 
Kura-kura betina انى السلآحف‎ : - 


Melipat 

Mematikan AH الله عمرة‎ - 
Menyembunyikan, aa H الحديث‎ = 

merahasiakan 

Melintasi Gal : البلآه‎ - 
Membatui بالحجارة‎ GG : Gad 
Menyembunyikan قشحة على الآمر‎ - 
Menguruskan aji 34 نّا‎ AA || = 
Duduk di hadapan mereka pake القَومْ : جس‎ - 
Mendekatkan as: لتا‎ Dadi الله‎ - 


Lapar طوي : جاع‎ 
Melingkar Ar] : pak تَطوت‎ 


Berkumpul, berkerumun 


الطرى pa‏ عليه 


Hal lapar gal š الطْوّى‎ 

Tanpa makan shl على‎ 
و‎ 

Tempat air dari kulit السقاء‎ : - 


WAN 
واد بالشّام‎ : ab 
ÉBE الطوي والطاوي‎ 


gi 0 
Yang dapat dilipat /dibengkokkan ee 51 الطّو:‎ 


Sesuatu yang dilipat 
Nama lembah di Syam 


Yang lapar 


Seikat gandum 
Saat malam 


Sumur yang dilapis batu المطويّة‎ A : PANA = 


Niat, suara hati Salh i : PARA) 


Yang jujur, lurus hati 
يس مع‎ he Ei 
Wajan (alat menggoreng) (عامية)‎ a : الطواية‎ 


Orang yang hanya mementingkan diri 


Isi sesuatu. dalam-nya sesuatu 
Lipatan 


Niat, suara hati 


ms gas 28 
والضميرٌ‎ KN : EEG - 
Hajar, kebutuhan 
Bentuk lipatan 


- : الثاحية والجهةٌ 
الطوي : لدم la JAWI‏ 


Daerah, sisi. arah 
Yang dilipat 


Pisau lipat 


Lezat 
Manis 


Bagus, baik 


Bahagia, senang 


Matang 


طاب 875 طاح 
s Ál ob‏ يض شفی DAH | Sembuh‏ 3 سن Yang baik, bagus é‏ 
چ عن Yang lezat, nyaman 5 io Meninggalkan 5: tx eal‏ 
ا الأرض H‏ اكلآت Banyak rumputnya‏ ب ali‏ (عامية) Yang sehat‏ 
Yang baik akhlaknya ES WAT Membumbui (agar leza) RSs LUG ib‏ 
Mewangikan shs : PPA ka‏ - الرائحة Yang harum baunya‏ 
Membuat manis, memberi bumbu 5 EN wen ih‏ ت Yang baik jiwanya ps]‏ 
Menenteramkan bÉ =‏ الطيبة : BAR pik K OFA‏ 
Kalimah Thayyibah 1 PACI] Menyemangatkan, menghibur PERE gan‏ 
(Lailaha ilalah, Muhammadur Rasuluilah} Bertepuk tangan (sebagai pujian) WANG‏ 
Negeri yang aman, pah? KAN Menyembuhkan‏ 


Memperbaiki, membuat bagus 
Berbuat yang baik 


Bergurau, berkelakar dengan 


Mengenakan wangi-wangian 
{perfume} 
2 4 a وك‎ LGLI 


wb iaa : الطاب‎ 


Mendapatkannya baik 


Yang baik, lezat, manis 


Segala yang berbau harum, 
9 


wangi-wangian 


0 
Yang halal الحل‎ : - 
Yang paling utama الافضل‎ bai 
Buah pala جَوَرَةٌ اليب‎ 


Botol minyak wangi 2 Sala; 

Dengan suka hati + eab عن‎ 

Arak i الحم‎ + iba 

Pembalut tulang GG) العظام‎ pa A 
yang patah/retak ١ 


عم م 


Alat pemukul bola (bat) (al) مضرب الكْرّة‎ : 


Yang halal 


Aku kerjakan dengan suka hati 


tenteram dan makmur 
(عاميّةٌ)‎ JEI ريح‎ : oE 
be Tik: الطاب‎ 


Angin Utara 


Yang amat baik 
3 الک‎ OFA -į | 
Bk 
Kebahagiaan السعادة‎ : - 
ي‎ 
Kebaikan الخير‎ an 


Yang lebih baik/terbaik (ج آطايب)‎ aby 
ما أطي‎ 
Pilihan dari sesuatu والأطايب (من الشيء)‎ ihl 


Alangkah bagusnya 


Gb - طاح‎ * 
Rusak, binasa, mati ab: - 
Mendekai kebinasaan, على الهلك‎ gah > أيه‎ 

kematian 

Pergi, bilang = 
Jauh = 
Sesat, bingung :اتام‎ ZAI في‎ = 
Merusakkan, memusnahkan 14551. PA آطاح‎ 


بع ا 
ab‏ : توهه 
ak‏ هده 
= الشي : Menyia-nyiakan, menghilangkan dama?‏ 
Takva‏ 


الح : مصدر طاح 


Malapetaka, bencana MAH, 3 (beb o iis 
ik KH 


Menyesatkan, membingungkan 


Mereka dibinasakan 


olch malapetaka 


طار 


Tertimpa sesuatu 


yang membuat berantakan 


Yang rusak 


Ternoda 


Sombong, congkak 


Asyik dalam kebatilan 
Merusakkan 

Menodai بالقبيح‎ 
Mencaci maki 

Fitnah 


Orang yang bodoh, tolol, 
tak berguna 
Yang rusak 


Yang dicat dengan ter 


Terbang في الهواء‎ T : yÉ- 
Tersebar luas namanya, masyhur peri] ` re - 


li T A 
Panjang JG : الشعر‎ - 
Cepat-cepat, bergegas-gegas, g : ajl sad 
bersegera 


Hilang (akalnya) 


Marah, naik darah 


Terbang, berangkat (take off) 


طيرة وطارة وطايرة 


Menerbangkan 

beeg A 
Membagi aans : الال‎ - - 
Memancung kepalanya راسه‎ = 


tiy ع وهم ام فده قا‎ 
Meramalkan adanya (ka 30) بالشيء‎ Tab, تَطير‎ 
hal-hal buruk 


Bercerai-berai, 3 3 واستطارَ‎ meg 
beterbangan 
Merata Gas: را لسّحَاب فى | لسمّاء‎ 


Menjadi belah, rekah 


Tersebar 

Menghunus dengan cepat 
Menerbangkan 

Takut 


Dibawa pergi dengan cepat 


- الصدع في الخائط Tampak, terlihat‏ 
“القن أ 0 
jaan: jala‏ طارَ 

Burung yÉ ra 


GPE] 
Ramalan akan datangnya hal buruk التطير‎ = 
> 4, 
Lalat الذباب‎ : - 


2 pose e 
Kegegabahan, MAA | $ والطيرورة‎ 5 ah) 
kekurang hati-hatian 


Sesuatu yang dibuat meramalkan hal-hal buruk الطيرةٌ‎ 


Yang terbang الطائرُ‎ : éb 
Penerbang الطيارة‎ “E الذي‎ :- 
Yang lekas lenyap السرِيع الزوال‎ :- 
Yang menguap | li :- 


oG لسن‎ : - 
psa wisa : الطيارة‎ 
ERA SI: - 
طارَ‎ a : الطْيرَانٌ‎ 


Jarum penunjuk pada neraca 


kapal terbang 


- : سلك الهرا . Penerbangan‏ 
الطَائرٌ : اسم القاعل لطَارَ 

Burung G 8 طير و‎ g 2 
Bintang s کو‎ 


Sesuatu yang dibuat 


meramalkan baik atau buruk 


5 


Bagian 

Rizki الرزق‎ ba 
Otak AA] paka 
Marah, naik darah طَائرة‎ p3 


Yang masyhur, terkenal namanya 


877 


imu burung (Omithology) 
Dia murah hati ساكن الطائر‎ z 
(kata ungkapan) 


Kapal terbang - 
e 
Kapal terbang h سطح‎ oh طائرة‎ 
bersayap satu 


Kapal terbang bersayap dua ات سَطحَين‎ = 
3 ya 3 PA 
Pesawat luncur Zoe سحابَةٌ أو شرا‎ - 


21111 


Kapal roket صاروخية‎ - 
Ti Be 

Helikopter ih - 
5-06 

Pesawat pancar gas (jet) َفَاتَةٌ‎ ya. 
06 

Pesawat terbang air مائيةٌ‎ = 

4 
Layang-layang الصبيان‎ - 
P ia ا‎ 
Yang tidak tetap, GG) غير دائم‎ : gÉ! 
sementara 


kasi‏ طياري 
y Ti‏ حظيرةٌ الطيران Lapangan kapal terbang‏ 
aya) FALL‏ الآرض) 


Babu, pelayan perempuan 


(Tanah) yang banyak 


burungnya 
F المطير : اسم الفعول‎ 
Yang dibelah 7 الوق‎ ET 
JELY اسم القاعل‎ 
Yang bersinar KN i 


Yang tersebar, tersiar 


Shubuh yang memancar terang, 


bersinar 
Yang pesimis 
Banyak 
E 4 2. 
Jumlah yang banyak SAI NAH الطي‎ 
3 ا م‎ 
Debu ا التراب‎ 


se 


Laut اليحر‎ : - 


Keliru, salah 
Hilang akat 


Kurang hati-hati. 


gegabah 
Tidak mengenai pada sasaran 
Kegegabahan 
Yang gegabah, 
kurang hati-hati 
Yang tidak punya 
arah tujuan tertentu 
Jenis burung طائرٌ‎ : aby 
bka, ÉL - طاف‎ * 
خَيَالُهُ : جاء في اتوم‎ - 
LIE : GEL 
ob NYA 1 MAA | 
JGA: - 
وون‎ in : - 
miri 
ا هله‎ 
ani 
-ه الله بالخير‎ 
pO Jaa : الطْيْم‎ 
kak; ika: الطَيْمَاء‎ 


Muncul dalam impian 


Gelapnya malam 


Impian. khayalan 


Marah, gila 


Bagus perbuatannya 


Membuatnya berwatak baik 


Watak, tabiat 


Memplester, melepa 
dengan tanabAumpur 
Menjadikan berwatak baik 
Melumur 
dengan lumpur 
Berlumuran tumpur 
Lumpur 
Plester, lepa 


Porselin 


طان 
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AA |‏ $ الأرض wa) KANA | Tanah pertanian ÉG)‏ المكان) Tempat yang berlumpur‏ 
ily: ici‏ 


PAYA) الى‎ [AA] Yah š péb Watak, pembawaan 


Pembantu : 
Dia berwatak baik 


tukang batu 


ع يع ع ييل ل ل د د ل لد د دا 


ظاب 
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« 
Wb - طأبّ‎ * 
Kawin Aa 
Bertindak lalim, aniaya ib د‎ 
Mengembik 6: ga KK 
Mengawini si خت امر‎ T5: Ga ظاءب‎ 

saudara perempuan isterinya 
cb الطاب : مصدر‎ 
Perkawinan T ع‎ 
Kelaliman JE Fa 


HI سلف‎ : - 

د :الصو ˆ 

Gb aan : Ke bh 
طاتا‎ - 4, 
PATEL 


bb 
: sandi على‎ 
عليه‎ Ba vL ت‎ - 
ظَارَهُ عَلَى الآمر‎ 
: ال‎ 
z 
الظُوَارٌ‎ 

* ظا > ظانا 

Gah : رت‎ = 
الكل‎ : atb 


La 


- : سلف الرجل 
pah,‏ 
‘cb fA] Lek‏ 1 


3 الغزال 


Ipar perempuan 


Suara, hiruk pikuk 


Mencekik 


Menyerang 
Sayang, simpati kepada 


Membujuk, memaksa 


Perempuan yang menyusui anak orang lain 
Penopang pada sisi dinding 


Batu tumpu api (tempat meletakkan periuk) 


Mengumpuli, menggauli 


Omongan, perkataan 
Hiruk pikuk, gaduh 
Ipar 

Banyak kijangnya 


Kijang 


Kijang heina JAN قى‎ Si: الظبية‎ 
Kambing, biri-biri a: pS 
Lembu AÉ حيف‎ 
عه‎ NA 
Gadis, wanita muda الفتاة الشاية‎ : - 
Kemaluan perempuan 0 YA) T> دي‎ 
Tempat yang banyak terdapal kijang pai) 


Lumpur 
Menderita sakit demam 


Penyakit, sakit 


Aib, cacat NA || haa 

Teriakan, kiruk pikuk KLJG Toa Ea 

Mata pedang, (ab, ba ت‎ KAN (ج طب‎ FAA] <2 
pisau dsb 


Air yang membeku الْمْتَجَمّرٌ‎ Ul: WAN ij 
ظرب - ظربًا‎ * 

ظرب بكنا : لصق 
saki‏ (ج ظراب واظرب) 
الان “UKG‏ 
الآظرب 


* طرف 


Menempel. melekat 
Anak bukit 
Jenis binatang seperti musang 


Empat gigi di belakang geraham bungsu 


5s ظرتا‎ 


Cerdas, pandai ÉS کان‎ : - 
Elok, cantik, manis 36 گان‎ : 


G : ف الشّيء‎ ai 
5:4b 


Membungkus, menyampulhi 


it 


Menghiasi 


Berusaha tampak necis, manis, cantik ر ق‎ 
Memandang necis, manis, cantik 
Kepandalan, kerapihan, 


kecantikan 


ظعن 


Bejana, wadah ظروف) : الوعاء‎ fd] الظرف‎ 
Wadah air dari kulit AANE 
Sampul, amplop الغلآف‎ E 
Parum FOREN] iea 
Hal, keadaan, الخالةٌ‎ : - 
situasi dan kondisi 
Dhorf zaman/makan آلگان‎ 1 KAWA | ap 
Dia jujur, apa) Š 5> 
dapat dipercaya 


IP 


Aku melihatnya dengan mata kepala رآ اينه بظرفي‎ 


sendiri (kata ungkapan) 


OT 
AE 
E 


Hal-hat yang memberatkan مشددة‎ - 
Yang cantik, والظراف‎ MANIA G Gb d) الظريف‎ 
manis, cerdik, pandai 1 
الظريئف‎ ei: (ج ظرائف)‎ i ui 
المظروف‎ 
Ch- #*ظرى‎ 


Hal-hal yang meringankan 


Yang diberi sampul 


Mengalir الماء : جرى‎ 0 
Cerdas, pandai [ANA] ظري $ کان‎ 


aka AI: اظرورى‎ 
pG الظرورى : لكيس‎ 
osli اوضع‎ : AWI 
TAE, Cb - ab * 


Gembung perutnya 
Yang pandai. cerdik 


Tempat yang kasa” 


Berjalan, حر سار و رحل‎ 
berangkat, pergi 
Memberangkalkan سير‎ NIKA 
Menaiki الودج : رکه‎ MAT 
Tali pengikat sekedup 3 الظعون وَالظَعَان‎ 


kaka‏ (ج ظعائن) 


Tandu pada punggung unta’ 
gajah {sekedup} 
RAJ ES: - 


Isteri, orang perempuan 


Mereka adalah para isterinya 
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ظلع 


[ib - ib * 
Menancapkan kuku pada nukanya, ibi; 0 kad 


memecahkan kukunya 


Mengalahkan 


a : (ale 51) به‎ Gb 


Mencapai, memperoleh $Ú : (a الطلوب أو‎ = 


Tumbuh selaput tipis pada matanya pawi ت‎ = 
Menancapkan 

kuku pada 
Menggosok 


Mendoakan semoga menang/ 
berhasil 


Tolong menolong 


GU‏ القَوم 
AJ‏ 


Kuku GG o والظفْرٌ‎ ya 
SAN Aka ab 


Tak seorangpun ada dalam rumah Sih مافي الدار‎ 


Cakar burung/hewan 

کسر AA]‏ في لان Mengatakan kejelekkannya‏ 
رک 

di belakang pada fulan 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Jenis tumbuh-tumbuhan الجن‎ 
5 I 
Jenis tumbuh-tumbuhan العقّاب‎ - 


Gunting kuku 
Kemenangan 


Kulit tipis selaput mata 


Yang memperoleh 
kemenangan 


Yang panjang kukunya 


Timpang, pincang PE 2 ki في‎ - 
3 es > 

Sempit v. Fi ت بهم‎ - 
RE E 

Cela, aib, cacat العيب‎ : | 


Kamu lemah. karena itu hentikan ظلعك‎ Æ 2 ار‎ 
hal-hal yang kamu tidak mampu memikulnya 


الظلع : gali‏ وَالْعَمَرٌ 


Pincang, timpang 


ظلف 


الظالع (ج QÉ‏ : اسم القاعل gk‏ 
p=‏ المائل 


gk‏ : اء 
Wb - uib *‏ 


Yang miring, doyong 
Yang tertuduh, tersangka 


Penyakit pada kaki binatang 


355 E SE F 
Menahan, menghindarkan < عن الشى‎ daa; - 
diri dari 
TEES” a 


Mengikuti jejak mereka هم‎ pi القو م: اتبع‎ - 
Menyembunyikan jejaknya agar Pfi) وظالف‎ = 
tidak diikuti/dibuntuti 
Berbatu serta keras الأرض‎ b 
46: كذ‎ ab 
saa: 05 عَنْ‎ MD, - 


AK‏ (ج GIB‏ وَظلوف) 


Susah penghidupannya 
Bertambah, melebihi 
Menjauhkan 
Kuku binatang 
seperti lembu/unta dsb 
الحاجَة‎ : - 
جار على ظلفه‎ 
Ta ُو‎ 
شدةٌ العيشة‎ : - 


Hajat, kebutuhan 
Mereka dalang sesudahnya 
Jenis binatang 


Sulitnya kehidupan 


Tanah keras yang berbatu الظلف‎ 

jaan : ABI‏ ظلف 
- : الباطل Yang bathil‏ 
Yang diperbolehkan gal: -‏ 


Hilang darahnya sia-sia GIE ذهب دمه‎ 
(tanpa balas) 

(Tanah) yang berbatu (من الأرض)‎ PANA) 

Cap tanda untuk unta للابل‎ KANG 

AN‏ (ج JGJ: (GÉ‏ مازع 
keadaannya f‏ 


JANI: 


asah akad الام‎ : - 


Yang rendah. hina 
Perkara yang 


amat sukar 
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5 


PR 


(Lelaki) yang bersih jiwanya الس‎ WA رجل‎ 
الأطلرقة ج آظايف)‎ 
Ya طلا وله‎ e * 


a 


- قعل كنا : م 


Mengambil seluruhnya 


Tanah yang berbatu tajam 


Terus menerus, senantiasa, 


selalu 


ses 


Wb: الشّيء‎ - 


0 و‎ soo 
Menjadi berbayang-bayang, ب اليوم 0 صار 6 ظل‎ 


Panjang 


teduh 
Membayangi. ab mê A $ ALAA ANA 
menaungi 


Menuding dengan cambuk بالسوط:‎ kakas 
untuk menakuti ١ 1 
Menaruh di bawah perlindungannya, ANA 
menaungi 
Berteduh, bernaung 
Cekung 
Tertutup awan 
Bayangan, naungan وا(‎ Ju 2 MY 
العرٌ‎ : - 
الرقاهة‎ : - 
سواده‎ : (JM (من‎ - 
Permulaan masa muda  ءاّمشلا الشيّاب أو‎ ip 


Kemuliaan, keluruhan 
Kenikmatan, kemewahan hidup 


Gelapnya malam 


musim hujan 


Sepanjang hari l K3 
Di bawah perlindungannya في ظله‎ 
Bulu kain ظل من التب‎ 
Air di bawah pohon yang tidak terkena É 


sinar matahari 
Kediaman, tinggal 
Tenda, kemah 
Sesuatu yang dibuat berteduh, 


berdindung 


ظلم 
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ظمئ 


Sesuatu yang meneduhi, DEG AEAN AIS 
menaungi | 
2 


Gelombang laut 


Yang teduh, berbayang-bayang 


KNT GA RUAT 
(Taman) yang banyak poya. (ea 9 a 
Bangsal (عا ما‎ KN 


MIN سم القاعل‎ |. fal 


Payung 


MAN‏ اة 


{penahan sinar matahari) 
Tenda besar 
Parasut (payung udara) 


Tentara payung 


Meletakkan 
sesuatu tidak sadad yê 


Bertindak lalim, aniaya 


ARA 
Mengurangi وتنا حقه‎ - 
Menyimpang الطريق ریق : حَاد عنها‎ 3 


اذ تت 


Apa yang melarangmu 
berbuat demikian 

ظلم وآظلم اليل 

اطم اليل 

Eb الله‎ - 

S56 : الشّعرٌ‎ - 

MAN 


Menjadi gelap 
Teraniaya, tertindas 
Menjadikan gelap 
Mengkilap, bersinar 
Menuduhnya bertindak lalim/ 
sewenang-wenang 
Mengadukan kelalimannya/ مله‎ 
ketidak adilannya 
ا‎ 
ps تظالم‎ 
مصدر ظلم‎ aa: لظلم‎ | 
gii ga 


Bersabar menghadapi kelaliman 


Saling bertindak lalinvtidak adil 


Salju 


Mengkilatnya, لآستان‎ NG E mp, 
bersinarnya gigi 

Hal meletakkan sesuatu 
tidak pada tempatnya 

Ketidak adilan 

Penganiayaan, penindasan, 


tindakan sewenang-wenang 


7 مه م 
|| : الشخص Orang‏ 

02 
Gunung, bukit 


(Malam) yang gelap gulita 
Tiga malam akhir bulan || 


Kegelapan 


Samudera Atlantik 


Penganiayaan, 
ketidak-adilan 

Sesuatu yang diambil 
dengan lalim 

Pengaduan terhadap 
kelaliman 


Kegelapan 


Awal malam 


Malam yang gelap gulita 


Yang banyak/suka pek) G SA الظلام‎ 
berbuat lalim 

Yang dianiaya/diperlakukan A 1 
sewenang-wenang 

Burung unta jantan pal ££ سد ي‎ 


Yang gelap 


Rambut yang hitam pekat 


Haus, dahaga 
GE: : اله‎ 5 
aab : KA 


Rindu 


Membuatnya haus, dahaga 


ظمي 
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ظهر 


قمع 


Menguruskan الفرس : ضمره‎ [A] 
Tahan hans 


ika) 9 | بر على‎ AN 
Kehausan, haus, العطش‎ 3 TE, الا‎ 


dahaga 
Yang haus, dahaga 


Yang amat haus, dahaga [GA الشديد‎ NANG 
شجرة‎ : gedhah < 
شي - شلى‎ * 


حب اوا 


Jenis pohon 


Berwama abu-abu 
(antara putih dan hitam) 
1 NON 575 
WANI مؤنتث‎ : AWAN 
Bibir yang kering keabu-abuan p i > ia 
-56 
الآظمى : الأسْمَرٌ‎ 
ي‎ E R . 
أصل الشجرة‎ : wen t 


Betis yang sedikit dagingnya 
Yang berwarna abw-abu 
Pangkal pohon 
EG (ج‎ sakali 
طن - طن‎ * 


Ujung betus, tulang betis 


Mengerti. meyakini EE wale : SANI ka 


R 

9 

34 
1 


Berpendapat 
Menduga. mengira حسب‎ : - 
Menuduh, mencurigai bG KSP ab 
Pikiran, pendapat 


Dugaan, perkiraan 


Tuduhan 


Yang sedikit 


{dari segala sesuatu) 


zat 


0 : الريبَةٌ والشك 
gka, if‏ 


wo 


D رجل‎ 


Keraguan, kebimbangan 

Yang buruk sangka 

(Lelaki) yang tidak dapat dipercaya 
keterangannya 

Sesnalu yang tidak dapat dipercaya به‎ TE YG: 


(yang diragukan) 


Yang tertuduh, diragukan, ma الظنين‎ 
dicurigai 

ميقع ماه 
مظنة الشی < Tempat ia diduga ada,‏ 


tempat sangkaan 


* طهر - طبرا وهنا 


Muncul, tampak, terang, lahir Ka 56 kK 
Memukul pungungnya ضرب ظهرة‎ i ? ad 


Melemparkan ke belakang به‎ A zl = 
punggungnya 


Mendaki, memanjat 


AWU =‏ وغيره : علا 


Mengalahkan aji S take أو‎ PA = 
Mengetahui A || على‎ = 


- عله ZG:‏ 
ظهر : اشتكى ab‏ 


Membantu, menolong 


Merasa sakit punggungnya 


Memperlihatkan, اناه‎ : aN s 
melahirkan 

Meletakkan di belakang  aرۈز‎ < ور[‎ alan : - - 
punggungnya 

Menjelaskan, menerangkan aan : SAI - 


Mengumumkan, menyatakan 


Mengangkat derajat, 


kedudukannya 


Berjalan di tengah hari 


Meletakkan di belakang 


E Kf 
واظهر حاجتي‎ nb 
punggungnya, melupakan 


ess 


s 
Mengendorse Ji الصك‎ - 
Menangkapkan, merapatkan Rer بین 1 لشو‎ pi 


i- 
تظاهر : ظَهِر‎ 
JAN بالشيء آو‎ - 


Membantu, menolong 

Tampak, terlihat, muncul, lahir 

Memperlihatkan, 
mempertunjukkan, melahirkan 


Saling menjauh 


DEG : القوم‎ - 


5 
Saling membantu f و‎ 


ظهر 


تَظاهرَ : [gal‏ بمظاهرة 


ECA 
bE : استظهر‎ 


ال 


ihi: 


arab (ج أظهر‎ sekal 


0 


: اال SN‏ 
BGG:‏ من الآرض 
٠ -‏ ي سکوب ٠‏ 

sab‏ الششياء 
- المركب 


1 


وظهرانٌ) 
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Berdemonstrasi 
Berdalih, berpura-pura 
Berhati-hati 


Melindungi dengan meletakkan 


di belakang punggungnya 


Minta bantean, pertolongan 
Bersiap sedia 

Mengatasi, mendaki 
Mengalahkan 
Menghapalkan 
Punggung 

Harta yang banyak 
Jalan darat 

Tanah yang kasar, keras 
Besi tuang, cor 
Permukaan sesuatu 


Dek/geladak kapal 


Membacanya dengan hapalan PAG عَلَى ظهر‎ a5 


Kenes 


AMI ab ia 


So طهزائي‎ ira ih; 


Dia berada di 
tengah-tengah mereka 


Saya melihatnya 


pada waktu antara isya dan fajar 


Terbalik, sungsang 


Memikirkan 


dengan seksama {kata kiasan} 


Berubah sikapnya menjadi 


memusuhinya (kata kiasan) 


Membunuhnya dengan tipu daya 


Engkau Jangan 


melupakannya (kala kiasan) 
Sesuatu yang dikesampingkan 


Ø WE LAMAN, 


Saat tengah hari 


(waktu dhuhur) 


ظهر 


Shalat Dhuhur 


A sé 


Sesudah waktu Dhuhur - 


z‏ ممع 


ga‏ : العون 
- والظهرة sali:‏ 
جل حابي as‏ 


Pertolongan, bantuan 

Pembantu, penolong 

Ta mengesampingkan 
keperluanku 

Perabot/perlengkapan rumah, 
alat rumah tangga 

Ta datang kepada kami 
dengan kerabatnya 

Pembantu, penolong 

Yang kuat punggungnya 

Orang yang merasa sakit 


punggungnya 


Saat tengah hari 


b I‏ ار ظهر 
2 
- : ضد Kemunculan, hal tampak, ÚS‏ 
kejatasan, kelahiran‏ 
zf Bs‏ 
حب Hal senang megah E i‏ 


Umenarik perhatian} 


EE ETO AT, 

Sementara الوقتى (عامية)‎ : ANAN | 
7 3 CTER E 

Baju ivar PANA || صد‎ : (UAN الظهارة (من‎ 


Ak) اسم القاعل‎ : pÉ 
خلاف الباطن‎ a 


ۋر 4 


Yang kiar (bagian/sisi Juar) 


Yang tampak lahir دي‎ all: - 
(bukan hakikinya) 

Daerah Juar/pinggir kota NA) ظاهرٌ‎ 

Kelihatannya, pada jahimya افق الظاهر‎ 

Membacanya dengan hafalan lab 1 قر‎ 


الظاهرة لج PEI: (ahh‏ 
ظاهرةٌ BII‏ 
- ال 


Keluarganya, sanak keluarganya 


Puncak gunung 
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Pemandangan yang tampak TES $ الظاهرةٌ‎ 
(phenomena) 

Phenomena kehidupan Gdi ظواهرٌ‎ 

Meteorology i PAN الظواهر‎ pl 

Mengenai Jahir, Iuar i الظاهر:‎ 

Aliran yang berasaskan الظاهر يه‎ Lebda 


hal-hal yang ahiri 


Endorsmen pa UP KA gh 
Pemandangan yang tampak, Ceta z) AAN 


aspect, phenomena 
Manifestasi, phenomena kehidupan الحيّاة‎ a 


te hi. لظام‎ 


Hal saling membantu 


WE ja 


zati‏ : الاجتماع الاحتجاجي 
* الظُوأة : الرجل الآحمق 


Demonstrasi 
Lelaki yang bodoh. 
tolol 
ظاف - طوقا‎ * 
HS 
Gb aa : الف‎ 
Gal : ظوف (ظاف) الرقيّة‎ 


sia 
Aku tinggalkan dia بظوق قان رقبته‎ IES] 


Menolak, mengusir 
Kulit leher 


sendirian (kata kiasan) 
Ka ii 
ka ai 25 
! : KUEN 


Bodoh, tolol, dungu 
Made 


Yang bodoh, dungu, tolol 


BEKE HEKER 


يحبا لقاع فت 


- - الشّيءَ في الوعاء 


akan 


886 عبث 


Mempersiapkan, menye! 


Mengisi penuh 


Memobilisir, menyiap-siagakan qı لحر‎ tl -~ - 


CIM oË الى‎ - 


I 


al‏ < (ج أعباء) 
Fadl: 25‏ 
ايد 
ل 
EGIK G‏ : كسا 


الما : الق والطريق 


E 


ع 


- الماء : شرید 


AWAN És 


Menuju kepadanya 


Mencampur. mengaduk 


Aku tidak mempedulikannya 


Mengambil 


Beban, muatan الحمل‎ : 


Karung 
Yang sama, serupa 


Beban pajak 


Sinar matahari 

Sejenis mantelMdaster 
tyang terbuka depannya) 

Yang bodoh, tolol, dungu 

Mobilisasi tentara 


Madzhab, jalan 


Meminum 


"E 5 
Meminum dengan menggelogok یتتابر‎ x شري‎ ka 


اوا ERDE‏ 
- اليحر : كثر موجه 
2 ن ع 


تعب الشاب : تجرعة E‏ 


{sekali teguk} 
Bergelombang, berombak 


Menggelogok 


Sinar matahari 


Pangkal lengan baju 


s» 

Air yang memancar, menyembur العيب‎ 
شرام ممه‎ 

Minum air AANE العباب‎ 


ا :زار 
PIG‏ 


Banjir, air bah 


Gelombang laut, ombak 


Mereka datang seluruhnya جاعوا ب بعيّابهم‎ 

Permulaan sesuatu الي‎ J Í: - 
Kesombongan, kebanggaan z 
Banyaknya air AK EA] 


Jenis tombuh-tumbuhan 


soms 


(lag) ا‎ 
BAS النَهْرٌ‎ : - 


Kuda yang cepat larinya 
Sungai yang banyak airnya 
serta deras mengalirnya 
Awan السحاب‎ : - 
Yang fakir, miskin 


Yang tebal hidungnya 


عبث - عبثا 
ina‏ الشيء : Mencampur, mengaduk alali‏ 
عبث هرل Bermain-main. bersenda gurau‏ 
Main-main, senda gurau J; Mif wani : EWA, wW‏ 
kes‏ : الط Yang batil, sia-sia, tak berguna‏ 
Sia-sia, tak ada gunanya 3 s‏ 


Yang suka pada hal-hal 


yang tak berguna/main-main 


Rakyat jelata 
عمد 3 مالك ر ڪڪ‎ 


ع عيد née‏ وعبود ديه 
Benibiulah, menyembah kepada‏ 
Menjadi hamba sahaya, budak‏ 


Marah kepada 


عيد 

Membenci, menjauhkan diri ai: aa عبد‎ 
Mengingkari, membantah s z AGA = 
Mencela Gay : baki على‎ ba 
Menyesal تدم‎ 0 dai ج‎ 


Tamak, loba 


- على الي" : خرص 


Menetapi, tidak meninggalkan 


Kh ahi 2 


عبد ه وأعتبد ه واستعيد ه 


- الطريق 
- الرْجل SA:‏ 


Memperbudak 
Meratakan, membatui 


Lari, melarikan diri 


Mengecat dengan ter البعيرٌ : طلا بالقطران‎ - 
Menjadikan budak ah العلا‎ WA 
Berkumpul إِجِتَمَعُواً‎ : pll = 
Beribadah Aa aa 
Menjadikan budak Tang 


Memperlakukan sebagai budak s$ 4l : - - 


3 


jare a لا‎ a A ا‎ roe 

العبد (ج عبيد وعياد وعباد وعبدة) Orang‏ 
ses‏ 0 

Budak, hamba الرقيق‎ : - 
NG) 

Orang negro الزنجيى‎ pE 

Ik‏ ات اء م 

العبد : الغضصّب Kemarahan‏ 
و 

Penyesalan التُدامَة‎ : - 

Kelobaan, kerakusan احرص‎ = 

Keingkaran Ssi pA 

KI 

Kekuatan القو‎ : - 


Kekekalan, keadaan tetap 3 [FA] z% 
Kebanggaan, takabbur ren IG 
Kegemukan WAH || د‎ 
Perbudakan العبدية والعيودة والعيوديّةٌ‎ 


- - : الطاعة 
الم دا ال 


Ketaatan, kepatuhan 


e وق‎ 
Sahara yang sunyi, sepi أم عبيد‎ 
P 
العيّاد : جنع عبد‎ 
و‎ Ed 0 


Orang 
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عبر 


Hamba Allah الله‎ Ees 


PN Bs 


ba 
Ibadah العيادة : مصدر عبد‎ 
00 3 
Penyembahan, pemujaan berhala gG عپادة الاو‎ 
Pemujaan malahari 


Pemujaan binatang 


Pemujaan api 
asd 2 


عباد الس : تبات وزهره 


Pohon dan 


bunga matahari 
E يي ل‎ TE اتوي سي‎ E عل‎ 
Kelompok العيابيد والعياديد : الفرق من الناس‎ 
orang 


Sekawan kuda 


KA اسم القاعل‎ : 
Pelayan 
Penyembah berhala 


Peribadatan, penyembahan 
Perbudakan 


Tempat ibadah, Candi 


Gereja 
Masjid 
Sekop المسحَاة‎ : (be o Kali 


a اسم اقول‎ : adi 
(من الطريق)‎ - 


Jalan yang diratakan 


{dikeraskan dengan batu) 


PESU EE 
KANG 
المعيدةٌ : موث المعيد‎ 


- : اسف الق ٠‏ 


Yang dimuliakan, dihormati 


Pasak 


Kapal yang dilumuri 


dengan aspal 


Ka) مول‎ al : لمعب‎ 


Aiiah Ta'ala 
ecap 5 

عير - برا ar‏ وعيارة 
Bersedih hati‏ 


dan bercucuran air malanya 


888 


Lewat, berlalu 
Mati مات‎ 
Keluar air matanya 3 
Hilang kehormatannya ZÓ) ت العين عليه‎ 

کک 


TP: الكتاب‎ - 
ANG 


Memikirkan, merenungkan 


Melintasi, menyeberangi 


Menimbang 

Menafsirkan, mentakwilkan 
00 

Mengira-ngirakan قدره‎ : 


Menerangkan isi hatinya 
Berbicara 

Merusakkan, membinasakan 
Menjadi sulit, susah 


Menganggap, 


Menguji, mencoba 

Takjub, keran, kagum 
Mengambil tauladan, pelajaran 
Bercucuran air matanya 


Bersedih hati 


Menimbang 


Minta kepadanya agar menafsirkan 


aai‏ والعبورٌ : مصدرا عَبَرَ 


Penyeberangan sungai ع النهر‎ 
Tepi lembah والعبرٌ (من الوادي)‎ z 
Kebohongan, kebatilan بات عبر‎ 
Pembohong 


Dia sesuai, cocok 


7 y 
untuk setiap pekerjaan 

Unta-unta yang kuat berjalan ; جنال ع أسقار‎ 

Yang banyak الکن‎ 3 Wa 

- : الجماعة من التاس Kelompok orang‏ 


Awan yang berjalan cepat 


zas 


Perempuan yang kehilangan anaknya KI $ العبر‎ 

00 Es se 

- والعيرٌ : القوي الشديد 
ا اعون ع كدي ف 
العير لم عيرة) والعبرآن 


Yang amat kuat 
Yang bersedih hati 


Gan bercucuran air matanya 


Er اسم المرة من‎ 3 KA || 
Air mala الدمعةٌ‎ : ERE (عبرٌ‎ a 
Kesedihan pa 


5 07 0 
Peringatan, tasladan, ج عير) : العظة‎ gand) 
pelajaran 
” 5 
Contoh yang menjerakan, راد‎ HA Ki 
menakutkan 
Parar 
Kejadian, heran و العجب‎ 
e gs 
Hal melihat keadaan النظر في الآحوال‎ Pr 
EE EEE 


Sebagai contoh 
Orang/bangsa Yahudi 


Bahasa Yahudi 


Ibarat, perkataan 


- : أسلوب التعبير 


Gaya berkata (bahasa) 
sez 

Tal: - 

PAPA WA) 


ع دم 


Penjelasan. keterangan 


Penafsir mimpi 


عع معام 


جمل عيار 
inbi‏ 


Unta yang kuat berjalan 
Bau harum, perfume 
Orang banyak 

pd اسم القَاعل‎ : pakah 


EROS د‎ 


Yang berceceran air matanya  هتريع ني جرت‎ I: 

Yang lewat, lalu 

Yang fana, tidak abadi 

Orang bepergian, pengembara, 
pelancong 


Penjelasan, keterangan 


kah 
Pernyataan (dengan kata-kata), ungkapan SEYI : - 


عي سر 
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Tidak dapat dinyatakan  هْنَع لأيمكن التعبير‎ 
dengan kata-kata 1 
Dengan lain perkataan i وتعبير‎ 
Penghormatan الاحترام‎ : KeS 
Pertimbangan, perhitungan الاعتداة‎ : - 
Pantas dihormati, PES nis 


dipertimbangkan 
Rehabilitasi (pemulihan hak) 
Yang berhak, layak dihormati 
Yang dianggap, dipertimbangkan, 
diperhitungkan 
Perahu tambang 
Sesuatu/alat penyeberang 


sungai (embatan) 


Memberengut, 

bermuram muka 
Suram, muram كلح‎ 
Kering 
Mengerutkan 


Menjadi kotor تسح‎ 


Berkerut mukanya < 
عبس‎ Diaa: العبس والعيوس‎ 

EG - - 
KNA | 

العابس : اسم القاعل لعَبَسَ 


Berengul, kemuraman muka 


Kotoran yang rm nempel pada ekor unta 


Yang banyak muram, اعباس والعبوس‎ 
memberengut 
Singa Ka H EAN ia 
Hari yang genting يوم عيوس‎ 
Dinasti Abbasiyah KAN الدولة‎ 
Ép ge” 
Memperbaiki الشيءَ : أصلحة‎ $ 


العبش : مصدر عيش 
Kebaikan Dl re‏ 


Ketololan, kedunguan 


Kelalaian APA ł العبشّة‎ 

apk, 
Menyembelihnya الذييحة‎ Lih = 

dalam keadaan gemuk 1 

Mengerjakan dengan serampangan الآمرّ‎ arka 
Menghambur-hamburkan > %1 : LON عم‎ 
Menfitnah PAEA] : KeA] = 
Mengerjakannya لامر‎ Leh, = 


dengan serampangan 
Mencaci, mencela 
Menjadi betah 
Memeluk erat-erat 


Merenggutnya pada usia muda واعتيطه | بت‎ abst 


dan tidak sakit 
Membunuhnya 

dengan lalim 
Melarikan hingga berkeringat 
Membelah 


Luka 


Kebohongan yang dibuat-buat 3 
Was اعبط - مات‎ 


Mati pada usia muda 


dan segar bugar 


PEPEE 


z‏ الهييت (عامية) 
العويط : الداهيةٌ 


Dungu, bodoh 


Bencana 


Gelombang laut 


Lari, mundur, kalah 


gle م‎ e 


Kesenangan masa muda العبعب : نعمة الشباب‎ 
s 4 s 
Anak muda الشاب‎ : - 
مرحنا‎ 12 


Pakaian yang lebar, longgar ob توب‎ : - 


mE 890 عبق‎ 


EP 


Kain halus yang terbuat ES: العيعب‎ 


dari bulu unta 

- والعيعاب : الرجلْ الطُويلٌ ‏ تومن Lelaki yang‏ 

(Pakaian) yang longgar, (Oya) (من‎ WAWAN) 
lapang 

و DEN‏ ينها شي 


* عبق - عيقا وعباقة و عباقي 
WAN ii‏ به: ل 2 Menempel, melekat‏ 


Semerbak bau harum 
di dalamnya 


Gemar, suka, 


tenambat hatinya kepada 


Mendiami, tinggal di به‎ ¿úl 3 بالگان‎ ba 
ag sa ga A 

عبق رائحَة | Menyemerbakkan AA‏ 
r‏ م se‏ 8 3 
العبق : مصدر عبق 

Bau hasum rA - 


Yang semerbak bau harum 


العيق والعايق 


Bekas luka الجر في الوجه‎ A z GI 
pada muka 

Bersinar, bercahaya عَبْقَرَ‎ 3 

Tempat yang oa) ر : موضع کر‎ Äis 
banyak jinnya 

Tuan, kepala 


Yang Ivar biasa 


kepandaiannya 
Yang tiada lagi 
di atasnya 
4 cas دعم‎ 
Lelaki yang genius رجل عبهري‎ 
PPA 


GAN 


Kepandaian yang Juar biasa 


العبقرية 
sa‏ 


- البو 


٭ عبك - عيكًا 


Mencampur : بالشيء‎ k الشيءَ‎ 
Fes bar 
Sesuatu yang kecil, E العيكّة : الشيء‎ 
sedikit tak berarti 


NG 
الشجر:‎ - 
WES : الحبل‎ - 


Menghilangkan, meluruhkan daunnya 


Memintal, memilin 


zee 


Memotong iló : الشيء‎ - 
Menahan Ka han 
Membawa pergi به : ذهب په‎ - 
Menolak, mengembalikan رده‎ $ 24 i 


Kijo 0 
Tumbuh daunnya ورقه‎ ab : النيات‎ - 


Jawa b‏ : ضحم 


far 2% 5 


أعيل : ضخم وغ 


Besar 


Besar, tebal 


Putih 


Ji العبل : مصدر‎ 
الضخم‎ : Lag Jalb - 


Yang besar 


Jenis tumbuh-tumbuhan تبات‎ : - 
الضخم‎ : ALi العْبيّلٌ (م‎ 
AF Wan 
Masa) 0 
Kematian, maut yah Ja 
الجبلي‎ Fe 
والعنيلة‎ 5 
الرنجي‎ : KI 
CEN pan) KAI 
المعبلةٌ‎ 


Yang besar 
Batu besar, batu karang 


Batu besar yang putih 


Pohon mawar gunung 
Kelentit (clitoris) 


Orang Negro 


Batu granit 


Mata tombak yang lebar panjang 


Tolol, bodoh, dungu 
Yang lemah 
Yang tolol 


E الخلقة في‎ EG: : - 


serta kasar tabiatnya (dungu) 


sez a A 
{Air) yang banyak اعيام (من ألماء) : الكثير‎ 
5 “4 7 
Yang tinggi besar tubuhnya العبم‎ 
Yang hodoh, الأحمق‎ : GAI 


tolol, dungu 


عان 


غك 


AA KAKEN 


: حسن 
العبن (Ep) Ah‏ 


Kasar 
(Unta) yang kasar, besar 


Kuatnya unta 


{Lelaki) yang gemuk serta manis WEH العين (من‎ 


Yang gempal, الجسم‎ Edi: MAA WPA | = 


- : العظيُم 
- : الطويل 


اش 0 


العيهرة : موث العبهر 


- : الرقيقة البشرة 


DANG Mg 


العمل pa KANG‏ الايلي 


(keh 
أضاء وجهة‎ : - 
Wa : péh- 

laa: yall‏ عب 


sat 


JÉ: - 
الجواري)‎ iya) KAN 
> : Ta) ppe $ 


- الشيء في الوعاء 


ده مقع 


عع 


berisi tubuhnya 
Yang besar 
Yang panjang 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Perempuan yang gemuk, 
gempal tubuhnya 
Yang halus kulitnya 


serta putih bersih 


Menterlantarkan, mengabaikan 


Memarahi 
“ekaan 
Unta yang 


diterlantarkan 


Bersinar wajahnya 


Mempersiapkan 


Beban 

{Gadis} yang cantik, molek 

Memobilisir, 
mensiap-siagakan 

Mengisikan 

Siap, tersedia 

Bagian 


Sejenis mantel, daster 


* عقب عا Genten‏ 


- عليه 


Mencela, menyalahkan perbuatannya 


Mencela, menegur day : عتبة‎ 

Meloncat dengan satu kaki ما ونب‎ 

Berjalan PAL PEN 
dengan tiga kaki 


Berkilat berturut-turut 


Lewat dari satu tempat 


ke tempat fain 

أعتّب واعتتب عله : اصرف Berpaling dari,‏ 
menjauhi‏ 

Berlumbat-lambat 

Melintasi 

Mencela, menyalahkan, WAN : على كن‎ NGA 


mencerca 


Menginjak pada ambang pintunya 
Saling mencela, menegur 


Minta kerelaannya 


Pincang 


Yang banyak/suka mencela, menegur 


sao 
Sela-sela antara jari telunjuk dan tengah العتب‎ 
و‎ 
Kerusakan القساد‎ : - 


Tanah yang kasar 
Kesukaran, kesulitan 


Ambang pintu 


Tangga 


Sengsaranya maut 


Lekuk liku lembah العتبة‎ 
30 as 
Koretaan العتبى : الرضى‎ 
LG, LG 
Celaan, cercaan, teguran العتاب و تيه‎ 
و‎ 
Anjing hutan عتاب‎ el 
er Ta 
se boa 
Jalan يق‎ s Ai : العتوب‎ 
Cercaan, 


celaan, teguran 


عتر 


E‏ ا 
ل وه 
- له Mendesak terus-menerus piji UL‏ 
Sa 2o 6 2 3‏ 
عدت JL‏ : ويحه Mencela, menyalahkan‏ 
> 1 
Fria E‏ 


Membantah, bertengkar dengan 


العتّت BI:‏ في الكلآم 


Kasarnya omongan 


Siap, tersedia 
Bala مو عام الاك‎ KEH 
Mempersiapkan, عتد وأعمّد الشىء : هيأه‎ 
menyediakan 
os ا‎ 
Memperindah تعتد فى صنعته‎ 


Yang telah siap, tersedia 


Kg,‏ : الما 
NG | Wa | p‏ 


Perlengkapan, peralatan 


Yang akan/segera datang, 


terjadi 
P مقن‎ 
Gelas besar القدح الضحم‎ kg 
PPS 5 TE 
Yang ada, tersedia (i h العتيدٌ 3 الخاضرٌ‎ 
ور اد‎ 
Yang besar تو اسيم‎ 


عم 


GA TOCE CEA] 


ze 

Genderang kecil, gendang الطب‎ : - 
tea 

Tas, wadah alat rias الحقة‎ : - 


Jenis pohon 


العتود EG‏ : شَجرٌ 
Menjadi kuat. keras‏ 
Bergoyang‏ 
Menyembelih‏ 


Hal bergoyang-goyangnya dzakar الذكر‎ BGI p 
{karena meluapnya syahwat} 

I: - 

العتر : الشدة TIG‏ 


sss 


WA 


Dzakar 
Kekuatan, kekerasan 
Kemaluan wanita yang tegang 


karena syahwat 


Pokok, asal 
Tumbuh-tumbuhan kecit 
Berhala 

Yang disembelih 
Kambing yang disembelih untuk sesaji 


pada bulan Rajab (zaman Jahiliyah} 


ear‏ ع 


- الهديان 


igauan 


Fegangan sekop السحاة‎ Ula z= 


العترة 


Keturunan, 
sanak keluarga terdekat seseorang 


العتوارةٌ : JE‏ القَصيرٌ 


EN | MEH 


Lelaki yang pendek 


Yang berani العتار : الشجاع‎ 
r gg A 
Kuda yang kuat gil القرس‎ g 
sd NR 2 Sr 
Yang jahat, celaka أو اليائس‎ eg | $ ril 


2 PS TON 
Menghimpit keras-keras [as ao: سه‎ pE x 


Mengambil dengan kasar, 


merenggut 
ملع‎ 
Melawan قاومه‎ : - 
و ا‎ 
Merampas alat : ماله‎ - 


دما جع موعدم 3 


العترس والعترس 


Yang besar tubuh 


serta persendiannya 


Singa الاسد‎ : - - 
set 
Ayam jantan الريك‎ : - - 
ممعم‎ 


Yang lalim, sewenang-wenang, 


bengis, yang marah 


ب 
y‏ 
1 


Hantu, momok 
Dakar 

iki 
iab: - 


Bencana, malapetaka 8 
س‎ his arn 


Sombong, congkak, bakhil 


Yang kejt, jahat العتريف والعتروف ابیت‎ 
Unta yang kuat (من الجمّال)‎ jar Lr 
Ayam jantan العترقان 2 الديك‎ 


عتف 893 عتل 
PA PEKA EKA | E ink‏ 
Mencabut ak $ idl =‏ العاتق 3 | (Budak) yang telah bebas, KAKA‏ 
العف (من ا 8 4 dimerdekakan Bagian malam‏ 
Ge, Úe 7 KA a‏ بت الكتف Pundak, bahu‏ 
Merdeka, WA) 5‏ جم KA)‏ الواسع Tempat air dari kulit yang lebar‏ 
Gadis yang belum kawin bebas dari perbudakan‏ 
KA kr‏ 0 قد Yang memerdekakan 5 Lama, kuno, antik‏ 
ro ¬‏ وکرم AN Baik, bagus, mulia‏ على عا تقد Meletakkan tanggung jawab‏ 
di atas pundaknya Lama dan bagus Tadi v- = >‏ 
Bintang GN yG (benar-benar masak}‏ 
أعتق العبد Jenis perfume (wangi-wangian) en | Memerdekakan‏ 
Membebaskan, melepaskan‏ * عمك - EEs Gas‏ 5 
 Mengurus‏ — في اقتال : 5 Mundur‏ 
Menggigit‏ = على الآمرٍ £ Maju, menghadapinya sasi‏ 
p‏ الى لكان : دل Kembali PA)‏ 
Amat masam adi en Kebagusan, kecantikan‏ 
v- Kemuliaan, kehormatan‏ على Nusyuz, durhaka yas 0 Gas;‏ 
Pergi, 3 Kecerdasan, kepandaian‏ 
mengembara sendirian Kemerdekaan‏ 


Kekunoan, kelamaan 
Pembebasan budak 
Kekunoan, kelamaan 
Kemerdekaan 

Bahu, pundak 

Yang kuno, antik, lama 
Budak yang dimerdekakan 
Yang mulia, terhormat 


Pilihan 


{dari segala sesuatu} 


ع د Par‏ 


Kuda yang bagus, menakjubkan فرس عتيق‎ 

Budak perempuan 5 FA 
yang dimerdekakan 

Ka'bah KA || KA) 


Kering 
Lurus 
Masa, saat 


(Hari) yang amal panas 


Yang mulia 
Yang muri 
Yang bersih 


Merah patkiun 


Menggelandang. menarik 
dengan keras/bengis 


Membawa 


894 عث 


Menuntun 
sti 2 


عَتلّ الى EN‏ : سرع 


Cepat-cepat, bergegas 


Tidak bergeser dari tempatnya 


Tongkat besi (kag) iu 
sebagai pengungkit 

Gerbong, kereta bagasi [PWA A] ie pH 
Kuli angkut JEH : JEI 
Buruh, pegawai CSE عل‎ gz) العتيل‎ 
Pelayan pa g 
Penyakit yang gawat Ken H 8 

Pekerjaan kuli angkut Jé if> : Gl 


se مو‎ 3 
Yang pelahap, yang kuat العثل 3 الاکول والشديد‎ 


Yang keras, kasar BA | الجافي‎ 5 
Kelentit {clitoris} a: JENI 
Berlalu sebagian KAPSA 5 


مهام 


د چ واعتم عن الآمر Mencegah setelah berlangsung‏ 


Berlambat-kambat 


Mencabuti 


Berjalan di kegelapan malam 


JE 


sh عتم‎ 


Menjadi gelap 


Menunda. mengakhirkan قرى الضيف‎ l 
حم ا ا‎ 
Menunda, menangguhkan Gl: حاجته‎ - 
gres 
Pohon zaitun Har العتمة‎ 


Kegelapan, lambat LU, KAB : العَتَمَةُ‎ 

Sepeniga malam yang awal KAN £h GE ika 

Waktu shalat sya DAY العشاء‎ Soth: - 
yang akhir CC 

العَاتم (م عَاتمَةٌ) : اسم القاعل EN‏ 

لمم ابن انا 

WE من‎ - 


{Unta} yang pelan jalannya 


Lelaki yang besar 
KAN المعتم : اسم القاعل‎ 
Malam yang gelap ليل معتم‎ 


Mendorong dengan keras, kejam 
Bertindak keras/menyakiti 
terhadapnya 


Yang keras 


GE (ج‎ dyah العاتن‎ 
kaaken وعتاهة‎ tales عتة - عتَها‎ * 
Dungu, kurang akalnya pA NEH ł وعتة‎ = 


Hilang akalnya 


Bingung 
Gemar sekali, asyik, suka 
Suka menyakiti 

dan menirukan omongannya 


Menjadi gila 


LG 
والْعَنَاهِيَةُ‎ BEJG G l 
i Gg iadi 
Yang berakal (kata berlawanan) (a) BII: - 


pi a > ال‎ 


Pura-pura bodoh 
Kedunguan 


Yang gila 


Yang kurang waras 


pikirannya 
ضر عاد‎ D مث‎ 
[asra توا‎ -É * 


Angkuh, sombong, 

bertindak sewenang-wenang 
Melampaui batas 
Durhaka. membangkang 
Keangkuhan , kesombongan 


Mencapai lanjut usia 


5 ع 
العا تی السك Yang sombong‏ 
WA‏ 
era‏ الجبار Yang bertindak sewenang-wenang‏ 
ليل عات Malam yang gelap gulita‏ 
z‏ 
aê Base‏ 
- ت العثه الصوف Memakan‏ 
ميو دمع > ses‏ 0 
Menggigit 2 : la-‏ 
tie r gip at‏ . 
عثث i ble;‏ غتائه ترنم Menyanyi‏ 


عقر 
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2 اسع لد 


Bo- 
العث : مصدر عث‎ 


لع م tsa,‏ 

العثاء : “Ular kal‏ 
روع وام 

العثة go‏ عث وعثث) Ngengat‏ 


ممع 


Pal: - 
bana رأة‎ : - 


Perempuan yang tua renta 
Perempuan yang keji. 


kotor mulutnya 


Perempuan yang tolol, dungu EN, رج‎ 
Yang bemgengat 3 فيه‎ 9 KPA 
Yang dimakan ngengat AT nd sak 
Cepat-cepat 


Kelompok من الاس‎ iG: i 

orang 
Sebagian waktu malam £h! ا القطعة من‎ 
Golongan yang besar الْكثيرٌ‎ gahi z PaA] 


oli pakal : JAAN, العَتْجَل‎ 


Berat untuk bangkit karena tua atau sakit 
Yang besar 


perutnya 


* عقر عا يرا وعقارا 
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Tergelincir, jatuh Lin رل‎ ri 
Mendapati secara kebetulan على الشيء‎ 3 
Merusakkan, membinasakan medal 3 بهم الرمَان‎ 
Rusak, binasa, تھ 3 هلك وتعس‎ 


malang nasibnya 
Mengetahui, mengerti 
Menyebabkan jatuh, tergelincir 
Memperlihatkan 
Menminjukkan 
Mencela, menyalahkan 
Berkata dengan gagap 
Kejatuhan, hal tergelincir 
Kesalahan 
Peperangan 


Batu sandungan 


العَدَر : الكذب 


MAYA KAKA 


sos 


AA YEM والعتري : ما‎ - 


e وعدن‎ 


العثُورٌ : الكثير السقوط 


(di ia) العائرٌ‎ 
LG 3 AA 
AG - 


EN‏ (الواحدة KE:‏ : شج 
- (من الطريّق) 
RAAE‏ 


* العتّكة : الردغة 


ا 


Kebohongan 
Burung elang, rajawah 
Tanah yang 
diairi hujan 
Yang sering jatuh, 
tergelincir 
Sumur 
Kejelekan, kejahatan 
(Tempat) kerusakan, 
kebinasaan, bahaya 
Nasib buruk 
Debu 
Bekas yang samar 
Dirinya 
Subur 
Jenis pohon 
Tengah-tengah jalan 
Tandan buah pisang 


Lumpur 


Menghiasi dengan rumbat-rumbai z الي‎ MA 5 


العشكولة 


Jumbai, rumbai 


(hiasan bergamung/yang melambai oleh angin) 


IG Jan - 


ni 


pa العظيم‎ : Jatah KETA | 


Tandan kurma 

Berat untuk bangka 
karena tua atau sakit 

Yang besar 


perutnya 


Banyak 


Besar, kasar 


Yang banyak 


Yang kasar, besar 


عثن 896 


م 


العثول [MA fd]‏ 3 الأحمق 
العثول JAG‏ 


Yang tolol, dungu 
Yang rambut kepala 


dan badannya lebat 


(Lelaki) yang kasar (من الرّجَال)‎ “~ 

Anjing hutan jantan pel من‎ KN 1: Jw 

Orang yang as; يدهن و‎ Yy ب من‎ 
tidak bersolek 1 


Anjing hutan 


Menampal 

Minta tolong 

Mengulurkan tangannya بها‎ s بيده‎ g 
Anak jenis burung seperti ayam (Bustard) A 
Anak ular WA | tA ia 
Ular ales 
Ular Ere 
Daulah Uismaniyah العثمانيةٌ‎ PPA) 
Singa 7 NI: El 
Unta yang amat tinggi الشديد الطويّل‎ KW pae 


EA 


0 
Binatang sejenis anjing hutan jantan العيثو. م الضبع‎ 


Gajah الفيل‎ : - 
a E E sas 
Keledai liar العيتّمي : الحمار الوحشي‎ 
Mendaki جب‎ 
Mengasapi الوب بِالْبَحُوْر‎ yika - 
Berasap 565 سات‎ 


AEAT 


Makanan yang rusak rasanya 
karena asap 


Yang mengurus harta benda 


sos عامل‎ 


العثن : plas‏ الال 


Arca yang kecil لعن 3 الصتم الصغير‎ 
Asap KARA 

Debu PO: - - 
Jenggot KUI i العشنون‎ 


Permulaan hujan 


JI: (H a) 


ah NA 


se. 


العجب : أصل اليب 


ي 


Ja 
مؤحر كل شي‎ : - 


ا 
- من الله $ الرضّى 


| عجب 


gag) : العجب‎ 


ISN: - 


LGA a! 
ا‎ 


Pk an 


Tahun {musim} hujan 


Hanni: yang berambut lebat 


Berlebihan dalam kekufuran 


atau kesombongan 
Merusak, berbuat jahat 


Sejenis anjing hutan 


Yang berwarna kehitam-hitaman 


Yang lebat rambutnya 


Yang tolol, dungu, bodoh 


Heran, kagum, takjub terhadapnya 


Mencintai, menyukai 


Menimbulkan kekaguman 


Menyenangkan, menggembirakan 


Mengagumi, menyukai 
Membanggakan dirinya 
Heran, kagum terhadapnya 
Pangkal ekor 
Bagian belakang 

{dari segala sesuatu} 
Heran, takjub, kagum 
Kerelaan 
Tidak mengherankan 
Alangkah ajaibnya 
Kebanggaan 
Kesombongan 


Yang mengagumkan 


Orang yang membawa hal-hal ajaib 


5 
Keajaiban yang sungguh-sungguh عجب عجاب‎ 


z 


العجيبة o‏ عجائب) $ oq‏ الْعَجِيْب 


yi Ka دم دمع‎ 
Mukjizat, sesuatu yang ajaib û اب والأعجود يه : العجر‎ 


5 
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Perempuan yang dikagumi العجباء‎ 
karena cantiknya 
5 PETI 
Lelaki yang punya (من الرجل)‎ KGI 


keajaiban-keajaiban 
Keajaiban-keajaiban 


Yang mengagumkan 


Berteriak, bersorak 


Menghalau dengan berkata “aj-aj 


sos 


ت ah‏ الريح 


I 


Dahsyat, keras 


hingga menerbangkan debu 


OS IET gema 


Penuh berisi 


Menghambur-hamburkan, 


menerbangkan 
مم‎ pon s ba 
العج : مصدر عج‎ 
7 LA 
Teriakan manala - 
> لمي‎ 
Makanan yang terbuat dari tepung, Bal 


telur dan minyak samin 


Telur dadar sal pa $ 

Debu اليا‎ : ka 
Asap 8 KA) ES 
Yang bodoh, tolol, dungu حمق‎ E 


- : رَعَاع الاس 
لعَجَاجَةٌ : goal sh‏ 


Rakyat jelata, jembel 


ian Bag apan, F 
Menyerang, menyergap لف عجاجته عَليهم‎ 


Yang beneriak-teriak TaI : gél 
Jenis burung الواق‎ si 
Hari yang penuh debu (i ا المح (من‎ 
berhamburan 
Anggur kering, kismis i 0 a] 5 
Biji anggur الْعنّب‎ Li 5 
Burung gagak الْعَجَدٌ (الواحدةٌ ع(‎ 
Yang pemarah yaa) : WA) 


ade القاضي‎ - 


tidak boleh melakukan perbuatan hukum 


Mengampu, menyatakan 


Memukul sampai bengkak 
Membelah 
Berjalan cepat-cepat karena takut dsb 
Gemuk, besar perutnya 
Berlipat-lipat 

karena gemuk 
Melipatkan serbamya 
Mengenakan kain 


ikat kepala 


s oa howe 


العجر : مصدر عجر 


Hal menonjol, bongkol لكايه‎ z= 

ph lah : d 

Tak marang [PWA A] gan لم‎ Bian 

Ikatan/lipatan La iie: عجرا‎ E) العجرةٌ‎ 
benang, 


-z ر‎ 
Bongkol (mata kayu) 4i في‎ KAYA | = 
Menyebutkan aibnya 
Jenis semangka jek) || العجورٌ : ضرب من‎ 
5 4 عدت‎ zx م‎ 
Lelaki yang impoten (gi العجير والعاجر (من‎ 


(lemah dzakar} 
PE es 
Kebohongan العجر: ي : الكذب‎ 
a 
Bencana ioll: - 


Yang besar عجر ع( 3 العظيم البطن‎ D WA | 


perutnya 
2 an 
Yang penuh sekali الممتلرء جد‎ : - 
EOS 
Yang bongkok الأحدب‎ :- 


Fal 


Kain pengikat kepala perempuan, serban 
Menelanjangi 
Telanjang 


Yang cepat 


عجز 


عجز 


Dzakar KAN 5 العجرة والعجارة‎ 


العنجرد 


Perempuan yang buruk budi pekertinya/ 


lancang mulut 


م عدم 


Yang berani العجرد : الجرئ‎ 
Yang telanjang العريان‎ f Yall 
Sombong, congkak 8 8 تعجرف‎ * 
Kesombongan TEN ع‎ Kanal) 


Kekasaran bicara 


A: -‏ في الكلام 


sa» 


Hal jelek (bodoh) الخرن في العمل‎ : - 
dalam tindakan 
Ki ونا‎ baiia 
Perempuan العجروف والعمجروقة : العجوز‎ 


tua renta 

Bolak baliknya masa عجار 2 (عجار يف الدهر‎ 
H- 

الْتعجرف : المتَكَبْرٌ 


Lebatnya hujan 


Yang sombong, congkak 


Cepat-cepat E 2 عجرم‎ * 
Lelaki yang kuat والعجار م‎ rrall العجرم‎ 


م e Ben‏ هيم ف 


العجرمة : مصدر عجرم 
لم ik Beno‏ 
= والعجرمة والعجرمة 
2 
pali‏ م Tongkat yang banyak mata kayunya‏ 
AAN ma A‏ 


- : سنام JA‏ 
* عجر = عجزا وعجوزاً ومعجزا ومعجز 


100 atau 200 ekor unta 


Bongkol, punuk unta 


Tidak marpu/dapav kuasa 
Lemah 
(Menjadi) tua 


Besar pantanya 


Menjadikan lemah 
Menuduhnya lemah 


Menyebabkan tampak tua 


Mematahkan semangatnya 
Menjadi tua 
Menghalangi 


pertumbuhannya 


RAH Boron 


Menjadikan lemahtidak kuasa أعجزه : صيره عاجرا‎ 

Berkata dengan gaya bahasa 
yang amat indah 

Menjadi lemah عاجرا‎ Ko : الرجل‎ pi 


PANAH 


Berdalih lemah 


Bae oe 


Mendapatkannya ternyata lemah استعجزه‎ 
Kelemahan م الضف‎ 
Kegagalan Tya) z- 
Kekurangan (عَامَيةٌ)‎ WA 2- 
Pegangan pedang EMA Laka pa 
Bagian belakang, akhir PAN EAN 2 
Bagian belakang bait syair xa | Gan f 


Anak panah 


Tonggak pohon kurma 


Lelaki yang temah رجل عجر‎ 
Anak bungsu عجر أبيه‎ 
الجر‎ Gi : i Gealt 
Subal pantat (agar tampak besar) العجَازة‎ 
Perempuan yang telah rua KAWA العجورٌ 0 امرأةٌ‎ 
Jarum الابرة‎ 2 
Tanah. bumi MEA = 
Kelinci ج الأرئب‎ 
Singa ILNI gue 
Akhirat الآخرة‎ = 
Sumur ع الب‎ 
Laut ge | 1- 
Sapi, lembu البقرة والثورٌ‎ : - 
Pedagang DN gs 
Perisai agih pat 
Taubat التوبةٌ‎ DS 
Yang lapar الجائع‎ par 
Tabung tempat anak panah الجعبَةٌ‎ 2 


0 


Sejenis piring/mangkok besar perra] í العجور‎ 
Lapar pH: 
Neraka Jahannam جهنم‎ 
Cinta | 
Peperangan gh 
Sejenis tombak pendek A yel 
Penyakit demam pen 3 
Arak الحم‎ : 
Kemah, tenda چ لخبي‎ 
Lingkaran cahaya sekitar matahari yani 3 6 : 
Bencana FSAI] : 
Baju rumah (harian) للمرأة‎ gol 3 


1 


untuk perempuan 
wal 


: الات 
: الذتب KENG‏ 


Dunia 


Serigala 


وء 


: الذهب 


Emas 

Pasir 

Bendera 

Kapal laut 

Langit 

Angin panas {samum} 
Tahun 

Kucing 


Matahari 


Macam perfume 
(wangi-wangian) 

Sejenis anjing hutan 

Jalan 

Yang lemah 

Selamat sejahtera 


Kalajengking 
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Burung gagak GAN GYA | 
Kuda Dih ga 
Perak Kal Da 
Kiblat ال‎ 1- 
Ketel, periuk تداع القدرٌ‎ 
Desa, kampung KAN چ‎ 


Busur panah 

Hari Kiamat 
Batalyon, skuadron 
Ka'bah 

Orang perempuan 
Musafir 

Minyak kasturi 
Raja 

Maut 

Adu domba, fitnah 
Api 

Unta 

Pohon kurma 
Mata pedang 


Tangan kanan 


Yang lemah لضعيف‎ z AA 
Yang lumpuh a l:- 
Yang tua renta الهر م‎ e 
Yang tidak cakap/mampu/kuasa Kg چ عن‎ 
Yang buta We | اه‎ 
Kain yang pendek وب عَاجِرٌ‎ 

Yang besar pantatnya žal العظيم‎ z > 

boeg e 


Kantong yang berisi penuh 


كيس أعجز 
القاعل KA‏ 


Yang ajaib, menakjubkan 


Mu'jizat 


عجس 


900 


عجل 


Jalan الطريق‎ : pe 
Yang selalu lemah ب الدائم العجز‎ 


E E 


Menahan 


Menggenggam erat-erat على الشىء‎ 5 
م م رفوه‎ 22 
Terlambat, tinggal di belakang WAN : تعجس‎ 


Mencari dan membahasnya 


dengan seksama 


Pegangan busur panah sl MEA 3 والعجس‎ 5 
f PUL: - 
a AKE 
LGJ: all 
A JANG 
ساد اليل‎ 0 PANA | 

JL iya السّاعة‎ : - 


Tengah-tengah malam 
Akhir malam 

Awan yang penuh air 
Hujan lebat 

Gelapnya malam 


Saat malam 


Jalan yang pelan 45, مْشية ب‎ $ arall 
Berteriak rio : grt * 
Teriakan Tal : العجعجة‎ 
Yang berteriak-teriak العجعَاج : الصاح‎ 
(Kuda) yang telah tua (من الْخَيْل) 3 الس‎ kn 


Menaban diri 


8 
Menguruskan PAN) وأعجف‎ ~ 

POTAE AE 
Lemah, kurus عجفب : ضعف وهر‎ 


Tidak mendapat hujan 


- تا البلا : لم َر 
jal Se‏ 


ضع ا aa‏ 2 


لعجف : مصدر عجف 


Makan tidak sampai kenyang, 


Kelemahan, kekurusan 


pana Na E 
Yang kurus العجف والعجيف والأعجف‎ 
59 ENI 3 
Mala tombak yang tipis أعجف‎ 3 
Masa الدهرٌ‎ H العجّاف‎ 


- : الحتظل 


Jenis labu yang pahit rasanya 


العاف $ جم الْعَجف والأعجف 
I‏ عجاف Negeri-negeri yang‏ 
tidak mendapat hujan 1‏ 
العجاف 2 من Macam dari buah kuma pasl‏ 
ا و pink‏ 


Tanah yang 

tidak berpenghasilan (tandus) 
Kedua bibir yang lembut 
Kesulitan, kesengsaraan 


(Pedang) yang berkarat 


Tergesa-gesa, bersegeta 
Cepat, lekas 
Mendahului 


Memburu-buru, mendorong 


Mempercepat, menyegerakan pA - 
Mengajukan pembayarannya 6S من الثّمَن‎ 4j- 
Memasaknya dengan tergesa-gesa wak 
Memakannya dengan tergesa-gesa e الطْعًا‎ Fasil 
Melahirkan anak sebelum sempuma ت الثاقةٌ‎ w 
Mendahulut ia 0 


Menindak atas dosanya 


dengan tidak menunda-nunda 


Cepat-cepat, tergesa-gesa الأمر‎ Ti تعجل‎ 

Berdaya upaya mengerjakan dengan cepat الآمرّ‎ = 

Memburu-buru dan memuerintahkan استعجله‎ 
supaya bersegera 

Mendahului Peera 3 


Anak sapi, pedet 

Anjing laut $ m 

Yang cepat-cepat, gl! $ والعَاجل‎ Jal 
tergesa-gesa 


Yang ada/sekarang 


عجل 


901 


عجم 


Des 


Ji‏ والاستعجال 


على عجر 
ilaa‏ (ج عجل Wa‏ 
NGA =‏ 
GANG, ilaa)‏ لعجل 


- - : مَاحَضَرٌَ من الطْعَام 


a PA 

- : السرعَة 

Ka: - 

WAN) = 

: الدولاب 

ami 

z-‏ العريَةٌ 

SIANG, Elh Jal 


grah: - 


t 


Yj 
من النّسَاء)‎ - 


العاجلةٌ : مربت العَاجل 
3 : الدئيًا 
- : قطار الاكُسيريس 

1 JAH 0 لعجل‎ 


G Jah, a 


سار المي 


Kecepatan, ketergesaan, 
kesegeraan 

Dengan tergesa-gesa 

Anak sapi betina 

Roda 

Segala sesuatu 
yang disegerakan 

Makanan yang seadanya, 
telah ada 

Hal tergesa-gesa 

Kecepatan 

Keringanan 

Lumpur 

Roda, kincir 

Sepeda 

Sado, kereta 


Yang cepat 


Yang tergesa-gesa, terburu-buru 


Maut, kematian 
Perempuan yang ditinggal 


mati anaknya 


Perempuan yang amat kacau 


pikirannya 
Yang cepat, tergesa-gesa 
Yang ada/sekarang 
Segera 


Lambat laun 


Dunia 

Kereta api express 
Anak sapi 

Jalan cepat 


Berjalan cepat 


Jali 
pey pe E 
(G) المعجَال‎ 


Yang amat mendesak {urgent) 
Yang disegerakan 
Perempuan yang melahirkan 
sebelum sempurna (waktunya) 
1 سس عم لع‎ 
Jalan pintas (yang lebih pendek) j معاجيل الط‎ 
ا ا‎ 
الطرق)‎ iya) Kadi 
ahs’, 
Ces 
ع‎ 


أمتحده 


Jalan yang lebih dekat 
چ‎ 
7 
الشى‎ - 
ل عم مقع‎ 
عجم الرجل‎ 


GAGANG, 


عجم وعجم gadi‏ 


Mencoba, menguji 


(Lidahnya) tidak jelas bicaranya 


Menafsirkan, menerangkan 


Memberi titik dan harakat الكتاب‎ -- 
Mengunci a5 : SÜ =- 
Pas i Sape 
Menguji, mencoba عاجمه : جربه‎ 
Pura-pura berbicara sull تعاجم الرجل : تظاهرٌ‎ 
tidak fasih (gagap) 

Tidak jelas I انعجم واستعجم عليه‎ 
Tidak cakap membaca 5. GAN استعجم‎ 

vee ملم‎ 1 2 so 4 


العجم : مصدر عجم 
EA: Ah -‏ 
O IMGs:‏ 
AI: pall‏ 
- ولم 


Pangkal ekor 
Anak unta 
Orang, bangsa/negeri Persia (Iran) 
Selain orang/Bangsa Arab 
Negeri Persia (Iran), 
negeri bukan Arab 


Isi kurma atau isi buah-buahan 


- اجام 


Batu besar yang keras (ج عَجَمَاتَ)‎ KANA | 

Ketidak jelasan, kesamaran الايهام‎ : Kasan 

Ketidak fasihan PNI الانصاح في‎ NG ج‎ 
bicara, kegagapan 

د كت الرّمْل Banyaknya pasir‏ 

ah 3 PASA ||‏ | لعجم 

OFPRA WA |‏ لعج 


Binatang, hewan 


عجن 
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e‏ آم 


aal‏ : الرملةٌ GN‏ بها 


Tanah pasir 


yang tidak berpohon 
Ka 


- : صلاةٌ التّهار 


Shalat siang hari 


(Dzuhur, Ashar) 


ras 


العَجَامٌ : الماش الضّحم 
الحجومة BÓ:‏ الْقَوبةٌ 


Kelelawar besar 
Unta yang kuat berjalan 
Gigi-gigi 
Orang bukan bangsa Arab 
EEE AN 
Orang yang ينصح فى کلامه‎ y هئ‎ 
tidak jelas bicaranya (tidak fasih) 


Yang bisu Daja ka 

Yang tak berakal العاقل‎ S: - 

Orang yang berbangsa PAA و‎ La 
Persia atau bukan Arab 


Mengenai Persia 


E 


atau bukan Arab 
Orang asing الغريب‎ : - 


Yang mulia sal PA i peni صلب‎ = pali 
jiwanya 


Yang samar, tidak jelas 


المعجم : المبهم 


Kamus 
Huruf Hijaiyah (Alphabet) 
Huruf arab yang bertitik 


Pintu yang dikunci, tertutup 


Menguli 


- على Van)!‏ :اکا 
Jl -‏ 


Bersandar 
Bangkit dengan kedua tangannya 
bertopang pada tanah 


Fulan telah tua (kala kiasan) 


sss 
Telah tua hingga tak dapat berdiri selain عجن الرجل‎ 

dengan tangannya bertopang pada ranah 
wr, 


ف ge dk‏ 
تعجن الشيء : صار عجينا Menjadi adonan‏ 


Yang gempal, SN : العجن (منَ الجمّال)‎ 


padar dagingnya 


Unta yang sedikit air susunya 


- وَالْعَجِيْنَةٌ 


Adonan roti 
Orang yang lemas gerakannya 
seperti perempuan 


Sepotong adonan 


02 
Yang bodoh, tolol, dungu الأحمق‎ = 
Ke 
Kelompok :الجماعة‎ - 
ف ا‎ dr 
Obat gosok gigi, pasta gigi عجيئة أستان‎ 
0 3 
TA ian 
Yang tolol, dungu العجان : الأحمق‎ 
00 4 
Leher KA : العجان‎ 
Pantat, dubur الاست‎ : - 


Orang yang bangkit dengan kedya tangannya yaa 
bertopang pada tanah 


Bagian tengah akun f الگان‎ NANA 


dari suatu tempat 


Yang diuli مو الدقيق)‎ 40 1 i 
Makjun (macam obat) وية‎ Si من‎ 3 F 3 


Adonan 


(segala yang diuli dengan air) 


Demput y 
له مي يري هي‎ 
Obat gosok gigi, pasta gigi oč معجون‎ 
gena Baa 
Tempat menguli adonan المعجن وا لعجنة‎ 
mta pamena y 


عجه بينهما : فرق 


عم قم mepa‏ 


Memisahkan 


Pura-pura bodoh (tidak tahu) 


‘Tidak jelas, kacau. samar 


Yang sombong, congkak 


Kebodohan AWAN f PANA || 


Ketololan, kedunguan 


25 
Kesombongan الكبر‎ p“ 

وعم t‏ 50 
* العجاهن : القنفذ Landak‏ 


l الجر‎ : 


Yang tidak jelas nasabnya 


عجا 


503 عد 


Pelayan لادم‎ cabul 

- الطْبّاحٌ 
= البعيرٌ : رعَا 
KAYANE‏ 


Juru masak 


Meraung, bersuara 


Memberi minum air susu 


A 


Membuka aá : فاه‎ i 5 
Menyusuinya dengan air susu NA) ob; o- 
bukan ibunya 
bsos ملم‎ 


Memiringkan 

Bayi yang kehilangan ibunya 
kemudian diteteki dengan air susu bukan ibunya 

Air susu yang dibuat memberi لعجوةٌ والعجاوة‎ 


minum bayi 


Tamar terbungkus ا التمر‎ 
Rambak العجى‎ 
Pasir halus AA | من‎ KAN, :م‎ MAA || x 


KN JAN : العدوب‎ 


Pasir yang banyak 


4 و‎ 
Yang mulia budi pekertinya العديى‎ 
ispa BE 
*عد عدا وتعدادا‎ 
Menghitung حسبا وأخصّى‎ : - 
s 
Menduga, mengira sb 2 
Ii 
Tak terhitung يعد‎ bi 


Mermuji-mujimenyebut-nyebut 


kebaikannya, jasanya 


Membilang, 
menyebut satu persatu 


Menyediakan 


Banyak jumlahnya, bilangannya 


هو یتعددون على آلف Mereka berjumlah‏ 
lebih dari seribu‏ 
اعد 5 صار W‏ معدوة 


ib حَسب‎ : - 


(Menjadi) terbitung 


Mengira. menduga 


Percaya kepada diri sendiri YAA Wiel: 


faea 
Tidak perlu dianggap, diperhatikan يعتد ڊ4‎ Y 
Teo ت‎ 
Bersiap sedia ta 2 e) 
ا جه تدع‎ A 
Bilangan. hitungan العد : مصدر عد‎ 


5-0 6 0 
Air yang mengalir aks Y الجارى‎ ZUN: العدّ‎ 
terus-menerus 

sii re, 
PA الک فی‎ 
a ا‎ T 


be ba هنا برض‎ 


Banyaknya sesuatu 


Ini sedikit dari yang banyak 


Sama. sepadan دع القرن‎ 
Jerawat gain WA 
Persiapan العدةٌ : الاستعداد‎ 
Perlengkapan SGH 3 عد‎ o = 


(Se) jumlah 


العده (sae g‏ : الجملة 


Padaku sejumlah buku عتدى عذة كتب‎ 


G iSi: - 
KA 

عد الحصان 

A 


Mesin 
Alat, perkakas 
Pakaian kuda 


tddahnya orang perempuan 


ra > 

Pemberian العداد : العطاء‎ 
Ae 3 

Kegilaan Ò yes ج‎ 


Yang sama, sepadan, sebaya 


: القرن 


هو في عدادهم 
والعدو من ge‏ 


Waktu kematian 


Dia salah satu dari mereka 


Menghebatnya penyakit 
pada waktu tertentu 
la berpenyakit yang datang pergi phe EJA به‎ 
pada waktu tertentu 
E A 


العدد : الاحصاء 


Penghitungan, 
penyebutan satu persatu 

RET 

- : العدود 
ses‏ 


مه - الرقم 


لمع شع ا م 2 


Yang dihitung 


Angka, bilangan 


Bilangan pokok العدد الاصلي‎ 
لفن‎ 
Bilangan yang konkrit چ الأصم‎ 


Bilangan yang tak dapat dibagi 


عد 904 عدس 
A‏ موقن هرب gd‏ 
العدد الزوجى Bilangan genap‏ المدرسة الاعدادية Sekolah persiapan‏ 
PATE e E aa‏ 
د الفر دي Bilangan gasal, ganjil‏ الاستعداة Hal siap sedia, persiapan‏ 
T a‏ ا 
- القانوني Kuorum‏ :الیل Kecenderungan. tendensi‏ 


WAH 


ba JAKA : العدد‎ 


WA : العددي‎ 


TEES : عدن‎ 


م ار زیم 
Seall: -‏ 
(ج عدائد) : القرن 
PANA MATA‏ 
i WEN :-‏ 
xa 5: -‏ 


e 


العديدة : موت العديد 
العدائد : جنع العديد 
- : الال paid‏ 

- : الميرات 


لع قمع ag‏ 


تعدد الأزواج JEN‏ 


I- 

Y نظام تعد‎ 
A NANG 

We JAWA 


يد أليت 
الاعداد : التهيئةٌ 


Bilangan bersusun 

Ayal 

Menurut angka 

Saatnya sesuatu 

Saat yang utama (awal) 
dari sesuatu 

Penghitungan 


Hitungan, bilangan 


Betapa besar jumlah mereka 


Yang dihitung 

Yang sama, sepadan 
Bagian 

Yang banyak 

Yang banyak jumlahnya, 


banyak sekali 


Harta yang dibagi 

Warisan 

Banyaknya bilangan, 
terbilang 

Hal banyak 

Poliandri 

Poligami 

Politheisme 

Sistem multi partai 

Penghitungan 

Sensus, cacah jiwa 

Nyanyian sedih kematian 


Persiapan 


الاستعدادية : التحضيرية 


Bali‏ : الما 
Si‏ ته 


JAYA)‏ الكثيرٌ العدد 
- : اکر من واج 


- الأضلاع 
- الألوان 
PAN =‏ 
- المقاطع 


< 


hall‏ : اسم القاعل لاع 


Sebagai pendahuluan/ 
persiapan 


Yang tersedia 


Yang percaya pada diri sendiri, 


angkuh 
Yang banyak 
Yang lebih dari satu 
Yang bermacam-macam 
bentuknya 
Yang bersegi banyak 


Yang beraneka wama 


Yang pandai berbagai bahasa 


Yang bersuku kata banyak 


E E 5 
Yang sempuma perlengkapannya خوج الكامل العدة‎ 


الْسْتَعدٌ 


Fes 

المعداد 

مق اا دان .ا o‏ 
* عدر - عدرا وعدرة 
- : جرؤ 


SK Gah عدر‎ 
wen : لطر‎ A 
غ‎ asa Ai 
الجرأة‎ : - 

- : الطر الشديد 
عار TS:‏ 
العَادِر : [KA‏ 


پو ا per‏ 


- الشيء : aib,‏ شَديداً 


Yang siap sedia 


Sepoa {alat penghitung) 


Berani 
Banyak airnya 


Lebat 


Keberanian 
Hujan lebat 
Pelaut 


Pembohong 


Melayani 
Menggembalakan 


Menginjak dengan keras 


عدف 905 عدل 

عدس في الأرض ذه Menyimpang Pergi, mengembara‏ 
ا 

Meninggalkan Terserang penyakit bisul ; عد : أصابته بتر‎ 


Berjalan terus-menerus 


(tidak berbenti) 
RE RS 
Jenis tumbuh-tumbuhan العدس : تبات وحبه‎ 


serta bijinya, adas 


Lensa 


Surya kanta 


Bisul (pada tubuh) 


Yang berbisul tubuhnya 


Makan sedikit WG وتعدّف : آكَلَ‎ - 
Hal makan sedikit العدف : مَصدَرٌ عدف‎ 
Pemberian sedikit E IGIN: - 


Sebagian dari waktu malam EI من‎ kaha: العدف‎ 
Kelompok orang الجْمَاعَةٌ من الئاس‎ i FAIN بسع‎ 


وه هھ 
العدفةُ والعيدف Sepotong Jari sesuau‏ 
ga”‏ ع 


Mengumpulkan 
Berbicara dengan mengira-ngira 

7 
Memasukkannya 8 


di dalam kolam dsb 


KAN‏ عون ولع 


Jangkar pengambil timba 
dalam sumur 
AI 
Was - دک‎ * 
AN #اقيم ا‎ 
الصوف : ضربه بالمعدكة‎ - 
a. jai pa 
Sikat atau alat penggaruk bulu المعدكَة‎ 


Wae وعدولا‎ Ya - عَدَلَ‎ * 


Menyikat 


5 0 


- وعد Yah,‏ الث 


Meluruskan 
Menyamakan 


Berbuat adil 


Menyekutukan 


- اليه : رجح 
- له وعَادلهُ في Jadi‏ 


Berobah pikirannya/pendapalnya عن رأيه‎ kai 
Adil عَدْلَ : كَانَ عادلة‎ 


Kembali, berpaling kepada 


Naik hersamanya 


Bertindak talim, tidak adil ظلم‎ : Jae 
سواه‎ : ade 


sik). 
KANG 


Meluruskan, mengatur, membereskan 
Melunakkan, memperhalus 
Mengurangi hukuman, mengganti 


{yang lebih ringan) 


- الماع : جعله عدا 
عادله : زه 


Menjadikan dua karung 


Mengimbangi, membuat berimbang 


Menjadi bengkok 

Menyamakan f 

Menyimpang 35: انعد عن الطريق‎ 
Menjadi lurus استقام‎ 0 Ji 


Berada ditengah-tengah di 
antara dua hal (moderat) 


العدل : مصدر Jas‏ 


Keadilan 


ji 


, Kejujuran, ketulusan hati 
Pembalasan 
Kewajiban 
Kesunatan 
Tebusan 
Yang adil 
Yang sama, sepadan 


Ukuran, takaran 


Kesederhanaan 


(tidak melampaui batas) 


Kelurusan 


Sama, rata 


عدل 


906 


Perkara yang tengah-tengah المتوسّط‎ TAH : العدل‎ 
Dengan adil بالعدل‎ 
Keadilan sosial Kekayi KUMA 
RA SEE (IEN عدو‎ g) Tsi 
Harga, nilai itai: - 


العدك : العادل 
tpar G) LAKI Dadan‏ 
(dha aka) jaan‏ 
- : التُخويل 
Jadi‏ الضرائب 
8 وزاري 
aih Bai‏ 
ea] =-‏ 
aan: Dai‏ اعْتَدَلَ 
ANA Pi‏ 
Igati: -‏ 


Yang sama, sepadan 


Yang adil 


Pelurusan, penyesuajan 
Perobahan 

Penetapan pajak kembali 
Pengurangan hukuman 
Reshuffle kabinet 
Perimbangan, keseimbangan 


Persamaan 


Kelurusan 

Sikap tengah-tengah 
antara dua hal 

Kesederhanaan الافراط‎ AA Ka 
(tidak berlebih-lebihan) 

الاعتدال (في الصّلاة) 


N اعتدال‎ 


عه اقيم Wang‏ 


Ttidal (dalam shalat) 


Kejujuran, ketulusan hati 


Samanya waktu siang 


dan malam pada musim bunga/gugur 
a. 


gA GEN رمن‎ 


Waktu matahari 


a 


pada katuli: 
Mengenai Katulistiwa (tropis) 
Yang lurus, sedang, sederhana 
Daerah yang beriklim sedang 


0 
Sudut-sudut rumah 0 


E 
E 
3 


Kehilangan (sesuatu) 


Tolol, hodoh, tidak ada 
Menjadi fakir, miskin 
Menjatuhkan hukuman mati 


Menghilangkan 


Mencegah, menghatang-halangi 


Membinasakan, menghancurkan At] pumata 
Hilang A 
Ketiadaan 

Kehilangan 

Nihilist 


Ketiadaan sesuatu. nihilism 


العَدْمَاء (منَ الآرض) 
kad‏ (من الشّاة) Kambing yang hanya putih kepalanya‏ 
العدم والعديم ril‏ 
العديم : الأحمق 

ALI g 
المجنون‎ : - 


Tanah yang putih 


Yang fakir, miskin 
Yang tolol, dungu, bodoh 
Yang gila 


Yang riada 


a AA 
Lepas, bebas dari عديم کنا‎ 
Yang tak berjiwa الحيّاة‎ - 


Yang tak bertenaga 


Yang tak ada bandingannya 


Yang tak berharta 
kasi هع‎ 


العادم : غير موجد 
- 0 
33 مع« gst e,‏ 

Yang tidak mungkin لآيمكن اصلاحة (عامية)‎ im 


diperbaiki 


Yang tak wujud, tidak ada 


(kale) akan - : - 


Yang tidak mungkin 
dìperoleh lagi 
E ا‎ T E 
الاعدام : مصدر أعدم‎ 
sa 
الافناء‎ : - 
sas, 


الحكم بألاعدام 


0 Brh Bara 
aan hukuman mati تنقيد حکم الاعدام‎ 


Pemusnahan, pemberantasan 
Hukuman mati 


Peaksa 


العم : غير وودر 
- : القاقد 


Yang tidak ada 


Yang hilang 


عدن 


907 عدا 


* عدن - عدا وعدوتا 
sn -‏ لاض + رها 
atl-‏ : قَلْعَهُ 


: اقام ة 


Merabuk 
Mencabut. mencungkil 


Tinggal di, mendiami 


t 


Menjadikannya sebagai 


tempat kediaman {yang tetap) 


Menggali tambang عدن الرجل‎ 
Sorga 'Adan عدن جَنهُ عدن‎ 
Nama kota pelabuhan oba عدن اسم‎ 
di negeri Yaman 

Mengenai “Adan WA 
Yang herbudi pekerti luhur الگرد يم الآخلاق‎ : - 
Tepi taut, pantai العدان $ ا البحر‎ 
Tepi sungai Í A 


Masa tujuh tahun 
Kelompok 

Pohon kurma yang tinggi 
Yang cepat 

Penggalian rambang 
Tambang 


Sumber, asal 


٠ -‏ الفلز 
- : ما gal‏ بحَيوان ولا G‏ 


Logam (metal) 
Hasil-hasil 
pertambangan 
Jimu pertambangan 
Mengenai/dari logam, hasil lambang 3 
FA اسم القاعل‎ : adi 


Pengolah tambang phi مستخرج‎ : - 


* عدا = عدوا GG Waa‏ رتا 

Lari, mencongklang 5 

Membelokkan, E 
memalingkan 


Meloncati “s: 


Menganiaya, melalimi 


- الآمرَ Na)‏ تركه 


Meninggalkan 

ME NRE 
Melampaui قدره : جأوزه‎ - 
Kejangkitan وأعدى 0 آصاب بالعدوى‎ a 
Selain :ماعن‎ - 


5 ع عي 


3 2 
Seluruh murid hadir 5 حضر التلاميذ ع‎ 
3 2 


kecuali Zaid 


Membenci Kadi 5 56 عدي‎ 
Dianiaya, b 0 عدي على لان‎ 


diperlakukan tidak adil 


E 

Dicuri harta bendanya iG عله : سرق‎ = 

دم اد بريه ر 

د عن الامر : تركّه 
جك ا ا 


عد عما ترى 


Meninggalkan 
Palingkan pandanganmu 
dari padanya 
gar- 
GZO عى : قات‎ 
EII أعدى‎ 
É فلاا على‎ - 
TANG 
Kb د عليه‎ 


Menjadikan muta addi 
Berlalu, lewat 

Melarikan, membuatnya tari 
Membantu, menolong 
Menjangkiti 


Menganiaya, melalimi 


Memusuhi خَاصمَهُ‎ : ÉS عادى‎ 
snes لقعي‎ 
Membunuh dua binatang buruan بين الصيدين‎ - 


dengan satu lemparan 


امم ام 


- الشىء : ياعد ه 
ا ا 
تعدى : جاور الحد 
- : حالف القوانين Melanggar. memperkosa hukum‏ 


Menjauhkan 


Melampaui batas 


(undang-undang) 
Melanggar haknya 
Menganiaya, melalimi 
Menyerang terhadap 
Muta'addi 
Saling bermusuhan 


Berlomba kui 


t 1 Py urduwgung weg 
جه‎ b- 


ii 
|| TY اننا لاقم‎ wedug 
e 
aÊ : وس‎ Jossaıêy 
a بج عضر د‎ 


ueynsnuuog Juges 21084 yoo 


eas‏ الكو نس د عوجر 
gó‏ قي - 

FF: A ادي‎ ers 
ye? 3 f كيم‎ 


IPPUEMIN Lei 


reonuau uey 


sare uou متتس يسنا‎ 


mK?‏ بود 


aeae p 


قن 


say‏ لدتمولع نقطك 


uwan newez ad 


uno rÁcyeg 


~ Ir, wepe epay UU 
Sig rî ueypretuay 
=: يمور‎ weynelay 
ap- veJ, m 3 Surrakuawu KA en Eang 
my 2 egen) $ او‎ io 

a i weraq Bues uvsnan ‘ueynGISAay 
- JK ا‎ 


Say 


= I 


ur ون‎ guau UNAU FUE A, 


|) 


sewa medwgau Suey 
لمان نك‎ 


رلا jatu‏ م قعتن جلت 50 “yey‏ 


a 4 KAN 
e, ueae “INSAN 
asf sej FUCA 
2 2 EME} “YASATA 
I, (2 oy 2 IF GEME} “YASA 
wÊ: Y (vsuwg nynS) [نازَا‎ 1/01 CWN 
-g da 
eg: It: ewa 


nyiêeg weel openi, 
uwUnyUjan 


cya Uwyesidiad mur} 


qa TI 


uwynrfay 
svıay Fu Sunan YEU LL 
equa] dag, 
1ê3un Zwi edu 
qnef Sur dua}, 
ueynsRULrad 
HXtAu2d wwepug 
epua نكتل‎ 
weyes 
uwutmsnunag BU A 
aequa Jaf 
aptuoi nyes 0] (epny) 
@puci neg 
لام دناداعه‎ 
لعا نيك‎ 

33u Suef 
yeduwansedusat, 
equa] dag, 
Suse Suwso-duwO 
urgneftoq Suyes Suey 
ynsniy 
YEIarp ‘13238 yey 
809800 ‘0T 
Zuco REY 
لعن‎ 
SuerAua 
ا ال لتنا‎ 
لذن طن‎ 
uyeáuod urs Burlay 
munung 
EEPL 
yspsog 


yep 


C 
- - ° ATI 
REE A 7 
JES ا‎ 
IE I9 FIT 


N IEE 


T for? 


u 
MEE a) barakan Pr 


IF IS 

f, 
m? 1j 
I I 


E 


OS IF‏ رصم 


3 er? 


fS RAE f, 
E ng: Ê 
Staa, 


= IS 

E IES IR: 
E IY 

IEE‏ صر 


-es ow 


E I, EOS 


orf iy 
PENANG ‘AFA, 
=e 
AE MAA 


e 2 at 


= AIR I 
“I: 


5 


806 


عذب 909 عذر 
WA | Tukang tambang, penambang 2 AKAL‏ (من (Air) yang berlumut (e ui‏ 
NYAN‏ $ ا مخلص Lumut ibis 0 Altematif‏ 
kih‏ عدب - عذيًا 4 ۶ [VAG] g‏ : الآلم Siksaan‏ 
= الرجل 1 i Tidak makan karena sangat haus‏ الخلذوة Rasa tawar, manis, segar‏ 
- عله : Si Tercegah, enggan gl‏ $ الايلام Penyiksaan‏ 
Makanan dan kawin SGY Mencegah aana‏ 
00 السوط : جعل لَه علاقة Memasangi tali‏ 3 عذج = [A‏ 

Minum a شري‎ gantungan 


PE? PA 


عب الشراب 


عَذَب ألاء : 


- - : اا ما عَلَيّه 
- له ka‏ عن JA‏ 


أعذب نه تفسك عن 05[ 
ا 


عذيه : kn‏ به العَذاب 
عب الشي: Ka:‏ 
- السوط 

تعدبا : تألم 


اعتذب الرجل 


استعذب 
- الماء 


ع م ar‏ 


ماء عذب 
العذب والْعَدَبَّةُ : القذى 


- (الواحدة : عَذَبَةٌ) 


- : أغصان الشجر 


WAN علا م‎ 
REA PERENNES] 


Segar (diminum), tawar 
Tertutup lumut 
Menjadikannya 


segar, tawar 


Membuang lumut/kotorannya 


Mencegah 

Hindarkanlah dirimu dari 
Segarftawar aimya 
Menyiksa 

Menahan 

Memasang tali gantungan 
Merasa sakit, tersiksa 
Memasang dua jumbai 


pada belakang sorbannya 


Minta minum air tawar, segar 


Mendapatkannya tawar, segar 


Enggan, 


menjauhkan diri dari 


Manis, segar, sedap 
Jenis pohon 

Air tawar, segar 
Kotoran 

Jumbai, rumbai sorban 


Ranting-ranting pohon 


: الشراب‎ - 
8 be 31 
ES 


Mencaci maki 
sse 


GN gan] : gi 
الكثيرٌ اللوم‎ :- 


Yang jelek akhlaknya 


Yang banyak/suka mencela 


* عذر - عذراً ومعذرة 
- على (فی) ما Memaafkan Ke‏ 
Wa ng‏ نمه 
Menerima alasan‏ 


- - - : قبل عذرة 
yang dikemukakannya‏ 
رمد IRIS a‏ لدم 


- : كثرت عيوبه وذنويه 
AAN -‏ : حَتَنَه 


ع rg‏ فم و 
عذر : آصابَه العاذورٌ 


Banyak cela serta dosanya 
Menyunati, mengkhitani 
Menderita 

penyakit kerongkongan 
Berlehih-lebihan 

dalam beralasan 
Melumuri dengan kotoran 
Menghilangkan 

bekas-bekasnya 
Lengah, bersambalewa في الآمر‎ Ah - 
Membuat makanan العذار‎ -Gb 35 pa 


(untuk) khitanan 


Memaafkan 


عدر e‏ في (على) akeh‏ 


Mengajukan alasan, 
beralasan 
Memukuinya hingga membekas pada 


Menyunati, mengkbitani 


عذر 910 


عدف 


E ف‎ ilan 
Banyak terdapat كثرت فيه الْعَذْرَةٌ‎ : NGU أعذر‎ 


buih, kotoran di معلل‎ 
Dipukuli hingga hampir mati 


Sulit, sukar Pe 3 PA عدر عليه‎ 


Mustahil, tidak mungkin متلع‎ piae 

Terlambat FE: عن الآمر‎ - 
a ne 

Terhapus سم : امحى‎ „pi - 

Beralasan لتفسه‎ æl $ الرجل‎ Š 
A EE 

Lan دكر‎ - 

Berlumuran بالعذرة‎ hhb : الشىء‎ a 


dengan kotoran 
EE 


اعتذر عن (من) فعله Mengemukakan alasan‏ 


É عن‎ Daka 
Jl- 


IEG - 


Minta agar diterima alasannya 
Menjadi beralasan, berdalih 


Mengemukakan alasan, 


minta maaf 
Alasan, dalih BAI: (ج آعَدارً)‎ pawi 
Kemenangan; sukses c 1m 
Pembelaan, والاعتذارٌ 3 الاحتجاج‎ = 


hal mengemukakan alasan 

عه م proa‏ 

Yang (bersifat) gadis, WA البتوا‎ : g. العذر:‎ 
perawan 


- : الطاهر 


E A a 
الهوى العذري‎ 


العذرةٌ (ج (ie‏ 
العذرة والعذراويّةٌ KEA:‏ 


Yang suci, mumi, bersih 

Cinta murni 

Alasan, dalih. hujjah 

Keperawanan, 
kegadisan 

Rambut pundak kuda l Jali الشعر على‎ : 

- : التاصيّةٌ  nkepala,‏ 
ef:‏ في الحلق 
- : قلق الصبي والبظرٌ 


Rambut di bagian depan kepala, 


kuncung 


Penyakit pada kerongkongan 
Kulup anak, 


kelentit (clitorus) 


Kotoran, tinja العذرةٌ (ج عذرات) : العا‎ 
PANEN, 
عذارى)‎ fal MAKA) 
TEJE: - 


- : حذينل da‏ يه 


Halaman rumah 

Gadis, perawan 

Mutiara yang belum dilubangi 

Besi untuk menyiksa 

العنارٌ : الد Pipi‏ 

Sabuk (talî) kulit Al 5 É sk Ja 
pada pipi kuda 


Rambut di tepi pipi yang لذن‎ sibu شع‎ pa 

berhadapan telinga 
Makanan khitanan الختان‎ po کڪ‎ 
Malu TEZI: - 
> عذار‎ w% 


Mengikut hawa nafsunya 


(kata kiasan) 


Penolong ra) š العذِيرٌ‎ 

العدَيرةٌ : مربت العذير 

Bekas luka CAN Ki * والعَاذرٌ‎ 

Kotoran, tinja LG: $ BANA | 

Penyakit في الحلق‎ hb: ا‎ 
pada kerongkongan 


Tanda, alamat 


Yang mustahil, tidak mungkin 


روو لمعي 
المعذ رة : الحجة Alasan, dalih‏ 
Maaf‏ 


Mengambil/makan sedikit 

Makan 

(Racun) Jý : 
yang mematikan 

Marah 


Singa 


war 


Unta yang kuat 


عرب 


Memotong pelepahnya zll وعذق‎ - 


Menuduhnya 


Memasangi sorbannya 
dengan dua jumbai 


Mengkhususkan 


i- 


العذق (ج Gde‏ وآغناق) 
Aa‏ 


- : العز 


Tandan anggur 
Kemuliaan, keluhuran 
Yang cerdik, pandai 
Yang harum baunya 
Petugas pemelihara pohon kurma 
Yi عل‎ * 
S aana 
sadi اعتذل وتعذل : لآم‎ 


TINS: o- - 


Mencela, mengkritik 
Mencela dirinya 


Menerima celaan/kritikan 


لهم رمسم مك 
raal =‏ : اشد حرة Amat panas‏ 
- عليه : Bermaksud, berkeinginan KN‏ 
لباه Fa a‏ 5 
تعاذ الْقَوم Saling mencela, mengkritik‏ 
العذ ل والتعذال Celaan, kritikan‏ 


1 لعل (منّ اليّام) (Hari) yang amat panas‏ 
العذلة والعذال وا 


العَدَالةٌ : KATA‏ العذال 


7 
Yang banyak mencela J, و‎ 


Pantat 
Pencela, pengeriik (Jasa عذل وعذال‎ a العاذل‎ 

BL: Ofe العَاذلةٌ (ج‎ 
(Hari-hari) yang amat panas (A (من‎ osal 


* عذلح السقاء Mengisi‏ 

Memberi makanan الولد : احسن غذاءم‎ - 
yang baik 1 

Anak yang diberi makanan العذلوج‎ 
yang baik 

العذلكج (من الْعيّش) Kehidupan‏ 


yang menyenangkan, mewah 


* عم - عا 
4- 8 ك 
- الفرس : عض Menggigit‏ 
F‏ امه 
- ےه : لأمه Mencela‏ 
- عن نفسه : Membela, mempertahankan a‏ 
Kies Poe‏ 
kade‏ : شمه Mencaci maki‏ 


Yang suka mengigit 


REAA 
اللوام‎ : - - 
WI: عذائم)‎ o PANA || 


SLY: العذاتة‎ * 


Yang suka mencela 

Celaan, kritikan 

Pantat 

rtie ا‎ 

Bagus, enak, sela الگان : طاب‎ - 
nyaman udaranya 


iI العذاةٌ : الأرض‎ 
(Tanah) yang bagus WAN (من‎ SAIN PENA || 


Tanah yang bagus 


Tanaman yang hanya diairi air bujan ) Kesi e) العذى‎ 
Nan لل ل رح‎ y 
عرب - عربا وعروبة وعروبية‎ 
KANG NE a 
oak ولم‎ Lal تكلم‎ KAE 


dalam bahasa Arab dengan fasih 


Berbicara 


Cak 


عرب : فسدت معدته 


Adalah benar-benar orang Arab 


“Tidak sehat perut besarnya 


- ت العدةٌ : Tidak sehat Ku‏ 
0 اي م اس 

Banyak aimya كثر ماءها‎ : dh جرت‎ 
ia Ba 

3 ا جرح : تورم وتقيح Membengkak, bernanah‏ 


- الل + قمع 


Menjadi fasih (semula tidak) 


Makan اله‎ : RASI عرب‎ 

EOE Bi 

Menterjemahkan عرب الكتاب ونحوه‎ 
ke dalam bahasa Arab 


ەو ساقم ih‏ 


Menerangkan kejelekamya 


— عله نه : أفصح Fasih‏ 
عبن tibi 8 AN‏ الأعجمى Mengarabkan,‏ 


menjadikan Arab 
Sih - 


Memberi uang panjar s. = 


Br‏ ل 
- - عن azala‏ : عر Menyatakan, mengemukakan‏ 


عرب 


له مالو هسام 


عرب وآعرب الرجل : 


- واستعرب : تكلم jd‏ 


داه ال 


تَعرٌب الرجل 
المرب المرب 


العرب العريَاء 

aaa, المتعربة‎ - 
c من‎ gah - 
رجل عرب‎ 
(E (من‎ DGA 
2 TE 


العربي 


raga PANE 
٠ والاعرابي‎ - 
Erea pam 

3 PANA | 

WAHAN 


الجامعَةٌ - 
العربَةٌ 


- :اركب 


912 


Berbicara keji, [a تكلم‎ 


kotor 
Mengi'rab 
Menerangkan 


Memperindah 


Menerangkan kedudukan معطو‎ 


Melarikan 
Fasih bicaranya 
Berkata kotor, keji 
Hidup/bertingkah jaku 
sebagaimana orang Arab 
Bangsa Arab, 
penduduk negeri Arab 
Arab asli 
Warga Arab pendatang 
berdasarkan naturalisasi 
Air jernih yang banyak 
(Lelak?) yang fasih lisannya 
Sumur yang banyak aimya 
(Lelaki) yang fasih lisannya 
Yang fasih lisannya 
Mengenai negara Arab, 
bangsa/orang/bahasa Arab 
Bahasa Arab 
Orang Areb 


Orang Badui 


ا 


Bahasa Arab 

Liga Arab 

Sungai yang deras mengalirnya 
Kereta 

Kereta sewa 


Kereta temanten 


عرب 


Kereta api penumpang الحديد‎ KO كرية‎ 

Ambulance En 
كبقع مه‎ 5 5 

Kereta api barang بسكة الحديد‎ géi تقل‎ - 


z k- 


Kereta penjara, tahanan 
Kereta dorong beroda satu = 
Kereta bayi 


Pedati, gerobak 


Kereta trem 

Kusir, pengemudi (عامية)‎ WENG 
Ayah baptis EEA, العراب‎ 
(Wanita) pelawak NAN العروت والعروية من‎ 


Perempuan yang durhaka لروجها‎ KPA | y 
terhadap suaminya 


Hari Jum'at لعروبة‎ | n 
رنب‎ G- لريب‎ 


Tiada seorangpun 


di dalam rumah 


e aa iagad 
تعريب الْكلمَة الأعجميّة‎ 
É : Gps 


WA NAN‏ الأعرب 


Terjemah 
Peng-araban 
Orang Badui 


zaf 


GA AN : - 


Mengenai orang Badui 


الاعراب : مصدر أعرب 
اعراب الكلام Pengi'raban‏ 
ale E‏ تركيب الكلام Jimu bentuk,‏ 


susunan kalimat 


عاق از 


AN‏ م القاعل لعب 
Al z-‏ 
Sai‏ 


Penerjemah 
Kata-kata asing yang telah dimasukkan 
ke dalam bahasa Arab 
الحم‎ ASU : all * 
Ka عرد : اء‎ * 


Anjing yang besar 
Jelek akhlaknya, 


suka berengkar 


913 عرد 


Yang kuat, keras 


{dari segala sesuatu) 


Dia benar-benar marah 

Ular jantan 

Adat kebiasaan BEIG الداب‎ : - 
Ular ae) à العريد‎ 


Tanah yang kasar 


: العريدة‎ 
JI pn 
iili; : - 

g6 4 AJl : وا معريد‎ al 


Jeleknya akhlak 
Kegaduhan, keributan 
Yang jelek 


akhlaknya 


- - المشاغب 


Yang (menimbulkan) gaduh 


Se : عريس‎ * 
(Tanah) yang datar الآرض) : امهل‎ Gya) العريس‎ 


WAU‏ :ربك 


Menyulitkan, mengacaukan 


Yang sulit, 
banyak liku-likunya 
عة : أعطاء السو‎ * 


Jona 


العربون والعربون والعريان 


Memberi yang muka 
Uang panjar, 


uang muka 
Ee - عرت‎ * 
الشئي؛ : صلب‎ - 
العرت : مَصدرٌ عرت‎ 
EY: العرتبَةٌ‎ * 


Keras 


Mengkilap, bercahaya 


Bagian depan hidung 


eaa 
Naik, mendaki  ىّقترا‎ : ae 51) في الشيء‎ - 


Timpang, pincang وعرج‎ - 
3 2 م‎ eš ET P 

Doyong ke arah Barat عرجت الشمس : مَالت‎ 
apr cte 

Berhenti h, عرج : وقف‎ 


- : مال من جانب الى جانب 
- وانغرجَ عله : رة 


Doyong, miring 


Meninggalkan 
+. 


- الثوب 


Memberi wiron (lipat-tipatan) 


ع على آلگان : آقام فيه Tinggal di, mendiami‏ 
We‏ 


Mendoyongkan, memiringkan 


Masuk pada saat 


terbenamnya matahari 


3 ود 


Menjadikan pincang, gel [ENEH ع ورا به‎ 


timpang 


عزو د E‏ هاا الت ".لفن 

Dia tidak dapat dipercaya alg على‎ o~ Y 04 
kata-katanya 

Miring, doyong 


JG, Cikal : gail 


Menjadi bengkok اعوج‎ p= 
Menyimpang E i] چ عن‎ 


Pura-pura pincang 


kata : OGAN gal‏ الأعرج 
JEN,‏ الأغرج 
العَرجَاء : الضبع 


se 


GA (من‎ gagal 


Pincang 


Terbenamnya matahari 


Sejenis anjing hutan 
Yang. tidak kokoh, 


tidak sempurna 


و عت ji:‏ 

Waktu tengah hari العريجاء : الهاجرة‎ 
2 EN 

Yang pincang, timpang (< عرجا‎ p الأعرج‎ 

Jack (ea (فى ورق‎ - 


(macam di antara kartu permainan) 


QA: - 

الأعيرج : حي 

gall 

gal‏ + الع 

gri: 

اعراج والعرج : الم 
لاسء والعراج 

* عر عرو 

Wb: الاب‎ AAN 

rah 


عرد : هرب 


Burung gagak 

Jenis ular yang amat berbahaya 
Yang diwiru (kain) 

Yang berliku-liku (zig-zag) 
Yang berkelok-kelok 
Tangga 


Isra - Miaj 


Timbul, muncul 
Melempar jauh 


Lari, melarikan diri 


عر 914 


Menjadi kuat badannya 
(setelah sakit) 
Menembus 


Naik, tinggi 


Doyong ke arah terbenam 
Meninggalkan dan menyimpang jalan 
AA LÉI: Sa 
Dzakar yang tegang, المنتصب‎ gen “KN عد‎ 


Yang amat keras 


berdiri tegak 
Keledai AWU تي‎ 
Aber ang. - 
Yang keras والعرئدة والعرند‎ AA A) 


م 


l‏ : بت 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Belalang betina الأنتى‎ RGH : العرادةٌ‎ 
Keadaan FAES] -= 
Yang jauh العريد 1 البعيد‎ 
Adat, kebiasaan RAA MA) 1 = 


0 A) 


Alat perang pelempar batu 


(lebih kecil dari manjaniq) 


Gajah JM: العرداد‎ 
Unta الجمل‎ a 
1 العام‎ Farbe عن‎ 
Membanting عردسه : صرعه‎ 
Banjir, air bah EII: العرندس‎ 
Singa yang besar pala) SNI ج‎ 
6م مم‎ ii a 
tUnta) yang kuat (من الابل) : الشديد‎ - 


seen É‏ م 


Kemuliaan yang kokoh, kuat عز عرئدس‎ 
G i 
Berpenyakit kudis جر ب‎ : AWI = 
Bersuara الظليم‎ = 
Menodai به‎ ih : بش‎ 3- 
Merabuk Waaa : وعرر الأرض‎ - 
Menyusahkan sak 0 عر‎ 
Bangun tidur sambil berbicara تَعَارٌ الرجل‎ 
Merajalela CREARI 


: والعرر والعرور‎ l 
الأجرب‎ z- 


aor 


aa, pry D 


العر EAG‏ : الجرب 
- - : ذَرق الطير 


العرة : الجاريه 
- : البعرٌ 
-: الجرم 


- : الجثون 
العرارٌ : الاثم وَالجِنَايَةٌ 
العررٌ Sal : EAG‏ 


A. 


چ 


- : القود 
العرارةٌ : الجرادة 


0530 


FAR :-‏ والسؤدة 
ia: -‏ الق 


se-‏ م مع 


SAI: paga 
EIG I 
Wa KETA JA) 
والعار وال معرورٌ‎ Sesi 


KGI: Pal 


- : الاثم 


س چ NA‏ 


cuall: د‎ 


gäl ZSI 3 


AA‏ 1 بت aab‏ الرائحّة 


5 


عر 


Fa 


الجرب 


Kudis, koreng 

Yang berpenyakit kudis 

Aib, cacat. cela 

Kejelekan, kejahatan 

Kudis, koreng 

Tahi burung 

Anak muda 

Tingkah, kebiasaan 
yang buruk 

Gadis, anak perempuan 

Tahi binatang 

Lemak bongkol (punuk) 

Dosa, kesalahan 

Kegilaan, gila 

Dosa, kejahatan 

Aib, cacat, cela 

Kudis, koreng 

Jenis tumbuh-tumbuhan 
yang berbau harum 

Qisos 

Belalang 

Keluhuran, kemuliaan 

Jeleknya akhlak 

Yang asing 


Unta yang tak berpunuk 


Yang berpenyakit kudis, 


koreng 


Perbuatan/kata-kata keji, jelek 


Dosa, kesalahan 
Sesuatu yang menyakitkan 
Aib, cacat 


Perkara yang buruk, keji 


915 


عرس 


Yang miskin, fakir 


Mencabut dengan 


keras, kasar 
Mencela 
Keras 9 
Mengisut BA KA KANAAN 
Menyembunyikan 3651 5 WA | عرز‎ 
Merusakkan baud ٤ PA sl 


عارزه : عائده ail,‏ 


Menentang, menyalahi, 


berselisih dengan 
عرس س عرب‎ * 
Menetapi, menyukai ai, A 5) به‎ ~ 
Tercengang دهش‎ è من‎ bia 
Menjadi kuat اشتد‎ : ١ الس‎ - 
Kekal, berlangsung, الس لكر دام‎ - 


terus-menerus 
Takut kepada, tertinggal dari 
Lupa daratan karena mendapat nikmat 
iyo : kie على ما‎ - 


يس ماس 


أعرس Dal:‏ عرسا 


Kikir atas 

Menyelenggarakan 
pesta perkawinan 

Menyukai ألفه‎ 


لقم 


Berhenti sebentar untuk istirahat 


Berpisah-pisah, 


bercerai berat 
Memperlihatkan لامرأته : تحبب الْيْهًا‎ Taya 
cinta kasih kepadanya 
Tali EA: العرس‎ 
ZEP 


2ه عمرة في وسّط الُسطاط 


pada tengah-tengah kemah 


Tiang 


BA‏ ورو 
العرس : الدهش Kelercengangan‏ 
PET‏ 


al‏ : المدهورش 


Yang tercengang 


II : العرس‎ 


عرب (ج آغراس) I:‏ 


ممع 


B‏ الزوج 
PAPAN) je‏ 


ابن عرس 
العرْس GG:‏ 
sah :-‏ الوليمّة 


وليمة العرس 


عرو 


العريس والعريْسَة 
ال عرس lG‏ 


= عزنا وروا 


a‏ : ہنی بنَاء من خش 


- البيت : باه 
- بالگان : اقام به 
PARAN,‏ 


AN 
عر + ع وت‎ 


َي الك 
عرش 


عر ع a Jaka,‏ 50 
تعروش واعروش KÊN‏ 


Singa 
Isteri, 


pengantin perempuan 


Suami. pengantin laki-laki 


Singa betina 
Sejenis cerpelai/musang 


Perkawinan 


Makanan pesta perkawinan 


Pesta perkawinan 


Sepasang pengantin, mempelai 


Pengantin laki-laki 
Sejenis kadal 

Dewi kesenian 
Pengantin wanita 
Boneka 

Sarang tempat singa 
Tempat berhenti 


untuk istirahat musafir 


Mendirikan bangunan 
dari kayu 

Membangun, mendirikan 

Mendiami 

Memberi anjang-anjang 


(jala-jala kayu) 


Melapis batu pada bagian bawahnya 


Tercengang, bingung 
Terangkat dahannya 


di atas anjang-anjang 


Mendirikan kemah/bangsal untuk berteduh 


Bergantungan 
Tetap. menetap di 


Menaiki 


عرص 


Tahta, singgasana raja 


EA‏ : سَريْرٌ آكلك 


ع 
05 
6 
3 
|| 


Tiang dari sesuatu 
Atap (rumah) 
Pemimpin kaum 


Bangsal tempat berteduh 


Kemah kini 
Istana ag 
Bangunan على قم البئر‎ WA ga 


pada mulut sumur 


Hilang keluhurannya ثل عر شه‎ 
Lemah kedudukannya وهى آمرة‎ ii 
> ee 

Sarang burung عرش الطائر‎ 


Kayu penopang pohon anggur 
(anjang-anjang) 
Menobatkan, 


menaikkan ke atas tahta 


Menunmkan dari tahta ai عن‎ Ji 
Bangsal tempat berteduh Cae gz) یش‎ sahi 
Kandang temak الحظيرةٌ‎ ~~ 


Kayu penopang pohon anggur PEAS عرش‎ bi 
(anjang-anjang) 

Semacam tandu, jempana عرائش)‎ o ii s5 اد‎ 

احرش ENG‏ من الكزم) 


yang diberi anjang-anjang 


{Pohon anggur) 


Ga > عرص‎ * 


- الرَجُل : شط 
كد ت 


sea 


A 


Giat. tangkas 
Bermain-main, bersenang-senang 
Bergerak-gerak, اضطرب‎ 


bergoyang-goyang 


Pa 

Menjemur, mengeringkan 95 عرص 1 لشى‎ 
{di halaman) 

2 sih ا‎ a 

Mendiami, tinggal di تعرص بالمگان : اقام‎ 


páli S] 


Bermain-main 


916 عرض 


BANA 


Kapi‏ (ج عراص وآعراص) 


Halaman rumah 


Sebidang tanah yang 


tidak ada bangunannya 


3 WEYA | 
welah 


العروص 
عرص (d ya)‏ 


Ketangkasan, kegiatan 
Awan yang berkilar dan berguruh 
Unta yang harum bau keringatnya 
(Daging) yang dijemur 


di balaman ramah 


- : قود الزاني (A)‏ 


Mucikari 


e 


ani زوج‎ :- 


Suami pelacur 


Tanggal SI : ا معراصض‎ 

* عرض عر 
J PPa =‏ $ أظهرة Memperlihatkan‏ 
Menawarkan‏ 


es 


ETE A Kn 


gga 
Memeriksa parade militer, الجد‎ 


menginspeksi barisan tentara 
bgd عَارض من الح‎ i- 
رة به‎ 3 PENA, لن‎ A 
يس‎ Ni a - 


ga aas 


Menimpa 
Memukul dengan 


Membentangkan 


Ak 

- عرض ن : تحاتحوه Mengikuti jejaknya‏ 
2 

sss 


- الرجل 
- لي z EZS‏ متعني Menghalang-halangi, vt‏ 


Mali tanpa sakit lebih dulu 


merintangi 

= وعرض : 3 ولم يدم Tampak sebentar‏ 

Membaca قلبه‎ Ab على‎ KIE : الكتاب‎ - 
dengan hafalan AT 1 

- ال عليه 


Menyerahkan, 

memintakan pertimbangan 
Mengusulkan TA 0 uh, ا‎ 
العوة على الانّاء‎ - 
M- 


Meletakkan dengan melintang 
Menyelanggarakan pemutaran film 
yang pertama 


%3- 


Teringat, terlintas 


عرض 917 


عرض 


Lebar Jb bo : عرض‎ 
Menjadi gila oa: عرض‎ 
Menyindir عرض له (آوبه)‎ 
Melebakan iz alas : an وأعرض‎ - 
Memperlihatkan, membentangkan لکنا‎ a = 
Mengganti, menukar 

Berpaling, menghindar 


Membentangkan panjang lebar 


Muncul, tampak, lahir SAS Ab : WAN = 
Luas, lebar A : Wa) = 
Memungkinkan Si أعرض لَك‎ 
engkau melakukannya 

Menjauhi G : عَارَضَهُ‎ 
Membandingkan ak اله‎ 0 al = 
Membantah Š: جل‎ 23 
Melawan, menentang قَاوَمَهُ‎ + - 
Bertanding, bersaing dengannya HG: جوع‎ 


Do 


عَارْضَهُ بمثل صنيعه 


Merintangi, menentang, lah A in K Dya 


Bertindak seperti tindakannya 


menghadapi 
Terbuka, terlihat id - 
Berjalan ke kanan JA في‎ ygi - 


dan ke kiri karena sulitnya jalan 
Berlawanan, bentrokan 
Mencegah 
Merintangi, menghalangi 
Menyanggah, memprotes 
Berkeberatan, menolak 
Mencaci maki, mencela 
Menginspeksi satu persatu 


Jadi melintang 


Minta agar diperlihatkan 


Menginspeksi, memeriksa pasukan استعرض الجيش‎ 


e te قلع‎ e 


العرض : مصدر عرض 


Lebar J, PASE 3o: - 
Harta benda pá: - 
Segata sesuatu آوالدتار‎ ga ماسوی‎ : - 


selain dirham dan dinar 


Gunung, bukit 


E 


Kaki bukit 


Pasukan besar 


8 
Eg 


Gita A ج ۽ ا‎ 
Lembah ألوادي‎ z- 
Belalang yang banyak الكثيرٌ من الجراد‎ :- 
Awan AAT و‎ 
Saat malam aa ساعة‎ : jani) امن‎ - 

Hari kiamat LAN يوم‎ A 


4 
ES, 
E 


Permintaan secara halus, 
permohonan 


Garis lintang 


Ruang pameran, pertunjukan ini ii 

0 Oo 
Petisi عرضحال‎ : JO عرض‎ 
Karena Allah Ta'ala >, في عر‎ 
Tabi'at/perangai yang baik, ج أعراض)‎ A an 

terpuji 
50 

Kehormatan الشرف‎ : - 


Jiwa النئفس‎ $= 


Tubuh, badan, jasad الجسد‎ : - 
Bau badan pec] ish sS 
Pori«pori badan PAF ام‎ EFK 
Tepi lembah جانب ألو ادي‎ : - 
Tepi negeri/kota ليلد‎ wÉ $ 
Lembah yang berpohon, عرضان)‎ fd] ج‎ 


berair dan desa-desa 


È 
= w 
0 


Belalang yang banyak 


عرص 


مه م 


العرض : الجيش الضخم 
- : العظيم iya‏ السّحَاب 
se‏ 
د AN‏ من لقم 


هو عرب AAN‏ 
العرض SA:‏ 


ب لاو 
- : التاحية 


Ki: - 


918 عرض 


Pasukan yang besar 

Gumpalan besar awan 

Pelacuran {kata kias) 

Orang-orang terkemuka, 
bangsawan 

Dia bemenek moyang 
{ketunman) rendah 

Sisi, samping 

Arah, segi, daerah 


Kaki bukit 


Tengah-tengah akun, € prsi 3 (من البحر‎ - 


r 


صية 


E 
D 
ji 


t 


ممع عمس 


م #4 ي 0 
العرضي : غير جوهري 


عمد 


العُرْضَّةٌ : الهمّدٌ لقص 
ia F‏ في tali‏ 


= : المانع 
هو عرضةٌ لكذا 


lawsungai 
Orang kebanyakan, awam 
Harta benda 
Barang-barang duniawi 
Segala sesuatu 

yang tidak abadi, fana 
Bukan zat 
Sifat, khasiat 
Kebetulan 
Pemberian 
Jarahan {rampasan perang) 


Ketamakan 


Mengenai sifat (bukan zat), 


idak esential 


Secara kebetulan 


Kesalahan yang dapat dimaafkan 


Himmah, cita-cita, tujuan 
Tipu mustihat 
dalam gulat 
Halangan, rintangan 
Dia mampu untuk/atas 


Sebagai balangan untuk 


وري اور وا 

العرضة : شىء ينصب ويعرض Sesuatu‏ 

yang dipasang dan dipamerkan 
Segi, sisi, arab, daerah 


KUI: العراض‎ 


Cap tanda yang melintang pada paha unta العراض‎ 
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CEEA 
العْراض‎ sia: العراضة‎ 


- : مايهديه القّادم من السقّر 


yang datang dari bepergian 


Yang lebar 


Hadiah dari orang 


e 


العروض : ميزان الشعر 


Unta yang belum terlatih التى لم ترف‎ É x 


dimu) 'Arudi 


1 


Sisi, segi, arah, daerah, wilayah pasai] Era 
Jatan baki dibukit kd الطريق فى عرض‎ : - 
Awan SGI ic 


ZII š‏ من الشيء 
(من Isi, inti, maksud perkataan RE : EG‏ 

PEN: - 
Gal C KG مَك‎ : 


Sesuatu yang banyak 


Yang sama. sepadan 


Makkah, 
Madinah dan sekitarnya 
ER 2 es 
العروضي : العالم بالعروض‎ 
Jas عراض) : ضد‎ g) العريْض‎ 
PEA 1 


Ahli Hmu Arudi 
Yang lebar 


Yang banyak (panjang tebar} 


Yang terkenat عرب 06 الجاه‎ 
Yang hartawan, kaya البطان‎ kn 
NANA [LERENA] 
Petisi عرضحال‎ re 
Surat tuduhan, dakwaan الدعوى‎ ia عرد‎ 
Surat pemberitahuan apel الاستئتاف‎ - 
Yang mengajukan petisi ER sal مَقَدم‎ 
عرض‎ SAI العارض : اسم‎ 
Yang baru ا الحادث‎ 


Yang menghalangi, merintangi 


Yang tidak aslifesential 1 غير الجوهر‎ 5 


B, 
Yang tidak tetap/bersifat sementara خلاقف الثابت‎ : - 


عرض 919 


عرف 


Kegilaan, gila الجنون (عَاميّةٌ)‎ z العارض‎ 

Gunung, bukit AWI ka 

Awan السحاب‎ : - 
fap gese t, م‎ 

Muka pipi DJi inio : وَالْعَارضَةٌ‎ 00 


العارضةٌ ١ج‏ عوارض) Sia:‏ الْعَارض 
-1 اسن التي في عرض Gigi selebar mulut ra]‏ 
- : الرافدةٌ 


Kayu palang, penopang 
Sisi. segi, arah, daerah 
Hajat, kebutuhan 


Pendapat yang bagus 


Sindiran 


Bentrokan, 


pertentangan pendapat (pikiran) 

tear PPPOE A 

(Pernyataan) PA AL : ORAIN الاعتراض‎ 
keberatan 


Perlawanan, oposisi 


Penyanggahan, protest z? الاحتجًا‎ ak 
- م هلم م مم‎ 9 
مصدر استعرض‎ : 

Parade militer ستعراض الجند‎ 


Pameran, pertunjukan 


Ga IA ام‎ : AAN 
Yang dipenunjukkan (Na Mi y= 
(untuk dijual misalnya) 
الى الحكام‎ pada کتاب‎ ~ 

المعروضات 


Surat petisi 
Barang-barang 
yang dipenunjukkan/dipamerkan 
a :نم الول‎ Al 
(من الكلآم)‎ - 
EN ض : اسم القاعل‎ jadi 


Kata-kata yang disindirkan 


ema 


- بين الشيئينٍ 


Yang melintang, 


menghalangi di antara dua barang 


Yang berkeberatan/ 


menentang 
Lawan 


Jumlah mu'tuidfoh 


0 


Menfitnah قُلآن‎ ap 7 ni G 5 
Kalajengking ريط الع‎ Ch) عريّط‎ 
سد ها ل‎ G عَرعر‎ * 
Mencukil G e ا‎ 5 


ye 0 Ges 0 (الواحدة‎ WA) 
ial العرعرٌ : الخلق‎ 


رکب عرض 
KAN‏ لمر 
مر اليل 


العراعر : الشريف EIG‏ 


Jenis pohon 
Budi pekerti yang jelek 
Jelek akhlaknya 
Sumbar botol 
Bagian atas bukit 
Yang mulia, tuan. 
pemimpm 

- من الابل) : السمين 

= عرقة عراف وعرتانا 


(Unta) yang gemuk 


ا 

Mengetahui, mengenal علمه‎ : A ka 
ben PA 

Mengakui آقر‎ : aki - 

Sabar ص : ضيبو‎ ka 


Aren os 


Mengatur urusan mereka هم‎ Al nò: pl عَلَى‎ ka 


Bapa a اينم‎ 

Memotong surainya الفرس : جز عرفه‎ - 
serye | 

Mengumpuli, menggauli جامعها‎ : HAL = 

sse - PRA 

Harum baunya ريحه‎ o : عرف‎ 

Menjadi pemimpin é GE po . 


(yang bertanggung jawah) 


عرف الشى Mengharumkan‏ 
z‏ . 
- مه يفلان يأسمه Memperkenalkan‏ 
E‏ ع رن ih‏ 
سودت د Menerangkan, KAWAT rahi‏ 


LAH 


: حدده 


Memberi definisi الآمر‎ - 


Menjelaskan 


عرف 920 عرف 
عر 3 go: jali Menunjukkan, memberitahukan YUNG‏ البحر Gelombang laut‏ 
Berhenti (wuquf)‏ ا Puncak KAN‏ 
Convensi Ket GJI pa di Arafah‏ 

(kebiasaan yang dipelihara} Memberitahukan kesalahannya فلا‎ yeh ب‎ 
Istilah (pemakaian) Wai Wari (lalu memaafkan) 


أعرق Gaji)‏ : طال عرقة 


اعرف بالآمر : آقرٌ به 
reh A‏ 
h:‏ 


wg‏ ستخبره 


Panjang surainya 
(bulu leher) 
Mengakui 


Mengetahui, mengenal 


Menunjukkan, memberitahukan 


Menanyakan kabarnya 
Memperkenalkan 
Sabar 


Menjelaskan dengan menyebut 


sifat-sifamya (barang yang bilang) 


De TAN 
28 به‎ - 

J- 

We PEANG 

استعرف الشي 

اعرورف للش : تهب 
الق عرف 


Wah 
: YA | 
الرائحة 5 الطيبةٌ‎ : - 
A اعرف‎ 
MA : وَالعارقةٌ‎ - 
GÉN: - 


مه 


عرف الدَيّك 
- الفْرس LY‏ 


Menjadi ma'rifat 
tidak asing/samar 

Membahas 

Mencari 

Mengenal, mengetahui 

Memperkenalkan 

Saling berkenalan 

Mengetahui, mengenal 

Bersedia, bersiap-siap 

Menjadi bersurai 

Tinggi gelombangnya 

Bau 

Bau harum 

Kebajikan 

Pemberian 


Pengakuan 


Balung (enggen) ayam jantan 


Surai kuda/singa, bulu leher 


Kesabaran 


: والعرف‎ - 
Tempat yang tinggi KAI من‎ we : AF - 


sos 


Kebiasaan dalarn perdagangan العرف التَجَاري‎ 
Kebiasaan dalam politik السياسي‎ = 
Mereka datang berurutan جاء الوم عرقًا‎ 3 


ko: 


Menurut istilah (pemakaian) ألعرة في : الاصطلاجي‎ 


و 


Perkawinan civil زواج عر في‎ J 
Hukum adat - قائونٌ‎ 
Mahkamah Militer (4 ajan) مَحَكَمَةُ عرقيةٌ فيه‎ 
Angin a, العرقَةٌ‎ 


- والعرقة 


Permintaan kabar, pertanyaan 


Batas di antara dua hat paa الق : الح بين‎ 

Arafah (nama tempat dekat kota Makkah) عَرَقَةُ‎ 

Tanggal 9 Dzul Hijjah يوم عرقة‎ 

Pekerjaan tukang ramal العراقة : حرقة الْعَراف‎ 
pe ben 2 as 


العرفان : مصدر عرف 
- : المعروف 


I: SÉ‏ على الشيء 


Kebajikan 
Yang menunjukkan 


atas sesuatu 


a 
العروف : العارف‎ 
50 aas 


sahi 
KANG A 


Yang mengetahui, mengenal 
Yang sabar 
Yang mengerti, memahami 
(atas sesuatu) 
Pemimpin 
(orang yang bertanggung jawab mengurusi} 
Pembantu kepala pay į تناع ار رن‎ 


atau guru/instruktur 


Guru, instruktur 


عرف 921 


ووه عه 


Perkara yang diketahui, آمر عريف‎ 
dikenal, maklum 

Ahli nujum, tukang ramal العراف : الج‎ 

Yang mengetahui, mengenal G العار:‎ 

Yang sabar اليو"‎ g 

Ini adalah perkara GG ۳ Ga 
yang telah maklum f 

Orang yang A) Fee الراقي‎ p= 


telah mencapai tingkat ma'rifat 
TETEE pa 
العر 6 : مؤنث الاعر ف‎ 


7 


- : الضبْع 
kad‏ عَرَقَاءٌ 


Sejenis anjing hutan 

Puncak gunung yang tinggi 
الأعرف : اسم التفضيل من عرف‎ 
(Kuda/singa) أو الآسّد)‎ vA (من‎ 


yang bersurai 


Dinding antara surga dan neraka الأعراف‎ 
Macan pohon kurma ضرب من الثخل‎ et 
التعريف : مصدر عرف‎ 
Pemberitahuan Gy = 
Definisi, ta'rif wa) التحديد أو‎ Bag 
Perkenalan تعريف الرجل بغيره‎ 
Adat tarif 0 التعرية‎ BA 


Tarif 
Tarif harga 

see 
Pengetahuan d 5 


Isim ma'rifah 
Yang diketahui, dikenal 


Kebajikan 


WAL 5 


Yang terkenal, masyhur 


r 
Karunia, anugerah الاحسان والتَضل‎ : - 
PING 
Rizki الرزى‎ : - 
tetos عم‎ 
Tanah yang baik أرض معروقة‎ 
KEH 
Dengan secara baik, ramah يالعر وف‎ 


عه ا 
تاكر ad]‏ وف Yang tidak tahu berterima kasih‏ 
ا او في عن 
المعارف : جمع المعرقة 
ka‏ ممع T‏ 25 


Wajah, muka عليه‎ 


Perempuan 
yang elok wajahnya 
Sii ae 
Kenalan-kenalan, sahabat-sahabat Jamil معارف‎ 


Departemen Pendidikan رف‎ wi AH 


Makan/mengambil daging-dagingnya i- 


l-‏ ي : قَطْعَهُ 


Melintasi, memotong 
Pergi, mengembara 
Berkeringat 
Malas 
Basah 
Sedikit dagingnya. 
tak berdaging 
Menyebabkan berkeringat 
Melebar akamya, berakar 
Mencampuri dengan air sedikit KA) أو‎ pes] دا‎ 
Mengisi air sedikit S6 AA جعل فيه‎ 
Datang ke negeri Iraq 
Mengambil dagingnya (dengan gigt) 
Mencampuri sedikit air 
Melebar akar-akamya Tal واستعرق واعترق‎ = 
di tanah, berakar 


عل mare‏ لقعم 
استعرق الرجل Berjemur diri agar berkeringat‏ 


العرق : مصدر عرق 


العرق g)‏ عرو Shel‏ وعراق) 


Pokok, 


pangkal, akar, asal 


Urat (من البدن)‎ 7 
Tubuh, jasad انه‎ fi 


سس رك پچ مر عدم 


- : جبل لايرتقى لصعوبته 


Bukit yang sulit didaki 


عرق 922 عرق 


ا 


العرق : الجيل الصغيرٌ 


Bukit anakan 


Air sedikit WAH الماء‎ : - 
Air susu i zb ج‎ 
Sabut ساسك لبط‎ #5 Ma 
Uratpembuluh darah كن‎ (o عرق‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan A = 
Indung mutiara اللو"‎ $ 
Penyakit encok السا‎ S 

E EE T‏ لو كه 


العرق : مصدر عرق 
- عرق الجلد) 
عرق الوت 


Keringat, peluh 
Keringat dingin 
yang keluar menjelang kematian 
a sa 
الطرق في الْجَيّل‎ : - 
3 Tog 
اللي‎ : - 
33 
الشوط‎ : - 
ب يرق‎ ana عابو‎ 
عرفا‎ AN جری‎ 


Jalan di bukit 
Air susu 
Ronde, putaran 


Kuda itu lari satu putaran 


ass 3-3 


- : الخمر (عامية) Arak‏ 

Yang banyak العرق‎ PEs 1: FAIR العرق‎ 
keringat | 1 

Jalan di bukit Ewi في‎ KAN : العرقةٌ‎ 


العرقةٌ WANG,‏ الآ 


Asal, pangkal 
Tonggak pohon 


Deretan baru dsb 


العروة والعرقا 
F‏ ر العرق LAM‏ 
عرق السب 


Kayu yang melintang pada timba 

Yang berakar 

Yang bernasab, 
berkelurunan bangsawan 

Tepi laut alau sungai البحر أو الثهر‎ bG $ العراق‎ 

- :انی 


Negeri Iraq 


عراق الريشة 
PA =‏ 
جمهورية العراقٍ 
العراقان 


Tangkai bulu 
Halaman rumah 
Republik Irak 


Kota Kufah-Bashrah 


العراق 
BAG -‏ + ال لف 
الحوارق GAN:‏ 
عرق 

عرق (Ga‏ العظام : الول 


عر فب وتعرقب | لر جل Mempergunakan tipu daya‏ 


Tulang yang telah dimakan dagingnya 
Hujan lebat 

Gigi geraham 
Yang menyebabkan berkeringat 


Yang kurus 


Memotong urat ketingnya 
Menyerupai urqub (orang yang 
dikenal pembohong dan suka mengingkari janji} 
Menyimpang, berpaling das į ج عن الآمر‎ 
َلك العراقيب‎ : - 


Melalui jalan-jalan sempil 


> ozs 


Urat keling, urat di atas tumit العرقوب (ج عراقيب)‎ 
kad الطريق في‎ : - 
الحيلة‎ : - 
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o Ka e 
Perkara-perkara yang sulit, sukar عراقيب الامو بر‎ 


Jalan di bukit 


Tipu daya, tipu muslihat 


* عرقص : رقص Menari‏ 
سات وه 
- ت الحية : مشت Merayap‏ 
م مه ا 
العرقصةٌ : Tarian adil‏ 


i ال‎ Kasa: 


العرقصاء والعريقّصاء : OG‏ 


Jalannya ular 
Jenis tumbuh- 


tumbuhan 


Menyimpang dari tujuan Kadi عرفل 3 جار عن‎ 3 


هل لمعيه عو يدع 

Menyulitkan, mengacaukan صعبة وشوشه‎ i لامر‎ = 
59 A 0 م‎ = 

Merintangi. menghalangi ala- 


Menjadi kacau, sukar 
Orang yang tidak tetap pada pikirannya, 

pendiriannya 
Kuning telur oaa العرقيّل 5 صفرة‎ 
العراقيْل : الدواهي‎ 
go :- 


Bencana-bencana 
Halangan-halangan, 
tintangan-rintangan 


Lari rintangan 


بان الال 


Jalan dengan melagak 


Menggosok, menggaruk 


Membuatnya berpengalaman الدهر : حنگه‎ da — 
Memakan sampai habis SN ت الماشية‎ - 
Menahan AWE : به‎ 
Bertempur, berkelahi 

Berperang, berkelahi الْقَوم‎ CREF اعترك‎ 


Berdesak-desakan فی الو ررد : ازْدَحَمَت‎ Jw u- 


Pengalaman الاحْتبَّارٌ‎ = 
Suara الصوت‎ H العرك‎ 


Pemburu ikan II DWA 5 We d) SA 
AEE) 
1 چ‎ 

- : الق 

- : الطبيعة 
KANA‏ 
امرك SN, AN,‏ 


Sekali 


Aku berjumpa dengannya sekali 


Bongkot, punuk 

Nafsu, jiwa 

Akhlak, budi pekerti 

Tabiat, watak 

Pertengkaran, perkelahian 

Medan peperangan, 
pertempuran 

GEN معترك‎ 

العركَةٌ : القتال 

ا مارك : 


Usia orang antara 60 - 70 tahun 
Peperangan, pertempuran 


اسم Júli‏ لعارك 


Prajurit. pejuang تل‎ kan 
Bertumpuk, bersusun عر أشي 2 تراکب‎ 
Menumpuk, | iang على‎ kang الشيء : جَمَعَ‎ - 
menyusun 
Hitam pekat اعرنگس الشعرٌ‎ 
ورام‎ Ge pe” 
Mengupas dagingnya وعم الْعظم‎ ba 


Ga : kal الصبي‎ - 


SLALI: فْلانًا‎ - 


Menyusu. menetek 


Menyakiti 


عرن 


Hehat, kuat, melampaui balas 
Rusak 
Mencampur 


Menimbun 


Menuduhnya melakukan sesuatu 
yang dak ia lakukan 
KAG العم‎ 
EA - - 
DDS : والعرام‎ - 
الدب‎ NA 
Yang عن الْحَدّ‎ gh, ena] 0 الحرم والعَارم‎ 
hebat, melampaui batas | 
Kal: (GGe العريْم (ج‎ 


مهسا م 


العرماء : م 


Warna putih kehitam-hitaman 
Timbunan 
Kotoran ketel, periuk 


Hujan lebat 


Bencana 

RETEN 

مؤنث ألاعر 
کو و 


Ular yang berbintik-bintik الحية الرقشاء‎ : - 


hitam-putih 
tr العَارم : اسم القاعل‎ 


SAN ganal : - 


e 


Hari yang amat dingin ma يوم‎ 


Yang jelek akhlaknya 


ag‏ (ج عوارم) ja:‏ العارم 
العرام (من الجيش) 0 الكثرة Banyaknya pasukan‏ 
PASA‏ 


a eog 


- : الأبرش 


Yang beraneka wama 


Yang berbintik-bintik putih 


(pada dasar yang berlainan) 
E E 
Sekawan domba, biri-biri القطيع من الضأن‎ 0 
7 A 
:آل‎ - 


Yang kulup (belum sunat) 


Yang kuat 


Pasukan besar 


Terlatih, terbiasa 


Jauh 


عرا 924 


عري 


Ye iseh 
ia ia: GAN 
عن‎ ji AN 
an JANE 


3 
obal: - 


Selalu makan daging yang dimasak 


Daging yang dimasak 

Asap 

Penyakit pada 
kaki binatang 


so 


PANE : العرين‎ 


Halaman rumah 


pi‏ و ري 
- : جماعة الشجر Kumpulan pohon-pohon,‏ 
gerumbul‏ 

3 

Daging pli :- 
2 

- : الصوت Suara‏ 
امه 


: الفريسة 
Sarang binatang buas p! NAN : 45 WAH -‏ 
العرانُ : Nadi‏ 


يد : وجار الضيم 


- : القتال 


Batang kayu yang في نف البعير‎ Jawa عود‎ : - 


dimasukkan pada hidung unta 


Mangsa binatang buas 


Kejauhan 
Lubang sarang binatang 
sejenis anjing hutan 


Peperangan 


العرئين (ج عرانين) : الأئف Hidung‏ 


- : السيد الشريف 
- (من الشيء) JA:‏ 
* العرتاس : آثف الْجَبّل 


Kepala/tuan yang mulia 
Permulaan dari sesuatu 
Bagian bukit 


yang menjorok ke laut 


Gelendong FEN و‎ ah ad 
ا م‎ * 
Menimpa WAN م واعتراة‎ 


عه oo!‏ 2 
ا وأعرى وعرى الوب Memasangi lubang kancing‏ 
> ق 


7 م 
عري أصابتة رعدة Gemetar karena takut Eesi]‏ 


ا ا ا ر اير 

عرى صاحبه ترك Meninggalkan‏ 
ee‏ اي عع 

Segi, arah, daerah العرو : الناحية‎ 
a AN 

Kelompok orang, من الناس‎ KAWA ع‎ 


PEE‏ ويه 
العرو : من لا يهتم بالآمر Orang yang‏ 

mengabaikan urusan 
العروةٌ (من الابريق ونّحوه)‎ 
kh har. sos 


Lubang kancing baju WAU ي(‎ GE) غروة‎ 
AMI الجر‎ : - 
النفيس من الال‎ : 
٠ :ما يعو عله‎ 
Menyerahkan urusan kepadanya اله ال‎ A 


پر م اسك بم عمس لمم 


* عري - عرية وعريا وعرى 


(Tempat) pegangan 


Semak belukar 


Harta yang amat berharga 


Sesuatu yang dapat dipegangi 


Bertelanjang, 


melepas pakaiannya 


Dingin 
00 Jo on نهف و‎ 
Menelanjangi (asa الثوب (أو‎ se 
Membebaskan, Kal : من الآمر‎ are 
menyelamatkan dari 
Membuka tutupnya كَشَنَهُ‎ gpm 


Mengabaikan, menerlantarkan AWI : MAA ea 
أعراة من الوب‎ 


K- 


Menelanjangi 


Berjalan atau tinggal di tanah lapang 


Tidak menolongnya, menjauh) فلاا‎ = 

Bertelanjang, [Ve : تعرى من به‎ 
melepas pakaiannya 

Mengembara, berkelana sendirian اعرورى‎ 

Melakukan هم‎ Gi: Gani آمرا‎ - 


العري Kaga‏ : اجرد من ÉN‏ 
- + + الشجرة من الغطاء 


فرس عري 


Sia‏ الذي aE‏ تياب 
- والعاري yak:‏ 
يان للق 


Tefanjang 
Hal udak testutup 


Kuda yang tak berpelana 


Yang telanjang 
Yang terbuka 

Yang telanjang bulat 
Yang tidak dapat 


menyimpan rahasia 


عزب 


KÜ: العرى‎ 


Sisi, segi, arah, wilayah 


Halaman الساحةٌ‎ : - 
Dingin a KG 
Tanah lapang (terbuka) TG: MA 
Halaman rumah AN A $ العراةٌ‎ 
Hal amat dingin a KA Ha 


KANG gal‏ : الريّح الْبَاردمٌ 


Angin dingin 


Yang telanjang GGe o العارى والعريّان‎ 
Yang bebas, lepas. terhindar dari GS من‎ > 


Yang tak bersepatu, beralas kaki 


Yang tak bertutup kepala 


Pinjaman (tak berbunga) 


en 
Yang palsu, buatan Slasa) س‎ 
Rambut palsu 5 شعر عارد‎ 

ا معرى والمعراةٌ : العريةٌ Telanjang‏ 


Bagian tubuh yang tak tertutup kain spata المعراةٌ‎ 


Yang ditelanjangi جرد من الكساء‎ l: sall 

Yang terbuka المكشوقة‎ KA 
ai لمم قوعم‎ $ 
والمعراة‎ Gali الْعاري : جمع‎ 

Tanah yang أرض ل تنبت‎ u 


tak bertumbuh-tumbuhan 
روو‎ ANG مم م م عمج‎ y 
عزب - عزية وعزوبا وعزوية‎ 
TRT 
لم يتزوج‎ : - 


Jauh وأعرب : بعد‎ s 
غاب وف‎ : - 


< ت الأرض 2 لم کن ف Tidak terdapat 3t‏ 


seorangpun di situ 


Membujang, tidak kawin 


Pergi, tidak hadir (lenyap), samar 


Dorog Saag 


أعريه : أبعد ه 
EARR‏ 


PAT 


Menjauhkan 


Menjadikan hidup membujang 


Hidup membujang sementara waktu تعزب‎ 
Yang membujang والعازب والأعراب‎ sal 
(tidak kawin) 


925 


عزر 


Sawah, ladang العزيةٌ : المزرعة (عَامَيّة)‎ 
KANG KAG kn 
E 


العزيب 


Pembujangan 


Lelaki yang jauh dari keluarga 


dan harta bendanya 
jal JAWI العازب : اسم‎ 
RE ie 
العازية : موّنْث العاز‎ 
5 و‎ T rAr, 
Isteri وال معرية : الزوجة‎ - 
Budak perempuan iyi 1 PEAN 


Orang yang terus-menerus membujang 


المعرابة 


Menolak 
Mengawini GŠ : الجارية‎ - 
Membalik Wal : الآرض باألسحاة‎ - 


Menggauli, mengumpuli 


Mencela, menegur 


Menolong, membantu أعائه‎ :- 
Mencegah عن كذا : مَنَعَهُ‎ - 
Memberitahukan pai ké ban 


Menghukum, melatih disiplin 


LEH 


id‏ عه 
- - + ضريه Memukul dengan keras  برضلا l‏ 


- 2ت واد Mengagungkan,‏ 
memuliakan, menghormat‏ 
وة عه عله 
- - : أعاته وتصره Menolong, membantu‏ 


روم Ban o‏ لمم 


العزر : مصدر عزر 
- :لمم والح 


zŠ% : : - 


Celaan, teguran, cegah 


Perkawinan, nikah 


; ا‎ 
Yang jelek الخلق‎ i l: العزور والعزورٌ‎ 
akhlaknya 
LEA ا‎ E ET 
العزور‎ Sa: العزورة‎ 
Anak bukit الأكمَة‎ : - 


مه 


AN : Ga‏ الروح 


Yang ramah 


dalam pergaulan 


5 


5 


عز 526 عر 


العيزار والعيزاريةٌ 
ابو Ge)‏ 


Macam dari gelas 


Jenis burung air 


sÍ لوم مع‎ 
Nama orang ENT 
g عزير : اسم رجلر‎ 
5 e e 
Izrail عزرائيئل‎ 
(malaikat yang bertugas mencabut nyawa) 
ek له‎ 


عر - عزه وعرا وعزَارة 


300 


z $ 
(Menjadi) kuat, lemah, قوی وضعف (ضد)‎ : - 


{kata berlawanan) 
Menjadi mulia JAH AWI د‎ 
Jarang terdapat وجودة‎ i5 : sagah 3 
Menguatkan b ق‎ $ 1 = 
Suli/berat/susah E Jak zl ade = 


untuk melakukannya 

- اء : سال 
"he‏ مم م 
tye‏ : تصر 1 SGI,‏ 


- - : عَظمَهُ 


Mengalir 
Menolong, membantu 


Mengagungkan, memuliakan, 


menghormati 
00 
Menguatkan, sal as 
mengokohkan 
ذافن‎ TEET 
Memperkuat بقوة جديدة‎ b J: == 
maa Gi 
ee 
Menetapkan أثبته‎ : - - 


Menjadikannya mulia 


Menjadikannya kuat 


Mencintai سات : أحيه‎ 
Besar ambing susunya ضرعهًا‎ vE Sé gel 
Menjadi mulia/kuat 

عد تفه عرب Memandang‏ 


ايه اعد als‏ 


dirinya mulia 


Bersikap sombong terhadapnya عليه : تعظم‎ ay 
Menjadi kokoh, kuat 

Menjadi kuat, keras H 
Pura-pura menolak weh وهر‎ KA nb 2 
Menghargai tinggi به : تسرف به‎ EAR ب‎ 


Mengalahkan yat : استعز عليه‎ 
Menjadi berat, gawat E: عله امرض‎ = 


- الله بثلآن : واه 


Mematikan 


هلم 


Ba 4‏ 
العز : مصدر عرز 


ue. 
Kemuliaan, kebesaran. kehormatan Fii خلاف‎ : - 


Hujan lebat لطر الشديد‎ :- 
Kekuatan, kekerasan G) الشدة‎ : - 
Kedudukan, kakuasaan KKI 2 
Pada puncak kejayaannya في ع مجده‎ 
Dalam memuncaknya FA nji 5 
perjuangan/peperangan 
0 IA 


Yang kuat 


Rasa harga diri 


Paduka yang mulia 


Anak kijang betina 54 | بنت‎ : Z 
Kesukaran, bencana الشدةٌ‎ i APA) 
Tahun sengsara, paceklik الستة الشد‎ : - 
Hujan lebat KEA HI: - 
Yang kuat, perkasa 7 العزي 5 : القو‎ 


Yang mulia. terhormat 


Yang jarang adanya 


ÓI: -‏ الوجود 


se% 

Yang tercinta المحيوب‎ : - 

Asma Allah Ta'ala J الله‎ PALA | من‎ 50 

Raja الك‎ : - 
263 


Yang berharga 
Yang tak dapat dicapat 
Yang baik/murah hati 


At-Qur'an 


Yang mulia, terhormat 
Berkala (sesembahan) 


orang Quraisy 


عزف 927 


عزل 


Yang lebih Mulia, 
maha Mulia 


Yang mulia, terhormat 


a sa 


EZ af al 
(من الأرْض)‎ EKAL 


Yang sakit keras 
Tanah yang terkena 


hujan lebat 
m- 


: jali 


Cinta, kasih 


Pe á n + 
Bosan, jemu عن الشيء‎ pe; o- 
Mencegah, menjauhkan diri 6 عن‎ Ka = 
Memainkan alat musik b على آل‎ 
Bernyanyi Pe Sa 
Bersuara, berbunyi صرت‎ 0 Gen - 
Saling membanggakan diri القوم : تقاخروا‎ 3 765 
Bersiap sedia San asal 
المت ام عرف‎ 

Suara rebana WA صوت‎ : - 


Suara, bunyi angin lat 2 2 عر‎ 
a اعرف : الحمَامُ‎ 
العغازفن‎ IE مي‎ : REPA] 


ban‏ عراف 


Burung merpati liar 


Awan yang berguruh 


Yang tidak kekal العزوف والعروقة‎ 
dalam persahabatan 
Penyanyi NAN p 


Pemain musik 


5 NG 


العف والعر 


Jenis alat musik 


(ج مَعَازف) 


yang bersenar banyak 


Gje - عزق‎ 
Lan cepat اس في العدو‎ ka 
Menahan احبر عنّي : حَيْسَهُ‎ - 
Membajak Gs: A - 


Atil Gh gA : الآرض‎ - 
Ga : عرق به‎ 


Mengeluarkan atrnya 


Menempel, melekat 


gi الس‎ : SG العف‎ 


Yang jelek 


akblaknya 


LÄ (من‎ Gagal 


ەو 5 


المعزق والمعرقة Gji ga‏ 
* عرزل - عرلا 


Tanah datar 


Bajak. cangkul 


e”, -e # 3 كوس‎ a 
Memisahkan, الشيء عن غيره‎ EA S 
menyingkirkan 
MEE 
Memecat 


Mengisolir, menyendirikan, 


memisahkan 
Melepas ا عن عمله‎ 
Menggeser جانيًا‎ b $ A 
Menyingkir, mengasingkan diri عن‎ NAH تعر‎ 


Penyendirian (pengisolasian}, 


pemisahan 
Pemecatan e 
A 4 ا‎ 
Kelemahan nagis sfz العا‎ 


العزل اعرد 
PRE‏ 

n FPA] 

العزلاء : مَوْنّت 


Orang yang lak bersenjata 
Bagian belakang kefedin 
Penyendirran, pengasingan 
J 
Pantat, bokong 
Mulut wadah air 
sepert griba dsb 


Ja م القاعل‎ SE 


العازل 
z-‏ : القاصل وَمَانعٌ JL‏ 


ang memisah. 


dOr 
mimg yang tak bersenjata Gen عرزل‎ fd الأعرل‎ 
Awan yang فيه‎ Ja ki MAN س‎ 


tidak membawa hujan 


(Gd A) - 


KA Jya‏ الاعترال 


Burung yang ndah dapat terbang 


singan dini 


عزم 


928 


عرزي 


Terpisah dati 


بمعزل عن 56[ 


Golongan Mu'tazilah 


Yang berkeras kepala 
terhadap pendiriannya 
Orang yang tak bersenjata 

Yang lemah serta tolol, 


g aal - 


dungu 

krt مم‎ merer pok rer g 

عزم - عزما وعزمة وعزيمة 

Berntat, bermaksud, (ade 1 Pri kah 
berketetapan hati 


Bersungguh-sungguh, 


bersikeras 
Diniati الآمرٌ : عز م عليه‎ - 
Menyumpah عليه‎ pad] : لان عَلَى لان‎ 5 
Membaca mantera, 58 الراقي‎ WA 3 به‎ 


Berniat, berkehendak (ale 51) aA وَأعْمَرْم‎ Ni 


melakukannya 
ممم‎ Fetoa Mes 
العز, م : مصدر عزم‎ 
Maksud, niat KIG القصد‎ : - 


T E 
Kemauan yang teguh, kuat الارادة الثابتة‎ ani 


e g) ial 


aee tros 


العزمة (ج [KAWA‏ 


Keluarga dan kabilah seseorang 


Hak dan kewajiban 


s eee 
Segala ketetapan Allah عزمات الله‎ 
yang ditetapkan atas hambanya 
gana tee 
Tidak punya keteguhan dan kesabaran > ماله عزمة‎ 
terhadap yang ia niat 
تعن ماوع‎ so- 
Lari kencang, keras العزيم : العدو الشديد‎ 
E ga e 
Kemanan yang teguh, kuat ثم‎ [e fd] العزي يمه‎ 
7 rah 
Mantera, jampi-jampi, jimat الرقية‎ : - 


git 


GG) القوةٌ‎ : - 


العزمي . اسوب الى العم 


Kekuatan, kekuasaan 
Mengenai niat, 
kehendak 


SAW AN 


Yang menetapi janji 


ETTE aP 35 
Yang mantap, teguh hati f YA) القوى‎ : 8 WA 
Perempuan yang tua renta العجورٌ‎ piw 
Pantar الاست‎ : - 
stag ا‎ 
الحازم‎ ANG : العَرام‎ 
Singa الأسد‎ : - 


العام : اسم القاعل لعَرَمٌ 


آمر عازم 


P ESTEI 


العزومة : دعوة الى وليمة وغيرها 


Perkara yang telah diniati 
Undangan 


pesta dsb 


EI >‏ 
العم : الرأقي 


Pesta, jamuan, banguet 

Yang membaca mantera, 
jampi-jampi, jimat 

PADANG, 


menisbatkan kepadanya 


Mengasalkan. 


Berasal (berketurunan) 


Gad) له‎ - - 


kepadanya 
Sabar, terhibur وسلا‎ go : RSA] = 
Hiburan NAWA) H العزاء‎ 
Kesabaran والعزوةٌ 0 الصبرٌ‎ - 


Él من‎ Kadi : العرة‎ 
LLY: العزوَةٌ‎ 


Kelompok orang 
(Hubungan) kekeluargaan 


Sanak saudara, kerabat 


Menishatkan, mengasalkan kepada-nya 


Terhibur, sabar atas apa 


yang menimpanya 


Menghibur 


Menyatakan bela sungkawa, 


berduka cita 


Pernyataan beła sungkawa 
(berduka cita) 


Yang sangat sabar, tabah 


عزی 


929 


ial‏ : الانتساب 


ممع 


Ai EA : العسوب‎ 
AS عَظم‎ : Saad] 
pil pb 35 


لم ممم 


JAN GS : اليَعْسُوْب‎ 


PEEP 
الرئيس الگبیر‎ : - 
هو يعسوب قومه‎ 


sms‏ £ عورم 


(Hubungan) kekeluargaan, 


pertatian keluarga 


Penghibur, yang menyatakan 


bela sungkawa/duka cita 


Lari 

Meminjamkan 
Membenci 
Keturunan 

Anak 

Pemimpin besar 
Tulang ekor 

Bagian luar telapak kaki 
Lebah jantan 

induk lebah 
Sibur-sibur, capung 
Pemimpin besar 


Dia pemimpin kaumnya 


Macan turah jantan” ai: العسير (م عسيرةٌ)‎ * 


gase ف‎ 


ا 
العسيرة : التاق السريعة Unta yang cepat jalannya‏ 


مام ابعص 


pE تيع من‎ : kadi 


- : ولد الذئب 


a gel * 


AH ERTE 


kadaya : (الواحدة‎ ggal 


* العسجد : الذهب 


- : الجوهر 


so o 


piwal al: - 
الطْعَام : مَلْحَهُ‎ ras * 


- الل : تطر تا lisa‏ 


pamal‏ : الملح 
eng Fere r‏ 
العسجرة : ليت 


ÉI: العيسجور‎ 


Jenis binatang buas 

Anak serigala 

Bungkuk karena tua 

Jenis pohon berduri 

Emas 

Permata 

Unta yang besar 

Member garam, 
menggarami 

Memandang 
dengan tajam 

Garam 

Kekejian 


Jin, raksasa perempuan 


fs- عد‎ * 
[a alas: JAN 
جَامْعَهَا‎ : K Gi- 


Meminta) dengan kuat-kuat 


Mengumpuli, menggauli 


Yang amat kuat الشديد‎ Gi) : ال‎ 
Ular ZLI Ha 

ginst 
Menindas, memeras = ASN = 


Menjadi gawat, genting, susah 
Menindas, menyusahkan 


Berselisih dengan, 


mendurhakainya 
Datang dari arah kirinya يساره‎ Re جاء‎ E A 
Mengangkat ekornya waktu kari 0 pani v- 
Kidal عسر : كان أعسر‎ 
m T gag 


Sulit, sukar 
د‎ zg- regars a 
Mempersulit. عسر الآمر : جعله عسرا‎ 
mempersukar 


Menindas. menekan 


Berselisih dengan, mendurhakainya 


Datang dari arah kirinya 

Menjadi fakir, melarat, miskin 

Menjadi bangkrut 

Sulit melahirkan 

ale‏ ه : عامله بالعسرة 

َس عاس عليه ZN‏ 
- عليه اقول : Ga‏ 


تَعَاسَرَ ايعان : ل 


Menindas, menekan 
Sulit, sukar 


Samar, tidak jelas 


Tiada bersepakat. 
bersesuaian 
Memaksa هره‎ r NANA, 
Berkata tanpa persiapan A i 3 الكَلامَ‎ 8 
sebelumnya 
Sulit, sukar اش عد لامر‎ 


Mendapatkannya suit الآمرّ = وجده عسيرا‎ ka 


عسر 


930 


ع ميم رو مشو نوم ور وو 

العسر والعسرةٌ panda‏ وا معسرة Kesulitan,‏ 
kesukaran‏ 

ابو چ الشدة Kesengsaraan‏ 


Kefakiran, kemiskinan 


Kesulitan uang/harta benda 7 
Kurang baiknya pencernaan makanan چ المضم‎ 

JEN وَالعَسِيْرٌ : ضد‎ yana 
١ SNEG : العسرى‎ 


-s 


Kiri اليسرى‎ NA 


Yang sulit, sukar 


TA Bi‏ لي 
الأعسر : sili‏ يعمل بشماله Orang yang kidal‏ 
ل ت BA‏ 
هو أعسر ار Dia bekerja dengan‏ 
kedua tangannya‏ 


نم و ملم 


يوم أعسر 
ا مسر وا معسور 
> ف Na‏ + لكين 


20 


المعسر 


Hari yang gawat, genting, susah 
Yang fakir, miskin 
Yang bangkrut 
Yang menindas, 
memeras orang yang berhutang 


م م اس مس مم مام 


* عس - عسا وعسسا 


Ronda للحراسّة‎ SI aw.: - 
Terlambat Tai: احبر‎ - 

م 
Merasa‏ 


-: جس 
اعنّس الشّئء : طلَبَهُ WI‏ 


Mencari di waktu malam 


Gelas/bejana yang besar 


لمع 


8 A 
Para peronda, penjaga malam العسس : جمع الاس‎ 


Peronda Gi : NAWA) 
Serigala MAA || pa 
Gelap. berlalu NENI D; KAU jawah 35 
Menyamarkan SANI ج‎ 


ع لماعي ا 

Dekat dengan taal  ضرآلا السحاب : دنا من‎ - 
5 4 2 ر‎ -o $ 

Menggoyangkan, menggerakkan a$ الشيء : حر‎ - 


EA 
Berkeliling di waktu malam وتعسعس الذئب‎ - 


اتلد معد Mencium,‏ 


العسعس والعسعَاس 


Singa yang suka mencari 


mangsa di malam hari 


Fatamorgana السعاس $ الشاب‎ 
(Segala sesuatu? ppa i افيف من‎ o 

yang ringan 
Us- سف‎ * 


Lalim, menindas, 


bertindak sewenang-wenang 


Melaliminya, menindasnya, 1b 0 35 = 
menganiaya 
f ETE ب ا‎ 
Mengambil dengan بقو‎ b الشىء : أحذ‎ - 
kekerasan, paksa 
Mengerjakan dengan tanpa dipikir dulu في الآمر‎ ka 
1 ne ope E E E 
Menyimpang dari dte Jas : (ai الطريق (أو‎ - 
Bekerja untuk-nya ل أن‎ - 
5 


Berjalan di malam hari 
dengan tanpa petunjuk 

Membebam pekerjaan 
yang terlampau berat 


عسف البعير aas]:‏ بالسير Mekelahkan‏ 


dengan berjalan 

: مر هو نف‎ EE 

Mengerjakan i تعسف واعتسف‎ 
dengan serampangan 

Melalimt, menganiaya 

Menyimpang حأد‎ : 

Kelaliman, aniaya 


Maut, kematian 


العسوق SLANG‏ والمعسف 


ع عن جد 


Geg Nang) العسيف‎ 


Yang amal lalim 


Buruh, pekerja 


sot y 
Yang menempuh jalan العسيف‎ 
tanpa petunjuk 
Bos 


Yang semau-maunyd, 


sewenang-wenang 


931 عسل 


Menempel, melekat 


ب أولع Gemar, suka‏ 
ممم E Wi‏ < 
العسق : مصدر عسق 

5 

Kegelapan PANI) Ki 


Orang yang memeras terhadap mereka 


yang berhutang 
š 5 “هيه‎ 
Minuman yang jelek REY العسيقة : الشراب ا‎ 
Berniat في الحير‎ úis * 


tapi tidak menjalankan 


Hendak menangis 


tapi tidak bisa 


YSE: السب‎ E A 


Berkilauan, bercahaya 


Nama negeri/tempat 


Fatamorgana والعَساقيل : السراب‎ pI 
Menempel, melekat عسك به : لصق‎ * 

A f ALAI‏ ع 
KAG ok‏ الشيءَ : حك Mengumpulkan.‏ 

menghimpun 

Berkumpul تجمعرا‎ : pil 5 
Gelap gulita WANI تراكبت‎ a اللي‎ - 
Berkemah شمو‎ : pet m 


7 sgt 


العسكر : الجمع 
- : اليش 
- (منَ الليْل) : ab‏ 
العسكران 


Kumpulan, kelompok 
Yang banyak 

Pasukan, lasykar. tentara 
Kegelapan malam 


Arafah-Mina 


ی 3 

Kesulitan, kesusahan العسكرة : الشدة‎ 
en 

Kekeringan, ketidak suburan, الجدب‎ : - 

paceklik 
بغ‎ E 

Seorang/meng prajuril العسكري : الجتدى‎ 

5 e 


Mengenai Militer 


Gubernur Militer 
Hukum/undang-undang militer 
Mahkamah militer 

Aturan, sistem, disiplin militer = نظام‎ 
Tempat berkumpul (perkemahan) 1 


prajurit, tentara 


Mencampuri madu 
Memberi makan/bekal madu 


- الشّىئء : اضطرب Wis‏ 


Bergoyang-goyang, 


bergerak 


ع مم ممعم Aa‏ 


عسل الشيء : ضار Menjadi seperi madu Jaw‏ 
ت ا 


و 


- النّائم : هوم 


Mengawini 


Membuat madu 
Bergoyang-goyang kepalanya 


karena kantuk 
MAWA b: استَعسّل‎ 
Jo Ja) JA 
Yang berwarna seperti madu A WA | العسلى : بلون‎ 
ال کا‎ 
Yang الالح‎ Jawi ذو‎ i والعسول‎ JAWI 


beramal shaleh 


Mencari madu 
Madu lebah 
Juruh, gula cair, sirup 


Bulan madu 


Unta yang cepat jalannya 


Pemelihara lebah, KIWA A = 
yang mengumpulkan madu 

Serigala 

Sarang lebah yang ada madunya 

Lelaki yang keras pukulannya 

Sarang lebah 

Lebah 

Pengumpul madu, 


pemelihara lebah 


Air mani 

Lezatnya senggama gzl Z5 r= 
Kantuk i sph: ial 
Yang dicampuri madu 1 J, JAAN 


Yang manis perkataannya 


Yang tepat janji-janjinya ا مواعيد‎ = 
Sarang lebah J K Pi BAN 


Ranting pohon yang lunak yI byak 0 العسلوج‎ * 
Berbicara tidak teratur نظام‎ wW ANG : عسلط‎ * 


AKI o) KAWANI 


(Omongan) yang kacau, 


tidak teratur 
پا سملم وم‎ 
Tamak er pria 


Bercucuran air matanya 


لع في الآمر : اجتهد Bersungguh-sungguh,‏ 
berusaha keras 2‏ 

Remukan roti kering والعسوم‎ PANA | 

Sekali makan pita LANA | 


0 IH 
Harapan (sesuatu yang diinginkan) المطمع‎ H لعسم‎ 


0 
|| 
پچ اس ع مض 


Membuat puas, gemuk daa segar À 


Mencari jejak dan tempathya 


Menyerupai سيهة‎ 2 
Makan sedikit EG اكل‎ : ai استعسن‎ 
العنسن : الشحم‎ 


Lemak 


Sama, serupa 


Yang gemuk 

KAWA ||‏ 0 الآتارٌ Bekas, jejak‏ 
ا ا و 

ت بدو من العف Menjadi kasar‏ 

Gelap gulita ab ka : JAAN -- 

Tua renta 50 f aai 2 

Keras ko i KAM) id 


yie 932 


العسو : الشمع Lilin‏ 


العسوةٌ : الكيرٌ Ketnaan‏ 
پیا sree‏ 

عسي - عسى 
oğ-‏ : صلب Keras‏ 
5 5 
عسی : لعل Boleh jadi, barangkali, moga-moga‏ 


العَسي والْعّسي SEAN,‏ (بالآمر) 


Yang pantas, 
layak 
Gadis remaja PEN AU المعساء : الجاريةٌ‎ 


Kering یپس‎ : < 
E 2 NET NTN 
Tumbuh AAi] وعشب وأعشب وعشب‎ -- 
rumputnya 


عشب الئل 


مم م ممع م ام 


Pendek, cebol serta buruk 


ERTIES 5 5 
Merumput WA || اعتشب وتعشب : رعی‎ 
Gemuk سمن‎ 


- : سمن 
Las‏ (ج أعْشّابْ) : الكلاً الطب 
العشبة 


Banyak rumputnya 
Rumput 


Orang yang bongkok karena tua 


Yang cebol serta buruk rupanya 
ع قمع‎ 


Gati‏ واسيب ٠ LEA, GAN,‏ عم 


banyak rumputnya 


Banyaknya rumput 


AERENCA 


002 

Ahlı daun-daunan untuk obat العشاب‎ 
مس مي‎ 

Potongan-potongan rumput التعاشيب‎ 


yang berserakan 

KANGA‏ ور ر 
* عشد الشىء جمعه 
La‏ و م 
عشر - عشرا وعشورا 


: د واحداً من Kie‏ 


Mengumpulkan 


Mengambil satu 


dari sepuluh 


i 


: راد hoh‏ على تسعة Menambah satu‏ 
Ey 3‏ 
atas sembilan‏ 
ع د وي ع Bik‏ 
القَوْمّ : Ge‏ عاشرهم 
و 
0 


ل عشرة 


l} 


Menjadi yang kesepuluh 


NENG 


: YU Ga - 


Mengambil 1/10 nya 


5 


عشر 933 عش 


Bunting 8 atau 10 bulan PAN) oj 
Menjadikan sepuluh pon alas: yai أعشر‎ 
Menjadi sepuluh صاروا عشرة‎ : pil = 
Bergaul, berteman dengan عاشر > : صاحية‎ 
Bergaul satu zál وتعاشر‎ Kn 
dengan lainnya 
Seper sepuluh ) 1/10( CE, کشو‎ g PA) 
1/۱0 تصسط اط‎ gÝ as عشر (عشور)‎ 
1/10 hasil pendapatan JÜ كسب‎ - 
Seper sepuluh harta {1/10 harta) ju 
Desimal والأعشاري‎ 2 PA 
Sepuluh AA peni] 
Sepuluh orang laki-laki ر جالر‎ Kya 
Sepuluh orang perempuan $ Es poe 
Sepuluh kali lipat عش آضعَافر‎ 
Lima belas orang perempuan al Tar حمس‎ 
Lima belas orang lelaki رجلا‎ ys Ka 
Dua puluh (20) عشروق‎ 
Yang kedua puluh العشرون‎ 
Pelajaran yang ke- 21 الدرس الحادي والعشرون‎ 


0 


العشرة والمعاشرة 
عفرا مَل 


Persahabatan, pergaulan 

Pesta di mana para tamu membayar 
ongkosnya sendiri-sendiri 

Yang pandai membawa diri 


{dalam pergaulan} 


Yang bunting (لليهائم)‎ JAN : العشّارٌ والعشراء‎ 


عشار أو معشر Sepuluh-sepuluh‏ 


TOE a 
Anak yang berumur 10 tahun العشاري (من القلام)‎ 


Mereka datang sepuluh-sepuluh 


Ee ve ki TER 
Tanggal العشورى والعاشورى والعاشورا ء‎ 
10 Muharram 


Yang memungut 1710 dari 


Kabilah, suku 


Sababat, teman 
Suami 
Orang perempuan 


Jenis peken 


zee 


العشيرة (عشائر) 


00 


Kabilah, suku 


Sanak, kerabat dekat 


Yang kesepuluh ب‎ A š العاشرٌ‎ 
Pelajaran yang ke- 10 zaa) الرس‎ 

Yang bodoh چ الاحمق‎ WA 
Perkumpulan, KAWI : gk YA e) aali 

kelompok 

Famili, keluarga Hal Jal gts 
din zH 2 
Manusia کچ الات‎ 
Bagian dari sepuluh المعْشَارٌ : = من عشرة‎ 
Unta yang banyak air susunya مععشَارٌ‎ ag 


Kia عَلَى‎ - 


العشوز : 


Bersandar 


Tanah yang keras 


Unta yang kuat الشديد من الابل‎ : - 
Jalan/tanah NANA ي‎ ka) من‎ atti باع‎ 


yang kasar 


LSI Be Fee ع ها ع‎ 


“عش kadi‏ وعشوشة 


لط 


Mencari 


Mengumpulkan 


a‏ اومان 

ب الثوب : رئعه Menambal‏ 
Ek‏ بيعي نه 

Memberi sedikit WG المعروف : أعطاه‎ - 

a‏ عد ل 

Tetap berada di sarangnya يد الطائرٌ 5 د 5 عشه‎ 
Aa Bk, 

- البدن : ضمر Kurus‏ 

ته ى السا : امد كك 

عشش واعتش الطائر al:‏ ع Membuat sarang‏ 


- الكلاً : بیس 
aasi‏ عن الآمر : صَد م 


Kering 
Menghalang-halangi. 


merintangi 


عشق 934 


عشا 


Menguruskan alo 2 KA | Dh a أعش‎ 
saa aA 

Menjadi tambalan ss الثوب : تر‎ A 
BAN 

WA)‏ : مصدر عش 


WAN العطاء‎ : - 

A -‏ (ج عساش وعشاش) 
العشّةٌ : الآرض القليلة PA‏ 
sedikit pohon-pohonnya‏ 

Perempuan yang tinggi semampai bin zbi KAU 


ial‏ : احص 


Tempat di mana burung membuat sarang 


Pemberian yang sedikit 
Lelaki yang kurus 
Sarang burung 


Tanah yang 


Pondok, gubuk 


Sangat cinta 


{tertambat hatinya} kepada 


Menempel, melekat ۳ ra- 
E E E 

Cinta yang sangat العشق : قرط الحب‎ 
Ra 

Tumbuh-tumbuhan yang melilit العشة‎ 


pada pohon 
5 ses ل عه وو هرو رو‎ 
Yang dicintai لعشيق والعشوق : ا محبوب‎ 
Kekasih 
Yang mencintai 
Penyambungan 


dengan mempertautkan 


Gir, roda bergigi 


Hal tertambatnya hati orang 


yang mencintai kepada kekasihnya 


* عشم - عشما وعشومًا 
= وتعشم 2 يبس Kering‏ 
AAN KEE sake‏ (عاميةٌ) Memberi harapan‏ 


> ھا با 
العشم pan:‏ عشم 
Tamak, rakus, loba‏ 


Pengharapan 


Roti kering atau yang busuk 


العشمة : الحبرةٌ اليابسَةٌ 


ión القاني‎ e 


dawaa)! 


kn: 


Roti kering 
(Lelaki/perermpuan) 


yang telah tua renta 


Kakek yang telah tua rema 
Nenek yang telah tua renta 


Yang bongkok serta bertatih-tatih jalannya 


Tamak, loba 


ES dea 
Wama campuran dari dua wama (e عشمأ‎ p الاعشم‎ 


ngirakan, menduga 


Pohon yang kering 


Berkata berdasar 
pendapatnya 


Mel 


Menyerang dengan 


tanpa hak 


Buah kurma yang jatui 


Menggembalakan 

di malam hari 
Pergi menujunya 

pada waktu malam 
Memberi makan malam 
Berpaling daripadanya 


menuju orang kún 


5 PRE 
Melihat di malam hari lalu me- النار (أو الى التار)‎ - 


nujunya dengan harapan mendapat petunjuk/jamuan 


- وعشي 


داب E‏ يضرم 


عشي إِلْعَشّاءً : اله 
- عله : ظلمَهُ 


AA, WA عَسلّى‎ 


Lemah/kabur pandangannya siang malam 


Kabur penglihatannya 
pada malang hari 

Mahan malam 

Menganiaya, melalimi 


Menjamu makan malam 


5 


عش 935 


Menggembalakan b GG, 0 pa عش‎ 

di malam hari 1 

Mengobori dengan api agar menjadi kabur AA = 
matanya jalu ditangkap 

أعشاة 

AN اكل‎ : ga 


Menjadikan kabur pandangannya 
Makan malam 
Pura-pura tidak tahu 
Berjalan اعتشى : سار وَقْت العشاء‎ 
di waktu malam 
Melihatnya di malam han النار‎ = 
lalu pergi menujunya 


Lemahnya pengelihatan MEAP العشًا‎ 
waktu malam 
Lemahnya DG ليلا‎ yadyan: - - 
pengelihatan siang-malam 
(ج أعشيّةً) والعشي‎ e Ga 
KANG, العشاء والعشي‎ 


Jamuan malam 
Sore, senja, 


waktu Isya' 


SEJI : Kasan 


0000 


Awan 
Kemarin malam 


Kegelapan 


- :اوا ربع من | dari awal malam‏ 1/4 
)4 8 7 
العشوةٌ : الشعلة Obor‏ 


Buah/pohon kurma 
DT 


22 و 
- : ناقه لاتبصر آمامها Unta yang tidak bisa‏ 


melihat arah depannya 
Membabi buta . his خبط‎ 
Yang makan malam العشيان‎ 


Yang kabur pengelihatannya 
siang-malam 

tagt g اه‎ 

Yang tidak bisa melihat NI يبصر‎ Y رق اذى‎ 


waktu malam‏ قل 


PANEN | 


E T 
شده بعصابة‎ : - - 
2 


Melipat 
Mengikat, membalut 
dengan perban 
J: hai- 
بَيْعَهُ : آقام فيه‎ Jel - 
الوم به‎ a - 


Wa 


TALSI: ENI - 


Memintal 
Tinggal di. mendiami 


Mengelilingi, mengerumuni 


Menjadi kotor 


جم 7 
- الآفق : أحمر Berwarna merah‏ 
و ف ا 
- الغيار را 2 Melekat di‏ 
ضام sa,‏ 
عصبه : جوعه Membuat lapar‏ 


Merusakkan, membinasakan 
gaiw دعم‎ 
ا رش بالعصابة‎ 
اع‎ ee چ‎ 
[kas جعله‎ : SG - 
ةا‎ 
تعصب‎ 
ga ee 
صار سيدا‎ : - 


- لَه آو مَعَهُ 


Membalut 

Mengangkat jadi pemimpin 
Berbalut 

Menjadi pemimpin 
Cenderung dan sungguh-sungguh 


membantu kepada 
iess 5 
عليه : قاومه‎ - 


- في مذهَبه او دينه 


Melawan terhadap 


Fanatik terhadap 
Rela, senang 


Membentuk sesuatu 


perkumpulan (liga) 
Mogok 
Melarang bekerja 


Menjadi kuat, hebat 


Serban 


Jenis tumbuh- 
tumbuhan 
E مد‎ 

Urat syaraf, asobi أعصاب)‎ g) العصب‎ 


Orang piliban 


Keturunan dari pihak ayah 


936 


عصر 


Mengenai syaraf 5‏ 
العَصبُّ : واحدّ عَصّب (في علم القرائض) 


pop 


JA :قوم‎ - 


yang sungguh-sungguh dan giat membantunya 


Pengikut seseorang 


w Nn EE Bh 
Bentuk pembalutan العصبة : هة شد العصابة‎ 
EL ع‎ 20 
Kelompok, العصية والعصابَة : الجمَاعة‎ 
perkumpulan 
حو ق‎ 
Pembalut والعصاب : الرباط‎ - - 
امي وه‎ 
Sekawan burung عصبة الطي‎ 
1 -5 
Liga bangsa-bangsa ol 3 


ga مع‎ 


العصابة : العمامة 
خرب العصابّات 
(igas) glas‏ الجبين 


EEE E E أ‎ 


العصبية والتعصب : التحزب 


Serban 
Perang gerilya 


kepala‏ نملا 


Semangat golongan, 
panai 
(من الَيَوْم) : الشديد الحَرّ‎ acan)! 


yang amat panas 


Pertalian keluarga, kekeluargaan 
(Hari) 
وت حصب‎ 
,العصوب : المرأة الرسحاء‎ 
an العاصب : اسم القاعل‎ 


Waktu yang amat kritis (gawat) 


Wanita yang buruk 


Gelora, semangat, 


gairah 
Fanatik agama ب‎ 
Fanatik madzhab ad, 
Pemogokan buruh, pekerja اعتصاب العمال‎ 
Pelarangan turut bekerja وت أصحّاب ألصاد‎ 


Yang dibalut, diikat 
Pemimpin, ketua, tuan, majikan 
Yang dinobatkan 


Orang fakir, miskin 


Yang lapar l: Tai 
Grana) اسم القاعل‎ : aall 
Yang bersemangat NA | Na 


AN 


7 لدي TA‏ مده 
عضوب 
- : السيف الرقيق 

SENI ya 
الح‎ AAN اليم‎ : aaa * 


Yang fanatik 


Yang dibalut, diikat 
Pedang yang tipis 
Yang padal, gempal 
Hari yang 
amat panas 
[ikan  َدَّصَع‎ * 
الشيء‎ Kach, - 
Gatti- 


Melilitkan, menyimpul, mengikat 


Mengumpuli, menggauli 


Memaksa wxi : فلا على الآمر‎ - 
Mati OÚ : وعصد‎ - 
Kas Tan : Kan) 

Air mani الى‎ :- 
Sejenis bubur KIWA | 
Gelap gulita (من الظلام)‎ X العصَاوب‎ 
Memeras واعتّصر الشىة‎ - 


Menjadikan keluar keringatnya o f 


Mencegah منعه‎ 
Menahan بع كُلانًا 03 حبس‎ 
BE او‎ E 
Memberi pemberian, hadiah dala elhel : الرجل‎ - 
s -0 -a r 
Memeras-meras | عصر‎ 
ama age 
Mencapai saat mulai haid} ت وآععصرت المرأةٌ‎ - 


(baligh) 

ayar mego يه‎ 

أعصر القن م أمطره و Mendapat hujan, kehujanan‏ 
A‏ 


Semasa dengannya 2 عاضر‎ 


et rz 


Fai مطاوع‎ : pani, ya 


Berlindung په‎ 
Mikea 
Memeras عصره‎ : 
Bak 
Membuat (air buah) اتخذه‎ 


937 


Mengambil 
Berlmbung 
Kikir, bakhil 
Keluar aimya, terperah 
5 ليها وه‎ mrs 
Hari عصور وآعصر) : اليوم‎ g) - 
Malam ichi e 
Waktu Ashar التّهّار‎ i z 
Pagi HA) e 
ا‎ G 
Kaum, kabilah, kerabat $ peda) kn h :الر هط‎ - 
1 A 


- : العطية 

adh adh san - 
a, I: العصران‎ 
اليل واتار‎ : - 
N Fal 
rE 

العصري : الحادث 


ga القاس‎ 


sah Gad‏ الصا ولص 


Pemberian 
Masa, zaman 
Pagi dan sore 
Siang dan malam 
Masa keemasan 
Yang mulia keturunannya 
Yang modern, up to date 


Kamus modern 


(Tempat) 
perlindungan 
Debu العصر وَالْعَصَرةٌ : العْبَّارٌ‎ 


Semerbaknya bau-bauan 


- - : قَوْحَةُ الطب 
(perfume)‏ 


reti ga 0 العصرةٌ‎ 


I å 


Angin puyuh, badai topan الاعصار‎ : “ 
Yang basah kuyup جد‎ asii $ العصرةٌ‎ 
Yang diperas العصيرٌ 3 المعصورٌ‎ 
Perahan buah. KAWAH والعصيرةٌ والعصارٌ‎ = 
air buah 
Alal press (penekan) لمعصرة‎ f KAWA | 
Gilingan minyak Sya معصرةٌ)‎ [d عَضارَةٌ‎ 
Gilingan tebu KA یک چب قصب‎ 


Mesin pemeras cucian 


JAN عصارة‎ 


Debu العْبَارٌ‎ H asi 
Masa الحين‎ :- 
Ampas (sisa perasan) AR 1 
Lelaki yang dermawan KAWA | کرب م‎ Af 
E RA 4 


Angin topan, badai 


Tempat 


pemerasan, pemerahan 


iranti yanl 
rebi 


OG: الْعصرات‎ 


paraa”‏ عم 2 م 


عص - عصا وعصصا 
Ta‏ 
عملم على شرن : لعل 


dengan terus mendesak 


Alat pemeras 
Yang semasa, sebaya 


Awan 


Keras, kuat 


Menagih 


ah lan : العص‎ 
Asal, pokok, pangkal, akar AWAN :- 
la mulia asalnya KPA هو گرم‎ 
Pangkal ekor c عجب‎ : Gaman) 
Tulang ekor 
Mengamuk, Tol ah o- 


bertiup dengan keras 


song ممم‎ 


Berjalan cepat 


Ei: EN 


ea ror grago 
Memusnahkan, وآعصقّت الحرب بالقوم‎ o- 
membinasakan 


کا سام ا 
ka‏ واعتصف عياله Mencarikan nafkah‏ 


-pr Et 5 

Membawanya lari cepat براكبهًا‎ PAN) ت‎ - 
Mb -af 

Menebang sebelum tiba saatnya 2 الزر‎ - 
a a, 

Miring, doyong Ju: ا الشىء‎ 

ER ea RE e 
Telah tiba waktunya أعصف الزرع : حان أن يجز‎ 


untuk ditebang 


عصف 938 


عصم 


أعصف الرجل : هلك 
Jb: -~‏ عن | KA‏ 


Binasa, mati 


Menyimpang dan jalan 


TE EA 
Berjalan cepat i القرس : مر سرد‎ 
in ركم ا ی‎ AA, 
العصف : مصدر عصف‎ 

ror 


Tiupan, hembusan (angin) 
Daun tanaman الزرع‎ TT: Nn 


Potongan-potongan jerami kering 


Seperti tanaman 


ge 

Sekali tiup, hembus العصفة‎ 
eq 

Bau arak 0 | ريح‎ ¬ 


Hembusan angin kencang 
Angin kencang, 
topan, badai 
Jerami 
= به الرد‎ akah : - 
0 


RESEN]‏ اسم القاعل لع لَعَصّفّ 


Sesuatu yang ditiup angin 


Anak panah yang menyimpang سهم عَاصف‎ 
dari sasaran 
Hari yang banyak angin ribut = يوم‎ 
عواصف) : مولت الْعَاصف‎ g) ke 
Angin kenang, topan. badai KAN) Ta p 
Angin ribut yang berguntur عَاصفَةٌ رعدية‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan العصفْرٌ : تبات‎ 5 
Jenis burung kecil طائرٌ‎ : (sadhar g العصفورٌ‎ 
seperti pipit dsb 
Burung layang-layang عصفورٌ الجن‎ 
Burung gereja 8 دور‎ as 
Belalang jantan KAN SEHI 1 
Kitab, buku الكتّاب‎ - 
Paku kapat ZJ BA ka 
Kepala, pemimpin, tuan WA, px 


Raja الملك‎ . - 


Lapa {kata kiasan) 


Unta yang berpunuk dua 


Membengkokkan 
Bengkok 


Menjadi keras, kuat 


Terlambat 
Usus داع أعصالك) والعصل : المعى‎ 
Yang bengkok goli $ والاعصّل‎ asi 


Fa uja : وَعَصل)‎ Ias العصلاء (ج‎ 


Kas Hal 
المعصل : المتشدد على غريمه‎ 


Wanita yang tak berdaging 

Yang keras 
terhadap yang berhutang 

Tongkat yang bengkok/ 


الصا والمعصيل 


melengkung ujungnya (kepalanya) 


عصلب $ گان شدید Amat marah áli‏ 
الحصلب والعصلب والعصلوب Lelaki‏ 


yang kuat besar 


tee o oe 
Bore ne 
Mencegah, melarang الشيء : متعه‎ : - 
na awg 
Mengikat erat aka, 0 saach Am 
عو‎ E ب‎ 
Menjaga, melindungi ahis : دعن المكروة‎ 


Berlindung 


Berpe; 


nenetapi 
Mencari perlindungan, 
berlindung, berpegang teguh 


Bersabar 


A: se 
Pencegahan, penjagaan, والحفظ‎ Æ! aoe 


perlindungan 
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Sisa (dari segala sesuatu) 3 شي‎ 


Bekas ter dsb القطران وغير ه‎ i ا‎ 
Kalung القلادةٌ‎ 5 KAWA JA PESA] 
Pencegahan 1 1 

Penjagaan 


Kesucian dari kesalahan, 


dosa 
Orang yang tak bersalah صاحب العصمّة‎ 
Perempuan yang bersuami رجل‎ Karas في‎ 3 Gal 
Di bawah perlindungannya لان‎ Da شي‎ 
Celak SIN : العصام‎ 
Tali yang wa; EA go 3 agai wa) ki 


diikatkan untuk membawa griba 


Tali penahan celana و الحمَالةٌ‎ 
(yang dilingkarkan pada pundak) 

ر العهد Janji‏ 

Yang memperoleh kedudukan tinggi العصامي‎ 
atas usahanya sendiri 

Keringat العرق‎ : praal 

Sisa pA 1: - 

- : أثَرٌ القطرآن وغير ه Bekas ter dsb‏ 

العصوم و ي 3 5 Yang pelahap‏ 


العاصم : اسم القاعل pan)‏ 
o‏ الان 


Yang mencegah, menghalang-halangi 


Yang menjaga 


العاصمَةٌ (ج عواصم) : ja‏ العَاصم 
- : قاعدةٌ SAH‏ 
ا معصم fd]‏ مَعَاصم) 


lbukota 


Pergelangan tangam 


Jam tangan anti سَاعَة‎ 
pan) العصوم : اسم الفعول‎ 
Yang dijaga المحقوظ‎ : - 
Yang disucikan عن ارتكّاب الْخَطايًا‎ 1 Si ge 
dan berbuat salah 


المنْصُومَة : مرت أل x‏ 


Sulit ai : À أعصن‎ * 
(an = عضا‎ * 


Memukul dengan tongkat UL as ayo : الرجل‎ - 


- الجر : هده 

Ken pA - 
عصي : 561 العصا‎ 

- واعتصى بالسيف : ضربب به 


عصاه العصا : أعطاه ايام 


Mengikat, membalut 


Mengumpulkan 
Mengambil tongkat 
Memukul 


Memberinya tongkat 


ا دامر 


Menjadikannya اتحذ دعصا‎ : PPA اعتصی‎ 
tongkat 

Bersandar Wi 0 عليه‎ ~ 
Tongkat عصي)‎ 5 [WA] 


Kerukunan, persatuan 


- : الانتلاف 

ELH: -‏ 
: عظم الساق 
- :اللاو ٠‏ 
عاج KEN‏ للمرأة 


Kelompok. kumpulan 


Tulang betis 
Lidah 
Kain tutup kepala perempuan 
Berselisih dengan golongannya, 
menyalahi jama'ah 
Memberontak, عضا الطاعة‎ - 
melepaskan kesetiaan 1 
Terjadi, timbul perselisihan pA! Lar cisi 
di antara mereka 
قَرْعَ له العصا‎ 
Ka قشر لَه‎ 
العصا‎ UI AN 


Memperingatkan 

Melahirkan isi hatinya kepada 
Sampai di tempatnya 
Menetap 


b 2 a ooma ي‎ 
Mendurhakai, tidak taat وتعصى عليه‎ ? bG وو‎ - 


E TA 
Melepas kesetiaan, عانده وتمرد‎ : - 

menentang, Melawan 
Terbang 


- الطائرٌُ : طَارَ 


عضد 


Cah, gah, La‏ الو“ 
AI- -‏ 


استعصى سيذه : عصاه 


Sulit, sukar 

Tidak dapat diobati, disembuhkan 
Mendurhakai, alas 
tidak setia kepada 
Kedurhakaan, ketidaktaman  ٌةَّيصعتأو العصيَان‎ 
stas 


- : التمرد 


Pemberontakan, pembelotan, 
pembangkangan 
an) اسم القاعل‎ : (Eak العّاصي (ج‎ 
Yang durhaka, tidak taat 3 WAJA WPA جب‎ 
Yang memberontak, ail لا‎ 
membelot, melawan 


aii‏ رال 
- - (من المرّض) : العضال Yang tak dapat diobati‏ 


Yang sulit, sukar 


disembuhkan 
ج‎ DEn 
Yang durhaka, لستعصو لسيده : العاصي‎ | 
membangkang 


Kedurhakaan, مَعَاص) 36 الطّاعة‎ g aall 


ma'siat 
5 
Kesalahan الله‎ LS 
عضب - عضب‎ * 
مه‎ 
Memotong PANGING 
س‎ ab 
Menusuk aab : بالرمح‎ - - 
ا‎ 
Memukul بالعصا : ضرية‎ - - 
aba ميم‎ se 2 4 
Menahan عن الامر : حبسه عله‎ - - 
a 
Melumpuhkan JL. ار‎ = 
ba i 
Mencaci maki بلسانه : شتمه‎ - - 
لوف العامة‎ 
Kembah رجع‎ Kana 
heas كديع كن صر حك"‎ 
Membelah telinganya واعضب الناقة وغيرهًا‎ - 


KANG‏ ےو 
عضب الكبش 7 غير 0 Menjadi belah telinganya‏ 


atau pecah tanduknya 


POTEET] Ba 
Pedang yang tajam العضصب : السيفت القاطع‎ 
(Pedang) yang tajam 


Yang suka mencaci 


Ka f DA 


الاعضب a)‏ عضياء) 
SDSI: -‏ 


Orang yang tak punya saudara fá fi لن‎ 5 pe 


Yang betah telinganya 


Yang pecah tanduknya 


Orang yang tak punya ل‎ pag ki a iar 
penolong, pembantu 

AD: il‏ لقعب 

Yang lemah g الشف‎ r= 


5 02 ل‎ AA 10 
Sungguh dia gagap PA أنه معضوب‎ 
bicaranya 


العضبارة : حجر )7 


yadi‏ : الضّحُم الجسيم 
[kias = Kas‏ 


- ه وعاضد ه : اعاته 


Batu gilingan 


Yang besar 


Membantu, menolong 


KAN gr a 
Mengenai pada lengan atasnya è أصاب عضد‎ : - - 


Tmn aee i 

Menebang, bahi : واستعضد الشجرة‎ - 
memotong 

FOE A 

Merasa sakit lengan atasnya عضد وعضد‎ 


he مع‎ Nr er مم‎ 
Saling membantu, menolong [gasik : 8 AN تعاضد‎ 
ماف عات لاد‎ a 


x 
Merawat. mendekap, memeluk » أعتصد ه وتعضد‎ 


Minta tolong استعان‎ : 

Memetik GESI: PI استعضد‎ 
Yang membantu, menolong النَّاصرٌ‎ ANG 
Sisi, arah iÚ F (ج أعضاد)‎ S 
Lengan atas أعضاد)‎ fd] والعضد‎ Kal 


ET ET E A 
Orang yang è عضد‎ E] العضد : من‎ 
sakit lengan atasnya 
WRS ا‎ E 
العضد : مصدر عضد‎ 
203 


A JA KG 


Pohon yang ditebang 
Kekuatan 


Deretan pohon kuma BI من‎ PA) $ العضيدٌ‎ 
ِ RE 

= ماقطع من الشجر 

العضاد : القَصيرٌ 


Pohon yang ditebang 


Yang pendek, cebol 


5 


عض 
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عضل 


5000 


Yang keras lengan atasnya Manii الغليظ‎ : APA 


Gelang (tangan atau kaki) BAN NAWA 
Ikat lengan PWA || or :ما شد‎ - 
Sejenis Sabit کالمنجل‎ ia: 


Sisi jalan الطريّق)‎ za) adh Gala 
الاب‎ Ga 
العضد‎ pbi : REAT 


Kedua kayu pada sisi pintu 
Yang besar 
lengan atasnya 
Pohon kurma yang terdapat WAJA || 
di kedua tepi sungai 
2 : AAK 
(Orang) yang berjalan العاضد : ا ماشى بجانب دابة‎ 
فى ع لم‎ 6 
di samping binatang 


Yang kecil lengan atasnya adi G الأعضد : الدقيق‎ 


Sejenis sabit JAGA 5 لمعضد وا‎ Kial : 
ا‎ 

Gelang (kaki, tangan) AAN] ; المنضّاة‎ 

Pisau besar jagal E سكين‎ : - 


yang dipakai memotong tulang 


Kial‏ : كيس للدراهم 


PJE والعضارس‎ a * 
si :-- 

WANA || sd 2 
N حمر‎ 2 


bo s 


o 5 52 *‏ عَضَارِطً) 


- :الل 


Kantong uang 
Dingin, hujan es 


Salju 


Air dingin, segar 


Keledai liar 
Buruh, pelayan الأجيرٌ‎ : 


Yang tidak sopan, yang rendah, hina 


2 9 


Pantat والعضر: : الاست‎ bja 
Tulang ekor العصعص‎ 


8م يموع 


المضارطي : القَرج EN‏ 


Kemaluan perempuan 


yang empuk 
Bengkarung jantan العضرفوط‎ 2 
ينا‎ Kab عض‎ * 
Menggigit به (أؤ به أو عل‎ - 
Berpegang teguh اسك به‎ : yi si الشية‎ in 
Menggigitkan AS E PEA kasi 


Menjadi (dyan صارت‎ : KE NA 
banyak airnya 
Menggigit-gigit عض کیا‎ : gaar 
Saling gigit-rnenggigit oú, تعاض افر‎ 
عض‎ ka : العض‎ 


pd عض‎ 
SN السب‎ ihal 


- : الخبيث 


Dahsyatnya peperangan 
Yang jelek akhlaknya 


Yang jelek, keji, jahat 


Yang kikir, bakhil 
اليد د القوي‎ z- 
Kabl : - 

0 


- : القرن 
- : اقيم على الال 


Yang amat kuat, perkasa 

Bencana 

Yang sepadan. sebaya 

Yang bertanggung jawab 
mengurus harta 

Jewawut, jelai, شعي لشعيرٌ والحنطة‎ BA) 
biji gandum 

Jenis tumbuh-tumbuhan, OG: AN = 
rumput kering 

Gigitan yang keras 


(jagan‏ : العض الشديد 


Ternan, sahabat القرب ن‎ j 
Sesuatu yang digigit dan dirnakan B 


ممم 


العقضوض : الكثير الْعَض 


Gyan h 
a 


Yang suka menggigit 
Sumur yang banyak airnya 


Yang digigit 


Menckan, mempersempit 


Mencegah, mengħhalang-halangi aia: g: De an 
ا“‎ SEA + الک‎ NG 
Sutit شتد واستغلق‎ sil: SIROAA 3 
Baga a ا‎ ie 
Memukul ototnya KK الي جل : ضرب‎ - 


- وَعَضل الكرأة 


عن الؤماج 


Menahan, mencegah 


Besar ototnya 


Menckan 


عضه 942 عضا 
K Kae‏ : ضَاقَ IG: GÉ Sempit‏ پالزو 2 Menuduh‏ 
ات لار dengan kebohongan, menfitnah Padat Gah v.‏ 

Datang membawa kabar bohong kash iat Sutit, ruwet, واستغلق‎ ESE PA أعضّل‎ 


menjadi persoalan 


Menyulitkan, الام‎ NGA a 
membingungkan 

لعل : an‏ مَل 

Yang besar ototnya Jean 1 


Yang amat buruk 


العضل : الششريد gäl‏ 
- : الرجل Kabuh‏ 


Lelaki yang amat cerdik 


z- sg NS 


Tikus besar عضلان) : الجرذ‎ g) ahi 
Oot والعضيلةٌ‎ (Jan (ج‎ kani 
Jenis pohon ipa poy 


Yang mengenai otot 


Yang kuat badannya/ الجسم‎ 2 | = 
berotor ١ 1 

Bencana WAN kar Pa KIWA 

Yang kuw 3 : العضال‎ 

Penyakit yang Er 8 8 
tidak dapat diobati 


Yang suli/membingungkan 


ا مضل 
PINKA‏ 
ا الشديد Yang amat buruk gäl‏ 


عله ف مع 


| موت‎ : aall 
ˆ ELME: - 


membingungkan. problem (dilemma) 


Masalah yang sulit, 


Bencana, kesengsaraan لشدائد‎ ١ ١ الْعضلات‎ 
Tempat pegangan busur ع(‎ z WA, 35 
Yang pelahap a ر‎ Yis ٣ 
Bohong wk ad 
Menfitnah م‎ pe 
Menyihir pa 
Mencaci maki a : الرجل‎ - 


Tempat yang berpohon-pohon Í (من‎ A 


besar serta berduri 


Kebohongan 


العضّة gz‏ عضون) : الكذذب 

Sihir الد‎ 
Pohon besar (alan : العضاة (الواحدةٌ‎ 
dan berduri 1 f ١ 


Kerta‏ : لان 


NG: 


PE 


Tanah yang berpohon-pohon besar ama v. K 


Kebohongan 


Omongan keji, kotor 


serta berduri 


العاضة : اسم التَاعل لعَضّهَ 


Yang menyihir 


Kebohongan 


وي 


Ular yang dapat mematikan seketika kati حية‎ 


jika menggigit 


ع م 
ع لد يح مم رقو دع 
- ه وعضأ ه : فرقه وجرا ? Memisah-misahkan,‏ 
membagi-bagi‏ 
ا KN,‏ 
عضى gan‏ م Menjadikan sebagai anggota‏ 


(perkumpulan) 

Anggota tubuh 3i; أعضًا‎ E nl 
Anggota perkumpulan 
Organ 

Anggota Parlemen (DPR) 
Organ kelamin 

Mengenai anggota, Organ 


Keanggotaan 


Bagian, juz 


Kebohongan 


عطب 
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Ak 


a‏ ولمع 


Sihir Dal: (as العضون (جمع‎ 
طب - عطي‎ * 
Rusak تلف‎ : MANAH 2 


و هلك 

- عليه : فَضبّ اشد القَضَّب 
SY: chs‏ 

عطب الشتراب : ab‏ 


Binasa, musnah 
Amat marah 
Lunak, halus 


Membuat sedap, manis 


Memar GG) ت الفاكهة‎ - 
Merusakkan, KAP م‎ 2 abeh 
membinasakan 


العطب 


Kerusakan, kebinasaan, kehancuran 


gaga‏ العطب 
العطب MAA‏ 
العطب : القطن 
ihai‏ : القطعَةٌ من القطن 
آجد ري f Tk‏ 


Yang lekas rusak (rapuh), busuk 
Halusnya kapas ohal Kaya : 
Kapas 
Sepotong kapas 
Aku dapati bau potongan kain 
atau kapas yang terbakar 


Bencana 


Gelombang iaut 


Lekuk antara 
dua gelombang 

Yang rusak, hancur, binasa v 2 و‎ ball 

Yang memar 


Yang fakir, miskin 


Tempat kerusakan, 


kebinasaan 
LAN, مطل وال لرل‎ + 


yang jenjang lehernya 


Gadis cantik 


saa 3‏ 
الم ر السريع 


Lelaki yang cerdasfterpuji perkataan (dG Ai چ (من‎ 


Yang amal berat, menyusahkan 


Jalan cepat 


dan perbuatannya 


ذهب Gya‏ عطودا 


Pergi sehari penuh 


* عطر - [ka‏ 
- : کان طب الرائحة 


Memakai wangi-wangian iE) 


Berbau harum 


Mewangikan, mengharumkan 

Ka E E كما‎ 

Memakai wangi-wangian, تَطيب‎ 3 LG تعطر‎ 
minyak wangi 


wiji - 


العطرٌ (ج GE‏ 


Belum kawin, menjadi perawan tua 
Perfume, wangi-wangian, 
minyak wangi 
Minyak mawar الورد‎ p 
Tumbuh-tumbuhan a y 
yang harum baunya 
Yang berbau harum والعطري 3 کي الرأئحة‎ kad 
Yang suka وا معطيرٌ‎ WANA a 
memakai wangj-wangian 
Penjual minyak wangi 
Penjual obat 
Pekerjaan penjual 
minyak wangi 
Yang diberi minyak wangi, 


wangi-wangian 


Bintang Mercury 


Bersin 


Terbit, menyingsing 


العطس ال 
PRA |‏ 


Menyebabkan bersin 

Bersin 

Sekali bersin 

العاطس اسم م القاعل Yang, bersin‏ 
ج Tai‏ 

العاطوس والعَطوس 

Mat الوت‎ : 2 gi 1 


ا معطس go‏ مَعَاطس) 


Subuh 


Obat pembuat bersin 


PA 
Hidung الآئف‎ : 


ake 


EE E 


Haus, dahaga ضد روي‎ : - 

- اليه : اشاق Rindu‏ 

Menyebabkan haus, WANA | sahe 
menghauskan 


a5‏ تَمَطْش : کلف | ۴ لعَطش 
العَطش (م GLIN (Kelan‏ (م عَطْشَى) Yang‏ 


haus 


Pura-pura haus 


Kehausan 


Yang rindu 
Penyakit yang menyebabkan 
orang selalu merasa haus 
Tanah yang tak terdapat air (tandus, kering) abal 
jo Ng E 


Merobek, mengoyak Pe وع ] واعقط‎ 
Membanting, الى لار ض : صرعة‎ Yan 1 
melempar ke tanah 


Menjadi robek, koyak Osa) انعط وتَعطط‎ 

(Kain) yang dirobek, المشقوق‎ : bkal), KANNAT 
dikoyak 

Yang berani العَطاط : الشّجَاع‎ 

Singa KAN Ara 

Yang panjang E sbl : WAN 


* عطف - عطقا Gks,‏ 


Condong, cenderung 


Berpaling, menghindar عله اتصرف‎ 

- وعطف الشيءَ : آَمَالَهُ Mendoyongkan.‏ 
memiringkan‏ 

Membengkokkan 


Menaruh simpati, iba 


Menjadikannya simpati, 
iba, kasihan 


ET tag 


Gina AH كلت إلى‎ - 


Meng-'athafkan 


عطف 


Miring, doyong 

Menaruh iba, kasihan 8 
e EE EEN 

Mengenakan, memakai (a, وآعطف الثوب (أو‎ - 


Saling menaruh simpati, kasihan 


Berkelok, bengkok انثنى‎ | 

Minta kepadanya agar dikasihani 

Mendamaikan Wo; 
Kebengkokan ck sel sz 
Kecondongan, kedoyongan, kemiringan KA ga 
Simpar, belas kasihan FAIA الح‎ z- 
Huruf 'ataf حرف العَطف‎ 
Ketiak yi: Laba) 


Sisi, samping 

(dari segala sesuatu) 
Berpaling dariku 

dan bersikap kasar (kata kiasan) 


Dia lewat dengan berpaling 


dan berlagak sombong (kata kiasan) 

Jalan sempit, gang, lorong 
Tumbuh-tumbuhan 

yang melilit pada pohon 

العطاف (ج عطف (ike,‏ 

zap 

(LSN Ga) لعطيف‎ 

- (ج عطائف) : القوس 

MAA |‏ 0 الشفوق 

e tjes 


sagos 
امراه عطوق‎ 


Sejenis mantet jubah 


Pedang 
(Perempuan) yang penurut 
Busur panah 
Yang mengasihani, iba hati 
(Perempuan) 
yang menyayangi suami atan anak 
Gk العاطف : اسم القاعل‎ 
الواصل‎ : - 


: 5191 عطف 


Yang menyambung 
Alat 'ataf 


3 
Kain penutup badan sejenis jarik/sarung الازار‎ :- 


عطل 


Yang mengasihani, العاطف : السَفُوق‎ 
iba hati 


ibu‏ (ج عواطف) Sa:‏ العاطف 


toi 

Simpati. belas kasihan الشفقة‎ : - 
مه‎ 

Perasaan الشعورٌ‎ : 

Sentimentil العاطفئ‎ 


Yang terlalu berperasaan العواطفي‎ 
مَعَاطف) : العئق‎ g) العطف‎ 
(Ubú fd] المعطف‎ 


Leher 
Sejenis mantel/pakaian luar 
untuk menahan dingin/hujan 
السيُف‎ ~ 
علد‎ a 
Besar badannya a ab AY 
من كنا : خلا مته‎ - 
sana 
PARUA 


Pedang 


Sunyi dani 
Tidak bekerja, menganggur 
Menterlantarkan, 
membiarkan tidak terpakai 
G رة : رع‎ - 
ES: الوس‎ - 


E عَن‎ peh لله‎ 


Melepas perhiasannya 
Melepas senamya 
Menyebabkan 


tidak cakap berbuat 


- الجن 


Menghentikan sementara waktu 


tidak bersidang 
ba 4> 
Diabaikan, diterlantarkan ترك ياعا‎ 
Ditiburkan 
Menganggur 
Libur 
n a Ek 
Rusak, tidak bekerja [dal] ت الآله : فسدت‎ - 
dengan baik 
ا ا وهو‎ 
Tertunda, terhalang تعوق (عاميه)‎ : - 
5206 MAN 
3 3» 
Leher العتق‎ : - 
مع م‎ 
Orang, dirî الشخص‎ ga 


945 


عطن 


Yang sunyi dari 


العطل Jig‏ (من گنا) 
Jal‏ من J‏ 


Yang tidak punya hana 
Yang hiadab من الآدب‎ - 
(A) Gah - 

arah Jaw عَن‎ angadi 


atas kehilangan dan kerusakan 


Kehilangan dan kerusakan 


Ganti rugi 


العاطل : بدون عَمَلرٍ 

(< CII Ga) EAIA لاطلا‎ - 
yang tidak memakai perhiasan 

العطلة : البَقَاء بلا عَمَلرٍ 

- : وقت الفاغ 


Yang menganggu! 


(Perempuan) 


Pengangguran 
Waktu terluang, 
waktu tidak ada kerja 
(كعطلة الْبَركَمَانَ)‎ - 
Kanan Ma 


Masa resesi 
Liburan sekolah 


Yang jenjang serta indah lehernya 


كەرە o‏ ويم م 
التعطيل : مصدر NYA‏ 
ق Pengunduran, penundaan (sidang) < A‏ 


Atheisme 


Orang kalir, atheis 


ao > 


Kl مذهب‎ GE: ihal! 


Pengikut 
Atheisme 
المعطال‎ 
َلك‎ : NAN اعقطم‎ * 
KLUNG paka 
Bulu تفوش‎ Gai العطم‎ 


yang dihambur-hamburkan 


Penganggur, pemalas 


Binasa, mati 


Yang binasa, mati 


Merendam dalam bahan penyamak 
agar lembek dan hilang bulunya 

Puas minum lalu menderum 

Bahan perendam kulit agar lembek 


dan hilang bulunya 


عطا 


946 


عظم 


لطي ولط 
ا معطن g)‏ مَعَاطن) 


fhe h * 
الشىء : تاره‎ - 


- اليه دة : kaa‏ 


sasi : GII وَعَاطى‎ aki 


تعطى واستعطى : سال العَطاءً 


pÚ : WH‏ به 
َعَاطى الث : E‏ 


Gah : GÉ! - 


ELIN (iket (ج‎ abadi العطا‎ 


r.-s 


- - : الشّمن العروض G‏ 


صئدوق العطايًا 


العَطاءةٌ KG‏ : الغطاء 


BANG : الاستعطاء‎ 


الستعطي : المتسول 
المغطاء : PIPA I‏ 


* عَظب - عَظبًا Gh‏ 


sa): JAN وَعَظبَ على‎ - 


Kulit yang direndam 
Tempat menderum unta 


di sekitar air 


Mengambil 
Mengangkat 
Melayani 
Memberikan 
Memberikan contoh 
Minta sedekah 
Sibuk mengerjakan 
Mengambil 
Pemberian 


gas 
امية)‎ 


Penawaran 
Kotak sokongan 
Pemberian 
Pengemisan, 
pemintaan sedekah 
Yang memberi 
Pengemis, peminta-mina 
Yang banyak, 


suka memberi 


Kering 

Menjadi kasar/tebal 
karena untuk kerja 

Menetapi, rajin 
bekerja 

Gemuk 

Melatih, membiasakan 

Yang jelek akhlaknya 


Belalang yang besar 


* حطر < طا 
- الشيء : كرهة 
- الا لام 
BA b AA‏ من الشراب Minuman yang penuh‏ 
٠ AM: kah‏ 1 
BI: -‏ 

PE š Ei ا هب‎ 


Faiy اا‎ 
Berbamahan, bertengkar sengit dengan aşî : Har 


Membenci, tidak menyukai 


Mengisi 


Yang pendek 


Yang jelek akhlaknya 

Menempelkan, melekatian 
22, 

Keberatan, kesusahan, masyakat العظاظ : المشقة‎ 


* مَظمَظ d‏ : تكص في JED‏ 


dalam peperangan 


Mundur 


Mendaki Wo: Jadi في‎ - 
Berkerumun عليه‎ pl MIA عَظْلَ‎ b 


untuk memukulnya 


Mengikuti jejaknya 


Tempat yang banyak pohonnya 


os 


Gelap gulita fas اسود‎ : E 1 

2 e 
Kegelapan l: I 
Malam yang gelap Jl MAN العظلم‎ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Debu 


Besar 
Sulit, berat, 


menyusahkan 


عَظم الكلب : اطعَمة العَظم 


Memberi 


makan tulang 


Besar pie : A أعظم‎ 

Menjadikan besar, Aga اة‎ 
sangat penting 

Memandang besar, Cabe 6 عد‎ es 


sangat penting 


عظم 947 عفنت 
555 2 
ما af ka‏ أفعل كذ Tidak menjadikanku‏ عظيم Yang berjiwa besar oil‏ 
aiig‏ 
takut berbuat demikian‏ - الآهمية Yang besar arinya,‏ 
A 3 A a 3 neg 4‏ : 
kepentingannya (amat penting) Mengagungkan, memuliakan : ake‏ 
epr ss,‏ كيه 70 
:كيرد 0 Memperbesar‏ العظيمة : موّنث ١‏ لعطيم 
E Memotong tulang demi tulang KENI =‏ : الثازا له الشديدة Bencana besar‏ 


pka‏ تعاط واب 


padi‏ : صَارَ عظيمًا 


Sombong. congkak 
Sukar, berat baginya 
Menjadi besar. 


sangat penting 


ANA SA 


: GN استعظم‎ 


Memandang besar, 


sangat penting 


Mengingkari 
Menjadi kuat, besar 
Mengambil 
sebagian besarnya 
Tulang أعظم وعظام)‎ g العظم‎ 


Sebagian besar dari sesuatu الشيء‎ pie 
sakal! 


Burung merpati yang warnanya keputih-putihan 


i: الطريق‎ ohe 


Mengenai/seperti/dari tulang 


Tengah-tengah jalan 


Kebesaran Fai لعظم والعظم : خلاف‎ || 
Kepentingan FARS] : والعظم‎ 
Sepotong tulang ن العظم‎ hul: KEJI 
Kesombongan, JA AA PATA | 
kehanggaaan 
Keagungan, kemuliaan, kebesaran JA Ke An 
Sri Paduka Lk) صاحب‎ 
Para pemuka, قوم‎ 1 AA 


orang-orang mulia mereka 


Yang besar لعظيم م والعظام‎ 1 
Yang penting الهام‎ 1- 
Yang agung, mulia. ESA) :- 


yang amat indah, bagus 


Pj 0 

Kesombongan ا‎ 
م‎ A 

شی ت Pengagungan‏ 


Penghormatan militer 
Yang terbesar 

Yang lerpenting. 

Lebih besar, agung dari 


ibn i 


pembesar pantat 


الاعظامة ZEIG‏ والعظامَةٌ 


Bantal 


المعظم (معنظم الشيء) 


Xü : - 


Sebagian besar, 
bagian terpenting, mayoritas 
Maksimum 


ng 


Yang diagungkan, dimuliakan ball 
gar 


-: : اليل (عاميةٌ) 
KA: Ya‏ 
FAAI‏ 


Yang kurus, kering 


Yang sombong, congkak 


Bencana besar 
(tmt 
Menyusahkan, 8 D: : ka 
berbuat jahat kepada 
Mengumpat كا جم : اغتابة‎ 
Memalingkan, عن الْخَيْرِ‎ 2 = 


membelokkan dari kebaikan 


ENT 


Memberi minum racun سقاه سما‎ : -- 
Menyusahkan, berbuat jelek kepada : norr 
Kadal, bengkarung FREAR zk العظايَةٌ العظا‎ 


Membengkokkan 


Memecahkan 


gi‏ 948 عفر 


Kegagapan dalam bicara, 
berat lidahnya 

Sejenis bubur 

Yang bodoh, olol, dungu 


Yang kidal 


Memukut 

Mengumpuli, menggauli 
Bengkok, tidak lurus 
Yang bodoh, tolol 
Tongkat 


Bunuh diri dengan cara mengurung diri اعتَقّد‎ * 
dalam rumah agar mati kelaparan 
Burung merpati الحمَام‎ A 


D PN 


SÉ د في‎ A- 


menyembunyikan, mengulin; 20 


Memasukkan, 


Menjadi berwama ja عفر :صا رالود نه‎ 
seperti debu 
Tertutup debu KANGO 4 


ENE 
Menjemur di atas pasir عقر اللّحم‎ 
9 

- الشي 


Melumuri puting buah dadanya فى الفطام‎ KAU حر‎ 


Memutihkan 


dengan debu agar anaknya tidak mau menyusu lagi 


اعتفر : تترب Berdebu‏ 

Mengguling- aya 3 الشيء في الاب‎ - 
guhingkan 

Mampu, kuat ez لان : افدر وقوى‎ aS 

Melompati فلاا‎ - 

Menangkap, menerkam wE si x . 

Berdebu 


Berguling-guling di (debu) 


(Menjadi) putih 


ang ng مشا‎ 


Debu, tanah 3 0 اج‎ 0 
NG م لوه‎ 


Babi jantan e KE -= 
Yang pemberani pan a 
Yang amat kasar الشديد‎ MAA La sani 
Lamanya masa WAL Jb: fa 


sto‏ و 


رجل عفر وعفر ر وعفرى و b‏ 
العفرةٌ : AA) AR‏ 
ia) FN -‏ الديّك) 


z 
Lelaki yang jahat 4ı) 


Warna debu 


Bulu leher ayam jantan 


Rambut tengah kepala orang b pCI A 
Bulu tengkuk (surai) singa XSI 5 
Teriknya panas “AI e 
Rakyal jelata العفرة‎ 
Teriknya panas الح‎ Pic 
Kekejian, keburukan, kejahatan L: KAYA 
مع‎ 


Daging yang dijemur pada panas matahari العفير‎ 
di atas pasir 

Roti tawar عفير‎ y> 
Yang diguling-gulingkan di debu FANA Re ls = 


KU Kaa | Ala : 


Lelaki yang 
sangat cerdik 
Yang keji, jahat 


Bulu leher ayam jantan 


Datang sambit marah 


(kata kiasan) 
OPERA] 
Tanah putih iII 00 = 
Malam ketiga belas WA PAK (من‎ - 
Lelaki الكاملٌ القوي‎ I: EER 


yang amat kuat 


Yang berbuat مع دهاء‎ ñ فى‎ BÚI: - 


dengan tipu muslihat, cerdik 


Gie 949 عفس‎ 


SI: ha ليث‎ 
kei 
l نوع من‎ : - 
2 


AMAN) LIA 


Singa 
Yang berwarna seperti debu 


Macam dari kijang 


Berkelakuan seperti setan : تعفرت‎ 


الشركة ١:‏ 
العقريت : الشَيْطان 


Yang banyak tipu muslihat, licik كدير الاحتيّال‎ : 
BALA (في‎ - 


Kelakuan setan 


Setan 


Yonkers 

(dalam permainan kartu) 
ت العلة‎ 
gi. | ریت‎ - 


yang meloncat keluar dari kotak bila di buka 


Boneka permainan 


Kemasukan setan 
Tempat yang berhantu 


Yang keji, jahat 


Membanting, 
melemparkan ke tanah 


XG - - 
ANG العفرس‎ 


Mengalahkan 
والعقراس‎ 


Singa 


Burung unta 


Membanting, melempar ke tanah 
Menginjak 

Menolak 

Menempelkan pada tanah 
Menendang pada pantatnya 


Berguling-guling انعفر‎ 0 
di tanah 

Terbenam ke dalam air 

Saling membanting 

Kerusakan 


Yang pendek 


Mengumpulkan 


Orang yang tidak berguna 
(seperti sampah) 
Sampah, barang yang tak berharga ا والعقش‎ 
Barang-barang yang (ate) Pan عفش‎ 
di bawa musafir 
zre 


Jä-‏ (عامية) 
radi En] : GESI‏ 


Perabot rumah 
Yang lemah 


penglihatannya 


ak‏ و 
2 
Mencabut 453 1 5‏ 
Bang A‏ 
م و Membengkokkan hbe‏ 
موه عع و 
- حقه منه : Mengambil adod‏ 


Menyumbat, menutup 


DDI akih خقص‎ 


Berusaha membantingnya 


Jenis pohon 


Yang sepat, kelar 


Kesepatan, kekelatan 


Tutup botol القارورة‎ aw: العقاص‎ 

TT -Lit 
Kentut 1 PA a 
Berbicara 3 امو فى كلآمه تكلم يا‎ 


dengan gagap 


اليّمْحَة 


العافطةٌ : 
العافط A‏ : الضروظ 


Kn HS‏ الل 
an‏ والعقطي : الككن 


gy : الأعقط‎ 


426 - عقا ag‏ عقا 


Domba betina 

Yang kentut 

Yang tidak sopan, 
rendah hina 

Yang berkara gagap 


Yang tolol, dungu 


Menjauhkan diri dari segala hal 
yang tidak halal dan tidak baik 


Enggan 


عفن 950 


ke 


اع ali‏ فلن 


(bersih dari hal-hal yang tidak halal/tidak baik) 


Menjadikannya orang yang saleh 


s 


Menjauhkan diri dari hal-hal 


yang tidak halal/syubhat 


Berobar WANG z ريض‎ Ki 
000 -$ Rb g 20 
Menjauhkan diri اعتف واستعف عن لخبيث‎ 


Orang yang menjauhkan diri ۴ EAIN العف‎ 
dari hat-hal yang tidak baik/syubhat 
Penjauhan diri dari hal-hal yang MAA l 
tidak baik/hina/syubhat 
Kesucian badan, tubuh الجسّد‎ KANA Fw 
TA, KN 
DG ما أعطى الأ‎ 


Sisa wur susu pada ambing susu 
Dia tidak memberi 


kecuali sedikit 


sosa IH 


KAN‏ : العجور 


Perempuan yang tua renta 


Obat العاف : الدواء‎ 
Masa والأوان‎ tatl : PAYA) 

Ta datang pada masa itu جَاءَ على عثّان ولك‎ 
Tidak hadir, ghaib غاب‎ : - 
Pergi dengan cepat wW ngan ذهب‎ : - 


- ؛ نام 3 ثم Bisul‏ 


Tidur sebentar 


lalu bangun 


|| 


ممم پەد ہے مھ 
العمل H‏ لم يحكمة Tidak melakukannya‏ 
dengan sempurna‏ 


IA 


Mencambuk-cambuk fs ضريه‎ : 


F, 

L 

= 
P 
1 


Menahan, mencegah pame عن الآمر‎ = 
Mengumpulkan 

Kentut 

Menipu 

Berlindung 


Saling memukul 


Serigala-serigala 


PARA 


Ké 
معفاق الزيّارة : كثيرهًا‎ 


- : كان Nas‏ الْحَمَاقَة 
حمق 
si‏ والعفك 


e 


gak = 


* الفاق SANG‏ 
- - : المأ الخرقاء 
العقلرق : الأحمق 


NABA‏ عم 
- وتعفن : فسد 


Wo: KAN في‎ - 


EIG القن‎ 


EFAS 


PELE 


EA‏ الأمراض العَنئة 


Ú *‏ = عفوا 


(al (آو‎ ae 
Wd : عن الشيء‎ - 
ULSS - 
as الله‎ - 
abal : عق‎ ١ عن‎ - 


Bokong, pantat 
Yang sering, 
kerap kali berkunjung 


Amal tolol, dungu 


Amat tolol, dungu 
Yang amat tolol, dungu 
Yang kidat 
Kemaluan perempuan 
yang lebar dan empuk 
Perempuan tolol 
yang keji bicaranya 


Yang tolol, bodoh 


Membusuk 
Membusukkan 
Mendaki 
Mendapatinya busuk 
Kebusukan 

Yang busuk 
Penyakit yang menular 
Rumah sakit 


pengasingan 


Memaafkan, mengampuni 


Menahan diri, 
menjauhkan diri 


Memaafkan 


Menghapuskan, melebur dosanya 


Menggugurkan 
Memperbanyak 


Bertambah 


Memotong, menggunting 


عقا 


951 عفا 


عقا واعتفى فلاا 
- ت الآرض : غَطَاهَا ال 
- الثي: : كَثْرَ وَطَالَ 


Mendatangi untuk mencari 
kebaikannya 
Tertutup tumbuh- 
tumbuhan 
Banyak, tinggi 
Terhapus 
Menghapuskan 


Binasa. mali 


Membiarkan sampai panjang Jai f عفى وأعفى‎ 3 


ااه pio‏ ا 


e‏ فد :رمال 


Lebat dan panjang 
rambutnya 
Menghapuskan 
Memperbaiki 
Membinasakan 


Menjadikan 


dalam keadaan sehat, menyembuhkan 


- - - :دقع عله السو 


Gik‏ طلب العف 


لعفو : مصدر عقا 
ا 


Melindungi dari hal-hal 
yang tidak baik 

Membebaskan 

Kaya. banyak hara 

Membelanjakan 
kelebihan harta 

Memberikan penuh 
atas haknya 

Memberi 

Sembuh 

Terhapus 

Hilang, lenyap 

Sembuh 

Meninggalkan 


Minta maaf 


Penghapusan 


žer 


A: i 
القضل وا معروف‎ : - 
ولذ الْحمَارٍ‎ : a ra 


Yang piliban, paling baik وأطببة‎ qal 36: 


Ampun, maaf 
Anugerah, kebajikan 


Anak keledai 


(dari sesuatu) 
Amnesti (earann bapa) o) عقو عام‎ 
Tanpa persiapan, begitu saja الخاطر‎ wé 
Maafkan saya عقوا‎ 
Dengan spontan, afs من تلقاء‎ e 
dengan sendirinya دكن‎ 
Debu LGI: العقَاء‎ 
Hujan H $ 


WG : - 

Fbl العقّاء : الشعرٌ‎ 
gend 

= 
بو العقاء 


ge 


KAÉ : الح‎ 


Kerusakan, kebinasaan 


Rambut yang panjang 
Fa 


وبر ! 


Bulu unta 


Bulu burung unta 
Keledai 


Denda, diyat 


PE.‏ ا 
- والعقوة والعقاو Buih ketel, periuk jawi aj:‏ 
Ka 5-85‏ 
EAT 583‏ الشيء Pilihan dari sesuatu‏ 
عله osen‏ له 
العقوة : شعر راس س الر Rambut kepala Ja‏ 


orang lelaki 


العفي : القوي (عامية 
ja‏ 


(E 
Yang kuat 
ا‎ YA 


kN‏ : الكثيرٌ 


Yang suka memaafkan. 


pemaaf 


Yang terhapus 


Yang memaafkan, mengampuni 


Yang panjang rambutnya 
Tamu 


Yang mencari rizki 


Sehat wal afiat 


2 


KO) ZI: 


Kekuatan 
Permintaan maaf 


Peletakan jabatan 


Perlindungan dari penyakit 


dan segala yang tidak baik 


Memukul tumitnya 


ail : Ja = IA- 


Peachie 


Menggantikan 


Datang sesudahnya, mengikuti » يعد‎ si> : - - 
Datang sesudahnya. يعقبه‎ tG: 

di belakangnya 
Duduk untuk berwirid ÉSI - 


atau berdoa sesudah shalat 
Menerangkan kesalahannya 


Memberi komentar, alasan 


Menggantikan 

Membalas dengan a ساد جار‎ 
yang lebih baik 

Mati dengan lie, فلن : مات‎ - 


meniggalkan anak 

win لد‎ KA 

Baik akibainya, حسنت عاقبته‎ : WIK 
kesudahannya 


Menghukum 


Mengikuti, mengikuti jejaknya 
Mencari kesalahannya 
Menghukum 

atas kesalahannya 
Menyesal 
Bergiliran, berganti-ganti 
Menahan 
Mendapati penyesalan 

pada akibatnya 


si -‏ عليه : تَعاوثُوً 


Tolong menolong 


Berusaha mencari kesalahannya 


Yang mengikuti i/datang Wh التابع‎ bi 
kemudian 1 

Tumit LEI g والعقب‎ - 

Anak s, الوا‎ : - - 

Cucu لد الولّد‎ Kg 


Kesudahan (akibat) perkara 
Menggantikan, 

datang sesudahnya 
Bepergian di akhir bulan فر علق عقب الشهر‎ En 
راسا عَلَى عقب‎ 


Lintang pukang. sungsang 


ENY 
Akibat, kesudahan NGE 2 إلعقب‎ 
b -0$ 
Puntung rokok 0 عقب ب السيجارة‎ 
ر افع و‎ T] 
Giliran, pengganti 57 dygai: العقبة‎ 
ب عجره‎ Wah 

ةا والتهار Siang malam‏ 
دعر ممم 

Berakhir giliranmu < تمت‎ 


Jakan di atas bukit d العقبة : الطرِيق 5 في أعلى‎ 
العائق‎ : - 


العقَبّى : جزاء الآمرٍ 
KAYA‏ 


Rintangan, halangan 
Balasan 
Akhir, kesudahan 


(segala sesuaru) 


T 


چ الاخر 0 Akhirat‏ 
العقوية AA‏ : القصّاص Hukuman‏ 


e 


Hukum (undang-undang) pidana oG la YUH 

2 oss 
العقوبي والعقابي‎ 
Burung elang, rajawali طَائرٌ من الجوارع‎ : MAYA | 


2. se 


ب (برج (YA‏ گوگ 
be‏ ا الى لضي 


Mengenal hukuman 


Macam bintang 
Aliran air ke 
kolam, telaga 
4 الرأبيَةٌ‎ : gk 
aa “ñ 
yól; من‎ ra 


و و لا 


Anak bukit 
Yang bermata tajam 


Akibat, kesudahan 


عقد 953 عقد 


Yang berikut A: S 
Penyakit kencing nanah السيلآن‎ a, a 

Hal berturut-turut gé: التعاقب‎ 
Dengan berturut-turut 3 بالتعا‎ 
Ya'qub (nama orang) ب :اسم عل‎ 8 yi KAN 


507 
اعقب + امار للتراة 


Burung puyuh jantan 
Kain tutup kepala 


orang perempuan 
0500 


PA: - 


Anting-anting 


Yang menjatuhkan موقم القصّاصٍ‎ : sali 
hukuman 
Penghukuman welad) gl: isali 
Gi - ie * 
Menyimpulkan, ضد حَلَهُ‎ z : ya - 
mengikatkan (tali) 


ب البتا z‏ 5 ہنی عقداً Membangun lengkung, kubah‏ 
- عاد او اليم م 


Mengokohkan, 


meratifisir, membuat 


7 


Mengadakan على الشيء : عاهده‎ © 4:4 
perjanjian dengan 
Memplester, melepa Land الْبِنَاء‎ - 
Menyimpulkan La ng 
Marah عضب‎ : Karo - 
Menetapkan bai 3 WA 3 
Berlindung لجا‎ H J aii ih 
Mengawini GŠ : DAL على‎ - 
Mengadakan (pertemuan) س‎ 8 2 
Mengadakan perjanjian (pinjaman) قرا‎ 
Mengangkatnya على الجيش‎ 4 
sebagai komandan pasukan 
Menghitung حسب‎ 5 ü ~- 
Mengadakan perjanjian a) A rai چ‎ 
(nikah, jual beli) 


Kelu lidahnya, gagap 


Menyamarkan, merahasiakan 


Menjadikannya ruwet Ji - 
Mengusutkan الخيط‎ - 
Mengentalkan 5 an 1 NAH - 


“G‏ : عَاهَده 
EN É‏ الشراب وغيرة 


ANI -‏ : تصعب 


Mengadakan perjanjian dengan 
Mengental 


Menjadi ruwet, sulit, rumit 


„es 


- الرمل : تراكم 
- لاء : استَحكم 


[paté E e 


Berumpuk-tumpuk 
Menjadi kokoh, sentosa 


Mengadakan perjanjian 


Bersidang 
Mempercayai, meyakini 


Mengumpulkan 


njan‏ اق 


Menjadi keras 
Tetap, kokoh 
Menjadikan kalung 


Menyimpulkan, mengikatkan 


Perjanjian (yang tercatat), kontrak 
Tanggungan, jaminan 

Piagam, dokumen 

Lingkaran 

Persetujuan, perjanjian sewa 


Persetujuan, perjanjian penjualan 


Akad nikah أو الزواج‎ riin 3 
Bukti hak milik paka) - 
Konsesi الامتياز‎ GG) = 
Akte resmi رمي‎ ike 


(yang dibuat di muka notaris) 


عدم 


ليت ج عقود) من الاعداد Bilangan puluhan‏ 
كاتب AH‏ الرسمية Notaris‏ 


عقد 954 عقر 


A 
Lengkung (bangunan) القوس‎ : t Wi لعقد (من‎ 
Lengkung setengah lingkaran 


Lengkung daar 


Lengkung lancip مخموس‎ = 
Lengkung tapal kuda A Jx PS 


Kalung 


Pasir yang bertumpuk- اترام‎ Jagi: WAT 


tumpuk 


Simpul tali kl (منَ‎ KEI 


Mata kayu WA (في‎ = 
Ruas (فى ص‎ 5 


Barang-barang (harta) tidak bergerak 


Pekarangan, perkebunan, 


tanah ladang 


oe 

Mil laut ميل بحري‎ : - 

Kesulitan المشكلة‎ : - 
“ae, 


Teka-teki 
Kekuasaan atas/ على البلد‎ zS l: 
wilayah negara | 
Baiat, janji البيعة العقودة‎ : - 
(terhadap penguasa) 


YANG padi JANGAN: 


yang banyak pohon dan rumputnya 


Tempat 
PETI 
الاح‎ Gak 
e 5 
عد‎ gh 
لعَقَدَةٌ : أصل اللْسّان‎ 


Kewajiban nikah 
Reda marahnya (kata kiasan) 


Ujung, pangkal lidah 


PENSES 


ane ء : مولت‎ MIA | 
Budak perempuan ANING 
e 
Yang mengadakan perjanjian لعقيد والعاقد‎ 


= عي 
jaw.‏ 


Letnan Kolonel 
Yang mengental 
dengan dididihkan 


KANG ET 


Dia berwatak dermawan 


PANG 


Kepercayaan, keyakinan عَقائد)‎ o العقيدة‎ 
Orang-orang perempuan tukang sihir KANA | 
Tandan Cass fd] EAR ERT 
Yang kelu lidahnya الأعقّد‎ 
ال ا‎ EEN, NG 
Iman, الاعتقاد و : التصديق وآلايمان‎ 


kepercayaan 
LE St - - 
1 > 
: sali 


Rukun, asas, dasar 
Pendapat. idea 


Tukang sihir, yang menyihir 


AELA 

Yang berbonggol [Se s»: AN] 
١ 00 

Yang ruwet, rumit المشبك‎ : - 


CGJ ga) KAL 
baM: - 
ا‎ 1 


Yang berlengkung 
Yang diikat 

Yang kelu lidahnya 
Pihak-pihak 


yang mengadakan perjanjian 


jis‏ - عقر 
-5: جره Melukai‏ 
کو Menyembelih S‏ 
Menggigit Kae e‏ 
ديه : حبس عن Menahan untuk berjalan gesah‏ 
= ت وعفرت ارا 3 (Menjadi) mandul‏ 
عقر الرجل Tercengang, bingung‏ 


ELE 
0 


أعثره : أدهشة 


Membuat tercengang, 
bingung 

Terus menerus melakukan, 
menjadi pecandu 

Menjadi pecandu (arak) 

Mencaci maki 

Tinggi 


Terus menerus 


Ioar ر‎ 


Woi-‏ : كثر عقاره 


barang-barang tak bergerak (pekarangan dsb) 


Banyak memiliki 


عقر 955 


MPE SE PE ده‎ LR 


العقر : مصدر عقر 
ا 
- - : وسط الدار 
raa‏ 


Kemandulan 

Bagian tengah rumah 

Tempat tinggal sementara, 
perkemahan 

Bangunan yang tinggi الينًا الرتفع‎ : - 

- : لرل 


Rumah, tempat tinggal 


A 30 

Mas Kawin, mahar العفر : ای رأة‎ 

عد ديه البكارة الخصوية Denda perampasan‏ 
keperawanan‏ 


وه ا 


NA‏ سن مَوْضع في الدار 


terpenting dalam rumah 


Tempat terindah, 


- : القصر 
A‏ 
ا TALA AAN ya‏ 


Orang yang tidak punya ake w, y r 2 


Istana, gedung 


Rumput pilihan 


Bait syair yang terindah 


tak subur 
Kemandulan Jem العقرةٌ والعقار عدم عَدَمْ‎ 
Perempuan (من ألرأة)‎ A 


yang berpenyakit peranakannya 
sa- 


Obat الدراء‎ KAYA) 
SNG به من‎ KANANE 


Tumbuh-tumbuhan 


yang dibuat obat 


WAR 


العقَارٌ (ج KAN a‏ 
-: ملك ابت 


Pohon 
Perabot rumah 
Harta milik yang tak bergerak 
seperti tanah, rumah dsb 
Pekarangan, perkebunan, والعقری‎ 


sawah, ladang 


Harta milik berupa tanah ملك عقاري‎ 
Hipotek (gadai atas barang tak bergerak) — رهن‎ 
Harta pilihan خيّارٌ الال‎ : KA 
Arak EET y 


تي ال" 


seos 


التقيرة : الصوت 
prr‏ 


ووم له 


Ee‏ (ج fe‏ وعواقرً) 


5 355 
EAN 


المعقَرَةٌ aya)‏ الآرض) 
* العقرب e)‏ عَقَارب) 
(EFA g) ai‏ 
عقرب الاعات 
- الدقائق 


العقرباء l:‏ 
GHI‏ : ذكر العَقرّب 


العقارب : الشداند 
ys‏ النمائم 


ČI عقارب‎ 


gali: oli 


E ام‎ 
En به (من‎ iili 


Kli : EI * 
الداهية‎ : - 
MAA ki 

Gana)‏ : الدواهي 


فى o oer‏ م موري 
hi asn $‏ 


- العود : عَطْقَهُ 


- الال : جمعة 
العقش والعقّش : بقلهُ 


Édi السب‎ : 


عقش 


Yang suka menggigii 


Yang membuat tercengang 


Lelaki yang tidak subur, mandul 


Suara 
Suara Penyanyi 


Perempuan yang mandul 


Lelaki yang tidak subur, manduł 


Yang banyak memiliki barang-barang 


tak bergemk 
Tanah yang banyak 
kalajengkingnya 
Kalajengking 
Scorpio 
Jarum jam 
Jarum menit 
Kalajengking betina 
Kalajengking jantan 
Bencana, kesengsaraan 
Umpatan, adu-adu, fitnah 
Amat dinginnya 
musim hujan 
Yang bengkok 
Penotong yang kuat 
Tanah yang banyak 
kalajengking 


Bendera 


Rencana, malapet; 
Yang jelek akhlaknya 


Bencana 


Membengkokkan 
Mengumpulkan 


Sayur-sayuran 


عقص 956 


عقل 


Ni, e. 
الشعر : سقرم‎ - 


Menjalin (rambut) 


Menyanggul Gai KEN v- 
Bakhil, kikir dong : ell عقص‎ 
Jelek akhlaknya MAE س اء‎ = 


Berlekuk ke belakang kedua tanduknya 


7 Wai) 5 
Daka العقص : مصدر‎ 


العقص kiki, bakhil edi: gakeh‏ بيسملا 
ia‏ 9 
Yang jelek akhlaknya SEII igdi: -‏ 


Jalinan rambut 
Kambing yang bengkok tanduknya 


Jenis burung طائرٌ‎ ۴ KENA) 8 
Gig - عقف‎ * 

E e لع‎ 
Membengkokkan ujungnya  ةوجتو‎ 3, وعقف العو‎ - 

3 ga 0 
الاقف‎ Eda i 

PR e NAN 

Besi yang bengkok + Časi حديدة في طرقها‎ : - 
ujungnya (mis kait) 


iY‏ والمعقوف 


Yang bengkok (seperti kait) 


Hidung yang bengkok نف اعقف‎ 
seperti paruh elang 
سمي م م‎ Ken, 
Orang tua yang bungkuk شيح معقوف‎ 
karena ketuaannya 
مي ميم م‎ at 
Swastika ف‎ PEN الصليب‎ 
DARA ع فص‎ mM ih, 
عق - عفنا وعقوقًا‎ * 


- الثوب wih:‏ 
- عن المولود : شي من 
- وعاق الود آيَاهُ : san‏ 


Merobek, membelah 
Mengkekahi 
Durhaka, tlas 


tidak taat kepada 


Bunting حملت‎ : WA | NA 
Dalam KA H الوادي‎ KA 


sge عمسم‎ 
Naik, bertaburan, berhamburan سطع‎ f الغيار‎ ia 


o saoj peor 


Menjadi erat, kokoh ت العقدة : انشدت‎ - 


e 


Menjadi robek, sobek, terbelah (gatel : واعتن‎ - 


Menghunus 
Berlebih-lebihan 
dalam mengemukakan alasan 
Yang durhaka 
(kepada orang tua) 


Sandi الق‎ : EIG - 


Lubang yang dalam 


di tanah 
Air yang pahit, getir (< آنا‎ aya) KANA KA 
Rambut bayi مولود,‎ NS شع‎ : Akal 
Cahaya kilat المستطيلة‎ Fe] : RAI 


yang memanjang di langit 


ENG 
Akik عقيقة)‎ 


العقيق (الواحدةٌ : 


(nama batu multa) 


Lembah الوادي‎ ak 
Rambut bayi والعقیقة : شعر کل مولو‎ - 


Kambing yang dibuat akekah PEKA | 
Tempat bekal Gh: - 
Sungai SN سام‎ 
Kandungan AWI 8 SÉ 
Kuda yang bunting العقوق من الخيل‎ 
Mengikat GLD ; YAN 2 
Menyisir مشطته‎ : laah المرأة‎ w- 


Berl ar كيت‎ 
Membayar diyatnya القتيل : أدى ديته‎ - 
1 0 =. 7 
Memenuhi kewajiban terhadap-nya فلآن‎ WT 
5 


berupa diyat dsb 
Hs: Pin = 
a EE 


3 الشية آو Sai‏ 
- المصَارِع arab‏ 


Mencapai masa dewasa 

Memahami, mengerti 

Menjepit kakinya dengan kaki 
lalu membantingnya 

Berlindung 

Bengkok kaki-kakinya 


Berakal {tamyiz) 


عقل 


957 


عقم 


كارت وواللا يليا و 
عقل الر. جل عن حاجته Menahan, mencegah‏ 
Mencapai masa dewasa f‏ 

Berfikir 


Mencegah, menahan 
Bersekutu 


dalam membayar diyatnya 


Mengambil diyat من دم كُلآن‎ qiil 

یاو و 
Menahan (sementara) (Es ja) pori : = =‏ 
أعتقل لسائة Kelu lidahnya‏ 


Menduga ia seorang yang berakal, 
tajam pikirannya 

Jic Kaa : AA) 

: 30 الادراك 

Hati القلب‎ : - 

: الذاكرةٌ 


Akal, pikiran 


Ingatan - 
PPA NEH 

Daya, kekuatan berfikir ia القوة‎ pu 
Faham WA l: 
Diyat FAI 1 
Benteng الحصن‎ r~ 
Tempat berlindung الجا‎ pe 
Sehat akalnya (صحيّح) العقل‎ pakan 


Yang kacau. rusak akalnya العقل‎ Kem 
(pikirannya) 

Keluar dari pikirannya sendiri 

Mengenai akal, mental 


Kekeluan lidah 


Ruas فی قصبة (عامية)‎ iis pe 
O Ka ana 
Besi (alat olah raga) التريض‎ path 


yang kedua ujungnya digantung. 


Teal مايش على الرأس‎ : JAN 
Belenggu kaki binatang الدايّة)‎ Jús) 5 


Zakat unta dan kambing KAG الابل‎ i65 aka, 


KAT 
العقول : المدرك‎ 
Bo: -— 


العاقول 0 Te‏ البحر 
- : متعطف الوادي 
- : مالس من N‏ 
العقيلة CÉN iya)‏ ء) 


المعقل š‏ الجا والحصن 


ch :اليل‎ - 
KAYA ا معقول ع‎ 
AYAN La الذي‎ ps 


- : الذي يَقْبَلهُ JAN‏ 


غير معقولكٍ 
علم المعقولات 
AA‏ 
- ت وَعَقّمَت المرأةٌ 
ANUEN A‏ 
ai:i-‏ 


AE 


Es‏ اليه : تردد 


e 


j‏ عقم وعقم - عفما وعقما 


Penyakit pada kaki binatang 


Yang mengerti, memahami 


Obat penahan perut 

Getombang laut 

Lekuk liku lembah 

Perkara yang samar, 
kacau, ruwet 

Wanita terhormat 

Isteri 

Kepala, pemimpin kaum 

Mutiara 

Yang paling utama, 
mulia, pilihan 

Tempat berlindung, 
benteng 

Bukit yang tinggi 

Akal, pikiran 

Yang dapat dimengerti, 
difahami 


Yang dapat diterima akal 


Tidak dapat difahami/diterima akal 


Metafisika 


Diyat, Jenda 


Mandul, tidak subur 
Diam 
Menjadikannya mandul 


Mendiamkan 


Membasmi kuman penyakit 
Membantah, bertengkar dengan 


Berkali-kali datang kepada 


Kemandulan, 


ketidaksuburan 


عقا 958 


Kain merah 


العَقم kata),‏ : توب asi‏ 
ali) |‏ (منَ الكلآم) 


{Omongan) yang ruwet, 
samar 


, 


(Perempuan) yang mandul [wer عقائم‎ e) العقيم‎ 


لالع 


حرب عريم 


Lelaki yang tidak subur 
Peperangan yang sengit. 


dahsyat 
boe سوام‎ 


عقل عقيم 


Pikiran yang bodoh, 


tidak sehat 
Yang tidak berbuah A) عديم‎ 2 
Yang tidak berguna قَائدة‎ wW aa 
(Peperangan) الحَرب)‎ o) RAN العقّام‎ 


yang sengit, dahsyat 

5 E 

Orang yang tidak subur :من لا پود له‎ - 
agora 

- : السَيى الخلق 


Dae م‎ 


داء عقام 


Yang jelek akhlaknya 
Penyakit 
yang tidak dapat diharapkan sembuh 


Pembasmian hama, kuman ابادة الجرائييم‎ 03 baa 

المعقوم (من الرجال) 
لوم مم 

المع 


Yang membasmi penyakit, = مبید الجا‎ : 


(Lelaki) yang tidak subur 


kuman 
عقا عا‎ * 
Naik (berkibar) l: AN - 


Membenci, tidak menyukai 


DS : pl- 


g‏ عله 

- فلاا : Menahan pan‏ 
ا ا 

العفو : مصدر عقا 

Halaman ÚI: A 


Tempat tinggal (sementara), perkemahan ill کم‎ 


Gi - عَقَى‎ 
Membenci, tidak menyukai ال پا‎ < 7 5 
و‎ 4 

Terbang tinggi الطّائرٌ‎ 
Menjadi pahit 2 AN Oog 1 


LAI: GEI‏ الْخَالصُ 


Emas mumi 


Berdesak-desakan 
Mendidih 
Berhenti, berdiri 
Tebal bibirnya 
Berasap 

SGK‏ : ثارَ 
- الان : ار فيه AN‏ 


Ditimpa kesusahan 
Berhamburan, beterbangan 
Berhamburan debu 

di dalamnya 
Š 
Debu لعكب والعکوب والعكُوب والعاگوب‎ 


rosa 


العكوب : الازدحام 


Tebalnya bibir 


Desak-desakan 


Mendidihnya periuk 


Hal berhenti EKA) p 
Asap KEN] : SKI 
Uap ketel, periuk لقدر‎ 

Kumpulan. PEA) CH : SWI 


kelompok besar 

Yang pendek besar التَصيرٌ الضحم‎ š tai 
"i Ea 

الآعكب والعكّاب : العذْكبوت 


Ai 37 -e را‎ y 
Mengikat dengan erat, kuat-kuat عكيش الشىء‎ 5 


Yang durhaka 


Laba-laba 


: اجتمع 
eKA‏ : بات 

العكيث : بول الفيّل 
* عكر - [ka‏ 


Berkumpul 
Jenis tumbuh-tumbuhan 


Air kencing gajah 


gra 
Berlindung Ga) 

5 و‎ 
Menetapi 
Gemuk 


Berhimpun, berkumpul 
Bagian tengahnya sesuatu 


Tulang ekor 


2 


959 


كش 


ر مع „s‏ 


zaal: العكدة‎ 
الب‎ pr : - 


Kekuatan 


Liang sarang biawak 


Pangkal lidah SEN آصل‎ : KI 
Tempat berlindung < المفكد الجا‎ 

* عكر كرا GK‏ 
Kh =‏ عليه : 7 وحمل Menyerang,‏ 

menyergap 1 

Keruh PANA $ وتحوة‎ UI عكر‎ 
Mengeruhkan عكر‎ > pA : لاء‎ Kan Ki 
Gelap gulita 8 Nas 0 WAL KEN = 


a: لطر‎ K 


Deras, lebat 


70 z, 


Bercampur baur, kacau الوم في الْحَرب‎ KEN - 


Endapan, keledak Hó): - 
E E 
Karat pedang AA || :صدا‎ - 
ad 3 46, 
Asal, pokok, pangkal Yes 5 العكر‎ 


Adat kebiasaan 
-Kal العكرٌ‎ 
المضطرب‎ : - - 
العَكرةٌ : القطعَة من الابل‎ 


Yang keruh 
Yang kacau 
Sekawan unta 


Pangkal lidah 


Gemuk عكر : سمن‎ x 
Kuat 8 كو‎ $= 


EPST 


Anak yang mendekati dewasa د(من العُلآم)‎ 


8 

(Anak) yang gemuk السمين‎ Pi 

A : AKA) 5‏ من الْحَمَامٍ Merpati betina‏ 
ل اج ف“ 

Gelapnya malam سوادة‎ 0 AA r عكار‎ 

Menancapkan 

Bersandar 


Mengerut, mengisul 


Yang bakhil, kikir 


Yang jelek akhlaknya 


ور و 
العكارٌ DKIL‏ : 


Tongkat العصا‎ 
Tongkat ketiak الأعرج‎ GA) عكار‎ 


(untuk orang timpang) 


Tongkat penggembala الرأعى‎ -- 


KIY Kia 


NA * 
ع‎ 


KAN 


Ujung dzakar 


Perempuan yang gemuk, sintal 


Membalikkan وعاكس قب‎ - 
e2 
Memantulkan النو ر‎ baa 


Kp JAG 


Menyimpangkan, 
membelokkan 
Mengembalikan عليه‎ è 5 2 Sah على كلآن‎ i 

عَاكَسَه : ail‏ 
کی ایا 


Menyangkal, menyalahi 
Berjalan seperti jalannya ular, 


berkelok-kelok 


ناگی واطتكن والتكن : الب میم 
الس kan)‏ عَگس) ` Pembalikan‏ 

Sebaliknya کنا‎ Gae 
Malan yang gelap MAH pa JAWA | 


Unta yang banyak من الابل‎ PES] :- 
5 الع‎ 


3 wi 
Yang memantulkan/mengembalikan AF 0 العاكس‎ 


Air susu yang dituangkan pada kuah 


(Benda) yang memantulkan sinar الثور‎ LSG 
Pemantulan sinar PA AN 
Yang berlawanan KAL io $ sli 
Yang terbalik/terpantul s SÈ || 
Gerak reflek St Jawi 

x E 5 ¥ 
Kusut 


Lebat serta berbelit-belit 


Mengumpulkan 


Menjadi sulit 


Mengisut, mengerut 


طن 


960 


a 


عك 


Rambut yang keriting الشعر)‎ eye) MA 
berbelit-belit/kusut 
Laba-laba 


العكاش KIG‏ : العذكبوت 
JON‏ العذكيوت 


Sarang laba-laba 


Menolak 
Jelek akhlaknya 
Bakhil, kikir Š 
uwase r مصدر‎ 3 aai 
Yang jelek akhlaknya KA) HA 0 WA 


Pasir yang sulit dilalui عَكصةٌ‎ á a; 
مك -عَكْطا‎ * 

Memaksa, mengalahkan i : 8 a 

Menolak 

Menahan 

Menggosok a في‎ a : الاديم‎ - 

dalam penyamakan 
Membanggakan په‎ á: بالشيء‎ - 
Menjadi sulit الام : تَعَسرٌ‎ KE 


Berkumpul, berdesak-desakan 
Saling menyombong, 


membanggakan diri 


Saling berbantahan, berdebat : 
1 اله‎ : 035 AT 
gr rer 


(BEG iga) BE 


Yang pendek 
Pasar Ukadh 


(di negara Arab zaman dulu) 


Gik, ika تک‎ 5 


Mencegah له عن الآمر : مَنَعَهُ‎ 
Menetapi YAH على ا‎ - 
(tidak meninggalkan) 
Beri'tikaf dewadi في‎ Uh, - 
Mengasingkan diri عن الاس‎ ah, 


PA 


= القوم > 4 أو به Mengerumuni, mengelilingi‏ 


NAN حكن‎ 


- له عن DS‏ : حيسه 


Membuat keriting 


RA 


Menahan, mencegah 


ssia‏ وا 


Merangkai p ج اجو هر : نضد‎ 
Menetapî (tidak meninggalkan) و يقار ق‎ 3 G 
Tetap tinggal di kamamya في غرقته‎ GEN 
(Rambut) العكف (من الشعر) : الجعد‎ 
yang keriting 1 1 1 
UŠ القاعل‎ 
Yang mukim 1 


Yang mengasingkan diri 


(Rambut) yang disisir 


AN (منّ‎ SKI 


dan dikepang 


Ka اسم المفعول‎ : uka 


Yang dibengkokkan gall: - 
LANA 

لمم tao‏ عق م 
- اليوم : اشتد حر ه Amal panas‏ 


Menunda-nunda haknya 


- ے عن حاجته Membelokkan,‏ 
menyimpangkan‏ 

Mengalahkan : بالحجة‎ 

== بالسوط : ضريَة به Mencambuk‏ 

Menafsirkan 1 £ الكلام‎ = 


EWEA : عل‎ 
“KAG KAG KN 
الحارة‎ iE E> 


‘Terserang sakit demam 
Keadaan amat panas 
Pasir yang panas 


kena sinar matahari 


Malam yang panas, pengap KA pi 

Hari yang panas, pengap وم عکیك‎ 

Yang pendek, العكوك : القصيرٌ السمين‎ 
gemuk 


Kan KN : - 
WA kadi: لمعك‎ 


Tempat yang keras 
Yang suka bertengkar, 


keras kepala 


عكل 


عط 
: جمعه Mengumpulkan‏ 
(semula terpisah-pisah)‏ 
Menyusun, menumpuk guli -‏ 
PRETO EFE‏ 


Membanting, melemparkan 


ke tanah 
ا‎ d 
Menahan له : جېسە‎ 
T KAR 55 
Berusaha keras, في الآمر : جد‎ - 
bersungguh-sungguh 
ادم‎ aa 
Mati فلان : مات‎ - 
2 
Menduga, mengira-ngirakan ايه‎ Fig 


Menjadi علیہ الآ‎ KER وآعْكَل‎ - 
samar, kabur 


PAT 


Ber'uzlah, Jil: الرجل‎ AH 
mengasingkan diri 
Benandukan, تَنَاطحًا‎ : PANG) - 


saling menanduk 


Yang tidak sopan, أعكال) : الم‎ g) I 
rendah, hina 1 f 

العاكل : اسم القاعل A‏ 

Yang pendek ai Ta T= 

Yang bakhil, kikir KNA) es 


A‏ انل مراكم 


Pasir yang bertumpuk- 

tumpuk 
العكال : العقال‎ 
KAN KG 5 
geli - 


Tali pengikat binatang 


Membungkus, 
mengikat erat dengan kain 
: Si- 
G: لار كذا‎ - 
TAL: Ija cake 
sl: على ثلآن‎ mah 


Menyerang, menyergap 

-gso 
Tertinggal تاحر‎ 
Pergi menuju 


Gemuk 


عائمه 


Membantu, menolong 
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علب 


Sesuatu yang dibungkus/diikat erat وَالْعكَام‎ Sol 


KASAN || 


š‏ آمل اللْسَان 


e 
اقام‎ ai 
PORREN 


d D: SI 

العاكي : اليت 
* علب “علا 
lag -‏ لشي 


- وَعَلب ka:‏ 
- - واستعلب الحم 


gso 


علب الشيء : EL‏ 


العلب : مصدر علب 
گر الاب وبر 
- والعلب ANG,‏ 


aii: - - - 


Kana م‎ 


dengan kain atau lainnya 
Karung 
Kerekan sumur 
Yang gempal, simal 
{padat dagingnya) 


Leher 


Naik, membubung 
Pangkal lidah 
Sebagian besar 


dari segala sesuatu 


Mati 

Tinggal di, mendiami 

Naik, 
membubung di langit 

Air susu mumi 


Mayit 


Mencap, 
memberi tanda/bekas 
Keras 
Berbau busuk, 
berubah baunya 
Memasukkan 


ke dalam kaleng/kotak 


Bekas pukulan dsb 
Tempat yang keras 

(tidak dapat ditumbuhi) 
Sesuatu yang keras 


Lelaki yang kasar, keras 


علث 
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علز 


Kotak, kaleng Eer علاب‎ g العلبَةٌ‎ 
papan 


Kotak korek api گیریت‎ - 


Kaleng susu 


Kotak rokok سجاير‎ ~ 


Urat pada sisi leher 


Telah lanjut usia (kata kiasan) علباؤة‎ gi 
Makanan berkaleng الأطعمّة)‎ 8 ra AL 
Mencampur abi. : الشيءَ بالشي'‎ - 
Mengumpulkan i 


Berperang dengan sengit ii AG 
Bergantung 
Mengerjakannya 
tidak dengan seksama/sempuma (serampangan) 
Yang dinisbatkan AAN الل‎ 
bukan pada orang tuanya 
ab $ العليث‎ 


EI 


Roti dari gandum 
Sesuatu yang dicampur 
dengan yang lain 


ad, 


Menjadi kuat, keras Weni p= 
Mengobati KAD : يض‎ 1 gt 
Mengerjakan, menangani الأمرّ آو الوضوع‎ 6 


Mengumpul, terhimpun 


تع gh‏ الئل 


تَعَالْجَ المرييض : تَدَاوَى Berobat‏ 
ج واعتلج sri‏ : تقائلواأ Berperang‏ 


Tinggi tumbuh- 


تلجت الآررض : طال GG‏ 


tumbuhannya 
Berbenturan الأمواج : التَطمت‎ w- 
Kasar LE. eale m Zal 
Tumbuh jenggotnya لان : حرج ت لحیته‎ = 
Keledai liar E الحمَارٌ‎ : g! 
Orang kafir Ea : (eh gale a- 


Obar العلآج : الدواء‎ 
Pengobatan HANI 0 ilad, ka 


LEPTE” 


- الكهربي 


Pengobatan dengan listrik 
{electropathy) 
عالج‎ Aan : الْعَالْجَةٌ‎ 
peall مُعَالْجَهُ‎ 
Rawa/anak sungai e Ü الْكَثِيرٌ‎ NA || 0 aka z 


yang banyak aimya 


Penanganan atas persoalan 


الل ولل 
العلجوم : البستان الْكَثيْرٌ PS‏ 


Yang amat hitam 
Kebun kurma 


Kegelapan malam 


Katak jantan KAN pisan :- 
Domba jantan الكش‎ :- 
Sejenis kambing hutan KERI :- 
Lembu yang tua لسن‎ pe :- 
Itik, bebek jantan KAN LII: - 


Air banyak 


PKI: - 


Ombak Taut البحر‎ to :- 
Rimba Kasi :- 
Burung unta jantan بيسلا الظّليم‎ 


Ein 


- : الجمَاعة من الاس 

KEE ! 

* علد علا ٠‏ 
KANANE‏ 
PANA‏ الصلب الشديْدٌ 

٠ حصب العثق‎ : - 
KAG, gka 

العلآدى : الشديد من الابل 
Í dan dise KAR,‏ 
e,‏ 
P: -‏ 
- الى الشيء : IG‏ واشتاق 


Kelompok orang 


Yang bertumpuk-tumpuk 


Keras, kuat 

Yang amat keras 

Urat leher 

Yang keras, kuat, kasar 
Unta yang kuas 


Pemimpin yang dihormati dan disegani 


Gelisah, risau, cemas 
Cenderung kepada, 


menginginkan 


ا 


Melemahkan saa 8 55 

Menggelisahkan, Adi الوَجع‎ = 
merisaukan 

العا : pan‏ ع 

Sakit perut AN العلورٌ : وَجَعْ‎ 

Kegilaan 1 الجنون‎ i a 

Kematian yang cepat X dh اموت‎ 2 


GIAI: - 


Kelentit (clitoris) 


yang keras, tebal 


* علس - علا 


Minum الاء : شربه‎ - 
Berteriak صخب‎ i الج‎ mA 


مه ف السك م 


- الداء : اشد وبرح 
نا علس تل 


Keras, pedih 
Mereka 
tidak memberi makan apa-apa 


LI من‎ G akadi 


Jenis semut 


Jenis gandum pal ضرب من‎ = 
Makanan LANA, العَلس والعَلوس‎ 
Lelaki yang kuat العلسي : الرجل الشديد‎ 
Serigala WAN H العلوش‎ * 
Menyakitkan في معدته‎ KAN naka * 


Mengambil sedikit 
Pencemaan makanan 


kurang baik, terlalu kenyang 


Memberi cap,tanda 

Mengalungkan, ú di : NA | تعلط‎ 
menyandang 

Membantah, اعتلط الرجل )51 بالرجل)‎ 
bertengkar dengan 

Bergantungan aiin prg : Psi] اعوط‎ 
pada lehemya 
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علق 


اع الع :ركبأ بل خطار 


tanpa memakai kendali 


Menaiki 


: É- 
SANI - 


Menahan 
Menceburkan diri ke dalamnya 
tanpa pertimbangan lebih dulu 
القلآدة‎ : RAAT 
Kal : Lyw! 
Tali pada leher unta في عق البعير‎ awe ik a 
LING - 
ÊNGG ولف‎ - 
DS شرب‎ : Ja 
Makan Ki -Ei [EA EA] 
Yang banyak/suka makan JI الكثيرٌ‎ : ali 
وآععلاف)‎ ade العلف (ج‎ 


kalung 


Perbantahan, pertengkaran 
Cap/tanda pada leher unta 


Memberi makan 


Minum banyak 


Makanan hewan 
Binatang yang diberi makan 

dalam kandang 
Penjual/pernilik بانع العلف وضاحية‎ : ÁI 
makanan temak 
Tempat makanan hewan (E ال معلف ج‎ 
ا معلوف : المسمن‎ 
kali المعلوقَةُ : موث‎ 
7 وع‎ ka علق‎ * 

z 


EE 


Yang digemukkan 


Mengisap jari-jarinya 


Mencaci maki 


می : حلت 
رعق Le‏ بالحبالة 


Bunting, mengandung, hamil 


Terperangkap 


Mencintai 
Melekat, bergantung kepada 
Muhi 


Membunuh 


Mengerti, memahami 


Menggantungkan (aake الشية بالشيء (أو‎ z 


َلَقَهُ : مال اليه sali‏ 
أعلق Gesi)‏ 


aa- 
e 


- وعلق به : أحبه 
العلق oi: AAN,‏ 


e‏ مه 


SGH: - -‏ 
الع : alan‏ 
- : الشتم 
- : شير لاغ 


العلق : الم 


بعش ل nges‏ 


- (الواحدةٌ : GiG‏ 
kan‏ : الاب ٠‏ 
- : الجمع الكثيرٌ 


- :الآشعال 


iala‏ : الع 
- : ينص بلا ين 
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Menangguhkan, 
menta'liq kan 
Mengunci, menutup 


Memasang 


Memberi keterangan, komentar 


Mencatat 
Cenderung hatinya pada 
Memasangi tali gantungan 
Menggantungkan 
Meletakkan lintah 

agar mengisap darahnya 
Menggantungkan 
Berjuntai, tergantung 
Mencintai 
Yang indah. bagus, 

amat berharga 


Kantong dari kulit 


Makian, caci 


Jenis pohon untuk menyamak 


Darah 

Sesuatu yang digantungkan 

Lintah 

Tempayak, jentik-jentik 

Maut, kematian 

Kumpulan besar 

Urusan 

Macam 

Baju {sejenis jubah} 
tanpa lengan 

Pakaian yang amat bagus 

Sesuatu yang sedikit 


Segumpal darah 


2 


PA) 
الصداقة‎ : - 
Gabris 

tii: - 

EEr 

AA : العلرق‎ 

1 ik Kg 
KÊNA G : الحَليْقٌ‎ 


seos 


ال لتعليق ٠‏ مصدر ke‏ 
ERI -‏ على كتّاب 


T 


PORS 
لعل + ململ لعل‎ 


- : الوقوف 


an 361: sadi ak 
Mengurus dengan baik pe Kd أحسن‎ : Ju E 
PARGA] 
PA 


علك 


Perhubungan, pertalian والارتباط‎ Aah $ 


Persahabatan 
Perbantahan, pertengkaran 
Cinta 

Sangkutan pakaian 
Bencana, malapetaka 
Maut 

Makanan hewan 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Catatan (penjelasan dsb) 
di pinggir kitab 


Lampu gantung 


Yang ditunda {untuk sementara) 


Perhitungan sementara 


Lidah 


Sangkutan, penggantung (hanger) 


Isi (hati, paru-paru dsb) 


hewan yang disembelih 


Lelaki yang suka berbantahan/ 


bertengkar 


Pahit 


Jenis buah yang pahit rasanya 


Segala sesuatu yang rasanya pahit 


Mengunyah 
Menggerak-gerakkan 


Menyamak dengan baik 


Lebat 
Permen karet 


Yang lengket 
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علم 


Sesuatu yang dikunyah 
Penjualan permen karet 


Unta yang gemuk, bagus 


Barangkali, moga-moga 


Minum yang kedua kali/ 
berturut-turut 


- نه ترا : تابح عليه الب 


Memukul 


bertubi-tubi 
odre NA 
Sakit عل : مرض‎ 


Dons e so 


Menerangkan sebabnya 


Memberi minum teguk demi teguk 


Menyibukkan 
Mengi'lal (في الصرف)‎ KUI - 


(istilah dalam ilmu Sharf) 


Memetik الثمرة : جتاها مرة بعد مرة‎ - 
berkali-kali 
Mengurus dengan baik عليه‎ Ai KA | : الماك‎ - 


Mengobati penyakitnya عَالْجَهُ سن علته'‎ : 6ú- 


Menimpakan penyakit ila, آصابه‎ H الله‎ AH 
Sakit Dya: Je 


a 


- ت الرَيْحٌ : ITG‏ 


Mengemukakan alasan 


Lunak, lembut, 


sepoi-sepoi 


£ 


Terdapat huruf ‘illat di dalam-nya PANG 6 
Is 
Minum kedua kalinya الرجل‎ - 
عو‎ 
Menjadi sakit karenanya sie ~ 


تَعَلّل : أبدى الحجة أو AN‏ 


Mengemukakan 


alasan, hujjah 


Sibuk بکڑا‎ = 

4-033 P 

Mengisap, menetek PA تعالل الصبي ٿدي‎ 
T برجم‎ Bawa عه‎ 

العل : مصدر عل 


Kambing jantan yang besar 


Ey 
Orang yang kulitnya العل : من‎ 
mengerut karena penyakit 
Lelaki tua yang kurus 


- : الل ل اتيف 


g~‏ دمي لغ ءءء 
العلل : الشرية الثانية Minuman yang kedua kalinya‏ 


Isteri muda, madu Tai A 
Saudara-saudara tiri Ae pa 

Penyakit امرض‎ A 
Aib, cacat ع2 أل‎ 


Sebab 


- (ج علل وعلأت) LEJ:‏ 
- : المصدرٌ 


Sumber, pangkal, pokok 


Alasan 
Sebab akibat 
Berlaku atas segala keadaan 
x ووو ا‎ 
Huruf illt (istilah dalam mu Sharf) حروف العلة‎ 
jo ya ar e 
Yang sakit العليل وآ وا معلول‎ 


ik 
التَعْليّلُ : ايْضَاح السبّب‎ 


Wanita yang memakai wangi-wangian 
Pengajuan, 
penjelasan sebab (alasan) 
Tidak dapat diterangkan alasannya ل ینکن تعليله‎ 
Gani) اليعلول : السّحَاب‎ 
(JADI (من‎ JA 
لم < عَلْمًا‎ * 
daa H A جو‎ 


وور 


Ege 


Awan putih 
Fiil mu'tal (berhuruf ilat) 


Yang berpenyakitan. tidak sehat 


Mengecap, memberi tanda 
Mengeni, 

mentahami benar-benar 
Mengetahui, merasakan AY آو‎ yal - 


UAN asik انشقت‎ : - 


Belah bibir atasnya 
(sumbing) 

عَلْمَ العلم آو ESI‏ 
- : جَعَلَ له ESG‏ 


Mengajar 


Memben tanda 


و و 


Mendidik ےه : هديد‎ — 
Memberitahu به)‎ 50) a sakeh 


علم 
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علم 


al‏ على كنا (من الكتاب وغيره) EA MAH Memberi‏ بالعلم انا 
ihu pengetahuan alamat/tanda‏ 
Mengenai/berdasar teori 2 PA ps Memberi lukisan Uyah s‏ 
galan :4 A‏ غل Mengenai pengajaran, Wa, gr‏ 
yang berhubungan dengan perguruan Terdidik Ok; :-‏ 
a‏ رسن Lembaga ilmiah Belajar‏ 
- العلم وغيرة Pekerjaan/jabaran ilmiah Mempelajari‏ 
Aii pe‏ : سال Orang awam, Mengalir‏ 


Mengetahui. mengenal 


orang bukan pendeta (agamawan) 


KA RU 
Sistem pemisahan negara ني‎ AA) النظام‎ Berkilat di bukit 
dari pengaruh agama Minta keterangan استخبر‎ 
E t- S 
Untuk apa ? mengapa ? f علام‎ Bendera AH أعلام)‎ a AA 1 


لمم 


- : رُم الوب 


= ا 


Lukisan pada kain 


Papan petunjuk jalan 


العَلام لملم 


Yang Maha Tabu, 


mengetahui segala-galanya {Asma Allah SWT) 


:+ سيد سيد القوم Pemimpin,‏ العلام والعلام Jenis burung elang‏ 

Yang cerdas, pandai E العلامي : الذ‎ kepala kaum 
Yang sungguh-sungguh pandai Tah, ESI Bukit yang panjang بل الطويل‎ KW = 
Tanda, alamat FAR) : العلامَةٌ‎ Alamat, bekas AGA ES: iei 
Isyarat Pa z= Menara api KAKI pe 
Petunjuk (indikasi) JJ ya Sumbingnya bibir ANA - 


ان اقلم 


Isim alam (nama diri) 


iab: -‏ العم 


PPPT 


Tepung halus 


ES 

Cap. merek dagang علامة تجَاريةٌ‎ Alam العالم‎ : | 
0 ogs 7 

(pabrik. perusahaan) Pengetahuan As ali 0 علو م‎ fd] العلم‎ 


Ilmu البنية على البحث والاختبار‎ gladi ESA p= 


GAG (ج‎ JUN 


ai:‏ كُلْهُ 


Alam 


Alam hewani ن‎ Gadi عالم‎ Pengetahuan 

1 $ 
Dunia tumbuh-tumbuhan (nabati) النيات‎ - (Surat) panggilan ke pengadilan $ F 
Dunia khayal/angan-angan, الخال‎ = Dengan sengaja 


KA 


Pelajar, murid, siswa 


alam mimpi 


E 0 
Duniawi, secular 1: العالمى‎ Hanya Allah sendiri والعلم عند الله‎ 
Yang meliputi seluruh dunia p= yang mengetahui 
عه عه ميم‎ Anj 
ma) اسم القاعل‎ : (s AA )ج‎ pJ Mathematics العلوم الرياضيةٌ‎ 


- (ج idi: CCÉ‏ 
- : حَدٌ الجاهل 


Yang terpelajar, sarjana Faham yang memisahkan negara 


KALA || 


Yang berpengetahuan, ahli imu dari pengaruh agama 
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عله 


علم 


العَالمَةٌ GPE‏ ث العالم 
a‏ اة 
FAA‏ 
Laut pn, a si‏ 
لبڈ الک آلاء 


Biduanita, penyanyi perempuan 


Belah pada bibir atas (sumbing) 


Sumur yang banyak airnya 


PETE 


Katak PA pr 
Sejenis KAN والعيلام : الضبع‎ in 


anjing hutan jantan 


Pengajaran 
Pendidikan 


lmu mendidik 


Mengenai pengajaran 

(KS) At taai 

Di الآعلم : اسم‎ 
ip 


CU (م‎ - 


Pelatih 


Lebih mengetahui, 
mengerti dari pada 
Orang yang sumbing 
(belah bibir atasnya) 
Pemberitahuan الاعلام : مصدر أعلم‎ 
الأعلومَةٌ : العَلامَةٌ‎ 
ما يفي ودی با‎ 
EE الاستعلام : مَصدرٌ مَصدر‎ 
مكب الاستعْلامَات‎ 
-Es 
Papan penunjuk jalan مَعَالم) : الأعلومَة‎ a ) المعلم‎ 
pam pea 


Tanda, petunjuk 


Papan petunjuk jalan 


Kantor penerangan 


Departemen Penerangan 


Bangunan yang mudah 
terlihat dari jauh 

- الجريمة 

untuk membuka rahasia dari suatu عط‎ jabatan 


lali‏ : ا مدرس 


Petunjuk-petunjuk 


Guru, pengajar 


a لوم‎ 
Guru privat Leh ANA 
Sekolah guru zahi iG 


Guru perempuan 
Yang dietahui. dikenal 


= : ضد د الجهول 


Yang telah pasti, tentu, tidak boleh idak ÉK : 


ERETI 

aR i gat 
الأخْيَارٌ‎ : sk 
Dara الحقيقية‎ AN : 


Sighat malum (bentuk aktif) 
Pengetahuan 


Kabar, pemberitahuan 


Jelas. tidak samar/ واعتلن واستعكن‎ aken la 
tersembunyi 

Terang-terangan بها)‎ i) عالن العداوة‎ 
(dalam permusuhan) 


Memperlihatkan, melahirkan 


Mengumumkan (perang mis) 


Mengumumkan melalui advertensi 
56 [ikan : LSIG لعن‎ 

pa KSE, sA 
العلني : الجهري‎ 

5207 

علني 
Orang yang tak dapat menyimpan rahasia Fae‏ 


الاعلآن : مصدر أعلن 


Penyiaran, pemberitahuan, الخبر‎ KADA الي‎ 


Dengan terbuka. terang-terangan 
Yang secara umunterbuka 


Penjualan dimuka umum (lelang) 


pengumuman 


PENG 


are‏ التشرة 
اعلانُ gak‏ على الحيطان 


Iklan, advertensi 
Poster, plakat 
Surat selebaran 


Wahyu 
har ora" 

Surat panggilan EKT الى‎ 2 padl - 
menghadap pengadilan 


or gro 


لوحة عرض الاعلاتات 
ع 


غ32 


ودهش 


Papan pengumuman 


Bingung, tercengang 


العله : مَصدَرٌ ake‏ 


- : الحزن 

JA : العلهُ‎ 

PARI : العالة‎ 
JESS : Laa 
اَي‎ GAN: 
الرجل الطويل‎ : 

pi - علا‎ * 

Kn‏ تق 
- الرجل aki:‏ 

JAH‏ به 
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Lapar 
Jahat 


Kejelekan, kejahatan 
Kesusahan 

Yang bingung 
Burung kasuari 
Kambing hutan jantan 
Lembu liar 


Lelaki yang tinggi 


Tinggi 

Mengalahkan, mengatasi 
Menaiki, mendaki 
Memukul 


Menaiki, menunggang 


Sombong, EA gé : ES yi في‎ 5 
bertindak sewenang-wenang 1 
Mampu الآمرَ : استطاعة‎ - 
Mengerjakan sendirian به‎ NYAN || باألامر‎ 
Melebihi, اق‎ ai - 
mengungguli ١ 
Mulia وَعَلَى في آلگارم : شرف‎ - 
Tinggi کان علا‎ : - - 
Mengangkat aa, 2 pr | وآعلى‎ en على‎ 
Menurunkan وتَحوهًا‎ PAN عن‎ guli ج‎ 


e 


2 الكتاب : عنونه 
- الخطاب 
- الله KK‏ 


تعلى Ja‏ علا في Je‏ 


- ت وتعالت TU‏ م" 
Jas‏ : هلم rai‏ 


Memberi titel, judul 


Memberi address (alamat) 


Mengangkat derajatnya 
Naik pelan-pelan 
Sembuh 

Tinggi, luhur 


Mari !, ke sini f 


علا 


Naik, tinggi 


gi: استعلى‎ 


ص غلبه MengalahkJan‏ 
لع ميرم 
عل : فوق Atas‏ 
tone s-o‏ 
من عل : من فول Dari atas‏ 
العلى والعلاء : Keluhuran, LS‏ 


tingginya kedudukan 


-: الشرقف 
العلي LG,‏ 
علو (عَلاوة) الشيء 


Kemuliaan, keluhuran, kehormatan 

Tempat yang tinggi 

Bagian atas (dari sesuatu) 

Mengambilnya dengan paksa, 
merampas 


Landasan palu (dari besi) KA YA || 5 العلا‎ 


العلاوةٌ : الرْيَادةٌ Tambahan‏ 

Kamar/ruang atas PAA العرقَةٌ‎ 0 FA] 

Golongan atas, (äl wa) WANA = 
klas ellite/ningrat 


Yang tinggi 

Yang luhur, mulia 

Ketinggian, keluhuran 

Golongan atas, kelas ellite 

(ningrat, bangsawan) 

العليًا : ja‏ الأعلى 

- وَالعليَاء : المكان المرتفع 
A‏ : رس JAN‏ 


Tempal yang tinggi 
Puncak gunung 

Langit 

Nama surga yang tertinggi 


e: - 


العليان aS:‏ اليل 


Yang besar-tinggi 


Suara keras الصوت الْجَهورٌ‎ 8 AA | 
Titel, judul kitab الكتاب‎ IKA ž au 
Yang tinggi لعلة‎ Júl العالي اسم‎ 


x.s 


- : الرفيع 


Yang luhur, mulia 


على 
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عمد 


(Suara) yang keras العالي (من الصوت) 0 الشديد‎ 
Bagus sekali i (عامية مي‎ RA 
Paling bagus (4 (عامية‎ Jah ال‎ 
Lelaki yang mulia ie JG َل‎ 


02000 


ga Ga E KG 


Yang tertinggi 


Lebih tinggi dari 
Maksimum an قَصّى) در‎ 


EN القاند‎ 
أعلى‎ SK 


Panglima tertinggi (pasukan) 
Tersebut di atas, 


yang telah dikatakan di atas 


Kemuliaan. keluhuran (Jia g) An 
Menulis adress (alamat) DANG, 7 
Adress (alamat) 0 0 
Titel, nama, judul kitab yak 0 الكتاب‎ = 
NA KA e 5 
Menaiki 0 م : صعد‎ l- 
على‎ gi 2 
Tempat yang tinggi pi و موضع‎ 


Golongan atas, elite, ningrat 
Di atas, pada 
Di atas meja 


Karena. untuk, demi 


Sekalipun, walaupun عن‎ [WA e= 
Mengapa, untuk apa ? T علام‎ :6- 
Dalam keadaan sebagai 53 ضوء‎ ka 
Hampir على وش‎ 
Dia harus melakukan demikian S Jk عليه أن‎ 
Dengan nama Alah عل اسم الله‎ 

E -ca 
Memaksa, mengalahkan NI : 8 bah 
Mencegah, menghalang-halangi ai Ka 


(dari maksudnya) 


gi KAN‏ ب عم 
عمته : ضريه Memukul dengan tongkat CL‏ 


Yang pandai, cerdik لقْطن‎ l: Eg ani G مميت العميت‎ 
Yang mabuk 


Yang bodoh-lemah 


Berenang 


Berjalan cepat 


Melingkar $ 
Ular 
عمد‎ - JeF 
Menopang NAN EA [EA] ف‎ 
Bermaksud (dengan sengaja) وليه‎ f الآمرّ‎ WANG 
melakukannya 
Pergi kepadanya اليه‎ < 


KA n- 
بالعمود‎ ag : ٠ - 
امرض او لامر‎ - - 


Menjatuhkan 

Memukul dengan tongkat besi 

Menyebabkan sakit, aaa) 3 
menyakitkan 

Membaptis (istilah gerejani) 

Marah 


Basah oleh hujan 


Menetapi 


Ta'jub. heran, kagi 


Sakit ws: فان‎ - 

Memasangi tiang الشية‎ ash 

Bermaksud (dengan sengaja) قَصده‎ z عمد لامر‎ 
melakukannya 

Menerima pembaptisan العمودية‎ Jš : Kaol, - 

Bergantung, berpegang, bersandar, ali Kil 
percaya kepada 

Memberi kuasa Š) 561: 

Maksud, sengaja Kai): ال‎ 

Melakukannya dengan sengaja [EWA ala 


عمد 970 عمر 
0 ا 

Dana اعتماد مالى‎ Tempat yang dibasahi hujan العمد‎ 
Surat kepercayaan اعتماد‎ Sh Yang banyak کر اعروق‎ SAN عط‎ 


kebajikannya (kata kiasan) 


ga 


العمدة 
عمدة اليلد 


GREG: 


Penopang, Hang, sandaran 


Kepala desa, negeri 


Aia‏ و So‏ عاو 
العماد والعمود : مايستد په Tiang, penopang‏ 
tpt,‏ ها مقع م 2 
چ J‏ العمودية Baptis, pembaptisan‏ 


(istilah gerejani) 


Bangunan yang tinggi 


Yang mulia akas رفيع‎ 

Tongkat أعمدةٌ) : قَضيب الحديد‎ d) لعموة‎ 
(batang) besi 

Kepala, pemimpin JA | a 


Yang amat sedih 


- والعميد : الشديد الحرن 


Punggung 

ož 
Cahaya subuh gal - 
Kolom {dalam surat kabar) الصحيّقة‎ - 
Tiang kerah الخيمة‎ - 
Tiang jembatan PAKAN = 
Tulang punggung. t F w 


Penghuni kemah 
Garis lurus yang membentuk 
sudut 90 derajat 
TE 
Kepala, pemimpin العميد : الرئيسر‎ 
gê قمعم د من‎ 
رتبه عسگرد به‎ : - 
و‎ A 
pat) عميد‎ 


Brigadir jenderal 

Dekan fakultas 

Rektor universitas 

(Orang) yang sakit 
yang tak dapat duduk kecuali ditopang 

الاعتَمَاد : مصدر اعْتَمْدَ 

Kepercayaan WI: - 


Kredit 


Kepercayaan pada diri sendiri 


(mis yang diberikan duta} 

Yang dapat dipercaya يه‎ Ssi : aiai! 
Yang satvresini (autentik) aa الصحيّح آو‎ go 
Wakil, utusan 


Duta 


Dihuni, didiami 
Mendiami 
Bertempat tinggal di 
Memanjangkan umurnya 
Menetapi (tidak meninggalkan} 
Menyembah, mengabdi 
Berpuasa, shalat 
Panjang umurnya 
Menjadi banyak 
Bangunan, mendirikan 
Menempati, mendiami 4 fii ع وأعمز‎ 
Menenun dengan baik 
Mengisi (dengan peluru) 
Memperbaiki, 
membangun kembali 


Mendapatinya مرة‎ 


banyak penduduknya 


Mencukupi 
E ل‎ E 
Pergi menuju وزاره‎ o أَلْكَانَ : قصد‎ Gasal 


ke arahnya, mengunjungi 


Mengenakan serban pani : الرجل‎ - 
Menempatkan أستعمر 8 کن لكان‎ 


Menjajah. menjadikan jajahannya 


Kehidupan. hidup $G: GE o A | 


F 
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PE 


Agama العمر : الدين‎ 
Daging gusi úh لحم‎ 1- 
Pohon yang tinggi RASI] WA) a 
Demi Asma Allah لَعَمْرٌ الله‎ 
Demi hidupku 1 g. yaa) 
Kehidupan, hidup pawi 3 WAH aal 


Umur, usia 


Masjid ad | چ‎ 
Gereja الكَنيسَةٌ‎ tr 


Daging gusi 


Penghidupan baru 


Berapa umurmu ? $ 


Sudah dipakai, 

tangan kedua 
Sekali dalam seumur hidup 
Amphibi 


tyang hidup dì darat dan di air) 


e ro see 

Sapu tangan penutup kepala ديل رفن‎ H العمر‎ 
ý fas 

عد و اندي Agama‏ 
س gi‏ 

- 30 02 

Nama orang عمر اسم‎ 

“اسم علو 


Sayyidina Abu Bakar dan Umar r.a 


Nama orang 


Sejenis anjing hutan 


Segala sesualu 


لمر : كَل غطاء Ag‏ 


Rasa lapar 

Kebangkrutan عا الاقلاس‎ 
Umrah (haji keii) PA JA العمرةٌ : من‎ 
Ziarah, kunjungan i KEI ج‎ 
Bangunan, gedung KAWA | š العمرانٌ‎ 
Kemakmuran l :- 
Kepadatan penduduk Ad kar 
Peradaban pe] ت‎ 


kaa KAWA | 


Penghormatan 


shie a‏ ولاه 


ليس بيهم عَمَارٌ GG)‏ 


mereka amat tegang (kata ungkapan) 


Hubungan antara 


sa- 


Yang amat banyak العمار‎ 

melakukan shalat dan berpuasa 
Yang teguh imannya sG القوي‎ 1- 
الور في گلامه‎ PANE 


dan lemah lembut tutur katanya 


Yang sabar 


Ba 


Segala yang أل‎ atas/dipakai tutup kepala رة‎ 


peka) wW $ والعميرة‎ = 


Kampung besar 


Kabilah, suku iLa : والعمارةٌ‎ - 

Armada laut z s KAWA 

Architecture, teknik bangunan 0 سا الا‎ 

Bangunan AA : KAWA | 

(Tempat) (من الْمَكَانَ) : المحمورٌ‎ aa 
yang berpenghuni j 


s‏ ملع 


العميرة : موث العمير 

Kumpulan sarang lebah مجموعةٌ‎ å خَلآيًا‎ : - 
Nama orang í 
Onani (dengan tangan), rancap 
Penghuni rumah العامرٌ لم عَامرةٌ) : ساكن الدار‎ 


- : المسكون 


Yang didiami 


Tempat yang didiami. مان عامر‎ 
berpenghuni 
Yang dipelihara, ditanami ج 8 الْغَامرٌ‎ 
Ular, naga الْبِيت‎ We 
Sejenis anjing hutan 7 م عامر‎ 
Penjajahan PAWEH | 
Anak kambing [AA YA c) arai 
Yang didiami المسكون‎ Trall 


Fir 
Dunia, alam 
sese 


الت المعمورٌ (في السسّمّاء) 


Nama tempat 


di langit 


عمس 
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عمل 


Yang panjang (Ga ós العم (كَالحَيوآن والشجر‎ 
umurnya 


ور 


تبات مسر 
ماي 
Yang menetap di daerah koloni (jajahan) Dana |‏ 


geni 


Tanaman yang hidup bertahun-tahun 


Negara penjajah 

واس 
ا (Daerah) jajahan‏ 
Dominion 1 ERS‏ 


عرس ع الس عام EA‏ 


z 
Pembuat bangunan, المعمار والمعمارى : البتاء‎ 


tukang batu 


علو ام ف 
مهئدس معماري Arsitek‏ 


onor‏ قاعم 


Arsitektur, teknik bangunan هندسة المعمار‎ 

(Lelaki) العمرّس (من الرّجال)‎ * 
yang kokoh, kuat : Š 

Yang jelek akhlaknya الخُلق‎ i: - 

Pencuri Gali 4 العمروط‎ a 

Yang jahat, durhaka Yi ا ابیت‎ 

Yang beranî سور‎ 3 MAWA || 


Yang panjang 


العمرط والعترط : الطُويل 


العُتَارطي : ji‏ الرأة الْمَطيْمُ 
Perempuan yang besar‏ 
baih bradi‏ (من (Gali‏ 


yang mengambil apa saja yang didapali 


Kemaluan 


{Pencuri} 


عمس - عمسا 
= الكتاب 3 امّحَى Terhapus‏ 
Pura-pura tidak tahu GG : i -‏ 
(padahal tahu)‏ 
Tah *‏ الشيءَ Menyembunyikan, P i]‏ 
merahasiakan‏ 
عمس وعمس 4 %1 Gelap‏ 
AF‏ $ ساره Berbicara rahasia dengan-nya,‏ 
membisiki‏ 
تعامس 3 Pura-pura lupa pa‏ 
Memandangnya tidak mengetahui NA kai‏ 


Singa gi 5 PIAN MAWA | 
Malam yang gelap والعميس (من اللْيالى)‎ -- 
Bencana PANA | ii 
Peperangan yang dahsyat, seru حت عقا‎ 

Sembuh KA الرب‎ be 
Kabur penglihatannya ت عة فهو أعمش)‎ 5 


serta sering keluar air matanya 
souet ° 
فيه الْكلام‎ - 
يسع ع‎ PM Ag T 
as: عمش الولّد‎ 
0 
فلانا‎ - 
ممع وه‎ 
: عمشة الله‎ 


Masuk meresap, membekas 
Menyunati, mengkhitani 
Memukul dengan tidak sengaja 
Menghilangkan PENA Igi 


kekaburan matanya 


E PALE 
أستعمشه : استحمقه‎ 


Memandang tolol, dungu 


a pis 


Ee 


Lemah/kaburnya pengelihatan mata 


serta keluar air matanya 
onies 
عنم و مالم‎ 


basch -‏ عرضه 
Kas‏ الله GK:‏ 


Menodai 


Tidak mensyukuri 


Dalam 


Jauh, panjang, tebar 


Mendalamkan 


تعمق في الآمر أو البحث Berusaha mendalami‏ 


رم 


Dasar sumur dsb, أعماق)‎ Id) العمق والعمق‎ 
kedalaman 

Dari lubuk hati 

Bak 


Kotoran samin di bagian bawah bejana 


Yang dalam العميق‎ 
عمل - عَمَلة‎ * 
Membuat, berbuat 


Mengerjakan, melakukan 
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عمل 


Bekerja 


Bertindak 


E 5 
Bertindak, bekerja mengumpulkan على الصد‎ = 


En AH 


: البرق‎ - 
E 


Tidak henti-hentinya 
Mengangkatnya sebagai 


penguasa atas 


0 


Bemanah (AAS) tó: الجرح‎ - 
Mempekerjakan AG alas NAWA 


Memberi upah kerjanya اا ا‎ AA = 

Berurusan (dagang), 1 NAH 
bergaul dengannya 

تعمل في حاجته أو لآجل 63 Berusaha keras,‏ 


bersungguh-sungguh 


pil تَعَامَلَ‎ 


Bergaul, berurusan (dagang), 


bekerja sama 
Dikerjakan, dibuat jawal 
Mempekerjakan b AAN Si: فلا‎ jan 
Menjalankan 2 5 : الآلة‎ - 
Menggunakan 1 الشيءَ‎ = 


(WEH e) 3 


ANI) 


: الفعل 


Perbuatan, amal 


Pekerjaan الشغل‎ : 
Praktek والاجراء‎ zoi: - 
Orang praktek/kerja, عمل‎ dn 


Orang lapangan 
Mengenai/berdasarkan praktek العملي : الاجرائي‎ 
Perbuatan keji/jahat 2 9 AE JAWA 
Khianat, pengkhianatan 
Pencurian 
Jali kak : iki 
العمل‎ il : والعملة‎ - 
والْعَملة : ما عمل‎ - 


Bentuk pekerjaan, perbuatan 

Upah kerja 

Sesuatu yang dikerjakan, 
diperbuat 


a oz 
A : العمل‎ 


Uang, mata uang 


Uang palsu 
Uang kertas 


Bagian muka dari mata vang 


Bagian belakang dari mata uang 


PE EE L 


العملية (عملية ola‏ 


D‏ ماه فك 


Operasi, pembedahan 


Proses belajar-mengajar عملية تعليمية‎ 

اسيل :2 بل الاجر فی الجيّات Agen‏ 
b KA sor‏ 

Orang langganan, client KN l: 

Yang berbuat, melakukan ج (ج عا(‎ JAWI 


JA aa 


: من يعمل ب 
و eg‏ 
- على البلد) 
العامة (ج عَوَامل) LANES:‏ 
اعمال : حرق LO‏ 


Buruh, pekerja 
Pelayan 


Gopernor, penguasa 


Pekerjaan, 

pelayan. buruh, pekerja 

Gaji pekerja, LOI ii: JIG - 

buruh, pelayan 

Komisi (KAE) العمولة‎ : 
من عمل‎ FAI : ne 


Penggunaan, pemakaian الاستعمال‎ 

Tak berlaku, بطل استعماله‎ 
tak dipergunakan lagi 

Salah memakai, أساء ألا ستعمّال‎ 
menggunakan 

Pabrik all : at o Jali 


an 


مَعْمَلَ كيْمَاوي 
a‏ ْمل at‏ 


JANG 


Laboratorium Kimia 
Laboratorium Bahasa 


Tempat kerja 


Yang dibuat Af J, ال‎ 
Yang dikerjakan المفعول‎ : - 
Yang berlaku/ ساري المفعول‎ ia 


dalam pemakaian 
zia E 
الْعاملة : التصرف‎ 


Perjakvan, tindakan 


5 


عم 


5 
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AYAH KAN AAN 


(seperti jual beli, sewa dsb) 


Hubungan kepentingan 


osani 


hubungan kepentingan individu dengan lainnya 


Hukum syar'i yang mengatur 


Yang berlaku, digunakan sani 
3ق‎ 
Yang telah dipakai, غير جديد‎ : - 
tidak baru bekas) 


الماء المستعمل 
KA‏ اركب (عامية) 


Nama kaum قوم‎ : 


Air musta mal 


Juru mudi 


Yang amat besar (raksasa) 


Umum, meliputi, meratai 


Menjadikan umum 


Memakaikan serban 


pii- - 


ممم 5 


- الرجل : جُعلَ سر 


Memberikan kekuasaan, menguasakan 

Diserbani 

Diangkat sebagai 
pemimpin/kepala 


ETIP م و‎ ET 


تعمم واعتم واستعم 


Mengenakan serban 


E‏ مق 
Memanggilnya paman Lac e les: a~‏ 
PETTE e E‏ 

اعتم النبات : اكتهل Tinggi‏ 
عقأ ع العامة مه 


- : الجَمَاعَهٌ الكثيرةٌ 
b‏ 4 
والعم : GN‏ الطويل Pohon kurma yang tinggi‏ 


Kelompok yang banyak/besar 


Rumput WA || p 
Paman (kayasa rúsi fd] a 


Saudara sepupu lelaki 


ابن العم أو الْعَمَ 


Saudara sepupu perempuan 


Mengapa 7, untuk apa 7 $‏ 
pits es,‏ 
عمن ؟ : عن من ؟ Untuk/karena/entang siapa?‏ 
عع عم a‏ عو م 
العمة e)‏ عمات) : أحت الآب Bibi‏ 


Paman (suami bibi) 


LAN زوج‎ 


Bentuk pemakaian serban الاعتمّام‎ a $ al 
Banyaknya الكثرة‎ z aa) 
Kumpulan الاجتماع‎ :- 


3s 
Yang sempurna (dalam keseluruhannya) التام‎ 2 


رجُل عَم 


العمم pII:‏ 
kyan‏ : الاحاطة بالاقراد 


Lelaki yang sempuma akalnya 
Kesempurnaan 


Keumuman 


Seluruh, semua HII :- 
Umum, orang banyak (publik) 72 م‎ pi l:- 
Pada seturuhnya/umumnya pal على‎ 
Pada galibnya, biasanya عمو‎ 
Kepamanan الْعَمْ‎ kio: العمومة‎ 
Serban عَمَائمٌ)‎ g LAN 
Kepahilan, paceklik القحط‎ : - 
Kiamat القيَامَةٌ‎ :- 
Sejenis rakit KEARN ج‎ 
Yang umum الشامل‎ lpas e) العَميْم‎ 
Yang sempuma الام‎ 1 - 
A مولت‎ : Kamal 
Yang tinggi iL l: - 


Yang umum 


£ مق ووه‎ Ak 
والعمومي‎ bai 2 العام‎ 
الآمن الْعَام‎ 


Keamanan umum 


e 
Pendapat umum. publik opini - الراى‎ 
و‎ 
Kesejahteraan umun = الصالح‎ 
ses 
Kemanfaatan umum a النقع‎ 1 
0 
Prinsip, asas umum - fadl 
€ so 
Direktur, pemimpin umum/utama a geni 
كم مج‎ n 
Kaidah. aturan umum PAN || القاعدة‎ 
r 
Orang kebanyakan, orang awam عامه الناس‎ 


ZE جاؤوا‎ 
WAMA SK 
Ji JGS 

العام م NEG‏ 


Mereka datang seluruhnya, semua 
Tempat umum 
Pekerjaan umum 


Yang biasa/berlaku 


عمن 
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LAMI‏ : من عَامة اناس 


ž م‎ 
السوقي‎ : - 
PARA PAN 


ال لتعميم : مصدر عمم 


piil العم : اسم‎ 
EGI: - 


- : الجمَاعَةٌ الكثير” 


aall‏ : لأس الْعمَامَة 
ان 
- باقع end‏ 
* عَم > Es‏ 
- بالگان : اقا 
عَم وعم الله : B‏ 
EEA ANI : yani‏ 
العميئةٌ : الأرض IEJ‏ 
* عمة - tas jen‏ 


- وتعامه : تحير 
- اکان 


Ei,‏ ع داص بي 


العمه : مصدر عمة 
العمة والعامة 


011 ا 


الأعمة (م عمهاء) 


yang tidak ada tanda-tanda, petunjuk 


Tidak terdapat tanda-tanda 


KAWA Orang awam, jelata‏ وآعمّاة 
dg : - - (bukan ningrat)‏ أعمى 
Yang biasafsehari-bari‏ - العتى آو p‏ : آخْنَا ۾ 
Bahasa pasaran‏ 
JÚL Ae ie Hal menjadikan umum,‏ 
penyamarataan‏ >= 
AESI ~ Yang kasar‏ 
e Kelompok‏ $ ع 
yang banyak/besar‏ تى م pi‏ يالعمى 


l Yang memakai serban‏ الشى 


الع دقاف الل 
- اللوني 
- اللي 


Pemimpin, kepala 


Yang tertutup (salju) 


Tinggal di, mendiami 


1 عمي‎ Pergi menuju ke 
Bai Dewa Ammon 
ا‎ a Yang mukim, menetap 
$ PA || Tanah datar 
موت الا‎ AN وة‎ 
54 [WA i Bingung 


HA |‏ السَّحَاب المرتقع 


y= petunjuknya‏ الستحات الكثيف 
l‏ (ج عي وَين 
KEN :— Yang bingung‏ 
AAN Tempat‏ 


lie‏ وَعَمَّى 


: القوي 


Menyebabkan buta 

Mendapatinya buta 

Menyamarkan, 
merahasiakan 


Berteka-teki 


Menyamarkan. mengkamuflir 


(agar tidak terlihat) 


Menyesatkan 
Buta 
Pura-pura buta 
Memilih 
Kebutaan 


Buta warna 


Buta (di waktu) malam 


Yang buta 
Yang bodoh 
Kesesatan 
Kekerasan kepala 


Kesombongan 


Taat secara membuta 


Awan yang tinggi 
Awan yang tebal 
Yang buta 


Yang bodoh 


Banjir dan kebakaran 


Tempat 


yang tak ada petunjuknya 


Res‏ اند هلم رع 


Buta‏ التعمية : مصدر عمى 
- : مَغَالَطَهُ البصر 


Buta hatinya. bodoh 


Kamuflage, penyamaran 


Kacau, tidak jelas, samar 
Berkeras kepala 


Sesat 


l‏ اشم DAN‏ لعن 
- امن (AKI‏ 


Yang disamarkan. 


dirahasiakan artinya 


عنت 976 


عنج 


Teka-teki aD: aall 
Huruf jar عر‎ F 
Dari من‎ pi 
Tentang, berkenaan dengan كك خصوصر‎ 


“ : يسبب 
ما adah‏ الأ ge‏ اضطرار 


tidak melakukannya kecuali karena terpaksa 


Sebab. karena 


Saya 


Setelah, sesudah 


Dengan izinmu عن اذنك‎ 
Tak lama رب يب‎ 8 
£ a, 9 ام‎ be 

2 a 
Berbuah EA عنب‎ 


Buah anggur (LE g لعب‎ 
العنّب‎ Nyi 
-75 

cái PAn š لعتبةٌ‎ 


AN العظيْمٌ‎ : LEM GEN 


Tandan anggur 
Pohon anggur 
Satu buah anggur 
Yang besar 
hidungnya 


Penjual buah anggur 


LES‏ : بَائعٌ العتب 
LE‏ (الواحدةٌ KEE:‏ : شج 
* عبر الشيء 


Jenis pohon 
Mengharumkan 
dengan minyak ambar 
Minyak ambar 
{jenis minyak wangi) 
Sejenis ikan paus 
Gudang 


Ruang di bawah geladak kapal 


Ruang/bagian dalam rumah sakit 
Sejenis bonbon 


untuk mengharumkan bau mulut 


Jenis minuman keras 


Berada dalam kesusahan, Gag الشدة‎ u وقع‎ :- 


sengsara, binasa 


عنت الشىء : فَسَّدَ 
- العظم SI:‏ 


- في الجبَل : صَعَدَ فيه 


Rusak 
Menjadi remuk, pecah 


Menekan, menyusahkan 


Mendaki 
E PA عه‎ 
Menyengsarakan, اوقعه فى آمر شاق‎ : 
7 Y, 
menyusahkan 


Menyakiti, menyusahkan عليه الآذى‎ MEN 03 a 

- - أو عليه في JAN‏ 

dengan pertanyaan-pertanyaan yang sulit 

G-‏ طلب لَه 
A‏ 


- - : حيره 


Membingungkan 


Mencari kesalahannya 
Membuatnya bingung, 
kacau pikirannya 


PASA |‏ القَسَادُ والهّلكك 


Kerusakan, kebinasaan 


Dosa, kesalahan [AA الاثم‎ :- 
Zina Ó: - 


Anak bukit yang sulit didaki 

Perawan tua Gi BAL : العَانت‎ 

Gagah berani dalam في الحرب‎ vé ei 
peperangan 


Bersuara, berbunyi 


Menusuk 
4, kai o 
Lalat الذباب‎ H EAR KA) 
a LG 
Menarik 


Tali yang diikatkan 


pada bagian bawah timba 


Kuda yang bagus 


serta cepat larinya 


- (من الشبّاب) : أوله 


Permulaan dewasa 


z sal 17 : 


Perempuan 


yang berani/nekat 


PEET 


العتجورةٌ : Ai‏ القارورة 


عل 


Tutup botol 


عند 97 نن 


Pada, آل‎ osii, saw عند : اسم ظرق‎ * 
(di dekat, di hadapan) 
Pada waktu ڪا حين‎ 
Ketika, tatkala, bilamana ومتى‎ 6 e 
Bilamana عندمًا‎ 
Aku mempunyai, punyaku عدي‎ 
Dalam pandangan saya g. P في‎ Sa 
Berhenti ! ! قفا‎ : Sie 
fa kan 
Menyimpang Jú : گا‎ A وعند‎ ae 
Durhaka, الرجل : عَصّى‎ - - 


melawan kebenaran dengan sadar 


Tertinggal ار‎ ul : عن آصحابه‎ - 
Berpegang teguh بريه‎ Waah ge 


pada pendapatnya, berkeras kepala 


الى و ا ر 
akeh KG‏ ه : Melawan, menentang Kok‏ 
3 الشية : لأرمَه Menetapi‏ 


Saling melawan, menentang الْقَوم‎ akas 
Hati ASI : العنْدٌ‎ 
kaki o- 


AA |‏ الجانب 


Segi, arah, daerah 


Sisi, samping 


E JAWI العَاندُ : اسم‎ 
Yang menyimpang عدو المائل عن القصد‎ R- 
dari tujuan 


Awan yang banyak membawa hujan 


Yang durhaka العاصي‎ : wain KAWA | 
Yang keras kepala س صلب الرس‎ 
Lawan yang keras kepala د‎ r ma 

Perlawanan, المعارضة‎ g NATA KAGAN 

penentangan 

Kedurhakaan العصيان‎ : - - 
Yang marah nen PA 
Deras, lebat SEs: AA عَنْدَرَ‎ * 


Berkicau, bersuara 


Burung bulbul, murai 


* العتدليب : طابر 


Menusuk dengan tonibak kecil 


Menjauhi 


Memiringkan, mendoyongkan AA $ Fall l 


Menjauhi orang 


Kambing betina 
Burung bangau 
Tombak kecil 


Mata kampak 


EA 


Yang tenimpa bencana, malapetaka” AG العتوزٌ‎ 


li الصّغيْرٌ‎ ei] 


Yang kecil kepalanya 
Yang jenggotnya seperti 


jenggot kambing 


Membengkokkan 


o osoa sbon s فلم‎ 


iE n 
Menjadi ت وعنست وعنست وعنست الجارية‎ - 


perawan tua 


gega ag $ 


Menjadi jejaka tua ولم يتزوج‎ al 0 da) = 
Mengubah á : zal أعنّسَ‎ 
Melarang kawin [AN الْجَارَيَةٌ‎ Dya 

الع pa:‏ َس 
Burung elang, rajawali MP YA | pe‏ 


- : الثاقة الْقَويةٌ 


Unta yang kuat 
Cermin 


Perawan/jejaka tua 


Membengkokkan 
Menggelisahkan, mencemaskan 
Memarahkan 


Menganiaya, melalimi 


عنف 


العنشوش الال 
مال ن 

العتشتش : الطويْل 

-: السريع 

aN 


ss o 


pasl *‏ (ج عتاصرً) : 


aapa ٠ - 


العتصرة (في التُصران” ٠‏ 


- (عند اليهود) 


JI 


978 


hepa ١ gak a i 
Mengumpulkan, menghimpun  ةعمج‎ : Jul تعنش‎ 


Berpelukan , berangkulan 
Sisa harta 
Dia tidak punya apa-apa 
Yang panjang 
Yang cepat 
Orang yang berjari enam 
Asal, 

pokok, pangkal 
Jenis 
Bahan, elemen, materi 
Keturunan 
Hajat, kebutuhan 
Himmah, cita-cita 
Bencana, malapetaka 
Hari Pantekosta 

(hari besar Kristen) 


Hari peringatan turunnya 


Syarat Musawiyah di Turs na 


95 = TAA 


GK‏ والمنطيان 


2 


Jenis bawang لبر‎ Eal 5 


Mengejek 

Mencaci maki 

Yang kotor mulutnya 
Jenis tumbuh-tumbuhan 


Belalang betina 


5 


Memperlakukan وأَعْتَقَهُ‎ adas: take 5!) بالرجل‎ - 


dengan kejam, bengis, keras 


E a D 
عتفه : لأمه بشدة‎ 
ga 


أعتف واعتتف الام 


Mencela keras 


Mengambilnya 


dengan kekerasan, kasar (merampas} 


P : الشّيء‎ AE 
لعف : الشدة‎ 


Memulai 


Kekejaman, kebengisan 


عنق 


e‏ د چ 


s.: p ta 

Yang bengis, الشديد‎ : E (ike p العنيف‎ 
kejam 

Tindakan-tindakan yang keras 


2 


KAN‏ : الالء 


Permulaan 


Gos ووو‎ 


عَنْفُوة (عَنْقُوانَ) الشاب 


ga ohie 


Permulaan dewasa 
Kerasnya arak 


Celaan, teguran yang keras 


Dengan tidak langsung 
Yang tidak langsung 
Sesuaru yang mendorong 

untuk bertindak keras, kejam 
Mengaku-ngaku hal 

yang tidak ada padanya, membuai 
Rambut yang tumbuh عتافق)‎ e) KPA hi 

di bawah bibir 
[WA YG : pi es] o- 


کے د وو 


Jenjang lehernya 

Memegang, menangkap 
pada lehernya 

Memasangi kalung 


pada lehemya 


zae SE 

و النجم 3 غاب Terbenam‏ 
ف حون د 

Menghamburkan debu  بارتلا یح : رت‎ J ت‎ - 

į مده‎ 

Memeluk, merangkul عائقه‎ 


اميه د مجه 


عق pal‏ : دحل جحرة 
تعانق Eeh‏ الرجلآن 


Masuk liang sarangnya 


Berpelukan, berangkulan 


ممم ع 

Menetapi مه‎ p] re اعتنق الشى‎ 

5 R aF 

Memeluk (agama) بعت الدين‎ 

وو ع ووو e‏ اا 

Leher والعنيق‎ (GE (ج‎ GANG العئق‎ 
$ 00 

Para pemimpin, kepala ehes A Kik 
r 

Kelompok orang الجماعة‎ A 

عع عرق م 


Permulaan, awal segala sesuatu 


5 


979 عن 


Dia mati 
pada awal musim panas 


Itu terjadi 


pada zaman dulu 


Jalan yang cepat العتق : السير السريع‎ 
Anak kambing betina وعنوق)‎ Gel g GEI 
Bencana, malapetaka الدأهية‎ :- 
Kesengsaraan, KG الشدة‎ : GEI - 
kegagalan 
Jenis binatang buas عناق الآرض‎ 
Kurung kurawal ({ (( gI MA 
Rangkulan, pelukan FAAA KA 


EE 


لعنقاء : مؤنث KAN‏ 
- : الدأهية 
Kh : -‏ 
- اعثقاء (ja‏ 

dan sayap seperti garuda dan berbadan singa 


العائقاء : جحرٌ اليربوع 


Bencana. malapetaka 
Puncak anak bukit 


Binatang yang berkepala 


Liang binatang 
sejenis tikus (jerboa) 
Yang panjang, KA) الأعنق 1 الطويل‎ 
jenjang lehemya 


Yang cepat 


ال معنق : gyll‏ 


عم ممم 


Lelaki yang jenjang lehemya رجل معدن‎ 
Kalung SI H PETAL 
Yang banyak OSES Galah : MAKA || # 


tipu muslihat, licik 


Bergantung pada 


Yang kurang ajar, 
rendah, hina 

Penjaja, penjual/ 
pedagang keliling 


۴ وور ل فى ap‏ 


* عبّك -- عنکا وعنو 


Tinggi ea} 


Mengembara, ذهب في الأرض‎ : KSR LA 
berkelana 


Nusyuz, durhaka, نشزت وعصت‎ : 


tidak setia kepada suaminya 
aai وس مك‎ 
أغلقه‎ : GAN وآعتك‎ - 


Mengunci, menutup 


Mengental 


nto Saybo 

Bertindak kejany/keras terhadap 155 : Aer 
a, فو‎ 

Menyengsarakan FERAN] شيم في‎ f| Ng 


akan‏ : الآصّل 
Ka) AN: AKAN‏ 
KAN *‏ (ج عتاكب GEKE‏ 
KN‏ (م EKE‏ 


E) gi‏ العذكيوت 


Asal, pokok 

Perempuan yang gemuk 
Laba-laba 
Laba-laba jantan 


Sarang laba-laba 


e 

Memberi warna, memacari | Amad : GU) عتم‎ * 
gan 2 Pos 

العتم (الواحدة : عَنَمَه) : شجر Jenis pohon‏ 


عم مم 


العينوم : الضفدع الذكرٌ 


* عن - عنا وعننا وعنوتا 
Ab JEG -‏ اما 


Katak jantan 


Muncul (di depannya), 


terjadi 
Berpaling عن الشيء 0 أعرض‎ bai 
Mencaci maki A : فلاا‎ = 
Mengeluh من تعب 8 (عَامية)‎ - 


Menahan dengan tali kekang MAA | h - 
Menentang, melawan WENG : “G 
Hal lemah dzakar FAAA A 
Tali Aw b= 
Kandang الحظيرة‎ KA 
Awan FGI: EOG FEÍ bea 


PARI 
PA 1: Gi KA o Eal 


Sisi rumah 


Tali kendati, 


tali kekang 


Yang mulia (kala kiasan) 


ksb‏ العتانٍ 


عنا 980 


عنى 


Tunduk (kata kiasan) 


Yang lemah dzakar 


Tali panjang 


7 
Orang yang mencampuri yang bukan urusannya ا معن‎ 


Ahli pidato, orator الطب‎ y 
Yang gila المجتون‎ : ali 
NANA, 

KAN 
Tunduk له : خضع‎ - 


Memperlihatkan, melahirkan shol : الشيء‎ = 
Menyusahkan PAN aS 8 ké 
Berat, sulit ga 4 عليه‎ Pi - 
Memberi titel, judul agin : LÉSI - 


Merampas, mengambil فهر‎ | 51: - 
dengan paksa 


Menjadi tawanan mereka 


Menahan, menawan Kas : الرجل‎ st 
Menundukkan خْضَعَه‎ É l أعتّى‎ 
Paksaan, kekerasan العنوةٌ‎ 
Dengan kekerasan KA 


Kasih sayang YAN = 
(ج أعمّاء)‎ GIG العنو‎ 


ae‏ م م 


EEG‏ من الاس 


Sisi, arah, segi, daerah 
Datang kepada kami 


orang-orang dari bermacam-macam suku 

75 500 2 
العاني : اسم القاعل لعا 
2 


: الاس 


Tawanan 
Parah yang mengalir 
Kaum wanita 


Memberi alamat 


Gd: الكقاب‎ - 


وار (عَنْيّانُ) الكتّاب 


Memberi titel. nama, judul 


Titel, nama kitab aa 
Adress surat الخطاب‎ - 
Judul artikel, makalah المقالة‎ - 


Halaman judul buku 


Terjadi 

Membuat segar 

Menjaga, memelihara 

Menghendaki, memaksudkan قَالَهُ كن‎ G * 
neg - 


Menyibukkan 
2 3 
Menumbuhkan التيات‎ o No- 


s, E 
Berpayah-payah, عنى وتعنى : کد‎ 


membanting tulang 


Sibuk 


Memperhatikan, mementingkan 
Membebani sesuatu جل‎ 
yang berat baginya 


Ka ا‎ r 
Memberi titel, nama, judul الكتاب : عنوته‎ - 


Menderita, menahan وع : گاید‎ E 
Mengurusi قام عليه‎ : G - 


Bertengkar, bercekcok dengan 

Memperhatikan 

Mengurus, memelihara 

Terjadi, turun 

Kerja keras, Gah Wa : العنّاء‎ 
kesukaran, kepayahan 


s قوس‎ 


GI‏ : العنوان 


Adress, titel, 


nama buku 
Bapan 2 jayi 
Perhatian العنَايّهُ والاعتتاء : الاهتمّام‎ 
e > 
Penjagaan, pemeliharaan الحفظ‎ : - - 
See Jro p ik 
التعنى : مصدر تعنم‎ 


s-i 


- :6 (عاميةٌ) 
العتى fd]‏ مَعان) Ati‏ 
Isim ma'na‏ 


Hmu Ma'ani ا معاني‎ AH 


Tiada artinya, tak berarti 


Disentri 


Mengenai jiwa/mental. 


yang abstrak, tidak berwujud 


Moral, spirit z syal! Tal 
Yang dibebani sesuatu yang berat, 1 i || 
menyusahkan 
[e - ige * 
Mengetahui, mengerti aG, e $ الک‎ = 
Menjaga, memelihara abis i أو الشّى‎ ho 
Memenuhi, menepati وعدة واه‎ 2 
Menjumpai ka : لاا بمكان ك5‎ = 
Mengamanatkan sas] : الى قلآن‎ 3 
Mengesakan ides : الله‎ - 
Mengamankan, أعهدة من كَذا : أمنّه‎ 
menyelamatkan 
Membebaskan, membersihkan sip بص بعت‎ 
Menanggung 
Membuat perjanjian, عاقده‎ 0 AA 


persetujuan dengan 


Menjaga, mengawasi, 


memperhatikan 
Menjamin له : ضمن (عامية)‎ - 
Mengadakan persetujuan, Ki تعاهد‎ 
perjanjian, pakta 
Minta agar membuat perjanjian/janji aka استعهد‎ 
Mempertanggungkan من َف‎ 
Pemenuhan, penepatan janji AEAT H لعي‎ 
Jaminan KAWA || pe 
Pesan, wasiat الوصيةٌ‎ ps 
ass, Dog 


Keamanan, perlindungan 


: الآمان أو الذمة 


Janji, perjanjian الميتاق والوعل‎ : - 
Kasih sayang, persahabatan keni 
Sumpah يعو‎ 
Masa, periode 2 


981 


عهد 


Ss‏ م 
فلان Pad: sa Ful:‏ 
على عهد la masa Fulan ft‏ 
NS‏ 
العهد القديم Kitab perjanjian Lama {Taurat}‏ 
- الحديث Kitab Perjanjian Baru (Injih‏ 


Putera Mahkota 


Baru-baru ini, قرب يب (حديث) العهد‎ 
belakangan ini 
Belum lama berselang £ 
Aku bersumpah الله‎ NYA ع‎ 
dengan Asma Alah swt 
Kapan engkau melihat dia ? 5 b IYA متى‎ 
Permulaan hujan musim semi KAWA WA 
Pelanggaran janji 
Pemenuhan, penepatan janji 
PE) على‎ 


AH 


العهدةٌ والعهدان 


Pada zamannya 


Jaminan, tanggungan 


Penanggungan jawab المسئولية‎ :- 
Te 

Kelemahan الضعف‎ : - 

على عهدة صاحيه Atas tanggungan‏ 


pemiliknya/temannya 
Atas langgung jawabnya 
Sekutu 
Yang lama, kuno 
Lembaga, badan, 
institute 
aga) Jail المعهود : اسم‎ 
Yang (telah) diketahui, کي المعلوم‎ 
dikenal, maklum 
Perjanjian, 
persetujuan, pakta 


iii: - 


Persekutuan (aliansi) 


e 

Kontraktor وامْستعهد (عاميةٌ)‎ - 
a e.z 2 AM 

Leveransir ow متعهد تورد‎ 


عهر 


982 عاد 


ا 
المتعاهدو, Pihak-pihak yang mengadakan perjanjian, ùı‏ 


persekutuan 


بق تهت أ ا مم لمم مع ي 


عهرا وعهورا وعهورة وعهارة 


Berzina ل (آو عاهرهًا)‎ 2 
Kefasikan, percabulan الفسق‎ :5 EGIB لع‎ pr 
Pelacuran EAr ws 

Lelaki yang berzina AA 2 pal 


Perempuan yang berzina 


Perempuan pelacur 


AKENI AWI: العَاهلٌ‎ 
Perempuan yang tak bersuami Î ES KAI :- 
a من‎ ka JAYA, 

ا : : الناقَة الس 


bee rot 


KANYA | الريح‎ pi 
AAN المرأة‎ : - 


Maharaja. kaisar 


Unta jantan 

Unta yang cepat 

Angin kencang 

Perempuan yang jangkung, 
linggi 


لعجو 


|: iI 


Perempuan yang lanjut usia, 


tua renta 
Cies عَهنًا‎ - ae * 
Tinggal di, mendiami قَام‎ úl: 1 : ت بالگان‎ 
Keluar 


- من المكان : ek‏ 
- في JAN‏ : جد 


Giat, bekerja keras, 


bersungguh-sungguh 


Mewasiatkan H الى لان : عَهِدَ‎ ki 
Menyegerakan "R : 3 ا‎ 5% = 
Tetap, terus menerus hak b Tan a 
Kering بيست‎ 5 Pa جرائد‎ DH 
Ada, tersedia : عهن ن الشيء‎ 


I وره‎ 
Bulu الصوف‎ : Tez العهن (ج‎ 
Dia bagus mengurus hartanya Jú KT ا‎ 
Yang fakir, miskin 

Yang badir/ada/tersedia الحاضر‎ : - 


Yang tetap 


Yang malas 


bri 


العواهن جريدة 


Pelepah kurma 


LH pA 
yang kering 


Diaberbicara dengan aahit على‎ I رَمَى‎ 


serampangan (tanpa pertimbangan dulu) 


Bingung تعوث : تحير‎ * 
Jalan, madzhab 4 ct, المعَاث : السلك‎ 


عاج - عوجا وَعوَجًا 
- بألكان : om‏ 
- السائر : erf‏ 


Mencabut, menarik, meninggalkan عزم‎ Ka = 


- اليه : Yk‏ اليه 


ووه م 


اا ج A,‏ 


Tinggal di. mendiami 


Berhenti 


Cenderung, doyong 


Aku tidak mempedulikan 


ucapannya 
Bengkok واعوج‎ Tis عوج‎ 
Jelek akhlaknya ail ساء‎ An Ú: ú - 
Membengkokkan PANG io: daga 
Gading gajah KANG سن‎ š العَاجّ‎ 
Kebengkokan جاج‎ seg gnl 


عوج (اعوجاج) العظام Jenis penyakit tulang‏ 
العوجاء : مولت الأعوج 


Busur 


gall č : العواج‎ 


Laks 0 


si 


Penjual gading 


Yang bengkok 
Yang jelek akhlaknya 
Kl bye - عاد‎ * 


Tempat tinggal, kediaman 


Kembali 

Menjadi 

Mengulangi 

Kembali kepada keadaan semula 


Mendatangkan manfaat, faedah 


Mengunjungi 


Mengadatkan, menjadikan adat HE 3 ت اي‎ 
(kebiasaan) 

كل : رده Menolak‏ 

لرجل كذ Membiasakan‏ 

(Menjadi) tua فلان : اسن‎ - 


Merayakan hari raya 


Kembali pada keadaan/ RANI Ñ رجع الى‎ 


perkara semula 


Ni- 


Menanyai berkali-kali 


Mengulangi > 56 H mp أو‎ 9 Ni súl 
Mengembalikan أرجعة‎ : aJi HPS - 


Mencetak kembali 


Nek 


Memeriksa kembali في الدعرى‎ J la 
Membiasakan Sai وتعود واستَعاد‎ E 

كلم وو مره 24 
تعود المرئض :256 Mengunjungi‏ 


هسمه ها ووو 
استعاد « : J‏ أن يعود Meminta kepada-nya‏ 
agar kembali‏ 


GS gadi - 


Meminta kepada-nya agar 


mengembalikan 
Ai a 
Kaum 'Ad (nama kabilah) pin عاد : اسم‎ 
ا‎ 
m هف ا ا‎ 
العود : مصدر عاد‎ 


وو 


- والعودة : الرجوع 


Hal telah pemah melakukan kejahatan الى الاجرام‎ = 


Hal kembali 


yang sama (recidive) 


EE 

Pengulangan PEE] : Gdh - 
ر‎ b be 5. 

Kunjungan DEJ $ والعيادة‎ - 


-33 
Unta yang telah tua اسن من الابل‎ g 


Kayu, dahan setelah dipotong, عيدان)‎ g) العود‎ 
potongan kayu 

Tongkat العصا‎ : - 

Sejenis kecapi آله الطْرّب‎ : - 

Kayu gaharu ake wai p 


983 


- القرع 


اليد (ج (GE‏ 


PK 


عي سنوي تذگاري 
- الأضحى 

- الفطر 

- القيّامّة (القصح) 


6I‏ (ج ERG‏ وَعَوائدُ) 
شاع ده معي 5 


عادة مرعية 


zoe 


العادة السرية 


عاد 


Batang korek apî 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Hari Raya 
Hari ulang tahun 
Hari Raya Adha 
Idul Fitri 
Harî Raya Paskah 

{bagi orang Kristen} 
Hari traya) Tahun Baru 
Jenis binatang 
Kebiasaan, adat 
Adat kebiasaan 

{yang selalu dipelihara) 


Onani, rancap 


ا 
خَارق Yang luar biasa, yang menyimpang FANA‏ 


قوق - 
jek‏ - 
العادي 


- (ج (OLG‏ : الي | 


مه ع موه 
العادية : مؤنث MAA‏ 
العيدية : Lal Ea‏ 


’ : الضارب بالعود 
G‏ : اَم sa Jú‏ 
- :ااا 

NGU 

KANE 


-oss 


G مجرم‎ 


dari kebiasaan 
Luar biasa 
Pertemuan/rapat darurat 
Yang biasa 


Yang teratur, normal 


se 


Barang kuno, 


antik 


Hadiah hani raya 
Hadiah tahun baru 
Perbuatan kebajikan 


Pemukul/pemain kecapi 


Yang kembali 
Yang berulang-ulang 
Pengunjung, peziarah 


Recidivist 


عاذ 984 


عار 


العائدةٌ (ج عَرائدٌ وَعَائدات) 


Kebajikan المعروف‎ : - 
Kemanfaatan, faedah المتقعة‎ : - 
العائدة‎ pas : WGA 
Pajak E) العوايدٌ : الضرائب‎ 
Pajak hak milik راي اللاك‎ 
(hana benda) 1 1 


Bea keluar masuk 


Kunjungan KAYA) $ KAWA | 
Kunjungan pada orang sakit Ga WAU KAWA 
Kamar periksa dokter ( Wa) Kab ln 
Yang lebih bermanfaat الأعود الانقع‎ 
Lagi ! sekali lagi ! m sel 
Pengembalian ASI 2 الاعَادةٌ‎ 
Pengulangan HEL p 
Pemeriksaan kembali  ةضl في‎ JEN BGI 
sesuatu perkara ii 35 
Tempat kembali المرجع‎ $ KA 
Akherat s S iH 
Sorga fy ne 


اع الحج Haji‏ 
Kall‏ : اسم القاعل IGY‏ 


Ba 

Yang cerdas, pandai الحاذن‎ a 
A 

Yang berpengalaman المجرب‎ : -- 


kaa : -‏ ساعد 
gladi‏ اسم القَاعلٍ Saku‏ 


Guru pembantu, assisten 


Yang mahir pui pA 
Pahlawan البَطل‎ : - 
Yang marah WA || : aal) 

* عاذ - [ya‏ وعياذا وَمَعَاذاً 
PANA Sah 9‏ به من كن Berlindung,‏ 


mencari perlindungan 


Menetapi aa: بالشيء‎ - 


Mengucapkan mantera, 
memakaikan jimat 
Menjaga, melindungi 


مه 


العوذ 


Hal mencari perlindungan 

Perlindungan 

Semoga Allah swi melindungi aku با لله‎ EAA 

Kebencian, FAKA] : HMP YA) 
ketidaksenangan 

yai رل‎ :- 


ees 


العوذة والتعويذة 


Orang jembel, jelata 
Mantera, jimat, jampi-jampi 
Perlindungan 
Mantera, jimat, jampi-jampi 
Aku berlindung الله‎ GGA) E 
pada Allah Ta'ala 
se, 
Tempat kalung . Tempat penggembalaan 5 المعو‎ 


di sekitar rumah 


22049202 
Menyebabkan bermata satu 2 صيره أعو‎ : 2- 
Membawa pergi 

Merusakkan 


ا و 
عور : صار أعور Menjadi buta sebelah matanya‏ 
لو عه 

عور ` عن الآمر Membelokkan, menyimpangkan,‏ 


memalingkan 


Memburuk -burukkan 


Beng oge 
عليه أمرة‎ - 

P 0‏ عد 

Menolak dengan tidak meluluskan فلاا : رده‎ - 
hajatnya 


< AA ع‎ 
Menimbuni dengan tanah وآعار وعارٌ الركيّة‎ - 
hingga tersumbat mata airnya 


PATAH Bara y ع للع‎ 


عوره وآعو, ره : صيره Menyebabkan buta asele‏ 


matanya sebelah 


Mengetes, menguji 


- وعاور وعایر الكايل 


أعور الشيء z:‏ 


Tampak, lahir, muncul 


غاز 985 SE‏ 
Tampak auratnya‏ العائرةٌ مو العائر 
ا 6 

Banyaknya الكثرة‎ : - Meminjamkan, meminjami 

Yang الا عور (ج عور وعورآن وعيران)‎ Mencari Gb : العَارية‎ Ga 


Menjadi buta sebelah matanya 
Menyendiri 


Meminjam 


Hal buta sebelah matanya مصدر عور‎ 


bsa‏ السير: 


Yang jelek tingkah lakunya/ 


kelakuannya 
Cela, aib العيب‎ : a العوار‎ 
Burung gagak LAN z العويرٌ والأعورٌ‎ 
Yang lemah, penakut الضعيف الْجَبَانُ‎ $ AMA) 


Sejenis burung layang-layang 
Sekawan belalang yang berserakan والعيران‎ KPA) 


AH 


Aural عورات)‎ g) العورةٌ‎ 
Segala perkara yg dirasa malu Gi, آمر‎ KG ka 
Aib, cacat, cela العيب‎ : - 
Celah-celah bukit (من الجبّال) : شقوقُهًا‎ - 


(Gam ba) - 


Tempat terbit dan terbenamnya 


matahari 


KNA NA‏ الأعور 


iá Wo PAK) کے‎ 


Kata-kata buruk, 


keji, kotor 

Kelakuan jelek, keji القبيحة‎ pe :- 

Padang sahara yang tandus ١ : عورا‎ SA 

AA |‏ وَالْعَاريَةٌ g‏ عوار) Pinjaman‏ 
العائرٌ = القاعل لعَارَ 

Kotoran mata Wi Kf ard 

Sakit mata :ارم‎ - 

- : كل ما أعَل الْعَيْنَ Segalayang GD‏ 


membuat mata sakit, nyeri 
آو الحجارة)‎ pG (من‎ 


diketahui siapa yang melempamya 


Yang tidak 


bermata satu, buta sebelah matanya 


BANG 
SEd الضف‎ : - 


- : طَرِيْق لآ عَلم فيه 


Yang buruk, jelek, keji 
Yang lemah, penakut 
Jalan yang tiada tanda 
petunjuknya 
Peminjaman 


Isti'arah 


(istilah dalam ilmu Bayan) 


Tempat yang ditakuti Gil : (EKSI (من‎ Dadi 


َعم مهام 


رجل معور 
المستعير All:‏ 
rii : Gdi‏ 
C :-‏ 


Gf‏ مُسْتَعَارةٌ 


Allon 2e 


JEA اسم‎ 


عوز - عورا 
هم دم 
- الشيء : عز 
POE T eee‏ 


A: IER - 


أعورٌ ه الطلوب 


A : الآمر‎ - 

الور والاعواز : AN‏ 
- - : الضيق 

- : الحاجة 

الور ولعو ,554 


Si, الغو‎ 


* عاس - عوسا 


Lelaki yang jelek tingkah lakunya 


Peminjam 

Yang dipinjam 
Yang palsu, tiruan 
Pantat buatan 


Nama samaran 


Jarang, sukar dicari 
Menjadi fakir, miskin 
Sulit mencapainya 

Sulit, tidak mungkin 
Kemiskinan, kekurangan 
Kesempitan 

Hajat, kebutuhan 


Yang miskin, fakir 


Pakaian yang telah lusuh, usang 


Ronda, berkeliling di malam hai SÜLG : - 


Bekerja keras untuk mencarikan nafkah aJ Ge على‎ = 


Mencari mangsa di waktu malam 


Memperbaiki 


986 عاق 


Mengurus < f اقيم‎ aya : G عاس‎ 
dengan baik 

Hal berkeliling di waktu malam, ronda 

Jenis kambing 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Sulit difahami, 
dimengerti 
Mengucapkan kata-kata yang 


sulit difahami, dimengerti 


Berusaha membantingnya عاوصه : صارعه‎ 
Kesulitan AA || : WPA | 
Kesukaran Sadi: MAA MAA WAYA | 


Hajat, kebutuhan pa wd سسس‎ 


ا والعويص 1 1 Jiwa‏ 


Kekuatan RA neS 
Gerakan و الحرگة‎ 
Yang sulit (من الأمور)‎ l asya 


Yang sulit difahami, dimengerti 


GN من‎ - 


(Bencana) yang dahsyat ( AGNI (من‎ = 

A مولت‎ : LEa 
Hajat, kebutuhan 1 peh ên b 
Kesukaran faal 3 والعريص‎ - 


كَلمَةُ عرصاء 


Kata yang asing 


5 م‎ res 


الأعوص : القامض 
- : الغرِيب من الكلام 


AA AA, 


Yang samar, tidak jelas 
Kata-kata yang asing 
A Ka WA NA ai. 
وعوض وعاوض وآعاض‎ - 
3 A aaa a ماقا‎ 
عوض وأعاض عن الضرر‎ 


Mengganti 


Memberi ganti kerugian 


Mengambil, تَعوض واعتَاض منْهُ‎ 
menerima ganti 

اعتاض وَاسَتَعَاض فلاا Minta ganti‏ 

Selamanya [f6] 4 رض‎ r 


ETETE 
Aku tidak akan meninggalkanmu عوض‎ ai لكأقار:‎ 


selamanya 
Ganti العوض : البدل‎ 
Ganti kerugian عن الضرر‎ Capin - 
Sebagai ganti ١ کنا‎ Ga) عر‎ jae 
Tidak dapat diganti 1 Lea 5 
gi A, 


By 
Berputar-putar, melayang-layang, ga] Cad 
mengelilingi sesuatu hendak hinggap 
EE 
Mencari mangsanya di malam hari LNI pe 


العرف : kan‏ عاف 
- : الخال والشأن 
- :ا 


Hal, keadaan 


Bagian 
sos 
Tamu الضيف‎ : - 
set 
Ayam jantan الديك‎ Fw 
Singa KI: - 
که د‎ 
Serigala ج الدب‎ 


Yang bekerja keras untuk 

mencarikan nafkah keluarganya 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Belalang jantan 
Jarahan, 


rampasan perang 


* عاق - عقا 
SG, ayen a =‏ عن 53 Memalingkan‏ 


LARA 


Mencegah, merintangi 
Mengundurkan. اه‎ ha جه عربت‎ 


menperlambat 


تعوق PU:‏ ومنع Tenunda, terhalang,‏ 
و See s‏ 3 
العوق : مصدر عاق 
ليه اع 


Pengakhiran, penundaan 
Pencegahan 


Rintangan, perintang 


عاك 


العوق والعوق : من لا خير Lelaki yang Kie‏ 


tak berguna seperti sampah 


Yang penakut العون والعيق والعوق والعوق‎ 
Yang merintangi, العائق‎ a E 
perintang | 
Lapar العوق : الجوع‎ 
Nama bintang لحو اسم جر‎ 


a, 


merintangi dan menyibukkan 


العائق : اسم القاعل SU‏ 
BA,‏ ر ا ا 5 


- : كل ما عاقك 


Segala sesuatu yang 


SN عوائق) : مولت‎ 3 Ks 
EG) العَايقةُ‎ 


Pemilik rumah pelacuran 


* عاك = عوکا 

Menghadap 31 : عليه‎ r 

Berlindung 37 a~ 

Berperang [lz : الْقَوم‎ AA 

العرك sa‏ عاك 

Gerakan الحركة‎ AA 

Peperangan, القعال‎ : PAA PA | 
pertempuran 1 1 

Perlindungan SAH : المعَاك‎ 

Madzhab المذهب‎ : - 

* عال - عولا Jeg‏ 

Lalim, tidak adil, menyimpang 1 جار‎ : - 


darî kebenaran 
Berkurang 


wali : ol - 


Kacau, memuncak 


Menyusahkan, يم الشي ء أو اله‎ 
memberatkan 
Banyak keluarganya KeS Ei وآعول‎ Jeh = 


Ie J5 - 
JAM Fes - - 


siar فم‎ a 


byre وعيل‎ 2 


Mencukupi nafkah mereka 
Menjadi fakir, miskin 


Hilang kesabarannya 
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عام 


Ta أعول‎ 


Meratap, menangis keras 


PAL 


Yeh - 


Loba. rakus 
Mempercayai 
Berbunyi, bersuara 
Mina long بيه‎ GGE: على ثلآنر )3 به)‎ de 
Meletakkan kepercayaan pada dirinya 


Bemiat, bermaksud 


Meratap, menangis صوتة‎ Gih, K 3 اعتول‎ 
keras-keras 1 f 
Kelaliman, ketidakadilan, !جور‎ : EI العول‎ 
kecurangan 
LAG AG - 
g- 
من عوك العَائلة‎ : - 


Ratapan. tangisan 

Nalkah 

Orang yang mencarikan 
(memberi) nafkah keluarga 

العو رل IKN:‏ والاعتمّاد Kepercayaan‏ 

Permintaan tolong 

Payung 

Beban 

Burung unta, kasuari 

Yang fakir. miskin 


Yang mencari, memberi nafkah 


Famili, keluarga 


EO الود الصّغْيْرٌ‎ : Eal 


= (ج عيّال) - عَيل الرجل 


Anak kecil 
Ahli bait, keluarga, 
famiti 
AA) 0 ا معول‎ 
EAEAN 


Yang fakir, miskin 
Yang (dapat) dipercaya 
dibuat pegangan 
المعول (ج مَعاول)‎ 
i Jadi 


اه م دهم 


bsa - عام‎ * 


Cangkul 
Yang loba, rakus 


Úb pean : في الماء‎ - 


Berenang, terapung 


عان 988 عاه 


Berlayar ANA : عامت السفيتةٌ قي لاء‎ 
MA NE ia 
Melabuhkan, meluncurkan ke laut عوم السفيتة‎ 


Menggenangi air 


Mempekerjakan tahunan 


Renang الساحة‎ 3 pali 
Baju renang لاس العوم‎ 


Garis sampai mana kapal dapat dimuati الْعوم‎ A 
بالعوم‎ : Ge 
الستة‎ : tebel o العام‎ 


Dengan berenang 


Tahun 

Rr 
Siang hari التهار‎ : - 
Rakit العَامَةُ : الطوف‎ 


KUNG : - 
Yang berenang, mengapung العائم : اسم القاعل‎ 
العائم‎ KOTA : iuil 

EAR 


Kapal yang digunakan سكن)‎ La) ذهبيةه‎ : - 
A 7 
tempat tinggal 


Lingkaran serban 


Jenis ular 


العومّة : صرب من الْحَيّات 


Perenang لعوام‎ | 
Pelampung A AN 


fye‏ صثارة السك 


Apung-apung kaii ikan 


Kapal di laut 


Berusia setengah umur 


عون وعاون وآعانَ على 05 
G‏ منْهُ : Kal‏ 


Membantu , menolong 
Membebaskan, 


menyelamatkan 


ARD 


Tolong menolong, bekerja sama, 


gotong royong 


Minta tolong به)‎ MAA a 

Pertolongan, والاعائة وَالمعونةٌ‎ Gi g العون‎ 
bantuan g 

Panen púl :- 

Pembantu, penolong nedi 5 EAN 3 


العوان 
le Up‏ 


- : الأرض المطورة 


Pohon kurma yang tinggi . Ulat di dalam pasir PANA | 


Setengah umur 
Peperangan yang sengit, dahsyat 


Tanah yang disiram hujan 


. 


gka)! aal : العَانَةٌ‎ 


Bagian bawah perut yang 


tumbuh rambutnya 


Rambut di bagian bawah perut, gha! J&t شع‎ z- 
bulu kapok 

Keledai betina الآتان‎ :- 

Sekawan keledai liar الوحش‎ pre القطيع من‎ 5 

Kerja sama, gotong royong, التعاون‎ 
tolong menolong 

Cooperatif, yang bersifat kerja sama التعاوني‎ 
(tolong menolong) 

Bantuan KENI 

Bantuan keuangan (subsidi) مَالِيَةٌ‎ kar] 

الاستعائةُ : طلب المعوئة Permintaan bantuan,‏ 


pertolongan 


Be dai ia 
SaN ا لعون والمعوتة‎ 


Bantuan, pertolongan 


ال معاون : الْمسَاعدٌ Pembantu‏ 
المعوان ع الكثيرٌ Yang suka ÉU gali‏ 


membantu, menolong orang 
Ea r 
Kerja sama, hal bantu membantu i Gil 
(tolong-menolong) 
22 5 $ be ee 
Perempuan yang في السن‎ iyi KAI $ الْمتَعَاونَةٌ‎ 
telah lanjut usia 
4 E a sos عش‎ o 
Terserang hama وعیه الزرع 0 أصابئة الْعَاهَةٌ‎ - 


اع مجن سے ع عم 


Terserang hama/penyakit 3 عوه وتعوه‎ [A وغوه‎ - 
(tanaman/temaknya) 

Melayukan, merusakkan Ea! 55 

حم الانسان Melumpuhkan,‏ 


membuatnya tidak cakap 


عوی 
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عار 


Penyakit A : العاهة‎ 
Hama/penyakit tanaman التياتيةٌ‎ ka 
Yang tertimpa aal, ا معوه والمعيوة‎ 
penyakit/hama ١ 
Wasan عَوَى - عراء وَعَبا وعو‎ * 
Menggonggong, GS الكلب والب‎ - 
melolong 
Menghasut wak $ p الى‎ pli n 
Membelokkan, عن الشيء 0 صرق‎ 2- 
memalingkan ١ 


Membengkokkan Gih : b 
لوه‎ t اليل أو الشعرٌ‎ i 
ep تَعَاوَى‎ 


Memintal, memilin 


Berkerumun, berkumpul 


wa pen 


Membengkokkan aik : اعتوى الشيء‎ 
Menjadi bengkok العطف‎ : Ga 
Minta tolong en : pa Ga 
Lolong (enjing dsb) MAA, 
Anjing yang suka كَثيرا‎ NA MAA) e العو‎ 


melolong, menyalak 


00 عه م 


Suara, hiruk pikuk, gaduh ya A العوة : الصوت‎ 


Anjing betina المعَاويةٌ $ الكلبَةٌ‎ 
Anak rubah, pelanduk Li رو‎ DI 
عاب عي‎ * 
Menjadi cacat عیبر‎ 6 pe 5 الشيء‎ Lid 
Menfitnah, mencemarkan a في‎ ki 
Mengaibkan, | wae f alas : الي‎ s- 
menodai 
Mencela ذم‎ 0 ya E 
Mengaibkan, menodai Jo: س س‎ 
Mengejek, GG) عَيْبَ عليه : سَخْر به‎ 
mencemoohkan 


شه م اال ملع م 


العيب : مصدر عاب 
= والعَاب zamn oni,‏ والعيبة Aib, cacat, cela‏ 


EAE 
م‎ eg. sa2 س‎ 

Hati li العياب : الصدور‎ 
قمع‎ s s 


kéd العَيّاب‎ 
Li به‎ asal 


Kopor. tas besar 


Yang suka mencela orang 


Yang beraib, cacat 


Memboroskan, menghamburkan 
Merusakkan 


Menggerayang 


(mencari dengan tangan tanpa melihat) 


SG من‎ PA iE 


Tanah datar EI MEA | Aa 

Yang suka الكثيرٌ الافساد‎ : Sé, العيوث‎ 
merusak 1 

Singa Ka 5 KALAH ياد‎ 


PO s چ‎ 
Saya tidak mempedulikan أعيج يكلآمه‎ yE 

omongannya 

AWE Bak 
Yang jelek akhlaknya كذ العيذان السيئ الخُلق‎ 
Datang pergi berkahi-kahi, 

hilir mudik 


Mengembara, berkelana 


Mencela عابه‎ : G - 
Melepaskan túi: 56 
Menggemukkan اسمن‎ Rn 
Menjelek-jelekkan perbuatannya 7 غير‎ 


LULi: 


Tenutup lumut 


Mengukur 
Mentest (menguji) untuk mengetahui 

kebenarannya 
Membanggakan dirinya kepada 
Saling mencela 


Aib, cacat, cela, noda 


Cih, kamu harus malu ! 


عار 


العير : مصدر عار 


- ا 
e‏ 
EN i:‏ 
~- : اسان oal‏ 


دهز 


- : الوتد 


à 


LG) JAAN 
ie SE 
- p 

الا : جمع العَيرٍ 


قال 
ع امدقم ار البندقيّة 


Pan JAWA | 
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Pengembaraan 
Bagian depan sekedup 
Keleda liar 

Biji mata 

Pasak 

Bukit 

Pemimpin, kepala 
Raja 

Gendang, bedug 
Tulang (rangka) daun 
Kafilah 

Yang palsu, buatan 
Gigi palsu 


Rambut palsu 


Ukuran, standard 

Bobot (timbangan) 

Ukuran (kaliber) 
senjata api 


Pengembara, 


yang banyak berkeliling (berkelana) 


gst 


- : الرافعة (عامية) 
العائرٌ : اسم القاعل لعَارَ 


Mesin pengangkut 


Anak panah yang tidak diketahui 


siapa yang melepaskannya 


Ukuran, 

standard, kriteria 
Cacat, noda, cela 
Penetapan ukuran 
Kuda yang gemuk 
Unta yang berasal 


dari keturunan baik 


عاط 


Nama orang 


ا 


Belalang betina انين ی الجراد‎ “Gan 
Orang Nasrani 3 التُصراني‎ $ igral 

KENA AN AA, 
Hidup yake p 


Bertahan, terus berlaku 


Hidup dari على كنا : اققات به‎ ir 
Menghidupkan, membuatnya hidup A f 17 عيش‎ 
Memberi beka) hidup :قات‎ - - 
Hidup bersama dia PA عاش‎ EAn 
RUNER OP 


Mencari nafkah 


تعيش الرجل 
تعاب مايش لق م بالألقة 


Mereka hidup rukun 


Hidup FGL: al 
Makanan الطْعَام‎ pa 


Roti الخبز‎ : - 


gé ka 
شه راضيه‎ 


Kehidupan, keadaan hidup orang 


Kehidupan yang enak, عيسه را‎ 
menyenangkan 
NENG 
Jamur عيش عيش الغراب‎ 


العيّاش ا ANG‏ 
العائش : الي 


GEN من‎ gak في‎ : - 


Penjual roti 
Yang hidup 
Yang mewah, 
hidup serba kecukupan 
PAMAN العاش‎ 
التب‎ :- 
Fas a 


Penghidupan, mata pencaharian 


Gaji, upah 


Pensiun 

Yang berpensiun pai دوو‎ 
Dipensiunkan kali 0 Júl 
Belantara WAN Ta pa) سجر‎ l: Gaal x 
Asal, pangkal 


Panjang. jenjang (lehernya) 


عم 


عيط الرجل : طالت عنقه 


e‏ ووو 
Jenjang Ichernya‏ 


عاف 


991 عان 


Berteriak صاح‎ 3 KANA 
Menangis بکی‎ ga 
Memanggil PhU : ade - 
Berteriak-teriak, bergaduh i rl 2 


i BAYA ||‏ طول الق 


عم 2 


TESI : bial 
EGI: - 
Wira) pH 


Hal jenjangnya leher 
Ternakan 
Kegaduhan. hiruk-pikuk 


Tangis, ratapan 


Yang berteriak العائط : الصائح‎ 
Yang panjang, c [UWA عبط لم‎ 1 
jenjang lehernya 
Merasa muak, 
tidak menyukai 


Berputar-putar mengelilingi sesuatu 


Mengambil bekal bepergian 


لعيف والعَيقان : الاشمئراز 


Kemuakkan 


Hal berputar-putamya burung الطائر‎ KANA 
mengelilingi sesuatu 

akadi‏ : خيّارٌ الال 

kN; والعائف‎ Ul 


Harta pilihan 


Juru ramal, nujum 


Berjalan dengan menggoyang-goyangkan عاك‎ 5 
pundaknya 
Ag ا‎ E 
مصدر عَاكَ‎ : AKAN 
Melemahkan 


Bergoyang-goyang 


Berjalan dengan melagak/ 

sikap sombong 
Mengembara, berkelana ف الآرض : ذهب‎ - 
Menjadi fakir, miskin gadi a 


PRA Tan 


EI وآعيّل‎ Jasa 


Banyak keluarganya 


Hilang, habis kesabarannya 
Mencukupi nafkah mereka 
Menerlantarkan 
Bergoyang-goyang, 
berjalan dengan sombong/melagak 
Anak (عاميةٌ)‎ KA) F KA | 
والعائلة‎ ALANG - 
SEI 
العَالةٌ : القّاقَةٌ‎ 


> 


IG اسم القاعل‎ : pG 


Ahli bait, keluarga 
Anjing hutan jantan 
Kemiskinan 

Yang fakir, miskin 

Yang banyak keluarganya 
Hana pilihan يأر اال‎ 
Haus. Keingingan minum susu 


Siang 


Kekurangan, sedikit air susunya 
Sga عَانَ - عَيْنَا‎ * 

sas 

zú-‏ آو الدمع 


ا 


- ت البعر GOG:‏ 


Mengalir, bercucuran جری‎ 


Banyak airnya 

Datang dengan 
membawa kabar 
Pw ا‎ 

ن : عظم سواد عينه فى Besar biji matanya dau‏ 
عين سواد عينه قي 5 esar biji matanya‏ 


wiki 


Berbunga نور‎ 
Melubangi, membor القيه‎ 
Menceritakan kejelekan-kejelekannya 
di hadapannya 
Mengkhususkan untuknya 
Membatasi, menentukan, 
menetapkan 
Dia tidak memberi 
apapun padaku 
Menyelidiki, memeriksa 


Melihatnya dengan mata sendiri 


عان 


Tentu menjadi, كذآ‎ ale yani 
pasti atasnya demikian í 
Melihatnya -ه : أبصرة‎ 
Membeli dengan kredit Pe] اعتان‎ 
Datang kepada mereka آتاهم بالخبر‎ : prih = 


dengan membawa kabar 
p Bani ا مدا‎ 
العين : مصدر عان‎ 


عم وم و 


Mata عيون وآعيان)‎ g) - 
Orang س الانْسان‎ 
Tiada seorangpun م بالدار عي‎ 
di dalam rumah 
Mata uang logam I: - 
Pemimpin, kepala A | pE 
Orang terkemuka, شرف قومه‎ pi 
orang penting 
Macam کک الوم والصئف‎ 
Matahari الشمس‎ : - 
Penduduk negeri, kota A | ol bm 
Penghuni rumah KA آهل‎ p- 
Yang bagus, indah, ii q= 
amat berharga 
Keluhuran, kemuliaan العو‎ Lass 
ilmu العلم‎ : - 
Mata-mata الجاسوس‎ $ 
Kelompok KAWI PA 
Yang ada, tersedia pees] kg 
Dirinya “gall Sh: - 


Komandan pasukan 


a 


Harta benda, dinar 1 امال‎ 5 
Riba الربًا‎ : - 
Segi, arah, daerah التاحيّةٌ‎ EF 
Mataair آكاء) : يبرع ألاء‎ Wak 
Pandangan pa k% 


992 


bih 
شاهد الْعَيْنٍ‎ 
zci 


e- o 


رل من عييتي 


العين : يقر GAN‏ 
العين : مَصدرٌ عَين 
- : آهل البلد 
- :اا 


- : الشاب 


565 : والعيْنُ‎ KAN 


0 oG مجلس‎ 


عان 


Pintu air 
Nama pernata 
Saksi yang melihat langsung 


Gelas untuk mencuci mata 
قعه‎ 


لشيوخ) 


Hilang penghargaan saya 


Senat 


terhadapnya 


Lembu liar 


Penduduk negeri, kota 

Kelompok, golongan 

Mengenai mata, penglihatan 

Yang tetap, tak berobah 

Harta tak bergerak 

Yang lekas menangis 

Contoh, model 

Harta pilihan 

Kuda yang bagus, 
cepat larinya 

Kain yang dipandang bagus 

Penjualan secara kredit 
dengan tambahan harga 


Kacamata 


Orang 


Aku melihatnya dengan jelas رايته عيانا‎ 
Tampak menyolok mata f] 2 باد‎ 
E karah 
Saksi yang melihat sendiri شاهد العيان‎ 
4 f 
Yang tampak jelas, terang aÉ 3 العياني‎ 
wii ادص‎ 
(Saksi) yang melihar langsung (من الشهود)‎ - 
داه ا لاوح أشن‎ 
الأعين‎ Ega : العيئاء‎ 


Kd : -‏ العين 
Bab PAS : -‏ 


Yang bagus, indah matanya 


Kata yang bagus 


993 ole 


عيى 


Orang العائن : الشخص‎ 
Tiada seorangpun di dalam rumah yG م بالدار‎ 


ss‏ مم 


Penentuan التعيين‎ 
Rangsum è A تعيين الجندى‎ 


Bag‏ يم 


Yang besar biji matanya عيتاء)‎ p الآعين‎ 


Belah ketupat 


Lembu 


Yang diangkat/ditunjuk 
dalam suatu jabatan 


Penonton 


akali‏ : المشاهد 
Qs -G *‏ 


Terserang penyakit, hama 


T 
العاهة : الآثة‎ 


Penyakit, hama, 
segala yang merusakkan 
-$ ا‎ 
Teriakan TEA : العائهة‎ 


Hiruk pikuk, kegaduhan 


Tidak cakap melakukannya, يأمره : عجر‎ Gih - 
lemah 


Gagap dalam bicaranya 


Tidak mengetahui SAI = 

(Menjadi) sakit مرض‎ : - 

Lelah 

Melelahkan 

Melemahkan عليه‎ ZS g وتعياأ‎ - 

Ketidak cakapan berbuat, : GG الع‎ 
kelemahan 

Penyakit yang 3 G $ 8 
tidak dapat disembuhkan 

Yang lemah, lelah KAWA | 

Yang sakit WE المري‎ : - 

Yang lelah, lemah الْعيي‎ 


ERKEK جد‎ KKK LH EH KEK 


Pergi menuju kepadanya 


Datang berkunjung 

setelah beberapa hari 
Datang berselang hari WAH عله‎ - 
Menyerangnya عليه الْحمى‎ MAA o- 


berselang hari 
Bermalam 


Tinggal/benmalam semalam 


E 
c 
pani 
4. ` 
E 
0 


(Menjadi) busuk الطْعَام‎ Sih - 
Meneguk, menggelogok [EWA A] -الماء : عي‎ 
Mengunjunginya jarang-jarang زاره غا‎ 
Rusak S : عيب الشيء‎ 
Tidak berlebih-lebihan في الآمر‎ - 
LA [jan : الغب والغب‎ 
Api 


Akibat, konsekwensi, kesudahan 
Demam selang hari 


(sehari demam sehari tidak) 


NGE IN Es‏ كن 
الغب g)‏ أغياب وعبوب) Teluk‏ 
اه 
العبب Gelambir sapi‏ 
255 
العبة Kehidupan yang sepadan‏ 


dengan kebutuhan hidup 


Sas a 


{Daging dsb} yang basi 


{karena telah bermalam) 


Bra 


KAN‏ : شَهَادةٌ الزور 


Kesaksian palsu 


Akibat, kesudahan 


ب 


- الجن بالسمن :1 


Mencampuri 


Wama putih kehijau-hijauan 


ngah 
Meneguk الشراب : جرعه‎ - 
reen 
Teguk الجرعة‎ : 


Lewat, berlalu 
Berwarna seperti debu 


Terkena debu 


عام ام ت اموس وعم د 
غبر وآغبر : آثار i‏ 
è 2‏ 3 قم Melumuri. menaburi dengan debu JÄL‏ 


- : هلل أو ردد في القراءة 


mengulang-ulangi bacaan 


Mengharmburkan debu 
Bertahlil, 


Mendahulut, mengalahkan 


EEFE 
Menjadi berwama i 7%: h pe] 
seperti debu 
Menghadapinya, berusaha keras, pA] قي‎ = 
bersungguh-sungguh 1 1 
Berdebu JAWA) è علا‎ : e 
TAL : الخ‎ 
Sisa البقيَةٌ‎ : WAH A | 
Debu 1 OON : الغيرٌ‎ 
lih 


Dendam, dengki 


Bencana besar 


Wama (seperti) debu JAWA || العبرةٌ لون‎ 
o G KAG - 
Yang tidak cacat, bernoda mA G sy 
(kata kiasan? 
EN TAA NA 
Bumi, tanah الأرض‎ pE 


بش 995 غین 


Orang-orang miskin 8 الا‎ pa 
Tahun kekeringan $ غير‎ i 


(sedikit turun hujan) 


Ji NE KANA 


Burung puyuh betina 


Yang lalu, lewat c م‎ C الغَابرٌ (ج‎ 
Yang masih tetap, tersisa الياقى‎ : - 


SA tag‏ امع 
الآزمان | Masa-masa yang silam FANA‏ 


Yang berwarna (seperti) debu الأغْبرٌ‎ 
ف‎ 1 

Yang pergi, lenyap Lali ari 

Serigala WAN) 1s 


93 م ضع وبر ر 
SEI‏ : ما Sesuatu yang tertutup debu AJ vaka‏ 


A نا‎ ag 


غبس = غيسا 
- واغبس Menjadi gelap yn Dasih‏ 


Wama (seperti) abu 


KAN‏ لو الاد 


Gelap malam RAN b ودع‎ 
Yang gelap الظلم‎ : Y 

ak‏ غ 
= وأغبش الل (Menjadi) gelap‏ 
Menipu awadi : PA‏ 


Melalimi, menganiaya 
Gelap di akhir malam 


(Malam) yang gelap 


Kaca baur 


Yang menipu 


القابش : الخادع 
5 الظالم 


Yang lalim, menganiaya 
Kotoran putih yang keluar 
dari lubang ait mata 


* بط عَبْطًا وغ 


Menginginkan keadaan seperti dia a 2 
Meraba punggungnya AI عبط‎ 

untuk mengetahui gemuknya 
عَطى الآرضَ‎ ASI آعبط‎ 


AN DAN Ja 
Tak henti-hentinya hujan è السحاب : م مطر‎ - 


Menutupi tanah 


Terus-menerus wala : عله‎ Gadi PANG 
menyerang 
Bergembira, bersenang hati اغتيط وا غشبط‎ 
Kegembiraan, gA 3 الغيْطةٌ‎ 

kesenangan, suka ria 1 
Keinginan agar dirinya صاحبه‎ MA ميه‎ Ki 
seperti kawannya k 3 
Paduka yang Mulia Patriarch البطريك‎ ik 
الغبطى (من السّمّاء)‎ 


Yang tak henti-hentinya 


menurunkan bujan 


Tanah datar yang tinggi kedua tepinya 


Yang berbahagia, gembira 


Pa, 


Memberi minum/memerah Có GÓL : الغتم‎ - 


di sore hari 

Meminumnya A شربها‎ A الحم‎ KEH 
di sore hari 

poro ba ذا غبوق‎ iE 


Minuman sore hari 
Aku bertemu 


dengannya waktu pagi dan sore 


IPA 


- الوب : ناه م ab‏ 
i-‏ في اليم والشراء 
alb:‏ 


Melipat lalu menjahitnya 
Menipu 


Melalimi, menganiaya 


Melupakan, : (a 50) PPA غین‎ 
melalaikan 3 1 

Keliru 

Lemah 


Menyembunyikan 
Penipuan dalam jual beli 
Lemahnya akal pikiran 


Kelalaian, kelupaan 


(GS) العَبونْ‎ 


Siamang (jenis kera) 


ort 


Yang lemah akal, pikirannya لغبين والغبون‎ 
Penipuan FARER S] 
Yang tertipu الغبرن‎ 
Ketiak المغين : الابط‎ 
Segala lipatan tubuh Lai من‎ NAN Kg or 

DE - بي‎ * 
Tidak/kurang mengetahui (ae م الي (أو‎ 
Samar, tidak jelas عليه‎ asih 0 عليه‎ HPA S 

baginya 

Memandangnya bodoh, tolol واستغيّاة‎ AWU 
Kelalaian AG bye 
Kebodohan, ketololan KAWA 
Yang bodoh, tolol (ج آعْبَيّاء)‎ All 
Menutupi tju : الشيء‎ Gb * 


Memangkas, memendekkan, 


mencukur habis 


4 
Menurunkan hujan yang tidak lebat  باحسلا‎ il 
Hujan rintik-rintik, tidak deras PWA || 


Lobang perangkap binatang buas 


Busuk, rusak 
Mencelupkan 
Menyusahkan 


Mencekik lehemya 


Menyembunyikan dengan menutupkan 


tangan atau kain pada mulut 


Melelahkan Ga : Fan] z 

Merusakkan, cêh Tá 
menyebabkan busuk 

Sombong, congkak E i غترة‎ 7 

Kesombongan pe 3 FEA] 


-s و‎ 


Banyak pohon- A | فيه‎ aS: عمل لكان‎ © 


pohonnya 


(Tempat) yang banyak pohonnya (من الكان)‎ MEA | 

Kerap berkunjung hingga 56 أعتم‎ * 
membosankan 

Kurang baik pencernaan makanannya gi $ اغتتم‎ 


ge 


Ka)‏ : العْجْمَةُ 


Ketidakfasihan bicara 

Yang tidak fasih bicaranya WA A EY 

Wanita yang MAN) ا‎ : Pi A | * 
lemah akalnya 


Tidak cocok baginya 


عم سس ع ase‏ 


بس ا جرح : سال عثيثه Mengeluarkan nanah‏ 

Keji, jelek 9 حديث الهو‎ - 
gr 0 1 

Kurus الماشية‎ Af w- 


Rusak, busuk s : OA] 
e 
الغث والغثيث : المهزول‎ 


Berbicara sesuatu yang tak berguna 


Yang kurus 


ب (من الكلام) : رديه Yang keji, jorok‏ 

Nanah gll EA | 

Sesuatu yang خم فيه‎ YG : FERT 
tidak ada gunanya 


Orang rendahan, BAI A EAP AA KA) ki 

rakyat jelata 
Singa 
Serigala 
Lumut 


Yang tolol, dungu 


Banyak buihnya 


Mual (hingga akan muntah) 


ING t 

- - السماء بالسحاب Mendung‏ 

3 فرق‎ WR E 

Rasa mual, kemualan غثى (غثيان) النفس‎ 
ii 5 Fat 

Buih Ken PACA | 


EA EA y 


AT 
(Menjadi) bergondok sh غد وغدد وآغد‎ 


غدر 997 غدق 
5 م Mengambil‏ * عدف دی 
اغد عليه : ij- Marah kepada Gadah‏ في العطاء Memperbanyak‏ 
TGI Gondok, beguk 3 AIA AJ‏ الله .51 حى سدولّة Mulai gelap‏ 
ahi) ah‏ من PAM >- Sebagian dari harta Jul;‏ قتَاعهًا على Melepaskan ken‏ 
pan‏ : الكَثيرٌ terjulai ke bawah Yang pemarah li‏ 
á 0‏ 0 ع = Dahsyat gelombangnya PA‏ 
sl ? m5 king‏ به : خَانَهُ Mengumpuli, menggauli Wah : 5 DA — Mengkhianati‏ 
Menjelang datang, ja: Kai || ERA Melanggar janji‏ 
Memotong Dyah 1 Marah‏ 
KII: Ere Teninggal‏ والسعة Kenikmatan,‏ 
kemewahan hidup Minum air kolam/anak sungai AA 3 DA: a‏ 
GENAH Gelap i: Kai FARE‏ : الشعرٌ KAA‏ لاسو Rambut yang,‏ 


أغدره : خَلْقَه 


Meninggalkan di belakang 


Kh ak 
Melampaui, melewati جاوز‎ : - 
wa see 
Meninggalkan تركه‎ : H غادره‎ 
موقل م‎ e 
Tertinggal تغدر : تخلة‎ 


Banyak terdapat kolan, لكان‎ A 
empang di situ 

Pengkhianatan, pelanggaran janji 

Tempat berbatu yang sulit dilalui 


Lumpur sungai 


Kolam, balong, empang x م‎ y 

Anak sungai = 

Jalinan rambut -C5 الغديرة : الق من شعر‎ 
perempuan 

Pengkhianat, AA zoa WAH الغدور‎ 


pelanggar janji 


القدراء : Kegelapan ilu‏ 
ع مه وبع 

(Malam) yang gelap è و2 إغديرة‎ [aé bi 

Pistol, karabin (jenis senjata api) 0 PAYA 
8 00 Ka 

Yang berkhianat/ غادرة) : الخائن‎ p الغادر‎ 

melanggar janji 
(Malam) yang gelap akh (من‎ igali 


- : عراب 
الغادف : TI:‏ 


م عا له 


الغادوف وا مغداف 


JIAN: الغدثل‎ * 


ama 
عَدق - غدقا‎ * 


panjang, hitam 
Jenis gagak 
Pelaut, kefasi 
Dayung, kayuh 


Kain yang usang 


Turun dengan deras, lebat PA واغدود دقل‎ KAN 


OS 


- العَيْش : 


آغدقت الآرض : nadi‏ 


- عليه 
U: Ee‏ الكثيرٌ 
Sús‏ ن¿ والغدق 
لياق KAN:‏ 
القَيَاديْقٌ : DÉL‏ 


LELETEI 


: cil Gagah 
F Mb; aa - 


GANG nan الغدن‎ 


sa, 


KÓ اللين‎ : 


Melimpah-limpah 
Lapang, makmur 


Subur 


Memberi banyak-banyak 


Air yang banyak, melimpah 


Yang melimpah-limpah 
Yang mulia, dermawan 
Ular 

Bergoyang 

Hijau tua 

Panjang dan lebar 
Tidur, kantuk 
Kelemasan, kelesuan 


Kelembutan, kehalusan 


غدا 998 


0 
Tempat gantungan pakaian الغدان‎ 

2 A e 
Kab pG ٭‎ 

D SPEAR 

Pergi di waktu pagi ذهب غدوة‎ : - 
Berangkat انطلق‎ I 
Menjadi ا‎ 
MU AUG ا‎ 
Makan pagi النهار‎ Jl I: غدي وتغدی‎ 
0 2 a 
Memberi makan pagi > p g MEA) غدى‎ 


(b abi: - - 
AAG) [ab تَعَدّى : اکل‎ 
Esok hari WA | 

غدا SK:‏ 
القداهٌ والغدوة (ج عدي 
العَدوةٌ : sdl‏ 
GANG, -‏ : اله الظّيْر 
القاء : الفطول ١‏ 


Memberi makan siang 


Makan siang 


Besok 

(Waktu) pagi, pagi hari 
Yang akan datang, kelak 
Makanan siang 


Makanan pagi, sarapan 


Yang makan pagi súil : الغديان‎ 
القادي : اسّم القاعل لغدا‎ 
Singa Kw || := 


العَاديةٌ (hé z)‏ : مولت الغادي 
Sho : -‏ العَداة 


en بيك‎ 


* غدل - عد 


Hujan (waktu) pagi 


Ka : الشيء‎ = 
الجرح‎ G, - 


27 
3 


Mengurangi 
Mengalir nanahnya 


Berjalan cepat pra 


Nanah 


Memakannya dengan lahap, 


rakus dan kasar 
Sebagian dari harta benda, PANA) 
kekayaan 
(Orang) yang pelahap BA i rai, العم‎ 
(Sumur) yang lebar { (من || ل‎ PANA 
Marah عضب‎ : i 


غرب 


Memisah-misahkan, 


mencerai-beraikan 


Mencampur ang بعضة‎ AH brn% 
Berteriak dengan marah 1 المجلس‎ 0 AE 
Kemarahan 

Teriakan 


a‏ : الكثيرٌ Gya‏ لاء 


Air yang banyak, 


melimpah 


Dada 


Yang memerintah kaumnya 
dengan sekehendaknya 
[a غ‎ * 


palah Ja - 
Ka: in - 


ukel : s‏ الغذاء 


7 
-ه : رياه 


Memberi 
Memberi makan 


(Berjalan) cepat 


Memberi makanan (bergizi) 
Mengasuh, memelihara, mendidik 
Membanting dengan keras شديدا‎ ajo $ استغذى‎ 
الغذوانْ‎ 
úi g الغذاء‎ 


Kuda yang tangkas serta cepat larinya 
Makanan 
Mengenai makanan 
Diet 


Anak temak 


القاذي : pel‏ القاعل لقَدَى 
غَاذي Jul‏ 
sál‏ (من الأطعمّة) Makanan yang mengandung‏ 


zat-zat untuk badan (bergizi) 


Yang mengurusi harna 


GRA عرب عا‎ * 
Pergi ذهب‎ : Li = 
Pergi jauh meninggalkan 
tanah air, merantau 
Menyingkir, menjauhi 
Pergi jauh بعد‎ : 


Terbenam 


غرب 999 


غرب 


Berkelana, mengembara 
Asing, tak dikenal 


Tidak jelas, sukar dimengerti 


Menjadi hitam mukanya 


karena angin panas 


Pergi ke barat 


7 Bero , 
Menjauhkan, menyingkirkan è Aa da 
NK 
Mengasingkan, membuang تقاه‎ : - - 


Berbuat sesuatu غرب : أتى بالشيء الغريب‎ 
yang asing ih 

Pergi jauh, mengembara 

Baik keadaannya 

Mengisi 

Melampaui batas, 
tertawa terbahak-bahak 

Menyingkirkan, mengasingkan 

Gawat sakitnya 

Pergi jauh ke luar negeri, 


merantau, mengembara 


-trs 


ee 


Datang dari arah barat نب‎ „atl أتى من جهة‎ 
Memandang asing, aneh 
Mendapatinya asing 
Mengalir, bercucuran 


Arah barat 


Awal, permulaan 
(segala sesuatu) 
Ketangkasan, 


kegiatan, kekerasan 


Timba besar 
Ekor mata 
sg لم‎ ras 
Air mata, AUS الدمع و‎ ay 


tempat mengalirnya air mata 


- والغرية : البعد Kejauhan‏ 


Anak panah yang 


tidak diketahui yang melepaskannya 


Saluran (pipa) air mata لدمع‎ lo عرد‎ 
Menuju ke barat [WA 
Mengenai barat EA الغربي لم‎ 
Mengenai/orang Eropa 4 Yi: - 


Kai), الذهب‎ : ON 
Air yang menetes dari timba Ja من‎ A ا‎ 


Emas dan perak 


KE 
Gelas اد القدح‎ 
Kan 
Arak nje 
PANG 
Jenis pohon شجر‎ : - 
f E Na 
Yang asing الغرب : الغريب‎ 
وم لمعم‎ 
Pengasingan , pembuangan الغرية : النفىي‎ 
MUT 


Bepergian jauh meninggalkan والتغرب‎ - 
tanah air, perantauan 


Sos o‏ مهام 


UÉ san : العَرَابَةٌ‎ 


a 
Keanehan, keganjilan الشذوذ‎ : - 
i E اا عو‎ E 
الغروب : مصدر غرب‎ 
مدن الاك‎ 
Terbenamnya matahari غروب الشمس‎ 


DA,‏ من 


GES الغراب (أغرب‎ 
pl غراب‎ 
Jenis burung gagak القبظ‎ 


2 
Salju القلج‎ 55 


Bagian belakang kepala 


Burung gagak 


Burung kasa 


Awal, permulaan 


(dari segala sesuatu) 


SG: ali 


Beruban (kata ungkapan) 
Jenis kapal layar (zaman dulu) oi من‎ Oyo Ra 
Tanah yang subur G AA ل‎ De 
(kata ungkapan) 
Yang asing/dari luar 


Orang asing 


Yang tak dikenal 


p- 1000 غرب‎ 

a A OE‏ ا ام 
الغريب : العجيب Yang ajaib‏ غرث - غرنًا 

Lapar جاع‎ : — Yanganeh الشتاةُ‎ : - 
و‎ sga 5000000 J aaia 

Melaparkan غر لَه : جوعه‎ Yang sulit difahami, dimengerti ( (من اكلام‎ pe 

Yang lapar KIAN الغرث والقارث‎ Bagian atas dari e کل‎ kel i القارب‎ 
غر‎ 58 wi segala sesuatu 

Berkicau, bersiul Bahu kuda غارب الحصّان‎ 


saos 


GLAY Taj 
2 sah 53-5 
ija شي‎ YG gan: لغرب‎ 


sesuatu yang berwarna putih 


Pengasingan, pembuangan 


Subuh, segala 


Baka و‎ 

امغر بغ الغرب Barat‏ 
s PA‏ مم 

مغرب الشمس Waktuftempat‏ 


terbenamnya matahari 
Maroko 


Orang Maroko 


Mengenai negeri/ 


orang Maroko 


to a‏ مهم 


: البعيد عن و طنه 
meninggalkan tanah airnya, merantau‏ 


Siea JAN: 


55 


Yang pergi jauh 


AE 
۴ شرا‎ 59 


aab لحئطة‎ 


Yang asing/tak dikenal/tak biasa 


Menyaring, mengayak وغيرها‎ nn 
Melancong, ٠ض في اضر‎ - 
mengembara 


Memotong-motong, 


memisah-misahkan 


Membunuh, 
membinasakan 
AN ف يقد ...ل‎ 
Ayakan, saringan, tapisan ا : ما يغريل به‎ 
Rebana GN: 
ETMENE 
Lelaki yang suka mengadu domba, الرجل التمام‎ : - 
tukang fitnah 
Yang diayak, ditapis ka 
EZE] 
Yang rendah, hina الدون‎ : 


G AG Sal 
الأغرود والأغرودة‎ 


AAE 


Yang berkicau, bersiul 


Kicau burung 


Menipu, memperdayakan 

Menggoda, membujuk 

Menuangkan 

Memberi makan dengan 
paruhnya 

(Menjadi) putih 

Menjadi mulia 

Membahayakan 

Mengisi 

Berhenti, sepi 

Sedikit air susunya 


Tertipu, terpedaya 


Mencari kelengahannya 

Menipu diri sendiri 

Belah, retak di tanah 

Mata pedang 

Pemuda yang tak berpengalaman الغر‎ 
E طَائرٌ‎ : : A 

Aii PA Pa, 


Jenis burung air 
Wama putih 


1 dahi kuda 


e sse 
Awal, laa 0 . = 
wal, permulaan (من کل شيء)‎ 

{darı segala sesuatu) 
sage 
Sebagran besar (dari segala sesuatu) معظمه‎ re 


= 


غر 


A‏ (من القَوم) : شري 


e, 


1 


(من ERA‏ 
(من اتان 7 


o- 


za 


1 


E 
54 
5 


WAN 3 


(Orang) yang 
terkemuka dari kaum 

Wajah, muka 

Putih gigi 

Budak, hamba sahaya 

Budak perempuan 

Kelengahan 


Dengan tiba-tiba, tak disangka-sangka 


SAN Gana 55 WA 


Hal membahayakan 


Penjualan sesuatu yang 


tidak terang rupa dan sifatnya 


AN بيع‎ 


ES 


: كسا السوق 


ققوم 


Da‏ : الأباطيل 
SEAN :‏ بِالنفْسِ 


- :الحا 


الغرير p‏ غريرة) 


Wan العيش‎ : - 


Tall : 


Tiga malam dari awal bulan 


Yang sedikit 
Terhentinya 

{tidak ramainya} pasar 
Mata pedang 
Dengan tergesa-gesa 
Sama, serupa, sejenis 
Selama sebulan 
Kelengahan 
Kemudaan 
Kekurangan pengalaman 
Karung 
Obat kumar 
Dunia 
Sesuatu yang 

menyebabkan tertipu 
Kebatilan, kebohongan 
Kebanggaan atas dirinya 
Penipuan, tipuan 
Yang tertipu 
Kehidupan yang 


menyenangkan, baik 


EE 1001 

Orang yang tidak/belum Ai ل حر‎ y 4 F العري‎ 
berpengalaman 

Penipu الدع‎ : $ A 


Jenis hewan 


TEAG si 


5 


Yang lupa, lalai, lengah Hú < WA) 
Penggali sumar AN حاف‎ : y= 
Yang bagus الحَسَن‎ : (e ifa 2 tyi 
Yang putih MEN | 2 
Yang mulia budinya JG m SŠI: س‎ 
Pemimpin yang mulia KENA ال‎ 

(Kuda) yang ada wama putih di dahi A 7 من‎ - 


(Hari) yang amat panas 


gés (من‎ - 
AL 

Ma هو مُغَارٌ‎ 
ah A 


Unta yang sedikit air susunya 
Dia bakbil, kikir 


Yang tertipu 


Menusuk, mencocok 
Memasukkan 


Menancapkan 


Menjadi taat, setia kembali غر .3 : اطع بعد عصان‎ 


(semula membangkang) 
الشىء‎ 
لي اسي‎ 


Tidak memerahnya agar gemuk 


Memasukkan 


Batang kayu yang ditancapkan di tanah 
Kia ai 
Tetaplah pada perintah dan larangannya عرز زه‎ 3 5 


Tabiat. instinct, watak 


Menanam 


Penanaman 


iA -‏ والغرآس 
القن 


Yang ditanam (tanaman) 


Lendir yang keluar dari rahim bersama bayi 


غرض 1002 غرف 


Anak burung gagak الغراب الصغيرٌ‎ i الرس‎ 
Yang ditanam المغروس‎ 3 ija لغرب‎ 
Domba betina NA || go 
Biji yang ditanam DS لعي‎ 1 BA TaN لغري‎ 
Waktu menanam Al KA H الغراس‎ 
Tempal menanam SA ا : مان‎ A 


مام مهرم 


* عرض - غرضا 


Rindu, ingin 


Bosan, jemu, jengkel مته : مل‎ - 
Takut Gb: 
Mengisi penuh عرض الاتاء : ملاو‎ 
Memberi minum susu segar J- 
Mengurangi sedikit WI الاثاء : تقصه‎ - 


(kala berlawanan} 


Menyegerakan 
darî waktunya 
Menjauhkan diri dari كف عَنْهُ‎ : - - 
Masih baru, segar É گان‎ Esil] NG 
Bersenda gurau 5 : WÉ 
Makan daging segar الحم الْعَريض‎ gí e 
Tidak mengisi penuh a z في سقائه‎ < 
Membosankan, أضجرة‎ 
menjengkelkan 


E 5 


b‏ الغرض H‏ آصابه 


Mencapai, memperoleh 


Mengisi 


Menjadi bengkok, retak 


re ل وكوك‎ ae 
|| 


اغترض الشيء 


Menjadikan 
sebagai tujuannya 
Mati dalam usia muda 
dkat pelana 
Tujuan, maksud, القصد‎ 4 Celil g WA | 
sasaran, object 


- : المراة والحاجة 


Kcinginan, hajat 


jin‏ : اللصلحَة 


Kepentingan. interest 
Yang tulus, ikhlas, 
tidak ada pamrih 
Yang segar, masih baru ERA 4 WA | 
Penyanyi yang WAL وَالْغْنَاء‎ adi l ج‎ 


bagus, nyanyian yang merdu 


Air hujan Ai 58 3 نز والْفروض‎ 
je ق ي‎ 

Hidung panjang KAN الغارض : الائف‎ 

Aku dalang kepadanya غَارضًا‎ azs 


pada awal siang 


Memutar-mutarkan air به‎ E Es 5 

(berkumur) dalam tenggorokan 
Bersuara waktu mendidih القدرٌ‎ v- 
Menyembelih a ? 
Menusuk pada tenggorokanya 


Bersuara parau, serak 


Bersekarat 


Tergenang air matanya 


Sejenis ayam kalkun 


Sekarat menjelang mali 
Obat kumur, 

sesuatu yang dibuat berkumur 
Tembolok, 


perut besar burung 


- : قطع وخر 


Keb 


KAN in‏ أن ویره 


Memotong 

Menciduk, mencebok 

Mengambil segala sesuatu 
yang ada padanya 

Menjadi putus, terpotong 

Menjadi pecah 


Malî 


عرم 


Tumbuh-tumbuhan 


yang dibuat menyamak 
Sandal الغرقةٌ (ج غرف) والغريفةٌ‎ 
Ruang/kamar atas gui Wi g PET 
(loteng) 


es 


الجر 


Kamar, ruang (dalam rumah) 


Kamar makan اکل‎ iji 
Kamar tidur م الوم‎ 


Kamar dagang غرقة تجارية‎ 

Kamar bicara الامتشارة‎ < 

Kamar baca المطالعة‎ - 

Ruang tunggu الانتظار‎ - 
ʻi 


diciduk/disendok 


00 مم 

Pepohonan yang lebat, يف‎ WA FAPA] 
rimba, belantara 

Takaran besar 


الغراف 
اغراف من H‏ 


Hujan yang lebat 


Kuda yang cepat (larinya) مَغْارف)‎ f GAU 

Ciduk, cebok العف‎ HAH المغرقةٌ‎ 

Tenggelam i في‎ = 

Mati tenggelam Al تو‎ 

Asyik dalam JAN : في کنا‎ T 

Berlebih-lebihan, melewati baas yadi في‎ Gl 
4 ye 


Menenggelamkan 


Membunuh dengan cara membenamkan 


ا او 

Menggenangi UL المكان : عمره‎ - 
z g -o2 

Membanjiri dengan جات السوق‎ 


Menghapus amal-amal baiknya با معاصي‎ A WA 


dengan perbuatan maksiat 
Mendekati 


Menarik nafas 


Mengambil seluruhnya, 
menghabiskan 
Melampaui (batas) 


Tidur nyenyak 


Bercucuran air matanya 


Yang tenggelam, 


الغريق Ú‏ (ج غرقى) 
mati tenggelam‏ 


Yang asyik, في کا‎ aú = 


tenggelam dalam 
Dana pembayaran hutang GG) وَالْغَاروقةٌ‎ KENA | 
الاغراق : مصدر أغرق‎ 
idi: - 


Hal melebih-lebihkan 


Penenggelaman kapal Kaka) | GG 
Dumping السوق بالبضائع‎ 17 
Yunani SE $ الاغريق‎ 
Yang tidur nyenyak في اتوم‎ Gg 
Putih telur va G : الغرقئ‎ 


Kulit ari pada oal بِبَياض‎ ai القشرةٌ‎ :- 


putih telur 


voso 


Belum dikhitani, disunati المي : لم يحتن‎ - 
Tombak yang LAN G gagi LA 
sangat panjang ١ i 
ao ifia 
CSE (م‎ IASI 
ANGEN 


Kulup 


Yang belumvtidak disunat 


Kehidupan yang lapang 


- الدين وغيره 

Rugi res : ق التّجَارة‎ 
Mendenda 2 

Memaksanya الدين‎ dk 


menibayar hutang 


Menurunkan hujan 


غرن 1004 


-pz 


tl‏ بالشيء : اولع به 


Amal menyukai, 


tertambat hatinya 


دك 


AJA AWANG : تغرم‎ 
او‎ 


الغرم : الخسارة Kerugian‏ 


Cinta yang menyala-nyala 


Kena denda 
Dia didenda Rp. 1.000,- 


Dewa cinta الغرام‎ 3 Wé 
I eng 
Surat cinta غراميةٌ‎ I, 
2 5 
Kisah cinta = Kas 
عه‎ 


Denda, wang yang wajib dibayar 


Bahaya, masyakat Har و‎ WA | GE 
Yang berpiutang الدائن‎ 3 CGA p pasih 
tereditor) 

Debitor, yang berhutang المدين‎ z- 
Lawan matl ا‎ 
Kerugian BLA: pal 

* عر رتا 
5 العجين $ یش Kering‏ 
الغر 8 ١‏ الضعيف Yang lemah‏ 
الغرين $ الطمي Tanah endapan,‏ 


lumpur yang dibawa arus sungai 
د‎ 
الزيد‎ : - 
JATMA ا‎ E 
الغرنيق والغرئيق والغرنوق‎ 


Buih 


Jenis burung 


Pemuda yang bagus, KW | MA شرت بي‎ 
ganteng 

Li- *غرا‎ 

Melekatkan dengan lem, perekat الشيءَ‎ RIEA Ez 

Heran, kagum عجب‎ ET 


Dingin airnya 


غري وغري وأغري العَدِيرٌ 


Tak henti-hentinya 


marah 


Fai: به‎ - 


Menempel, melekat 


Terpikat pada, gemar akan IK a وأغر:‎ E P 2 


Menganjurkan, membujuk بك‎ GAN 
KA 
Menghasut يدي‎ = 


ع ا هر فيه 
= العداو ة بينهم Membangkitkan permusuhan‏ 
di antara mereka‏ 
عض 2 ا T E‏ 
sadi‏ و : مصذر Gi‏ 


و هوو Tidak mengherankan, tidak aneh‏ 
5 ف مل معام 
G‏ والغراء : ما يلصق به Lem, perekat‏ 
مدع 7 


Kebagusan, keindahan 


ك الحيدن 


عي عر عت 
Kegemaran, kesukaan pada sesuatu Jy AG kd Gal‏ 


GAN‏ : الحَسَن 
- : البتاء اليد 


الاغراء : مصدر آغرى 


Yang bagus/indah 


Bangunan yang bagus 


sg- 2 18 
Hal membangkitkan permusuhan $ AAi] < Gel 


PEEP E EF 
غزر - غزرا وغزارة‎ * 
عا‎ AB لد‎ E 
Berlimpah-limpah, banyak ء وتحوه : ع‎ i= 


000 


Menjadikan berlimpah-limpah ري ير‎ alas ف‎ l 
Memberikan sesuatu dengan maksad AN pÉ 
agar dibalas lebih besar 
Beag jin 
بغزارة‎ 
FA المطر‎ 
(ea (من الآبار‎ i العَرد‎ 


yang melimpah-limpah aimya 


Hal berlimpah-limpah 

Dengan melimpah-fimpah 

Yang melimpah-limpah, banyak 
Hujan yang lebar, deras 


(Sumur, mata air} 


EEN 
(Unta) yang banyak air susunya المغزار من الابل‎ 


Banyak durinya 
Bertengkar dengan 
Sudut mulut 


Gazza (nama kota) 


Meminta 


KAN 1005 غزا‎ 


Bercakap-cakap dengan 
Menyanjung-nyanjung 
Merayu, mengambil hati 


Bercumbu rayu dengan 


Mendekati usia 40 tahun الأربعين من العمر‎ - 
Dia hidup kecukupan, jan 2 59 JG هو‎ 
makmur 1 1 Í 
Pemintalan Jal 
Benang tenun ده الخيط المغزول‎ 


zirea ik 5 
Hal bercumbu-cumbuan «ill مع‎ WAL KA 


dengan perempuan 


$ en +a 


Syair cinta شعر غزلي‎ 
Kijang ‘f, sE z Ira 
Daging kijang لحم القرال‎ 
Kijang betina JG ži : العَرَالةٌ‎ 
Matahari terbit AN : - 
Permulaan waktu dhuha Gan GE 
Pemintal Ifa 


Laba-laba العنكبوت‎ : - 
iain YAN 


OG (ج‎ Jati 


Cumbu rayu dengan perempuan 


Gelendong, alat peminta] 


Pabrik pemintalan 3 JA) pan ja 
Mesin pemintal APAP a 
Jenis burung Jj sal 
Yang dipintal Ja: المغزول‎ 
*غرا - غزواً وَعَرَاوةً‎ 
Mencari aib: 
Memaksudkan قصدو‎ 3 Gh a 


- الق : JEN‏ َلَيْهمْ 


Menyerbu, menyerang 


Mengirimkan untuk NA | وآغڑی‎ sÉ 
melakukan penyerbuan 

Menangguhkan hutangnya É j- - 

Mengistimewakan di antara yang lain به‎ sl 


PA 


لغزوة 

الغزوةٌ : ما Ab‏ 
الغَازي (م “jů‏ : اسم القاعل G‏ 
Gg) -‏ : المغيرٌ 


Penari wanita, seniwati sadi, Kashi : zÓ 


Penyerangan, peperangan 


Sesuatu yang dicari, dimaksud 
Penyerbu, prajurit 


Tempat penyerbuan, penyerangan مَغَازْ)‎ [d] Gali 
8 


Arti, maksud Kadi a 
پو ی ع ےه‎ 

[jawi > aé 
Menekan شددة‎ : All عَلَى‎ - 
3 قم‎ Ga 


Kacau, ruwet, tidak jelas 


Yang kacau, ruwet. tidak jelas 


Memasuki 
Mencela 


Membenamkan 


Membentak, menghardik 


Terbenam في اء‎ Dyah 


AA‏ اليم 


Lelaki yang jahat, 
kurang ajar, rendah 


Nama suku bangsa di Arab 


ib: الَف‎ * 


Kegelapan 
aen چ‎ 
s NA 5 
Menjadi gelap gulita Ki واي‎ = 


لعل کو عاض 
غسق Ati‏ $ أنصب Tercurah, tertuang‏ 
E‏ 5 


- اقم 


o see ەق‎ 


- ت العين : دمعت 


Menurunkan hujan 


Mencucurkan air mata 


Senja ghi Ji PANA g 1 

Yang dingin SGI 3 SNI 

Yang busuk Rei] p 

Malam yang PANI) الغاسق اليل الشديد‎ 
gelap gulita 

Bulan Pe e 


Ular hitam 


- : الآسوة من الْحَيّات 


1006 غش 


Mencuci, membasuh 


Memukul hingga sakit 
Berlebih-lebihan dalam 


mencuci. membasuh 


Memandikam انيت‎ Gp 
Papier OE 

- المرأة : حَامَعَهَا كثيراً Mengumpuli‏ 

banyak-banyak 

Mandi AWEH 


qha or o 0 
Melumuri dengan minyak wangi, تضمح‎ : BANA = 


wangi-wangian 


Eta 


Berkeringat عرق‎ : Al- 
Mengalir سال‎ : Kadi Jal 


JG Jawil 
Jiag JAn والغسل‎ - 


yang dipakai mencuci, memandikan 


Pencucian, pembasuhan 
Baskom cuci 


Segala sesuatu 


الفسول 
القسيل (م غَسيلة) 
iaat OGI: -‏ 


Obat/air pembersih, pencuci 
Yang dicuci. dibasuh 
Kain yang dicuci 


Tali jemuran kain cucian 


Alat penjapit kain cucian 

Mesin cuci 

Tukang cuci (É 2 JAAN 

Sabun, الغاسول : الصابون‎ 
bahan pembersih/pencuci 


- :تا 
العْسَالةٌ 


Jeda lis‏ من الوب 
الغ لين 


6 


Jenis tumbuh-tumbuhan 

Air bekas cucian 

Kain yang dicuci 

Cairan yang mengalir dari daging, 
kulit ahli neraka 

ب AY)‏ الح 


Yang amat panas 


Tempat mencuci, membasuh 


Wadah mencuci kain, meja cuci muka 
Alat pencuci kain 
Makanan/minuman yang hambar, 


tak ada rasanya 


=e 
Menjadi gelap اظلم‎ A 8 1 i = 
Warna hitam, kehitaman السواة‎ ? páll 
Kegelapan ib: - 
Gumpalan awan pars -وا‎ 

* عَسَنَ “خسنا 
ب 2 $ م Mengunyah, memainah‏ 


Lubuk hati 


Nama suku bangsa (di Arab) 


NO‏ الوه 
الغساني Yang amat bagus, cantik‏ 
ا ا 
* غسا - غسوا 
rape a‏ 37 
- وغسی وأغسى Menjadi gelap KAN‏ 
PA‏ 2 م 
الغساة : البلح Buah kurma (sebelum masak)‏ 
arii AM‏ 
= الغشرب : الأسد Singa‏ 
Jp 5‏ 
الغشارب : الجرىء Yang pemberani‏ 
چ 
معدا قا PREE‏ 
- هة وغششه : خذعه Menipu‏ 
- المعادن Memalsukan G5‏ 


Menjadi kabur [WAT] Wa غششت‎ 
Memalingkan, menyimpangkan 
Tertipu 

Memandangnya sebagai penipu AA SER - 
Penipuan, pemalsuan 

Tipu, tipu daya 

Pengkhianatan 

Dendam, dengki 


Yang keruh 


7 


- : عبوس الوجه 
- : سواه AD‏ 


Muramnya wajah (muka) 


Biji hati 


غشم 1007 4 


8 8 
Yang menipu ESN l 
Penipu ght ; AČ 


Permulaan gelap 


PAN أو‎ : KA) 

(menjelang matahari tabean senja ١ 

Akhir gelap PANI ai pa 
(menjelang matahari terbit) 


25 WAT 


Yang tertipu 


qe 

Yang tidak murni, palsu َير المّالص‎ : - 
$ 7 به بم‎ 

Air susu yang tidak murni لبن مغشوش‎ 


(dicampur air) 
BAN ا ةا‎ 


Melalimi, menganiaya EEP r 
ie len لم‎ 
قعل بغير روية‎ : - 
مره ره م عله‎ 
Memandang tidak berpengalaman استغشم (عامية)‎ 


القشوم والقشام والعاشم 
اله“ 


Bertindak serampangan 


Yang benindak lalim 


Yang tidak berpengalaman 


ja 
Yang tidak cakap غير ماهر‎ : - 
7 
ETM 
Yang tidak terlatih غير مدرب‎ : - 
Melakukan dengan serampangan Seni PEA 5 


Menganiaya, melalimi 


Marah 


Suara 


Kelaliman, penindasan, 
tindakan sewenang-wenang 


Yang suka bertindak lalim 


Mendatangi 


KEIR IA 


غشاوة على القن 


الغطاء 


Tutup 


Selaput mata 


KA 4 MAKA, 1‏ ألا عشى 
الآ (Kuda dsb) yang (paès jab | q)‏ 
putih hanya pada kepalanya‏ 


Mendatangi 
Mengumpuli, menggauli 
Menyelubungi, menutupi 
Mencambuk 

(Menjadi) gelap 

Jatuh pingsan 

Menutup matanya hingga 


tidak dapat melihat, tidak tahu 


$ 35 
Menutupi, menyetubungi غشى :غ‎ 
Melapis, mencat طلى‎ pe 

ا a‏ 
تغشى واستغشی بوبه Bertutup, berselubung‏ 


Mengumpuli, menggauli 
“Tutup 

Selaput, kulit tipis 
Selaput lendir 

Selaput keperawanan bin 
SEAN, والقشي‎ Ks 


5 


DEY: الغشيّان‎ 


القاشيةٌ (ج غَواش) : الغطاء 


Tutup 
Pingsan, kelenger 
Hal mendatangi/melakukan 


Tutup 


Kandung jantung القلب‎ aas ka 
Bencana, malapetaka i الا‎ p= 
Kiamat 

Penyakit dalam 


Pelayan-pelayannya, 


orang-orangnya Fulan 


E A) 
Yang pingsan ا مغشي عليه‎ 
e oO oera 

hey F 
Memaksa -ه : ثهره‎ 


Mengambil dengan paksa/ 
kekerasan, merampas 


Memperkosa 


5 


1008 Dah 


Wa b 


عص 


قل اس ع مع 


Merebut, merampas واغتصب حقا‎ mak 


e E E يع‎ 


Kh È لغصب : مصدر‎ 


Dengan paksa, kekerasan Cai 

Meskipun, sekalipun 53 ع‎ -= 
I الاقتصاب : مصدر‎ 

Pemerkosaan 93 JUNA | اقتصاب‎ 


Yang dipaksa, yang dirampas 


Tersekat dalam بالطعَام في الحَلق‎ - 
kerongkongannya 

Penuh sesak بهم‎ oK kadi 

Memotong YANG الشيءَ‎ - 


Menyebabkan tersedak, 


termengkelan 
ses o 
Penuh sesak لكان بهم‎ Laki 
244 ar 
Sesuatu yang menyumbat atau melintang الغصة‎ 


pada kerongkongan 


Kesedihan, kesusahan 


Memotong 
Mengambil 


Merintangi, menghalang-halangi 


Tumbuh cabangnya, 


banyak dahannya 
EAE A ELE 
Cabang, dahan pohon أغصان وغصون)‎ o الغصن‎ 
ما مع‎ 


AMA 


Tunas, ranting 


Marah 


Ras, و‎ 5 
Memarahkan, menyebabkan marah  ةهبضاغو أغضب‎ 


Lembu الو‎ G a 
Singa الآسق‎ : - - 
Yang sangat merah الشديد الحمرة‎ “La 
Kemarahan tai 


5 aa = š 
Pemarah WA A والقضوب‎ KOAR Tal 
Ular yang jahat yem | Ža g الفقضوب‎ 


Kotoran pada mata 


العْضَاب : القَدّى في الْعيْن 
Cacar 8 ge | E‏ 

Sekali marah 
Kulit ikan paus 


Kulit kepala 


Kemarahan . 


Sesuatu yang menyebabkan marah 


Subur (tanaman) 
Banyak hartanya 
Mewah, makmur hidupnya PENA ob 0 ب الرجل‎ 
Menaruh simpati, kasihan terhadap aks : عليه‎ = 


Menyimpang, meninggalkan 


Do ee 


Menahan حبسه‎ : 5 ka 
Memotong alá : الشيءَ‎ = 
Mati dalam usia muda UL oú: ai 
Yang mewah hidupnya, yang subur WA) 
Yang halus peti : الفَضيرٌ‎ 
Kenikmatan iS $ الغضارة‎ 
Kemewahan hidup a I :- 


Kelapangan, kesuburan, 


kemakmuran 


- : القصعة الكبيرة 


Mangkuk besar 
3 


العْضورٌ SI:‏ 
المقضر والمغضور 


Singa 
Yang hidupnya mewah, 


menyenangkan 
reses EELE 
الغضروف : الغرضوف‎ * 


-ae Kae Be 8 » 


* غض - Kolak; Cat‏ وغضاضة 


Tulang rawan 


aan‏ وه لماه وه ود 

- طرقة أو صوته (أو Menundukkan, lasa‏ 
merendahkan‏ 

Mengurangi 


1009 غضف‎ 
Memejamkan, عن كن‎ Ji أو‎ KPA | Dai 
tidak mengindahkan 
Mengurangi/merendahkan martabatnya من لان‎ a 
Mencegah melihat sesuatu a - 
yang tak halal baginya 
Subur, segar الات‎ = 
Hidup mewah. غضض الرجل‎ 


Makan makanan yang segar 
Terpejam 
Pura-pura lupa kepada 


Yang segar 
Yang halus 
Dengan tidak mengindahkan i النْظر ع‎ 1 bak 


AI : القضيض‎ 


Yang rendah 

Bagian depan kepala, مقدم الرأس‎ : Lola AN 
sebelah atas dahi i 

Kerendahan Kai AWAR Eaa MA || 

Memecahkan LANG 3 العو‎ = 

- الوسّادة : تَنَاهًا Melipat‏ 

Gelap آظلم‎ : KAL Utt, غضف‎ 

Mewah, raal $ 
Menyenangkan 

Terdapat tanda-tanda SGI أغضف‎ 
akan menurunkan hujan 

Melingkar 

Melikuk-likuk 

Runtuh, roboh 


Menjelang, datang (malam) 


Bertumpuk-tumpuk, 


benimbun-timbun 
Jenis burung طائر‎ : ial 


Anak bukit 


غضا 


(Kehidupan) 


yang menyenangkan, mewah 


الأعضف : JW‏ الظلم 


aaa: )5 عن‎ - 


آعْصَنّ JI‏ : آطلم 


-5 


Tidak henti-hentinya vha م‎ š WA | وعضن‎ - 


Malam yang gelap 


Mencegah, mengbalang-balangi 


Gelap 


menurunkan hujan 
Menghebat, menjadi keras 


Mengerutkan, mengisutkan 


Mengerlingkan mata KAU A 
Lipatan, kerut, kisut (ج عُضون)‎ PAJA WA | 
Kesukaran, kesusahan AA | paa 
Dalam pada itu W في غضون‎ 

Yang mengerut, mengisut Nadi : المفَضن‎ 
Baju Paderi iili 
Singa ȘI: E + 
Gelap PN : Jl = 


010 
- فلان 


آغغضى JW‏ : اظلم 


Sejahtera dan baik keadaannya 
Gelap 


se 


- عيئه Memejamkan matanya‏ 
- على الآمْر 


(mengizinkan dengan diam), memaafkan 


Mendiamkan 


2e 
Membiarkan, tidak mengambil pusing aie 
Jenis pohon 
Yang gelap 


Malam yang gelap 


Kelompok unta yang bagus-bapus PA WA || 

Menonjotkan diri, Gagak غطرس‎ * 
berlaku sombong 

Kagum Tasi بالشيء‎ = 
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Memarahkan 
Berjalan melagak 

(dengan sikap sombong) 
Marah 
Bakhil, kikir 
Kesombongan 
Yang sombong, congkak 
Yang membanggakan dirinya 
Menjadi gelap 
Sombong, congkak 
Berjalan melagak 


{dengan sikap sombong} 


14 xá 


Kesombongan, FA || 
kecongkaan 
Yang dermawan السّخي‎ : Sa 2 لغطرية يف‎ || 


Yang mulia, murah hati 


ji 


Yang bagus 


= 
Menyelam, terjun قي لاء‎ 2 
Tenggelam dalam air ضد عام‎ S 
Mencelupkan, membenamkan ج في لاء‎ 
Sekali celup pa A || 
Penyelam القواص‎ : ÉI 


Jenis burung طائر‎ ai 
Yang amat berani 
dalam medan perang 
الغطاس (في التّصرانيّة)‎ 
ikai) القاطس : اسم م القاعلٍ‎ 


Hari Raya Kristen 


Ukuran terbenamnya kapal Kaka 1 عاط‎ 
dalam air 

(Malam) yang gelap ليل غَاطس‎ 

Bak mandi الاستحمّام‎ ETS 3 المقطس‎ 


Menjadi gelap 
Berjalan pelan-pelan karena sakit 
atau telah tua 
Kabur penglihatannya 
serta terus menerus berair matanya 
Lemah, kabur penglibatannya 


Pura-pura tidak melihat 


S: pen 
القطشاء اا‎ 
ig Q4 ‘i * 


Gelapnya malam 


(Malam) yang gelap 


AE b, 


Mencelupkan, 8 at ء في‎ Wa - 
membenamkan 

Mendengkur půl 4 

Tercelup. terbenam asil -ú f $ Li 

Dengkur orang tidur fo غطيط اننا‎ 


KANA‏ لالص 
ihis‏ : الضباب (عامَيةٌ) 
kaki *‏ القدر 
= 


Permulaan subuh 
Kabut 

Keras mendidibnya 
Mengalahkan, menguasai 
Menjulang tinggi 


gelombangnya 


Kemakmuran hidup ~ 
(Kehidupan) yang lapang, WA) الأغطف (من‎ 
bahagia, makmur 
Samudera luas pakil : 2 phul 2 
TAN اجنم‎ : - 


Golongan. 


kelompok yang banyak 


غطا 
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غفر 


Besar ombaknya أمواجة‎ vab : الْبَحرٌ‎ tali * 


Mendidih o: ت القدرٌ‎ - 
Parau الصوت‎ Lalis 


(Laut) yang besar ombaknya Gad! الغطامط (من‎ 
Dit, LEi - غطا‎ * 


Menutupi ستر‎ : ba~ 
Naik, tinggi ED الماء وغیرة‎ - 
Gelap gulita 1 1 |- 
Tertutup Taal : واغتطى‎ uk 
Tutup به‎ A ú 20 H أغطيَةٌ)‎ g الغطاء‎ 
Seprei g 0 السرن‎ 8 A 

Taplak meja المائدة‎ - 

Gelap الل‎ : II 


Banyak. melimpah-limpah 
ep eg -e s, 0 

(EL الشي (أو‎ kih - 
4 و‎ a ji Ta 


Menutupi 
Rindang, rimbun 


Tertutup 


Pohon anggur ib العا‎ 
an GG Ge- فر‎ * 

Menutupi KE H 

Mengampuni pak || 

Memperbaiki 


Jatuh sakit lagi, 

kambuh penyakimya 
Mendoakan 

"Semoga Allah mengampuninya” 
GG) Kap: عله‎ - 


Menjaga, mengawal 

Saling mendoakan semoga dosanya 
diampuni Allah 

Gin‏ الله ادنب 


Memohon ampun kepada Allah 


atas segala dosanya 


O e‏ عو هد م 
iil, 3 ||‏ 


لغَفْر (ج غقرة وأغقار) Anak kambing‏ 


Anak lembu 


TAN ولد‎ : WA | 


gI صغَارٌ‎ A, 
GG والقفر‎ - 


Rumput-rumput kecil 
Bulu kalong 
(bulu pada tengkuk dsb) 
الغفر : ذو العَقّر‎ 
: الان وللقفرة‎ 
WEH قران‎ 
opil صك‎ 


Yang berbulu kalong 

zos 
Ampun الصفح‎ 
Pengampunan dosa 


Surat pengampunan, 


uang tebusan dosa (istilah gerejani) 


Tutup العقرةٌ والغَقًارةٌ : الغطاء‎ 
Ampun الغقرآن‎ { AeA 
Baju besi berantai gol زرد من‎ : - 


الغا فب كاتا 
لقثا Ag‏ 


ا الكثيرة المقفرة 


Sejenis jubah Paderi 
Asma Allah Ta'ala 


Yang suka memberi ampun, 


memaafkan 
A gas AB 
Penjaga, pengawal الغفير : الخارس‎ 
ENS A 
Jama'at yang besar sekali, جم غفير‎ 


jumlah yang banyak sekali 


Mereka datang 


berkelompok besar 

ME WAT? 0 

: الكثرة BÉL‏ 
ع 


الغَافرٌ : الذي bika‏ 


Kebanyakan, tambahan 


Yang mengampuni 


Getah pohon 


Mendatangi dengan tiba-tiba, 


mendadak 
sra te ah 
Bencana الغاقصة : آوازم الذهر‎ 
Memberi sedikit [isun ÉL أعطاة‎ : 5 


Mengambil sisa yang terdapat 


di dalamnya 


A 24s 
Persediaan (untuk hidup) yang sekedar cukup الغقة‎ 
untuk memenuhi kebutuhan 
24. 
Tikus القار‎ : - 
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غلب 


gäll‏ : المرجع 
0 غََلَ - SG‏ وَغَفْلَةٌ 
- عة : ها عله ورك 


e 


er مومه‎ 


Dooe 


naii ya 


SUG sakal: - - 


غاقله وتغفله alah,‏ 


Sisa yang terdapat di dalam bejana 


Mencambuk 

Kembali dari bepergian 
dengan mendadak 

Menyerang 


Tidur 


Tidur dalam keadaan masih mendengar 


omongan orang 
Meliputi, mengelilingi 
Hujan rintik-rintik 


Tempat kembali 


Lupa, lalai, melupakan 
Menutupi 
Tidur, mengantuk 
Menyebabkan lupa, lalai 
Melalaikan, mengabaikan, 
menterlantarkan 
Memandang lalai, alpa 
Mengambil untung 
dari kelengahannya 
Mengejutkan 
Pura-pura lupa, lengah 
Mengabaikan, melalaikan 


Kelalaian, kelengahan 


Dengan lengah, lalai, udak sadar 


Pada waktu 
dalam keadaan lengah 
Kematian yang tiba-tiba 
Hal kehidupan yang 
serba cukup, makmur 


Sesuatu yang tidak bertanda 


العُثْل : مَنْ لا حسب لَه 


Orang yang tidak dikenal 
keturunannya (leluhumya) 

Yang kosong, (G (على‎ KE W: - 
tidak ditulisi 1 

(Buku) yang tidak diketahui (من الكُثّب)‎ - 
pengarangnya 

Yang tak diberi tanggal 


Yang tak bertanda tangan 


sr DARA 
Yang tak dikenal (< Laal (من‎ - 
Yang belum dikerjakan (mentah) J, Pias غير‎ = 
35 


Temak yang bertanda 


Yang lengah, lalai 


الفقلان والقافل 


Pengabaian الاعقال‎ 
Hal tak memperhatikan perintah اغفَال الام‎ 
E 


: ام JA‏ من عمل 


Orang yang bodoh, ajahin ya a 
Jemah ingatan 
Yang mudah ditipu 


Rambut di bawah bibir 


Mengantuk 


: نام حفيفة 


- الشّيء : طقا على أكاء 


Tidur ringan {tidak nyenyak) 


Terapung di atas air 


Er 28 2 
Tidur ringan الغقوة : النومة الْحَفِيقَةٌ‎ 
Bersuara 
Suara burung gagak خراب‎ 
Suara mendidih الْغليّان‎ Z 


Mengalahkan, mengatasi 
Menguasai 
Bertengkar, berselisih dengan 


Bergumul dengan 


غلت 
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تت على البلد 
KAN‏ 


Menguasai (dengan paksaan) 
Saling berebut 


(untuk menguasainya} 


Lebat العشب : تكائف‎ pe 
Kemenangan san ta; 2 

الخلباء ia‏ الآغلب 
Kebun yang lebat =‏ 


pohon-pohonnya 
Yang menang, mengalahkan 
Yang menguasai 


(Pada) biasanya, lazimnya 


Sebagian besar 


Mayoritas 


Yang dikalahkan, ditaklukkan 


Pertengkaran, pertikaian 


Membatalkan APAI أو‎ a 2 
(CAN, غلت (في‎ 
An, تفلت‎ 

Ji: ia 


Keliru, salah 
Mendatangi dengan tiba-tiba 


Awal malam 


Bertempur dengan sengit 

Mencampur 

Yang gila 

Menganiaya, melalimi 

Yang keras, kasar 

Berjalan pada waktu 
akhir malam 

Gelap di akhir malam 


Kelompok orang 


Jakun 


* علط عاط 
Keliru, salah‏ 


Menyalahkan, 


mengelirukan 
Memalsukan kj 
LG; - 
GDG) عش‎ : LG 
في الكلام‎ - 


Menyebabkan keliru, salah 
Menipu 

Memutar idah. berdalih 
Kesalahan, kekeliruan 
Suatu kesalahan, kekeliruan 
Salah tulis 

Salah cetak 

Pemutaran lidah, pemutar balikan 
HAAN AEA HSAN 


Sesuatu yang sering 


terjadi kekeliruan 


Tebat, kasar وغلتا‎ - 
Berbicara kasar kepada 
Menebalkan 

Menguatkan, mengokohkan 
Bermusuhan dengan, melawan pada 
Menjadi tebal, kasar استغلظ : 76 غلیظًا‎ 
Menjadi kuat 


Mendapatinya kasar, tebal 


KET, -‏ الشيء 
الفلظ RARP‏ والغلاَظةٌ 
ا 
Kiki : - -‏ 


Ketebalan 

Kekasaran, kekerasan 
Kekasaran, kekejaman 
Ada permusuhan di antara mereka 
Tanah yang kasar 

Yang tebal 

Yang kasar, kasap 

Yang kasar, keras, kejam 


Yang keras kepala 


غلف 


5 


Je 


اسم الفعُول to‏ 


Berjalan cepat 


قلط ام مقلطة) : 


* غلغل و 
- - في الشيء 
ya) PARU‏ الرّسّالة) 


Memasuki dengan susah payah 
(Surat) yang dibawa 


ke negeri lain 


Menutupi 
Menaruh ke 

dalam sampul 
Tidak khitan, sunat 


Bersampul 


Kemewahan (hidup). Kemakmuran الخصب‎ : 
Jenis pohon a : I 

(yang bisa dipakai menyamak) 
Kulup الذكر)‎ KAEN KAN 
1 séi 


GRET 


Kedua ujung kumis 


Tutup, sampul, 


sarung pedang dsb 

Yang belum sunat, AG : 
khitan 

Yang bersampul, 


bertutup, terbungkus 


Hati yang tertutup 
(tidah dapat mengerti atau sadar} 


Bosan, gelisah e ES 
Marah غضب‎ pa 
Jelek akhlaknya AANE 
DIe aa 
Menjadi miliknya الرهن في يد ارهن‎ - 


(karena tidak bisa menebus) 


ogigi g‏ وي 


Menutup, mengunci 


Memaksa كذ‎ i- 
Diserahkan kepada WA) القاتل قي ید‎ gėl 


Bertaruh, 
mengadakan taruhan 
Tertutup, terkunci 


Sulit dibuka 


Ruwet, menjadi sukar dipecahkan 


Kelu lidahnya, terkunci mulutnya 


Kunci 
Pintu besar, gerbang 


Batu penutup 


(pada tengah-tengah lengkung, kubah) 


Ea]‏ 4 والمغلق (منَ الكلآم) 


KA)‏ (من البّاب) 
غلاق Gs)‏ امساب 
byi‏ 


- : الاقلآس 


ra~‏ هُ : نَسَبّهُ الى الخبائة 
H5-‏ : شد “BN‏ 
- تا A‏ 
WANI -‏ 


JA‏ ,5 في الشيء 


اغتل واستغل الأرض 


(Omongan) 


yang sulit dimengerti 


Pintu yang terkunci, tertutup 


Neraca perhitungan 
Penguncian, penutupan 
Kebangkrutan 
Pemaksaan 

Yang terkunci, tertutup 


Kunci pintu 


Masuk, memasukkan 
Berkhianat 

Mengalir 
Membelenggu 
Mendendam, dengki 
Amal haus 

Berkhianat 
Menuduhnya berkhianat 
Menatap dengan tajam 
Mendatangkan hasil 
Tidak cepat bicaranya 
Masuk, menyusup 


Mengambil hasilnya 
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غلا 


غلم 


PE‏ ال : استثمره 
الغل ل والْعَيْلٌ : الحقد 
LG Ga‏ 
شقی َل 


Membuahkan 


Dendam, dengki 


Menghilangkan hausnya 


Meredakan dendamnya 


E 3 
Belenggu (di tangan atau di leher) [A] o KA) 


- وَالْعْلّةُ : العطش 
ai: i‏ 


P Bp 


: المصفاة 


Taaa 


iLE (م‎ GAI 


see 


JSI: pe 


8 Ya : المغلول‎ 
zi 1: لق‎ - 
| : gali 


JEG - 


EY, Eo 


: الحقود 


MA EW: 
Ki, ملم - معلا‎ * 
وتلم‎ - 

BA [AH 


لقم لب ال 


ء يجري بين الأشجار 


Rasa haus 
Hasil, penghasilan 
Hasil bumi 
Pedagang gandum 


Pakaian dalam 


Gaun tipis (bagi kaum wanita) 


Haus 


Air yang mengalir 


di antara pohon-pohon 


Saringan 

Yang amat haus 

Kulit tipis. selaput 

Penanaman modal, 
pembuahan 

Yang amat haus 


Yang dibelenggu 


Yang suka mendengki 

Yang berbuah, 
mengeluarkan hasil 

Yang haus 

Aku rindu padanya 

Yang banyak 


penghasilannya 


Berkobar-kobar syahwainya 


Menghebat 


Yang bersyahwat 


Anak muda, pemuda 


Prisa PA 
O الغلآم (ج‎ 
Pelayan, hamba sahaya (lelaki) WAJA ب لخادم‎ 


Pemudi 


Budak/pelayan perempuan 


a FPA] 


EA e gen 


Masa remaja, keremajaan 


Nafsu berkelamin شهوه جنسية‎ : 
Kura-kura jantan DANA 2 الك‎ 
Katak wa $ 
Sumber mata air di sumur ء في الآبار‎ Ml متب‎ nila 


Tiada seorangpun di rumah 7 1 قي‎ A 
ANGGE 
sa ser 


Awal, permulaan perkara 


Naik, benambah 


J 


Berlebih-lebihan, melampaui batas 


Mahal لجا‎ 


J 


Menjadi rimbun dan besar 


Melepaskan sejauh-jauhnya 


غَالَى في الآمر : بَالَعَ Berlebih-lebihan,‏ 
melampaui batas‏ 
KANG‏ 
= بالشيء : رقع مته Menaikkan harganya‏ 
5 


Membeli dengan harga mahal وآغلا‎ - - 


-es 


- السهم 

أغلى السعر : رَقَعَهُ 
- واستغلى ngadi‏ 
اغتلى gr:‏ في سيرد 
isah, sih ig‏ 


Melepaskan sejauh-jauhnya 
Menaikkan 

Mendapatinya mahal (harganya) 
Berjalan cepat 


Hal melewati batas 


Hai berlebih-iebihan 

Permulaan masa dewasa, 
tangkas-tangkasnya, giat-giatnya 

Permulaan perkara 

Matal, kemahalan 

Jenis ikan 


القالي ولق : غالي a‏ 


Yang mahal 


غلى 


Yang amal berharga العَزيرٌ‎ f Wan الغالي‎ 
Lebih mahal dari asa AN 
GGG - غلى‎ * 
Mendidih GI EA G: - 
Merebus وآغلی‎ 


Memberi salam/isyarat dari jauh = 2 على‎ 


Ketel, ceret 
Kapal besar (دخيلة)‎ 5 PEG : العَلْيون‎ 
Pipa tembakau TRU مون‎ J 
Yang direbus Al] 
Mencelupkan 

Menutupi 


Meneguk berturut-turut 


zeer 


Teguk الجرعة‎ : Ga g ke 

* ر ا 
= الف Menyarungkan‏ 
Menutupi PPA ER ER Š‏ 
ga -‏ أصلحة Memperbaiki‏ 
عمدت البركة Banyak airnya NGA 35 ٤‏ 
Sedikit airnya NA 26 i KA | ks‏ 

{kata berlawanan) 

Gelap bi I b 5 
Mengisi تعمد اانا : لاه‎ 
Melimpahkan a ag ANG 0-5 
Sarung pedang AWAN an 5 La 


مل 


(Kapal) yang (aka (من‎ AJAM A 
diisi muatan 
Sumur yang aimya 


tertutup debu 


1016 


Sarung pedang 
[6 kana 


dan. 
Menggenangi, membanjiri Wu è Ai I= 


Membanjiri بالهداي‎ w 
Melimpahkan Lá f 
Penuh rasa dendam, EL po PE 


dengki terhadap 


ory aba 


غمر : كثر 


Banyak, melimpah-limpah 


Bodoh گان جاهلاً‎ : JA a 
Pingsan ql: غم عليه‎ 
Melemparkan 8 G: n pe 
Bertempur melawannya dengan berani mati è, Ae 


pa, 


Mempertaruhkan dirinya 


melawan bahaya 


Geni: 0‏ في أكاء 
لغم : مَعْظم PAI‏ 
E‏ 


Menyelam 
Lautan yang nas, samudera 
Air yang banyak, 
melimpah-limpah 
se 
~ Sl pE 
يه‎ 
(Jdi (من‎ a 
يه ميمه‎ 
غمر‎ => 


son, Jaa 


Kelompok, kumpulan orang الئاس‎ E غمر‎ 


Yang mulia, dermawan 
(Kuda) yang bagus, cepal larinya 
(Kain) yang lebar 


(Malam) yang gelap gulita 


25 ممع 


Dia banyak kebajikannya, < HS هو عمر ألره‎ 
dermawan (kata krasan) 

Orang yang bodoh/ WAH WA A budi 
tidak berpengalaman 

Dendam, dengki È ! : الغمرٌ والْعَمَرٌ‎ 


Zafran, kunyit T $ MAR PAI 
Gelas kecil WA) 
Kesengsaraan. kepedihan الغمرة‎ 
Sakaratul maut الوت‎ [aé 


ENY Kayai 


الغمارة : الجهل 


Kebodohan 


غمز 1017 


غمس 


Ketiadaan pengalaman الحبرة‎ pae عدم‎ : KAWA | 
Kelompok orang 8 ا‎ J a 
Air yang banyak, الماء ء الكثيرٌ‎ : pre ۴ 


melimpah-limpah 


WANEH :اسم‎ pú 


” 


: الك 


Tempat (tanah) yang sunyi lengang, القاس‎ d) 


Yang banyak, melimpah-limpah 


tidak didiami 


Harta yang melimpah-limpah 


Yang tidak dikenal KANG LG: ali 
Yang kebanjiran, R E WL ip 
digenangi air dsb 
3 
Yang tenggelam dalam hutang بالدين‎ - 


Petualangan 


(dengan mengadu untung} 
Yang nekad mengadu untung, bertualang - 


ار 


Yang mabuk تم : السكران‎ 
aze a 0 
Meraba dengan tangan paya 2 


Memberi isyarat dengan mata sah چ‎ 
Menfitnah neg 
Tampak, terlihat 


Timpang, pincang 


ge -‏ ع عليه) 


Mencela 
Meremehkan 
Menfitnah 


Memandang lemah 


Saling memberi isyarat dengan mata r تغامز ال‎ 
Termak yang rendah (GG fd] pe 
Lelaki yang lemah Eal الرَجل‎ : - 

F yaan: a 
Pemberian isyarat dengan mata walih الاشار‎ : 
Yang suka menfitnah, mencela (5. SWA e) n 


Pemetik, pelatuk senapan 7 JÓ السلاح‎ PWA 
(senjata api) 
(عَامِيّة)‎ ARA 
(Kab) صَيْد السك‎ A 
ZIG Kendi 
PER 


- : الضعف 
all‏ : اسم المذعول FA‏ 


Lesung pipi 
Apung-apung kail 
Aib, cacat, cela 


Kelemahan, kekurangan 


Yang tertuduh mil 55 

Gagad عمسا‎ - adi 
Membenamkan < ú في‎ 4- 
Membenamkan, 3 ezio في‎ a SÊ = 


menancapkan pada dadanya 


Terbenam عاب‎ : pawidi kad 

Membenamkan kuat-kuat, Eai 
berkali-kali 

Menceburkan dirinya 


di tengah-tengah peperangan, bahaya 


Membenamkan ke datam air 55 = 
Bersegera pa في‎ = 
Terbenam, 53 زاغ في‎ oii 


tenggelam dalam 
Perkara yang mencemaskan, 
gawat 


(Lelaki) pemberani الجاع‎ : (GII) - 


(Tusukan) yang tembus 


(Sumpah) palsu - یمین‎ 
e 3 
Kegelapan al: Sai 
že, Ei 
(Malam) yang gelap غميس‎ ANA, 


Rimba, belukar 
Jenis burung air 


Tusukan yang lebar 


١ : gill 
a في‎ - 


Yang tenggelam dalam kesiring 


4 


عمس 


A EE DE 


ا مم لمعم 


Lemah, kabur penglihatannya بصيره‎ AKA : -- 
serta berair 
kh الق : مر‎ 
Yang lemah, EY 
kabur penglihatannya 
E A yani * 


Fa mk; 


Meremehkan, 5 وأغشمصه‎ basis 5 


memandang remeh/kecil 


Mencela عابة‎ poah 
Tidak mensyukuri b Ke لم‎ 5 FARA Px 
Terdapat kotoran pada matanya MAA غمص‎ 
Keluar kotorannya PENA اث‎ 
Berdusta Q 0 عليه‎ ia 
Kotoran mata anal 


(yang keluar lewat saluran air mala) 


Yang suka mencela Wei wa) Gani) 
Pembohong ShI : EPE] 
Sumpah palsu NENG يسین‎ 

Yang terdapat kotoran pada matanya MAN | 


م مه م 


لو 2 


nyak - غمض‎ 


ag : الكلام‎ - 


Tidak jelas artinya 
Pergi jauh, mengembara في الآرض ذهب‎ Dané 


SoMa 
Memejamkan غمض وآغمض یه‎ 
Menyamarkan igl : ع الكلام‎ 
Membiarkan, و تمض عن كن‎ Dyan 


pura-pura tidak tahu 
عَلَى گنا‎ - 


Menahan, 


menerima (tanpa jadi marah) 


nag ion, ra 
Meremehkan العين‎ asami 

ANANG NIL 
Terpejam matanya أنغمض واغتمض طرفه‎ 


القنض g)‏ عَموض واعَمَاض) 


هو ذو غمضٍ 


Tanah datar 


Dia rendah, hina 


غمط 


Terpejamnya kelopak mata 


Tidur النوم‎ Er 
Jenis permainan anak-anak AA [A WA || 


dengan mata tertutup 


Kerdipan (kejap) mata eg غمطة‎ 
Dalam sekejap mata عين‎ Kiaat في‎ 

Aib, cacat الغموضة و غُميضة‎ 
Kegelapan, ketidakjelasan, MAJA - 

hal sulit difahami 

Yang samar, tidak jelas, tersembunyi Ae] 
(Betis) yang gemuk من الاق : السمين‎ - 
Yang rendah الذليل‎ pa 


aii - 


Yang tertutup rapat (terkunci) 


Tanah datar Cah g = 

Keturunan العروف‎ AN الحسب‎ : - 
yang tak dikenal 

Perkara yang samar baé m 

Rahasia yang amat dalam = 7 


القامضّةٌ (ج غَوامض) : ba‏ القامض 


Rumah yang jauh dari jalan besar القامضة‎ Si 


Anak-anak unta 

Tanah datar العم 2 مَقَامض)‎ 

Dosa/kesalahan yang dilakukan seseorang المفمضّات‎ 
sedang ia tidak mengetahuinya 

AL JO WA 


JA PAN 5 


Kegelapan malam 


Meremehkan, memandang remeh 


Tidak mensyukuri PU || a 
Ais E 

Menentang, mengingkari aiaa : الحق‎ -- 
gera 

Menyembelih الذبيحة‎ - 


- الما 


Meneguk dengan keras 


gy 


nengan أغمط عليه الشيء : لازمه‎ 
Menutupi غا‎ G fal 2E Yi 


غمق 1019 


Tanah rendah 


Menguak karena takut 

Berbicara tidak terang 

Basah, lembab 

Mendalamkan 

Kelembaban, kebasahan به‎ zb il: الغمق‎ 
Yang dalam GG) القميق : العميق‎ 
Yang lembah, basah ab 5 العمق‎ 
Penyakit pada tulang punggung 5 h: 


Yang gelap, 


redup, suram 


- الشىء : ستره Menutupi‏ 

Menyelimuti agar berkeringat المرب يض‎ 
TT PED 

Menyusun, menata peri | العتب هي‎ - 
PA pi 35 


Memperbaiki, mengurus 


Bertumpuk-tumpuk غمل‎ 


lalu jadi busuk, rusak 


انْعَمَلُ : Ka‏ 
الغميل : النَاسد 


Rusak, busuk 


Yang rusak, busuk 


Tanah rendah (من الآرض)‎ jk 
Lembah yang berpohon MAWI) 
Ja المغمول : اسم المفعولٍ‎ 

Yang tak terkenal KN س الخامل‎ 
Yang dk ممه‎ gih Duis puji 

{udak constant} 

cabis 

Panas terik YA | êh = 
Menutupi ۴ $: i بس‎ 
Mengatasi 55 pora 
Menyedihkan al 3 قد نه وَآَعْمَهُ‎ 
Samar, tidak jelas غم عليه لامر‎ 


غمن 


Tertutup awan JA e 
ديع‎ 39 


KAWA | ci 


kdi انم‎ 


- اتم : حزن 

ات الات + طال ومر 

عام AS‏ با 

AP (P o i 
اا‎ 


4 
Hari yang amat panas/berduka cita يوم غم و غام‎ 
0 9 


Mendung, berawan 
Tertutup 
Bersedih hati 


Tinggi dan banyak 


Pura-pura sedih 
Kesedihan, kesusahan 
Dia dalam kebingungan فى غمة‎ 

(kalut pikirannya) 
Kepelapan 


Kesedihan. kesusahan. 


kesukaran 
2- 
Bencana, malapetaka الدأهية‎ 2 
ng AE o خض‎ 
Awan GG : العَمَام (القطعة مه‎ 
ا‎ 
Hujan es الْعَمَامٍ‎ > 


Air susu yang dipanaskan pa || 


hingga mengental 


Selesma 6 É pea 
Tutup mata os غطاء‎ : GI 


kah kn ER 
Tutup moncong anjing, berangus غمامة أ لکلب‎ 


(asa) لمخم‎ 
e: - 


EE 
أرض مغمة‎ 


Tutup mata kuda 

Yang amal panas 

Yang berawan, mendung 
Tanah yang banyak 


tumbuh-tumbuhannya 


pi‏ ولف 


Yang sedih 


Yang terserang selesma 


Menutupi 
Dimasukkan, 
dibenamkan 
Bedak البودرة‎ : KAN 


غما 1020 غن 


Memberi atap, ii وغمى وغمى‎ - 


mengatapi 


Beng ا ا‎ n 
Mendung, berawan 3 YA عمي وأغمي‎ 


Pingsan ا على لري بن‎ 
Menutup matanya (GO) عيئيه‎ ki $ غم‎ 
(dengan kain) l 

Atap rumah HAA وَالْعْمَى‎ WA 

{Lelaki} yang pingsan عمق‎ Wan 
Yang pingsan me tiil) $ Ail 
Rampasan yang banyak WA, a 
Merasa mual (hendak muntah) Kai عنقت‎ £ 


Menggaya, genit 


Kegenitan AAN gai 
Perempuan yang genit 7 والمغنًا‎ ii 


Menghias, mempercantik (dirinya) aya) : غ ر‎ * 
e PH 

Yang gemuk لغتذر : السمين‎ IJ 
5 عمعمم‎ 

Yang berjalan dengan melagak الغندور‎ 


dan penuh gaya, genit 
Ahli senjata api 
Sempit, 


sesak dadanya 


Mendekati kematian, 
{kebinasaan } 

Menyusahkan, 
memberatkan 


Berindak kasar terhadap 


Kesusahan, 
kesedihan yang terus menerus 
(JG الغنظيَانٌ (من‎ 
المهموم‎ : 


(Lelaki) yang keji, jahat 


Yang bersedih hati 


Memperoleh jarahan 
(rampasan perang) 

Memperolehnya (sebagi jamban) 
dengan tanpa ganti 

Memberikan kepadanya lebih 


dari bagiannya 


Menjadikan sebagai rampasan 

Memandangnya 
sebagai jarahan 

Mengambil kesempatan 


Kambing 


العَتَم (الواحدة : GG‏ 
اعنم (ج غنوم) G‏ 


Kambing yang banyak 
Jarahan, 
rampasan perang 


Untung, faedah, manfaat 


Jarahan yang didapat 
tanpa susah payah 

Penggembala kambing e 

Jarahan, 


rampasan perang 


i عن غَنَا‎ * 
Ea 
Banyak pohon-pohonnya الوادى‎ oti, ىت‎ 
Berbicara melalui hidung تكلم من خیشومه‎ : - 
A Ayta 
Mendesing (lalat) GUN || KA 
Airas z 
Desing (suara) lalat الذياب‎ Dad š RER] 
Bunyi sengau (suara hidung) RA 
ETTET TEA 


Kampung yang ramai, 


AA Pi) 


banyak penghuni dan bangunan-bangunannya 


2 8 
Yang berbunyi sengau 6 É الآغن لم‎ 
Ks 9 
Lembah yang banyak pohon الوادي الآغن‎ 


dan rumputnya 


غني 1021 


غار 


- : مر ماله 


Kaya, banyak hartanya 

Kawin الرجل : زوج‎ = 
Tinggal di, mendiami بالكان آقام به‎ - 
Merasa cukup 

Menyanyi 


Bersuara, berbunyi 
Menjadikan kaya 
Memuji, menyanjung 
Mencukupi 


Menjauhkan, menyingkirkan 


Tidak bermanfaat 

Menyanyi 

Kawin 

Menjadi kaya AET 35 
Menjadi kaya p] w : E Al 
Tidak membutuhkan استغتى عن‎ 
Memohon kepada Allah الله‎ - 


agar menjadikan kaya/ mencukupinya 


Kecukupan AA FENIN الغتى‎ 
Kekayaan الِيَسَارٌ‎ : AYAH 3 


Aku tidak dapat berbuat tanpadia (gek ask مالي‎ 
Harus ada, tidak dapat dihindari 4e Jl ¥ 

الغناء : الترنيم 
- :ما WA”‏ به من الصوت Suatu yang dilagukan,‏ 


nyanyian 


Hal menyanyi 


Yang kaya 
Yang bebas/ 


tidak tergantung pada yang lainnya 
KENA ممع‎ 
القاني‎ ja: الغانية‎ 
Wanita yang cantik 


Wanita yang bersuami 


Nyanyian 


Rurnah, tempat kediaman مَغَان)‎ 2 ali 
Penyanyi, biduan di PAL 
Wi - عَهِب‎ * 

KAB JA 


Melupakan, melalaikan 


Berjalan dalam kegelapan (malam gelap) اغتهب‎ 
saé kan : agi 
Melakukannya tanpa sengaja غا‎ akah 
Kegelapan KWAR WA, 
Malam gelap gulita الشديد السواد‎ KA 1- 


Lelaki pelupa serta bodoh Kaai] MEA الرجل‎ i= 
Sraa Aah e 
tall لغيهية : مؤنث‎ 


Suara hiruk pikuk الجلبة في القتال‎ : - 
dalam peperangan 

* غات و 

Menolong, ia SGi 0 weh = 


PAL 


Minta pertolongan, banan (a; 5) الرَجل‎ OGEN 


Bantuan, KANG PAIN LLAH الغوث‎ 

pertolongan 
Permintaan, pertolongan والاستفائة‎ wg 
S O 5 (tanda dalam keadaan bahaya) i AN 
Tolonglah ! $ أغيثوني‎ E 
Air ماوت : لميا‎ 
غاج ريا‎ * 


Bengkok 


Bergoyang-goyang 


AN 


* قار = غورا وغؤوراً 


EH 


na عم‎ 
Meresap ke dalam tanah (kering) Ati وغور‎ - 


مسرم لمت لمم 
- النهار : اشتد حره Amat panas‏ 


-4 sa AAT 

- الرجل : نام في نصف التهار Tidur‏ 
di tengah hari |‏ 

Mencari 


ad : الشّيء‎ - 


- ت عينه Cekung‏ 


1022 غاز 


MelihaV/memandang مر‎ 
dengan teliti. seksama 


Memasuki, menyelami 


rey 


Terbenam ت وعورت الشمس‎ - 
Enyahlah ! I We 
w 

Berjalan, beristirahat di tengah hani غور‎ 


Mengusir hingga mereka lari 


tunggang langgang 


Menyerbu 

Menyerang, menyerbu 
Berjalan tergesa-gesa 
Pergi jauh, mengembara = s :ذهب‎ r= 
عه‎ e - 


Datang untuk membantu mereka ديهم أو‎ 


Memintal kuat-kuat 


Mengambil manfaat 
Menyerbu. menyerang 3 e: 
Kuat, gempal 
Membengkak 
کو‎ ME 
Tanah rendah 2. Feil من‎ WAN 


Dasar, bagian bawah 
Air yang meresap ke dalam tanah 
Goa 


Dalamnya, kedalaman 


Hea چ‎ aa 


Mengukur dalamnya سير غوره‎ 
عم ده‎ 
Dia mendalam pandangannya 2 هو بعيد الغو‎ 
A. 
Aku mengerti عر فت غور السكلة‎ 
hakikatnya masalah 
2 م‎ 
Diyat, denda الد‎ : 3 sadi 


5 


Goa الكهف‎ 


Jenis pohon 


: وخيران)‎ tl (ج‎ GAN 


- : نوع من الجر 
حب AJI‏ 


- : الجيش العظيم 


Debu 


Pasukan besar 


AN Ga : العا‎ 
ø! داخل‎ z- 
WA Ai så الج‎ 5 


Daun pohon anggur 
Bagian dalam mulut 
Lubang sarang 
binatang Har 
الغاران‎ 
Kedua tulang اللّذان فيهيًا عیتان‎ pani 


Langit-langit mulut bawah dan atas 


ktak mala 
Mulut dan alat kelamin wanita zah القم‎ 2 
Penyerbuan. penyerangan 
Serangan udara 
Kuda yang cepat larinya 
Perampasan, perampokan 
Melakukan penyerbuan 

(dan segala jurusan) 


Tali yang kuat pintalannya 


Air yang meresap ke dalam tanah 
Yang cekung kedua matanya 

EAR Kn‏ القائر 

AN a: - 

Kayi‏ : الس 

kng 

Gua KETAN 3 KARA pr 

ANEH 

PAL‏ : موضع م القارة 

ا مغوار (من (Gyi‏ 


Tengah hari 
Matahari 


Tidur waktu dhuhur 


Penyerbuan, penyerangan 
Tempat penyerbuan 


Yang banyak menyerbu, 


menyerang, 
Yang berani, pemberani الجريء‎ gS 
Kuda yang cepat larinya PA 
Gorilla P غورا‎ 7 
غار < غرزا‎ * 
Pergi menuju ke, memaksudkan قَصده‎ £ 8 a 
Gas العَارٌ‎ 


غاص 1023 غال 
YA tay k 9‏ 7 8 
الغَارٌ : >G:‏ (البترول) Minyak tanah‏ الغوغاء Orang (rakyat) jembul, jelata HAAR‏ 
غار Gas penidur Ga) Ubi‏ - : الكثيرٌ Leh‏ من الاس Massa‏ 
Gas racun Ag -‏ - : الضوضنًا 2 Hiruk pikuk, suara gaduh‏ 
غ القازات Topeng gas paan‏ * غَالَ - Yit‏ 
Bot‏ القازات > بخرة Membinasakan Jih = Alat pengukur‏ 
WI; 1ekanan gas dan uap‏ من حي لآ تدر ري Mendatangi‏ 
Bj‏ 
الغازي dengan sembunyi-sembunyi ( dengan tiba-tiba) Mengenai/dari gas‏ 
الأغوز Yang berbakti kepada keluarganya‏ رق سر بالخداع Menipu‏ 
بع ا seq‏ 
* غاص - غوصا - ته 7 Meminumnya lalu membuatnya‏ 
فی tidak sadar Menyelam mu‏ 
PAT ETTE OOE ih‏ 
غوصه : جعله يغوص Jé Menyelamkan‏ الرجل Berjalan cepat‏ 
aaa : WAYA |‏ غاص Samar Penyelaman‏ 
جهارٌ الوص Menyesatkan, Alat untuk menyelam‏ 
القواص : القطاس membinasakan Penyelam‏ 
A‏ عردو مؤت amai‏ 
yb: pi‏ ماني JG Jenis burung air‏ القريقان Berlomba‏ 
OPE Koh‏ الْعَراص Mermbunuhnya dengan tiba-tiba/ (SH Jesi‏ 


2a 


بلعم عيمس 


: حقرها 


انغاط العود : تن 
القرط ROR LU,‏ 
ball‏ : 2 
GLI : bÚ‏ 
ii 1 papa‏ 
الغوطة 


Ó‏ : : العذرةٌ 
- : مضع Ca‏ < الحاجة 


ohli : -‏ من لار 


Kapal selam 


Tempat penyelaman 


Menggali 


Masuk 


Menjadikan lebih dalam, 


mendalamkan 
Berak, buang air besar 
Menjadi bengkok 
Tanah rendah 
Dalamnya. kedalaman 
Kelompok, kumpulan 
Yang dalam 
Nama tempat di Syiria 
Tinja, kotoran orang 
Tempat buang air besar 


Tanah rendah 


sembunyi-sembunyi 


م غا 


: Ja 


Pusing kepala الس‎ aa 
Mabuk السك‎ : - 
Kesulitan, kesukaran d UP 
Hantu, momok, raksasa ( Si o الغول‎ 


Jn: د‎ 
FANAT س‎ 


Gorilla 

Bencana, malapetaka 
Kerusakan, kebinasaan 
Maut 

Ukar 

JEN به‎ IGG كل‎ : - 


yang menyebabkan hilang akal 


Segala sesumu 


Hantu betina 


ARAFA]‏ نْتى الغول 


Penipuan, tipu daya YUSAN 17 ALA) 
Bencana, KNA : ie l 
malapetaka 


عوی 


BEG Gak : الغائلة‎ 


T: -‏ 
الاغتيال : القثل 


1024 


Kerusakan, 
kebinasaan (bahaya) 

Kejelekan, kejahatan 

Pembunuhan 


Kchidupan yang enak, mewah العيش)‎ A الأغول‎ 


aar 


الغو : ! 


Pedang. 


Sesuatu yang dibuat membinasakan 


Hi مغول‎ 
GI : IGL 


daa 


A: ED وَغُوى‎ - 


لقي KAN‏ ولقواية 


- والاغواء 

IÉ: Ka 

اليه kaga,‏ : الهويةٌ 
Ki [AA il‏ 


القاوي abali:‏ لخدام 


- والقوي sia sal‏ 
قاد للهوى 


- : هَاوي JAN‏ آو الْحَمَام 


Pedang permainan anggar 


Tempat yang berbahaya 


Sesat 
Kecewa, gagal 
Binasa, mali 
Menyesatkan 
Menggoda, 
membujuk 
Suka, gemar akan 
Pura-pura bodoh, sesat 
Cenderung 
Menyesatkan 
Kesesatan, 
kesalahan, dosa 
Bujukan, godaan 
Kesesatan 
Hobby (kegemaran) 
Anak zina 
Yang menyesatkan, 
pembujuk, penggoda 
Yang sesat 
Yang menurutkan 
hawa nafsunya 
Penggemar 
(kuda, merpati) 


غاب 


غاوي الموسيقى 3 wi‏ 


Penggemar musik 
(sebagai kesenangan) 

القاوية : ja‏ الْعَاوي 
TA GKE: ~‏ 


Wadah air dari kulit 


yang berisi air 


010 
Bencana Kahi : الغو ي‎ 
Tempat berbahaya AA kah 
-$ 
Lobang perangkap pa الريب‎ : pH 


{untuk menangkap binatang buas) 


5 pa 

Gelang GAE) ر‎ ah الغويشة‎ * 

* غاب - Kak Gi‏ ابا و 

Terbenam (matahari) ات الشضن‎ 
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gal -‏ في الشيء 


Menyusup, 


terbenam, tersembunyi 


Pergi þe 3 عن بلأده‎ g 
Jauh 

Lupa JU عن‎ EKA 
Pingsan عليه‎ We, £ عن صوآيه‎ gi 
Tak hadir, gaib ١ م‎ Ki Gadi - 
Menfitnah, mengumpat PACA ya b 
Menjauhkan, meniadakan zal pa 
Dimakamkan dalam kuburnya غَيَايَهُ‎ ki 


Ditinggal pergi suaminya 
Yang tersembunyi, 


tidak tampak, ghaib 


3 
Keraguan إل‎ + 
G 
Rahasia A ام‎ 
Tanah rendah  ضرألا من‎ KAN G: wa A 


لع م 


Suara dari arah 3) le i < صوت من‎ 

yang tidak diketahui 
cái JG 
الع"‎ 7 


se 


Alam gaib 


Hu gaib 


0 


3 


Di luar kepala, hapa! 


1025 


غار 


Dalam keadaan hadir dan tidak ومشهدا‎ bab 
Ketidakhadiran PST 
Makam, kubur TAN : AAN, - 
Dasar (bagian bawah) We | KAWA 


dari sumur yang dalam 


Fitnah, umpatan, gunjingan 


KANG : UKA AN‏ القائب 


Makam, kubur ga) : العَيّاب‎ 
Akar-akar pohon لشجر‎ 1 OL 
Ketidakhadiran, الغياب : عدم الجر‎ 

hal tidak ada ١ 
Terbenamnya matahari 


Keputusan dengan 


tak hadimya terdakwa (in absentia) 


Dijatuhi hukuman in absentia مَعْيَابِيًَا‎ gp 
Belukar AJAH 
Buluh دع القصب‎ 
Bambu عاب هدي‎ 
Orang hutan انسار اتاب‎ 
Hutan buluh/bambu yang lebat ١ الغَايَةٌ‎ 
Hutan, belukar, rimba PANA | pa 
Kelompok orang الجمع من الئاس‎ 0 
Tombak yang panjang 1 || tn La 
Penghutanan ANA) ihj 
Tanah rendah الهبطة‎ è الغَيَابَةٌ‎ 
Yang tidak hadir (Oki (ج‎ SWI 


- : المستترٌ 
- (في التحو) 


Yang tersembunyi, tertutup 


Orang ketiga 


{selain mukhatab dan mutakallim} 


Keadaan tidak sadar الذهول‎ $ Ba yani) | 
Terbenamnya matahari لشن‎ f غيبوية‎ 
Keadaan pingsan (coma) 1 اموت‎ z 
Terbenamnya matahari لشن‎ | 


Pam‏ مء 
المقيب Isteri yang ditinggal pergi suaminya iair,‏ 


* غات - غا 


aiea- 
الور : آضتاء‎ - 
PSR] 
الكلآ)‎ Ga) - 
الشاب‎ + 


[AWAN 
ا ی ا و‎ 


Kya SEAN‏ (من الارض) 


PTET 6 


لغيد : الذعومّة 


الغدى : الما الكثيرٌ 
الغيداق adl:‏ 
PA) PEA :-‏ 


Jx: غير‎ 


GSG) الجرح‎ e 


عار : حالف 
hi: -‏ 


6 


Menghujani 
Bersinar terang 
Gemuk 


Hujan 


Rumput yang tumbuh karena hujan 


Awan 
Hujan yang merata 
Tanah yang 


kena hujan 


Miring lehernya 

Bergoyang-goyang 

Kehalusan 

Lekas, lekas ! 

Permulaan dewasa 

Yang halus, temas (lunglai) 

Tempat yang banyak 
tumbuh-tumbuhannya 

Banyak, berlimpah 

Air yang melimpah-limpah 

Yang subur 


Yang dermawan 


[kis 


Cemburu 
Memberi 
Memberi diyat 


Memberi manfaat 


Merubah, menukar, mengganti 


Membalut (luka) 
Berbeda, berlainan 


Menukar 


1026 


غاظ 


GAl على‎ aka : آَغَارَ‎ 


Menimbulkan cemburu 


Berobah Ja 1 ا‎ 
Cemburu على امرأته‎ - 
Berbeda-beda TÁG: WOW E 


Bemacam-macam 
Saling mencemburui 


Yang lain 


Berbeda dari, 


tak sama dengan 


Selain, kecuali غير 3 سوى‎ 
Tidak ليس‎ : - 
Lebih dari sekali ip غير‎ 
“Tidak biasa, tidak dikenal PAL - 
Tidak ada موجود,‎ - 
Dan seterusnya, dsb (etc) ذلك‎ - 
Hanya, tidak lagi, bukan yang lain ير‎ y 
Tanpa من غير دة‎ 
Kebohongan, kebatilan بات الع‎ 
Peredaran, perubahan masa 1 غير الدهر‎ 
Kecemburuan الغيرة‎ 
Semangat l ii 
Diyat 

Keadaan dua perkara الغيرية‎ 


yang berbeda satu sama lain 


Hal tidak mementingkan 


diri sendiri 


2-053 


الغيَارٌ والتغييرٌ 
قطع (أجزاء) J&I‏ 


Penggantian 
Bagian-bagian pengganti 
{spare parts} 


5 


الب SAG‏ الغا 


Yang cemburu 


500 

Yang bersemangat ذو ألتخوة‎ : - 
e 0 

Perubahan التبدل‎ : pesi 


Tempat yang dialiri air 


MG Ali 


Jas: Fai 
gi : zü 


Yang (dapat) berubah 
Yang terdiri dari berbagai jenis, 
bermacam-macam 
Git - عاض‎ * 
Surut, اء‎ Dani R - 


meresap ke dalam tanah 


Berkurang Yak : الثمن‎ - 
Satir E 
Menahan دمعه : حبسة‎ - 


Mengurangi, menyurutkan وآعَاضّه‎ ais kai 
NE NA TA 
الغيض : مصدر غاض‎ 

Pe 
Bayi yang lahir belum sempurna السقط‎ : - 


Yang sedikit 


Belukar, rimba 


Masuk, menyusup 


Kebun, ladang 


AN 
الْعَايطة : الخصومة‎ 
عبشا‎ - bG * 


Peladang, petani 


Pertengkaran 


Menjadikan marah 


Bersaing, 

berlomba dengan 
Menjadi marah 
Menjadi sangat panas 
Kemarahan 
Kesusahan, kesulitan 
Lari, melarikan 


Takut, kecil hati 


Memiringkan, 


mendoyongkan 
Srnie A 
Sekawan burung l الغيف : جماعة‎ 
3 بتاع‎ 
Orang yang panjang jenggolnya الغياف‎ 


غال 


1027 غان 


(ad iya) العف‎ 


basi" 


ro- 


ت العين 
قاق a Sya:‏ 


{Kehidupan) 


yang menyenangkan, mewah 


اختلط 


Kacau 
Menggelepar-gelepar 
(di tempatnya) 
Memalingkan 
Menjadi gelap, kabur 
Suara burung gagak 
Burung gagak 


Jenis burung air 


Menyusui 


anaknya dalam keadaan hamil 


--ة صرق 


AA JO 


ES‏ أمواله 
تال isi‏ 


Mencuri 
Besar dan rindang 
Banyak hartanya, kaya 


Gemuk 


Membunuh dengan tiba-tiba, 


tak disangka atau dengan tpu muslihat 


A - 
JANG : شيل‎ 
السمين‎ pah 5 

- : لاء الْجَارِي 


ما تراه Qá‏ 


الغيْلٌ : الْأَحَمَهُ 
Kn‏ 


Kare Asa, 


5 : الققل والمغلاق 
الغيلة : الحَديعَةٌ 


dici pE: - 


Menipu, merampas 


Air susu dari perempuan hamil 


Anak muda yang gemuk 


Air yang mengalir 


di atas permukaan tanah 
Sesuatu yang tampaknya dekat 


padahal sebenarnya jauh 


Rimba, belukar 
Lembah yang berair 
Sarang singa 

Kunci 

Tipu daya 

Hal menyusui 


di waktu sedang hamil 


alali a‏ على الشيء 


NGA A 
Membunuhnya Hes Ke 

dengan tipu muslihat 
Perempuan yang menyusui anaknya غيل‎ G AGE] 


dalam keadaan kamit 


Kejelekan, kejahatan اش‎ :- 
Dendam, dengki al 
Bencana, malapetaka pi oh يدك‎ 
Singa NI: déa 


Pembunuhan القَثْل‎ A الاغتيّال‎ 
(dengan tipu muslihat) 
Kejelekan, kejahatan 


Pohon yang lebat, rimbun 


Wa Ha OE) 


Mendung, “GAJI ت وغيمت عن واش وآغَامت‎ - 
berawan 
Haus, dahaga عطش‎ : peda - 


Tinggal di, mendiami 


Awan 


2000 Ng 
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الغيومٌ (من اليوم) 


Kehausan, dahaga 


Hari yang berawan, mendung 


Haus, dahaga 

Merasa mual (hendak muntah) 
Diliputi awan 

Menutupi 

Nanah bercampur darah 


Belukar, rimba 


Kegelapan tak. لبهم‎ = 

Memasang. 0 G&T é = 
mengibarkan 

Mencapai puncak sesuatu APA جات‎ 


Terbang berputar-putar 


mengitari sesuatu 


غان 1028 غان 


Sangat اية‎ 8 Bendera FARII 3 KGI 
Burung Gyf WAN + يها‎ Batas, akhir :ادى‎ - 
9 A so z 
yang mengepak-epakkan sayapnya Maksud, tujuan E القصد و لر‎ : - 
tera í واا‎ 
Cahaya, sinar matahari ALA  Maksimum. klimaks ail: - 
Ci g ا‎ 
Dasar (bagian bawah) sumur KA | قعر‎ :- Papan nama غاية التاجر‎ 
Tempat yang dipasangi bendera tali Sampai, sehingga G لقا ية‎ 
rak 
untuk pacuan kuda Sampai sejumlah كن‎ [a ينا‎ 


see ne ene يديا عا يلعجا جيل اب‎ ke Kak kene 


فاد 1029 فام 


Kemudian 


سم مسوم م 


t 
Bakar datang (dan) Ridin Alî حضر بكر فعلي‎ 


Maka 


PAN للجواب‎ ihah: 
G ai bosero 
Apabila kamu وصايَاي‎ AA حولي‎ = 
cinta padaku maka jagalah benar-benar wasiatku 


Gagad Gy 


Berkeras kepala (pada pendiriannya) بر رأيه‎ oksi * 


TBE - 


Hari demi hari 


Membuat-buat, mereka-reka 


Mati mendadak cii 
AA, 
Mengenai (menimpa) hatinya, AHH [55 صاب‎ : gie 


jantungnya 

- الخوف فلاا 
a pad S -‏ في انار 
Ki: q$‏ فاده Merasa sakit hatinya, jantungnya‏ 


AA) Ke 


Membuatnya berkecil hati, takut 


Memanggang 


Menyalakan api 
untuk memanggang sesuatu 
Menyala 


Haŭ WAH H GAN 


Akal, pikiran العقل‎ : - 
Dari lubuk hati APA) من صميم‎ 
E ga AG, 
Api النئيد : النار‎ 
ه4‎ Jo sa 
Yang dipanggang المشوي‎ : an 
Yang penakut : الجا‎ H A 


5 والمفآد والمقادة 


Kayu/besi pengaduk 
(pengopak) api 
#545 


: ال 


Yang merasa sakit hatinya, jantungnya 


Besi untuk memanggang daging 


sezo 


المفؤود 


Menggali 


Menanun, memendam 


Ada/banyak tikusnya KALA | قر‎ 
Tikus وقيران)‎ PETA Ke 
Tikus sawah فار الغيط‎ 


Racun tikus = A 
Seekor tikus 

Botol, wadah minyak kasturi 
Tikus mondok 

Ketam, pasah (alat tukang kayu) 
من الْمَكَان‎ AAN (م قئرةٌ)‎ AN 


banyak tikusnya 


Tempat yang 


Mernbelah dengan kapak 

Memukul dengan kapak 

Kapak 

Mengharapkan bernasib baik, 
optimis 

Nasib/alamar baik 


“Tiada kerugian/bahaya bagimu 


| قاس 
التقاؤل Pengharapan nasib baik‏ 
i‏ من KAN‏ رو ی Merasa puas, segar‏ 
CORR? Er‏ 
Mengisi DG : Fl A‏ 
5 و 

الفتام o‏ فوم) Kelompok orang‏ 
* قأى - ارا وان 

i‏ قله 
- راس فلان Membelah dengan pedang‏ 


e 


فتا 1030 


= 


ممه معيم 
تفا ىو FP‏ ی Menjadi pecah, retak‏ 


Terbuka g! É sl 
Jalan sempit di lembah المضيق في الوادي‎ : KA) 
Malam 1 li اليل‎ : 
Tempat yang halus, licin 9 
Golongan, 


kelompok (group, class) 


NET 2, 

- (الفية) : السعر (عاميّةٌ) Harga‏ 
KA 5‏ 

Tempat yang tinggi, terbentang luas القائية‎ 

Butan Pebruari 

Pabrik 

Memadamkan 


Menenangkan, meredakan 
Melupakan 
Berhenti dari 


Senantiasa, selalu, tak henti-hentinya 


Meremukkan 


Melemahkan 


Menghancurkan, 


Membagikan 


Menjadi remuk, 


pecah berkeping-keping 


Mereka adalah keluarga 
yang tersebar 
Remukan, pecahan kecil-kecil 


Sepotong roti yang dicelup di sop 


Yang diremukkan 
sege 


bem بتع‎ 


ghia: - 


Membuka 


Menggali SG فتح‎ 
Memutar kran FEL a 


Memutar (sehaklar listrik) 
Menolong, memberikan kemenangan PA الله‎ = 
Menmiberitahukan, ade = 


membukakan, memperlihatkan 


Meramalkan (peruntungan, nasib) EA || ie 
E TE JAN 
Mengadili الحاكم بين الناس‎ - 


Membuka, memulai 


Menguasai, menaklukkan 


Membuka (pokok pembicaraan) ا موضوع‎ =h ~ 


Meresmikan المكَانَ (باحتقال)‎ - - 
Membangun PEHA ti: - - 
EN KIN قتع‎ : pa 

3 8 ii sos 
Mekar الزهر‎ - 
bga مع له‎ 
Menbuka pembicaraan dengan فاتحه بالآمر‎ 
Mengajukan ke muka hakim حَاكمَهُ‎ gkah 


Mempermudah, memperlancar YA G gnl e 
Memulai, membuat tangkah pertama 
Terbuka 

Mulai 

Membuka 


Mencari kemenangan 


dengan bantuan mereka 


a ec و‎ 

g!‏ : مصدر قتع 
Kemenangan Ta pa‏ 
Rizki akr-‏ 


Peramalan nasib 


Penaklukan. penguasaan alas negeri 


Hari Kiama 


sas‏ و يك 


yei الباب الواسع‎ : pai 


Pintu lebar 


(gerbang) terbuka 


Sekali buka من فتح‎ FA : KÊNA | 


فتح 1031 


Fathah 


Lubang, celah 


Hakim 5 úl: 
Asma Allah Ta'ala من آَسْمَاء اللہ تعَالى‎ : 


Alat pembuka kaleng 


Pencabut gabus/tutup botol 


Yang memulai 2 البَادء‎ : 
Penakluk لدان‎ rih 
مول نْتْ القاتم‎ : Gel go القَاتحَةٌ‎ 
Permulaan {e الشيء‎ | A) ا‎ 
Pendahuluan buku مَهُ الكتاب‎ iú 
Surat Al-Fatihah الغا تحّة‎ A 
Permulaan, : LOEN: an 
pembukaan 
Peresmian, با باحتقالٍ‎ aan c 
pelantikan fnagurasi) 
Tajuk rencana افتتاحيةٌ‎ HIA 
Gudang peh 1: pai 
Almañi الخرآ‎ : - 
Saluran air wali 
Anak kunci ˆ الا‎ ci 
Alat pemindah المحوكة )3 في الكهرياء)‎ : - 
aliran listrik 
Kunci maling مفتاح ل لعدّة آققال ر ريسي‎ 
Kunci inggris 
Kunci sekrup 
Lubang kunci 
Penjaga 
tempat perpindahan rel 
T المفتوح : اسم القعرل‎ 
Ring (cincin) tak bermata iiis ii 


pa [5 2 

PORTEN, 

as وقتر : سكن‎ - 
bo o ع‎ 

Menjadi hangat-hangat kuku. 8 سكن حر‎ G اء‎ karsi 


Tenang, reda 


mereda panasnya 


Menjadi lemah, lesu 


Jawi عن‎ - 


i‏ ,= آنا 


Menjadi lemas 


Menjadikan hangat (tadinya panas} 


Menenangkan, meredakan ó: -- 
Melemahkan, melemaskan بض يضر : اضعف‎ 
Membiarkan tidak dinaiki Al Jkh 


hingga hilang lelahnya 


h . KAG idi 


Kelemahan, kelemasan 


Masa, periode, 


zaman di antara dua orang Nabi 
Selang waktu, jeda, pause 


Jenis ikan 


Berselang-selang, z کو فترات‎ 
dengan berhenti-henti 

MEPE 

Masa peralihan انتقالر‎ 5 0 fi 


NEH 


الفتور 
5025 ور الم 
úa-‏ 
- الوه أو AAN‏ 


Kehangatan, hat hangat-hangat kuku 

Kelemahan, kelesuan badan 

Hal tidak punya kemauan 

Dinginnya persahabatan/ 
hubungan 


عم 


G (منَ آنا‎ 5506 pi 
تر الجسم‎ ő 
القائورة والقائورٌ‎ 

- : المتال 


Air hangat 
{hangat-hangat kuku) 

Yang lemas, tidak enak badan 

Daftar barang dagangan. faktur 

Contoh, pola 

Yang sebentar ada sebentar tidak 


Memotong 


Menyelidiki, menggeledah 


فتغ 1032 فتك 


يا 


A‏ وفتش الشيء 


Memeriksa, 
menyelidiki, mengusut 
Mencari 


Mengumumkan 


Memeriksa, 


menyelidiki dengan seksama 


Pemeriksa, penilik á القتاش‎ 
Alat pembuka kunci JYI ER 


Penyelidikan, pemeriksaan 


Biro pemeriksa, penilik 


Penilik, pemeriksa 


Menginjak hingga pecah PA - 
ا‎ iae 
Menjadi pecah Ta A تفتغ‎ 
Kak EA 
Camera فتغرافيًا : آله التصوير‎ * 
mN CPAT دمعو‎ 
Gambar foto صورة فتغرافية‎ 


مره 0 
* فقت اليه بسره Membukakan rahasianya‏ 


Meremukkan 


معد مع 


الفتفوتة : 


Remukan 


Kata-kata rahasia 


Membelah 


Merusak jahitannya 


Membetulkan, memperbaiki 
Memberi ragi 
Membangkitkan perselisihan 


di antara mereka 


Membuka, memperlihatkan GiG) ig : s 
Subur ai: لكان‎ Ga 
Tampak, رن الس‎ Gadi 


muncul dari celah-celah awan 


هه ميمه 3 


aki‏ وانفتق : انشق 
- لان بالگلام 


Menjadi terbelah. pecah 


Fasih, lancar bicaranya 


saki]‏ الماشية 


Gemuk 


القت : مصدر Gb‏ 
- (ج GS‏ 
حا التق 


Tahun yang sedikit curah hujannya  قوتف عام ذو‎ 
P 


eall : iG - 


الفتوق : الآقات 


Tempat yang terbuka lebar 


Emban, ikat burut 


Subuh 


Penyakit, kesengsaraan 


Ragi الفتاق : امیر‎ 
Ramuan obat من الأدويّة‎ b61.: - 
(Subuh) yang bersinar terang ih (pah (من‎ KA 
Tukang kayu 1 التُجَارٌ‎ : sál 
Tukang besi kl: - 


Penjaga pintu NAPA | :- 
Raja املك‎ :- 
وآفتك الرجلٌ‎ 

- به : بطش 


a 


Yang berpenyakit burut 


Berani 
Menyergap, menyerang 


Membunuh 


Berkeras hati 
Melampaui batas, 


berlebih-lebihan 


Mahir, pandai 

Berkelakuan tidak tahu malu ت الجارية‎ - 
Menggaruk-garuk, menyikat hi tak 
Bertempur melawannya 46G : iG 


Membayar 
menurut permintaannya 
Melakukannya 
tanpa minta pertimbangan orang lain 
A القاتك : اسم القاعل‎ 


Yang pemberani 


Bencana, malapetaka 
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Menganyam. memilin 


Memintal, mengantih 


arao قلع‎ 


Memalingkan 
Berkicau 
Terjalin, teranyam 


Pemintalan, penganyaman 


Kerasnya urat (otot) lengan 


Benang 
Yang dipintal, dianyam, dijalin 


٠ “at iai : -‏ الراع 


3539 


(A) انط‎ 


5006 


(La p الفتيل‎ 
BR 1 فيل‎ 


Sumbu (tali api) bahan peledak 


Sumbu lampu 


Asbes حجر الفتي‎ 
Burung kenari KAN) : Jé 
Alat pemintal Jal 

ga ل : اسم المفعول‎ ai 
Yang kuat, berotot 


aa i 


Memikat, menarik hati 


Menggoda. membujuk 


Menfitnah 

- 56 : وقح في الفتتة Kena fitnah‏ 

Menyesatkan a: É - 

-~ الشيءَ : أحرقه Membakar‏ 

Membelokkan, عن أيه‎ a b 
menghalang-halangi 

Terpikat hatinya 

Tergila-gila 

Menyeleweng, menyimpang 


menjerumuskan dalam fitnah‏ كسح على 
Hal, keadaan‏ 


Macam 


[d ع‎ e 
Pagi dan sore الغدوة والعشي‎ : AeA] 
Kesesatan BE: Ga o i 
Kekufuran SASI ia 


Keelokan, kecantikan الْجَمَال‎ pe :- 

(yang memikat hati) 
Batu ujian, cobaan 
Aib, noda 


Kegilaan 


Siksaan 


Penyakit 


SG الال‎ : - 


Harta dan anak-anak 


2 

.م الشغب Kegaduhan, kerusuhan. huru-hara‏ 
ع ع هيراع 

Yang memikat, menarik hati تن‎ AA القتان‎ 


د اده AN‏ 

3 
WAKEH‏ 
- - : الشيطان 
= : الب والفطة 


Enta‏ | ع 


BOE مؤّنث‎ : AAN 


Yang menggoda, membujuk. 
Pencuri 

Setan 

Emas-perak 


Munkar - Nakir (Malaikat) 


tafa re 


Perempuan yang menggiurkan أمرا | فتانة‎ 
ser 
Yang kena fitnah ù الفتين : المفتون‎ 
kin 
Yang dibakar المحرق‎ pa 


القاتن : اس القاعل a5‏ 


Yang menyesatkan 


3 ١ عن‎ dall : - 


(dari yang haq} 
Tukang kayu 


Yang gila 


Muda 
Memberi fatwa 


Dilarang bermain 


dengan anak-anak lelaki, dipingit 


595 
Menyerupai anak-anak muda بالْفتيّان‎ 
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fen 


7 


: طلب الْقَتَوَى 


القَتى (ج i‏ : الشاب 


- : السخي 

عد لويد 
AKAN‏ (ج (OGS‏ 
EYI: -‏ 


التي من A NG‏ : الشاب 


dai)‏ : مولت القتي 
Bg AAN‏ : الشاب 


s” gana 


لفتوة : السخاء 


EA: - 


Meminta fatwa 
Pemuda, 

anak muda 
Yang dermawan 
Hamba sahaya, budak 
Pemudi 
Budak perempuan 


Yang muda 


Kemudaan 
Kedermawanan, 
kemurahan hati 


Keperwiraan 


Fatwa (Ga) KANG, الفتوى‎ 
Siang malam KANA القََيّان : الل‎ 
Permintaan fatwa استفتى‎ kan : Giy 
Referandum KAN eÓ Sál 
Plebisit A Di KA 5 


ا مفتي 

* فقا “ تنا وو 
ál -‏ 
- عله : Waaa‏ 


00 


Gsi 


GL: 


انفثا ١‏ : سكن 
- الققّة 


VL لاء الحا‎ - 
ŠI PU] 


KNA‏ 2 موو 
الفث : مصدر فث 
Erieg‏ 


تمر فا 


Mufti (pemberi fatwa) 


Meredakan mendidihnya 
Menenangkan 

Menahan, mencegah 
Lemas, lemah, letih 
Tinggal di, mendiami 


Menjadi tenang, reda 


Menghambur-hamburkan, 
menyerakkan isinya 
Meredakan 


Menjadi pecah 


Kurma yang berserakan 


Mengurangi نقصه‎ 


: الشيء‎ - 
Meredakan panasnya الْحَارٌ بالبار د‎ 74- 
Unıa yang bunting 
Hamparan, permadani 
Mangkuk besar 
Wadah tempat arak 
Meja makan 
Mata-mata 

Bundaran matahari 
Kedudukan 


Membelah, memecahkan 


Menyergap, 
mendatangi dengan tiba-tiba 
Hal tiba-tiba. Gd, والفجا ءَهُ‎ GAN 
sekonyong-kony ong 
Yang sekonyong- ili, EA WAH) 
konyong, tiba-tiba 


Singa 


Mengangkang 

Melangkah panjang-panjang. 
Berjalan cepat 

Membajak b 

Berjalan dengan langkah panjang 


(merenggangkan kedua kakinya) 


GEN 
Sad, gal 


e 


i 
الأقج لم فجاء)‎ 


Jalan lebar di antara dua bukit 
Yang mentah. belum matang 
Yang berjalan 

dengan langkah panjang-panjang 


Lembah yang luas 


الاقجيج 2 الوادي الواسع 


فجر 1035 


نجع 


Yang mengangkang 
akan فر‎ S 
فجر - جا وفجوراً‎ 
Memancarkan, اء وغ‎ pa و‎ - 


mengalirkan ke luar 
Menyingsingkan, 


menampakkan, menerbitkan 


= كُلانًا 1 Mendustakan pakai‏ 
- : عضاة Mendurbakai‏ 
AA‏ له 1 
- وآ جر الرجل : زنى Berzina‏ 
= الرجل : Bohong wi‏ 

PS 
Kabur penglihatannya Ta Ha e 
Rusak أمرهم ق‎ = 
Sembuh t aga من‎ kan 


Menyimpang, menyeleweng 
Berbuat cabul dengan 
Kufur, kafir كَفْرَ‎ : p] 
Menyimpang dari perkara hag 
Datang 


dengan membawa harta banyak 


Memancarkan tal a 
وو م ووو‎ ra ner ف مم‎ 
Memancar, انفجر وتَفجر آنا ء وغيره‎ 


menyembur keluar 


Datang membanjiri mereka انفجر عليهم‎ 
darî segala arah 


so 


gall - 
CE: 
SERA 
العطاء‎ : - 
ال معروف‎ : - 
Ju: - 


so- 


TEA: sii 


Menyingsing, terbit 


Meledak, meletus 

Kedermawanan, kemurahan hati 
Pemberian 

Kebaikan, karunia 

Harta (atau yang melimpah-limpah) 
Fajar 

Jalan yang jelas, terang 


Sekali pancar, sembur 


Wan a 
Bohong, dusta (kata ungkapan} ركب فجرة‎ 
Tempat air memancar 0 الفجرة وآ لفجر:‎ 
Jalan lebar di antara dua bukit الفجَارٌ‎ 
دوم‎ 


Wa, 


انعمس في الفجورٍ 


Kemesuman, kecabulan, kemaksiatan 
Tenggelam dalam 
kemaksiatan, kecabulan 
Yang hanyut dalam kemaksiaan PESAR WA || 
الزاني‎ : - - 


Pelacur, FAP : BAAN = 


Yang berzina 


perempuan yang berzina 
pia p 


d) اسم القَاعل‎ : Ga 


(Lelaki) yang berzina 


Yang cabul, mesum 
Yang tak tahu malu الوقح‎ y= 
Tukang sihir > ÉJI :- 


Yang banyut 
dalam kemaksiatan 
القاجرة موث القاجر‎ 
Sumpah palsu 


Sombong , congkak 


ع و 

Mengalahkan, memaksa ےه : قهره‎ - 

opl tne‏ ت 

تفجس عليه Bersikap sombong terhadap ES H‏ 
د ها ع ا 


Kesombongan 


Menyedihkan. merisaukan. 
menyakitkan 
Bersedih hati, merasa sakit 


Makan dengan lahap 


ا م مر 


القجعان : الم 


القاجع وآ 55 
kdi -‏ الول 


Pelahap 
Yang amat bersedih hati 
Yang menyakitkan, 


menyedihkan 


فجا 1036 فحص 


Bencana besar الفاجعة والفجيعة‎ 

Pembual peni góði, rinil *ž 

Melebarkan, فَجِلَهُ‎ * 
meluaskan 

Membuat-buat al: افْقَجَل الام‎ 

Buah lobak OG: (alad: AN الفا‎ 

Penjual lobak KAT gG: JGA 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Membuka 
Menyingkirkan 
Terbuka 


Sela, celah 


Halaman rumah 
AP 

Tanah yang luas ii PAP 00 
1 5 علي سم مع‎ 4 
Tempat yang udaranya amat tipis, هوائية‎ ad 


ruang yang hampa udara 


Sombong, congkak es م‎ 
Menjauhkan, عن الآمر‎ ped 


mengundurkan diri dari 


Memisahkan, 
merenggangkan 
Mendesis, bersuara نف‎ ro 


Rasa pedasnya Jada, merica 


Suara yang keluar dani mulut ular, 


desis ular 
قحس تفا‎ * 
Melampaui batas Ka | جاور‎ 0 Sai فحش‎ 
Buruk, jelek, keji ÉG ساس :گان‎ 


Kotor, keji, jorok 


Buruk, tua renta 


Berbicara kotor, keji, آفحش وتقاحش‎ 
cabul, jorok 


Berzina, berbuat cabul, jorok 


ESNS: - - 


Kikir, bakhil is: l- 
Mengatai sL e g 


dengan kata-kata kotor. keji 


MAA 


Perbuatan atau kata-kata yang kotor, keji 


Zina ÊRAH GSI 
Perkara/perbuatan gal أمر شديد‎ : - - 


yang amat keji 
Melakukan perbuatan TeS Si 
yang amat keji, berzina 
Yang melewati batas iodi jabali : MEA | 
tál ga 
IÉ: 
Gae: 
MAPAH 


Yang buruk, keji, jelek 


Yang jelek akhlaknya 


Yang amat kikir 


Yang tak dapat 
diterima akal sehat 
القاحشة (ج قواحش) : مونّث القاحش‎ 
eN i Af kai 
ADG: GAN 


Pelacur, perempuan jalang 


Membahas, 
menyelidiki, memeriksa 
حفر‎ : OGI - 
عدا عدوا شَديداً‎ : akadi - 


Menggali 


Lari kencang 


ts‏ اع 
- الحسايات أو الدقاتر التجارية 
يو 


م دم ŝi,‏ رع مهم 


فحصه وأفحصه عنه 


Menguji, mencoba 
Memeriksa 
Mengusut, menyelidiki 


Menjauhkan 


MIN 


Saling mencari dan menyefidiki aib Lar 


atau rahasia satu sama lain 
: 


القحص 


Ujian, percobaan, testing 


فحم 1037 فخت 


Pemeriksaan, البحث والتَفْتيش‎ : Gadi 
penyelidikan i 

Pemeriksaan ب‎ Gó تحص الدقاتر‎ 
buku dagang A 

Segala tempat yang didiami فُخوص)‎ o kari 


Yang suka mencari aib/rahasia 


wasil, < الفُحيص‎ 


orang lain 
Pemeriksa, penguji 
Pemeriksa buku 


Lekuk di dagu 


Serak/parau suaranya 


Orang yang serak/parau suaranya 


Yang banyak cakap حم : الكقيرٌ الكلام‎ 
Tak dapat berbuah i gi * 


Jedah‏ أل 

i لق‎ 
JAN Jos 
قحل‎ at 
العُلْمَاء‎ Gd 


Menjadi gawat, genting (serius) 
Hewan jantan الحيوان‎ KEE : (4, 
Kuda pejantan 
Penyair (pujangga) yang kenamaan 
Para ulama terkemuka 


Baut dan mur (sekerup) 


Perempuan yang galak serta berkelakuan 
seperti orang lelaki 

Kelelakian, kejantanan و لفحولة‎ a I 

Tak kuasa menjawab, kelu lidahnya 
{karena amat tercengang dsb) 

Diam tak bicara 

Menangis hingga habis suaranya 

Tenang airnya, tidak mengalir 

(Menjadi) hitam 

Menghitamkan 


Menjadikan arang 


Membuatnya tidak berkutik Pae 
dengan suatu alasan yang tepat 

Arang | (قَحم تباي‎ pd 

Carbon ري‎ WPA no 

Batu arang, batu bara ا‎ NAN حجري‎ - 

Yang hitam legam S: WA 


Sepotong arang 


Kegelapan malam 


zeera 


Pa 

Kehitaman الفحومة : السواد‎ 
E 

Penjual arang القحام‎ 


Lelaki yang tak beragama (atheis) 


Yang hitam legam والقاحم‎ padi 
(Air) yang tenang, احم‎ : ú 
tak mengalir 


Yang kelu lidahnya (tak dapat bicara) 
karena tercengang dsb 

Jawaban yang membuatnya المحم (من الْجَواب)‎ 
diam tak berkutik 

Tempat asang, Sá | مَوْضْع‎ : Kasa 

tempat pembuatan arang 

ló = فیا‎ * 

- وخی بكلامد 

Biji Dji: (ج آفْحَاءً)‎ Gd 

لخر ARIA‏ (من الكلام) 

FOE‏ نا 


Beng ۶‏ 
- ه : ثقبه 


Mengartikan 


Arti dan maksud 


Metubangî 


Dwe 


Memenggal, memukul ضرب يه به‎ : AA a- 
dengan pedang 


EII-‏ : كلب 


Dusta, bohong 


Memotong aab : الشيءَ‎ = 
Membuka لاء : كَسَنَهُ‎ - 
Bersuara 

Kagum 


1038 


فخز 


Berjalan bergoyang-goyang 


dan melagak (seperti merpati Har) 
Berlubang 
Perangkap, jerat 
Lubang bulat 

pada atap 
Sinar bulan 


Jenis merpati hutan, Har 


Sombong, congkak 
ae 
Orang yang salah satu pahanya berlainan الافخج‎ 


dengan yang satunya 


Mendengkur 
Mendesis 
Semerbak 


Perangkap, jera 


Menjerat, menangkap 
dengan perangkap/jerat 
Terjerat, terjebak 


Bertaubat {kata kiasan) 


Tidumya orang yang mendengkur 


Perempuan yang kotor 


Mengenai pahanya 


Menycrakkan, 


استفحد : خضع Tunduk‏ 


Tulang paha 


Epa 


a pear oean و‎ 
فجرا و‎ E aa 
Bangga, بای‎ : Sih iz 
berbesar hati 


Sombong, angkuh 


Bersaing dengan-nya dalam kebesaran, 3 فأخره‎ 
menyombongi 
Membanggakan dirinya 
Memandangnya bangga sekali 
Kebesaran, kemuliaan, kejayaan 


Anggota kehormatan 


e 


PATA 
Gelar Doktor Honoris Causa (HC) Zi ZE 


Yang suka menonjolkan, ai, وَالْفَخْيرٌ‎ PA | 


membanggakan dirt 


JAH |‏ (الواحده : فَخَارةٌ) 


barang pecah belah dari tanah liat 


Tembikar, 


Barang-barang dari tanah liat, وار فخارية‎ 
dari tembikar 

Pembuat/pedagang 2 FARA 2 KEA] 
barang-barang pecah belah 

Yang bagus sekali Sä G PA) 

Pesta yang megah, mewah ولبمة قاخرةٌ‎ 


Jenis tumbuh-tumbuhan yang berbau harum WA) 

Tempat pembuatan KARSA | 
barang-barang pecah belah 

Perbuatan/sifat terpuji 


Ga (ج‎ ál 


Sesuatu yang dibanggakan 


Sombong, congkak 


4 كن E TE‏ ل 

Anugerah, kebaikan الفضل والافضال‎ : pál 

Kurma yang tak ada isinya القَاخرٌ‎ 
PER 


Orang yang besar dzakamya 
Menyia-nyiakan, menistakan 


Memperlihatkan 


sikap temah lembut 
Mengenakan pakaian 


yang terbagus 
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فرع 


Besar, luhur, agung, mulia 
Mengagungkan, memuliakan 


Yang agung, mulia, besar 


Kebesaran, keagungan, keluhuran الفَحَامَةٌ‎ 
Paduka yang mulia صاحب الْفَحَامَة‎ 

Yang diagungkan, dimuliakan e || 
Sekedup الهودج‎ gl 3 


- : مرگب العروس 
و م ل ا 


فدح - فدحا 


Pelangkin mempelai 


Memberatkan 

Túl 
pý القَادحَةُ (ج قرادح) : مُوَنّث‎ 
nali pa 


B onal 
حسارة قادحة‎ 


Mendapatinya sulit, memberatkan 


Yang sulit, memberatkan 


Bencana, malapetaka 
Kerugian berat 
Tuntutan yang berat (melampaui batas) 


Membelah, memecahkan 


Mengeraskan suara, berteriak 


Lari 


Mengibaskan kedua sayapnya 


Berteriak 
dalam jual beli 


E 
Berjalan dengan angkuh, sombong مشى كبر‎ : ¬ 


2 aa 

الفديد : شدة الصوؤت Kerasnya suara‏ 
PF‏ و سرع م ١‏ 

Yang sombong, angkuh SURA MA) 


- : الشديد الوت 
- : مالك ألمئينَ من JM‏ 


Yang keras suaranya 
Pemilik ratusan unta 

sampai 1.000 
القداد‎ OPAH) 


Yang penakut د الجبان‎ 
00 
Katak الضفدع‎ : - 


gaan‏ : جَنْمْ القداد 


-s 
Penggembala الرعيّان‎ ya 
wegang ع مه‎ 
Pemilik/penggembala البقأرون وَالْجَمَالُونَ‎ : - 


sapi atau unta 


OTe 


- : القلاحون 
Menjadi dingin Cú 543) Eshli wod E *‏ 


Petani 


555 
Memecahkan قدر : کسر‎ 
Kambing hutan وَالْقَدُورٌ وَالْقَادرٌ‎ WA | 
Yang tolol, dungu, bodoh الأحمق‎ : peA] 


GESI RAI الَو‎ ٠ - 


dahan yang mudah retak 


Batang kayu. 


Perak الفضةٌ‎ : WA) 

Anak yang gemuk السمين‎ WA -= 

Anak yang قارب الاحتلام‎ sé = 
mendekati baligh 

Sepotong daging rebus pah liya ihal : الفدرةٌ‎ 
yang dingin 


Sebagian waktu malam 


- : القطعَة من JU‏ 


Eo 
Batu besar pada puncak bukit القادرة‎ 
2 
Tempat yang banyak kambing hutannya 0 aall 
rea, grea 
Laba-laba الفدس (ج قدسة)‎ * 
Sejenis guci besar الفيدس‎ 


Memecahkan, melukai 


Laba-laba betina 


القدش : أَنْقى SEN‏ 


PERPER P 
pi 


z 0 
Lelaki yang bodoh, tolol رجل فدش مدش‎ 


* قر س قرس 


i‏ قدع - فل 
الوه نه 
- ه : شدحه وشقه Memecah, membelah‏ 
ei‏ 
القدع Bengkok pada persendian tulang tangan/kaki‏ 


ي 


Membelah, memecahkan فدغه : شدحّه‎ * 


Menjadi pecah. retak اتقدع‎ 
مس و معام‎ Friz 


JAN : EA *‏ الْحَسَنُ 


Lelaki yang bagus, 


ganteng 


1040 


التَدَقَد : الفلا 

- : اكان المرتفع 
WOK: -‏ 
abadi‏ : الجافي الكلام 
- : الرتفع الصوات 

hais * 


or se 


تدك : اسم موضع 
oK‏ 


* القداكل : عظام الأمور 


Gaig» 


قم pad;‏ قم الآ 


120 


- : الأحمق 


gees raa ga علا‎ 


بع خمرة 


- : الأحمرٌ أ 
لقم Lg GDG‏ 


Lual: والفدامة‎ - 
( 


s, 
gil 


padi‏ : العيي عن الكلام 


Mengeraskan suaranya, 
berteriak 

Lań, melarikan diri 

Padang Sahara 

Tempat yang tinggi 

Tempat yang keras, kasar 

Yang kasar omongan, 
perkataannya 

Yang keras suaranya 

Menggaruk-garuk, menyikat 

Nama tempat 

Kaum dari aliran Khawarij 


Perkara-perkara besar 


Memberi saringan 

pada mulutnya 
Tolol, bodoh, 

gagap bicaranya 
Mermasangi saringan 
Yang gagap bicaranya 
Yang bodoh, tolol 
Yang merah padam 
Saringan 

pada malut ken ti dsb 


Berangus 


(Kendi) yang diberi saringan 


pada mulutnya 
Ar te مم‎ 
Kendi, kan, الآباريق والدتان‎ ccl 
guci besar 
هة‎ cağ 
Menggemukkan فدن : سمن‎ 
-0s 
Mencelup الثوب‎ - 


dengan kesumba merah 


Memanjangkan 


e 5 
آل‎ kal : ian 
3 r 
Bangunan yang kokoh, sentosa wat 2 البتا‎ : - 
terag دم د‎ 
المزرعه‎ : Shán 
وي‎ 
Sepasang lembu untuk membajak tanah på; دان‎ 
(abad (في‎ - 


Wedel, kesumba merah 
Sawah. ladang 


Jenis ukuran tanah 
{+ 4.072 M2) 


Tali sipat (alat tukang batu) الَا«‎ han : القَادنُ‎ 


-k 


: الاسد 


AN‏ أ 


* القدو 
: الرجل الشديد 


Singa 


Lelaki yang kuat-perkasa 


TaS قدی - فی‎ * 
Menebus به‎ NANA sa 
Menjadikan dirinya danis ج وقدی‎ 


sebagai tebusan 


آفدی 4 قبل pent‏ 


ارو 


Menerima tebusannya 


Besar tubuhnya پدنه‎ we 
Melepaskan dan mengambil tebusannya قادی ذاكنًا‎ 
Menyelamatkan, membebaskan HE- 
Tertebus, ditebus وافتدي‎ NAH 
Melindungi dirinya a من‎ NANG 


Saling menebus 


Bentuk/besarnya sesuatu 


Wadah gandum dsb ahisi ` وعا‎ adi 
Penebusan A LIR الفدى‎ 
Tebusan والفدية‎ =e 


3 E a 
Tentara, prajurit komando الفدائى‎ 
DOA 
2 ور‎ 5 
Mengusir طرده شدیدا‎ E a 
Tesir A 
Melahirkan satu ekor آقذت الشأة‎ 


bae ام‎ nbre 


Bersendirian (tanpa orang lain) تفذد واستقذ بالآمر‎ 


4 د 


s631 fd] Ke‏ وفذوذ) 


Yang tunggal 


2 2 

(Kata) yang tak menurut aturan كَلمَةٌ فذة‎ 
بم سي‎ 
Berpisah-pisah BG و‎ pi 
مه‎ A # 


z. 5 
Menyelesaikan تمه‎ if فرغ مله‎ $ 


فرت 1041 


فرج 


النذلكة : الخلاصة 
zál‏ (من الآمر) : العظيم (Perkara) yang besar‏ 


- قروتةه 


Ikhtisar (resume, recapitulasi) 


Keledai liar 


Tawar WA : < د‎ 
Lemah akalnya alis قرت 0 ضعف‎ 
Nama sungai (Euphar) أسم هر‎ z القرات‎ 


Laut اليحر‎ : - 
WAHU 
SGG 


Air tawar 


Sungai Euphart dan Tigris 


Wanita pelacur KPA) f A KEH 

Budak perempuan KN س‎ 

Dewi Fortuna PENA | j z kk 

Merasa mual الحبلى‎ BERA ELEL o- 
(hendak muntah) 

Kenyang 


Berpisah-pisah, bercerai-berai 


Membelah 
dan mengetuarkan isinya (tahi) 


soss ممع‎ 


الفرث (ج فروث) 


Kotoran, 


tahi ternak dalam perut besar 


Membuka 
Melapangkan 
Merenggangkan 


Menghilangkan 


Melapangkan, 


meringankan (penderitaan) 


Memperlihatkan (GAE) أرَى‎ 
Meninggalkan i tata) عن‎ zal 
t p 7 sar 

a 


N‏ ع يز 
2 طلقَ سراحة Membebaskan, melepaskan‏ 


5 
- ت الدجاجة Beranak‏ 


Terbuka 
Menjadi lapang 
Lepas, bebas 


Lenyap, hilang 


Melihat 


دع 20-0 


Celah الفرج (ج فروج)‎ 
Farji, vulva 
(lubang kemaluan perempuan} 
Perut lembah 
(Bagian) tengah jalan 
Tempat yang dikhawatirkan 
mendapat serangan musuh 
Lelaki yang tidak dapat والفرجة‎ TAL TAN 


menyimpan rahasia 


الفْرْجَةٌ Ba:‏ 
- : اسهد 


Buah tertawaan الأضحوكة (عامية)‎ kan 
الوص من الشدة الهم‎ : - 


Kelapangan, kelonggaran 
Celah, sela-sela 


Pertunjukan (show) 


Hal lepas 


dari kesusahan 


2 

Baju anak kecil الفروج‎ 
gata ع‎ 0 

Anak ayam (الواحدةٌ 5 فروجة)‎ 2 4 1 - 


عه ده اه 
التفرجة : الفتحة Celah, sela-sela‏ 
TD‏ 


A: -= 


Sela-sela antara dua jari 


Yang penakut 


Ba Fiz 
Penonton المشاهد‎ : gail 
اع وم م‎ 
Yang lapang gi š gäil 
3 A 
Mayat di sahara yang d ii 


tidak dikenal pembunuhnya 
Orang yang tak berharta 5 
Orang yang ل‎ GE 5 الي‎ E 
ndak bersanak famili/beranak 


Sisir ali: gA 


فرح 1042 قرد 


AN 


Jangka 


Garis bulat 2 خط فرجار‎ 

Frigate HERPE فرجَاطةٌ‎ * 
Genis kapal perang) ١ 

Sikat penggaruk kuda 

Sikat 

Bergembira, bersuka ria 

Menggembirakan 


Memberatkan, menyusahkan 


sigga 


Kegembiraan, 


kesenangan, seka ria 
sey gaen 
الفرحة : الخلوان‎ 


Yang gembira, senang الفَرْحَانَ 3 فرحی وَقَرْحَاتَةٌ)‎ 
السار‎ : gal! 


Persen, uang rokok, tip 


Yang menggembirakan, 
menyenangkan 

ku soe 

الم رح : الفقير 


-4 9 o 
Yang tak diketahui nasabnya. ال مجهول السب‎ 2 


Yang fakir, miskin 


keturunannya 

المفراح $ الكَثيرٌ Yang periang gA‏ 
لط 2ه أب E‏ 

Hilang takutnya wei 

Melekat, menernpel 

Lemah 

Takut 

Beranak 

Menetas 

Bertunas 

Hilang, lenyap GSI 3 الروع‎ S 

Menjadi jelas akibanya a akah 

Melahirkan rahasianya (kata kiasan) بيضتة‎ TA 

Anak burung GGG ti f TA! 

Tunas tumbuh-tumbuhan oG TA 


Lembar kertas كرف (عاميةٌ)‎ Eh 
Otak الزآمن‎ ig 
Lelaki yang hina, catat الرجل الذليل‎ : EAI 


lemah 


Jenis ikan taut 


s a preg 

الفرحة : انی Anak burung betina gA‏ 
کا ا ا 

Mata rombak yang lebar الستان العريض‎ : - 


چ 


Ayam betina الدجاجة (عاميّة)‎ : - 


Temak ayam 


Penetasan telur 


Mesin tetas BA ÓG) Jek 


Tempat penetasan 


Tunggal 
Bersendirian, mengerjakan sendirian 
Menjauhkan diri dari 


Menyendirikan 


Bersendirian, 
mengerjakan sendirian 


Melahirkan anak tunggal 


Bersendirian 


Mengerjakan sendirian 


PN AEG ËG تفرد‎ 
AA A TAN KAR 


Sendi 


adalah satu-satunya 


Mendapatinya sendirian 


Menyendirikan 


e‏ ا عم ا 
القرد Satu, tunggal LEAR AG‏ 
tas‏ 


- ب ال 


Perseorangan 
Salah satu dari 
yang berpasangan 


Yang tiada samanya, taranya 
ze 


- وَآلْفْرَدُ (في GAN‏ 


Mufrad (tunggal) 


فرد 1043 فر 


5 


Pistol, revolfer 8 AH لقره $ سلآح‎ 
ERS 
ا‎ 
PAYA IPA) 

٠ والقارة‎ KAN 

تالاح 


Pistol otomatis 
Satu persatu 
Individualisme 
Lembu jantan 
Yang tunggal, 
satu-satunya 
SAN الفردة : مَوْنّت‎ 
aa e 


الفردة : ضريبَةُ الأعتاق 


Pajak perorangan 


Orang yang 6 :من يذهب متفر‎ AWAN 
pergi sendirian 
فرادی وقرادا وقردى‎ 


Yang tunggal. sendirian ید : الواحد والوحيد‎ Wr) 


Iyi- 


Satu persatu 


Yang tak ada samanya, taranya, 
yang satu-satunya 

Permata yang amat berharga (ج قرائد)‎ wA - 

الفريدة : موث LAI‏ 

Perhiasan dengan hanya في حلي‎ A د جوهرةٌ‎ 

satu batu permata IH 

tat o 


PA DE 
Sekumpulan kertas فريدة ورق (عاميه)‎ 


24 lembar 
Pengasingan الاتعزال‎ š SLEY 
De 
Secara terpisah Gäl 
ecara terpisal على نفراد,‎ 
5 E Eh 
Yang tunggal لم مفردة) : الواحد‎ sall 
1 000 
Mufrad, (tunggal) A :ضدا‎ - 
serata 
Lembu Liar تور الوحش‎ kr 
Sendirian Pr 


Kosa kata, kata-kata 


Perincian (details) 


Perbendaharaan kata-kata 
(vocabulari) 
Yang sendirian 


Yang terpisah dari yang Jain 


Hukuman penjara سجن منفرد‎ 
dengan kamar tersendiri 
PERE E 
Membanting ke tanah فردسه : صرعه‎ k 
e syt ose, F مله‎ 
Sorga Firdaus لنعيم)‎ J الفردوس (قردوس‎ 
Morh a ta 


- : البستان والروضة 


ESE 


0 
| 


الفردسة : السعة 
AN‏ $ الواسع الصدر 


وم عه 
صدر مقردس 
n,‏ 


كوم - 


Kebun, taman 


Nama burung 
Kelapangan, keluasan 
Yang lapang dada 
Dada yang lapang 
(Pohon anggur) yang berpenopang, 


diberi anjang-anjang 


3 رار 
- : هرب وآپی Lari, melarikan diri‏ 
- من Melarikan diri dari kesatuan Pa)‏ 
Pergi (menuju) kepada ʻi i £j 3‏ 


E E 
Mencari, menyclidiki عن الأمر : بحت عله‎ - 


Menyebabkan lari 

Membelah akh : بالسيف‎ al - 

Tersenyum اشم‎ 5 5 

Bersinar, berkilau YNG 0 البرق‎ z 
POR 


Mengisap, menyedot 
Yang lari, melarikan diri 


Orang pilihan dari mereka 


Senyum الفرة : الابتسام‎ 
Kekuatan (a وغیر‎ 1 Gya) BYG F 


(keadaan sangat) 


5 


الفرار 
لكر القن SAN KAG‏ 


Hal lari, melarikan diri 
Yang cepat larinya 


Air keras (raksa) 


Mulut ير : الفم‎ sal 
SR ie 
Anak kambing ولد اللعجة‎ : PEA = 


Yang melarikan diri 


JA JAH)‏ الجندية) 


dari kesatuan 


فرز 1044 


درس 


Yang bagus senyumnya 
Tempat pelarian, jalan keluar 
Tidak dapat dielakkan لا مقر منه‎ 


ANG ia) SAN 


(Kuda) yang amat cepat arinya 


35 
kak‏ ا ا ميد 

Memisahkan وأفرز الشىء من غيره‎ - 
tr TTA Na 

- - فلانا پٹ Mengkhususkan,‏ 

بسي ر بتكا ناك نالع 
menyendirikan‏ 
Membedakan‏ 


Memilih, menyaring 


Memutuskan, menghukumi 


Menetapkan sa: اكير‎ zal 
Membatalkan, لشركة‎ j pu اشر‎ AH 
membubarkan 
TA Jaa: JAI 
Tanak rendah antara من الآرض‎ KAN :ما‎ - 
dua anak bukit f 
Ratu dalam الشطرئج‎ GES 75 


permainan catur 


Jalan dì anak bukit AS الفرز‎ 
Kesempatan والفرصة‎ KI: 3 AN 
Retak pada tanah yang keras AA 

JA القارزٌ‎ 


Perkataan yang jelas, terang 


56 E 


Batu Pirus 


Ukiran pada dinding bagian atas 
JAN تات‎ : kethi 
مشاهر الشعراء‎ sl 


seorang pujangga Arab yang kenamaan 


Remukan roti 


Gelar 


Biji kapas E D 00 * 
Tali A الفررل‎ b 
Gunting tukang besi kan 3 1- 
Lelaki yang besar KA الفرزل : الرجل‎ 


PH‏ المتطرقج 


وا “مه 


ELS قرس - قرسا‎ * 
ain 


في و 


- الشية : قرقه 


Ratu dalam perlainan caur 


Memburu, menerkam, 
menangkap 

Membunuh 

Memisah-misahkan, 
mencerai beraikan 


Mengetahui keadaan batin 


dengan melihat lahirnya, berfirasat 


BI 


Mahir tentang seluk beluk kuda 


Lengan hingga kambing gembalaannya قر س الرأعى‎ 


GAM الرس (ج‎ 
الحجرٌ‎ :- 
La E 
pa) Á p] < 
الشطرئج‎ = 


= ران 
هما piyak‏ 
AN‏ وان 


يلاه الس 


صاحب ال 
- : البَطل 
eil‏ 


ada yang diterkam serigala 


Berfirasat 


Melihat adanya tanda baik padanya 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
Kuda 

Kuda betina 

Kuda keturunan baik 


Kuda Nil, kuda laut 


Belalang nona (walang kadung) 


Kuda dalam permainan catur 
Kuda pacuan 
Keduanya persis sama 

{kata kiasan) 
(Bangsa, orang) İran, Persia 
Negeri Iran (Persia) 
Penunggang kuda. 

prajurit berkuda 
Pemilik kuda 
Pahlawan 
Mengenai iran 

(negeri Persia) 


Pemuja api 


فرش 1045 


فرش 


Yang amat cakap. cerdas, 


tajam otak 
Singa فراسر (القراس)‎ m 
Yang dibunuh, ٠١ القريسن : القن‎ 

korban pembunuhan 1 1 

KAN : KAN 

ب ها رة اليد وتو Mangsa‏ 
القراسة NA‏ والفروسية Kepandaian naik kuda‏ 
الفراسَةٌ Firasat f‏ 
قراس الدماغ imu tengkorak‏ 


Peramalan dengan suratan tangan بدي اليد‎ 

Singa والفرانس‎ MAH | 
Yang pemberani الجاع‎ Kaai 6 
Kepala distrik SSG رئيس‎ : - 
Yang buas, a ak 1 


menerkam mangsanya 


Menjadi lapang, luas 
Menjadi reda, tenang 
Hilang, lenyap عه‎ wW || tea 
Ketenangan SUIG الرأحة‎ : tensi 


k- 


Masa yang lama 

Jarak +8 Km. atau 3,5 Mil 
5 TA 
الواسع‎ : AN 


Ujung kuku (teracak) unta فراسن)‎ g الفرسن‎ 3 


Yang luas, lapang 


Membentangkan 


Berbohong, berdusta 
Memberi perlengkapan 


b : Jl- 


Membatui, memasangi batu 


Terbentang di atas permukaan tanah 


Menghendaki, mengingini 


ae roy 


ash aa‏ بساطًا 


Membentangkan, 


permadani untuknya 


-ee‏ عن > العا 


a5: EA 
PAR 


E 
عله : أبتعد‎ - 


Menipiskan 
Melebar cabang-cabangnya 


Menjauhi, meninggalkan 


ore, 


GI-‏ : اعْتَابَهُ 


Menfimah, mengumpat 
Banyak kupenya 
Membentangkan. terbentang 
Menginjak 
Melewati 
Membanting, melernpar ke tanah 
Mengikuti 
Merampas, 

mengambil dengan paksa 
Ternak potong القرش‎ 
المقروش للرقاد‎ : - 


Alas tidur, kasur, bantal 


- : القضاء الواسع من الآرض Tanah lapang‏ 
1-2 موضع يکر فيه Tempat yang oG‏ 


banyak tumbuh-tumbuhannya 


Dasar, fondasi (FAS) NAN = 
Kebohongan, dusta د الكذب‎ 
Perlengkapan rumah فرش الْبِيت‎ 

Kasur, tilam (عَامَيّةٌ)‎ KÊNA | 
Sikat GAN, الفرشة‎ 


Sikat pakaian 
Sikat gigi 
Sikat rambut 
Kuas {sikat} cukur 
Kuas cat 
Titam, kasur, 
tempat tidur 
Sarang burung 
Tempat tidur orang sakit 
Yang (terpaksa) 


di tempat tidur karena sakit 


فرض 


1046 فرض 


(Tumbuh-tumbuhan) (oG الفريش (منّ‎ 
yang merambat di tanah 

Pelayan (عَامَيةٌ)‎ půl : atin 
Kupu-kupu 2 الفراشة‎ 
Lelaki yang tolol, dungu العقل‎ K AH HA z~ 
Air sedikit KAHANG 
Besi tipis KAN الحديد‎ z- 
Seprei مفرش السرير‎ 
Taplak meja BGI 9 LEA] = 
Alas pelana gll غطا م‎ : Keji 
Perabot (perlengkapan) rumah Ugi 
Mengangkang w5 w قر‎ * 
Mendung tanpa membawa hujan TEI 
Perempuan buruk السمجة‎ ارلا٠‎ - 
Yang mengangkang Al 
Tusuk rambut GL) isi x 

a”‏ ف 


aks: الجلد‎ - 
GEA : AAN Geh - 
الث‎ A 

قَارْصَهُ في الشيء 

تقارص الوم 


الفرصة : النهزة 
iI: aidh -‏ 
- : العطلةٌ 

KAAI أعطا‎ 


Memotong 
Membelah, mengiris 
Memperoleh 
Mengukiri 
Bergantian, bergiliran 
Bergiliran 
Kesempatan 

yang baik, tepat 
Giliran, pergantian 
Liburan 


Memberi kesempatan 


Mengambil untung dari 


(menanti, mencari) suatu kesempatan 


TH‏ ا 
القريصة 0 ودج Urat leher KA‏ 
kg ng‏ 1 
- : اسم عضلة Orot di bawah tulang belikat‏ 
4 5 
ga‏ ا d.‏ 
ارتعدت Menggigil ketakutan aan‏ 


Sejenis tang ana go المفراص‎ 
(alat pemotong besi dsb) 1 
Wedel merah >) ke 5 AH | ki 
Pohon besaran 1 حو ا اليرت‎ 
Isi anggur والفرصد والفرصيد‎ = 


Menduga, mengira-ngirakan, 


membayangkan, menggambarkan 


Menentukan :عینه‎ - 
Membuat hyphothese فرضًا غلا‎ - 
Menetapkan 

Mewajibkan عليه : وجب‎ ma 


Menakik, memotong (Gs M FEA MEA = 

NINEN 
قرض الرجل‎ 
ت اليقرةٌ‎ - 
FEIA 
فرض الآمر‎ 


برعم م اس نم 


فرض شیا 


Menjadi ahli dalam ilmu Faraidh 


Telah lanjut umurnya, tua 


Mewajibkan, menyuruh mengerjakan 


: أعطاة 
افترض pl‏ 


القرض : مصدر فرض 


Memberi 


Binasa, musnah 


Ke- قرائض) ; الواجب‎ g in in اج فُروض)‎ 
wajiban 
Jatah tentara :ما يو للجتد‎ - 
Takik والفرضة‎ - 
Tempat tali (senar) busur vA us 
Data PA - 
Hyphothese علمي‎ kid 
Pekerjaan rumah (home work) WAN = 
Dugaan, perkiraan PAYA | 2+ 


os‏ م 


£ TE e 
Berdasarkan dugaan, perkiraan  يريدقتلا‎ : القرضى‎ 


Teoritis 


Celah, sela-sela 


- (من القوس) 
AKA A‏ 


قرطة بحریه 


Tempat tali {busur} 


Pelabuhan, bandar 


فرط 


Fardhu, kewajiban (ج قرائض)‎ iail 


Bagian yang telah ditentukan Kos ail Kaki: - 
dengan pasti 

lmu Faraidl علم الْقرائض‎ 

Para ahli waris yang telah آصحاب ع‎ 
tertentu bagiannya 

الفراض : الوب Kain‏ 


Pakai, 
: 


الفارض : اسم EERE‏ 


Mulut sungai 


Yang besar الضخم‎ : FORE p = 
Yang kuno, dahulu القديم‎ gH 


GAN (من‎ 


والْقَرِيْضَهُ والقراض والقرضي 


(Lembu) yang tua umurnya 


Yang ahli 
ilmu Faraidi 
A ا مفروض : اسم الفعول‎ 


nga thog e 
Sesuatu yang diwajibkan Allah أو جبه الله‎ kasta 


kepada hambanya 
IN A محا ع‎ 
قرط - قرطًا وقروطًا‎ * 
Mendahului :سيق‎ 
Lengah, lalai, gegabah فى الآمر‎ - 


Keluar kata yang tanpa sengaja, 
dipikir dulu 
Berlebih-lebihan, 


melampaui batas 


0 PADA 

~- على فلآن : 88 Menyakiti‏ 

Mengirimkan, اليه رسو‎ - 
mengutus 

Hilang, lepas cú, شي ذهب‎ ak 2 

Kematian anaknya fao مات لَه‎ : [AA = 
yang masih bayi 

Menyia-nyiakan ضيْعَهُ‎ : mp b 

Menceraiberaikan :بدو‎ - 

ف الشيء Menyalahgunakan‏ 


1047 قرط 


3 عد ع 


Bersambalewa, 


melalaikan, lengah 


Menjauhkan diri ع 5 کف‎ 
Menjauhkan, w65 2 ما یکره‎ e = 
menyingkirkan 
Mengirimkan, akal : Yyang وآقرط اليه‎ - 
mengutus K 
Melampaui batas ai جاوز‎ Ee 
Meninggalkan رکه‎ 3 å S 
Mendahuiui PANG segan 
Melupakan, meninggalkan K5 تة و‎ : ab sÍ 


E 


Mengisi sampai meluap ماه حتی قاض‎ : 
Membebani sesuatu 
yang di luar kemampuan 


Kematian anaknya yang masih bayi 


Bertemu, berjumpa dengan قارطه : صادقه‎ 
ت‎ 
Bersaing dengan, berlomba daka: - - 


Habis, telah berlalu waktunya 


Mengadakan perlombaan تسَابَقُواً‎ f تقارط الْقُوم‎ 
Terlambat waktunya å : rE, a 
Terlepas انحل‎ : b, 
Kematian anaknya yang masih bayi AA 
Mendahului d 

Hal melampaui batas القرط والاقراط‎ 


Puncak anak bukit 


- : راس الاكمة 


- : الحين 


Masa, waktu 


Setelah dua hari 


ع 


- : الشدة Kekuatan‏ 
عسي ل 

الفرط : سفح الجبل Kaki bukit‏ 

Perkara yang ditinggalkan امتروك‎ SAI چ‎ WA | 


- : الاسراف 


aka. 


الفرط : الرخيص ÉG)‏ 


Pelampauan batas 
Kelaliman, penganiayaan 


Yang murah 


فرع 1048 


Yang mendahului pdi: r لر‎ f 

Pahala yang mendahului مك مك من الاجر‎ Wir تقد‎ ú: - 

Hal tergesa-gesa PWA | z% 

Bunga harta á% قائدة 5 أكال (عامية‎ - 

Hal melampaui batas, i FEP الافراط‎ 
pemborosan 


l AI 
البلآد : آطرافهًا‎ bli 


Yang melampaui batas 


Ujung-ujung negen 


a da gka 
Melebarkan عرض‎ : ghh” 
Membentangkan, mendatarkan Tas p% 
Yang lebar, luas bilh الفرطاح‎ 


F : المقرطع‎ 


Yang datar, rata, terbentang 


0 


Yang lebar رطاس :| لعريض‎ AN 
Moncong, hidung babi الختزير‎ (Ep) A 12 
Pucuk hidung Kab an 
فرع - فرعا‎ * 
Menuruni J5: الوادي‎ - 
Mendaki (kata berlawanan) الجبل : صعد ه‎ - 
Berkeliling, mengelilingi  اًهّيف‎ dyan: الأرض‎ - 
Menahan, menghentikan pidih الفرس‎ ka 
Memukul الت : ريه‎ i,- 
Merukunkan, mendamaikan ka PA بين‎ - 
Lebat, banyak 5 2 7 شع‎ t 
Mendaki Kace : Jadi فر في‎ 
Berkelifing, mengelilingi 2 NI في‎ gb - 
Memisah-misahkan بيهم : فرق‎ - 
Mencabang-cabangkan, JAN المسائل م من‎ - 
membuat bercabang-cabang 
Bercabang Tad - 
Turnin أ حدر‎ ١ اقرع 5 ن الجبل‎ - 
Berhenti, beristirahat 5 
Panjang, tinggi 
Memulai SE FA- 


فرع 


Menyebabkan berdarah mulutnya SAI, 7 Gii r 


Membunuh tas MA السيع الع‎ kai 
Datang tidak pada masanya هم‎ b kn القَوم من‎ ai 


Menanggung 


Diambil kemudian dibunuh jadi s : SÁ اع ب‎ 


ka EER ai 


Mencukupi 245 : قارعه‎ 
Mencaci maki : ae 
Melebihi, mengatasi Ú: - 
Bercabang-cabang 

Didasarkan atas 


ENG 


Menghilangkan keperawanannya 


Memulai KoE zi 2 
Cabang (ج فروع)‎ gal 
Bagian القسم‎ : gA - 
Kutu NYA pas 
Harta yang banyak sekali امال الطائل‎ : - 


a ل‎ 


فرع الشجرة 
3 المرأة 
ah‏ 


Cabang, dakan pohon 
Rambut orang perempuan 


Pemimpin, orang terkemuka mereka 


Bagian atas jalan الطريق‎ Al: 2 

Puncak bukit | Sl رامن س‎ 

Kapak T) a 
gA القاعل‎ 

Yang bagus : 

Yang tinggi wii 3 gú! 


القَارِعَةٌ g‏ قوارع) : ونت القارع 
SERE‏ 
shi : g!‏ يل 


Bagian atas, puncak bukit 


Yang panjang 
Ka Za 
Pendamai مقارع)‎ 2 gal 
2 
Yang bercabang-cabang pil 


ERER: 


Sombong, congkak, angkuh 
Berbuat sewenang-wenang, 


bersimaharajalela 


فرغ 
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قرغ 


Bertingkah Iku akehi) بآخلآق‎ li : تَفَرْعَنَ‎ 
pê الل‎ o 7 

Tinggi dan kuat YU قوي‎ : OEI - 

ianh (ج فراعتة)‎ se 

Yang lalim, الظالم‎ : 3 


sewenang-wenang 


ماع مع 


WIK GG قرم‎ * 


- وفرع : خلا Kosong‏ 

ع من شغله Selesai, menyelesaikan‏ 

Habis 2 aan > 

Mali wb: japi - 

Hilang sia-sia (mali konyol) 6. 8 ذهب‎ 3 WA = 

Pergi (menuju) kepada اليه : قصده‎ - 

= 2 آلاء : ب Menuangkan‏ 

Gelisah, cemas, risau فرغ : قلق وجز‎ 

Lebar wai: ibo - 

Tertuang, tumpah Gah: فرع اء‎ 
menumpahkan 

Mengosongkan 

Menumpahkan, mengalirkan 

Membongkar (muatan) 

Menuangkan 


{ke dalam acuan, cetakan) 


Menghabiskan 


Mencurahkan tenaga, 


m- 


pikiran, waktu untuknya 


Menuangkan pada dirinya أكاء‎ gral 
Muntah tš Gah 


داوع ولع 


Mencurahkan (kemampuannya) مجهوده‎ - 
ممع وه‎ 
Tanah yang tandus, kering فر و(‎ go bal 
ezi n ge 
Tusukan yang lebar 2 oh iab 


gasea 


Kekosongan 


EEE 


Hilang darahnya sia-sia ذهب دمه فرغا‎ 
{tanpa balas) 
Yang kosong aap ŁA! 


Tempat kosong 


القاغ : مگانْ Jé‏ 


Hal tak ada kerja, liburan من العمل‎ - 
Waktu liburan pi الفاغ من‎ KA 


Bejana, wadah 


الفراعٌ : 6< 
-1 القدح pall‏ 


- : العدل 


Gelas besar 


Karung, goni 


Pedang yang lebar Ka WA | Yai ي‎ 
Lelaki yang cepat jalan فراع‎ KAN 
serta lebar jangkahnya 
Bejana, wadah yang lebar SEI 
Yang lebar ع العريض‎ klt 
Tanah datar we المستوي من‎ : - 
Jalan yang lebar طرِيق ري‎ 
Tempat bekal ارد‎ po 


yang bisa memuat banyak air 

teer 4 a 

EPT GN 
NE A 
كلام قارع‎ 


$G امرأةٌ‎ 


Yang kosong 
Omong kosong 
Perempuan 


yang tidak/belum bersuami 


PE ع‎ 
Tusukan yang lebar قرغاء‎ iab 

ف عم مع 
wah EI‏ يغ Pengosongan‏ 


Pembongkaran muatan 


LETTEDE 

افراع الوسق 
5 

Hal menghabiskan Ẹ 


rahm 
(Kuda) yang cepat larinya tA (من‎ ga 
Tanah yang halus, rata اللساء‎ ESI $ č rik 


Muntah 


Berjalan cepat, 


pendek-pendek jangkahnya 
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فرق 


Kacau, membingungkan bicaranya 


Menggerakkan 
Memecahkan £ 
Mengkoyak-koyak, merobek-robek BAN AN = 
Mengumpat, menfitnah 5 $- 
Memanggil به‎ Te عدي‎ 
Menggaruk, menyikat قطن أو الع‎ 1- 
Jenis burung gereja (pipit) AN الفرقرٌ‎ 
Singa : والْفُرقُورٌ‎ - - 
Anak kambing betina, 

anak banteng, 
Pemuda 
Yang lemah akal 
Yang banyak omong 
Gasing (permainan anak-anak) FAPA] $ الفُرفيرةٌ‎ 


* فرقش : انْعَشَ GLG)‏ 
المفرفش : الجذل 


Menggembirakan 


Yang suka ria, periang, 


* فرق < فرقا رقا وثرقانا 
بي Memisahkan, membedakan w‏ 
Membelah‏ 
Menyisir‏ 


Membuang kotoran, berak 


Jelas, terang 


Akan beranak 
Takut 


Membuang kotoran, berak 
Sembuh 
Menyisir 


Menakutkan 


Membagi-bagi الشيء : وزعه‎ - 
Aeee È 

Memisah-misahkan e E a 

Menimbulkan perselisihan WANA 


di antara mereka 


ser 


dise 


se 4 re 


قم 2 
افترق ١‏ م : ضدا 


عدم ممعم 


SN‏ لهم الطريق 


القرق : مصدر فرق 


` T 

L 

S 

e: 
1 


| 
i 
E 


Menceraiberaikan 
Terpisah, berpisah 
Meninggalkan 

Terpisah, terbagi 
Berserakan, bercerai-berai 


Berpisah-pisah, جتمعواأ‎ 


bercerai berai 
Terpisah dari mereka 


Menjadi jelas, terang 


Perbedaan 

Keistimewaan, keunggulan 

Sisa 

Pemisahan 

Sigaran rambut kepala 

Penukaran mata wang 

Ketakutan 

Subuh 

Yang sangat ketakutan 

Tumbuh-tumbuhan 
yang tersebar, terpisah-pisah 

Bagian, seksi 

Sekawan hewan 

Kelompok anak-anak 

Gelombang 

Anak bukit, tanah tinggi 

Yang memisahkan antara perkara 
yang haq dan batal 

Kemenangan 

Hari perang Badar 

Bukti 

Waktu shubuh 


Waktu sahur 
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ع م و مم 


TAI : GA BAN‏ الكريم 
- - : التوراة 


Al-Qur'an 


Taurat (Kitab Perjanjian Lama) 


Kelompok (ج فرّق) : الطائقة‎ 
Derasemen 4 Kae i 
Rombongan pemain sandiwara Í PAWONG .: 
Kumpulan (group) pemain musik 4 موسي‎ ah 
Yare amt ketakaan BAG Sa; SA 
Yang penakut DGH E 
Sekawan kambing من اعنم‎ ikal 5 Ka JAN 
Keberangkatan AA | : اغراق‎ 
Perpisahan, perceraian الافتراق‎ : oah S 
Hari perpisahan 0 يوم الفراق‎ 
Sekawan hewan القطيع‎ : SA | 
Kelompok, وَالْجَمَاعَةٌ‎ isisi PS 
rombongan, golongan 
Letnan Jenderal [PWA A] PAKAN ا رتیه‎ 
Jenderal الأول 0 الجترال‎ si 
Fihak pertama (فى التعاقد)‎ Jl o 


(dalam suatu perjanjian) 


Team (olah raga) الريّاضيّة)‎ MAN (في‎ i 
القارق (م فَارقَةٌ) : اسم القاعل لقرق‎ 


Unta yang akan beranak tl g- 
lalu menyendiri 
Yang membedakan PAN ga 
Yang mernisahkan antara yang hak والْثَاروق‎ ii 
dan yang batal 
Gelar Khalifah Umar bin Al Khatthab القاروق‎ 
Yang arif, bijaksana الحكيم‎ 0-7 
Perpisahan GAN : gk) 
Hal berserakan, berpencaran ka) LR 
Mengumpulkan barangnya تقار 1 متاعه‎ 
yang berserakan 


seas 
Pemisahan التفريق‎ 
Pembagian, distribusi التوزيع‎ pA 
Pembedaan arad) : - 
Secara terperinci بق‎ grah 
(Secara) eceran, ketengan RA او بالتقارد‎ 
Titik perpisahan الانفصال‎ ia $ Gát 
9 OEA مع‎ 
Persimpangan jalan 5 مفرق | لطر‎ 


Tempat siparan rambut 


- الشعر 
aga‏ 
gali‏ 


r, م‎ 


* الفرقد : جم 


Yang berpisah-pisah, berserakan 
Bintang Kutub Utara 


Anak lembu liar 


(Tanah) datar, luas serta keras ض)‎ fei (من‎ a 
Lari kencang [MA عدا‎ $ WA * 
Kentut 1 bo 1 
Lari kencang :علا عدوا شديدا‎ - 
Meletus, meledak dil : WA - 
Menyingkir, menjauh dari 

Bahan peledak 

Menggosok 

Membenci 


Menggosok-gosok 


رك : بالغ في رکه 


Kebencian البغضة‎ : sal 
Yang membenci gail 0 d MA 
Ê G الرأة التي تبغض‎ : - 
yang membenci suaminya 1 1 
Yang digosok يك : ا مفروك‎ pá 
UA القارك : اسم القاعل‎ 
(Perempuan) ti ا 0 تارا ك‎ 


yang membenci suaminya 

Si Jat اسم‎ : LAI 
ا متروك‎ z- 

Jenis makanan طْعَامٌ‎ 9 igat 


Yang ditinggalkan 
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Memotong kecil-kecil, god A g 
mencacah 

Mengisi :مَل‎ gi أفرم‎ 

Dekrit, titah raja GLS) JG Dal : GEAN 

Mai pandhean Kenci) dag اللخ‎ HAE 


بم مع نا 
WA 8 wani‏ م (Daging) yang dicincang, dicacah‏ 
dipotong kecil-kecil‏ 
لحم Daging cincang, cacah A pr‏ 
5 ال 4 
رمل اطا 
فرملجي ف 


* القن : المخير 


Rem gerobag, kereta 
Tukang rem kereta api 
Tempat pembakaran roti 
Tukang roti 

KAN 


oa 


Sebuah roti yang bulat-tebal 
Menerima kehidupan 


dan kebiasan orang Eropa 


ome RASS a TH 
orang Eropa 
Orang/mengenai Eropa EAN 
Biji delima ان‎ WA) Goi الفرئد‎ * 
Pedang, السيف‎ girah 
barik-barik pada mata pedang 
Jenis kain SA صرب من‎ = 
Pedang yang tak ada tandingannya قر لد‎ A 
Negeri Perancis قرسا - بلاد قرسا‎ * 
Mengenai/orang Perancis قرسي‎ 
Bahasa Perancis KAN FAN 
Kesatuan mata uang Perancis (Franc) [OO a 
فر - قَرَمًا‎ * 
Cekatan, tangkas, giat شط‎ : A ا‎ 
Cerdas, mahir حدق‎ : zi 
Gadis yang cantik, manis i ÓI 


ai, والقراهية‎ SAN 


Kemolekan, 


kecantikan, kepandaian 


فری 


Kembung, membengkak 

Sesak nafasnya 

Gemuk ea : wi 
Anak muda الفرهد والفرهود وَالْفَرَهَدٌ‎ 


yang padat berisi badannya serta ganteng 


Anakkambing  ةاّثشلا‎ ah : (akali الفرهود (ج‎ 
Mengenakan, memakai aaa 5 FA g5 * 


brz 


الفروة 


Kulit kepala dengan rambutnya 


Tudung tutup kepala wanita 


Mahkota gól: : - 
Kekayaan الثروةٌ‎ :- 


Kantong tas kulit dari pengemis السائل‎ ika p 
8 g ملم‎ 


القروةٌ 


Pakaian dari bulu unta 


Sejenis jubah (< G fd] 3A = 

yang berlapis bulu binatang ١ 
Pedagang kulit berbulu القراء‎ 
Mai قروز : مات‎ * 
قرَى - قرا‎ * 


Membuat-buat, mereka-reka ASI ع4‎ syeh - 


Menfitnah عليه : سعى به‎ aan 
Membuat المزادة : صتَعها‎ - 


IH 


- البرق 
- وَقَرَى GAN‏ 


Bersinar, berkilat (di langit) 


Membelah, menyigar, memotong 


Tercengang فرى : دهش‎ 
Bingung تحير‎ : - 
Memperbaiki, mengurus أصلحة‎ Š الشية‎ GAN 
Mencela, menegur XS 8 1 و‎ 
Menjadi terbelah, sigar ی‎ Eh 5 تقر‎ 
Keheranan العجب‎ : [AN 
Penakut SGH ر‎ 
Yang dibelah, disigar Ge) القرئ‎ 


Perkara yang dibuat-buat, 


direka-reka 
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Yang mentakjubkan العجيب‎ : 2 A 
Dia datang dengan keajaiban 8 AN هو 7 ی‎ 
(Sesuau) yang menakjubkan W شي قر‎ 
Timba yang lebar الواسعة‎ JAN AG 5 
Lekas! يد‎ säll 
Hiruk pikuk, kegaduhan القرية : الجلبة‎ 
Kebohongan الكذب‎ 3 AENA a 


Fitnah, laporan yang jahat (palsu) a والافتراً‎ = 
Yang bersifat fitnah EES 
Yang memfitnah شري : الواشى‎ 
Kebohongan افر 0 الكذب‎ 

Ga قزر قرا‎ * 
Menjadi terbelah, pecah gai: - 
Memecahkan, membelah an yak $ 0 = 
Memisahkan E : من الشيء‎ - - 
Memukul pada 5250006 | WAH zs 
Meremukkan رر + فته‎ 
Menjadi terbelah, pecah, iG تَفرْرَ‎ 


terpotong-potong 
Menjadi usang 
Sekawan kambing (10-40) 


Anak harimau loreng pali جع ابن‎ 
Anak kambing الجدي‎ ix 
Asal, pokok, pangkal JAN i- 
Celah-celah, retak-retak والفرور‎ E 


الفزرةٌ : الطرِيق الواسع 


Jalan yang lebar 


Macan tutul betina yah POERA] 

Perempuan yang padat berisi, i IA 
gempal tubuhnya 

Perempuan AA) cÉ التي‎ :- 


yang mendekati usia dewasa 


ل إن الولف 


Yang bungkuk الأحدب‎ : - 


فزع 


Menyendiri 
Menjauh, menyingkir 


Terkejut, takut 


Meloncat a 
5 برع بودي تقر‎ engi ع تمدع ف"‎ 
Mengejutkan, ه : أفزعه وأزعجه‎ h s- 
menakutkan 
Mengalahkan 


Menggeser, menyingkirkan 
Mengalir keluar isinya 
Berkelahi, berduel 

Menang atasnya 

Menakutkan 

Membangkitkan, mengobarkan 


چو 


Mengeluarkan, mengusir AH حر جه من‎ a 
(dan rımahnya) 
Membunuh 
Anak lembu liar, 
anak banteng 


Loncatan (dengan cepat) 


SEN اسم القاعل‎ : ah) 


* قو - فزن 
T Ba‏ 
: خاف وذعر Takut, terkejut‏ 
c‏ ع وهر 
- اليه : Minta tolong ÉGE‏ 
- اليه : لجأ الله Berlindung‏ 
Te 55 = 35 1‏ 
- الرجل Membantu, menolong éii:‏ 
s., rr%‏ 
- من تومه : شب Bangun‏ 
EES‏ 
أفرعه : أَحَاقَّه Menakutkan, mengagetkan‏ 
ا کا 
35 القوم 3 Menolong túi‏ 
ا ر 
-ه من النو. م 2 نيهه Membangunkan‏ 
- وفزع عته Menghilangkan ketakutannya‏ 
P aka‏ 
فزعه : خوفه Menakutkan‏ 


e 
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aaa A 


Ketakutan القزع : الخوف‎ 
Pertolongan kar - 
Yang ketakutan galih gi gA! 
Yang minta tolong لاه المستفيث‎ 


القَرَاعَةٌ 
A 00‏ 
- : أيو الود (Orang-orangan) penghalau burung ly‏ 


ال 


Sesuatu yang menakutkan 


Yang menakutkan 


Yang penakut 


Yang pemberani (kata berlawanan) pG r= 
Perlindungan GN 3 وَالْفرعَة‎ gi 

* فسا - فسا 
Ta, -‏ 03 ضربة Memukul dengan tongkat WAH‏ 
س $ عن کنا : Mencegah,‏ 


menghalang-halangi 


a‏ ا 
ES -‏ الوب Merobek, membelah‏ 
g‏ وعم aaa‏ 


: حرج صدره 
sedang punggungnya masuk ke dalam‏ 


Menonjol dadanya 0 


kai‏ الوب 
- امرض ped‏ 


p Eisi‏ قا 


Menjadi lusuh, usang 
Tersebar, merajalela 
Yang menonjol dadanya 


dan punggungnya masuk 


Nama pohon شج‎ H الفسئق‎ g 
Kacang tanah 

Yang berwarna hijau laut 
Gaun orang perempuan 
Merenggangkan kaki untuk kencing 
Meninggalkan 


Unta muda yang cepat larinya 


Menulis surat pas jalan gái له‎ T fj = 
untuk-nya 

Memberi tempat wit في‎ -- 

Luas, longgar, lapang اکان‎ rsh g 


فسح 


ET‏ كو ا د ا 
فسح لكان : وسعه Meluaskan, melapangkan‏ 
padi, -‏ له في Memberi tempat akadi‏ 


- وتقسح انقح : اسع 
- وتفاسح KN‏ في المجلس Saling memberi tempat‏ 


- : تزه (عاميةٌ) 


Menjadi luas, lapang 


Berjalan-jalan. berdarmawisata 


(untuk bersenang-senang) 


Buang kotoran, berak ترط (عَامَيّةٌ)‎ :- 
Lapang dadanya اشح صدرة ضد ضاق‎ 
Surat pas jalan, passport جواز السقّر‎ : Ta 
Keluasan, kelonggaran PANA || AA || 


WB BABA 


-4 
Sela-sela di antara 2. جه بين الدو‎ i] 1-2 
rumah-rumah 


“Tanah lapang, ruang terbuka 


Darmawisata 

Liburan العطلة‎ ye 
Waktu istirahat بين سّاعات الدرس‎ kah 
Ruang depan (lobby) (a) القَسَحَة‎ 


Yang lebar, luas, lapang 


Bodoh 
Lemah akalnya 
Membatalkan 
Mernisah-misabkan, 
mencerai-beraikan 
Membelah, menyigar [EWAH] aks: A | 3 
Berubah menjadi pucaVlayu/lunrur 
ازال عن موضعه‎ : aili - 


menggeser dari tempamya 


Mengalihkan, 


wa -os 
Melemparkan, menjatuhkan a> ب : طر.‎ YO || kani 
Rusak I: wi - 
Metusakkan 


Merobek-robek, mengkoyak-koyak 


Menggarami 
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فسق 


Terpotong-potong A 


Bersepakat العقد‎ KAPAH) تفاس‎ 
untuk membatalkannya 
Menjadi batal KA gii 
w San H gili 
Pembatalan persetujuan لعقد‎ ped 
Yang lemah akal dan badan E G- 


Ja ت‎ 


Ikan yang digarami, ikan asin ika سمك‎ : gill 
5-8 ال مد‎ RETEA 
a as 


Serpih قطعة ممافسح‎ : - 
(Lelaki) yang lemah akal Sah 1 رج‎ 
atau badannya 
GES Ka 
PTE عه قوم‎ 
Rusak و ضد‎ 
Busuk. Menjadi semakin buruk Eg ا‎ 
4 بع مم عع مه‎ 
Merusakkan ako ضد‎ : Nad Kana 
= a ie 
Menggagalkan, membatalkan تت : کیپ‎ 
Membangkitkan perselisihan ينهم‎ - 
di antara mereka 
20 
Menghapuskan 0 yki $s 
Berselisih, bermusuhan القوم‎ Aa 
Mendapatinya busuk PAN Kadal 
Kerusakan. kebusukan PA || 


Baral, tidak sah 


Hal senang-senang, main-main 
9 NA 

Pengambilan harta secara lalim, ú كال‎ li e 

perampasan tanpa hak 


Yang rusak/busuk, WA Júll القاس : اسم‎ 


yang menjadi semakin rusak/busuk 


Yang baltal, tidak sah الباطل‎ : - 

Yang rusak moral, akhlaknya Ei] WAH 
pa AT pa : القسة‎ 

Sumber, sebab kerusakan ixill 


قد نغ 

Memeriksa (air kencing si sakit) J WARA | ER 
Memperlihatkan, membuka tutupnya áli - 
P PETE T 


كسرة : أو ضحةه وبيته Menerangkan, menjelaskan‏ 


Memberi komentar, شرحه‎ : - - 
penjelasan, tafsiran 
Menerjemahkan ري ترجم‎ 


Mentakwilkan, mentafsirkan 


Minta penjelasan 

Tafsiran, interpretasi aT] 
Penjelasan, komentar Crah الايضّاح‎ - 
Keterangan KAWA | :- 
Tidak dapat diterangkan 1 aik يكن‎ y 
Air kencing si sakit التفسيرةٌ‎ 


yang dipakai menganalisa penyakitnya 


Yang memberi tafsiran, komentar Aj 
Tenda, kemah besar bukai * 
Cairo lama PEKA || Tas 5 
eiut gi Ae د‎ 
Potongan kuku القسيط : قلامة الظثر‎ 


eaii 


Yang tolol, dungu 


ع م 


Jenis tumbuh-tumbuhan نبت‎ 2 
yang berbau busuk 

Kutu busuk MAWA | 

Bisul pada kulit (KO) الفسفوسة‎ 

Sejenis mozaik. CÉL 


batu marmer yang berwarna 
مره وو‎ 
8 A CPEE 
PORE E LET 5 
SH عن طريق‎ gA : وفسق‎ - 
(keluar dari jalan yang haq serta kesalihan) 


Fasig 


Berbuat cabul, 
hidup dalam kemesuman dan dosa 
Sesat, kufur 


Berzina A, je 


فسل 1056 

Dahan yang dipotong, عو يقطع من شجره‎ š iLi Menuduhnya fasiq ليه الى الفسق‎ $ 5 

lalu ditanam, cangkok Mendustakan 4 gi 

Yang rendah, hina J 0 المفسول‎ Kefasikan الفسق‎ 

TEŠ - قسا‎ *  Kemesuman, cabul WA) = 

Berkentut tanpa suara ye يلآ‎ LAA ره‎ z> p Perzinaan, zina s l z- 
Kentut yang tak bersuara القشسَاء‎ Perkosaan {terhadap wanita) فسق ياكراه‎ 

Yang banyak kentut ZDN $ [WA] Yang selalu والفسيق‎ ze, sia 

laad * dalam kefasikan i‏ حي (دَخَيلة) Fa'al alat tubuh‏ ملا 


Panggilan bersifat cacian terhadap lelaki مسق‎ Ú 
(hai orang fasiq) 

Air mancur, 
pancuran (fountain) 


Panggilan bersifat cacian 


terhadap wanita 
Yang fasiq الفّاسق لم تاسقةٌ)‎ 
Yang berzina الزاني‎ pH 
Yang kafir الكَافرٌ‎ : - 
Macam dari bentuk pemakaian serban iÚ 
Tikus AH : الفريسقة‎ 
مك كيه‎ 
واه‎ AA 
Menyapih sabab : الصبى‎ - 
Mencabut dari 


GSG JAN‏ القسيلة 


pohon induknya dan menanamnya 


Memalsukan الدّراهم‎ E5 = 
Penyapihan bayi Sad San 0 KAWA | 
Batang pohon anggur الگرم‎ awah m 
yang dipotong lalu ditanam 
Yang tak punya keberanian امفسول‎ y~ 
Yang buruk, jelek الردئ‎ : A 
Uang palsu KW pas 
Yang bodoh, tolol الأحمق‎ A A | 
Anak pohon kurma yang diambil iLi 
dari induknya lalu ditanam 


(physiologi) 


s spr 
Mengenai ilmu fa'al alat tubuh فسيوأ 3 رجي‎ 
ANAN ABEN 


0 NGANG 


kedua kakinya (untuk buang air) 


Merenggangkan 


Menganiaya 
Menampar 
Merenggangkan kedua kakinya 


Mengendurkan sendi-sendinya 


Langkah 
A BENG 
Memıbual, bercakap angin ÉG) قث‎ 
Pembualan, omong kosong DEN : WA) 
Pembual an) 5 pen] 
“tnt, * 3م‎ 
Fasisme فشزم : فأشي‎ 


bersuara dari kerongkongan setelah makan) 


Bawi, Ban 

Mereda, berkurang الو دم‎ Gd - 

Mengosongkan, م امتقو‎ 
mengeluarkan udaranya 


Fii -‏ أو WPA‏ 
نن الم 


Membuka dengan kunci maling 


Menfimah, mengadu domba 


Mengalir جرى‎ 0 abi 
Malas كسبل‎ H عن الآمر‎ - 
Keluar الريح 2 حرجت‎ a Ka 


ا 


دسح 
الفش : kana‏ فش 
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Yang tolol, dungu والقشوش‎ = 
Yang lemah akal pikirannya اک والقاشوش‎ 
Suara القشيش : الصوت‎ 
Paru-paru (عاميةٌ)‎ A) : الفشة‎ 
Kunci maling JU iés 
Membual GG) قط اليج‎ * 

Biag و‎ * 
Menutupi 8 رقش :غ‎ ag 


aih gi : الشيء‎ - 


RASI‏ بالسوط : ضري به 


فشغه النوم 


tah نتشر‎ : - 
YASI : الفشَاعٌ‎ 
الآستان‎ ka 


7 
فشفش : ضعف رأيه 


(gai‏ : الككل E‏ شد 
القشى : الهرب 


- : ال حرص 


P 


DEI: - 
aab: القشگه‎ * 


Meluas, tersebar 

Mencanibuk 

Menguasai, mengalahkan 

Tampak, muncul, 
membanyak {uban) 

Malas 

Mengalahkan, menguasai 

Banyak, tampak, lahir 

Tersebar, meluas 


Kemalasan 


Yang renggang gigi-giginya 


Lemah akal-pikirannya 
Sangat berdusta, 


bohong 


Memecahkan 
Sangat loba, rakus 
Mendatangi 

dengan tiba-tiba 
Kelahapan (makan) 
Lari, hal melarikan diri 
Kelobaan, kerakusan 
Ketangkasan, kegiatan 


Patrum 


* 2$ غل 


asos a 


Lemah, hilang semangat حار عزمه‎ Aa 
P Ka 
Gagal, tidak sukses وتقشل‎ - 


و وو 


gen اقل‎ 


Menjadi takut karena sesuatu 


yang datang tiba-tiba 


Mengalir ألا : سال‎ NEH 
Mengawini G ai- 
Kegagalan isi : 


س 2 


kwi PAWEH || 


Yang penakut, yang lemah hati 


Tersebar, tersiar 

Merajalela 

Menyebarkan, menyiarkan 
Membuka 

Berkembang biaknya ternak 


Tas wanita tempat perfume (wangi-wangian) 


KAWA ra ó * 
Menjadi fasih bena : - 
Telah dibuang buihnya ai = 


Berbicara dengan fasih 


Menjelaskan maksudnya 


Menerangkan , mengutarakan عن مراده‎ = 
Jelas, terang w : ya a 
Hilang buihnya 9 || wa ji 
Tampak sinamya f ب ضوق‎ pah as 1 


PE 
Merayakan Hari Paskah (orang Kristen) (5 التصارء‎ = 


a‏ 3- سي مر مه 


تفصح : أزداد قصاحة 


Bertambah fasih 
Hari raya Paskah (Kristen) الفصع)‎ te) gaill 
یوم لصح‎ 


Hari yang terang, tidak mendung 


Yang fasih القصيح (م فَصِيْحَةٌ)‎ 
Kefasihan YA WA || 
(Bahasa) yang fasih الفصحى (من اللغة)‎ 


فصخ 1058 فصل 
c all‏ الواضحٌ gadi Yang jelas, terang,‏ من Keluar zA : IS‏ 
Mengambil baknya L wa p ŠI Hari yang terang, ١ taka NG‏ 
dengan paksa, kekerasan tidak mendung‏ 
had *‏ - قصحًا القَصعاء : Tikus UN‏ 
= عن ih Pura-pura tidak mengerti A‏ فصفص الكلام Berbicara dengan tergesa-gesa‏ 
ia), traill‏ والنَاصحَةٌ Berpisah-pisah, bercerai-berai KAN Daka Yang tidak benar,‏ 
tidak tepat 1 1‏ * فصل [pass Na a‏ 
Memisahkan aa [lah [kab - Kab *‏ 
Memutuskan, memotong PAN gek Mengeluarkan darahnya 1 A zl pa‏ 
Menjauhkan, mengasingkan Tal pei (mengiris uratnya)‏ 
bo~‏ وَانْتصّدت Berdarah ai)‏ - في الآمر Memutuskan‏ 
Kab‏ الشية lak Merendam dengan air sedikit‏ الولد o‏ الرضاع Menyapih‏ 
Kadi‏ وتقصد الدم Mengalir‏ - الشيء Menawarkan (GAGE)‏ 
Pendarahan pada hidung AN kad‏ ~ عن البلد : Keluar E?‏ 
Pisau operasi, pisau lancip gati : ait‏ قصل 0 بين Menerangkan, menjelaskan‏ 
Ca Ri J 0‏ وقصيصنًا Mentafsil, memerinci sl pes ES‏ 
- من گا : Memisah-misahkan Ki- Mencabut ii‏ 
- :ساك Mengalir‏ -الثرب Memotongi (untuk dijahit)‏ 
= الود : val = Menangis ES‏ الشاةً Membagi-bagi (dagingnya)‏ 
= الجندب Mengerik‏ قاصل شرب يك Memisahkan diri dari‏ 
Naah‏ الخاتم p= Memasangi batu mata (cincin)‏ مناوم (عاميةً) Tawar-menawar‏ 
= الفا 3 JET,‏ (عَامَيّةٌ) Telah tiba saatnya untuk disapih 09 AU Kasi Mengeluarkan‏ 
Jah) dari kulitnya‏ : ضدٌ Menjadi terpisah Li‏ 
is Menatap, memandang dengan tajam‏ عن 53 1 Memisahkan diri dari‏ 
GA) Jail Mengeluarkan >‏ عن الرضّاع Menyapih‏ 
Terpisah AH 03‏ فن موضعه : Memindahkan AE‏ 


ga E KE 

Batu mata cincin الْحَاتَم)‎ Led) vaill 
0 8 

Biji mata حدقة العين‎ : - 

Asal, hakekat 


Segumpal garam 


Tukang pasang batu mata cincin القصاص‎ | 
mai Tan 

Mengeluarkan قصع من كد‎ E 
5 Tan. A 

لَه بکنا 0 أعطاة Memberi‏ 


Menjadi berpotong-potong 
LEN Lot; 


Terpisah-pisah 
سس‎ ahan ما‎ Kas 
الفصل : مصدر فصل‎ 
مهس ممه‎ 


pil: -‏ بين الشيئين 


Yang memisahkan 
amara dua perkara/barang 
Bagian, seksi القسم‎ gir 


- من كقاب + الاب ANG‏ 


Fasal 


قصل 
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چ ف Aar‏ 


Musim EI من‎ Jadi 
Babak seegi i 
Persendian aili: من الجَسد‎ - 
Putusan pengadilan Kg PA نعل في‎ 
Hari Kiamat وم القصّل‎ 
Yang memuji orang 1 MIWA | 
untuk mendapakan persen 

Pedang yang tajam dai سف‎ 
Penyapihan bayi PA الفصال : قطم‎ 
Yang disapih المقطوم‎ : Yadi 


Sepotong daging paha 
Sanak keluarga 


sd من لخم‎ ila 


EI 1 عشيرة‎ : 


(yang dekat), famili 


Detasmen 5 عسکري‎ Á 

Yang memisahkan MAH | 

Yang pasti SUI Es 
مرَنّث القاصل‎ : HA) 


Tanda koma (, ( 
Fasilah 


Wasit. hakim. kadi 


Keputusan HIG KA القضاء بَينَ‎ : - 
antara perkara haq da dan batal 

Pedang yang tajam لسيف القاطع‎ k kakas) 9 

اشير : san‏ فصل 
: ضدٌ الاجْمّال Perincian, detail‏ 
تفصيّل Pemotongan kain untuk dijahit Scór‏ 
Secara terperinci ١ Jaki) t‏ 
Persendian, sendi (ota g) paill‏ 
8 القاصل Penyakit encok‏ 
Sejenis penyakit tulang e SQA‏ 
المفصل : اللْسَان Lidah‏ 


Yang disebut secara terperinci آله‎ 
Yang dibuat atas pesanan 1 عير‎ :- 
ا‎ - 


pasan‏ و لقصل 


Sendi pintu, engsel (pintu, jendela 


Yang terpisah 


Memotong, meretakkan 


Roboh Pl: a 7 
gil: rah gal 
تقصم - : انگسر‎ 


ig a 


pas مصدر‎ : F 


القصيْم والنقصم PaT‏ 


Menjadi putus, berhenti 


Menjadi retak 


Yang retak, putus 


Cai Egat 
Memisahkan syal لشي من (عن)‎ gada - 
Berpisah dengan ارق‎ : 2 seh 
Berhenti gbi : SEN تقصى‎ 

Lepas, bebas, terhindar dari من كن‎ S 
Menyelidiki dengan seksama dan mendalam gadi 
Biji buah anggur kering قصاةٌ)‎ š القصى (الواحدة‎ 

(kismis) 
Lemah WANA : 5 * 


Amat gemuk سمن جد‎ $ KE | = 
Terbuka u 5 l: القرحة‎ o- 
Keringat 


Membuka kejelekan-kejelekan, 


kesalahan-kesajahannya 


-: كشف Ah‏ 
- : جلب ade‏ العار 


Membuka, memperlihatkan 

Mengaibkan, menodai, 
mencemarkan 

Mengalahkan/melebihi We 75- 
sinar bintang-bintang 


- رة 


Memperkosa, merampas kehormatannya 


Terbit 
Pulih 


Saling menelanjangi kejelekan, 


kesalahannya 
Masyhur, terkenal 


Terbuka kejelekan, kesalahannya 


- والفضوح وَالْمُضوحَةٌ CUAN,‏ 


pembukaan kejelekan/aib 


Penelanjangan, 


O 
Yang dibuka kejelekan/ rih Trall 
kesalahannya 
ngina 
Yang menelanjangi/ كاشف السّاوئ‎ : - 


membuka kejelekan/kesalahannya 


Yang buruk dalam mengurus 


الفُضيح 


hartanya/ternaknya 
púl pA 4 said 
Terbukanya kejelekan/ اتكشاف اللْسَارئ‎ : - 
kesalahan/aib 
Aib, cela, noda 
Subuh 


Yang berwama putih 


Sesuatu yang menyebabkan 


terbongkarnya kejelekan. kesalahan, aib 


fi NEG. 
اتو‎ 
Memecah (kepala dsb) به : کسره‎ ~ 
ف ر ا‎ 
Membelah, melukai الر اس : شدخه‎ - 
Mencukil Wik : العين‎ - 
رس ووو‎ 
Telah tiba saatnya untuk diperas العنقود‎ mad) 
E 
ga مطاوع‎ : pah 
Terbuka 
Melebar, meluas 


Menangis keras-keras 


Membualnya arak 


Hal menyembumrnya air 
Minuman 


yang memabukkan 


Minuman yang terbuat dari buah kurma 


Perasan anggur 
b. pk 
شراب‎ : - 
م م ممعم‎ A 

Air susu yang dicampuri air >. لمرو‎ Wai) ¥ 
Memecahkan 


Membuka 


Melubangi 


Mencerai-beraikan القو م : فرقهم‎ - 
Mencucurkan Qo : gall ak 
Membagi-bagi pA الشي+ على‎ - 
Memotong, memutuskan YAN H ما تًا‎ - 
Membubarkan الاجتمّاع‎ - 
Menmbuka (segel) 

Memecahkan (keperawanan) KII A - 
Bagus ! فُوكَ‎ MEN 


(Semoga Allah tidak memecahkan gigimu) 
53 مرا بال‎ O 
aja): العَطاء‎ Gah 


dengan berlimpah-limpah, melimpahkan 


Menyepuh dengan perak 


Memberikan 


Disepuh dengan perak 
Menjadi pecah 

Terbuka 

Bercucuran 

Terpisah-pisah, bercerai berai 
Hilang, berlalu 

Menttangkan sedikit demi sedikit 
Pemecahan DII (افتضّاض)‎ jab 


keperawanan 


ت 
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فضل 


-035 


القض D:‏ الْتَفركُوْنَ 


yang berserakan, bercerai-berai 


Golongan (kelompok) 


Yang berserakan, a) و‎ GA) 
bertebaran ١ 

Kelompok yang berserakan Fere] الفرقّة‎ : - 

Yang dipecah Paya) | 


AUG 


Air yang segar, tawar 


Air yang mengalir ALA Ul: - 
Pecahan yang berserakan والفضاضة‎ KAWA 
Perak Kail 


Tanah yang diatasnya bertebaran batu AIA بيه‎ 
PTE E 
(isa النضي (م‎ 
de ك2‎ 
sia ad ال‎ 


Seperti/dari perak 
Hari ulang tahun 


ke-25 dari perkawinan 


Barang-barang perak béal 
م ل و‎ 

Bencana, malapetaka قواض)‎ fd] القاضة‎ 

Yang disepuh المموة بالفضة‎ 2 all 

dengan perak 

Longgar ES: gal gaia * 

Melonggarkan EA 0 Dyah - 
PO O 


Mewah, lapang, makmur العيش : أتسع‎ - 


kain‏ : الواسع 
- : الرجل المعغطاء 


رض فضفاض 


Yang luas, longgar 
Lelaki yang dermawan 


(Tanah) yang tergenang air 


(karena banyak hujan) 
Gadis yang tinggi Kasa جاريَة‎ 
dan gempal tubuhnya 


jab‏ ضلا 
- وا 
- 2 أن عليه قاب 


WB‏ ع 


JG 


Tertinggal, tersisa 
Bertambah 

Melebihi, mengatasi 
Mempunyai kelebihan, 


keutamaan 


Melebihi عليه : راد‎ Kadi 
Menyisakan واستفضّل من الشيء‎ ba 


Menganugerahi, mengaruniai 
Mengutamakan, memilih 
Bersang dengan dia 


dalam kebaikan/keutamaan 


Mengenakan pakaian harian 


Silahkan ! ! Yah; 
Silahkan masuk ! ÉS - 

Pa ENSS 
Masing-masing mengaku تفاضل الرء جلآن‎ 


lebih utama dari lainnya 


القضل (ج فضول) Kebaikan, kebajikan‏ 
8 

Kelebihan Ga ضد‎ : - 

Sisa FERI p 
2 

Tambahan الزيادة‎ : - 

Kehormaran الشرقف‎ z- 

Jasa, pahala الاستحقاق‎ : - 
S 


Keunggulan, keutamaan 


Yang patut dihormati AWA صاحب‎ 
Tambahan lagi 53 ye Wah 


Ka: والقضالة‎ itai 


Sisa, restan 


Kelebihan, surplus ب دوا نديد‎ 
ا‎ 
Keledak, endapan, ampas úll: - - 
na 


Arak الخمر‎ pe 
J AG, - 
NAPA || 


pa 


Pakaian harian 
Kelebihan harta (yang lebih dari keperluan) 
Cairan yang keluar 

dari lubang-lubang badan 
Kelebiban bicara 
Kelebihan dari 

harta rampasan 
Orang yang mencampuri 


urusan orang lain 


فضا 
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فطح 


Yang patut dihargai, Jai WA : KAA المُضيل‎ 


dipuji 
aes 
Yang berbudi, ذو القضيلة‎ : - - 
punya keutamaan 
Sifat utama, keutamaan 


Keunggulan. keistimewaan 


Yang mulia, paduka tuan 


Sisa WAH 
i اسم الْقَاعل‎ : kei 
القاضل‎ ija : لج قواضلً)‎ iú 
Pemberian Š ١ اله‎ :- 
Kenikmaan PAAT p5 
Keuntungan harta الال‎ Jels 
مصدر فطل‎ : Sasak) 
Isim Tafdlil (في الصرف)‎ Ja) اسم‎ 


(istilah dalam Ilmu Sharf) 


Yang terbaik, terutama لم فُضلى)‎ Jas 
Lebih baik, utama dari aa أفضل‎ 


الأفضليةٌ 


Kesukaan, pilihan 


JANG, CAN, aiti 


kebajikannya, yang dermawan 


Yang banyak 


RE 0 G- 
المقْضّلات‎ 


Pakaian harian 


Kain lena, kain garis (tenun) 


Pedagang kain lena/ ا مفضلاتي‎ 
kain garis (tenunan) 1 
Luas, lapang وآفضی لكان 0 اتسع‎ = 
Kosong i المكَان : خلا‎ = 
Banyak pohon-pohonnya الجر بالگان کر‎ Ca 
Kosong $á : فضي‎ 
Meluaskan, melapangkan a 7 : gadi 
Memberitahukan أعلمة‎ : PER aji - 


Sampai, mencapai الى كنا : بلغ‎ asl 
Mendatangkan s : aji - 


(Menjadi) fakir, miskin 


esso 


قَضَى : افرع GDG)‏ 


Mengosongkan 


Memberikan seluruh waktunya تفضى 2 تفرع‎ 
Biji anggur kering القضًا : حب الرْبِيْب‎ 
Tanah lapang. terbuka f geän NAWA | 
Kekosongan FA س‎ 
Halaman 2 الساحة‎ :- 
Tempat yang luas MOH KAKA 
G القاعل‎ gal: القاضي‎ 
Yang kosong kê Ba 
Yang luas د الواسع‎ 
Air yang mengalir di atas tanah الفضاء‎ 


Menonjol keluar dadanya, 


sedang punggungnya masuk 


Jelek akhlaknya PA ESHA RRD آئطا‎ 
Memberî makan azabi : كُلانًا‎ b 
Banyak bersetubuh كثيراً‎ ve iri 
Tertinggal 46 : as bG 


القطاً : مَصدَرٌ قطي 


Yang dadanya menonjol keluar 


Melebarkan 

Memukul ضريه به‎ : 
Melebar (hidungnya) صار عرب بط‎ 
Unta yang besar perutnya 

Yang berhidung lebar 


ni 
0 


- : الثور 


Lembu jantan 


Bunglon الحرياء‎ > 
Air bah, banjir lai YEN : الفطحل‎ 


fds Jan‏ اج تَطاحل) 


Unta yang besar 
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Ulama yang terkemuka 


Zaman sebelum ada makhluk رمن الفطخل‎ 
(manusia) 5 
[das = قطر‎ * 
Merobek, membelah ak: وقطر‎ - 
Menciptakan خَلَقَهُ‎ : FES, 2 
Terbit, tumbuh aib dani 
Memerah dengan ujung jari ÉJI: - 
Berbuka الصانم‎ Fi, - 
Makan pagi تناو اقل الصاح‎ : - - 
Telah tiba saatnya berbuka 00 pi 
Membuatnya berbuka, wal “bi 
memberi makan buka puasa 
Terbelah gai: kai, انْقطر‎ 
Mengeluarkan, UN; ت الآرض‎ - 
menumbuhkan 
Teredu-sedu á اليا ء (عامية‎ pe 
Hal buka puasa الصوم‎ pA : الفط‎ 
Hari Idul Fitri pape 
Jenis jamur فطرةٌ)‎ : MA “Lin 
Hal makan pagi BA ya. : PANA | 


Yang belum masak 


ANE 


Yang mentah/belum dikerjakan Ka ج ی مش‎ 
e 
Pendapat yang timbul رأ 5 فطیر‎ 


pada saat itu juga 


Roti yang baru (masih segan e pe 
Jenis kue الفطيرةٌ‎ 
Pastel محشوة باحر‎ Sali 
Sifat pembawaan Fha 


tyang ada sejak lahir), fitrah 


Ciptaan Moe و‎ 
Agama, sunnah FARIA لدي‎ 


Dalam keadaan menurut fitrahnya 


على النطرة 


فطن 

Pedang yang pecah, (iI (من‎ A) 
retak-retak 1 

Lelaki yang tak berguna يي‎ PAI 

Makanan buka puasa ARIP WAN 


القاطر saé £ il,‏ الصوم Yang berbuka puasa‏ 
- : الخالق 
مشا الس 
* قطن < قطنا 


Yang menciptakan 


Apa saja yang membatalkan puasa 


Pipih, pesek hidungnya aii iná uil 5 
Maii T a 
Melebarkan Koe : الحديد‎ - 
Mematikan, membunuh Sal: pts 
Mencekik (AG) َتَقَهُ‎ : - 
Pipih hidung, pesek iti G = 
Yang dicekik g لقطيس : ال مخنوق (عامية‎ 

Palu besar E 


Moncong babi hutan 
Bibir orang 
(Hidung) yang pipih, pesek 
قطمّ - قطنا‎ * 
p5 ال‎ ge AA 
KAL 
افق الرضيع‎ 
WA. kih 
WE : عله‎ - 
الفطام‎ 


Menyapih 
Memotong, memutuskan 
Telah tiba saatnya untuk disapih 
Menjadi tersapih/putus 
Berhenti 


Penyapihan, masa penyapihan 


افع (م ó‏ قطيمة) ا Yang disapih il‏ 
* قطن = قطنا ,5 Tki, lai, Ú‏ 
و کور او الا Mengerti, memahami‏ 


Cerdas, pandai [AH گان‎ 4 


boag Sy © 
Memahamkan angil : و له‎ ah په‎ aki 

1 Tao e 
Mencerdaskan التلميذ‎ - 
Mengingatkan 
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فعل 


Memahami sedikit angi : لكلامه‎ akadi 
demi sedikit ao 

Kepandaian, kecerdasan فطن)‎ o ikal 

Yangpandai  ْنَطاَتْلاو‎ abi, وَالمَطوتةٌ‎ a. 
cerdas : s 


ES, فظاظا‎ = ai 
Kasar turur katanya, kurang ajar, 
berperangai jahat 
Yang kasar tutur katanya, 


kurang ajar serta jahat perangainya 


Jenis ikan buas فيل البحر‎ - 

Kekasaran tutur kata 1 التَطاظةٌ‎ 

Lb ¥‏ فطاع 

Mengerikan, الام‎ zi, 9 
amat menakutkan 

قظع الاناء Berisi‏ 

Menjatuhkan أرَقَعَهُ فى أمرر‎ aki 


Galam keadaan yang amat mengerikan 


Mendapatinya/memandang amat أفظع واستفظع‎ 
mengerikan 
Kengerian i لشت‎ ANA) 


اف لني ال 


e4 


القظيع 


Yang mengerikan 


: لاء العذب 


Air yang segar, tawar 


Jelek akhlaknya ih = ah 3 

Terbuka 

Ular 

Bencana, malapetaka 2 د‎ 

Kemaluan perempuan yú 
و يه‎ * 

Menjalankan, mengerjakan, عمل‎ a 

melakukan, berbuat 


فَعْلَ البيْت الشعري 


Memotong-motong 


serta mewazankan 


Dilakukan, dikerjakan عمل‎ : Jal 
Terpengaruh تأ‎ z= 
Marah = 
Menciptakan ب‎ Heen 
Membuat-buat kebobongan عليه زو‎ = 
Perbuatan MAWA, عَم‎ : (9631 g الفعل‎ 


pee 8 
والصرف)‎ al في‎ - 


Pengaruh, kesan 
Fi'il (kata kerja) 
Fiil lazim 
Sebenarnya, sungguh-sungguh 
Kemaluan perêmpuan/betina 


Mengenai fi'il 


Praktis, galam praktek 

Yang sebenarnya 

Perbuatan 

Ada, kebiasaan 

Para pekerja, buruh GAG) ù 

Yang efisien, efektif 0 0 Je 
Perbuatan baik الحسن‎ Jawi : JGH 


- : الكرم 


Kemurahan hati, 


kedermawanan 
Pegangan kapak فعال القاس‎ 
Yang berbuat, melakukan [HAH e) القاعل‎ 
Buruh, pekerja i POE kad 
Subject (pelaku) ( (في الحو‎ = 
Pelaku utama (prinsipal) i Yeh 
Interaksi Bkn KeA 
gii E الانتعال‎ 
Emosi Ea] = 
Kemarahan = ah): 


افعو : 1١‏ 
و 6 


Yang dibuat, dikerjakan 


Pengaruh, kesan 
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Maful bih (gih المعو به (في‎ 
(penderita, object) 
Yang dibuat-buat 


Da: Jali 
Jaig 


Datang dengan membawa 


perkara besar 
Mengisi hingga penuh, z6 wi ka = 
memenuhi 
Membangkitkan marahnya MA) وقعم‎ wW = 
8 دام‎ eig 


Jal : فعم‎ 
EI il 


Penuh, berisi 


Menggembirakan 

Mengharumkan KOMA || المىك‎ - 
Penuh, meluap MAHA NGA 1 para 
Yang meluap القائض‎ : pad 


Yang penuh hingga meluap الان والطافح‎ : weni 
ME EEP 4o 
Mencap dengan tanda sél تعى : وسمه‎ 


gambar ular 


ENES: تی‎ 


Menyerupai ular 
(dalam hal jeleknya pekerti) 
CII النْمَامَةُ من‎ : KAN 
tukang adu-adu, penfitnah 
Ular úl الأفعى ج‎ 


Ular jantan 


Perempuan 


KEN الروائح‎ : GSS 
Tempat yang banyak ularnya الآرض)‎ aya) Saali 


Bau yang harum 


Cap dengan gambar ular 


Membuka 


Terbuka, menganga 


Mekar 


Bunga mawar yang mekar 


ور 


الفغرةٌ : (ج G‏ : قم الوادي 
القاغرةٌ ab:‏ 
- : صرب من الطْيْب 


Mulut lembah 
Jenis burung 
Jenis perfume 


(wangi-wangian) 


Tanah yang luas KAWA | GA 3 iili 
Celah di bukit في الْجبّل‎ AA | = 
Semerbak 1 té : ف َع الطب‎ 
Mencium له‎ 3 WA ka 
Mekar 

Amat bernafsu, 

loba pada 

Tinggal di, mendiami AU H ù $ A 
Dipenuhi oleh baunya لكان‎ pet 
Mengisi NG 
Menggembirakan bijih 5: KA - 
Berbau رائحة‎ E: انعم الگان‎ 
Berciuman MAAE] 
Mulut 1 peni 


Yang loba, amat bernafsu pada sesuatu AAN 


7 30 
Yang menderita selesma 8 K$ ار‎ : Peni] 
A s 
Yang diberi wangi-wangian  ةيواقألاب‎ ghil y 


Tersiar, tersebar 
Kering. Berbunga 


Menjadi miskin (semula kaya} 


Menjadi durhaka عصى بعد طاعة‎ : - 
3 
(semula setia) 
Kam hg A 
Memarahkan, ص ف أغضيّه‎ 
membangkitkan marahnya 


Ban harum 


الفَعْوَةٌ : الرائحةُ D‏ 


Bunga dari segala pohon 


yang berbau harum 


فقأ 


1066 فقر 


heno جوع‎ 


GN 
gai 5; - 


-si 


+ - الال 


Mencukil 
Membelah 


{untuk mengeluarkan isinya) 


T gala : GE, G 


. اث 


سق 


a a 
الجرو : قتح عيتيه‎ - 


| 


GÓ (ج‎ iis 
Jin : Gh - 
l (من‎ ÉG - 


n SG - 


oap ii 
المتوقى‎ : Ka) 


5 


مه 


قاقد الشعو, 


Menjadi terbelah, rekah 


Lubang di batu/di tanah keras 


tempat berhimpunnya air 


Membuka kedua matanya 
Berbunga 

Terbuka 

Beradu punggung 
Lingkaran dubur 

Telapak tangan 

Bunga 

Yang siap, 


bersedia 


Kehilangan 
Mencari 

(sesuatu yang hilang) 
Mengunjungi 
Kehilangan 


Almarhum 


Perempuan yang kematian suami/anaknya 


Yang tidak sadar 


Melubangi 
Menimpa 


Memotong, mengiris 


Merasa sakit tulang punggungnya 


:Aenjadi miskin 


Membuat (menggali) lubang 


untuk menanamnya 


sre- 


Menganggukkan 


(AG) aiy اخفق‎ 


kepalanya 


Menjadikan miskin 


Telah sampai saatnya bisa dinaiki 
Meminjamkan untuk ditanami 
Menjadi miskin 
Membutuhkan 


Pura-pura/mengaku miskin 


Kesusahan, kesedihan 


Kemiskinan, kefakiran 


zez 


Sisi الفقر : الجانب‎ 
Dekat DAN: KAN 
Lubang الحقرة‎ :- 
Perkara besar الأمرٌ الْعَظيم‎ a 
Bagian inti/pilihan الفقرةٌ‎ 


dari suatu kalimat. Paragraf 

Bait sya'ir yang terbaik بيت في القصيدة‎ Yal p= 
dalam kasidah 

- لج فقرً) والتثرة والققارة 


iá ا‎ 
Nama pedangnya S Ali bin Abi Thalib دو الققار‎ 


Tulang punggung 


Bencana hebat, besar 


ANI م‎ as a 
(ج ثُقرَاء) : ضد القني‎ gahi 
Yang berhajat, memerlukan géi $ EmA = 


Yang miskin 


Lubang penanaman anak kurma 


Sumur yang digali بئر فقيرة‎ 
Bencana, malapetaka 
Tiang tulang punggung, 
EY امقر : اسم القاعل‎ 
د‎ AAR 
Lelaki yang kuat الرجل القوى‎ : - 


Anak kuda yang sudah waktunya WAN : l 
dapat dinaiki 1 

Kemiskinan 

Memecahkan 

Menetaskan telurnya 

Membunuh 

Mati mendadak 

Meloncat 3 

Penetasan telur MAA || نفس‎ 

Penyakit encok القاصل‎ e: MAA | 

Sejenis buah labu Kai : (الواحدة‎ MAKA) 

Memecahkan dengan tangan البيضّة‎ - 

Memecahkan ag FNA a 
dengan tangan 

Menetas KN وانققصت البيضّة عن‎ akis 

Nama buah sejenis labu iby: النقوصةٌ‎ 


Menulis angka dalam kata-kata الحساب‎ laki * 
Hanya, saja a :ليه‎ “Laki 
AAM عله م صمح‎ 
فقعا وتافوعا‎ - di 


Aran o Soa sm 


Sangat kuning (wamanya) لونه : اشتدت صفرته‎ - 


Mati karena panas yang hebat 


Mati karena sedih مات حرا‎ : - 
د‎ SA 

Tumbuh, bertambah besar الغلام : ترعرع‎ = 
Dee عام‎ 

- الشيء : سرقه Mencuri‏ 

Tg EAE 

Membinasakan القواتع : أهلكته‎ = 
4 PP 

- : فقا (عامية) Meledak‏ 

Ba. ar 

Menjadi merah فقع : احمر‎ 

j‏ و م و ودع 

Terang warnanya (kuning) اشتد لونه‎ : - 

a A 

Berbicara dengan kata-kata فقع الر. جل‎ 

yang tidak punya asti 


Menjadi miskin 
Jelek keadaannya 


Menjadi terbelah, rekah 


Menjadi putih 
Kemiskinan 
Cendawan 2 م وفقو"‎ a لفقم‎ B- 


yang putih serta empuk 
5 و‎ 5 
Warna amat putih (putih terang) NAWA | شدة‎ : sii 
5 e 


á القاعل‎ pah : púl 


z-‏ الصّافي من اران 


s% 
AA 


القاقعةٌ (ج قواقع) ja:‏ القَاق 


Warna yang terang 


Bencana, malapetaka 


Jenis merpati 


من الْحَمَامٍ 


Yang keji, Jahat PWA | AA | : gú! 


Bir iatl 3 gé 
5 e 
Penjual bir p% بانع‎ 0 WAH 
Gelembung air ماء‎ HAFA 
5 


Yang amat putih, yang putih bersih [MAH p الاثم‎ 
Menjadi amat miskin 
Menyalak 


Yang tolol, dungu 


-الاتاء : املا 
Jeol -‏ بَطرَ 


EF pan‏ لامر 


Berisi penuh 
Mengkufuri nikmat, sombong 
Menjadi gawat, 


besar, memuncak 


A 


ib‏ الشيء 


Meluas 


Ujung moncong anjing 


Hidung الفقُم : الآئف‎ 
Anjing laut iin الفقمة‎ 
Yang berahang tidak sama الآفقم (م قَقْمَاء)‎ 
re Pae 


فقه = 


Mengerti, memahami 


فقا 1068 


Mengalahkannya قي العم‎ G 3 FE 
dalam ilmunya 
Memahamkan. mengajar ah PANA 
Mengingatkan ŠG) KA = 
` Mempelajari ilmu fiqih KAN a : aii 
Pengertian, pengetahuan AA MA f al 


an 


akali: - 


Kepandaian, kecerdasan 


limu fiqih عل الآحكام الشرعيّة‎ Ka 
Philologi {ilmu Bahasa) PAN aks 
Qowaid fiqih RARER 
Ahli figih التي (ج فقا‎ er 


Orang yang sangat alim l rie كان‎ Re Aka 


2 
Mengikuti 

Memikirkan 

Mengingatkan (عَامَية)‎ Kf K 
Teringat, terkenang Ki 3 Ki 
Pikiran, pendapat والفكرةٌ‎ GA d) zal 
Kemasghulan, ا الم‎ 


kesusahan, kekhawatiran 


Dengan jalan { AA ) 5 على‎ 

Kebebasan berpikir الفكر‎ aga 
tberpendapal) 

Yang banyak berfikir KN الكش‎ : Áa 

Memorandum 0 ادك‎ 3 KSI | 

Buku catatan harian A ii z 

Buku catatan < z 


AAK, 


Menunduk ke bawah atau diam tak berkata gh kan 


(karena sedih, marah) 
Pergi Ji waktu pagi bE: َك‎ 
-5 I 
Batuk السعال‎ : ad 


Kig *‏ وقكاما 


GE : العفدة‎ - 


Melepaskan {simpul} 


Membuka (segel) الختم : فضة‎ = 

Membebaskan, b, Kali É A, TA 
melepaskan 

Memisahkan, melepaskan Tal ا‎ 

Membuka {kancing) SGSI 

= العظم آله عن مرگزه Mengalihkan‏ 


{dari sendinya) 


Memecahkan (masalah. problem) 


Membuka {sekrup} I JAWA, 7 
Membuka [WAH 4 : = pi 


Menjadi ternah karena sangat tua 


Menebus (gadai) الرهن‎ - 

Memerdekakan Spl- 

Melepaskan Li 0 KC 

Masuk dalam perangkap الطبي من الحيالة‎ ai 
talu lepas lagi 1 


Terlepas, terurai Ke] e 
Terpisah g 
Dimerdekakan 


Tidak henti-hentinya, 


terus-menerus berbuat 


Tulang rahang 


=- السثلى أو | KAR‏ 
قك (انتكاك) الرهن 


Rahang bawab/atas 


Penebusan gadai (hipoiek} 
z Re E 
القاك : اسم القاعل لفك‎ 
E E Kara 


Yang telah lanjut usia, (فككه وفکاك)‎ - 
tua renta 
EP 
Yang amat tolol, dungu, bodoh [> الأحمق‎ : - 


Penebusan gadai 


فگاك الرهن 


فكن 
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Pembebasan tawanan (perang) الأسير‎ WI 
dengan uang tebusan 

Yang dilepaskan المذكوك‎ 

Pernutar sekrup, obeng ESG) مقك البراغي‎ 

Menaruh perhatian,  ىّنَمعاو احتقل‎ : JAS $ 
memperhatikan 

Kelompok orang من ن الاس‎ GGH: YASI 

Gemetar الرعدة‎ : :- 

Mereka datang seluruhnya بآذكلهم‎ fy b 

Yang bergeretar المصّاب بالرعدة‎ : t 


* ذكنّ “کن 
os‏ في الكذب : تَمَادَى Terus-menerus,‏ 


tak henti-hentinya 


ووا ات a‏ 

تفكن : تعجب Takjub‏ 
مه 

Bersedih bati ت‎ : 

Menyesal pa e. 


Kesedihan, penyesalan 
0 
الرجل‎ - 


Riang, banyak tertawa serta lucu jenaka 


Takjub, heran Gana : مئه‎ - 

Memberi makan الشاكهة‎ abi : wé 
buah-buahan 

Membuatnya riang gembira al : = 


Bee رودق‎ 


Ah‏ : مازحه 
akas‏ : اكل SWI‏ 


Bersenda gurau dengannya 

Makan buah-buahan 

Merasa lezat, nikmat, 
bersenang-senang dengan 

Takjub, beran 

Menfitnah 


Bersenda gurau 


Yang riang, 
gembira, jenaka 


Yang menakjubkan 


القكة : آكل القاكيّة 


pega: S 


القاكة b:‏ القاكيّة 


Yang makan buah-buahan 
Yang lezat rasanya 


Pemilik buah-buahan 


sút; fA Ee WI 
Buah-buahan E :- 
Api قاكهة الشتاء‎ 
Penjual pedagang buah-buahan 1 القاكهاني‎ 
Senda gurau, jenaka gi 


Sesuatu yang ajaib 


NAN 


Lepas نفلت تقلت‎ Hf GUA = 
Melepaskan, membebaskan “br, Kal : لقت‎ 
Mendatangi dengan tiba-tiba, AH : jú 


mengejutkan 


Meloncat, melompat 


Berbicara tanpa persiapan افْتَلت الكلام : ارتَجَلهُ‎ 
terlebih dahulu 

Mengambil dengan cepat i yan الشيءَ :حه‎ - 

Mati dengan mendadak KEF oG: auii 

Lepas 


Salah tulis, ucap 

Malam penghabisan 
dari bulan 

Keluar dengan tiba-tiba حرج‎ 

Kuda yang (من الْفْرس)‎ GAP Ta القلتان‎ 


cepat larinya 


Lelaki yang tangkas, pemberani LGG To 
Yang lepas gil : Al, < القالت‎ 
6 AA KA GN Č 5 
Membelah 36 : 1A- 
Membagi جا كسمه‎ 
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Membajak ت الحراث الأرض‎ 
Mengalahkan KÉ : على حصمه‎ - 
Renggang giginya ei قلج‎ 
Menderitakelumpuhan zl The : ولج‎ - 
Membagi-bagi تسم‎ : 
Memikirkan 

Memperoleh (sesuatu) 

yang dicari 

Mengalahkan 

Memperlihatkan 


gi: gah alii 


Terbit, menyingsing, 


menjadi terang 


ia دود‎ ti 

5 ١ 

Kemenangan, والاثلاج‎ FARIN i ف‎ 
kesuksesan 


نص 


- والفلج : الث 


Separoh, setengah 


Takaran e gäl 
لج‎ kaa 7 
مد‎ gin 
a ld 
Anak sungai Ei النهر‎ : 
od 
Subuh gal s4 
Penyakit lumpuh اسم مرضر‎ : gú! 
fet 
Lumpuh separoh النصفي‎ = 
Kokon, sarang ulat sutera 35 LAN 


Yang renggang gigi-giginya 


Yang menderita kelumpuhan 


> شيع مل 


(Gigi) yang renggang satu انل (من الاستان)‎ 


dengan yang lainnya 


* فلح - فلحا وق 


Mengolah, membajak (tanah) الأرض‎ = 
Memperdayakan 

Mengejek 

Berhasil baik (sukses) 

Memperoleh yang dicari b G a: - 


Pengolahan, pembajakan tanah الآرض‎ S6) تلح‎ 


3 
يف‎ mf fani 
Mengenai pedesaan/kehidupan desa يفي‎ ZII: l: الفلحي‎ 
Hasil baik (sukses) 


Kampung, desa, kehidupan desa 


Kemenangan 


Keselamatan 


Baiknya keadaan الحال‎ 
Petani Gú 
Orang desa, orang udik 

Pertanian الزراعةٌ‎ : 
Perkebunan تين‎ 00 


سم القاعل لالح 


Sesuatu yang mendatangkan sukses, 


hasil baik 
ANGE 1 % 
و و‎ 
Membelah له : شقه‎ - 
ا‎ 
Menjelaskan أوضحة‎ : pai - 
Memukul 


Gilingan yang dijalankan tangan 


Memisahkan E لَهُ من الال شيا‎ 
Mernotong-motong ak : قلڌ‎ 
Mengambil sebagian gul PN] 


o $ itul‏ وآثلاة) 


Harta yang tersimpan dalam tanah الأرض‎ 3 


Sepotong, sebagian 


(seperti emas dsb) 

gols Sú 
Baja ah $ Ee] 
Pedang yang dibuat dari baja (من السيوف)‎ pani 


Hasil tambang, logam 


Makanan sejenis poding 


Kotoran dari cairan besi 
Yang kikir, bakhil 


Menyatakan bangkrut 
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Menjadi bangkrut (pailit) 


Menjadi tidak punya vang. harta Ju ij 


J: - 


Jenis mata uang kuno القلس‎ pe : الفُلُوس‎ 

Uang ١ الدراهم‎ ra 

Sisik ikan AJI فلوس‎ 

Tukang menukar uang الصراف‎ 4 WA) 
PT 


Kebangkrutan. kepailitan الاثلاس والتفليس‎ 


Yang bangkrut, madl : الس‎ 
tak mampu membayar 
Yang tak punya harta بعاد عَديم الال‎ 
Orang yang kulitnya berbintik-bintik WAHU 
seperti sisik ikan 
» هرم‎ 
PAE IANH) 


Palestina 
Mengenai/orang Palestina 
Berfilsafat 

Filsafat 


Filsafat akun 


Positivisme (nama aliran filsafat) Kass = 
Methaphysics KAYA) 5 
Mengenai filsafat القلسة‎ 
Filosof الفيلسوقة : الحكيم‎ 
Mengambil من يد ه الشیءَ‎ gall * 
٠ قلط قلط‎ * 
Tercengang عن الشيء : دهش‎ = 
Mendatangi dengan tiba-tiba KAPAN 6 
Hal tiba-tiba, Hi: القلط‎ 


sekonyong-konyong 


SARIA الفلطاح‎ 


Mendatarkan, meratakan, 
membentangkan 


Yang datar, rata 


Membelah 


Menjadi terbelah 


القلع : مصدر قلع 
as -‏ 

PANUTAN‏ (من السيف) 
القالعة : اة ٠‏ 


Belah, rekah pada telapak kaki 
Pedang yang tajam 


Bencana, malapetaka 


Membeluh, memecahkan 


Menjadi pecah. remuk 


Membubuhi lada 


Berjalan dengan melagak, 


sombong 
PPN EN E 
Hitam pral حَلَمَات‎ AHH 
sa Aa 
Amat keriting شعر الاسود‎ - 


7 GES : (الواحدةٌ‎ JAWI 


Yang dibubuhi lada 


(Rambut) yang keriting 


Membelah 
Mahir فيه‎ 
Menjadi terbelah, rekah 


Terbit, menyingsing 


القلن : Gia‏ قلق 
wd Ea‏ 
القلق : الآمرٌ العَجيْب 


Belahan kepala, tengah-tengahnya 


Perkara ajaib 


Setengah dari الفلوق‎ sê نصف‎ AAR ka 


sesuatu yang dibelah 
Bencana, malapetaka PANA s 
Subuh Tal Š KA) 
Jahannam (neraka) جهنم‎ :- 
Makhluk الخلق‎ : - 
Siksaan berupa pukulan ii p 
pada kaki pesakitan 
Celah pada bukit Edi في‎ KANG 
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Bencana, malapetaka i Kal: Sa 
Sepotong, potongan ل‎ - 

rekan ajah pai gin 
Bencana جا انه الاه‎ 
Urat di leher ES کا عرق في‎ 


القالق D‏ قالقةً) :اسم م القاعل لفل 


Celah di bukit Sl في‎ I: - 
Tanah rendah ERA FAA 


di antara dua anak bukit 
pelan لفيلق : اليش‎ 
iw 2 


Pasukan yang besar 


Perempuan yang suka berteriak 


Pecahan, uraian (mis atom) ZSI 
o3 taa 
Fajar menyingsing pa I Hi 
5 دن م‎ BA 

Penyair yang genius (من الشاعر)‎ inu 


(berbakat dan luar biasa kepandaiannya) 
Yang dibagi, dibelah 
Orang yang tak berhana û JG Y ق الذي‎ 


رجل مقلاق 


Lelaki yang rendah, hina, jahat 


Meminum ما في ألاتاء‎ G mili * 
Bersenang hati, ramah kepada تقلقح !| اليه‎ 


Lilin 


Yang berseri-seri 


البو اله 


wajahnya 
Bua WÉ واسْتَذلك‎ Ali, وآفلك‎ i 
Berkeras kepala AN ال 1 في‎ 7 
Kapal, bahtera الفلك : السفيتة‎ 
Orbit, garis/ : AWI 
tempat perjalanan bintang 
Astronomi علم | لقلك‎ 
Lelaki yang besar pantanya (Je (من از‎ ew 1 
Mengenai ilmu perbintangan التلكيّ‎ 
Ahli ilmu falak الشتغل بعلم القلك‎ : - 
Ahli nujum pai go 


KAn) 
(GAN Sa) AKNG, tadi 


yang bulat buah dadanya 


Sesuatu yang menonjol serta bulat 


Perempuan 


ا ا ری ف و 

Menyumbingkan, السيف وتّحوة‎ E کر‎ 
menumpulkan 

Mengalahkan, zál - 


menghalau hingga lari kocar-kacir 
Lari, melarikan diri 
Kalah, lari kocar-kacir 
Menjadi tumpul, sumbing 
Yang lari kocar-kacir, kalah 
Sumbing, retak pada mata pedang 
Kelompok PAN الجما‎ : 
Tanah yang tandus, kering 
Sejenis bunga melati 0 1 
Pedang yang sumbing, MEA ا‎ 

retak matanya 


Memotong, mengudung 


* افلم آنْقَهُ 


Film آثلام)‎ g) A 
Film cerita cowboy AN 36; [ake فلم‎ 
Si Anu, fulan KN فلن‎ * 
Bantalan rel KOH) ia 
قلا - قَلواً وَقلآء‎ * 
Bepergian jG p= 
Memukul ضري په به‎ : Asad الرجل‎ = 
Masuk ke dalam, pn Af esi = 


menyusup di tengah-tengah mereka 


Menyapih الصبى‎ Eh وآفلی‎ a 
Mengasuh, mendidik الود : ريام‎ - 


Pergi kefmemasuki 


وور 
أقلى الرجل 
padang sahara yang [uas‏ 


Anak kuda 


(wg) SG, la 


فلى 
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Padang sahara, O (ج قلوات‎ Sa 
tanah lapang, lapangan terbuka 


* تلى - قلا 


مل 


Memikirkan تذيره‎ : TANI ika 
Memukul به‎ ag 2 Kadi 2 
Membersihkan dari kıı aas رأسه أو‎ is - 
Masuk ke dalam mereka وافتلی القَوم‎ EL 2 
Menjadi putus abi : قلي الشيء‎ 


saa 


Ja Ji 


Membersihkan kutu kepala atau kain 


Pembersihan kutu dari kepala atau kain 


Pisau السكين‎ 5 PALA 

Kumbang yang berbintik-bintik + (65, ء‎ ik : - 

Lubang tempat menyalakan É i 8 
senapan zaman dulu 

Permulaan kejahatan الأقاعي‎ = 


Nama tumbuh-tumbuhan 
Anak baptis (gii Fe) القليون : أبن العماد‎ 
GGI القم (ج‎ * 


Mulut 
Mulut sungai p ق‎ 
Sepenuh mulut sih مل‎ 
Kelompok الْجَمَاعَةٌ‎ 5 ai 5 
Penunggang kuda الماهرونَ‎ JÉ: gae] * 
yang mahir 
Sper BG), الفنجال‎ * 
Mengalahkan, 
menundukkan 
Membelah, AACE ا‎ 7 a51 


memecahkan, melukai 


33 RP 
Orang tua الشيخ‎ : pesi) 1 

2. ah 
Yang besar hidungnya الفتاحر‎ x 
Lelaki yang suka 


membanggakan diri 


* قند - قتا 


Berbohong, berdusta 
Lemah akalnya AÉ Gas: = 
Salah, keliru في الرّآي أو القول‎ - - 
Melemahkan akalnya م اكير‎ ai 
Mendustakan pai $ n 
Mencela, menegur y ga 
Menyalahkan, mempersalahkan al ó: س‎ 
Membuatnya jadi kurus, Tas £ الفرس‎ ah 
menguruskan 
Menjadi pecandu {minum} في الشراب‎ - 
Menyesal 5: 05 من‎ w 
EAE] 
Kelemahan بشو العجرٌ‎ 


-o2 


- : الكفر LAIL‏ 
AAN‏ : الجبل العظيم 


ها م wer‏ 


san‏ (ج آفتاد وفنود) 


Hal tidak mensyukuri nikmat 
Bukit besar 


Dahan, ranting 


ses 


Macam جو النوع‎ 
Kelompok orang, ا مجتمعون‎ ál :- 


orang-orang yang berkumpul 

جاع أآكْتَام)ً 
GAN‏ (ج قتادق) 
Yasi : [NA goba‏ 
- : المتارةٌ 


Datang berkelompok-kelompok 
Hotel, penginapan 
Obor 


Menara api, mercusuar 


Obor, lentera قوانيس)‎ o القاُوس‎ 5 
Lampu belakang mobil تاوس السيارة الخَلفي‎ 
Lampu muka mobil الآمَامي‎ -- 
Tangki air, حوض‎ > Gl 
tangki air minum di kapal 
Hidung yang lebar-besar انف قَنْطاسَ‎ 
{tidak mancung) 
Yang berhidung A الفتطيس 5 العريض‎ 
lebar-besar 
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Yang tidak sopan, 


kurang ajar, rendah-hina 


Moncong babi hutan 5 الختزي‎ PANAK 
2 55 3 ت‎ 5 
Banyak hartanya, kaya AA # : dai - 
Yang banyak dari segala sesuatu I oh 
Bau harum minyak kasturi المسك‎ yeh کڪ‎ 
Kebaikan, kebajikan EAA pes] 1- 
Kedermawanan, KI :- 
kemurahan hati 
` Baiknya nama حسن الذكر‎ = 
Yang punya nama baik KN yad : gik 
Gramofon الفنفراف : الحاكي‎ 
Piringan hitam apa أسنطواتةٌ‎ 


Hidup mewah, makmur 

التَنيْقَةٌ : الغرارةٌ 
e‏ ملك 

Perempuan yang hidup mewah, asal) AAi د‎ 


Sejenis karung 


makmur (menyenangkan) 
(من العيّش)‎ AH 


menyenangkan. mewah, makmur 


Kehidupan yang 


z5 Laj 

Tinggal di, mendiami rl H چ بالگان‎ 

Menetapi, على الآمر‎ CHP جم‎ 
melakukan dengan tetap (teratur) 

Bersenda gurau dengan ت الجَاريَةٌ‎ - 
tidak tahu malu, melawak 

Bohong, dusta ci 0 uh و‎ 

Memasuki 

Keheranan 

Kebohongan 

Kekerasan kepala 

Sejenis musang 


Pintu 


SÚ : الفثك‎ 


Bagian dari waktu malam 


Menghiasi 
Menghalau 
Menipu 
Menunda-nunda 
Mencampur 


Membuat/memberi variasi 


IRIDO sioe 


iall agi‏ : تنوعت فتونه 


Bermacam-macam 
jenisnya 
e. REELI 
Berbicara tentang [ONG | وافتن في‎ i 


macam-macam buah pembicaraan 


eat و‎ 


Mencipta, menemukan سم اخترع (عاميه)‎ 
Rumput yang hanyak الكثيرٌ من الکو‎ A 
Masa BAANG 
Macam PK 2 96 fd] Al 


ص م ا 


- : علم عملي أو صَنَاعَةٌ ريق 


How kesenian, 


profesi 
Seni drama RERE 
Seni lukis التصوير‎ - 
Cabang, asi: آقتانْ)‎ d] GAN 


dahan yang lurus 
حمَارٌ الزرد‎ : - 
“KAG an 
Yang panjang rambutnya الشغر‎ KAN 5 ea 
(ج اقانين)‎ os 

SENG: 
WAN الغصن‎ : - 


Seniman, seniwati 
Zebra 


(Pohon) yang banyak dahannya 


(Rambut) yang panjang serta bagus 


sas 


Macam التوع‎ : 
Permulaan masa dewasa 


Dahan yang lebat 
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فهم 


Ular 


Wanita tua yang jelek perangainya 


Rusak, binasa, musnah 
Menjadi tua renta 


>, 
Tidak dapat musnah, lenyap J يزو‎ 


Tidak dapat habis 


Merusakkan, membinasakan, 


Hi‏ : آهلگه وَأَبَاده 


memusnakan 
Menghabiskan استتقدة‎ : - 
Menurutkan kehendaknya WAN : Je 3 ú 
MSE الال : أصلحة‎ - 
Menghabiskan waktunya لآهيًا‎ psi sË گان‎ 


untuk bersenang-senang 
Saling membinasakan 
السَاحةٌ‎ : eka) 
الهّلكك‎ : CUI 


م 


Halaman rumah 


Kerusakan, kebinasaan 


Kehabisan LGI, النقاد‎ : - 
Kelenyapan 1 1 [A] e a 
Kematian 1 اموت‎ re 
Yang rusak, (6 2 القاني‎ 


binasa, musnah, lenyap 


Yang mati 
Yang tua renta 
Lembu betina 
Lalai, lupa 
عمقو دوم‎ Kana 
Anak muda yang gemuk القوهد والافهود‎ 
ras A 
Macan kumbang الفهد (ج فهود)‎ 
eS G و‎ 
AOE] 
Pantat, bokong الاست‎ : - 
-es ea وم ور‎ 
Pelatih (binatang الصيد‎ EVAL akas : الفهاد‎ 


sejenis) macan tutul untuk berburu 


Lemah, lelah, letih آعيًا‎ : Jai فهر‎ * 
Disunati en é الجاريَةٌ‎ 4 

E ga a 
(Menjadi) kaya تَفْهِرَ في الال : اتسع فيه‎ 


Hari Raya orang Yahudi اليهود‎ pws 0 WA 
beat 


PÉI 0 Ge) Gesi)! 


Memberi daftar isi (indeks) 

Daftar isi, 
indeks buku 
Basa 


- :البيان 
jagi *‏ - ہا 


Katalogus (daftar nama buku) 


p 


Memecahkan 2 y pS IAT 
Berisi penuh لاء : اما‎ - 
Mengisi ملا‎ : 

Tulang atlas PAYA) Ji ; ii 
Yang luas 1 الواسع‎ š caii 


(Sumur) yang banyak aimya 


oa) GGN‏ البئر) 
* قهم - قهما وقهامة 


Mengerti, memaharni عَلمَهُ‎ H 2 = 
Mengetahui رق‎ Ka 
Memahamkan angi alas : ao همه‎ 
Memahami sedikit G Ea قَهِمَهُ‎ : gi 


demi sedikit 


eg rere 


Minta keterangan tentang استفهمه الآمر‎ 
Faham قهم‎ kaa : لقم‎ 
Kecerdasan 3 Wi ساق‎ 
Kesalahfahaman AN سوء‎ 
Yang lekas faham القهم‎ X sl 0 الهم‎ 
Saling pengertian WAYA 
Persesuatan, pali)! حسن‎ 
adanya saling pengertian 
Salah faham - وة‎ 
Pertanyaan, permintaan keterangan الاستقهام‎ 


Tanda tanya ( ? ( 


5 
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Kata tanya 


اا 
pli‏ 


Yang dimengerti, difahami 


Yang mudah dimengerti سل التبم‎ 1- 

Yang termasuk/tercantum ضمنًا‎ WO 
(dengan diam-diam) 

Yang tidak dapat dimengerti, غير مقهوم‎ 
yang tak masuk akal 

- الي (أو (a‏ : نّسيه Melupakan‏ 

Lelah, lemah bias نَهَهَ : عي‎ 


Yang lemah, lelah 


aa ad‏ : الواهن 


Ga‏ : الوهن 


Kelemahan. kelelahan 
Lupa سها‎ : 
Yang lemah pikiran, tolol, dungu 

"4 


* قات GA-‏ وتوت 


Wasta 


Berlalu, lewat P atd ian aoe 

Hilang waktu/ ذهب وَقْت فعله‎ - 
kesempatan mengerjakannya L 

Melewati G:A- 

- فلن في كذا Mendahuluî a:‏ 

= عليه $ 56 زيار 0 قَصيرةٌ Mampir, singgah‏ 

Meninggalkan 

Ketinggalan kereta api 

Perkara lama jangan 


diungkit-ungkit {kata kiasan) 


Menghilangkan 

Melewatkan فوته‎ alar : 
Membuat-buat 

Berkeras kepala 


Melaksanakan dengan tanpa minta 


pertimbangan orang lain 


ع م ا A‏ 


تفاوت الشيئان 


Berlainan, berbeda 


Ketinggalan, kehilangan, القوت والقّوات‎ 
hal lewat (berlalu) 
Sela-sela antara dua jari OG (ج‎ - 
ya 
(E) SUI: ai 
الئل‎ ٠ - 


Tidak seksama, hanya sepintas lalu على القّايت‎ 


Kematian mendadak 
Yang lewat, berlalu 
Yang hilang, musnah 


Yang sedikit busuk 


1 25 
Yang bertindak dengan tanpa bermusyawarah was ofri] 


التقاوت : الاختلاف Perbedaan‏ 
* قاح Ga‏ 

Dingin :ديرد‎ - 
Semerbak baunya المسك : انتشرت رائحتة‎ - 
Cepat 1 A: ااج‎ 
Lari GE: - 
Kelompok, iwin G (ج‎ gl 


orang banyak, golongan 


GGI 


* قاح basis G5-‏ وَقَوَحَانًا 


Berkelompok-kelompok 


Fra o ع مم‎ 


Semerbak baunya انتشرت رائحته‎ : WA | = 
Mendidih غَلت‎ ao 
Mengalirkan za آقاح‎ 
Semerbaknya bau RA il 
Yang sedikit busuk b AH zti $ gail 

tega 
Berhembus dengan bersuara TA u- 


téh -‏ : حرجت من zl‏ 
* قاد - قود 


Keluar angin 


Mati 
a6: بالشيء‎ 


Tetap, hilang (kata berlawanan) وذهب‎ 


Mencampur 


Membunuh, mematikan 


Merusakkan, membinasakan 


فار 


aul‏ اال 
yaC‏ 
PAEA‏ 


Pe are 


استقادم : :5 


se, 


NAN 


ore, 7 aP 


بدا الشيب بقودیه 


- : العدل والجوالق 
UG:‏ ب K‏ 
SAR‏ 
SG: SGA‏ 
atii: pr‏ 
A ii‏ : الودج 
ركب العروس 
5 7 - قورا وقورانا 
- ت القدرٌ 
- الماء 


E KA 8 
dah = 


Bagya Bh 


فور ه وَآقَارَ ه 
[PWA A] pa =‏ 


gst bota 


pl-‏ : سرحه (عامية) 


القَارٌ (الواحدةٌ : 
Jl 56‏ 
- الغيط 


الفور (جمع من قائر) 
القور ر 


قار ع AB‏ 
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Memperoleh, menghasilkan 


Memberikan 


Naik 


Memperoleh, menghasilkan 
Bagian kepala dekat telinga atau rambut 


yang tumbuh di tempat itu 


Tampak uban pada kepala 
dekat telinga 

Karung 

Sisi, arah 

Kematian 

Hati 

Yang merusakkan 

Sekedup 


Pelangkin mempelai 


وفواراً 


Mendidih 
Memancar, mengalir 
Semerbak baunya 


Berdenyut 


Mendidihkan, memancarkan 


Membuat darahnya mendidih 


Melepas, 
menghentikan 

Tikus 

Mamut 


Tikus sawah 


Kijang EN; 


Hal mendidih, memancar 


Permulaan segala sesuatu 


Seketika itu juga, dengan segera 


Segera, lekas-lekas 


Dengan kontan, tunai 


ga‏ الم 
القورة (من WA‏ و Menghebatnya, [A‏ 
memuncaknya panas/marah‏ 
KA‏ وذ 
Inflasi atau kenaikan harga IG Bye‏ 


yang mendadak 
Permulaan siang 


Kumpulan orang 


Meluap-luap marahnya 


Sumber air 


Pancuran (fontain), air mancur (ŠG) التوقرةٌ‎ : 


l i za 


Yang cepat naik darah 


Binasa, mati wb, هلك‎ : Je قور‎ 
Memperoleh 
Mendapat kemenangan, menang, 
Selamat, terhindar 


Tampak, terang 


۾ به Memenangkan‏ 


Kemenangan, kesuksesan 
5Ú القائرُ : اسم القاعل‎ 
0 البطل‎ : gk 

jú ah SA‏ 3 ر( 
- : المفلحة 


Pemenang, juara 

Padang sahara yang tandus 

Sesuatu yang mendatangkan 
kemenangan/keselamatan 

Memberi 
kuasa penuh 


Mempercayakan 


Mengawinkan tanpa maskawin 

Merundingkan 

Berunding, hermusyawarah 

Mengadakan persekutuan Jul في‎ < ٤ ج الشرکا‎ 
dengan hak dan kewajiban Ja Sha 


Kekacauan, kekalutan, kacau tidak ada aturan Ne كو‎ 


فاظ 


EPET 


Harta itu dalam pemakaian قوضی ينهم‎ [a] 


bersama dengan hak yang sama antara para peserta 


Perusuh 7 الفُوضو‎ 
Anarchisme القوضوية‎ 
Pemberian kuasa Ta sai l 
Hak kuasa فويض شرع‎ 
Kuasa penuh مط‎ s 
Yang berkuasa penuh 


Perundingan, permusyawaratan 
PANAH 


hak dan kewajiban yang sama antara para peserta 


Persekutuan (dagang) dengan 


is 

Yang mendapat kuasa penuh J. fA 
2475 

Legasi (kedutaan) WAN) 

Handuk, sapu tangan HAI] z 

Serbet EI E 

Handuk mandi pé- 

arr 
Kain lap piring ò صحور‎ “ 
Sejenis rok untuk kerja vY لوقايّة‎ - 
di rumah 


GGS G- bú * 
Mati :مات‎ - 
BÚ [an : والقواظ‎ B 


Tiba saat kematiannya ab ab 
Bau harum pana القَّوْعَةٌ : الرائحَةٌ‎ * 


Permulaan masa dewasa فوعة الشباب‎ 
Permulaan siang 1 PAYA چ‎ 
Besamya mulut حم في الم‎ YA) 
Bau harum Il: i 
Yang besar mulutnya ١ 49) دو‎ 3 BESI 
{Mulut} yang besar ti كم‎ 
(Lelaki) yang besar mulutnya القمٍ‎ ti MAA 
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Kulit kalus, selaput 


BAG 


PEH 


Bintik putih pada kuku القوقة‎ 
Kain tipis الرقيق‎ $ (Ogan z) Gisik 

Aki 
Melebihi 


bel -‏ بالقضلٍ أو العلم 


Mengatasi (berada di atasnya) 


Memecahkan a EEE 
Mati ol: PERA = 
Tersedu kai, kan 
Menilih, mengutamakan á z ١ قوق ع‎ 
Membangunkan [FA] توم‎ ni 3 
Mengingatkan GA) all- 
Bangun من توم‎ SEG Ka 
Kembali sadar 

Sembuh 

Teringat 

(Menjadi) kurus 


Menjadi miskin 
Unggul 


Meneguknya sedikit-sedikit 


لمم 


الفوق (ج قوق GA, GG‏ 


Belahan pada 
ujung anak panah tempat meletakkan tali busur 

- : طرف اللّسَانَ 

f~‏ ف الأول 


Or 


Ujung lidah 


Jalan pertama 


Dia yg paling banyak bagiannya 5 أعلاهم قو و‎ f 

Di atas قق‎ 
Lebih banyak sa Si: - 
Lebih unggulutama من‎ Kai ge 
Lebih-lebih, tambahan pula 8 KAS ZE 


Melebihi seluruhnya 
Arah angin bertiup, berhembus 
Luar biasa 


Di luar kemampuan 
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Ghaib, tak dapat diterangkan 


dengan ilmu pengetahuan (super natural) 


Lebih sebulan 8 AT 

Ke atas E Li 

Yang sebelah/bagian atas, gD 1o š EA 
paling atas 

Sungsang. A [E] ع‎ GS 
terbalik (kata kiasan) 


Sedu (mis karena makan terlalu cepat) 


sex 
الفواق‎ 
Kesembuhan Gú الاسم من‎ z- 


Hembusan nafas yang terakhir اموت‎ ahá 


e لوم‎ 


(Bagian) yang sempurna , سهم ذو قواق‎ 
Sebagian besar (JW (مى‎ iE 


Permulaan waktu dhuha 
Hajat, kebutuhan 

Kemiskinan 

Mangkuk yang berisi makanan 


Padang sahara 


Sisir 
قَائقُون)‎ e) gú 
Persambungan leher في الرأس‎ KA چ مول‎ 


Yang melebihi orang lain 


dengan kepala 
Yang melebihi batas WA || yú 
Yang tak terbatas, jali - 
tak dapat diukur 
Yang tak terlukiskan الوصف‎ = 
Yang ghaib (di luar alam) الطبيعة‎ - 
Keunggulan DÉN: KAI 


EI DGN: - 


Kecakapan, keahlian, 


kepandaian 


ati 
Kesembuhan, kesadaran kembali الاقاقة‎ 
Yang sembuh, المفيق والمستفيق‎ 


sadar kembali 


Yang bangun dari idumya 


Penyair genius 


Yang unggul 
Yang mahir, cakap 


Yang diambil sedikit demi sedikit 


Kacang brul قصوليًا‎ 0 Já + 
2 z 

فول الصويًا Kedelai‏ 

Kacang tanah سودانی‎ = 


Pedagang/penjual kacang brul 


Membuat roti 
Bawang putih t gei] الغو م‎ 
Gandum il : - 


Roti الخبر‎ : - 

pi واحدة‎ : Kayai 

Bulir bawah | ya 

Sesvatu yang dibawa (dijepit) 
dengan dua jari 


Penjual/pedagang sayur 


Mengucapkan 
Berbicara, berkata 


: نَاطْقَهُ 


Berbicara dengan 


Bercakap-cakap تَكَالْمواً‎ : Pi اتقاوه‎ 
Mulut أقواة)‎ g والفيه‎ PAJA القُوم‎ 


Aku berbicara dengan-nya 


secara langsung berhadapan 


Pada mulutnya في كيه‎ 
58 دنق‎ 
Lebarnya mulut ø ألقوه : سعة‎ 


EZ2 
Akar jenis tumbuh-tumbuhan 0 ga) If القوه‎ 
yang dapat dipakai medel 

Mulut, lubang 


الفوهة وَالْقُوهَةٌ 
a‏ البرگان 


Lubang kepundan gunung berapi 


فاه 1080 فاء 


WH 


Permulaan (awal) CAG OG (ج‎ ia 
sesuatu 

Gunjingan, fitnahan orang الاس‎ kang 

Sungguh ia fasih BAA Pa] 
serta lancar bicaranya 

Mencabut ucapan itu KAG هة‎ YA 7 8 
sungguh sulit PT ١ 

Yang fasih bicaranya [EA لم‎ pa 

ر الشديد الاكل Yang pelahap‏ 

Yang lebar mulutnya ( lag الأقوة لم‎ 

(Tusukan) yang lebar lukanya 2 yE ib 

ah والقاه‎ YA) o Li الأقواة‎ 

Bumbu, rempah 1 (as 56] e) - 

Macam-macam dari sesuatu الشيء‎ g6 pa 

Yang fasih, فود + المنطيق‎ 
lancar bicaranya 

Ahh pidato yang lancar, مفوة‎ lahi 
fasih bicaranya 

Minuman yang diharumkan شراب موه‎ 


dengan bumbu-bumbu 
Jenis tumbuh-tumbuhan 


yang dapat dibuat obat-obatan 


Di. dalam, di dalam في : حرف ج‎ 3 
Burung di dalam sangkar pil في‎ yiI 
Aku berjumpa dengan في السوق‎ akih 
dia di pasar g 1 
Pada waktu م بمعتى عند‎ 
Aku bangun pada الشمس‎ pb MION 
waktu terbit matahari 
Karena = 
Dia dihukum 
karena kesalahannya 


Di depan, di hadapan 7 


Aku katakan itu قلت له ذلك في وَجهه‎ 
di hadapannya 

Selama Aei في‎ = 

Selama hidupku Ea 3 

Di antara á 


Tidak ada di antara mereka 


Tentang :عن‎ - 
Kali (x) (في الحسّاب)‎ - 
(10x5) 96 
Kembali 

Mengambit 5 "5 
Mengembalikan Gy : 65 الى‎ -úi 


Mengembalikan sebagai harta jarahan pal Ju - 
(rampasan perang) 


Menaungi, meneduhi 


فا : طلن 


Menggoyangkan القصون‎ fare] v- 
Bernaung, تَا قي الشجرة‎ 


berteduh di bawah pohon 


Berlindung اليه‎ GAN : atá - 
Kembali ga: Mah 
Mengambil sebagai jarahan الال :351 1 فیا‎ - 


ميهي م نمع وم 


القيئ g‏ أفياء وفيوء) Bayang-bayang‏ 


Rampasan perang, الغتيمة‎ ga 
jarahan yang didapat tanpa pertempuran 

Pajak اراج‎ : - 

Kelompok, الطائفَةٌ‎ 2 Kal 


kumpulan, golongan 


203 


Macam التوع‎ : KAN 
Hal kembali Ah FNA 
Masa الحين‎ :- 


Jenis elang 


Tempat di mana matahari tidak terbit 


فاح 
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5. 


Lamban, lambat آقَاج في عَدُوه : أبطا‎ ji 
Tersebar في الأرضٍ‎ pl = 
Utusan Sultan gäl 
yang berjalan kaki 
Pelayan půl ~ 


3 


- : الجماعة من الئاس Kelompok orang‏ 


Tanahrendah N من‎ abii الرَهْدٌ‎ : - 
Lembah di antara dua bukit القائجة‎ 
Menjadi sangat panas اشد‎ wi - 
Mendidih lê: ت القدرٌ‎ - 
Banyak mengalirkan darah ia ج‎ 
Tersebar, berhamburan أو الرائحَةٌ‎ PWA بض‎ 
Menyerakkan KA 0 ws 
Mendidihkan قاح القدرٌ‎ 
Menumpahkan GKE : الما‎ - 
Keluasan السعة‎ : gal 

GTA t z Gá)‏ الآ 
KNA || pe‏ الواسع Rumah yang luas‏ 


2 s 
Yang melimpah-limpah MAWA i at 


لاوم يفام 


Laut yang amat luas بحر فياح‎ 
{Lelaki} yang melimpah-limpah kan رجل‎ 
pemberiannya 
Yang luas الواسع‎ 3 ANI 
[ad - قا‎ * 
Mati 
Tetap 


Hilang (kata berlawanan) 


Berjalan dengan melagak/ 

sikap sombong 
Berhasil, diperoleh bo 
Memberi YG أو‎ JAWAH 


Memberikan manfaat 


آقَاد الذْبيّحَة : Gah‏ 


- فلا : آماتة 
SEL -‏ مته YG CL‏ 


Menyembelih 
Membunuh, mematikan 
Mengambil. 
memperoleh 
Berjalan dengan melagak/ 
sikap sombong 


Faedah, guna, keuntungan 


القَائدَةٌ (ج قوائد) 


Bunga uang, premi قائدةٌ الال‎ 
Bunga majemuk FEIA pas 
Atas nama, untuk keperluan لقائدة ثلآن‎ 
Tak berguna القائدة‎ mae 
RA 


لفياد 


Burung hantu jantan 


ie 

Yang berjalan dengan melagak, Si 3 KAWA 5 
dengan sikap sombong 1 

AH Tan : الاقادة‎ 

(EA) JCG الخطاب‎ : - 

اليد ا القاعل 369 


Kabar, surat 


Makna, arti الكلام‎ PA 
NK TE KE 


Genis balu permata) 
KEH تاش‎ 5 
ka 


- الرجل 


Sombong, 


membanggakan diri, membuai 


y E وه ع‎ 


فيش عن الآمر : جين 


Berkecil hati, 


hilang keberaniannya Qakut} 


Saling membanggakan diri IN 5 الْقَوم‎ ý 
ak 5 MÊNGA | 

القاش : فمل الطيور GaG)‏ 
القَيّاشضٌ JA:‏ 


Pembualan 

Kutu burung 

Tuan/pemimpin 
yang dermawan 


ا 


Yang suka membanggakan diri/ 


membual 
0 > oos, 
Yang penakut القيوش : الجبان‎ 


Mengembara, berkelana 

Menyimpang 

Menerangkan, menjelaskan الكلام‎ úi 
Buang air kecil پبوله : رهی‎ as 
Keterangan, penjelasan SUI; الاقاصّةٌ‎ 
Tak dapai dielakkan عله‎ ada لآ‎ - saiti 


هه عيض ووه 


GYA, Wai, Úi - قاض‎ * 
wib, S: - 
KE 


Penuh, meluap 


Banyak, melimpah-limpah 


Mengalir se: سائل‎ 40 = 
Menggenangi آلگان‎ NA A) = 
Tersebar luas ee اير‎ - 


Bercucuran air matanya EN عت‎ 
Melahirkan isi hatinya بمكئون صدره‎ - 
Penuh, meluap املا‎ APAL IK 
Sa) o 77 ro 49 s 
Meninggal dunia, mati ت نفسه أو روحه‎ - 
Berlebih واد (عاميةٌ)‎ : - 
Mencucurkan gu űl 
0 
Menuangkan الماء 3 : أفرغ عه‎ - 
WA 
Mengisi الاثاء :ملا ه تی ب يفيض‎ - 
sampai meluap 
Mengucapkan PAL 17 
Popii 
Berbicara panjang lebar في الكلام‎ - 
Tersebar, tersiar luas الْخَبرٌ‎ pú 
Menjadi luas l: الگان‎ = 
Banyak pohon-pohonnya الوادي شجرا شج‎ = 


E‏ قاض 


Yang banyak, melimpah-limpah 


Maut. kematian الموت‎ : - 
{Ain yang banyak, peg i ماء قيض‎ 
melimpah-limpah 
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ding‏ - : كَثيرٌ ا معروف 


yang banyak berbuat Ajo 


(Orang lelaki) 


Yang melimpah-limpah. ERA قياض‎ 1 


banyak sekali 


- : الجواة 


Yang murah hati, 


dermawan 
القائض : ملاعل لاض‎ 
Yang mengalir الجاري‎ Sa 
Yang melampaui batas, (Ga) Lil 5 


berlebih-lebihan 

Yang melebihi (Ka) الزائد عن الْحَاجَةَ‎ p= 
kebutuhan 

Zirah {baju besi) yang luas, pall من‎ Kol 
lapang, longgar 


(Berita) yang tersiar 


* قاظ - قبطا buk,‏ وفيوظًا 

Mati oG: - 

آفَاظهُ الله : آمَاتَهُ Mematikan‏ 

Maut, kematian ا موت‎ 5 WA | 
Telah tiba saat kematiannya 4 a حَانَ‎ 

Bunga uang (E) القايظ : قائدةٌ الال‎ 

Lintah darat, pemberi pinjaman uang 7 $ ú 


dengan bunga 
Padang pasir AERP Aah (GO o القيف‎ * 
yang tandus 
المستوي‎ oK : : - - - 
HU JAWA : 
الشاعرٌ : آفلق‎ 0 32 


serta عدن[‎ biasa kepandaiannya 


Tempat yang datar, rata 
Batu besar yang halus 


Berbakat 


ەو ممع 


الفيق : صوت اجاج 
* قال - قيلة رة وقيلوكة 
- ويل آي 


عه او ي 


sih : al فيل‎ 


Suara ayam 


Lemah, salah 


Mempersalahkan, mengelirukan 
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لاسي هيه 


We, 
يصب‎ 


Tidak tepat, tidak benar 


تفيل الرجل : سمن Gemuk‏ 
الفيل (ج WH‏ وقيلة وقيول) Gajah‏ 


Menteri (dalam permainan catur) نيل الشطرتج‎ 


Sejenis anjing laut البحر‎ - 
Gading gajah £a A 
Penyakit gajah, We. 
bengkak dan besar kakinya 
Mamut (binatang purba) ip jenu الفيل‎ 
Yang lemah pendapatnya si وقائل‎ 36, Ta 
Vila AG d ia 
(rumah besar bagus biasanya di luar kota) 
Lemahnya pendapat s ضعف‎ : GAN 
Pemilik gajah GG (ج‎ KAN 
Anak-anak gajah المفيُولةء : آولاه القبّل‎ 


Kokon, indung sutera 


GG (ج‎ ita * 
(GG القَيْلق (ج‎ * 


Orang lelaki yang besar 


القَيلق 3 الجيش العظيم Pasukan besar‏ 
* الت (ج GG‏ 
: ا مشط Sisir‏ 


Sumur yang lebar mulutnya 


Yang penakut KAWA | pe: 
Orang lelaki yang besar WANA - 
Datang 

Saat, masa 


Kadang-kadang, 
sekali-kali 
Yang indah 


serta panjang rambutnya 


Berbicara panjang lebar في الكلآم‎ 1 pai £ 
Berjalan dengan melagak/ ada $ مشيّته‎ ks 


sikap sombong 
NA 


Gandi‏ (ج (G‏ : الواسع 


Yang luas 


(dari segala sesuatu) 


ok‏ يلاي بقاع اي يلاع اي يلايل عي kk kk‏ د د و 


قاب 
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Huruf G من‎ G nah الحادي‎ SA: Gú 


ke-21 dari abjad Arab 


Makan 
الراب : شريه‎ - 
من الشراب‎ 


Minum 


Minum banyak-banyak 


Yang banyak الشرب‎ PESI i EAN DN 
minum ١ 1 
Suara burung gagak أصوات الغريان‎ 3 Gun z 
Patih telur w IG  يقئقلا‎ 
عم‎ 
Kering يبس وجف‎ : - 
Mendirikan, membangun اھا‎ : Pe = 
Memotong يده‎ WA - 
Kecil, ramping KA ng وقَبب أ‎ 2 
Naik, tinggi Hi sah z 
HP 


pertengkaran 
Bak 
Terdengar suara gemeretak giginya الأسد‎ - 
ZENEPE? 
Menjadi kering بب الت‎ 
و فم‎ 
Membuat, z5 عمل أو بتى‎ : - 
membangun kubah 
چو‎ ati 
Memasuki Gi : KN تقبب‎ 


برف ال قد 
a <il‏ لقب : Kepala. pemimpin kaum AR‏ 
Lubang‏ 

tempat as kerekan 


Dacing (jenis timbangan) 


Ternak pejantan 


لقب : أصل الذتّب 
اله BEA 5s:‏ 


Pangkal ekor 
Rampingnya pinggang 


‘Tumbuh-tumbuhan yang kering 


Singa 
> ا‎ Ka 
(Pedang) yang tajam من السيف : القاطع‎ DAN 
ki 3 0 0 PA - 


(Hidung) yang besar 


Kubah 

Kota Bashrah اليصرة‎ ig به الاسّلام : مديئة‎ 5 
Menara lonceng س‎ 
Langit * أو الزرقا‎ ASENA 


4 
Orang yang terus-menerus puasa 7 
hingga jadi kecil perutnya 


CI القَاعل‎ KN) منت اقاب‎ : KN 


- : الرعد 
- : القطرةٌ من AI‏ 


1 LEA 


الأقب (م قياء) 


Guntur 
Tetesan air hujan 
Yang kecil perutnya, 
ramping pinggangnya 
Yang kurus, Éa : والمقبوب‎ Cil 
tak berdaging 
go 
المحدب‎ : - 


GS : (الواحدةٌ‎ ga * 


لاف ع NETE‏ شن “جوف قاع > اسلو pa‏ 
kd‏ 5 


= - قبحا وقبوحا وقبوحة 


Yang berkubah 
Yang cembung (bulat lengkung) 


Sejenis ayam hutan 


Buruk, jelek, keji 


Memecahkan 

- - ے الله عن الْخَيْر Menjauhkan‏ 
ع قلي 4 

Menjadikan buruk G$ قبح : صيرة‎ 


Menerangkan kejelekannya, mencela 


- عليه فعله 
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paii عل‎ 
Mencela perbuatannya و جه‎ A قح‎ 
Mencaci maki : 4 5 
Memandang buruk H 
Keburukan, kejelekan, kekejian ZG 2 
Yang buruk, jelek :ا ضد د الْحَسّن‎ wäl 
Yang keji, cabul yii: - 

esto لم‎ 
Yang jelek pekertinya, السقيه (عامية)‎ : 2 


kurang ajar 


E ak 

Perbuatan yang jelek. A KAWA) 

Jeleknya pekerti, AS] PAPA | القباحة‎ 
kekurangajaran 

Menguburkan, memakamkan an : RA sa 

Membuat makam, كبر‎ ij جعل‎ sai 
kuburan untuknya 

Makam, kuburan (ج يو : المدكن‎ a 

Tugu peringatan untuk orang orang ي‎ So 2 


yang dimakamkan di tempat kain 


Tulisan di atas makam 


Jenis burung yb: والقثيرةٌ‎ g 
Lampu berburu ARI الصيد د في‎ ghe: SAH 


di waktu malam 


Pekuburan Ga girah; gil 
Cyprus 5 رش‎ b 
Jenis kuningan yang terbaik Ee] TT rall 
Jenis alat musik =] H f القيرٌ : آ آله من آلآت‎ * 
Yang pendek القَصيرٌ‎ È القبرٌ‎ 
Yang bakhil, kikir KERRE 
Mengambil 


Belajar, mempelajari, memperoleh 


Menyalakan 


Mengajar كلانًا ا‎ ih قيس‎ 
Menguttp, menyalin 


Memperoleh faedah 


- من العلم: 
ASI: Led‏ 


القبس والقباس 


Asal, pangkal, sumber 
sa, 


af 
á ا م القاعل‎ múl 


Bara api, unggun 


Pencarî api Ùl b : 
وم دده‎ e + مع‎ 
Orang lelaki الرجل الجميل الوجه‎ : an 
yang ganteng 


Mereka yang memberi penyuluhan/pengajian القوايس‎ 
kepada orang orang (masyarakat) 

Pengutipan 

Tempat kayu bakar yang 


الس (ج (Gala‏ 


menyala, tempat unggun 


Mengambil, memungut 

dengan ujung jari-jarinya 
Tumbuh, menjadi besar, dewasa 
Menghentikan minum sebelum puas 


Lari sangat kencang, mencongklang 


E 


قبص : ضخمت هامتة Besar kepalanya‏ 

Giat, tangkas, cekatan Š, ج شط‎ 

Berkumpul, A على‎ [d yaé 2, 
menggerombol 


Mengambil, memungut اقْتَبَصَ من کنا‎ 
(dengan ujung jari) 
ا‎ 


JA gada : 


a aapa ده‎ 
Kumpulan pasir القبص والقبص‎ 
yang banyak 

e E 


Penyakit limpa, hati i وجع يصيب‎ : 


Gadi - 


6 E 
Orang banyak العدد الگثير من ع الناس‎ : asi 
Kepala yang besar ANAA الهامة‎ : : 0 
Sesuatu yang dipungut القَيِيصَةٌ‎ : a 


dengan ujung jari 
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ak‏ :القن 
القابصة Kal g)‏ : الطائئة Kelompok KAWA A‏ 
لقص KAG‏ : الاب لنت 


Sejemput garam 


Kerikil 


Tanah yang 


dikumpulkan 
E gi T 
Yang cekatan, القيوص : افيف النشيط‎ 
tangkas, giat 

LANAG ET 
Orang yang besar kepalanya الأقيص م قبصا ع(‎ 


(Kuda) yang tepat serta tangkas 


Menggenggam آو عليه‎ aa - 
Mengerutkan, x 4 AP -~ 
menguncupkan 
Mematikan Ka: ibra - 
Menjauhkan عن الآمرٍ : نَحَاةٌ‎ - 
Melepaskan yall يده عن‎ - 
2 


Menyempitkan (rizkinya) 
Menyembelitkan 
Menerima 

Meninggalkan 

Berjalan cepat 


Menangkap 


Bersegera, cepat-cepat 


Menggiring dengan cepat 


و 
= الطّائرٌ جتاحه Mengumpulkan, merapatkan‏ 
Mati DG: as‏ 


Hampir mati 


- المريْض : اشرق على الوت 
Gah‏ امال ثانا 


Memberikan, menerimakan 


Mengerutkan قبض وجهه‎ 
Mengumpulkan الشيءَ + حمفه‎ = 
Meletakkan tangan وضع 7 في يدم‎ NAH 
pada tangannya 
Memberi pegangan وتّحوة‎ KENA | Uya] 


Mengerut, mengisut وغيرة‎ ihi oa jai 
Sembelit 


Merasa tertekan, hilang semangat 


Mengambil untuk dirinya 


Mengumpul 
Melompat 
Saling menerima 
(uang dan barang) 
Dya القَيض : م‎ 
Sembelit البطن‎ byas 


Hana itu menjadi miliknya awasi في‎ Jul pe 
انض‎ 
en Wi 


Hari pembayaran 


Barang rampasan perang sebelum dibagi 
5 


القبضة 


Genggaman, pegangan, segenggam 


Pegangan pedang سنيف‎ 1 MAT أو‎ Kiai 
Tenggala, batang bajak الات‎ -- 
Kepalan tangan KA چ الد : جنع‎ 
Dalam miliknya 


Dalam genggam tangannya, 


di bawah kekuasaannya 
Penggembala yang baik 
dalam mengurusi kambingnya 
Kecepatan ka pad H وَالْقَيَاضَةٌ‎ NAWI) 
Yang kuat genggamannya | 1 ai) f WAWI) 
اقيض : الس‎ 
7 


Gal امم القاعل‎ : (gag 


Yang cepat 


Malaikat Izrail 


Hulu, pegangan pedang dsb : > 
or م‎ oors 
القبوض عليه‎ 


Yang ditangkap. ditawan 


Yang mengerut, 


mengisut 
Yang tertekan, 


murung hatinya 
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Mengumpulkan dengan tangan 

Mencampur 

Mengemyitkan keningnya 

Bangsa Qibti gi 3 القبط‎ 
Er 


Seorang/mengenai bangsa Qibti القبطي‎ 


EALES ÉN 


Jenis manisan 


Sebangsa belalang الجندب‎ f القبوط‎ 
Kapten (معريّة)‎ EAI 
Kapten kapal A skk 
Bersuara ya : آو الفيل‎ jih 
Berteriak, letih Heh Cl io : WAT - 


dan terengah-engah 
Mengembara, berkelana 
Tertinggal 1 
Mencabut 


Memasukkan ke dalam bajunya 


Bersembunyi 
Tampak lalu tersembunyi 
2 عله‎ 
Meneguk جرع (عامية)‎ :- 


Memasukkan kepala ke dalam bajunya نقبع الرجل‎ 


- الطّائرٌ 


03 


Masuk ke dalam (sarang) 3 وکر‎ 


Terompet : القبع‎ 
Landak Ken : gd E] 
Orang lelaki yang bodoh, الاحمق‎ MAA) : gl 
pandir 
Takaran besar ضحم‎ JEK aw 
Yang penakut ايان‎ gé 
Babi hutan f agi Te 
Orang lelaki yang besar kepalanya z 7 WA] 


Jenis burung 


او 


القيعة : البرئيطة Topi‏ 


peet,‏ م وعم 


القبيعة : نخرةٌ الختزير 


Moncong babi hutan 
5 


Ne E ji 


Unta yang besar 


Bodoh, pandir 


Perut 

Kulit kerang laut 
Suara perut kuda 
Terompah kayu, bakiak OH القبقاب : حذاء‎ 


Sepatu roda 


Yang banyak cakap, bicara ENA = 
Yang bicara tak karuan K 2 
Pembohong KI gi 
Orang laki yang kasar, الجاقى‎ NA) 1- 


keras, bengis 


Menerima, mengambil حر‎ 
Membenarkan, mempercayai 
Menerima baik, menyetujui 


Menanggung, menjamin 


Menjadi seorang dukun bayi KA v- 
Menetapi wa š على الشيء‎ KA قبل‎ 
Mendekati, menjelang, R م كسد‎ 


datang tidak lama lagi 

- المكان 
- ت ريح القبول 
اقل اليه : أتى 
- المگان أو عليه : ضد آدير 
- المخصول 


Memberi hasil yang berlimpah-limpah jij ات‎ 


Menuju ke arahnya 
Bertiup, berhembus 


Datang kepada, mendatangi 


Menghadap 


Banyak, melimpah-limpah 


Makmur لاتا‎ I عليه‎ ka 
Mencium قبل پاس‎ 
Pergi ke arah selatan E) رجنويًا‎ 
Berada di mukanya PAN گان‎ 
Menghadapi واجة‎ KE 
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Menjumpai, menemui 

Membandingkan 

Membalas dengan tindakan 
yang sepadan 

Menerima 

Mengabulkan 

Menyerupai 


Berhadapan 


Menjadi pandai (semula bodoh) 
أ يه‎ oar 


-:رجع من شر الى خير Membuka lembaran baru‏ 


EP‏ ع 


- الأمر : استائقه Memulai‏ 


- الكلامَ 


Berbicara tanpa persiapan sebelumnya 


Menghadap وجه‎ : JA 
Sebelum 
Dahulu 


Kemaluan wanita 


Bagian depan KAN ضد‎ : 
Permulaan masa nih من لمان‎ - 
Kaki bukit من الجبل : سفحة‎ 
Mengikuti قصده‎ Ka: 7 q 
Ya 


: آول ما ير 


Permulaan sesuatu 
yang terlihat 
sog لعز‎ 
حول لعن‎ : - 
A 2 عق‎ 


Juling 


Secara/dengan barhadapan pit ú: 


Ja‏ الكلآم 
Pan‏ 


Hal bicara tanpa persiapan 


Kemampuan, 559 الطَاقَةٌ‎ : 


kekuatan, daya 


Arah 

Arah selatan 

Mesir atas 

Hadapan, kiblat iial 
Ka'bah pana | ga 
Pusat pandangan الآنظار‎ iis 


[las‏ بِيوتَكُم قبلة 


ss- 


- : العقد والاتقاق 


KANG 


Pa 


AIG: Ial 
Gb; : EI القبال‎ 
قي‎ a ال‎ 

- اج قبلا : 


En: - 


k a 


- : الجماعة 
WAYAH‏ 


il: 
من فين کا‎ 


2 


KANE القبول‎ 


- : الرضّى 


SEA: pa 
: IGN, - 


Fa م القاعل‎ 2 pól 


- : الآتي 


Buatlah rumahmu sekalian 

berhadap-hadapan 
Ciuman, kecupan 
Tanggungan, jaminan 
Kahilah, suku 


Potongan kulit 


Macam-macanyvjenis-jenis burung 


Dahan-dahan pohon 
Tambalan pakaian 
Pertanggungjawaban 
Perjanjian, persetujuan 
Di hadapan, di depan 
Kebidanan 

Tali sandal 

Dukun bayi, bidan 
Penanggung, penjamin 
Suami 

Kelompok 

Taat pada Tuhan 

Arah 

Dengan jalan, melalui 
Penerimaan 

Kerelaan, persetujuan 


Sambutan baik 


Kesejahteraan, kemakmuran 


Dia datang menjelang ashar 


Yang akan datang, yang berikut 


Yang bersedia/dapat menerima 


Ahli kebidanan 


MA 


ié‏ 8 قوابل وقابلات) موت ت القابل 


Bidan, dukun bayi 


قبل 
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قيا 


القابكةٌ : اللْية zá‏ 
تايل الآمر GEG‏ 


: ا 


Besok malam 
Permulaan perkara 


Kesediaan, kesanggupan 


{untuk menerima) 


Kecenderungan KAU Èa 

- : الشهيّة Selera‏ 
م 

Hal mudah terpengaruh, قابليه التاثر‎ 


lekas merasai 


naa Kak S 


الاقبال : مصدر JH‏ 


ad: -‏ 
و الي 


Kedatangan 


Kesejahteraan, kemakmuran 


Laku الرواج‎ gos 
Pulang pergi, ke sana ke mari [ 0 اتا‎ 


E P = 


n. 
ao عرق لاتقب‎ 
Jay DE Da 
Yang akan datang, berikut púl: 


e 5 
Yang akan datang 


Ruang/kamar tamu 


Bulan yang akan datang, 
berikutnya 
ana 0 


Yang diterima, dapat diterima 


{Pakaian} yang ditambal aa Sek ع من‎ 
Ka ْم الفعول‎ ja 

Yang dapat diterima 

Yang menyenangkan رضي‎ ft: - 

Yang masuk akal ا معقول‎ p= 

Alasan yang dapat diterima, عو مقبول‎ 
yang masuk akal 

Yang berhadapan, م‎ ASA „áli 
di hadapan, di muka 

(Sebagai) ganti, البَدل والعرض‎ : - 
balasan, imbalan 


#6: igali 
e igalt- 


55 


AI: بل‎ 


ا من oG‏ 


Ba: gI‏ القباني 


gäl ميان‎ : AWI 
a 
(a 


الق : سقف معقود -EJI‏ 


Pertemuan, hal berhadapan 

Perbandingan 

Yang mulia nasab, 
keturunannya 


(Masa) yang akan datang 


Mengembara, berkelana 

Menimbang dengan dacing 

Kerja tukang timbang 
(dengan dacing) 

Biaya timbang 

Yang cepat 


Dacing 


PemilikAukang timbang (dengan dacing) 


Membentuk seperti kubah 


Mengumpulkan dengan jari-jari 


Melengkungkan 


Mempersiapkan 


Menganiaya. bertindak lalim 


Berbentuk seperti kubah 
Memakai, mengenakan 
Tersembunyi 

Atap yang melengkung, 


berbentuk kubah 


Bangunan kecil yang melengung 


serta memanjang 
Jenis pakaian Iuar 
Ukuran, jarak 
Padang pasir yang tandus 
Yang banyak lemaknya 
Mengikatkan pelana 


untuk angkutan pada 


5 


فت 
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بعس من Hen‏ 


agal‏ الدين 


م 


D&g ad 
sh, والقتب‎ - 


١‏ ا معى 
- + حب o p‏ 


Memberatkan, meyusahkan 


Pelana untuk angkutan 
Usus 


Bongkok 


Yang lekas marah, pemarah Alg السريع‎ : ál 


baken 


REA 


i 


2 


- : هيأه 


KG فلبلا‎ kan : الي‎ 


Unta yang dipasangi pelana untuk angkutan 


Yang bongkok 


Berbohong, berdusta 
Mengumpulkan 


sedikit demi sedikit 


Mempersiapkan, menyediakan 


Mengikuti dengan diam-diam GA M الى لان‎ ~ 
0 8 


ONG ci ~ 


c5‏ الأقاوية 


0 الشيء 
cá‏ لقت : الكذب 


kii a 


القتات والقثوت : 


e ال‎ 


وعم ام قا و ا 


Memalsukan, membuat-buat 


Mengumpulkan dalam periuk 


dan memasaknya 
Mencabut sampai akarnya 
Kebohongan, dusta 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Tukang fitnah, 

adu domba 
Fitnah, adu domba ~ 
Memotong, 

menghilangkan durinya 


Pohon berduri 


Terlalu hemat, 
mempersempit belanja 

Menetapi 

Menduga, menaksir 

Semerbak baunya 

Berasap 


Membanting di atas debu 


Sedikit hartanya, miskin 
Mempersempit 

Membuat berasap 
Bersembunyi di dalam gubuk 


Marah dan siap untuk berkelahi 


00 


2 للامرٍ Bersiap sedja LE:‏ 
لع كيم م 

Menjauh, menyingkir عنه : تنحى‎ - 
35 

Berusaha memperdaya فلاا‎ ~ 


Saling memperdaya 


Kehidupan yang 
sangat minim (sedikit) 


Debu الغيرة‎ : G yan) 


20 
Yang sombong, congkak bad) j á || 
-s 3 
Sisi, arah KÚ : peri 
ea مع‎ 
Macam القترة : النوع‎ 
; soap onom” 
Iblis أو قترة : ابليس‎ 
م م‎ sa 
Ular yg sangat berbahaya Kadi ابن و الحية‎ 


0 ek 


القترة (ج قتر) 


Gubuk pemburu 
(sebagai tempat persembunyian) 


t -‏ ضيق العييش 


Sempitnya kehidupan 


Asap masakan gli دخان‎ : AA 

Bau daging dsb وغير 0 المحرق‎ poli رائحة‎ r= 
yang dibakar 

Paku jamur kan asa yai 1 

Zirah, baju besi : الدرع‎ : - 

Uban WANA | E 


Yang amat hemat, 


لقا لقو لانت امقر 


mempersempit belanja keluarganya 


PPP TT, 
Yang berwarna sepetti debu الاقتر : الاعي‎ 
يار‎ SEN 3 

قتع - قتو: 

KA 

Rendah, hina :ول‎ - 
sga ا‎ 
Memerangi, berkelahi dengan قاتعه : قاتله‎ 


قتل 
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قتل 


2 


Sarang lebah pi Z6: ga 
Ulat kayu (kasi : القتعم (الواحدةٌ‎ 
Rayap KN: 
Yang rendah, hina الذَليْل‎ : ia 
Membunuh NGAKEN 


aia) : al AEG, - 


- البره وتحوه : pad‏ حدته 
Gap : jadi -‏ بأكاء 


Melaknati, mengutuk 


Meredakan 


Mencampur air 


Bunuh diri أنتجر‎ i 
Membunuh sebagian besar ASi] Ken 
Berkelahi, melawan فلاا‎ MUH 
Memusuhi NAH : 4 - 
Memerangi e : الأعداء‎ - 
Berperang rA JE, KU MG 
Bergoyang jalannya 55 9 
Tunduk 


Pelan-pelan. tidak terburu-buru 

Mempertaruhkan 
dirinya menentang maut 

Berjuang mati-matian, 


menentang maut 


اتل في الاك 


Berjuang mati-matian, 


berani mati 


PEET TA F 
مصدر قتل‎ : KO 
ae E PA 
Pembunuhan dengan sengaja قتل عمد أو عمدى‎ 
E PERAI, 
Pembunuhan tanpa sengaja  ) تعمد‎ Î) lhs - 
2 


Hal bunuh Giri 


a‏ (ج O‏ : العدو 


- : الصديق 
LGA: -‏ 
- : المقاتل 


a 


: النظير 


Musuh 
‘Teman, sahabat (kata berlawanan) 
Pemberani 


Yang berjuang, pejuang 


Yang sama, sepadan 


Peperangan, pertempuran ا معركة والحرب‎ $ JG 


Nafsu, jiwa الس‎ : JEI 
Kekuatan pi] عد‎ 
Yang banyak membunuh لقتل‎ í JI : J 
Yang mematikan والقثال‎ - 
Yang dibunuh, وَقُتَلاء وَقَتَالَى)‎ Æ (ج‎ KEA 
gugur 1 


Yang membunuh, 


pembunuh 
5 
Yang mematikan المميت‎ : - 
PEE FE A 
Obat pembunuh serangga الْحَسَرات‎ pó 


b a 03 î 
Anggota tubuh yang via) عضو حيوي‎ : l 


Tempat pembunuhan القثل‎ ger na 
Yang berpengalaman ا مجرب‎ P aii 


ال مُوضع الاقتتال Medan pertempuran‏ 


Pejuang Jodi 
Yang dibunuh 4. Fei] 
پت ووه‎ 

کر جو 
a‏ وقتم Naik, beterbangan WA)‏ 


. 
Berwarna kehitam-hitaman  داآوسلا طضرب الى‎ : - 


ممم العم واس ي 

Menghitamkan GLG) ayah : قتم‎ 

A‏ امه 

Menjadi hitam اقتم : اسود‎ 

Debu SGI : القَتَم‎ 

ES 

Warna debu القتمة : الغبرة‎ 

Debu hitam والقتَام‎ putr | 
n 

ساسا پار لحر ب Debu peperangan‏ 

Kegelapan الظّلام‎ == 


Wama hitam 


- - : السواة 


القاتم : الأسود 


Yang hitam 


Yang gelap 


Yang hitam legam 


-796 
SEYI: الآفتم‎ 


Gelap gulita 


Yang berwarna seperti debu 


000 


* القثا ء (الواحدة : 


TT ونم‎ cês 


to ii 


AH 


القَثْرَةٌ : GAL‏ البيّت 


al; : به‎ 
KAI Ka Kan) 


- ونی وَاقْتَقى I‏ : 


م مام م 


KANA تحب‎ * 
Jan: we - 


IN NENG 


ETNEA وقاحب‎ - 


لشم : الذي : 
2 الس 


وو 


Kurus 
Menjadi kering 
Wama hitam 
Yang karus 
Kutu binatang 
Yang berwarna hitam 
Yang hitam legam 
Buah sejenis mentimun 
Bingung, 

berkeluh kesah 


Perabot rumah 


Memberikan sekaligus 

Mengolesi kotoran 

Pelan-pelan 

Berwama seperti debu 

Mengambil 

Mengambil, mencabut 
sampai akamya 

Menundukkan 

Wama seperti debu 


Yang suka memberi 


Orang-orang yang dermawan 


Yang memberi 


a 


Mengurmpulkan 


Batuk 


Melacur 


Yang terserang batuk JG i 


Yang telah tua 


قحط 


Pelacur 


Wanita yang tua renta Sai g- 
(Batuk) yang hebat, sangat J ب من‎ cÚ 


م E‏ 
* قح ا 


sa يذ‎ 


Menjadi muni صار قحا‎ :- 
Yang mumi ES] : rodh Wl 
Yang kasar, keras الجاذ‎ had 
Besar punuknya وَآفْحَدَ > البعيرٌ‎ - 
Punuk. bongkol pE: DGS g Gál 
(Unta) yang besar GUN o) EAA الفّحدة‎ 
punuknya 

fiais قحزا‎ -- 5 * 
Melompat %5 = 
Kacau pikirannya, gelisah قلق واضطرب‎ 0 
Jatuh Li pa 
Membanting به : صرعة‎ ESA 5 
Membinasakan ani ~- 
Memukul Peon : bank - - 
Berbicara kasar terhadap I á حر و‎ 


ا : شیک 


Jala penangkap burung 
Bencana, malapetaka 
Ancaman 

Kejelekan, kejahatan 


(Lapar) yang sangat, hebat 


Tenahan, tidak turun 


Tidak turun hujan hingga terjadi paceklik KA =s 
[ja 


Memukul keras ضربه شديدا‎ : sa 


Bun e‏ ا 
قحط النخلة Menyerbukkan/mengawinkan Ki:‏ 


Tak turun hujan hingga timbul 5-5 Lai و‎ Lai 


aeg aer 


Ji ولم‎ pak : - 


Bersetubuh tapi 


tidak keluar maninya 


قحف 


القحط p Eal:‏ لطر 
a‏ المجاعة Kelaparan, paceklik‏ 
القحط والقحيط Lih‏ (من (Tahun) (Ar‏ 


kurang hujan 


Kekurangan hujan 


Yang pelahap 


# ae 
JEY: القَحطي‎ 
Kuda yang tidak letih setelah lari “kasdi 
Gb, Gi - قحف‎ * 


sa 507 
Memecahkan tulang tengkoraknya did له : كسر‎ - 


Mengupas kulitnya 
Menaburkan 
Meminum habis 
seluruhnya 
Membawa pergi semuanya al E 
Berbatuk سعل‎ A الرجل‎ 
Tulang وفحوف)‎ Gi fA] القحف‎ 
tengkorak kepala 1 
Dia tak punya apa-apa تحن‎ 5 > AJA 
{kata kiasan) 
Banjir yang السيل الجارف‎ $ MH || 


menghanyutkan segala yang dilandanya 


Ketawa ضحك‎ A zal wii z 

kan قحل‎ * 
Kering o baha Ja - 
Telah tua renta | PA 3 


dan mengering kulitnya 


Jo‏ التي : Kal‏ بدو وم 
Menctapi KN 1 p6‏ 
Mengering kulitaya ail Kak‏ 
p‏ في Buruk pakaiannya sah)‏ 
| لفحل A‏ لقا Yang kering‏ 
Kekeringan PANA || 8 FA) h KERT‏ 


Jói 


Penyakit yang menimpa kambing 


yang menyebabkan kering kulitnya 
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Yang kering kulitnya 


Wa, rai‏ الجلد 
PANA :‏ 


Yang buruk keadaannya 


Menceburkan dirinya dengan و الآمر‎ 
tanpa berpikir 

Melintasi nb 8 pál fai 

Dekat, mendekati اله : دنا‎ - 


Iere 


Menceburkannya dengan PA وأتحمه فى‎ = 


tanpa berpikir 
Melemparkan a f WA | ب‎ 


hingga jatuh tersungkur 


BENG PEN? 


قحم قرسه النهر 


Menceburkan, memasukkan 
dengan paksa ke dalam 

Menceburkan diri di dalamnya 
dengan susah payah 


Meremehkan, menghina 


Menyerbu, mendobrak 


Terbenam 

Masuk ke dalam pk; Js $ 

Yang telah tua الكَبيرٌ السن‎ £ NGA القحم‎ 
Yang kurus Jall p= 
Tiga malam dari akhir bulan من الشهر‎ páli 


ORELI: z-e 
Perkara yang berat, الفحمةٌ : الآمر الشاق‎ 
menyusahkan 


Tempat yang berbahaya 


Kan : - 


Paceklik القحط‎ : - 
Ketuaan PASA A الْفُحومة‎ 
Yang lemah Liai : nali 
Tempat-empar bahaya Wu 9 peli 
Yang dengan berani menentang bahaya, pané 


petualang 


Mengambil semua 


AE E 


Jenis tumbuh- 


tumbuhan 
Permulaan parkara 
Mencela 
Mencemarkan, 
menodai, menfitnah 
-3 
Merusakkan, في الشجر‎ Kr السو‎ - 
membusukkan 
Menipu (kata kiasan) في ساق أخيّه‎ - 
Berpengaruh, membekas, 3 فی صدر‎ AH - 
berkesan 
Cekung العين‎ OKA kad 
Berusaha menyalakan api الثَارَ 5 زد‎ T5 - 
dengan 
Mengeluarkan (bunga api) l - 
عد وبلا‎ 
Menciduk المرق : غرقه‎ - - 
NAWI 
Menguruskan س‎ DA) فدح‎ 
عمسم هعمس الهم م‎ 
Memikirkan, :ېره‎ SAN اقتدح‎ 


mempertimbangkan akibamya 
tss 


Lubang (عامية)‎ WA | : القدح‎ 
Gelas GAK : (ج آقداح)‎ padi 
Pembuat gelas ghás 
Bunga kk NG نَوْرُ الثيّات‎ : - 
sebelum mekar 1 
Bara api Ka, = 
Kuah, air daging A: gal 
Lala L: pa, pad)! 
Pekerjaan pembuat gelas ihal 
Korek api ANA AN 
Ulat pohon/gigi : AA) 
Cukup SANG. 


Cukup untukku satu dirham 


- المسَافرٌ a‏ 
كد : آصَابَهُ Pm‏ 


قد 


Telah datang 
Kadang-kadang benar 


juga pembohong itu 


Memotong sampai akamya 
Mengiris, mengerat 

(secara memanjang) 
Merutus, memotong 
Melintasi 


Terserang penyakit perut 


Mendendeng, membuat dendeng 


Terbelah 


Kering 


Menjadi sobek-sobek, usang 


Bercerai-berai, 


menjadi berkelompok-kelompok 


GaS Si (ج‎ tA 


- : القَامَةٌ 


NGAEN 


07 
ag 70 م‎ 


Z I=‏ لمقدود 


E E 
القد : سمك بحري‎ 
عه عي‎ 


Gh (ج قدد‎ Ani 


Menjadi belah 


Menjadi lurus, berlangsung terus 


Ukuran, besarnya 
Tingginya, perawakannya 
Cemeti 
Tai dari kulit 
Wadah dari kulit 
Sesuarm yang dipotong, 
diiris, dikerat 
Dia tidak punya apa-apa 
(kata ungkapan} 
Jenis ikan laut 
Sepotong, 
sekerat, seiris 


Tali dari kulit 


Ba 
Kelompok dari orang-orang من الناس‎ 


yang berbeda keinginannya, kesukaannya 


قدر 1095 قدر 


Binatang serupa tikus, yerboa tal A tm) 
Landak القند‎ ne 
Dendeng sali n> ti القَديْدٌ‎ 
Pakaian yang telah usang 5 Li ; = 
Penyakit perut A في‎ w NA 


الد : الطريق Jalan‏ 
AGA =‏ ا مستوى 


E 


Zan ia 


Tempat yang datar, rata 


Pisau untuk mengerat daging 


Yangkurus (4G) المقدود : الهزيل الضعيف‎ 
serta lemah 

Dapat استطاع‎ : = 

Kuasa. mampu 6 x 


وَقَدْرَ كز يك Ú:‏ به Mengukumya dengan‏ 


yang lain, membandingkan 
Memikirkan, mempertimbangkan 
Menyediakan, mempersiapkan eLa : 
Mengagungkan, memuliakan 
Membagi قسمه‎ : 
Menentukan, mentakdirkan 


Mempersempit, menekan 


Menghargai, menentukan harganya 
ی ا‎ 
حسب (عامية)‎ : - 


Menduga, mengira 
القن‎ - 

- الله له أو عليه F‏ 
Ga -‏ الله على 65 


Menaksir 
Mentakdirkan 
Menjadikan kuasa, 
mampu atas 
Menekan, له‎ [WA على‎ kai 


mempersempit belanja mereka 


Menetapkan A عد الضرائبَ‎ 
Menghargai 

Membandingkan i 

Memasak dalam periuk 


Membandingkan بين الشيكيق‎ PÉ 
Tersedia Čs : ك5‎ 3 Sa 
Dapat, mampu, kuasa افدر عليه‎ 
Kadar, banyaknya, jumlah القَدْرُ 5 الك وبلغ‎ 
Derajat, pangkat الدرجة‎ p 
Harga, nilai pa || :- 


Kedudukan 
Kemampuan dan kekuatan 


Kehormatan 


Bi e 


- : الغنّى SLIG‏ 
ية القدر 


Kekayaan 


Lailatul Qadar 


على كدر كد Dibandingkan dengan,‏ 

sama dengan 1 
Periuk, kuali C 9 القدرٌ‎ 
Jumlah 


Kekuatan, kemampuan 
Takdir Allah 


Pengikut aliran Qadariyah 


Madzhab, aliran Qadariyah 


القدرة والمقدرة 


Kemampuan, 
kekuasaan, kekuatan 


Buyung dari tembikar 


Be?‏ ف عع 

Botol kecil القارورة الصغيرة‎ : - 
K EE žr 

Kekuatan, kemampuan القدارة والقدورة‎ 


PEIG Al: - -‏ 
القُدارٌ : الربعَةُ من الاس 


Kekayaan, kemewahan 
Orang yang sedang 


perawakannya 
ی حر عع ركه‎ 
Anak muda yang periang الغلام الخفيف الروح‎ r 


hl: -‏ في القدر 
pa A DGI : -‏ 


soz 


القدار : القدرةٌ 
القَديْرٌ : من آسْمّائه JE‏ 


Yang masak dangan periuk 
Ular besar, naga 

Kekuatan, kekuasaan, kemampuan 
Asma Allah 


(Yang Maha Kuasa) 


قدر 1096 قدس 


لعف اع عر 
القدير : ذو القدرة Yang punya kekuatan,‏ 


kemampuan, kuasa 
Daging yang dimasak في القدر‎ trall د الحم‎ 
dalam periuk 
(Yang Maha Kuasa) 


Asma Allah 


Yang kuasa, mampu, kuat 


Yang memasak 
dengan peruk 
WE 
Sesuatu yang dimasak في القدر‎ uú - 


dalam periuk 


Telinga yang sedang : القدرا‎ 
(tidak kecil tidak besar) 
هلم يمل‎ oo ع .م‎ 


Dugaan, perkiraan, 


hypothesis 
Pertimbangan, IG الرأي‎ a 
pandangan 
Penilaian القيْمّة‎ pa 
Penetapan pajak الضرائب‎ 


Patut mendapat 


penghargaan (jasa) 


Berdasarkan, 


menurut perkiraan 


KASI‏ (م Jah: (ea‏ التفضيّر 


Orang lelaki yang pendek, القَصيرٌ من الرجّال‎ pa 


cebol 
Yang pendek lehemya KA التَصيرٌ‎ <> 
Orang-orang kaya, 

hartawan 

zer Hi A 

Kekuatan, kekuasaan, de الاقتدار : القوة ولک‎ 

kemampuan 
Kekayaan, kemewahan الغتى‎ : - 


S اسم اقول‎ áil 


Yang tersembunyi, tersimpan 


Yang telah ditagdirkan ~ 
Yang diperkirakan بگتا‎ kan 
الم القاعل لقَدْرَ‎ : Dah) 
=. 
Penaksir aai E 


ses 


PA مقدر‎ 
gÁ ý pesii] 


: PE r ba 
Yang memasak dengan periuk القدر‎ w PNA] :- 


Yang pesimis 


Yang kuat, kuasa, mampu 


raae 


- : الوط 
Jk aa an‏ 


Yang tengah-tengah, sedang 
(Orang lelaki) 
yang sedang tingginya 
Yang kaya, hatawan 
pE 
WA NE 


Perkara yang telah ditakdirkan, 


ditentukan 

Jumlah المبل‎ A Cú o pa 
Ukuran Gal :- 
Jumlah besar kaki مقدارٌ‎ 
Sebanyak b بمقدار‎ 
Berjumlah كد‎ KA 
Kekuatan, kekuasaan, kernampuan 1 
Kekayaan الغتى‎ Ke 
Qadla dan Qadar القضاء والقدر‎ : - 


aa a? 


4 LANG 
Rumah yang sempit الضيقة‎ s6 { AH 
Suci 

Mensucikan 


Memberkati 


Mengagungkan 
DPE 

Mentahbiskan (istilah Gerejani)  )ىراصتلا (عند‎ - 
اقم‎ A E A 

- الكامن (عند التصارى) Mempersembahkan missa‏ 


(istilah Gerejani) 


1097 قدم 


Mendatangi 
Bait al-Maqdis 
Suci, bersih 


Kesucian 


Batu yang dilemparkan ke dalam sumur 


untuk mengetahui keadaan alr 
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القّد س : المكَان Daka‏ 


MAH)‏ : طَائرٌ 


mi sine 


يس (عند التصارى) 


NAWA ie) NA 


اه 


NGA 


Ja sei لد : من‎ 


Tempat suci 

Yerussalem 

Surga 

Malaikat Jibril 

Gelas kecil 

Kapal yang besar 

Jenis burung 

Ember jentera 

Permata 

Orang suci 
{istilah Gerejani) 


Missa (istilah Gerejani) 


Yang sangat pemberani الاقدام‎ Waal z لقدوس‎ 


Asma Allah 


{Yang Maha Suci dari segala kekurangan) 


ÚJ! è والقديس‎ 2 


عه وو 


(OLDI Ee) التقديْس‎ 


oll المگان‎ : padi 
بیت المقدس‎ 


gand‏ : اسم الول لق 


Dyah البيت‎ 


Yang suci 
Pentahbisan 

(istilah Gerejani) 
Tempat suci 
Masjid Baitul Magdis 


Masjid Baitul Magdis 
Tanah, 
bumi yang diberkahi 


Palestina 


Pendeta Kristen 


(GII (عند‎ aii 


Peziarah Kristen 


ke Bait al-Magqdis 


Lari 

Meluncukan ke air 
Menghentikan 

Melaksanakan, melangsungkan 


Melebihi, melampaui 


Meneguk 
Mencegah عن کا‎ gah; e 
Menjadi lemah قَدعت العين‎ 


(karena lama memandang) 


Mendekati umur 50 tahun 


saia- 


SE gal 


Mencaci maki 


Bersiap, bersedia 


2 ا‎ A 
Saling tusuk menusuk a fi تقادع إلقو. £ با‎ 
z3 f 
Mati secara beruntun الناس‎ = 
5 ا‎ A 
Berjatuhan الذياب في ال مرق‎ a 
Malu = 
E aan tes -< 
Kelemahan hati ASY, الجين‎ : gl 
Yang banyak menangis < البگا‎ Ta) Ši: gå! 
2 p 5 3 
(Air) yang tak dapat diminum قارع‎ ib 


karena asin 
(Wanita) pemalu, 
tak banyak cakap 


Alat pengebas, penghalau lalat 


Menciduk, menuangkan 


IERRA P 
Tempayan, mangkuk besar a43 fs رة‎ : 
sar saga 
Cai قدمًا‎ - 
اید‎ EE 
Mendahului وقدمة : سيقة‎ - 


- وقدم آم عله : Ts‏ 


Berani menghadapi 


Mendatangi 

Kembali 

Bermaksud 

Telah lama, tua, kuno 
Mendahulukan 


Mengemukakan, mendatangkan 


Mempersembahkan, 
menghaturkan 
pr 
Mengemukakan pendapat رايا‎ - 
Mengajukan tuntutan Wb ا‎ 
Memperkenalkan i الى‎ Laka - 


Memberi ucapan selamat 


Memberi persekot 


Memilih, lebih menyukai 


Bersumpah يمينا‎ - 
Maju ين ييه‎ - 
Memerintahkan agal : ES اليه‎ kd 
Mendekatkan aji : الى الخائط‎ ya kani 
Mengajukan PATAH Las e 
ke pengadilan 
Maju SE 6 : p 
Berani WARG ا‎ 


Berjalan terus POA] I 
Menjadi lebih baik 

Maju ke depan 

Mendahului 


‘Felah lama, kuno adanya, tua تقادم 0 قدم‎ 

Meminta atas kedatangannya أستقدم فلاا‎ 

De 42 هو‎ ag 

Masa dahulu (kala) القدم 0 ألزمان القديم‎ 
3 0 38 

Hal lebih dahulu, dahulu القدم‎ 
PETA 

Sejak dahulu kala القدم‎ KA 

0 2 a AA 

Yang sangat berani القدم : الكثير الاقدام‎ 
Wang ig ف‎ P 


القدم : ثوب أحمر Pakaian merah‏ 


1068 قدم 


Yang pemberani الشّجَاعٌ‎ $ ról mi 
Terus maju (tanpa ragu-ragu) الى الامام‎ qll z= 
Kaki (ج آقدام)‎ padi 
Langkah KAWI :- 
Yang pemberani got 0 ذو تدر‎ 

Dengan berjalan kaki وسَاق‎ Jů على‎ 

Hal lebih dahulu | AWI في‎ pean] : kas - 
Keberanian HES : القدمةٌ‎ 
Alas tiang السّثلٌ‎ š (E) iúl 
Honorarium القدميةٌ (عراقية)‎ 


ss s كمع‎ 
Hal berjalan dengan melagak, التبحتر‎ i القدمية‎ 
sikap, sombong 
msa saz 
القدوم : الحضور‎ 
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القدوم (ج GS‏ 


Kedatangan 


Yang amat berani, pemberani 


E NO F 


- والقدوم (ج قدم و قدائم) Kapak, beliung‏ 


Yang lama kuno, dahulu [AAN g والقدام‎ wayi) 


Ma 
Yang abadi E pea 
Sifat Allah Ta'ala صفَةٌ الله تَعَالَى‎ : - 


pál فى‎ : [ANA 
Di muka آمَامْ‎ A Ad : فام‎ 
قبل‎ : - 


Dahuhu, dahulu kala 


Sebelum 
Pembantai, jagal 
Tuan, kepala, pemimpin WA | : والقدام والقَدِيم‎ = 
Raja :الل‎ 
POI 
يوم الينام : خلا الور‎ 


Bulan yang akan datang 
Muka 5 


Bagian depan sesuatu 


Pasukan, tentara 


Hadiah التقدمة : الهدية‎ 
Persembahan ToYi: - 
Kurban gá 2 
Kemajuan 

Hai mendahulukan 


قدم 1099 قدى 
pai)‏ : لاء iis Persembahan‏ قدموس Pasukan besar ms g‏ 
0 الشعرية 3  Perkenalan‏ # القَدن Cukup cadh, KÜSI A‏ 
pII‏ : مرورالز م اسقط Hal kadaluwarsa KA‏ 2 قدو 
الاقدام : البَسَالةٌ Keberanian Pa‏ - وقدي Lezat rasanya dan sedap baunya pAn‏ 
pasi‏ 0 اسم paling kuno, pa‏ عمدلا م NUH‏ من السقّرٍ Datang (dari bepergian) pa x‏ 
Cepat g aa 4- lama, tua, terdahulu 1‏ 
pa‏ من Dekat Cs ERR‏ 
Singa KG‏ اقدى Lurus dalam kebaikan MA)‏ 
المقدم dan di jalan agama Kedatangan sedi i‏ 
pil‏ : اسم القاعل لكقدم -: Telah tua yal‏ 
ès Bagian depan, muka jih Ib $ rúin =‏ المسك 3 فاحت رائحته Semerbak baunya‏ 
مقدم أو Ai Haluan kapal PANA | pain‏ ب Mengikuti (jejaknya)‏ 
páli‏ اسم JAWI‏ لق دی على دابته Tetap berada di tengah jalan‏ 
س العقيّدٌ Letnan kolonel ١‏ القدو í‏ الآصل Pokok, pangkal, asal‏ 
pain‏ عمال Bau harum i il : DA Mandor‏ 


pada) اسم القاعل‎ : paid] 


- : السابق 


Yang dahulu, mendahului 


Yang maju, memperoleh kemajuan الناجح‎ :- 
boa 
Yang bertambah baik, الْتَحسن‎ e 
menjadi lebih baik 
sron, 
Yang telah disebut terdahulu 0 کر‎ 2 


Zabili -‏ 
- من كل شيء : اول 


- وَالْقدْمَةُ من اليش 


AKA‏ مه الكتاب 
kala‏ والمقدام 


ممعم يم 


* القدموس والقدمّاس : ml‏ 


TORETE 


- والقدموسة 
- والقدامس : الشديد 


Yang telah lanjut usia 
Dahi 
Premisse 
Awal, permulaan 
dari segala sesuatu 
Barisan depan 
Mukaddimah, pendahuluan 
Yang sangat berani, 
pemberani 
Yang kuno 
Batu besar 


Yang kuat 


s 3 
Yang enak rasa serta harum baunya  ىدذقلاو القدى‎ 
Kelurusan 


Contoh, tauladan, ikutan 


Lezat rasanya dan sedap baunya 


Cepat larinya gl ; الفْرس‎ = 

Ea‏ اعم ووه كيه 
قدی هذا الآمر فلآنًا Mencukupi‏ 
Berlomba‏ 


Berjalan dengan sikap sombong, 
melagak 
Kadar, jarak 


Jarak antara keduanya 


satu tornbak 
Jenis ular 
Contoh, tauladan, ikutan 
Jalan, cara, tingkah laku úz kun القدية 0 الهديَةٌ‎ 
ات القاعل لتقد‎ 3 gl 


7 


Singa الاسد‎ : - 


قد 1100 قذف 


Mencaci maki 


Memotong ujung-ujungnya يش‎ spi- 

Memukul bagian belakang الرجل‎ - 
(antara dua telinga) 

- الحجر : رھ به Melemparkan‏ 

Melekatkan bulu pada ih السهم‎ i - 


e ا‎ hg 
وقذذ الشعر : قصه‎ - 


Memotong, memangkas 


Berpisah-pisah, bercerai berai 


4 


Apar at y MA 
Bulu anak panah (GAS, ذد‎ o القذة‎ 
2 ووو‎ 
Telinga :الان‎ - 
Kesan ممع‎ 
Kutu والقذذ : البرغوث‎ - 
لسعم‎ a KA 
Uban pada rambut samping kawa Arel 
kedua telinga 
TSS P 
Anak panah yang berbulu الآقذ (من أ لسهم)‎ 
E 
Dia tidak punya apa-apa ماله آذ ولأمريش‎ 
(kata kiasan) 
5 
Bagian belakang kepala l 
{antara kedua telinga) 


Pisau yang dibuat memotong bulu ERIA KAU 
وقذارة‎ Em 

Kotor 

Mengoton 

Membenci, menjauhi 


Mendapatinya kotor 


Mengesalkan, 


menjengkelkan, menjemukan 


yai‏ واسْتَقدر الشيء أو منْهُ 


tidak menyukai karena kotor 


Merasa jijik, 


Menganggap kotor IANG الشّيءَ : علو‎ Pinal 
Kotoran والقذارةٌ‎ GE 2 القَذْرٌ‎ 
Tahi Iúl : - 


gl : pai 


Yang kotor 


Kena Be, tes, 


القاذور والقاذورة والقذور 
dengan orang-orang karena jelek pekertinya‏ 


ig -‏ : الو 


Yang tidak bergaul 


Yang lekas mual, 
jijik pada sesuatu 

en NEM BANG 

KÚ: القَاذُوْرةٌ‎ 


IG isa) اندر‎ 


Perbuatan yang keji, cabul 
(Orang laki-taki) 

yang dijauhi orang 
Yang berbuat keji, cabul, kotor al 
SSI: الْقَاذْرٌ‎ 
Aib, cacat, cela A, $ (ERE o القذروف‎ ka 


kh 


Kotoran-kotoran 


Mencaci maki, 


pin -‏ فلاا 
mengatai dengan kata-kata kotor‏ 


وه دي مع ےو 


Mengotori توبه : كذره‎ gË 

Bersiap-stap l: IG fi g% 

Kotoran 1 الع‎ : gil 

Keji, joroknya perkataan FARIA s 

Yang keji, ESIN القع والقذيع‎ 
jorok perkataannya 

Caci maki KANEA | 5 القذيعة‎ 


Wanila yang pendek, rendah, hina 


Dia tidak punya apa-apa ماعئدة كُلُعملة‎ 
(kata kiasan) 

(Unta) yang besar من الابل‎ pali kasdi 
Muntah zÚ: - 
Mendayung TAI > 
Melemparkan أو به‎ al = 
Melempar 

Berbicara asal bicara بق وله‎ - 


tanpa dipikir masak-masak 


Menuduhnya berzina 


Menfitnah 


È 


قزف 1101 قرأ 


Menfîtnah dengan tulisan قدف بالنشر‎ 

Menuduhnya asal tuduh Esaf wé 
tanpa bukti yang kuat 

Mencaci maki 


Mengalir dengan cepat تاف الماء‎ 
Lari dengan kencang Dai) - 
Saling mencaci pastes : القَوم‎ = 
Saling melempar بالحجارة‎ - 
Diombang-ambingkan ombak, geii بيه‎ = = 
gelombang 0 
US القذف : مَصدَرٌ‎ 
Pemfitnahan 0 (بالنشر‎ ES e 
dengan tulisan ١ f 
Sisi, samping والقذ ف 9 الجاتب‎ i 
Yang jauh MAHA SG سا‎ 
Air sedikit اء اللي‎ : GAN 
Hal cepatnya jalan القذاف : سرعة السيز‎ 
(Unta) yang 3563 القذوف والقذاف من‎ 
cepat jalannya 1 | 
مَبَالَعَةُ القّاذف‎ : ohi 
Kapal, perahu ال مركب‎ Ha 
Neraca, timbangan KAPAL a 


f:i-‏ لنجنيق 
القاذف : اسم JAWI‏ 


Manjanig (alat perang jaman dulu) 


Meriam kecil الصغيرٌ‎ wali 0 Sp 
Alat penyembur api ca) || 
Segala benda القَذيْقَةُ (ج قذائف)‎ 


yang dilemparkan, peluru 
ممع عد مه‎ a 
كذيفه يدويه‎ 
القذف والمقذاف‎ 
ER 
بيت المقذاف‎ 


Granat tangan 

Dayung, kayuh 

Kili-kili dayung 

Yang banyak dagingnya, 


berdaging (gemuk) 


WGI : GGl 
السريع العدو‎ : I 


PPEP 


7 
سير متقاذف 


Tempat-tempat yang berbahaya 


Yang cepat larinya 


(lalan) cepat 


{sas * 


Memukul bagian 365 ضرب‎ : 5 


belakang kepala {antara dua telinga) 


Mengikuti 


Mencela 
Bersungguh-sungguh, 
berusaha keras 


J‏ : العيب 


Aib, caca, cela 
الرس‎ gan : القذال‎ 


Bagian belakang kepala 
{antara dua telinga) 


sg F ram k 
م - قذما‎ 


Memberinya sekaligus 
Meneguk 

Cepat, bersegera 

Teguk air 

Bagian harta yang diberikan 
Orang mulia yang dermawan 


مع 


JAN مى‎ G KANG, القذم‎ 


(Sumur) 


yang banyak airnya 


Mengeluarkan kotoran PEN کرت‎ 
Membuang kotoran matanya ينه‎ sh, فذی‎ 
Kotoran mata HAA القذى‎ 
Debu halus EA Yi; 5 القڌى‎ 

sÉ oe : KN 
Rakyat jelata, jembel ÚI من‎ pit | ad 

TA 
Membaca نطق با مكتوب فيه‎ : pag = 


Menelaah, mempelajari 


Membacakan 


قرأ 1102 


قرب 


Menyampaikan salam kepada عليه السام‎ i5 
Mengumpulkan Tas i al Gi 
Melahirkan Tah : تا الحامل‎ - 
Bunting oka: Faa] = 


Membaca, mengajar, A ala 3 IK 


menyunih membaca 


Menyampaikan السلا‎ bad 
Kembali w: jih من‎ - 
Telah dekat دنا‎ : PA kai 
Berpaling Uyah : عله‎ a 
Terbenam عاب‎ : paj i 
Mengakhirkan Gi $ AKU 2 
Berhembus, bertiup ijo 
Beribadat Aas: وتَقَرَاً‎ - 
Menyertai membaca ra Gali ل شاركه فى‎ WAH 
Mempelajari figih 2 1 

Memima agar membaca 

Meneliti, 


menyelidiki dengan seksama 


Pembacaan, bacaan 


لقا والثرآ 


Cara membaca القراءة‎ PANG an 
Wabah AKA) 
Waktu GI T I افر (ج‎ 
Haid, datang bulan الحيض‎ : - 
Suci dari haid (adi iya) الطّهْرٌ‎ : - 
(kata berlawanan) i 1 

Akhir kata dalam bait القافية‎ : - 
Macam syair dan sajaknya الشعر‎ [4] 

Kirab Suci Al Ouran Laga القرآن‎ 
Yang beribadah An القراء والقارئ‎ 
Yang bagus bacaannya A GAN ati ir fan 


Ta Jet اسم‎ Gá 65 BAT iúl 


fiag 0 


Yang lebih fasih bacaannya KA الأنصح قر‎ : T391 


Penelitian 3 F] 
Metode deduktif i E] الطريقةٌ‎ 
ni E عع‎ 
Tempat meletakkan kitab waktu membaca Lali 
E egar عه عدة‎ 
Yang dibaca sh N القروء‎ 
Yang dapat/mudah dibaca :يقرا‎ --- 
Yang tak dapat dibaca BAKA غير‎ 
KDA 
Yang membaca Al Qur'an مقرئ القرآن‎ 
dengan dilagukan 
وم‎ ALI ع شل‎ 
قرب - قربا وقریاتا‎ * 
Dekat Gro- 
Mendekati jh مته‎ - - 


P E: 


7 0 
Merasa sakit lambungnya ya 9 قرب وقرب : اشتگی‎ 


Menyarungkan (pedang) قرب ليف‎ 
Membuat (sarung pedang) JAWA Å GAN EH 
Telah dekat masanya melahirkan Lui v Sai 


PA 


قربه : آدثاه Mendekatkan‏ 


1 5 
Menjadikan sebagai orang kepercayaannya, الملك‎ - 
yang dekat dengannya 
ga 


PP 
Mempersembahkan (kurban), aaa : القريان لله‎ - 


berkurban 


ع 


- الفرس 


Gah 


Lari tidak terlalu cepat 
Mendekati 


Berbicara dengan kata- pae PŠ AG = 
3 2 
kata yang baik 
Bersahaja, في الآمر‎ = 


tidak berlebih-lebihan dalam 
قرب الى الله : حَاولَ َيل راه‎ 


Berusaha 


mendapatkan kerelaannya 


Mendekat اليه : اقرب منه‎ - 
Meletakkan tangannya pada lambung Yai => 
awa وا‎ 
Berdekatan واقْترب الشيئان‎ 
Dekat كرب‎ 
د‎ 
Telah dekat datangnya kiamat ت الساعة‎ - 


قرب 1103 قرث 


Mendapatkan/ E ضد‎ : G 
menganggap dekat 0 ١ 
Dekat SAG SAI 
Dari Garak) dekat A عن‎ 
Lambung الخاصرةٌ‎ : (OL go SAH kai 


O (ج‎ Si 
OEK (ج قرب‎ iin 
mendekatkan diri kepada Allah, ibadah 


(e) القريَةٌ‎ 


Sumur yang dekat aimya 


Perbuatan yang dapat 


Geriba, 
tempat air/susu dari انقبط‎ 


Sanak keluarga, kerabat 


القرابة والْقريَى 


Ikatan, pertalian keluarga pS AS 
Kerabat dari pihak ayah as Xí 
Yang dekat NA || ; zra 
Kurban قَرَابيْنُ) : التقدمةُ‎ ج١‎ gás 


Hari Raya Kurban 


CAN عيد‎ 


Teman duduk raja جلي أللك‎ g= 

Bejana yang (isinya) القَربَان م الآنيّة‎ 
mendekati penuh z 

Yang dekat القراب 0 القربب‎ 

Sarung pedang dsb ÁS Da g القراب‎ 


قراب الفرد 
S‏ (ج فر ( 
- : ذو re ji‏ 


قينا من جم الب او الام 


Sarung pistol 
Yang dekat 


Sanak saudara, keluarga 


Keluarga 
darî fihak ayah/ibu 
Keluarga dekat GSG) 2J aj 3 ملازم‎ ga: 
Baru-baru ini العهد‎ - 
Dalam waktu في القريب العاجل‎ 
tak berapa lama lagi 


Kelak, nanti, segera 
Baru-baru ini, 


belum lama berselang 


OS القارب (ج‎ 
WAE: - 


Sampan 
Yang mencari air 


di waktu malam 


Hampir 

Kira-kira 

Lari tak begitu kencang 

Yang terdekat AWYA) اس‎ 3 UI 
Lebih dekat dari aa أرب‎ 
Keluarga dekat v KENA iE الأقرد‎ 


eg ae 
Jalan pintas, lintasan, yang terdekat 4 ati و‎ 3 ge] 


Perjalanan di malam hari £h م‎ :- 
SAY اقرب : اسم القاعل‎ 
(Perempuan hamil) (من الْحَوامل)‎ - 


yang telah dekat masa melahirkan 
a a 
Yang tengah-tengah ب‎ „úli 
(antara yang baik dan yang jelek) 
0 0-7 
Yang sedang keadaannya JGJ T الَو‎ p= 


Orang lelaki yang pendek Dad) الرجل‎ pran 


Kerabat, sanak keluarga PAPA] 5 raji 

* قرت قرا 

Kering, membeku, الدم‎ = 5s = 
membiru di kulit kena pukulan 

Berubah mukanya تَغْيْرَ وجهه‎ it 


karena marah/sedih 
Diam, tak berkata 
Darah yang membeku 

di antara daging dan kulit 
Yang memakan apa saja 

yang dia dapatkan 


Minyak kasri yang terbaik 


Bekerja keras 


قرح 1104 قرد 


Menyusahkan لمر : امد عليه‎ a 


Ea NO 


القريث : الجريث 


Jenis ikan 


قرح - قرحا 

isen rih 
Melukai وقرحه : جرحه‎ - 
Menggali di tempat KA) -- 


yang belum pemah digali 


Tumbuh gigi taringnya MA) => 
een 

Tampak bunting SU ت‎ - 

ا ا 0000 

Berpuru, berbisul CAN قرح : حرجت به‎ 

ad مره‎ 

قرحت سن الصيى Hampir tumbuh‏ 

s ee WA Pa - 

Berhadapan dengan قارحه : واجهه‎ 

Mengusulkan cf, gal 
Berpidato 5 


dengan tanpa persiapan 


Menciptakan TANI - 
(yang sebelumnya tak pernah ada) 

Memilih BEI الى‎ 

Menyuruh, BK si 53 عليه‎ ak 


memerintah dengan keras-kasar 
gire ع چ‎ 
Bersiap sedia ح للامر : تهيا‎ 


القرح (ج قروح) 


Bisul yang memburuk. 
penyakit cacar 


Bekas kena senjata di badan 


2 8 السلآح 


الفرح : اول الشيء 


Tiga dari awal bulan الشهر‎ Ji من‎ JU ثلاث‎ a 


Permulaan sesuatu 


Yang berbisul c ji if g! 

Luka bernanah FE] 

Warna putih TAN: Al في وجه‎ - 

Permulaan musim dingin 1 < [EA] peje 

Yang terserang الجدري‎ jai القرحَان 1 الذي‎ 
penyakit cacar 

Orang yang padi Me والُْراحي من لم‎ 2 


tidak turut berperang 


Yang jemih 


اراح AG‏ : لماي 


Tanah yang tidak Gas YG لامَاءَ فيْها‎ Gel: - 
berair dan tidak berpohon ý 

Yang luka الجرحى‎ NA (ج‎ Al 
Permuraan (dari segala sesuatu) EG g A 
Tabiat الطبع‎ : - 
Bakat, pembawaan KUI: - 

اقا :اث اال ق 
- (ج قوارح) من ذي الحافر Yang telah‏ 


tumbuh giginya 


عم 


Singa الاسد‎ : - 
Dua lambung القراحيتان : الخاصرتان‎ 
Subuh tal : الأقرح‎ 


Kuda yang pada dahinya 
terdapat warna putih kecil 
Usul, saran 


Yang berbisul, luka bernanah 


Hal berhadapan المقارحة : الْمواجِهَةٌ‎ 

* قر - قرم 

Dimakan ulat الآديم‎ ka 
hingga jadi berluhang-lubang 

Berkeriting الشعرٌ‎ EA == 


وه 


CST: 353- 
weh لصق‎ : - 


Diam karena lelah 


Melekat, menempel di tanah 


e 


- ت أستائه Kecil-kecil‏ 
يو دك 
قر د كال : جمعه Mengumpulkan‏ 


قر الک لکلب 


Membersihkan kutunya 


Menipu asah 0 فاكنًا‎ = 
EEE PPE 
Berkutu WANA || أقرد‎ 


Berjalan tenang 
Tenang 
Yang pendek 


Leher 


5 


55 1105 قر 


(Unta) yang banyak kutunya 


GES لج‎ AG SAN 


Kutu binatang 

Hal gagapnya lidah PA لجلجة‎ $ z5 
Kera : اقراد وقرود و‎ fd] Zä 
Setan, hantu GAG) العفريت‎ : - 
Sejenis burung bangau ù يو رذ‎ 
Pelatih kera i AH 


i: gri‏ الذي 


Mata susu, puting susu 


Membuat, GEN عمل السلاح‎ : a * 
memperbaiki senjata 


مم م 


القردح 0 القرد Saal‏ 


Kera yang besar 


e 9‏ ي 

القرداحى والقرد حجى (عامية) Pembuatukang‏ 
memperbaiki senjata‏ 

Tanah tinggi دو والفردودة‎ j G I z 


yang keras 


Bagian atas punggung ردو الظهر‎ 

Tengah punggung AA) asang f القردود‎ 
Garis di tengah القرديدةٌ ` خط في وسط الظهر‎ 

punggung 

Kepala orang مق الرجل‎ ga 
Puncak gunung الجبل‎ PS f 
Mengikat dengan tali KA $ Kaji 
Kekerasan KÊNA الصلابَةٌ‎ 3 KAN 
Jenis ikan Wa : القريدفن‎ 


Bo: ya * 


Kerendahan, kehinaan 


Leher gw: القردعة‎ 

PRERE * 
Dingin اليوم‎ - 
Gembira melihat sesuatu pers D ze; 

yang menyenangkan 
Menuangkan air dingin ke dalam Fal - 
Menuangkan 152 < WI علد‎ wi 
ومع لماه‎ ٠ 


Mendesis, bersuara 


gss 


ال (عامية) 
- رأيهُ على 005 


Mendengkur 


Mengambil keputusan 


2 8 
- واستقر فى المكّان Menetap‏ 
- :تبت Tetap‏ 


ا ا 


Menyenangkan, menggembirakan  هتيعب‎ jaue - 


Tertimpa dingin, kedinginan 


Menetapkan, menempatkan 


-ere 


- بالحق : دعن واعترقف به 


Mengakui kesalahannya kan 


Tunduk, mengakui 


Menjelaskan sampai mengerti 


Menimpakan dingin الله فلاا‎ ja 
Menentukan. menyatakan عن‎ 55 
Menetapkan eyr 
Memutuskan SS 


Menentukan nasibnya sendiri الشعب مصيره‎ - 
Membuatnya mengakui Í ه بالآمر‎ > 
Membuatnya tunduk ES] gle ج‎ 
Menempatkan قي لكان‎ 
Menetapkan على العمل‎ = 


Tenang, lidak bergerak Wal في‎ 5 G 
Tetap ت‎ E ۴ رر‎ 
Kenyang. Sangat gemuk Jai o 86 
Menetap di في الان‎ 5 (ra 
Menetapkan من في العمل أو عليه‎ 3 


Mandi air dingin 
Menetap 
Sekedup 


Hari/malam yang dingin, sejuk 


Hari menjelang hari Nahr 


e 


الق AN:‏ 
[AN : =‏ في المگان 


Kedinginan. kesejukan 
Hal menetap, 
tetap di tempat 


gors 


Jenis binatang kecil-panjang di air دويية‎ : - 


5 1106 قرس 


NET 
Jenis tumbuh-tumbuhan di air القرة : تبات‎ 
PEEN 
Bunglon > قر 0 الحويا‎ i 
7 
عع و‎ 
Kedinginan, kesejukan والقرة : البرد‎ - 


و 
قرة العين Biji mata, kesayangan,‏ 
kekasih‏ 


keran 
Malam yang dingin, sejuk 8 يأر‎ : 5 7 pi 


Katak pakan : والقرةٌ‎ 5 
Keadaan tetap, stabil KAWA) : AF 
Tempat tinggal, kediaman امسكن‎ Ra 
Putusan Man في‎ ie 
Akhirat دار القرار : الآخرَةٌ‎ 


ھل > : خلا آهل بثو 


Suku, orang-orang 


yang menetap 

Penjahit BÉL : القراري‎ 
Pembantai, jagal LÉ‘ : : - 
Air dingin YEU: القَرورٌ‎ 
Senang, gembira لعيّن‎ || S قرب‎ 
Sis القارٌ : اسم القاعل‎ 

Hari yang dingin, sejuk ik يوم 6 3 ا‎ 
YAN t : القارةٌ‎ 

Mala yang sejuk 8 ع قَارةٌ £ بار‎ 


(karena senang, gembira) 


EA AA (في‎ - 
sen Gili اج‎ tin 
Wadah kurma pei ‘6; 35 
Biji mata حَدَقَةُ العيّن‎ : - 
Air yang dituangkan القرارةٌ والقرورة‎ 


ke dalam periuk setelah dipakai memasak 


القرارةٌ : 
التقرير : مصدر DA‏ 


Keterangan, taporan البيان‎ : - 


الا SN: Kg,‏ لمكن 


Wang pendek 


Ketetapan, 


ketenangan 


aki) i: S 
أي الام قر ؟‎ 


Mana di antara hari 


yang paling dingin ? A 


Wg Wa 


T الاقرار : مصدر‎ 
Pengakuan الاعتراف‎ E 
Penerapan chil چ‎ 2 WA < 


Ai‏ حر لاد 


Kolam air 


Tempayan (wadah air) الجر‎ E 
PE a 
Tempat tinggal, kediaman dG Al 


اق : ا الل تة 
الآموال Pajak yang telah ditetapkan GAN‏ 


Yang dingin, kedinginan 


Menggenggam الشيء : قبضه‎ - 
Anak bukit : ZAI 


Genggaman, segenggam 
Penyair murahan (tingkat rendah) القرزام‎ * 
Yang rendah, hina 


(Orang lelaki) yang cebol 


Menjadi sangat dingin 


Menjadi dingin, beku يرد وجمد‎ : 

Kedinginan Ja er 
Menyusahkan رس وأفرسة البرد‎ 
Membekukan A Wi - 
Membeku air di dalamnya إلاناء‎ agi 
Yang sangat dingin والقريس‎ Al 
Yang beku الجامد‎ : mäh الْقَرسَ‎ 
Anak nyamuk صَغَارٌ العو ت‎ 2 A | 


Yang sangat dingin البرد‎ KAG 4 KS القار.‎ 
EONS 
: شيء قارس وقريس‎ 
ع‎ 


القراسيًا : شجر 
Kalah‏ : الضخم 


5 
(Sesuatu) yang kuno يم‎ 5 
Jenis pohon 


Yang besar 


قرش 1107 قرص 


WA 
قط‎ : - 


peca wa 


- الشيء : جمعه 


9 
0 


7 قر 
Memotong‏ 


Mengumpulkan dari sana sini, 


menghimpun 
ا ا‎ 


- وقرش وأقترث لعيّاله 


Mencari nafkah untuk 


Menusuk 
Memfitnah, 
menceritakan aibnya 
Meretakkan tulang الشجة‎ A 2 
Menghasut بيهم‎ EA 
Bergaul dengan عَاشَرة‎ a 
Nk 


Mengumpulkan 
Berkumpul 


-+ 
Melekat, lengket 3 لشي‎ 1- 


: لزق وبق 


22 35 
Menjauhkan diri dari عن السيّتات‎ - 
Saling tusuk menusuk pa تقارش‎ 


dengan tombak 


Memfitnah 


Sesuatu yang dikumpukan اج کروش)‎ v. القر:‎ 
dari sana-sini 

Bunyi sesuatu da gi? : قرش الشيء‎ 

Jenis mata uang [MONA g) لقرش‎ | 

Ikan hiu Wa والفريش‎ - 

Nama kabilah MEN 


(Unta) yang kuat القريش من الجمال‎ 
210 9 1 


افرش : ذو مال (AG)‏ 


Yang kaya 

* ترص - قرسا 
= لحمه أو Mencubit ass‏ 
Mengatai dengan kata-kata SELL ya =‏ 

yang menyakitkan 

Mematuk, memagut ain : د اليد‎ 
Menggigit البرغوث‎ = 
Memotong الشيءَ‎ gai - 


دما ع 


فرص (ج راص وقراص) 


Segala sesuatu 


yang bulat serta pipih 


Roti yang bulat-pipih Koh = 
Tabler E رص‎ 
Bulatan matahari امس‎ l- 
Sarang lebah Jl = 
Kue manis 4 an د‎ 
Yang berbentuk bulat-pipih التشكل‎ m 


E ET #2 وده‎ 


Jangkar kapal 


Jenis tumbuh-tumbuhan SG š القراص‎ 
Yang merah padam, merah tua Del Sasi 


(AAS) aa : القروص‎ 
لقَرَ ص‎ JAWI اسم‎ : we; 


Jenis ikan 


goa? 


Binatang sejenis kutu كوبية‎ 6 


ORA]‏ : موث القارص 


(Kata-kata) yang menyakitkan i قار‎ KAG 
Gigitan Kan : É Fij] 
Cubit بالآصابع‎ Loji 
Sengat tebah dsb b وغیر‎ pir || wa 


Pisau yang berkeluk ujungnya ال مقراص : السكين‎ 
aab : قرصب الشىء‎ * 


Mendekatkan jarak baris-barisnya  باتكلا‎ ro 3 


Memotong 


dan menulis kecil-kecil 


2 
Menyelimuti aL; : ابه‎ 
Berjalan dengan 

gaya yang jelek 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Cepat-cepat, tergesa-gesa س‎ 
Memotong aab : 
Memecahkan 

Pembajakan 


Bendera bajak laut, perompak 


لم اة 


G و‎ 


Bajak laut, perompak 


قرض 


* قيض - قرا 


Memotong aaa : الشيء‎ pis 
Memakan, WA; Oya GEN - - 


menggigit, mengerip 


Melintasi 5G: الوادي‎ - 
Membaca, menyairkan الشّعرَ : قَالَهُ‎ - 
Mati (kata kiasan) Dú : ibh,- 
Menyimpang dari, عدل عله‎ : Ki- 
menjauhi 
57 oG: قر‎ 
Memuji ada : e 
Mencela (kata berlawanan) دم‎ had 


Membalasnya 


dengan tindakan sepadan 


Berdagang aas hartanya ai : في الال‎ - 
Meminjami (uang), mengutangi عار‎ : ei | 
Meminjam (uang) مه‎ - 
Saling memuji = eA] gjë 
Meminjam منْهُ : اسْتَعَارَ‎ I 


Memfitnah, menggunjing عرضة : اغتابه‎ = 
Musnah باد‎ : Lagi) 
Mencan pinjaman مله‎ Gaji 
Pinjaman (G) AE: Ci القَرض (ج‎ 


509 


sail‏ : الشعرٌ 
JÓN‏ ض : اسم القاعل GE‏ 


Syair 


(Binatang) yang mengunggis, 
mengerkak seperti tikus 


Perca, guntingan kain dsb 


gs 


Besi tua GLG) حديد قراضة‎ 
Ngengat pakaian Zofi 


Yang suka memfitnah orang 


ÉU OGI : : - 
häl 


Pemberian modal untuk berdagang 


dengan memperoleh bagian laba 


1108 قرط 


Peminjaman KEY $ الافراض‎ 
Pinjaman الاقتراض : الاستعارة‎ 
Kemusnahan in 
Yang meminjamkan 

Peminjam 

Yang musnah 

Gunting Capi g fati 


Tempayan besar, wadah arak 


564 : Dp 


Memotong قطع‎ ig $ 


Mencerai-beraikan, دعر فق ء جمع‎ 
mengumpulkan (kata berlawanan) 

Lari دعا‎ - 
Makan sesuatu yang kering G&G (s اگل‎ ] 
Memakan semua الل‎ - 
Pedang yang tajam القرضّاب والقرضوب‎ 
Pencuri K l: Sa 
Yang miskin AA | = 

Memotong 
Mengambil :آخدذه وذهب به‎ - 


dan membawa pergi 


Memotong kecil-kecil 
Membuang ujung sumbunya 
yang terbakar supaya menyala 
Memakaikan anting-anting 
Memakaikan kekang/kendali, Gadi j الفرس‎ kai 


pada mulut kuda 


Memberi sedikit-sedikit 


Menekan = 

ra WG = 
Mules ia) Daka : يطته‎ - 
Mengirimkan Ys اليه‎ - 


dengan tergesa- gesa 


Memakai anting-anting 


قرط 


Anting.” وقراطة)‎ B وقراط‎ DGI (ج‎ LA 
anting 


5 
Namasumbuh-tumbuban = 


yang berdaun tiga serangkai 


Tandan العتقود‎ E= 
Ambing susu prall pi 
Nyala api الثّار‎ pu e 
Ujung sumbu lampu والقْراطةٌ‎ La 
yang terbakar 1 
Lampu و الصاح‎ 


Kirat (4/6 dinan) S g) القيراط‎ 


inchi (2,5 Cm.) peii عرض‎ Ks 


Biji asam الهندي‎ gal القراريط حب‎ 
Marah = zya - 9 
Lan kencang :عدا شدیدا‎ - 
Memotong tulang-tulangnya Í الجزورَ‎ 2 
Membanting صرعة‎ z4- 
Terbanting pal 3 ubi; 
Cordova a: 4 Fill 
Pedang LI: EAN 
Mucikari الديوث‎ : SGEN 


taok 


قر طس 34 آصاب Tepat. mengenai sasaran Agi]‏ 
القرطس والقرطاس : الورقَةٌ 


Gadis yang pulih langsing 


Binasa, mati 


Kertas 


ج الهدقه Sasaran‏ 
القرطاسية $ آدوات الكتاية Alat-alat tulis‏ 


> 
Mencelupkan, membenamkan, 


abi‏ في الماء 

menenggelamkan 1 | 
iE: a 
poek] 4 القرطال‎ 
قرم التي‎ * 


Keranjang 
Jenis ular berbisa 
WAN $ H 


Memotong 


Jenis tumbuh-tumbuban 


1109 قرع 


GG) الحداء‎ pbs 


القرطتة من لقا 


Ujung sepatu 


Sepatu 


yang ditambal si nya 
Menyamak (dengan daun akasia) 
Menjadi mulia 
Memuji semasa masih hidup 


Memberi resensi 


PT A 


تَقَارَظ الرجلآن : 


تمادحا 


Daun pohon yang dapal dibuat menyamak 


Saling memuji 
BAN 
call : B القريظ‎ 


Pujian, sanjungan 


Penulisan resensi pada buku 


Mengetok 
Membunyikan (bel) 
Memukul thedug, kendang) 
Menukut 

{kepalanya dengan tongkat) 


KEA : الهدف‎ pal = 


Mengenai (sasaran) 


Memilih : الشىء‎ - 
ES 
Mendalanginya ib آثَاه‎ : ela - 


dengan tiba-tiba 


Menggertakkan (giginya) aan = 
Mengalahkan dengan melalui undian عم فاك‎ 
Kosong 

Habis 

Menjadi boiak الرجل : سقط شعو رآسه‎ kan 
Menerima nasehat li قبل‎ p ar 
Tidak mau Taht KeA لم‎ $ ga 


menerima nasihat 


se 

Menahan. menjauhkan diri dari عله‎ - 
دوف‎ AAN 

Mencegah, menghalangi فلانا : كقه‎ - 


Menghenti kan 


قرع 1110 


Kembali E: H PATA 
Tetap, terus belangsung دام‎ : WA - 
Telah dekat adin دامن‎ : lI- 
dari rumahnya ih; i 
Mengadakan undian بين القوم‎ - 


di antara mereka 
Memberinya أعطام > الال‎ : MA) iyan 
hana pilihan 1 ١ 
ثانا‎ g 
مار‎ A KN A 


ET 
0 


- الشعر : قصه 


Mencela, menegur dengan keras 
Menggelisahkan, merisaukan 


Memotong, memangkas 


قارع 2 وافترع القَوم Mengadakan undian‏ 
8 

-- س بأليره ماع Saling tusuk-menusuk‏ 

Mengundi ساهمة‎ 0 a ج‎ 

Memilih اختارة‎ : ali افرع‎ 

Menyalakan AH ج الثّارَ‎ 

Menjauhkan diri dari عن الأمر‎ pË 


28 


GENAH 


Berbolak-balik. meliuk 


مسي مه 
Malam-malam aku meliuk-tiuk 4 KAJEN‏ 


tak dapat tidur (gelisah) 


Pengetokan pintu 


Jenis tumbuh-tumbuban 


yang buahnya seperti labu 
Taruhan السيق‎ 8 gA! 
+ e oa 
Penyakit kulit مرض جلدی‎ : - 
yang dapat merontokkan rambut kepala 
Kudis اجرب‎ : - 
Pi 
Kebotakan الصلع‎ : - 


Yang rusak, busuk قرعة) : القاسد‎ p gA! 

Orang yang tak dapat tidur ليام‎ aya 2 

Tanah yang tak dapat tumbuh i رض قر‎ 
tumbuh-tumbuhan 


قرع 


Ketokan (dsb) sekali 


KARAN)‏ من قرع 


MEH 
Tengkorak kepala S) جمجمة الرأ‎ : - 
Dia keluar حرج بالقرعَة‎ 


dengan tak bertutup kepala (kata kiasan) 


Tempat (bagian kepala) موضع القَرع‎ 3 peA] 
yang botak 
o$ 
Perisai الترس‎ : - 


sos 003 


Lah peall : KAN 


Bagian, nasib 


Undian coal عي‎ PAGA jas 

Mengundi n h an القى‎ 

Wadah, kantong dari kulit الجراب‎ : - 

Hana pilihan حيار اال‎ : kegi القَريْعَهُ‎ 

Tempat yang terbaik í SN z 77 حير‎ - 
dalam rumah 

Hari kiamat KC : القارعة‎ 


Faia 


- والقرعاء : الداهية 
قارعَة وكَرْعَاء الطريق 

قارح (م e‏ اسم القاعل EA‏ 

gäl‏ 2 قرعى) 

Yang menang  ةَعَراَقملا في‎ SIG العالب‎ : - 


kalah dalam undian 


Bencana, malapetaka 


Tengah jalan 


Unta pejantan 


Tuan, pemimpin 


Dia orang pilihan pada masanya 2 هو قرب يع دهره‎ 
púl! G: القراع‎ 
Perisai WA Na 


Sumur yang sedikit airnya 


Halaman rumah الذار‎ DE: GAN 
Orang yang rontok قرعا ع(‎ 2 gaii 


rambut kepalanya Karena sakit 


Yang botak 


- : الآصكع 


2. ALU مي‎ 
Pedang yang baik besinya Asti السيف الجيد‎ : - 
ات‎ 9 e # يع‎ 


(Kambing) 3 El غنم‎ 


yang tak bertanduk 


درف 


لل م روو 


gal جيل‎ 


0 


عو - 
وو م 
ترس - : صلب 


السو 
keke‏ الاب 
* القرعوش والقرعوش 
ali E‏ الأسد 
E‏ 


* قرف - قرفا 
- الرّجُلٌ : کب 


alali. : الشيء‎ - 


teg 
فشره‎ :- 


NA‏ يه 
ا 


أتهمه 


قرف : UG‏ (عاميّةٌ) 


ji‏ له ,456 : دناه 


و 


Thai اجرب‎ - 


ang as, 
تقرف : تقشر‎ 
TE اا مایا‎ EL 


ليع م 


1 (A) العوف‎ : - 


1111 قرق 


(Bukit) yang gundul 


(tak bertumbuh-tumbuhan) 


(Batang kayu) yang dikupas kulitnya 


{Perisai) yang keras 
Pengundjan 

Wadah samin/kurma 
Kapak, pemecah batu 
Cemeti, cambuk 

Alat pengetuk pintu 
Unta yang berpunuk dua 


Anak singa 


Berbohong, berdusta 
Mencari nafkah untuk 


Menganiaya, 


bertindak lalim terhadap 


Mencampur 


Menguliti, mengupas kulitnya 


Mencela 
Menuduh 
Mendekati 
Mendekati 
Menulari 


Berbuat 


Mengumpulkan, memperoleh 


Terkelupas kulitnya 


Yang merah padam/tua 
Tuduhan 

Penularan 
Pencampuran 
Kekambuhan 


Kemuakkan 


Yang merah padam, atl القرة 3: الشديد‎ 
merah tua 

Yang pantas. KAEN š GAN SAN > 
layak, patut 1 i 

Kulit (G g القرف‎ 

Kulit pohon لحَاء الشجر‎ : - 

Ingus yang, kering ai Lud اه‎ 


di hidung (upil) 


Ka YA 
Yang suka menganiaya, الظلم‎ TII: القروف‎ 
bertindak lalim 
Ba Kai 
القرقان (عاميةٌ)‎ 
ze 


القركةٌ : القشرةٌ Kulit‏ 


Yang mual, muak 


Kulit buah delima قشور الرمان‎ : - 
Jenis pohon We king 
Tuduhan PAPA | :- 
Kulit pohon الشجر‎ PAPAH 
Pekuburan, makam Ké FAFA] 
Yang merah padam الجمرة‎ WI: الأقرف‎ 


اقرف : غير gadi‏ 


Yang buruk, jelek, 
tidak bagus 


lai, و‎ 
Yang memuakkan, يجيش النفس‎ : - 


memualkan 
Yang tak enak badan SG) ál 
Yang banyak berbuat dosa ا مقراف‎ 
Duduk bertinggung 5 الفُرْقُصًا‎ 1 : WA E + 
Duduk dengan lutut 3 الفُرقُصَى والفرقصًا‎ 
diangkat menempel perut 


Pencuri yang terang-terangan 


القَرَافصَةٌ 


EN 


Berjalan dengan langkah 
pendek-pendek 


Mengerut, mengisut 


Berkotek 


قرق 1112 قرم 


Menipu 

Berjalan di tempat في اکان ا مستوى‎ JG: 35 
yang datar | 1 ١ 

Adat, kebiasaan العادةٌ‎ : | 

Kelompok الجَمّاعَةٌ‎ : - 


- والقرق : المگان الْستوى 


Tempat yang datar, 


rata 
Jenis burung kecil در‎ yb z 3 SAN * 
Menjadi kering (Lala) يبس‎ 0 
Ketupai OGE: وَالقَرقَدُونْ‎ SOSAN * 
Mendekur 
Berkotek 
Berbunyi 
Mendengkur 


Tertawa terkekeh-kekeh 


Berceguk-ceguk 


Menggeram 
ق چ و‎ a 


القرقرة : مصدر Pp‏ 

- : الضّحك العالي 

- فرفر : KAN‏ 
جلا الوه 000 


a 


KEAN‏ : كوب طويل العئق 


Ketawa yang nyaring 


Tanah rendah 


Kulit muka 


Gelas yang 
berleher panjang 


Wanita yang banyak cakap, 


القراقرةٌ 


penceloteh 
Anak domba الْقَرقُورٌ (عَامِيّة) : اروف‎ 
ek C لق اج‎ 
perahu yang panjang f 
Penggiring unta القراقر والقراقري‎ 


sambil berdendang yang merdu 


Menggertakkan giginya 


ا 


Geme- گصوت وقوع الحدید‎ Gya pah NIH 


trincing, gemeretak 


3 من البرد $ PeR‏ 


KETA 


Menggigil kedinginan 


او 


EAER 
b USA - 


Arak (minuman keras) 


Jenis burung kecil 


Air dingin PAM اء‎ pa 
Dirham الدرهم‎ 0 KA | 
(Ayam jantan) القراقف من الدَيّك‎ 


yang nyaring suaranya 
Baju tanpa lengan 4 2 y Dama : JAN * 
Memberi n الصبى : آساء غذا‎ A * 


makanan jelek 


Pucuk dzakar الذكر‎ ia. Ka 

Menguliti nya 3 WA 5 

Memakan AG KAN) 8 

Mulai makan 4 وترم الصيم‎ 5 

Mencaci maki ka 8 8 - 

Menahan 2 maS 
. م‎ 


Amat bernafsu pada 


Rindu pada só الى‎ - 

Mengajari makan مَلْمَهُ الكل‎ 0 a 

Tidak dinaiki Fli - 
dan tidak dipekerjakan 


هع اس Bra‏ يمه 


القرم : مصدر قرم 


Binatang pejantan yang tidak dinaiki 


dan tidak dipekerjakan 
725 
Tuan, pemimpin السيد‎ : - 
se,- 
Yang besar العظيم‎ pa 


t 0‏ 
ب la g‏ : سمة 
الم : تبت 
WA KRA PA)‏ 
لام + قوب رقي 


soe 


ai‏ (م CGS‏ من الجمّال 


Tanda pada hidung unta 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Aib, cacat 

Kain tipis 

(Unta) yang diberi 


tanda pada hidungnya 


قرم 


1113 قرن 


LEGS * 


Menulisnya kecil-kecil 


dan merapatkan jarak baris-barisnya 


- الخائط 


- السقف 
- في ا مشي 


WAH 


Sasih‏ والقرميلا 
القرميدٌ : الطُوبُ الحم 


م مله 


القرميدة 


ELETI 


القرمود 
PPT‏ 


EPAR القرمز‎ x 
القرمزي‎ 


(ج قراميد) 


عع 


قشاع 


Memplester 
Memasangi genteng 
Memperpendek langkah 
Plester, lepa 
Genteng, 
batu bata 
Kambing hutan betina 
Kambing hutan jantan 
Wedel {sumba} merah 
Yang berwarna merah wa 
Penyakit demam 
dengan kulit memerah 
Merusakkan 


Mengumpulkan 


القرمش والقرميش من الاس Orang-orang jembel,‏ 


teger aa پچ‎ 


NENG‏ الحمام 


القرمًاص : عش wi‏ 
* قرمط الكتاب 


rakyat jelata 
Masuk 

ke dalam sarangnya 
Sarang merpati 
Menulisnya kecil-kecil 


serta merapatkan jarak baris-barisnya 


pa 
اج قرامل)‎ Jas 


رامل KAN‏ م الغ 


Berjalan dengan langkah 
pendek-pendek 
Jenis ikan 
Golongan 
dari aliran Syi'ah 
Membanting 
Jenis pobon 
Unta yang berpunuk dua 
Penyambung 


rambut wanita 


Menjadikan sepasang, menggandeng 


Menyambung, menghubungkan 


Gå‏ : گان مقرو ا حاجن 


Bertemu, 
sambung kedua alisnya 


- : گان کی القرن Besar tanduknya‏ 


Menyertai, menemani 


ees -e 
P'a 


الشيتين Membandingkan‏ 
آقرر ن وقرن بين الأمريّن Mengumpulkan‏ 


Ere ez هم‎ 

30003 ى أ EE‏ : 

Berkorban biri-biri قرن‎ ns ضحى‎ 
yang bertanduk 

Datang dengan dua tawanan 


yang diikat dengan satu tali 


Membunuh dua burung an = 
dengan sekali tembakan 

Telah matang KAA جک واستفرن‎ 

Kuat, mampu 

Menekan 

Lemah 

Menyimpang 


Bersambung, bertemu dengan 


Kawin dengan 


Fen 


osa 


القرن (ج قرون) Tanduk‏ 

Tali yang dipintal الشّجر‎ GJ من‎ Eo : - 
dari kulit pohon 

Gelung, jambul rambut الخصلة من الشعر‎ : - 

Masa Taal ت‎ 

Abad Kai: 

Orang sekurun, رمان واحد‎ jal 3 
tunggal masa, generasi 

Bukit kecil, anak bukit الصغيرٌ‎ Aw ES 

Puncak bukit JH ب زاش‎ 

Benteng الحصن‎ P= 


Puncak bukit قرن الجبل‎ 
5 مم‎ 
Bagian matahari الشمس‎ - 


yang mula-mula tampak 


Sungut الخشرة‎ 3 
Mata pedang اليف‎ = 
Kepala, pemimpin kaum القوم‎ = 
Para pengikut setan ok) Wi 5) ka 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


- الغوال :5 
cai‏ من المطر : KAN‏ 


Curah hujan 

بو رن : الحوت Sejenis ikan paus‏ 
03 
PANE‏ 
وحيد القرن Badak‏ 
وي BA?‏ ا 
ذو القرئين : اسكندر المقدوني Iskandar‏ 
Dzulkarnain‏ 

و 
قرون البحر Batu karang‏ 
OS‏ 
قرنية العين Selaput bening mata (cornea)‏ 


PAN 


Dia sebaya, seumurku 


Yang sama, ga AA gal : A] g القرن‎ 
sepadan 1 g 

Lawan A م يقاو‎ pam 

aj san: AN 

Pedang اران وقرآن) : الف‎ g ari 

Anak panah EI: - 

Tabung tempat anak panah الجعية‎ Kal 


FURAN: اَي‎ - 


disambung dengan yang lain 


Yang dihubungkan, 


Mata pedang/tombak pj) Awad 5: iA 

(Lala) الزاويَةُ‎ : - 
I: ajah القرونّة والقرون‎ 
Na: GG (ج‎ il 


- : الروجة Istal‏ 
- : الصّلةٌ والعَلاقَةٌ 
pa‏ الكلام 


Sudut 


Jiwa, nafsu 


Perhubungan, pertalian 
Sesuatu yang menunjukan 


maksud perkataan 


قرن 1114 قرن 


aa 
Cola: CES القَريْنُ (ج‎ 


Rumah-rumah yang berhadapan 


Teman, kawan 


sas 
Suami الزوج‎ ge 
Yang disambung, AL ال مفرون‎ j= 


dihubungkan dengan yang lain 


Jiwa ea] z RAA = 
Yang memakai celak لعين‎ | KK القرد‎ 

Tali pengikat tawanan G o oka 
Tali penuntun unta مقو البعير‎ + 
Perkawinan 01 MAA kai 
Botol القران : القارورة‎ 


Sä Júl l : القَارِن‎ 


Z sat 


Orang lelaki yang bersenjata pedang  نراق رجل‎ 


dan panah 
-o P 
Nama raja yang terkenal kaya raya قارون : اسم ملك‎ 
2 


8 


ANARA 


Yang bertanduk 
امه‎ ja Anan, 
Yang bertemu, UL المقرون‎ : - 
sambung kedua alisnya 


se 


SA) : المقرن‎ 
zÁ 
20 


Kuk (kayu pasangan sapi) 
Yang diberi serupa tanduk 


Yang sambung, 


bertemu 
PEPP 
Yang telah kawin المتزوج‎ : - 
ا‎ 
Perbandingan i áli 


LAA‏ الأديان 


Hmu Perbandingan Agama 


Mengangkat GG) قرنب دنه : رقعها‎ 
kedua telinganya 

Jenis serangga دويبَةٌ‎ 0 zji 

Lari dari ayam jantan al كرس‎ 


tawan bertarung 


benz‏ و 


*القرنفل - شجرةٌ E‏ 


Pohon cengkeh 
Yang berwama merah muda, 


merah jambu 


قره 1115 قزح 


ا 


* قر - قرا 


Terkelupas kulitnya 
(Kulit) yang kering I : من الجلد‎ ge 

HE 
Menuju kepada اليه‎ a 
Menusuk b.: [AN 55 = 
Menyelidiki PN واقترى واستَقْرى‎ - 


Merasa sakit punggungnya KA | اذى‎ 
Menjadi bernanah WA Gi 
Punggung aka : ag (ج راء‎ GAN 
Sejenis labu _ x l- 
pas Ki o لقو‎ 


kolam panjang seperti sungai 


Bejana kecil 


Sejenis gelas dari kayu 


القَروى والقروةٌ والقروا » : العادةٌ  Adat, kebiasaan‏ 


ge 


Kembali ke jalan semula al جع الى قروا‎ 
(Unta) yang panjang punuknya pA من‎ A القرو)‎ 
ki in 
Dubur الدبر‎ : - 
Punggung, قروانات) $ الظهرٌ‎ d) القروان‎ 


tengah-tengah punggung 


Piring ceper [EWA] gi rang 
Kafilah (معربّة) : القافلةٌ‎ oil 


Puncak anak bukit 


المقْرَى : راس SYI‏ 


Yang panjang, Abi المفروري : الطويل‎ 
punggungnya 

* قَرَى - قرى وقراء وقَريًا 
عد وَأقْتَرى EAEN]‏ : آضاقه Menjamu‏ 
muk‏ في الحوض : جمعه Mengumpulkan‏ 
Terkumpul ; 1‏ 
Berkeliling‏ 
آقری : لزم القَرْيّة Tetap berada di kampung, desa‏ 


Mencari jamuan, suguhan 


- وآقتری واستقری 


Jamuan, suguhan للضيّف‎ PAN 3 القرى‎ 

Api 1 القرى : الَا‎ A 

Air yang dikumpulkan ماعن في الخوض‎ - 
dalam kolam 

Saluran air CGG iS (ج‎ gäl 


naibi- 


Ajr susu yang mengental 


Tongkat WAH GG o Kán 
Sarang semur JANAH: 
Desa KAKA : A ج‎ ( ia 
Kumpulan orang جنع الئاس‎ :- 
Kota Madinah ba : َر الأنصار‎ 
Ibu kota عَاصمَة اليلآد‎ g sal kj 


Kota Makkah dan Thaif EÜ Ka : ZAN 
القاري‎ ja : القاريَةُ (ج قوار)‎ 


000 

Mata pedang EWA || - 
CS 

Bagian bawah tombak أسقل الره مح‎ : - 

Jenis burung طائرٌ‎ : FRAIA = 
9 0 z c 0 

Tempat keramaian, tempat orang banyak والقاراة‎ ba 


القاري : اسم القاعل GA‏ 
و 


GAN القوي : من سکان‎ 
G säl 


Orang desa 
Yang menjamu tamu, 
yang suka menjamu tamu 


Piring tempat hidangan untuk tamu 


Membumbui, 

memberi bumbu/rempah-rempah 
Naik, tinggi 
Menghiasi, memperindah 
Bercabang-cabang 
Bumbu, rempah-rempah 
Air kencing anjing 


Biji bawang 


Tahi ular 


قر 1116 قزم 


Wama- i الفرحة)‎ pean) gal 
wama pelangi 
Pelangi T قوس‎ 


Penjual, pedagang rempah-rempah 


لقا 
g‏ ام القاعل EA‏ 


(Harga) yang mahal JG H zú سعرٌ‎ 

القازحةٌ (ج قرازح) a:‏ القازج 
قوازح Gelembung-gelembung air a : Uf‏ 
Tempat-tempat cuka. minyak dsb i pi‏ 


{yang tersedia di meja makan} 


الى 5[ 

Melompat WA g= 
نعم رمه م‎ Sger 

Merasa muak, النفس‎ as وتقزز‎ - 

mual, jijik 

P ETSN a 

Memberi kaca (A) ركب الرْجَاج‎ : 5 
. ê 

Sutera (Gaji o القز‎ 
Ulat sutera SAN دو‎ 


Kokon. indang sutera 


Yang mual, muak 


لد ولع والقراذ lG‏ 
Aw >G‏ العظيم 


PETE] 


Ular yang besar, naga 


Penjual sutera 


Yang ahli memelihara $51 الخبير بتربية دودة‎ : - 
ulat sutera 1 0 

Penenun (KAG) النْسَاج‎ : - 
Kaca EE: القرازٌ‎ 
Botol GSG) الرْجَاجَةُ‎ : iga 
Botol kecil صغيرة‎ kalan; : القازورة‎ 
Seran ٠١ BAN SAN 

TEE 
Pelan, lambat ii pa 
Berlari cepat خف قي عدود‎ 
Menyiapkan untuk Tari 1 SAN ES 


Mengirimkan, mengutus 


dsn -‏ اليه 


Menggunting, memangkas 


Menyibukan diri semata-mata untuk للآمر‎ Ei ki 


Siap untuk lari تفزع الفرس‎ 
bsa م‎ 
Berpisah-pisah,bercerai-berai تقر كو‎ : f. ga) I- 


Awan berarak, 
bergumpal-gumpal 

Pencukuran sebagian 
rambut kepala 

Anak unta 

Gumpalan awan 

Anak zina, anak jadan 


Jambul, kuncung rambut 


gs2 


EG القَِم‎ KEN 


القن 


s., 


Yang cebol, kerdil 


Orang yang rambutnya tinggal sedikit 


Yang cepat È السري‎ :- 

* قزل -- قزل Wi‏ 

Melompat 22 کڪ‎ 

Berjalan seperti مَشَّى مشية الأعرج‎ : - 
orang pincang 1 

Pincang, timpang TE i J قرا‎ 


Ketimpangan, kepincangan 


Yang timpang, pincang 


Mencela 
Rendah, hina 
Kerdil 


Yang rendah-hina 


Kerendahan, kehinaan 


PALA Pin 

NA 
Orang-orang jembel, rakyat jelata الاس‎ IKA: - 
القَرِم : الصغيرٌ الجسم‎ 
القَرام : ا موت السريع‎ 


ail : Jaa 


Kekerdilan 


Yang kerdil 
Kematian yang cepat 


Yang cebol, pendek 


قسب 1117 


Menjadi temoda تلطع يعيب‎ 5 s 
Julukan, gelar láb: القزى‎ 


Jenis permainan orang arab 


Ular Z4 gat 

bab - فقسب‎ * 
Mengalir جرى‎ : l- 
Mulai terbenam اشم‎ w- 
Yang sangat keras LÉI 3 السب‎ 
Kurma kering NE A p م28‎ 
Yang sangat panjang tedi a 


ممه اس 


pe En : القساية‎ 


Kurma yang jelek 


Ei a 
Hal mengalirnya air dengan bersuara قسیب !اء‎ 


چ لمع ووی 


DLS- pa *‏ وقسوحة 
- : صلب 


Keras : 
Memintal, memilin REA الحبل‎ bai 
Mempergauli. EJL LG : awah 


memperlakukan dengan keras, kasar 


Cih LIG القاسح‎ 


Mengukur suhu, (Kal) DH قاس‎ : Grand * 


Yang keras, kasar 


derajat panas 
Termometer القسحر $ ميزآن الخرارة‎ 
Memaksa وَافْتَسَرَهُ على الأمر : فهر‎ jab 
Telah wa 1 ayah: فسور الرجل‎ 
Banyak 75 AN 

gah مدر‎ : gadi 

Dengan paksaan AKA i fjas 
Anak muda yang kuat القسور والقسورة‎ 

serta pemberani 


Yang mulia, kuat perkasa 


قسط 


ef tge 
Sebagian besar waktu malam £i معظم‎ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


* قر قا 
Menfitnah, adu-adu = p‏ 
Menyakiti dengan kata-kata red PS Hii-‏ 
yang kotor‏ 
Mencari, berusaha PEN WA ka‏ 
memperoleh {kabar}‏ 
Berjalan dengan cepat AA | -‏ 
= ماعلی Memakan dagingnya, gka) I‏ 


mengeluarkan sumsumnya 


Menggembalakan dengan baik وقسس الابل‎ - 
بد ي‎ 
Menjadi pendeta, paderi ار ا‎ 
ر‎ iè s بع‎ 
Mencari mangsa NI اقتس‎ 
: tefg en 
Merumput sendirian S o- 


es‏ م 


القَس E‏ : الكاهن 
القن : caka‏ الابل 


Pendeta, pastor 
Pemilik unta 


yang selalu bersama untanya 

UNG وو‎ 

pa AAN 
مه ع يس ام‎ 
DG : Daya) 
+ 


CVG: abid 


Para cendekiawan 
Jenis tumbuh-tumbuhan 


Buih air banjir 


Tukang fitnah, ada-adu p651 8 Daka 
Kependetaan, kepasturan zah SEIRA 
Desa kecil FEA Zal EII 
Uang palsu من التراهم‎ 7 ái 

* قسّط - قسطا bya,‏ 
- وآقْسَط ا خاكم Berlaku adit‏ 


CEEE 
SE gp ka 


Menyimpang dari kebenaran 
Mengeringkan 
Mermisah-misahkan, 
membagi-bagikan 
Membuat jarak sama antara satu 


dengan yang lainnya 


قسط الدين 

- الال بيهم 

- عَلَى عيّاله 

mass SUN القوم‎ e 


القسط (ج DGS‏ 


- : العادل 
tarah, kahl : -‏ 
- : اقفر 


E 


1 


gie 


- لبن GAG dal:‏ 
LLS‏ : اليبس في الأعضًا 


GENI : SULS 


القطان ELLING‏ والفسطانية 


US‏ مون الفط 
رل سا 
لتيل مر قن 


تفسيط الدين 


(lak من الدين‎ ESEN Bril : 
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Membayar dengan angsuran, cicilan 


Membagi-bagi 

Amat hemat terhadap 

Menibagi dengan sama 

Masing-masing 
mengambil bagiannya 

Keadilan 

Yang adil 

Bagian 

Kadar, jumlah 

Neraca, timbangan 

Rizki 

Angsuran, 
cicilan 

Premi 

Kaleng susu 

Kekeringan 3 
pada anggota badan 

Debu 


Pelangi 
Kaki yang bengkok 


Pengangsuran, 


pencicilan pembayaran hutang 


A 


aas (ج‎ Tai 


Yang kering 


pada bagian anggota tubuhnya 


- : العادل 
plas *‏ الدراهم 


لد لقَسطرِي E:‏ الدراهم 


Asma Allah Ta'ala 
Yang adil 
Memeriksa 

palsu tidaknya uang 
Pemeriksa 


palsu tidaknya uang 


Orang yang ahli dalam LIG AA WANG, 
menentukan baik buruknya sesuatu (kritikus) 

* القُسطاس : الميزان 

Ukuran, standard KA 2 


Debu SLAG JUL Diin yi * 


yang benerbangan dalam peperangan 


Neraca, timbangan 


Pipa air ASi: - 
Bencana. Maut | $ pl 

Pelangi tř قوس‎ KAL, lill 
Wama merah pada waktu senja puk, MAA | 
Membagi PRA kai 
Memberikan kepada 0 بي‎ PRA = 


masing-masing atas bapiannya 


Mempertimbangkan أمرة‎ a. 
bagaimana ia harus berbuat 
Mentakdirkan الله عليه کنا‎ - 


War گان‎ : pad 


pad‏ : جزا وقرق 


Bagus, ganteng 
Mambagi-bagikan, 
memisah-misahkan 
Manpercantik, memperindah جسن‎ : - 
Masing-masing dari keduanya قَاسَّمهُ الال‎ 
mengambil bagiannya 
عَلَى كنا‎ - 
وعم‎ 


الت بالل 
- على GE) jab‏ 


Mengadakan perjanjian dengan 
Bersumpah dengan nama Allah 
Bersumpah/berjanji 


tidak akan minum arak lagi 


Mempertimbangkan antara dua bal واستَقَسم‎ padi 
Terbagi mih = 
Mengadakan perjanjian [AG 0 zll mý 
Meminta bagian/agar bersumpah استَقسم‎ 
Pemberian 8 hal : gud) 


Akal, pikiran, pendapat 


قسم 1119 


Budi pekerti, perangai, DEG si : القّسم‎ 
adat, kebiasaan 

Keragu-raguan, kebimbangan asi r 

Hujan, air < WA الفيث‎ : 

Bagian, seksi, departemen, Gaš g za 
kompartemen 

Distrik ن البلاد‎ ka = 

Kantor polisi úi ر التابطة (عامية‎ 

Sumpah a ça 1 Fi 

Percayalah ! 

Bagian 

Pembagian (pada bilangen) 

Hasil bagi 

Dapat dibagi آو ر الاْقسّام‎ PANG PARE 

Kebagusan, kecantikan ETE Ea 

Muka, wajah الوق‎ 

Roman muka الوجه‎ awad bka 

Tas keranjang (korak) لقسم‎ f FAA] 
penjual minyak wangi 1 

Kebagusan, kecantikan الحسن‎ 5 i والقسامة‎ pel 

Hal amat panas eh, as ai 

Perdamaian, ipl: KAWA 
gencatan senjata 

Harta sedekah, zakat الصدقة‎ IG : القسامة‎ 


Pengambil bagian, 


pemegang saham 
Nasib, bagian, takdir النُصيْب‎ : - 
Yang bagus, ganteng, cantik سم‎ g چ‎ 
Tas keranjang (kotak) قسائم)‎ g التَسيْمَةٌ‎ 
penjual minyak wangi 


Wajah yang bagus, cantik 


- : الوجة الحسن 
چ وو 


التَسيْمَةُ : موث القَسيْمٍ 


Bra a‏ تمه 


قسيمة له الدفتر 


Sobekan, setruk 


القاسم : اسم القاعل pad)‏ 


Bilangan pembagi الحسّاب)‎ A = 
Nasib, bagian, takdir KANA الم‎ 
Bagian مَقَاسم)‎ o gali 
Wakil Amir, صاب الاسم‎ 


petugas yang membagi barang jarahan 


Sumpah ill: N 
Yang dibagi rill, الق‎ 


وا 


ad 


Yang bagus, ganteng 


Yang diperindah ا‎ is 

pad) اسوم : اسم المفعول‎ 
(Bilangan) yang dibagi M (في الحساب)‎ = 
Bilangan pembagi الحسّاب)‎ A) MA = 
Pengambilan bagian RA cll: ix kam ni) 
{Menjadi} keras tangannya karena bekerja KAN, i 
Menjadi tua كبر‎ : J sii 
Gelap gulita اشد ظلامة‎ : 


Orang yang berada di akhir dewasanya 


سے ودع م 


555 AN fys - Z 


Keras 3 

Bertindak keras, (ass 1) عليه‎ - 
bengis, kejam terhadap 1 

Gelap آظلم‎ 5 abi 4 

Palsu :زاف‎ wan Sy 

Mengeraskan ak $ س واس‎ 


Menahan, menderita قاسّی الآلم 8 گاید‎ 
Yang keras Glas p ih قاس‎ p) القاسي‎ 


چا 


(Uang dirham) palsu در لهم سي‎ 
(Hari) yang amat panas atau amat dingin => A 
Yang keras, bengis, ganas, فسا(‎ o - 


kejam, tidak mengenal kasihan 
Yang keras hatinya, 


tidak mengenal kasihan, bengis 


as‏ 1120 فشر 


331 


Ka شروط‎ 


ليله قَاسيَةٌ 


ا قر القاب 


(Syarat-syarat) yang keras, kaku 
(Malam) yang gelap gulita 


Kekerasan hati. 


kebengisan 
Sesuatu yang menjadikan bengis Gadi 
قق - قف‎ * 
Meracuni الس‎ RAA z 
Memfitnah sal : ads = 
Mencela xG £ KA ف‎ 


Menyakiti dengan kata-kata 


- : اه بالكلام 
alaa : EAI -‏ 


Mengkilapkan 

Memenuhi hidungnya RENY dk 
Merusakkan لشي : أفسدة‎ 
Meracuni padi له ؛ سقاة‎ - 
Memperoleh pujian atau celaan ka AK Lir, 


Menocai 3 7 =‏ 
6 : كان قشي 


قب الطعام بال 


Baru, bersih, putih 
Meracuni, 


mencampur racun 


Mengetori LS: : م العية‎ 
Berkarar PE عَلآَهُ‎ : E 
Memandang kotor TA 
Ampas, فيه‎ “NG 3 iaa 


sesuatu yang tak berguna 


ga 


{Lelaki) yang hina, rendah 


Racun Lai g BETA القشب‎ 
Karat besi صدا الحديد‎ 
Yang kering, keras ah اليبس‎ 
Jiwa a 


Lelaki sampah. tak berguna 


Yang dipandang kotor 


(menjijikkan) 


KL: an القشب‎ 
الى‎ : - 


Yang baru 


Yang lusuh, usang (kata berlawanan) 


Yang berkarat istai ge 

Pedang yang mengkilap قف و قشيب‎ E 
E 

Pedang yang berkarat صدى‎ : - - - 


(kata berlawanan) 


sii: asih‏ والأبيض 
l: Cs‏ القاعل <a‏ 


Yang bersih, putih 


ع ماع 


Yang lemah jiwanya د الف الس‎ 
Yang tidak murni oú! N: الق‎ 
قش فشا‎ * 


Mengambil buihnya 


Kepala susu 


Tebal kulitnya 
Menjadi terkelupas kulitnya 


Telanjang 


ge 


القشرٌ والقشرة 0 Kulit‏ 


Tutup الغلاف‎ A 
Kulit pohon قشر الشجر‎ 
Kulit etur البيض‎ - 
Sisik ikan A - 
Kulit selongsong ular wal) pE] = 
Kelelumur الشعر‎ ny 
Dengan kulitnya (tanpa dikupas kulitnya} ý 8 بقشره‎ 


القشران 
<y‏ 


Kedua sayap belalang 


piis 


Hal sungat merah, 


merah padam 


WA‏ و 
القشر والقشير Yang banyak kulitnya‏ 
e nro‏ 
القاشور والقشرة Yang bernasib buruk‏ 
اه 
FEAA cr‏ رة Tahun yang kurang curah hujannya‏ 
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Keii 


Kulit kelongsong ular 


قش 1121 قشع 


Obar pembersih muka 


(agar tampak bersih, bersinar) 


Yang terkelupas kulitnya (e لم قشر‎ a 
Yang merah padam الشديد الحمرة‎ = 
Penderita penyakit kusta الأبرص‎ = 
Yang dikulit peni 


م عي قم 
2 


جواب مقشر 


{Jawaban) yang jelas, terang 


(Lelaki) yang telanjang 


Kering 

Mengumpulkar ي“‎ 
Menggosok dengan tangan س :حکه بيده‎ 
Sembuh SS من مرضه‎ = 
Mengumpulkan makanan dari sana sini Laa, 
Berangkar, pergi القّوم 0 انطلثرا‎ êh ESA چ‎ 
Menyakiti dengan Ray بگلامه‎ NANG 
Menyapu [UWAR] اکن‎ a 
Sembuh من امرض‎ ál 


Berpisah-pisah, bercerai-berai Pe : pA انفش‎ 


e aee far بعس‎ 
Memakan اقتش وتقشش ماوجد‎ 

Pe 03 LI 
Timba besar PARA || AN) : القش‎ 
Sampah, barang-barang sapuan Ka g 


Kurma yang jelek 
Sekam, jerami 
Ganggang, lumut laut 
Kursi rotan 


Kera belina 


Binatang sejenis guling tahi 


Barang temuan, akad G R 
pungutan 

Sampah, PAGA) لمح‎ 
barang-barang sapuan 

Bunyi gemersik ال نيف‎ H 


Yang mengambil القشاش و لقان‎ 
makanan-makanan hina lalu dimakan 

Sejenis botol besar yang berkeranjang PRESA] 

Sapu LKI 0 Kasa 


st‏ قشنا 


La ضري‎ a 


- عنه كذ 


Memukul dengan tongkat 
Melepaskan, membuka 


7 ETE 
Melepaskan. membuka tutupnya رع الغطاء‎ : kasi 
Merampok wati 3 

0 


KANTAKA ABA 


Tidak mendung, terang 


Kepala susu RAT] قشطةٌ‎ 
gi و لالب‎ > 

Kuda Nil GDO) سيد القشطة‎ 

Tali kulit beir 


Mencerai-beraikan 


pinih 


Melenyapkan Ubud wol cii ت‎ - 
Kering ú قشع الشيء‎ 
Berpisah-pisah, bercerai-berai ۾‎ al éi < 
Hilang, lenyap, tersingkap السّحَابُ‎ gih -- 


Meninggalkan, menjauhi 
Hilang 


Awan yang tersingkap, lenyap 


Rumah dari kulit 


Yang bodoh, tolol, dungu 


5 
8 
è 
i 


Geriba yang usang 


PA 
Keranjang, tas dari jerami see = 
E a 
Kulit yang kering الجلد اليابس‎ : - 


Binatang 


sejenis anjing hutan jantan 


Yang kering Ga 2 القشع‎ 
و‎ 
(Kambing) yang kurus ia شَاءٌ‎ 


(Rumput) yang berserakan 


Ga‏ ام الكلأ) 


قشع 


1122 


قشا 


Sepotong قشاع) والقشعةٌ ج قشعا‎ o FAI] 


kulit yang kering 
ee 
Angin utara ريح الشمال‎ : - 
0 ERA 
Dahak yang dikeluarkan القشاعة‎ 
5 ا رميو‎ 
Gemetar, menggigil اقشعر یغه‎ 2 
Menggigil kedinginan 5 


Mengisut, mengerut 
Menjadi kasar 


Berubah warnanya, rupanya 


Menjadi berdiri 
karena takut atau dingin 
Kurang curah hujan iI اتشعرت‎ 
Menyebabkan Zx ais 
menggigil badannya 
Gigil, gemetar ANAA : التشعريرة‎ 
Gigil demam رر الح‎ 3 
Gigil ketakutan gl - 
Yang kasar rabaannya seCh 
Yang telah KIA والقشعَام‎ WE | * 
lanjut usia 
Singa NI H قشاعم)‎ g) p: 
Peperangan 5 م قشعم : الجر‎ 
Bencana, malapetaka 7 ll: - 
Maut pati Hani 
Binatang sebangsa 5 hutan pa) 2 
Burung nasar jantan pakah التشعام‎ 


Perangkap, jerat 


Yang kerdil, kecil tubuhnya 


Buruk keadaannya, 
hidup sengsara 


Kotoran kułitaya 


Menjadikan hidup sengsara 


تق الل 


Hidup sengsara, serba kekurangan 


Berpakaian lusuh في لباسه‎ = 
serta banyak tambalannya 
Kehidupan الزّهْدُ في ملأت الحياة‎ ga 


yang meninggalkan kesenangan duniawi 


TAA) اسم القاعل‎ : MANAN 


Mengobati, (NAH) من الجرب‎ ka * 
menyembuhkan 

Menyapu (A) ل‎ 

Menjadi miskin NE) قشل : افلس‎ * 
(tak beruang) 

Rumah sakit papal Kan: القشلة‎ 
pemerintah 


Tangsi, asrama tentara 


Yang miskin, tak beruang 


Memakan banyak-banyak 


Memakan yang enak-enak b ع اگل‎ 
Masuk Jin : -في بيته‎ 
Saluran/aliran air dalam tanah القشم‎ 
Tabiat ia |: rea 
Tubuh الجسم‎ ye 
Lemak الشحم‎ g% 
Hal, keadaan, bentuk KOMA IA JW = 
Asal, pangkal, pokok JANI جد‎ 


re ر‎ 
Maut القشيم : الوت‎ 
Sayur-sayuran kering وي‎ 


Sisa makanan di meja makan 


Yang pendek 


Menguliti, mengupas kulitnya 


Menolak 


قصب 1123 قصد 


Menjadi miskin آقشی : افتقر‎ 
Ludah, air liur ZRN: AEri] 
(Uang dirham) palsu الدراهم)‎ oa) ad 
Yang lemah القَسُوان (م قشواتَةً)‎ 
Yang dikuliti, än Fi 
dikupas kulitnya 
Memotong AE 0 i ri 
Memotong-motong KA | ka 
Tak mau minum الع‎ - 
Mencaci maki kasa : pady + bp 
Mengeritingkan kadas : قصب الشعر‎ 
Mengikat kedua tangannya ke leher فلاا‎ - 
Punggung A 2 aill 
Usus ا معى‎ aa 
Setiap tumbuh- á : (الواحدةٌ‎ ahi 


tumbuhan yang berbuku dan beruas 
Benang emas dan perak خوط الذهَب والفضة‎ 1- 


Tebu KA JOH 
Ruas jari podl Ká 
Tulang hidung الأئف‎ - 
Ibu kota I - 
Batang tenggorok 3 A) w 
Tulang betis Jai 3 
Kerongkongan المرئ‎ - 
Seruling الرأعي‎ asa na 
Pipa, tabung 

Hati, limpa 4 

Pipa saluran air WC gid به‎ 
Hutan buluh/rotan القصباء (من الأجمة)‎ 
Pembantai, jagal eE] 


- والقاصبُ 


GLG) الأراضي‎ ES : - 


Peniup seruling 


Pengukur tanah 


التَصابَهُ : موث ail‏ 

Tukang fitnah الوقاع بالثاس‎ Kd 
Seruling SU 3 pawi) 
Pembantaian, penyembelihan temak j القصابة‎ 
Pipa القصيية : الأنبوية‎ 


القاصب : اسم القاعل trah)‏ 
Ú: -‏ في القَصّب 

- : زار 

- : الرعد 


Tempat tumbuh rotar/buluh  بصقلا‎ A É all 
Tanah yang banyak pai fi والقصاب‎ Fe القصوب‎ 


Peniup seruling 
Pembantai, jagal 


Petir, guntur 


terdapat rotan/buluh 
Bermaksud, berniat نوی‎ : - 
Memaksudkan, menghendaki Mi ka 


Pergi kepada, menuju ke arahnya (4! si) EII 


Mengikuti lah 
Memaksa فلا على الآمر‎ = 
Memecahkan iya $ zal wada ii 


20 
Menyusun, menggubah sya'ir وأقصد الشاعر‎ = 


- واقتصد في الأمر Sederhana‏ 
ا في Sedang pera)‏ 


(tidak terlalu hemat dan tidak pula berlebih-lebihan) 


ا عا م 


Gemuk 


Memperindah. menyempurnakan 


Membunuh di tempat ilu juga 


Lurus 
Menjadi pecah 
Mati, meninggal dunia 


Membunuhnya 


di tempat itu juga 


puk) : all‏ والغرض 


Niat, maksud, tujuan 


قصد 1124 قصر 


القصد ضر الاقراط Kesederhanaan, sedang‏ 


Jalan) yang lurus 
(Laki) yang sedang ~ MA 

(tak gemuk dan tak kurus) 

4 gk 

Dengan maksud baik H بحسن‎ 
Dengan tanpa kesengajaan = بغير‎ 
Dengan sengaja [as : = 
Dengan langsung fa 5 
Di muka, di hadapanmu قَصدَكَ‎ 
Yang pecah تك‎ 1: aill 
Lapar القصد : الجوع‎ 
Yang dimaksud القصيد : المقصود‎ 
Yang tidak cacat لأعيبَ فيه‎ pa 
Daging kering اليَايس‎ 0 l: - 
Tongkat العصًا‎ : ~ 
Bagian terpenting بيت القصيد‎ 

(dari bait sya'ir} 


(GN (من‎ ai Al 


Sya'ir yang terdiri dari 
3 bait ke atas 
نل » موا مع‎ PR 

Unta muda yang gemuk zál dasi KÜ: - 
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(alas (ج‎ Kai 


Sya'ir yang terdiri dari 
7 atau 10 bait 


القاصد لم قاصدة) 0 اسم Kál JAWI‏ 


Yang dekat القرب ت‎ : - 
(Jalan) yang lurus, rata oý 3 طرں‎ 
(Perjalanan) yang mudah a” To 
(gampang, ringan} 
Kai الاقتصاد : مَصدرٌ‎ 
Penghematan ب ا التقرب بط‎ 


(tidak berlebih-lebihan} 
Kesederhanaan 
Hmu Ekonomi 


Hmu Politik Ekonomi 


Imu 3 الاقتصاداكتزا‎ An 
Ekonomi Rumah Tangga 1 
Mengenai perkonomian 
Ahli ekonomi, ekonom 
Maksud, tujuan 
Tempat tujuan, yang dituju 
Orang yang sakit 
kemudian mati dengan cepat 
(JG المقَصّد والْمقْتصد (منَ‎ 


yang bertubuh sedang 


(Lelaki) 


المقصدة : مومت المقصّد 


Cap tanda للابل في آذانها‎ E 
pada telinga unta Í N 

Mengqoshor (shala) (Win (أَْ‎ Wah Fai, - 

Melabuhkan, menurunkan ١ #6 : Tadi = 

“Memagari, mengeilingi dengan tembok SÊMI و‎ 

Mery an kaka : 8 = 

Luput karena tidak sampai, عن الهف‎ - 

tidak sampai sasaran 
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Berkurang 


Gak : الشيء‎ - 


Soe 20 عه‎ 


Meninggalkannya karena lemah, وقصر عنه‎ - 
tidak mampu 

Mereda, tenang goi أو‎ WA || خب‎ 

Latai, bersambalewa, في الآمر‎ -- 
bermalas-malasan 

Mengurangi, memendekkan کک الشيءَ‎ 

Meringkaskan الكَلام‎ Fah - - 


في ا T‏ 

- الشراب (عامية) Mengentalkan‏ 

dengan merebus 
Membatasi 


Mencegah, merintangi 


Pendek 


قصر 1125 


قصر 


Memutihkan Wan : SYI yah 
Melalaikan, bersambelawa عن الآمر‎ radi 
Merasa cukup, puas As ASi : على كن‎ Te 
Membalasi dii as Waa: 
Miendapatimemandang pendek 

Semakin pendek, menjadi berkurang 9 
Melalaikan, menahan diri عن الآمر‎ - 

dengan kemampuan melakukannya 
Kependekan KG والقصر‎ ait 


rra 


- والقصور : الكَسَل 


se as 
Kelengahan, kelalaian, sambelawa التقصير‎ barakan 


Kemalasan 


we وم‎ 
Gedung, istana قصور)‎ g = 
E E E 
Segenap kemampuan ب والقصار والقصار ی‎ 
dan kekuatan 


lah‏ الآمر 


Pendek kata, secara ringkasnya 


Pangkal ekor burung القصرةٌ : عصعص الطائر‎ 
Sepotong papan kayu من اخشب‎ pazi ya 
Kemalasan KOKS] ا‎ 
Kotoran, endapan AOA والتَصرى‎ PAA a 


yang terdapat pada saringan 


Jenis ular saih القصرى‎ 
Akhir perkara القصرّى خر الآمر‎ 
Kekurangan القصورٌ‎ 
Hal belum dewasa القصور)‎ o) 8 
Rumah leas yang berbenteng القصارةٌ‎ 
Yang pendek (perempuan) القصارةٌ 2 القصيرة‎ 


fpe‏ الى الله 


Deas jal 


(Perempuan) yang pendek 
Pemutihan kain 

Yang pendek 

Yang pendek perawakannya 
Yang pendek umurnya 


Yang sedikit ilmunya 


Yang tak berdaya 


القَصيرَةٌ اج قصار وقصاتر) : موّنث القصير 


(Perempuan) A WA) (من‎ iadh والقصورة‎ 3 


yang dipingit 

Tai) JA القاصرٌ : اسم‎ 
Fil lazim م‎ JAN : (من الأقعال)‎ - 

Yang tak berdaya اليد‎ Pg 

(Air) yang dingin Seh KA 
Nga: القاصرةٌ‎ 

i o ق‎ 

(Perempuan) yang mencintai قاصرة 0 )$5 ف‎ 


Tempat buang air keci} 


Jambangan (pot) bunga 
داف ماع‎ 


(Grati اج‎ yah 


Kaisar, maharaja 


Kaisar Rum قيصر الرومان‎ 
Tsar Rusia yaa) cai 
Mengenai Kaisar القيصر ي‎ 
Bazar A القيصرب يه القيساري‎ 
Ta siran : التقصير‎ 
Pemendekan 55 ا ألتطوب‎ ga 
Kelengahan, kelalaian, sambalewa Juby! pS 
Aib, cacat, cela العيب‎ 3-7 


Kealpaan ألواجب‎ PING في‎ = 


(dalam menunaikan kewajiban) 


Jai) (م قُصرى) : اسم‎ yadi 


Waktu sore eú PA o saih pi] 
Sisi, arah jalan مقاصير الطر‎ 


Yang lalai lengah, 


bersambalewa 
لم الول يقر‎ ya 
Yang diperpendek ah Emi 
Yang dibatasi المحدود‎ : - 


e 


لع مم 
تسيح مقصرر (Kain) yang diputihkan (paies)‏ 


2 


قص 


Cai 3 2‏ و ث القصور 


Rumah yang luas- Kai $ الدارٌ الواسعة‎ : 
berbenteng 

Kamar dalam rumah مقصورة الدار‎ 

Tempat terpisah dalam satu ruangan ا ملاهي‎ a 
(gedung sandiwara) 

Kamar kecil 


Kamar temanten (mempelai) 


Pangkal, tonggak pohon 
e 
22 قص - قصا‎ F 


Menggunting, memangkas 


Mendekati فلا‎ SAt Lah - 
Menceritakan Was: G عليه‎ - 
Mengikuti (jejaknya) aa : A - 
Membalas. mengambil balas من لان‎ basi 
Memotong-motong YANG : Laai 
Mengambil balas sesuai dengan perbuatan Koh 
yang telah dilakukan, meng-gishash 
Mengikuti (jejaknya) واقتص أثرهُ‎ yaa 
Mengambil gishas terhadap Pa من‎ wai 
Menceritakan الحديث‎ - 
P 5 : الق‎ 
Dada 0 9 وَالقَصّص‎ - 
Tulang dada عَظم الصدر‎ pms 
Guntingan, Kolah, ب‎ a 


potongan-potongan 


PER 
Guntingan, ودقر‎ wola 
potongan-polongan kertas 
5 م يي‎ 
Bulunya yang dipangkas لصتس الشاة‎ 
OE 
Pengguntingan, قص الشعر‎ 
pemangkasan rambut 
Aoa TA 
Cerita, hikayat, cerita قصص)‎ g) القصة‎ 
حم ولمع‎ 
Dongeng قصه حرافية‎ 
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Cerita khayalan تسد اة‎ 
(yang tak berdasar kejadian nyata) 

Ballade شعريةٌ‎ - 

Cerita detektif e 3 

Macam/cara pengguntingan Ladi ns 

Pola, contoh, (معرية)‎ T i= 


model (potongan pakaian) 


Jambul النّاصيّة‎ a : Kai 

Jenis tumbuh-tumbuhan b < : القصّاص‎ 

Pidana qishos Leladi 

Hukuman WA | kag 
Tipa 


Pembalasan yang sepadan 


terhadap sesuatu kelakuan yang diperbuat 


Tukang dongeng, cerita القَصّاص‎ 
Tukang gunting, AJ Gelas 


potong bulu kambing, 


Pencari jejak 391 (back) - 

(Mesin) gunting rambut الشعر‎ Koela 

Sesuatu yang dipotong/digunting, Kolah 
guntingan 

Guntingan-guntingan kertas الورق‎ Ulah 

Kisah, cerita Kai : النَصيصةٌ‎ 


KAKA, iig الطائقة‎ : 


Kelompok. yang berkumpul 
di satu tempat 
Tempat tumbuh rambut dada 
Novelist (pengarang novel) rij 
لقص : اسم القاعل لقص‎ 


بالقصّة 


Orang yang bercerita, 


mendongeng 


KA 

Yang berkhotbah, berpidato (orator) الخطيب‎ : - 
iun £ 

Bekas, jejak المقّص : الآثر‎ 
g a Poa 

ا مقص go‏ مقاص) Gunting‏ 


Ka akeh 
Gunting pemotong dahan مقص تقليم الشجر‎ 


قصع 1127 قصل 
Kalea sso 1.‏ 
مقصدار Tukang potong bahan pakaian (alt)‏ قصف القو. م Berpesta pora‏ 
Ko paill‏ : امرش 0 Tinggi hingga melengkung NA | = Alatuntuk GG)‏ 
mengambil buih‏ - الرجل : گان ضعيفًا Lemah‏ 
PERE E 5‏ ودف أبن مك 
المْقَاصّةٌ : Gel kan‏ قصفه : كسره Memecah-mecahkan‏ 
gg E 3‏ 
- (فى حساب Cal‏ ف) Clearing‏ تقصف : ت Menjadi pecah‏ 
F‏ و 3 دع E o‏ 
(penyelesaian hutang piutang)‏ = القو. 9 : ضجوا Hiruk pikuk,‏ 


Menelan 

Membunuh 

Menumbuk, menghancurkan 
Meremehkan, menghina 


Menghilangkan, meniadakan 


Menampar kepalanya الغلام‎ - 
(dengan telapak tangan) 

Menetapi, البيت‎ gadis Kahi - 
tidak meninggalkan 

Penuh palu عسات اجرح‎ 

Marah, ús في‎ KAWA |) -- 


buruk perangainya (kata kiasan) 


Membungkus dirinya قصع الرجل في توبه‎ 
Menutup pintu lubang sarangnya Gasal y 
Tumbuh من الأرض‎ t E 
Mengeluarkan MAA ; ربو‎ || pecak 


Zen a 


القَصّعَةُ (ج قصاع) 
SN kaa‏ 
القصعة والقصاعة والْمُصَعَاءٌ 


Mangkuk ceper yang besar 
Badan kapal 
Lubang sarang 


binatang sejenis tikus 


Pembuat mangkuk/piring ceper besar القصاع‎ 

Pedang yang tajam (من السيُوف)‎ pel 
EKA kil 

Pecah, retak 

Memecahkan 


Menggelegar, bersuara keras 


gaduh dalam pertengkaran 


Mengerumuni علي القَوم‎ ~ 
Berkumpul, berdesak-desakan الْقُوم‎ uú; 
Menjadi pecah aI : نقصف‎ 
Pesta pora Uyah), Lia) 
Hiruk pikuk, kegaduhan paea] j 
CEER 
Gelegar bunyi guntur الرّعد‎ uias 
Ed e 5 + 4, 
Yang rapuh, getas القصف والقصيف‎ 
عه‎ MS كو و‎ 
لقصف‎ JAWI اسم‎ i القاصف لم قاصفة)‎ 
E 
(Guntur) yang menggelegar رعد قاصف‎ 
١ 0000 
(Angin) kencang ريح - (قاصفة)‎ 
3 58 م.م‎ 
Bar, tempal pesta pora مقاصف)‎ g ا مقصف‎ 


Kantin sekolah 


Memecahkan قصقصه : كسره‎ * 
Mengikuti jejaknya PÉ] تقصقص‎ 
Suara الصوت‎ : aiall 
Tempat tumbuh الشعر في الصدر‎ [OKA I 
rambut di dada 


(Ulan) yang keji (من الحيّة)‎ wadhah, Lea) 


AK 1 
Memotong salah : واقتصل‎ kasi 
Pp 0 
Menumbuk الحئطة : داسها‎ - 
sara raaa 
Memukul عنقه : ضربه‎ - 


Menjadi putus, aki 4 a, KEA kasi 
terpotong 
ade به : قيض‎ Jadi 


Memegang, 


menggenggam 


قصم 


Tinggal di, mendiami بالگان‎ dai 
Sekam, dedak والقصل وَالْقّصَالَةٌ‎ KA, Jai) 
Yang bodoh, tolol, dungu الأحمق‎ : Lail 
Sekawan unta ial 


Pedang) (ŠJ g Jeh, القصال والقاصل‎ 


yang tajam 
Singa Nan Lm 
Kelompok KAN : تُصلانٌ)‎ d) القصيل‎ 
Alat pemenggal kepala (guillotine) المفصلةٌ‎ 
Gas - piai * 
Memecahkan bad d الشيءَ‎ ka 
Membinasakan KHE Jai 0 


Menimpakan bencana terhadap JÉ Ab الله‎ - 
if 2 


Terbelah, rekah ت سنه‎ ¬ 


Menjadi pecah yai) H pad; aki 
Telur belalang الجراد‎ iyang : pall 
’ 1 0 5 


Yang lemah 


Yang rapeh, getas السريع الائکسار‎ =- 
(mudah pecah) Gi 

القصمة : الكسرةٌ Petal‏ 

Tangga WI : القّصمة‎ 

القَصِيْمَةُ : منت الل 

Basil Gan Ja - 

Kerusakan, kebinasaan اليّلكك‎ 5 KANG iao 


Berjalan dengan langkah 


pendek-pendek 
Membanting, ayo 2 - 
melemparkan ke tanah 
Memotong kaki : - 
Memakan seluruhnya ng Ad H Gii = 
Jenis penyakit iR: القصمل‎ 
Lelaki yang kuat والتصمل‎ Jara 
Singa INI: التصمل‎ 


1128 قضئ 


عا FU E E‏ 
las hai- Có *‏ 
ا 5 
- وقصىي الگان : بعد Jauh‏ 
عم Ear‏ 
- - وتقصى عنهم Menjauh‏ 
ع وشيم 
- وقصى ألناكة Memotong sedikit‏ 


pada ujung telinganya 


Menjauhkan, mengusir 


Mencapai puncaknya 

Memotong 

Menjauhi 

Menyelidiki EN آو‎ Ga تَقَصى واستتصى‎ 
dengan mendalani 

Minta keterangan tentang استَقصّى ع كن‎ 


iÚ: ال‎ 
PAT 8 Lah, - 


ekas ذهيت‎ 
Nasab, keturunan yang jauh الْبَعيّْدٌ‎ Wak | tS 
Yang jauh (Koh p والقاصي‎ (as المي لم‎ 


ع ع ارك عع 
القاصيه : التاحية Sisi, arah, daerah‏ 


الأْصّى jah)‏ وقصيًا): اسم لصيل 


Yang paling jauh 


Sisi, segi, arah 
Halaman rumah 
Menjauhlah !, menyingkirah ! 


Aku pergi ke arahnya 


Akhir. penghabisan, batas 


Maximum 3 
Tujuan/batas terakhir 
Masjid Al-Aqsho 
kd 
0 
Memakan ANA 


Rusak, busuk 


Lusuh, usang 


Menjadi merah 
Memberi makan 
Aib, cacat, cela 


Kerusakan, kebusukan 


قضب 1129 قضع 


Yang busuk, basi 


Memotong 


Memukul dengan tongkat 
Memotong-motong 
Melnas, 


terbentang luas 


Meraming, menutuh 
تقضب الکو و5 من ع مككانه‎ yal 
I arai 


ا 


التب : مصدر قصب 
قضب الشجر 

- : الاعَصان القطوعة 

dahan yang ditutuh, dipotong 


Berpindah 


Berbicara tanpa persiapan Tebih dulu 


Penutuhan pohon 


Ranting-ranting, 


Pedang yang tajam Kis g القَضيب‎ 
E Li 


Batang. tongkat, potongan dahan 
Unta yang belum terlatih 
Penis. balang dzakar 
Tongkat komando 


Rel kereta api 


(Pedang) (kadi A) asal, A, 


yang amat tajam 


Aku tak punya gigi 
Sabit 


Pisau pemotong dahan ranting 


Syair yang diucapkan 
tanpa persiapan 
Melubangi daki : به‎ - 
A 
Mencabut قلعه‎ : - 
Merobohkan هدمه‎ : - 


Diera 


ERD aá 
لم يم ولم طمن بو‎ : - 


Memecahkan, meremukkan 
Tidak bisa üdur 
dengan pulas 
Banyak terdapat kerikil RASI Eh Lah, > 
di dalamnya 
gall - - 
الم‎ ٠ aJe Gadi 


i MAHA Sa‏ الجدارٌ 


Kasar, keras 
Tertimpa kesusahan 


Menjadi retak, rekah, roboh 


Monyerbu pad: عليهم‎ - 
Wak EA 
Menukik وتقضض الطائرٌ‎ - 


Mendapatinya keras, kasar الضجع‎ jak 35 1 
ah Wahh, aad ن‎ z sak 


pecahan-pecahan batu 


Batu kerikil, 


Dengan segala-galanya بقضهم وقضيضهم‎ 
مع در‎ > 5 
Anak bukit, bukit kecil الهضبة الصغيرة‎ : pa || 
PUN 
Sisa البقية‎ : - 
n م‎ 
Tanah yang berkerikil آر رض قضه‎ 
i اي‎ Sean 
Jenis, macam +! : القضةه‎ 
مدع‎ gg, 
Aib, cacat, cela القضة : العيب‎ 
PE و ل‎ 
Beng ف‎ 
Mengalahkan, memaksa سه : قهره‎ - 
رو‎ A 
Jauh بعد‎ : aie - 


Terpotong-potong, 


terpisah-pisah 


Mulas perut AeA p || 


Lelaki tua renta yang ompong Eer ص‎ 
Kurus, tak berdaging 
Menjadi pecah 

Anak bukit, bukit kecil 
Jenis burung 

(Wanita) yang ramping 


(tak berdaging) 


قضم 1130 قضى 


لس مك و e‏ 


* قضقَّض aN‏ قرب يسته Merobek-robek,‏ 


mengkoyak-koyak 

Singa قض‎ HAIA القضقّاض‎ 

Tanah yang datar, pean PSAN: القصقاض‎ 
rata 

Memecahkan, mematahkan الشيءَ‎ P = 
dengan ujung giginya 

Pedang GI 5 pali 


Pedang yang pecah-pecah, 
sumbing matanya 

Kertas, kulit naih ma o وَالقَضْيمَةٌ‎ - 

اع النضّةٌ 


Perak 

Yang pecah-pecah (Wa 5 Kai 
ujung giginya 

Melakukan, melaksanakan, | العمل ا‎ ie 
mengerjakan 


ik 


Mencapai maksudnya, memperoleh“ >> 


yang diingini/hajatnya 
By nos 
Membayar الدين : وفاه‎ - 
ممه‎ ge 
Buang air besar الَاجَةَ : تغوط‎ - 


YAN 1 اليه‎ i- 


SSA 3 العهد‎ - 


Menyampaikan 


Memenuhi, melaksanakan 


Mati A] i نَحِيَهُ‎ - 

Mempergunakan, ayo : cs الوق‎ - 
menghabiskan 

Menyia-nyiakan آأضاعة سی‎ : peer 

Membatalkan dki 3 على الآمر‎ = 

Menghukum بالاعدام)‎ Yaa) عليه‎ 5 
(misalnya dengan hukuman mati) 

Membinasakan PAG ak 

Menggagalkan AL aks 


Memutuskan, 


قَضَى له )50 ade‏ يكنا 


memberi keputusan 


على كذ : 535 Mentakdirkan‏ 
مصعم - 


Mati al: الرجل‎ - 


Mengadili pa af z 
Menerangkan PA الشيء‎ - 
Amat mengagumi MEA مته‎ - 
Mewasiatkan KOA : bye aie a 
Melakukan, mengerjakan úl Wal = 

فضي : Ke‏ امجهُول لقضّى 
Mati Sú‏ 


Keputusan telah diambil, الآمر‎ = 
perkara telah diputuskan 
d MAN la E 
Melaksanakan, menyelesaikan sial : قضی لامر‎ 
z 


Mengangkat sebagai hakim 
Mati الرجل : مَاتَ‎ - 


Mengajukan قَاضَى فلاا الى الحا كم‎ ú 
ke muka hakim 
Menukik زي‎ JU WANG 
Berperkara الى الحاكم‎ il WANA 
Selesai تم‎ : 1 
Lewat, berlalu :- 


- 8 (أو موعدة) 
Menghendaki, meminta, menuntut in Al‏ 


Habis waktunya, mati 


Menunjukkan الوجوب‎ WAN 0 
Mengangkat sebagai hakim فلاا‎ Wa | 
Meminta kepadanya الدينَ‎ 55 


agar memenuhi (mehmasi) hutangnya 


و 


القََاء : الانْجَارُ 


E‏ الحم 
== الاک 


ەي 


- - : الشريعة 
والقدر 


Pelaksanaan, pemenuhan 
Putusan pengadilan 
Pengadilan, kehakiman 


Syari'at, hukum 


Gada dan qadar 


قطب 


À 1131 قضى‎ 


Maut, kematian قتا الله‎ 
Secara kebetulan وقد 5 صدقة‎ “Nad 
Kepercayaan الاعتقاد بالقضاء والقدر‎ 
kepada takdir ١ ١ ار‎ 
Mahkamah, pengadilan دار القضّاء‎ 
Penjaga barang sitaan A حار‎ 
Maut, kematian اوت‎ : Cll 
Perkara pengadilan قَضَايًا)‎ fd] Kai 


0 
Masalah, perkara, urusan AAN Hal 
Perkara kejahatan (kriminil) 
Ongkos perkara 


Membatalkan 


Menangguhkan, menunda perkara 


عاد G‏ النْظرَ في - 
قضيتًا القيّاس (في المنطق) 
aó‏ علمية Dalil‏ 


Memeriksa kembali 


Premisse 


Pengacara cus s 
لقَضّى‎ Júl القاضي :اسم‎ 
Hakim, gadh عي‎ ya | الحاكم‎ : - 


Hakim perkara sumir 


aal AI قاضي‎ 


Qodli (hakim) agung القضاة‎ - 
Yang buang air الحاجة‎ - 
Uang, modal Jüt TG GU - 

f ss 5 
Wasit قاض عرفي‎ 

s A kd 
Racun yang mematikan ص‎ 5 
ge 8 

Penkuk, kue donat a 


Pukulan yang mematikan ضربه قاضية‎ 
Maut : 
Keperluan 

Apabila perlu 

Yang diperlukan 


Sesuai dengan, menurut g بمقتضى‎ 
Sesuai dengan (menurut) keadaan الخال‎ = 
Sesuai dengan akal pikiran العقل‎ = 
Keperluan-keperiuan oG weri) 
Hal berperkara (di pengadilan) GRII : Ull 


Pihak-pihak yang jar تقاضون‎ 
قطب - قطبا وف‎ * 
Mengumpulkan PERRA دام‎ 
Memotong YANI g 
Mencampur الشُوابَ‎ 3 YA ch, S 
Mengisi 1 : G الاتاءَ‎ - 
Memarahkan 4 0 E 
Berkumpul الوم : ! موا‎ 3 
Mengerutkan dahinya, pa وق‎ - 
mengernyitkan keningnya 
Berkumpul [gawa KAS : اقم‎ PN 


Poros, ii (ج‎ A Eun القطب‎ 
pusat, as 
Bintang kutub (kadi zi = 


ss 


: سيد القوم 


Kepala, pemimpin, pemuka kaum 


Kutub bumi تُطب الآرض‎ 
Kutub Utara ب الشمالي‎ qhi 
Kutub Selatan الجنوبي‎ - 
Politisi-politisi terkemuka TANG آقطاب‎ 


Mengenai kutub bumi 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Setik (jahit) 

Sepotong daging 
(Minuman) yang dicampur 
Yang membersut, 


mengerutkan muka 


7 
Singa الاسد‎ : - - 
Seluruhnya (tanpa kecuali} is : قَاطْبَة‎ 


قطر 1132 قطر 
fls- ; + *‏ لقطرةٌ : Titik, tetes piya‏ 
e-‏ 6: صرعة صرعة شَدِيدَة Titik embun sÝ ils Membanting‏ 

Titik hujan y مطر‎ = dengan keras 
Tetesan air mata العين‎ - Men-ter : ag 2 
Sesuatu yang tak berarti giani iha Menjahit التُوبَ‎ x 
Ter التطران‎ Mengembara, berkelana + pP foil في‎ = 
Awan yang banyak SL, AA K Menetes u وط‎ = 
meneteskan air hujan Keluar g> $ من الشجرة‎ kenali = 
Air sedikit القليل من الماء‎ BALDI Mejajarkan صف‎ : n 5, - 


CAH 
لاء : سال‎ JAN 


Menarik, menghela 


Mengalir, menetes 


Mulai kering جف‎ dd: gI- 

Meneteskan اء‎ PA 45 
4r 

Menyaring se : الشراب‎ iz 


- 5 : بَخْرَهُ بالقطر 
az‏ راط ألا 


Mengasapi dengan kayu gaharu 


Menetes 


Menjatuhkan dirinya dari atas الرجل‎ - 
Jatuh Liu: - 
Tertinggal 53 Ye KK 
Mulai kering يجفا‎ Ý: kasi 
Menjadi marah 3 افْطارٌ : عضب‎ 
Menyuling Gi 2 Tn | Jak 
9 ا‎ 97 “Lin 
Hujan Hii TT 


há‏ ا مركب 

LA قاس لقطر‎ 
al 
(Gu (ج‎ S 
GGG KI: 


Penarikan, penghelaan kapal 
Kapal penarik 

Macam dari kuningan (tembaga) 
Daerah, lingkungan, distrik 
Arah, daerah, sisi 

Garis tengah (diameter) 

Garis sudut menyudut (diagonal) 
Jæi-jari (radius) 


Kayu gaharu 


Racun yang menetes 


Kereta api القطار‎ 
Kereta api penumpang ر الراب‎ 5 
Kereta apî barang ١ البضائ‎ a 
Kereta api cepat X aye 
Deretan. iring-iringan (unta) ( (من الابل‎ = 
Deretan, iring-iringan (unta) pe قطارةٌ‎ 
Jenis perahu (ongkang, sampan) 3 ina Gala 
Ular والقطاري‎ E 


‘púl‏ 3 قاطرة) : اسم القاعل لقَطرَ 


GG) NG :دم‎ - 
القاطرة : الوابور‎ 
والاستقطارٌ‎ alaki) ra 


= : التصفية 
akh‏ : اس الول قط 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
Lokomotif 
Penyulingan 


Penyaringan 


Yang diter 


Tanah yang tertimpa hujan 


Pedupaan 
Alat penyiksa berupa kayu yang dilubangi 
untuk tempat kaki 


Cepat-cepat bpl: 3 


-ه : صرعَة 


ارا * 
القطرب : اللص 


بعل toaa‏ 
>< يان متيو 


Membanting, melemparkan ke tanah 
Penari 


Kunang-kunang 


قط 1133 


القطرب : $5 الغيلانِ 


Hantu, momok lak-laki 


PIERA 


Serigala yang luruh bulunya الذئب الأمعط‎ : kr 
Anak jin صغارٌ الجن‎ : - 
Yang bodoh Jal Ki 
Yang penakut ان‎ gioh 
Anak anjing صقار الكلآب‎ : - 
Men-ier, بالقطران‎ ib: ن‎ ans 6 


mencat dengan ter 


Ter AA 
t 3 gon م‎ 
Membuat pena, القلم‎ tih a 


merancung, meraut 


Memotong dan meratakan الدابة‎ pb = 
Naik, tinggi = أي‎ BERT = 
Keriting وقطط الشعرٌ‎ - 

Memotong, menggunting ESRA sés z 


Membubut KA قطط الخراط‎ 
abi: Lip Li 


ي 


Menjadi putus, terpotong 


Cukup 

Hanya, saja Pe ي‎ 

Tak pernah, sama sekali is 

Yang keriting WE 1: baki, Ba 

Harga yang naik, 35 سعر د قد‎ 
mahal, tinggi 

Perempuan á وق‎ WAN امرأةٌ‎ 


yang berambut keriting. 


Kucing GLL, قطط‎ g tai 
Kucing liar 

Musang 

Bagian 

Saat malam 


Kucing betina 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


قطع 


Cukup Ts $ bus 
Hal keritingnya rambut ja isa : bitai 
Tepi bukit Jp: 

: مال خت عليه Contoh, model‏ 

Tukang bubut الخراط‎ : Tta 
Anak kucing القَطْيْطَةٌ‎ 
(Harga) (من الأسعار)‎ LON, PAMI 


yang mahal 


an 
Cl, GLS- ats 


Memotong د 4 : جره‎ 
Memisahkan Lah, صيل أبَانَهُ‎ 
Mencegah 

Membatalkan 

Menghadang 


Membegal, merampok di jalan 9 i- 
Membagi m nd 
Mengudungkan. memotong A E 
Melukai age p 
Menyatakan dengan pasti d, Fl] في‎ - 
Menyeberang عبر‎ : WA) = 
Mencambuk بالسوط ضرية‎ S 
Membuatnya diam, mengalahkan SIN Rep ف‎ 
Mentutuskan persahabatan dengan sah $ -úi م‎ 
Menjual (kata kiasan) علق دآبته‎ 5 
Habis مء البركة‎ - 
Berjanji í 


Berpindah tempat tinggal 
Memenggal 


Membasmi, membinasakan 


Mendiamkan ugi 0 

Memecat G gain من ا وظيقة‎ - 
Memperuntukkan َم اال‎ ihi 
Menempuh (jarak, perjalanan} neS 5 


قطع 


Menghentikan (iks Mas قطع‎ 
Meyakinkan i - 
Tak dapat berbicara على الكلام‎ PA لم‎ 0 ab 
Laman عجر‎ ng 
Berputus asa يئس‎ pg 
Mulas (perutnya) Laka Ki $ في بطنه‎ el 


-Úu padi - 


Memotong-motong 


Mencampuri 


ppr za 


Mengkoyak-koyak مزكه‎ :- 

Membuat beraneka macam عليه العذاب‎ a 
(siksaan) 

Melepaskan قاطع وأقطع عله‎ 
persahabatan dengan 

Menghentikan, menyela الكلام‎ = 

Memboikot التجارية‎ LAN في‎ - 

Putus hubungan gk 3 abi أقطع ع‎ 
dengan mereka 

Habis البئر : ذهب‎ AA 

Menyeberangkan p r = 

Memperkenankan ال خطب‎ => 
untuk menebangnya 


Membuatnya (menjadi) diam, 


mengalahkan 

Memberikan kepadanya مه الأرض‎ - 
hasil dari tanah itu 

Memberi pensiun alan مه‎ - 


Kehabisan alasan iias cab! 5 Jepi kh 

Habis telurnya, PAMAN wak 3 
berhenti mênelur ١ 

القطم : سلا قلع 

- : ذهب ونه Bei‏ 

Berhenti AN المطر ار‎ - 

Menjadi putus الحيل وغيرة‎ 5 žl 
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قطع 


s * 4 ai 

Berhenti ga (الكلام‎ 6S عن‎ 1 
{misalnya berbicara) 

Menjadi putus, rerak تالف‎ 


Ka‏ بو ج ا ی 
-~ الى كن (عبادة ريه Mempergunakan DA‏ 
seluruh waktunya (untuk beribadah}‏ 


Habis biaya hingga terhenti 


perjalanannya 
Mengambil sebagian WAYA | 
Meminum A چ ماقي الاثاء : شرب‎ 
تقلع مط قلع وقلع‎ 
Pendek p 5 ai I- 


Saling memotong 


Bentuk, ukuran 
wela قطع‎ 

WANI الرّجَاء (او‎ - 
ah 

- العلائق 


Pemenggalan kepala 

Hal putus asa, harapan 

Pembegalar, penghadangan 

Pemutusan hubungan 

Dengan tidak peduli akan, 
dengan tak mengindahkan 

قطعا : دون kag‏ 

hd: - 


6G: - 


Dengan pasti 
Tak pemah 


Sama sekali 


Secara pasti القطعي‎ 
Sebagian JU القطع : القطعة من‎ 


dari waktu malam 
Sakit mulas bada : القطع‎ 

القطع 
ihai‏ (ج GE‏ 


Yang kehabisan suara 


Bagian, sebagian, 


sepotong dsb 
Sebidang tanah ات(‎ 3 ak o ihal 
Pasal (منَ الكتاب وغيره)‎ hail: - 
Bahaya ٠ Koa: pki 


قطع 
انطع وتيخ 


Sebagian malam 


(dari awal hingga sepertiganya) 


Dirham والقطع : الدراهم‎ - 
Hal tidak makan daging WAWU | e) ithal 


dan sebagai makanan pada harihari tertentu 


Dinding penyekat, pemetak القطوع‎ 

Sekawan kambing, gush ghs g القطيع‎ 
burung dan sebagainya 

Yang sama, C وأقطعًا‎ MANI gis 
sepadan, serupa i 

Putus hubungan antara dua negara القَطيعَةٌ‎ 


Tanah pinjaman/paduhan 
púl 55 kin 


(Dagang, jual) eceran, ketengan 


Menjual eceran ' عي‎ ki با‎ vek 
Pedagang eceran eta, تاجر‎ 


القاطع (م قَاطعَةٌ) : اسْمْ JAWI‏ لقع 


Yang memisahkan, menabiri الْحَاجِزٌ‎ a 
PAN 
Alat pemotong لقطم‎ Ifi: - 
I” 
Yang tajam الحاد‎ : - 
(Pedang) yang tajam ú A m 
Yang meyakinkan, gili : iag 


yang membuat puas 


مي 
يرهان تاطع (Bukti) yang meyakinkan‏ 
م a.‏ 
لبن عي حَامضُ (Air susu) yang masam‏ 
Ga Na‏ 
القاطع : اليات Yang tentu, pasti,‏ 


yang bersifat menentukan 


Yang memotong, membagi múl Ia 
(Garis) yang memotong 256 عط‎ 
(Gigi) seri = سن‎ 
(Burung) g 52 


yang berpindah-pindah tempat 


Begal, penyamun 
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قطع 


$ مصدر‎ : pekak 
kad لقص في‎ : - 
LU, القَدُ‎ : - 
الوح جه‎ gi 
gk aa : الاتقطاع‎ 
Dengan tiada putusnya/henti-hentinya بلآ 5 اتقطاع‎ 


Mulas 
Perawakan, besarnya, tingginya 


Air muka, roman muka 


(bersambungan, berurutan) 


Yang dipotong tangannya (م قطعا‎ 91 
Yang tuli الام‎ z- 
Tempat potongan ضع || لقطع‎ 7 8 gil 
Yang enak akhirnya. لديل المقطع‎ 
penghabisannya 
Tempat penyeberangan sungai p plak 
Tempat penyeberangan jalan 5 l- 
Suku kata هجائي‎ = 
Tempat waqof, berhenti الكلام‎ = 
Makhraj الحرف‎ - 


Yang asing, orang asing 


anta Pee 
Alat pemotong المقطع : آله القطم‎ 
KT 0 
Alat pemotong kertas مقطع ورق‎ 
LH 
Guiltotine الرؤوس‎ - 
ىل موا‎ 
(Pedang) yang tajam سيف‎ 
2 
Yang dipotong-potong Al | 
Eoas 
Yang putus, pisah, terhenti zll 


FER عع‎ 
Yang tiada bandingannya, taranya لنظير‎ | n 


Yang pendek 
Yang dipotong, dipenggal, dsb 
Yang putus asa, 
yang putus harapan 
الايالة والاقليم‎ : - 


Daerah, wilayah, distrik 


قطف 1136 قطن 
2ش NONA‏ 4 
abi‏ الكلام NLK Pemberhentian pembicaraar‏ الرجل Berjalan cepat dengan‏ 
langkah pendek-pendek (interapsi)‏ 
Pemboikotan pah fobs -‏ القطقط “kil:‏ الصُغييرٌ Hujan rintik-rintik‏ 


Li, قَطْفًا وقطافًا‎ - Gala * 
اطق الور‎ Ben KAN 


Memetik 

Merenggut. menyambar = gadi --- 
Berjalan pelan في مَشيهِ‎ Wi: وغيره‎ MAHA || - 
Telah deka: saatr:ya memetik ahh دتا‎ : Ghil 
Mengambil inti sarinya 00 cik 
Tandan [UWA ا (عامية‎ 


Bekas, jejak. ssi : [GAN ج‎ Laki) 
Jenis sayuran ii. 


لقطف : التّمَارُ المقَطُوقَةٌ 


Buah yang dipetik 

Saat pemetikan buah pe] أوان ن قلع‎ : KENA 
Yang pelar jalannya ف (من الدواب)‎ EAST 

Epi 
Yang dipetik tka القطيف‎ 
Beludru (sutra) ج قطائف‎ ithal 
(Kain kapas) Re aa) تل‎ 
yang seperti beludnı 


ner وي"‎ 


des دثار‎ : - 


Selimut beludru 


Jenis tumbuh-tumbuban (AA) ki Girs 

Keranjang dari jeruni (tempat buah) ال مقطف‎ 

Sejenis sabit المنجل‎ : akan 
(untuk memetik buah) 

Lelaki pendek, cebol المتَطْنَهُ : الرجل القصيرٌ‎ 


Ai 


Petikan-petikan, kutipan kutipan 


(dari macam-macam tulisan pilihan) 


Menurunkan hujan rintik-rintik LGI kiti * 
Bersuara 59 و‎ pd يذه‎ 
Bertindak serampangan في الآمر‎ E 
Mengembara, berkelana في البلآر : ذهب‎ - 


00012200 


Kai AN الى‎ ANTO 


Turun 


Yang cepa بع‎ g: : bÉ 
Jenis burung KPA) hs 
Memotong PA : 

Memukul ضري يها‎ : s - - 
Membanting ijo: KUH 
Yang dipotong, ditebang MAA MI) 
Handuk pam | 


Yang dimasak, direbus tahil : yks 
ALA : القطلب (الواحدةٌ‎ * 


Jenis pohon 


AK 


Memotong, memangkas. menutuh قطعه‎ : - 

Menggigit WA 

- الحم و حم وغيرة (أو Mengingini. menggemari (a‏ 

Jenis burung elang القَطام والتطامي‎ 

(Lelaki) yang bertindak Alih KAN 
serampangan 


6 6م 


TELI : القطامي‎ 


اطم : العَضبّانٌ 
القَطيْمَةٌ 

Rasa Ghil: slät 
Cakar Abd : القطم‎ 


PH 


J اسم‎ PA) 
القطمير والقطمَارٌ‎ * 
Uki 5 * 
به)‎ 50) oÑ في‎ - 


95> وعدم 


Arak yang keras 
Yang marah 


Susu yang berubah rasanya 


Nama bukit di Mesir 


Kulit tipis (pada buah) 


Mendiami, menempati 


Melayani الرجل : خدمه‎ - 
Bungkuk انْحَنّى‎ : eh قطن‎ 
Menempatkan, بالمكان‎ aa 


mernbuainya menempati 


قطا 1137 


Tempat kediaman 


القطن : موضع الاتامة 


Pangkal ekor burung iang 

Daerah e PIG: - 
sekitar dua pangkal paha 

Kapas D نَبَا‎ 34 ohil 

Biji kapas ili 

Ulat kapas ES 

Mengenai kapas 

Sepotong kapas oH من‎ 


“sa 
قطاني)‎ fd] pah || 


Daging antara dua pinggul (pangkal | paha) 


Biji-bijian seperti kacang dsb 


(Kain) dari kapas WO JAK 
Penjual, pedagang kapas el. $ G saba 
Yang menempati, o) القّطين والقاطن‎ 
mendiami 
Penghuni rumah آهل الدأر‎ : iL - 
Pelayan, pengiring, E :م والاتياع‎ - 
Burung-burung merpati مَك‎ Gti) i قَاطنَات‎ 
kota Makkah 1 
Pohon, buah sejenis labu اليقطين‎ 
Ladang kapas القطتةٌ‎ 
[alas - قطا‎ * 
Tertatih-tatih jalannya ka تقل‎ .: 
Berjalan dengan و قطوطى‎ 


langkah pendek-pendek 


Pelan, lamban 7 
Berpaling 

Menipu 

Jenis burung قَطا وقطواتث)‎ Us z pI] 


- (من الدابّة) 
[gati‏ في الآرض بقطا 


Pantar, antara dua pangkal paha 
Mereka berserakan, 
bercerai-berai 


القطوان والقطوطى 


Yang bertatih-tatih jalannya 


Mengeluarkan kata-kata 


ka PE 
قعب في اكلام‎ * 
dari dasar (bagian dalam) kerongkongan 


S ME ر‎ 


aa‏ 2 قعاب وقعبة) 
القعيب PAI:‏ 


Gelas besar 


Bilangan yang banyak 


T) 

Lubang ceruk di bukit فى الجبل‎ rin. d baki $ 
< ۶ a 

Macam dari cendawan والتعيل‎ 00 $ 


Dia 


Mencabut samp: karya, membasmi < لشي‎ [La T A 


Memboroskan في‎ ai 


Memberikan dengan 


berlimpah-limpah, melimpahkan 


Roboh dari dasarnya الحَائطٌ‎ ak 
g Ah 
Hujan, banjir yang deras التعيث‎ 


7 
Yang mudah, gampang pm san: e 


دد د دا 


Duduk 


Berdiri (kata berlawanan) كام‎ :- 
Ba F 

Menahan هو : حبسة‎ - 
sn 

- په : أقعده Mendudukkan‏ 


s 
0 
| 


Kehilangan, kematian suaminya 
$ 
Menghadang J- 


Mendudukkan 


BENE 


saa قلط‎ 


Mengendurkan semangatnya 


Menahan, menghalang-halangi هو عن || مر‎ - 
Tinggal di. mendiami اقام‎ oi 3# 
Melayani Tos : Jeg b 
Lumpuh si MA KE: Sadi 
Melayani قعده : خَدمَهٌ‎ 
Menahan, menghalang-halangi Eeg عن‎ a 
Duduk bersama dia aaa 355: قَاعده‎ 
Berhenti Kak $ aa 
Berhenti dari ع گذا‎ wi- = 


عن الآمر : امتتع 


Menahan diri dari, enggan 
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Menjadikan sebagai kendaraan žo Ana) 
Apa yang menahanmu ? 14 aye SSI 

Mereka tidak turut perang, WH 

yang menyingkiri wajib militer 

Sekali duduk Ya : التعدةٌ‎ 
Tempat yang diduduki لقعدة‎ h kas 
Pantat, bokong kain 2 
Sikap GLG) الوضع‎ : - 
Bulan Dzulqa'dah ذو الْقَعْدَة‎ 

Permadani akan  ٌهدَعَتْلاَو‎ - 
Sesuatu yang diduduki ماتقعد عليه‎ : Kaal 


KA 
Keledai yang di jadikan tunggangan Gèl: - 


Yangbanyak SABIS: القعدة والقعدي‎ 
duduk Í 1 1 
Pemalas الال‎ : Eren - 
Penyakit lumpuh SY, GGA) SGA 
iae 77 Ga 
Anak unta الابل‎ a 3 القع‎ 
Teman duduk 5 Gd, القعيد : الجليس‎ 
Penjaga, pengawal 1 as 1 Si 
Orang perempuan HAI : (ala 5 itl 
Sesuatu yang diduduki مايجلس عليه‎ : - 
Karung, kantong f $ asi pe 
Yang duduk ad) القاعدٌ : اسم القاعل‎ 
KUE kijab GA: Gio- 
(yang berisi biji) 1 
Yang pemalas الهمّة‎ seh 


aú A : القاعدة‎ 


Dasar, alas, pondamen ESI $ (ج قواعد)‎ = 


P: 
Peraturan, kaidah القانون‎ : - 
Kode etik profesi 

Dasar, pondamen bangunan 


Ibukota 


Prinsip. asas, dasar 
nk م‎ T Aa 

Model, contoh sidu مال‎ : - 

Methode, cara 


عع ع عد ري مم 
: تقاعد 
عق nen‏ 
A‏ 


تقاعد الشيخوحّة 


penghentian dari kerja karena tua 5 


Hal pensiun tua, 


Pensiun معاش التقاعد‎ 
Tempat duduk 5 a و‎ [UTA fd] will 


wi: - 

ali 

Sati الثدي‎ : - 
EN Nada 

Kali شوت‎ į المفعدة‎ 


- : البثرٌ 


Sofa, dipan 

Yang terserang penyakit lumpuh 
Buah dada yang montok 

Anak burung nasar 

Yang lebar lubang hidungnya 


Pantat, bokong 


Sumur yang digali tidak keluar aimya 

lalu ditinggalkan 
Katak galan : c i] 
TI سم القاعل‎ E المتقاعد‎ 


Fa a 
Yang pensiun الحا على المعاش‎ : - 
2000 
Penakut القعدد‎ * 
se 
Yang rendah, hina, kurang ajar 5-3 l: - 


Lelaki penakut رجل تعدودهة‎ 
P RET a 

م Bese‏ 
-ه: صرعه Membanting‏ 

pi 

Mencabut dari akamya الشجرة‎ - 
Meminum seluruh isinya لاء‎ - 
Menuruni وَغيْرَهَا‎ SAN ya 


sampai ke dasarnya 
Mendalamkan, 


membuat lebih dalam 


Dalam گان فَعيراً‎ : 5 
Berteriak zó : الرجل‎ E 
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eta‏ مي م 


فعر وتقعر في كلآمه Mengeluarkan‏ 
dari kerongkongannya‏ 

Melahirkan anaknya HA gas 
sebelum sempuma 

تقَعرَ : صَارَ عَميقًا Menjadi dalam‏ 

Terbanting, terbalik Un, pal : - 

Mati مات‎ : adi 

٠ لش ترقت‎ 
Bagian dalamnya, الشيء‎ ABA نَهَايَةٌ‎ 


yang paling bawah dari sesuatu 


Sejenis mangkuk aki : - 
Jurang, ngarai (Dyah ج‎ iG - 
Bagian dalam mulut Aj] á 
Akal yang sempurna Ke Jw : - 
Yang dalam S لعميق‎ a ٠١ aa, áll 
Yang dalam 3 لعميق‎ ERRA a 


m an خلآف‎ : 


Yang cekung, lekuk 


Menonjol keluar dadanya 


(sedang punggungnya masuk ke dalam) 


P ا‎ 
Membengkokkan he : الي‎ 

أفْعَسَ : صارَ َا Menjadi kaya‏ 
تقاعس عن الاش Tertinggal, terlambat, mundur‏ 
اقش وغ Tidak patuh‏ 


pada yang menuntun 


TŽ : Žal 
AP 


AT 


Tetap 


Terbelakang, terlambat, 


mundur ke belakang 


ae 


Yang menonjol keluar dadanya, [AWAN] الاقعس لم‎ 


busung dada 
Yang kokoh المنيع‎ :- 
Yang tetap الثّابت‎ ra 
(Malam) yang panjang أئعس‎ JJ 


7 i 


Yang kuat 
Tua renta 


Roboh 


Tertinggal, terbelakang 
(Orang tua) اقوس : الغ الْكَبِيرٌ‎ 

yang telah lanjut usia É 
Merenggut, قعسره‎ # 


mengambil dengan kekuatan, merampas 


Keras 

Unta yang besar-kuat 

Yang kuno 

Merobohkan adah : الحائط‎ Lisah - 
Mengumputkan PESEE الي‎ 3 
Roboh mail : ش وتقَعوش‎ Wadi 
Pergi [ebi : القوم‎ - 
Sekedup untuk كَالهودج‎ 9 ci التعش : مرگب‎ 


orang perempuan 


Membunuhnya di tempat itu juga oal س‎ 
Mati di tempat itu juga Ga مات‎ : A] 
Menjadi bengkok uka 3 ا‎ pa 

لقص + مم As‏ 


Kematian yang cepat WA ا موت‎ Ko 
التعاص : داء في الصدر‎ 
Le, التعاص والمقعص‎ 


dalam memangsa, menerkam 


Jenis penyakit di dada 


Singa yang cepat 


Membengkokkan 


Bengkok, melengkung 


Yang dibengkokkan 


banu 1140 قعل‎ 
Berusaha agar (G) zl GG: مط ق‎ * 
dapat muntah Berteriak keras صاح شديداً‎ : tah a 


Berkecil hati, menjadi penakut 
Kering 


Menolak, mengusir 


Membanting, م : صرعه‎ - 
melemparkan ke tanah 
Membuka عن وجهه : كشف‎ - 
Marah عليه : عضب‎ ka 
Mengikatkan pada kepalanya A 
Menekan وقعط على غَريْمه‎ - 
Hina, rendah S J: قعط‎ 
Menghinakan أَهَانَهُ‎ : abil 


- وقعط في الول 


Kotor, keji ucapannya 


Hilang, tersingkap LGI BE انعط‎ 
Lab e ESE 1 
Kambing yang banyak Awi AA pi 


ii: ba 


القاعط : اسم القاعل لقم 


asi على‎ ali: - 


orang yang hutang kepadanya 


Yang sombong, angkuh 


Yang menekan terhadap 


: العمَامَةٌ 


e i 

Pembalut kepala (للراً س)‎ Te 

Memotong aati : ci 3 

Membanting, aso = p z 

melemparkan ke tanah 

Mengikat, membelenggu sii سی‎ 

Mengisi 5: الاثاء‎ - 
NEM | 


Membanting, 
melemparkan ke tanah 
Menekan dalam menagih terhadap 


Yang cepat 


Yang amat asin (air) 


القع aya) UANG,‏ الميّاه) 
E‏ 2 2 2 252 
- : استاصلهة 
ü-‏ في Gf‏ 

قعف الحائط : سقط 


LENS ER حف‎ 


Mencabut sampai akamya 
Meminum seluruh isinya 


Roboh, runtuh 


ا 


Tercabut 
dari dasarnya 
Bergeser, tergelincir, 
berpindah dari tempatnya 
(Air bah) yang menghanyutkan (من اسيل‎ La 
apa yang dilandanya é í 
ui القاعف : اسم م القاعل‎ 


ع ومع 


: الط الشديد 


Duduk (dengan merapatkan lutut dan akaya) 


Hujan lebat 


Duduk 


tseperti duduknya orang yang siap meloncat) 


Gemerincing (suara senjata tajam) pê $ 
5 žes 

Berkumandang, berbunyi nyaring إعد‎ F] I- 

Pergi mengembara, berkelana قى الأرض‎ 


Berangkat (kata kiasan) 
Bergoyang, bergerak 


ا عبد ی ا 
- : صوت عبد Berbunyi waktu bergoyang Î e‏ 


Nama burung القعقّع : العقعق‎ 
Gemertaknya gigi الاستان‎ KA pya : PANA || 
Suara gemerincingnya ga 5 
senjata tajam 

Bunyi senjata tajam fa التعقّاع وت‎ 
Kurma kering l الثم‎ : - 
Deman gigil ÓI الح‎ : 
Jalan Kn ابسلا الآ‎ ab: rga 


yang sulit dilalui 


قعم 1141 قفز 


Benurut-turutnya suara guntur 


Mengeong 
Tertimpa penyakit 


yang membawa maut seketika 


RET 3 
Memagut hingga membawa maut UM dad] usadi 


Naik الشمس‎ - 


Hana pilihan خي‎ isi 
Bedung (kain pembalut badan bayi) التعئوط‎ * 
Pendek dan besar (pipih) الآثف‎ - 
Sejenis pinggan os التّعن‎ 


yang dipakai membuat adonan 


Yang berhidung pendek لم فَعمَاء)‎ aya 
dan besar (pipih) 

Membanting صرعه‎ 8 WG z 

Merobohkan هدمه‎ : HAH 

Roboh, runtuh eri : Ef i 


Bertinggung, جلس على استه‎ $ Ji Wu 4 


berjongkok (duduk di atas pantatnya) 


soa e 


As, poros القع : المحور‎ 
Pangkal paha القخذ‎ EA: | 


ses 


WP sai‏ - قفا 
50 
اکان Dirusakkan tumbuh-tumbuhannya‏ 
oleh hujan‏ 
al‏ : مصدرة 
nege eek‏ 


Membenci. tidak menyukai 
Meninggalkan 


Enggan 


Memukul 


Jenis makanan 


z KB 
Menampar tengkuknya بباطن كنه‎ Ke 


dengan telapak tangan 


ssop e وم‎ 


القفد : مصدره 
القَنَدان Tutup wadah celak 4 NAI If‏ 
Mengikuti jejak‏ 
Sedikit‏ 
Mengumpulkan >‏ 
Sunyi lengang (tak berpenghuni), Acsi] A‏ 

tak berair dan tak berumput 

Menyendiri من هله‎ AA =- 
Gundul an 5 ا‎ - 
Lapar لان : جاع‎ = 
Habis makanannya ذهب طعامة‎ : - 


Makan roti 
tak berlauk (tawar) 
المكَانَ‎ - 
gaga 


Mendapatinya tak berpenghuni 
Tanah yang lengang (lak berpenghuni), 


tandus, tak bertanaman 


Roti tak berlauk (tawar) 


Hal sedikitnya harta قله الال‎ : ger) 
Rambut الشعرٌ‎ ps 


JAN : AKI‏ ألال 
- : الذئب GAM‏ 


(AN id) Sai) 
الزتبييل‎ : - 


Yang sedikit hartanya, miskin 
Serigala dari padang tandus 
Sarang lebah 

Keranjang rotan 


yang bertali pegangan 
ل‎ sen, S03 


GiG -‏ : خبز غَيْرٌ 
المقْقَارٌ (منَّ الآرض) 


DEt 


e, 
Roti tak berlauk (tawar) دوم‎ 


Tanah yang kosong (sunyi) 


Mcloncat, melompat 


Mati, meninggal dunia 


قفس 1142 قفع 


8 


قفر ز الفرس Berwarna putih‏ 


kedua kaki depannya sampai Jutut 
vaye fia 
قفزه : جعله قفر‎ 


Menyebabkan meloncat, 


melompat 
PA لبس‎ : - 
A 


Mencat, mewarnai 
Mengenakan kaos tangan 


Loncatan, lompatan 


Lari dengan melompat själ عر‎ 
Sekali loncat, lompat Zi 
Takaran مكيال‎ : pe 
Ukuran + 144 hasta ض)‎ Ni چ (من‎ 
Engsel فيز الئل‎ 
Ring pejetan a ä 
PAR موت‎ : iú 
Kuda yang cepat larinya Kagan ع : الفْرس‎ 
Katak الضقدعَةٌ‎ : - 
Sarung tangan لكف‎ wa: ; pe] 
Kuda-kuda Gada 


(untuk latihan jasmani) 


7 e 


Kuda yang putih kedua kaki depannya gen الاققز و‎ 


sampai lutut 
قفس - قفسا وقفُوسًا‎ * 
Mati :مات‎ - 
Menderita sakit آحَذَهُ اء في القاصل‎ : 
pada persendiannya 
Mengikat kaki-kakinya الظبى وغيرة‎ - 


Meloncat, melompat 


E a : القشسًاء‎ 


Budak perempuan yang jabat, ققاس‎ => 


kurang ajar 


Perut aby: - 
لعا يات‎ A 
Anak lelaki budak perempuan 429] الأقفس : ابن‎ 


ممه رو لع 


Budak yang jahat عبد أقفس‎ 


تق دوا ع 
Memakan dengan tahap pG a‏ 
ba‏ الشّيءَ $ Mengumpulkan Anas‏ 
لله Cii‏ ضر Memukul x‏ 


Mati, meninggal dunia 


Memerah dengan cepat 


Sepatu pendek 


Pencuri-pencuri 


Mengumpulkan kaki-kakinya 


dan mengikat 


saren 


: أوجعه 


Menyakitkan 


Ringan, cepat, tangkas 


Berkerut kedinginan 
Mengumpul 
Sangkar, حبق محبس الحيوانٍ‎ 


kurungan hewan 
4 es عم م من‎ 


gk‏ : التجريف الصدري (عَامَيةٌ) 


Rongga dada 


Keranjang 
Keranjang (kurungan) ayam قفص الدَجَاج‎ 
Tempat untuk pesakitan مين‎ > l- 
di ruang pengadilan 
Mengurung dalam sangkar aks حبس في‎ 
ا‎ 


Kambing hutan 


Memukul 
Mencegah, merintangi 
Mengerut, mengisut 


Menyebabkan berkerut 


Sane re 


ضعه في الاتاء = Meletakkan‏ 


dalam bejana 


قف 1143 


قفل 


Menjadi kering, mengeras 


TE 
Jenis alat perang zaman dulu الحرب‎ ifi: - 
{testudo} 
Kesempitan 


Kelelahan 


Keranjang dari jerami/rotan 
yang lebar bawahnya sempit atasnya 
جَمَاعَةُ الجراد‎ : - 


القن 


Sekawan belalang 


Yang selalu menundukkan kepalanya 


Kayu pemukul tangan المقَفْعَة‎ 

= العشب أو Dadi‏ : بس Kering‏ 

Kering (tanaman) sayur-sayurannya A ت‎ 3 

Berdiri karena amat takut الْشعرٌ‎ ira 

Menjadi kering JAN جف بعد‎ : gali - 
(setelah dicuci) 


MEN 
Mendapati rumput-rumput itu jadi kering آقف الر. جل‎ 
Berhenti bertelur 


Mengisut, berkerut 


Menggigil kedinginan / 

Yang pendek (GE, تقاف‎ 5 UH 
Lubang kapak تب القاس‎ 5 
Sejenis kapak ANG شيءَ‎ : 
Tanah tinggi EA مَاارِتَقُعَ من‎ : - 


Gerombolan {orang banyak), (من الثاس)‎ tah 


rakyat jelata 
و لخدام‎ 
Keranjang jerami قفف)‎ o القغة‎ 
yang bertali pegangan 
Pohon kering PANA | الشجرةٌ‎ 2 


Laki-laki yang lemah/ (منَ الرجال)‎ KANG - 
pendek (cebol) 


KA, - - 


Gigil, gemetar karena demam 


ممع 


Macani القن ۲ لنوع‎ 
Yang dapat dipercaya, jujur الآمين‎ 0 KAWA | 
Ini masanya Kés 55 
Menggigil 
Kering 
Gigil demam 

EAER 
Kembali dari bepergian وانقتل‎ MAH چ‎ 
Mendaki KA في‎ 5 - 
Menimbun KANANE 
Kurus p : MAA | wé 
Kering ببس‎ idi MEH AH 
Mengunci 1 ogi 1 WA g1 


(ale) 


Memasangi kunci 


Mengeringkan الجلد : ا‎ - 
Menutup (kran) 8 2 
Mermadamkan WW إل‎ 25 
Mengumpulkan pran : S على‎ za 7 
Menjadi gin Ji, YG, اقفر‎ 
terkunci 
Kembali رجعوا‎ 5 HAI z 


استققل الرجل 
aa: Ji‏ ققلَ 
- والققلة 


Bakhil, kikir 


Pohon yang kering 


Kafilah القَمّلَ : القافلهُ‎ 
Kunci APA Jg o JAN 
Tengkuk rih RPA] 


Pemberian sesuatu sekali 


Dia memberimu seribu sekali 


Yang hafal terhadap sesuatu pit) 
yang didengamya 
i 
Tukang membuat kunci Jú 


Pohon yang kering 


اقل :مان من الجر 


قفن 1144 قفا 


Cambuk, cemeti التَفِيْلٌ 5 السوط‎ 

Jalan di bukit yang sempit شعب يق‎ Ian 

القافل Ge)‏ : اسم القاعل Ja‏ 

Yang kering kan. i الا الجلد‎ 2 

Yang kembali = KA T 

القافلةُ : ja‏ القانل 

Kafilah 1 :ارکب‎ - 

Yang tertutup, terkunci اش“‎ 
Yang bakhil, kikir اليدين‎ ika 


Gii, C5 g * 


Memukul pada tengkuknya Kra ب 2 : ضربه علق‎ 
Liya D: - 
Ck ضيه‎ : - 

fan : PACA) ~- 


UJI اقفن‎ isih 


Mencambuk dengan cemeti 
Memukul dengan tongkat 
Menjilat 

Menyembelih dari tengkuknya 
Mati 


Memenggal, memotong 


Maut, kematian 
Peperangan 
Tengkuk 


Yang dapat dipercaya, jujur 


Dacing (timbangan) r 
الشّاة)‎ aya) القفيّن‎ 


aag p مه‎ 


-ه : ضربه على 6 


(Kambing) yang disembelih 


Memukul pada tengkuknya 


Menuduhnya اتهمه بالفجور‎ : - - 
berbuat lacur/maksiat 
Mengikuti تبعة‎ 9 sl - 
Menghapus AA بي‎ 
Datang A 0 Wr 
Mengikutkan (e f) ري‎ ĉi - 
Membuat bersajak الكلام‎ - 


Mengutamakan 

Memperuntukkan, memilik, 
mendahulukan 

Mengikuti jejaknya 


Memperuntukkan, memilih 


Memilih 

Mengikuti 

Berlebih-lebihan dalam menghormatinya [> á, kasi 
Datang dari belakangnya 


dan memukul tengkuknya 
Membuat-buat, 
mereka-reka kebohongan atasnya 


Saling menuduh 


- القوم 
G [aran : n yi‏ 
GANG Ga‏ (ج kii‏ واف C n‏ 


I: - 


Ar‏ الرس 


Tengkuk 
Belakang, punggung 


Bagian belakang kepala 


Sebelah dalam kain GAGAH 5 
Bagian belakang mata uang السّكة (العمكة)‎ 5 
Selamanya الدهر‎ a 
Pilihan الصفوةٌ‎ 8 A 
Tuduhan Far] : LAH | 


د 
- التي Dosa, kesalahan‏ 
Bean B4‏ 
القفاوة : الحقاوة Penghormatan‏ 
terhadap tamu‏ 


tre, 


= : ما يكم به | لضيف 


(Makanan) jamuan tamu 
Kemuliaan 
yang turun-temurun 
Aib, cacat, cela 
Lubang persembunyian 
pemburu 
Yang menghormati tamunya 


dengan baik 


قفى 1145 


Tamu yang dimuliakan, لمكم‎ a: القفي‎ 
disambut dengan baik 

Makanan به الصيف‎ seg Lab : 
jamuan tamu 

Teman pilihan WGA من‎ kah 


Keistimewaan, keutamaan 


Arah, sisi, segi, daerah 78 

(Kambing) yang disembelih čá 3 i 
pada tengkuknya 

Selamanya الدهر‎ žá 

Tengkuk قواف)‎ o القافية‎ 


(sebelah belakang leher) 
Kata terakhir آو ر السجع‎ a خر كلمّة في‎ : - 
dalam bait (syair) atau sajak 
Akhir dari segala sesuatu 
Perkataan ریه‎ 


yang dapat diartikan lain 


Sajak, assonansi 


Yang bersajak فيه سح‎ PE چ‎ 
Yang dimuliakan, As Aii, = 
dihormati 


(Kambing) yang disembelih 


pada tengkuknya 


GEN Ga) ا مقي‎ 


Memukul tengkuknya 


Lubang persembunyian 


pemburu 


Aib, cacat یم‎ r 
oG: Kan ia 
*القاقم م والقاقوم قوم‎ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Binatang sejenis cerpelai 


pepr 


3 
E Nad 


Merubah (bentuk, rupa dsb) 

Membalikkan, JEA جعل آعلاة‎ : 
menjadikan yang atas di bawah 

ab ibg جعل‎ : -- 


Menjadikan 


yang dalam di luar 


sar Fe 


Marah Ct : اجون إن عينه‎ - 
(Menjadi) merah البسرَة‎ o- 


KAEN glali - 
آصاب قل‎ : 


Membubarkan, menyuruh pulang 

Mengenai hatinya 

Menumbangkan, merobohkan 
Puput ya 

Wil : ok ظهرا‎ SSI- 

( paral nan ad 


Mematikan (kata kiasan) 


Menguji, mencoba 


Mempertimbangkan akibatnya Sayi 
masak-masak 

Membalik-balikkan صفّحَات الكتاب‎ - 
(halaman buku) 


Menjadi menyesal 
(kata ungkapan) 


Merubah (bentuk, rupa dsb) 


Menjadi kering bagian luarnya KA || = 
Telah tiba saatnya dibalik 5il - 
Terbalik, berubah انقب‎ 
Tumbang, terjungkir weh 

Kembali 8 e 


Berubah (bentuk, rupa dsb), terbatik 
على الفراش‎ A 
éil- 
l - 
$ 00 4 في‎ - 
: di 
ل‎ :- 


Meliuk-liuk di tempat tidur 
Berguling-guling 
"Turun-naik (tidak tetap, tidak stabil) 


Berubah-ubah. tak tentu 


Hati, isi, lubuk hati, jantung, inti 


قلب 
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قلب 


القلب : العثل Akal‏ 


- : القوة أو الشجاعة 


Kekuatan, semangat, 
keberanian 

- : البَاطن 

WAÉ 


Sebelah/bagian dalam 


Pusat, bagian tengah, tengah-tengah 


Yang mumi SA المحض‎ ai 

Yang lemah hati, i معي القلب‎ 
kurang berani, penakut 

Yang berani - 2 $ 

Yang bengis, kejam 2 m 5 

Yang patah hati w کشو‎ 

Yang sedih hati, kurang senang zà منقبض‎ 


Di luar kepala, hafal 


Mematahkan hatinya 


1, 
Menguatkan hatinya, memberi semangat — قوى‎ 
Satu dengan yang lain 

Dengan seluruh hatinya 


Mengenai jantung 


Dengan sungguh hati, suka hati 


(Bantuan) yang tulus ikhlas 
Dengan tulus ikhlas, 3 
Gengan segenap hatinya 
Di/ke dalam, dengan rahasia 
1 


Gelang 


{untuk orang perempuan) 


tfe‏ مع ماع 


- : حية بيضاء 
AAN, -‏ من التّجر 


Jenis ular putih 


Bagian dalam pohon 


yang lunak 
Wama merah الحمرة‎ 3 is 
Penyakit yang menyebabkan القلبة‎ 
jungkir balik waktu tidur 
Kelepak pada baju لذ ضرا الوب (عاميةٌ)‎ 
Tangga pa t- 


B: AMIN 
IG, والقَلوب‎ AN 
قل الام‎ ad 


waspada terhadap perubahan perkara 


Penyakit hati/jantung 
Yang berubah-ubah 


Yang awas, 


Serigala AKI, <ia Sis AH) 

Singa Yi $ WAT A 2 اله‎ 

Sumur aA الق كك‎ 

Kelepak (lapel) pada baju صدر التب‎ 6 

Gerobak yang dapat FE Fe 
dibalikkan muatannya 


Acuan, cetakan 

Acuan (cetakan) sepatu 

Gumpalan gula putih 

Kambing yang tidak cocok 
dengan wama induknya 

Perubahan 


Revolusi 


Hal berubah-ubah (tidak tetap) 


Naik turunnya harga 


Berubah-ubahnya pikiran 
(tidak berkepastian) 
Berubah-ubahnya keadaan ف‎ 
Peredaran masa 
Besi pembalik tanah (sejenis bajak) : 
Tingkat terringgi (kulminasi) (ai (في‎ MA 
Tempat pembuangan sampah أرب ية‎ YA 
Yang dibalik/dijungkir 
Dengan terbalik, 
dengan disungsang/dibalik 
EA موت‎ : KI 


Telinga 


قلت 


1147 قلد 


Tempat kembali المرجع‎ : SN 

Garis balik (ABG (في الجغرافيا‎ - 
G5 قلت‎ * 

Rusak, binasa, mati Was 1: - 

Merusakkan , membinasakan ol : > 
#03, 


لقَلت : التفرةٌ 
١‏ ري قل 


Lubang, lekuk 

(Lelaki) yang sedikit dagingnya, 
tidak berdaging (kurus) 

ani [ani 


Perempuan yang melahirkan satu orang 


Tempat kerusakan, bahaya 
lalu tidak dapat hamil lagi 
Terdapat kerak kuning (kotoran) 


pada giginya 
Membersihkan kerak, الآستان من القلم‎ Ë : كلم‎ 


kuning gigi 
Kotor pakaiannya تقلح وسكت ثيابة‎ 
Keledai wa h; الحمَارٌ‎ : zú! 
Pakaian yang kotor لو سح‎ ! LAN: لقلح‎ || 
Kerak kuning a ne للاح‎ fe 
Yang giginya (e لح (م قلحا‎ Ai 
terdapat kerak kuning 
Tua renta 


Yang telah lanjut usia, tua 


{Lelaki} tua renta 


Mencabut 
Mencambuk 


Keledai yang tua 


Memintal, memilin 
Mengalungkan tali penggantungnya 
pada leher 


Wasik ka 


كلد الزر بع : سقاة Mengairi‏ 
- اء في الحوضٍ 3 حه Mengumpulkan‏ 
بيد l‏ فلا Menyerangnya setiap hari‏ 


Memasang kalung pada lehemya 


Menyerahkan, 
mempercayakan 
Memberi pangkat. EH أو‎ Tara = 
kedudukan, jabatan 
Menyandang (pedang), KNA | = 
mengalungkan di leher 
Bertaqlid kepada في كن‎ - 
Memalsukan Š) 8 زین‎ ph 
Menirukan GAG) (يقصد ۴ يقصد السّخْريّة)‎ = 
dengan maksud mengejek 
Menenggelamkan man ai Hj 
Mengenakan kalung تَقَلْدت ات المرأة القاادة‎ 
Menguasai AG الام‎ - 
Memikul (tanggung jawabnya) ATEA PE 
Menyandang ا الف‎ 
Bertaqlid kepada 7 
Bergantian [a : Aii mli تقالد‎ 
Menyiduk, mencebok a: : اء‎ w5 


SI‏ العا كنا 

ya : AN‏ قد 

Gelang yang dipimal, gelang lilit Jat JAPA | س‎ 
35 z 

القلد is‏ يوم ورد الْحمى 


Mengalahkan, menguasai 


(Gelang) Hilit 
Harî datangnya 


serangan demam 


ae 


- + يوم السقيي 


Hari penyiraman 


Bagian air < من‎ ta = 

Kelompok Bu: ge 
EE TT 

Aku serahkan pengurusan 33 gal AH أعطيته‎ 


perkaraku kepadanya 


قلر 1148 


قلس 


Keledak samin paan قل‎ 0 idal 
Kurma l: - 
Kalung Gó 5 (ج‎ iul 


Bait-bait syair yang selalu terpelihara l قاد‎ 
karena indahnya 
لقأو‎ | 
TA: والمقلود : د‎ XÓ 
G a : eea 


Sumur yang aimya berlimpah-limpah 


Yang dipintal, dipiin 


Taqlid الاتباع‎ : 
“Tradisi peL ahia التَعَاليم أو‎ - 
Pemberian kekuasaan قلي النصب أو السلطة‎ 
Tradisional gaion 


GG) شي مقا‎ A 


Tiruan, imitasi 


Palsu عام‎ i اميا‎ : = 
Kunci (ada (ج‎ AN, Wé (ج‎ ula 
Bejana AA :الو‎ - 
Takaran الک‎ :- 
Tongkat yang bengkok ujungnya 1 ska 


nyah ad NAN 


Dia mempercayakan 


urusannya kepadaku 


ْم اللفعول لقلد 


Pemimpin, kepala, a paes 
yang diserahi urusan/perkara umatnya 

م ضع القلآدة Tempat kalung‏ 

Almari | 

Memukul 

Memanah 

Meloncat, melompat "TE 

Pincang, timpang [4 عر‎ pe 

Meneguk Wg zU- 

Menancapkan ekornya الجراد‎ PA 0 f 8 
di tanah (untuk bertelur) 


Tangkas, sigap, giat 
Lari 

LAKI pe] 
36 مَصدَرٌ‎ : JAN 


Meminumnya sedikit demi sedikit 


(Lelaki) yang lemah الضعيف‎ į WEH جم (من‎ 
Lelaki yang kuat والقلرٌ‎ A 
Menelan Si: A لم‎ 3 


Yang rendah, hina, pali : a 
tak tahu budi, yang kikir 

اث GN‏ اع ار 

EA san : القَلرَمَهُ‎ 

n,- 


* قلس - GU, US‏ 
T‏ : خرچ من يطنه الى قمه Gb‏ أو شاب Muntah‏ 


Laut merah 


Kekikiran, ketidaksopanan, kerendahan 


Teriakan, hiruk-pikuk 


kembali makanan atuu minuman dari perutnya 


Banyak-banyak 


minum arak/tuak 
Merasa mual (hendak muntah) POE W = 
Meluap الاثاء : قاض‎ - 
Menari dalam iringan musik (nyanyian) Reg ka 
Menyanyi Gg s= 


Memukul rebana sambil bernyanyi 
Bersujud سجد‎ : - 
Meletakkan kedua tangan di dada fi => 
serta membungkuk (hormat) kepadanya 
Jl - 
تقل وتقلسى‎ 
مص قن‎ li 
ضحم‎ kn : 


Memakaikan peci kepadanya 


Mengenakan peci, songkok 


Kabel/tali besar untuk perahu 


Muntah 4 القي‎ e 
Makanan/minuman obl من‎ rgb: pm 


yang keluar kembali dari perut 


قلص 
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Awan MAYA || 5 قلس البحر‎ 


Pembuat peci, songkok القلنسوة‎ vG: 4 A5 
tabah 7 A) 4 pemn 1 
Madu 2 Pen 
Peci, songkok القلنسوة‎ 
Belur ikan) والاتقليس‎ a * 
Meluruh (berganti bulu) قل + يدل صرقة‎ * 
Penipu, EY, Ee 


yang melakukan tipu muslihat 


Sepatu hujan (dari karet) القالوش (معريّة)‎ 
Kain pembalut kaki JÉJ HAR القلشين‎ 


Cah 


Susut, menyusut ونه : انقبط‎ - 

Melompat = a 
KAET 

- الق م جتمعوا 5 قساروا Berkumpul‏ 

lalu pergi 

Tumbuh dewasa الغلام : شب‎ - 
ETE T 

- الثوب : انگمش Mengkerut‏ 
8 مو > 

Naik (aimya) ke atas ت البثر‎ - 


Merasa mual (akan muntah) 


عجن ع عه ا 
WAH‏ 5 : شمرة Menyingsingkan‏ 

Berjalan cepat : 
Timbul punuknya ٠ تلص ابعر‎ 51 


Ka‏ (ج قلص وقلصَات 
RPA Fi]‏ من JI‏ مه Unta muda/ (GAWA Las‏ 


Air sumur yang naik { 


yang panjang kakinya 
Selokan pembuang E تنص اله‎ E - 
kotoran 
Yang banyak الكثيرٌ‎ : yadi | 
(Air) yang naik ( paik (من‎ S nai 


Pemerah air susu unta muda القلاص والمقلآص‎ 
(Kuda) yang panjang kakinya (من القَرّس)‎ Dala) 


AEAN 


Yang susut, mengerat 


* قلط قلطا 
الشيءَ dhi- i‏ م فيه من اوسا Menghilangkan‏ 


kotorannya 
LÊ, القلطي‎ 
ELÉG- 
الأدرة‎ : AGA القلط‎ 
(GUN القليط ) عند‎ 


Orang/anjing/kucing yang cebol 

Orang yang jahat, durhaka 

Burat {hemia} 

Tempat timbunan kotoran 

(sampah) 

Orang yang burut (hernia) E ELl 
قلا‎ 0 

PARERS 


Mencabut, memindahkan 


dari tempatnya 
sa; 
Melepaskan ثويه‎ - 
a A 
Memecat 55 الوالي‎ - 
s5% 


Tidak dapat memahami perkataan قلع الر جل‎ 
karena bodohnya 
Tidak tetap di atas pelana الرأكب‎ 5 


pokal - 


Goyah kakinya waktu bergulat 


Berlayar < ps] 

Menaikkan layar املاح السفيئة‎ - 

Menghindari, عن گنا‎ - 
menjauhkan diri 

Tidak menghujani Wi تت‎ 

Membangun benteng الآميرٌ‎ Keh 


قلع انلع تقل : طاو كل 


a 


ai 
اج اقلح ولو‎ - 
وعاء يكو فيه راد الرأعي‎ : - 


Berjalan seperti turun dari atas 


Kapak kecil alat tukang batu 
Tempat bekal 
bagi penggembala 
(قلع) الحم‎ č% 
وقلاع)‎ pt القلع (ج‎ 


مع 


- : الصدرة 


Saat hilangnya demam 
Layar kapal 


Baju rompi 


قلع 


Orang lelaki Pa القوي‎ I: القَلع‎ 
yang kuat berjalan 1 

Darah ا‎ : 

Kerak pada kolit كالقشر‎ si مَاعْلَى جلد‎ : - 
penderita kudis 7 

Orang lelaki yang bodoh, القلع : الرجل البليد‎ 
dungu ١ 

Benteng AY اج قلاع‎ li 


0 

Benteng dalam تج‎ a AL HANG 
permainan catur 

Jenis kapal terbang pembom 


i5‏ الطائرات 
ka‏ تلح الراعي 


I فسيلة‎ : 


Tempat bekal 
untuk penggembala 
Anak pohon kurma 
yang dilepas dari induknya 
Orang yang lemah شعي لضعيف‎ EFAN] || 
(bila dipukul goyah) 
الال‎ iya ZK مالا‎ : - 
الال العاريّة‎ : - 
GRN من‎ WG: - 


Harta tak tetap 


Harta pinjaman 


Pohon yang dicabut 
Tempat tinggal (rumah) ad مزل‎ 
bukan miliknya 

ع م و 
هو على Dia dalam perjalanan Aas‏ 
Tempat tidak tetap AH)‏ 
القَلعَةٌ : الحصن Benteng‏ 
Anak bukit yang besar kaka PA‏ 


Gumpalan awan [E AA من‎ kaka : sa 
seperti bukit 

Batu/tanah liat isi 
yang dibuat melempar 

Layar kapal PENA | شراع‎ g القلاعةٌ‎ 

Unta besar qË a AH f 
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Tanah yang retak-retak ESE : القلاع (الواحدة‎ 
jika kering 
Sariawan Al بثرات في جلدة‎ : - 


(bintil-bintil pada mulur/lidah} 


Pembohong LÉSI 3 púl 

Penggali lubang kubur WE) 0 
LET 

Polisi الشرطي‎ : - 


2 
Tukang fitnah السّاعي الى السلطان بالباطل‎ :- 
(pengadu pada sultan/penguasa) 


Wanita yang besar kakinya 


aki 


Tempat penggalian batu المذلع (مقلع الحجارة)‎ 
Hilangnya demam مقلع الْحمى‎ 6 


gú 


Bandil, pelanting (alat pelempar baru), 
ketepil 


Berjalan seperti di atas lumpur تقلع في مثيه‎ * 
WAN aby * 
لان‎ - 
WA panti 
٠١ iati 


Amat keriting (rambut) 
Mengembara 


Keriting dan keras (rambut) 


سم القاعل LGS‏ 


Yang lari ketakutan GA ب‎ QI: :- 
Berkerut : الَف‎ = 


Berkerut karena dingin/tua 


Mengupas kulimya 


Mencabut dari pangkalnya ahji - 
Menyunati 4i - 
Membalikkan قليد‎ z عا اليم‎ 


Memakal (menutup lubang-lubang, û 


celah-celah kayu kapal dengan sabut/ter} 


Belum sunat 
الشجرة‎ o sa 

Aan‏ والثلائةٌ : القشرٌ م الشجر 
KA‏ ا موضع AN‏ 


Terkelupas kulitnya 
Kulit pohon 


Tempat yang kasar 


قلق 


5 
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القلف : مَصدَرٌ قلف 


Buah-buahan kering اكهة‎ úli ابش‎ : MAH | 


Keranjang besar 5 alh FANIA ج‎ 
tempat kurma 

{Bibir} yang tebal/kasar 

Kulup 

Pemakalan kapal الراكب)‎ i) LAN 


a ERT]‏ هديفم 
التقليف : مصدر Aki‏ 


3 


Buah kurma yang telah dihilangkan isinya yas د‎ — 
dan disimpan dalam keranjang 

Yang tak sunat (c [AH الأذلف (م‎ 

Yang tertutup batinya آقلف القلب‎ 

Tahun yang subur عام كلف‎ 


Kehidupan yang mewah, makmur عيش - : تاعم‎ 


Memakan habis Gi pli * 
Memakal قلقط اكركب : قله (عاميّةٌ)‎ * 
Terkupas kulimya saa rahi 
Tanah lumpur PASIR KAKEN القلقع :ما‎ 


yang retak-retak 


Besi yang berserakan من الحديد‎ S ماق‎ : - 
bila ditempa 

Cendawan أله‎ 

Risau, gelisah, اضطرب‎ - 
kacau/terganggu pikiramya 

Menggerakkan KIA 2 PPA ESA قلق‎ 

Menggelisahkan, ae G آَذْلقَهُ‎ 
merisaukan 

Kepelisahan, kerisauan, قلق‎ pi A 0 ga] 
kecemasan 

Yang gelisah, risau والقلاق‎ (a p القلق‎ 


NG UNP 
úl * 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Bersuara 


Menggerakkan, > : zl Ang 
menggoyangkan 
ال دمع‎ - 


Bepergian, mengembara ê ض : ضرب‎ i في‎ - 


Mencucurkan, mengalirkan 


Bergerak 
Cepat 


Berpindah-pindah 


Bergerak من مكانه‎ - 
re 2 2 RAAI 
Huruf qolqolak بج د‎ b Š: حروف القلقلة‎ 


Orang yang selalu bepergian JE 5 القلقال‎ 


PAMEK EHH 


Yang cepat jalannya 

dalam perjalanan 
Nama pohon álög MAH) 
Yang goyang/goyah, والتتلقل‎ MAHU 


tak tetap (tidak stabil) 


Kedudukan yang goyah 7 AFA R 
Iena ii 
i قل - قلا و‎ * 
né ergi 

Sedikit, kecil, berkurang وراد‎ SK KANE 


Jarang w:o- 
Sedikit sekali, jarang sekali 
Tidak kurang 


GE kN 


dari tiga baris (misalnya) 


Miskin, sedikit haranya 4G الرَجل : قل‎ WANG - 
Membawa, aa حَمَلَهُ‎ g ال‎ MAA م‎ 
mengangkat 
E ا عد‎ 
Mengangkat, menaikkan وَآكَلّهُ عن كك‎ 2 
Memperkecil, الشىءَ‎ MA 8 


menyedikitkan, mengurangi 


PATI 


Menjadi miskin الرجل‎ - 
AMEH 

- ته الرعذة Gemetar‏ 

Memperkecil ماأعطاة‎ KiE [IPA] Ai Jú 


pemberian kepadanya 


5 


قل 1152 قل 


5 


Menganggap/ 


memandang sedikit 


: ارتفعت 


Kaga gE 


E 


Naik. tinggi 
Mendapalkan/mengang gap sedikit 


Membawa, mengangkat 


Naik, tinggi الطيرٌ 2 طيرآنه‎ - 
Berangkat القَوْمٌ‎ > 
Beranjak dari tempamya [We bi 


karena amat murka (marah) 


Membuanya gemetar ته الرعدة‎ - 
TE 
Bebas, merdeka, کان مستَة‎ : - 


berdiri sendiri (mandiri) 
Bersendirian (tanpa menyertakan orang lain) D = 


Berkeras kepala 


{tanpa mendengarkan pertimbangan orang iain) 
e 500 


Menaiki, mengendarai 


Naik (kereta api, kapal api) 


«tag fan‏ د لكثرة 


Kesedikitan 
(hal sedikiv kecil) 
IN 
Yang sedikit JA: والقل‎ - 


Yang paling sedikit/kecil الشيء)‎ wa) -- 


2 


Gemetar الرعد‎ : 

Tembok yang pendek awai 1 الخائط‎ : 

Dia tak dikenal, 8 5 KW R - الل‎ 
juga ayahnya 

Puncak لقم‎ : (JW (ج فلل و‎ ii 

Tempayan/buyung -i Kaka) الجرة‎ : - 


دس 


اا من ن¿ الاس Kumpulan/kelompok orang‏ 
ال لسيف : Ka‏ 

A Ta S 
otli 


Ujung pegangan pedang 


Ukuran air sebanyak 60 Cm 3 


00 afa 

Kesembuhan ۴ || 
PEON, 3-7 

Hal sedikit (kesedikitan) ضد الكثرَة‎ : o 
1: 2 5 2ه‎ i 

Kekurangan لنقص‎ ]:- 


Hal sedikit adanya (jarang) 
Yang tinggi perawakannya 
Gemetar 

Tempat pertapaan rahib, biara 
Seluruhnya 


Puncak gunung 


Yang sedikit ٠١ كَل‎ o KSA] 
Tiang penopang WAN) 6 0 أعمدة‎ : Jwi 


(anjang-anjang) pohon anggur 
{Orang-orang} 


Kn‏ ع 
القلل (من (GAN‏ 
yang terpisah-pisah, bercerai-berai‏ 


Gadis yang cebol Emaii القلى : الجَارِيةُ الفُصير:‎ 
Yang sedikit [MIA رانلا ر‎ RANG 3 JA 
Yang sangat sedikit/tidak mencukupi :غير ر گاف‎ - 
Yang tidak sopan ألآدب‎ JA 
Yang tidak punya malu G- 
Yang sedikit jumlahnya العدد‎ - 
و‎ 
Yang jarang adanya الوجودٍ‎ is 


Laki-laki yang جل َيل الْخَيْر‎ 
tidak pêrnah berbuat kebaikan 

Sedikit, beberapa 

Jarang 


Sedikit demi sedikit - 


Yang kurus, tak berdaging 


Jumlah yang sedikit. beberapa 


Aku tak mengambil $ Th و وليه‎ AJAG a مَااَخَذت منْهُ‎ 
sama sekali 

Yang paling sedikit م التتضيْلٍ‎ H: a59 

Lebih sedikit/keci} dari aa كَل‎ 


Sedikit-sedikitnya, 
sekurang-kurangnya 


Minoritas 


قلم 1153 قلا 
ees sog ogi z 21‏ 1 

Gunting/pisau polong مقص أو سكين التقليم‎ (Kaum) yang rendah t من الآقوام‎ } iy 

ranting/dahan pohon Kemerdekaan bara Biyi 
Daerah, propinsi, distrik (es Kd) Ay Hari Raya Kemerdekaan عيذ الاستقلال‎ 


.٠١ المستقل‎ 
ús - فلم‎ * 


5-0 


AJAG 
الشجر‎ - - 
KLG) ل : خطط‎ 


الم عر 


سم القاعل ! JAN‏ 


aab : 


(E) UJI عودة‎ 


Negara-negara merdeka 


Memotong 
Menutuh, meraning 
Menggaris 
Menyesuaikan diri 


dengan iklim 


Pena PAJA || 0 أثلام)‎ o Ja 
Tulisan ا الحم والكتابة‎ 
Gaya tulisan أسلوب الكتابة‎ : :- 
Garis panjang (strip) f prih REE 
Kantor, Departemen I: ke 
Gerip GG) bi, أردواز‎ pÉ 
Pena buluh قصب)‎ 5 a5) Jim = 
Potelot, pensil weke رو‎ = 
Polpen 3 حير‎ a 
Pena penggaris جدولرٍ المسطارٌ‎ 2 
Kantor pusat/besar i الادارة‎ 25 
Kantor penerangan الاستعلاب الك‎ N 
Kantor redaksi H Aei] |- 
Salah tulis قلر‎ ih; 


Dengan terus terang 


(Ditulis) oleh, tulisan 


Yang hidup membujang الأعرب‎ : [PAN g) القالم‎ 


00 


iI 


: pI 
a 


Lale ER 


Potongan, guntingan 


Potongan, guntingan kuku 


Kerja merapikan, 


memperindah pohon 


akire‏ المي 
- :اخ Iklim‏ 

Yang dipotong, digunting pokil [LANA اقلم م‎ 
Yang digaris (disetrip) (KAE) akil: - 


A teka 50) َجْلْ مقلم‎ 


lemah, rendah (kata kiasan) 


Dewan Daerah 


Laki-laki yang 


Wanita janda (karena ditinggal mati suami) AR | 
Tempat pena عا الأقلام‎ 3: pa 
Gunting = : ملام‎ 
Sumur ء من الركايًا‎ WI saa pe PAN || * 


yang melimpah airnya 

0 
لطا‎ I : 
it, م م‎ A 


aa : o 35 
A 


Laki-laki yang dermawan J 

Memenggal ر‎ 

Mencabut 

Rakyat jelata, jembel 

Memakaikan peci, sc ngkok 

Menutupi 

Berdiri sambil mendekapkan 
kedua tangannya di dada 


Memakai peci, songkok 
7 ا‎ 


Songkok. وقلائيس وقلاسي)‎ o6 aE القلنسوة‎ 


peci 


: Keh ر‎ 
PED * 


طَائرٌ 


Nama burung 


daone er 


Menggoreng وعيره‎ i- 
Menggiring Wik : Jol = 
Membenci Kail : مك‎ = 
Memperlihatkan له : يَبَغْضَ‎ Í Jë 


kebenciannya kepada 
07 


- المريض عَلَى فراشه Meliuk-liuk, berguling-guling‏ 


قلى 
تقالى oE AI‏ 


اقلولى : اسْتوقرَ وتجافی عن مَحَلّهِ 


- : رحل وقلق 
- الطائرٌ 


JAN في‎ - 
: Aa 


e e 2 


W مصدر‎ 
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Saling membenci 
Duduk 
dengan gelisah 
Pergi dan risau 
Terbang tinggi. 
Hinggap di atas pohon 


Mendaki puncaknya 


EN : >‏ ام 
AH)‏ : انيف من 03 Sesuatu yang ringan A g%‏ 


- : القتي AAN‏ من الْحمارٍ 


- : الأشتان 


القلوةٌ : الدابة paisi‏ بصاحبهًا 


Keledai muda 
yang cepat jalannya 
Alkali, garam abu 


Temak 


yang mendahului pemiliknya 


القلولى 
S‏ 


القلي والقلى : الأشتان 
القلى (مفردهًا GG:‏ 
- : رووس الجبّال 


sg 


القلاء : صانع المقالي 


- : الذي ينضح | 


القلِيّهُ (ج قلآيًا) 
ArI‏ 4 الصومَعَة 
iip -‏ 


Burung yang terbang tinggi 


Yang menggoreng. Pembuat wajan 


(alat penggoreng) 
Yang digoreng 


Wajan (alat penggoreng) 


Menggoreng 
Memukul kepalanya 
Membenci 

Alkali, garam abu 
Kepala orang laki-laki 
Puncak gunung 


Pembuat wajan 


{alat penggoreng} 

Yang Jů وتحوة في‎ je 
menggoreng 

Kuah, kaldu 


Tempat pertapaan rahib, biara 


Tempat tinggal uskup 


Yang dibenci 
Yang digoreng 


Wajan {tempat menggoreng} 


Memasuki, mendiami 


Mengalahkan, menundukkan 


Rendah, hina, kecil ذل وصغر‎ : hag - 

Gemuk pati Gii, D saka 

Membuatnya ú 8 $ أو‎ PA | i] 
kagum/senang 


Merendahkan, menundukkan 
Menyetujui, cocok dengan فقه‎ 
Cocok untuknya lalu mendiami 


Mengumpulkan sedikit demi sedikit 


Mengambil yang pilihan أحَدَ خیاره‎ : - 
Mengumpulkan aas : WA 
Kesuburan الخصب‎ $ 
Yang rendah, hina ء : الذليل‎ 
Tempat yang tidak kena Ks, 
sinar matahari 

ANAN قتع‎ 

Mengangkat kepalanya reni êh reb; 8 


enggan minum karena sudah puas 
Minum dengan tangan 
Minum anggur 
(Menjadi) masak. matang, 
Mengangkat kepala 

sambil memejamkan mata 
Mengangkat hidung 

karena merasa jijik/sombong 


و 
قمح Membayar dengan mengangsur (mencicil) UAS‏ 


aee 


a له موف‎ 
Tidak suka (enggan) تقمح انشراب (أو مته)‎ 
Gandum الحتطة‎ è gl 


قمد 1155 قمر 


Bulir gandum gil a 

Biji gandum كنع‎ E a 

Kesatuan berat 0,0648 gram aja TA 

(Makanan/minuman) gih قل‎ NANA 
sepenuh mulut 

= وَالْتُمّحَانٌ È‏ تبات م 


{nama tumbuh-tumbuhan) 


Nama makanan zb = amai) 

Bulan Desember من الشهور‎ oka: وقماح‎ r 
dan Januari f 37 f A 
Tai 


Pedagang gandum [EWA A] القماح 3 تاج غلال‎ 


Peminum anggur (minuman keras) 


EH 


Sebelah atas tengkuk القمحدوة‎ 3 
yai, قم‎ - 15 * 
Enggan, menolak al r~ 


00 


تمد اليج 
i‏ والقمد Gin‏ 
Kû‏ كمد : شدید (Zakar) yang tegang pAr]‏ 


Panjang dan besar lehernya 


Yang keras, kuat 


{dalam puncak syahwat) 
Yang jenjang lehemya والقمدةٌ والقمدانية‎ i 
Yang panjang (م تمداء)‎ AN) 
dan besar lehemya 
Berjudi tl لعب‎ : - 
Mengalahkan dalam perjudian وتقمر الرجل‎ - 
Merampas (hartanya) JG 8 ت‎ 
Sangat putih K قمر : اشد‎ 


EI- 


Menjadi silau penglihatannya 


hingga tak dapat melihat 

Banyak, کر‎ 3 BPA Wi 
melimpah-limpah 

Bertaruh dengan في القمار‎ PANA : NAH 


(dalam perjudian) 


(Malam) ferang bulan 
Dismari bulan, 
menanti terbitnya bulan 
Minum sampai puas. Merumput 
di ladang yang banyak rumputnya 


Kedinginan hingga hilang rasa manisnya 


sebelum matang 
Mengalahkan dalam perjudian [GA 
Mendatangi di malan  ءارمقلا‎ aki اتام في‎ - 
terang bulan f 1 ١ 


Keluar di malam terang bulan 


untuk berburu 


Berburu di malam terang bulan الصيد‎ >; 

Bra a 

Bertaruhan, berjudi 8 AN gali 

1450 

Sangat putih bagaikan bulan اقمار‎ 

Kain‏ عم م 

القمر (ج أقمار) Bulan‏ 
8 ا se‏ 

= گل نجیر يدور حول سيار Satelit‏ 


a 

agn 
Eata: ig امار العلم‎ 
{Air} yang melinipah- PEA $ GU (من‎ adi 
a 2 EB EG 


Sinar bulan 
Matahari dan bulan 


Para ulama 


ع 


القَمري آم كمرية) : المتعلّق Mengenai bulan pä‏ 


Seperti bulan كَالْقَمَر‎ Ers 
e 
Bulan Qamariyah شهر قمرى‎ 


tes‏ سے 


gaill‏ (ج gas‏ وقمَاري) 
القَمرةٌ : ih‏ الى الْحُضرة 


Burung tekukur 
Warna putih 


kehijau-hijauan 
رر مع‎ 


HÉLDI في‎ aka القَمَرٌ‎ : - 


pada malam ketiga 


Bulan 


القَمرة GEDI Gya) Gadha‏ 
Sad)‏ والقمريةٌ : منور السقف (عَامَيّةٌ) 


(Malam) terang bulan 
Jendela 


di atas rumah 


قش 1156 قمش 


Kamar dalam سفيلة (عَامَيةٌ)‎ ú ia 4 القَمرةٌ‎ 
kapal (cabin) 

Kamera ا لمصورة (دخيلة)‎ z= 

POPER PA] 
Sinar bulan و القمر‎ z- 

E مم‎ 

Penjudi Sakiki : القمير‎ 
Perjudian الس‎ : AHH القمّارٌ‎ 


Yang berwarna putih kehijauan t [ab الام لم‎ 
Yang putih 
Wajah yang menyerupai bulan 
CLI aya) مر وَأمْفَمرَةٌ‎ 
(E) لمر : ابر الجر‎ 
Kam الثم‎ 
Fi: المقمورةٌ‎ 


(Malam) terang bulan 


Roti panggang 


Tempat perjudian (casino) 


Kejelekan, kejahatan 
Mengumpulkan kasa 0 a > 
Memungut الآصابع‎ ah wi: - 


dengan ujung jari 


Melompat فقفز‎ ٠: - 
عمس كفم‎ 
Menyimpan harta benda الرجل‎ Band 


yang tidak baik (tak berharga) 


Harta benda ضير فيه من أكال‎ YG : p] 
yang tidak baik (tak berharga) 


Segenggam kurma 


Mencelupkan 
Menyelam 


Tenggelam, terbenam 


Melemparkan (ke dalam sumur} 


- به في البثر 
RAI WAE‏ في البَطن : Bergerak Gol‏ 
٠ ٠ EE‏ 
قَمْسَ : أروى ابل 


Terbenam 
Memberi minum untanya 


sampai puas 


Berlomba قو الْعَوص‎ pa A : aal 
menyelam dengan 
Berdiskusi dengan 


Menyelam 


Meloncat ke dalam (sumur) 


PrP وو‎ 


Laki-laki mulia (Laki) (ج قمَامس‎ Gana) 


(terhormat) 


Laut AAA EAE] 


Hal melimpahnya ء فی البثر‎ WI القماس : كَثرَةٌ‎ 
air sumur 
Penyelam العُواص‎ $ ÉI 


Gaya 


4 ممم 


(Gali (ج‎ ayati 


Sumur yang melimpah-limpah aimya 


Samudera, laut 


Kamus المعجم‎ :- 

Penyusun, أو موا € امموس‎ vé 
pengarang kamus 

Amir Al : قوامس)‎ o القومس‎ 


- : معظم PN eba‏ 
القوامس : الدواهي 

- وق لقاش 
Gadi‏ : أكل مَاوَجَدَ 


Gelombang laut 


Bencana, malapetaka 


Mengumpulkan dari sana sini 
Makan apa saja 


yang ditemukan 
ate se ع م »م‎ 
Sesuatu yang jelek  ء من كل شي‎ ngaji = القمش‎ 
S > iE 


tnaa 


Cemeti dari kulit áG) القمشة : سوط من جلد‎ 


Pedagang kuin تَاجرٌ الآئمشّة‎ $ E] 

Sampah, WAEA : [PEN] 2 MAWA) 
barang tak berguna 

Kain tenun, tekstil gii r= 

Pedagang kain tenun (tekstil) Ka WAN 

Perlengkapan, resa NOW 


perabot rumah tangga 


Rakyat jelata, jembel 
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A 
(Kain) yang kuat tenunannya اقش (من الثياب)‎ 
SANA فصن‎ 


Melompat dan lari وثب ونشر‎ : - 
Lari Ef s= 
Menggoncangkan AJL I ais -= 
Memakaikan gamis, kemeja لاا‎ Dad 
Memakai gamis, kemeja (yapi) لبس‎ : Gyan 
Menitis, menjelma To o- 


Belalang (F $ (الواحدة‎ Gan) 
yang baru menetas 


7 
Sebangsa lalat باب‎ 


u 


(yang suka terbang di atas air) 
س و ا زوا و‎ Ka e 
وقمص وقمصان)‎ Lassi g القميص‎ 


kemeja, baju 


Gamis, 


Baju, gaun tidur 

Tembuni, uri 

Kandung jantung (pericardium) 
Singa 


Yang gelisah, risau 


58 IH EPET 

Dia pembohong Shs 3 هو موص الحتجرة‎ 
Kegelisahan, kerisauan KA) : eka) 

egar Barz يك م‎ 
Penitisan ruh ! gh التقمص - تقمص‎ 
قط قط‎ * 
Mengikat kedua tangan dan kakinya NAH aà 
Membedung (bayi) all ap En 

EKA 

- : عصب (عامية) Membalut‏ 


Merasai, mencicipi 


Mengambil wiol : الشي ء‎ A 
Tali pengikat (baas ج‎ LU, Tamil 


kaki kambing yang akan disembelih 


GAN A 

Kain bedung الصبى‎ bhi 
A 

Yang sempurna, القميط : التام‎ 


penuh, genap 


Aku tinggal padanya [IG عند شهر‎ cií 
sebulan penuh 

Pencuri 

Pembuat kain bedung للصبَيّان‎ Ladi gte مدنا‎ 

Tiang hukuman (kepala dan tangan terhukum PA WA || 
dimasukkan pada lubang papan) 

(Bayi) yang dibalut kain bedung WA من‎ KARAI] 


Berkumpul, mengumpulkan 


Mengisi, mengikat القربة‎ = 

a‏ ا 
= العدو : هرب Melarikan diri‏ 
Tersebar‏ 


Mengisut, berkerut 
Siap (melakukan) 
Berdesakan 


Gawat, genting 


3 الجارية : جامعها 
القمطرٌ (ج CPCS‏ 


Menggauli, mengumpuli 


Kayu pasung untuk narapidana 


Tas sekolah : ebi eg 
Ransel pEi] E 


Lemari buku 
Laki-laki yang pendek, gemuk 
Macam gaya jalan 


Hari-hari yang genting 


Mengekang 
ngko soea Bang 
Memaksakan, وأقمعة : شهره ود‎ - 
menundukkan 


PTA 


8), ألثور‎ is 
© وو‎ 

Menumpas sampai akar-akamya  هدهم الشر فى‎ - 

ر ع را 


Menumpas (pemberontakan) 


Memukul bagian 


atas kepalanya 
ze- 


ÉI- 


menjadi komer, kerdil (tidak tumbuh baik) 


Menghanguskan hingga 


قمع 158 قمع 


Masuk ke dalam 


Mencat, mewarnai 


Memilih yang baik-baik = الشي‎ ~ 
Minum dengan lahap ج ماقي السقًا‎ 
Mendengarkan ن‎ á سمعة‎ 5 


(dengan penuh kesungguhan) 
Sakit 

(bengkak/merah sudut matanya) 
Memaksa, menundukkan 


Meminum sampai habis 


sorg 


Memilih 0 غبار‎ 


Duduk sendirian 


IKA -A e 
Menjadi bingung تشمع : تحير‎ 
Rendah, hina ذل‎ :- 
Mengusir 55 0 NGNE 


Melagak, menggaya ia) 5 : في حركاته‎ - 


Pengekangan syahwat 
Sesuatu yang ada 

di sekitar tangkai buah 
(EEH (ج‎ padi - 
(alat untuk menuangkan cairan ke dalam botol) 


Torong, corong 


Bidal, sarung jari 


(yang dipakai tukang jahit) 
Puntung rokok السیگارة‎ wa 
Gumpalan gula KA = 
Bengkak/merah [WA | أو احمرار في‎ mo: gl 
pada sudut mata 1 ب‎ 
Ujung/pangkal tenggorok zi, g 
Ujung ekor ادنب‎ ash 
(Punuk) yang besar (من الستام‎ gil 
Unta yang besar punuknya z pes 


(PP 


Puncak punuk unta قمع)‎ o KANA | 
Luka bernanah di mata ol اع : قَرْحَةٌ في‎ 
Yang pilihan DE: الشيء‎ Kas i5 

(Hana) pilihan tul oa) SLA, القَمعَدٌ لقَيْمَدٌ‎ 
Ujung ekor (65) القميعة‎ 
Jenis bunga 55 4 لقعي‎ 


م فس م 


Orang yang bengkak/ gih الأتمع 3 قمعاء)‎ 
merah sudut malanya 


Alat pemukul kepala orang 


Mucikari 
Orang yang buncit perutnya 


Keluar kelopak bunganya, 


menguntum 
Menjadi kepala kaum الرجل‎ - 
Sejenis periuk (eta fd] Ján 
yang sempit lehernya 
Gelas yang besar والفمعول‎ = 
Jenis burung kecil ع‎ zm 
Kelentit (clitoris) AA t- 
Kepala kaum, kepala penggembala القمعال‎ 
Kelopak bunga (eG g) å APARA 
Mengumpulkan wi قم ما على‎ * 


sisa hidangan 
Terendam air 


Menggerutu, mengomef 


Menaiki, mengatasi 


مدع 


Tenggorokan paii 
2 

Tempayan 0 E 1 
5 2 E صر تك‎ 

Bejana untuk Al as وعاء يسخن‎ : - 


memanaskan air 

PAHANG 
Bulu A : KA 
peka ASI : والمَمَاقم‎ pE 


Botol minyak wangi 


Perkara besar 


قمل 


1159 قمه 


Bilangan الكثيرٌ‎ saa : Ga GAN 
yang banyak 

Laut, samudera أو معظمة‎ PA | pai 

Pemimpin ألعطاء‎ Nah oi 
yang dermawan 

Jenis katu EII ضرب من‎ : - 


Heng عله‎ 


ر جل قمقام : دتئ (Laki-laki) yang rendah-hina‏ 


{seperti layaknya pengemis) 


Banyak bilangannya (Gumlahnya) PE lan 
Hidup makmur [yana Si: - 
NGENE RT 
Menjadi gemuk الرجل : سمن بعد هزال‎ - 
(semula kurus) 
چ اانه‎ 
Besar بطنه : ضح‎ - 
Ada/banyak kutunya wi 7 ج‎ 
Mulai gemuk Yai Wi 
Kutu Jcn GLS: (الواحدةٌ‎ EI 
Kutu kepala َمل الرس‎ 
Gemuk {kata kiasan) و مله سمن‎ 
(Kepala) yang ada/ in h 
banyak kutunya 


Orang kaya baru (semula miskin) 


قم - قما 
:4 الصو : بف Kering‏ 
Menyapu LS: em] l-‏ 
paido pah z‏ م غل Memakan habis eati]‏ 
وك SN Bane‏ 
قمم الشيء : جفقه Mengeringkan‏ 
انه Berada tepat di tengah langit pali‏ 


5 


GE : الشّيء‎ paii 
1551- 


Menaiki. mendaki 


Memanjat sampai puncak 


Mengatasi. melebihi a 2 
Mengerjakan, menangani الى 2 عَالْجَهُ‎ sa 

da ع‎ 4 
0 Gos (ج‎ al 


Puncak gunung E pati 
Tubuh, badan êsa H Kan 
Tinggi badan LÚ: - 


Kumpulan orang 


Tempat sampah agti en) 
Sampah GUI $ PANA) 
Sayur kering Ji بسن‎ $ pill 
Tepung 2 | i 
Penyapu : Af R 


a J, 
Yang pelahap (makan seluruh hidangan) pails المقم‎ 
p و‎ 


Sapu iiu 3 Kal 
s 2 P 
Bibir binatang berkuku وألقمة‎ - 
و فر جا‎ 
Menuju, memaksudkan Ne : SA) 5t 


Yang layak, A AN ? القمن والقَمن وَالْقَمِينَ‎ 


pantas 
awa 
Yang dekat قر 2 القرب یب‎ 
Menurut jalannya على سئنه‎ : ANG 


هنا JAN‏ لك مَوطن ab‏ 


Rumah ini pantas 


kau diami 


sas 


Yang cepat السريع‎ £ ih القن‎ 

(Bau) yang busuk KA 0 Fk رائحة‎ 
neti re ےو‎ 

Dapur api الاتون‎ H FAIN القمين‎ 


0 


Tempat pembakaran kapur شمين وقمينه الجير‎ 


A 2. < 
Timbul dan tenggelam dalam air e ui الشي ء فى‎ s 
0 OT A a 


- لعي 


Mengangkat kepalanya dan enggan/ 
tidak mau minum 
sé وعم‎ 
Mengembara تقمه في الأرض‎ 
> کے لع‎ 


Dia keluar dan tidak tahu arah tujuan eiz: حرج‎ 


Hal tiada/kurang الشهوة للطعام‎ i ; z i 
nafsu makan 

Berjalan cepat g 8 WA, y 

Mati Sian 


£ 


قا 1160 


ا ا 
اقمهد الرجل : رقع ر Mengangkat kepalanya A‏ 
Tetap tinggal di, mendiami oK En‏ 


Laki-laki keturunan rendah 


WANI 


yang buruk wajahnya 


A th ah‏ را 
fi GG‏ جل Membunuh nek‏ 
Mencat hitam Ka [EA =‏ 
bah Uki Io-‏ من م الخضّاب Menjadi hitam‏ 
ايء ANG‏ ار Merah padam‏ 
- الل E‏ جه بأكاء Mencampuri air‏ 
Rusak, busuk 2 Ng‏ 

Mati :مات‎ - 


52 ا الام‎ ra 


Merusakkan, membusukkan 


Yang merah padam قانئ‎ - oi 
Tempat yang و مقو‎ bini 


tidak kena sinar matahari 
JAN ii, : القثئل‎ * 
Ka KAÉ 


Leher gajah 


Wanita cebol, pendek 


Masuk 


Terbenam 


Keluar dari kelopaknya 


- الم 


Memotong عنقي‎ 


Berkumpul ó 5> وتقَنب افقوم‎ - 

Pergi jauh, merantau الرّجل‎ 45 
Bersembunyi استحقى‎ : ma 
Layar kapal yang besar (gas d) Wk 
Kuku singa محلب أل لآسد‎ pm 
Kelentit, kemaluan wanita (clitoris) 1 GEY 95 kak 
Kelopak bunga P pa قب‎ 

Pohon rami PESI DG: ii 
Kuku singa É محلب الآسّدٍ‎ : Ee 
Tali busur اقوس‎ KAE 


AWI جَمَاعَةُ‎ : Gas 
Wah Uba : - 
القانب : الدب العواء‎ 


المقتب + 3 


LAN 
JA Wengi 
طائرٌ‎ : Gak 
Kayan: 56 

حََامَةٌ تبان 


دم الع 


Djawa) *‏ (م قنبضة) : 


idn Ka 
sai الرجل‎ : - 


00 


AWAN 


- : ارا القَصيرةٌ 


sme‏ َمل اقاب 
G5 2) aii‏ 
pi‏ اليد ÉK K‏ 


an 
القتابل على‎ zbi 


Kelompok orang 

Awan yang tebal 

Serigala yang suka 
menggonggong 

Telapak kaki singa 

Kuku singa 

Jenis burung 

Jambul 

Merpati jambul 

Ular 

Yang pendek, cebol 

Jenis sayuran 

Bersembunyi 

Meradang, sangat marah 

Kelopak bunga 

Orang letaki yang pendek 

Mantel bertudung kepala 
untuk bayi 

Wanita yang pendek 

Moncong babi hutan 

Menibom 

Sekelompok orang. 
sekawan kuda 

Orang lelaki yang keras 

Bom 

Granat tangan 

Bom atom 

Bom zat cair 

Bom nuklir 

Bom kuman 

Bom beracun 

Bom yang tidak meledak 


Membom 


قنت 1161 


= 


E55 2 قَنَتَ‎ * 
Merendahkan Giri لله‎ gi : وَآقْنت‎ - 
kepada Allah a 
Ta'at, patuh gh: - 
Tunduk واقتت له‎ - 
Diam (tidak bicara) الكلام‎ we ast 
Berdiri lama في صلآته‎ KAN آفْنَتَ : آطال‎ 
dalam shalat 
Terus menerus gi :م‎ - 


menunaikan ibadah haji 
cÍ القنوت : مصدر‎ 
و‎ 
gal دعاء‎ 
z sof, 


GLSI Gya) اقوت‎ 


Do'a qunut 
(Wanita) yang setia 
kepada suaminya 


Yang makan sedikit 


(Tempat air minum) 


(من الأسقية) 
yang tidak bocor‏ 
القانت : اسم القاعل Ti‏ 


Orang yang bersembahyang (shalat) 


Menghamburkan deby 
waktu berjalan 
Bs 0520000 
Budak القنجل : العبد‎ 


sege م‎ 


Membengkokkan ujungnya 
اشح الاب‎ - 
ا‎ 

- الشارب 


Mengganjal dengan kayu 
Merasa puas 
(talu mengangkat kepalanya) 
Enggan minum gadi تكارة على‎ H rik 
setelah puas 
ا چ‎ 


KA : القتاح‎ 


r ao ع‎ 
Yang besar lubang hidung dan mulutnya رخiall‎ * 


Kayu palang pintu 


serta keras suaranya 


Yang besar badannya الجثة‎ miai $ EmN = 


ر م و 


A‏ قُتَاخْرٌ 
Ka‏ والشنحررة والقتخير 
* القند والقنديد 


(Hidung) yang besar 
Batu besar 

Gula gumpal 
Minyak kasturi 


Jenis perfume 


yang dibuat dari zafran 


E اا‎ 
Arak yang diberi wangi-wangian الخمر الْطيْب‎ : - 


sya‏ الكلام 
NG: Dai *‏ 


قندس : تاب بعد معصية 


Yang manis bicaranya 
Nama binatang 


Bertaubat 


{setelah herbuat maksiat) 


Ha- 

aii‏ : حَيَوآن 

Jen *‏ : الأحمق 
ae‏ 

القنداق عند GEK‏ 


* قندل : عظم راه 
القند والفتاد 
Jat,‏ 


القندول (الواحدة : GLS‏ 


NG a‏ القن 


naas 


- - - : عرف الديّك 


Mengembara, berkelana 
Nama hinatang 
Yang pandir, bodoh 
Gagang bedil 
Kitab Missa 

(bagi orang Nasrani) 
Besar kepalanya 
Yang besar kepalanya 
(Kepala) yang besar 
Jenis pohon berduri 
Lampu, petita 
Lampu tidur 


Lampu gantung 


yang banyak tangannya 


Ikan ubur-ubur 


Minum dengan tempayan guci ب با لفتر‎ 1 : 


Tempayan. sejenis guci 
Binatang buruan 
Pemburu 
Jambul, 

gombak rambut 


Jengger jago 


قنص 1162 قنع 


لع 


القنرعة : المرأة القصيرة جد Wanira cebol,‏ 
pendek‏ 

Bencana, القتازع : الدواهي‎ 
malapetaka 

- : القبيح من الكلام Perkataan (omongan)‏ 


yang kotor, jorok 


* اف الل 


Mengaku berasal keturunan mulia 


padahal tidak 
Asal, keturunan (ج قنوس)‎ oG هنس لقنس‎ 
Bagian atas kepala d أعلى‎ : 8 SÄG لقن‎ 
Bagian atas ۽ أعلى بيضة الحديد‎ 
topi baja 
Bagian tengah jalan الطريق‎ 5 DG : 
Muntah sedikit 


اق : الي ya‏ 


Jenis tumbuh-tumbuhan , هدو تبات‎ 
هه‎ 
Lembu jantan !: القينس‎ 
0 KANE 
Membuatnya beruban jd قلسرته 7 أو‎ 


Menjadi tua dan kisut a ر : شاح و‎ 
Yang tua renta i Wk AAR] 
0 pai 
Yang kuat القناسر : الشديد‎ 
پچ ع ےو‎ 
Mengurangi Wi 
bah - قَنَص‎ * 
$ 5 wah ba rad 
Berburu 8 ji 56 Gya i- 


وم Pa‏ هام 


Hewan yang diburu, 
hewan buruan 


القنْص : الأصل Asal‏ 


Pemburu افيص وال‎ 
Tembolok burung Anka 

Konsul A دو‎ je 0 s 
Wakil konsul pee 
Yang pendek ai : 
Mengenai konsul القنصلي‎ 
Konsulat القنصلية‎ 


Tik‏ فن 
- وقنط : ينس Putus asa, putus harapan‏ 


ع2 


dan : d 


Mencegah 
Menjadikan putus asa, 
putus harapan 
لقتط والقنوط‎ 
التنط والقنوط والقانط‎ 


Kepulus asaan 
Yang putus asa, 
putus harapan 
Yang kaku, terlalu formal [EWA] ciil : القنط‎ 
EIES” 
sake : البناءَ‎ - 


عقده 


Memiliki kekayaan yang besar 


Membuat lengkung 
Jatuh ke depan dari punggung kuda القارس‎ - 


- القوم 


Meninggalkan padang Sahara 


dan menetap di kota 


Jenis burung القنطر : طائر‎ 
Bencana, malapetaka kafi 5 TL, - 
Jembatan f PAN 5 LAA 
Bangunan yang tinggi A wi: البتاء‎ : - 
Lengkung 5 WAN :- 


a s- 


باب القنطرة ja)‏ ألماء) 
القَنَاطرٌ zN;‏ 


Tutup pintu air 


Nama bendungan di Mesir 


4 100 kati قاطن‎ g القنطارٌ‎ 
Harta yang banyak الگ‎ Ji: - 


PELLG 


Harta yang melimpah-lirnpah 


{banyak sekali) 


Jutawan القنطاري‎ 
PA napa 

القنطريون : حشيشة Jenis rumput‏ 
يە 

Yang melengkung li 


Merasa puas, 
rela atas bagiannya 


Tunduk 


Mendaki 


قنع 1163 قنع 


من ا “نا 

Membuatnya puas, rela sag: قنع : :ر‎ 3l, قنع‎ 

Memakaikan kain cadar القتاع‎ qai 2 AU a 
Menyelubungi, الوجة‎ - 


menutup dengan kain cadar 
Beruban 
Mengangkat 
Memirmgkan 

(entuk menuangkan isinya) 


Rela, merasa puas 


Kembali ke kandang 
Mengandangkan p 
e 
Mengenakan kain cadar 0 AL تقنعت‎ 
f 3 
Bertopeng بالقتاع (للتتكر)‎ ~ 


(untuk penyamaran} 


Zirah, baju besi gol: 5 = Ga ج١ القن‎ 

sa aa z2- 

Tatan الطب‎ : i - - 

A a o o 
di dekat bukit 

Kerelaan, 0 MAA القت‎ 


kepuasan atas bagiannya (yang diterima) 


Fa a a 
Yang puas/rela atas bagiannya نع‎ ane لقع م قوع‎ í 
2 


(ah g5 Id) ae 


Kudung kepala wanita, 


cadar 
Topeng KN قناع‎ 
Topeng gas (AJI (من الغازات‎ 


e 


القنوع 
- : الس JIR‏ 


Berterus terang (kata kiasan} 
Hal rela/puas atas bagiannya 


Hal minta dan merendah 


Tamak الطمع‎ : - 

Permintaan السوال‎ : FeAl 

Lubang/jendela keci! JH الكُوةٌ في‎ : - 
pada dinding 0 


Tempat datar 


di antara dua anak bukit 


AAN‏ (من الجبّل) 


: ما استرق من E‏ 


wane معد‎ 


القانع o‏ قانعون وقنع) 


Puncak bukit 
Pasir yang lembut, halus 
Yang rela, 
puas atas bagiannya 
Peminta-minta yang merendah Kire JAWI عع‎ 
وأجيرهم‎ gali; pÉ: - 
pé p حارج من‎ : - 


dari satu tempat ke tempat jain 


Pelayan, buruh 


Yang keluar 


Yang puas ponn U الرأضي‎ : PA | 
dengan barang sedikit 
(Saksi) yang dapat القتعان (من الشاهد)‎ 
diterima kesaksiannya 
Yang dapat diterima pendapatnya القتعاني‎ 
اسم القاعل لاع‎ a 
Yang mencukupi. memuaskan الكافي‎ : 
Yang meyakinkan pé على‎ = 
Yang bertopi baja الحديد‎ a 5 Si أي عله عليه‎ : KAU 
Yang berselubung kain 8 :الى‎ - 
Yang bertutup kepala ZÝ kali x= 
Yang bertopeng 5) pité :التق‎ - 


{Saksi) yang dapat diterima 


gali‏ امن الشاهد) 


kesaksiannya 

Yang gigi-giginya bengkok ال َع (من الأقواه)‎ 
(masuk ke dalam) 

Tutup kepala َع‎ kah, g&l 

Yang wajah serta badannya Scia £ 
banyak bulunya 

Kambing hutan yang besar serta gemuk القنْعَارٌ‎ 3 


(Unta) yang besar القنعاس (من الابل)‎ À چ‎ 


ak 0 NA, A 


* القَتَعدل : 


Laki-laki yang kuat 


Yang bodoh, pandir 


5 


قنف 1164 قن 


Retak-retak tanahnya 
ا و‎ DOA 
Berwama putih ابض‎ MS الفرس : کان‎ - 
tengkuknya 
Baga AE TA 
Memotong-motong : كنفه بالسيف‎ 


يق نع - عي لعف روه 

Mempunyai a: قنف : صار 8 جيش‎ 
a. 

pasukan besar 


L‏ : استدار 


EA) 


(Berbentuk) bulat 


Hal kecilnya telinga serta lekat dengan kepala 


Yang sedikit/jarang TENI : القّنف‎ 
rambut kepalanya 

ak 6‏ نه ا 

Laki-laki yang EA JAAN I: القَنيئف‎ 


sedikit makannya 


KAWA 1-‏ الاس 


a OGI: -‏ ألماء 


Kumpulan orang 
Awan yang banyak 
mengandung air 
ED, القنّاف‎ 


8 
Lumpur banjir yang ada di permukaan tnah قتف‎ 


Yang besar hidungnya 


dan retak-retak 
E 


C5 (م‎ ASI 


عم 


Yang kecit-tebal telinganya 


3 
Kuda yang berwarna putih tengkuknya ai 


5 القنقد fd]‏ قَتَافدٌ) والفنفد Landak‏ 

Landak laut ققد البحر‎ 

Tikus SWI ir 

Gundukan/ ROR من‎ wi AN 0 A [a 
gunung pasir i y 1 

Dia tukang fitnah نقد 3 3 نمام‎ PS 
(kata kiasan} 

Zakar الذكرٌ‎ : E * 

Lubang dubur تقب الفقحة‎ H p] 

Yang pendek Tara) $ Ef القنفيرٌ‎ 


A‏ + لعجو أ 


Perempuan tua 


yang keriput kulinya 


Mengumpulkan dengan cepat 


Berkerut, mengisut 


Yang pendek, hina 

Tikus 

Landak betina KA a in 
Tempat A js اترك‎ : Ki) * 


peristirahatan musafir 
8 


JAN‏ : حَيَوآنٌ 


Kangguru 


Tikus mondok (besar) 


Kerang taut صدف بحرى‎ : - 


PRAIA Kan KG 


Penunjuk jalan, 
yang menunjukkan 


Orang yang dapat mengetahui BO A = 
adanya air di bawah tanah 
a القَنْقَلٌ : كيال‎ * 

* قنم ی 
Ki: HES ~-‏ 
pab -‏ للحم EI‏ 


mooy S 2 


Takaran besar 


Rusak 


Busuk, tengik, apak 


Kotor karena debu الفرس وتحوه‎ - 
Tengiknya bau minyak dsb iiy 


Yang husuk, tengik baunya الاقتم والقنم‎ 
Orang Dada) : (es g payl 


Asal, pangkal 


Mencari kabar, berita 
نا‎ 
Berada di puncak gunung 
Memukut dengan tongkat 
Membuat, 

menetapkan (undang-undang) 
Menentukan, membatasi 
Menjadi tengik 


Memelihara budak 


Agree # عم‎ 


Berdiri tegak انتصب‎ : oG اقتن‎ 
Diam سكت‎ : - 
Bertindak/mengurusi sendiri استقن بالآمر‎ 


Jor d 
Tinggal bersama kambing-kambingnya البدو‎ - 


serta minum susunya 


ro 25 3 
Bukir kecil, anak bukit القن : الجبل الصغيرٌ‎ 
Lengan baju Dasa) کم‎ 3 AMN - 


كن الجاع 0000 


Kandang ayam 


Budak, hamba sahaya MIWA | Hi القن‎ 
Kebudakan. LANA | 5 FACAL Pen) 
perbudakan 
Anak bukit 
Puncak gunung 
Bagian atas dari کل شيء : أعلاة‎ 455 
9 


segala sesuatu 


Daya kekuatan tali ga fd] Fe] 
Obat G- 
م‎ 
Botol الزجاجة‎ : iziu 
عه دم نهو‎ Na 
Botol kecil untuk obat زجاجة صغيرة‎ : ~ 
Asal, pokok, JA i قوانين)‎ g القانون‎ 
pangkal 
Ukuran المقيّاس‎ n~ 


Jenis alat musik 


= : آله من آلآت الطْرّب 
kayal : -‏ 


Peraturan, undang-undang 


Hukum pribadi الآحوال الشخصيّة‎ api 
Hukum dagang 4 
Hukum pidana A, انون‎ = 


Hukum intemasional 
Hukum positif 


Hukum acara 


Hukum acara pidana 


- الاجر ات ZEI‏ 


T 8j 

Hukum sipil مدنى‎ - 
#8 osan est مم‎ 

= أساسى أو دستورۍ Undang-undang dasar‏ 


قن 1165 قنا 


Undang-undang organik نظامي‎ BA 
Nmu Kesehatan Dali Jaka الصحة : علم‎ - 

- العرف والعادة 
GE -‏ الطبيّعة 


Hukum adat 


Hukum alam 


Rencana undang-undang مشروع قانون‎ 
e 
Pembuat undang-undang ù. púl واضع‎ 


Bebas dari 


a fak 
(tidak terkena) peraturan 


Kodifikasi القوانينَ‎ pa 
wesi مجلس شورى‎ 
ومع م‎ 


fi 
Sesuai dengan/menurut undang- القانونى : الشرعى‎ 


Majlis legislatif 


undang, yang sah menurut undang-undang 
Yang sah/berlaku 
Yang teratur 
Ahli hukum 
Pembuatan undang-undang 


Mengumpulkan (harta) 


untuk dirinya sendiri, memiliki 


Memperoleh Ali حصل‎ LaS 
Menciptakan A 
Merah padam 

قَنَى وقنی وقنى وآقتی واستقتى Menetapi 6i‏ 
Mancung‏ 

Menggali vi 3 


Menghentikan hujan 
Mencukupi 
Mengumpulkan untuk dirinya. 


memperoleh, memiliki 


- الحيّاء : لزمه 


تقنى الرجل 


Menetapi 
Merasa cukup dengan diperoleh 


hingga tersisa talu disimpan 


aig) sa; والقتى‎ KAN 


چ 
Tandan (ù‏ 


قنى 1166 


فهر 


Jenis bunga +» جنس‎ : WA 
Makhluk الخلق‎ : - 
AA A 
Tongkat القئاة : العصا‎ 
o ەو‎ 
Tombak, الرمح أو عوده‎ :- 
tembing/tangkainya 
Pipa = 
Galian untuk + 


menanam pohon kurma 
Anak sungai, selokan 
Terusan 
Terusan Suez 


KE)‏ البولية أو المتويّةٌ 


- الدمعية 
PECAR A] :-‏ 
لقنا : kin‏ لقنا 
- الي 
Gyan] : WA‏ 
القنوان : الضخم 


Saluran kencing/mani 

Pipa saluran air mata 
Lembu Jiar, banteng 
Penggali terusan/saluran air 
Pemilik tombak/lernbing 
Wama hitam 

Yang besar 


Sesuatu yang diperoleh, milik 


Pembalasan اء‎ : iei 
القاني : اسم القاعل لقنا‎ 
Pemilik امالك‎ : a - 
Yang merah padam 1 نر‎ Gi 
Yang mancung G pá 2 uil 
Yang mancung hidungnya الآئف‎ ui 


Yang diperoleh, dimiliki 
Yang diperoleh 


dengan jalan haram 


Tempat yang 

tidak kena sinar matahari 
Memperoleh aaa | : الال‎ - 
Menetapi 5 الحياء : لز‎ - 


2 
Mencukupi آٹتی الله فلأنًا : أغتاه‎ 
Tetap, terus berlangsung 


Cocok, sesuai 


Mencampur 


TSG : i 


a) ÉN‏ الكراضي) 


bagi siapa saja yang menempati 


Sesuatu yang diperoleh, milik 


(Tanah) yang cocok 


ere ak 

قهب - قهبا 
ج کان لو Fa‏ القهبَة Berwarna putih kotor‏ 
آهب عن الطْعَام Menahan diri dari, tiada nafsu‏ 


s sega 2ه م‎ 


ET التهب‎ 
العظيم‎ EH : - 
لسن‎ IH: : - 

A sa 
LAN : الثهايي‎ KAN 


Yang berwarna putih kotor 
Gunung yang besar 
Unta tua 


Warna putih kotor 


Yang putih 
Kerbau dan gajah JAG الجاموس‎ : oG 
Kutu kecil الصغيرة‎ pi f MAWA | + 


IR‏ مولع 
- : الراة الضحمة Wanita yang besar‏ 
Yang berwarna putih kotor‏ 


Memberi hormat, salam 


se. e 


Wajah, muka ألقهبل : الوجه‎ 
Keledai betina Jiar 

* قھد - تپا 
gs‏ مشيه Berjalan dengan langkah‏ 


pendek-pendek 
التي اللون‎ bS 


e 


Yang berwarna putih kotor 


Yang bersih warnanya 


Jenis kambing 


Anak Jerrıbu Jiar 


o barre 


: الترجس اذا لم TE‏ 


Bunga narjis 


yang belum mekar 


Mengalahkan, menundukkan 


قهر 1167 قهم 


Memaksa 
Menyusahkan RS] Ia 
اة‎ 


Tidak dapat dikalahkan, tak terkalahkan 


Dibakar dan keluar airnya 
Mendapatinya فلا‎ Hal 
dalam keadaan kalah/dipaksa 

القهر : مصدر تهر 
Kesedihan ik =‏ 
Dengan paksaan JAH‏ 
تت تهر 72 Alasan yang memaksa‏ 
A‏ ; الاضطرار Terpaksa‏ 


dert, 


Ei‏ (من ÉI‏ :الشريرةٌ 


(Wanita) yang jahat 


Yang mengalahkan, eri القَاهرٌ 0 اسم القاعل‎ 
memaksa 
Yang tinggi اج قواهرً) : الشامح‎ - 


Âl ci : الثاهرَةٌ‎ 


Cairo عَاصمَةٌ الجمهررية العربية التّحدة‎ : - 
(ibu kota Mesir) 

Tulang rusuk, dada وَالصدرٌ‎ iga Eal 

القَهَارٌ : IG‏ القاهر 

Asma Allah تعالى‎ dilas من‎ iS 
(Yang Maha Kuasa) 

Yang dikalahkan, gd) الهو : اسم المتعول‎ 
di paksa 

Yang bersedih hati 

Tugas/pekerjaan bendahara 


atau kepala rumah tangga 


Bendahara, kepata rumah tangga KA | 
Yang pendek eati : قهرم‎ 
Melompat ونب‎ 
Sutera i 

Yang pendek 3 MEGA) 


23 so 


53 . 
ذو الصحّب‎ pb: القهطم‎ * 
(tak terhormat) yang suka berbuat gaduh 


Orang hina/jahar 


Kembali 3 رجحم الى الور‎ : KEF Aé 


ke belakang, mundur 
Mundur, merosot 


Hal kembali 


F arahe Gaa 
الرجوع الى الوراء‎ MA] 
ke belakang, mundur 


PA 


Tertawa terbahak-bahak aki : (مصدره‎ aka 58 


A nk, 


Kering, جلد‎ KE وقهل‎ - 

Menginkari atas kebajikan, GUS S : I- 
tidak tahu budi 

Mengingkari nikmat Us Ke 


6i- 
IKE قهل‎ 


tidak membersihkan badannya dengan air 


Menjelek-jelekkan 


Tidak merawat, 


aaa دس‎ : YEH 


e 


LS رت هبه‎ : Ya 


Mengotori dirinya 


Kusut bentuk 


dan pakaiannya 
Berjalan lemah مشا ضعيفًا‎ PA 
Pelan dan lemah Syo 5 
Lemah dan jatuh Li عق‎ 4 KÊN 
Wajah, muka igan KA 
2 


* قهم - قَهِما 


Kurang nafsu makan 

Tidak mengingini, tidak bermafsu 
Mengingini (kata berlawanan) 
Membenci 


Tidak mendung, cerah, terang 


Melompat قهمزة)‎ : 

Yang pendek 

(Wanita) yang cebol, t [WA] القهمرةٌ (من‎ 
pendek 


قهى 1168 قاح 


1 و‎ NENGKER NE ممعت‎ 
Unta besar aha) الناقَة العظيمة‎ EETA]! 
yang pelan jalannya 


القهمزى 
* أنْهَى : دام عَلَى شرب القهوة 


Kecepatan, ketangkasan 
Tetap (selah) 


minum kopi 


LAH 


i] 


"U 
Biji kopi, minuman kopi البنٌ‎ ols البن.‎ x 


Susu mumi كحض‎ ka] 2 
:الم‎ - 
ina ii - 
Teko kopi S beda 
Penjaga kedai kopi قهرجي‎ 
> yan AN 


Ee 


Kambing hutan yang besar tanduknya 


dan telah tua 
Berjalan cepat هوس وتقهوس‎ 3 
Lari ketakutan الر جل 58 من فزع‎ - 
Menjadi bungkuk Dai 
5# 
Kurang nafsu makan f 9 1 وآ‎ 
Meninggalkan عن الشرآاب : ترگ‎ - 


(Kehidupan) yang makmur, القافى (من || العيش)‎ 


mewah 

wdi‏ 2 َر 
Menggah Ki AN -‏ 
AESi -‏ : قرب Dekat‏ 
KSA s‏ $ هرب Melarikan dini‏ 
Menetaskan telurnya WAN) =‏ 
Mencabut AEPA‏ 
a‏ الآرض Membekasi dengan injakan kaki‏ 
cak]‏ الأرض : حفرت Digali‏ 
SEs i‏ البيضة Menetas‏ 
Dibersihkan rumpet pK E‏ 


dan pohon-pohonnya 


Tercabut dari pangkalnya 


قرب اقلعم املد 


Memilih WEH : gan اقْتَاب‎ 
Anak bunmg/ayam EA! 0 A g القُوب‎ 


Bencana, malapetaka 
Kulit telur 


Kadar, sekedar, ukuran 


Dalam jarak dekat 

(kata kiasan} 
Anak ayam/burung TAI 0 ia, kúl 
Telur ري البييضة‎ 


Jenis penyakit ء‎ giL القويةٌ‎ 
yang menyebabkan kulit mengelupas 


SÓI paidi zi‏ الدار 


tinggal (berada) di rumah 


Orang yang selalu 


Yang terkelupas kulitnya 


Memberi makan 


Menjaga. memelihara. 


kuasa (atas) 


Makan 


PPA in wi 


-. 

Menjadikan sebagai makanannya e الشى‎ = 
يي‎ e ی‎ 

Minta makanan kepada استقات فلا‎ 

CRC EC AC عه م‎ 

Makanan utama القوت والقيت وَالْقِيتَة وآلقوات‎ 
To ba E i 

ألقات = Jenis tumbuh-tumbuhan‏ 
عن ع ا ره 

(Kehidupan) yang cukup القائت (من العيش)‎ 


القت : من AN‏ تَعَالَى 
yang memelihara segala sesuatu‏ 
- (من الآطعمّة) : الْعَذّي 


mengandung zat untuk badan (bergizi) 


Yang Maha Kuasa, 


(Makanan) yang 


* قاح كينا 
Membengkak, bernanah Tdi EA a‏ 
KA | Ts ba‏ 3 کسه Menyapu‏ 


DJ: (S القَاحَهُ (ج‎ 


Halaman rumah 


قار 


Rusak karena penyakit جوفه : فسد‎ - 
25 
(Malam) yang gelap من‎ gól 
قاد‎ * 
E Rl 
Menuntun وقود وافتاد الي‎ - 
Memimpin الجيش‎ 84 
Membawa Jai pes القاتل الى‎ NA 
ke tempat pembunuhan 
Dimasak A 


Panjang punggung serta lehemya 
Maju ke depan 


Meluas 


Memberikan kepadanya 
agar menuntunnya 


Membunuhnya sebagai 


ganti/balasannya 
Tunduk 


قاد له :خض 
- الطريق ؛ الى كت 


Jelas, terang 


Menuntun Ai 
Pergi dengan cepat الرجلآن‎ AH 
Rata Ei: LEU -= 
Merendah, tunduk gas Di £ SG 
Tunduk, menurut, patuh g3: ij- 
Ukuran, jarak TA, SaN: AA, : PA 

sái‏ ص قاد 
-un‏ خيل التي s6‏ ولا رکف Kuda yang‏ 

dituntun (tidak dinaiki) 

3 قود‎ Tan : GAN 
Qishos القصّاص‎ gii 
Yang penurut Ginak) EAn NANG قد‎ WW 
Tali kendali (yang dibuat menuntun) sg 
Mucikarî القواد : الديوث‎ 


Pimpinan 
Tempat pemimpin/komandan 


Pimpinan kolektif 


Pemimpin 
Panglima/komandan pasukan 
Panglima armada kapal 


Bukit yang memanjang 


Bukit yang menganjur ke lavt 


saeig: القائدةٌ‎ 
LA. z- 


00 


الاقود (م ANa‏ 


Anak bukit yang memanjang 

(Kuda) yang panjang leher 
seria punggungnya 

Kuda penurut (jinak) MAA | من‎ ra e 

(Orang) yang kuat lehernya 


Orang yang bakhil, kikir 


Bukit yang panjang ر جيل الطويل‎ 1 5 
Tali kendalî { NA o 4 ga 


{yang dibuat menuntun) 
E 
(alan) yang Iurus (من الطرق)‎ SEN 
ki ez 4 چ‎ 
قار - قوراً‎ * 


- : مَشَى عَلَى آطراف تدمیه Berjalan jinjit‏ 
{berjingkat)‏ 

Mernperdaya ale: KUA | = 

Mencukil matanya a $ ú - 


ے9 ود م 


- وقور واتار الشيءَ 


membuat lubang bulat di tengah-tengahnya 


Melubangi, 


Buta sebelah قور : عور‎ 


A f 


Berkelompok-kelompok 


Melingkar 


Pergi, berlalu 


Hajat, butuh 


Membahas, membicarakan 


Kurus, gemuk 
{kata berlawanan} 


Berkerut, mengisut 


Gundul 


(tak bertumbuh-tumbuhan) 


Jatuh © 4 56 
Runtuh : KA v- 


Condong, doyong JG ra~ 
Ter Eyy : AH 
Kapas ohil: GN 
Tali dari (benang) kapas من القطن‎ EAI: - 
Hal buta sebelah WA ٤ Si) 


القُررَةٌ : الَبْهَةٌ Dahi‏ 


عه 


Anak bukit GGS (ج قَارٌ وقارات‎ 56 
Batu besar A أو السود‎ PANA | LENA | pa 


atau yang hitam 
Tanah الصخرة السود‎ oh Le 5 
yang berbatu Hii l 
oea 
الواسم‎ : EGS (م‎ a 
الأقوريات والأفورون‎ 


Gi‏ : المطلي بالقار 


Sesuatu yang dilubangi 
Yang luas 
Bencana besar 


Yang diter, diolesi ter 


Kuda yang kurus Ló عل لضام من‎ 
Banyak 35 : ور النبت‎ 3 
Runtuh, roboh as 
Lari 

Memakan a51: Dana) e 
Bukit pasir yang tinggi الكثيب الْشرف‎ i القَورٌ‎ 
Membandingkan 

Mendahului 


i‏ ور واد 


قوس وقوس واستقوس Bungkuk (punggung),‏ 


bengkok, lengkung 


1170 


قاس 


Mencurahkan hujan 
Melepaskan 
Menembak 
Melengkung 


Membawa, menyandang 


Mencampuri rambut hitamnya, الشيب‎ i -= 
beruban 

Mengikuti 5i NAC 

اقوس ج فشن وآقواس Busur MAKA‏ 


Segala sesuatu القّوس‎ E على‎ Csi مَاكَانَ‎ pa 
yang melengkung seperti busur 

Nn 

- : الذراع 


Lengan bawah 


(dari siku sampai ujung jari) 


s.» 


- : البرج اناسع Sagitarius‏ 
قوسن 55 Pelangi‏ 


Gapura/pintu gerbang kemenangan 


jal- 
(yang berbentuk lengkung) 


- المحراث 


Batang hajak (tenggala) 


Dua tanda kurung { ) هلالا الحصر‎ : PA | 

له يم ده يم < s‏ 
القوس : بيت الصائد Rumah (gubuk) pemburu‏ 
- : صومَّعَةٌ الرأهب Biara rahib‏ 


PembuaVpemilik busur 


Pemanah الرأمي بالأقواس‎ pH 
Pemburu SEI pa 


ene م‎ O م‎ 
Pelayan yang mengenakan وغيره‎ Faai عد خادم‎ 


pakaian khusus untuk konsul dsb 


یک E Ng A‏ 
القويس وا يسه : تصعير اقوس 
BAEN,‏ د 
القويسة Jenis tumbuh-tumbuhan oğ:‏ 
م 
لاقو س Yang bungkuk (punggungnya)‏ 


ا عه 
agadi EE‏ من الرمل Gundukan pasir yang tinggi‏ 


tes‏ رود م 


(Hari) yang sulit serta panjang يدم أكوس‎ 
500 2 

(Malam) yang gelap gulita مظلم‎ :- Ja 

be ا‎ 

(Negeri) yang jauh يلد هيك‎ 


قاض 1171 قال 


Tempat busur asin MAH È AA g Daya) 
Lapangan. redan الميدان‎ p= 


Tempat kurma pet : kes { Teh القوصرة‎ 5 


* قاض س فوا 

Merobohkan البتاءَ‎ Gesi ki 

Melemahkan, merusakkan رای الصحة‎ 
PEETI 


1 


Memisah-misah- Gi 4 GT الصفوة ف‎ 2 


kan, membagi-bagi 


Datang dan pergi وذهب‎ e G : تقوض‎ 


Roboh, runtuh 1 [YA] ERA NA 


Sekawan kambing (biribiri)_ (DG51 )چ‎ basil * 


Keranjang besar KAKA |] H: PPA] 
Kurma pei] : القُوطةٌ‎ 
Penggembala 

sekawan kambing 
Mundur, berbalik 


Berjalan seperti di atas duri 


Halaman rumah, 


ruang tamu, balairung 


Kamar الغرقة‎ : - 
Lembah وآقواع)‎ KAYA g gú! 


Dasar, bagian paling bawah 


Kelinci الآرتب‎ : (Ei القُواع (م‎ 
Serigala الصاح‎ WA) $ ghi 


yang meraung-raung 


TPE PEP 


* قاف - قوقا 


PANEN 
oi القوف 0 أعلى‎ 
رقبته‎ Ji 351 


Mengikuti Gejaknya) 


Bagian atas telinga 


Mengambil seluruhnya 
(kata kiasan) 
Orang yang ahli 


AAN, والقواف‎ wé! 


mengenali jejak 


Dupa yang harum 23 


Berkotek ضوقت‎ H ت الدجاجةٌ‎ 2 
Burung gagak العْراب‎ z awi 


Jenis burung 


50 IP" 
Aa والقوق : طائر‎ - 
yang suka di air (burung undan) 


NAH 


ya‏ الأحمق 
GANG GAN‏ وَالقيق (Orang laki-laki) (JGJ iya)‏ 


yang sangat tinggi, jangkung 


Yang bodoh, pandir 


Kemaluan wanita 


Burung hantu 1 Padal: 

Jenis topi طويلة‎ Spl 0 القاووق‎ 
(inggi bentuknya) | 

Berkotek 


Berteriak, menjerit 
(Rumah) kerang 2 الو‎ : sis K 
Siput الخلروثة‎ : kadya) 


Mendaki قَوْقَلَ في الجبل‎ * 
Jaa AKA Kh d, 
Berkata تكلم‎ : - 


Memberi isyarat 


Menjulurkan tangannya 557 بها‎ Gal 0 بيده‎ = 
dan mengambil 
Berjalan 
Menaikkan, mengangkat 
Menceritakan, berkata tentang 
Menfitnah, 
berbuat kebobongan terhadap 
Menyatakan 
Mencintai 
Robob runtuh 


Membunuh 


Menghadap 
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Mati 

Beristirahat 

Bersiap-siap 

Menduga, menyangka ر‎ 

Memukul L: - 

Mengakukan Yi JUNG وآقول وآقَالَ‎ di 
kepadanya 

Memerintahkan agar berkata 8 E مره أن‎ 0 08 - 

Berdebat dengan في الآمر‎ ARE 

Menawar ا‎ 

Membuat kontrak (perjanjian) ÉG : - 

Bersesuaian atas harga تمن‎ r 

Membuat kebohongan 1 0 تقوا‎ 

Berembug, AN في‎ wl Jé 
bermusyawarah 

اتال الشي: : اختاره Memilih‏ 

Meminta ganti f تو‎ S m 

JW مَصدَران‎ : EDG JGN 

Omongan orang, 4 WAH | ARAA = 
desas-desus 

Permulaan الابتداء‎ : - 

Soal, pertanyaan IGI :- 

Yang berkata JAWI 2 

Jawaban LIA : Sih 

Kepala, pemimpin, raja WON JAH e) القَيْلُ‎ 

Maharaja gka KW 

Pekak; SNG, والقركة‎ O التو (ج‎ 


lafadz, omongan 


Pendapat dan keyakinan والاعتقاد‎ WA کم‎ 
Kata penghormatan شرف‎ J, 5 


ع وم 
- مائو 2 Perkataan yang masyhur, peribahasa‏ 


Dengan kata dan perbuatan والفعل‎ JANG 
Dia fasih perkataannya JA هو ابن‎ 


Yang 


Ta GG AG WAGI 


suka omong, bicara 


Penyanyi 
Ucapan, omongan, (baik, buruk) 
yang tersiar di kalangan orang 
الم في الظهيرة‎ : - 
Jú! AGA) jeh : 1 
= التق‎ 


Yang jelas perkataannya serta fasih والمقوال‎ Jali 


Tidur di siang hari 


Kebohongan-kebohongan 


Lidah, lisan sabi: - 
JW اسم المفعول‎ : Gya 
Perkataan, ucapan in $ gan Júli 
Artikel, makalah, karangan AANI 
Tajuk rencana Š وتف‎ A Li HA 
Perdebatan, diskusi 00 IaH: iai 


مُقَاوَلَةٌ على عَمَلرٍ 
Ga) pipin)‏ الكلمّة) 


Persetujuan kontrak kerja 


Perkataan yang dikatakan 


berulang kali 

SG ون رون‎ E 
Berdiri, bangkit KAJEN 
Berdiri tegak الْقتصب‎ : - 
Berhenti w, 2 
Naik, meningkat ترقى‎ us 
Berada di tengah-tengah ال‎ E 
Berangkat wi, EA 
Mulai mengerjakan pe sa 


Lurus 


Lahir, terang, tetap 


7 
- الماء : جمد Membeku, tak mengalir‏ 
e‏ 
- الميت من كبره Bangkit‏ 
= من تومه Bangun‏ 


Bertiup, berhembus 


قام 1173 


Bertiup keras الرُوبَعَةٌ‎ KENAN 
Ramai السو‎ - 
Berlayar البَاخرَةٌ‎ - 
Berangkat, terbang Fabs - 
Memberontak عليه : تار‎ - 
Membantu عياله‎ 9 ah 


- على الام 


Menjaga, mengamati, menetapi 


Menguasai, KA $ بالآمر‎ - 
bertanggung jawab atas 
Mengerjakan, أو الواجب‎ WAÉ = 


menunaikan, melakukan 


Menagih, menuntut 


Memenuhi بالوعد‎ 
Membayar یف‎ kah Si 
Menempati PANA عن‎ 
Mengurusi, AN ت‎ 


memperhatikan hal ihwal mereka 

Md `‏ 
- في الصلاة Mulai mengerjakan‏ 
-ت الصّلاةٌ 


Mulai dikerjakan, dimulai 


yap Nan 

Mulai mengerjakan كن‎ g 
ID 

Lelah, letih hingga tak dapat berjalan” AMI ات‎ 

Menyakiti أوجعة‎ : 

Mendirikan, menegakkan 

Menaikkan 

Mengangkat, menunjuk 


Membangkitkan, mengobarkan 


Mendiami, menempati, tinggal di 


got أو‎ pui - 


Meluruskan 

Menyanggah الحجة‎ = 

Membuktikan (dengan dalil, bukti) HW- 

Mendakwa, menuduh, الدعوى عليه‎ = 
menuntut di muka pengadilan 

Menegakkan (keadilan) العدل‎ - 


Menunaikan, mengerjakan ÉJI AU 
Memanggil {untuk shalat) 0 للف‎ 
Mernpertimbangkan g ل‎ = 
Menghidupkan kembali, membangkitkan a = 


Meramaikan, memajukan 


Melahirkan, menampakkan 


5 چ چ‎ 
Menaksir, قوم £ و‎ 
memberi harga yang pasti 

Meluruskan عدل‎ 1a 

Memperbaiki GA - 
PIN 

Tidak dapat dinilai harganya ليقو م‎ 

Berdiri bersama daa قاو م 5 قَام‎ 

= قَام مَقَامَهُ Menempati tempatnya‏ 
د 

Menentang, melawan alo : - 


ير :مازع ف 


افتام أنفه : جدعه Mengudung, memotong‏ 


استقام : اعتدل وانتصب Menjadi lurus,‏ 


tegak lurus 
Kaum, rakyat, bangsa G fd] mál 
ss ez 


JENG 


Sanak keluarga senenek 


Musuh الأعداء‎ 5 guy 5 3 
Hal tinggal, الاقامةٌ بأككان‎ : ah - 


mukim di tempat 


Euy‏ م.م 
al‏ مي : الشعبي Mengenai bangsa/rakyat‏ 
WAH‏ 342 
القومية : الشعبية Kebangsaan, kerakyatan‏ 


Tinggi badan, 


perawakan orang 


القوام چ العدل والاعتدال Keadilan,‏ 
kelurusan‏ 
WA | =‏ وَالْقوةٌ Stamina‏ 


ج والقوام $ مَايَكْفي الانْسَانَ من Makanan si)‏ 
yang mencukupi‏ 


القوام : السنَد والعمَاد 


Tiang, penopang 


° 1174 قام 


Yang mengurusi, 


bertanggung jawab atas mereka 


se- 


Yang lurus 


id] : القوام‎ 
AA ÉK : القوام‎ 


Yang menanggung, 


bertanggung jawah 
o 


- : الام 


- لقي 
اشن رم 


Wali, kurator WAH الوكيل‎ : (aans e) القيم‎ 


Yang bertanggung jawab, mengurusi Pi د على‎ 


Amir, kepala, pemimpin 
Yang bagus perawakannya 


Yang lurus, lempang, benar 


Yang sangat berharga عظيمة‎ PAN ذو‎ z~ 
20 ng 

Agama yang lurus, benar الدين! ج‎ 

E و‎ 
Suaminya K :زو‎ si قيم‎ 

i a‏ وف يل" E‏ عي وخر عا 
لقيوم والقيام : همأ من أسمائه Asma JG‏ 
Allah Ta'ala‏ 

و E‏ ما من 

pG sakan : القيّام‎ 
Hal bangun tidur قيام من توم‎ 
Hal bangkit dari kubur من لقبر‎ 
Penunalan kewajiban بالواجب‎ ki 
Hari kiamat [PAN |] m PANG || 
Hal hidup kembali 


Hari raya Paskah 
Harga, nilai 
Jumlah 

Nilai nominal 


Yang berharga, bemilai 


Yang tak berharga 


Perawakan, وَالْقَومَةٌ والقومية‎ Krp Lú 
tinggi badan 

Depa paji 

Kerek, katrol TK: GG gs 

Kumpulan orang الاس‎ KAWA ج‎ 


Penyakit kaki binatang, ternak 


s 


القائم 


اسم القَاعل E‏ 


Yang kotor 


a Nn Wa KAI 
ضد الصافي في الوزن‎ : - 


(timbangan), bruto 


Yang tegak lurus ج العمودي‎ 
Yang menempati tempatnya كد‎ PA kai 
Wali Raja الك‎ - - 
(mis bila raja belum dewasa) 2 
Letnan kolonel (قائمقام)‎ saka 
Yang berdiri sendiri بذاته‎ - 
Pegangan pedang قات اليف‎ 
Tiang pintu الاب‎ - 
Dam, bendungan air لاء‎ - 
الَا‎ OPA : القائمَةٌ‎ 


EA 


- : العمود 


Tiang 


Penopang, penyangga 


Katalogus م‎ 
Daftar ب‎ 
Daftar barang dagangan = قَائمَةٌ المشتروا‎ 
Daftar harga الآسعار‎ AE 
Daftar nama < الآسمًا‎ > 
Rekening ج الحساب‎ 
Daftar inventaris اوج دات‎ ke 
Daftar makanan (menu) AU آصّاف‎ - 
Kaki binatang/kursi/meja dsb كرسي‎ G 3 [ai kan 
Pegangang pedang MA | - 
Sudut siku-siku FE áG 
Mata yang tak dapat melihat = عين‎ 


sedang tampaknya seperti biasa 
فاده ی عد‎ 
التقوي يم : مصدر قوم‎ 
Pembedahan Ch اصلاحة‎ $ WAN a تقون‎ 


plastik untuk memperbaiki bentuk hidung 


kmu bumi البلدان‎ 
ع‎ 
Kalender السنة‎ - 


Almanak 


Kediaman sementara 


Tempat tinggal. tempat kediaman 
Tugas seorang prajurit 
Berangkat 
(kata kiasan) 
الاستقَامَةٌ : مصدر استقام‎ 
ة الأخلاق‎ FAN 
KEA الْقَام‎ 
امقام : المثرلة‎ 
FAKAJ sg 


Kejujuran 
Tempat, kedudukan, posisi, situasi 
Kedudukan, pangkat, derajat 
Kemuliaan, kebesaran, 

keluhuran, prestige 
Tingkatan nada 
Penyebut dalam bilangan (فى الحسّاب)‎ 3 l- 


Tempat berpijak 2 i ضع‎ 

En‏ ام لقاع لاقام 
Yang tetap (permanen) KN <‏ 
مقيم الحجة Peyanggah‏ 
آَم م وماعد Perkara yang membingungkan‏ 

(kata kiasan) 

ngili‏ : اسم القاعل قوم 
Mata pencahariaan‏ 
Lawan‏ 
Pegangan luku (bajak)‏ 
Majlis‏ 
ار السيادة Kebesaran, kemuliaan, keluhuran‏ 
Khutbah, pitutur Khi p=‏ 
Kumpulan orang FARIN a‏ 
الْْقَامَةٌ : الاقَامَةٌ Kediaman‏ 
= مُوضعٌ Tempat tinggal, AGNI‏ 


tempat kediaman 


1175 قوي 


Ka 
ا‎ 
1 الصراط‎ 


Perlawanan, oposisi 


Jalan yang benar 


bo re 
Yang jujur 

0 2 
Komandan لقائد‎ : gla قو‎ * 


Komandan Polisi 


تة اب 


Jenis pohon 


و مهم was‏ 


Sejenis semangka pe من‎ e: القورن‎ 
Potongan besifembaga و‎ f fd] i Sä 1 
yang dibuat menambal bejana 
Berteriak, menjerit Ho ia 
Mengerang, mengeluh تأوة‎ : - 
Menggiring ke suatu tempat WA | kai 
Tani gh: akh 
Faham, mengerti نهم‎ :- 
Ketaatan ta, : WI 
Pangkat, kedudukan l: 1- 
Kehidupan yang mewah الرق فيه من || العش‎ : 
Yang hidup mewah, makmur 2 
Air susu yang sedikit berubah rasanya Pa 
A KAN, 
Kuat :سد د ضَعْفَ‎ ap 


- على الم : اطاقةٌ 


Mampu/kuat 


memikul (menahan) 


Kuat, dapat mengatasi على المصائب‎ - 
Sangat lapar 

Terahan 

Kosong, tak berpenghuni AN) وآقوت‎ - 


0 A 
Menjadi miskin, استغتى (ضد)‎ SÉS: آقوی‎ 


menjadi kaya (kala berlawanan) 


3 
Habis bekal mereka القوم‎ = 
msa 
Mengosongkan اکان : أخلاه‎ - 
7 
Tidak berpenghuni اکان‎ x 


قوى 1176 قاء 


Berhenti di tempat gersang 
serta tak berpenghuni 
Sangat lapar 


Mempunyai binatang 


yang kuat 
Menguatkan, mengokohkan Lia io قوی‎ 
Benanding melawan قَاوَى دك‎ 
Memberi أعطاة‎ H k a 
(Menjadi) kuar Gah قوی واقتوی‎ 
Menjadi berani شج‎ : - 
Malam-malam وى : بات على القوَى‎ 
dalam keadaan lapar 
Bersaing dalam menawar pee مالاع‎ WA ب‎ 


hingga mencapai harga tertinggi 


Membeli melalui penawaran tertinggi gc اقتوى‎ 
-es 
Memperuntukkan bagi dirinya الشىء‎ - 
Menukarkan بشي‎ NE 
Mencela, menegur, memperingatkan aJe = 
PETE E 
Kegersangan tanah sb 8 pái 
serta tak berpenghuni 
ses 
Kelaparan gtl: - - 


Tanah ESI وَالْقُوايَةٌ : الآرض التي‎ - 
yang tak kehujanan 

Kekuatan ti Si g القوة‎ 
Kemampuan ع المقدرة‎ 
Kekuatan, kekerasan MEA IA af 
Kekuatan badan (jasmani) 8 الج‎ 4 
Ketabahan, keberanian القلب‎ - 
Daya/tenaga kuda حصان‎ - 
Kekuatan, daya, tenaga (mesin) آل‎ ii 


Kekuatan yang mendorong, PENA أو مح‎ ish - 
menggerakkan 


Daya ingatan 


Aee, ipar 2A 

Akal العقل‎ : iG قوة‎ 
ف‎ a 

Moril, semangat معتوية‎ - 


Dengan kekuatan, kekerasan 


الى : جنع KN‏ 


Akal العقل‎ : - 


Dengan sekual tenaganya 


Anak ayam/burung KAN š WA | 
Kegersangan tanah BAN رض‎ F Fo sal 
serta tak berpenghuni 
Kelaparan toH 2 
Yang kuat ع(‎ çl g القوي‎ 
Yang kuat, keras الشديد‎ na 
Yang kokoh, kuat EEN س‎ 
Yang kuat, kuasa zá = 
Asma/sifat J sús کوان اانه أو‎ 
Allah Ta'ala 
Yang mengambil 1Y: الاو ِي‎ 
Yang tak berpenghuni (EKA (من‎ = 
التقاوي : مَصَدرْتَقَاوَى‎ 
Hat sedikitnya hujan Gal š تقاوي الآمطار‎ 
Ei كم‎ 
ANG 5 TE 


Yang membangkitkan 
syahwat (nafsu sexuil) 

Yang memberi semangat 
القاعل : لأقوى‎ sg 5 sili 

- (من GAN‏ : : الق 2 


(Kuda) yang kuat 


ORTE 


Daerah yang tidak pernah hujan 8 مقور‎ v. Í 
Kertas karton PAKAN $ siii 
ÉS - قَاءَ‎ * 
Muntah 1 وا اننا‎ 
Memuntalikan JAG 


قاح 1177 قاس 
قا اء اجرح الم : Masih hidup (kata ungkapan) sG a o: Mengeluarkan al‏ 
- الرجل XI Mali (kata kiasan) oG : LÄ‏ : ال Syarat b‏ 
ق قيا Ukuran, jarak ál : KAN xa 5 — Mermbuat/menyebabkan muntah Wi‏ 
القّيء ء (مَصدرٌ Kd a Pemuntahan d [WA Gő‏ امن | (Kuda dsb) yang penurut (ag Aw‏ 
AN‏ بالقيء 3 Muntahan‏ القياد Tali kendali (buat menuntun) yi ۴ VE‏ 
Wr‏ لقيو 5 ái Yang banyak muntah EEA PES‏ : | سم المقعول a) Ka)‏ 
Ey‏ 3 مالقاعل t‏ £ : موضع م JEN‏ من Tempat gelang GES di‏ 
a:‏ ء يحمل عَلَى kaki (bagian kaki) Obat muntah «Al‏ 
= القيْعَارٌ يترا 0 Guitar‏ $ : مو ضع Tempat (kaki) yang dibelenggu iig ١‏ 
Eb *‏ = کناب Kitab yang diberi harakat KEA‏ 
i -‏ الجرح Bernanah,‏ * 75 الشيءَ Mencat dengan ter‏ 
mengalir nanahnya‏ 5651 الحديت Membahas, membicarakan č‏ 
Nanah Wa) : g!‏ القيْرٌ Ter FEN‏ 
Pemilik ter JON wol: K Pusat bisul pd, j‏ 
اش . pd; aan‏ الع Yang tidak dikenal, Sil bé:‏ 
tidak temama nasab kei anaa Radang gusi 5-0 ri‏ 
Yang bemanah eel‏ القيروان Sekawan kuda‏ 
قيد الرجل Dibelenggu‏ - : القافلةٌ Katilah‏ 
pa‏ : جعل القيد $ ر جله Membelenggu,‏ — - اسم Nama kota di Marokko a‏ 
mengikat kakinya‏ 8 
i‏ أعاق Berjalan melagak Merintangi‏ 
چ {dengan sikap sombong) Membatasi pa»‏ 
n‏ ربط i> Mengikat‏ جاع Lapar‏ 
Da‏ سجل Mendahului a pe Mencatat‏ 
چ الط Memberi titik dan harakat (sandang)‏ ج 8 ja pe NA‏ الجر احة Mengukur‏ 
al‏ ل (في الحسّاب) (dalamnya luka) Memberi kredit‏ 
Mencoba gA — Menguasai hatinya KANA wi‏ 
aa‏ : مطاوع Mengukur al S56 = a‏ 
القيد gz‏ یود Belenggu, nan‏ - وآقاس وقایس الشي Membandingkan,‏ 
mempersamakan rantai/tali pengikat kaki‏ 
5 (في Dan seterusnya Urat nadi (a, sa‏ 
Membandingkan Bcienggu tangan WA 55‏ 
Mengikuti Gusi‏ 


Ukuran, kadar 


القيّاس : المكيال Ukuran‏ 
d‏ ل ثكم 

Persamaan, persesuaian التتاسب‎ : - 

Kaidah, aturan القاعدةٌ‎ : - 


Kias, analogi 
Seimbang 


Menurut ukuran 


$ 

Yang sesuai dengan/menuut aturan القياسي‎ 

aa 
Yang mantiqi, logis المنطقى‎ : - 
Menurut aturan ÉG 
Pengukur tanah “راضي‎ 1 ip 8 القيّاس د‎ 
Ukuran, alat pengukur eba 

o a 50 d 
Alat pengukur hujan مقياس المطر‎ 
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Pesawat pengukur gempa bumi زل‎ p] =” 

f cas 


Yang besar 

Mengasah pisau cukur 
(dengan kulit) 

Ubin berkaca 


Bergerak 


Jatuh, tanggal 


Tanggal, jatuh, sigar 


Doyong, roboh, runtuh ع وَآَنْقَاصَ الحائط‎ 
Runtuh wai H KA v- 
Jenis ikan ika : tcia 

* قاض - قي 
- الشيء” Belah, membelah.‏ 

pecah, memecahkan 

Bergerak, bergoyang ua : الس‎ D- 
Menukar الشيء من الشيء‎ - 
Banyak, melimpah-limpah aimya Ka قيطت‎ 
Menukar, mengganti يض پگذا‎ 3 


قَيَضَ الله GS‏ يكزا 


Kana)‏ : تطعةٌ 


kaka‏ مر من الم 


GAN A) القيضة‎ 


له له م فلع 
Anan‏ 


bG 


Mentakdirkan 
Mendatangkan 

Pecah 

Roboh, runtuh 
Menyerupai 

Ditakdirkan 

Tukar menukar (barter) 
Mencabut sampai akamya 


Menjadi terbelah 


Kulit telur 
Yang sebanding, seimbang 
Pertukaran, barter 
Potongan 
tulang kecil 
(Sumur) yang banyak, 
melimpah-limpah airnya 


Telur yang pecah 


Barter, pertukaran barang dengan barang  ٌةَضَياَقملا‎ 


* القيْطان (الواحدةٌ : 


* قاظ -5 


se 


e 


- : بان الصيف 


0 


القَيّظ والقائظ " 


(BU, byas (ج‎ Li) 


(ks 


Tali yang dipintal 


dari benang sutera 


ول مه so‏ 


- اليوم ا حره 
BE, ja -‏ الوم لكان 


Sangat panas 
Mendiami 


pada pertengahan musim panas 


Mempekerjakan pada musirn panas 


قيا 


Hal sangat panas = 
Penengahan musim panas 
Haus 

Terhalangnya hujan 
Burung sejenis gagak 


Yang sangat panas 


Hari yang sangat panas 


1179 قان 


Tempat tinggal 


selama musim panas 


Bersuara 

Mengikuti jejaknya 

Pengikutan jejak بع الآثّر‎ 5 FAWN 
Berkotek 

Jenis burung 


Yang bodoh, pandir 


Putih telur 

Selaput telur 

Tanah yang keras ta o $ GAN, iaa 
Nama pohon شج‎ 3 < ii 5 
Pelana kuda السرج‎ : SGED - 
Tidur di tengah hari نَم في القائلة‎ A ada - 


AL 


By- 


Memerah susu 


dan meminumnya di tengah hari 


Memberi minum الابل‎ WA آقَال‎ 
di tengah hari ji 
Minum di tengah hari ped وَتَقَيلَت‎ - 
Membatalkan PEAN $ البيعَ‎ ka 
Memecat eati من‎ - 
Membangkitkan dari kejatubannya. ae = 
Memaafkan kesalahannya 
Tukar menukar عاوض‎ ý $ó 
Terkumpul pe 5 MI Aw 
Menyerupai اباو‎ - 
Saling membatalkan الع‎ sia تقایل‎ 
Menukarkan بالشيء‎ ZAN اقتال‎ 
Minta pembatalan 1 1 الي‎ Jú 


foss a 


Minta maaf atas kesalahannya -ه عثرته‎ 


ze, 


Kepala, pemimpin na : القيل‎ 
Maharaja 


- : الَاقَة Cl‏ في الظهيرة 


susunya di tengah hari 


Unta yang diperah 


Air susu yang diminum 
di tengah hari 


an القَيلة‎ 


Unta yang diperah susunya 


di tengah hari 
Tidurfistirahat والمقيّلٌ‎ i ES القائلة‎ 
di tengah hari 1 1 
Tengah hari الظهيرة‎ : - 
(Wanita) yang tidur القائل‎ Dh 
di tengah hari ~ 


Pembatalan persetujuan 


Pemecatan 

Tempat istirahat/idur J, JAWA) موضع‎ 3 KU 
di tengah hari 

Tempat/bejana besar KU 


untuk memerah susu di tengah hari 


Meratakan npa $ الحديد‎ 5 
Memperbaiki, Gi ا‎ 

membetulkan 
Mengumpulkan rah ا الشيءَ‎ 
Menciptakan Gs على‎ Ga - 
Menjadi budak َي‎ 36: - 
Menghiasi, RE : 5 بت‎ 

memperindah 
Memelihara, mendidik القيَانَ : راهن‎ ayas 
bfz i 


Berhias, bersolek تقین : تزين‎ 
عه‎ e 
Bagus. indah ci واقتان‎ - 


ف 


القان : شج 


Nama pohon 


قان 1180 


قان 
E-t, ras oG KAB, GB‏ 
القين g‏ قيون Tukang besi. Tukang tok‏ ألقيتة : الْعتي Penyanyi‏ 
GG fd] =‏ عبد Budak (laki-laki)‏ -وا iza‏ 0 الاشطة Pelayan penata rambut‏ 
y 78 r tas‏ 
anal‏ (ج 665 Budak perempuan Ksi:‏ - - الدير 


Dubur 


عع يد عل يعي عل يل يلد ع akiok‏ 


1181 


5 


Seperti, laksana 


Kanu, engkau 


LAN ضمي‎ - 


(kata ganti nama orang kedua) 


Karena لأجل‎ ga 

A,‏ رکا 
Bersedih hati, sangat duka WACA -‏ 
اكاب الرجل” Sedih, menyedihkan‏ 
و Berada dalam bahaya Jai‏ 
الكأب KIG‏ والكابَةٌ Kesedihan‏ 
diya ga‏ الْحَال Buruknya keadaan‏ 
الكئب والْكَنیْب Yang bersedih bati Í‏ 


وک 


(Tanah) yang kehitam-hitaman الوجه‎ pak رض‎ 


ea 
Yang redup, pudar 3 كنب اللو‎ 
Kesedihan yang mendalam الگابا : رن الشديد‎ 
0 3 LG 
Yang bersedih hati I ذو‎ : WA) 


abea 


(Abu) yang kehitam-hitaman اللون‎ wa رماد‎ 
كاج - كلجا‎ * 


Yang suram, redup, pudar 


Semakin bertambah dungunya, ازداد حمقه‎ : - 
bodohnya 
Kedunguan, GLI : gésI 
kebodohan, ketofolan 
hi- كاد‎ * 
Bersedih hati ad 


E ai وتکا د‎ AS 


Menyusahkan, 

memberatkan 
Menahan, menderita Ma 0 yi “x 
Bergemetar karena tua gead si 


الكَأواء : الزن والشدةٌ 


- : اليل المظلم 


Kesedihan, kesusahan 
Malam yang gelap 
(Rintangan) yang sulit diatasi 


Kezaliman, aniaya 


14 


Gelas, piala (kag EEA (ج كووس‎ Ga ka 
(cup) 

Arak tl: - 
Kelopak bunga کاس الزهرة‎ 
Piala suci (في النُصرانيّة)‎ ái- 


(istilah gerejani) 


Gelas cuci mata 


gal- 


val- 


Gelas/cangkir tempat telur 


Piala bergilir التُحَدي‎ à 

Pemegang piala حامل الكأس‎ 
CRE 

Makan ali : ASS] > 


* كص - کاس 


- له : ذلله وفهره Menundukkan, mengalabkan‏ 


-s 
a 


- الشيء 


Memperbanyak makan 


meminumnya 
Lemah o : كاكا‎ * 
Lemah hati, takut جين‎ 0 WE, r 
Mengerumuni تحمعوأ‎ H MA pl كا‎ 
Gagap bicaranya في كلآمه‎ = 
Yang cebol, pendek التَصيرٌ‎ : E ali 
Pendek F : dizsi 5 
Menjadi kuat WON | £ کان‎ 
Seperti, seolah-olah 59 z 


5 


كب 
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5 تفع ف ا‎ 
Baut قَصْيْب حديد‎ (KANE) AJI 
2 2 
Membenci, ف‎ $ 0 WA اکآی‎ * 
tidak menyukai 
U EED 
Banyak sekali كاي و ین‎ 
Membalikkan لاء‎ - 
s% DE N E 
Membanúng, على وجهه‎ 6ú وأكب‎ m 
menelungkupkan 
an ممم‎ 
Berat d الشيء‎ 
ste o- 
Menuangkan الماء : صبه‎ - 
ا‎ T r 
Jatuh tertelungkup انصرع‎ : depl آگب‎ 


4 apa 


- وانگب عَلى آمر 
تگاب ps‏ على Al‏ 


sar 


nag فى‎ AE: ESS 


DG KI 


JH iya الجَمَاعَةٌ‎ : KN 


Menetapi, menekuni 
Berdesak-desakan 
Berselimut 

Jenis tumbuh-tumbuhan 


Sekawan kuda, 


kelompok penunggang kuda 


CORNE ORTE) 


- : طاعون دبلي (عامية) 
كبة SAN‏ (أو الخيوط) 


ÉL: ESI -‏ في الحرب 


ge 


kawi: 


BAWA aa KANG 


RSI‏ : الجَمَاعَةُ من الاس 


Gibas : iS 
الشتاء‎ - 
AA TANG 
9 الكب : اسم القاعل‎ 
AKI, - 
kag) < 


Unta besar 
Beban 
Penyakit pes 
Gulungan benang 
Serangan dalam 
peperangan 
Desakan 
Tumbukan 
antara dua kuda 
Kelompok orang 
Besarnya api 
Hebatnya musim dingin 


Daging panggang, sate 


Yang banyak memandang ke tanah 


Gulungan benang 


كبد 


* كنك : قلي 


PG : =‏ في الهوة 


Membalikkan, membanting 


Melemparkan ke dalam jurang 


Mengumpulkan ا مواشي : جمعها‎ = 
Berkumpul الوم : اجتمعوا‎ KG 
Membanting, melempar ke tanah س صرعة‎ 
Memecahkan NG د‎ 


Memberi malu, menghinakan, 
merendahkan 

Merusakkan, membinasakan 

Tidak melahirkan, menahan 

Mantel dengan kerudung kepala 


(EA) aa كوت‎ 


Kap (tenda tutup) kereta 


Yang penuh kesedihan 7 8 || 
Berbau busuk الحم‎ 8 


gees 
الکبیث والمكبوث‎ 
l: الكنيث والكنبوت‎ 


regi nrg 


کبح - كبحا 


Memindahkan isinya ke kapal lain 
Yang berbau busuk 
Yang kikir, bakhil 


Menghentikan, mengekang الدابة باللَجَام‎ sh 5 
العواطف‎ - 


Menahan, mengekang 
Memukul 
Menolak hajatnya 


Mencaci maki 


Tinggi 
کح‎ an A : الكبع‎ 
(Unta) yang kuat (من البعير) : الشديد‎ ta 


(Tempat) الأمكتة) 0 الشامخ‎ A esii; 5 | 


yang tinggi 


“كين = 


Memaksudkan, 


menyengaja 


كبر 
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ANG‏ : هن لهم 


FA وَتَكَايَدَ‎ KE 


Menyusahkan, 
memberatkan 
Terasa sakit hatinya 
Berada 
di tengah-tengahnya 


Menahan, menderita, 


mengalami kesulitan dalam mengerjakannya 


: حشر 


Menderita kerugian 


Berada di tengah -tengahnya 


Mengental 


الكبد KIG‏ (ج اكاد وكبوة) Hati‏ 


- - : الجوف 


ااا 


جريب : وسط الشيء 


- - : معظم الشيء 


Ps Sya‏ : الأعدا ء 


Bagian/sebelah dalam 
Bagian tengah sesuatu 
Sebagian besar 
Musuh 


Te السّمَاء)‎ Ga) TIN ٤کلو‎ SIG KSU 


الكَبَدُ : الشقة والشدةٌ 
par F‏ 
- : الهواء 

الكَبْدَةٌ : Gi‏ الب 


G‏ جع الْكّبد 
و TT Bsa‏ 


الكياد gaal H‏ 
الگیداء : رحى الْيّد 


CUN SYI 


ا 


KL pN عليه‎ - 


ngah-tengak (langit) 
Kesukaran, kesusahan 
Besamya perut 
Hawa, udara 
Merjan kesayangan 
(pengasih) 
Penyakit limpa 
Nama buah 
Gilingan tangan 
Yang pelan jalannya 


Yang besar tengah-tengahnya 


Jenis burung 


Menjadi tua, lanjut usia 


sz ا‎ 
Lebih tua umurnya daripadanya gdi كبر فلاا فی‎ 


Besar 


Menjadi berat, susah 


Bertambah ER : m 
وو و‎ 3 


-ه : ضد صغره: ورقاه Membesarkan,‏ 


memperbesar, meningkatkan 


Memberatkan ak > Ena 

Mengagungkan YA ر‎ 

Melebih-lebihkan, aG WAE 
membesar-besarkan 1 

Mengaku lebih tua dari umur sebenamya عمرة‎ kai 


Berkata ” Allahu akbar” 


PE شه‎ 


كايره : عأنده و 


Aa‏ 3 رصاع 
ZIG: -‏ 
Eate‏ 
غالب Menantang, melawan‏ 
Membantah, mengingkari‏ 


Diambil hartanya dengan paksa 


Memandang besar اکير واستكير‎ 
sog 56 
Mengagungkan, memuliakan 2 S izg 


Keluar air maninya 
Berak, buang air besar 
Datang bulan, haid 
Sombong, congkak, EER وتكاير‎ WAN; 
takabbur 
كير الل‎ 
IG SI 
DSi الاثم‎ : - 
Bagian terbesar/terpenting ai pia 5 AIA kad 


dari sesuatu 


Memandang dirinya besar/tua 
Kesombongan, kecongkakan 


Dosa besar 


LIR الشرق‎ : - - 
DGN: - - 
كبر اسن‎ : IG ZSI 
Jali -والكير :خد‎ 


Kebesaran, kemuliaan 
Kufur, syirik 


Ketuaan, lanjut usia 


Kebesaran (hal besar) 

Gendang, bedug الطْيْل‎ A gR كيَارٌ‎ o 75I 
Nama pohon A pa 
Dosa besar 


الكبرةٌ : الاثم I‏ 


Dia anak sulungnya 


Jembatan 


كبر 


RIKA 


و 


: مؤنث ك کیر 
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(Ji (اسْم‎ 


shos 


Kebesaran, keagungan. والتجير‎ EHI: الكبرياء‎ 


36 وَالْكبارٌ EIG‏ 
الكَايرٌ : الرفيع pa‏ 


sss 


+ السيد 


- : الهائل 
- : الرئيس 


e 


كبر اسن (العمرٌ) 


الكبير (ج CLIS‏ 


kesombongan 
Yang besar 
Yang tinggi 
kedudukannya, penting 
Pemimpin, tuan, kepala 
Yang besar 
Yang amat penting 
Yang maha besar (raksasa) 
Kepala, pemimpin 
Asma Allah Ta'ala 
(Yang Maha Besar) 
Yang tua lanjut usia 
Yang mulia, agung, luhur 
Yang banyak sekali 


Dosa/kejahatan besar 


الكبيرة (ج يرا AE: C‏ 


Dosa besar الاثم الْكبيْرُ‎ 38 

Dosa-dosa besar FEI 

Kepiting GAG) كبوريًا : السلطعون‎ 

Tali serabut kelapa GSI 

Yag Jail (ج اكابرُ م كبْرَى) : اسم‎ EN 
terbesar 

Yang lebih tua umurnya تنا‎ asa بر‎ 
dari padanya ر‎ 

Yang besar dan yang kecil p الاک و‎ 


pl كاير‎ 


zé%‏ والأعيّان 


لكر والكبرياء 


Orang-orang terkemuka, 
para pembesar 
Para pembesar 
dan orang-orang terkemuka 
Kesombongan, 


keangkuhan 


ag Bat y او ف‎ 


التكبير : مصدر كبر 
الك :م القامل لكر 
مُكَبْرٌ لصوت 


PE ا‎ A 


* كبرت الشيء 


Pengeras suara 
Suryakanta 


Melumuri/mencampun 


dengan belerang 
Belerang الکبرب يت‎ 
Korek api [GEN : (الواحدة‎ - 
Yaqut (jenis permata) merah الحم‎ TAQI i= 
Emas murni حالص‎ 5 KO A Cah 
E دف‎ 


الكبريتي 


Mengenai/seperti/mengandung/ 
dari belerang 
Asam belerang 


Sulfat 


Menimbuni debu 
Memasukkan, menyelubungi 
Menekan, 


menghimpit, memeras 


Menyergap dengan tiba-tiba القوم لكان‎ = 
Menambah sehari بور‎ Ka o- 


(menjadi berjumlah 366 hari) 
بالل وال‎ - 
aal کبس : عَظْم‎ 
كبس الد‎ 


Merendam dalam cuka dan garam 
Besar kepalanya 
Mengurut, rnemijit-mijit, 
menggosok-gosok 
ai- 
SI 
SN الرس‎ : - 
ZŠ: - 


Melatih 

Tertimbun debu 

Debu yang dibuat menimbuni sumur 

Kepala yang besar 

Gudang (tempat menyimpan harta), 
bana rerpendam/simpanan 


0 


Gua الغار‎ : - 
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كبع 


Asal, pokok, pangkal KAI : sJ! 

Rumah dari Jumpur i من‎ GF te 
{tanah liat) 1 

Bukit yang keras لكيس (من الجبّال)‎ NAAS | 

Sekering listrik ih; R) كبس الكهرياء‎ 

Penyergapan sá PANA || : FORKS] 
dengan tiba-tiba 


الكَبِيْسَةٌ un‏ الكَبِيْسَةٌ) Tahun kabisat‏ 
| كبيس + رب من ga‏ 
- : الاضًافي والزائد 

A 


Jenis kurma 
Tambahan (disisipkan) 
Yang direndam (diawetkan) 
dalam cuka dan garam 
Orang yang tidur dengan memasukkan Ga 
kepalanya ke dalam pakaiannya 
Yang besar kepalanya 


I العظيم‎ : - 


Kepala yang besar-bulat كيان‎ KAN 
Zakar yang besar الضحم‎ KAN a 
Yang menekan, وَالْكَابس‎ WA KA) 
menghimpit f 
Alat penekan. penghimpit اکس‎ 
Pelantak المد‎ : - 
Kelep کاس (مكيس) الطلمبّة‎ 
Urut, pijit علاجي‎ PE 
Alat penekan, لکیس والکیاس‎ 
penghimpit 1 1 
Alat penghimpit kapas al seka 
Alat penghimpit minyak a- 
Yang ditekan, ا مكيوس اسم الفعول لكيس‎ 
dihimpit 
Yang direndam (diawetkan) plih ad, = 
dalam cuka dan garam d ١ 
Alat peledak (detonator) KAJU AJ 9 K * 


ASII‏ (ج كباش واکباش) 
gäl Kas in‏ 
- (كبش الحرب) 


Menggenggam 
Domba jantan, gibas 
Pemimpin, kepala 
Alat perusak benteng 
zaman dahulu (alat perang) 
مل> الْيّد‎ : KUI 
Kai, المسكة‎ : - 
(AG) المغرَقَةٌ‎ : - 
EG) oÉ yang 


Segenggam 

Pegangan, genggaman 

Penyerok, tebok 

Kait dan matanya 
{untuk pakaian) 

الكباش $ الأبطال Pahlawan-pahlawan‏ 

Pemilik domba jantan, كباش 0 صاحب الكيّاش‎ 


biri-biri, gibas 


ese 


Kait, gantol الكلأب (عامية)‎ 3 VKA] 
Alat penggaruk GSG) KA | = 
Unta yang kuat kerja الكُيَاص وَالْكُيَاصَةٌ من اليل‎ * 
Memotong WAN 2 pi i 
Meneliti, menimbang al - 
Tunduk g% r= 
Mencegah, merintangi K عن‎ ya = 
Memotong-motong ala : = 
Ikan paus خوت‎ : gl 
Membalikkan, کبک 0 تلب وصرع‎ 
membanting 


Melemparkan ke dalam jurang في الهوة‎ 6; ra 


475 


Menumpahkan (عامية)‎ gm = 

>= ا مواشي الشار: 0 Mengumpulkan‏ 

Berselubung, في ثيايه : تلقف‎ AG 
berselimut 


جا 


kara‏ القوم : تجمعوا 
II: SKS‏ 


Berkumpul, berhimpun 


Kumparan benang 


كبل 
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EIG الكُبكُوب‎ 


IDG : KGS - 


Kumpulan orang, 


sekawan kuda 


Mermbelenggu, mengikat 
Menahan 


Menunda, 


memperlambat pembayaran hutangnya 


Ks gu: تكب‎ 


GG والكيل (ج بول‎ SN 


- : شَفَةٌ الدلو 
PAPA AK‏ 
الكابلي والكبَلٌ  Tail‏ 
الكابول : Go‏ الصائد 
١ in Ki‏ 


1 


- عه : I‏ 
- الظبّى : لطا بالأرض 


5 
KG سكن‎ : - 


Saz‏ مه 


أكيآن : تقيض 
Kas.‏ الدلو 

KAON الح‎ KI 
Eh 


e) 


الكبان : 


Belenggu 
Bibir timba 
Penopang pada (tembok) 
Yang pendek 
Jerat, perangkap 


Yang dibelenggu 


Melipat lalu menjahitnya 
Menyembunyikan 
Mencegah 
Menyitnpang 
Menempal tanah 
Lari pelan-pelan 
(seenaknya, santai) 
Gemuk 
Diam, tenang, 
tenteram 


Mengisut, mengefut 


Bibir imba 

Yang bakhil, kikir 

Roti kering 

Penyakit unta 

(Kuda) yang pendek 
kaki-kakinya 


zI- 
bi: a- 


Jatuh tenelungkup. tersungkur 
Tergelincir 
Mengosongkan, menuangkan isinya 


Menjadi gelap (suram) 


Pucat, layo اللون‎ a 
Tertutup abu الثَارُ‎ o- 
Menimbuni abu الثّارَ‎ - 
Layu g : (oki j 
Luput, tidak mengenai sasaran يصب‎ A 0 ب السهم‎ 
Naik ke atas, beterbangan العْبَارٌ‎ 17 
Menyapu کسه‎ 3 aI د‎ 
Tidak meletus, y Sh 7 


tidak mengeluarkan api 
wiak : كَابَى السيف‎ 


Mewangikan dengan asap kayu gaharu اكتبى بالعود‎ 


Menyarungkan 


yang dibakar 
Sampah, sapuan KANG & gi g الكيًا وَالْكَبَى‎ 
Sekali tergelincir A NEMU 
Pedupaan المجمرة‎ í iur 
Yang naik, tinggi EG الكابي‎ 
Dia banyak tamu, الرمّاد‎ Wu Gi 


suka menjamu tamu (kata kiasan) 


Arang yang telah padam apinya الگابی‎ púl 
EY غ‎ 

Buih الرغوة‎ : LGI 

Api yang tertutup abu كَابِيَةٌ‎ 56 


bg : الكثأة‎ * 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Brn sere 


EI‏ : الجمل الشديد 
کک الكت اللْحيّة 


Unta yang kuat 


Yang lebat janggutnya 


ار اك 
* کت - كتاو 
ع ماعن هاس 5 
- :عد وأحصى Menghitung‏ 
عه Web‏ 
- : مشى رون 0 Berjalan pelan-pelan‏ 
فين E‏ 
- ت القدر : غلت Mendidih‏ 


كتب 


كتب 


0 


كت فلاا : ساءة 


É 


Bersikap/berbuat 


tidak baik terhadap, menyusahkan 


Membisiki ai الْكَلام فى‎ ES, csi - 
Mendengar PANGON A || tI 


گات الناس : توَاحموآ Berdesak-desakan‏ 


الكت Jl:‏ الحم 


Yang tak berdaging, kurus 


Suara mendidihnya الكتيت صوت الْعَلَيان‎ 
ketel/periuk 
Yang bakhil, kikir البَخيلٌ‎ : - 


Bh فد‎ 


(Orang laki) yang amat kikir اليدين‎ ES رجل‎ 
الع‎ 


Segala macam sayur 


5 


Menulis خط‎ : ~ 

Mewasiatkan آوصی‎ : Ai 5 

Mentakdirkan عليه بکذا‎ ai- 

Mewajibkan, بالصوم‎ pA على‎ - - 
memerimahkan 

Mengajari menulis ZEI aal 0 3 $$ 3 WE 


Mendapatinya sebagai penulis. GÉ Nah = 
pengarang 

Mendiktekan بد‎ fill 1 = 

Mengikat kepalanya لقربة‎ t- 

Membentuk ke dalam ب الجئود‎ ‘$ 


batalyon-batalyon 
Menulis bersama dia 
Berkirim surat 


Berkumpul 


Saling berkirim surat 


Mengajari menulis 


Menyalin نسح‎ ga 
Mendaftarkan namanya في كذ‎ = 
Minta kepadanya agar menuliskan, استّكتب‎ 


menyalin, mendiktekan 


Buku kecil NG) 
Penjual buku, kitab EG : الكتيي‎ 
Kitab, buku K% o الكتاب‎ 
Risalah, surat PALWA || : kan 
Kertas tulis, halaman kertas الصحيقة‎ : - 
Takdir, keputusan افدر والحكم‎ kn 


Fardlu, kewajiban 
Surat kawin/cerai الزواج والطلاق‎ VGS 

aL 
دار التب‎ : SE 


Buku bacaan 


Perpustakaan 

Toko buku PEA = I pu 

Agua  ٌمْيركلا‎ TA: AN الكتاب‎ 
Al-Karim Í i ١ 


Mengenai tulisan 
Menurut Kitab Suci 
Salah tulis 
Bukti tulisan 
گاتب,‎ kan : AKA 
57 ال‎ 
0 


Madrasah, sekolahan 


Tulisan الط‎ : KEYI 
Ukiran (huruf) WA) د‎ 
Meja tulis الكتابة‎ jaka 
Kertas tulis رق ب‎ 
Alat tulis menulis 3 wilah 
Tak tertulis 

Tulisan cepat 


Batalyon, skwadron 


Sekawan kuda, 


sekelompok pasukan berkuda 
T JAN الگاتب : اسم‎ 


KIE: = 


Juru tulis, 
sekretaris 


Penulis, pengarang 


کتح 1188 كتع 
الكاتب < FSI Penyalin LÉSI:‏ : البئأ A‏ المرتفع Bangunan yang tinggi Š‏ 
كات تب العقور Notulis KAÉ Ka‏ ا 30 Sekedup kecil‏ 
ERE ash Pemegang buku, akuntan‏ الي Tengah-tengah sesuatu e‏ 


Juru tik, pengetik 


Mesin tulis 

Guru tulis 

Sekolahan, tempat belajar 
Kantor 

Meja tulis 

Kantor pos 

Kantor telegram 

Kantor penerangan 
Kantor besar, pusat 
Perpustakaan 


Toko buku 


الکتوب Jai pl:‏ لكشي 
IEI: -‏ 
an‏ 

a sah 


Risalah, surat 

Yang telah ditakdirkan 
Yang tak tertulis 

Surat menyurat, 


korespondensi 


KN 


Mesin tulis AN 
Makan hingga kenyang :اکل 2 شيع‎ 
Makan segala yang ada الأرض‎ Wak 
di atas tanah 
Menghamburkan debu di atasnya الريح‎ 35- 
Pertemuan ER Wel الكتد (ج‎ z 
dua tulang belikat 
Nama gunung di Makkah Ka ke: - 
Bongkol, EIG AKNG IG الكت‎ * 
punuk yang tinggi 


akrh 


z‏ به : ذهب 
NGAPA‏ 


gp a 


- : الآمة 

e الصف‎ Ja: لكت‎ z-es 
507 sáil: T 
الام‎ TH 


0 


Besar punuknya 


Mencari nafkah 


Kartu permainan 


Mengumpul, bergabung 

Bekerja keras. 
bersungguh-sungguh 

Pergi, membawa pergi 

Memotong-motong 

Semoga mendapat kutuk, 
taknat Allah 


Berturut-turut 


Budak perempuan 
Timba kecil 


Yang menyendiri 


Yang sempurna (lengkap) 


Setahun penuh 


ەرو و 


مَافِي الدار FERFE‏ 


ses, 


KANE 


Tiada seseorang 
di dalam rumah 


Yang rendah, hina 


Forsi’ د‎ ez 


Aku melihat Sina 2 جمح‎ 3 5 


: من انقبضت أصابعة 


- : بذراع واحد 


saudaramu semua 
Kata yang mengikuti 
kata "ajma'a" 
Orang yang jari-jarinya 


mengumpul 


Orang yang berlengan satu 


كتف 1189 كتم 
A 5 G -3‏ مکتعا Datang dengan berjalan cepat‏ الكتكوت Anak ayam‏ 
* كتف - كن Ca,‏ وکتافا الكتكات : الكثيرٌ اكلا Yang banyak omong‏ 


Berjalan pelan-pelan LI رود‎ Eni 


atau menggoyangkan kedua pundaknya, bahunya 


Pelan-pelan في الأمر : :ر رقق‎ = 
Mengikat kedua tangannya KERT us كتف‎ 
ke belakang pundak 
Memukul pundaknya, bahunya iis صرب‎ m om 
Mengikat sayapnya A) ra 
Membenci, tidak menyukai کا‎ SANI جه‎ 
sao 


Lebar/besar pundaknya, bahunya 
Merasa sakit pundaknya, bahunya NEJ J 
Berjalan pelan-pelan 5 


ەر ملم 


ais‏ ونحوه 
0 


كتف الرَجل 


Memotong kecil-kecil 


Bersedekap, berdekap tangan 


Pundak, bahu اكتف والگثف‎ 
Tulang pundak, bahu C اللو‎ aka. 
Sangga, penopang (في ألعْمَار)‎ ESI 
Sakit pundak, bahu جم الكتفٍ‎ a, ES 
Belenggu tangan yang diikatkan الكتاف‎ 
pada pundak, bahu 
Papan (dari besi dsb) كتف‎ g الكتيف‎ 
Pedang yang lebar Tia! EL t: 
Palang pintu Ul kai Kas Eons || 
Kelompok PA 
Dendam, dengki الحقد‎ p 
Yang merasa sakit CÉS REESS 
pundaknya, bahunya 


EP‏ ووو و 
اكتف و Fsi‏ ف Yang dibelenggu tangannya‏ 
ke belakang pundak‏ 


Yang bersedekap (berdekap tangan) 


Tertawa dengan mulut tertutup 


- وتَكتْكت : مشى روَيْداً Berjalan pelanpelan‏ 


dengan cepat 
(Rambut) yang dikeriting 


ga) AN‏ الشعر) 
* كقل ‏ تلا 


Menahan, menawan s: 2 => 

Lengket, lekat TE : كتل‎ 

Berguling-guling di tanah الْحمَارٌ غير‎ = 
(hingga banyak debu melekat) 

Mengumpulkan, menghimpun as ME 

Semoga Allah menimpakan kutukan AU Na 
(laknat) kepadanya 

Terkumpul تجمع‎ : keg 


Lewat, berlalu 


Tumpukan, sekelompok, sepotong daging 


Tumpukan kayu „45 is 
tez 
Nama bunga 0 اسم $ هر‎ : HES] 


rA: الكتال‎ 


Nafsu, jiwa 


Hajat, kebutuhan الحاجة‎ :- 
24, 
Persediaan makanan الو نه‎ :- 


= سو العش 
- : الحم 


- : القوة 
lan‏ : غلظ الجسم 


Buruknya kehidupan 
Daging 

Kekuatan, tenaga 
Kerasnya tubuh 
Beban 

Yang kuat 

Bencana, malapetaka 
Yang berhimpun, mengelompok 
Keranjang dari daun kurma 
Bencana masa 


Menyembunyikan 


كتن 
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كثب 


گتم الس أو | Merahasiakan e‏ 
= الثارَ أو || Memadamkan, meredakan WA‏ 
- البطن : أمسكه Menyembelitkan‏ 

Tidak dapat menyimpan rahasia A | لایکتم‎ 
Merahasiakan KATA كَائَمَهُ‎ 


sikap permusuhannya terhadap 


Saling merahasiakan 


OD 


اتم ign‏ :ا 
Kh‏ الس لاتا 


Menjadi kuning (layu) 


Minta kepadanya 


agar merahasiakan 


52 


SCIL 5I‏ : مصدر گتم 


Penyimpanan rahasia كتمان السر‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan ON Caer 


Orang yang dapat menyimpan rahasia 


s pa 0 

Yang tertutup rapat الكتيم : محکم السد‎ 
لاوم‎ ger A 

Yang tidak dapat شي‎ nits Y ج الذى‎ 


ditembus sesuatu 5 
kasi 

AP‏ وک 

KK اسم المرة‎ : Ka 


Penyembunyjan sesuatu 


Aku tak berkata kepadanya 


sepatah katapun 


: اسم القاعل لكتَم 


Rahasia yang disembunyikan سر کا تم‎ 

Yang menyimpan rahasia گاتم الس‎ 

جسم السكرتير Sekretaris‏ 

Yang besar perutya Aj f الاکتم : العظيم‎ 
Yang kenyang الشبعَانٌ‎ 5 A 
Yang disembunyikan rli 
{Awan} yang tak berguruh تم (من السّحاب)‎ 1 
Menempel, melekat على الشيء‎ wal R 
Melekat kotorannya الشيء‎ - 
Menjadi hitam bibirnya asi اسودت‎ g 58 و‎ 


Menempelkan, melekatkan 


Menghitamkan dengan jelaga سواة بالكتن‎ : -- 


PAES 


Mengenakan kain cadar, 


sarung tangan dan sepatu 


Jelaga 

Kotoran 

Wama hitam pada bibir aka), ع السود‎ 

Gelas gól : والكتن‎ SI 
+ عه ف‎ 


(Pakaian) yang terlekat kotoran ثوب كتن‎ 
4 و‎ 


الکتان 


Pohon rami 


Biji rami 


Kain lena 
Lumut air, ganggang 
Buih air 
saba م4‎ 
Jenis baju yang dikenakan الكتونة - كتوتة الرأهب‎ 
seorang pendeta waktu kebaktian 

KI ga E 
Rantai jam dakan) كي‎ 

٭* کیا کیا 
- : قارب الحَطوَ في معي 
langkah pendek-pendek‏ 


Berjalan dengan 


أكْنّى eÉ:‏ 
اكْتوتى : املا ÚS‏ 


OET 


ts - s 


Mengalahkan musubnya 


Penuh dendam, kemarahan 


Membuih, mengambil buihnya 
Panjang dan lebat 
Tumbuh 


Buih 


Berkumpul, mengumpulkan 


Berkumpul 

Masuk 

Menuangkan ~ 

چ عليه : حمل Menyerang Kf‏ 


5 


كث 
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Deka,  )ُهْنِمَو‎ ai أو‎ Wi CE, Li كَنَبّ‎ 
mendekati 
Sedikit وش‎ - 


Memberi minum ait/susu sedikit لا‎ was 
Bertimbun-timbun Jai انْكتب‎ 
Dekat, kedekatan القرب‎ : ah 
Dari dekat b عن (من)‎ 

Sebelah atas punggung Gesi) الكَائبَةٌ من‎ 
Airsusu sedikit; pat) 


segumpal/sekelompok kecil 
Tanah rendah di antara zahi الأرض‎ :- 
gunung-gunung 1 
الكثِيرٌ‎ : ASI 
١ LAKI 
Geh اج‎ ak 
الراب‎ Awi 
ti: - 
id الشعر أو‎ - 


Yang banyak 

Anak panah tanpa mata dan bulu 
Bukit pasir 
Debu 


Lebar 


Membuang kotoran, berak رمى‎ : p= 
sg 

Lebat jenggotnya الر. جل‎ 1 

Tanah berdebu الكَثَانَاء‎ 


الث I,‏ : اليف 
h‏ كث TAN NA)‏ 


Yang tebal, lebat 


Dia lebat jenggotnya 
0 s Aap fre 
Perempuan MEA ig امراة‎ 
yang lebat rambutnya 
KOH Ki 5 
Makan secukupnya من الطْعَام‎ - 


- الشيء 


Mengumpulkan, mencerai-beraikan 


(kata berlawanan) 


sos 


PETANI 
Mengambil sekehendaknya < Û آحَدَ‎ : Jul من‎ - 


Menghamburkan 


E الى‎ T E 
Beranggar, berpukul-pukulan ألو 0 بالسيوف‎ Č تا‎ 
dengan pedang 


الكَتّحَةٌ (منَ النّاس) 


Kelompok orang 


(tidak banyak) 
a a کر‎ * 
Banyak 
Bertambah 


Melebihi, lebih dari 


Sering, kerap kali terjadi 
Melebihi jumlahnya/ تَر : غلب في الْكثْرة‎ 
banyaknya 


اتر : كَثْرَ G‏ 
- : آتی بالكثير 


Banyak hartanya, kaya 
Mengerjakan/memberikan 

banyak-banyak 
Berbicara banyak-banyak من الكلام‎ = 
Memperbanyak EA - 
Memandang/mendapatinya banyak 
Tumbuh mayangnya 


Terima kasih 


{kata ungkapan) 
Bersaing dalam hal غالب في الك‎ 5 46 
banyaknya (harta dsb) 


Membanggakan atas banyaknya harta dsb 
Berbicara banyak-banyak 


Mengambil sebagian banyak 


NAK 


Banyak 

Bersaing dalam hal غالبا فى الكثرة‎ ESE 
banyaknya 

Memandang banyak الشيءَ‎ EEG 1 


AKE‏ من الششي: 
- - : رغب في الكثير aa‏ 


Banyak mengerjakan 
Mengingini 
yang banyak 


Dirab: a 


Mayang kurma 


كثر 


Jie : AIG GKI 
کا تلك‎ 
الكثرةٌ : ضد القلة‎ 


pry 


- : ألوفرة 


Banyak 

Sebagian banyak/besar 
Hal banyak, kebanyakan 
Hal melimpah-limpah 


Hal banyak sekali كَثْرَةٌ العدد‎ 
{banyaknya bilangan) 
T 8 
Yang banyak الكَثيرٌ : ضد القَليْل‎ 


KANE 
(pi M كثير الحدوث‎ 


Yang melimpah-limpah 
Yang seringkali, 
kerapkah terjadi 


Jauh lebih banyak 


Kerapkah, seringkali, 


banyak sekali 
Yang banyak EN) 3 AES] 
Kelompok-kelompok, KA AWAN 2 والكثَارٌ‎ # 


golongan-golongan 


Orang lelaki الرجل المغطاء‎ 3 EAN I | 
yang dermawan 
Nama sungai/ re) في‎ E g FESI 


telaga di sorga 
الشراب العذب‎ : - 
الع مودي اها لمعو انه‎ 
Yang banyak,  ءيش الكثيرٌ المتراكم من كل‎ : - 
bertumpuk-tumpuk dari segala sesuatu 


AN ابر‎ : - 


Minuman yang segar, tawar 


Debu yang 
berumpuk-tumpuk 
Pemimpin yang banyak dl e | السيد‎ 2 


kebajikan/pemberannya 
Yang terbanyak, اسم التفضيّل‎ : Eg] 
paling banyak ii | 
Lebih banyak dari aa AN 
Lebih banyak jumlahnya [sas = 
Lebih sering JAPA 3 
Makin bertambah KA 
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كثف 


Sebagian banyak, umumnya KN على‎ 
Mayoritas paesi] Ab : 5 الاككرر‎ 
Yang kaya, hartawan Jul ذو‎ $ zii 


05 


Yang banyak omong, 
suka bicara 

z الا‎ 2 ji 

gA ra kl 


Yang kalah 


Mengenal, membeku 


o S-o, Bata 
Menjadi merah ت الشفة : احمرت‎ - 

S e e د‎ 
Tumbuh tumbuh-tumbuhannya Dp Fri! CAS 


KUI -‏ : طالت 


Panjang 
Melemparkan buibnya 


- الجرّح : يرأ S‏ 


Sembuh bagian atasnya 


Belahan pada tengah-tengah bibir atas Lak 
Buih لک‎ | 
Lumpur, tanah Hat 5 s i: PAAT 

Er - عقف‎ * 
Tebal, lebat K, 0 
Menebalkan AA We f des 
Mengentalkan IL 3 
Dekat 


Mendapatkan/menganggap tebal 


Tebal 


Tinggi, naik, meningkat 


GL : الكثف‎ 


Kelompok, golongan 
Yang tebal. padar, lebat 


Yang banyak 


(Orang lelaki) yang kasar رجل كثيف‎ 
dalam pergaulan í 

Ketebalan, kepadatan, kelebatan BEI 

Yang ditebalkan, ési 


dipadatkan, dikentalkan, intensip 


ANAN 


Lebat jenggoinya الرجل‎ asg * 


Debu OLAH : الكتكث‎ 
Remukan, pecahan batu الحجارة‎ Sti: - 
Mengumpulkan aaa : الشيء‎ - 
Kumpulan الكثل $ الجمع‎ 
Buritan kapai السفيئة‎ paja: EKI 
Katholik (agama) 0 الگائولیك‎ * 
Mengumpulkan ana : لشي‎ ba 
Memasukkan ke dalam mulut في فيه‎ abs: - 


kemudian memecahkan 


Mengikuti aaa Fei ب‎ 
Membelokkan, ayo : م عن الأمر‎ 
memalingkan 
Kenyang, aik; hes كَثم : شيع‎ 
besar اتجعم‎ 8 
Mendekati كَائَمَهُ : قَارَيَهُ‎ 
Mencarapuri AH ya 
Mengisi DG : آلاناء‎ Ki 
Bersembunyi اف بيه : توارى‎ 
Mendekati WAH : ah 2- 
Bersedih hati, susah 5 جز‎ è Hi 
Berpaling, meninggalkan عن وجه كن‎ 
Bingung ا‎ z KN 
Bersembunyi REF Š 


Yang keras, kasar 


Permukaan/arah jalan ea م الطرب‎ 
Melempamya dari dekat عن كت‎ 6; 
Yang kenyang, l 


besar perutnya 
Jalan yang lebar 


Yang penuh, berisi 


Js 


pera * 
NG 


Karangan bunga (yang bulat) 
Keluar buahnya 


yang masih masam (hijau) 
م م‎ 


Buah anggur GS 3 الكحب (الواحدة‎ 


yang masih hijau 


ا انو 
الگاحب (م کاحبة) : الكثير Yang banyak‏ 
الْكَاحبَة Api yang menyala-nyala‏ 
TEH‏ کح 

Menyerok, غرف‎ $ Kas = 


menyiduk dengan kedua tangannya 


Bawuk كج : سعل‎ * 
Yang murni zl 0 الكَمّ‎ 


Dia seorang Indonesia asti هو أندو: يسي كع‎ 

Wanita yang tua renta الهرمات‎ 0 rl 

الكُحةٌ : Bank HAR‏ 
* کَحَص - کحصا وكُحوصا 

Menghapus 

Menumbuk 

Menghamburkan 


Meneliti, mencari 
Terhapus, menjadi hapus 
Melarikan diri, mundur 
La olan : الكخص والْخُصوص‎ 
5 


- : تبات 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Yang menendang 


Kurang hujan (hingga tanah jadi kering) العام‎ = 
Kekurangan hujan الكحط‎ 
Anggola الحُحون 2 الأعضاء‎ x 

YS - كَحَل‎ * 
Mencelaki WA | EA Ti 


Kurang hujan 


EST, -‏ العام 


{hingga tanah jadi kering) 


كحل 
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5 


Berwarna hitam كحلت العين‎ 
pinggir pelupuk matanya (asli) 
E EE 
596 gii 


Bercelak 


Jatuh dalam kesengsaraan 


{kesusahan hidup} 

Hilang kantuk أرق‎ : SGi - 

Tampak bekas duka, L as - 
sedih pada wajahnya 

Aku tak melihatmu WL مَااكْتَحَلْتَْ عَيْني‎ 
{kata kiasan) 


455 kan : JAN 
adad) السنة‎ : - 


Tahun kekurangan hujan 
(hingga tanah jadi kering) 
الكل والكحال : الاثمدٌ‎ 


Batu serawak (antimonium) 


Celak 


Segala sesuatu 
yang dibuat mengobati mata 
00 
Hana yg banyak (melimpah-limpah) المال الكثيرٌ‎ : - 


Kera] 


Wama hitam pada tepi pelupuk mata (asli) 


Man | (aal isa) iE] GK) $ الكحل وآ‎ 
yang dicelaki 
Mata kaki الگعب‎ : pal گاحل‎ 


(Kuda) yg berketurunan baik قرس گیل‎ = AWAN) 
45 ارک‎ 
EEE 
GD أرق قم‎ ak 
Alkohol الكحول‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan AA : والكحلةء‎ PAWAKA 
الاح‎ adja: الكحلاء (ج كُحل)‎ 
Hr S ge o- aor ر و‎ 
(Perempuan) تكون عينها شديدة السواد‎ A :- 


Tir yang dibuat mencat unta 


(Warna) biru tua 


yang matanya amat hitam 
Yang berwarna hitam CSSS 3 KESI 
masir ل‎ 
Pensi? mata, batang celak الكحل والمكحال‎ 


ibd 


Botol tempat celak 


pai 


Jenis bunga 


TAI: KN 


Anggur 


Rusak, busuk 


Mendengkur 7 
Dengkur půl ts = kI 

* کم < کن 
4 : دقعه عن مره Menolakkan,‏ 


- ےه : دفعه عن موضعه 


mendorong dari tempatnya 


Yang besar العظيم‎ H PEKA 
NANA di 
Kedinginan owi] REP ig 


hingga lambat tumbuhnya 
Pendek dan jelek 
Sedikit bulunya 
(Tanah) yang lambat 


tumbuhnya tumbuh-tumbuhan 


(Unta) yang sedikit bulunya الوب ر‎ KANA ابل‎ 
Darah segar من الام‎ SŠ 1 
کیچ - کا‎ * 
Minum secukupnya R = 
کح = کن‎ * 
Bekerja keras في العمل‎ - 
Mencari nafkah لعيًا له‎ Tas h 5 


(untuk keluarganya) 

معنيو مهف Dise‏ 

ص ودح الو جه : خدشه Mencakar,‏ 
menggaruk-garuk‏ 

KE Tk 


الكدح : الخدش 
* كد گیا 


Pencakaran, garuk 


Bekerja keras 
Mencari rizki 


Melelahkan, menyusahkan 
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Memberi isyarat 


dengan jari 
Menyisir, menggaruk-garuk 
Mencabut dengan tangan 


Mengusir, menolak 


Bakhil, kikir اكد وکت : بَخُلَّ‎ 
Meminta/mendorong < اكد واستكدة‎ 
agar bekerja keras 
Hal kerja keras $ j kan : a) 
Lesung, lumpang PANG :ما 3 فيه‎ - 
Yang suka bekerja jeras الکدود‎ 


Yang bakhil, kikir 


Sumur yang airnya tak akan diperoleh بعر کدود‎ 
kecuali dengan susah payah 

Perut bumi yang luas الکدید‎ | 

Tanah yang keras, kasar الأرض الغليظة‎ a 

Garam yang ditumbuk A لجرب‎ ١ املح‎ : - 


KA NA AKAN || 
Keledak, ampas susu اللَيّن : قله‎ KAN 

Sisir المشط‎ : Wa 
ا مكدو 1 الغلوب‎ 


Sisa di bagian bawah periuk 


Yang kalah 

* كدر = کدرا وكدارة ES‏ 
- وگدر وتگدر وَأكْدَرٌ Keruh,‏ 

tidak jemih 

Marah terhadap على لان‎ e 
Tidak bahagia العيش‎ - - 
Mengeruhkan كدر عکره‎ 
Menyusahkan, ae) و‎ saih gpa 


mengganggu, merisaukan 


Memarahkan أغضية‎ ps 
Menuangkan الماء : حي‎ - 
Berjalan cepat gm: sendi في‎ ah 
Berjauhan pi v- 


كدش 


Bela, PT ا ا‎ 


الكدر : مصدر كدر 


Kekeruhan, 
kesedihan, kecemasan 


Yang keruh, suram 


G SIG الكدر‎ 


(Kehidupan) yang suram (tak bahagia) عيش كدر‎ 


الكُدرة 


(Warna) yang suram 


Wama yang suram (kotor kehitam-hitaman) 


Lumpur kolam, telaga الكدرةٌ (من الحوض)‎ 

Segenggam tanaman الخصود‎ pol من‎ PEN || حك‎ 
yang dituai 

Awan tipis WA A والځدري‎ br 


Keledak samin di bagian bawah periuk الكدارة‎ 
(م كدراء) : الكدرٌ‎ sak 
السيل الشديد‎ : - 

3 sa 
Kii 
Clan a * 
له : طردة‎ 


Yang keruh. suram 
Air bah, banjir yang dahsyat 


Yang mengeruhkan, menyusahkan 


Menolak, mengusir 


Berjalan cepat gl 4 امكل في سيره‎ - 
Menimbun KAWA | وکن‎ 
Bersin FAEN] w- 

S kala: ai 
Berjalan cepat الرجل‎ - 


dengan menggoyangkan pundaknya 


الس والكداس 


Panenan yang ditimbun 
Segala sesuatu yang ditimbun 
Musang 


Yang ditimbun 


Mencakar, menggaruk 


Memukul dengan 


pedang dsb 


ا 
- : دفعه دفعا lie‏ 


Mendorong dengan keras 
Memotong 


مه : طراة 


Menolak, mengusir 


g 


Mencari nafkah ENG É كش لعياله‎ 
{untuk keluarganya) 

Memperoleh عطاء‎ aa EN وأكْدش‎ 5 

Memberitahukan sebagian 1 7 pen ادش‎ 

الگدش 3 ا جرح Luka‏ 

(Kulit) yang digaruk-garuk Dj جلد‎ 


ANUNG 

{pengangkut muatan) atau yang jelek f 1 

KIG الكداش : الشحاذ‎ 
BN a 


م ممعم 


حه : دلعه 

الكدعةٌ : الذليل 
Terdengar suara telapak kakinya KAN | cái *‏ 
kS]‏ 


Kuda tarik 


Pengemis 


Menolak. mendorong 


Yang rendah, hina 


Suara telapak kaki 
Tertawa terbahak-bahak کدگد الرجل‎ * 
Berjalan lamban, berat 


- : تقاقل في المشي 


Menganiaya, betindak lalim عليه‎ - 


Mengusir dengan bengis, kasar ثُلان‎ NAN ka 
Bunyi sesuatu yang dipukulkan FII 
pada benda keras 
Gg کن‎ * 
Menggigit (dengan gigi depan) دق عض‎ 
Mengusir, menghalau nb 3 اليد‎ = 
Bekas وَالْكَدمَةٌ : الا‎ PI 
Bekas gigitan الگدم‎ 
Yang suka menggigit PIN A الكَدوم‎ 
Orang laki-laki الخدم : الشيح‎ 
yang telah lanjut usia (tua) 
Sisa makanan وَالْكُدامَةٌ‎ ii 
Sesuatu yang digigit AKA) 
Yang digigit mši 


ETE 
(Orang lak-laki) yang ada bekas luka رجل مكدم‎ 


akibar perang 


1196 كدا 


WON oa) padi 


أسير مكدم 


{Tal} yang kuar pintalannya 


{Tawanan) yang dirantai 


Tempat gigitan pai 
kie, 
Mengikat pinggangnya YOH = 


Menggandeng kedua sapi 


untuk membajak 


Pakaian wanita (ap) الكدنْ‎ 
di kamar pribadinya 

Pelana, barang-barang 
perlengkapan musafir 

Kendaraan wanita 


- : مركب MUN‏ 
الكدن (م GS‏ 


کرو 


Yang berlemak dan berdaging 

Bongkol, punuk 

Hal banyaknya lemak dan daging 

الگدأن : الحجارةٌ AA‏ 

SANG a 
És = 


Batu yang empuk, lunak 


Kuda yang jelek, gajah, bagal 


EPS 

Memecahkan الشيء‎ NA 3 
م‎ 

- - ےه : صکه شدیدا Memukul,‏ 


menampar dengan keras 

- س xG I ade‏ 
- شعره باط 
- لأهله : 5 


Mengalahkan 
Memisah-misahkan, membelah 
Mencari nafkah 
(untuk keluarganya) 
Bani 
الهم‎ a- 
حيو قن دمت عن‎ 
تگده : تخسر‎ 
sai 
المعموم‎ : nga 
5 فاب وج روع‎ rog 
٤ وکا‎ G5 كنا - گدوا‎ 


Memayahkan, memberatkan 
Menjadi pecah 
Cakaran, bekas pukulan batu 


Yang susah, sedih 


ses 

Jelek tumbuhnya الزرع‎ = 
WAH 

Mencakar, menggaruk ba - 
Bg EN 

Memotong SAT 


كدى 1197 كرب 

Mereda >) Lis Mencegah, menahan PRIS A : كد‎ 

Tidak takut, tidak berkecil haî Zila : کدی - کدی ب‎ * 

5 5 : نة Menahan‏ - - أن عل كد Tidak terlambat‏ 

Menolak عن لان‎ = Mencakar, menggaruk حَدْشَهُ‎ : an bai 

Mendorong untuk berbuat bohong اذب الرجل‎ Bakhil, kikir 

Mendapatinya dusta Termengkelan 

Menerangkan kebohongannya Tak berbau 

Berkata kepadanya "engkau bohong” Gagal. tak memperoleh hajatnya KeS sÍ 

Menduga bahwa dia bohong lade فلا أو‎ ENG Menolak, menghalangi, mencegah عن گنا‎ ea 

Kez SEIN gd h SIG والكذب‎ oJI Mencapai tanah yang keras الحَافرٌ‎ ja 
bohongan, dusta Kurang hujan ا العام‎ 


(hingga tanah jadi kering) 

: Hl- 
بوه‎ gh 
ES : فلان‎ - 
کدی : استعط,‎ 

LG (ج كُدى)‎ S 

Sesuatu yang dikumpulkan (biji. debu) والْكَدايَةٌ‎ = 


Kan ANI: 


Sedikit (turun hujan) 


Menjadi miskin 
Minta-minta, mengemis 


Bencana masa 


Tanah yang keras 
Pengemisan 

GAG E: : - 

sak 

idi‏ (من الرأة) 


Pengurnpil 
Peminta-minta, pengemis 
Perempuan yang buntu 


lubang kemaluannya 


665, GS ES GIS GS - كنب‎ * 


Tidak benar, bohong صدق‎ so pa 
Membohongi عليه‎ - 
Menuduhnya bohong ييه الى الكذب‎ ٤ a 
Menyangkal kebenarannya, لقَول‎ t- 
mendustakan 
Mendustakan Ka) a 
Mundur عن أمر 2 آرادة‎ = 
Membohongi dirinya sendiri Arak a 


Mengingkari, menyangkal 


- بالأمر : انکر 


Pembohong والتكذاب‎ raa fi الكذوب والْكذاب‎ 


- والگذوية : النْفْس 


Nafsu, jiwa 


Kebohongan الكذبة والاكذوية‎ 
Kebohongan كذبة بَسيْطةٌ‎ 
yang tidak dimaksud jahat 
Yang bohong, (id, WA obs g الگاذب‎ 
yang tidak benar 
الگاذب‎ OFA 8 الگاذبة‎ 
Kebohongan و 1 كُذُوبَةٌ‎ 


saai? egt 
Kebohongan-kebohongan التكاذ يب وا الأكاذيب‎ 
المكذوية‎ 


Wanita yang lemah 


Juga, demikian juga 


Sekian-sekian, demikian-demikian وكذا‎ = 
Demikian کنا‎ 
VAHAT 
Mermintal a5 : الحبّل‎ - 
Mempersempit sih القَيد على‎ - 
Menyusahkan, memberatkan $ الام‎ ya sa 
Dekat, hampir دتاء كاه‎ : - 
Hampir padam 76I 2 kani 
Mendekati (hampir) terbenam NANG ت‎ 
Membebani terlampau berat Wai FARII = 


كرب 


EETA 


- الرجل 


کرب : آصابَهُ الكرب 
كارب .قار 

Wa KEH 

e - 

Sa: Gy- 

- في السَيْر : 


hoe 


اش 


Ep 


SAIL (ج كرب)‎ ia 
كرائب)‎ g KII 


ع 


الكراب (الواحدةٌ : كريةٌ) 
o) ega]‏ الأراضي ) 


د 


JÖ pE b: 


AKA‏ - مابالدار کراب 


fd] iI‏ كرائب) 


ia N‏ اب 


الب 

المكروب EEL:‏ 
aya) KAN‏ اللقاصل) 
* الك : الحاو 
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Membajak 


Menanam di tanah yang tak berair 


dan tak berpohon 
Tertimpa kesusahan 
Mendekati 
Hampir terjadi 
Hampir penuh 
Mengisi 


Cepat, berjalan cepat 


ma fao 


اكترب وأكراب : إشتد حزنه 


Amat sedih 
Kesusahan, 
kesedihan 
Bencana. 
malapetaka yang hebat 
Aliran «Uf Spa 8 
saluran air di lembah 
(Tanah) yang tak berair 
dan tak berpohon 


Yang susah, sedih, duka 


Kayu yang dibuat membeber 


adonan roti 
Tiada seorangpun 

di dalam rumah 
Bencana, 


malapetaka besar 


Lekas pergi 

(kata ungkapan) 
Yang sedih. duka 
Kuman 
Yang penuh urat 
Toko, kedai 


Cemeti 


كرب 


Berlari keras 


s‏ 5 ا ا 
2 الكربز : القثاء الكيار Sejenis labu besar‏ 
Pa Le e‏ 


Berjalan seperti orang ili يس : مشن مشية‎ 
yang dibelenggu kanya i 

Jatuh (dari punggung kuda) فرسه‎ Ab تگریس من‎ 

الكرياس : الثُوب AN‏ 


sas 


p رأووق‎ : - 


Pakaian kasi 
Gelas arak, 


botol arak yang diberi saringan 
zas دم عا‎ 


JENG 


Berjalan seperi orang 


yang diikat kakinya 


Mengikat aki, : الشية‎ = 
Mengisut, berkerut zaji تكربش‎ 
Membanting To 0 كيم‎ a 
Memukul به‎ AES : بالسيك:‎ Ca 
Memisahkan GG 3 tels kan 


تكريع : سقط على أسته Jatuh terduduk‏ 


Berjalan di tanah lumpur مشی فى الطْيّن‎ ES 5 


Mencebur dalam air ui فى‎ xÉ 12 
Mencampur بالشىء‎ mp) x 


GEE : الحتطة‎ - 
AKI 

حامض كربو 

Igal : الكريال‎ 


Mengayak, menapis 
Karbol 
Asam karbol 


Ayakan, tapisan 


Alat penggaruk, i مايئدف به‎ a 
pembusar kapas 

Karbela (nama kota) EI 

Karbon páll 0 الكريون‎ x 


عدم رفاح ETE PA S‏ 
ورق كربون 3 


: ورق مفحم 


Kertas karbon 


ثاني أوكسيد - Karbon Dioksida‏ 
الگریوتات أو الكريوتاة Karbonat‏ 


Mengenai/mengandung zat arang 
(Gas) asam arang 


Membanting 


1199 كرد 


Berjalan cepat 
Menempatkan 
di karantina 
Dikarantinakan تگرتن عليه‎ 
Karantina الصحي‎ gi š 35 FKA 
ga وماك‎ 


الكرتون : ورق مقوى Kanon, kardus‏ 


ا در 


* كرث - كرثًا 


Menyusahkan 


G وكرت العم‎ - 
Menjadi putus abi : AA | <) 
Memperhatikan اكْتَرَثَ للآمر : بَالَى به‎ 


Dia tidak menaruh 


هر يقر لهذ الم 


perhatian terhadap perkara ini 


Bawang bakung والكراث‎ KAKA) 
E E ig 
Yang menyebabkan الكارث والكريث‎ 


amar sedih 
Bencana, malapetaka ikal : ج كوارث)‎ FAS] 
Banyak, GALATA 
bertumpuk-tumpuk 
الکرئئ‎ 


Awan yang benumpuk-tumpuk 


Tumbuh-tumbuhan 


yang lebat 
SEE 
Busuk pes T5 Tsh A - 
Bangsa Georgia ÚI من‎ AWI : TAI 
Negeri Georgia الكرج‎ 55 
DESE 4 s3 
Yang bertingkah laku الكرجي : المحنث‎ 


seperti orang perempuan 


iba) : الكرَاجَةٌ‎ 


Sepeda 
Biara, الكرح $ بيت الرأهب‎ 35 


rumah pendeta (biarawan) 


Pabrik gall : كَرْحَانّة‎ * 
مه يوه‎ 
Rumah pelacur, پیت العاهرات‎ : - 
tempat pelacuran 


E 


* كرد - كردا 


Menggiring الدابّة : ساقها‎ = 
Mengusir osb : WA) = 
Memotong PAN : a] ka 


Pangkal leher KANE 
MGG الك‎ 
يلآ الْكُرد : كَردستان‎ 
1 f لكر دي‎ 
FSW: WAU 
تكرح في عدوي‎ 


Bangsa Kurdi 


Negeri Kurdistan 


00 


Orang Kurdi 

Kalung (hiasan leher) 
Membanting 

Lari seperti menggelundung 


(orang cebol) 


at‏ : العجورٌ 
TESI‏ 

PEI‏ : القَصيْرٌ 
الكردحة : سرعة العدو 
* كردس Menjadikan berkelompok-kelompok JAN‏ 


A MAE 


Perempuan tua 
Yang lari dengan langkah pendek-pendek 
Yang pendek, cebol 


Hal cgpatnya lari 


Berjalan seperti orang 


yang dibelenggu kakinya 
Menggiring dengan kasar YAN) = 
Mengikat, membelenggu akah 3 a -> 
Membanting صرعة‎ : 
Menimbun [PWA 7] Pa Re 
Mengumpul, mengisut تكردس‎ 


رك مع هلع 


Kelompok kuda yang besar كراديس)‎ d) دوس4‎ JI 
و عه‎ ۵-4 AI 

- : كل AN gek‏ مقصلر 

yang bertemu pada sendi (persendian) 


* كردم القصيرٌ 


Dua tulang 


Lari seperti menggelundung 


(orang cebol) 


Mengumpulkan è س القو.‎ 
Lari karena takut :ع فرعا‎ E 
Yang berani Ae 3 الكردم‎ 
Yang pendek serta besar WANA - 


5 


كر 1200 كرز 


DES وكين‎ [o 8> * 
Kembali :عاد‎ - 
Mundur e الى الوراء‎ w: دچ‎ 
Kembali lagi راجعًا‎ - 
Menyerang WA | على‎ 
Mundur عليه‎ a عله‎ gel 
kemudian menyerang 
Berbunyi seperti orang dicekik صدرة‎ gä 
Mengulangi G1: 56 
Membersihkan (عامية ما‎ gelak), - 


dengan jalan menyuling 


Berulang kembali 


Tali القيد‎ : - 
Tali kapal zi A السفيتة)‎ - 
Sumur : | كيار‎ g IG - 
Penyerangan MEA, i : ٠ FKG - 


sh bogor 


Dengan berhenti-henti بين کر وقر‎ 
Takaran ISa : KS 
Pakaian الكساء‎ : - 
Putaran B: A 
Penyerangan في الحرب‎ iLL : RESIA i 
(dalam peperangan ) ١ 
Seratus ribu (100.000) A u) مَايَةُ‎ : - 
Pagi dan sore ad PAN ال تان‎ 
Hal kembali والعودة‎ KA: الکرور‎ 
(dalang kembali) 
Pergantian WA YA | Lak 
Gudang, (a) p čs : الكَرارٌ‎ 


tempal menyimpan bahan makanan 


IP 


Bunyi dada الكرير )25 الصدر)‎ 
seperti orang dicekik 
Pengulangan 58 SI و‎ SOKA 


Berkali-kali, berulang-ulang LES 
صر کر‎ AK 
200111 
„Ù A x a 
والكَرارٌ‎ a 


Penjernihan 
Pabrik penjernihan air 
Yang banyak melakukan penyerangan 
(dalam peperangan) 
قرس مكر مقر‎ 
0 KA 5G 
الک‎ paya : K 


(Kuda) yang patuh, penurut 
(Unta) yang diperah sehari dua kali 


Tempat penyerangan 


(dalam peperangan) 
Yang diulangi المكَررٌ‎ 
Yang berkali-kali مَكَرْرٌ العدد‎ 


موھ ي Haa?‏ 


6G) مكرر‎ ٩ رقم‎ 


Nomor 9 yang diulang 


Yang dijernihkan AN :- 

* 5- كروزاً 
Masuk 0 :-‏ 
Bersembunyi YSI: -‏ 
Berlindung GA $ aji =‏ 


3 ر البازي 


Lepas, luruh bulunya 


Pergi terburu-buru, لكان‎ i f AY 

ke tempat itu dan bersembunyi 

Lari dari 5 0 KA = 

Karung kecil GFA أكرارٌ‎ gz) ESI] 

Buah/pohon ceri G$: : الْكررٌ (الواحدةٌ‎ 
عه‎ 


الكرز اج كرآيزة) Sail:‏ 
- والكرازي rdl:‏ 
- : الحبيث 

GESE KAF ال‎ 


Yang pandai, cerdas 


Yang rendah, tidak sopan 


Yang jelek, jahat 
Jenis botol 


yang bawahnya besar 


ر مع 


الكريز 
الگارز ر a,‏ (في النصرانيّة) Pembaca khotbah‏ 


Keju yang dibuat dari susu yang asam 


(dalam gerejani) 


JË اگل نصف‎ : n5 * 


Makan di tengah hari 


كرز 1201 


كرش 


Yang banyak makan, اکل‎ PES) g PFA 
pelahap 

Yang pipih hidungnya القَصيرٌ الآئف‎ a 

Kapak القاس‎ : ESIN والْكررم‎ - 


Bencana, الشديدة‎ KAN Š م‎ f الكرزم‎ 
malapetaka hebat 


:و ضع Meletakkan dasamya sah‏ 
عدا Naah‏ لخدمة الله (في النُصرانيّة) Mentahbis-‏ 


kan {istilah gerejani) 
0 


APAK 
کرس : طاو کرس‎ 


Melantik, meresmikan 


Mengkhususkan, memperuntukkan 


Keras صلب‎ pe 
Mengumpulkan الب وغيرة : جمعة‎ 2 
Menetapi, menekuni 65 : لکرس عليه‎ 
Kelompok, الْجَمَاعَةٌ‎ $ C g 00 
kumpulan í 
Pokok, pangkal, asal KA س‎ 


Kursi tempat duduk (js ج كراسي‎ a AI 


Penopang, penyangga PAPA) pa 
Buatkan penyangga És لهذا الحائط‎ Jai 
untuk tembok ini 


linu العلم‎ a 
kN ga 


We. 


Dia seorang ilmuwan 


Singgasana, tahta كرس كلك : عرشة‎ 
Ibu kota FOA : البلآد‎ ka 


Kursi {dengan sandaran) tangan بمسائد‎ s 
Dingklik EKI: بلاظهر‎ - 


{tempat duduk tanpa sandaran) 


Kursi rotan (tanpa sandaran tangan) زرآن‎ -5 = 
Kursi goyang ا هراز‎ 
Nama bintang الجوزاء‎ - 
WC, jamban, kakus الكنيف‎ 0 ENG = 


Buku, bukutulis  )سيرارك (ج‎ KAG الكراس‎ 
Bagian buku, جر من الكتاب‎ Rs 
kitab 


IEI: - 
PAE : الكروس‎ 


Pamflet 


Yang besar kepalanya 


Yang besar شيء‎ iya pal : 3 
يا‎ A 
Yang hitam Er] ع2‎ 
كي‎ PEED 
Kereta العربَةٌ‎ f الكروسَة‎ 


ار 
* رسع : عد Lari‏ 
kak)‏ لر 
KON Ka *‏ 
- الدواةً 


5-5 


- البعير 


Yang pendek serta gemuk 


Kelompok. kumpulan orang 
Memotong urat ketingnya 
Meletakkan kapas/benang sutera di 
Mengikat 
mo - 
ولوف‎ GKI 
والكرنئوقة‎ Saka 


Susup-menyusup 
Kapas 
Kapas/benang sutera 
yang ditaruh di tempat tinta 
Suramnya. kaburnya mata 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Mengerut (karena kena api) 
Mempunyai pasukan tentara) 
Membersut, bennuka masam 
Mengerut 


Berkumpul 


د 
1 ع يم Hra‏ 
a‏ الرجل : عیس 
الكرش والگرش Pena penama (kecib (Ass o‏ 


dari binatang memamah biak 


Besar perutnya (karena kenyang) 


Bermuka masam, members 


Perut 


Kelompok, kumpulan orang 


كرص 
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كرف 


اکرش والگرش 3 Jke‏ الرجل Famili, keluarga‏ 
- - : وعاء الطيب أو الوب Bejana,‏ 


tempat wangi-wangian/pakaian 

sargos ايه‎ g 

Sebagian besar معظمهم‎ : gäl ERA 
dari mereka 


الكرشة (عَامَيّة) 


Babat 


gat ودع‎ 
Kain tenun yang tipis GG) is لكر‎ 


Yang besar perutnya č g p EFSI 
{Timba) yang besar : A AN 
Nama makanan المكرشّة‎ 


Menumbuk halus-halus 


Memeras dengan tangan 


لان اله ag‏ 
كرصن 

2 
WEB 
Palak 
SAR 
AA وَكَرِعَ في‎ - 


dengan meletakkan mulut di air (mengirup) 


Mengumpulkan 
Keju dari susu yang masam 


Bejana tempat memerah susu 
Mencela, menfitnah 


Minum 


PET 


Melempar/menembak YAH فلاا :ر ماه قأصاب‎ = 
mengenai betisnya 


Merasa sakit betisnya 


E a 

Hujan, menurunkan hujan ت السماء‎ - 
nen ملعي‎ 

Dekat, mendekat أكرعه الصيد‎ 

TEPAT AA 

Membasuh, لرجل‎ || LS 


mencuci betisnya (kakinya) 
G) sé : - 


Bersendawa {mengeluarkan 


angin dari kerongkongan sesudah makan) 


Air yang dihirup یکرع فيه‎ ‘ül: - 
YE TEN 
Kaki binatang قوائم الداية‎ = 


Orang kebanyakan, gala ia, : الگ‎ 
rakyat jelata (embel) 
Yang rendah jiwanya 


GAN O: - 
(ج اكَارع)‎ pI 


Betis, kaki (di bawah lutut 


Kuda, keledai, bagal وَالْحَميرٌ والْبِغَال‎ JA p 
Ujung, tepi Ey t: - 


Ujung-ujung bumi yang jauh 


AI اگارع‎ 
Orang yang memberi minum ternaknya الكراع‎ 
dengan air hujan 
Yang minum air sungai 
dengan kedua tangannya 
اهن‎ 
المكْرَعَةُ من التخيّل‎ 


Yang kecil betisnya (kakinya) 
(Pohon kuma) yang ditanam 
di tempat berair 
PAIA 
الحصان‎ GG - 


lalu mengangkat kepalanya sambil nyengir 


Mencium air kencingnya 


5-0 


- الشيء 


Mencium, membaui 


Timba dari kulit MEPA : الكرف‎ 
Membuih Wani : أت القدر‎ 
Bercampur aduk ANEH 0 


LÉ GK 
الكرقئٌ : السّحَاب المرتقع‎ 
کرس الل‎ * 


Bertumpuk-tumpuk 
Awan yang tinggi 
Berjalan seperti jalannya orang 


yang dibelenggu kakinya 


Membelenggu البعير‎ zx 
Kapas القطن‎ H MAEKA) 


Sejenis seledri 


Burung jenjang الكركي : طائرٌ‎ * 
Nama ikan a z الكراكي‎ 
Mesin keruk LÍ الک (لتطهير مَجَاري‎ 


rencana gambaran kasar 
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5 


- : قرقع 


Mengganggu 
Berbunyi gelotak-gelotak 


Barang-barang rongsokan g% الكرا كيب $ سقط‎ 


TR 
PAR 
361: گرگ‎ * 

EERTE 
Ladi - 
الرجل : حَبْسَهُ‎ - 

ee i l 35 

- الل ٠‏ محل 

= في الضحك " 


Done sog‏ “لمم 


ا در 


DG 


E 
AN في‎ EK 
HAD: الكرگرة‎ 
الكركرةٌ‎ 


LOES 


Badak 

Sejenis ikan paus 
Mengulangi 
Memutar 
Menumbuk halus-halus 
Menahan 
Mengumpulkan 
Ketawa 

Tenawa gelak-gelak 
Menolak 
Memanggil 
Bimbang, ragu-ragu 


Air susu yang kental 


Dada hewan yang bertapak kaki 


seperti unta dsb 


A 
Kelompok, kumpulan orang الجماعة من الناس‎ : - 


اا 
الكو 


* كركس الذايَة : Waah‏ 


بو 
* ارك : اطق 
8 الکر گند 2 الکرگدن 

گرگند أماء sakal‏ 
AA,‏ 
- : گان نفيسا 


t 


Sendi-sendi kuda 


Lembah yang dalam dasarnya 


Membelenggu. 

mengikat 
Berguling-guling dari atas 
Zafran 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Badak 


Udang sungai 


Amat berharga 
Dermawan 
Mulia 


Menurunkan hujan 


Melebihi dalam hal PEA] في‎ G : کرم‎ 
kedermawanannya 

Memuliakan, menghomati PAEA ý aa 1 

Menjaga, عن للَعاصى‎ ahi 
menjauhkan dirinya dari 

Memuliakan, menghormati, mengagungkan Ak 

Banyak mengandung air hujan WA | WA = 

Aku memberi hadiah Ga 
agar dia membalasku 

Aku bersaing dalam hal PAN gps 


kedermawanan dengan 


Pura-pura dermawan 


Dermawan, bermurah hati 


Senang hati, ramah 


Dia dengan senang hati علي بکذا‎ - 
memberi padaku 
Sudikah engkau dengan senang halî ? $ PEE J 
Bersih dari, وَتَكَارَمْ عن گذا‎ - 
menjauhkan diri dari 
Mendapatkannya mulia/dermawan 


Kedermawanan, kemurahan hati 


Kebaikan hati. keramahan 


Kebaikan budi, kemuliaan akhlak 


گرم DA‏ 
- المحتد (الأصل) 
cs‏ 


Kemuliaan keturunan 


Dengan ramah, senang hati 


Pohon anggur GS g الكرم‎ 
kebun ZEJI i“ 
Kebun anggur wadi کرم‎ 
Arak PEA الْكرم آو الگرمة آو‎ < 


Kalung (perhiasan leher} 


- : القلادة 


Anggur 


Orang lelaki yang muha/ 


dermawan 


کرم 


1204 كره 


E REA : الكَرامَةٌ‎ 


- : الشرف 
SENG Ka: -‏ 


Kehormatan, kemuliaan 


Kewibawaan, keluhuran, 


pengaruh baik (reputasi) 
s., 
Kedermawanan. kemurahan hati الجود‎ : - 
Untuk/demi kepentinganmu لَك‎ AKI 
Wa a 
Dengan senang hati AEF حا‎ 


ME‏ خارق للعادة على يد الولي 
الكرام A g)‏ 
الكرام TAK,‏ 


Keramat 

Yang mulia, dermawan 

Yang melampaui batas 
dermawannya 

الكام 
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لكريم (ج كرام CGR‏ 


Pemilik/pemelihara kebun anggur 
Yang murah hati, 
dermawan 
Yang baik hati, ramah 
Yang suka menjamu tamu 
Yang mulia, terhormat 
Yang mulia, luhur budinya 
Yang berbangsa 


(berasal dari keturunan mulia) 


(Kuda) yang berasal جواد کر م‎ 
dari keturunan baik 

(Darah) bangsawan 5 د‎ 

(Batu) yang amal berharga, = yen 
batu permata, batu mulia 

(Wajah) yang rupawan. cantik kan وج‎ 

(Rizki) yang melimpah-limpah - 3 1 

MI biy 
(ج كَرِيْمَات وكرائم وكرام) : موت لکریم‎ I 


te“ 


JEN Kari 


Anggota badan yang terhormat ika ya شرب‎ A گل جارح‎ : g= 


Anak puterinya 


seperti tangan dsb 
Kedua mata : يمتان‎ ŠI 
Harta/ternak pilihan کرام الال : خْيَارهًا‎ 


Jai اسم‎ pS 
CEE 
eae اكرام‎ 


ووي 


اكرام لوجودم 


Penghormatan terhadap tamu 
Sebagai penghormatan 
atas kehadirannya 
الاكرامي‎ 
abdi اكرامية يه‎ 


Sebagai penghormatan 
Honorarium pengacara, 
pembela 


الك kad:‏ ال 


Yang dimuliakan, 


diagungkan 
reme 6 
Yang terhormat, يستحق الاكرام‎ ps 
patut dihormati 


ii PSl 
الكرئب : الملقوف‎ * 
Gg 
eS 
JAN aia الكرتاف : اص‎ 


Perbuatan terhormat, dermawan 
Kubis, kol 
Memotong tunggul pelepah kurma 
Memotong, memukul 
Tunggul 

pelepah kurma 
Gagang senapan, bedil 


(Hidung) yang besar 


SIA, GK 9‏ رة 


م 


= : ضد أحب 


كر لمر أو Et‏ 


Membenci, tidak menyukai 

Buruk, menjijikkan, 
memuakkan 

Membuat, taji 5) pra] فلاا‎ 6 
menyebabkan tidak jenka 

i‏ عَلَى الآمْرٍ 

KEG 
AIG الكُره‎ 


Memaksa 


Merasa enggan, jijik 


د والكراهية 


Ketidaksenangan, 


kebencian 


mate 


nse- 
Sesuatu yang tidak disukai,  ةوركم‎ : شي ء كره‎ 
dibenci 


Wajah yang buruk 


كرا 
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كرى 


PAN 
AH S! 


ii 


كَرِيْهُ الرأئحة 


Dengan keseganan, 


dengan tanpa kemauan 
Yang tidak menyenangkan, 
memuakkan, menjijikkan 


Yang berbau busuk (apak, tengik} 


Yang tidak enak rasanya لطعم‎ 1- 
Yang buruk, pi 3 
tidak sedap dalam pandangan 
الکراهة : مصدر كرة‎ 
Tanah yang keras, ARAE] الأرض‎ = 
kasar 
لكريهَة : موث الگربه‎ 
Sengitnya peperangan في الحرب‎ Pa: - 
Bencana, malapetaka الداهية‎ : - 


Pedang yang tajam هة : السيف ألاضى‎ AN ذو‎ 


$ i 
Yang tidak senang, tidak sudi الگاره : ضد الرأضي‎ 


الاكراه : مَصدر 151 
- : استعمال العف 


Paksaan 
Penggunaan kekerasan 


Perampokan, 


pencurian dengan kekerasan 


- : اش 

- وألكروهة : الشدةٌ 
المكرة 93 ا مكروة 
agii‏ 


GAE 

كرا الآرض : حَفَرَهًا 
ال 

- ت الدابة : أسرّعت 
ESI -‏ : لعب بها 


Yang tak disenangi, dibenci 


Sesuatu yang tak disenangi, kejelekan 


Malang, celaka 


Yang tak disenangi, dibenci 


Sesuatu yang tak disenangi, 


dibenci orang 


Menggali 

Mengulangi berkali-kali 
Cepat larinya 

Bermain (bola) 

Hal besarnya 


kedua lengan bawah 


الكَرى : العا 
KK‏ : طائرٌ 


I) 


ANAN) 


Kantuk 
Jenis burung 


Segala benda 


yang berbentuk bulat seperti bumi dsb 


pad) is 
البليردو‎ - 
Xa- 


ZI : Al -‏ الأرضية 


gI‏ : المستَدِيرٌ 
نصف gs‏ 
* گری - كربا 
- : عدا دیا 

AN -‏ : لعب بها 


- النهر : عمقّه 
گري : o‏ 
- ت المرأةٌ 

كارى GAN‏ 
أكْرَى : راد Gak‏ 


Bola kaki 
Bola sodok (bilyard) 
Bola keranjang 

mi 
Bulat bumi 
Pemiainan sepak bola 
Yang bulat 


Setengah bulatan 


Lari kencang 

Bermain bola 

Mendalamkan, 
menggali lumpumya 


Kantuk, tidur 


Besar lengannya (bagian bawah) 


Menyewakan 
Bertambah, berkurang 


(kata berlawanan) 


ssa 
Tidak tidur untuk beribadah kepada Allah  لجرلا‎ - 


اکتری واستكرى 
AERIS‏ 

MAPAN : ANI 
DEIL الگري والگري‎ 
الگري (الواحدةٌ : کردا‎ 
الكثيرٌ من الشيء‎ : - 
EA: الكراء والكررة‎ 


كراء الأرضٍ 5 ca‏ 


Mengakhirkan, menangguhkan 


Memperpanjang 

Menyewa 

Tidur 

Kantuk 

Yang kantuk 

Jenis pohon yang tumbuh 
di tanah pasir 

Yang banyak 

Sewa 


Sewa tanah/rumah 
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کے 


کراء العامل 
امكاري والکري والكري 
- اج مَكَارُونَ) : مَخْرِي Lhal‏ 


menyewakan hewan 


Upah buruh 
Yang menyewakan 


Yang 


san 

Kusir keledai الحمار‎ : - 
0 

Yang mengemudikan bagal Jú t 


Penyewa 7 ANG 3 jamah IA 3 sii 
(Unta) yang halus ا مكري (من الابل)‎ 


serta pelan jalannya 


و PEA‏ 5 الحلجلان Pohon ketumbar‏ 
f‏ "سمه م ر اس ع م 
* كر - كزا وكزازة وكزوزة 
Mempersempit‏ 


Pendek-pendek (langkahnya) 
Mengisut, mengerut, kering 


Menggerakkan 


Merasa mual 
0 


Tenimpa penyakit kaku-kejang PEA آصابَه‎ $ 


R 


Terserang penyakit pilek (selesma) زکم‎ 


Mengisut, mengerut 


Yang mengisut, kering 
(Muka) yang buruk 


Dia bakhil, 


kikir (kara kiasan) 
Kebakhilan, kekikiran 
Kekerasan dan kekeringan 


الكَْارٌ SG‏ : 6ء 


Penyakit kaku-kejang 


Gigil karena dingin zal is رعدةٌ من‎ = 

r 

Mengatupkan mulutnya وسكت‎ AH r $ 2 5 
dan diam 


Memecah dengan gigi depan 


Menggigit keras-keras 


Mengisut, mengerul ارم < انقبض‎ 
Makan banyak-banyak عن الطْعَامٍ‎ - 

hingga tidak bernafsu 
Mengisutkan, mengerutkan Wi pi] 5 
KAON GS 


Memakan dengan 


tanpa dikupas kulinya 


وو 


الكزم : مصدر گزم 
- : الضيّق الگ 


Yang kecil telapak tangannya 


serta pendek jari-jarinya 


Kebakhilan, kekikiran الكَرم : البحْل‎ 
Kelahapan شد اکل‎ yoe 
Pipihnya hidung Á كم في‎ pa 
Yang penakut zéi الگ‎ 


Yang kecil telapak tangannya 


serta kakinya 


Mengikuti 
Menggiring 


Mengalahkan dalam perdebatan, 


pertengkaran 
ق‎ 3 
Memukul بالسيف : ضريه به‎ - 
Hi N 
Sebagian dari waktu malam MA | الكسء (من‎ 


ل" 


Wa Bi ع ير ميم‎ 5 s 
Bagian belaka AR || | 
agian belakang الكسء والكسوء (من كل شيء)‎ 
(dari segala sesuatu? 
گب كبا‎ * 
كسب العم‎ iS; - 


Memperoleh 


Memperoleh hana/taba مالا‎ - - - 

Mernberî (harta) كس ال‎ $, kari 
ea د تن‎ 

Mengumpulkan aa 5 بج الشيء‎ 


ss 
Snax في‎ - 


Mencari nafkah 
Memperoleh kemenangan 
dalam perlombaan 


Mengerjakan, berbuat 


كسح 
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کسر 


00000 


Sesuatu yang diperoleh, FAAI LIL = 
keuntungan 

Ampas minyak ÁG) PWA IA ai 
(bungkil) 


Yang beruntung 

Serigala GN : گاسب‎ gal 
موث الگاسب‎ 

Anggota tubuh manusia 


Yang untung, menguntungkan 


Sesuatu yang diperoleh, 


dihasilkan (keuntungan) 


Ketumbar الكسيرةٌ : الكزيرة‎ * 
Cincin jari الخيّاطة‎ pas : Gb 


(untuk penjahit) 


Buah berangan (chestnut) والكستنًا‎ KN 7 


Wama sawo matang لون کستنی‎ 

Besi ketam (عَامَيّةٌ)‎ MA كستيرٌ‎ 5 

Memotong قَطْعَهُ‎ : a na 

Menyapu, menyapu bersih kc اج‎ 

Memusnahkan, چ استاصلة‎ 
mencabut sampai akamya 

Mengosongkan, Gy : KA || = 
mengeringkan 

Menjadi lumpuh كسح الرجل‎ 
(kaki dan tangannya) 1 

Berat salah satu „+ في‎ adon) تقلت أحدى‎ : - 
kakinya untuk berjalan 

Bertengkar, berbantahan pel: gl 

Membawa pergi ذهب به‎ : ni 1 


TÉ Gan: a 

eis - 
6ء‎ : gOS 
SELSIG والككسح‎ gems 


(atau hanya salah satu kakinya) 


Hal lemahnya kaki. ketimpangan 
Jenis penyakit unta 


Yang lumpuh 


Orang yang kau minta tolong 
dan dia tidak menolongmu 


م" kuai‏ 
الكساحة : الكئاسة 


Sapuan sampah 


Kotoran selokan Ga A BES 
Kelumpuhan kaki فى الرجلين‎ NA) Yk; p= 
Kapal penyapu ranjau KANA * اة الآلعام‎ 


o 


TEI: GELS اسح (ج‎ 
wiii: - 


Sapu LIII : المكْسَحَةٌ‎ 
(imba (عريَةٌ‎ amai 


Yang timpang 


Yang lumpuh 


Jenis kendaraan 


beroda dua (trolly) 
كسد - کسادا وكسودا‎ * 
Tidak laku الشيء‎ - 


- واکسدت السوق 
guli Eog‏ 
Pk)‏ 

adi AWIG 
Baga: الكَسيْدُ‎ 
LSIG الكَاسَدٌ‎ 

NAN 
SN, وَالْكَاسِدة‎ - 


Sepi, tidak ramai, lesu 
Menjadikan tidak laku 
Hal tidak laku 
Kelesuan pasar 
Yang rendah. hina 
Yang tidak laku, tak terjual 
Barang dagangan yang tak laku 
(Pasar) yang lesu, 

tidak ramai 


b 


eons 20E 


= العود د وعيره Memecahkan, meremukkan‏ 

Mengalahkan, menghancurkan العدو‎ = 
8 ي واو‎ EP 

Menyalahi, melanggar الوصية وغير:‎ - 

Melipat bali; Dis الوسادةٌ‎ = 

Merusak lalu masuk SUI = 


p 
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كسر 


Membelokkan, memalingkan safya عن‎ WG كس‎ 


Menjual ketengan gc - 
Memecahkan, menghancurkan السنيتة‎ - 
Menghilangkan العطس‎ - 
Membiaskan pe - 
Mengecewakan طرة‎ 6 
Menjerakan, mengecilkan hatinya a 3 - 
Mencemarkan, mengaibkan regi a 
Meredakan, أو امرض‎ awah) | شوكة‎ - 
meringankan 1 
Memberi malu (kata kiasan) ی عله‎ 


Merapatkan kedua sayapnya 


untuk hinggap 
Mengkasrahkan (oi (فی‎ GAl - 
Malas S : کسر‎ 


Minta pengurangan harga Kh | في‎ SN 

AED (والتشديد‎ yah: pad 
ki ZKI - 
عَلَى عدة أيْوَابٍ‎ SASI 9 


Membentuk jama taksir 
Membagi ke 
dalam bab-bab 
AS polha : کسر‎ 
S مطاوع‎ : ya 


> 
Jatuh bangkrut التاجر‎ - 

2 
Patah, cabar (hati) WAH l- 
Mereda 


Kalah, bercerai-berai 


Menjadi lunak, lemas, encer 


Lemah 2 
Memecahkan, كسرة‎ : PE Ta 
menghancurkan 
كر‎ a : الك‎ 
Harakat kasrah (ad احركةٌ‎ - 


{istilah dalam ilmu nahwu) 


Yang sedikit, tak berarti WAH) peal : KA | 

Pecahan (bilangan) (قي الْحسّاب)‎ a 
ا‎ 

Pecahan biasa کس اعتیادی‎ 


EEE BN 
Pecahan persepuluhan tg عشرى (أو أعشارء‎ - 


Pecahan repetan 56 sapak 
Pecahan majemuk y من کسر‎ = 
Pembilang الكسر‎ (Gaye) E 
Penyebut pad tega) مَقَام‎ 


2 جَانِب الت 


Sisi, segi, daerah kÚ É وسور‎ PWA دلج‎ 


Jalan-jalan sempit di lembah 


Sisi, samping rumah 


Tanah yang naik-turun ور‎ oh أرض‎ 
Satu pound lebih جنيه وكسورٌ : زائد‎ 
Bagian anggota/ KAIN - 


tulang beserta dagingnya 
P 


الگَسرةٌ : EAI‏ من FS‏ 
- (في التحو) 


Harakat dan tanda kasrah 


Kekalahan د الاثهزام‎ 
Mereka kalah, الكسرة‎ mia u, 


lari tunggang-langgang 
EN opi ينه‎ 


yang tak tertahan (kata kiasan) 


kyai)‏ (ج كسرٌ وكسرات) 


Dia kantuk 


Pecahan 
کسرة خبزر‎ 


T 46 e 
Kisra (gelar raja Persia dahulu) أكاسرة)‎ o كسرى‎ 
i A 3 0 


Pecahan, remukan roti 


Alat pemecah buah kelapa 


Pecahan kayu bakar الخطب‎ GES A) KES 
Yang dipecah (ج كسارى وگسری)‎ pi | 


Yang tawar, cabar hati, 


HII yas 
hilang semangat ii j 
القلب‎ - 
الكاس" ام كاسرة) : اسم القع لكر‎ 
العقاب‎ : - 


Yang patah hati 


Burung elang (rajawali) 


(Burung elang) yang menukik 
1 
العظام‎ ra 


green NE e 


E : الگاسرر‎ 


Burung buas 


Nama burung dari jenis clang 


Alat pemecah batu 
ah saa : التَكْسيرٌ‎ 
Ukuran BEU: الهندسين)‎ Kse) - 
Jama' taksir (فى الصرف)‎ jaan) جح‎ 
RI الانکسار : مصدر‎ 
Kekalahan الاثهزام‎ pr 
Kepatahan hati, القلب أو الخَار‎ ASI 


hilangnya semangat 

"Ni 
2- sego re ERY 
ES Jait اللكسور : اسم‎ 


Obat mukjizat (elixir) 


Yang pecah, remuk kin mM 

Yang kalah WANA متهم‎ 55 

Yang cabar bali, کس الخَاطر‎ 
hilang semangat 1 

Yang patah hati MAH 


Suara yang lemah, KA | : Tiya صوت‎ 
lunak 

(Tetangga) yang dekat الاسر (من الجيران)‎ 

Tab) JAMAN امم‎ : gak 

SGN: الكسطل‎ * 

1 


Aku melihat dia lemah-lunglai 
Debu 


Menolak, mengusir 


Mengikutkan بگتا‎ = 
Memasukkan WÉL واكتسعت اليل‎ - 


di antara kaki-kakinya 
لے‎ 


PARISAN 


Mendorong, meluncurkan 
Terus menerus 
(dalam kesesatan) 


Pecahan, remukan roti 


HNS : pa 
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كسف 


رو ملع 


Titik putih pada dahi $ (ج‎ ELSI 
Keledai, lembu FAN كم‎ cS 
Budak, hamba sahaya aal ج‎ 


(Orang lelaki) WE (من‎ nabi 


yang tidak kawin, membujang 


keledai الكُسعوم : الحمَارٌ‎ * 
GKE- كس‎ * 
Menutupi, MAA | أو‎ i الله‎ - 


menyembunyikan, menjadikan gelap 
Merendahkan, menundukkan 
Mengalahkan (sinarnya) 


atas sinar bintang-bintang 


f 


Menutupi 0 


Memotong tah sr 
Gerhana Tas K, SG - 
3 ya sor 


Memberengut, masam mukanya 
Buruk, jelek 
Putus (harapannya) 


Menjadikan muran 


Membuat/memberi malu alas 1 = 
Mengecewakan WÉ :رده‎ - 
Memotong-motong AT E NG 
Merah mukanya karena malu tó : اتكسّف‎ 


ER 


ف (الكساف) الشمس 


(GUS, ES (ج‎ I 
ا القاعل لكف‎ 


Gerhana matahari 


Sepotong, sebagian 


Yang murung 
Yang murung, masam muka 


Hari yang amat genting, gawat 


Orang lelaki yang amat sedih 


(hingga pucat dan kurus) 


l: السو‎ 


Yang malu 


Menumbuk halus-halus 
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كشب 


303 


كسكس el:‏ (عامية) 
Gb : Gb‏ 
* كَل - S‏ 
L6 -‏ 


Mundur 


Jenis makanan dari tepung 


Malas 


Membuat, menjadikan malas 


Era 


Kemalasan AKEH, الكسل‎ 

Yang ES AES الكسل والکسلان (ج‎ 
pemalas ` 

Gadis pemalas الكسول‎ pi es] : المكْسَال‎ 


Kabe wg 
Sesuatu yg mendorong, menyebabkan malas akas 
teg ogg 
3 es e 8 
Meremukkan, memecahkan الْيَابسَ‎ e gadi - 
dengan tangannya 
Bekerja keras untuk mencari nafkah 


Mengobarkan 


Tubuh yang bagus bentuknya 


Bentuk الشكل‎ ia 
Mode WA د‎ 
Rumput yang banyak الكيسوم‎ 
Kebun yang lebat padi 5 روضة كيسوم‎ 


tumbuh-tumbuhannya 
ÁG) pakli 
ara y k 
p کا‎ * 
Memakaikan pakaian kepada و : کس الوب لان‎ - 


Yang bagus bentuknya 


Berjalan dengan langkah pendek-pendek 


Memuji dengan fai 8 = 
Mengenakan, memakai JÄI کسي وکسي‎ 
Mulia, terhormat رع شرق‎ 
Mengenakan, memakai r3 e تکس‎ 
Berpakaian 4 | اتس 3 ليش‎ i; 
Terutup chi: ÉL الأرض‎ w- 
Minta pakaian kepada اتکس فلات‎ 


Lez 


kyai‏ (ج Q‏ : الاس 


Pakaian 


Pakaian resmi 
seh کا‎ S 
Pakaian dinas, kerja وغيره)‎ pai ) Kan = 


الكساء (ج اكسيّةٌ) 
الكساء والغذاء 


Pakaian, baju 


Pakaian dan makanan 


253 4 ° ا2 
الكساء : ad)‏ والشرف Keluhuran, kemuliaan‏ 


02 


akh‏ على عا وف 
الكُسي : مور کل شيم Bagian belakang,‏ 


(dari segala sesuatu) 
الگاسی : اسم القاعل لگا‎ 
خلآف العاري‎ : - 


Yang berpakaian 
-a pregi fs, 
لكسا‎ Jyll المكسو : اسم‎ 
Yang tertutup كذ‎ 17 


Menguliti, mengupas kulitnya 


Memakan آستانه‎ Sia أكله‎ : - 


dengan gigi depannya 


- فل ب اليف Memukul‏ 

ê 5 3 mi 
Menggauli جأمعها‎ : KAN - 
Memanggang 


Belah-belah, rekah-rekah, mengisut, 


mengerut kulitnya 


E LEE 

= وكشأ GKS,‏ من الطعام Kenyang‏ 

ý = S ر‎ 

Terkelupas kulitnya PA تكسا‎ 
=, ojo 30 5 

Daging الت‎ l: الكشيء‎ 


yang dipanggang matang 
ةا‎ tso 
WA PK) 
fag TEE کش‎ kl 
-e 4 5 # ر‎ 
كشب الحم‎ - 
gate رو قلس ۾ بوعش‎ 
GESIG الكشتيَانٌ‎ * 


لاف ورف وف ا EN‏ 
زهر الكُشتَبّان : نوع من Jenis tumbuh- DLJI‏ 


Aib, cacat, cela 


Makan dengan lahap 


Cincin jari penjahit 


tumbuhan 


* الكشوت والكشتوتى bG:‏ 


Jenis tumbuh- 


tumbuhan 


كشح 


> ا مره‎ ag k 


1 Eug 


Menyapu الج : کسه‎ e 

Mengusir طَردهم‎ 0 zl ax 

له بالعداوة Memusuhi‏ 

Menyembunyikan, على الآمر $ أضمرة‎ kad 
menyimpan 

Memasukkan ekornya PAT o- 
di antara kedua kakinya 

Mencap dengan api bagian badan الفرس‎ = 


antara pusat dan tengah punggung 


- الضوء أو الظلام 


Pergi, berlalu 
si par- 
وكشح العو‎ - 

گاشح فلاا بالعداوة 
Gah : FI pasi‏ 
الكشم الف 


Mencerai-beraikan 

Menguliti, mengupas kulitnya 

Memusuhi 

Menggauli, mengumpuli 

Berpisah-pisah, 
bercerai-berai 

الكشم : مَصدَرٌ سح 

Bagian badan sekitar pinggul (adi aya) pan 


{antara pusat dan pinggang) 


Berpaling dari dia طوى گشحه عن لان‎ 
(kata kiasan) 
يمح ا ا و ی‎ 
Radang selaput dada A | oh: الكشح‎ 


دمن فلا NE‏ ل 
الكشاح : سمه في Cap di sekitar pinggang; PxA]‏ 


aal,‏ عه 

Permusuhan yang tersembunyi الكشاحة‎ 
رد‎ ELING 
القاعل لكتح‎ ا١‎ a 


dar 


- : العدو الباطن العداوة 


Musuh 


yang tersembunyi 


Mala pedang ceii gl 
Kapak القاس‎ : - - 


Aa 

Memotong dengan gigi-giginya الشىء‎ - 
ا‎ 

Memerah dengan tiga jari الناقة‎ - 
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كشط 


e‏ لع 


الكشدة : الزيدة 
HI‏ والکشرد 


Keju, mentega 
Yang bekerja keras 

mencarikan nafkah keluarganya 
i-giginya, ع آستانه‎ WA - 


Memperlihatkan gigi-gi 
menyenngai 
Memberengut, membersut 


Melarikan diri 


کشر : هرب 


Ketawa dengan گاشرۂ اكه‎ 
Memperlihatkan uit ع‎ UK ag 


gigi-piginya 

746 iaa : Jik 
Ga Gak : - 

i الكشرة‎ 

الگ : العابسٌ 


Roli kering 
Tunjuk gigi, seringai 


Yang memberengut, membersut 


z 17 a‏ م بيع 
a saii‏ الجارٌ القريب Tetangga dekat‏ 

ig, کشا‎ - 2 5 

Tege Ta 
Mendidih cÉ igar YENG 
Ta 

Mengerisik poes] Zi 
Menguak البقَرةٌ : صاحت‎ = 


Ba‏ اعم لعاف 


-: طردة وزجره 
gan : ASII‏ كش 
- : صوت غَلَيَانَ الشتراب 

KKN‏ : الحصلة من الشعر 
pa) ÉSI‏ الكشّة) : ع التجول 


barang dagangan 


Mengusir, menghardik 


Suara mendidih 
Jambul rambut 


Penjajaan 


- واستكشط الشّيءَ 
- الجل عن AN‏ 
5 
- جلد 
- : ازال عن موضعد 


- : رع لَه 


Membuka tutupnya 


Melepas, membuka 


Mengambil, menghilangkan {buih} 
Melecetkan 
Menggeser dar tempalnya 


Mengupas kulitnya 


كشع 


كش 


GI في‎ GEJ تَكشط‎ 


soa 


انکشط الروع :$ 
الكشاط 

AÉ WA 
ذهب‎ : - 


کب ود غ 
E‏ 
- : عرضة 
ees‏ 


Dana 


- : وجده 


- الله العم 
EL‏ 


l: كشف‎ 
NARAR 


- لاا عن الا 
اكتف Ja‏ 
aka‏ يكذ 


0 


ELIAS 


حو »م هه 


: ظهر 


Menghapus 

Berserakan, 
berpencar 

Hilang 

Kulit yang dikupas 


Pembantai, jagal 


Pergi 


Mengeluh, berkeluh kesah 


Membuka, mengungkapkan 
Memperlihatkan 
Mempertunjukkan 
Menelanjangi 
Menemukan 
Menghilangkan, melenyapkan 
Membuka, mengungkapkan 
Memeriksa 
Kalah, lari tunggang langgang 
Botak bagian depan kepalanya 
Membuka, 

menyingkapkan tutupnya 


Memaksa untuk membuka 


Tertawa hingga tampak gusinya 


Melahirkan. memperlihatkan 
Terbuka kedok kejelekannya 
Tampak, 

terang, terbuka 


Memenuhi, menerangi angit 


Kaa 


WAN‏ الشىء : وجده 


Menemukan 
Sama-sama mengungkapkan 


isi hatinya 


Minta agar diperlihatkan ع(‎ 51) ga] LESE 


Penemuan 
Daftar, keterangan 
Daftar nilai 


Daftar gaji 


Rekening 5 
Keterangan (perneriksaan dokter) sb == 

الكشيف : ا مكشوف 
KANG : A‏ الكاشف 


Hal botak di bagian kepala 


Yang terbuka, tak tertutup 


Pengintai, penyelidik 


Lampu sorot (senter) 


Pandu, pramuka 

Kerja pandu 

Tempat yang botak 
(dari kepala) 


KANGIN‏ : الفُضيْحَةٌ 
AAN‏ (م كَاشْفَةٌ) : اسم القاعل S‏ 


Perbuatan tercela, aib 


2 


الاکتتاف لکشت Penemuan‏ 

Penyelidikan , pemeriksaan و ستكشاف‎ 

Kapal terbang pengintai طائرة اكتشافٍ‎ 

Orang yang botak C Gas م‎ USNI 
bagian depan kepalanya 


Brr بم‎ isg ape ع اول‎ 


- : من لاترس أو لآ بيضة معه Orang yang‏ 


tak berperisai/topi baja dalam peperangan 


Orang yang kari 


dałam peperangan 
و‎ EES 

المكشوف : اسم المفعول لكشف Yang terbuka,‏ 

tak tertutup 

مويه عر ا 
شوف الراس Yang tak bertutup kepala‏ 
Ta eS use # gr‏ 

(Tempat) terbuka مكان مكشوف‎ 


-azii 
b : الكشك‎ * 


Yang menemukan, penemu 


Nama makanan 


a 
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ts 


BAAI : akl 
per 


200 


- الديديان 


- الاشارات (في سكة الحديد) 


د کک : هرب 
“asah‏ 
KA‏ 


JKK * 


Bilik kecil 

Bilik tempat telepon 

Gardu, tempat penjagaan 

Rumah 
tempat signal (kereta api) 

Melarikan diri 

Menggerisik 

Melipat 


Buku tempat meletakkan 


guntingan-guntingan surat kabar dsb 


کن يراب اتو 
EN KaG i55 -‏ 
NG‏ 


الكشم والكشم wa)‏ الآف) 


الكشم (م (GUS‏ 


- والكشم : الد 
كنيز - ب كنيز 
Sergi-‏ 


* الكشم“ 


A, 
وَتَكَاص الْقَومْ‎ Gah - 


ses 


--الصوت + دى 
ص Sp:‏ 
الص warah‏ 


NG الاضطراب‎ : acak 


Zat 


- : الرعدة 
لت صوت الجراد 


Tas (kantong) pengemis 


Mengudung 


Cacat pada resam tubuhnya 


(Hidung) 

yang dikudung 
Yang cacat 

pada resam tubuhnya 
Jenis harimau 
Memecahkan (hidung) 
Hendak menangis 
Negeri Kashmir 
Jenis kain wool 


Kismis 


Berkumpul 

Lembut, lunak, halus 

Melanikan diri 

Suara yang lembut, halus 

30 

Kekacauan, 
kebingungan, ketakutan 

Gemetar 


Suara belalang 


rai الرجل‎ : wawa) الگ‎ 


Orang laki-laki 


yang pendek gemuk 
Hal menggelia ÑAN من‎ Wa, الالتراء‎ : - 
karena pedih 


sse 


- : المكروة 
الک 9 sama)‏ (ج قصائص) 


Kesengsaraan 
Jerat untuk 


menangkap rusa 


| Wan 


Kelompok, kumpulan الجماعة‎ pS 
Berjalan cepat الرجل‎ sabak + 
E: 9 AKK 


2000 


g- 
عض‎ 
ولى مي‎ : - 
كس الئل‎ * 
Ta 
امْتلاً سما‎ : - 


جه م 


- القوس 


Mendorong dengan keras, kasar 

5 
Menggigit 
Berbalik, mundur 


Rendah. hina 


Gemuk 


Mengerat, menakik (pada sisinya) 


Lemak الشحم عل الكليتين‎ : a 
pada kedua ginjal 
Tepi kemaluan perempuan 3 ا حرف الق‎ 


s *‏ كنا وكظاطا Gs‏ 
- الطْعَام لن 
- الفيظ bako‏ 
- الآمرٌ WAH‏ 


- ابل 


Terlampau mengenyangkan 
Memenuhi, menyesakkan 
Menyusahkan 
Mengikat erat-erat, 
mengetatkan ikatannya 
Berkelahi, bertempur sengit 
dalam peperangan dengan 
Penuh sesak iodi daa 
من الطعام‎ - 
wahi- 
Alb 


Terlalu kenyang 
Menyesakkan dadanya 


Kełewat batas dalam permusuhan 
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كعب 


itsi 


Kekenyangan 

Kesusahan, We, h FJ: الكظاظ‎ 
kelelahan 

Yang terlalu kenyang الكظيظ وا مكظوظ‎ 

Yang amat marah والكطظ‎ KAAI m 

Hal berdesakan {penuh sesak) الازدحام‎ 4 


Yang penuh sesak 


Menahan ES - 
Mengunci PAra] : الاب‎ - 
Membendung د‎ : WA a 
Mengisi dan menyumbat mulutnya القارورة‎ ès. 


Diam, tidak berbicara 


كط : سكت 


Tempat keluar nafas وكظام)‎ EH مم‎ d] الكظم‎ 
Tenggorok الحلى‎ TT 


Mulut l pa 
الككظيم : غَلقَ اباب‎ 
SAK: ak, - 


Kunci pintu 


Yang sedih, duka 


Sumbat al الكظام به‎ 

Hal diam, tidak berbicara TE $ eer 

Mulut lembah الوادي‎ M : LESI 

- : حل يش ب به هاتف البعير Tali pengikat‏ 
hidung unta‏ 


- : قَنَاةٌ للماء 


2 
Tempat keluar air kencing wanita 3 JAJA 


Saluran air dalam tanah 


Tempat bekal (ج كظائم)‎ Aa 
Termos ا‎ 
PEI JAN اسم‎ : GBB 
Yang diam tidak berbicara :الا اکت‎ - 
{Unta} yang havs WG يَعيرٌ‎ 


WANGI 
کظا < کظوا‎ * 
SEs: لحمه‎ - 


Yang sedih, duka 


Menjadi keras (dagingnya) 


ZII‏ (من الأراضي) 


(Tanah) yang kering 
RAA c Waa A 5 
ME BA < 


Menonjol penuh berisi, 


montok buah dadanya 


Montok (buah dada) K: الذي‎ - 
Membuat berbentuk kubus Ga کب‎ 
Mengisi الاثاء : ملم‎ - 
Cepat-cepat, bersegera gl 4 ru) 
Ruas كُعوب)‎ g WAN 
Mata kaki pi العظم الاش قوق‎ kn 
Kubus (في الهنسّة)‎ - 
Segala sesuatu yang menonjol کل مار تفع‎ ani 
Kemutaan, dG الشرف‎ : - 
keluhuran, kebesaran 
Persendian, sendi کل مقصل للعظام‎ :- 


Tumit 
Turit sepatu 
Setruk SAPA | أو‎ Kera = 
Dadu لتر د‎ 1- 
asah, : گعبه‎ PAT أعلى‎ 


kedudukannya, derajatnya 


Mengangkat 


sor soz 


: القّذّي التَاهدٌ 
par |‏ 0 الجاريّة 


Buah dada yang montok 


Kegadisan. keperawanan 


Lang. E 

الكعبة : ليت الحم Ka'bah a‏ 

ا Kamar‏ 
وء ور 

Semua bangunan £ a بيت‎ K Ka 


yang berbentuk persegi empat 
(من الجواري)‎ LST الكعاب‎ 


montok buah dadanya 


(Gadis) yang 


PET TE 
Gadis yang montok buah saa جاريه كعاب‎ 
يق ایا‎ Fsg 
Kubus e جسم‎ : WA 
سرع فى‎ 


Sak‏ الكل 


sak: مكعب‎ GK 


Yang berbentuk kubus 


Buah dada yang montok 


كعر 
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كعم 


Memotong [EMA g ي‎ 
Madu yang terkumpul JAWA || (من‎ aa 


di sarang lebah 


(Wanita) 1: الكعبرة (من النّسّاء)‎ 
yang kasar 1 i ١ 
Tulang pengumpil الكعيرةً‎ 
Pangkal kepala آصل الرأس‎ : - 
Pangkal paha yang besar Gan 8 الورا‎ 0 
Sepotong daging pat الفدرةٌ من‎ ga 


Kotoran kering 


- :ماي مع تعر 


pada ekor unta 


Bonggol AH المعبورة‎ 
Yang berbonggol paka) 


Berangkat cepat-cepat انطلق مسر ع‎ : casi * 


Yang pendek القَصيرٌ‎ : (AE (م‎ UN 

Tutup botol f الكْعْمَةُ : غطاء القارورة‎ 

Berjalan cepat قي الشي‎ gol 0 ER t 

Lari kencang :عل شدیداً‎ - 

Bergoyang jalannya في کد‎ ka: 
seperti orang mabuk 

Jenis burung طائرٌ‎ $ FAS] 


sw 


LE: الكَعقّب‎ * 


Kemaluan wanita 
yang besar 

عل اعرف بز 

KII * 

* كع - کا 


Gelembung-gelembung air 


Penuh berisi NG: البَطْنْ‎ - 
Gemuk gah = 
Mencela keras É 

Bongkol, punuk pE : الكعر‎ 


Yang penuh berisi perutnya 


Mengumpulkan 


dengan jari-jarinya 


Lan, melarikan diri EFT كَعْسَبَ :ع5‎ b 
Berjalan cepat مشی سريعًا‎ a 


pre 


- : مَشّى keta‏ السگران 


Berjalan seperti 
orang mabuk 


Melarikan diri GG pal: pas * 
y Deo 


الكَعْسَم (ج كَعَاسم lb‏ 


Keledai liar 


Lari kencang :ع شدیدا‎ MING * 
Mengulurkan a 

Takut, temah Tino جن‎ E 
Muntah t6: - 
Membayar sejumlah sekian گنا‎ Wo Ti 


Menakutkan, 


menjadikan takut (kecil hati) 


Tertahan, berhenti في گلامه‎ - 
Yang penakut SG: HGN KS 
Kue GKS : الكعك (الواحدةٌ‎ * 
Menahan, merintangi agan حيس في‎ $ w a 


20م( 


2ع 06 :ريه 


Membelokkan, memalingkan 
Berhenti, tertahan 
Tertahan, terhalang 
Takut 


Yang penakul 


فوع ب وعم 


تكعل التمر nyadia‏ 
الكَعْلٌ : الغني Jaa‏ 


Amat lekat, lengket 
Orang kaya yang bakhil, 
kikir 
O 
eb الرأعي‎ : - 
كعم ین .شه‎ * 
الكلب وغيرة : كُمْمَهُ‎ - 


Orang laki-laki yang pendek, hitam 


Penggembala yang kurang ajar 


Memberangus 


{agar tidak menggigit) 
الوعاء : ربط رَآسَهُ‎ - 


- فلاا : رَحَمَه (عاميّةٌ) 


Mengikat kepalanya 


Mendesak 


كعا 


كنت 


كعم وكاعم المرأة 


pagi‏ (ج GGS‏ : وعَاءً لسلا 


sn gé 
اكام لكام‎ 
وأ مكعوم‎ maS 
امن الل‎ * 
zt گە"‎ k 


ام 


الگاعي : الجبان 

peti :- 

الأكعاء GAI:‏ 
* الكَاعَد : الورق 
الگاغدي : باع الگاغد 
اصرف Eh‏ 
- عن القصد 

- لکا ib:‏ 
- رئا g‏ ر 


éy 


Mencium 
Sarung 
tempat senjata 
Mulut jalan 
Berangus 
Yang diberangus 
Menjadi lemah 
Tergamung, 
masuk ke dalam jaring 


Tenggelam 


Menjadi penakut 
Menjadi lemah 
Mclemahkan 

Yang penakut 

Yang kalah 
Orang-orang penakut 
Kertas 


Penjual kertas 


Berbalik, pergi, lari 
Menyimpang dari tujuan 
Mengusir 
Membalikkan 

(agar tumpah isinya) 
Banyak anaknya 
Miring, doyong 
Membandingi 
Menyamal 
Membalas 
Mengawasi 
Membela 


Bergoyang 


Sama, setara (satu dengan lainnya) 


اكََقَاً الابل 


REE 


- - : انرما 


Menyergap dan membawa pergi 
Bercerai-berai 
Kalah, lari tunggang langgang 
[ya irail: - - 
الى گا‎ - 
PALA 


Kembali, mundur 
Condong, miring 


Berubah, layu 


Terbalik POEH] :- 
EN ampet 
Aku minta kepadanya استكفات فلا‎ 


agar menuangkan isi bejananya 


ali - 


CGI (ج‎ UKG, لكَفء‎ 


Minta hasilnya dalam setahun 


Sama, sepadan 


Sebelah dalam/perut lembah كف الو دي‎ 

Yang menyamai, EIN, “AKNG AIP الكقُوء‎ 
setaraf 

Perut lembah الوادي‎ ak $ 2 الكفي‎ 


ا 
كفي ء اللون Yang suram warnanya. layu‏ 
الكنّاء : مصدر S‏ 

sÀ‏ مع 
- :الئل 

E 

Tiada samanya, bandingannya لاکقاء له‎ 

الکقاء وَالكفَاءَةٌ GKLN‏ 


Sama 


Persamaan 
teg 
Kecakapan, kemampuan الاهلية‎ : - - 
. n zez 
Tanaman setahunnya v Foi الكناة فى‎ 


GK 
اللون‎ (SA) isik 


Hadiah, ganjaran, bea siswa 
Yang suram, layu, 


berubah warnanya 
9 


eren Baos 


ayo : a -‏ عن وجهه 
- الله : واه 


Membelokkan 


Mematikan, mencabut nyawanya 


Terbalik الشيء‎ - 
Memegang A Ti, 3 
Mengumpulkan, menggabungkan PING الى‎ adhan 
Menuangkan dengan cepat Kayang اا صب‎ 
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گی 


Terbang/lari cepat tps الطائرٌ‎ ci 
Berlomba dengan PANA : 7 
Berkerut د‎ DN 3 
Mengambil seluruhnya Jd cisi 
Menjadi kurus 

Maut, kematian 

Roti tawar 


{tanpa bumbu. lauk) 


Hal terbalik AN - 
Periuk kecil والكفت : القدر الصغيرةٌ‎ - 
(Kuda) yang KAN ayas AKI, SN 


kuat loncatannya 


Sesuatu yang dihimpun, 


dikumpulkan 


مه مره 3203 


P 0‏ 
- : موضع فيه يجمع الشىء Tempat pengumpulan‏ 


sesuatu 

(GA) GS مات‎ 
GAN کفات‎ 
ZA: kN 

الكفيْت : الجراب 

AH PAN :ا‎ = 


Mati mendadak 
Permukaan dan dalamnya tanah 
Singa 

Tempat air dari kulit 
Tempat makanan 
Teman berlomba 
Yang cepat 

Lari cepat 


Menghadapi 


Memukut 


- الشيءَ 
- وكاقح A‏ 


Membuka tutupnya 
Mencium dengan tiba-tiba 


مادا 


Malu. takut 


Menarik kendalinya agar berhenti 


i‏ الدب 
pl TA‏ 


Menghadapi 
(dalam peperangan} 


- عن الوطن : داقع 


Membela, mempertahankan 


Menangani, mengurus i = 
Bertempur, berhadapan, berkelahi zál ECG 
Berbenturan ab : الآمواج‎ w- 
Saling menanduk 

Perjuangan 

Peperangan 


Aku menemuinya 


dengan berhadapan muka 


AA) 5 rin ŠI 
بعد روج أكرأة‎ 


Tamu yang darang mendadak : ú الضيف‎ : - 


الكَفحَةٌ : الجَمَاعَةُ من الئاس 


Yang sama, sepadan 


Suami 


Kelompok, 
kumpulan orang 


l‏ : الأسود 


Yang hitam 


Memukul dengan tangan terbuka, sako z i ف‎ 
menampar 

- بالعصا : يه يه Memukul‏ 

Yang kuat Gi : 8i 

CGS وکفورا‎ I 

Menutupi, Hik : ai Ef - 
menyelubungi 

Kulur 


Tidak mensyukuri 


Cuci tangan, bersih dari 


Menutupi 

Menjadikan kafir صي‎ : 
Mendatangkan/ لن الكقر‎ AE 
menyebabkan kufur 


كفر 
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كقس 


Mengkufurkan, الى الكقر‎ FEK : EN 3 
menuduh kufur 

Menundukkan kepala dengan tangan bersedekap ل‎ pa 
untuk menghormat 


- الله له SH‏ 


Mengampuni, 


menghapus dosanya 


Menebus dosa عن ذثبه (في النُصرانيّة)‎ 
(istilah gercjani) 

Membayar kafarat عن يميه‎ = 

كَافْرَ لاا 1 H‏ لكر Mengingkari‏ 


Menetapi kafir 


AI : A1 
Tetap berada (القرية)‎ SAK لزم‎ 0 51 
di kampung 


SASI AKI 


Seludang mayang kurma 


Tempat tanjakan bukit س العقّاب من الجبال‎ 
yang sulit 
(Bukit yang besar paadi: الْجبّال)‎ isa) الكفرٌ‎ 


الكفرٌ : القَريةٌ 
- : الأرض AAN‏ عن Ú‏ 


Kampung, desa 


Tanah (tempat) 
yang jauh dari orang, terpencil 


الكقر : القبرٌ 


Makam, kuburan 


Tongkat pendek العصًا القصيرةٌ‎ y 
T sd 
Debu التراب‎ : - 


AG -‏ لكر 
GIG I‏ 


LORS: - - 


Gelap malam 

Kekufuran, kufur 

Hal tidak mensyukuri 
nikmat Allah 


Penghinaan kepada Tuhan 


Yang kafir, EA KEF aa fd] الگَافرٌ‎ 
tidak beriman 

Yang tidak mensyukuri pa || ső ji 
nikmat Allah í 


0 
Yang tidak beriman kepada Allah PUN 


Petani gi) : SK 
Malam yang gelap ii HK 4 1l: 
Kegelapan ڪر الظلام‎ 


se 


Laut البحر‎ : - 
medi الوادي‎ = 


Lembah yang luas 
Awan gelap المظلم‎ MAA | :- 
Sungai besar PKA] l pa 


چ قرفم لعف ا اق 
-: الآرض البعيدة عن Tempat yang jauh l‏ 


dari orang (terpencil) 


- : الآرض المستوية 


Tanah datar 


Tumbuh-tumbuhan النبت‎ :- 
Seludang mayang kurma 5I وعاء طلم‎ :- 
Zirah, baju besi 1 الدع‎ :- 
Yang bersembunyi al -= 


- (من (JAN‏ 
الكافرةٌ (ج کافرات G‏ 
الكوافر : أوْعيَةُ الْخَمْرِ 


(Kuda) yang hitam legam 


Tong tempat arak 


3 Kre 
Kapur barus الكافور‎ 
ې‎ 
Mayang kurma طلع النخل‎ piz 
Jenis tumbuh-tumbuhan نبت‎ : - 


WE g NAN) 


Yang kafir (tidak beriman), 
yang tidak mensyukuri nikmat 


Seludang mayang kurma PÉI طلع‎ AG TE GAN 
s i Bigan rp 

ÉI‏ : مبَالْعَةٌ الكافر 
عرف ل 7 


Orang Iaki-Jaki yang رجل کفار‎ 


tak mensyukuri nikmat Allah 

as‏ ع 
الكفارة 

wa كقارة‎ 


Kafarat (denda atas pelanggaran larangan) 


Kafarat 


{denda atas pelanggaran) sumpah 
كَفْسَ ا‎ k 
وانْكْفْسَتْ رجل الصبي‎ - 
٠ bka: الكنّاسُ‎ 
N: - 


Bengkok 
Kain bedung bayi 


Kain selimut 


5 


كف 
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الاكقس (م CLI‏ 


Yang bengkok kakinya 


Menjahit tepinya setelah dijelujuri JA = 

Mengumpulkan Taas 3 Mp | = 

Membaha Bp Gras : alang - 
dengan potongan kain 

Menjaga (kehormatan) dirinya وجهه‎ zú- 


dari minta-minta 
Mengisi penuh 
Mengambil daerah, wilayahnya 


Menjauhkan diri dari 

Mencegah 

Telah tua 

Menjadi buta span وكف‎ - 

Meminta-minta, p UEG EKG 
mengemis 


Mengambil dengan telapak tangannya Jagi = 
-a 2 غ م‎ 
Minta sesuatu به ا جوع‎ MAA سأل‎ : - 


untuk sekedar menahan lapar 


Meninggalkan a 0 عن الآمر‎ a 

انكف عن الگان Meninggalkan‏ 

ERE 

Melindungi matanya الرجل‎ KEI 
dengan tangannya 


Meletakkan tangannya pada alisnya 


ÜI- 


{agar tidak silau) 


Melihat di bawah telapak tangannya rs اسْتَكفت‎ 
Bulat الشيءٌ‎ - 
Mengumpul gh i adl = 
Melingkar Éo- 
Mengambil dengan telapak tangannya DPA = 
Meminta-minta, mengemis San ج‎ 


Mengerumunî به‎ [b :أ‎ MAS په‎ - 


ا Tana‏ ی 
استكف فلن بالصدقة : مد يده يها Mengulurkan‏ 


tangannya 
Meminta agar menjauhkan diri dari/ عن الآمر‎ 3 
meninggalkannya 


٠. s 
Berhenti كف ! : قف ؛‎ 


Tangan, telapak langan 


(beserta jari-jarinya} 


Sarung tangan peA 1- 

Tamparan pada muka الصفعة‎ gah 
->s 

Kenikmatan KI: - 


Pembuangan huruf ketujuh 


Let engi re 
(عند العروضيين)‎ - 
bita berupa huruf mati 


$ 0 
كف الاجم 
- الآسد 
ra s3‏ 
- الدب | تبات Nama tumbuh-tumbuhan‏ 
- مريم 


As‏ و 
AKI -‏ أو الذئب 
ka 39 0 ra‏ اد 

Peramalan dengan melihat ESA قرا‎ AH 


suratan tangan 


Segala sesuatu كل عستدير‎ £ PRSI 
yang berbentuk bulat i 1 

Piringan neraca (timbangan) كن الميزان‎ 

Jerat الصّائد‎ tin) = 

Nama bintang us A A i 

Aku mendatanginya kat pa جنه في‎ 
pada awal malam 

Tepi. sisi, pinggir zeti š FEA] 


كلف قور “عض E‏ 
كفة النأس : جماعتهم Kelompok,‏ 
kumpulan orang‏ 


Piringan timbangan 


Ls : الميزآن‎ ág - ÉI 


PERS ا‎ P 


Aku menemuinya 


dengan berhadapan 


کف 

y- ê 
Minta-minta, ء والتسوأ‎ hazl : الكنف‎ 
pengemisan 


Rizki yang sekedar (من اررق(‎ TIG الكقاف‎ 


mencukupi 
ع رو م عم‎ 
Makanannya sekedar قوته كاف حاجته‎ 
memenuhi hajatnya 
0 EEE عم‎ 


Yang sama 


dengan, sesamanya 


Aku mendatangi AA ús في‎ ye 
pada awal malam 
Menyingkirlah ! كف عي‎ : oú دعنى‎ 
dari aku ! 
Batas, pinggir, tepi Gú 
Mata pedang Nk السيف‎ Sús 


EP 


AKI : 0 (من‎ SAI 


(Unta) yang tua 


Yang buta z : والكثرف‎ AI 
Jahitan tepi 3 e be: ÉI 
EAREN 1 | الكاف‎ ija: الكَائةٌ‎ 
Kelompok, ا د‎ p 
kumpulan 
Seluruhnya (tanpa kecuali) EG 


- : الثاقة الْهَرمَهُ 
asdi‏ :ام القاعل لا 
WAT‏ 


Unta yang tua renta 


3 


Yang bulat 

ال : الابل ا مجتمعة Unta yang‏ 
menggerombol‏ 

Menyapu, دمعة‎ UAS 5 


mengusap (berkali-kali) 


Bersikap lunak/ramah terhadap orang 


yang hutang 
Mencegah, menghalangi 53 oe Z as 
Menjauhkan, ae La 
menghindarkan diri 
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كفل 


GS, كفلا‎ J * 


Mencukupi nafkah 


serta mengurusnya, memelihara 


إل عع 


٣ BPa] -‏ اليه : ضمه 
Š‏ في Jeh : pa‏ 
M 59 AY‏ به) Menanggung (a 51) IUG‏ 


an aka 


Menggabungkan 


Terus menerus berpuasa 


Menanggung 
(pembebasan tersangka) 
Membebaskan WAL القاضي‎ EST, - 
dengan tanggungan 
dab : گال‎ 
لَه بكذا : ضمته له‎ YG 
AA WES 
آركيهُ خَلقَهُ‎ : Sú gsi 
Meletakkan di belakangnya AN و‎ alas : : بالشياء‎ 52 
SI: I 
الكل : الال‎ 
خرقةٌ على‎ : - 


Membuat perjanjian 
Menjamin, menanggung 
Saling menjamin 


Memboncengkan 


Bokong, pantat 
Tanggungan, jaminan 
Potongan kain 


35 e 


pada leher sapi di bawah kayu kuk 


Taie ka 

Bagian, nasib الحظ والنصيب‎ : 

Yang sama palih ali: ت - کنبا"‎ 
ده م‎ 

Lipat kali (pahala/dosa) الضعف‎ : - 
م مام‎ 

Yang membonceng الر ديق‎ e 


Orang yang berada النى في مشر الحرب‎ r~ 
di belakang pertempuran 

Wars Aa A 

الكَفيّلٌ (ج GSG‏ والكافل 


Yang menanggung, 


menjamin 


20-7 A Se 


Yang mengurusi, 
memelihara anak yatim 


Yang tidak makan 


Jaminan, tanggungan 


كفن 


YAN 


المكاقل : المعاهد 
JAU‏ 
- : قط 
Na‏ 


Pertanggungan yang berbalasan, 


hal saling menanggung 
Yang mengadakan perjanjian 


Yang dijamin, ditanggung 


Menutupi 


Mengkafani, 


membungkus dengan kain kafan 


aii: الصوف‎ - 
Gug : KAT GN 
الاطعمة)‎ GA) Gik 


(GU الگقن (ج‎ 
ka KS 


المكفْن والفون 


KAN Lah : الگافة‎ * 


* الیل 


وھ 


تج الجيل 


Mengantih, memintal 
Tenutup 
Menggauli 
(Makanan) 
yang tak bergaram 
Kain kafan 
Rumput yang tumbuh 
tersebar di tanah 
Yang dikafani 
Komandan tentara 


Menjadi gelap gulita 


Berlapis-lapis dan hitam pekat 


Bersinar di kegelapan 
Memberengu, 
masam mukanya 
Gelap dan berawan 
Yang gelap 
Yang memberengut, muram 
Segala yang tersusun 
Bukit yang keras, 
kokoh 


Muka 


yang keras yang tak tahu malu 


Yang berwama gelap keabu-abuan 


Yang sama 


- 6 
- بالله هيد 


aal AS‏ : طال 


it 


CI: (AS (ج‎ I 


م ا PE‏ 


A مصدر‎ : KASI 
Aac- 


6I *‏ والگاکي 


Cukup 

Mencukupi 

Cukup Allah sebagai saksi 

Aku mencegah kejahatan 
lawan terhadapnya 

Membalas 

Panjang 

Merasa cukup dengan 

Minta agar mencukupi 

Perut lembah 

Hujan 


Yang mencukupi 


Orang yang menempati di tempatnya, جل‎ F! f كفي‎ 


menggantikannya 


Makanan 


Sesuatu yang mencukupi 


Yang merasa cukup 


Pembalasan, pemberian hadiah 


Jenis pohon 


A di 


- : حرس 


Menjaga, melindungi 


Mengawasi, 


mengamati (kapan terbitnya} 


SEALG - 
KA وكات‎ 5 
الرجل‎ - 


Mengulangi 
Terlambat pembayarannya 
Memukul, mencambuk 
Habis, berakhir 
Berumput 


Merumput 


Mendekatkan ke tepi (ke pantai) 


Menahan, menawan 


كلب 1222 كلب 
كل في الآمر Merenungkan, AA F:‏ كلب : عطش Haus, dahaga‏ 
kan memikirkan, mempertimbangkan‏ واستكلب الگلب Menjadi gila‏ 


Mendatangi tempat 
yang terlindung dari angin 
Mengambil, 


menerima uang panjar 


Menjadikan tidak tidur عيتهُ‎ 4 
Menghabiskan Gil 3 عمرة‎ 5 
Berhutang aki: في الشيء‎ - 
Berumput اسکلا اکان‎ E 
Merumput ÉJI 5 a 
Mengawasi, menjaga کا : اقب‎ 


Tidak tidur, berjaga 


- وگلا واستَكلاً SE‏ 


Mengambil, menerima 


(uang panjar) 

Penjagaan, KAG الكل والكلاء‎ 
perlindungan 

Rumput العشّب‎ : CEI g الکلا‎ 


(Uang) panjar كوالئ) 3 العربون‎ o ESP eal] 


tage- ggir fz 
Pelabuhan kapal مرا السفن‎ : yit, الكَلذء‎ 
Tepi sungai pi] دس ساحل‎ 


(Mata) yang tidak dapat tidur : 7 

Orang lelaki yang tak dapat tidur رجل كلو العين‎ 

(Tempat) ES (من‎ LEI الكلئ‎ 
yang berumput 


المكلة” 


Tempat yang terlindung darı angin 


Tanah yang berumput (من الآراضى‎ IKI 
Galak, وكلب واستكلب الگلب‎ - 
suka menggigit orang 


si sag E 


- الرجل : نيح 
- القرس A‏ 


Menggonggong seperti anjing 


Memukul 


Menjadi gila karena gigitan anjing 


عا عفدم 
- وكلب الرجل 
ا اکل كثيراً پلا شم Makan dengan lahap‏ 
tanpa kenyang-kenyang‏ 


bian‏ ا ا 
- : عَضّهُ الگلب الكلب Digigit anjing gila‏ 


Marah عضب‎ :- 


3 علق الآمر : حر 55 Sangat tamak, rakus Par‏ 
= في كن : طبع 


l-‏ عَلَى الئاس 
EI-‏ : اشد 


Amat menginginkan 
Menyusahkan 
Menjadi kual, 
keras, sangat 
عَلْمَهُ‎ : AK کلب‎ 
Dar G : WAYA 


Melatih (untuk berburu) 
Memusuhi dengan 
terang-terangan 


nA- ges 
Saling menyatakan sikap permusuhan م‎ ga NG 


Haus unta-unta mereka 


dengan terang-terangan 

ا على ک6 Berloncatan‏ 
- الثاس على WANI‏ 

استكلب $ تبح گالکلاب 


Amat tamak, rakus 
Menggonggong 
seperti anjing 
Anjing [MAHA كلاب‎ 7) AKI 
E E 


Segala binatang buas 


yang menggigit 


ِء 
Singa LY: -‏ 
ب أكاء سقط Ikan‏ 


Anjing laut 

Jenis rumput 

Nama tumbuh-tumbuhan 
Diatidak diperhatikan 


dan tak punya tempat berlindung (kata ungkapan) 
En 


Pa 


Nama bintang 


كلب 


كبت 


pajeg 

- الرأعي 

الكَلْبْ GN‏ آو Ta‏ 
الگلب : حَدِيدَةٌ فى طرق الرّحلٍ 


pada sisi pelana untuk gantungan bekal 


Nama-nama bintang [ 


Besi bengkok 


Ssa 


- : المسمار قي قائم السيّق Paku pada‏ 

pegangan pedang 

Segala yang dibuat mengokohkan, به‎ AA as ger 
mengikat seperti tali dsb 1 


Gantungan pedang دة ! لنت‎ sn, 


Kayu تيل بها الحائط‎ 4 i = 
penopang dinding 
Sisi anak bukit طرق الأكّمّة‎ : - 


air di lembah 


Garis di tengah punggung (kuda) (من الْفَرس)‎ - 
Penyakit anjing gila E الگلب : اسم‎ 
Sangat haus, dahaga ماع العطش الشديد‎ 
Tamak, rakus 1 احرص‎ = 


EWO” Pys 
Makan banyak tanpa rasa kenyang الْكثيرٌ‎ ES 2 
AN Jl a, 


Permulaan musim dingin 


Yang terkena AN بداء‎ CA : الكلب‎ 
penyakit anjing gila 

Dia sangat tamak atas 53 هو کلب على‎ 

Tahun yang amat menyusahkan عام کلب‎ 

Anjing betina أثقى 1 لکلب‎ : paka) 

Penyakit demam 

Alat tukang besi 


untuk mengambil besi yang dibakar 


se 


adha الشدة‎ 


Kesusahan, 
kesengsaraan, kesempitan 


a 


Ketiadaan turun hujan الفحط‎ : - 


hingga tanah jadi kering. kelaparan, paceklik 


Hal sangat dingin 
kucing 
Rambut 


di sekitar moncong anjing 


Kedai penjual arak pea حانوت‎ :- 
الكلب‎ Sa : الكلبة‎ 
Pohon beduri Gi Ti 


Kegilaan BI من‎ JM ب : هاب‎ 
karena penyakit ariig a : 
NG (ج گلبی)‎ aki 
Ah - 
AI 
صاحب الكلآب‎ : NG - 
giors 


Sekawan anjing 

Yang terserang penyakit anjing gila 

Besi bengkok untuk gantungan daging dsb 

Pemilik anjing 

Pelatih anjing berburu 

Besi pada ujung 
sepan penunggang/pelatih kuda 


Besi yang bengkok ujungnya 


Ga- - 


untuk mengorek bara api 
Kayu yang ujungnya 
bengkok atau dari besi 
Cakar burung elang 
Duri pohon 


Kait, sapit 


Angkup/sapit 
untuk mencabut gigi 
wai: كلب‎ 
الكلاب‎ gka : AI 
امن التراضي)‎ KAKI 


Yang diikat, dibelenggu 
Pelatih anjing 
Tanah (tempat) 


yang banyak terdapat anjing 


Mengumpulkan 
Melarikan 

ki AR EA 
Menuangkan مه فى الاثاء : صيه‎ - 


كلع 


Tumpah, tertuang 


Bagian dari makanan 


Mengambil muka 


Yang mulia gG AE x الک‎ * 
serta berani 
PENI” 
Orang-orang lelaki [a الرجال‎ : 1 


yang kuat 

656, Gi zo 20 è g 5 
Muram. memberungut والح 7 5 وجهة‎ - 
Menakutkan 


Menjadikan muram 


گالح الْقَمرٌ 
تكلم ا 


Tertutup awan 


Berturut-turut 


Tersenyum 
Mulut dan sekitarnya 
Tahun kekeringan 


(karena tidak turun hujan) 


Yang muram الكالح‎ 
Sengsara, celaka yang sangat ra s شقا‎ 
Warna yang suram/kotor pn لون‎ 
Yang buruk gäl $ الكولح‎ 
Debu LG 3 الكلحم‎ yi 
كلد‎ - a * 
Menghimpun الي‎ 3 £ 


sg غَلْظ‎ : 


Keras, kasar, kuat 


Menjatuhkan dirinya pada ى عليه‎ LKI 

Tanah yang keras (Gal: A) الكَلَدُ‎ 
(tanpa kerikil) 

Anak bukit الآكَام‎ 5 

Harimau | کا‎ 


Bukit, anak bukit 


Kunci 

Yang kuat, keras 
Wanita yang tua renta 
Yang keras 


Yang pendek 


Mengumpulkan 
Hendak menerkam 
binatang buruannya 
Orang laki yang kuat, berotot 
Mengapur 
Puas 
Takut pada. lari dari 


Menyerang 


Menjadi kapur atau seperti kapur 


Kapur pi : الكلس‎ 

Pemilik/ او باتع الكلس‎ CO I 
penjual kapur 

Pedang yang tajam اطع‎ $ J $ سف‎ 


Wana seperti debu 
(kehitam-bitaman) 

Kaus kaki 

Yang berwarna seperti 


debu kehitam-hitaman 


Belut z SA ١ ١ الأنكليس‎ 

Yang kuat lari ce] 

Pergi menuju < كسم‎ 

Pergi dengan cepat Kg ذهب في‎ : 
sts, 


* الكلشمة : العجور 


gali *‏ : قر ھارب 
* كلم - كلما 


- ت قذمه 


Wanita yang tua renta 


Melarikan dirî 


Kotor dan belah-belah 


Menjadi kering ai, في)‎ A) م على‎ ts) 2% - 
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كلف 


Berkudis 


Belah ujung kukunya 


ka) ai 
تکل الق‎ 
الكل‎ 
R 
:من اما تب عليه ال‎ - 


Melekat pada 
Berkumpul, berhimpun, bersekutu 
Keadaan belah dan kotor pada kaki 
Yang belah dan kotor kakinya 
Orang/sesuatu 

yang terlekat kotoran 
Yang kasar bentuknya als o الكل‎ 


serta kurang ajar 


Jenis penyakit unta FAA 
Sekawan kambing KANG القطعة من‎ PAN) 
Kambing yang banyak Yi l: - 
0 
Sabar dalam الخلاع : الصبْرٌ في الشدائد‎ 


(menghadapi) bahaya, bencana 


Medan perang n salin : pa 
A 0 

Yang berani Ban | : الكلاعي‎ 
ع‎ Pio 

Kotoran 


الواح : الوسخ 
ú%‏ 


Berubah kulitnya jadi berwarna kotor/ 


kemerah-merahan 


9 
Amat gemar akan بالشيء‎ = 
Da 
Jatuh cinta kepada رأة‎ 2 
Memikul, TANI - 


menanggung dengan susah payah 
Membebani 


كلف G‏ بالآمر 


(tugas, beban yang berat) 


Menyusahkan dirinya 5 pie 2 

Ongkos, گنا : كانت نفقته‎ - 
biayanya sekian 

Menjadikan gemar/cinta pada به‎ FA 


Ep e PA KENO 
Menjadi berwarna merah PAN آکلاف : صار بلو‎ 


kehitam-hitaman 


Memikul dengan susah payah/berat SA ١ تكلف‎ 
Mengerjakan dengan segan 
{di luar kemauannya) 
Warma kotor/merah kehitam-hitaman FAC UKI 
AREG 
i والكلاقة : الب‎ - 


Noda karena sinar matahari 
Cinta 
yang menyala-nyala 


3 
Orang lelaki yang jatuh cinta J 


Pa 
z 2 
ES 


dengan susah payah, beban 


Perkara yang berat 
Bintik-bintik noda 
Masyakar, kesukaran, kesulitan 
Apa yang dipikul 
(Ka) KAN : - 
GLG) LG Gadi 
pada aturan-aturan (tata cara) 


AAN ja 


Ongkos, biaya 


Berpegang 


Arak yang berwarna merah 
kehtam-hitaman 


Hal berbuat-buat, pura-pura 


Pembebanan WANG | 
e a 
Hal berpegang SÉS PA | kaa 


pada aluran adat (tata cara) 


بلآ تكليفٍ Ga)‏ 


Dengan tanpa aturan adat 
{tata cara} 


JE: AAN 


Yang dibebani tanggung jawab 


Yang terdaftar namanya gew ET 
A ی‎ 

Pembayar pajak چ دافع الضرائب‎ 
5 en ERE 

المكلْقَهُ : سجل الآراضى Dafiartanah- | al‏ 


tanah pertanian 

Dada. الكلكل وَالكَلَكَال‎ * 
sebelah aras dada 

Orang laki-laki cebol 


RS | 


5 


كل 
الكلاكل : الجَمَاءَ 


5 
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Kelompok-kelompok, 


kumpulan-kumpulan 


A AACA EE 


مي م srono‏ 


ل السيف وغيره 
gin‏ الم 


GAN: E-‏ وال لَه 


tak beranak dan tak berayah 


éé k 
بالحجارة‎ á - 
الَا‎ cóI - 


oi 
عن الآمر‎ - 


- في الاهر i:‏ 


Penat, lelah, 
letih, iesu 
Tumpul 
Menjadi suram, tak terang 
Menjadi tumpul, 
dungu, bodoh 
Menjadi kelu 


Menjadi 


Memahkotai 
Memperbatui 


Menutupi, 


menyelimuti di segala arah 


Pergi meninggalkan keluarganya 


Takut, mundur 


Berusaha keras, 


bersungguh-sungguh (kata berlawanan) 


dh عليه‎ - 


Menyerang 
Melerihkan. melelahkan 
Menyuramkan 
Menumpulkan 

Menjadi tumpul 
Tersenyum 


Berkiiau, bersinar 


Menjadi terang PAR عن‎ MA) وتكلل‎ 20 


تكلل : لبس LSN‏ 


oleh kilat 
Memakai, 

mengenakan mahkota 
Meliputi, mengelifingi 


Mengawint 


الكل رك لكلل IKG‏ : الاعيًا 2 Kelesuan,‏ 
keletihan‏ 

Kelemahan, MAA | بچ ت‎ 
kesuraman, ketumpulan 

Yang lemah الضعيف‎ pN 

Yang tumpul الحاو‎ WA. | akan 

wakil الوكيل‎ : - 

Keluarga IGal a 
(yang menjadi beban nafkahnya) 

Anak yatim a [a 

Beban JA: 

Musibah Kail : - 


Berhala, patung. arca 
Punggung pedang/pisau bai اسف أو‎ ú: 
Orang yang tak punya 8 ولد‎ bA 58 ف - : الذي‎ 


anak dan ayah 


دع 
كل جميع Semua, seluruh‏ 

١ ess fs 
Masing-masing, tiap-tiap منهم‎ 
Semua orang, siapapun من‎ s: 
Tjap-tiap/semua orang, أو انسان‎ ah اند‎ 

ات 
masing-masing‏ 

Segala sesuatu < شی‎ 2 


Di manapun, 


di semua/setiap tempat 


Walaupun demikian ومع كلا : مع ذلك‎ 
Tan a 

Semua tanpa kecuali الكل بلا استثتاء‎ 

P t a 

Bilamana. apabila عندمًا‎ : WIS 


Dia benar-benar pandai 
Yang lengkap. sempuma 
Yang umum, menyeluruh 
Yang tak terbatas 

Yang Maha Kuasa 


Yang ada di mana-mana (Tuhan) 
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كلم 


nog igs 
Yang Maha Tahu کلي المعرقة‎ 
Keumuman لمو‎ 1: pat | 


(yang bersifat umum, menyeluruh) 


Semuanya, seluruhnya 


Dengan pasti و‎ 
(Dalam) garis besar 
teyr سه شع‎ 
College, sekolah tinggi, fakultas مدرسة عالية‎ : - 


5 د الكل 


الكل : مالک“ 
MHJ‏ 


5596 ا‎ pi 


Dekan fakultas 


Tiap-tiap/semua wanita 


Hal terlambat/terbelakang, 


pengakhiran 

Peluru mejam Si رصاصةٌ‎ : - 
TabirAirai tipis الرقيق‎ E: الكل‎ 

ممه م 
-- : الناموسية Kelambu‏ 
= والكلل Keadaan JG:‏ 
SA: AU‏ من كَل 

0 

Parang yang tumpul RERI الشفرة‎ : - 


EN: الكَلالَةٌ‎ 


Keletihan, kelesuhan, 


kelelahan 
Orang yang tak punya Wh وه‎ A ل ولد‎ RA :- 
anak dan ayah 1 
Selain anak dan ayah (من القرايّة)‎ - 
Yang tumpul, lesu, letih JK : ow fd] ESI 
Pedang yang tumpul 
Penglihatan yang lemah, ضعيف‎ : = pa 
suram 
Mahkota (IG iis Ie) الاكليل‎ 
Karangan bunga aiwa yi | 


Lingkaran cahaya sekitar bulan 


- القعر 
ge‏ : نَيَاتَ 
oii pa FEG:‏ 


yang mengelilingi kuku 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Daging 


Yang dimahkotai zdl : المكلن‎ 
عع‎ 

Yang kawin zadi gus 

Jangan! والزجر‎ pI MEE * 


sekali-kali tidak 
کلم کل‎ * 
E 
3 AAC 


Kedua-duanya 


Melukai 


Berkata, berbicara kepada 


Bercakap-cakap, berbicara dengan جاوبه‎ : ie 
Berkata تكلم : فاه‎ 
Berbicara tentang آمر‎ sl wadi os = 
Berbicara tentang pes ( على أو في‎ = 


(suatu pokok persoalan) 
I AN 
Gae الكل‎ 
E LAA : SÉ 
الأقوال‎ : II 
اديت والمحَادمة‎ : - 


Bercakap-cakap 

Luka 

Tanah yang keras, kasar 
Perkataan 

Percakapan, pembicaraan 
Bahasa 


Omong kosong 


Dengan lisan 

Ilmu ketuhanan (Theology) r 

Orang yang berbicara WANA النى‎ 
denganmu, pembicara 

Gelar موس سى التي‎ cá): 
untuk Nabi Musa 


Yang luka 


- اج كلمى) K‏ 


Kata, perkataan 


لغ سمه 
Kata demi kata a AA‏ 
PA‏ 

Kalimah tauhid كلمة التوحيد‎ 


yaitu “La ilaha illallah” 
Kalimatuilah 


yaitu Nabi Isa 


كلى 1228 كمح 
الكلمّاني Yang baik, EKIL Keep‏ الكمء Cendawan Gts o‏ 
ليف MP‏ 0 
Penjual, pemetik cendawan MAN | fasih bahasanya‏ 
ر pi,‏ 
Tempat yang banyak terdapat cendawan HAI] Pembicara ndi‏ 


on oe net 


- بالنيابة عن غيره 


- : العَارف بعلم الْكَلآم 


Juru bicara 
Yang ahli 

dalam ilmu Kalam 
الشخص الأول (في النّخو)‎ : - 
صم‎  ٌةَكداَحْلا‎ : IK 


Orang penama 


Pembicaraan, percakapan 


5 5 
Debu : الكلمح‎ ki 
Rm 2k 

ا 
Buah pinggang 3 KAN 3‏ 


- دك : مض بالكلى 


Sakit buah pinggang 


NA o Iaat 
Mengenai IS OLA : اکتلاه‎ 
buah pinggangnya 
7 2 
Buah pinggang (US, K (ج‎ FACA] 


budi A‏ : آسقله 

nah É الوادي‎ É 
AKI 

gi A 


Bagian bawah awan 
Sisi-sisi lembah 

Yang sakit buah pinggangnya 
Kalah, lari 


Berapa, berapa banyak 


Banyak گلا‎ A 
ta: 
Tidak beralas Jadi ade حفي ولم يکن‎ : Yai = 
kaki, tidak berean ١ 
Tidak tahu Gls : BS عن‎ - 


Menjadi belah-belah si ت يده من الْعَمّل أو‎ - 
“a aab : AST, كما‎ 


Memberi 


makan cendawan 


Banyak terdapat cendawan لكان‎ [A 
Menjadikan tua wW äl ð= 
Memetik cendawan I a: E% 
Membenci WES A 1 ب‎ 


* كما 
- هُوَ : بحالته Kaf)‏ 


Seperti, sebagaimana 
Seperti yang ada 
Sepatutya 


Wesel 


(bill of exchange) 


- القن 


wa Mang e 


كمت الثوب 


Berwama hitam kemerah-merahan 
Menahan (marah) 
Mencelup dengan wama merah 
kehitam-hitaman 
Wama hitam kemerah-merahan FEKA] 
EYI : iE 
(Kuda) yang berwarna hitam الكُميت (من 1 لخَيْل)‎ 


kemerah-merahan 


Asal, pokok, pangkal 


Berjalan dengan langkah الرجل‎ E5 + 
pendek-pendek 


Mengikat (mulutnya) 


KAN - 


Mengisi AG السّقَاءَ آو‎ - 
Lari [ia القصيرٌ‎ = 
Yang besar FEI الْكُمثرٌ‎ 
Yang pendek ساس القَصيرٌ‎ 
Yang keras A, چ‎ 
Mengumpul pasi 5 sadi As * 
Nama buah الكمثرى (الواحدةٌ : کم‎ 
Yang pendek الكُمَائرٌ 5 القَصيرٌ‎ 
Ujung الخد من العجز‎ Jaya الكَمَجَ : طرف‎ * 
pangkal paha 


قم ع ووس 


الكماج : خبز 


GS : RI EST, - 


Jenis roti 


Mengekang 


كمخ 1229 كمش 
الكُوْمَمٌ : Yang besar Pn pan‏ الكمرةٌ Zakar I: AIG‏ 
kedua pantatnya i‏ الكمرّى : التَصيْرٌ Yang pendek‏ 
Dewa DG: yak‏ - وَآلْكْمُرٌ Yang besar TANGAN:‏ 
pucuk zakarnya Yang tinggi getah $ šli‏ 
Rag *‏ کُم * الكمرك : الجمرك Cukai‏ 
ب E‏ بآئفه H‏ َك Ea Sombong, congkak‏ 56 ال مكُوس Kantor pabean‏ 
katakiasan) ik‏ * کم - كبر " 
Sal - Mengekang‏ و Mengumpulkan‏ 


Kesombongan, keangkuhan 


Lauk semacam acar 


* كمد - كما 
PALA‏ 
- الرجل 
SN -‏ 

WA kg‏ 2 أمرض 
كمد واكمد | DA‏ 


Menjadi suram 
Amat sedih, duka 


Menjadi usang 


Menyakitkan hatinya 
Menghangatkan dengan kain 


yang dipanasi (menyeka) 


Kesedihan والكمدة 3 لحرن الشديد‎ ESI 
yang sangat f 

Kesuraman RAS] s ا‎ 

Sakit hati من الحزن‎ AM مَرض‎ : - - 
karena sedih í و‎ 


Yang amat sedih, duka LIG والگمید‎ PEA 
SGSI 


BESIG - 


Pendemahan 
Kain yang dihangatkan dan diletakkan 
pada anggota badan yang sakit 
الد‎ : FII 
اكم اللون‎ - SSI 


کم 


* كت -” كذ 


Zakar 


Yang suram 


Menutupi 


KAÉ 
واش الذگر‎ (as g KAS) 


pyan kah‏ الضوءي 


Ikat pinggang 
Pucuk zakar 


Kamera 


dengan kedua tangan hingga jadi bulat 
PAN) 
کنو‎ Gak * 
عيس‎ : - 


وء 
1 


Segumpal/seonggok kurma 


Memberengut, bermuka masam 


Orang yang hampir tak dapat melihat 


Mencengkam, menggenggam 
Habis 


Kecil buah dadanya 


6 


1 A 
Berjalan قي السير‎ EEN po اعم وأكمش وت‎ 


Berani 


cepat 
Menyingsingkan 


جیه ا GEN‏ 


Memburu-buru 


Mengerut, WA j wa 3 abah KA 
mengisut 
Yang cepat. (من الرجال)‎ ai WA | 


Yang tetap pada niatnya 
PER EIE PE SEER 
Yang (6Y والكموش (من‎ KLJG, NEM) 


kecil ambingnya/buah dadanya 


Catut, kakatua peluk || 

Yang pendek K كنتناءع‎ ع١‎ WK 
kakinya 

Orang yang hampir Tas AN aya gak 


tak dapat melihat 


كمع 


Memotong Gali pi ج قوائم ال‎ 
Berjalan lemah 1 AA) ت‎ 
Menghirup في الاناء‎ kas 
Minum قي لاء‎ - 
dengan kedua tangannya 
Memeluk حضن‎ Š; گامَع‎ 
Minum شرب من فيّه‎ ČJ اكْتَمَعَ‎ 
dari mulutnya 
Tanah rendah من الآرض‎ akal : الكمع‎ 
Sisi/daerah lembah نَاحِيَةُ الوادي‎ : - 
Tempat Kest 1- 
Dia berada di tempatnya في كمعه‎ $ 
Teman tidur ب والكميع 3 الضجيع‎ 
“Teman karib المكامع‎ 
٭ َمل - كَمَالاً وكموية‎ 
lengkap 
Tamat, selesaj ai EMA 
Menyempurnakan dh 1 ESEG EG s 
Menyelesaikan p] anih 
Menyudahi ps 3 عليه‎ = 
Kesempurnaan الكال‎ 


Dengan sempurna, 
seluruhnya 

Untukmu seluruhnya الشيء‎ Jus لك‎ 

JANG KG, GLS الكامل (ج‎ 


sempurna, penuh, lengkap 


Yang 


م شاع 


اجتماع كامل الْعَدد Pertemuan lengkap‏ 

Penyempurnaan, pey : JGN, التَكْمِيل‎ 
penyelesajan 

Integrasi KAG) 

Pelengkap pi || 
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* قي كنا 


0 


ونع 


- الشيء : ستره 
- الا Gazi:‏ 


كن واكم فنص 


NE Ya is 
Pae o 
(ES الكم (ج امام وأكمةٌ‎ 


FAES]‏ والكمَام 
- : غطاء الرهر 


- : وعاء الطلع 


ع 


SGG aya KÉJ abas 


لمكم الكت 
ZKI‏ 


* كَمْگم الشيء : آخْنَاه 
تَكَمْگم : ليس KAN‏ 
G j-‏ 


Ka IP 


GK‏ : القَصيْرٌ 


* کمن G-‏ 
- وك Eh‏ التق 


NE g 
طلم صر‎ KK 


لهاب الجن 


gs 


Menutupi 

Memberangus mulutya 

Berkumpul 

Memberi lengan baju 

Berselubung dengan 

Pemberangusan 

Kadar banyaknya 

Lengan baju 

Kelopak bunga, 
seludang mayang 

Songkok bulat 

Sampul 

Berangus 

Kelopak bunga 

Seludang mayang 

Topeng gas ÉJI 


Yang diberangus 


Serupa kantong yang diletakkan 


pada mulut hewan 


Menyembunyikan 


Mengenakan songkok bulat 


Berselubung 


Yang pendek, cebol 


Bersembunyi 

Menyembunyikan 

Kegelapan/kesuraman 
datam penglihatan 


Radang selaput mata 


Orang yang bersembunyi 


hendak menyergap lawan (mengendap) 


z 


- والكامن : افر 


Yang tersembunyi 
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كنب 


Kekuatan yang terpendam 
Lagi. juga 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Tempat persembunyian 
dalam penyergapan lawan 
Yang sedih, duka ap لحري‎ : RIESI 
Biola لهو‎ Ji. الكَمَيْجَةٌ‎ * 
1 Gas - كمه‎ * 
Buta Pa 


aii 
Menjadi setengah buta, صار أعشّى‎ : - 


kabur penglihatannya 


Per] 


- التهار 


Tertutup debu 
hingga malahari tak tampak 
aks رال‎ l- 
AA تَكَمهَ في‎ 
" الكَمَهُ : العَمَى‎ 


Hilang akal 


Pergi tak tahu arah tujuan 


Kebutaan 

Tak tahu awas ahl ذَهَبَت‎ i KUNG 
ke mana perginya 

Yang buta الأعمى‎ 0 CGS (م‎ paka 

Yang buta sejak lahir أعمى‎ KANG p 

Pucuk zakar AN | : PAYA) a 


nas 


JEN كمْهَلَ‎ * 


Mengemasi pakaiannya 


dan mengikat hendak bepergian 


- امال : Waa‏ 
- الحديث : أحقَاه 


Mengumpulkan 


Menyamarkan, merahasiakan 


Mencegah hak kami 
ا‎ Waksi 

تكمهل الشيء : اجتمع Terkumpul‏ 

ty ek 
Menyembunyikan كتمها‎ z شهادته‎ Sh g 

bear g 
Menutupi dengan baju zirah وگمی نفسه‎ = 

dan topi baja 

ف عمقي م 

Membunuh prajurit ب‎ „di آاکمی‎ 


yang gagah berani/bersenjata 


Menutupi dari pandangan mata 


Berniat, 


mengambil keputusan 


Tertutup, tersembunyi 


eT bia 

Menutupi تگمی الشيء‎ 
P BA 

- ت الفتتة الناس Menimpa‏ 


RE PIT, 
Gugur tentara-tentaranya تكمى الجيش‎ 
yang gagah berani/bersenjata 

0 z- 


pG : كماة)‎ o Wu, 
0 


Si; - 


Yang gagah berani 
Yang bersenjata 
(berbaju zirah dan topi baja) 
الحافظ لسره‎ : - 
الكنْرى : الل لقا‎ 
gs - كتب‎ * 
BE.: N = 


Menjadi kaya (semula miskin) Š استغنى بعد‎ : - 
5 


Yang menjaga rahasianya 


Malam terang bulan 


Kasar 


EP 


Menyimpan 


Menjadi kasar, kasap LS كنب‎ 

Menjadi keras sh, اکب عليه‎ 
اا ا‎ A 

- - لسانه : احتبس Tertahan‏ 


KI‏ : الظالمٌ حبنت 


Hal kasarnya tangan karena kerja الكتب‎ f 
AEN الكَنيْب : اليّابس من‎ 
9 الكانب : اسم القاعل‎ 
Yang kenyang Ga: 9 1: - 
Yang kasar tangannya ( وآلكتب (من الحَافر‎ Cadi 


karena kerja 


Yang lalim serta jahat 


Pohon kering 


iii 
skin sat 


Yang amat kasar, cebol 
Yang amat bakhil, 


yang amat keras 


-es nag ع دمع‎ 
Pucukhidung Kamal EN الكتيرة : أرتبة‎ * 
yang besar 
E e E 
Tali sabut kelapa الكنيار : حيل ليف التارجيل‎ 
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کن 


Bercampur aduk 


Alas pelana 


Kuat 
(Tempat air dsb) 


yang tidak bocor 


Yang amat kuat 


Sig *‏ كنتب Bi‏ القَصيْرٌ 
* الكُثتراثو (ج GE%‏ 
SESA‏ : 


Yang pendek 


Kontrak, perjanjian 


Yang pendek لقَصيرٌ‎ i 
Panjang dan lebat pa) otis 3 


لک 


(Orang laki-laki) EKI 


NET رجل‎ - 


yang panjang serta lebat janggutnya 


Yang bodoh, => لكنْتّح والگنتح : اله‎ mê 
dungu 

Besar 

Kepala zakar 


(Muka) yang kasar 


Tidak mensyukuri (nikmat) 


Memotong 


Bagian dari bukit 


ress 


الكنود 


mi 


: کقران التعمة 


Ketiadaan syukur 


atas nîkmal 


عه و و 
الكنود وآ Yang tidak mensyukuri nikmat Nad)‏ 
= العاصى Yang durhaka‏ 


Yang suka mencela Tuhan 


Yang bakhil, kikir 


Tanah yang tak dapat tumbuh 


tumbuh-tumbuhan 


اع سف 
2 الكندرة Tanah tinggi yang keras‏ 
E‏ 
Â e‏ مجثم البازي Tempat mendekam burung elang‏ 
hi Betok,‏ 
الكت 3 Macam sepatu wanita‏ 


ع عع 


BPA الكتدر : صمغ‎ 
pai EG JAN : - 


لع ينعم 


PEIL - 
الكتدورٌ‎ 

* الكندلى : تبث 
* الكُتدش : العقعق 

SAG : الكتَارٌ‎ * 
١ AJ WK Te 


Tgi 


ig 
هة قي الأرضٍ‎ 


ين A‏ ام 


KNA 


GENG KAR‏ الوا 


EET 


0 2 


- (ج کنوز) BS:‏ 
- : امال Sad‏ 


7 ما ipa‏ فيه Ii‏ 
شد شد کنر اة GG:‏ 


zig sedig I? 56 


krss 


Kemenyan 
Orang laki-laki 
yang cebol 
Keledai besar 
Jenis clang 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Nama burung 
Tepi kain 
Tepi laut, pantai 
Yang mengelilingi 
segala sesuatu 
Jenis burung 
(yang merdu suaranya) 


Rebana 


Menyimpan 


Menyimpan di dalam tanah 


Memancangkan, menancapkan di tanah 


Mengisi 

Gempal, kenyal, padat 
Meraba dengan tangan 
Penuh 

Berkumpul 
Penyimpanan 

Harta simpanan 

Hana terpendam 


{dalam tanah} 


Tempat penyimpanan harta 


Mengisi {kata kiasan) 
Yang gempal, 


kenyal, padat 


Kitab yang berisi keterangan- کتاب مکتنز القوائد‎ 


keterangan yang berfaedah 
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las 


Menyapu 
Mengejek, 
menenawakan 
Bersembunyi di sarangnya 
Menyapu bersih, 
membinasakan 


Masuk ke 


dalam kemah 


hee 
Masuk ke dalam sekedup ت المرأة‎ - 
Masuk ke dalam kandang A | أو‎ i gi اكتنست‎ 

PRR WN. tii 
Penyapuan مصدر كنس‎ : Nya) 


os‏ (ج کس وكوانس) : JADI l‏ لگنس 
E‏ ظبي Ex‏ في کتاسه Kijang yang masuk‏ 
ke dalam kandangnya‏ 
ا جواري اكمس Bintang-bintang siarah,‏ 
yang beredar |‏ 


KUI: - - 


Malaikat 
baa nar 
Sapi liar, banteng الوحش‎ M- 
> e × ٠ 
Keranjang/kantong الكنيس : مخلاة العف‎ 


rumput makanan kuda 


Tukang sapu REA 
Kandang kijang GSG مسن‎ fd] الكبّاس‎ 
Sampah (yang disapu) PAN | H FACA] 
Tempat sampah J5 موضع‎ p= 
Tempat ibadah کتائس)‎ © FOE] 


orang Nasrani/Yahudi (gereja) 


Wanita cantik الحسناء‎ KAI pa 

Sapu E: المكتسة‎ 

Melunakkan, KETA | المسواك‎ - 
melemaskan 

Menyegerakan AGA عن 1 مر‎ iai 


Orang laki-laki ass) TEN الكنشاء : الرجل الجعد‎ 
yang keriting rambutnya serta buruk mukanya : 

Menggerakkan hidungnya KR) as 3 
sebagai ejekan 

Unta dsb القوي من الابل وتحوهًا‎ z Ge KI 


yang kuat 


Bank A 


GK 


Mengumpul انْضم‎ :- 

Merapatkan kedua sayapnya EA] l- 
hendak menukik 

- الآمرٌ : قرب Dekat‏ 


Doyong akan terbenam 
Melekat 


‘Tunduk 


Menjadi takut dan 
melarikan diri 
Bersumpah 


- بالله تعالى : حلف 


Kering, mengerut, mengisut 


nih 


Tetap 
Mengerutkan 
Melumpuhkan 
Menyimpang 
Tunduk 
Mendekatkan 
Berkumpul 
Dekat 
Menaruh iba, kasihan kepada 
عل لكت‎ 
Hidung yang pipih 
Orang laki-laki yang menumpang 
beserta keluarganya padamu 
(Lapar) yang sangat 


Yang lumpuh 


كنف 


الاکتم (من الأمور) Yang berkurang‏ 

Yang dipotong krah gtr: المكتوع‎ 
kedua tangannya i 

Yang dipotong AI والْكنع : القطوع‎ i 
tangannya 

(Tangan) yang lumpuh S z FAAA X 


s 


* كتف - gs‏ 
- الشيء : صَائَهُ ib‏ 


Menjaga, memelihara 


Membuatkan kandang أو الابل‎ KI 0 
ا م‎ E aA 

- واکتف وكائف الرجل Menolong‏ 

عن الأمر Menghalangi‏ 
و8 2 ss‏ 2 4 

- له : ضمه اليه Menggabungkan‏ 

Melengkapi dengan WC الدارٌ‎ 3 

Merapatkan untuk mengambil air dsb 8 = 

Menyimpang Jas: عَنْهُ‎ - 


گنف b61: Ah,‏ 
قتف الل 

ÚS Dl: - 
GSI 


Mengelilingi, mengepung 
Membuat kandang unta 


Membuat WC 


Tempat barang-barang 
milik pedagang/ penggembala 
Sisi HIG (ج اكتاف)‎ WA) 


Bayangan, naungan 


Sayap gé س‎ 

Dada, pelukan ب الحضن‎ 
0 Pia 

Perlindungan الوقاية‎ : - 


Kedua lengan dan dada orang 

Dalam lindungan dan rahmat-Nya DIS في‎ 

Satir, tutup, tirai کنف)‎ o الكتيف‎ 
لقثم‎ 


- : الترس 


Tameng, perisai 


Kandang temak, pagar keliling 


untuk temak 
hjani 
Jamban, kamar kecil المرحاض‎ : - 
Nama makanan الاطريةٌ‎ : ASU 


1234 كن 


> 


الكَائقَةٌ : الحاجرٌ 
* الكثفيرة EA:‏ 


Ka‏ في بيته 


Pemisah, tabir 


Pucuk hidung 


Duduk di rumahnya 


Bermalas-malas, malas 


ia 


Lari, melarikan diri 


Menutupi, 


menyembunyikan 


2 
- :هدا وسكن Tenang‏ 
ر 

اكتن واستكن : استعر Tertutup, tersembunyi‏ 
1 مهمه ia‏ 


= الشي : ستره Menutupi‏ 
- ت المرأةٌ 
55 ابض 

الكن Ng)‏ واكنّةٌ) : البَيْتْ 
KANG‏ 

GÉ والكتان (ج‎ EIG - 


Menutupi mukanya karena malu 


Menjadi putih 


Rumah 

Sarang burung 

Perlindungan, 
tempat berlindung 


Tempat berteduh 


Putih 
G (ج‎ KKN 
GES bG (ج‎ AK 


Menantu perempuan 
Tempat teduh/atap 


di atas pintu rumah 


. ia 

Rak dalam rumah [EMA || رف في‎ : - 
S bág 4 

Tabung WAN) 


(tempat penyimpanan) anak panah 
ser EE 
aN الكنين‎ 


Yang tertutup. 


tersembunyi, tersimpan 


05 00 
Tungku. الكانون : اوقد‎ 
perapian 

PA 

Bulan Desember الأول‎ = 
2 

Bulan Januari الثاني‎ - 

00 ga ASE 
Nama Zamzam اسم زمزم‎ i 

e ەي‎ 
Dendam, dengki الحقد‎ : yai 


1235 


كهر 


كنى 


* اكه SN‏ الشّيءَ آو الآمرٌ 


mengetahui sedalam-dalamnya 


Sampai pada, 


Hakekat E: الكنهُ (كُنْه الشى»)‎ 
Inti جَوهرة‎ r= 
5 Aig 
Sifat صفته‎ : - 
2006 
Kadar, ukuran قدره‎ : - 
Waktu الوقت‎ : - 


Mengetahui hakekatnya/ as E 
seluk beluknya 

Tidak pada tempatnya 7 

Orang laki-laki d من‎ peall: الكَتَهْورٌ‎ * 
yang besar 

Gumpalan awan 


Unta yang besar 


Mengatakan dengan ibarat, 
kiasan. sindiran 


Memberi namamemanggih 


و ا 


dengan Pak/Bu 
Menyebut, menamakan dirinya اکن وَتَكَنى بك‎ | 
Menyebutkan الرجل‎ WS 
gelar/julukan agar diketahui 
A والكئوة (ج‎ I 
العلم بلقظ الاب او الأم‎ : - - 


awal kata-kata Pak, Ibu atau anak 


Nama gelar, julukan 


Nama dengan 


Penggunaan kata-kata 


yang tidak terang-terangan 


Berwarna debu kehitaman 


2 rara kà 
Kerbau tua الجاموس امسن‎ 1 SANI 
3 res zar 


iI‏ : الب 


Warna putih kotor, wama debu 


Wama hitam 


Wama debu kehitarnan JAPA 


Yang berwama debu kehitaman  بهاكلاو الاكهب‎ 
لقَصيرٌ‎ nawi, [E 
dha a 


Yang pendek 


Pohon besar 


Berjalan cepat أسرع‎ :- 
Lelah, payah تعب‎ G = 
Mempercepat jalannya الحمارٌ‎ + 


Gigih, bersungguh-sungguh, wi : كن الطلب‎ 
berkeras hati 
Melelahkan 


ÉJI 


Kelelahan, kepayahan 


Yang cepat اليدين‎ 0 =- Sak 
Budak perempuan if > الكهدا‎ 


Yang gemetarkarenatua الْرْتَعش كيرا‎ : I 
JII * 


Wanita muda yang gemuk, 


wanita tua (kata berlawanan) 


Kano 


- : العنكبوت Laba-laba‏ 
* كير - كيزا 
r=‏ استقيله بوجه عابس Menemui‏ 


dengan muka masam 
Membentak 
Memaksa 
Naik, tinggi 


Menjadi sangat (panas) 


Tertawa 


deo don, sesos, 
Yang membentak لكهرور و لکهرورة‎ | 


dengan muka masam 


mp KENA 
A JEN 
اليج‎ - 


Memberi tenaga listrik 

Bertenaga listrik 

Merah padam (mukanya) 
karena sangat marah 

Ana MAS 

تََوَلّدُ بواسطة الْحَكُ أو Listrik DGA‏ 


Getah pohon 


كهل 
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كهن 


Tenaga listrik الكهربية والكهربائية‎ 
Tukang listrik WL | الگھربی‎ 
Mengenai listrik GENL Ta ka 
Arus listrik É تيار‎ 
Dinamo Got 8 مو‎ 
Cahaya listrik - ور‎ 
Motor listrik = محر‎ 
Electron EE ومضة‎ 0 5 EA] 
Yang diberi tenaga listrik ا5 مرب‎ 


لتک 
الكهف (ج كهوف) Gua‏ 
- : الملجأ 


Yang bertenaga listrik 
Bergua 


Masuk dalam gua 


Tempat perlindungan 
Lubang, rongga 

Agt r,‏ و ويم 
Neng k‏ امقر (Orang yang kedinginan) bernafas jg‏ 


di tangan (menutupi mulutnya dengan tangan) 


Menjadi panas 8 : HEA - 

Lemah Ero KÉ 

Panas IGH 9 iII 

Gadis الكهكاهة : الجارية السميتَةٌ‎ 
yang gemuk i 

Yang lemah الضعيف‎ 8 PAKAN = 

Yang takut ii RSS 


apake عه‎ 


hi 
KEG اهَل‎ Wi - 


Berumur antara 


30 - 50 tahun 
Kawin to ki لرجل‎ | H6 
Orang yang berumur وكهال)‎ J g) KI 


antara 30 - 50 tahun 
ا‎ a 
Bagian atas punggung كراهل)‎ fd] الكاهل‎ 
dekat leher 


Jah‏ الْفَرسِ 


Bahu kuda 


Pemuka kaum, كاملل القوم‎ 

orang yang mereka jadikan sandaran/pegangan 
Sungguh dia sangat marah انه لدو كاهل‎ 
Fe S 


{kata kiasan) 


5 


KPKA || : الكهول‎ 
LEIG الكهوكة‎ 


Laba-laba 
Keadaan umur 

antara 30 - 50 tahun 
Yang suka tertawa 


الكهلول : الضحاك 
Ai‏ 


Lemah وكَهُم : ضعف‎ kad 
“Tumpul 20 1 EWA | -- 
Menakutkan گهمته الشدائد‎ 


Lamban untuk membantu/berperang WA وكيم‎ = 
Lemah ayan $i 
Yang lemah, letih WA والْكهيم : الكليل‎ PAN | 
Yang lambat البطىء‎ -= 
Yang tua usia 
Orang yang tak berharta sake PAN الذي‎ pawe 


Pendek-pendek langkahnya 


Singa N! : aI 
Serigala WA | جاع‎ 


Yang buruk mukanya 
Orang laki-laki 

yang pendek 
Unta yang 


besar punuknya 


Meramal sesuatu yang ghaib 
dan menceritakannya 
Menjadi dukun, 
tukang ramal, pendeta 
Jabatan dan kedudukan 


seorang dukun/pendeta 
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كاح 


Peramalan, pedukunan 


GI Gi : iII 


Kain-kain tua, usang 


Tukang loak, (G) كَهتجي‎ 
rombengan 
Yang buruk الصو‎ 7 á pea 0 الكهين‎ 


rupanya serta menjijikkan 
Dukun, EGS b fd] الْكَاهنَ‎ 
tukang ramal, pendeta 


0 


* كهي - كُهى 


Berwarna merah kehitaman کان آگھی‎ 3 
mukanya 

Adalah penakut, ضَعيفًا‎ ÉG کان‎ : - 
serta lemah 1 

Menyombongi. NAH 9 كَاهَى مكنا‎ 


membanggakan dirinya terhadap 


Enggan, menahan diri dari pon] عن‎ Wu 
Memuliakan, 64 Wu j 


menghormati, mengagungkan 
Orang yang mukanya في وجهه کلف‎ KA 4 لاگھی‎ 1 


merah kehitaman 


Yang busuk bau mulutnya We, E 
د‎ 

Yang penakut serta lemah الجيان الضعيف‎ : - 

Orang-orang lelaki JE sI $ AY 


yang terhormat, mulia 
Le s tat 8 hai 
Unta yang gemuk gansa) الناقة‎ : GANG sG 
7 2 WA WA ak a 
كوا وكاو‎ 6 


Takut kepada AN 3 yen ی‎ 

Yang lemah hati, EKSIN “AG 8 WG, AJI 
penakut 

* کاب س کوت 

Minum dengan gelas SE, == 

Menumbuk dengan antan, afu کوب الشيء‎ 


sez 


الكُوب (ج ORI‏ 


Gelas 


z 


الكوية 
دج MAWA)‏ الصغيرٌ Gendang kecil (yang ramping)‏ 


- : الشطرتج 


Antan, alu {alat penumbuk obat dsb} 


Permainan catur 


Dadu التو‎ : - 
Kesedihan, NGA على‎ ihal 5 الكوبة‎ 


penyesalan atas sesuatu yang terlepas 


š gal *‏ الجسو 
a‏ ا و 


* كوث الزرع 


Jembatan 


Berdaun empat atau lima 


Mengeluarkan pagi 5 aG, = 
Sandal. selop HEET) 8 الكو‎ 
Kesuburan لكوت : الخصب‎ 
Banyak وتراكم‎ Kg : F z 


dan bertumpuk-tumpuk 


ség 
13 


Yang banyak, melimpah-limpah AN 
{dari segala sesuatu) 

Debu yang banyak, المتراكم‎ SN PA 1- 
bertumpuk-tumpuk 

Sungai 


gik و‎ 
Nama sungai di surga Žad! أسم الثهر في‎ -= 
Ah; h 


NA | الشراب‎ gie 
MAU الرجل الْخَيْرٌ‎ : a 


yang murah hati, dermawan 


Minuman yang segar 


Orang laki-laki 


gadi 
aké : الشيء‎ - 


aké: كَوَحَهُ‎ 


Buritan kapal 


Menutupi (dalam air atau tanah} 


Mengalahkan 


J3: - 


Merendahkan, menghinakan 
Menolak 


Menundukkan 


Mencaci maki 


Memerangi 
kemudian mengalahkannya 


Membinasakan 
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كار 


Berperang الرّجلآن‎ c 
Lereng/kaki gunung kad || والكيخ : عرض‎ Ti 
om GG EI (ج‎ EOG EKI * 
(Matam) yang gelap مظلمة‎ H t6 i 


الْكَاخْيَةٌ 


WANI 


Sekretaris gubernur 


a era 


h 6 


Merelakan jiwanya, 
bersedia mati untuk 
Mencegah 


Hampir 


Hampir mati 


Menghendaki, menginginkan GA s 

T T‏ ی 

Mengumpulkan 8 كود الشي‎ 
dan menumpuk 


اكوأ : شاخ وارتعش 
الکودةٌ 
GSI‏ والكودئي 


KAG YI الفيل‎ : - - 


Menjadi tua dan gemetar 
Tumpukan (tanah dsb) 
Kuda keturunan rendah 
Gajah, bagal, 


kuda tarik 
3 


* كر الازار 


Melorot sampai ke atas 


pangkal) paha 
50 
Memukul dubumya dengan tongkat لدابة‎ l- 
TRA 
Tulang yang menonjol di atas paha PÉI 


pew, Dag 
Jenis pohon الگاذي : شجر‎ 
والگوذان‎ BBI 


* گار -- كوراً 
KAWAN‏ 


Yang besar, gemuk 


Melilitkan, 
melingkarkan di kepala 


Membawa 


TRIS 


Menggali : l 5 


Cepat-cepat في مشيته‎ - 
Mengangkat ekornya واتار‎ 


ketika lari 


Membanting kaye į i Ha 
Menumpuk, gali - 


mengumpulkan dan mengikat 


Memasukkan PA) على‎ Ehi الله‎ - 
DilipaVdipulung. كرت الشمس‎ 


dan pudar cahayanya 
PIRRE AN 7 
Memandang lemah, عليه : استضعته وآذ‎ 5461 


merendahkan 

Wes : sés 
الشيءَ‎ - 
BES وتكور : إلصرع‎ - 
فى مثيه‎ pel : لان‎ - 
ERE 


الكَارٌ : الحرقةٌ (عَاميّة) 


Memakai serban, berserban 
Membantingkan yang satu kepada lainnya 
Terbanting, jatuh 
Berjalan cepat 
Mengangkat ekornya ketika lari 
Bersiap-siap 


Pekerjaan, profesi 


Tukang الكارات‎ SGA 
Lingkaran serban GGI 2 الكورٌ‎ 
Kelompok besar الجَمَاعَةٌ الكثيرة‎ 2- 


الكورٌ $ القطيع من 4 أو Sekawan unta/sapi AJI‏ 


PA 

Tambahan الزيادة‎ : - 
5 

Tabiat å l- 


اكور (ج اکور وكيران) Dapur api, perapian‏ 
کور الحداد 
- : موضع الزتابير 


ros 


- : الرحل 


Tungku perapian pandai besi 
Sarang tabuhan (ebah) 
Pelana unta, 
pelana dengan segala perlengkapannya 
Distrik, daerah, desa, kota kecil لكورة‎ 1 
Bung- akil من الطْعَام آو‎ pakan مقدار‎ : BII 
kusan (makanan, gandum) i 
Sesuatu yang dibuat sarang lebah BESIG AKAN) 
Sejenis tempayan geh من‎ Gs د‎ 
untuk menyimpan gandum dsb 1 i 


Lari cepat 


كاز 

الكوارة : | KAWA‏ 
لكُورارٌ : سم 
pali : ga‏ 
- : القصير الْعَريْض 


5 


لكورة الور 


* كار 0 


NA) 


5651 ألاء 


الكُوزٌ (ج GES SI‏ 
GAN‏ 
اكور الرس 


* کاس - كوس 
- على ah‏ 
- في الم : 


KG -‏ : صرَعَهُ 


- في Sa $ ea‏ 
كاست الحَيّةُ : استدارت 


UIG: U - 


اكتاسه عن حاجته 


الرس : الئل 
DI: -‏ 
ر 


اليب الال 


N نَقَص‎ 
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Serban 


Jenis racun 


Yang rendah, hina, jahat, licik 


Yang pendek lebar 
Serban 


Minum dengan cangkir jubung 


Mengumpulkan 

Berkumpul 

Menciduk dengan 
sejenis cangkir jubung 

Sejenis cangkir jubung 

Tongkol jagung 


Yang panjang kepalanya 


Berjungkir 
Mengurangi harga 
Membanting 

Pelan, lamban 

Melingkar 

Menjungkir, membalikkan 
Terjungkal, terjungkir 
Gempal, padat, sintal 
Banyak dan lebat 
Menahan 


Gelas 


Hal nyaris tenggelam di laut العَرق‎ 


Gendang 


Siku-siku (alat ukur tukang kayu) 


Pasir yang bertimbun 
(bertumpuk-tumpuk) 

(Kuda) yang cebol 
{pendek kakinya) 


Hen £ الكوسا‎ 
aki 


* الكوسَجٌ : W‏ 
بر الثاقص الاستان 


- : البطيءَ من hAl‏ 


* کاش - کوشا 

- عه : قرع قَرَعَّ Ja‏ 
Gak : G -‏ 
الكوش : kaa‏ كاش 


: والگواشَة‎ - 
ib $ SEKI 


رأس الكوشلة 


كاف 


Jenis sayuran 


Tempat berlingkarya ular 


Jenis ikan hiu 


Yang tidak lengkap giginya 


Kuda tarik 


yang lamban jalannya 


Sangat takut 


Menggauli, mengumpuli 


Kepala dzakar 


Nama makanan 


Pucuk (44241) ii 0 JEKI IEK! 8 


* کی - كنا 


ممع رك ملم 


- : عظم أو إعوج كوعه 


zakar 


Besar/bengkok 
tulang pergelangannya 


Memukul dengan tongkat 


hingga bengkok pergelangannya 


Berjalan di jalan 78 WA) سار في متعطف‎ i AA | چ‎ 


و وعو 


تكوعت يده 


لكوع (ج أكواع) والگاع 


- : المرقق 
jika an‏ 
GK‏ 


- الآديم z:‏ ضم جوائيّة 


hs 3 الآديم‎ EK 
PEAN - 


- الرجل 
- الگاف 


yang berbelok-belok 


Bengkok pergelangan tangannya 


Tulang 
pergelangan tangan 
Siku 


Jalan yang berkelok-kelok 


Mengumpulkan 
sisi-sisinya 
Memotong-motong 
Menyingkirkan 
Datang ke kota Kufah 


Menulis 


كاف 1240 


تكو القن 


Berkumpul 


(dengan membentuk lingkaran) 


sta 


- الرجل 
الكوقان والگوقان 


Menyerupai penduduk kota Kufah 
Sesuatu yang bulat 
Semak belukar 
Kenuliaan, kebesaran 
(Tanah) pasir berkerikit 


0 
Pasir merah bulat 0 


Nama kota di Irak 


Tutup kepala dari kain 


Mengenai :ال الى الكوئة‎ EKI 
kota Kufah 

Tulisan kufi الط الكوفي‎ 

Kain bedung bayi TISEI * 
(berbentuk persegi) 

Nama pohon شجرة‎ : a 3 

Bercahaya, S برق‎ : Ki S 
menyala 

Bintang, planet كواكب)‎ g) SII 

Kepala, pemimpin السيّد‎ p= 

Anak menjelang dewasa الغلام ا مرا هق‎ En 

Laki-lakì yang bersenjata الرجل بسلاحه‎ = 

Batalyon, skuadron 4 

Pedang b 

Air ja 


Hal sangat panas 


RE E‏ ع ع وو 
- : بوبق الحديد وتوقده 

aR ai 
جاو الروضة‎ 


e 


kla : -‏ بيا في الْعينٍ 
- : مَاطَالَ من ok Gl‏ 


Cahaya/nyala besi 
Bunga-bunga kebun 
Bintik putih pada mata 


Tumbuh-tumbuhan 


yang tinggi 
Gunung الجبل‎ ET 
Paku AA ادر‎ 


كاف 
WAN |‏ (من الشىئء) : معظمة Yang besar‏ 
(sesuatu)‏ 


Mata air (sumur) 

Cosmos 

Berpisah-pisah, گل کو گب‎ ET [y5 
terpencar (kata kiasan) 


asane > 


الکو گبة التجم مجموعة تجوم Bintang,‏ 
susunan bintang‏ 

Bunga YA) ج‎ 

Kelompok GHI 4 


SKI 
كر الل‎ * 


Yang berbintik putih pada matanya 


Bergoyang jalannya dan cepat 


(Orang) yang pendek ESI, UAN) 

Orang yang jahat لا خير فيه‎ bh a: SKI 
(tak ada gunanya) 

Kepiting السرطان‎ :- 

Berkumpul zl JK * 

Mengeroyok الوم عليه‎ JAH, => 
dengan pukulan dan cacian i 

الكولة : شجره شجرة Nama pohon‏ 

الكولان : 3 البردي Pappyrus‏ 


(jenis rumput yang dapat dibuat kertas) 


Tanah tinggi من الأرض‎ Zai: الأكول‎ 
(serupa anak bukit) i 

Mengumpulkan, الاب‎ a 
menumpuk 

Menumpuk المتاع‎ - 

اكام : قَعَدَ على آطراف أصابع Duduk I‏ 


di atas ujung jari kaki 


Mengawini KAU گام‎ 
Menyetubuhi 5 الفْرس‎ => 
Besar punuknya ped) waé 


0 


GRI fa الكوم‎ 


Sekawan unta 


كان 
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كوى 


>» 00 


الكوم : ا موضع 


Tempat (tanah) yang tinggi, G pali 
(seperti anak bukit) 


e £ 


TAI: الك‎ 


Kemaluan wanita 


Tumpukan, GET کو‎ g ial 
timbunan (tanah dsb) 
Yang tinggi 00 كَومًا‎ p اكوم‎ 
Unta yang د البَعيرٌ الضّخم السام‎ 
besar punuknya 
Kh, وكيّانًا‎ CS - کان‎ * 
Ada, terdapat 1 وج‎ 
Terjadi 4 kos 
Seharusnya, seyogyanya AS چ‎ 
Siapapun کان‎ KA آي‎ 
Menanggung, به‎ KEG : على قلآن‎ E t: 
menjamin $ 


areg eng ag 
Mengadakan, menjadikan وأحدث‎ asi : كون‎ 


Menjadi ada, terjadi KA DA ; 3 z: 
Terdiri dari BZ Kg 5 
Bergerak Lai 8 


استگان : ذل gas‏ 
الك وكيا KANG‏ 


Merendah, tunduk 


Ada, wujud 


Keadaan iai krt 
Alam, dunia الوجود‎ JG 5 
Sebab لكون : يسيب‎ 


Yang mengenai alam/meliputi 
seluruh alam (dunia) 
Yang tua usia 


Yang ada, wujud 


Alam semesta, 


segala sesuatu yang ada di jagad 


Tanggungan, jaminan GII H JESI 
Tabiat الكيانُ : الطبيعةٌ‎ 


PANA 


Yang mengadakan, menciptakan 


Yang ada 


Yang jelas kedudukannya 


Tempat وآمْكتٌ)‎ KA (ج‎ hK 
Tempat, kedudukan | : KKI 

griset 
Bingung حير‎ © 
Mengobarkan (api) z% 75 
Meluas dan terpisah-pisah WAN PAG تكو‎ 

* كوَى - كينا 
= مكنا 1 Membakar kulitnya dengan besi {mencos}‏ 
Membakar JÓL =‏ 
WARA | -‏ لمرب Membakar a‏ 


{untuk membasmi zat racun) 


Menyeterika KAN, A) - 
Menyengat Gi ت العقرب‎ - 
Mencap, بألكواة‎ Kai 1 NA | = 


memberi tanda 
Memandang dengan tajam 
Mencela, 


menyakiti dengan kata-kata 


كوى في دآره كوى Membuka‏ 
کاوی فلاا Mencaci, memaki‏ 


0 و ا 

Membakar (mencos) dirinya اکتو ری : كوى نفسه‎ 
dengan besi 

Memuji dirinya berlebihan (membual) 


Minta agar dirinya 


dibakar dengan besi 


Cap tanda dengan cara membakar 
dengan besi 
ع مع روء‎ IP 
(ج كواء وكُوى)‎ BIG الكو‎ 


lubang angin di tembok 


Lubang dinding, 


JI كو‎ 


Saluran air di sungai 


كاء 


كاس 


IED JGS : الكو‎ 


Pengumpat, yang suka mencaci, الشتام‎ $b 
yang kotor mulutnya 

Tukang penatu (setrika) اللآيس‎ ٤ کو‎ 

2 والْكَاويا‎ GKI 


Besi untuk memberi cap/tanda 


pada temak 
Setrika A S 
Besi solder لحار (السمكري)‎ = 


padi - 


Alat pengeriting rambut 
Supaya, 
agar supaya, untuk 
Aku datang ke KS المدرسة كي أو‎ Aei 
sekolahan untuk 


Karena apa ? 


کل 


Agar tidak, supaya jangan 


Menyingkiri, surut dari 


Yang penakut KANA ŠI, in = 
Mengisi كيت کیت الو اء‎ 


Menyiapkan, menyediakan 


Demikian, 


begini dan begitu 


Kantong 
Membekas : فيه‎ SA 
Membinasakan pn : أكاحة‎ 
Kekasaran Kiyai 2 KAN 
Yang kasar wae اشن‎ : gs! 
JANG -3% * 
Memperdaya. به‎ Ka: EG. وکاید‎ T 
menipu 


ka 


: حارپه 


Mengajarkan cara memperdaya 


Memerangi 


Bermaksud buruk/jahat 


terhadap 
Menghendaki, menginginkan 


Menangani. mengurusi 


zos 

Mengeluarkan api الزند‎ - 

Merelakan jiwanya بها‎ G ِنَنْسه‎ = 

(bersedia mati untuk) 
Muntah الرج : قاء‎ - 
ES A 

Datang bulan, haid cib : اكرأة‎ - 

Hampir قارب‎ gas 
TA 

Hampir mati يموت‎ - 

عد م 

Saling memperdaya الرجلآن‎ KS 
16, 0 000 

الكيد (ج كياد) :کر Tipuan‏ 

e 0‏ م 
و والكيدة Siasat, tipu daya, muslihat‏ 
se,‏ 
جوا الحرب Perang‏ 
و 

Muntahan zall 1- 
7 

Yang banyak siasat, tipu mushliat, الكياد‎ 


yang suka memperdaya 


Mengangkat ekornya ketika lari 
m DN 
Datang menghampirinya آكَارَ عليه يضربه‎ 


dengan pukulan 


ر EN‏ 
الكيْرٌ wo‏ وكيرة) 


Saling memukul 
Ubupan 


(alat peniup api) ukang besi 

se, 

A) 

AKA, 
کان طَرِيًْا قطنا‎ : - 


Kuda yang mengangkat ekomya ketika lari 


Manis, elok (perlente) 
setta cerdas 


Menjadikan elok (parlente) 


serta cerdas 
. ع‎ 
Mengantongi جعله فى كيس‎ : - 
رکه ر س‎ 
s e 
Mengurut, memijit-mijit, menggosok الست‎ - 
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Memperlihatkan keelokan تكيس الرجل‎ 
serta kecerdasannya 

Aka, LANG, الك والكياسة : العثل‎ 
kecerdasan j 


- - : الظرف 


san 


Keelokan, keluwesan 


Kedermawanan, الجود‎ : - 
kemurahan hati 

- : خلاف الحم Kepandaian‏ 
- : الجَمَاعَةٌ Kelompok‏ 


Kantong, karung CA اياس‎ o الكيس‎ 
Kantong uang, dompet 
Kantong buah pelir 
Sarung kasur (sprei) تي ا مرتبّة ا‎ 
الوسادة‎ - 
Atas biayanya (É G) a على كيسه : على‎ 
Yang elok, الاح‎ af : Ci 5 لكيس‎ 


luwes, manis 


Sarung bantal 


- والمكيس : القطن 
الكياسة 


Yang pandai, cerdas 
Kemampuan mengambil kesimpulan 
atas sesuatu yang lebih bermanfaat 


sa oc 


Nama untuk penipuan 


pengkhianatan 

Menipu. berkhianal ركب فلآنُ كَيْسَانَ‎ 
(kata ungkapan) 

(Wanita) yang fe Gji (من‎ MAK 
berputera cerdas 1 

Makan sendirian KAn] - 


Banyak makan-minum 


,< من pakai‏ والشراب 


grak ALI <‏ مج 
- الرجل : مشى سريعا Berjalan cepat‏ 
ا کم Lemah, tidak mampu‏ 
SA) La‏ أو عمل Membiasakan,‏ 


melatih diri bekerja 


Kekikiran (bakhih, Kasa) الكيْص : البّخْلُء‎ 
yang bakhil (kikir) ١ 
Yang pendek-gemuk SÉ al: والكيْص‎ - 
يعم‎ SS: 
gaai: - 
اه مه‎ 


Yang mengingkari nikmat, sombong 
Jalan yang cepat 
{Orang laki-laki) 


yang berotot 
Pp KA 


serta makan (hidup) sendirian 


* كا - کیا EAG‏ 


Dia tinggal 


Takut kepada yan : عله‎ - 

* كاف - كينا 
Memotong WAN wan WA ER‏ 
كف 2 Membentuk, Ka‏ 


membuat bentuk, corak, model 


Menentukan معلومة‎ pati جعل ل‎ pr 
cara/corak/bentuk 

Menggembirakan, menyenangkan چ س‎ 

Berkata kepadanya,  * wW قال له كيف‎ a 


“bagaimana keadaanmu 2" 
Menjadi terpotong-potong, 
Memperoleh cara/bentuk/ 

perihal sesuatu 
Menjadi pulus, terpolong 
Hal, keadaan 
Suasana hati (batin, pikiran) امراج‎ Ee 
Kesukaan, kesenangan 
Terserah padamu 
Bagaimana ? 
Apa kabar ? 
Bagaimanapun 
Hal, keadaan 


Sifat, macam 


كال 
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Corak, bentuk الصورة‎ : SII 
Kain penambal baju Kis o FSI 
Teur ena PAM TATA, 
Main kejar-kejaran 1 (لْعبَةٌ)‎ iI 

* کال - کب 
Menimbang, menakar ES a‏ 


zos 
Tidak mengeluarkan api الزئد‎ - 

ا 
كيل الر Adalah penakut d‏ 
Menirukan perkataan lep kE‏ 


dan perbuatannya 


- : قال لشن باش 
BIS‏ 


Membalas 


Berada تل‎ barisan paling belakang 


dalam peperangan 
Saling memaki الرجلان‎ JAK 
Menerima takaran dari is Jesi 
Alat takaran IG (JLS (ج‎ JAJI 


iji. الکال‎ 


untuk merobohkan benteng dalam peperangan 


Alat berbentuk seperti kait 


Tukang nimbang, takar 

Pasukan garis belakang 
dalam peperangan 

Yang penakut 

Tanah tinggi yang dipakai :ما أشرقَ من الأرض‎ - 


untuk mengawasi kerja orang kain 


Kerja dan upah tukang takar 
Bentuk dan cara menakar 
Sekali takar, timbang, 


Bejana 


yang dipakai menakar 
Takaran 
(Sesuatu) yang ditakar 
limu kimia 


= محاوا تحويّل af‏ الى ذهب Imu‏ 


membuat emas 
Ahli kimia 
Mengenai kimia 


Bahan kimia 


Tunduk 


Merendahkan, menundukkan 


Menyembunyikan kesedihannya اكْثَانَ : حزن‎ 
Buah pohon bidara MERN 
Tanggungan, jaminan الكَقَالَةٌ‎ : - 
Kesukaran yang menghinakan SI 
Keadaan الخالة‎ - 
Obat kinine الحم‎ 8 : ÉSI 
كا - كينا‎ * 
Mencium bau mulutnya قمه‎ 2 23) 2 -= 


ع ع ع عدج عدج جد وا عد اعد ع 


الام : احرف الثالت والمشرون من خرف الا 


Hu- ني‎ 
ruf ke-23 dari abjad Arab 

Milik, kepunyaan, bagi 

Ke, kepada 

Karena, supaya, untuk 

Agar tidak 

Karena apa ? 

Segala puji bagi Allah 

Tidak 

Jangan 

Jangan bersedih hati 


Tiada sesuatu, 


tak ada apa-apa, nihil 


Tak tertulis iya غير‎ H مدون‎ = 
Tak berkawat, radio سلكي‎ s 
Isyarat radio 
Yang lurus 
£ 5 
Tidak, tiada لات : أداة ذه‎ * 
1 ia نعي‎ $ = 
PRA بعل‎ SE ET 
Batu (permata) اللازورد : معدن مشهور‎ 
lazuardi 
b o 
Yang berwarna ردي‎ UI 
seperti permata lazuardi 


* لا لاعلا 
- له :آم بام قالح عليه 


sesuatu perkara lalu mendesak terus 


Memerintahkan atas 


Mengenainya (dengan anak panah), 


- بسع 
memanah‏ 


Memukul 


- بالعصًا 
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Bertindak keras, menekan terhadap AG لاط على‎ 
ووه‎ 


Berjalan tergesa-gesa فى مروره‎ - 


dengan tanpa menoleh 

Mengikuti dengan pandangan ú - 
hingga hilang 

py *‏ فل في التقاضي Menekan‏ 

- ےه : عارضة؛ طردة 


* لأف - يأئا 


Menentang, mengusir 


Memakan dengan baik pon - 
Menyampaikan الى لان‎ UWA) ay * 
Menyampaikan. JAE 


membawa risalah (surat) kepada 
Risalah KA, الملأك‎ 
Maika JG AG, (KAG UAG (ج‎ - 
AG 


Berkilauan, bersinar 


556 3 
Menyala الثَارٌ اتتدت‎ i ا‎ 
s ELES 
Bercucuran air mata yang laksana الدمع‎ w 
mutiara pada kedua pipinya 
a ts 
Menggerakkan يذنيه‎ peci = 


Membolak-balikkan tangannya 
Bersinar, bercahaya 


Kerja penjual mutiara 

sh اللذء واللاال : باتع‎ 
NAN: - 
gil yy 

Ge (ج لآلي‎ H 
PARNAH 


Penjual mutiara 
Riang gembira 
Sinar lampu 
Mutiara 

Yang menyerupai/ber warna 


seperti mutiara 


لام 1246 لبا 


< 


Yang berkilauan, bersinar z AGD 
TA Trk 
لأم ل‎ 
قله‎ agi 
Memberi bulu yang serasi لسهم‎ l و لدم‎ - 


Merapatkan dan membalur 


Memperbaiki ml: وآ لأم‎ S - 
Memandang hina, rendah, keji فلانًا‎ - 


Rendah, hina, 
keji, jahat, kikir 


Memperbaiki 


Cocok, sesuai ah = 
Menyelaraskan , menyerasikan بين الامرين‎ = 
Mendamaikan, merukunkan Ni JANG 


Mengelas 


Berbuat keji, hina, jahat 


Menjadi baik 

Menjadi rapar, berpaut 

Bersatu, bergabung, berpaut الشيتّان‎ 

Berhimpun, bergabung pil = 
sos 


dhi 


Merapat (dagingnya) dan sembuh 


Memakai baju besi (zirah) 


Mencium, mengusap 


dengan telapak tangan 


epp Pea م‎ 


ni مصدر‎ 


الام : 
- (الواحدةٌ : GN‏ 


- : الشديد من كل شيء 


AG 


Baju besi, zirah 
Yang kual 
(dari segala sesuatu) 
Anak panah yang serasi bulunya 
الشخص‎ : - 
KANG pali 
EIG gall: - - 


G المثل‎ : - 


Orang, 
Persesuaian, keselarasan 
Perdamaian 


Serupa, sepadar 


NIH 
Pedang السيف‎ :- 
ara 
Madu العسل‎ i 


Kerendahan, kehinaan, Kas RENI: zb 
kekejian 

Kekìkiran, kepelitan, kebakhilan 

Kumpulan orang yang terdiri 
antara 3 - 10 orang 

Serupa. setara. sebanding 

Orang yang mencerilakan/meniru 
perbuatan orang lain 

KARE‏ لقدان 

a: الوم‎ 


eb‏ (ج لقام) الم 


Alat pertanian 

Hajat, kebutuhan 

Yang rendah, hina, keji, 
jahat, kurang ajar 

Yang curang, tidak jujur, penipu 

Yang bakhil, kikir 

Lelaki yang jahat, kurang ajar رجل لئيم‎ 

Hai UNG اللُوْمَانٌ - يَالْوْمَانٌ ومان‎ 
orang yang rendah, hina, kurang ajar 


Yang memakai baju besi (zirah) 


#لاى - أي 
Wi =‏ واحتَبس Lambat, tertahan‏ 
sad AR‏ 


Jatuh/berada dalam kesulitan 
Larnbat 
Sempit kehidupannya, bangkrut (pailit) 


Perisai, ameng 


Lembu liar. banteng áy e (ج آلذاء‎ #4 
Kesukaran, cobaan SG واللای‎ : [AD] 
Memerah susunya yang pertama kali $% a 


ae 


Mengucapkan kalimah Talbiah 


{Allahumma labbaik) 


3 
Minum susu yang pertama kali diperah th 


7 
Susu yang pertama kali diperah tii 


لبنلا ولا 


Singa betina 


” 


لب 1247 لبج 


- وآلب بالگان 


EAT 5 


Tinggal di, mendiami 
Memecahkan 


dan mengeluarkan isinya 


Menjadi cerdik. cerdas kan کو ولب : صار بيبا‎ 
Menmukul bagian bawah leher 1 Ji- 
{tempat kalung) 


AI 


Memasang tali ikat pelana 


(di dada kuda) 


EE 
66- 


Banyak cakap كثيرا (عَامِيّة)‎ 
Mempunyai isi 
Memegang dan menarik leher bajunya 


Ragu-ragu, bimbang 


2 
Menetapi TH : A آلب على‎ 
"Tepat berhadapan 6: - 
sos 
Memberi tali pengikat È r padl - 


تلبت لقتال أو || عمل Bersiap-siap‏ 
- الرجلان 
CRES‏ 

ال م لدج لبابً) 


Saling memegang leher bajunya 

Menguji kecerdasannya 

Yang ramah serta pandai 
bergaul dengan orang 

Seorang lelaki الْخَيّر‎ I 


yang selalu menetapi atas kebaikan 


ea ta 
Seorang ibu yang penyayang i rl 
لااب رال‎ 
Inti, sari, bagian وآلب)‎ AJI ) اللب‎ 
terbaik/terpenting 
q2 
Isi kelapa الجوز الهندي‎ ad 


gr [a M- 


RY 


Akal العقل‎ : - 
Hati القلب‎ : - 


Isi, inti pembicaraan 


Racun لسم‎ pie 
Tempat kalung (Eni الیب (ج‎ 
(sebelah bawah leher) 


Tali pengikat pelana di dada kuda 


Leher Dali gs 
Hal, keadaan Jg s- 
Dia, lapang dada وأسع الصدر‎ : : cai رسخي‎ FS 
Rumput sedikit MAH) SC š اللاب‎ 
Tidak jadi apa لباب لباب لباس‎ 
Yang pilihan, inti, isi ٠ اللا‎ 
Inti pembicaraan ا موضوع‎ c 
Isi kurma pei ف‎ 
Dia pilihan dari kaumnya هو ن ر‎ 
Yang cerdik, pandai JAWI : 1 اللبيب‎ 
Tempat kalung ا‎ : 0 
di bawah leher 


Makanan bayi (bubur) G) Júbb طْعَامْ‎ : = 


ETE 
Kalung القلآدةٌ (عاميّة)‎ : ANI 
0 gh ê 
Leher baju التلييب ج تلابیب)‎ 1 
لب لي‎ * 
Memukul dada, perut serta pinggangnya فلاا‎ 
dengan tongkat 
Tinggal di 


Tak lama kemudian أن گنا‎ ege 
dia mengerjakan 

Menempatkan فلاا قي آلگان‎ AA a) 

Berhenti EFE oi aÉ 


KANAAN‏ بألگان 
Dad a b‏ 


Kelompok dari berbagai kabilah 


Yang tinggal. mendiami 


Hal berhenti sebentar 


Membanting ke tanah 
Memukul 
Terbanting, 


terjatuh di tanah 


لي 
الج elo)‏ 


Besi bercabang 
untuk berburu serigala 


Yang terjatuh di tanah karena sakit/lelah 


Orang yang pandir, lemah akal 


باج 
* لبح - ينا 


Menjadi tua E ah ولح‎ 5 
Orang tua الح الح لسن‎ 
Keberanian Kek ET 


Hol - 


Berdaya upaya untuk mengambil 


Barg 


Mengambil NAH PPA e 
Memukul ay r4- 
Mencaci makî شمه‎ : - 
Membunuh 5 


Gemuk, banyak dagingnya 

Mengompres, menapali 
bagian tubuh yang sakit 

Tampak  )ةّيماَع( من الضُرب‎ karan 
bekas pukulan Í 


د ا 


aan‏ (عَامِيّة) 


Saling menempeleng, memukul 


Yang gemuk اللبيخ‎ 
e 

Botol minyak kasturi sl 
° 

Kain yang dibuat mengompres/ = t 


dibubuhi tapa! 
Nama pohon لَبَحَة)‎ i (الواحدةٌ‎ tl 

* ليد - لبودا 
- وليه saa‏ لكان 


so 


NATA 


Tinggal di, mendiami 
Menetapi, menjaga 


serta mengelilinginya 


ea 

Melekat, menempel É ص بالشی‎ 
ira د‎ 

- الثوب : رقعه Menambat‏ 


- ولد الصف 


Membasahi dengan air 


supaya kempal 


JENG |‏ الشجرةٌ 
KS‏ الشعَرُ yah‏ 
- الطائر بالارض 
ات الأرضن بأكاء 
اشا اليو 
abi‏ (ج لبود GOG‏ 


Ba‏ ا ا 


- : مايجعل تحت السرج 


ibs - 


عر له جف ka)‏ 


KN الصّوف‎ : KON 
pap مَالَهُ سبد‎ 


KELI 3 abi‏ من الصُوف وغيره 


xis - 


35:3 
بو لبد الاد 
GANG‏ عليه ليدم 


ليد 


Kempal 
Menyiram 
Mengempalkan 

(mis dengan hair spray) 
Menambal 
Tinggal di, mendiami 
Melekat 
Menempelkan 
Menundukkan kepalanya 


{ketika memasuki pintu} 


Tetap memandang tempat sujudnya 


Banyak daunnya, rindang 
Menjadi kempal, kusut 
Mendekam 
Menjadi kempal 
Berawan tebal 
Hamparan, 
permadani dari bulu 
Kain alas pelana 
Rambutbulu yang kempal 
Dia selalu bepergian 
(kara kiasan} 
Bulu yang kempal, kusut 
Dia tak punya apa-apa 
{kata kiasan) 
Yang kempal 
(bulu dsb) 
Orang yang selalu 
berada di rumah 
Harta yang banyak 
Singa 
Orang-orang itu 


mengerumuninya 


لبز 
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لبس 


Kain penambal 


(saja وآليَاد‎ a) (ج‎ Kadi 


bagian depan gamis 


Rambut EEN yadi, الشعرُ‎ : KEG - 
yang kempal 

Bulu engkuk, الآسَد‎ AS بين‎ yaa: - - 
sura: singa 1 

Sebelah dalam paha JAN h 0 

Belalang F :- 

Alas pelana Han 

Topi dari (bahan) bulu héb 


saki 
GU اسم القاعل‎ : ade) AWI 


Orang-orang yang menggerombol 


٠ -‏ الاَسد 
مال لايد 
Sb‏ : عامل ai‏ 


Singa 


Harta yang banyak 


Pembuat permadani/atas 


pelana kuda 
Kutu hewan Sga i ppa ١ 
Karung الجوالق‎ : KDI 
Keranjang rumput IGJ: — 


(yang diikatkan di mulut ternak) 
اللأصق بالآرض‎ : alif 


Yang menempel tanah 


Yang sangat miskin gali ai 
Singa KN 3 
Yang ditambal لبد واللبد واكلبوة‎ 


2ه م sono‏ 


Kambing hutan yang gempal تيس مليود‎ 


{padat berisi) dagingnya 


ع د 

Memukul dengan keras -ه : ضريه شَديرا‎ 
e TR EE 

Memukul punggungnya بيده‎ ۵ ni :صرب‎ “ 


dengan tangan 
Mencela 


Menelan, 


memakan dengan cepat 


a 


ليره : كسرة 


قلس ei‏ عله ال 


Memecahkan 
Pembalutan luka 


yang telah diobati 


Mengacaukan, 
menjadikan samar/kabur 

Mengenakan, memakai 

Bersahabat baik dengan 

Menerima 

Mermbisu (kata kiasan) 

Memalsu 

Menutupi 

Memakaikan 

Bergaul intim dengan 

Menangani, mengerjakan 

Menjadi kacau, kabur 


(tidak jetas} 


Bercampur dengan, terlibat dalam 


Melekal 


Memakai (pakaian yang bagus) 


Lal, adi‏ والالتياس 


DYS: -‏ الظلام 
GANG Gandi‏ 


الاس : الاختلاط 


z-es y Fos 


- : الزوج والزوجة 
- (ج لبس وآليسةٌ) 


Mencampuri 
Kekacauan, kesamaran, 
ketidakjetasan 
Kegelapan yang sangat 
Pakaian 
Kain selubung 
Ka'bah (kiswah) 
Percampuran 
Perkumpulan 
Suami, isteri 
Pakaian 
Pakaian malam 


Pakaian resmi 


لبط 
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Kelopak bunga لبان الزهر‎ 
Iman, malu أو الحياء‎ SGY : التقوى‎ - 


Kelaparan yang sangat الجوع‎ wr 
لدان‎ KÊN a: لبا‎ 


mengacaukan, memalsu 


Yang suka 


Yang banyak pakaiannya 


PaE 
ا‎ 


Pakaian 
Zirah, baju besi 
Sama, serupa, sebanding 


Yang telah usang (pakaian) 


Gamis (kemeja) 
yang telah usang, tua 
التّدليس‎ in 
الالتباس واللْبُوْسَة‎ 


Pemalsuan 


Syubhat, kesamaran, 


ketidakjelasan 
Pakaian [MAA fd] الب‎ 
Malam MAN ; ll 


املس والملتبس (من الأمور) (Perkara) yang‏ 
samar, tidak jelas 1 í‏ 
الس : اسم النعرل wah‏ 
- : الحلوى 

الو :ام الول لل 
- بالجن (ale) kill:‏ 


Jenis manisan 


Yang kejinan 
(kemasukan setan) 
- s اال وف يلك‎ te 
E ام القاعل‎ : kdi 
3 ty 
بالأمر‎ il 
بالجريمة‎ - 
ده اموه‎ in aa وها و الها‎ A 
Menumpuk لبش : جمع أمتعد غير تريب‎ * 
enur pul لبش جمع متعته على غير ترتيبٍ‎ 


barangnya, acak-acakan 


Yang terlibat 


Yang tertangkap basah 


Membanting 


EIN E‏ الْبعيرٌ 


Menghentakkan kakinya 


Lj 


Terjatuh, terbanting ke tanah 


Terserang penyakit selesma R] Pa z~ 
Berbaring, berguling-guling لط 3 اضطجع وتم‎ 
Bingung ga ye 
Berusaha keras, berdaya upaya pA فى‎ Laji 


dengan sungguh-sungguh 
Mengelilingi 
Selesma 
Hal lari dengan menghentakkan kaki 
Lari seperti orang timpang 
Kulit (t3 


Yang terserang selesma 


: (الواحدةٌ‎ LGS 

الملبوط : المزكوم 
baka Jin‏ به 

Makan dengan lahap (ale) اگل بشراهة‎ za * 

áj- لبق‎ * 

- ولبق الشيء ؛ لَيْنَهُ 

HIL ظرف‎ : - 


Orang laki-laki yang bingung 


Melunakkan 


Cakap, pandai, mahir 


Lemah lembut 
perangainya 
Cocok, pantas E 


Mencocokkan, menyesuaikan 


لبق : وق (عاميّة) 


Memberi julukan 


الب الباق 


Kepantasan, kelayakan 
Kemahiran, kecakapan 
Keluwesan 

serta halusnya perangai 
Hal bagusnya, 

halusnya daya rasa 
Yang cocok, pantas 
Yang luwes, 

halus perangainya 
Yang cakap. mahir 


Yang dilunakkan 


لبك 


Mencampur حلط‎ : w, ah 
Mengacaukan هده وض‎ 
Membingungkan KA aka 
Bercampur AA عن‎ pl و‎ 
Kacau, samar, وَالْتَبّكَ الام‎ AI لبك‎ 
tidak jelas i 
Kotor bicaranya آلبك $ أفْحَشَ في كلآمه‎ 


Keliru ucapannya, 


a : -‏ في مَنْطقه 


bicaranya 
Campuran KUH, LI 
Kekacauan الاختلاط‎ : aLr, ne 
(Perkara) yang kacau, (| (من امور‎ 2207 ab t 


campur aduk 
Sepotong roti FAT] : pah) 
yang dicelup dalam kih. 1 1 1 
لبك للعدة‎ 


Kelompok 


Keadaan pencernaan makanan 
kurang baik 
الملبوك واللتبك‎ 
سه ورك و‎ 
الأم بولدهًا‎ akal * 


Yang kacau 
Mengusap-usap 
dengan penuh rasa kasih sayang 


Menjilati dengan اوضع‎ ee يوكدهًا‎ éI- 
penuh kasih 
[ii : القوم‎ - 
jai) 


Berpisah-pisah, bercerai-berai 
Orang yang berbakti kepada keluarganya 


serta baik terhadap tetangganya 


KAN‏ : الكل الختا 


Omongan yang kacau, 
tidak jelas 
Suara gaduh dasi kambing PAL ب لب‎ 


PEN 
Jenis tumbuh-tumbuhan 'للبلاب : نيات‎ 


merambat 


Member minum sust 

Makan banyak 

Memukul dengan keras 

Deras, melimpah-limpah air susunya 
Sakit lehernya karena salah tidur 
Membuat batu bata 

Menctek, menyusu 

Menanti, tinggal 

pE‏ : طلب اللْبْنَ 
Susu [AA] o abi‏ 
لين علب 


Minta air susu 


Susu kalengan 


Wi 

Getah النبات‎ - 
l tyt 

Gigi sulung سن اللّين‎ 


اللين واللبون 


- (الواحدة 


Peminum susu 


Batu bata, batu merah 
Kerah eher baju 
Nama pohon 


Dada 


(Anggota badan) 
antara dua buah dada 
Penyusuan 


Tali penarik (kapal) 


i higar 


PAK NYANA 


اللبان : بائع اللّن 
ah -‏ : صانم pl‏ 


Dia saudaranya 


sebab menyusu pada ibunya 


Penjual susu 

Pembuat batu bata, 
batu merah 

Yang diberi susu 

Yang deras air susunya 

Kerah leher baju 

Yang suka 


{minum} susu 


. 


لعا 1252 لت 


2 


Yang punya EIG oa) بون واللبونة‎ 1 


air susu 
Anak unta umur dua tahun Pa بنت‎ 
Berapa di antara kambing- أبن عَتَمكَ‎ KG 


kambingmu yang ersusu ? 
NG 0 
طعام‎ A kutah || 


Jenis makanan 


yang dibuat dari susu 


i, ieh 
الحَاحَةٌ‎ : KUI 


Perusahaan susu 
Hajat, kebutuhan 
Saringan susu 
Wadah perahan susu 
Cetakan batu bata 


Jenis manisan 


Pabrik/perusahaan susu 
MI : 


Yang seperti mabuk karena minum susu, 


Sendok 


yang diberi makan susu 
Singa betina الآسّد‎ A : KAN) = 
Memperbanyak a Fí: abg من‎ - 
7 
Menyambut panggilannya لی الرجل : آجَايَهُ‎ 


dengan kata "LABBAIK”" 
Nama pohon 
Aku sambut panggilanmu dan 


dengan setia siap menerima 


Mereka berunding 


secara terbuka 


Mendorong 
Melempar 
Memandang 


dengan tajam 


Mengurangi 


Menggauli جامعها‎ : Li [6] 
Melahirkan zi ت په‎ - 
Kentut, buang kotoran سلح‎ b ع ضر‎ 
Yang tetap di tempatnya اللازم لموضعه‎ : 1 e اللي‎ 

001 Mep 2 5 
Menempel, melekat 5 DE e a 


Tetap 5 5‏ 
ب السرج عَلَى GAN‏ 


(pelana di atas punggung kuda) 


Mengikat 


Menusuk pea] pi g <2 
Memakai, mengenakan (pakajan) كوية‎ 
Menetapkan, mewajibkan Fi التب عليه‎ 


Saling menempel, merapat 


تلاتب لقم : تلصتا 
[sol : OI -‏ 
Dya CEN‏ 

SANI‏ : اسم القاعل للب 


u‏ ل 


Saling memukul 


Mengenakan, memakai 


Yang menempel (lengket) 


Yang tetap a): 
Yang tetap berada di rumah asa 2 ah Lan 
Pakaian-pakaian usang, tua mah القيّاب‎ : NAN 
Bina 
Meremukkan, ج سحق‎ 
menumbuk halus 
Mengikat وش‎ ai. أوا‎ : re الشيءَ‎ = 


-., 


- السويق 


Mencampur dengan samin, 
memberi sedikit air lalu diaduk 


Wod الماء القَيّاب‎ - 
العَجيْنَ (عَاميّة)‎ - 
ال (عامية)‎ 
banyak bicara hal-hal yang tak berguna 
Pa Si) 
NG الت‎ 


Membasahi 
Menguli (adonan) 


Mengobrol, 


Diikat bersama 
Menyembunyikan kepalanya 


datam sayap 


g 


hä 


Tan : AI 


ja 


PETI 


FEE 
اللا‎ 


Kapak 
Celoteh, banyak cakap tanpa guna 


00 


PES: 


yang banyak cakap hal-hal tanpa guna 


Penceloteh, 


Sesuatu yang ditumbuk halus bathi 
Nama berhala pie اسم‎ : AWI 
n 
Menampar, memukul aga ضرب‎ : a 
dengan batu hingga membekas 
Melemparkan s ran ع‎ 
pandangannya kepada ١ 
Memukul Q Kijo: لح بيده‎ 
Mencukil matanya A ti : SE =>: 
Menggauh GG : الجارية‎ ba 
Lapar لبح : جاع‎ 
Yang cerdik acb zeb واللأتج‎ 3 
Yang lapar م لتحى)‎ Nebak Geh 
لقح لث‎ * 
Melumuri ab) i- 
Membelah e : الشيء‎ - 
Mengupas kulitnya b, فلاا السو‎ kah 
Berjumuran تلثم بالشيء‎ 


WA a) Ak 
gül: bei 


{Orang lelaki} yang cerdik 


Yang lapar 


Memukul dengan kepalan tangan, فلاا بيده‎ - 
meninju 

Liter, للسوائل‎ SUKA: اللّثْرٌ وَاللَيْتر‎ * 
takaran untuk benda cair 


PEER 
لکنا‎ - 


Memukul dengan kepalan tangan 


dan mendorong 


Sibuk dengan halhal yang tak berarti 


NANG 


Sumpah palsu 


Wak a ع ف‎ 


Omongan KG ya y a 
yang tak berguna 
ل ا‎ * 
Memukul san, 


a‏ : ضربه 
Menusuk lehernya‏ 


Memanah a 


Melemparkan, melepaskan 


{anak panah} 
Mehukai آلاشي‎ Fo 5 احجان‎ a 
Luka i الأ : الجر‎ 
Landak اله القت‎ 
Yang 


(kala sambung untuk jenis perempuan} 
دع ا هد‎ 
التي‎ ak : GUN 
P 
A en وقع في‎ 


Tenimpa pelbagai 
bencana besar 
Serelah perdebatan صار كذ‎ Ah E بعد‎ 

dan perlengkaran 
wen 
الكلب : ولع‎ - 


a AG) 


Menjilat 


Getah pohon 


AEN من‎ 


Lgj 

e 
Tinggal di, mendiami e وآلث‎ - 
Bertangsung (turun) berhari-hari SEH ka 

3507 
Tenimpa embun الشجر‎ KA 
Embun go $ thi 
fj -35 * 

ss s 
Menata dengan menumpuk DA : a- 


دان علق 


Kelompok yang menetap Sail للد : الجماعة‎ 
kj - قط‎ * 


SEN 
Memukul dengan pelan (tidak keras) ú lan 


les‏ 1254 جا 


Pelat, celat lidahnya CX “و‎ 
Kepelatan, kecelatan, ab, penn 
gagap, gagu 
Mulut القم‎ : iibi 
Yang pelat, celat, (c úy لم‎ asi 
yang berkata gagap 
ليد لن‎ * 
Tidak berangin, berembun Wa | ni 


Jatuh ke dalam lumpur 


Basah bulunya s 5 
Merusakkan ا‎ MA RA 
Membasahi Ain 5 A Kal 
Menjadi basah gs : KA i 
Embun GA ; 56 1 


Tanah bercampur air 


SAN:‏ والطَيْن المخْتلطان 


Aku berjalan 


di tanah lumpur 
Yang lengka, liat 


Hari yang tak berangin, berembun 


mi 
لثلث اط‎ * 


Terus berlangsung 


(turun berhari-hari) 


Terus mendesak لان‎ Æ - 
Lemah b: الرجل‎ = 
Melelahkan WK: 

“ به في الثراب Mengguling-gulingk s,‏ 
= عن 53 Mencegah, menahan‏ 
= کلام Tidak menjelaskan‏ 
وت ثلث في الآمر Ragu-ragu, bimbang‏ 


Tinggal di, mendiami 
Berguling-guling 
Berputar-putar tidak menentu 


الث واللثلاث 


Yang pelan, lamban 


Mencium 
Memukul, meninju 
Mengenai حت الحجارة ف البعير‎ 
dan menjadikan berdarah 1 1 
Memecahkan aib; نو البَعيرٌ الحجارة‎ 
Menutup hidung/mukanya 1 #36 ينه ولثم و تش‎ 
dengan kain 
G, الآثف‎ : - 
من لتم‎ EA: DI 
NG 
tal fd] pli 
Jak, الم‎ 
Wi شرب ألا‎ : - 
Kad : الانَاءً‎ - 
pan والقی وتلئی‎ - 
تا اليد من طبن‎ - 
GA- 
PE الى : صَمْعْ‎ 
abing : لَتَى الثُوب‎ 
ادي‎ 1 AM 
توب لث : مَل من العرق‎ 


Saling mencium, berciuman 


Hidung dan sekitamya 
Sekali cium 

Cium 

Kain cadar (tutup muka) 


Yang mengenakan kain cadar 


Minum air sedikit 
Menjilat 
Mengalir getahnya 
Berlumur lumpur 
Basah keringat dan menjadi kotor 
Getah 
Kotoran pakaian 
Yang basah, lembab 
Pakaian yang 

basah keringat 
Gusi WER KADA لن‎ fd] ii 

ebi‏ : اللْهَاةُ 


Anak lidah, anak tekak 


Berlindung اليه‎ GG ولج‎ - 
Memaksa الى كذ : اضطرة‎ KAR Gi 


Memberikan hanya Eja لبعض‎ aa : ماله‎ - 


kepada sebagian ahli waris 


جب 1255 


لجف 


Berketetapan hati, الآمر‎ ah = Melindungi عَصمَهُ‎ : KA || 
berkeras hati (tak mau mundur) Menyandarkan, أمرة الى الله‎ = 
0 E 5 s 
Terus mendesak عليه في السؤال‎ = menyerahkan, mempercayakan 
Berkeras kepala Kn لاج‎ Bersandar Kuah aJl VE 
dalam benengkar dengan Menyendiri mes Es] i من الْقَوم‎ - 
er es 1 4 
Mengarungi samudera ۴ وآلج لقو‎ g Benteng, SG الحصن‎ : tdi 
b Bu s CERET k 
Bersuara الابل : صوتت‎ cadi tempal perlindungan 
ga دان سواه سس‎ E A 300 
Mendaku o واستلج متاع‎ Isteri الروجة‎ : 
E DEE 0 
Bergelombang هاج‎ : A | الت‎ Waris w AA r- 
Bercampur aduk, hiruk-pikuk الآصوات‎ w- Penyu GGJ 5 ع (الواحدةٌ‎ 
. 4 8 م‎ 
Air yang besar, laut معظم لاء‎ 0 WANA الل‎ Hal berlindung ج : والالتجاء‎ | 


Yang berlindung, اللأجئ والملتجئ‎ 


mencari perlindungan, pengungsi 


B kai 45 

Tempat perlindungan, Ke fd) GU 
kamp pengungsi 

Tempat penampungan الأيتام‎ [AA 


anak-anak yatim 


Bergelombang البحر : هاج‎ - 
Gaduh, ribut, hiruk-pikuk [JAM] 0 القَوم‎ = 


Sedikit, banyak air susunya 
(kata berlawanan) 

Memotong aal : بالسيف‎ aas) 

Ringkik kuda E5 AWYA i 


00 

Kegaduhan, 6 yall: - 
suara hiruk-pikuk 

Yang ribut, gaduh, hiruk-pikuk اللجب‎ 


Kambing yang sedikit, لجاب)‎ o iih kad 
banyak air susunya (kata berlawanan) 
Anak panah yang berbulu SGU 
tapi tak bermata 
ا‎ 
Berkeras kepala Kayai) في‎ + 


yang luas sena dalam 


Kelompok yang besar 


Sisi lembah الوادي‎ wG s 

Pedang KENA | gH 
م يع # عات‎ 
Laut yang luas serta dalam بحر ل ولجاج‎ 
opreg 5 

Perak Kasil: GGD pd d (ج‎ bi 


parigi) 


Suara hiruk pikuk, gaduh 


Yang keras kepala, colin z Wh z JAN 


Si 
لج لج‎ * 


keras hati 


Mala yang sangat hitam 


Makan 
بد وملام‎ 
Mengambil ls منه‎ Jol : 
sedikit 


2 
Menjilat aa) É 
Suka minta lagi setelah diberi 


Menganjurkan 


Memukul dengan keras 
Menjadi berlubang sisi-sisinya 
Menggah sisi-sisinya, 


kanan kirinya 


جم 1256 


لحب 


Sisi-sisi sumur 


اللجّف (ج (GGJ‏ 


yang digerogoti air 


Penahan banjir, dam Ji مَحبس‎ :- 
Ds 
Perut lembah سرةٌ الوادي‎ 
Ambang pintu AJ سكفة‎ 3 j ا‎ 
29 a. 0 kid 
Berkata gagap pE : لجلج تلجلج‎ 
Fer 
Yang berkala gagap ai 
gji ad S 
ain 
Menjahit bé: ب‎ 00 = 
Memakaikan, Anpe 
memasangi kendali 
Mencegah. menghalangi ás 0 حاجته‎ 8 24 $ 


Minta kepadanya 7 i paon 
agar memasangkan kendali 

لمع ggo‏ مع 

Letak (pemasangan) kendali pali و‎ pawai, t 

ks 

ad || 


Bukit yang datar 

Tokek MAA جم الحم‎ | 
Katak paia) AA 
Hawa, udara AMA) D 
Tanah datar CGJ g PAi 
Binatang yang dijadikan يتشا 2 بها‎ ŠR: 1 

sebagai pertanda sial 
Kekang kuda (dh, rad z padi 


{yang dipasang pada mulut kuda) 
Cap, tanda unta 
Pembuat kekang kuda 


Dua setengah gantang 


Mencampuri dengan dedak 
untek makanan ternak 
55 3 5 

- فی لشي : تقل Berat‏ 

Mogok tak mat jalan 


Melekat. menempel 


a 


P 


AKAN‏ الا 
* التجى الى agi gi‏ 
د ل 

apal Cs - 
PANE NA NEK 


KL. : الطريق‎ AG - 


ف 


AI sk -‏ : صرعه 
- ا : Gah‏ 


pu- 
العم‎ ge t- 


- في مشي 

gk 

AN Gih -‏ 
لحب الث : قَطْعَهُ 

a : فلاا‎ - 

li‏ واللأحب 

الل 2 


udadi LČ : cali 


pad AJ : = 


Menjadi lekat, lengket 


Menjadi kotor 


Yang kotor 


Makanan ternak dari campuran daun 


dan dedak 


Buik mulut unta 


(Unta) yang berat jalannya 


Perak 


Panitia, komisi, komite 


Panitia tetap 
Uang, dirham 


Mengaku 


Memberi bekas 

Memotong 

Melalui 

Membanting 

Menggauhi, 
mengumpuli 

Mengiris, memotong 
dengan memanjang 

Mengupas 

Berjalan cepat 

Jelas, terang 

Menjadi halus, licin 

Memotong-motong 

Menundukkan 

Jalan yang terang 


Unta yang sedikit 


daging punggungnya 


Yang suka 


mencaci, kotor melutnya 


Lidah yang fasih 


لحت 
wb Jail 0‏ 


Orang laki 


yang tak berdaging (kurus) 


sap 
Jalan yang terang 


- العود : قشره Menguliti‏ 

Mengambil semua ال جل‎ 2 
yang ada padanya 

Memukul Lan i 3 


Yang murni 


Sempit :ضاق‎ A - 
Melekat di sarungnya hingga السيف‎ = 
tak dapat dilepas 
Menetapi, tetap berada di بالگان‎ 3 
Ada kotoran matanya PENA o~ 
Berlindung (es) : adl تج‎ 
Memukul gana; a- 
Mencampur aduk PAE 3 عليه 1 لْخَيْرَ‎ e 
Menyandarkan وَالْتَحَجَه اليه‎ 1 


YG : اليه‎ pi) 


Doyong, condong 


Tak dapat dibuka 


E „GAI 
Ed (ج‎ pd 
زاوي ابت‎ : - 

ahat ad 
الم‎ AD من‎ pd 

GA: malih, الملحج‎ 


Sisi lembah 

Sudut rumah 

Tahi, kotoran mata 

(Tempat) yang sempit 

Tempat berlindung 

Kunci gantung (gembok) 
yang lak dapat dihuka 


Jalan-jalan sempit di bukit 


Melekat kelopak matanya 


oleh kotoran mata 


1257 لحز 


Meminta dengan terus mendesak 


I ألم في‎ 
Menagih, mendesak terus الدين‎ PALA ق‎ 
pembayaran hutang 
Mogok tak mau jalan NA الْجَمل : حر‎ 4 
io 
السسّحَابُ بالطر‎ - 


Letih lalu jadi lamban 

Terus menerus 
menurunkan hujan 
Melukai punggungnya HÉJ على ظهر‎ < 3 
swana) | 5e: gti 
الأملكئة‎ 2 EUA g 
املح واللحاح‎ 


* لحد - لحدا 

EA ih -‏ 
كاه ri ECA‏ 
- الس عن الف 
- وَالتَحَدَ اله JG:‏ 
الد SA‏ عن S‏ 


Yang ada pertalian kwan 
(Tempat) yang sempit 
Yang meminta 


dengan terus mendesak 


Memakamkan , menguburkan 
Menggali 

Menyimpang, meleset 
Condong kepada 


Mengingkari, menyimpang 


dari agama 

Melanggar asap a : pi في‎ - 
kehormatannya 

Berlindung tah š الى كلآنر‎ KA | 


PESI‏ الاد ولحو 
الحو : المائل 

ab)‏ : حا حار الور 
الالحاد : pis‏ صر الي 


Liang lahat, kubur 
Yang doyong, miring 


Penggali kubur 


Kulur gra) 17 
Yang kafir ج م و وملآحدة)‎ adi 


GAN aal 
الملْحَادةٌ‎ 


Tempat berlindung 
Yang suka 


mencela agama 


Bakhil, kikir 


Berliur mulutnya karena bemafsu 


pada makanan 
PE P 
Menyingsingkan bajunya untuk شمر ثيايه‎ : - 
berkelahi dan lain-lain 
saka لو‎ 
Tertinggal, terlambat PE عنه‎ - 


Jabal : sad 

H KAN 
pd من‎ pli 
LE لحس‎ * 


Bertengkar mulut 
Yang bakhil, kikir 
Tempat yang sempit 


(Pohon-pohon) yang rapat 


Menjilat Gi : التصعة‎ - 
Memakan لح الجر الَحَضْرَ : اكلهُ‎ 
Menjilatkan ١ لحه الشيء‎ 
Mengambil آخَذَهُ‎ : ain a منْهُ‎ gail 


weh ا حسَةٌ) : اسم القاعل‎ LI 


AKAN ge po 
ا‎ 


ndi í eN 


Tahun yang sulit 
Yang rakus, loba 
Yang suka menjilat 
Singa betina 


Yang pemberani 


Yang dijilat الملحوس‎ 
Yang bebal, /اماما‎ (KE) JAN افيف‎ : z- 


kurang waras 


CNi 


Menyelidiki AE: seb gaada - 
sedalam-dalamnya 

- في الأمر : د : تشب فيه Melekat‏ 

Mempersempit, EA في م ه : ضيقه‎ Las 
mempersulit 1 

Menyempurnakan PAKAN H FENI 7 

Menahan ا‎ 5 0 Kana D 

Menjadi sulit, sukar PAN 


E =‏ وتّحوها 


Mengirup, menyesap 


1258 


bi 


Menjadi buntu lubangnya 


التخصت الابرة 
A aé.‏ 

- ے الى ذا adili:‏ 
i‏ = 


Melekat karena kotoran máta 
Memaksa 
Kerut pada sebelah atas kelopak mata 


Kesulitan, kekacauan, bencana 


sss e 


اللحيص : الضيق 
PAWANA PA WAN)‏ 
GU: Dadi‏ 
úi- Ld *‏ 

+ : ره بالمّاء 
ا 
* لحظ - لظا Gi,‏ 


Yang sempit 
Lari, kecepatan 


Tempat berlindung 


Memerciki, menyemprot air 


Marah 


Melirik, memandang 


dengan ekor matanya 
Mengawasi, ولآحظ : قب و‎ - 


قب وراعى 
mernperhatikan‏ 

لأَحَظهُ 

Fadl E LJ 


Saling memandang, melirik 
Memberi tanda 


di bawah mata 


Sempit ضاق‎ : ppa ti 
Serupa الأشياء : تشابهت هت‎ AG 


EI Jú سم‎ : ÁS اللأحظ (م‎ 
Mii 0 e 5 اللأحظة‎ 
Selayang pandang, ZRII : ibadi 
sekejap mata 
Sebentar ج : البرهة القصيرة‎ 
في لحظةر‎ 
لُ والتلحيظ‎ ÉIL bÍ 
K مُوَخْرٌ العَيّن‎ a s 
MAHA kadi 
٠ الي‎ : E; 
akh, اللحيظ : الشبية‎ 
tosi 


Dakun sekejap mata 
Tanda di bawah mata 
Ekor mata 

Halaman rumah 
Yang sempit 

Yang serupa, sepadan 


Pengawas 


لحك 


Pengawasan, perhatian 

Komentar, ulasan 
EE 

WA 


Menutupi dengan selimut, menyelimuti 


Memakaikan paha, PAEK 
Meninju, memukul dengan kepalan tangan SE ija 
Menjilat Kadi الشيء‎ - 
Lenyap pi] Giad 


561 A, 


Menyerctnya di atas tanah 


karena sombong 


Soag, Bang, 


لأحفه : لازمه Menetapi‏ 
: عَاوَنَهُ Menolong‏ 
الف السائل Meminta 2 H‏ 


dengan terus mendesak 


Memberikan selimut 


I - 


Membahayakan Ta : 4 = 
Berjalan ذل‎ kaki bukit” Jadi في لحف‎ ge : 


Mencabut sampai akarnya 


- الشيء : استَصلَةُ 


Berselimut Gi, EAA 
Kaki bukit Jadi صل‎ : air 


Selimut. mantel 


sadi, AG GO 
JEN : - 
CAAA = لحق‎ * 


ega 
هآو په‎ - 


Isteri 


Menyusul, mendapatkan 
Mengikuti 

Melekat pada 
Tetap/wajib baginya 
Menderita kerugian 


Kurus 


Menyusul, mendapatkan 


Menambahkan, 


menggabungkan 


Menyusulkan, menghubungkan 


Mengikuti 


Bergabung, melekat pada, mencapai 


Benurut-turut 


: ادعاة وة الى نه 


KAN 
WA ei 
Sesuatu yang datang belakangan Gaj g Keni 
الشّيء الزائد‎ : 


Mendaku 


Sesuatu yang bersifat 
sebagai tambahan 


المح + طابر 


Jenis burung buas 


Sarung busur = غلآف‎ : KAN 
Gl JAN اسم‎ : sy اللأحق لم‎ 
Burung elang Ei pah SA بو‎ 
Yang digabungkan, Le : 
ditambahkan 


fi a 
Yang bersifat sebagai tambahan, الاضافي‎ : - 


pelengkap 
Atase سيّاسيّة‎ è ملحق في سقار‎ 
Ujian pelengkap KANA dia 
Kd - لحك‎ * 
Melekatkan بالشيء‎ ngadi NG - 
Meminumkan obat i all - 
Menjilat ij: WA لحك‎ 


Ee: : الشيء‎ WANG 
JG < لحك : البطيء‎ 


Saling memasuki, terjalin 
Yang lamban 
keluar masinya 
Jenis binatang 5 KALA ibi 
seperti bengkarung 
KAWAN : الملآحك‎ 


Tempat-tempat 


yang sempit 
لحلع تلدع لقم‎ * 
NYA 
اللْحلح : اكان الضيّق‎ 
الملحلح‎ 


Tetap berada di tempat, 

pergi jauh (kata berlawanan} 
Menetapi 
Tempat yang sempit 


Tuan, kepala, pemimpin 


لحم 
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لحن 


* لح لحن 


ah 


- الآمر : 


adi Cai - 
diah : له‎ - 
ضر به‎ =- 

G -‏ البح 
لحم بالگان : iaj‏ 


PA 


Kh 
لحم : قي‎ 

الحم الي له 
= الشيءَ ء بالشيء 

ama: الوب‎ - 
Peh 
agan له‎ - 
gsi- 
: 6 - 
آقَام‎ : of - 
zal 0 

بين القوم شرا 
:ات 

م الق وال 


وتلاحم 
= ا A‏ 


Ani 


تلام الق : nea‏ 


است الزرع 
٠: Gd 5‏ 


ال e‏ ل 


Merapatkan, menambat, 
memperbaiki 

Mengokohkan, 
menyempumakan 

Melepas dagingnya 

Memberi makan daging 

Membahayakan 

Merapat, sembuh 

Tetap tinggal di 

Sangat bernafsu pada, 
menyukai daging 

Banyak dagingnya, gemuk 

Dibunuh 

Merapatkan, memperbaiki 

Melekatkan 

Menenun 

Menggubah 

Memandangnya dengan tajam 

Membanting ke tanah 

Menyusahkan 

Tinggal di, menetap 

Memberi makan daging 

Berbuat jahat kepada kaum 

Mati 

Melekatkan 

Melekal, merapat 

Merapat akan sembuh 

Berkecamuk, campuh 

Berperang, benempur 

Lebat 

Luas 


Daging 


Daging buah tantara kulit dan isi) 


KSl لحم‎ 


Isi dari segala sesuatu 


Dia menfitmahku 


Yang banyak dagingnya, 


berdaging, gemuk 
0 


- : الشديد الشهوة الى الحم 


Yang menyukai 


daging 
Singa Y: ps 
Sepotong daging eE || 
Benang pakan gI 1 توالا من‎ 


G fd] idb 
الجسم‎ ‘SI : اللْحَامةٌ‎ 


Kerabat, famili 
Kegemukan 
Yang berdaging, gemuk 


Yang dibunuh 


Penjual daging 


الحا : مالل به الث pawi‏ 
ال : اسم LA,‏ للحم 
= واللحم pakan‏ اللخ Yang memberi‏ 


makan daging 
Yang diberi makan daging 
Yang ditawan, tawanan 
Peperangan yang kejam مَلحم)‎ g Ldi 
{banyak membawa korban) 
ج الجر‎ 
الملاحم حم من م الحبّال‎ 


3 


LNI: nodia | 
E 


Keliru bacaannya/dalam i'rabnya 


Tempat pembantaian 
Tali yang kuat pintalannya 
Singa 


- في كلآمه 


Și - 


Menyindir 

Bermaksud (menuju), condong pada 

Memahami, mengerti 
4 8 gi j 

- في القراءة 


Mempersalahkan 


Melagukan 


لحى 


ا 


Memahamkan : الحتّه الكلام‎ 
Kekeliruan dalam irab 5 الْحَان‎ e) saii 
Lagu, nada PWA || ~ 
Dialek, logat الليجة‎ : - 


ad‏ الگلام : فحواة 


Isi, maksud perkataan 


Musik الألحان : الموْسيْقَى‎ keke 
Bahasa ibi : للحن‎ 


Kecerdasan, kecerdikan 
Yang cerdik, cerdas, pandai 


Yang keliru dalam i'rab 


Yang banyak keliru الكثيرٌ اللّحن‎ : yani) 
dalam i'rab 
E E 
Orang yang suka الذي يط التاس‎ :- 


menyalahkan orang 


Yang paling bagus EG الالحن : الأحسن غنا أو‎ 
lagunya/bacaannya 


aor مث‎ 


- : الآشد فهما 
ال ملحن 3 الذى يض gan‏ آلْحَانَ ألآقاني Penggubah lagu‏ 
Der‏ > - 

EAS : aal Aa - 


Yang paling paham, mengerti 


Menguliti, 


mengupas kulitnya 


0 


É% -‏ : 
الملحى 
- والقحى الم 


Mencaci maki 


Alat yang dibuat menguliti 


Mengupas kulitnya, 


menguliti 
booe eg 


GSG -‏ : لأمه وسبّه 


Mencela, mencaci 


- الله GSG‏ : لَعَنَهُ 


Melaknati, mengutuk 
Menantang 
Berbuat hal-hal 


yang dapat dicela (tercela) 
Telah saatnya dikupas kulitnya 


Tumbuh jenggotnya 
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لخب 


Melilitkan 


ES EN: ah 
sorban di leher 

EAI تلآحى‎ 
Geh; الم‎ gz) WAN 


Saling mengutuk, mencaci, mencela 


Tulang dagu 


Tempat tumbuh jenggot (dagu) 

Kedua sisi anak sungai 

Jenggot, janggut 

Nama tumbuh-tumbuhan 

Yang panjang للد ئي والالض‎ MAT 
jangguinya 


Kulit pohon 


Yang dicaci maki, di cela 


Yang berjanggut 


Menampar, menempeleng 
Menikah, mengawini 


Nama pohon 


Banyak air matanya. 
tebal kelopak matanya 


Kacau, tidak jelas bicaranya 


2 aza 27 


: لير‎ - 
ANAN 


Menyelidiki sedalam-dalamnya 


Menempeleng, menampar 

Mengoles BAN k- 
Menjadi sempit, penuh pohon تلع الوادي‎ 
Kacau, campur aduk لمر‎ Pi 1 
Lebat AN : العشب‎ - 
Hidung Eisi: peni) 


igal‏ زم 


Wanita yang kotor 
serta berbau busuk 
4م‎ 
من الوادي‎ rah 


(Lembah) yang banyak pohon- 


pohonnya, penuh pohon 


لخص 


معدم 


ات عينه 


حص الكَلام : 


ad Si: - 
PIGG هذا محص‎ 


ب 
a‏ : ضربه [ash‏ 


vúb 


اللْحْمَةُ في الجسم 


a 


* لخن لَمَنَا 
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Bengkak sekeliling matanya 

Meringkas. 
mengikhtisarkan 

Mengambil inti, sarinya 

Hal tebalnya kelopak mata 

Peringkasan, pengikhtisaran 

Khulasoh, isi ringkas, 
ikhtisar, kesimpulan 

Yang diringkaskan. 
diikhtisarkan 

Inti ringkasan, 


sari pembicaraan mereka 


Memukul dengan keras 
Batu putih yang tipis 
Mentega yang encer 


Pantat 


Tebal daging mukanya 
Menempeleng 
Memotong 


Rasa tidak enak badan 


{Orang lelaki) yang canggung. 


kaku, kurang ajar 


Berbau busuk 


Memasukkan obat pada hidungnya 


Banyak omong kosong 


AA بَلْعَهُ‎ : E لحَى‎ 
AG أعنطاة‎ : - - 
صَادقَهُ‎ : EII Y 


WA الى‎ 
AG, LÉIG át 


Ja ANG للضي‎ 


AKAN) 
:اة الواسعَةٌ الجهاز‎ - 
CGJ (م‎ A 


ange 


ARAK 


- ولد G‏ : خَاصم بشدة 


- عن الشيء en‏ 
JAI-‏ : عَملهُ 


se- # 


لاد عنه قم 
لدد : حير 
- بده ag‏ 


Tang CAE :‏ وشمَالاً 


للد G‏ ولد (ج آل 


5 


لد 


Menelankan obar 
Memberikan hartanya 
Berkawan. 
bersahabat dengan 
Memfimah 
Makan roti basah 
Obat yang 
dimasukkan hidung 
(Unta) yang sebelah 


lututnya lebih besar 


Burung rajawali yang paruh atasnya 


lebih panjang 
Wanita yang 


lebar kemaluannya 


Yang banyak omong kosong 


Memukul dengan tangan, 


menampar 


Bertengkar, melawan 
dengan keras 
Mencegah 


Membuat 


Membela, mempertahankan 


Membingungkan 
Menyiarkan aibnya 
Menoleh ke kanan 
dan ke kiri 
Menjadi bingung 
Berhenti, tinggal di 
Menyimpang 


KNA 


Yang keras, 


sengit dalam bertengkar 


لدس 


عدو دوه WG, L‏ 
SGH: 0‏ 
لل وا 


Musuh besar 

Karung 

Obat yang dimasukkan 
pada sisi sebelah mulut 

Kedua sisi شي‎ KG wG š اللّديدان‎ 
(dari segala sesuatu) 

Pertengkaran, permusuhan yang sengit saji 

Yang keras, الأو‎ 0 IG NG 
sengit dalam bertengkar 


الد : اسم القاعلء gel‏ 


Leher EAR Sali 

WAERN E 
Memukul بيده : ضربة‎ i = 
Melempar £ 7 > x ban 
Menjilat لحسّة‎ 4 BPA = 
Menambal 5 : I َس‎ 
Menumbuhkan tumbuh-tumbuhan ap Fi ست‎ 
Yang gemuk السمين‎ : C اديس ج‎ || 
Batu penumbuk biji 1 


s,- مام‎ 
Mematuk, memagut الثعبان : عض‎ -- 
Menyengat 

Fare 
Menyakiti dengan kata-kata gá 

KA را‎ 
Sekali pagut, gigit, sengat اللدغة‎ 


Orang yang tajam lidahnya, 
lancang mulutnya 


DI‏ : الشوك 


Duri, ujung duri yang runcing 


Yang digigit, tlli (Gi o gti 
dipagut, disengat 
Orang yang biasanya gali 
kalau bicara menyakitkan 
دك لکا‎ * 


Melekat 
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G-ga 


Bi 5 

Menempeleng ahl: ےه‎ - 
tee 

Memukul ضريه‎ : -- 


dengan benda berat 


ا عمف 
bah =‏ من Mengeluarkan pu‏ 
PE siy, oak‏ 
SA‏ : : رقعه وأصلحة Menambal,‏ 
memperbaiki‏ 


Tetap, terus berlanjut 


Sa‏ عليه الحمى 


PAG ||‏ : ضريه ودئعه 


N 


Memukul, menolakkan 
Memukul-mukul dadanya/mukanya 


dalam kematian 


لدم SA‏ : : بلي واسترقّع 


‘Felah tua, usang, 


tambalan 
م ل‎ sab 
Suara batu jatuh Ps 55 صوت‎ :- 
Kain penambal الرقاع‎ : pobi 


Tukang tamba! pakaian 


Pakaian usang-tua yang tambalan vÉ% من‎ mb || 


e 


ام ا 
م : الح 


Yang tolol, bodoh 

Penyakit demam 
p - 

* لذن لدائة ولدوتة 


Batu pemecah biji 


Lunak 


Lembut, halus budi pekertinya, 


akhlaknya 
Melunakkan aži : لن الشيء‎ 
Membasahi K 9 - 
Tinggal di لذن بالگان : آقَام‎ 
Yang lunak, UI: [Yan] RE abi 


tembut, lembek 
الل من الطعام‎ 
ai AES 


ao‏ ا 
لدان : عند 


(Makanan) yang tidak masak betul 
Dia lembut, halus tabiatnya 


Di sisi, pada 


لذب 1264 


ا ته 
ben)‏ : الحاجة Hajat, kebutuhan‏ 


Pada, sisi, di hadapan وأمام‎ Kie: لدی‎ g 
Sebaya SAN: (ash EA اج‎ zb 
لذب لذ‎ * 
Tinggal di اقام‎ : AU L - 
لذج = - لذجًا‎ 8 
Meminta dengan لذجه :1 الح عليه + في السوال‎ 


terus mendesak 


ap: الماء‎ - 
40j Kel 
کان لذيذاً‎ : aal z 
الث‎ EG وتلذة‎ KG - 


Meneguk 


Lezat, enak, nyaman 


Merasakan lezat, 
nyaman 
e و‎ 
Melezatkan, menyedapkan 3 لشي‎ 1545 
e KENAA 
Yang sedap, lezat (I يذ (ج‎ 8 SUG الل‎ 


Soa 


Tidur النوم‎ : 

Syahwat, kesukaan, kesenangan IG 71 

Arak الم‎ : BADI 
ah 


see ni 

Menghanguskan, membakar الثارٌ الشيءَ‎ o- 
ےو‎ 

Menyakitkan 135 الحب‎ - 
a Ba 

Menyakiti (dengan kata-kata) SEL ÉG - 


Memberi tanda 


Lekas fanam, mengerti 


Menggerzk-gerakkan sayapnya 
Menoleh ke kanan 

dan ke kiri 
Menyala 


Merasa sangat pedih 


pwe ei: CEAT) iau 
ع اكلم‎ A 
اللذاع ل : المحرق‎ 


Perkataan yang menyakitkan 
Yang membakar, 


menghanguskan 


gela رَجل‎ 


اللْودع واللوذعي 

pa Täl: - 
ts ال‎ 
3b * 


> e, 


- : الذئب 
* لدم - لثما 


0 0 و بال 


Orang lelaki yang 


suka ingkar janji 


Yang cerdas, tajam pikirannya 


Yang fasih lidahnya 


Kecerdasan, kecerdikan, kepandaian 


Yang cekaran dalam kerjanya 


Serigala 


Mengagumkan 
Gemar, suka 
Tetap berada di 
Yang gemar, 


menyukai sesuatu 


Orang yang selalu berada di rumah icab 


pG : l 
لذي - لذى‎ * 

pa =‏ او بالشيء 
الذي EA‏ 
n Tj- ig‏ 


Dian 


G -‏ والراً آلانَاء : ملا 


- = الماشية 
- لاا Hk:‏ 
- ته امه : ودنه 


لرا الاناء SE:‏ 


topz Bat ریت عا‎ 


ترب الي : راکم 
اللْزيَةٌ CGI og o‏ 


اللأرب 0 الثّايت 


Yang pemberani 


Menetapi, melekat pada 


Yang (kata penghubung) 


Mengisi, memenuhi 
Mengenyangkan 
Memberi 
Melahirkan 


Menjadi penuh 


Menjadi kuat, tetap 
Melekat 
Menyengat 

Lekat dan keras 


Bertumpuk-tumpuk 


Kesukaran, bencana, 


paceklik 


Yang tetap 


1265 لزم 


لزج 


Perkara itu menjadi tetap لآزبر‎ iro صار الأمر‎ 


Yang sedkit MAH) : CERF) 2 
Jalan sempit ریق الضيق‎ 


E a اا‎ 


Dia bujangan (tidak kawin) شو عزب لزب‎ - 2 

20 LI 
الا . :ابی جدا‎ 
لجا وروجا‎ - gj f 


Jenis pohon 


Yang sangat kikir 


Lekat, lengket 5 j 56: : gE li 
Melekat به : لصق‎ - 
Yang lekat, lengket ١ ل‎ | 
Kelekatan, kelengketan kaa; | 


Orang lelaki yang selalu ريج واللرجة من الرجَال‎ 1 


berada di rumah 


G G لر - لرا‎ * 


Melekat ah 

Melekatkan NAH الي بالتشياء‎ - 
Memaksa =. : كن‎ e t= 
Menusuk pad - 


Berkumpul dan berdesak-desakan 


Ey 


الق 
لز : عله مكو 

لكر واللرا 

- : شدة yani‏ 
I‏ من العَيْش : ال 


Merapatkan, memadatkan 
Palang pintu 

Hal sengitnya pertengkaran 
(Kehidupan) 


yang sempit 


Tulang-tulang dada Ga: (الواحد:‎ PAT 
Sekrup yang ujungnya 59 LALA اللو‎ 
berbentuk ring 
Yang rapal, padat المدموك‎ : peii 
PEN 
لق - لزوقا‎ * 
Melekat 


Mengerjakan dengan tak sempurna 


Melekatkan 


Dia di sampingku 


Perekat 


Plester yang dilekati obat 


اللْزوق واللاروق 


Jenis siput 


{Felinga) yang ujungnya melekat 


Ka EN 


pada kepala 
Anak angkat : ىق‎ KANG 
Wih A لزم‎ * 
Tetap 
Wajib حكمة‎ Wa : الأمرٌ‎ - 


"Tetap berada di rumah, 


Y 


يُقَارقَهُ 
tidak meninggalkan‏ 

Memerlukan, membuwhkan a) g6: Wi- 

- الشية ل 


Memisahkan 


Menetapi, tidak meninggalkan 


Menetapkan c] 0 z 
Memaksa Ti ps 
Mewajibkan ے يكن‎ - 
Mewajibkan على نَفْسِهِ‎ Kasi 8 ai pA 


atas dirinya 


Memonopoli ka الماك أو‎ - 
Memeluk ake : ذلانًا‎ - 
Memandang wajib, perlu لآزمًا‎ = : sal 
Memerlukan, menghendaki gal i- 
Keharusan, gak 
keadaan perlu, hajar 
Bila perlu زو‎ lake 
Putusan فى الْقَضيَة‎ MAWA | t اللرام‎ 


Ah اموت‎ pA 
دج لوازم)‎ gu (م لاز‎ Pi 


Maut, hisab (perbitungan) 
Yang perlu sekati, 

tak dapat dihindari 
Yang diperlukan, 


- : اتاج اليه والطلوب 


dibutuhkan 


لزن 1266 لسق 
اللار م : ا محتم Yang suka mencela orang vů JI Yang tak dapat tidak,‏ 
AMAL, tak dapat dielakkan‏ 

Menjilat و اا ت‎ Nang wajib الواجب‎ : 
'< كت ل‎ *  Takperu ñ na 

Makan الطْعَامٌ : اله‎ - Sepenilazimnya 5 Wé 

Menjilat القصعَةٌ : لحسهًا‎ - Paksaan GN: RENI 

Jenis rumput للْسَّامنُ‎ if MAN Keadaan terpaksa الام : الاضنطرار‎ 


Kewajiban, keharusan 
Pertanggungjawaban 
Monopoli 


Konsesi (an 


Pengikut 
Yang pendiam 


Letnan satu 


Pemegang konsesi 


E 7 
GAG واللرّم (ج‎ sa 


Ragum, tanggem, 


besi penjepit 
Pertanggungjawaban PA JO || 0 الملزومية‎ 
لي لزنا‎ * 
Berdesak-desakan pl E op - 
Kesukaran WAÉ iih zI 


Kehidupan yang sempit 
Air yang sukar diperoleh 
3 “j ig AL 


A BAN 
Mematuk, memagut 5 i a ا‎ 


LIA 


Mencambuk ضريه‎ : EN i- 

Memperdengarkan dengan kata-katanya بلس انه‎ = 
yang menyakitkan 

Melekat 

Menjilat 


akad :‏ الحذاق 


Kuli angkut 
yang pandai 
لس = لن‎ * 
Sidi - 
suas 
Aa 7 
Ka 

KANE 

in 
ibr péd 


Menyengat 
Menyakiti dengan lidahnya, mencela 
Berkelana, mengembara 
Tetap tinggal di rumahnya 
Menghasut 
Sekali sengat 
Yang suka menyakiti orang 
dengan lidahnya 
Yang disengat واللسوع‎ caai, كا لسعى و‎ a 
Wanita القَارك‎ BAN 
yang membenci suaminya 


Yang menyengat 


Yang pedas 
EN IP 
Penunjuk jalan yang mahir الهادي الحَاذق‎ : gedi 
-2 4 
الْملْسَّعَةٌ‎ 


KAN‏ يمون 


Kelompok 
yang menetap 
Yang selalu berada 


di rumah 


Melekat 
Melekatkan 
Plester yang dilekati obat 


Anak angkat 


a 


لسم لسا 
GB :-‏ 
مَالْسَمْ لسامًا Es:‏ 


لسم : سكت 


Merasakan, mengecap 
"Tidak merasakan sesuatu 
Diam karena malu 
Menetapi 


Mencari 


Fasih lidahnya 
٠ فلا‎ 4 
7 WAN 
AA - 
(GA) لسن عليه‎ 


Mengumpat, menfitnah 
Menyengat 
Menajamkan, meruncingkan 


Memperolok-olokkan 


Menyampaikan Jh ر‎ Fehi] 
Berdusta, berbohong Fo على‎ eag 
Lidah اللْسَان‎ : ayah] 
Bahasa ib: - 
Perkataan an ج‎ 
Kefasihan 5 القصاحة‎ : 


Yang fasih lidahnya 


gal : والالسن‎ 8 


Lidah [Af KJ FA rédi 
Bahasa i fi 
Surat, risalah pa MA) ا‎ 


مع وه 


سان آرض (في الجغرافيا) 
- الميرآن 


Tanjung 

Penunjuk keseimbangan neraca, 
timbangan 

Lidah api 


Juru bicara kaum 


Bahasa Arab العرب‎ -- 

Nama baik, sebutan yang baik Gal kd 

Nama tumbuh- Al أو العزال آو‎ peni ar 
tumbuhan 

Yang fasih lidahnya, AWAN) wb 


lancar bicaranya 
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5 


ت 


ai 
الملسن : القصيْح‎ 
املس‎ 


Yang penipu, pengumpat 
Yang fasih lidahnya 
Orang yang menggigit lidahnya 


karena bingung/berfikir 


Pembohong hI £ الملسون‎ 
لا - لسواً‎ * 
Makan sedikit اکل اكلا يَسيراً‎ : - 
Serigala الب‎ : k اللوشب‎ kii 
[Wk 
Mengusir h 0 È kas 


g *‏ لسا 
OPAPP‏ 
KA ANA‏ 


Menjadi rendah, hina 


ei 
Memusnahkan آباده‎ : 


Menjadi musnah, lenyap 


Merosot tenaganya dan mendekati maut ع المرب يض‎ 
Kemusnahan, الاضمخلال‎ : wesal, الثلأشي‎ 
kelenyapan 


EA ; ian 
ضاق‎ : PEA | 
(olah; (ج لصوب‎ AN 


Sesak hingga sukar dilepas 
Sempit 
Jalan sempit di bukit 
di lembah 
Yang bakhil, kikir 
Sumur yang sempit serta dalam 
(Pedang) yang menancap 
di sarungnya hingga sukar dilepas 
(Jalan) yang sempit akal من‎ Salli 
Pencuri MAE é صرت‎ fd] [AL j 
Tasas TA ČJ لص‎ * i 
aak ii 


Menjadi pencuri 


- الشىء : سرقه Mencuri‏ 
AE‏ نه شيف ألا وى 
- الأمر : alas‏ مسكتراً Mengerjakan‏ 


dengan tersembunyi 


لصف 
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لطس 


Mengunci 3 SWI ad) 
Memata-matai, ml تلصص‎ 


mengawasi dengan sembunyi-sembunyi 


Melekat SANG: لَص الشيء به‎ 
Pencuri (Katah ل‎ selah 4 ل‎ e) MAU 

Bajak laut لص البحر‎ 
Dahi yang sempit الجبهَةٌ الضيقةٌ‎  ء‎ HAN 
Pencurian Kayai 


Gah, Gaal, لصف - لصفا‎ * 
لا‎ : a - 


Berkilauan, bersinar 


Melekat pada tulang لصف الجلد‎ 
Gah, لمق لصتا‎ 7 
Melekat به‎ gih - 
Melekatkan به‎ a 
Berdekatan من‎ JAL CETA KAN 


Dia di sisiku باسني‎ A ya 7 
Plester yang diberi obat 
Anak angkat 


Menggerak-gerakkan 


untuk mencabut 
لضا - لصوا‎ * 
Mencaci سمه‎ : GS- 
geait 
Mencela ake H فلاا‎ = 
Berbuat dosa آثم‎ : a لصي‎ 
Aib, cacat px i: KAN 


Banyak menoleh ke kanan KA a 3 
dan عط‎ kiri 
Penunjuk jalan Gi اللأضلاض 0 الدليلٌ‎ 
yang pandai ١ 
Cio لطا‎ * 
ولط بالا‎ - 
WA NE 


Melekat 


Memukul punggungnya 


2 
Bisul yang hampir-hampir tak dapat sembuh Kb 
TI DPE 5 
Luka yang tembus otak 3 شجه تبلغ الد‎ : - 
Peci, قلنسوة‎ : - 
songkok kecil yang melekat kepala 


Kulit tipis antara tulang 


dan daging kepala 


ONJO AL 


Memukul de benda ب‎ 
lemukul dengan benda ضريه بشي ء عريضر‎ : 4 


yang lebar 
Menempeleng, memukul dengan keras Ko ai 
Melempar (dengan batu) 0 > > (= 
Memberatkan, menyulitkan َم‎ l- 
Rusak i: - 
Mengumpulkan dhas y الشيءَ‎ 
Berbenturan z تلآطث الموج‎ 


Sahing memukul dengan tangan 
Bagian-bagian badan 


yang terasa sakit kena pukulan 
Menampar 


Mengotorî, meluniun PAT poy الشي‎ = 


JAN : hbi 
الآكلٍ‎ PN: gabi 
jah :ما‎ - 


ر لوه له Sesuatu‏ 


Menjadi kotor, ternoda, berlumuran 
Yang sedikit (dari segala sesuatu) 


Yang kotor makannya 


yang dilumuri lain wama, temoda 


DE ta 030 
Yang bodoh, pandir وَاللْطَحَةٌ : الأحمق‎ F اللطي‎ 
ARA Ed 
لا وو‎ 
Menempeleng bj: ے‎ - 
Memukul ai 


: ضريه بشي ء D s‏ ريض 
dengan benda yang lebar‏ 


57 عه 


$ رماه به يه Melempar‏ 
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Menginjak dengan keras PPA] لطس‎ 
Berbenturan تلأطم‎ : H تلآطس الموج‎ 
Batu penumbuk biji والملطاس‎ Gali! 
Palu pemecah balu الملطاس ا‎ 

* لط - لطا 
2 اباب : أغلقه Mengunci‏ 
Menutupi NENG H ral LG, lin‏ 
-1 لسر Melabuhkan, menurunkan úi:‏ 
Menyembunyikan‏ 


KANG NE 


ta 


Meletakkan di antara kedua paha P Bi- 
waktu lari 3 
Melekatkan بكذا‎ rl- 
Menetapi 45 aj sÙ- 
Mengingkari as as ج وال وت ل الرجل‎ 
Memukul ضريَه‎ : Kandha 
Menutupi لامر‎ a WA 


Melabuhkan, menurunkan 


ا 


Menolong i: 53 ع‎ 
Tertutup, tersembunyi FE 0 ال‎ 
Diolesi dengan minyak kasturi akad - 


Keropos/tanggalnya gigi 


Yang keji, jahat 


(Orang) yang keropos/tanggal giginya WANI 
7 

Luka yang tembus otak الملطاط‎ 

Cetok (alat tukang balu) gul 55 


Tepi tembah/laut al = PO 56: - 
Ruang tengah/halaman rumah 

Minum 

Menjilat 

Habis airnya 

Membakar 


Mati {kata kiasan} 


لطف 


Memukul لطع فلاا بالْعَصًا‎ 
Menempeleng [YAN] H yan we 


و e‏ و 


Habis giginya, ompong aal ذهبت‎ : ih 53 لطع‎ 
الشية‎ KG - 
> KeA EIL 
zd : abi 
اللطاع‎ 


Menjilat 
Meminum habis isi bejana 
Yang rendah, hina, kurang ajar 
Yang suka menjilat jari-jarinya 
ketika makan 
للطعاء : المهزوكة‎ 
Zos 
الصغير‎ : n 
z- 
الآلطعٌ (م لطعاء)‎ 
لط لطا‎ * 
Ag 
Lemah lembut, ramah, halus kepada بثلآن أو لفلآن‎ = 
E 


- الله به IA‏ 


(Wanita) yang kurus 


(Wanita) yang kecil kemaluannya gA i] 


Yang habis giginya, ompong 


Memberi taufik, 
menjaga. melindungi 

Dekat 

Kecil, lembut, tipis 

Berlaku lemah lembut, ramah, halus 

Halus bicaranya 

Melunakkan, meredakan, 
meringankan 

Meredakan, mengurangkan rasa sakit 

Meringankan 

Bertindak ramah, 


lemah lembut, halus kepada 


Menuruti kehendaknya 0 سما ييره‎ ER 
> 
Merayu AA E 


Menghadiahkan 
Bertanya dengan halus, lemah lembut 
Melekatkan 

Berlaku sopan, ramah, halus 


Kehalusan, keramahan, 


kelemahlernbutan 


Taufik 


Gan perlindungan Allah 


Makanan PUI (ج الطاف) : اليَسِيْرُ من‎ ahb 
sedikit 

Kebajikan الاحسان‎ : - 

Hadiah الهدية‎ : PANA 

Mereka sahabat-sahabat تكن‎ ahi هم‎ 


dan keluarga fulan 
JG ناه‎ 
Yang halus, ramah, 


lemah lembut 


Kaum wanita 


Perkataan jenaka 
Yang meringankan, 


meredakan, menenangkan 


Menampar, menempeleng 


i 0‏ بكذا, AE‏ به Melekatkan‏ 
طم 4 Je‏ : ظلم Dianiaya‏ 
تلاط ول 2 ت الأمواج Berbenturan‏ 


Saling menampar, 
menempeleng 
Sekali tempeleng 


Minyak kasturi 


Botol minyak kasturi 
Yang ditampar, ditempeleng 
Kuda yang salah satu pipinya 


berwarna putih 


Unta pejantan القحل من ألابل‎ : - 
Anak yatim اللْطيم $ الي‎ 
Yang jahat, kurang ajar a 1: adi 
Pipi ال‎ HANG 
Tempat mengaduk Jepa (G) َة‎ AU ملم‎ 
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لظی 


* لطا - لطواً 


Berlindung di bawah batu besar/ 
di dalam gua 
W- لطی‎ * 
لزق بالأرضٍ‎ : - 
ai: GSG لطي‎ 


Melekat, menempel di tanah 

Memberatkan 

Menanti kelengahan (musuh) 

Tanah 

Tempat 

Pahi 

Beban 

Barang-barang perkakas, 
perabot rumah 


Pencuri-pencuri yang tak jauh dari padamu 


Kulit kepala GENG ShU 
Menetapi 45 س لزه‎ 
Mengusir E i4- 


26: LN ألظ‎ 


Terus menerus 


00 : آَقَام Tinggal di‏ 
لط : الج الع اشد Orang lelaki‏ 


yang kaku, keras 
4, 5 
Yang meminta dengan terus mendesak pu, املظ‎ 


KUTALE, لظلظ‎ * 


Menggerakkan kepalanya 
karena marah 

Yang kaku, keras JENG من‎ ALU 
وم لظلاظ : حار‎ 

* لظ لش 

YEN AN, kk - 

kaka 

AIG bÉ‏ الرجل 


Hari yang panas 


Menyala-nyala 
Menyalakan 


Menyala-nyala kemarahannya 


GI tegas 

Api, nyala api 00 الى : الثارٌ‎ 
22 

لَظى : جهنم Neraka‏ 


لعب 


* لعب G, CJ-‏ واي 


Bermain, bermain-main 


Bersenda-gurau, berkelakar gr: 
Mengalir liumya الصبي‎ WAH wah 7 
Berjudi القمَارٌ‎ ka 
Bermain musik رسيقّى‎ l- 
Mempermainkan zE bis 
Meremehkan 


Bermain anggar 


Bermain bersama-sama dengan 


Permainan 

Senda gurau gA کک‎ 
Anggar ad | لعب‎ 
Perjudian ت التمار‎ 
Olah raga, sport a SWI 
Permainan sulap او‎ 
Kembang api PANG AN 
Pemain اللأعب‎ : WA || 
Permainan والالعويةٌ‎ iab 


Permainan sepak bola ml كر‎ PA | 


a‏ درم 
iD‏ : الوح من لعب 
اللأعب : اسم القاعل للعبّ 

pai لآعب‎ 

PI ممع ع‎ sof sa 
WENG alif, a; Sit 

bermain, bergurau 

(Gadis) yang genit serta lincah اللُعوب من الجواري‎ 
KA | z Ai 


Main kartu 


Cara bermain 


Pemain sepak bola 


Yang suka 


Air liur, ludah 


Madu 
0 وک‎ 
Racun ular الحية‎ - 
18 كع‎ 


50 
بية : شراب 


f 
alih 


Minuman yang dibuat dari buah 


Mengenai/sepert liur 


1271 


GG) bobdi: -- 


لعج 


جما م gst‏ 


s‏ رمق وم عع 

Penipuan (Kate) ia التلاعب‎ 

Yang berhur PA الملعوب ذو‎ 
3 


Tempat bermain 


(GG (ج‎ ali 
Gelanggang olah raga, ÉGI الآلعاب‎ kala 
stadion 
ai= 
EE a 
ملأعب الجن‎ 


Gedung sandiwara 
Tempat yang membingungkan, 
menyesatkan 


Jalan angin الرياح‎ - 
Teman bermain الملأعب‎ 


1 3 
Penipu 


Bercumbu rayu KH 
Pakaian anak tanpa lengan 
untuk bermain 
الألعوية‎ : iA 
[AJA ka 


CEJ م‎ CI) - 
Par Tai 


dengan seksama. Bimbang 


Permainan, barang mainan 


Berat, lamban 


Mempertimbangkan 


sos من‎ 
Memedihkan, menghanguskan kulitnya ب‎ pall ديه‎ 
nesis 
Tetap di hati الحب فؤاده‎ - 


وم دي sega‏ 


Menyusahkan TAN لآ ع‎ 
Menyalakan è Laji فى‎ -Ôl لعج‎ 


الع الرجل 
jaan : gali‏ لعج 


Terbakar (pedih) hatinya karena duka 


Segala sesuatu 
yang membakar/menghanguskan 
Hal pedihnya pukulan ألم الضرب‎ = 
Cinta yang menyala-nyala لواعج)‎ o اللأعج‎ 
hingga membuat hati pedih 
gn AN: iab 
iaki 


Panas 


Wanita yang meluap-luap nafsu syahwatnya 
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Bimbang, ragu-ragu 


Dia membaca tanpa berhenti 
dan ragu-ragu 
Dia tidak makan sesuatu تلعذم شينًا‎ G 


Mendorong, memukul dengan 


kepalan tangan 
Menggauli ر‎ - 
Menjilati [AWAN i 2 1 
ب ت‎ Dyan) * 
Menggigit ب عض“‎ 
Mengunyah (عَاميةٌ)‎ KAN ER 


Dia tidak merasakan sesuatu Ga) ماذاق‎ - tsil 
Yang cepat makannya الحفيف في الككل‎ 8 MA) 


Yang lahap, rakus 4 د الشر‎ 

Sengala Wk e 

(Gadis) yang rupanya من الجواري‎ KAN) 
agak hitam kemerahan 1 Í 

Wama agak hitam kemerahan FOA S] 

Yang berwarna لم لْعْسَاء)‎ WA I 
hitam agak kemerahan 


(fumbuh-tumbuhan) yang lebat [EA WA) (من‎ Lan 


(Daging) yang merah الملعوس من للحم‎ 
belum masak 
Yang pelahap اتلس‎ 


= لعفم فى الآمر Bimbang, ragu-ragu‏ 


Cadi لعصّ‎ * 


ومع ل عم 
Sulit, sukar msi Al ==‏ 

-z rs 
Rakus, lahap الر جل : تهم‎ - 
ka ogr اع‎ ygs 
Mempersulit تلعص عليه‎ 
= بلع ب عله‎ 

was Pa 
E > 

Yang lahap ١ 


(dalam makan, minum) 


agal *‏ لمعن 
Menjilat SLi-‏ 
Serigala 1 WAL‏ 

* لع - لم 
Bersegera, berjalan cepat gl pE‏ 


JI وَالتَعَطّت‎ - 


Merumput di sekitar rumah 


Makan SLA 
y E E ا‎ 
Menyelar di sebelah aŭs فى عرض‎ hS : ه‎ - 
lehernya 


Mengejeknya (dalam bait-bait sya'ir) 
Mengenai (dengan anak panah) 
Menunda, menangguhkan 
Berjalan di lereng gunung 
La اللعط : مَصدَرٌ‎ 
(WI (ج‎ tbi 
JA الموضعٌ من جب‎ : - 


Jalan di lereng gunung 
Tempat 
di samping pagar 
Kaki bukit 
Warna hitam di sebelah leher kambing 
Garis-garis hitam pada wajah wanita 
sebagai hiasan 
Wama hitam kemerahan Fal سفتة في وجه‎ : - 
pada muka elang 
Kambing yang sebelah lehernya 
berwama hitam 
Garis-garis hitam-kuning 
pada pipi wanita Habsyi 
Tempat penggembalaan ملاعط)‎ fd] اللعط‎ 
di sekitar rumah 
الملعظةٌ‎ * 
ولع الُم‎ : KANGA العف‎ * 
Marah للمساورة‎ Ga حرد‎ iea 


Gadis yang gemuk. besar 


Menjilat darah 


dan siap menerkam 


لعق 
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لعق 


Melihat 


امو م ا أ 
آلعف وتلعفَ : نَظر ثم 
lalu memejamkan matanya lalu melihat lagi‏ 


Menjilat osd: - 
Mati (kata kiasan) oG: AA لعن‎ 
Menjilatkan AA] WA AKA 5 
Menjarangkan tenunannya ay | zé zali 
aJ pias : FA AKAL) 
Orang lelaki Gaga : d وعق‎ Jeo - Gali 


yang loba, tamak 


اللأعق : اسم القاعل للع 


Sekali ار الواحدة‎ : d 
Di tanah itu go من‎ FPA] في الآرض‎ 


hanya ada sedikit rumput 
Barang yang disendok PANI خذه في‎ roU : FATI 
٠ا‎ ٠ :مل اللعقة‎ - 
العمل‎ kg : Kya 


Sesendok 


Ketergesa-gesaan 


dalam kerja 
Yang kurang akalnya, pandir لعثلٍ‎ I L 8 KAN 
Sesuatu yang sedikit NA اللو ب‎ 


- : اقل الاد 


Sesuatu yang disendok 

Bekal sedikit 

Sisa makanan di mulut yang dijilat 
Sendok (م ملاعق)‎ kadi 
Sendok teh 


Sesendok penuh 


si 
Makan tumbuh-tumbuhan تلعع)‎ 3 


yang lunak 
Tumbuh-tumbuhan 


اللْمَاعٌ (الواحدةٌ : (Ed‏ 


yang lunak (masih muda) 
ا‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan نيت‎ : PALA) 


Kesuburan 


Dunia 


iG‏ : اجرعة iga‏ الشراب 
ia) hb‏ الطرب) 


Seteguk minuman 
(Penyanyi) 
yang salah nada iramanya 
(Wanita) soleh, GAN (من‎ FA 
sopan serta manis rupawan 
a, 
Bee 


J J‏ : ريماء عسى 


ezg‏ په 
SL‏ بخير Semoga kamu sekalian dalam keadaan‏ 
ri‏ 


Jenis batu permata 


Barangkali. semoga 


baik-baik 
Memecahkan r$ £ wW ki 
الرعد : صوت‎ - 


oe 


- الصوت : : دوي 

- 45 الاب 

- من الشيء : جر 

ANG 
الرجل‎ - 

JI- 


Menggelegar (bunyi petir} 
Bergaung, bergema 
Berkilap, berkilau 
Menjadi bosan 

Menjadi pecah 

Meliuk 

Lemah karena lelah/sakit 


(Anjing) menjulurkan lidahnya 


karena haus 
Fatamorgana السراب‎ : sa 
اع‎ 
Serigala الذئب‎ : 


a‏ ر 


Jenis pohon 


SGH : padi 
(من الاصوات)‎ alali 
زا‎ : bbi 
(JEN (من‎ alaki 


Yang penakut 
(Suara) yang bergema 
Warna yang terang, cerah 
(Madu) yang liat, 

mulur 
Liur WALU 0 PAN 3 
pali لعمظ‎ * 


kii 0 1 
ا‎ 55 


Yang menerombol 3 ظط‎ 


Mengupas dari tulangnya 
dengan menggigit 


Yang lahap, rakus 


pada perjamuan 


لعن 
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Mengutuk دعا عليه‎ 53 wa bara 
Mengusir طردة‎ aka 
Menyiksa ade $ EA | 
Saling mengutuk WAN 


Memutuskan, menghukumi 


Gek الحاكم‎ - 


التَعنَ : لعن 
hatg gat‏ واللْمَانِيَة 


Mengutuk dirinya sendiri 
Pengutukan 
Laknat, kutukan 


Siksaan 


Tengah jalan 
AD اسم القاعل‎ : GEN اللأعن (م‎ 
اللْعين : الملعون‎ 


Yang dilaknati/dikutuk 


Yang diusir PARANG $S 
Yang malang, celaka pasa) a 
Yang diterlamarkan ات سيب‎ 
Yang dihinakan sadi ka 


Yang disabda hingga berubah bentuk 


- : السو 


Yang dibinasakan ا مهلك‎ e 
AT 

Setan الشيطان‎ : - 
>e s 

Yang jahat الرديء‎ : - 


Bg BA 


Orang-orangan رجل‎ EE p مايصب في‎ : - 
di ladang untuk menakuti burung 


FANPA 


Yang suka mengutuk 


Tempat berhajatbuang air, (ج ملاعن)‎ kali 
kamar kecil 1 

Tengah jalan الطريق‎ RE i 

Mengental WA 3 KAWA | É * 


Yang loba, tamak, rakus 


Das الشره‎ : GAN 
BAUG ولعوات)‎ wW اللْعَاةٌ (ج‎ 


Anjing betina 

Yang jelek perangainya [MA e) Sali 

(Orang) yang rendah, الحريص‎ Pen = 
hina serta rakus 


LAT 
Wama hitam sekeliling puting 0 | 
{mata susu) 
چ‎ 
Jenis pohon اللاعية‎ 


Ruas jari-jari $ 
لوق : انع في َل‎ * 
JEN JAN : اللعوق‎ 
Gah GIS * 
iiin- 
g- 


الآلْعَاءً AKI‏ من الآصابع 
Cepat dalam kerjanya‏ 


Yang kurang akal 


Amat fetih, lelah 


Bercerita bohong pada mereka 


Merusakkan E1 PS مَل‎ 5 
Menjilat في اء‎ 3 1 I- 


ق راقم 


Amat meletihkan, melelahkan 

Melelahkan, meletihkan 

Berjalan bersama mereka 
sampai lelah 

Mengusir, طويلة‎ b KA 
mengasingkan sampai lama 3 

Omongan bohong., keji الكَلام القاس‎ ï Sbi 

NAN الريش‎ : - 


: ەە‎ 
(Orang) yang lemah serta bodoh, pandir qı FAIA = 


Bulu yang rusak 


Daging 
antara gigi depan 
Yang lemah 


Dia datang kepadaku 


GS GG تاني‎ 


dalam keadaan lapar. letih 


Yang lelah, letih التعب‎ : - 

Kebodohan, kepandiran HAIR اللْعْويَةٌ‎ 

Kelemahan FAEN] -= 

E f #* 

ا عن گا : Menahan Ka‏ 

Daging tekak zain واللغدوة‎ abi 
(dalam tenggorok} 


Gelambir hewan 


a‏ الحيوان 
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Yang marah sekali الحنق‎ asal) WAGU 
Memutar الشيءَ‎ = 
Memutar balikkan pam في‎ 8 


{terhadap isi sumpahnya) 
Berteka-teki, 

menyamarkan maksudnya 
Berbicara kepadanya 


dengan cara teka-teki 


Lubang tikus/biawak Gái g 5 
Teka-teki BAP sáb G- 
Misteri, ا‎ RE 


sesuatu yang penuh rahasia 
Tukang fitnah 


ÓL EÉN: júli 
gal zia: 56y 


Jalan yang berikiHiku 


(Perkataan) yang samar, (من الكلام)‎ zaii 
tidak jelas 
Bersuara, berkicau Ta pes 2 


- ولغط وآلقط pal‏ 


Gaduh, ribut, hiruk-pikuk 
Suara gaduh, ribut, 
ramai, hiruk-pikuk 
men, 
Tk وآلعف : حَدد‎ - 
Menjilat لغف الانَاءَ : لعقَه‎ 
Menelan KON, 2 
الَف : اسع‎ 


Memandang dengan tajam 


Bersegera, 
berjalan cepat 
Menjadi pembantu pencuri لأصرضن‎ [AN] صار‎ LS 


Menelankan AS] بے‎ 
200 
Memperlakukan tidak baik الرجل‎ - 
Gan bertindak latim 


Banyak melontarkan kata-kata keji 


Mencium 
Bersahabat 


s.‏ مع بقع 
اللغيف Koh:‏ الر. Orang terdekat/kepercayaan F‏ 
5 لل NG‏ ل 


Pen ثيابهم‎ Lims or. 


ENI 


- : من ب معا 


bantu pencuri 


Jenis makanan (sepeni bubur) 


Sesuap 
Kegagapan الْكَلام‎ a KARA : Gb * 
dalam bicara 

* لقم لف 
al =‏ أو Al‏ : أزيد Berbuih‏ 


Mencium sekitar mulutnya 
Memberi wangi-wangian 
pada sekitar mulumya 
لكان‎ 
بالشراب‎ KON naik 


f و‎ 
Bercampur dengan air rasa الذهب‎ 


Ja الطب‎ : a 
çal o ii 
AAi 
Buih mujut unta PA 
Liur WAH) بع‎ 
Z: wabi 

AJG: ملآغم)‎ d املعم‎ 
a) | العَانَ‎ * 


Menaruh dinamit, ranjau di 
Basah bibirnya 
Wangi-wangian sedikit 
Ranjau 


Kambing yang berwarna putih mukanya 


Rahasia 


Sekitar mulut 


Lebat dan panjang 


MEN 
Banyak rumputnya u. SNI er 

EACE 
Berbicara يك تكلم‎ 


Batal, rusak 


Eon 


Kecewa, gagal 


Menyimpang 


Keliru. 


salah bicaranya 


لغا 1276 


لنت 


Berbicara 


yang bukan-bukan 


لغ بالشنيء : مه 


Menetapi, 
tidak meninggalkannya 
Menggemari, menyukai 


Minum tak puas-puas 


ae بآصواتهًا‎ aki - 
Bergurau dengan bi | GN 
Membatalkan KINA , LAN 
Mengecewakan 6- 
Minta agar berbicara مكنا‎ aea 


dan mendengar logalnya 
Perkataan yang bukan-bukan, 
omong kosong 
Hal banyak cakap 0 كثرة العلا‎ + 
Kekeliruan, kesalahan 
Lughat 


yang keliru 


EA 5j T 


i: WG - - 


IG: - - 
واللأغيةٌ‎ salla - - 


Yang batal, sia-sia 

Yang tidak dianggap, 

tak ada gunanya 
Se -g 


Kata-kata yang keji, kotor 


Nyalak anjing 
Suara الصو‎ : “a 
Bahasa TA p p fd] FAN 
Istilah, idiom ا‎ z- 
Dialek, aksen pe 1: اض‎ Fn خصو‎ aa 
Bahasa kiasan č an si 
limu bahasa ú 1 علم‎ 
Kamus mali: ت‎ 3 PAL l 
Mengenai bahasa ي‎ ANI 
Yang pandai كثيرة‎ úk الالح‎ 
pelbagai bahasa 


Yang batal, tidak sah 
Yang dihapus, dibatalkan Aal, - 


Penghapusan, pembatalan 


* لقا - لغ 
TT‏ 


Menguliti, mengupas kulitnya 


Mengupas, melepaskan 


Memberikan sebagian/seluruhnya P 4 = 
{kata berlawanan} 

Memfitnah اغتايه‎ : 

Menyapu bersih, GEJ ا‎ = kasi 
menghilangkan 

Memukul WANG 

Menolak, mengembalikan مراده‎ s- 


Terap, tersisa 
Menetapkan, menyisakan 
Debu 

Sesuatu yang sedikit 


Sepotong daging tanpa tulang 


Membelokkan, memalingkan 
Memalingkan pandangannya ke 
Mengupas 
Member 
Memalingkan mukanya ke 
Berpaling/memandang 

ke kanan dan ke kiri 
Menaruh perhatian kepada 


(Wanita) yang bodoh, pandir 


Lembu betina 


. و 


ء وجانيه 


5 
f 
| 


Sisi, samping dari sesuatt 


Jenis sayuran 


PaE‏ و 
cibi‏ فى Hal bengkoknya salah satu tanduk (pad‏ 


Hal kida! ج الانسّان‎ 


لفح 1277 


لقع 


Penggembala yang selalu memukuli 3 
temak-temaknya 


Jenis makanan (dari bahan tepung) 


Yang bodoh 


serta suka marah-marah 


Ta 
si pal :- 


Wanita tukang fitnah (adu-adu) 
Yang pemarah, 


suka marah-marah 


Penolehan ii h والالعقات‎ úy 
Lirikan x = 
Pandangan sekejap العاجِلةٌ‎ =r 


Perhatian, minat الالتقات : الانتباة والاهتمًام‎ 
Pertimbangan, 3 E) :- 


pandangan, perhatian 


Kekurangan/tiada perhatian عدم الالتقات‎ 

Yang kidal A م‎ ciy 
Yang bodoh, pandir الأحمق‎ p 
Yang juling الأحول‎ :- 
Kambing hutan اليس‎ : - 


yang bengkok salah satu tanduknya 
Yang menoleh/menaruh perhatian 
Habis hartanya. bangkrut 
Menempel, 

melekat dengan tanah 


J gabi 


Kerendahan, kehinaan 


ا go‏ موي م 

Yang jatuh pailit (bangkrut) والستلقج‎ A 

Memukul ŽIL 4- 

re EE P Ba A 

Menimpa mukanya, يحرها‎ gama | الثار أو‎ ra 
menghanguskan 

Terkena hembusan il من‎ wW Ked s zal 
angin panas 


Pr قوعي يق‎ 
(Api) yang menghanguskan واللاقح من الثار‎ 2 ANI 


- وتلق بالكلآم nik:‏ 


ہے وه مع 


- نَفْسه أو عصبّه : 


se- 


ER البحر‎ - 
TIG اللفظ‎ 


BAN : isab‏ مى الكلام 


8 PIN 


- : مايرمى به من 


- : البقيهُ الْيَسيرةٌ 
اللأفظةٌ : | A‏ 
م الرحى 

8 


- : الدنيا 
- : اليك 


اللأفظ لم لآفظةٌ) : 


BA اللفيظ‎ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Memukul 


Mengeluarkan, 
memuntahkan 

Mengucapkan, 
melafalkan 

Mati (kata kiasan) مات‎ 

Melemparkan ke pantai 

Pengucapan, ucapan 

Salah mengucapkan 

Perkataan 

Mengenai ucapan 

Dengan kata-kata/lisan 

Menurut apa yang tertulis 

Kata yang diucapkan 

Perkataan 


yang diucapkan 


Yang dimuntahkan, لقم‎ |) 


dikeluarkan dari mulut 
Sisa sedikit 
Laut 
Batu gilingan, gilingan tangan 
Dunia 
Ayam jantan 


Pa 44, 2 
Lil JAWI اسم‎ 
Yang dikeluarkan, 
dimuntahkan dari mulut 


Yang diucapkan 


Sayuran 


Terkena nyala api 


~ 


5 


5 


لف 1278 لف 


Meliputi, ai لقع الشيب‎ 


merata di seluruh kepala 


Menutupi abi : i, - 
Mendekap اة‎ - 
Banyak makan لم القلام‎ 
Beruban $ الرجل‎ PAG 
Menyala-nyala ٤ AH) J 
Menutupi, بالثُرب‎ Kh = 


menyelubungi dengan 


Berubah N 0 WA maa) 
Selimut iA: guli 


2000 


- : الكوفية 
ial‏ 


Syal, selendang leher 


Kain yang dibuat selimut, selubung. 


- -by 

Melipat ولفف : طوى‎ - 
ebar را‎ wa 

Mengumpulkan Kas الشيء : مه‎ a 


ati : - 


Menutupi, menyelubungi 


Menyambung, به‎ ASA 0 Ah HP] = 
menggabungkan 
Menggulung اط على الْبْكَرَة‎ = 


P في‎ - 


Jelek dalam makan 

dengan mencampur aduk 
به‎ olb : اکان‎ - 
الرجل‎ - 


Mengelilingi 


Berdaging (gempal) kedua pahanya 


Mencegah حقة‎ ya cd 

Berputar 56 H WAN 5 

Lebat KAWA) sada 

Meletakkan di bawah kakinya sadi الصفرٌ‎ uy 

Meletakkan (kepala) al, آلف الطائر‎ 
di bawah sayap 

Menyelubungi kepalanya الرجل‎ 2 
dengan jubahnya 

Bercampur aduk اختلطوا‎ f الْقُوم‎ G% 


Berselubung, berselimut 


Mengerumuni pi عليه‎ - - 
e Ee عن‎ 

الف الثعبان على العود Melilit‏ 

Melingkar اليه‎ w- 


التف الجنود حول قائدهم 
MAH‏ 
ali‏ مدر ل 


dengan kelompok mereka 


Berkumpul mengitari 


Mengumpul, rapat 


Kebun/taman yang rimbun, lebat 
Mereka datang 
ETE I 
[MEJANG A] اللف (ج‎ 
Pa a NG Ba 
من هتا ومن هتا‎ gesah z- 
yang dihimpun dari sana sini 


AAN || z=‏ اللتف الشّجَرٍ 


Kelompok. golongan 


Sesuatu 


Kebun yang rimbun, 
lebat 

Mereka datang جاؤوا ومن لف نمم‎ 
bersama orang-orang yang tergolong mereka 

Mereka datang dengan rombongan GU [56 
dari macam-macam orang 

Hal makan banyak اللفة‎ 
serta mencampur aduk makanannya 

Pohon yang rimbun, lebat اللفيف‎ 


Kelompok besar pakai جنع‎ e 
dari berbagai macam orang 
Yang dihimpun, المجموع‎ 3 gan p 2 
dikumpulkan 
Makanan AA $ id) pai 
yang dicampur 
“ban. Gb 

باب قاف 
- : مایلف به 


Yang berputar 
Pintu yang beputar 
Sigaret, rokok 


Pembungkus 


Feje 


Pembalut العصابة‎ : - 


W 1279 لفق‎ 


Kain bedung bús 2 الطثل‎ i $ 
Kain pembalut kaki (stiwel) AA ج السّاق أو‎ 


E 


اللّقَافَةٌ : شَحمةٌ Lemak‏ 


yang membungkus hati (jantung) 


e EA 
Putaran الدورة‎ : ibi 
tn 
Bungkusan, bendel الحزمة‎ : 
Kumparan, gulungan يه‎ pahan :- 


> EP 
(Tempat) yang padat penduduknya, (+ ú الآلف لم‎ 


penghuninya 
Urat lengan عرق في الساعد‎ : 2 
Yang gagap, الكلام‎ pe العيي‎ : 3 
amban bicaranya 
Yang lamban PPR JÉN: z 


Yang gandeng kedua alisnya 


WA مر‎ : 3 


Taman yang rimbun, 


lebat tumbuh-tumbuhannya 


Wanita 
yang besar kedua pahanya 
معام‎ 
Paha yang besar ضخمة‎ : 


Tumbuh-tumbuhan yang rimbun, lebat 


Lingkaran/belit (dari susunan) otak pE 
EEN er 
Kumpulan surat perkara الدعوى‎ sh أو,‎ EA = E 


Pembungkus 


{di pengadilan) 


* لقن - لثما 
1 


- الثوب 


Menangkapkan tepi yang satu 
dengan yang lain lalu menjahitnya 

e 

i ولق‎ - 


رود 


الصف 


Mencari dan tak mendapatkannya 
Dilepas dan tak mau berburu 
Menghias 

dengan kebohongan-kebohongan 
Menangkapkan lalu menjahitnya 


Membuat-buat, mereka-reka 


Bersesuaian بيتهم‎ Es تلفق م‎ 
Dua kain yang digabungkan/ditangkapkan KA | 
a 
Orang yang tak mencapai maksudnya NAN 
E ° se 
Cerita yang dihias f الحديث‎ : SAN 
dengan kebohongan 
30 
Yang dihias dengan kebohongan-kebohongan, zali 
yang dibuat-buat 


* اللفيك والالقك : الأحمق 


Gagap serta lamban bicaranya 


Yang bodoh, pandir 


Berselubung, berselimut 
Yang lemah 


Yang gagap serta lamban bicaranya 


Menutupi, menyelubungi 
dengan kain penutup mulut dan hidung 


عع واد 
لقم Menutupi hidung dan mulumya dengan azele‏ 


Kain penutup hidung dan mulut puli 
و‎ 

PERCE 

Mengupas اللحم عن العظم‎ - 
A JANG 

Mengurangi حقه : بحسه‎ GOG - 


Menemukan, mendapatkan 
Menyusul, mengejar, 
memperbaiki (kesalahan) 
Mengganti kerugian Byl 
َا(‎ fd] zabi 
Debu og 3 WAN) 
T الخسيس‎ : - 
ادراك الثآر‎ : HI 


Sepotong daging 


Yang rendah, hina 


Pengambilan balas 


7 
Memberi gelarfjulukan i 15 + 

E عيدة‎ 
Menca! RA : ASY 


dengan menyebut julukannya 


Bergelar. berjejuluk IK 35 


[WH] o UI 


Gelar, julukan 


اا 


1280 


لقص 


Gelar kehormatan 


Julukan ejekan ka 


Yang diberi gelarjulukan 

Menyerbukkan, JI و قم‎ ái s 
mengawinkan 

Melemparkan ap : À على‎ a 

Hamil, bunting KALA A U cóáj 

Berkobar > 

Mengawinkan الحيوان‎ 

Menyuntik AN] ج (في‎ 

Mencacar 7 


Memperolokkan, mengejek 


Menimbulkan 


Memperlihatkan seolah-olah bunting 
(padahal tidak) 

Berisyarat dengan kedua tangannya 
dalam bicara 

Menerima benih dari pejantan Ay YA || 

Telah saatnya dikawinkan/ i OEA] 
diserbukkan 

اللقح والتلقيح 
áb‏ : الحبل 


TAUG اللأقع‎ 


الاح : paG‏ في 


Pengawinan, penyerbukan 
Bunting 
(Betina) yang menerima 


benih pejantan/bunting 


Mari  َناَوُيَحْلا‎ y: 


Tepung sari, serbuk SI ró 
Vins E (فى‎ adi 
Benih cacar 4 الجدر‎ có 
Unia perahan TAUG (7 p 5 $ o iibi 


yang deras air susunya 


ا 
|| : العقاب Burung elang, rajawali‏ 
Bak‏ 


Burung gagak 


Wanita yang meneteki 


ab‏ الراك اأرضعة 


Pengawinan الأنقى‎ reh - pane 
Penyuntikan [WA (في‎ - 
Pencacaran 8 NG) بمصل‎ Kas 
Penyerbukan الئبات‎ - 
(Orang laki-laki) JG من‎ sali) 


yang berpengalaman 


rui P 


Já: (ج ملآقح)‎ gali] 
(EA fd] FARN] 
f A fi 3 


Hewan pejantan 
Yang mengandung, bunting 


ibu. Janin 


Meninju, 


memukul dengan kepalan tangan 


Mencela 

Mengerti, mengetahui 

Mual akan muntah 

Saling memberi julukan jelek 


Saling mencaci-maki 


pdl تَلآفّسَ‎ 


oib 


Orang yang suka mengejek, 
memberi julukan jelek kepada orang-orang 
Yang rakus 
Orang yang tidak istiqomah/ 
tak punya pendirian 
Yang mengerti, 
memahami sesuatu 
Penyakit kudis 
Yang suka mencela 
Yang terlambat 


Yang sabar 


bgs sa”, 

ب الشىء : ضاق Sempit‏ 
يعدم 

Mual, akan muntah ت نفسه : غشت‎ - 


لقط 1281 لقف 


Menghanguskan أحرقه‎ : le لقص‎ 
Mengannbil af kN 8 

Yang sempit الضيق‎ Tai 
Yang banyak bicara الكثيرٌ‎ 2e 


23 ses 


- : السَرِيْعٌ الى FEN‏ 


Yang cepat pada kejelekan, 


kejahatan 
لقط لقا‎ * 
Memungut gadi LI - 
Memetik I العلم من‎ 55 
Memaruh, الطائرٌ الْحَبّ‎ - 


memungut dengan paruhnya 


Menamba التُوب : رَقَعَهُ‎ - 
Tepat berhadapan dengan hG : لأقطه‎ 
Menghimpun, all Lil, L | 


mengumpulkan dari sana sini 

-8 
Menemukan agati han 
mi KAE T 
ماالتقط‎ : Láb! 


jp JANGGA 


Sesuatu yang dipungut 
Anak pungut 

(semula terlantar) 
لاقط‎ an : UNI 


Yang dipungut 


ور 

Rumahnya tepat berhadapan داره بلقاط داري‎ 
dengan rumahku 

Aku menjumpainya bul لقيثه‎ 


secara berhadapan muka 


ibn babi 


Barang temuan (yang ditemukan) 


L اللأقط (م لاقطة) : اسم القاعل‎ 
Budak yang dimerdekakan KAINA ٤ al 
Orang yang rendah, hina Bak asa 
Barang لَه‎ ANA مَاكَانَ ساقطا ممًا‎ suh 
buangan م‎ 
Barang yang dibeli iW 
dengan harga murah sekali 


alt‏ : المعدن 
(kid g Lau‏ 

KÊN 
Pena القلم‎ 8 amsa g bül 


Logam 
Penjapit, sapit 


Sapit gula 


oa‏ ع 


Laba-laba العتكبوت‎ : - 
Anak pungut ملاقيط)‎ d) الملقوط‎ 
(semula terlantar} 


Hai orang 


yang bodoh, dungu 


* لقم - لثما 

Melemparkan A | = 
Mencela كنا‎ - 
Mengalahkan jen 4a- 


as): Nas 


Mematuk, menggigit 


Menjadi cacat, aib صار 6 عيب‎ : - 
Berjalan cepat مسر ع‎ Sas 

و م 
القع Berubah PER]‏ 


52 


الل اع لاغ الواح : ihi‏ وَلْقَاعَةٌ) Lalat hijau‏ 


akih, < kk | 


Yang suka mencela orang 


Yang banyak bicara الگلامٍ‎ I: - 
Yang bodoh, pandir الأحمق‎ : - 
(Wanita) من النْسّاء‎ peni لقاع‎ 


yang kotor bicaranya 

6 úi, Kiz EBE 
E A OE ا عن‎ ké 
وتلقف والتقف الشيء‎ - 


Menangkap, 

mengambil dengan cepat 
د د‎ 
الخائط : سقط‎ - - 


Roboh 

Menelan YAN : RAS n] 

Menelankan القوت‎ a 

Melemparkan (sesuatu) الشيء‎ = 
agar ditangkap 


Memijak kuat-kuat 


dengan kedua kaki depannya 


5 


لقي 


1282 ل‎ 
Pengambilan bG GAMAN, áb 
dengan cepat 3 
Sisi sumur. AN e : آلثاف)‎ gl- 
Telaga, kolam 
Yang pandai, mahir قي ا لادی‎ h ib 


Kemahiran, kepandaian 


* لو لت 

Memukul dengan (telapak) tangan, WON 2 
menampar 

Retak di tanah PAN ل : الصدع في‎ 

Tanah tinggi iai kai الأرض‎ : 

Yang banyak cakap Ka الكثيرٌ‎ p 


Lubang yang sempit bagian atasnya 


be 0 32 4‏ م 

Orang laki-laki 56566 - اللْقّاق‎ 

yang banyak cakap 

KA I % 

Bersuara صوت‎ : 
Mengeluarkan lidahnya ت اليه‎ - 
Menggerakkan, Ng H PA س‎ 

menggoyangkan 


Bergerak, bergoyang 
es o 


الو : طائر al)‏ حدَيْج) 


Burung bangau 


Lidah if 
Suara goyang hbi 
Gagap dalam bicara pAn] SEJ l في‎ 


Suara ribut-ribut, gaduh 

Pengadu domba, tukang fitnah 
لقم - لثما‎ * 

هقالطا 


Makan dengan cepat, menelan 
Menutup mulunya 


Memasukkan ke dalam mulutny +, 


menyuapi 
Menelan I ia Rn] pi 
مم اس‎ 
Membisiki 0 سارة‎ : wsl- 


KAG اللْقَانَةُ‎ g 


Berbunyi 


A في‎ iE 

Jalan besar KAN PWA : bl 

Sesuap 

Suap (makanan) yang lezat 

Yang disuap, ditelan Fiti] 
raga 

ك من الركايًا 


Yang besar suapnya 


(Sumur) yang banyak airnya 


U 93 
pá, ن “لقا‎ 

Menerima secara lisan dari JAN EA =, 

Cerdas, lekas faham ÉS لقن کان‎ 

ا آملى Mendikte‏ 

نفك عافد ف ول ياد 

- ونهم مشائهة Mengajar,‏ 

memahamkan secara lisan 

$r 


Membisikkan kepada 
Menghafal dengan cepat القن الكلام‎ 
Hal lekas faham, kecerdasan 
zbi 

اللّقن i‏ ريع اله 
اللواقن JEA:‏ قل البطن 
* لقي الرجْلٌ 

ai 


Serupa baskom dari tembaga 

Tiang 

Yang lekas faham, cerdas 

Bagian bawah perut 

Menderita penyakit perot mulut 

Penyakit perot mulur 

Burung elang betina 

Penderita penyakit perot mulut pa) 
EG, لقي - لقاء ويا‎ * 


Bertemu dengan دي كنا‎ 

Bertemu, menemui . P A, نون ولأقّى‎ 

Menemui banyak kesulitan n“ مصاعب‎ AT 

Membengkokkan Aaii بين طرقي‎ A 
kedua ujungnya hingga bertemu 

Menerima pn أحَدَ و‎ : - 

Menjatuhkan, melemparkan Te è WA A 


Ja - 


Menyampaikan 


لقي 


1283 


£ 


لكأ 


لق اليه اسن 


Mendengarkan. memperhatikan 


Berbuat baik [E 
Menaruh perhatian YG ® 
Menaruh cinta چ ر الب‎ 
Melempar عليه : رمی عليه‎ - 
Mendiktekan il. كر‎ KARE 
Memberikan pelajaran درسًا‎ rah 35 
Menimpakkan pertanggungjawaban اغ الْسؤوليّة‎ 
Bertanya Iga - - 


Memberi kebebasan bertindak على قر‎ (KH - 


Meletakkan beban الحمل على ظهره‎ - 
di atas punggungnya 

- الْقَبضَ عليه Menangkap‏ 

Mengucapkan pidato ahi ai 

Mengundi 


Menemui, menjumpai 


Menemui, menyambut dengan 


tangan terbuka 
Mengandung, hamil تا اة‎ - 
Bertemu 
Berbaring gtl A . 
Tidur terlentang aab على‎ E على قا‎ - 


Sesuatu yang dilempar, dibuang 

Burung-burung 

Sekaliberemu i من‎ 5 

Aku berkali-kali banen i 
dengan dia 

Penemuan {sesuatu pe diketemukan} bahi | 


١ ١ CUN, gabn áb 


Peremuan 
Sampai bertemu lagi 20 الى اللقاء : الى‎ | 
Tengah jalan SANG as -3ú 


EAr 


Yang menemui kebaikan/ 


kejelekan 


و 
هو شقي لقى Dia celaka‏ 
RE‏ 
هو Dia diuji (selalu menemui kesusahan} Aka‏ 
Yang bertemu KAN: AN‏ 


القاء الخطب 
KS z3‏ القاء الكلام 


الألآقي : الشّدائد 
م 


AT, NI‏ : مَكَانْ اللنَا 


Tempat peremuan sl 


AN‏ : مان ص الشياء 


هذ A‏ الكُنَاسّات 


Teka-teki 


Pengucapan, penyampaian pidato 


Cara mengucapkan, 
gaya bicara 
Bencana, malapetaka 


Pertemuan 


Duduk di hadapannya 

Dari kemauannya sendiri 

Dengan sendirinya 

Pertemuan 

Hari Qiamat 

Tempat pertemuan 

Simpang jalan 

Tempat membuang 
sesuatu 

Ini tempat 


pembuangan sampah 


Dia suka menjamu tamu كلآن مُلقَى الرحَال‎ Ae 
5 3 8 


َلك عن الآمر W:‏ 


{kata kiasam 


Memukul 
Membanting 
Mencambuk 
Memberikan 
seluruh haknya 


Tinggal di, mendiami 


Menetapi, tidak meninggalkan 


Terlambat 


Ţ< 


لكث 
BO: I *‏ 


- ة بالسوط 
لكث kN‏ عليه 


AA KAN‏ الابل 


GAN I: a AKUN 


ضر ووگه 
- يلسائه 
* لکد لكنا 


Daae EH 


: ضربه بیده» دفعه 


لكد الوْسخ عليه أو به 


0 


pa : الشعرٌ‎ - 
bah Gn 
pesi به (آو عَليه)‎ - 


-و:! 


ba)‏ قن )59 به) 


~i 


Unta yang gempal, كتنر ةالحم‎ 


berdaging 


Mencambuk 


Melekat 


Kotoran susu yang melekat di bejana 


(Unta) yang gemuk 
Penyakit unta 
{seperti bisul di mulut) 


Yang sangat putih 


Memukul, meninju 


Menjilat 


Memukul dengan tangan, 


mendorong 
Melekat 
Menjadi kempal, kusut 
Menetapi 
Keras dagingnya 
Melekat 
Merangkul, memeluk 
Menetapi, 

tidak meninggalkannya 
(Orang) yang kikir 


Serupa âlat penumbuk 


Meninju, memukul dengan kepalan tangan pi gyer 


-tse 


MEN 


Menusuk 

Yang bakhil, kikir 
Yang rendah, hina 
Orang laki 


yang tidak penurut, sukar dipimpin 


WANI‏ 1 الم 


2 ra 


- : القرس الانثى 
OE 00‏ 
Teka) i p=‏ 
ka‏ 
SSI: -‏ 
KI: -‏ 


È 
Q: 
E 
5 

|| 


Memukut 


Memukul 


dengan kepalan tangan 


Makan dan minum 
Menyengat 
Mencaci dengan kata-kata 


yang tidak sedap 


Rendah, hina. kurang ajar 


Bodoh, dungu 

Melekat 

Jenis tumbuh-tumbuhan 

Wanita yang rendah, 
hina, tak sopan 

Kuda betina 

Kuda jantan 

Anak kuda 

Anak kecil, bayi 

Yang kotor 

Yang bodoh, dungu 

Budak sahaya 

Yang rendah-hina, 


kurang ajar 


EN 
Hai laki-laki yang kurang ajar {rendah hina) يَالْكَعْ‎ 


للك من الال 


(Orang laki-laki) 


yang kurang ajar, rendah hina 


Hai wanita yang kurang ajar (rendah hina) يَالْكَاءٍ‎ 


Meninju tengkuknya 
Menghimpit, menekan 


Mencampur 


لكم 


1285 لج 


Mencelup, memberi wama merah 


aldi لك‎ 


p- 


Mengupas/melepas dari tulangnya 


Berdesak-desakan, rapat ضام‎ Pe : 

Keliru في كلآمه‎ = 
ng at 4 

Pewarna merah وك‎ $ js wg o الك‎ 


untuk kulit 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Mta‏ ممعي 
-1 ماه آلف Kas‏ 


Daging 

Seratus ribu rupee 
(mata uang India) 

ASIN‏ (ج لگاك) 

Am 

Ter í القطران‎ p= 

CREG 

sos 


كك الزحام 
للد 


Pasukan yang berjejal-jejal 


Daging yang gempal 


Unta yang keras dagingnya 
Hal berdesakan 
Orang laki-laki 


yang gempal dagingnya, sintal 


Yang pendek اللكلك : القَصيرٌ‎ * 
Unta yang besar ETAN - 

* لك “لما 
- : ضرب بجمع | Meninju, KA‏ 


memukul dengan kepalan tangan 
Mendorong 
Bertinju, 

saling meninju 
Pukulan dengan kepalan tangan 
(Orang laki-laki) 

yang keras pukulan tangannya 


Sarung tinju 


Karung untuk latihan tinju اللكمة‎ 
Tinju iyi 
Petinju ١ 1 
Yang dianiaya solati : PANU 


ا 
* لکن - لگنا وَلْكْنَه ولكوتة 
ssi‏ 


- الرجل 


Gagap, berat lidahnya dalam bicara 
Pura-pura gagap bicaranya 
Kegagapan (dalam bicara) 

Sejenis baskom dari tembaga 
Tetapi 


Yang gagap bicaranya 


Gemar, suka; menetapi 
Tinggal di, mendiami 
Yang gemar, suka (pada sesuatu) 


Agar supaya 


Tidak 
Tidak datang 
Jika tidak JAGA 


Selama tidak WL 
لم لاء لا ؟‎ 
WW 


Kos Ba 


- : أحذه بأجمعه 


Mengapa, karena apa 7 


Melirik, mencuri pandang 


Mengambil seluruhnya 


U6, -‏ به Jas i‏ عله 


Meliputi 


Na) a JI 


dengan sembunyi-sembunyi 


Membawa pergi 


Mengingkari saa: ak على‎ - 
Pergi دنا من لكان 0 ذهب‎ 
Menguasai untuk dirinya, memonopoli 

Berubah 

Jala 


Makan dengan ujung mulutnya 
وهم لوقل م #ى‎ 


Makan makanan kecil 


{snack} 
Yang buruk sekali لميج‎ gm g ge m [A] 


لح 1286 


مس 


Yang banyak makan, 


KAI: gtl 
pelahap f 1 1 
Makanan kecil (mack) iil! : AFA) PAN 
Memandang sekejap mala, al وال الشيءَ أو‎ 

mencuri pandang kepada 0 

- الشية tyan pn : yank‏ البه 
IET‏ 

لمح اله : اشَارَ 

yah حالس‎ : peh لآمع‎ 
الشيء‎ KOTA 

ta) iaa : الح‎ 

sang 


7 


ba] A‏ بَاصرا 


Menatap 
Bersinar, berkilau 
Memberi isyarat 

Mencuri pandang 


Memandang selintas 


Dalam sekejap mata 
Aku perlihatkanmu 
perkara yang jelas 
Pandangan selintas, Ara KII AA | 
sekejap 
مقر للام‎ ٠ - 
لمْحَهُ البرق‎ 
نه لح من اينه‎ 


Paras muka 
Cahaya kilat 
Dia (punya roman muka) 


serupa ayahaya 


Yang sangat putih Túl aal > gúľ 
N اللأمح : اسم القاعل‎ 
Dia mengagumi/ لامح عطقيه‎ h 


membanggakan dirinya (kata kiasan) 

so qs 
Isyarat, sindiran التلميح‎ || 
الملأمح (ملامح الوجه)‎ 


Paras muka, 


ait muka, roman muka 


Menampar, menempeleng 


Berkata kotor, keji 


Merendahkan diri kepada 


Yang rendah, hina الذليل‎ : KALA MA 
ARAH 
الق : َة‎ - 


Makan dengan ujung mulutnya. 


menggigit 
Mencela Wa : 5 = 


Memberi isyarat 


- : آشار الله مع AN‏ 


disertai bisik-bisik 


Memukul ا ضربة‎ 
Mendorong دَنَعَه‎ 
Beruban الشيب‎ = 
Berbicara dengan teka-teki 549 3 لامر‎ 
Berusaha memperoleh, meraba-raba 2 0 JAG 
Berjalan cepat في السير : اسع‎ - 


Yang suka mencela orang 


Tukang fitnah, adu-adu 


Menyentuh, meraba ولأمس : مس‎ ken 

= الشية $ طلبه Mencari‏ 

Menggauli, Kuk ولآمس الجارية‎ 2 
mengumpuli 


pati‏ فلاا 
- له امرأةٌ e‏ 


ad)‏ طب 
Alah‏ 


Membantu mencari sesuatu 
Mengawinkan 
Meminta, memohon 
Mencari, 
berusaha memperoleh 
Meraba-raba, 
mengerayangi 
Sentuhan 
Anak pungut, gw) 
orang yang aib keturunannya 
Wanita NA | ibi HA 4 MAA |) 


yang halus rabaannya 


لص 


Jah 1287 


Tempat sentuhan KA | EN : akil 
{yang disentuh, diraba) 7 
Sungut ملش الحشرآات‎ 
I. 
امس‎ 
المجامَعةٌ‎ : - 
PA 
Mengambil dengan ujung jari lah: menjilat العسّل‎ a 
Mengata 
{dengan kata-kata yang menyakitkan} 


Yang (dapat) diraba. disentuh 
Hal saling bersentuhan 


Senggama, persetubuhan 


0 


| KANA 


Kencing JG : الصبي‎ = 

Dapat dipetik (buahnya) poai] MAA 
dengan tangan 

Umpatan. fiinahan orang اللْمْصُ $ اغْتيّاب الئاس‎ 

Jenis makanan dari bahan P 65 WI: 
air dan madu 

Pembohong SÊ 3 Wi Ai) 

Penipu ght kad 

Pemfitnah pis : 


Yang suka mencela 


4 3 
Menusuk La- 
- rge jab ss 
Bingung الرجل : إاضطرب‎ - 
Membawa pergi, menghilangkan الْتَمَطَ بِحَقّى‎ 
AG * 
as 


Menyapukan lidahnya 
pada bibir setelah makan/minum 
BGD ah pa : - 


makana di antara gigi-gigi dengan Hdah 


Membersihkan sisa 


Mencicipi, 
merasakan dengan ujung lidah 
ta giy 
Memberikan sebagian kecil ولمظه من حقّه‎ - 


{dari haknya) 


Meletakkan/meneteskan air 


pada bibitnya 


Gan D Ebb: ےه‎ - 


än- 


Menusuk pelan-pelan 
Ada warna putih pada bibir bawahnya 
Memasukkan fekotnya) 

di antara kedua kaki 
Membuatnya marah terhadap 
Mengikatkan busurnya 
Mengatupkan {kedua bibirnya) 
Makan 
Membawa pergi 


Melemparkan ke mulumya 


dengan cepas 


Mencicipi. تلمظ : تَذُوق‎ 
merasakan dengan ujung lidah 

Mencela 3 بذكره‎ = 

Menjulurkan lidahnya puki D kas 


Warma putih pada bibir bawah kuda 
Sesuam yang dicicipi, dirasakan 
Aku tak merasakan sesuatu ÉG AA 
Mencicipi/merasakan 
dengan ujung lidah 
Kefasihan, 
kelancaran lidah 
ichi 
Lä 1 الشيء‎ paka كد‎ 
PAL 


Sisa makanan di mulut 
Sisa sedikit „ 

Sesvatu yang dijimbit 
Yang tidak tetap 


dalam cimanya 


| مع 


KAYA [AB] 
مى الْخَيّْل‎ Ni 


Yang banyak cakap 
(Kuda) yang bibir bawahnya 
ada wama putih 


aLI A اكلأمظ : مَاحولَ‎ 


Sekitar bibir 


لع 1288 لك 


Ga, Gad, Wah, لح - لمعا‎ * 


Bersinar, berkilau والتمع البرق وغيرة‎ ah 
Menunjuk, يده ويسيّقه : آشار‎ 3 


memberi isyarat 


ANG‏ اح 


Menggelepar 


وو 


Muncul dari pintu الرجل الباب‎ - 
Membawa pergi 


Memberi beraneka warna 


Menghiasi 
dengan aneka warna 


Mengkilapkan 


Bergerak kandungannya, الْمَعَتَ الانثى‎ 
janin di perutnya 

Memberi isyarat, menunjuk 

Berumput 

Mencopet, mencuri 


Berkilau, bersinar 


Mencuri., merampas 


Hilang, berubah والتمع لوث‎ - 
Kilauan RANA PAN 


Yang bersinar, berkilau Ga 2 غ واللأمع‎ P WA) 
Yang sangat berkilau, في اللأمع‎ KAWA 4 الماع‎ 
bersinar 


kelali‏ واللموع 


Burung elang, rajawali 


Tanah lapang di mana falamorgana DAN an 
tampak berkilau 
£ 
Ubun-ubun bayi واللامعة‎ - 


(yang masih lunak) 
Bintik-bintik hitam EG (ج لمح‎ PAL 
من الششيء‎ - 


EE 


: الجماعة من الاس 


Sinar/kilauan warnanya 
Kelompok, 
kumpulan orang 


Bekal hidup (yang memadai) من الثاس‎ FARI] g 


£ agyr # - 
Yang amat cerdas والالمعى والتلمعى‎ f || 
Kecerdasan z6 0 الالمعيَةٌ‎ 


PAWON AA 
ao 


Penggilapan sepatu 


Kilat yang tak diikuti hujan (gah (ج‎ PAN 

Fatamorgana الا‎ : ak 
م م‎ 

Pembohong WI a 


Yang bersinar, berkilau 
Yang mencampur kebenaran 


dengan kebohongan 


Yang mengkilap الصقيّل‎ PAN 
Sayap م ا‎ ) an 

ARRAK 
Menulis, ) (من الاضتداد‎ a PEEP یھ‎ 


menghapus (kata berlawanan) 


Menampar. membutakan sebelah matanya 


- اليه تر 


Melihat, memandang 
Menatap 


Makan makanan kecil 


s- . 
AMA TE يق‎ PE 
Aku tidak merasakan ČS : مَاذقّت لَمَانًا‎ - = 


Tengah jalan 


Sesuai 
لمك “نكا‎ * 
Menghaluskan العجين‎ ban 
Batu celak PALA ucin Et] 


aiL PAGA 
المطحول العيتين‎ : Lal 


Dia tidak merasakan sesuatu 


Yang bercelak matanya 

Pemuda yang kuat 2 الشاب التو‎ 0 AN | 
Mengumpulkan e 3 لملم‎ 
Membuat bulat fo aa aa: tl- 


a تللم‎ 
Ja : لملم‎ 


Nama bukit dua marhalah 


dari Makkah 


Pasukan besar الجيش الكثير‎ : d 
yang berkumpul 
Kelompok, kumpulan الجماعة‎ : i 


{Rambut} yang diolesi الح‎ 


Belalai gajah 


Mengumpulkan, menghimpun 
Mempersatukan kembali 
Mengunjungi, mampir pada 
:اس مس من الْجنُونٍ‎ 7 
PALAPA | 
SL - 
RE E 
بالطعَام‎ 


Menjadi agak gila 
Berbuat dosa kecil 
Berbuat, mengerjakan 
Mengeri, memahami 


Tak berlebihan dalam makan 


Menimpa ud : CF به مر‎ - 
Mendekati akil baligh (dewasa) العُلام‎ 3 
Dekat Dj : الشيء‎ = 
Hampir :گا‎ - 
Hampir matang buahnya pira PO 
Mengunjungi وام : 56 ر‎ = 
Berkumpul , ba تمع‎ ٠١ الثم الْقَوم‎ 
Agak sinting, gila الجونُ الحَفيف لْحَنِيف‎ : a 
Dosa kecil صغَارٌ > ب‎ : 
ا‎ An | 
Penyatuan kembali 5 A 
{kata kiasan) 9 
Kelompok besar C4) pad 
Ketika Gie : : لما‎ 
Belum l أدوات‎ ia 
Belum makan لما يَأ يكل‎ 
Ikan pari ANE A) 
Rambut yang kusut ماتشعث من الشعر‎ : kI 
gan kotor 


لم 1289 لما 


Rambut (yang panjang sampai) YA | 
melampaui cuping telinga 
الشّدة‎ PAN 
(a ba) - 


Bencana 
Agak sinting, 


gangguan mental (jiwa) 


KA الخطوة‎ + - 


Langkah 

Kumpulan ú :- 
s 47 A 

Perkumpulan الْجمَعيةٌ‎ :- 


Teman datam perjalanan في السّقّر‎ AT zi | 
الوس‎ : - 
JAM اللْمُوْمَةُ من‎ 


Yang menghibur/menyenangkan 

(Rumah) yang dapat 
menghimpun orang 

Kali iyan E‏ بسو 

KANA NG 5 


Foro 


لمَامًا - يزورني LU‏ 


Mata yang jahat 
Segala sesuatu yang ditakuti 


Dia mengunjungiku 


jarang-jarang 
ARAN 
Pengetahuan 4 GAJI :- 
Bade 709 2 
Yang kuat الملم $ الشديد من کل شي‎ 


(dari segala sesuatu) 
s- 
ملم‎ di 


Olang lelaki yang menghimpun kaum 


dan keluarganya 


Penggasuk الجن (الشوكة)‎ : p= 
Yang mendekati baligh (dewasa) EDI الم :5 اهر‎ 
Yang mengenal baik atas KS an 
Yang berbuat dosa بالذئب‎ a 
Musibah, bencana kai: ai 


Yang dikumpulkan, dihimpun WAL 
tee sge e 


صحرة 
- : الذي به مَس من الجثون 


Batu yang bulat, keras 
Yang agak sinting/ 
terganggu jiwanya 
لتا “لم‎ * 
د‎ Sata z B 


: أخذه بأجمعه 


Mengambil seluruhnya 


ی 1290 


ليث 


Jama'ah, kelompok UH: FAN 


Yang sebaya JA ترب‎ Eng 
ممع‎ 
Panutan 0 لق : الأسوة‎ 


* لب “لئ 


- ولمی : أسودت شفته 
ألْمَى الل بالشيء 
PERRA <‏ 
Mermonopoli 9 FE:‏ 
WAT dr‏ به (أوْ عَلِيُه) 


Menjadi hitam bibimya 
Membawa pergi 
dengan sembunyi-sembunyi 


Berubah 


Mengandung, 
berisi, memuat 


Yang hitam bibimya 


Awan yang tebal, hitam WA | Ola 
33 
Pohon yang rindang, - شجر‎ 
egr عم‎ o 
idak ; a BALI 
Tidak akan لن حرف دفي‎ 
tidak pernah 
Me 
Tidak akan ditunda لن يو‎ 
Menyala 
Haus, dahaga 
Menyalakan أشعلها‎ : pee لهب وال ب‎ 
Mengobarkan یج‎ E 
Lari cepat PA I A | 


hangga menghamburkan debu 
PAYA JON ERA Ki 
في الكلام‎ - 
قب‎ AT AN 
ولب طا ار جرا‎ 
Celuh-celah bukit (ok; MAA ولھ‎ SWI [d] MAA) 


Susul-menyusul kilamya 
B bicara cepat-cepat 
Marah 


Haus, lapar sekali 


Lidah api لسان الثار‎ salih 
Nyala api LGG wah SG - 
Debu yang berhamburan العْبَارٌ السّاطع‎ : - 

Abu Lahab عَيّد العزّى‎ Wi i. لهب‎ si 


30 Gm 
e 

NAMA 

m cati 

bka : KAG الاب‎ 

JÉ: mabo kh 


Hal amat panas 
Hari amat panas 
Yang haus, dahaga 
Panas api 
Kehausan, dahaga 
Lidah api 


Putih bersih, cemerlang 


Hal kencangnya lari kuda 
hingga menghamburkan debu 


Hal menyala 


Dapat menyala dengan mudah, اسرد 9 الالتهاب‎ 
cepat menyala 
e ا‎ 
Radang Wawan) | اخمرار وورم في‎ : 


Radang paru-paru 
Penyakit ginjal 

Yang sangat bagus, cantik Jadi v: : ali 
JE isa الكثيرٌ الشَعرٍ‎ : - 


Orang laki-laki 


yang lebat moaye. 


املهب 


Kuda yang kencang larinya 
hingga menghambuskan debu 
eli 

Kang å KANE Ni 

علم SAWI‏ 
اللأهوتئ 3 0 
5 اا م SANL‏ 
* ليث Gu Gg-‏ 
- ولهث وتلهت الكلبُ 


Yang menyala, berkobar 
Kesuhanan 

Ketuhanan 5208‏ بحملا 
Mengenai ketuhanan‏ 


Yang ahli ilmu ketuhanan 


Menjulurkan lidahnya 


(karena haus dsb) 


f 
3 
£ 


Terengah-engah, 

kembang kempis nafasnya 
Haus, dahaga 
Hal panasnya perut karena haus 


Kesengsaraan maut 


لهج 1291 لهر 


Kehausan, dahaga العطش‎ > ya | 
Kelelahan, kepayahan التعب‎ kaa 
Yang haus, dahaga t هقی‎ 2 KeA 


Yang terengah-engah 


- واللأهث : المبهُورٌ 
* لهج - لهجا 


dan menetapi 


Menyusu 


Bercampur aduk 


Mengental 

Mengantuk 0 

Mencampur LG: هوج الشيء‎ 

Tidak menetapkan, لم يحكمة‎ 3 Ta lan 
menyempumakan i 

Kurang masak membakamya < | وج‎ ki 

Yang tekun, berketetapan hati واللأمج‎ h; f 

Dialek, aksen, اللهجة‎ 
langgam bahasa, logat 

Lidah, ujung lidah peh اللّسَانْ أو‎ : - 


5 
اللي 


gaii 


Makanan kecil sebelum makan 


Yang suka tidur, malas bekerja 


Yang tidak sempurna gai 

Gemar akan م به‎ A 0 بالشيء‎ eng s 
Hj ومو‎ EE E 

Menjadi jelas, terang لطريق : أستبان‎ ka 


اليم : الطْرِيْقَ الاسع 
* هد لبا 
a1 į Ji is‏ الحمل Memberatkan, NEOR‏ 


Jalan yang lebar 


menekan 
ca 
Membebani di luar batas kemampuan, الدابّة‎ i 
melelahkan, menguruskan 
p1 
Mendorong فلاا‎ - 


ل لاا Zo:‏ 
- الشي” : اكل لح 
نة a:‏ 


- به : أزرى به 
اللهد : an‏ لهد 
Bi-‏ 
اللّهِيّدُ : الحَسيرٌ 
- الهو 7 
KOMA‏ 


Memukul pada pangkal bahunya 
Makan, menjilat 
Menganiaya 
Mencela 


Penyakit pada kaki/paha orang 
Yang lemah. letih 

Yang keberatan, tertekan 

Jenis makanan dari tepung 


dan samin yang lunak 


PAN‏ الذليل 
dI *‏ : الثابت 


Yang rendah, hina 


Sesuatu yang tetap 


Memotong 3 

Makan AÉ الشيء‎ eg 
E a 

Yang tajam الحاد الْقَاطع‎ : skali 


(gigi. pedang, pisau) 
لمر الواسع‎ :- 
اللْهَادْمَةُ : اللصوص‎ 
IP] لر“‎ * 


Kemaluan wanita yang lebar 


Pencuri 


Mencamperi, mempergauli, 
membaur dengan 

Beruban 

Menusuk pada dadanya 

Meninje pada tulang rahang 
dan lehernya 

Menyundul dengan kepala 


ketika menyusu 


Yang kual 
5) اللأهر : اسم القاعل‎ 
Bukit, KEN, jal: 


anak bukit yang merintangi jalan 
Bie 


57 
Tulang yang menonjol اللهزة : اللهرمة‎ 


di bawah telinga, tulang rahang 


ki ا‎ 


لهس 
AI‏ 


Yang meninju 


pada tulang rahang dan leher 


Ba‏ + م Jan‏ لله 


Yang beruban الشيب‎ é الذي‎ e 
Yang diberi tanda ا موسوم فی لهزمته‎ z- 


pada bawah telinga 


Tulang yang menonjol 


* اللْهرمَة 


di bawah telinga 
MAMAK 
Menjilati الشيء : لحسه‎ - 


Menjilati dengan lidahnya 
Mendesak-desak 


karena amat menginginkan 


لهس ال 8 الى الشىء Bergegas-gegas‏ 
dan berdesak-desakan‏ 


Sesuatu yang dijilati 


Makanan sedikit Tah, Kata 
Memakan semuanya لهسم م عَلَى الائدة‎ 

C Gig * 
Menampar, ضربة بالكف‎ $ yi ka 


memukul dengan telapak tangan 
Memanah = 


Memakan dengan cepat dan rakus 


Membanting ke tanah WA 2 س په الأرض‎ 
Wasa szo” 
Melahirkan ت أمه به : ولدته‎ - 
ê 
Menjahit ألثوب : خَاطْهُ‎ e 


Kabar yang tidak dibenarkan pesi t من‎ PAN) 
tapi juga tidak didustakan {disalahkan} 

* لهم - لها GG‏ 

Meliuk-liukkan mulutnya, — G : في اكلام‎ - 


memfasih-fasihkan 


E E E 

Kelalaian iar: اللْهَاعَةٌ واللهيعة‎ 
Foen i- 

Kemalasan abi : اللهيعة‎ 
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لهق 


Bersedih hati, 
menyesali atas 

Sangat rindu kepada 

Dianiaya 

‘Tamak, rakus 

Amat sedih hatinya 
karena tertimpa musibah 

Sesal, duka, sedih 

Ah, aduh 
(sebagai kata-kata sedih/sesal) 

Yang menyesal, WA ay G (áa e) KAPAN 
mengeluh, bersedih hati 

MAA : اللْهُوف‎ 

الملهوف : المظلوم 


Yang panjang 
Yang dianiaya 
(mengaduh dan minta tolong) 
AK PENA 
Orang lelaki رجل 2 لقلب ولهيفة‎ 
yang amat sedih hati 
لن < لبقا‎ * 
م‎ 
وتلهق‎ - 


Menjadi sangat putih 


Banyak cakap Jah KAS 
Yang putih KALA GE o KAN 
Lembu putih e الور الاب‎ gi 
Yang sangat putih KAÉ KA WENG 

a ss 
Yang putih warnanya A الهو اللي‎ 


RSL 
Menenun jelek لله التساج الثوبَ‎ 35 
Yang jelek tenunannya 
Yang buruk mukanya 


Negeri yang luas 


Hal jeleknya tenunan 
Hal kembali 
dari sesuatu 


Tanah yang luas 


لهم 1293 لها 


ادنك 


Menelan sekaligus ra الهم‎ pi 
Meneguk الماء : جرع‎ - 
Menelankan الي‎ PWA 
Memberi ilham الله‎ - 
Berubah ألتهم لوه : تَغَيْرَ‎ 
Yang tua لسن‎ : 2 || 
Yang suka makan, pelahap م واللّهُوم‎ t 
Yang banyak الكثيرٌ الْخير‎ i aUl 
berbuat kebajikan 


- : الكثيْرٌ العطاء 
- : السابق الجواد 


- : البحر الْعظيم 


Bencana, malapetaka الداهيَةٌ‎ 0 pab ih Ke? || 


Yang suka memberi, dermawan 
(Kuda, orang) 
yang cepat larinya, bagus 


Samudera, lautan besar 


Pati, maut rahi جم د‎ 
Demam ا ال‎ 
Periuk besar القدرٌ الواسعةٌ‎ a 
Ilham í ١ الالهام‎ 
Yang diberi ilham WAN 


Yang pelahap, suka makan raih kn 
لهس ما على الائدة‎ * 


Memakan sampai 


habis, seluruhnya 


(Kuda, orang) A WAL Ki 
yang cepat jarinya. bagus 

Pasukan besar الجيش العظيم‎ : - 

Bilangan yang banyak الكل‎ A || ad 

Awan yang banyak القطر‎ Tag) AKA | asi 


mengandung air hujan 
Unta yang melimpah- 

lirapah air susunya 
Orang yang dermawan 


(Kuda, orang) yang cepat larinya 


Memberi makanan kecil (snack) 
sebelum makan 

Memberi oleh-oleh waktu datang فلا‎ KA | 
dari bepergian 

Makanan kecil (snack) G o aghi 
sebelum makan 


Oleh-oleh, buah rangan 
Memperindah, mempercantik 


Bermain-main, 


berbuat sembarangan 


د لفغ لقم د 


- ولهي به : أحبه وأولع به 
- - والتھی عَنْهُ 


Cinta, gemar 

Berusaha melupakan, 
mengalihkan perhatiannya dari 

Memalingkan perhatiannya dari كنا عن ک6‎ P5] 

Mendekati, dekat pada pÉ, لأهى 9 قارب‎ 

Mengalihkan perhatiannya dari, 53 عن‎ TÑ suji 
melalaikan 

Memberikan suatu pemberian 
yang paling utama 

Menghibur dirinya dengan 

PANA AA : بالشيء‎ - 


Sibuk dengan 


Bermain-main dengan 
Menantikan, Menghentikan 
Menelan 

Memperbanyak 

Hiburan 

Tempat-tempat hiburan 


KAWA | به‎ 5 


Sesuatu 


yang dapat membuat orang senang 
Gendang 


Anak الود‎ ti 


لاب 
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Wanita penghibur KANA WAL 

Sesuatu (biji) yang dituangkan [WA] 5 AU 
ke penggilingan 

Pemberian Eai 8 PATA | 3 لل‎ G- 


(atau yang utama) 


Harta sepenuh kedua tangan Jul من‎ pari KK 


Ú G (ج لهي‎ G 


اللَهاء : رُمَاءُ 
KANG Ey‏ 
NAN‏ 

pi ah‏ : موضع اقامتهم 


Anak lidah. 

anak tekak 
Kira-kira, kurang lebih 
Sesuatu yang dibuat menghibur 


Hiburan, saat dan tempat hiburan 


Tempat 


pemukiman kaum 


Alat hiburan الى (ج مَلآم)‎ 
Alat musik cis] الملآهي : آلآت‎ csi 
Berlagak yang bukan-bukan SH ود‎ KN 
Jika لو : اذا‎ * 
Jika tidak ALAH J- 
Meskipun (berupa) is bi ولو‎ 


sesigar kurma (sedekahlah !) 
EGH ولواب‎ GI- لآب‎ * 
Haus, dahaga j 
Mengitari air 
(tapi tidak dapat mengambilnya) 
A G G : ao) 
mengoles dengan م‎ efit zafran 


الاب الل 


Mencampur, 


Haus untanya 


Lebah JI: الوب‎ 
Kehausan, MAA) : LONG MALA 7 
dahaga 


Liur WAN 0 اللاب‎ 


Kacang polong WADA 9 gå 
Jenis parfume الملكب $ طيب‎ 


Memberitahukan 
hal yang tidak ditanyakan 
Menyimpan, menyembunyikan 


Mengurangi haknya 


Sudah sangat terlambat E أت حين‎ 
(Sudah sangat terlambat) weka حين‎ CEY 
bukan lagi saatnya melarikan diri 
Nama berhala o : AMI 
لن لر‎ * 
Melititkan غ رأسه‎ Gal - 
d 7 ee Wi 
Menutupi bt : JEJL الضبّاب‎ = 
1 8 َه‎ 
Menetapi, لَرْمَهُ‎ É داره‎ = 


tetap berada di nimahnya 


Berlindung ن :لآ به‎ á si 
Mengunyah في فيه‎ 369 : zal - 


Mengerumuni 


- ولوت في الام t:‏ 


Lamban, lambat 


- ولوت الوب الط : لطبو Menos‏ 
melumuri 1 1 4‏ 

Mengotori 

Mengeruhkan 

Meneame | Ak: ay GAN 
Mengacaukan لبد‎ Sa - 
Menahan aa F عن گنا‎ Ka 
Menitipkan A AJA eyi 
Berselimut اتا بردائه‎ 
Berlunwr pi بالطين أو‎ AA 6 


Menjadi samar. kacau 
Lambat, lamban 
Lemah hujjahnya 
Menahan 

Gemuk, kuat 


Berlindung 


لاث 


2000 
0 : مصدر لآث 
م عع عم 


Bukti yang lemah الضعيفَةٌ غير الكاملة‎ iZ : 


Kekuatan القُوةٌ‎ 5s 
Luka الجراحات‎ i 


Kejahatan, kejelekan 
Tuntutan dengan rasa dengki المطالبَات بالأحقاد‎ pa 
$ مو‎ # 6 
i اث ول‎ 


Hal agak gila/sinting, 


gangguan mental (jiwa) 


Kegagapan dalam bicara Ghi في‎ Edi: 
Kebanyakan daging i, گرا الخ‎ Fa 
dan lemak 


pras 


Kedunguan, kepandiran, kebodohan 


» ož 
Kelemahan dalam pikiran الضعف في ر ریه‎ : 
Kelambanan TEJI: - 


Noda ihh: اللوتة‎ 
KAWI EA ARAN 


KAN 
G: edi 


Kelompok, 
kumpulan orang 
Yang mengotori, menodai 
Tumbuh-tumbuhan 
yang rimbun, lebat 
(Tumbuh-tumbuhan) (AJ (من‎ ES, WAN 
yang rimbun 


Singa الآسد‎ : GSU (في ليث)‎ adi 


50 03 


Kekuatan, kekerasan القوة والشدة‎ : 
Yang lambat, lamban ROA ge : لوناء‎ p 5 ا‎ 
Yang gagap, berat lidahnya oth; JI; 
Yang lemah akal العثل‎ Ere :- 
Yang kuat 2 AN y 


الملآث : الموضع الذي la‏ به الشي* 
yang dikelilingi sesuatu‏ 


(ja, (ج مَلأوث‎ AG - 


Pencemaran lingkungan 


Tempat 


Pemimpin 


yang mulia 


1295 لاح 


Sadi‏ : البطئء لسمنه 


Yang lambat (jalannya) 


karena gemuk 


iri 


AKEH 

Memutar (sesuatu) في فيه‎ AK) 3 الشّيءَ‎ ba 
di mulutnya Aki 
لاح - لومًا‎ * 

- الاح : بدا A‏ 


Tampak, timbul 


Berkilat Daaa : l - - 
Bersinar, bercahaya yY: pall ا‎ 


no 


"zál -‏ 
- اله + لح 


aa Ha 
الشيء : أبصره‎ = 
PA p 


- ولوحه السقر : غيرة 


Terbit 
Memandang sekejap, selintas 
Melihat 
Menjadikan berubah 
(warna, rupanya) 
Haus, dahaga الرجل : عطش‎ r65 = 
ani لی : قار من‎ 


Menunjuk, mengacungkan Ko أو‎ akang وآلآح‎ = 


Memberi isyarat dari jauh 


Melambai-lambaikan 


(dengan maksud memberi isyarat) 


Menjadikan putih alané EN | إراسه‎ 

Memukul بو‎ Kyb: Cai أو‎ Asad م‎ 
Memanaskan A : بالثار‎ - 
Mulai matang MA || = 
Membawa pergi w ذهب‎ 0 as الاح‎ 
Membinasakan أهلكه‎ : Ó - 
Takut, malu واستحى‎ ab.: e = 


Bersandar, berpegang اعتمد‎ : š a EA ~- 
Haus, dahaga 
Terang, jelas 
Memikirkan, memperhatikan, 


menimbang-nimbang 


Papan 


<m 
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لاس 


Sabak 
Papan tulis 
Pelat 


pobi pke 
الى الواحه‎ E 


Tulang belikat 


Aku melihat pada lahimya/ 


permukaannya 
Papan nama الاسم‎ KERA 2 
Kehausan, dahaga MA : 2 | 
Atmosfir السّمّاء والأرض‎ JAN AMA j= 
Subuh ١ 1 trall š zai 
Yang putih NI -Si 
Yang sangat putih z4 bani 


Banteng, lembu liar 


JA 7 
Rupa, gambaran yang tampak pA : W - 


Program, prospectus البَيَانُ‎ pa 
Catatan/keterangan الخواشي‎ : OG Mu 
di pinggir buku 


اللتاح 


Yang berubah warna (kulitnya) 
karena panas matahari 

EO LO ال‎ 

الملواح : ebl‏ الضَامرُ 


Yang lekas haus 
Yang panjang, 


yang kurus 


FAAN] 
لاخ - لومًا‎ * 
akih : الشيء‎ - 


Trang tanda di jalan kereta api (signal) 


Mencampur, mengaduk 


Bercampur اخلط‎ : sagd ¿5 
Meragi l : العجين‎ = 


zubr igb 
لود - لود‎ * 


ALI 


KEF 


Keju dengan air susu 


Tidak suka pada keadilan 
dan tidak tunduk perintah 

drt ET 
Yang tidak suka pada keadilan OM d] الالود‎ 


dan tidak patuh pada perintah 


ووو 


da) KANAN 
B لاذ - لوذا‎ * 


BI: به‎ ES- 


SAS‏ ارام 


Leher yang keras 


Berlindung 
Bersambung, gandeng 


Menuruti kehendak, 


bersikap baik terhadap mereka 


6- 


Menyalahi, berlawanan dengan 


Mengelilingi, gandeng, bertemu  رآدلاب الاد الطْريّق‎ 


220 | 
جانب الْجبَلٍ‎ : - 
الوادي‎ WANA KS :- 
T الا‎ 
KAEI- Sd 


0 


Daag or >a 


نوب PP‏ أحمر 


SU الملكذ‎ 


E: (الواحدةٌ‎ AU 


I OGI‏ الب 
ai 0 KAN‏ )59354 : 
3 : الجا 
PAN‏ (من الوجوه) 


orbi‏ واللواذ : الرارغة 


Perlindungan 
Sisi bukit 
Liku-liku lembah 


Sisi, arah, daerah 


a‏ ا 
: ناحيته Arah/sisi sesuatu‏ 


Pemerdayaan 
Kain sutera merah 


Benteng, perlindungan 


Berlindung 
Melarikan diri, 

menyelamatkan diri 
Makan 


Buah ja تمر شجرة‎ 
badam 
Amandel 
Penyakit amandel 
Dia sungguh- 
sungguh miskin 
Tempat berlindung 
(Muka, wajah) 


yang cantik dan manis 


Mencicipi, merasakan 


PE وا‎ 8 
Memutar dengan Hlahnya GLL فى فمه : آداره‎ - 
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لاص 
Makanan padal 3 2 |‏ 
Suapan zib : iagh‏ 


* لاص لوا 


Mengintip dari celah-celah pintu ولأوص الرجل‎ kai 
Menyimpang خاد‎ : s - 
Menipu, memperdaya pé H لأوص‎ 


لوص : اكل الأواص 


Makan madu yang mumi 


Menghendaki الآص : آراد‎ 
Meliuk-tiuk. AE, تلو ص : تلوى‎ 
berbolak-balik 
لاص‎ m : 
Sakit telinga/ poh وجع الأذن أن آو‎ : - 
bagian bawah leher 
Madu yang murni العَسَّل الصّافي‎ : MAA 
Yang licik, TAE SL : ا ملأوص‎ 
pintar menipu 
Melepa 
Melekatkan 
Melekat di hatiku 
Menyembunyikan, 
merahasiakan 
Mengenainya 
dengan anak panah 
Mengutuk (في ليط)‎ KARDA NES 
Berkeras hati dalam, الح‎ : yai دفي‎ 
gigih terus mendesak 


kegi. قا‎ 
Memukul, mengusir ضريه وطرده‎ : GS - 
ca 


Melakukan liwath ولاو ط : ضاجع الذكُور‎ - 
(homoseruil) 
Mengoles, melumur 


akh): alal لوطه‎ 
SASA LEN 


Mengakui sebagai anaknya 
padahal bekan 


Liwath, perbuatan homosextil 
Pakaian {sejenis jubah} 
S ا‎ 
E سوه‎ EET 
PEIE وط : اسم يي‎ 
bi 
a : id 
: المنتلاط‎ 
تعذرت‎ : Tai chal * 


Sesuatu yang melekat 
Nabi Luth as 

Yang suka berbuat homosexuil 
Jenis makanan 

Anak pungut, anak angkat 


Sulit. tercegah 


MEKAR 


Tongkat pemukul عصا يضرب بها‎ : 55 AN 
لآم - لوعا‎ * 
وور‎ Sr مدع‎ 
Menjadikan sakit, ولوعه حيه : أمرضه‎ - 
menyakitkan 
Kang فم‎ se 
Merubah D غيرت‎ : ngawi وآلاعته‎ - 
warnanya 


egle Bat 


وال : احترق aG‏ من هم أو شوق Terbakar hatinya‏ 


karena sedib/rindu 
Gelisah, cemas, risau z ج‎ ps 
Sakit مره رض‎ g 


ses, عم‎ 


Adalah penakut serta جزوعا‎ [Ewa ا : گان‎ 


suka gelisah 


Adalah rakus AWI و سم‎ lan گان‎ 2 
serta jelek perangainya 
WAH A ب ديع‎ BA 
Menjadi hitam, berbah ps 3 tah لاع الثدي‎ 
روو‎ soa 
Menyiksa لوعه : عذية‎ 
لدم عق‎ 
Menjadikan sakit أمرضه‎ : | = 


pa ¿3 
mico: = 


Terbakar (hatinya) karena cinta/duka 
Kepedihan hati 
karena cinta/duka 
ل حَلمّة الذي‎ 
sekeliling puting buah dada 
المريض‎ : ÉY اللأع (م‎ 
SGG الجروع‎ : - 


- : السود حا 


Warna hitam 


Yang sakit 


Yang gelisah, risau 


لاف 1268 لام 


Yang rakus الخريص‎ f gi 
dan jelek perangainya 
Yang sakit cinta glib gali 


AN, 
PASA 7 آله أو‎ : paksi 3 


Merumput (dalam keadaan kering), JÎ PAN) ciy 


Makan, mengunyah 


makan rumput kering 

چ ا mange‏ 

Jenis tumbuh-tumbuhan ف : نبات وثمره‎ EAU 
dan buahnya 

(Makanan) ab اللو ف (من‎ 
yang tidak disukai 


Da JIN اليف : الكلا‎ 


1 £4 
Tepung yang ditaburkan di meja FARTI 


Rumput kering 


untuk mencegah melekainya adonan 


6 s 
لآق - لوقا‎ * 
-s 
Melunakkan ah الشيءَ‎ 
Dia tidak tetap عندك : ل‎ AN هو‎ 
di sampingmu 
Memukul ضريهًا‎ ae kai 
حو :2 عملم‎ 
Membengkokkan قه (عاميّة) : عوجه‎ 


Mencampur dengan mentega 
Memberi mentega 
Menjadi bengkok 


Kepandiran, 


kebodohan 
NAH 
HEE 
Es : لوقا‎ GRG - GDI 


Sesuatu yang lunak 


Tidak merasakan 


SESUAN 
EOG ta 
Saat, sesaat اللو : الساعة‎ 
po, ا‎ te 
Mentega اللوقة والالوقةٌ : الزبدة‎ 


Yang bodoh, pandir الالوق : الأحمق‎ 
Sendok tukang obat, الصيدلاتي‎ ilaha : KAN 


sudip 


JA 
Gia : KAN 


Mengunyah 

Mengunyah-ngunyah, 0 La jih = 
menggigir-gigit 

Dia menfitnah أعراض الئاس‎ A هر‎ 


dan mencela kehormatan orang 

لني الى لان 

EAC 

a, KAk 
لو‎ * 

wah Eg eybi * 


Bawalah suratku kepadanya 


CENE G 


Sesuatu yang dikunyah 


Hotel 
Restaurant 
Jika tidak, andaikan tidak karena 


Kesukaran, bahaya 


Sekrup الوب : البرغي‎ * 
Per, pegas البرك‎ :- 
Per spiral WAH Wa) 


Lavi, melarikan diri 
Ka, CIG GN 


LIA 


alis : وَآلأمَهُ‎ - 


Mencela, mengecam 


Dipotong 


kk 
الآم الرجل‎ 
لوم : لم كتير‎ 


- لما GK:‏ 
م ؛ تكلف الل 


Melakukan perbuatan yang patut dicela 
Mencela keras 
Menulis 
Berusaha mencela, mengecam 
Menyelidiki penyakit 
Pelan-pelan, 

tidak tergesa-gesa 
Saling mencela, mengecam تلام الوم‎ 
A. J5 : الام‎ 


Menerima celaan 


Tidak berbuat, الى ضيفه فه : لم يحسن اليه‎ sei 
bersikap baik terhadap 
Celaan Lsi, KAWI, 8 GAG ANG للُوم‎ 


Jp: 


Kegentingan, 


ku, na - 


sesuatu yang menakutkan 


1299 لام‎ 
Banyaknya/kerasnya kecaman م 36 كثرة أ لعذل‎ WAL 
"LAM" huruf bijaiyyah للدم : حرف هجا‎ 
Yang kuat, keras الشديد‎ pS 
Kedekatan gin waya 
Diri orang الانسّان‎ bah ih 


kN kan d 
Yang berbentuk seperti busur اللأمى : بشكل قوس‎ 


(lengkung) 
ا‎ 
Getah pohon صمخ شجرة‎ : 
s 74 
Yang mencela, mengecam pelih; اللائم‎ 
Yang dikecam orang FAT] 
e: مع‎ goa 
Sekali kecam المرة من لآم‎ t اللْوْمَةٌ‎ 
Berbuat sesuatu yang dicela. بلآمة‎ 3i بلومّة‎ AG 


dikecam orang 

Yang suka mencela orang p واللْوَامَةٌ‎ i A 

7 والملوم وا 
LA‏ 

WANI 


Yang dikecam, dicela 

Kecaman, celaan 

Yang menanti حاجته‎ Kahi) pn 
untuk memenuhi hajatnya 


Memberi wama 


E 
o جَعَلَهُ ذا‎ : - 


Menjadikan beraneka wama 
Beruban 
Berwarna 


Berganti wama 


Beraneka wama A l: - 
Wama [EA] اللون (ج‎ 
Macam. jenis irah gl ا‎ 
Wama terang/cerah لون ره‎ 
Wama gelap rű z 
Tak berwarna لون له‎ Y: بلالون‎ 


Pemberian warna 
RAGU BAN 
اقب‎ E 


Yang berwarna 
Yang berubah-ubah, tidak tetap; 


yang tidak tetap pendiriannya 


لوى 


Surera yang dapat PASA حریر‎ 
berubah-ubah warna 1 
لا لوقا‎ * 

[yadi وتلوة‎ - 
ngili : AN الله‎ - 


Berkilauan 


Menciptakan, menitahkan 


Kilauan 5. وَاللْؤُوهَةٌ‎ a 
Ular اليد‎ 7 
لوی - ليا ولائ‎ * 
Menunda, menangguhkan بدينه‎ A دته‎ = 
(pembayarannya) K 
Mengingkari PAN فلاا‎ - 


Menjadi kering, layu Gi wW: ian لوي الو‎ 


Bengkok g NYO IA - 
Sakit mulas ت العدةٌ‎ - 
Berbelit, melingkar انطوت‎ : io - 


a : “o الى بيد‎ 


Menunjuk, memberi isyarat 


Mengingkari 

Membawa pergi 

Memonopoli FE: : في لاء‎ 4 - 
Membinasakan pang N بهم‎ z 
Layu G: 2 : A = 
Menjadi kering (Co) Cd صار‎ : JENG || = 


ووو و 


- الرجل : جف زرعه 
- الل : رة 
gwm. I -‏ 
لاوت اليه Ka)‏ 
تَلَوى والْتَوَى : اعوج 


Kering tanamannya 
Menaikkan 

Suka melamun 
Membelit 


Menjadi bengkok, berkeluk 


2 


Melingkar استدارت‎ : panik e 

TINA 
Saling membelit تلاوت الحيتان‎ 
Mengerumuni sa a = 


Menjadi kacau, ruwet 
ده‎ 


ES‏ لدهر : أبادهم 


Memusnahkan, 


membinasakan 


لوى 


1300 


لات 


C : اللأوياء‎ 


mlh 


{untuk memberi tanda mis pada leher kuda) 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Alat pencap 


Bendera, panji ج آلويةٌ وآلویات)‎ MA 
Mayor General رتب عسكرية‎ : - 
innt قم من الجن‎ ٠ - 
Brigadir general 3 أ الل‎ 


Jenis burung 


اللا : بو لوی Ge‏ 
الأوى : اعْوِجَاج sak‏ 


Kebengkokan pada 


(tulang) punggung 
Sakit mulas چ وجح في العدة‎ 
Kebatilan-kebatilan. EDGY : gli 


kebohongan-kebohongan 


Sayuran yang layu APA) من‎ KA 4 2 || 

Rumput kering بيس لكلا‎ Kan 

Jenis pohon سجر‎ i 28 || 

Kata sambung التي)‎ pa) اللأتي‎ : WAU 
untuk jenis perempuan jamak 


م اع 
اللوة Kayu gaharu yang dibuat mengharumkan ZUG‏ 
{dengan dibakar}‏ 


Makanan yang disembunyikan 


2 
zbi 


untuk orang lain 
ع‎ 
Tanah yang jauh dari air 53 اللا‎ 
Kerabat oG 3 gi 


d) KAN‏ أي( 
a) -‏ الطرد (E‏ 


Tanduk/ekor yang bengkok 
Yang jauh, 
tidak dikenal 


MEE 
Yang sengit dalam berbantah/ ade الشديد الخصو‎ :- 


bertengkar 
Yang menyendiri 3 A I 
Wilayah negeri تواحي البلآد‎ $: MANI 
EN, 
Memilin, melilit al; : الحبل‎ - 


PARA) 


sihe : 


Membengkokkan 


Menjadikan هرمتة‎ $ WA) على‎ i JANI w- 


tua (kata kiasan) 


ورو ga‏ و 

- آمر ه عنى : آحْقَاه Menyembunyikan‏ 
چو رو 

- سره : ستره Menutupi‏ 

- عليه : انْتظرَ Menanti‏ 
عه مك ده لع 

Memiringkan, memalingkan اسه أو برا آسه‎ Fig 


Mengutamakan di atas عليه‎ É ه على لان چ‎ a 


AAN -‏ : يَلَمَ العشرين 
لوی عليه الآمرّ : Kasa‏ 
JE GE -‏ 


- يرأسه : آمَالَهُ 


الْتَوَى ولو JAN‏ 

- الام 

Hi- 

تَلوَى : تَضورٌ 

- تا الحيّةُ : استدارت 
لي iea:‏ 


a)‏ : حرق التَمئّي 


: واللأيث‎ (Sad (ج‎ Sd 


- : القوة والشدة 


- : صرب من SEM‏ 


Beramur dua puluh tahun 


Mengacaukan, 


mengaburkan 


Mengalahkan (kata kiasan) 


KANA,‏ يذتبه : حَرَكَُ 


Menggerakkan 

Memiringkan 

Terpilin, terlilit 

Menjadi sulit, ruwet 

Berat 

Meliuk 

Melingkar 

Keluk, kelok, liku 

Jalan-jalan berkelok, 
berliku-liku 


Lambat, lamban 


Menahan, memalingkan 

Mengurangi 

Sisi leher 

Semoga, hendaknya, 
sekiranya 

Menjadi seperti singa 


Sry 
Singa الآسد‎ 
Kekuatan, kekerasan 


Jenis laba-laba 


1301 


لاف 


ليس 

Yang lancar pan اللّسن‎ PAJA | | 
serta fasih bicaranya ١ 

Singa betina api Al 3 izbi 

Unta yang kuat الشَديْرة‎ pee p 

Yang pemberani aae] : [Aa] لع‎ agyi 

Yang sangat kuat 

Yang gemuk 

Berani 

Lupa, alpa, lalai 

Tidak 

Melekat, menempel 

Menjadi keras 

Melupakan, تلاس عله : أغمض‎ 
membiarkan, memaafkan 

Baik akhlaknya, i pas : لجل‎ - 
perangainya 

Yang pemberani لال 1 (م لَيْساء ج لينس)‎ 
(tanpa peduli resiko) 


OEE PEP 


Orang-orang (kaum) yang keras قوم ليس ولوس‎ 


Orang yang selalu a [a ta م‎ ES 
berada di rumahnya ١ 
Yang baik akhlaknya, الحسن الخلق‎ = 
perangainya 
Singa yI pa 
Unta yang mengangkut KA البعيرٌ يحمل‎ ya 
segala beban 
Yang larnbat, lamban البطيء‎ š i 
لَص - ليصا‎ * 
Menggerak-gerakkan KA) oih bai 
untuk mencabut 
لآل - ليطا‎ * 
Melekat 7 


ki, GÉLY‏ : الْحَقَهُ به 


Ái (ج‎ ihi 
wasil : - 
band, الكلس‎ : Lehi 
FA D د‎ 
PANG 


ÉJI: 
ال‎ : 


Menyusulkan 


Melaknati, mengutuk 
Tidak pantas, patut 
Melekatkan 

Tabiat, watak 

Kulit 

Warna 

Kulit bambu 

Busur 

Kapur, lepa 

Kotoran yang encer 
Warna 

Zina, liwath (homosexuil) 


Riba 


Takut 
Risau, cemas 


Tidak sabar, gelisah 


(Angin) yang kencang atau panas من اراح‎ guli 


bi‏ - ليعة الجوع 
* لاع - ليغا 
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ali- 


kel‏ : الحمق 


Pedihnya lapar 


Memperdayakan/membujuk 


untuk mengarnbilnya 


Membodoh, pura-pura bodoh 


Kebodohan, kepandiran 


Makanan yg nyaman بع طعَام سم ليه هنيءَ‎ PAL 


CGJ (م‎ IG ichi 


Wang bodoh, pandir 


(Orang) yang 


tidak menjelaskan bicaranya 


Gg úp a 
يكف - لقا‎ * 


a51: pabl - 


ليف : عسل أوحَك باللّيقة 


Makan 
Menggosok 


dengan sabut 


لان 1302 لان 


Sabut ti : (الواحدة‎ ib 

Sabut (spon) تال‎ i 
penggosok ketika mandi 

Yang menyerupai sabut pii 

Yang berjanggut panjang اللَحياني‎ : 


Yang kerjanya menggosok orang-orang 
yang mandi dengan sabut 

S GG ن - ليا‎ 

- به $Y:‏ به وصق Berlindung,‏ 


menempel, melekat 


Pantas, patut, cocok dengan 
9 na بلعم ل‎ 


خر یلین بير : AN‏ فيه 


Dia tidak tetap 


di suatu negerî 


ao 


مَايْلِيْقَ أن Jai‏ كذ 


Engkau tidak baik/ 


tak pantas berbuat demikian 


Melunakkan لين‎ 0 Ka 
Melekatkan Fali: آلآ واستلاق‎ 
Menetapi 3; : التاق له‎ 


Melekat/tertambat hatiku kepada, 
mencintai 

Bersikap tulus dan mesra kepada 

Menjadi kaya 


Gumpalan-gumpalan awan 


Papi : ghi 
pl ن : اعبات في‎ 
iaci É ii 


Obor 
Ketetapan, keteguhan 


Kecocokan, kepantasan 


Hal baiknya rasa حسن الذوق‎ : 
Bulu/benang dalam tempat tinta Ga o FAS] 
Dempul, pakal c kah س الفا‎ 


Yang cocok, sesuai 3 cil: : SAMI 

Yang tidak sesuai, cocok لاتق‎ 7 

(Wajah) yang cantik, (من الوجه)‎ sal 
menawan 


* ليقن الشيء : طلآة 
Cat WAÉ PEAN |‏ 


Mempekerjakan LD FEl: GTF 
untuk semalarn 
Masuk ED "لال وَآنْيّلَ : دَخَلَ في‎ 


di waktu malam 

Malam 4 (ج ليالي‎ abi 
EEROR 

تات اليل : الهو 
Jkh : i‏ 


Malam yang gelap gulita 
Kesedihan 
Satu malam, semalam 
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Mengenai malam 


Yang suka الذي يحب سر اليل‎ : = 
berjalan malam 
Permulaan Wi yas : gadi لیلی - لیلی‎ 


pengaruh arak 


Arak t yadi أ لين : الحم‎ 


yang berwarna hitam 


Malam yang sangat gelap 


يللي 


Damai 


Orang yang 

serupa bentuk perawakannya 
Sitrun, jenis jeruk 
Air jeruk 


Air/minuman limun 


Lunak, lemas 


Halus 


Lemah lembut, halus akhlaknya ت أخلاقه‎ - 
Melunakkan لين وآ‎ 
Bersikap halus/ramah terhadap 


Menjadi sangat lunak 


E iS 
العَيْش‎ PE A 


Menganggap lunak 


Kemewahan hidup 


- - : المطواع 


AA, WA 
zdp iib 


NA 


- : الضعف 


1303 لاه 


Kelunakan, kelembekan 

Kehalusan, keramahan 

Yang lunak, lembek 

Yang lemas, lentur 
(mudah dibengkokkan) 

Yang penurut 

Bantal 

Kelunakan 


Kelemahan 


اع عي 2 5 

Yang lunak, kalus kai 1: آلآين)‎ o 8 Jy 

Kelemahlembutan, keramahan لين الجَانب‎ pent 
ZAR Fe te 

Bunga teratai 7 الل‎ E 


* ل - لا 


Bertutup 

Tinggi 

Ruang besar, balai ruang الايوان‎ š PAPAN 0 

Tanah الارض البعيدة عن ألاء‎ 0 AA kis 
yang jauh dari air 


EEEE EEn‏ جد EE‏ د جد د جد 


1304 


3 


اليم : الحرف الرابع والعشرون من حرف المباني Huruf‏ 
ke-24 dari abjad arab ik.‏ 

Apa, apakah Bb ماء‎ * 

- هذ ؟ ? Apaini‏ 

Siapa namamu 7 sul 

Aku tidak pergi ke sekolah هبت الى المدرية‎ = 

Selama hidupku حا‎ Gus 0 

Betapa, alangkah cantiknya ala! - 

Apa yang kau perbuat as) Ja s 
aku perbuat juga 

Telah sampai kepadaku aane ما‎ WAN 
apa yang telah kau perbuat 

Berikan kepadaku 7 أعطني كتَايًا‎ 
kitab apa saja 

Dia datang untuk suatu urusan b 7 ج 8 لأمر‎ 

Di mana saja kau berada cig [WE] 

Air موه)‎ En اء‎ * 


* الاهية (من الأمر أو الشّيء) Hakekat, tabiat,‏ 


hal ihwal dari sesuatu 
NE 
مۇج = مؤوجة‎ 
Asin sekali sampai getir bhi الماء : گان‎ - 
Yang pandir, المج : الأحمق ا مضطرب‎ 
yang bingung/kacav pikirannya 
7 ° 
Kebingungan ع الاضطراب‎ 
Perang Jal: - 


EA 


FUN اء‎ 


Air yang sangat asin sampai getir 


p~“ 

gt 
D 

a 
* 


Lunak, halus 


MH و‎ 

Bergoyang, segar, diairi النبات‎ AA 
ore ممع‎ 

Menjadikan subur oG آم الرى‎ 


Berbuat ak i الْخَيرَ‎ SE 
الاه والمنيد : التاعم‎ 
مار ا‎ * 


Yang halus, lunak 


Menghasut pl بين‎ 7 IYA a 

Meluaskan ana : Pe = 

Meyakini PANG e: على فلن‎ a 
permusuhannya 0 

Membengkak Tal = 

Menyombongi, v6 : YAA 
menyombongkan dirinya kepada 

- في فعله 3 Menyamai‏ 

Mendengki Ar 

Permusuhan العداوةٌ‎ g za 

Fitnah, adu domba 


Yang merusakkan 


osz 


- (من الأمور) 


(Perkara) 


yang sangat sulit 


لعا مامه 


* ماس ماس 


Marah kepada Gatak : عليه‎ - 
Menghasut أفْسَد‎ 1 pdi ج بين‎ 
Menggosok عركَه‎ : akadi الداع‎ 
Meluas E: ومس الجرح‎ - 

الا مر ما 
NGANAN‏ ترط اشر ome‏ 


yang tak memperhatikan nasihat orang lain 
sosa 


Tukang fitnah وون 5 النمام‎ G GU 


e 


1305 متا 


Mengelakkan, anis: Gu له عنه‎ - 
menghindarkan 

Menghanyutkan bina : الطر الآرض‎ - 

(Hujan) من الآمُطار)‎ Geli 
yang menghanyutkan tanah 1 1 1 


CERA 

- وماق الرجل 
- بالبكاء : ابهش به 
امان : شك الثكاء 77 
KALA =>‏ وا مؤقي ج Saluran air mata (has gb‏ 


Hampir menangis karena marah 
Menjadi sangat (marah) 
Hendak menangis 


Hal kerasnya tangis 


Yang lekas menangis NI الق $ السريع الى‎ 
Kemarahan yang sangat NAN شد‎ i 
Tangis ngi ki 

mrg” 
Gemuk dan besar الرجل‎ Jl, Jas - 
Yang gemuk الال : السّمين الضخم‎ JA 

dan besar 

Tempat perlindungan Ga : الال‎ 


Kebun, taman 


Batu gilingan, gilingan tangan Gi E= 
Cetok i: الال وآلالج‎ * 
Mengembik مامات الشاة‎ * 

A 
Memberi, القَومٌ‎ m 


mencukupi makanan mereka 


Berhati-hati terhadapnya الرجل : حذره‎ - 
fada و‎ 
Mengenai pusatnya/sekitarnya 26 أصاب‎ : - 


ani e‏ ف وه 
PEKAN‏ أو مَأَنَهُ Aku tidak memperdulikannya‏ 


Menyediakan Hanai 
Memberitahu Ki]: É - 
Memikirkan, memperhatikan في الآمر‎ Fú,- 


Dre لعن‎ E SN 
Sejenis cangkul فى راسها حديدة‎ ias : لمأن‎ 


GE o sh A 
JANG, الشّدةٌ‎ : - 
G KUI 

- : السرةٌ وَمَاحَولهَ 
A An‏ 

A PAL 


Bahan makanan 
Kesukaran, beban 
Pinggang 

Pusar dan sekitarnya 


Alamat, tanda 


Layak, pantas 

* مأى - مء 
Mengeong z6 : WA | a‏ 
Memanjangkan, abdi -‏ 


menariknya hingga lebar 


Menghasut 

Menjadi lebar 

Tersebar 

Tanah rendah panan المأوَةٌ : الآرض‎ 


* می ماب 
- الجلد ma:‏ 


Memanjangkan, menarik 


Berdaun Sl: Dad - 
Menghasut r Es 17 


Bersungguh-sungguh, 


berusaha keras 
asi وآمأى‎ - 
Tu C: pdi GA 
IEG panji : تَمَأى‎ 
pi 


sasso م‎ 


(sya DÉ (ج‎ KU 


Menjadikan genap seratus 
Menjadi genap seratus 
Menjadi luas, memanjang 
Tersebar, meluas 


Seratus 


Lima ratus orang laki-laki رجل‎ ÉL خمس‎ 
Perseratus, persen (%) Fat] في‎ 
و دان‎ 
Mengenai/berkenaan seratus آلئوی‎ 
ttt 
ا ل يد‎ 
Memukul ضريه‎ : [WAH s- 
Me لقم‎ 
Memanjangkan. مده‎ : dal a 


menarik, mengulur 


مت 1306 متع 


Mengulur, 


memanjangkan, menarik 


Meminta wasilah kepada CGR adi ه : طلب‎ - 
Ada hubungan dengannya بقرابة‎ PA | - 
Wasilah الوسيلةٌ‎ : Si wull 


Sanak, kerabat, famili 


Kerabat dekat رحم مأتة : قريبة‎ 
Mencabut 
Memotong 
Mendekati 


Memukul. membanting 


عله م مهم م 


pah pers -‏ اراد 


Menancapkan ekomya 


dalam tanah untuk bertelur 


Buang kotoran يسلحه : رمّى‎ - 

Naik رتت‎ Kuah 

Mencabut LA من‎ ae : امتح الشيء‎ 
dari akarnya 

Yang panjang لطويل‎ t có 

Malam panjang té J 

Yang jauh adi $ gH 


boso لم‎ 
Sumur yang mudah ditimba airnya 


Tetap berada, berakar 


Menggauli 


Mencabut dari pangkalnya, 
akarnya 

Memotong 

Mengangkat 

Naik 

Menarik 


Mendekati 


Buang kotoran 


Memukul 

Menjauhkan ابعده‎ : - 
Memanah Ne ديا‎ 
Menancapkan ekornya AK = 


di tanah untuk bertelur 
(Batang kayu/tongkat) 


kei‏ (منَ العيدان) 


yang panjang. lunak 


Segala yang dibuat memukul, EWU 
alat pemukul ١ 
مد - متودا‎ * 

Tinggal di, mendiarni AU zo $ ي‎ 
A, 


Menarik, 


mengulur. memanjangkan 


Menggauli, mengumpuli جامعها‎ eN e - 
Buang kotoran فو رمى‎ 4 
Memotong 1al : الشية‎ = 
Saling menarik الي 0 تَجَاذَيوة‎ pl تمَائرَ‎ 
Merer طولي‎ MAA : (kl o لمر‎ 
Ga 

ب i‏ رمى Buang kotoran‏ 
عن سنن 


Mendoyongkan untuk mencabutnya 


Mengumpulkan, memisahkan 
dengan jari-jarinya (kata berlawanan} 
Menjadi gelap pandangan matanya 


karena lapar/panas matahari 


وذ م ق 


Yang menjadi gelap متشاء)‎ p) الأمتش‎ 


pandangan matanya 


Panjang 
اس > او‎ 


- التهار : ارتقع Naik‏ 


Menjadi kuat 
Membawa pergi 
Mendustakan 
Menjadi sangat merah 


Elok, luwes, Jemah lembut 


Memanjangkan متع‎ 
الله‎ aE - 

NE‏ بک 
- اكرأة الطلقة 


Semoga memanjangkan umurnya 
Semoga Allah memberi kenikmatan 
Memberi sesuatu 


{sebagai penghibur) setelah dicerai 
لاني د ا‎ 


gaal‏ عن كذ : استغتّی 


Berasa cukup dari 


Mengambil manfaat, بك‎ E واس‎ pai 


merasa lezat/senang dengan 
Hidup bersenang-senang dengan hartanya 
Mengerjakan umroh sebelum/ 


terpisah dari haji 


Jadi - 


Kawin hanya untuk waktu tertentu 


Kenikmatan, والاستمتاع‎ Eh iali 
kesenangan 

Perkawinan yang hanya 5 5 [a 
untuk waktu tertentu 

Sesuatu yang diberikan GAN Basa 
kepada isteri yang dicerai 

Tempat air dari kulit PATA) ik 

Timba الدلوٌ‎ : - 

Tali (atau tali timba) TGM: - 


MAH) PA) Giom 
البلعَةٌ‎ : - 


مس # پوه لع 


pk‏ (أو أمتعة) البيت 


Bekal sedikit 
Nafkah yang sepadan, cukupan 
Harta benda (barang-barang) 
Perabot, 

perkakas rumah 
Barang-barang rombengan, 


سقط لقاع 


rongsokan 


Yang panjang 
Fa Eryn 
Yang terbaik, KA البَالعٌ عَاية الجودة.‎ : - 
baik, bagus 


(Orang lelaki) yang sempuma 


WEH من‎ - 


dalam perkara kebaikan 

(Timbangan) oG من‎ gh 5 المرتفع‎ :- 
yang naik/hangat 

Tali yang baik اليد الفثل من الْحبّال‎ ia 
pintalannya : 

ا الشديد الحمرة من | Anggur pu‏ 


(minuman keras) yang sangat merah 
A, 
ال ”2 : فطع‎ - 
وا وام ا‎ T 
تمتك الشراب : تجرعه‎ 
2 Aute ع‎ 
الذباب‎ ii : المذك‎ 
AN عرق في بَاطن‎ : - 
- Pe T 
البظر‎ : - 
dre 
الأترج‎ = 
Wanita yang panjang kelentitnya/ MAA, 3 NGEH 


Memotong 

Meneguk 

Hidung lalat 

Urat dzakar 

Kelentit, urat kelentit 


Jenis limau (sitrun) 


tak dapat menahan kencing 


Menggerakkan 


Memukul punggungnya 
Mencarnbuk dengan keras 
Memanjangkan, 

menarik, mengulur 
Bersumpah 
Mengembara, berkelana 
Tinggal di, mendiami 
Berjalan sepanjang hari dengan 


Memukul punggungnya 


Menguatkan, mengokohkan صيرة متينًا‎ 0 KA 

Memasang dengan kokoh سم الخيمة‎ 

Memberi bumbu-bumbu RASI = 
sehingga sedap dan harum 

Menjauhi taek : aka 


- : فَعَلَ به مثل ما Berbuat terhadapnya ajak‏ 


sesuai dengan perbuatannya 


Berlomba-lomba dalam gadi قي‎ - 
من‎ plan ان‎ 
Nikah TÉ: K g) - 
Sumpah ARER) gan, 
Punggung و الظهرٌ‎ 
Apa yang tampak dari sesuatu مش الشيء‎ 


Antara bulu dan tengah-tengah 


dari anak panah 
Tengah jalan الطريق‎ ka 
Sepanjang hari الثهار‎ = 
Matan kitab, teks buku الكتاب‎ - 


(bukan syarah/penjelasan) 
S (ج مثون)‎ i 
DAG الشدة‎ : KEU 


sss 


KEY‏ (ج متن) 


Tanah tinggi yang keras 
Kekuatan 


Sesuatu di antara dua tiang 


Yang kokoh, kuat PA Gi o المتين‎ 
Asma Allah Ta'ala J من أسمّاته‎ : - 
Pendapat yang kuat متين‎ sh 


3 


KAPAH PA : الماتن‎ 
الكتاب‎ g واضع‎ 1- 


Penyusun matan kitab 


Tali pengikat kemah التمتين والتمتان‎ 
Yang jauh البعيد‎ : ali 


Fore are y 


مته - متها 
- الدّلوَ : مَتَحَهَا 
سه : اَذ في القواية JIG‏ 


kesesatan dan kebatilan 


Mengeluarkan, menarik 


Berada dalam 
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Bersungguh-sungguh/ في الشيء‎ aj $ asas 
berlebihan pada sesuatu 

Bingung تحير‎ ar 

Takabbur, sombong J: - 

Menghendaki pujian AST cil; p= 
yang bukan-bukan 

Lupa, talai 

Berjauhan 


Menarik, mengulur 


Berjalan, melangkah مطا‎ : 2. Fei في‎ - 
dengan cepat 
Memukul ضربة بها‎ : [WAH د‎ 
Banyak rizki 5 ر‎ 76 3 LA 
Panjang umur طالَ عمرة‎ : - 
Berjalan jelek مشى مشيّة قَبِيْحَة‎ : - 
Memanjang, mulur A تم‎ : WENG 
Menarik, mengulur 54 : الشيء‎ - 
Kapan oci متى : اسم استقهام عن‎ * 
Kapan kau datang ? مت ؟‎ >— 


Bilamana, apabila 


AA A- 


- الرجل : عرق من سمن Berkeringat karena gemuk‏ 
ا EN‏ 
2 

Menyjarkan به‎ 


Bocor, rembes 


Mengusap 

dengan sapu tangan 
Menghilangkan nanahnya 
Minyak rambut, 


salap muka (kosmetik) 


Mencarnpur, mengaduk 


مثد 
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مثل 


= لاتا = 


Memberi makanan 
Menguras, menghabiskan aimya 
Memberikan 


Berlindung di belakang batu-batu بين الآحجار‎ a” 
dan mengintip musuh 

Menjadikan pengintai مادا‎ alas: الرجل‎ - 

Pengintai WA JAN: الماثد‎ 

Menyerupai شَابَة‎ : EGS - 

- - وَمَثْلَ فلآنا 54 Menyerupakan‏ 

Tampil, berdiri يديه‎ si KIA KIA 3 
di hadapannya 

Memberikan hukuman berat به‎ Éa- 
untuk menakut orang lain 

Mengudung, membuat cacat ع جَدعَه وشوهة‎ 

- - التمقال : صَنَعَهُ Membuat‏ 

Terbit, tenggelam Ca) غاب‎ g: l - 
{kata berlawanan} 

Bergeser dañ tempatnya الرجل‎ - 

Melekat, menempel di tanah لطا بألارض‎ : - 

Menggambarkan ۸ Gae 3 AA 

Membuat المقال‎ - 

Menerangkan, أو به‎ Sasa) KAA ب‎ 
memberi penjelasan 

Memainkan (drama) D الروك‎ - 


- بلآدهُ في بلآد أَخْرَى ]5 شَخْصّافي Mewakili ali‏ 


Menjatuhkan hukuman mati الحاكم فلا‎ gei 
sebagai balasan perbuatannya 
Tergambar, terbayang تمثل له الشيءَ‎ ee 


: ا 
- بالشيء 


Yi - 


Menggambarkan, membayangkan 
Memberikan sebagai contoh 


Membuat misal 


Menyerupai 

Serupa 

Mendekati kesembuhannya 
Menjelaskan 

Mengikuti 

“Tunduk, patuh, taat 
Mengarnbil gishos terhadap 


Sarna, serupa 


Begitu juga, juga Eg 
Seperti :كما‎ GÉ 


Dan sebagainya 

الكل EA o‏ : العيرة Contoh, tauladan‏ 
عد ىا سا ا 

wi قول‎ : - 


Peribahasa, pepatah 
Alegori, parabel 

{cerita perumpamaan} 
Sifat 


Hujjah, bukti, alasan 


Misalnya, sebagai contoh 


Contoh, model, type أمثلة مثلة ومثل)‎ fd] Jä 
Kesamaan, serupa ا ا‎ 
Ukuran, jumlah pyu ire 
Qisos, hukuman sebagai balasan القصّاصُ‎ Fa 
Tempat tidur الفراش‎ : Erk 
Yang dapat dianggap 6 zall A eil: التالي‎ 


sebagai contoh/dijadikan teladan 


Idealist AN z- 
4 J-a e 
Idealisme اذهب امتالي (آو التصوري)‎ 


Yang sama, serupa 


QE o Fai 
الفاضل‎ 5 

لس ْمَل 
الثال : صانع JUN‏ 
pt‏ (ج GE‏ 


Yang utama 

Yang tiada bandingannya 
Pemahat patung 

Yang telah hilang bekasnya, 


terhapus 
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مجع 


Sejenis larnpu gantung 


yang banyak tangan 


Menara lampu, mercusuar Ba 

Keutamaan 

Baiknya keadaan ن الخال‎ 

Hukuman العقوية‎ 1 iI pini] 
(sebagai pembalasan) 

Penyakit isy ga 


RAT 


Siksaan yang menimpa orang-orang terdahulu 


{untuk dijadikan 'ibrah) 


vq, teret 
Contoh Et : الامثوا له‎ 
Pelajaran Tall :- 


Yang lebih utama WA e KON GI g الأمكل‎ 
IG الأحسّن‎ : - 


ممعم 


gäl JU‏ خيارهم 


Yang lebih baik keadaannya 


Orang-orang pilihan 


Saper Aiak 
Gambar, gambaran (image) تماثيل)‎ a) JESI 
عمو مي كنيع‎ 
Patung 
Pantomim 


Gedung sandiwara 
wakil الثائب‎ : atá p gli 
SGRI É 
2 wah 1 


igan Katah : ABUDI 


Pemain sandiwara 
Pemain, bintang film 
Persamaan, 


kias (analogy) 
5 


Bd > 8‏ مع 
- : لأيستمسك يله Tidak dapat menahan kencing‏ 


Terasa sakit kemihnya 


Kemih, kandung kencing 


Rahim, tempat janin 


- :مض لز ف اللي 


sapa :فر‎ 

Yang sakit kemihnya المثين والممثون‎ 
ae Gan d 

امن لم مثنة) والآمئّن Yang tak dapat‏ 


menahan kencing 


Radang اة‎ WAYA | jih 
pada kandung kencing 


ا زف P AH‏ 
* مشمث الزق والسقاء Bocor, rembes‏ 


Membenamkan di air 3 WL abi 5 waga - 
Menggerakkan Wg y= 


Mengacaukan, menyamarkan 


aa‏ يي 
- الشيءَ M)‏ ;4( من دمه Memuntahkan‏ 
Membuang‏ 

Matang 

Mulai Jari 

Berkelana 

Menetes 


Hal matangnya anggur 


sea 


GII: godl 
-g 
السكارى‎ : - 
g 
Yang selalu keluar liurnya karena tua d الما‎ 
ج‎ 


لبج 


Lebah 


(Orang-orang) yang mabuk 


Yang suka memuntahkan minuman dsb 


dari mulut 


Penulis م الگاتب‎ 
Tandan, mayang العرجون‎ i gd 


og 4 


- والجاجة : الريق 
JAWI : DII gka‏ 
~ العتب 1 ا Arak‏ 
ka : ol 3‏ 
الجاجة 


Ludah, air liur 


Madu 


Air hujan 
Sesuatu yang dimuntahkan 


dari mulut 
BA عا‎ E E قاع‎ 
مجاجة الشىء : عصارته‎ 


الج : اسم ار مر" e‏ 
الممجوج 


* مجع - مَجحا 


Perasan sesuatu 


Yang dibuang, dilempar 


cgt rom السام م‎ 


- ومح bah‏ : كبر 


Sombong, 


congkak, angkuh 


مجد 
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E= 


Menggerak-gerakkan G: في البثر‎ PATEH مجح‎ 


Yang congkak, angkuh Kh $ 7 
6. aD ai 
Adalah luhur, mulia pon 6 گان‎ : Pa ai 


é - 


Mengalahkan/melebihi dalam kemuliaan, 


keluhuran 


اموا ا 


Memberi makan, membuat kenyang I مَجَدَ‎ a 


Berada di tempat penggembalaan La ik 2 


sampai kenyang 
Memuliakan, mengagungkan م‎ Waly Da 
Memuji, menyanjung عليه‎ oa 
Memperbanyak العطاء : کا‎ - - 
Bersaing, sadi غَالَيه في‎ : 9 NAN 


berlomba dalam hal kemuliaan 


keagungan dan kemuliaan mereka 


Saling membanggakan 


Kd 


Mencari kemuliaan, keluhuran Eesi] طلب‎ : 


3798 


IIG ؛ العر‎ 
الأرض المرتفعةٌ‎ : (aba 0 = 
Yang mulia, agung, luhur Kady مَاجِدَةٌ)‎ p الماجد‎ 


Kemuliaan, keluhuran 


Tanah tinggi 


Yang baik budi ESE الحسن‎ : 
Sesuatu yang banyak 5: مَاجِدٌ‎ a 
Temak yang berada Gi ماشية‎ 


di tempat penggembalaan sampai kenyang 


Yang paling mulia, lubur 


Haus, dahaga 


Penuh perurnya dengan air 


dan tak merasa puas 
Besar kandungannya وأمجرت الشَاةٌ‎ "r 
hingga kurus dan tak dapat bangkit 
Membungakan دكن في‎ peh ماجر‎ 
{merentenkan} 


الجر اليش العظيم Pasukan besar‏ 
- : الكثيرٌ من كك شي Yang banyak‏ 


(dari segala sesuatu) 
Akal العقل‎ : - 
Uji 5 
Adi 


- : القمار 
- : ما في Hok‏ 


Riba, rente 
Perjudian 
{si kandungan ternak 


Pembelian isi 


kandungan temak 

SAK ونه‎ 

Negeri Hungaria الجر : بلآد الجر‎ 
1 KIK 

الجري 

e 


(ga المجرة (من‎ 
karena besamya janin dalam pera 
العقال للبُعير‎ : Gl 


Yang besar perutnya serta kurus badannya ERI 


CEI (من‎ szall 


Mengenai/orang Hungaria 


(Kambing) yang kurus 


Tali pengikat kaki unta 


(Wanita) 


yang melahirkan kembar 


Menjadikan seorang Majusi ú جس‎ 
(penyembah api/matahari) 

Menjadi majusi لمحيل‎ 

Penyembah PA الس أو‎ Ka 3 ا مجوس‎ 
matahari/api 


Mengenai/seorang penyembah matahari/api 


Agama majusi 
zes 
Perahu السفيتة‎ : 
Kain yang dicelup (diwedel} 
4 = 
E a 
mn بد عا اق‎ 
Makan kurma dengan susu تمجع وامتجع‎ - 
AK Kd ع عر نل حو رون‎ E 


Berjenaka 
dengan tanpa malu. melawak 
Member makanan karma 
yang diuli dengan susu 


URFA 


Member minum susu 


مجل 
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gati : gali 
kadi, والمجع‎ ~ 
GAT, g Gi 


المجيع 


ع ممع gana‏ 


-- ميج ومجولا 
EA PA‏ 


T 


ERORA 


2 


KA اسم القاعل‎ : KAN 


- : اء في آصل جيل أ واد 


Yang bergurau/jenaka 


Yang bodoh, dungu 


Yang suka membadut dengan 


tanpa kenal malu 
Kurma yang diuli 


dengan susu 


Melepuh karena kerja 
(bengkak berisi air) 
Menjadikan melepuh 


Penuh berisi nanah 


Air di dasar 


bukit/jurang 


Lepuh (bengkak berisi air) (Jay Jawa (ج‎ idi 


SGA‏ والاجن : الماح 


NG 


Menulis caksu ayam 


(tidak jelas) 


Berbicara tak terang (kacau) 


Yang tak dapat dibaca 


Yang berdaging 


Kasar, tebal, keras 
Berkelakar, bergurau 
Berkelakar/melawak 
dengan tanpa malu 
Pelawak, 
yang suka berjenaka 


Yang tak tahu malu 


Yang banyak-luas الكثير الواسع‎ KA 
Yang gratis, cuma-cuma بلا مقابلر‎ : ~ 
Dengan gratis, cuma-cuma [GA 
Air yang banyak کسر‎ ٤ مجان‎ MA 

Š ممع‎ 


Kelakar, lawakan 


(Jalan) yang panjang 


Membuat marah 


Adalah sangat panas 


sas 7 
Yang kuat ء) : الشديد‎ 
Yang berakal, cerdik 

Yang mumi 


Hari yang panas 


Berjalan cepat, bersegera 
Mengupas, menguliti 
Menggosok agar halus 
Menjadikan kejwmentega, 
mengeluarkan patinya 
Menggerakkan, 
menggoyang-goyangkan 
جَامَعَهَا‎ : oG - 
IDG : kol 
الكذاب‎ : gd 


Menggauli 


Berbohong, berdusta 
Menunda-nunda, memperlambat 


Pembohong 


borde æ e pan? sa 


i‏ مح - محا ومحاحا ومحوها 

Lusuh, usang 8 الود‎ reh 2 
عه ار‎ 

Terhapus, hilang bekasnya ah :درس‎ - 


s.a 


1 $ 14 
Pakaian yang telah usang AN الثوب‎ : tuh aii 
Teng an 2 ل‎ 
صفرة ابض‎ : iad ا مح‎ 
Sari/inti dari segala sesuatu حالص کل شیء‎ Ch 
ا‎ E 
احاح الكثاب‎ 


Orang yang menyenangkan الذى يرطي بقوله‎ Em 


Kuning telur 


Pembohong 


dengan kata-katanya tidak dengan perbuatannya 


Lapar pohl $ gódi 
Yang gemuk السمين‎ A PA 
Mengawini YANG : الجارية‎ = 
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ayah 
Memukul dengan kepalan tangan, è هرد‎ 3 


meninju 


Tukang samak yang pandai الأمحس : الدياع‎ 
0 AE 


-~ محش الثَارٌ الجلدَ : أحرقته Menghanguskan,‏ 


membakar 
Mengupas $ $ 
Makan dengan lahap شديدا‎ ni Ren = 


MANAK 


Terbakar احترق‎ : 


Mencabut, menghanyutkan 


Meluap-luap kemarahannya 
Pergi, berlalu 


Membakar, menghanguskan 


Yang banyak makan 


hingga perutnya menjadi besar 


Menghanguskan والمحش الجر ق‎ = 
Yang terbakar ú ad) Gdi 
0 


المحاش 


Orang-orang yang berkumpul 
dari beberapa kabilah dan berjanji di muka api 


Perabot rumah BSA LEYI: الحاش‎ 
پا م تە‎ 
Lari 


Menggerakkan kakinya 


Memurnikan, membersihkan 


Melarikan diri dari 


Buang kotoran رمى‎ : g= 
Waa, 


- الله مَابكَ : a‏ 


Menghilangkan 
Memintal, memilin kuat-kuat 


Mengilapkan 


Berkilau, bersinar 


Membersihkan g”: Dawa 
Menjauhkan عله ۴ بعلو عله‎ a a 


El: 


asal‏ من المرض : رئ 


Menguji, mencoba 


Sembuh 


Tampak. muncul lagi 
Menjauhkan 

Terlepas (dari tangannya) 
Menjadi kempis 

Menjadi terang 

Berlari dengan cepat 
(Tali) yang lunak, lemas 


(Kilat) yang berkilau 


لماص امن (GAN‏ 


Yang suka menerima #tidhamya orang الأمحص‎ 
ددم ىم‎ A 2 
Yang amat teliti  نيدلا فی أمور‎ zai $ ! 
dalam perkara agama 
AAN 
محض - محوضة‎ 


Murni ن‎ 
Mencinai gadi الود أو‎ GS Gasal jasa 

memberi nasihat dengan tulus 
Memberi minuman 

(susu dsb) yang murni 
Minum minuman yang murni 
Yang mumi, tulen, وألحض و المحوض‎ andi 

tidak campuran 
Orang Arab tulen 


Emas mumni 


EEA 


Yang mengingini 


(sesuatu? yang murni 


eeror‏ عع 


Nasihat yang tulus الأمحوضة : النْصيْحَةٌ الخالصة‎ 
EEEE 


Menembuskan 


امتحط السيف : اسثله 


ii 


“ail : gl- 


Menghunus 


Mencabut 
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Lari امتَحَط البَعيْرٌ : ع‎ 
(Tahun) yang sedikit turun/ من آلاعوام‎ La 
kurang hujan 


Menghapus, membatalkan Jh a : ومحئى‎ - 


ا اماف ا 
PE‏ : ذهب ب Menghilangkan‏ 

berkahnya 
Membinasakan 
Membakar, 

menghanguskan 

ا a‏ ا 

محق وامتحق الرجل Mendekati ajalnya‏ 


(kematiannya), hampir mati 


Gasal‏ الال 


Rusak, binasa, musnah 


Susut, berakhir pej - 
ep عم ييه‎ arta عع مل‎ 
Lenyap, وانمحق‎ KETAN لمحن وامحق‎ 


hapus, binasa 
Menjadi kering dan terbakar شبات‎ 
(karena sangat panas} 
Hilang manfaat dan berkahnya 


Hampir tak terlilhar di akhir bulan 


JAWI انْمَحَقَ‎ 

Goa pan: لحن‎ 

Pohon kurma Gagal فى‎ aa الْقَارب‎ I: - 
yang ditanam rapah i 

الماحق : اسم القاعل لمَحق 


يوم ماحق 
5 عل 2ه 
ماحق الصيف  Sangat panasnya musim kemarau‏ 


المحاق 


Hari yang sangat panas 


Akhir bulan gomariyah, 
tiga malam dari akhir bulan 


(Mata tombak) yang runcing 


(akah (من‎ ami 


6S Gak, P z: 
2 ا‎ PR 
Mcmbantahi dalam pembicaraan  كحمتو ومحك‎ - 


- - : تمادى في اللْجَاجَة عند المشاومة Men-‏ 


Wesak terus dalam menawar 


محل 
Bertengkar keh ELA‏ 
ا دك Membuat marah Kati ١‏ 
Yang keras kepala c geni) : sali‏ 
Penengkaran KAAN‏ 


* 


e ES 


Gersang, tandus, 

tidak subur 
Memfitnah 
Membohongi 
Menguatkan, memperkuat 
Memanjangkan 
Memperdaya 
Memusuhi 
Berdebat/bertengkar dengan 
Mengadu kekuatan 
AINSA] 

l : المطرٌ‎ - 


Tandus, gersang 
Tertahan 
par- 
GID تَمَحَلَ الشية‎ 
za- 


Tenimpa kegersangan/paceklik 
Mencari dengan tipu daya 


Membuat alasan yang dicari-cari, berdalih 


Meneliti hG - 
Saling memperdaya WA تماحل‎ 
Berjauhan بهم الدارٌ‎ o- 
Ketandusan, المخل )7 محول وسل(‎ 
kegersangan 
Kelaparan aal الجوع‎ se 
Kesukaran, bencana الشدة‎ : - 
Tipu daya ESA FEREN) ج‎ 
Debu 2 ج‎ 


Orang laki-laki 


yang tak berguna 
Tanah yang tandus, 


gersang 


Ker 


1315 


(Tanah) Jali Ad, المحول وألحولة‎ 
yang tandus, gersang 
Yang tandus, gersang JEG AA kai 
Tipu muslihat, KA WAS) ٤ Joa 
tipu daya 
Pertengkaran الجرال‎ e 
Siksa Pe PE 
Kekuatan الشدة والقوةٌ‎ : - 
Kerusakan, kebinasaan ج اللاك‎ 
Pengrusakan, pembinasaan YANI = 
Permusuhan AMAN ES 
Kekuasaan, kemampuan القُدرةٌ‎ : 
Pengaturan ا التدبيرٌ‎ 
Kerek besar, العظيمة‎ KIH š RSA Ji 
katrol 
Macam perhiasan „D ضرب من‎ 1- 
Tukang memperdaya گار‎ $ Jé 
Penipu الخداع‎ a 
Setan الشيطان‎ po 
Yang gersang. tandus الماحل والمحل‎ 
Lawan berbantah, Jiii عم الخصم‎ 
bertengkar ١ 
Aku melihatnya dalam Yekan pan Ff 
keadaan pucat 
Tulang punggung مَحَالُ)‎ o المحالةٌ‎ 
Tidak boleh tidak, pasti لآَمَحَالة ؛ لار‎ 
Tempat susu ai A AL 
Yang sangat tinggi Jti 


(Orang laki) yang sangat tinggi, 


رل سناع 


Jangkung 
PE م‎ 
Tanah lapang yang luas RANS I 
TEE OI ze. 
Fitnah تنقضى‎ NGAEN 


yang berkelanjutan, tidak babis-habisnya 


Garya 


- وأمتحن : اختبر وجرب 


wan peA 


Mencoba, menguji 


Membersihkan dan memumikan عد ب الفضّة‎ 
dengan api i 

Mencambuk pa ين‎ pàs 1- 

Melelahkan الثاقة‎ - 


dengan menyuruh terus berjalan 
Memakai hingga usang 
Mengeluarkan debu dan lumpurnya 
Melunakkan, menghaluskan 
Memberi 
Menguji, mencoba 
Merenungkan, memikirkan, 


menimbang-nimbang 


en tro 2م‎ 


gik: =‏ من كل شي ء Yang lunak‏ 
Pemberian ELJI : -‏ 
- : أن تدب يَومَكَ w‏ فى ا مشي Hal sehari‏ 


penuh terus berjalan dsb 


0 


Kl: (ج محن)‎ ial 


Cobaan. bencana 


ياس أ AN‏ 


Percobaan, ujian 


Yang diuji baili 
Penguji تحن‎ 1 
Menghilangkan 6 لك‎ 0 PPSI Wa ع‎ 


bekasnya, menghapus 
Menghapus 


Menghilangkan, 


£ 
| 
ع 

4 

1 


menyapu bersih 


Terhapus 


Sekali hapus 
Aib, cacat 


Curah hujan 
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Kain lap/penghapus, karet penghapus 
EEN ETEN 
PE عاد‎ 

(QM MRA 


Menggoyangkan, 


menggerak-gerakkan 


Menggauli Waah : HAI ~ 
Menggerak-gerakkan ألاء : حركة‎ a 
hingga penuh 
AURET و و‎ a 
Mengeluarkan || tah مح وتمخح‎ 
sungsumnya 
qr f~ 
Bersungsum أمح الع‎ 


on 


- العود 


via : IEJ = 


Mengalir air di dalamnya 


Gemuk 
mi 


Orak LOWI: taa: thu g) المح‎ 


Sungsum (نة نقي العظم)‎ p65 m 
Biji mata نمه المح‎ ERRE 


Inti, sari dari sesuatu 

Orang piliban kaum 

Aku tek melihat ada kebaikan ČŠ لأآرى لآمرا كَ‎ 
untuk perkaramu 337 

WA $ المح‎ 

idl‏ : الع 


Yang lunak 


+ 
Tulang yang bersungsum g دو‎ 


Otak kecil ayak (في‎ bed 
Sungsum tulang óli 


yang keluar diisap orang 


الح isa)‏ الالسئة) 


Lidah yang lancar, 


kuat bicaranya 
PE f يو‎ 
AE عي ا‎ pa * 
Berjalan membelah air دت السفيتة‎ 
Membelah ajr dengan kedua tangannya cu = 
Membelah perutnya ÉJI u- 
Mengambil barang-barang perabomya zg 5 
yang pilihan 
Membajak untuk ditanami الأرض‎ 7 


GAL : PU Ga 


عم م ام ممه يه 


Membelakangi arah datangnya 8 الب‎ E 


Menggauli 


Memilih اختار‎ : 
و و‎ 
Mengeluarkan sungsumnya ása 0 م :اخ‎ J. = 
عمج سياس‎ 
مصدر مخر‎ : pi 
Awan putih yang tipis pa oğ 


ممع 


Bau busuk mulut الْكريهة من ن القم‎ if : zid 
4 


Sesuatu yang dipilih 


Kapal yang membelah air LAN 
Majlis orang fasik oći الاخ : مجلس‎ 
Tempat pelacuran DÉNG دع بيت‎ 
Germo, mucikari a :- 
Bohong, KEN S.: KÊN محرا‎ © 

membuat kebohongan 
baba - jaba * 


Mengeluarkan sarinya, patinya 
Menggerakkan dengan keras 
Menggerak-gerakkan (dalam air sumur) 


supaya penuh 


-1 - الرأي 


Memikirkan tentang akibatnya 
Hampir 
melahirkan 
Hampir beranak untanya 
Telah diambil pati, sarinya 
Bergerak-gerak dalam perut 
Mendatangkan 


Hendak menurunkan hujan 


Merasa sakit 

bendak melahirkan 
Rasa sakit 

hendak melahirkan 
Anak unta umur satu tahun 


Air susu yang telah diambil pati sarinya 


مخط 


5 
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(Wanita) yang merasa sakit ali 
hendak melahirkan 
Tempat air (dari kulit) Kal aball 
Tempat mengeluarkan pati susu 2 ÓI: 8 
Mencabut, menarik gadi EAP ei 
Menghunus Aw 3 السيفَ‎ sekan 
Memukul له بيده : ضرية‎ 
Mengeluarkan ingus الصبي‎ Ladang - 
dari hidungnya 1 
Menyerupai ayahnya الود‎ - 
Menembus السهم‎ = 
Berjalan cepat P في‎ - 
Menembuskan vá : WA Lau 
Beringus, membuang ingus Liai Lil 
Ingus (ج آمْخطةٌ)‎ béli 


Laban مَصدَرُ‎ : hid! 
Abu GII: - 


0 
v 


Kain lurik pendek Pz 2 


المخط : KAJI‏ الْكَريم 
الماخط (من (EN‏ 
2 الل Alat pengungkit bara” (Yyang diudi o‏ 
Mengeluarkan sungsumaya YAA z> H pedan 3‏ 


يکي .2 
- العو : قشره 
Gang: AN‏ 
د الخارية + Gi‏ 
I-‏ : كان طول 
ال : ia ilaa‏ 


ا 


- : الیگاء 


Pemimpin yang murah hati 


(Anak panah) yang tembus 


*% 
Menangis 

Menguliti, mengupas kulitnya 
Mengeluarkan aimya 
Menikahi, mengawini 


Tinggi 


Ratap, tangis 


Nikah, kawin 


Yang tinggi 


Orang laki yang tinggi [EA لمحن لم‎ 
Halaman rumah اء الدار‎ + Kdi 
Menjauhkan dari مى الرجل عن الآمر‎ * 
Minta maaf ١ EA می اليه‎ 
Lepas/bebas dari مه : تبر‎ bah kii 
Mengeluarkan sungsumnya العظم‎ - 


3 


Jenis ikan laut 


لاع كس عسي سس عي ل امع 


= ومدح ومادح وامتدحة Memuji‏ 


PH 


تمدح z‏ افْتَخَرَ 
- : تكلف أن tka‏ 
- الى الئاس 
PEELE‏ 


2e, zep eers 


Menyombongkan/memuji dirinya 
Berusaha agar dipuji 

Minta pujian orang 

Saling memuji 


Menjadi luas 


Pujian Fei المح و‎ 
Yang dipuji zah, gl 
Pemuji zot, gt! 
Yang sangat dipuji gali 


* مخ - مدا 


Menjadi besar aki 


Weke na 
Membantu, menolong SGI: ÉÉ - 
m PRE علا‎ 
Sombong, congkak © 3 تمدخ‎ 
حر ل‎ 
Gemuk سمنًا‎ AKA : الابل‎ v- 


Beründak lalim 


Berat, lamban عن الآمر‎ - 
dera د‎ 
Kebesaran العظمة‎ : gali 
ممع ممع‎ 
Bantuan, BOI المعوة‎ : - 


pertolongan yang penuh 


zet 


EAG kah الام‎ 
cuii, tall 


Yang besar, mulia 
Yang bekerja 
dengan tergesa-gesa 
م - من‎ * 


PAE oS 
Membentangkan ومدد : بسط‎ - 


مد 
مد FA‏ : آل Memanjangkan‏ 
Ya sen‏ $ أعان Membantu, menolong‏ 
Memberi tempo, waktu al Pao‏ 
ع الجر Memperkuat,‏ 
mengirimkan bantuan tentara‏ 
- - الله عمرة (Semoga) Allah memanjangkan‏ 
usianya‏ 


gu- 


- يدم 


- پيد الْساعدة 


Membaca “mad” (panjang) 

Membentangkan, mengulurkan 

Mengulurkan tangan, 
membantu, menolong 


aana og, Pores 


Menjulurkan (lehernya) (aie رقبته (أو‎ - 


Meratakan الآرض‎ - 
Pasang Wa أو‎ PA = 
Membangun (jalan) [FA ab جه‎ 
Membentang cahanyanya nG ت‎ 
Mengalasi, memberi taplak ita - 
Mencelupkan (pena) ke dalam tinta القلم‎ = 
Mengisi tinta الدواة‎ = 
Memberi/menambah minyak g = 
Berjalan في اكشيٍ‎ - 


dengan langkah panjang-panjang 
iga na 
ماد : ماطل‎ 


Menunda-nunda 


ميو ممع 
kal‏ الجرح Bemanah‏ 
Pa P,‏ 
- ۰ بال : أعطاة Memberi‏ 
k a‏ 
- الله في Memperbanyak NE : pdi‏ 
مي ع kir‏ 3 
- أجله Memanjangkan usianya,‏ 
mengakhirkan ajalnya‏ 
- فى مشيته Berjalan‏ 
dengan sikap sombong/melagak‏ 
يدع قات و 
تمدد وامتد Terbentang, terhampar, memanjang‏ 


Memuai, mulur 


pyem 


- (بالامتلاء من الذاخل) Mengembang, merentang‏ 
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IARE 


اسْتَمَدٌ من الدواة 


- لاا : طلب kyan‏ 
الد aan‏ 
- (ج مدوة) : السيل 
jadi‏ 
T-‏ 


Sad 


Tarik menarik 
Sombong/melagak jalannya 
Memandang 

Lama 

Membentang cahayanya 
Mengambil tinta dari 


Meminta bantuan kepada 


Air bah, banjir 
Pasang (air) laut 
Pasang surut 


Sepanjang penglihatan 


penes gega عع‎ 
Tanda bacaan panjang علامة مد الهمرة‎ : 5 Is — 


الد (ج مداد ومدادُ) : dek‏ 


soo 


المدهُ : رة من مد 
اده 


- :إالآمد 
مده Sawab‏ 
في مده كنآ 
>g‏ 


لمدة 


5 


الم : mesih‏ 
sali‏ : العون 
الاد : قلم الحير 


- : مَاافْتَرَشَ من الات 


المداد : الخيرٌ 


RN 
YUN: - 


ان الله مداد الْسَّمّوات 


Jenis takaran 


í+ 6 ons} 


Masa, saat, waktu (pendek) البرهةٌ‎ 5 [AA 2 


Batas waktu 
Waktu sebentar, pendek 
Selama 
Sebentar, sejenak 
Nanah 
Macam, jenis 
Bantuan, pertolongan 
Pulpen 
Tumbuh- 

tumbuhan menjalar 
Tinta 
Rabuk, pupuk 
Misal, contoh 


Maha Suci AHah 


menurut bilangan banyaknya langit 


ab: Wal 


Makanan temak 


مدر 1319 مدش 
yee 3 ali‏ من خو الشعر ihal : Zall Jenis irama syair‏ من آلدر Sepotong tanah liat‏ 


- : الطويل 


ووس اوق 


عر مديد : طوبل 
هو مدید TA‏ 


lag) Bi 


- : البثد (عَاميّة) 
مواد ام ٠‏ 

PAN 

2 

SCEL لأيُوْمِنُ‎ : - 

1 Í tgal gas 

HE والامدان‎ bh 


MA AA | 
والمعونة‎ EN : GA 
KAT : الأمدود‎ 


الممدود 


Yang panjang 
Usia panjang 
Dia tinggi perawakannya 
Benda, materi, 
unsur (elemen), bahan 
Artikel 
Bahan-bahan mentah 
Kebendaan 
Yang bersifat jasmani, maten 
Yang berfaham materialism 
Yang bersifat duniawi 
{sekuler} 


Air yang merembes 


Air asin atau yang sangat asin 


Benang lungsin 
Pertolongan, bantuan 


Adat, kebiasaan 


: اسم القعول لمَد 


Isim yang berakhiran hamzah الصرف)‎ Ra (قي‎ o 


Tii 0 igin - 
E مال سوه‎ 
1 paidi AL 
مدر مد‎ * 

Gan -‏ الحائط 

A‏ حم بط 
E‏ 

: تلط 

An Pa‏ العلك 
- : ان AG‏ 


yang sebelumnya ada alif 
Yang terbentang, terhampar 
Yang memanjang 
Harla yang banyak 


Yang luas 


Melepa dengan lumpur 
Besar perutnya 

Berak, buang kotoran 
Berlumuran 

Lumpur. tanah liat 
Kota dan desa 


Hal besarnya perut 


JNE‏ بب 


Rumah orang lelaki 


st- 


Kepala negeri E 
Penduduk kota/desa af ّدر 8 0 ساكو‎ 
Sejenis anjing hutan pa) 2 امدراء‎ 
Orang-orang yang hidup menetap ANY ge 

idi desa/kota) 
Yang dilepa dengan lumpur galah! : Tali pi] 
Yang gendut (besar perumya) G مدرا‎ 2 PA | 


aby: - 
ge PEA r= 


(Orang) yang kulup 

Yang banyak buang air besar 
dan tak dapat menahannya 

Yang berwarna seperti debu (kelabu) 

Orang yang berdebu 
kedua lambungnya 


(Unta) yang gemuk (من الابل)‎ KAL 


کمن م 
k‏ ت 
= الجلد : Menggosok KÍ‏ 
Guipia‏ 
- من الطْعَامٍ : أكل Memakan sedikit E‏ 
sana akak‏ 
- لفلان من Memperkecil PIPA)‏ 
عر $ 
ره مضع 
عينة Menjadi gelap (karena lapar dsb)‏ 
7 وچ 
Menjadi lemah uramya dan kecil ke =‏ 
مرش مدا سا nag‏ ف 
مدش وآمدش : أعطى Memberi‏ 


Mengambil, mencuri مَل‎ 7 EA NA A, 
المدش‎ 
PA idh : المدش‎ 


Pemberian yang sedikit 
Hal gelapnya mata 


karena panas/fapar 


PE TE 


رحَاوَةٌ عصب اليد 


Hai lemahnya 
urat tangan 
Ha kecilnya 


buah dada wanita 


Hal belah-belah di kaki 


مدق 


ge ger‏ ممع 


ادش : حمرة وحْسُونَةٌ في الوجه Merah‏ 
serta kasamya muka‏ 

Kedunguan, kebodohan الحمق‎ :- 

Dia tidak berpenyakit ia مايه مدش أو‎ 

Yang bodoh, dungu الأحمق‎ ِ MEN 


s 


(Wanita) yang dungu, bodoh (e [WA] المدشاء (من‎ 
Wk عَلى‎ pd التي‎ : - 


yang tak berdaging tangannya 


(Wanita) 


الاش - مداش اليد 


GAE 


Pencuri 


Yang lemah urat tangannya 


serta kecil 
Yang kurus ال مهرول‎ r= 
Yang kurang akalnya العقل‎ KAWA) p= 
(dungu, pandir) 


IA‏ اسه 
* المدعة Tempurung kelapa yang dibuat cedok‏ 
s-s‏ 


ai ال في‎ : Ge 


Yang diragukan nasab, 
keturunannya 


Jenis ikan laut البحر‎ wu: gali 
٠ مدق مقا‎ * 


چ م 


Memecahkan الصحرة : كسرها‎ - 
Mengikat kepalanya بالمتديل‎ Ta * 
Yang rendah, hina الس‎ : Jali 


Air susu kental 


Melarikan diri مذمد : هرب‎ kk; 
Gi 
Mendiami, مّمات)‎ kas a) بألكان‎ E 
tinggal di 

Mendatangi, datang ke GGI : ali- 
Membangun 

Memperadabkan 

Menjadi beradab 

Berurbanisasi 


Hidup mewah, senang 
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OTE 
Yang beradab الحضري‎ : sl 
Orang kota cat Ja لوس من‎ 


- : غير العسگري 


Orang preman (sipil) 


Sipil, perdata :غير الجتائي (في الحقوق)‎ - 
Hukum perdata (sipil) ai كَانُونٌ‎ 
Tuntutan perdata AA دعوى‎ 
Peradaban Rea : Zai 
Kota ج مدن ومَدائن)‎ pani 


Godlia 


مَدِيْتَةُ السّلآم : slaka‏ 


Madinah al-Munawwarah 


Baghdad (nama kota Irak) 


Metropolis الأم‎ = 
Singa الاس‎ z المدين‎ 


Nama berhala 


Menmji : فلاا‎ - 

Membanggakan dirinya, الع‎ 
berusaha agar dipuji 

Menangguhkan deal: مادى وآمدی‎ * 

Telah lanjut usia آمدى الرجل‎ 

Banyak minum susu 8 I من شرب‎ 751 :- 

تمادى قي الْعَىّ Terus-menerus,‏ 


tak henti-hentinya (datam kesesatan) 


Sampai pada ujungnya ۴ 2 
Pergi jauh ذهب بَعيداً‎ : - 
Telah lama JG.: f] بد‎ - 


Batas, ujung 


KG: ٤ راذا‎ iali sa 
Lapangan. ruang lingkup, lingkungan Jgd pa 
Jarak 

Sepanjang umurhidup 
Sejauh pandangan 
Jenis takaran IK : COA 2 gli 
Telaga/kolam (áit o ادي‎ 


yang tak berbatu kelilingnya 
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Pisau besar ska g iadi 

Tengah-tengah busur Al e 

Di hadapan حذاء‎ : [AU 

Rumahku دآره‎ iio داري‎ | 
di hadapan rumahnya 2 1 

Sejak, semenjak مد‎ : i ki 

gu- gh zi 

Meluas dan mejembung د وتمدج الشيء‎ 

Meluaskan, الشية 0 وسعة‎ zi 
memperluas 

تَمَدْجَ ألاناء : املا Penuh berisi‏ 

Matang c £ a 0 l- 

KANGA, 

Bergesekan kedua pahanya حتت فخذاه‎ ika 
hingga lecet 

Menghisap ! das 

Madu x gali 
pada bunga delima 

Yang berbau busuk oli 3 الأمدّح‎ 

Mengisap ghra 

Busuk 

Berkali-kali ke belakang الرجل‎ - 


untuk buang air 


Mencerai-beraikan الشية 0 رَه‎ Ar 
Bercerai berai, terpisah-pisah تعد فرق‎ 
Yang busuk 

Wanita yang kotor 

Berierbangan ga تطايرت كسراثة شد‎ ti 


pecahan-pecahannya di mana-mana 
(من النّسّاء)‎ SAN 


وعدا 


الآأمذر 


{Wanita} penfinah 
(Orang) yang berkali-kali ke belakang 


untuk buang air 


ka 


Bersumpah 


Memberitakan sebagian (berita) 
dan menyembunyikan sebagiannya 
Memerah separuhnya 
Mengalir di puncak gunung 
Buang air, kencing 


Meminum sedikit-sedikit 


Pembohong الماع : الگذاب‎ 
Orang yang tak dapat الس‎ E من‎ 2 


menyimpan rahasia 

Orang yang tak dapat di percaya 
(suka ingkar janji) 

Yang tidak tetap 


Bayangan yang tidak tetap 


Mencampur air 


Memberi minum susu 


yang dicampur air 


NET 

- الود أو الْحي Tidak tulus‏ 
عم عام ا 

Bercampur air وامذق || لبن‎ gial 


tol isa) GAID والذيق‎ 55 


yang tidak murni, bercampur air 


{Air susu) 


شع ل 


Orang laki-laki yang bosanan ر جل مدق‎ 


Orang yang kasihnya/ 


persahabatannya tidak tulus 
skak 
Berubah تغير‎ : 


ge F 


Ja *‏ - مز 


Membukakan rahasianya 


Mengorbankan 


Menjadi kebas 
{tidak dapat bergerak) 


Merisaukan, menggelisahkan 


مذى 1322 مرج 
Lemah ah‏ المرء وامرؤٌ وآمرئ Orang, orang laki-laki‏ 

PY : 
Serigala kN) :— Kelemahan, kekebasan والخدر‎ KAN : ازل‎ 
Orang perempuan اء وتسوةٌ)‎ fd 0 JAH HAI Dia pemurah, sai Si اليد‎ Jo PS 
Keperwiraan KA | : sdh dermawan 


اذل والذيل 

: مقشي لسر 
المذل : الصغير الجثّة 
ENGGA‏ 


set) Téa: SA‏ الكلام 


Yang risau, gelisah 
Yang membuka rahasia 
Yang kecil badannya 
Isi kurma 

Bohong, dusta 


Yang suka 


beneriak, serta banyak cakap 


SAK : ميد‎ 
Wa - می‎ * 


Pembohong 


A A 
Melepaskan agar merumput Gaji] وآمذّى‎ (Gas - 


EII- 


Keluar madzinya 


(lendir yang keluar dari kemaluan} 


الذي وآلذي aluan‏ 
الذي : مَسِيْلٌ لاء 

المذية AS‏ (ج مذاء) : 
الاذية : الدع AED‏ 
الاذي ai:‏ 


- : کل سلآح من الحديد 


OR‏ ممه 


مرا - مرا 
Taha -‏ الطْعَام فلا 
F ran -‏ الطْعَام 
مَرىّ : صارَ FIE‏ 
Ka‏ لمكن : حن هاوه 


go‏ لوق 


- وتمراً الرجل 


Ran اسْتمراً‎ 


Lendir yang keluar dari ken 
karena syahwat 
Saluran air dari telaga 


المرآةٌ 


Cermin 


Baju zirah yang lunak, halus 


Madu 


Senjata dari besi 


Baik dan benmanfaat 
unteknya 

Enak, lezat 

Seperti wanita tingkah laku 
dan bicaranya 

Baik/sehaı udaranya 

Memiliki sifat keperwiraan 
tkejantanan. keberantan) 


Menganggap lezat 


(keberanian, kejantanan) 
(Tanah) yang baik, (من الآراضي)‎ rahi 


sehat udaranya 


Tenggorokan (saluran makanan 


5 se 
المريء (ج مرؤ)‎ 
dari tenggorokan sampai usus besar) 


نام م وم 


طعام مرىء 
500 

geni Apin 
الامرأة : الزوجة‎ 
مرت - مرت‎ * 
Menghaluskan, melicinkan p : الشيءَ‎ - 
‘Tanah lapang أمرات ومروت)‎ o المت‎ 


yang tak bertumbuh-tumbuhan 


das جيه‎ DA 
1 


Makanan yang lezat 
Yang memiliki sifat keperwiraan 


Isteri 


رض مرت وممروتة Tanah‏ 


yang iak benumbuh-tumbuhan 


yang tak berambut 


g- k 
مر‎ - 
Bag ot 
Melunakkan . ء :يته‎ = 
melembekkan 
م امي ملع مه فس مع‎ 
Mengunyah, أمه‎ GA الصبي أصبعه أو‎ - 
menghisap 
اعم ممع‎ 
لين‎ hpo : الرجل‎ ka 


Mencelupkan, merendam 
Bersabar 


serta bersikap lemah lembut 


E TEE‏ اعفدم 

مرت الثريد : فته Meremukkan‏ 
ایر کے کہ 
فون 2 

Merunipult di tanah lapang الماشية‎ Do- 


yang benumbuh-tumbuhan 


مرح 
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مرج AJ)‏ في أعراض الاس Mengumbar mulutnya‏ 


mengumpat orang 
Mengabaikan, ror - 
menyia-nyiakan 1 ý 
Membiarkan dalam kerusakan ضيعة‎ $ WA a 
Mencampur abali : يا لشىء‎ sad) ban 
Kacau, rusak 1 7 si مرج‎ 


Membiarkan merumput sesukanya iat مرج‎ | 


Mengaduk, mencampur الشيء‎ - 

Tidak menepati, melanggar العيد $ لم یف په‎ i 
me 3 مه‎ 

Tanah lapang yang bertumbuh- ae o E 72 


tumbuhan, ladang penggembalaan 


Padang rumput FEA) E 
Kekacauan الاضتطراب‎ 3 zib = 
Keributan, huru hara E T ze 
Nyala api (obor) WA ofh RAATI 3 امارج‎ 
yang menjilat-jilat 1 1 


Tulang kecil putih di tengah tanduk المريج‎ 
عم عد وم‎ = 


مر میج 


الاج 


Perkara yang kacau 
Orang yang menambah 


dalam cerita dan berdusta 
Kg 
RER 
3 ms sass 


- : عروق تَنْبْتَ في ja‏ كآصابع Batu II‏ 


karang 


Biji mutiara, batu merjan 


* مرح < مر 


- : اشرو 


Bersukaria, sombong, 
berjalan dengan sikap sombong 


A-‏ : طف 


Berloncat-loncat 


95 
Menurunkan hujan السحاب‎ Gag 
9 

Tumbuh buliraya الزرع‎ - 

Rusak ale v- 
Ga Ni aa 

مرح ابر Membersihkan Gi:‏ 
قر 

Meminyaki aas: الجلد‎ - 


WG E 

AI الكلاً‎ - 

gäl ds : الح‎ 
Ah (ج مرحى)‎ gd! 


Membawanya bersukaria 
Menjadikan sigap. tangkas 
Kegembiraan yang sangat 
Yang sangat gembira, 


sukaria 


Bagus ! (kata-kata yang diucapkan مرحی‎ 


bila pemanah mengenai sasaran) 
عمو موده‎ -o 
ب‎ radi المرحى : معظم‎ 


وع دمع 


لمرو : الخَمْرٌ 


Peperangan dahsyat 


Arak, minuman keras 


Kuda yang sigap التشيط‎ MAA) = 
Macam gl 3 SM 


التمراحة 
فلع شف عش ف ne s‏ 
الح وا ممراح É‏ التشيط 
zli‏ (من الكرم) (Pohon anggur) yang, dahannya‏ 
dijalarkan pada kayu penopang‏ 


Yang sangat sigap, tangkas 


Yang tangkas, sigap 


Tanah yang cepat tumbuh 


الاح 
- : العين الغزيرة الدمع 


Mata yang deras- 
bercucuran air mata 

ee‏ كيه 

Menyambut G مرحب‎ 3 


dengan kata-kata “Marhaban” 


Kawak 


مَرَحَبَهُ الله 


Semoga Allah menempatkan dalam 


kelapangan dan kemudahan 


Bergurau 
Meminyaki. 


menggosok dengan minyak 


لمي و هه 

Melunakkan, العجين‎ TABUH 
melembekkan (dengan air) 

معي 2ه 

Menggosok dirinya (dengan minyak) بالدهن‎ fd تمر‎ 


Yang suka menggosok 


dengan minyak 
م‎ 
Yang dungu, bodoh الأحمق‎ ab 
م‎ 
Yang lunak, lembek اليد‎ 
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Ekor 0 tA 
Mars (bintang) kN 
EA ام لقا‎ U 
Air yang mengalir جار‎ th مء‎ 
Orang laki-laki مجري لاء‎ Ki وجل‎ 


yang mengalirkan air 
Sesuatu yang digosokkan PAN 1: 2 
(obat gosok) 


Tanduk kecil ji) في جوف‎ gadah القَرن‎ : kan 
di dalam madik 1 Wi 1 
PEAN 
(منّ القّيران)‎ kyai 
yang berbintik-bintik putih Penh i 


ممم م por‏ وره 
* مرد - مر AA‏ 


ngadi ج‎ 


Unta yang tangkas 


(Sapi jantan) 


Melunakkan, mengilapkan, memotong 
Mengkoyak-koyak 


(menodai) kehormatannya 


Menggosok الآديم في أكاء : عركة‎ = 
Mengisap aa gú WA = 


e wj م‎ 7 
Menggiring dengan keras الدابة : ساقها شدیداً‎ kai 


Mendayung السفية‎ zi =% 

Durhaka sac عتا‎ : A Yas- 

Melampaui batas جاور > آمتاله‎ he دع‎ 
sesamanya 


ai 
Terbiasa dan terus menerus  ةوحتو‎ GU على‎ - 
a 0 2 -r 
AJI 
A مرد‎ 
e A A 
yani مره‎ 


Kaf 


Belum tumbuh jenggotnya 
Meluruh, membersihkan daunnya 
Meratakan, 

menghaluskan, meninggikan 
Membuat gupon {rumah merpati) تمراداً‎ t [WA] ا‎ 


تعر 5 استكير Sombong, congkak‏ 
- عَلى الاس : عتا Berindak WA‏ 


sewenang-wenang, 


2 ر 


الارد : اسم القاعل لمرد 


Yang durhaka 
Yang tinggi 


{Bangunan) yang tinggi 


Leher الع‎ 1 Ib ا‎ 


امريد 


Kurma yang direndam dalam air 


sost 


Yang jahat الشرير‎ : (g مرا‎ 5 0 

Yang sangat durhaka -وا امريد‎ 

Pohon GE لأورق‎ ipa: المرداء‎ 
yang tak berdaun 

“Tanah SN laya SIN الآرّض‎ : - 


yang tak benumbuh-tumbuhan 


Dayung مدي(‎ 2 WAU 
Kedurhakaan WA || : pse] 


اتاد : ب الحََام 


الآمرد (م AA‏ 


Gupon (sarang) merpati 
Anak muda 
yang belum tumbuh jenggomya 


الس A‏ ا 
5 المردقو: ش : تبات Jenis tumbuh-tumbuhan‏ 


له عدم pass‏ ممه 
E ai t‏ م ومروراً laas‏ 


Š قات‎ + - 


Berlalu, lewat 


Pergi. berjalan 
جاوز وعبر‎ : - 


- البعير 


[ja ضار‎ : ah - 


Melewati, melalui, melintasi 
Mengikat dengan tali 
Menjadi pahit 

a feg 


Membiarkan, memperkenankan, ú أمر‎ 


menjadikan pergi 


Melewatkan, sdi Pe $ ri 
menyeberangkan 

جم يد على الشيء Menjalankan‏ 

Meminta? ne Fai 2 

Menjadikan pahit و الشية‎ =>. 


PE ra BN 


ما يمر ومايحلي 


dan tidak pula memberi manfaat (kata kiasan) 


Tidak memberi madlarat 


5 
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مرر 


Pergi/berjalan bersama Jai Ka 
Terseret, tertarik على ألآرضٍ‎ adi 


- ثانا 


تمار مابيتهم 


ola : obati ضما‎ 


Melilitnya untuk membanting 
Saling membenci, bermusuhan 
Mereka 


saling membanting 
aooo 


أستمر : دام وبقي 


Tetap, terus-menerus, 


terus berlangsung 
Menetapkan ديه على ك5 : قرره‎ 
Mampu memikulnya أو بالآمر‎ AN e 
Mendapatkannya pahit الشيء : وجده مر‎ - 
Sekop, Wan ال : المسْحَاةٌ أو‎ 
pegangan sekop 1 i 
Tali الخبل‎ : - 


کا دم بودن فيه 
[pa POR]‏ أو مرين Aku mendatanginya‏ 
sekali atau dua kali‏ 
e rors ogie‏ ; 
مر أو مرور الزمان Perjalanan/‏ 
berlaiunya waktu‏ 
3 3 
aa d‏ الْحلو Yang pahit‏ 


Babasi oa وق‎ 
Nama tumbuh-tumbuhan JEI : مر الصحارى‎ 


buahnya sejenis labu yang pahit rasanya 


Tes: FA 


03 o 
Yang sangat kikir, bakhil Jasa) الشحيح‎ e 
03 رڅ ع يننا 7 قم‎ 
Iblis أبو مره : ابليس‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan, sayuran SG 


1 seste to s مك‎ 


0 
المرة (ج مر ومرار ومرور [as‏ 
ga Ea‏ 5 


Sekali Él 


Aku menjumpainya sekali 


Sekali lagi, fain kalî PEA 
Kali ini هذه لمر‎ 
Berkali-kali مر يعد مر‎ 
Berapa kalî ? گم مره ؟‎ 
Dua kali PA 
Tiga kali oba AN 


مرارا : مرات عديدة 
[awah‏ 
- وتكرارا 


Gla o A 
العقل‎ : - 


- : القوة 


مه 2 


خب الى له ji A‏ 


we e: امير‎ 
mu 
العريمة‎ : RUN | 


oo) AN‏ اليل 
WAN‏ 

مرور oG‏ 
- : التفتيش 

jah تذكرة‎ 

= m 
pak 
D AN: S 
PAD AN : الآمرأن‎ 
مَكَانُ الرور‎ 2 PAG 
القرب)‎ ba) baal 


مرز - مرزا 


a 


Beberapa kati, berkah-kali 
Kadang-kadang 
Berulang-ulang, 

Empedu 

Akal, sehatnya akal 
Kekuatan 

Pintalan 

Tali yang kuat pintalannya 
Malaikat Jibril 
Kepahitan 
Kandung empedu 
Kemuliaan, keluhuran jiwa 
Tali yang kuat pintalannya 
Keteguhan, 


kemanan yang kuat 


Orang laki yang punya kemauan 


kuat 
Perkara yang kokoh kuat, 
sempurna 
(Tali) yang kuat pintalannya 
Lewat, lalu 
Perjalanan/berlalunya masa 
Pemeriksaan 
Surat pas 
Lalu lintas 
Nama pohon 
Yang lebih pahit 
Kemiskinan dan ketuaan 


Tempat berlalu, jalan 


(Tempat air dari kulit, griba) 


yang penuh berisi 


Mencubit 


مرس 
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مَرَرَهُ : قَطعَهُ 
BII -‏ 


Memotong 


Mencela, memukul dengan tangan 


Merasakan, mencicipi as: الشراب‎ - 

- الانَاء : ملم Mengisi‏ 

Menjalankan, menangani, م وس‎ : ph 
membiasakan 

Mencaci maki عرضة‎ yal 

Sepotong القطعة‎ : BAI 


Jenis burung buas pemakan hewan 


Kepala, pemimpin toal ze) SGM # 
5 Ee 
Kepemimpinan الرنًا‎ : 
مرس - مرسا‎ * 
-pb 
Merendam dalam air supaya larut الدوآء‎ - 


Memasukkan ke dalam mulutya 
dan mengunyah 
Mengusap, menyapu 
Lepas dan jatuh di salah satu sisinya 


Kuat dalam menangani pekerjaan, 


urusannya 
se املس‎ Poa 
Kacau perkaranya ارتبكت أمورة‎ : t> D= 
Mengerjakan, Jadi أو‎ P مَارس‎ 


menangani, membiasakan 


KANA امرس‎ 


Mengembalikan ke tempatnya 


. 
Menggosok dirinya dengan e, gidh أمترس وتمرس‎ 


حرس بدينه : TEK‏ به Mempermainkan‏ 
تمارس لقم في Saling memukul SA)‏ 
ال مس : aa‏ مرس 

Jalan yang tetap الدائم‎ Dawud LS 
Yang kuat آمراس)‎ o الرس‎ 

dalam menangani pekerjaan 

Yang terlatih, berpengalaman ا مجرب‎ ge 
Tali kerekan yang keluar ج حبل البَكرة‎ 


dari tempatnya 


Tali الحبل‎ š AA فرعن‎ o Peat 
Kekuatan القوةٌ‎ : A AA امرس‎ 


esor 


AN سهل‎ 
EN (من‎ Geli 


Mudah diurus, ditangani, diatur 
(Hari-hari) yang sukar, 
menyusahkan 


Sesuatu yang direndam dalam air 


Bulan Maret آذر‎ 
Rumah sakit atau RS jiwa KENAA ki 
Sa a 
Mencakar, menggigit, mencubit G ف‎ 
Menyakiti dengan perkataan ےآ بالكلام‎ - 
Mengalir اء $ سال‎ pk 
Mengapur ap z الخائط‎ = 
Mencabut, merampas, امترش الشيءَ‎ 


mengumpulkan 
Mencari nafkah لعياله‎ - 
- 0 3 +3 ki 3 
Tuah G AA اج‎ AN 


yang bila kena hujan mengalir cepat 


مسرم mear‏ مقف عه 
المرشاء : العقور من كل obe‏ 
-: الأرض الكثيرة العشب Tanah yang berumput‏ 
التمريش :لطر لقليل 


OE e 


الأمرش لم مرشاء) 


Hewan galak 


Hujan sedikit, rintik-rintik 


Yang jahat 
مرص - مرصا‎ * 
تيه‎ NAN 


Mencocok dengan jari-jari sad : الثدى ونحوه‎ - 


مرص : سبق Mendahului‏ 
اروص O:‏ السريعة 


Unta yang cepat larinya 


* رض = مرا 
- : سقم 
ا 
مرض ريض 


-له : وهنه وصيره مريضاً 


Jatuh sakit 

Merawat dan mengobati 

Melemahkan, 
menjadikan sakit 

ج في الآمر Bermalas-malas, lemah,‏ 


tidak menyempurnakan 


ps‏ 1327 مرط 
مر الي +203 UA BA Menmi‏ 


PATI 


Menjadi sakit جل‎ F) || RP] 
Menjadikan sakit ON مرد‎ Nga 3 AU 5 - 
Mendapatkan sakit En مرب‎ sdana : - 
Hampir ب قارب أصابة حاجته‎ 
memperoleh hajatnya i 
Lemah 0 ضعفً في آمر‎ : MEN 
Pura-pura sakit مرد يض‎ < pis : تَمَارض‎ 
Penyakit h : Cola o WA 
Sakit Diall اعتلال‎ : - 
Keragu-raguan, EIA Ee aiá 
kemunafikan 
Keadaan kurang sehat kamas مَرض‎ 
Penyakit menular معد‎ zj 
Pes, penyakit sampar sÜ = 
Pathology (وطبائعها)‎ ELAN علم‎ 
(ilmu penyakit) 
Yang sakit, EAN مرضی)‎ o wa 


berpenyakit, tidak sehat 

raa daan a 

Pendapat yang lemah راي مريض : ضعيف‎ 
7 WAT 


t- 
Angin yang lemah, ربع مريضه‎ 


tidak kencang 


ليله - 


Malam 


yang tak terlihat bintang-bintang 
ET 


Tanah yang gersang/banyak dilanda = أرض‎ 


huru-hara atau peperangan/padat penduduknya 
ميض الع‎ 

NA 2 to ter IMA 

ا ممرض (م ممرضة) : اسم القاعل لمرض 


PANA 


Yang sakit cinta 


Perawat, juru rawat 


Yang sakit-sakitan LA ا ممراض = الكثيرٌ‎ 
Yang sakit, الممر وض‎ 
berpenyakit, kurang sehat 


bagan -‏ الشعر أو اليش 


Buang kotoran kandha 


Mencabut 


ي الشيء Mengumpulkan‏ 

- ت المرأةٌ بولدهًا Melahirkan‏ 

Berjalan cepat-cepat, lari سرع‎ 

Melindungi AA a 

Jatuh buahnya pej أمرطت‎ 
(kurma yang belum matang) 

Rontok, berjatuhan الشعرٌ أو الريش‎ byah bas 


AÉ : ppal - 
LS: الشيء‎ bij 


aers 


Pakaian dari bulu dsb المرط (ج مروط)‎ 


Tak berbulu 


Mencuri, mencopet 


yang dibalutkan ke tubuh 


Pakaian tanpa jahitan 


kaa توب غير‎ : - 
pra, من‎ bai وألريط‎ bli 


Anak panah 
yang tak berbult 

Hal cepatnya سرعة ا مشي أو العدو‎ : bali 
jalan/lari 1 


ا مراطة 
الآمرط (م مرطاء) 


Rambut yang jatuh waktu disisir 
Yang tak berambun/ 
sedikit rambutnya 

oa: - 

شجرةٌ مرطاء 

LA‏ قرس می 

LONG, bi 

ON ماين السرّة الى‎ : Nani 


sampai bulu kapok 


Pencuri 

Pohon yang tak berdaun 
Kuda yang cepat larinya 
Yang cepat 


Antara pusar 


As 
Ketiak LY: - 
Ar 5 مه‎ 
Anak tekak, anak lidah PANA A 
2 age 
Sebangsa botoltempayan طبان‎ AL E 


* مَرْطَلَ KAN‏ : آنَامَهُ 
-6 بالطَين : لخد به 


Mengekalkan, menetapi 


Melumuri 


Mencaci maki 
Membasahi 
مرع - مرعا‎ * 
o e عل‎ 
Meminyaki, بالدهن‎ aal) grb- 


mengusap, menggosok 


Menyisir ab, : شعرة‎ ai 
TPE هد أ ممعي‎ 
Subur مرع ومرع وآمرع المكّان‎ 


dha مجعم‎ 


- - الرجْل : َعم 
epo-‏ 
اع الوم 


Hidup senang, mewah 
Banyak rumputya 


Menemukan tempat yang subur 


Mencari rumput تمرع الرجل‎ 
Berjalan cepat ج اسع‎ 
Bergerak-gerak ترم‎ 24i- 


Pergi merantau : SAH في‎ ggal 


KI: GEG pal (ج‎ pi 


Rumput 

Yang subur ايع وري ع واللمراع‎ 
Lemak الشحم‎ : eht irii 
Jenis burung طائرٌ‎ 3 FeS وأ‎ - 
Tanah yang subur امار يع‎ o الأمروعة‎ 
Berbuih mulutya, berliur البعيرٌ‎ - 
Makan اكل‎ : Las Gadi - 


Cemar, temoda 


Tidur peahur 


Mempertanyak aimya supaya lemas, 


lembek 
Banyak bicara الكلام في غير صوابٍ‎ z ha 
tak benar 
Menodai, mencemarkan Es z عرضة‎ io < 
VE EE 


z 5‏ 
مرغ الشي في التراب Membolak-balikkan,‏ 
mengguling-gulingkan‏ 


Membasahi Fig 


Kok dars 
Menips, memperdayakan مارغه : خاتله‎ 
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LEG 
Sdi g 
t في الاب‎ - 


- والرغ : 
- : الاشباع بالدهن 
امارغ :الاح 


CGA (م‎ badi 


مرق 


Menempelkan, melekatkan 


Menyemprotkan liur dari mulut 


Berguling-guling 
Bimbang, ragu-ragu 
Berhenti 

Meliuk-liuk karena sakit 
Liur 


Kebun, taman 


Pembasuhan dengan minyak 


Yang bodoh, dungu 


Yang bergelimang 


dalam kehinaan, perbuatan rendah 


É 5 KAN 15 


- وآمرق pedl‏ من الرميّة 
- من الدين : TA‏ 
مرقت iagi‏ 


insa 


Beran | روم‎ 


أمرق : أبدى عورته 


- ال جلد : حان له أن ينتف 


نات عوك a ga‏ 
تمرق وأنمرق الشعر 
م 


- الريش : نتف 


الارن (م مار 5( 


Memperbanyak kuahnya 
Mencabuti bulunya 
Buang kotoran 
Menusuk 

Menembus 

Keluar (dari agama) 
Rusak, menjadi air 
Jatuh buahnya 
Bemyanyi 
Memperlihatkan auratnya 
Telah saatnya 


dicabut bulunya 


Rontok (karepa sakit dsb) 


Dicabut 


Lepas dan tembus dengan cepat 


SE: 


Menghunus 


Bulu/kulit yang busuk 
Kuah, air daging 


Yang tembus 


Yang keluar sa من‎ pú! 3 Sti 
Gari agama/sesai 

Cabutan bulu dli 

Jalan keluar 


Lubang angin-angin 


Memberi merk 3 دار‎ Ka H ia مر‎ 

Merk | 6 ا‎ 
Marn TAA, 
Mengalirkan di atas permukaan tanah í الماء‎ - 
Menjadi pahit الشيء‎ z 
Berhamburan y KA تمرف‎ 
Bergoyang الجسم : ا‎ = 
Memerintah, b ا على‎ 

mengepalai, memimpin ; 

Menggerutu ذم‎ D% 
Batu marmer Gaa: 5 (الواحد‎ AI 
Delima yang banyak aimya GiG = 
Hujan yang lebat الكثيرٌ‎ PAL H Zal 
Yang bathil 1 HII : ا مرامن‎ 


د هام 


Kal: المرمريس‎ * 
SEN اليل من‎ : z 


Bencana, malapetaka 
Leher yang jenjang, 


panjang 


: الآملس 
BAN‏ 
: رض لأثنيت شا 


yang tak dapat tumbuh 21111 


Yang halus, licin 
Yang Keras 


Tanah 


35 EERI A 
las رونا ومروئة‎ - c 

: لآن في صلابة Elastis, lembek‏ 

Menjadi keras A: JAN ت ید علی‎ - 

Membiasakan, RARE على الشي‎ - 


menjadi biasa 


Melemaskan, melunakkan 


: دهن Jah‏ قوائمه 


Meminyaki 


bagian bawah kakinya 


Memukul ومون لار 2 پر : ضرب بها به‎ lan 
T A t3, م‎ 
Melarikan diri ين عدر‎ 


Melembekkan, melemaskan 


Menggunakan 


untuk yang pertama kalinya 


-2 على الآمر Membiasakan‏ 

Melatih ai 
Berlatih على الشيء ترت‎ BH 
Mengkaruniai É >= 


G انقطع‎ : i BÓI TO AG 
WAN الجلد‎ : thala) امن‎ 


Berhenti air susunya 
Kulit 
yang dilemaskan 
Jenis pakaian a, ضرب من‎ pa 
العطاء‎ : - 
WA ر من‎ 
200 
آمران) : الجا‎ fd] 5 
AN مرا‎ 
y 2 se 
آمران الذراع‎ 
واللّدن‎ Di: لمن‎ 


Pemberian 

Lari dari musuh 
Sisi, samping 
Kedua sisi hidung, 
Urat-urat lengan 


Yang lemas, lembek, elastis 


Adat, kebiasaan د العادة‎ 
Perangai, akhlak الق‎ + - 
Hal, keadaan الخال‎ : - 
Riuh rendah, hiruk-pikuk Gunadi: - 
Perang القتال‎ : t= 
اسم م القاعل لمرن لمرن‎ : : bti 
Pucuk hidung AN طرق ف‎ : pS 
{Lembing} yang lentur, lembek ù bG w 
Pohon yang dibuat lembing (Aha: (الواحدةٌ‎ KAL 
Latihan an bah SeN 
Latihan jasmani era Fa أو‎ ha 
Murid pertukangan pae في (تحت)‎ 
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Kelembekan, kelenturan pagi و‎ argi 
Yang terlatih الممرن والمْتَمرن‎ 


عو ل لس اه gan‏ 


ورين 


Tidak bercelak JAAN من‎ di : ت عله‎ - 
Yang tak bercelak G Gja p A 3 A 
Yang sakit hati KE 3 الفواد‎ A 
Awan yang putih ميض‎ 5 A SG 
Kambing yang putih bersih A Gja Re 
Canah) رض - : قَليْلهُ الجر‎ 


yang sedikit pohon-pohonannya 
gi 
kai) 


Warna putih mulus 


{tak bercampur warna lain) 


Lubang genangan air hujan حقرة‎ : iA 
Menyalep Tal مرم‎ * 
Salep (obat luka) (ج مراهم)‎ pali 


Gia: (الواحدةٌ‎ SA 


قرع الدهر مروته 


Batu api 


Menurunkan bala’, musibah 


* مرى - مریا 
e‏ 
Mengusap ambingnya GLI -‏ 
supaya keluar dengan deras‏ 
- الشّيءَ : استخرجه Mengeluarkan‏ 
i‏ الفْرس Berdiri dengan ketiga kakinya‏ 


sedang satunya menghentak-hentak ke tanah 


Memacu dengan mencambuk رس‎ A) f- 
Mencambuk seratus kali سوط‎ ik فلا‎ - 
Mengalirkan E الم‎ 5 
Mengingkari EA 
Deras air susunya : KÊN wal 
Berdebat, dab : مارى‎ 
bertengkar 
Berhias iji: بكنا‎ Ga 
Ragu-ragu في الآمر شك‎ djal 
Mengeluarkan وتّحوة‎ AI) واستمرى‎ = 


Perbantahan, perdebatan AH zin pah 
ال‎ 
مَاخُلبَ م الاق‎ : - 


dengan mengusap-usap ambingnya 


Keraguan, kebimbangan 


Susu unta yang diperah 


gA RA 


Unta yang deras susunya 


0 
Lembu yang putih mulus WAN 
PEE NA 
Pakaian kecil bergaris كساء صغير‎ : - 
Lembu betina لمر‎ pa امارد‎ 


yang beranak putih mulus 


الارية : اكرأة البيضاء 


Wanita yang putih bersih 


Yang lurus peli : (من الأمور)‎ gl! 
A 2 

Mencampur 

2 5 على قلآن : PORS‏ عليه Menghasut‏ 

Memberi sesuatu éa aksi $ لان‎ o 


rž 


KAKAK 
aki. : 455G 


Menjadi kuning (sernula hijau) 


Bercampur, bergaul dengan 


Menyombongi zú rS 
Bercampur Li : مرج‎ 
Bergaul dengannya استمرج كُلانًا‎ 


untuk mengetahui hobby dan kesenangannya 


T مصدر‎ : GN 


Madu LS: gii gii 

Air campuran arak asl به‎ gS 1 ANPES 

Campuran minuman 17 Gji o الج‎ 

Tabia من الطبّائع‎ a مَاأْسّسَ عليه‎ : - 
pembawaan tubuh 


Resam tubuh 

Campuran 

Komposisi 
Campuran/komposisi kimia 
Yang pembohong 


(tidak tetap perangainya) 


مزع 


* مزح - مزحا 

Bergurau, berkelakar J; g= 
Tampak tanda matangnya WA | To 
Bergurau dengan WAN ; 156 
Menyombongi, تمرح په‎ 

membanggakan dirinya pada 

Sendagurau, kelakar bnin z6 و‎ g! 
Bulir KA Ee 


الماح 
a : i *‏ 


F‏ اع قلس هه 


- ه : قرصه رفيقا 


- : غَاظَهُ 
- وَمَزْرَ الآناء BG‏ 


مَزْرَ GPG:‏ 
sin ar‏ 
الزر : مصدر مزر 


AGI: - 


زر : بيذ الشعير 
- : الأحمق 

- :الآصل 

Akal : UN 
الشديد القلب‎ : - 
Kali: المزرةٌ‎ 
د الام‎ 
ka : الشيء‎ - 
الشيء : كر‎ - 
Sol صَارَ‎ : Je 
akah : مزرة‎ 
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Yang suka bergurau 


Dingin 


Meminum sedikit 
Menghirup sedikit 

{untuk mencicipi) 
Mencubit pelan 
Menjadikan marah 
Mengisi 


Menjadi luwes, cerdik 


Orang laki-laki yang bagus, 


elok, cerdik 
Minuman keras dari jelai 
Yang dungu, pandir 
Asal, keturunan 
Yang elok, manis, cerdik 
Yang keras hati 


Sekali isap 


Terasa manis-manis asam 
Mengisap 

Banyak 

Menjadi utama, mulia 


Mengutamakan 


Menjauhkan, berjauhan 
Makan/minum sesuatu Ki = اگل أو شر‎ 
yang rasanya manis kemasaman 
Kanan : الشاب‎ = 
الصعب‎ 1 Sah p ا و‎ 
JAG القدر‎ : Si 
وارز : الكثرةٌ‎ - 


Mengisap-isap 


Yang sukar 


Derajat, keutamaan 


Kebanyakan, banyak 


Sesuatu yang utama 
g wan r 8 5 
Aku mengerjakannya pelan-pelan_jjo على‎ alas 
g m i 
Sesuatu yang rasanya مزة)‎ 3 AI 


manis-manis masam 


Arak yang lezat rasanya KANA AA = 

Sekali isap Kal : لمر‎ 

Dalam bejana itu A الأ‎ CÑ مَابقي في‎ 
tinggal sedikit 


Rasa manis-manis masam 


Yang utama اريز : الفاضل‎ 
š E AME 

- : القليل» الكثير (ضد) Yang sedikit,‏ 

yang banyak (kata berlawanan) 

A - bag 

Yang lebih utama Ja: (eba (م‎ padi 

ا ويم 
مزع - مزعا 

Berjalan cepat 5 2 اله‎ - 

Mengurai, يأصبعه‎ ani ohai 22 

membusar 

Memisah-misahkan a : مر الشيء‎ 

Sanga امف‎ 

Menjadi terpisah مطاوع مزع‎ H تمزع‎ 

6 بوه لمعه 
Äl-‏ م الشي ء بينهم Membagi-bagi‏ 
5 
الماع Yang kuat berjalan cepat‏ 
ssas‏ 
- :القن Landak‏ 


اأزعي : النمَام 
taka) : ifi‏ 


نالا لجرعة 


Kh‏ : سَقَاطَةٌ الشياء 


Tukang fitnah (mengadu domba) 
Sepotong 
Seteguk air 


Rontokan sesuatu 


مسا 


Merobek, mengkoyak 

Mencela, mencerca 

Buang kotoran, berak 

Merobek-robek 

Mencerai-beraikan 

مازق : ساق في العدو Berlomba lari‏ 
ترق pil‏ : قروا Bercerai-berai‏ 


الق : مصدر مرق 
المزق Sylb‏ 


(Unta) yang sangat cepat larinya (من التُوق)‎ BGU 


Yang dikoyak, dirobek 


Sepotong kain dll yah القطعة من‎ : AS 
Burung bulbul العتدليب‎ 3 ii 
Menggerakkan حرك‎ : Saja 0 


Mengisap-isap KAPAH الْكَاسَ‎ 4 
Bergerak 


Bersiap-siap untuk berdiri, bangkit 


aana,‏ اعمس 


تمزمز : تحرك 


pai- 


* هرن - Ca‏ ومزونًا 

Pergi ci rah 
Melarikan diri من العدو : قر‎ - 
Bersinar وجه : آضاء‎ 
Mengisi الاناءَ : ملاو‎ - 
Memuji, mengutamakan ومرن فلاا‎ 2 
Berlagak/pura-pura dermawan, pl مرن على‎ 

murah hati 


Terlatih. terbiasa 


Berlagak cerdik تظرقف‎ : - 

Awan yang berair ذو ماء‎ vL CAM 

Hujan es AA | $ رن‎ a 

Hal melarikan diri الزن : الفرار من العدوٌ‎ 
dari musuh 

Adat, jalan, hal  لاَحْلآو‎ iE AG العَادةٌ‎ : SU 


(keadaan) 


Telur semut 
Segumpal awan berair 
Curah hujan 1 
Nama kabilah 
AA 
Bergurau مرح‎ Rs 


Meleleh, mencair oh: g asal = 
كير‎ : - 

افا ٠ E‏ اوا عه عو 

Memuji, mengutamakan alad; قرطه‎ : ÚS مزى‎ 
والمازية‎ (CE (ج‎ E ارو‎ 


keutamaan, Keistimewaan 


Sombong, congkak 


Kesempurnaan, 


sy *‏ - مزيًا 


Sombong, congkak 

المزي : الظريف 
EA‏ (ج EU (CG‏ 
(Orang-orang) sang bE. GG 2 PANA BAN‏ 


Memuji 
Yang elok, manis, cerdik 


Keutamaan, keistimewaan 


bertindak sewenang-wenang 

a‏ ما ورغ 

Berjenaka, membadut مجن‎ : - 

iE 4 الماشي‎ = 
-#4 5 


ZAZ: SH- 
Berjalan di tengahnya als مشو في‎ $ KE چ الطرد‎ 


Lambar, lamban 


Menunda pemenuhannya 


ENG 
Menjadi terbiasa/terlatih على الشىء‎ - 
Menipu WANG 3 فلاا‎ bai 


Melunakkan, menghaluskan 


- ه بالقول : ليه 


- بينهم : Menghasud‏ 
فسا الوب 0 بلى Menjadi usang‏ 


Mengusap, menghapus 
Membersihkan 


Meratakan 


مسج 
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Meminyaki آو الدهن‎ eI man 
Menyisir [ANA : ذوائب ألرأة‎ - 
Memenggal, memotong 
Memotong يا سی‎ 
Menghunus dari sarungnya aka ٤ سيقة‎ bi 
Melelahkan, G الابل : أتعبها‎ - 
menguruskan 0 
Berkelana En 1 في‎ 5 
Memukul ضربَة‎ : ÉG - 
Berdusta, berbohong گڌب‎ < Keg) ban 
Membujuk, memperdaya PE A 0 i, Fe 
Mengukur GŠ, Gah 2 MAN ê 


dan membagi-bagi 


Menggauli جاريته : جامعها‎ - 
£ 
Menciptakannya dengan diberkati atau مه الله له‎ - 


dikutuk (kata berlawanan) 


Bersikap/berlaku dengan kata-kata halus acala 
untuk menipu, membujuk 
Berjabatan tangan dengan alo + سسا‎ 
Berjanji على كذ‎ - 
Mandi (asa 50) بأكاء‎ paa 
Meminyaki f PAN NG 
Dia dimintai berkah به‎ PAN, 
Bersahabat تصادقًا‎ : babas 
Berjabat tangan تصافحا‎ : - 
Bersekutu القوم على كنا : تحالفوا‎ - 
Menghunus السيف : استله‎ gl 
=> Tas 3 gli 
Pengukuran tanah Ei مَس‎ 
Kala-kala manis MENG ممق‎ A || القول‎ din 
sebagai bujukan 1 


عش مالع موم 


g) redi‏ أمساح ومسوح) 


Tenunan kasar, 


permadani dari bulu 


gali pE] : امساح‎ 


zangi 
الأراضي‎ - 
مساح التراضبي‎ las 
JEI: - 
peA aya : - 


DOSI: nai 


[YA 
ا‎ 
١ 
| 


3 
1 


Kd‏ اح مسان 


ع الذَوَابَةٌ 
- : ماين الصدعَين 


- : القطعَةٌ من Taid‏ 


KG, Gali : المسَاحَةٌ‎ 


ch‏ : الكثير الجاع 


Yang banyak menghapus/ 
menggosok 

Penggosok sepatu 

Pengukur tanab 


Alat pengukur tanah 


Geir pad مرم عل‎ 


Nabi هذا‎ Alaihis Salam 
Dajjal 
Yang suka percaya 
Yang cantik paras wajabnya 
Yang bagus, cantik 
Yang digosok minyak 
(diminyaki) 


¥ang buta sebelah matanya 


Yang suka melancong, berkelana, 


banyak bepergian 
Yang banyak 
bersetubuh 
Yang pembohong 
Keringat 
Sepotong perak 
Lengan bawah 


(Uang) yang tak berukir 


Mengenai/orang masehi (kristen) 


Rambut 
sebelah kanan kiri kepala 

Gombok, jambul 

Antara kedua pelipis 
sampai dahi 

Busur 

Sepotong perak 

من صمح لأر 


ukuran tanah 


Peng- 
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Mengempis انحل‎ š oal gal Jawatan pengukuran tanah (عاميّة)‎ ALA) PEA WA 
Menghunus E: EMA, tal Tatal keram امسحج‎ ib : Gas) مساحَةٌ‎ 
Terputus-putus Penghapus المسْحَاةٌ‎ : ENI 


السحة 


Sekali usap, gosok, hapus 


Bekas yang tampak ظَاهرٌ‎ A kan 
Sesuatu yang sedikit القليل‎ wagal PE 
Tanah datar yang berkerikil i 7 اسحا‎ 
Tanah merah < [pas] الأرض‎ :- 


WI Dai التى‎ WU: - 


Wanita yang rata 


telapak kakinya 
Wanita yang tidak montok حجم‎ GWG A :- 
buah dadanya 


-2 


gsl 


Orang yang bersikap/bertutur kata halus 


untuk membujuk 
Pendurhaka yang jahat س امارد الْحَبِيتٌ‎ 
9 a e 
Buaya (patas g والتمساح‎ - 


Pembohong مسحا <( : الكَذّاب‎ 2 wai ay 
Orang yang rata مسحاء)‎ p الأمسّح‎ 
telapak kakinya 
Yang buta sebelah ma fan. 
Pelancong في سياحته‎ PA KK 
(Tanah) yang datar, rata a; الآرض)‎ o) - 
Penghapus wati iaat 
Kain pel (lantai) الآرض‎ aaa 
Keset Y = 
مع يكنا‎ 
Mengubah rupa/bentuk Û, pe چ حول الصورة الى‎ 
ke lainnya 
Memburukkan Gaga H هذ صورتة‎ 
Banyak yang salah tulisannya الكاتب‎ - 
Menjadikan 
tak ada rasanya (hambar) 
Menguruskan We A 5Ú l- 


z.s 


انْمَسَحَتَ العضد : JA‏ لحمهًا 


Tidak gempal 


Penitisan 


ruh manusia ke dalam hewan 


Yang dirubah rupa/bentuknya Ed و‎ tadi 
ke bentuk/rupa lain 

Yang pandir, dungu الأحمق‎ - 

(Makanan) yang hambar, (من الاطعمّة)‎ ka 
tak ada rasanya 


Orang yang buruk mukanya 


(tak sedap dipandang) 
Wanita ممسوحَة العجز‎ Hya 
yang pantatnya kecil 


Nama tumbuh-tumbuhan bG 5 الأمْسُوح‎ 
مدنا‎ a | 

Memintal a55 جاه‎ sale : ابل‎ - 
(atau dengan baik) 


ofá t في السير‎ - 


Terus menerus 


RES ف‎ a 
Menggosokkan tangan pada الشىء أو عليه‎ 
Mengurut, memijit LA - 


s-e 


GLI (ج مسد‎ Kadi 
Tali yang kuat pintalannya RAI] الحبل المحكم‎ :- 


‘Tali sabut 


As dari besi المحورٌ من الحديد‎ p= 
Pijit, urut JAWA | 

[pan > مسر‎ * 
Mencela, menfitnah بهم‎ Sak H التاس‎ 5 
Pipa WEYA || 0 الماسورة‎ 
Laras bedil 


Menyemuh 


مسط 
Menimpa KEA AA JAWA‏ 
- ت الحاجة الى ك Memaksa‏ 
مس : ضار به مس Menjadi gila‏ 
Menyentuhkan RN PA‏ 
- بده 1b : s]‏ به Mengoles dengan‏ 
تَمَاس الشيتان Bersentuhan‏ 
الس والس Sentuhan‏ 
gp“‏ انون Kegilaan, gila‏ 
Tembaga, kuningan Laba) : sA‏ 
اماس (في موس) : حجر Intan ji‏ 
الاس : اسم القاعل لمَسٌ 

Hajat yang mendesak AA حاجة‎ 

Di antara mereka TES بيهم رحم مَاسَّةٌ‎ 


ada hubungan keluarga dekat 
eca وم م اده‎ 2 
AN اسم فعل بِمَغْى‎ : galan 
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Sentuhlah 


alan 
المسوس من الماء‎ 


Jangan kau sentuh 
(Air) yang jernih-segar, 
yang payau (kata berlawanan) 
eaan 
المنسوس : الملموس‎ 


Jenis manisan 


Yang disentuh, 
yang dapat diraba 
Yang gila المجنون‎ : - 
AKA 
Mengeluarkan isinya المعى‎ - 


dengan jari-jari 


- فلاا بالسيّاط : ضرية Mencambuk‏ 
ا مسيط ; الطين Lumpur ١‏ 
= ا : الماء )536 Air keruh‏ 
ا : الوادي Lembah és‏ 


yang sedikit airnya, yang mengalir 


gat *‏ : اسم ريع الشتال 


امسعي 


Nama angin utara 
Pejalan 
yang kuat 


Berpegang به‎ EWAH br 
Menulupi dengan abu 7 É Lt- 
Mengharumkan Kal aab : مسكة‎ 
dengan minyak kasturi 
و و‎ 
Memegang, menangkap قبضه‎ : z ai aal 
Menahan ه على تسه : حبسه‎ - 


Menahan turunnya P نزو‎ œ 0 gia ni = 
Djam, tak berbicara سكت‎ : aja) A عن الكلآم‎ - 


EE: عن كنا‎ anah - 


Menahan, 


menjauhkan diri dari 


Berpegang ستمسّك به‎ 6 h 50 95 و‎ [OWAH تمسك‎ tz; 
pada 
Tak dapat كذ‎ JG مَاتَمَاسَكَ أن‎ 


menahan diri untuk 


Tetap berada di as في اليلد : تبت‎ asal 

امش وله : احتَيس Tenahan,‏ 

tak dapat buang air 

Minyak kasturi معروف‎ Cah : مسّك)‎ g AU 
Nama tumbuh- LG : مسك ا أو الجن‎ 
tumbuhan AA 1 

السك : Than‏ مسك 

Kulit Ny : مسك ومبرك)‎ g - 
Hal memegang (buku) مسك الحسّابّات‎ 


perhitungan rugi dan laba 


السك والساك 


Tempat yang dapat menahan air 


Gelang tangan/kaki الأسور 3 وَالْخَلآخل‎ p 
Yang bakhil, kikir البَخِيّلٌ‎ : ad, المسك‎ 
Makanan والغذاء‎ will 0 KARA امك‎ 


Akal yang sehat الوافرٌ‎ JI pr 
Kekikiran, kikir اأ‎ : LTG الماك والمساكةٌ‎ 


LI, agtn ANG الاك‎ 


Yang bakhil, 


kikir 
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Pegangan Jal : 1 

Tak ada kebaikannya A مافیه‎ 

Tak punya dasar iLa e Poi لبس‎ 
yang dibuat pegangan e 

Yang memegang < بالشيء‎ e E MAA المسكةٌ : يد‎ 
teguh sesuatu 

(Tanah) yang tak dapat من الآرض‎ Kdl 


meresap air karena kerasnya 

soms igs 

المسگان : العريون 
NAGA‏ 
- لاء : ال 


ak : EI امْتَسَلَ‎ 
Aliran air مُسيل أقاء‎ : E WA مسل‎ g yah 


Uang panjar 


Mengalir 


Menghunus 


Kacav, ruwet MATAH PA JASA Da 
Yang ringan LL. اسماس‎ 
دش‎ 
Berjenaka, membadut ل : مجن‎ Ji- 
Memukul roboh فلات : ضرية حَتّى سقط‎ 4 
Mencabut aka : الشيء من الشيء‎ - 
Anak muda yang ganteng ا ميسون‎ 
serta bagus perawakannya 
[jan “امسا‎ 
Mogok, tak mau meneruskan jalan الحمَارٌ : مر مرن‎ a 
Menjanjikan sesuatu lalu menangguhkan وَمََى‎ kani 
Mengucapkan "Selamat sore” kepada مس كنا‎ 
Mengejek Ka Pa: مَاسَاة‎ 
Berada/'memasuki waktu sore امس‎ 
Menjadi Ja > 
Membantu sesuatu بشي‎ Süt: 
Mengambil لان : آحَذهِ كله‎ ela i 
seluruhnya 
Sore, z ahy وا مسي‎ Cel Kanal ء (ج‎ aadi 


waktu sore (antara dluhur maghrib) 


Selamat sore 
Kemarin sore 


Dia datang 


kepadaku pagi-sore 


Tempat bersore (berada di waktu sore) 


Mengusap/menggosok 
dengan tangan 
Menguruskan 
Menghunus 
Jelek perangainya 
Terpotong-potong 
Haus, dahaga 
Yang tidak mengindahkan nasihat orang 
ah : = 
حاط بم‎ aan: A = 
Suatu campuran Ge fd] gah, ei gili 
gein 


Bencana, malapetaka 
Mencampur 


Air mani lelaki yang bercampur 
dengan mani wanita 
0 3 4 

ENI : ESI‏ التي في السرّة 


kotoran di pusar 


Kotoran- 
چو دع مره و کے‎ 
Tersingkap awan امشحت السماء‎ 


yang menutupinya 


e_me 


(Tahun) paceklik أجد‎ : kai | ka 
karena kekeringan 
[a مشر‎ * 
Bertunas, berdaun الجر‎ 0 PAN Ke ومشر‎ - 
Membagi-bagi م مشر الشيءَ اة‎ 
Mengenakan, كساة‎ 2 
memakaikan pakaian 
Tumbuh tumbuh-tumbuhannya E أمشرت لار‎ 
م‎ 0500170000 


Menjadi kaya 


تمشر الرجل : 


فسن 1337 مشط 
عع فم يا A EES‏ 

Tetap baginya انمش 2 لَه الشيء : حصل‎ Mencari nafkah untuk, لآهله‎ i 

2 م‎ Fra s ka 5 

membeli pakaian untuk‏ 2 : مصدر مش 

ir a‏ و ووي 

Permusuhan, pertengkaran الخصومة‎ : - Memakai pakaian لبس الو ب‎ i= 
Sesuatu yang dibuat menghilangkan Erai Menarik A Laga الراعي‎ WE 


dengan tongkatnya untuk temaknya 
Bekas 


1: gali 
H A آذهبة‎ 
Dahan (muda) yang hijau A) PEYI $ المشرة‎ 
يمتشره ره الرأعي‎ 


yang ditarik penggembala dengan tongkat 


- : مالم يطل من ata)‏ 


aka 
شتمه‎ 


Mencaci maki (kata kiasan) 


Paun 


Rumput yang pendek 


Tumbuh-tumbuhannya GG: o. KEA i 
578 

Bekas kekayaan 0 al: A x 

Pakaian PLSI D 


(Tanah) yang mendapat ti الماشرة (من‎ 


air hujan cukup dan bertumbuh-tumbuhan 


0-00 ree 
Yang tangkas, sigap الأمشر : النش‎ 
GA WA 
sana اد‎ an EEOC 
Mengisap ومشش | : مص مخه‎ ¬ 
sumsumnya 
کل ا‎ 
Mengambil بعد شي‎ NAH pat مال‎ - 
sedikit demi sedikit 
5 
Memerah sebagian air susunya I - 
see 
Menggosok untuk menghilangkan kotorannya adı — 
0 
Mencelupkan/merendam الشيء‎ = 
ke dalam air sampai leleh 
Memusuhi shi : É- 
ut e 
Memperoleh امش من نمال كُلآن‎ 


Mengambil, جَمِيعَه‎ s : pal مافي‎ = 
memerah semua 

Melepas, mencopot 

Membersihkan 
dengan batu 


kotoran tangan 

Tanah yang lunak FAN الآرض‎ : 
Asal, pangkal 
Jiwa, tabiat 


EDI‏ : بْب الاق 


akhlaknya, perangainya 


Dia baik 


Ujung tulang راش المعَظم اللْيّن‎ : Katah 
yang lunak 
Orang-orang PGS : pil Kalan 


pilihan mereka 


WA A 
Menyisir ومشط الشعر : سرحة‎ - 
Mencampur ahi. : الشيءَ‎ = 


- البَعيرَ 


Memberi tanda dengan alar serupa sisir 


Menjadi kasar karena bekerja يده‎ Eki 
Menyisir rambutya BAU chail 
Sisir ومشاطً)‎ be 3 امش‎ 
Sisir tenun pai ii.: 

Cap, PUE: - 


tanda unta berbentuk sisir 


Taf Jan من‎ : bÉ 
المشيط : ال‎ 
َة ألاشطة‎ 35 


Pembuat sisir 


Yang disisir 
Pekerjaan wanita 
penata rambut 


Rambut yang jatuh ketika disisir 


Wanita ahli penata rambut المشاطة وأكاشطة‎ 
لمش‎ Ji 0 so 


Orang laki-laki 


yang tinggi langsing, semampai 
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5-5 asg g 
Mengambil sesuatu dari és منه‎ Jad: فلانا‎ - 
Memilih untuk didiami 

Kesusupan duri 


Tampak urat-uratnya 


Dun (di) 


yang menyusup tangan 


المشظة من JEN‏ : 


(Berita) yang tak jelas Kai) 


Memperoleh الشيء‎ - 
AA 
Mencuri, merampas kadial : - 


Memerah 


Mengurai, membusar 


Buang air پو‎ A : پو وله‎ = 

Memamah, Akan : القئاءَ وتحوة‎ = 
mengunyah 

وغيره : ضريّه به Memukul‏ 

Berjalan santai 


Menggosok-gosok 
Makan semua isinya 


Mencuri, merampas 


Mengarnbil seluruhnya 
Menghunus dengan cepat 
Membersihkan kotoran 


dengan batu (istinja) 


gan عي‎ t 
Sepotong kapas yang dibusar المشعة والشيعة‎ 
hias > م‎ F 
kaa F 
Memukul ضريه‎ : 4 - 
Be 
Mencela ale: - 
P E E adha 
Menodai, mencemarkan مشغ عرضه : دنسه‎ 
4 r [A 


Mencelup dengan lumpur merah 
PEERI 


Lumpur merah ai 


|: المع‎ 
FAU 


Sepotong kain yang usang 


ya *‏ مشقًا 
JAN ip: -‏ 


dalam melakukan pekerjaan (menulis, makan dsb) 


Cepat-cepat 


Menyisir PA 3 pe] 5 
Merobek-robek PUSA š Usah ~- 
Mencambuk ضرية‎ $ B JL 3- 
Menarik agar memanjang ٠ AN == 
Memerah sedikit uh 


Memanjangkan huruf-hurufnya 


Tinggi semampai 


Kurus h 

Member makan rumput ألكاشيّة الكَلذ‎ KÊN 

Mencambuk صَربَه‎ A E REA 
2000 


Mencelup/memberi warna 
dengan lumpur merah 


Terkelupas kulitnya 
ndee ممع‎ 


Menjadi sobek-sobek, koyak الوب : تمزق‎ - 


Berlalu KAI) = 
Saling menarik الشىئء‎ pll تماشق‎ 


Gala :‏ واختطف 


Mencuri, merampas 


500 ki 
Masuk قي الشيء : دخل‎ 
ngre z -eF 9 
Menghunus AA السيف‎ - 
Memerah habis 


Mengambil semua 


Lumpur merah 
Perawakannya tinggi langsing 


gd الحقيف‎ : Gih Sa 


Yang kurus 
Rami/kapas 
yang jatuh ketika disisir/dibusar 


H Jeg Kodl A. an 


Bekas tali 


pada kaki hewan 
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Sepotong kapas 


oill القطعَة من‎ : hiai 
ea] ga: والشيق‎ = 


Pakaian usang 


المشيق والمشوق من AWAK‏ : الضَامرٌ (Kuda)‏ 
yang kurus 1 1 1 |‏ 
المشاق من القلم (Pena) yang lancar‏ 
الماش : الشتازع Perselisihan,‏ 

pertentangan 


aana 
: اممشوق‎ 
Orang lelaki yang kurus a l 0 Ai: - 


ik ANAKAN 


Perawakan yang tinggi langsing قد ممشوق‎ 
-s ING 
(Pakaian) yang dicelup AN ا ممشق من‎ 


dengan lumpur merah 
المسْشَقَةٌ : آله كالشط لمش الكتان‎ 


rami (yang berbentuk seperti sisir) 


Alat penyisir 


مسوأ 
re‏ اوه 
سل : قل Sedikit (dagingnya),‏ 
tak berdaging, kurus‏ 
og Fog dat‏ 
- لین : حلبه ليو Memerah sedikit‏ 
ا ع ع امن الما 
- وامتشل السيف : اسثله Menghunus‏ 
II‏ 3 
دشل والمشول : الضا Yang tak berdaging,‏ 
kurus‏ 
شمش (الواحدة 5 مشمشةٌ) Nama pohon‏ 
(buahnya lezat rasanya)‏ 
NGANG‏ 
an e‏ 
م Menggaruk, mencakar aba‏ 
e.‏ 
Mencambuk b 5‏ 
و فك Memukul sampai terkelupas kulimya‏ 


Memerah 
Menikahi, mengawini 
Menghunus 


Mencuri 


Melepas, mencopot 


wes 


الاق الان : نوع من الطب Jenis buah kurma‏ 


كه و عع 

Serigala yang galak الذئب العادية‎ : SUN 
Wanita yang lancang mulut السليطة‎ s 
عد‎ ee 


Minum obat cuci perut, 


استمشى الرجل 


berurus-urus 
Obat cuci perut وكشي وأكشاء‎ Sad, PAN 
Ca- - مشي‎ * 
Berjalan e EL: ia 
Berak-berak, sakit diare yaga 


Memfitnah, mengadu domba 


Banyak ternaknya 5 G 
Banyak anaknya iati أو‎ KAU v- 
Mendapat petunjuk : i NAN ad 
Menjalankan, EI وَآمْشَى‎ Wk 
menjadikan berjalan 
Berjalan bersama aaa NAN : 1 ماش‎ 
Banyak ماشيته‎ KAR ات‎ I: gak KY آمشی را‎ 
anak ternaknya 
Menjadikan berak-berak ah; أسهل‎ : re الدواء‎ è- 
Berjalan-jalan Gak تسشن ريض‎ 
Berjalan bersama-sama تماشيا‎ 
Cara/gaya berjalan عيتة أشني‎ yang PARAN 
Kehendak الارادةٌ‎ : il, kali 


Permadani panjang 


Ké‏ ناته طويل 


Kereta untuk melatih الاطقال‎ KAKA 
berjalan anak kecil ١ 

Temak مواش)‎ g) الماشية‎ 

Yang berjalan, الماشي لم ماشية)‎ 
yang berjalan kaki 

Prajurit infantri الْحَيّال‎ uw : (BEN g) kan 

ج ذو أكاشيّة Pemilik temak‏ 

Yang banyak berjalan kaki „ll I: : المشاء‎ 

Tukang fitnah, 1 النَمّام‎ : ga 


mengadu domba 
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مص 


Jalan (untuk pejalan kaki) ا ممشى‎ 
Lorong GAWA) م‎ 


kd‏ مضت = مهتا 

Menikah, mengawini GŠ : الجارية‎ - 
AA ANA KA 

Pergi, lenyap, terputus الشيء‎ laid 

Membawa pergi په‎ GAS بالشيء‎ - 

Menghilangkan آله‎ $ kaa الله‎ - 


| H gal- 


Menjadi usang 


Pendek Tah: الل‎ Tas- 
Menghilangkan Kop AT أمصح‎ 
Mencabut Si $ ral = 
Terpisah | Cakil: امصخ الشيء عن الشيء‎ 


OG: téli 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Menetek, menyusu م رضعه‎ gi الصبي‎ 3 
Mengisap z 
Menggauli : يته‎ 
Menundukkan AiR 0 b; = 
Kan مصدر‎ : kal] 
Hal sangat panas/ والبرد‎ WA) والمصد : شد‎ ka) 


dingin (kata berlawanan) 


Anak bukit yang tinggi أمصدةٌ)‎ g) Cli ب‎ 
Hujan i KAN : iall 
Puncak bukit أعلى الْجَبّل‎ : aal 

piiga 
Memerah Faa وأمتّصر‎ WAH 2 


dengan ujung jari 
Memberikan sedikit demi sedkit 
م‎ ie 
القوم المگان‎ - 


Paer -as 


Mencelup {memberi warna) الثوب : صبغه بألصر‎ - 


Mendiami, menjadikan kota 


dengan debu merah 


تعض BPA‏ آو EI‏ : قل 
ka‏ اکان Menjadi kota/daerah yang SA‏ 
- الشيءَ 

LK + p- 


e 


Batas الد‎ Seh, أمصار ومصور)‎ [d] Fadl 


Sedikit 


Mencari/menyelidiki dengan teliti 
Berpisah pisah, bercerai-berai 


are 


Debu merah الحم‎ LON r= 
Kota المديتة‎ : - 
Tempat/daerah العمورٌ‎ HKI z- 
yang berpenduduk 
Kota Kufah ا مصران : الكُوفَةٌ والبصرةٌ‎ 
dan Bashrah ١ 
Mesir pi Spall الدولةٌ‎ : Tas 
Mengenai/orang Mesir ال 2 ر‎ | 
(Kambing) من الشاء‎ ea الصور‎ 
yang lambat keluar susunya 
Pemberian yang sedikit JAG : Spaa she 


ال Ag)‏ اه 


أمصرة ومصران) Usus‏ 


Yang dicelup pal brall : WAL 
dengan debu merah [Pi 

C مص‎ $ 

Menghisap, menghirup atals e 

Mengisap, PAJA 7 MAA e 


menetek, menyusu 


أمصه ا بن Mengisapkan‏ 
b‏ اما ميم مام 

sali‏ 4 مصدر مض 
مقس $ ادع مل هس 
قصب المص : قصب السگر Tebu‏ 


Yang murni A : من الشيء‎ iali eCall 


atau sari dari sesuatu 


Daging yang dimasak المخصوص‎ 
serta direndam dalam cokak 

Yang banyak mengisap Dali المصّاص 0 الک‎ 

Tukang bekam (cantuk) AG £ lah 

Yang rendah, hina اليم‎ $ KAWA 


eam 


اصن : الذي يرضع | نَم يفيه Orang yang‏ 


mengisap susu kambing dengan mulutya 


Tebu Dal قصب‎ : lali 
Mangkok besar Tai a 1 
Sesuatu yang dihisap الْصَّاصَةٌ‎ 
Alat penghisap MA KPA 
Berkilan البق : لمع‎ - 
Menggerakkan pega 0 Gd, FAAI ب‎ 
Cepat ggal A في‎ - 
Memukul فلاا : ضربه‎ - 
Berak, ah الطائرٌ‎ valh - 
buang kotoran 
Melahirkan ت المرأةٌ يولدمًا‎ - - 
Berkelana ذهب‎ : A, في‎ geh; a 
Sedikit AA لبن الثّاقة آو ما ء‎ - 
Membasahi dengan air dingin 5 8 || ضرع‎ - 
Berperang Fú 0 ماصع‎ 
Menuduh بلسانه : قف‎ - 
Mengakui i: ng ام لدان‎ 
Bertempur SAN تماصع القوم في‎ 
gan مصدر‎ 9 gali 
Yang memukul ELI الضارب‎ : al - 
dengan pedang 1 ii 1 
Yang berkilauan الماصع : البراق‎ 
Air asin yang sedikit a JAG الماء للح‎ : - 
serta keruh f 1 
Jenis burung yb F (pan o iall 
Menyaring, menjernihkan iú  َنّيَللا‎ - 
Menetes á : الشىء‎ - 
Membelanjakan JG Tah, = 
yang tak berguna 
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UAN Jal 

AN -‏ (قهي مُنصل) 
belum waktunya (masih berupa segumpal daging)‏ 

Air yang dikeluarkan pai || من‎ Jati, Jali 


dari susu 


Memerah sampai habis, tuntas 


Melahirkan 


ع مم 


pali WA 
من الشيء‎ ahh : الصالة‎ 


Plasma darah 


Tetesan dasi sesuatu 


050 3 


Yang kecil الذراعين‎ KASAN : الصلاء‎ 
kedua lengannya | ١ 
Air susu, العَطاء‎ 5 ol اللاصل : القَليل منّ‎ 
pemberian yang sedikit ١ 
Klarinet الماصول : المزمار الْكَبِيرٌ‎ 
Berkumur مَضْمّض‎ 1 aana * 
Menjilat o :- 
Mencuci الوب 8 غسله وتقاه‎ - 
Inti, sari کل شي‎ wak : aball 
Wanta GIS لاحم على‎ al : الصو‎ * 
yang pahanya tak berdaging 
Dubur, pelepasan الذي‎ pu 
Botol kecil القارورة الصغيرة‎ : Kili 
Mencela عرضة عَابَهُ‎ gh = 
Membela SA : ب عم‎ 
Tersebar sinamya jaka A 


Ta : المرادة‎ - 


E |‏ لسر ير 
Kadi -‏ بالطيب : DL‏ 


0 


Bocor, merembes 


Mengoles, melumur 


5 ل‎ a 
Memukul الرأس بالسيف : ضمده به‎ - 
Dengki ضمد : حقد‎ 
e a 
Kedengkian المضد : الحقد‎ 


Menjadi masam 


5 
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Memuji baik الَا ءَ‎ API JA 

an‏ ع ل 

Bemasab تمضر : تنسب إلى مضر‎ 
kepada kabilah Mudhor 

Gemuk UAL: ت الماشية‎ - 

Nama kabilah مضر + قبيلةٌ‎ 


Yang masam الحامض‎ $ Tal NA Sal) 


وج مقع Wg‏ 


Hilang darahnya sia-sia [pa (pias aas ذهب‎ 
{tanpa balas) 

PE EER 

عيش مضر : ناعم Kehidupan‏ 


yang menyenangkan, mewah 
Makanan yang dimasak 


Gb: المضيرةٌ‎ 


dengan susu masam 


ENE 
(Unta) yang tua d: مضو من النوق‎ 
نط سا متا وشي‎ * 


Merasa sakit, pedih 


Menyakikan, نّا‎ A المي أو‎ Gah - 
memedihkan É 

Menyengat lidah (mis cabe dsb) a5 : قاه‎ - 

Menghisap Kan: الشية‎ - 

Menyusahkan, عليه‎ a : PAN مضه‎ 
memberatkan 

Minum MAWAN أو‎ Gali شرب‎ z iaaa 


susu masasyair asin 
و‎ 
pI تماض‎ 


و ga‏ 32 
ا لض لم مضة) : الأليم 


Bertengkar, berselisih 
Yang menyakitkan, 


memedihkan 


f o- tear 


{Celak} yang menimbulkan pedih كحل مض‎ 
{pada mata} 
aa 
(Air susu) yang masam مضه‎ agi 
abl اللْبْنُ‎ aal! 
الام‎ pa 
000 


- : الكره 
على jaan‏ 


4 


Air susu yang masam 
Sakit, pedih 
Keseganan, keengganan 


Dengan segan 


Air yang sangat asin MAWAL 
لالص‎ - 
OEE P 5 


Yang mumi 


Mengunyah, memamah 


Mengunyahkan, وآمضعة الطَعَامٌ‎ tk 
memamabkan 

all‏ : مصدر مضع 

Sesuatu zal, (ja o iali 
yang dikunyah 

Sepotong daging لحر‎ KAN an 

Sesuap zibi g 


عانم مجه 


مضع الأمور : صغارهًا 
الضاغَة : pat GN‏ 
- : الأحمق 
الضيغة : Kg‏ لحم على عَظر Daging pada tulang‏ 
- : اللْهْرَمَةٌ 


Perkara-perkara kecil 
Sisa kunyahan di mulut 
Yang suka mengunyah 


Yang pandir, dungu 


Tulang rahang 


Gigi geraham الأضراس‎ $ PAN 
Berkumur das اء في‎ aan * 


ANERER p 


قن 2 es-‏ ` 
- وتمضمض النعاس فى عينيه Menjadi mengantuk‏ 


Membasuh, mencuci 


Kumur 


É صوت‎ : - 


Suara ular 


دام E‏ ممم 


المصماض : افيف السريْع من Orang lelaki JGN‏ 


yang cepat (kerjanya, jalannya) 


Pergi. berlalu h ومضا 0 ذهب وقات‎ = 

Mati SG : MA JA WAN, 

Menetapi, meneruskan, Ri ash : ينيد على الآمر‎ 
menyempurnakan 

Menetapkan, KAÉ ga) على‎ - 
melangsungkan 


مطر 


مضی على وجهه بلا التياه Pergi dengan‏ 


tanpa menaruh perhatian 


Tajam CoG السيف : كان‎ - 

Melaksanakan, KE : GAN gan ga 
melangsungkan 

Menetapkan, mensahkan, يع‎ [= 
melangsungkanya 

Menandatangani بتوقيعهًا‎ bu WA | آو‎ kall - 

Terlaksana. KA تمطى لامر‎ 
berlangsung 

Maju padi : الرجل‎ - 

NG‏ : مَصدرا مَضى وما 

Berlalunya waktu PEKA ER 

المضاء : الح Ketajaman‏ 

أ ألضاء : الفرس Kuda‏ 


Yang keras kemauannya 


i‏ : الشديد العزم 
ا مضواء : padi‏ 


Kemajuan 
Yang lalu, lewat الماضي 3 اسم القاعل لمضى‎ 
Yang dahulu ا السايق‎ 


Bulan yang lalu 
Dahulu L : في الماضي‎ 
Yang berlaku suna” (hp Ú) يسري على ألاضي‎ 


Pedang (yang tajam) ع السيف‎ 

Singa SI: - 
KA JA EA 

Tanda tangan التوقيع‎ HA وآلامضًا‎ - 

Yang menanda tangani 

Menggauli 

Memukul 

Menggauli 


Banyak airnya 


Menjilat 

Memukul 

Menodai, mencemarkan 
Menimba dari sumur 

Yang pandir, dungu, bodoh 
Yang sombong, congkak 
Yang kotor mulutya 


Pembohong 


الاطخ : اسم القاعل EES‏ 
* مط ملا 
ب وأمطرت Turun hujannya, ka Jy 0 = GAN‏ 


menurunkan hujan 


Menghujani ZAI AYAH | ير‎ 
Mengisi د لاه‎ EM 
Cepat larinya gl : الفَرسُ‎ £ 
Naik, tinggi الشي* ارقم‎ 8 


Cepat dalam menukik 


وی اي عق 
- وَتمَطرت P‏ 
Mengembara nS j‏ 
Mengambil‏ 


Melarikan diri العيد : آبق‎ - 


آمْطرَ l‏ : عرق 


Berkeringat keningnya 


Mendapatkannya kehujanan 
Berhujan-hujan 
Lan kencang 


PAJA : الله‎ JEE 


Minta hujan kepada 


Jos TERT 5 

چ المكَان أو الزرع Membutuhkan air hujan‏ 
ماع 5 

Mengenakannya pada waktu hujan نویه‎ - 
اوم‎ o4, ليك‎ 

- فلآنًا (أو منه) Minta kebaikannya/karunianya‏ 

3 Pin PAL 

Diam cK : الرجل‎ - 
Baka ga : 

Hujan أمطار) : الغيث‎ go Ai! 
2 
Air hujan pai ماء‎ 


Ha ع‎ 


a 
Hujan rintik-rintik ES : مطر حفيق‎ 
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Karet اطاط‎ Alat pengukur hujan pay مقَياس‎ 

Yang lekat, SAG zW! :— Yang berhujan AL ذو‎ č pi zl Shah) 
lengket, elastis, mulur Tangkai/bulir jagung 0 سبل الذرة‎ PA 

Air keruh yang kental dalam telaga PANG Adat, kebiasaan 0 KOI fie 

Hal berlenggang tangan thin ا مطيطى‎ (Sumur) ( GÀ (من‎ Kuai kahi 
dalam berjalan yang lebar mulutya 

Jalan dengan melagak, pee Ae Lapangan terbang ( b (فى‎ ii 


المطارٌ (من الْخَيّلِ) 

8 KEG : 
PAI: E, 

hi‏ : القربةٌ 
ا وا ال 
kabali : Kali‏ من لطر 
المطرةٌ (من (t GSI‏ 


(Kuda) yang cepat larinya 


Sesuatu yang kehujanan 


Adat, kebiasaan 

Tempat air, griba 
Tengah-tengah telaga/kolam 
Curah hujan 


(Wanita) yang selalu bergosok 


gigi dan mandi 

Payung مطر‎ z RL : kakal 
Baju hujan ر - لطر‎ : fut = 
Kuda السَرِيع‎ AN: مط‎ 


yang cepat larinya 
ochti 
zóó $ kil او‎ 
اوخةب لله‎ 
مَل م‎ * 


Pembesar agama Katolik 


Nikah, kawin 


Menampar, menempeleng 


Memanjangkan, mengulur مده‎ : BPA = 

Takabur, sombong (kata kiasan) 7% $ ج سدم‎ 

Membentangkan الطائرُ جتاحیه‎ = 
(kedua sayapnya) 

Melebarkan 

Mencaci 

Mulur, liat, lengket وتلزج‎ : 

Susu unta Ói AG) | z المطاط‎ 
yang mengental serta masam 


* مَطع - مَطْعًا 


EA pang الشيء : اکله‎ - 


Gel : ab 
اض ماع اطع‎ 
الطعام : عل‎ kin 


e 


- ت القوس : 


T 


ا 


b AAN 
ng 


- اليل : 


- الحديد 
sng YEN JLG -‏ 


ai: Wan gzl 


ai Ji‏ ةة 
e aki‏ 


Juli 

Jali, الال‎ 

المنطل : ni‏ ميقع الحداد 
ا 


sikap sombong 


Makan 
dengan gigi depannya 

Yang mumi/mulus 

Putih mulus 

Merasakan 

Menjadi retak 

Hama pohon kurma 


Manis 


Memanjangkan, 


menarik, mengulur 


Memanjangkan dengan memalu, 


membentuk pelat 
Menangguhkan, 

menunda, memperlambat 
Merimbun, lebat 
Memanjang 
Sisa air daiam telaga/kolkun 
Besi yang ditempa 

untuk dijadikan pelat 
Tukang menempa besi 
Yang suka menunda 
Alat penempa besi, palu 


Pencuri 


مطا 


Aaka *‏ : توانى في كلآمه أو Pelan-pelan aki‏ 


dalam bicaranya/tulisannya 
Mengemal خر‎ A تمطمط‎ 
مَطوا‎  اطَم‎ * 
Berjalan cepat 0 في سیر‎ gt para 
Menikah dengan Ga : اا‎ - 


Memanjang Jh, El: PA مطى‎ 

Menaiki : K آمطى وامتطى‎ 

Membentangkan badannya تمطى الرجل‎ 

Berjalan dengan berlagak, p= 
sikap sombong 

Punggung WA) 4 (Akal o المطا‎ 


Tandan kurma 


المطُو (ج مطاء) : عذق DI‏ 


PANEN 
Tangkai jagung ستيل الذرة‎ : - 


Teman, yang sebaya 

Saat, waktu 

Kai‏ (ج مَطي وَمَطايًا) 
KANYA ANG‏ 


Binatang tunggangan 


Panjang 

BAKA 
2- 7 
Mencela له : لآمه‎ 
Mencaci maki a25% : ika 
PES A 
Bertengkar dengan خَاصَمَهُ‎ : iba 
aige iang Bn, عا‎ 
Bertengkar, و‎ [pana : ` تماظ الو‎ 
saling mencaci 


Pohon delima lias 


bi‏ : رمان ري 
ibti: ABU‏ 


Kekerasan, 


kakasaran (perangai) 


Mengeringkan, 
menghaluskan 
Menghabiskan dan menjilati 


Terlambat 


Sisa rumput 


ba 1345 


Dengan, 


bersama. beserta 


Meskipun, walaupun a bang 
Bersama-sama (o 

* معت مَنْنَا 
kan‏ الي 0 15 Menggosok‏ 


Cepat, bergegas-gegas 
البح : ماج واضطرب‎ - 
بالقلم في الدواة‎ = 


Bergelombang 
Menggerak-gerakkan 
supaya menempel tintanya 
Menyondol-nyondol dengan ke- úi التَصيّلٌ ضرع‎ = 
palanya dan memutar-mutar milua Ge mapan 
الاضطراب‎ : gall 
Jé: - 


nas 


pa AA هوب‎ : - 


Melingkar-lingkar jalannya 
Gerak 
Peperangan 
Hembusan angin 
sepoi-sepot 
E ال‎ 
الموج : السريع‎ 


مع م 


Pemwlaan remaja 
Yang cepat jalannya 
Yang berkeluk-keluk, berbelok-belok 


AKA, 


سياه راود 

- وامتعد الشيء Mencuri, merampas‏ 
مقف و 

Menarik dengan cepat جذيه بسرعة‎ : - - 


Mengembara, berkelana 


age“ - . 
Menghunus d: السيف‎ - 
Mengambil dengan gigi depannya 


Mengeluarkan A َا‎ YAKE 


dan sumur 
gi S. 
Membawa pergi د بالشيء : ذهب په‎ 
E aka kaa 
Rusak السّىء : قسد‎ - 
0 


Mengenai pern besamya 


Sakit perutnya (perut besar) معذ : وجعته معذته‎ 


معر 
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معس 


Menjadi dewasa WA Ta JAAN 
Sembuh المريض : بر‎ - 
Menjadi gemuk Yasa عو‎ 


ال معد 2 معدةً) : السريع من الابل Unta yang cepat‏ 
اعد : البَطن LEIG‏ 
Jln‏ 


Perut, lambung 


Sayuran yang lunak 


Perut besar حَضم الطعام‎ tar : المعدةٌ‎ 
Pencemaan العدة‎ NA 


yang kurang baik (Dyspepsiak 
Fali الذاءً الذي يصيّب‎ : skali 


yang menimpa perut besar 


Penyakit 


EN 
Yang sakit perut besarnya الممعود‎ 
KAN 
gas Wb an e, 
Sedikit وأمعر الشعر : قل‎ - 
Lepas karena terkena sesuatu BARS 
PTE TET A 
Hilang rambutya Gai ت الناصية : ذهب‎ ~ 
ag وا مدن‎ 
Menjadikan berubah [UWA معر وجهه : غيرة‎ 


karena marah 


Habis bekalnya 

Menjadi miskin 

Sedikit tumbuh- GGI: l ad 
tumbuhannya 

Menjadikan miskin gh 3 كلانًا‎ e 

Menjadi gersang tanah mereka [yaaa] 5 pil = 
karena tidak ada hujan 

Habis rambutnya, menjadi gundul ial عا‎ 

Berubah (wajahnya) karena marah وجهه‎ 2 


المعارةٌ : الطب عضب 


Kerut muka 
karena marah 

Yang sedikit والأمعرٌ : القليل الشعر‎ sali 
rambutya 


Kuku yang PAE] من شىء‎ Fa الذي‎ WA An 


tepas karena terkena sesuatu 


Orang laki-laki yang kikir 


JAN Jagi: Tali 
pd JAAN: 
TR 


رض معرة [aas‏ 


Yang kurus 

Tanah yang sedikit 
tumbuh-tumbuhannya 

Yang berkenn mukanya C gtii 2 RAL 


karena marah 


Keras 


عت عع a, TERR‏ حم 
- واستمعز الرجل : جد فى Gian. bersungguh- epel‏ 
sungguh dalam perkaranya‏ 


NA : البعير‎ - 
LE : العز وأكاعرٌ‎ 
pro i; 


Banyak kambingnya 
Berkerut 
Kuat larinya 
Yang keras 
Yang giat, bersungguh-sungguh = 
{dalam perkaranya) 
Hal kerasnya tanah من الأرض‎ AÉ KAU 
Kambing kacang PA لمعرّى‎ 8 PAL 
Genis kambing) 4 
Yang kikir KEN, : ا معزي‎ 
(tidak suka memberi) 
المعازٌ‎ 
jali ao, : žeti 
جلد اعر‎ : - 
(Get fd] PAN 
ge A: الأمعورٌ‎ 


Penilik kambing kacang 
Seekor kambing kacang 

Kulit kambing kacang 
Tempat yang keras, berkerikil 
Sekawan kijang 


{berjumiah 36 - 40}‏ 
+ مقن ما 
ج الشيءَ : دلگه faa‏ 


Menggauti 


Menggosok kuat-kuat 
Foa i 
ے : آهاته‎ - 


ا 
ا معس Di:‏ 


Menghina 
Menusuk dengan tombak 


Air susu 


ERA 
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Gerakan Fet 9 الس‎ 
Yang pemberani peti : ails المعاس‎ 

dalam peperangan 
مَعصّ - مَعَضا‎ * 


Sakit urat-urat kakinya 
karena banyak berjalan 

Berjenggel 
(berjalan dengan sebelah kaki) 


Yang sakit urat-urat kakinya 


Menjadi marah, keberatan 
Memarahkan 
Menyakitkan 


Membakar 


Memanjangkan, 


mengulur, menarik 
Menggauli جامعها‎ : KAU = 
3 


Menunda, menangguhkan 


Mencabut f 
Menghunus ALIENE ان‎ teg 58 
Rontok rambuya i LBNL معط‎ 
Rontok karena penyakit II Tanah, Tanah - 
e ه طال‎ SGN Le - 
Tas (م مَعْطَاء)‎ EYG المعط‎ 


yang tidak berambut badannya 
GH DGS : Mana آرض‎ 


Tanah 
yang tak bertumbuh-tumbuhan 


(Serigala) yang rontok rambutya ANA) نوي (من‎ 


Makan dengan lahap اکل ديد‎ sa 
Menghanyutkan اسيل الأرض 0 جرقها‎ = 


AN,‏ عاد > ارت 


معقى التهر :عمق Dalam‏ 


Kurang baik معدئة‎ kaa : الرجل‎ ¥ 
pencemaannya 

Mendalamkan Gia z WA | EA] 

Menjadi dalam EWA صار‎ : KANG 

- الرجل ا حلقه Jelek akhlaknya‏ 

Kedalaman أمعاق 2 3 العمقّ‎ o KANA KA 


Hal kurang baiknya pencernaan 


- : قُساد ألعدة 


Hal jeleknya akhlak سو الْخُلّق‎ : - 
Tanah Gs oy الأرض‎ E 


yang tak bertumbuh-tumbuhan 


7e > 


Yang dalam العميق‎ : (inap) المعيق‎ 

Sungai yang dalam معيق‎ Æ 

ا ممعوق Yang kurang baik pencemaannya‏ 
کا يام سه 


Menggosok 


- الرّجُلَ i:‏ واا 


Merendahkan, menghinakan 


Mengalahkan فلاا قي الحصومة‎ - 
Menunda, PA > E A ا ديه‎ = 
menangguhkan 
Bodoh, pandir حمق‎ $ Een 
RK 


Yang pandir, dungu 
Yang keras kepala 
Yang menunda- 


- وألمعك : ibali‏ بالدين 


nunda pembayaran hutang 


(Unta) yang banyak كثيرة‎ = a ابل‎ ag معگی‎ 
Banyaknya air Nk عه‎ ui ig Kaa 


A Nai 


Wa مَعَلَ‎ * 
ASG S: الشي”‎ - 


معام و 


Mencuri, merampas 


- الرجل : أسرع في Berjalan cepat pi‏ 
Membelah 3‏ 
- وأمعل عن حاجته : أعجله Mensegerakan‏ 


Yang cepat-cepat, tergesa-gesa 


معن 


معا 


Bekerja معمع : عمل في عجلر‎ = 
dengan tergesa-gesa 
Berjalan di panas terik سار في شد الح‎ yu 
صات‎ : A HPAI - 
مَعَامع)‎ g KAWAL 


Suara para pahlawan ی الحرب‎ Jik) چو‎ 4> 


Berbunyi 


Bunyi kebakaran 


di medan perang 


Hal sangat panas >) شد‎ Sani 

Peperangan dan fitnah RAN المامع £ الخروب‎ 

Panas-dingin ول الشديد‎ NAGA PAN | 
yang sangat 


ÉSI من‎ ila - 


E الصيف أو‎ aaa 


musim kemarau/dinginnya musim dingin 


Hari-hari yang panas 


Sangat panasnya 


Sangat dahsyatnya pertempuran الموقعة‎ kad 

Orang الذي لأرأيَ له‎ : Ez | 
yang tak punya penzian 

Mengalir dengan lancar MA | وأمعن‎ R 5 


Nk - 


Menghujani terus-menerus 
hingga membuatnya jadi kenyang 


WAS : I- 


Mengkufuri, 

tidak mensyukuri 
Mengingkari جد‎ : KAN Ka b= 
Mengakui (kata berlawanan} به‎ “i AAN 
Diairi REAN ia 


Banyak, melimpah-limpah anya أمعن الوادي‎ 

Banyak, sedikit ماله : 560 5 (ضد)‎ - 
(kata berlawanan) 1 

Mengalirkan al : اء‎ - 

Mencari dengan teliti A في‎ = 


a arat 
Memikirkan, mempertimbangkan النظر في الآمر‎ kai 


sedalam-dalamnya {seteliti-telitinya) 


تمعتى : فهم المعتى آو | 


a‏ قوف دامع 


المعن : مصدر معن 


Bang, 


Kelh -‏ : گل ai‏ به 


J: -‏ 
: الهين الْيَسِيرٌ 


HP 


GKI:‏ القَليْلُ اضدً) 


Merendah 
و‎ 
Memahami ستخرجه‎ 
artinya 
Senma 


yang bermanfaat 
Kerendahan 
Yang mudah 


Yang banyak, 


yang sedikit (kata berlawanan) 


PEA] :‏ أو JAAN‏ الال 


Yang kaya, 


yang miskin (kata berlawanan) 


: الطُويْل القَصيْرٌ (ضدً) 


Yang panjang. 


yang pendek (kata berlawanan) 


-: الأديم 

- : الماء الظاهرٌ 
E‏ 
lll: -‏ 

- : المعروف 

GEY :‏ والطاعة 


1 


kija A امعان : الجا‎ 

(ja (ج مُعَنَاتَ‎ all 
اء عجار‎ 

الات : مَجَارِي الاء 


الممعون من الكلا 
BA‏ 
= السئورٌ aga;‏ 
آمْعَى Yb : Fadl‏ 
تمعى AE‏ 
لزن -er‏ 


EA JON - 
الطب‎ : ali 
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تمدد 


Kulit 

Air yang tampak, lahir 
Hujan 

Air 

Kebajikan 

Ketaatan, taat 

Zakat 

Satu rim kertas 
Tempat tinggal, rumah 
Air yang mengalir 
(Air) yang mengalir 
Aliran air di lembah 


(Rumput) yang diairi 


Mengeong 

Matang, enak, lezat 
Mengembang 
Merajaleta 


Buah kurma yang masak 


Ai 
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مغط 


تااس 
المعي وأ معى KA Usus BAN (e A] g‏ : الضحم AA‏ 5 کل شي Yang besar-‏ 
ا معى الأعور panjang Usus buntu‏ 


لمعي : لقص بالانعاء 


ja: في الماء‎ G - 


e 


- له في لاء : غرقه 


- : صرعة 

- عرض لانم 

- ته الحمى : KA‏ 
- الشّيء : ahli‏ 


قم مم 


مغث Jai‏ حم 
mel : Sih‏ 

CSa مصدر‎ : CAI 
القتال‎ : - 

الغث : الْصَارِمٌ KN‏ 
اميت : الشريرٌ 


چ ل م اس سك م 


- : عدا وسار 
pia máa *‏ 


20 
- الشيء : مصه 


Gas : sal الف لقصيل‎ - 


sa ا‎ 


- الرجل : نعم في عيشد 


- العلا : املا باب 
- الات Wk‏ : طال 


Mengenai usus 


Merendam 
Menenggelamkan 
Membanting 

Memukul tidak keras 
Menodai, mencemarkan 
Menimpa 

Mencampur 

Terserang sakit demam 


Bertengkar 


Peperangan 
Pegulat yang kuat 
Yang jahat 


Nama pohon 


Lari, berjalan 


Menghisap 

Menyusu, menetek 
Hidup mewah, seneng 
Dewasa 

Memanjang 

Mencabut 

Menggauli 

Gemuk 


Getah pohon bidara 
Pohon terong 


Timba besar 


Kehidupan yang mewah, 


menyenangkan 


Pergi dengan cepat 
مغر الثوب‎ 
انه بام‎ 
ت الثاقةٌ‎ - 
امقر وال‎ 
المغرةٌ : الطْين الأحمرٌ‎ 


Mencelup dengan tumpur merah 

Memanah sampai tembus 

Menjadi merah air susunya karena sakit 

Wama kuning kemerah-merahan 

Lumpur merah 

Susu yang berwarna merah, 
bercampur darah 


žali 


Yang berwarna kuning č [> 2 الأمغر‎ 


kemerah-merahan 


م 


Meraba pa $ بيده‎ A | 
Menusuk به‎ aab 3 بالرمع‎ 8 t7 
Menderita sakit mulas Daka $ iha 
مقص 2 ما‎ * 

Menderita sakit mulas Gan, Daka 5 
Menyebabkan sakit mulas wen 3 ga 2 4 PA] 
Menyakitkan PEAR 8 ak; gaas 
Unta pilihan الابل‎ Ae Cú (ج‎ WPA 
Sakit mulas في البطنٍ‎ e : Lebih Ka 
Penderita sakit mulas ا ممغوص‎ 
مَغطًا‎ La * 

Memanjangkan, mengulur NA 3 مقط الشيءَ‎ e 
Berjalan dengan memanjangkan اليعيرٌ‎ 2 

kaki depannya 

Memanjang WEH, z ih وامتغط‎ bis 
Menghunus dzl 0 السيّف‎ Las 
Karet bhi: ai 


مغل 
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مقط 


Yang lekat, 


kan‏ : اللرج لر 


mulur, elastis 


Menfitnah وآمغل به : وشی‎ - 
Rusak oi EA ula 
Meretki pap ال حامل‎ EE - 
padahal dia hamil Hk 
Kotoran mata baa H WG g Ad 


Gal (ج‎ JAN 


Air susu wanita 


yang sedang hamil 


Bangsa Mongol مغوك) : جيل من الئاس‎ fd] aadi 
PRS 


: القساد 


Kerusakan MA f 
Khianat 
Berbicara tidak jelas 


Mencampur 


Mengerjakan dengan jelek 
Kacau 
Menjilat 
Mengunyah 

tidak sempuma 
Memberi daya magnit 
Berdaya magnit 
Besi berani 
Magnetis 


Hepnotism 


Mengeong 


Suara kucing 


Membenci dengan sangat 
Dibenci 
Saling membenci 


Kebencian 


Kawin نگاح القت (في الجاهلية)‎ 
dengan bekas ibu tirinya 

0 7 قوت 

aal gdi: Lah‏ آبیه 


Yang dibenci 


Yang mengawini 


bekas ibu tirinya 


Memukul dengan tongkat 
sampai pecah tulangnya 

کے ar‏ 
- وآمقر السمكّة الالح 


ER‏ مع 


Kaa‏ : صارَ مرا 


Merendam dalam cuka 
Menjadi pahit 


Hilang rasanya 


Timbul uratnya 


Menggali, 


DES 


mendalamkan ketika asat (surut) airnya 
OG) افر : الصبرٌ‎ 


Jenis tumbub- 


tumbuhan (jadam} 


جج الم Racun‏ 
ADI : FA‏ الشديد الحموضّة 


Air susu 
yang sangat pahit 


- : الركيّة القليكة أكاء 


پچ ع ل م اسع 


Sumur yang sedikit airnya 


w 


Mengisi GG : القربة‎ = 
Membenamkan SEA الشىء لاء‎ - 
Mengalir : اا‎ 
Mengembara ذهب‎ : v. ~ : انها‎ 
Dia EE a شو يمف‎ 
mengucapkan sya'ir 
Mual ci : LELLES oi 
{terasa akan muntah) 
Menuangkan َك‎ e مقس مقس لاء‎ 
Berlomba menyelam الب في الغو ص‎ la: ماقس‎ 
Wk - مقط‎ * 
Memerahkan G H 8 pe 


مقع 1351 مقه 
مقط )51 به) ahis‏ : صر سرع Gin Membanting‏ : لتياعد بين Kerenggangan bsa)‏ 
an s‏ يمان : عليه بها antara dua barang Menyumpah‏ 
aye 8 Landi =‏ يد HAN :—-  Memukul‏ القاحش Hal sangat panjang‏ 
il Memecahkan ji Gps 2 KA =‏ : من Orang-orang bodoh súl‏ 
- الشيء : GaN Mengikat aka,‏ (م مقا ) : الطُويّل Yang LON‏ 
ا sangat panjang {dengan tali kecil yang kuat‏ 
Negeri yang jauh ujung-ujunnya wal NA Mernintal‏ 
Paha yang tak berdaging (kurus) 7 é peg‏ 
Wat Bayi‏ 
PANA r yang lahir 6 bulan‏ في Membenamkan dalam air «ñ‏ 
Zst‏ : اسم م القاعل La)‏ - في Geh : -h‏ فيه Menyelarn‏ 
3 ر ا Melihat, memandang E E: zai = Tali imba A Mi:‏ 
Saling membenamkan dalam air pa Äl MANG Tali kendali (penuntun) kuda vA 3‏ 
ERN‏ :بل ú: g Tali kecil pon‏ في اء مارا Menyelam‏ 
berulang kali dalam aìr yang kuat pintalannya‏ 
* مقع - مقع القل : مصدر JE‏ 
= الشراب : 2 Bagian bawah (dasar) sumur A) JE: pa Meminum habis ng x‏ 
-i Menetek‏ : مايكون Sesvatu yang terdapat ~ SM i; ü‏ 
di bagian bawah (dasan) Sin Menuduh‏ 
Ka Menetek sampai habis‏ : موضع Tempat penyelaman (di laut} úl‏ 
متقع : Tai NAH Menjadi pucat‏ شج Nama pohon‏ 
a!‏ اج NG qii‏ عنم oil‏ 3-3 : العين Mala‏ 
RA yang menggenang‏ 1 لعين Biji mata‏ 
aka 3 Yang pucat E ||‏ لان Lunak‏ 
KA *‏ قا Ka 0 = ês‏ وَدَلْلَهُ Menundukkan‏ 
- الي : Mencetek dengan lahap PA WA — Membelah, membuka a aa‏ 
{sampai habis) Mencabut‏ 


Mengisap mulut kendi 


Empuk isinya : ْب‎ 
لمعه کے د و‎ 
Memberi makan a5 : ag الطائر‎ Gia 
Mempersempit nafkah على عياله‎ 2 
Nip م ع‎ 
Meminum sedikit demi sedikit مق الشراب‎ 


Menetek sampai habis 


Yang berbicara 


dengan dasar tenggorokanaya 


Merah pinggir 
pelupuk matanya 


Putih kebiru-biruan 


مقا 1352 


LEH 


Tempat yang tak berpohon ع(‎ q الأمقه لم‎ 
Yang jauh WA || به‎ 
Mengilapkan H م السيّف‎ 
Mencuci i- 


Menetek dengan lahap 


{sampai habis isinya) 


Mengilapkan جلا‎ H E) ج‎ 
مک‎ - A 
Tinggal di, mendiami -úi 5 بألكان‎ => 


soro gue 


ES ANG : KEN EKA 
AAK 
بالمكان : آقَامْ به‎ - 


Berisi nanah 


Tinggal di, mendiami 


Tinggal, tetap aa مك : لبث‎ 
Berhenti a : بالگان‎ KANG 
Tidak tergesa-gesa A في‎ = 
Hal diam, tinggal exii 


Yang tenang, aci الرزين‎ H ا مكيث‎ 
tidak tergesa-gesa 


AH 


* مَكَدَ = مکدا ومکودا 


Mendiami, بالگان : اقام وتيت‎ - 
tetap di 

Sisir المشط‎ : NI 

Una yang الاق‎ IG SI 


melimpah-limpah air susunya 


[Ka کر‎ * 


Menipu, atis : به) وأمكرة‎ si) فلاا‎ - 
memperdaya 
Mencelup بالمكر‎ Go: GAI - 


dengan lumpur merah 


Mengairi سقَاهًا‎ : AI = 
Menjadi merah احير‎ : S 


مكل 


Menimbun الحيوب‎ Kiha جنع‎ $ ke 
(agar terjual mahal) 
Memperdaya pÉ 3 KG 


Saling memperdaya 


Sekali tipu Kaya EAN اسم‎ : 
Siasat pi والحيلة في‎ ANG) Hal 


dalam peperangan 


PANI 


pN السقية‎ : - 
goti : KI 
المغرةٌ‎ : - 

ZS لمكا‎ 


Pengairan untuk tanaman 
Tipu daya, tipu muslihat 

Lumpur merah 

Yang suka memperdaya, 


banyak tipu muslihat 


Memungut cukai 
Mengurangi harga 
Menganiaya 
التّمَنَ‎ alam : SG 
CK الس (ج‎ 


Minta penurunan harga 


Cukai, bea 
Dr 
Pabean دار ال مكُوس‎ 
ل‎ 1 5 
Pemungut cukai جابي المكُوس‎ : 0 
٠ tate 
sana اع‎ enjang ee 
Menghisap العظم : مص محه‎ CAN = 
sungsumnya 
Membinasakan ے : آهلگه‎ - 


مَك على غريّمه 


Mendesak terus 
agar membayar hutang 
ae : والگاگۂ‎ NGU 
الوك : طاس يشرب فيه‎ 
I: - 
مکو‎ E Ni 
ارک‎ - 


naga s‏ و 


Kawin dengan, mengawini gy استمكل بها : تزوج‎ 


Sungsum tulang 
Cangkir 
Jenis takaran 


Makkah al-Mukarramah 


Sedikit amnya 


مكن 
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£ 


ملا 


: العَديرٌ KAN‏ أكاء 


الكرلي : اليم 
pa NA‏ 
bad -‏ عند 


- : قوي 


منت BKG‏ : باصت 


جيك ني >p‏ 


مَكُنَ ايء : جَعَلهُ مَاكنًا 


١ a 3 A 0 
pi a 
KN 

Tk BECA 


jas 


Sungai 
yang sedikit aimya 


Yang rendah. hina 


Punya kedudukan/ 
pengaruh di sisinya 
Kuat, kokoh 
Bertelur 
Menguatkan, 
mengokohkan 
Memberi kuasa 
Mungkin 
Jika mungkin 


Boleh jadi, barangkali 


Mustahil, idak mungkin 
Dia tidak dapat membaca 


Mempunyai pengaruh terhadap, 


punya kedudukan di sisinya 


- من گنا 


DA‏ قو عليه 


Kokoh, kuat 
Mampu, 
kuat atas sesuatu 


Dapat 


Saya tak dapat hadir من 6 الحضور‎ ba d- تَمَكُنَ‎ 


الکن (الواحدةٌ : (KS‏ 
الماكن PERE‏ 
er aks‏ ذو الگائة 


AKUI‏ (ج ES‏ وآماكن) 
¿R ps‏ 
A: -‏ 
ai‏ : الموقع 
هو من گنا Ka‏ 


Telur belalang 


Yang kokoh, kuat 


Yang punya kedudukan, 


pengaruh 
Tempat 
Ruang 
Kedudukan, posisi 
Letak 
Dia punya kemampuan/ 
ahli dalam 


na 
I: تة‎ 
paka kas, چ‎ 


Ini sebagai gantinya 
Pangkat, derajat, kedudukan 


Keluhuran, kemuliaan 


ETA 


Pengaruh 6 5 sa 
Ketenangan kaf FKA 2 
Kemampuan القدرةٌ‎ zii 
Kekuatan pA Ax 
Mesin (دخيلة)‎ bawi 5 badi 
Mesin jahit 


Mengenai/ahli mesin 


Insinyur mesin 


Kemampuan, kecakapan 


Kemungkinan 1 AN 58 

Jika mungkin NA A 
KK 

Bersiul Pang : - 


y: (ج مكاكي)‎ KU 


Nama burung 


Pantat TaN! : المكوة‎ 
wii 
Melepuh (berisi air) من العمل‎ ABA 3 م يده‎ 


karena bekerja 
تمكى القرس : ابل بالعرق‎ 
E 3 a 0 الگی‎ 
مَل - مَل وملا‎ * 


Basah oleh keringat 


Lubang kelinci 


Memenuhi, mengisi شحن‎ : - 

Menolong, ساعدة‎ : ga ومآلأم على‎ ba 
membantu 

Menjadi penuh, 5 من‎ SEG EN 
berisi dengan 


Menderita selesma {pilek} 


مولي : زك 


Menyebabkan sakit selesma فلاا‎ Si 
Menarik talinya dengan kuat Gasal فى‎ - 


AN 
Memakai baju panjang (sampai paha) 3f AU تملات‎ 


ملت 
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ملح 


Berkomplot, على لآم‎ WE kin buwi 
bersepakat untuk 

Sepenuh (WG علج‎ AN 

Sesendok penuh مل عق‎ 

Segenggam/sepenuh tangan WASA | اليد أو‎ = 

Gemuk Gia : كسسائه‎ - 

Tidur nyenyak 


Orang-orang penting, 


terkemuka 
Kumpulan, kelompok AAN saw 
Permusyawaratan pA] paw 
Perangai الى‎ :- 
Ketamakan الطمم‎ : - 
Sangkaan, dugaan KAN Eî 
Alam arwah gh) JG: a اكلا‎ 
WI 20 1: الالئ‎ 
Orang lelaki yang agung, 7 jas iG KeS ر‎ 


اللي E,‏ 
الملآنْ has ap)‏ ج ملآ € 


Yang kaya, hartawan 


Yang penuh, 


berisi 
Yang menderita selesma لمزكوم‎ : 
Selesma لو ء٤ : الرْكام‎ W sd هوا‎ I 


Baju wanita [WA e) ال‎ 
yang panjang sampai paha 
E 


Apal K 


Seprei, alas kasur 


F Cog soqa 
Yang penuh berisi ET المملوء ء وأ‎ 
Wa - ملت‎ * 
PAT ون د لمزم‎ > 4 
| Menggerakkan, رط وزعزعه‎ PIAT 
menggoyangkan 

الآماليت 0 Jawi‏ السراع Unta yang cepat‏ 
- له : وعده بلآنيّة الوق ٿاءِ Menjanjikan‏ 


dengan maksud ndak memenuhi 


GÉ Coka: ala 
الظلام‎ - 

i : بتر‎ UNG 
La iaa: CMI 

ED أو سواد‎ : atin - 


Memukul pelan-pelan 
Gelap gulita 


Melumuri, menodai 


Permulaan 
gelapnya malam 


Orang 


yang selalu tak kenyang bersetubuh 


O 
“ah وَمَلجّ الصبي‎ - 


Menetek, menyusu 


ANG 


Mengisap امتصه‎ : gól مافي‎ gl 
Cetok {alat tukang batu) et e) الالح‎ 


Yang menyusu 


gli‏ : الرضيع 
KEN‏ 


AAN ka امل‎ 
فيه‎ OGY: الامج‎ 


yang tak berumbuh-ıumbuhan, gersang 


Orang laki-laki 
yang agung, nulia 
Anak-anak kambing 
Tanah lapang 
الأملوج : العْصنْ الثاعم‎ 
f KAN PH 
ا فيك‎ l- 


Dahan yang halus 


Memberi garam 

Semoga Allah memberkati 
kehidupanmu 

zi- 

Asin الما‎ alal; mban - 


LE PrE 


Menggelepar-gelepar dengan a 


Menfitnah, mengumpat جل : اغتابه‎ F 
مارم‎ o 6م‎ sppe 
Sangat biru ملح وآملح : اشتدت زرقته‎ 


(wamanya) 


Cantik, manis, elok 


E 
مَلْمَ السك او الم‎ 


GN Reh - 


Menggarami 
dan mendendengnya 
Berbicara 


dengan kata-kata manis 


ملع 


e 


: راضعة 
انع الطْعَام : 5 Memperbanyak garamnya AN‏ 
[AN 2 ia gra‏ 


Makan bersama 


Menyusu bersama 


Memberi minum 


air garam, asin 


ملح : روه للح او تاج به = 
berdagang garam 7 0‏ 

Berusaha mempercantik, S uik A 
mempermanis diri 

0 ah - 


Berwama putih- hitam 

Berwarna merah ان‎ || SA 
dan kuning buahnya 

Mencampuri yang benar امتلح الرجل‎ 
dengan kebohongan 


و TA‏ ها اح رچ 


استملحه : عده أو وجذه Geh‏ 


mendapatkannya manis, anik 


Menganggap/ 


Garam, air laut, asin ملاح)‎ fd] gt 
Yang asin pak aa p% 
Air yang asin اء ملع‎ 
Penyusuan الرضاع‎ :- 
Lemak الشحم‎ 2 
Kegemukan السمن‎ : 
Umu العله‎ : - 
Para ulama MAA E 
Kehormatan, BAAR واللحة : ألحرمة‎ - 
perjanjian 
Kemanisan, kecantikan i s- 
Warna putih يُخَالطُهُ سود‎ oh : ملم‎ 
campur hitam 
Wama sangat biru ai الررق‎ : - 
Kata-kata jenaka من لجار‎ cili 0 الل‎ 
yang menyenangkan 
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ملح 


Ujung tombak pa سان‎ 3 ou 
Angin تَجري بها السفيتةٌ‎ K: - 


yang menjalankan perahu 


eZ 
Tabir 0 الستر:‎ : né 
Keranjang rumput المخلاةٌ‎ : 2- 


Air-air asin a ci: kad 
Pemilik/penjual garam 1 أو بانع‎ eb: gu 


E 
التوتي‎ : 
حو السفيتة آو الطائرة‎ 
تبات‎ : zii 
ميم موه‎ 
Anak muda yang sangat manis, cantik غلام ملاح‎ 


gi gll‏ : ضد | العذاب 


Yang manis, cantik 


Kelasi, pelaut 
Awak kapal 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Yang asin 

Yang cantik, manis, elok 
Berkat : 
PA kad : A 
EMEK PAG 
i isi 
BEEG اسن‎ : - 
palak. : a 

ie: Zosin -‏ أكلام 
eli: Ai‏ اع فيه ai‏ 


Laut yang dalam 
Kata-kata yang manis 
Keasinan 
Kecantikan, kernanisan 
Pelayaran, navigasi 
Kerja pelaut. kelasi 
Tempat 
penjualan garam 
Tambang garam نبت الملع‎ : GLN - 
(tempat yang mengandung garam) 


Tapa kak: اللحاء‎ 


Pohon yang rontok daunnya [WA شجرة و سقط ور‎ : 


ائ (م CGL‏ 


Pasukan besar 


Yang berwarna 
putih campur hitam 
-5 

g= 


i aa 


Embun 


Kata-kata jenaka yang menyenangkan 


“I 
Yang dibubuhi garam RAAP 

iS 
Ikan asin as سَمَكَ‎ 


Bermain-main 


Melarikan diri 
Berulang-ulang h 9 
Menjadi basi وما‎ ~= 
Mengambil muka aG: : gG 
Mencabut i 0 : املح الشيء‎ 
Menghunus PANA بسر‎ Mal : LELI kri 
dengan cepat 
ida kan : الل‎ 
Setubuh peH 5 
Yang lemah Uia : لیخ‎ 
Yang basi, (من الأطعمة)‎ 3 


yang tak ada rasanya ambar) 
املأ : املأ‎ 
الآباق‎ : - 
wah : JAAN lead 
SG: AAN 
Gb - مَلَدَ‎ * 
0 : الشيء‎ - 
ملد الْعْصن : لآ‎ 
3 0 


Keremajaan : لد‎ || 


Yang suka mengambil muka 
Yang suka melarikan diri (minggat) 


Yang hilang akal 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Memanjangkan, mengulur 
Lunak 


Melunakkan 


Yang halus, املد 0 7 مَلْداء) والأملود‎ 
lunak 
oLan * 
Berbohong, berdusta T: s 
Menusuk dengan tombak م‎ sI ib : 
Cepat larinya pee في‎ A: 1 2 = 
Gelap gulita LEH H الظّلام‎ i 
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KA Tempat garam‏ الى 9 Tidak tulus dalam persahabatan‏ 
EM Pemilik/penjual gararn‏ ون 3 Saun if‏ وأللذاني Yang hanya‏ 
berpura-pura dalam persahabatan‏ 
B = ja * Menarik‏ 


000 AEE 
Membawa pergi ذهب به‎ : es nE, بالشيء‎ - 


Terlambat, tertinggal 


eon Soe So 


Hilang : مد الث ع عله‎ 
البق‎ Ep P 
Menyelamatkan : و عله‎ ¬ 
nag اشوا ع اللي اعد‎ 
Mencabut, merampas وتملزه‎ F p% 
a P 
Terlepas dari منه‎ jal 


AN‏ من الرجال 
I: Sdi‏ 


(Orang laki) yang kuat, berotot 


Yang suka merampas 


Serigala < ps 
ملس ملسا‎ * 
Mencabut 1I : : الشيءَ‎ = 


aik بلسان‎ Ja - 
akh kh 


Mengambil muka 


Menggiring dengan kêras 
Halus 
Menghaluskan 


Meratakan 


-1 من Melepaskan : A.‏ 
ملست الشّاةٌ 

انملس وملاس وَتَمَلْسَ من 
املس الشي “sik‏ 
Gb;‏ وملاس : مار املس 
= من ب Keluar gA: plio‏ 
الس (ج ملوس KAB‏ 
اللسى : الثاقة السريعة 


Rontok bulunya 


Terlepas dari 


Merampas, merenggut 


Menjadi halus 


Tempat yang rata 
Unta yang cepat sekali fas å يعه‎ ngal 
PA f مَابَيْنَ اقرب‎ : Kadi 


antara maghrib dan awa! Isya" 


Waktu 


Tengah hari pri ب‎ 
Kehalusan A L: 


LUT a 


Kayu yang dibuat meratakan tanah 


ملش 
الأملس (م CUE‏ والمليس 


Tanah Gogy: aE أرض‎ 
yang tak bertumbuh-tumbuhan 


Zeon 


الامليس والامليسة 


Yang halus 


Tanah lapang 


yang tak bertumbuh-tumbuhan 


Memeriksa, 
meneliti dengan tangannya 


ger 


Jenis ulattanaman $343: مواليش)‎ g KAN 
Buang kotoran, berak 
Terlepas 
Melarikan diri 
Melahirkan 

dalam keadaan mati 
Menggelincirkan 
Yang licin 
Anak yang lahir mati 


Yang gundul, tak berambut 


Menurap, 


melepa dengan lumpur lepan 


Mencukur ai : aai i 
Melahirkan جِنيْتَهًا‎ Jali وآملطت‎ - 


belum waktunya 


KKN akas - 


Tidak diketahui keturunannya 


م 
Lh‏ الرجل Tidak berambut badannya‏ 
ماله 3 Mencampun ab)‏ 


Mengucapkan separuh bait 


Beta akas - 


dan disempurnakan penyair lain 


Menjadi miskin 3: مط الرجل‎ 
Mencuri LISI AN امتلط‎ 
Tidak berbulu WA LLS 
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Orang jahat املك وملوط)‎ o WAN 
yang tak dapat dipercaya 

Orang yang tak dikenal الذي لأيعرقف سي‎ p> 
keturunannya i 

Lumpur lepan (Lk go اللا‎ 


Orang yang tak berambut badannya LL, الل‎ 
Tal سهم‎ 
Janin sebelum tumbuh WEKA أن‎ AY atl į ال ملبط‎ 


Anak panah yang tak berbulu 


rambutnya 
Pulau Malta في بحر اروم‎ 7 ajan : مالطة‎ 
Menguliti EN EG - 
Membelah aks : الشيء‎ - 


Zi الصبي‎ - 

BOLEL SG وَآملعَ‎ - 

KISI Do g&l 

املع : مَصدَرٌ ملع 
ْله لهك 


Menetek, menyusu 
Cepat 


Mencuri 


Mereka mengelompok, 
memusuhinya 

seo s 

املاع و الليع Tanah lapang‏ 


yang tak berumbuh-tumbuhan 


e 


|| ع : السريع 
قاب ا 


Yang cepat 
Burung elang 


yang cepat menyambamya 


Unta/kuda yang cepat pa zti 
Yang panjang الطُويْلٌ‎ z pai 


Bergurau dengan mengeluarkan 


* مالع بالكلام 


kata-kata yang tidak sopan 


Membodoh 


Mengejek به‎ pui - 


0 8 3 or 4 
Orang bodoh مَلْغَاء)‎ p ا وآكالغ والاملغ‎ 
yang berkata kotor 


Kepandiran serta kotomya kata-kata 


ملق 


Melunakkan لَينَهُ‎ A الشيء‎ = 
Menghapus G aka 
Mencuci La : S وآملق‎ 2 
Menetek, menyusu sal all واستملق‎ - 
Berjalan cepat 1 Ke an 
Menggauli جامعها‎ š G “s 
Memukul به‎ wan : GAL dakan ملق‎ 


Bergerak karena kebesaran 
Mengambil (al 1) وَتَمَلْقّهُ‎ 


muka 


مَل الخَاتم في AN‏ 


Meratakan dengan garu 


Menghaluskan A4 Kalo : الخائط‎ - 
dengan cetok 1 1 | 
Menjadi miskin TEH: الرجل‎ A 
Mencuri الوب : ل‎ ka 
Terlepas Al: aa GEG GEIG - 
Mengunyah YAH aLi KET ci; 
Mengeluarkan :ا‎ KA املق‎ 
Menjadi halus املق : صارَ املس‎ GEI 


Menyusu, menetek al اماق الصبى‎ 
aJi الج‎ : KAN 
الى : الود‎ 
abbi: - 


Batu yang halus 


Kecintaan, persahabatan 


Kehalusan 

Do'a MANG 
Tanah yang rata الآرض الستوية‎ Aa 
Yang lemah ١ املق : الضعيف‎ 


GSG -‏ ولاق 


3 


Yang suka mengambil muka 


0 zo 
Yang cepat المليق : السريع‎ 
Hal sangat miskin WA | as: الاملاق‎ 


1 RAN 4 
Garu, alal untuk meratakan tanah ALl المملق و‎ 
عع نه‎ ATE = 
KAN الشديد‎ : GI 


Yang sangat miskin 


ap 


Yang mengambil muka 
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L BE, KE - ملك‎ * 
gadi E وملك‎ - 


Memiliki 

Menguasai, saos استولى عليه‎ è عليه‎ Kara 
memerintah 1 د‎ 

Mengekang, menahan 


Ga  ةأرلا‎ - 
Tadi وَمَلَكَ‎ - 
Menjadikan sebagai miliknya zi KEG ak 
وانلكة الق َل‎ - 


menjadikan sebagai raja mereka 


Mengawini, menikah dengan 


Melemaskan, melembekkan 


Mengangkat. 


Mengawinkan GU وجه‎ z al ahe 
Menjadi raja pai عَلَى‎ as 


Mengekang, menahan dirinya 


Milik ماملاک وملوك) : املك‎ fd adii 
Kekuasaan ÉG م الحكم‎ 
Kerajaan اللكوت‎ : - 
Air sedikit اماءً القَليل‎ : - 


Blio: - 
الانسان‎ KAMA : الملك )2 آمْلكك)‎ 
Orang-orang berada, hartawan ذوي الآملكك‎ 


ملك الطريّق : ik‏ 


Biji dari suatu tumbuh-tumbuhan 


Milik 


Tengah jalan 

Pemilik, raja المالك‎ : EEG Al املد (ج‎ 

Kaki-kaki من الدابة‎ (a : (الواحدةٌ‎ atii 
Bo 3 6 A 


abin‏ : ملك 


Tiada sesuatu 


yang ia miliki 
Asma Allah Ta'ala a G5 املك : من آسمّائه‎ 
Raja, pemilik [MAH ملوك‎ o + 
Malaikat SAH : للك‎ 
Mengenai raja di; ا ملكي‎ 
Sipil (bukan militer) QAI s WAÉ = 


Dekrit (perintah) raja 


AL A 


Penasehat raja 


ملك 


Pegawai/pejabal sipil 


la 


Pakajan seragam sipil an ifi 

Kerajaan = akh 
PANE EE ah P T 

Ratu, الك‎ i صاحبة السلطة أو‎ : U 


permaisuri raja 


Janda raja أكلك‎ RPR] 5 
Induk/ratu lebah النحل‎ AS 


Milik. kepunyaan 


Tabiat Gadi في‎ inh io : - 
Bakat القَريْحَةُ ل‎ p 
Kebiasaan, adat LAA) E 
Naluri السليقة‎ g 
Bakat menggambar Asai KG 


SSE الملكوت‎ 
Saig $ العز‎ : - 


Kerajaan besar 


Kemuliaan dan kekuasaan 


و 


Alam malakut g الملكوت‎ 
Halaman, lembaran f iioa) K ١: الليكة‎ 
Yang empunya, وليك‎ NAN امالك (ج م‎ 


pemilik 

Kaia 

Yang menguasai, memerintah الحا اكم‎ : - 
sdl مالك‎ 


Burung bangau 


Kelaparan, ketuaan والكبرٌ‎ gl: مالك‎ A 
Pemilik/tuan-tuan tanah ملاک الاطيّان‎ 
Raja اليك : املك‎ 
Kemampuan, kekuatan الافتدار‎ : SA 
Tiang, sendi : KE 1- 
Malaikat GA asa ج‎ - 
Tanah اللاك : : الطَيْنُ‎ 
Golongan pejabat wae آصحَاب‎ Gu: 
Raja-raja BRIE SESI 
Jenis binatang kecil ip کح‎ 


di tanah pasir 


Penguasaan, pemilikan 


WEIG الامتلاك‎ 
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Yang dimiliki aci 7 PANG 
Budak, hamba sahaya SJG KA: pE 
Kerajaan مَمَالِكُ)‎ 7) KEN KARI] 

Was Kas Wa مَل - مللا‎ * 
Telah lama IG : السّرٌ‎ - 


Memberatkan, menjemukan, چ عليه لامر‎ 
membosankan j 
Bosan akan, LEG (ass 50) الشية‎ = 
membosani 
Memasukkan فيه‎ AHAH za في‎ : a ga) - 
Membolak-balik 
Meliuk-tiuk 


karena sakit/sedih 


Berjalan cepat 
خياطة 4 اعداديّةٌ‎ abh : الوب‎ = 
WAN [PAG )أو‎ alah 


Menjelujuri 


Memberatkan, menyusahkan 


Menjadikan bosan AMA APAR 8 الشيء‎ - 
Mendiktekan ب على الگاتب‎ SGI aa 
Membuat عملها‎ EANO MO 
Berjalan cepat ga: أشي‎ 2 = 


f‏ مل گا 
5 
ال : ata‏ 
win‏ 
الل وأكلال iim‏ 


ا 


ika en;‏ : سرب امكل 


Mernasuki, memeluk, menganut 


Terlepas 


Yang bosan. jemu 
Kebosanan, kejemuan 
Orang laki-laki 
yang lekas bosan 
Hal meliuk-liuk Ci مَرَضًا‎ i: di 
karena sakit atau sedih 
Sakit punggung 
Keringat demam 
Kayu pegangan pedang 


Yang jemu, bosan 


مل 1360 ملا 
Uma yang cepat AN GÉ Yang tak sabar, gelisah aa) || pa 3 WAN‏ 
الملول : شح Yang hilang akal 3 : JAAN aka EMA Jenis pohon‏ 


KON الى‎ : 
العقطش‎ ba شدة‎ = 
I, ia 
yu : Ad 


MWg: 


Dad) i- 
الماد الى‎ ٠ - 
A a 
: WL لج‎ iii 


gra # 


الل (ج WL‏ 


الل :ا 


s الوب‎ ib 


gah‏ الْنْضَجَةُ في Gi‏ الْحَارٌ 


Yang dipanggang الْحَارٌ‎ PU المشوي في‎ 1 


dalam abu panas 


Pengupak api 


(Jalan) yang banyak dilalui, 


dilewati 
Demam/panas dalam 
Hal sangat haus-dahaga 
Yang sangat/suka bosan 
Kebosanan 
Orang yang lekas bosan 
Bara api 
Abu panas 
Keringat demam 
Jelujur 
jahitan 


Syari'at agama في الدين‎ kanga: 


Agama 


Roti 


yang dibakar dalam abu panas 


Jali 
gAn من‎ KAN 


gi: مَلمَلَ‎ * 
A 


baka‏ على فراشم 
i‏ : مرو pa‏ 


Yang membosankan 


Qalan) yang banyak dilalui 


KARI‏ : المشُوي في SEN‏ الْحَارٌ 


Yang dibakar 
dalam abu panas 
Cepat-cepat, tergesa-gesa 
Menyebabkan meliuk-liuk 
Meliuk-liuk 
Pensil celak 
Lubang hidung 
Kecepatan 
Belalai gajah 


Yang cepat 


* ملا ملو 
- : سار شدي وعد 


مَلَى disen‏ عة 


Berjalan cepat, lari 

Semoga Allah 
memanjangkan umurnya 

Lama bersenang-senang 
{dengan kekasihnya) 


Melonggarkan talinya 


A Li 


Menangguhkan أمهلة‎ : 6 Gn pés الله‎ - 

Lama : KA Pe ب عليه‎ 
Mendiktekan Ea عليه‎ 
Minta didiktekan SGSI اسنلا‎ 


r3 


ial : (ج آملاء)‎ xí 


giil : -‏ من الأرضٍ 
SEJI: -‏ 


Padang sahara 
Tanah yang luas 
Zaman, masa 
Abu panas 
GR Jl : الملوان‎ 
القلآة ذات الْحرّ‎ : (G (ج‎ $ 


Siang dan malami 
Tanah lapang 
yang panas 
Masa sebentar من الدهر‎ PAYA KANA 07 
٠ من الان‎ dak : لل‎ 
وا‎ dul 2 SI 
التلقين‎ p5 
Seribu juta (1.000.000.000) آلف مَلْيُوْنَ‎ : GEMI * 
YUN. gd 


so Fons‏ لاوم 
* المموث : قيل ضحم Gajah besar (binatang porba)‏ 


EAN A, 


- : الثارٌ وَمَوْضعهًا 


دم مالع 


* من : حرف جر 


Masa yang lama 


NA 


0 
Penangguhan, penundaan آمالي)‎ 


Dikte, imla’ 


Apa yang didiktekan, diimla'kan 


Satujuta {1.000.000} 


(Wanita) yang dungu, bodoh 
Api, tempat api 

Dari 

Sejak 


Darî apa 


5 


متأ 1361 من 


Dari siapa 
Dia salah seorang, 


di antara mereka 


Siapa 
Yang 


(kata sambung untuk orang) 


Barang siapa yang 
Menyamak 
Tempat penyamakan kulit 6 
TENG he 
Tanah hitam الأرض السوداء‎ PAL 
ge يوام عم فا لمجي‎ 
Alat pelempar حربية قديمة‎ ifi: المنجنيق‎ * 


{alat perang zaman dulu) 
de 
انح :امل بالتطاء‎ 


Memberi 
Menganugerahi 
secara kontinu 
Tak henti-hentinya 
mencucurkan air mata 


tetee a 
Telah dekat waktunya beranak الناقة‎ Sona) 


Menerima pemberian  َءاطَعلا‎ 361 : امتنح الرجل‎ 
Minta pemberian PATA || i: استمتح‎ 
Pemberian Lan : (ei o iii 
Bea siswa دراسيةٌ‎ iia 

Yang suka memberi الک العطاء‎ : zé 


(Hujan) yang tak henti-hentinya ( الخطر‎ ba) wali 


To 
Sejak ميل‎ * 
Fig his 
Sejak sekarang منذ الآن‎ 
Sejak waktu itu ذلك الوقت‎ - 
00 
منع متعأ‎ 
لف وای نام‎ aya د ره‎ 
Mencegah, ومنعه الشىء أو منه أو عته‎ - 


merintangi, menolak 


Membela, melindungi o حامى‎ : YAK وَمَائَعَ‎ č 
PEE 


Menghindarkan (terjadinya perang) قوع الحرب‎ Tin 


E gha 


Kokoh, kuat 
Menjadikan kebal 
Menghindarkan diri dari 
Berlindung 

Menolak 


Sukar, sulit 


sass 


- (ج منوع) : السرطان 
Lali‏ : اکال السرطان 


PI: NI 


Kepiting 
Yang suka makan kepiting, 
Kekuatan 


Kekebalan terhadap penyakit 


لمان : اسم القاعل لمح 

Yang kikir, bakhil الضنين السك‎ : (4 - 
Yang kuat Gi 3 a 
EEN القاعل‎ Gal : li 

Singa yang kuat T gá SI: = 
Yang dicegah, اهي عله‎ : grall 


dilarang, tidak diizinkan 


eos HAH 
Dilarang masuk/ أو التدخين‎ d الدحوا‎ praa 
merokok 
PUETE POI 
Barang-barang terlarang بضائع ممنوعة‎ 
020011 
3 
چ‎ ny op Sa 
Mengkaruniakan, pai $ GK عليه‎ oih < 
menganugerahi 


Mengungkit-ungkit 
(pemberian, kebaikan) 


Berbuat baik 


Melemahkan 
Berkurang 
Memotong 


Minta anugerah 


منا 1362 منى 


Karunia, anugerah, pemberian 
Manna 


{makanan manis bagai madu) 


Embun manis ود‎ lga J طل‎ : - 
bagai madu 

Takaran/timbangan کیل أوميزان‎ ka 
seberat + 2 kati 

Kebaikan, kebajikan, (iyan go it 
anugerah, pemberian f 

Kekuatan, kelemahan (iyan g) Fa 
(kata berlawanan} 

Laba-laba العذكبوت‎ : A iiu 

Landak betina kam] انی‎ ga 

Yang murah hati, المحسن‎ z Kuin Zali 
dermawan i 

Maut, kematian ج الوت‎ 

Masa apah 0-2 

Kesusahan hidup رب انون‎ 

Yang lemah RAIN EAN المنين ج هنن‎ 

Yang kuat (kata berlawanan) 2 l: - - 

Deu Pah 

Asma Allah Ta'ala تَعَالَى‎ asah من‎ A 

Yang banyak kurnia, و 'حسان‎ i الک‎ Le 
dermawan 

Orang yang suka aa الأ‎ EA الذي يُعْطِي‎ = 


mengungkit-ungki kebaikan/pemberian 
soge sor 
الممنون القطوع‎ 
zg 3 02 
منوا‎ TA 
saa 


Menguji, mencoba أحتبره‎ : D الرجل‎ ki 


Yang terputus 


Aku berhutang budi padamu 


fon 


Sie AGE : نا‎ 


Takaran/timbangan 


seberat + 2 kati 


Berhadapan 

Rumahku berhadapan G حف‎ : 
dengan rumahnya 

Nama berhala 


Keinginan, harapan 


Mentagdirkan 


Menguji, mencoba 


Memperoleh nasib baik/sukses 
Mengalami cobaan 


Menderita kerugian رة‎ 
ا‎ insa 


KAN AAN KN می‎ 


menginginkan (sesuatu) 


Menjadikannya 


WG‏ : جا 
- : طاول TASG‏ 
Kg‏ 


ae 


أمتى وامتتی zoi‏ 


Membalas 
Menangguhkan, menantikan 
Membujuk 


Datang ke Mina, 


tinggal/berhent di Mina 
Mengalirkan Gá AANI = 
Keluar air maninya NA | = 
Menginginkan می الشيءَ $ أرادة‎ 
Membaca KE è الكتاب‎ = 


Bohong, berdusta 


Membuat-buat, mereka-reka 


E akang 
Berusaha mengeluarkan dats استمتى 1 حاول اخراج‎ 


air maninya 
Tujuan, maksud KI : Al 
Maut, mati ا موت‎ :- 
Taqdir Allah قَدَرٌ الله‎ : - 
Air mani الذگر‎ ٤ام‎ : KG اني‎ 
Keinginan, GU 3 KA, (ج مني‎ iii 
harapan 
Maut, kematian SM: (ج مَنَايَا)‎ Kai 


[SA 
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Kebohongan 5 
Ka d Pah 
* 
مهج - مهجا‎ 
aka ل ا ا ا ن‎ 
Menjadi cantik mukanya He حسن وجهه بعذ‎ : - 
z 
setelah sakit 
جارخ ارا‎ aia 
Menetek, menyusu الصبى امه : رضعها‎ - 
ss soa E 
Darah مهج) $ الدم‎ fd] || 
0 


Ruh T T E 
Yang paling bagus/yang murni 


(sari) dari segala sesuatu 


gah galli‏ والأمهوج 


Susu murni 


Membentangkan aksa : GALIE KS ومهد‎ - 
Bekerja ERE 
Meratakan سوى‎ : a 
Memudahkan K: - 
Meratakan aken) 5 KA f~ 


dan mengeraskan jalan) 
لگنا‎ (Ell - 
الام : سواه رآص‎ - 


Membuka jalan untuk 


Mengatur, menyusun, 


memperbaiki 
ا‎ kah 5 
Menerima aló : لفلان عذره‎ - 
i E s 
ددة دوم قوع‎ 
Menjadi mudah لمر‎ 4j Aga 
2 E عام‎ 
Terbentang, terhampar LŽI : امتهد الشىء‎ 
Membentangkan, menghamparkan استمهد فراش‎ 
عه‎ aar 


Tempat tidur AA اليد (ج مهود)‎ 
3 KETA 
Tempat tidur bayi, ayunan bayi ADA aga 


Kaki الأرْض‎ : - - 


Tanah rendah 

Dataran rendah KANAAN 

Mentega murni الخالص‎ yI : gil 
2 $ ki 

Mukaddimah 


Yang bersifat pengenalan, 


persiapan, pendahuluan 


ا 


لدع ددم 
ء ممهد Air yang hangat‏ 
{tidak dingin dan tidak panas)‏ 
أ سيف E E TT TE‏ سدم عا 
* مهر - مهرا ومهور) ومهارا HG‏ 


Pandai, mahir 


- : گان ما 
ÉN h -‏ 
أمهرت Gaji‏ 
مَاهَرَ : غالب في المهارة 

dalam kepandaian, 556 1 


Memberi emas kawin (mahar) 
Punya anak, beranak 


Berlomba 


تمهر : حَذقَ Mahir, pandai‏ 
l‏ (ج مُهورٌ) : الصداق 


هذا مهر Jh‏ 
zl‏ (م مهرةٌ) AG:‏ 


ع 22 


- : قرخ حمام 


J PE pe 


Mahar, emas kawin 
Ini gantinya itu 
Anak kuda 

Anak burung dari jenis merpati 
Buah sejenis labu 


{pahit rasanya) 


چ الختم Cap‏ 


Yang mahir, pandai G o púl 
Kemahiran الْهَارةٌ‎ 
Wanita yang mahal 3 JA | المهيرة من‎ 
emas kawinnya 
Pesta besar الهرجان : الاحتقال العظيم‎ * 
Jambore jé% 3 WA 
Mendorong aas f بيده‎ 3 = 
مَهْثنًا‎ = WA * 
Menggaruk 
Membakar 
Terbakar 
Membersihkan, 
memutihkan 
Terbenam, 
tenggelam (dalam air} 


مهق 1364 


مهن 


Habisembuh- (4 Cage الآرض (فَهِي‎ Srail 
tumbuhannya 

[APA Te 

Lan عدا‎ : Ngaji = 

Memberi minum sampai puas KAN š i- 


Berwarna sangat putih 


مه : گان أمهق 


Minum berulang-ulang هق الشرا ب‎ 
Se مصدر‎ y ali 
Kehijauan air -Üi : - 
Wama sangat putih 1 FeAl 
Yang NAWA | الشديد‎ [ANAA الأمهق لم‎ 
sangat putih 
Menghaluskan Eda $ sadi - 
Menumbuk halus aaa : الشيءَ‎ E i 
Cepat g- 4 gend i في‎ = 
Menjadi baik فر‎ yami JAAN في‎ S 
Sama-sama berkeras kepala ml enw 
Mencurahkan KE: في الْعَدْو‎ kel 
segenap tenaga 
Busus yang lembek PANI | القَوس‎ A spall 
Yang penuh [EWA EM: akain المميك‎ 
kedewasaan 


* مهل > مهلا ومیل 


ونل في اتل 


Bekerja pelan-pelan, 


tidak tergesa-gesa 
8 asa مع‎ 
Maju dalamkebaikan padl في‎ padi : الرجل‎ - 
E DRE A 
Menunda, مهل وآمهله الدين‎ 


menangguhkan (pembayaran hutang) 


RR REL a 


Berlaku ramah, الرجل :ر‎ Je 
halus kepada 
Minta penundaan, 


penangguhan 


an‏ وآليلة 


Ketenangan, perlahan-lahan, 
tidak terburu-buru 
الْتاسب‎ [EKA | ج‎ 


Dengan pelan-pelan 
Pada waktu 
yang sesuai, tepat 
EIN io : FA - 
DAÍ IUS : GN 


Nanah mayat 


Nenek moyang 


Kemajuan لتقدم‎ f 
Dia maju dalam kebaikan AI 
Benda-benda logam 


(seperti besi, kuningan dsb), cairan logam 


Ter, الرقيق‎ ENG || Á AA 1 


minyak yang encer 


Racun pah :- 
Nanah zál a 


AN: 
ال مهلهُ : التودة‎ 
شی على مهلته‎ 


Nanah {bercampur darah) mayat 
Pelan-pelan, tidak terburu-buru 


Berjalan pelan-pelan 


Persiapan العدة‎ : - 
Sisa bara dalam abu بقية جمر في الرماد‎ : - 
Ter yang encer EEA aL A = 
Yang pelan-pelan 1 . Yasa 


َل مَل + kb‏ 


Orang laki yang tinggi 


Apapun juga, bilamana 


Melayani 
Menjalankan, 

mengerjakan pekerjaannya 
Memukul 


Memakai 


Rendah, hina, temah 


Mempekerjakan 


مه 1365 مات 


Melemahkan aaa : aal 
Meremehkan احتقرة‎ : Fai امتهن‎ 


Menjadikan pelayan للخدمة‎ WAH | : الرجل‎ = 


Pekerjaan, Td KEA : EA fd] igli 
pelayanan ١ 

Rahasin jabatan PAJA 

Pakaian kerja 2 -É 

Yang rendah, المهين 0 الحقير الضعيف‎ 
hina, lemah 


Yang kurang akal/pertimbangan si MAH ا‎ 


Pelayan, budak ian KAWA o zati 
Yang sering dipakai البتذل‎ : gadi 


(sudah usang) 
ا‎ So y 


مه - مها 


به الابل : 5 بها Memperlakukan‏ 


dengan baik 
Lunak لان‎ 0 ago 
aoa 2 
Pengharapan الهه : الرجاء‎ 


Perlahan-lahan 


Kelunakkan, والحسن‎ APANA EAS H اماه‎ 
kesegaran, kebaikan 

Yang baik, bagus لم الحسن‎ 

Mencegah, i : فلاا عن السفر‎ YANA y 
melarang f 

Menjauhkan diri dari عن الشيء‎ Kajas 

Negeri yang tandus, Ga ج١‎ FAAI اهمه‎ 
gersang 

* مھا - مهواً 

Memukul شديد‎ ayo E كنا‎ a 
dengan keras í 

Berwarna oG البَقَرُ الوحشي : 5 سم‎ - 
sangat putih 1 

Menjadi cair السمن : رق‎ - 


Memperbanyak aimya b: م‎ zi š zi أمَهى‎ 
Menipiskan Gi, $ 0 الحد‎ - 
Mengalir, Gas YU : ت العين‎ = 


bercucuran air mata 


e 20 


Mengendurkan 6 i : Jdal 00 


Melarikan آجراة ليعرق‎ : l - 
supaya berkeringat 1 
ae بالغ في‎ = 

Da خصى‎ : all 


- : اللين الرقيق 


Berlebihan dalam memuji 

Kerikil putih 

Air susu yang encer 

(banyak airnya) 

Mutiara J; l: - 

Kristal ANG 
I: - 

- : السيف الرقيق 


kag) G‏ ومهوات) 


Hujan es 
Pedang yang tipis 


Lembu liar, banteng, 


- : الشمس Matahari‏ 
ri‏ سوم 
* مهى - مهيا 

- وآمهى وامتهی الشفرة Menipiskan, menajamkan‏ 

Menembus barisan musuh zA استمهى‎ 


8 *% 
Bagaimana 


kage‏ ؟ : ما GEWE‏ الْخَبْرٌ ؟ 


keadaanmu 7 Apa kabar 7 


* ا م 


Mengeong ani : Sadi Tah 2 
Menirukan suara kucing ESI Ga 


Suara kucing 


Gii‏ - مؤاء الستور 
UG ith iai‏ : السئورُ 


Kucing 


- : حل به ألوت Mati‏ 
- ت gol‏ آو di‏ : سكن 
- ت الحمى : سکن G‏ 


2p ممع‎ 


- الثوب : بلي 


SÉ : AKUN -‏ من السگان 


Menjadi tenang, reda 
Mereda 
Menjadi usang 


Tak berpenghuni 


مات 
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ماج 


موت وآماته : جعله يموت Mematikan,‏ 
menyebabkan kematiannya‏ 

آمَاتَ نَفْسَهُ : انحر Membunuh diri‏ 

Menenangkan, meredakan A i at يت‎ 

Kematian anaknya ú, مات‎ : KAY = 2 

Mati ternak mereka arih Jů rl kai 

Lebih mematangkan في لضجه‎ a الح‎ - 

Tidak dipakai, اميت الكَلمَةٌ‎ 
dipergunakan lagi 

Pura-pura mati مات‎ a gak : تماوت‎ 


عم قاد 
Memperlihatkan kelemahannya  فعضلا‎ sebi =‏ 
lad‏ في Bekerja dengan malas PWA‏ 
(tidak aktif)‏ 


DGE‏ : طلب الوت لنَفْسه 


Mencari kematian 
untuk dirinya 


Berbuat mati-matian 


Menjadi usang بلي‎ H ب الثوب‎ 
LI 7 Joa 
Mengendor, menjadi Junak Gerah : الشيء‎ ka 


م 


Jp سمن بعد‎ KP 
PANYERU 
Mati wajar, AN الطبيعي أو‎ 0 Nani ا موت‎ 


mendadak 


Menjadi gemuk 


Kematian. mati 


- الآحْمرُ : المت Sês‏ 


- الأسود : الوت Gi‏ 
- لرام 


Mali terbunuh 
Mali tercekik 


Kernatian yang cepat, 


yang mengerikan 
Kematian peni ۲ 
Tiba-tiba menjadi lebih baik sil صا صحوةٌ‎ 
keadaannya sebelum mati í 
Angka kematian نسبَّةٌ الوت‎ 
Sesuatu yang tak beryawa 4َ ا موات 5 مَالاروح‎ 
Tanah yang tandus, 1 م الأرض الْتَاحلةٌ‎ 
tidak subur 


Tanah yang من السّكان‎ FATER] EAI 2 ا موات‎ 


tak berpenduduk 


o ses 


الموتان š‏ موت أو „sý‏ ن ا مواشى Kematian/‏ 


wabah ternak 


LOI: KAN مَوتان‎ 


Yang dungu, pandir 
فيه احا عد‎ pa DA : الرقان‎ 


yang belum diolah, dibuka 
الوت‎ : BEM M - 
خلاف الْحَيوان‎ : - 


Tanah 


Kematian, mati 


Selain hewan 


Jenis gila من الجئون‎ NA i الموتَةٌ‎ 
Penyakit ayan grall r= 
Bangkai É% ONJA MT RAN 


Bentuk kematian الوت‎ ia : لميتة‎ 


Mayat, yang mati cin أموات وموتى)‎ e) لیت‎ 

andl : cst 
Za الوت أو‎ : bat 
(Kata) yang telah ditinggalkan, (sili (من‎ wuli 


Yang mendekati saat ajalnya 


Kematian, saat kematian 


tidak dipakai lagi 


Jé: المميّت‎ 


جرح مميت 


ا 


Yang mematikan 
Luka yang membawa kematian 


Yang tidak takut mati, 


berbuat mati-matian 


وت 


* ماث - موثًا 
= الشيء بالشيء NAWA‏ به 
WA | 2‏ في Melelehkan, mencairkan afi : VI‏ 


DG مطاو‎ : SWI 


Mencampur 


Menjadi campur, 


meleleh. mencair 


ga ماج‎ * 


- و تموج Ai‏ هاج Bergelombang, berombak‏ 
- عن احق : 
الموج (الواحدة : kya‏ ج elsa]‏ 


Menyimpang dari عدل‎ 
Gelombang, 
ombak 


sas PA per‏ وي 


Permulaan masa remaja موجة الشباب : عنفوانه‎ 


ماخ 

rah القع‎ 
Én ii 
العَضَب : سكن‎ - 


Yang bergelombang, berombak 


Menjadi tenang, mereda 


Yang baik فكة النفس‎ pE 1 الحسن‎ : UN 
akhlaknya serta perang 


DA 9 
Baju besi yang lunak/halus والاذية‎ sl 
Madu putih أو خالصه‎ iia العسل الابيض أو‎ : - 


yang murni atau bagus 


Senjata السلاح‎ pa 
Arak (minuman keras) pen : الاذية‎ 

* مار مو 
لبحو : اضطربَ Bergelombang‏ 
ب لدم Je‏ الأرض Hi‏ جرى Mengalir‏ 
Mengalirkan KANA WAE‏ 


es 
5 KALA 
ع‎ 


تحر کٹا وبسوعة Bergerak-gerak‏ 
a‏ 000 3 


dengan cepat 
Berulang-ulang في الطعون‎ ZEII 2 
Naik, berhamburan تار‎ 4 JAWA ج‎ 
Mencabut aks : جما لم عن الْجَسّد‎ 
Menghamburkan WA | El وآمَارت‎ idi 
Datang-pergi berkali-kali, [sayan مو جاء و هب‎ 
hilir mudik 


قوع تر ا 
koh EA‏ ب بسر عة Bergerak-gerak dengan cepat‏ 
2 9 


انْمَارَ الشّعرٌ : 


Tercabut 

Menghunus استله‎ : TÉ AA 
JG kan : الور‎ 

ست السرعة Kecepatan‏ 


Jalan yang santai 


»امي اللين 


gs‏ م 

Jalan yang rata الطريق المستوى‎ sS 
5 a o 

Debu yang berputar-putar di udara 2 الو‎ 


yang dihembus angin 
Angin 


yang menghamburkan debu 


بصا م قوم دم 
0 


أرياح مور وموارة 
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ELIN: - 


Orang laki-laki 


yang pandir, bodoh 
see 
الور (الواحدة : مورة)‎ * 
اواز : بانع الموز‎ 


Pr 


Anak panah yang cepat serta tembus 
Pisang 


Penjual pisang 


Waga angi 

Mencukur حلقه‎ : wol pi = 
PEN 

الاس : حجر كريد Intan‏ 


رل ماس 


Orang felakî yang tak mempan 


ditegur/tak berubah pendiriannya 


23 


tg &‏ کے 
asa‏ : الي عليه E‏ 
ا موسى : سكين الحلاقّة 


Nabi Musa as 


Pisau cukur 


Siter الآمن‎ asa 

Musik Ani: RAY 

Mengenatpemain 5-6 H il 
Ga مش‎ * 


Mencari yang tersisa setelah dipetik 
Jenis biji tumbuh-tumbuhan (440 : الماش (الواحدة‎ 
Perkakas rumah ciii AG pS 
yang tak berharga lagi 
Kr BA 


Menggosok dengan tangan JL KAN 3 الشيءَ‎ bangi 


Mencuci 
Jerami : 
Air bekas cucian WA : المواصةٌ‎ 
Permufaan masa remaja a : AA KÊNA 3 
ماع مواقا‎ * 
Mengeong a £ Sadi س‎ 
Hagara 
Pandir, dungu, bodoh س حمق‎ 


Binasa, mati, rusak 


Murah 
Tidak laku 


Pura-pura bodoh, pandir 


Berbuat seperti orang bodoh, 
pandir 

Kepandiran, ال موق : الحمق‎ 
kebodohan, kedunguan 

Debu pe : لع أمواق)‎ 


Semut yang bersayap id fi لثمل الذي‎ : 

اهم 3 8 4 

- : مجرى الدمع 
0 


vili: 


Saluran air mata 


Jenis sepatu 
Yang pandir, 
dungu, bodoh 
Yang sangat dungu, bodoh 
Yang binasa, rusak s 
مرول‎ Ya مال‎ * 
dasah Jai - 
YUN Lst : Gh - 


Menjadi kaya 


Memberi harta 


Memperkaya Ez 0 Gú Ja 

Menyimpan harta untuk dirinya sendin JU تَمَوْلَ‎ 

اال (ج أموال) Hana benda‏ 

Barang-barang dagangan gé ao 

Pajak tanah (الأراضي)‎ ss Ju 

Orang letaki مال رمال‎ 5 JG djeng 
yang kaya 


Kapital, modal 
osod 


Ead: M 


Bendahara, kasir 


امال الاحتياطي Harta cadangan‏ 
= ا مواشي 1 Termak‏ 
pa‏ لقو Uang‏ 
مال الحكومة : الضريبَةٌ Pajak‏ 
الماني : اندي آو iai‏ بالالية Mengenai‏ 
بن uang/keuangan AE‏ 


1368 مأه 
المالى Ladi É‏ بمَاليّة Fiscal Kasi‏ 
fam‏ المشستغل بالامور الاليّة Financier,‏ 


ahli keuangan 


Sistim keuangan 4 G نظام‎ 
Keuangan ١ FAN 
Tahun fiskal a ko (ضرائبية‎ x G i 
Pasar uang ١ 0 . ERA 
Denda - غْرامَةٌ‎ 
Departemen keuangan أكاليّة‎ KA 
Yang kaya الال‎ SI : EIG HAL 
Labalaba ٠ ayakan: الول (الواحدةٌ : مولةٌ)‎ 


ge * 

GS : موم ميا‎ 
# ossea ba 20 

الوم : اشد الجدري 


Lilin الشمع‎ : - 


Tanah lapang yang tandus (ج موام)‎ BARIP المومّاء‎ 


Terserang penyakit sejenis cacar 
Menulis 


(Penyakit sejenis) cacar 


(tak berair) 
2 شاع‎ 
Mumia (mayat) ima جثه‎ : e ال موميًا‎ 
yang dibalsam 


سام # امهم 


Dyas Usa - مان‎ * 


Menyediakan makanan 


Mambajak pN qia : الأرض‎ = 

Menyimpan 5 من ألو‎ aa b si 0 ayas 
makanan 

Rangsum, catu الميرة‎ : jan Syasi 

Kartu rangsum ق التموين‎ 4 

Depanemen Perbekalan = 56 1 

Makanan yang disimpan, idi H FA 
perbekalan 


Gudang perbekalan (makanan) 


بيت اللوكة 
Gatin‏ 
Gh -‏ واو لان 
- - الشيءَ : akis‏ 


Member minum air 


Mencampur 


ماه 1369 


Berair, 


AERC 


melimpah-limpah airnya 


Kemasukan air KN 

Menaruh air banyak Wb i: diia E 
di dalamnya 

Melapis dengan gati : 3 یکا‎ = 


Menyepuh, menyadur 


G -‏ الذهَب آو الْفضّة 


- عَليْهُ الآمر آو أ 


yang salah, menyampaikan tidak semestinya 


Memberi gambaran 


Menyembunyikan Gú $ الحقّائق‎ z 

Menghimpun air فيه اء‎ us : آمَاه الحَوْض‎ 
di dalamnya 

Memberi air GAN - 

Bercampur LEI: rl = 

ا ا الا 5 Menghujani‏ 

Berair, banyak/melirmpah-limpah aimya الأرض‎ = 

Penuh berisi air AN AH cái Fe 

Air EG 9 f الماء‎ 

Air mawar ماء الور‎ 

Permulaan remaja KAS SN = 
{masa terbaik) 

لاء الاررق : مَرَض في الْعين Jenis‏ 
penyakit mata‏ 

Puteri duyung 3 ñ i 


Air :اء‎ Uh 


هم اس لد 


رَجِل ماه ه القُواد G:‏ : 


Orang lelaki 


yang penakut, PO 


Mengenai/seperti/ at الائي وآلاوي‎ 
yang berair ١ ١ i 
Air الماء‎ : (iga - Wek) KU 
Penyakit cacar الجدري‎ : : dl 
Sumur WG : qi D بثر‎ 


yang banyak PE 


ماح 

Gaji الرأتب‎ : a 

Hakekat dari sesuatu Ki : eaa pah 

Kaca, cermin T, PE يه‎ iu 

Keelokan wajah وا مواهة من الوجه + جنشت‎ i 5 
ga Fee ل‎ zose 


التمويه : مصدر موه 
حت كير المعدات Kp‏ 


perlengkapan perang (camouflage) 


Penyamaran alat-alat 


seez 
Penyampaian berita yang salah الأخبار‎ agi 
(tidak sesuai dengan kenyataan} 
مات - ما‎ * 
Mati :مات‎ - 


Mencairkan Kat: 


Merendahkan, menundukkan 


Rendah, hina 


J: peis 


- ت الآرض : 5 Dihujani‏ 


Menjadi dingin 


Meleleh, mencair 


a ال‎ LGG - 


امات الأنط : Kaga‏ في أكاء 


Merendam dalam air 


Yang lunak -ýy $ AU 
Tanah dalar الاأرض السهلة‎ EJI 
ماج - ميا‎ * 
Bercampur 
Menciduk air ga 
dengan tangannya 
Memberi minum dengan ciduk tangan اصحايَةٌ‎ z 


Memberi 
Memberi syafa'at kepadanya 


Berjalan dengan sikap sombong 


Mendoyongkan آمالتهًا‎ : 5 
Berjalan وتمايح السكران‎ Te $] w 


terhuyung-huyung 
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Mencampuni 


Bergoyang, berayun-ayun 


فد عه ف 


Mencibuk امتاح آلا : أغترقه‎ 
Minta karunia, akas b: واسْتَمَاح‎ e 
pemberian 

Membuatnya berkeringat الس آو العمل‎ 1 
Minta maaf FAI استماح‎ 
ماح‎ jan : gall 

Manfaat HE: - 
Syafaat KALAK || p> 
Kuning/purih telur” sola 51 I الماح : صفرةٌ‎ 
Halaman 1 السَاحَةٌ‎ 0 itl 
Wila bka - ماد‎ * 

Bergoyang, Sal : KAWA وميد‎ a 
Berputar, beredar الأرض : ارت‎ o- 


ER) 


Err 


Berjalan dengan sikap sombong 


Pusing اصابه دور‎ : - 
Mengunjungi ره‎ T a 


Berbuat baik kepada آحسن اليه‎ : - 

3 E 
Berjalan melenggang 0 AL تميدت‎ 
Minta pemberian استعطى‎ HA 
Goyang ايدان 2 التمايل‎ WAU 
Yang doyong/bergoyang امائل‎ š (ج میدی)‎ AI 


Yang pusing 


AI‏ : الكثيرٌ التَمَايل 
We NR a‏ 


ال منود : الكثير الشحركٍ 


Yang bergoyang-goyang 


Yang bergerak-gerak 


ga 3 ەع‎ 
Sekali goyang من ماد‎ AL : الميدة‎ 

E qoe 9 - 2e‏ ا 
المائدة g‏ مَوائد) Hidangan di atas meja id‏ 
Makanan, hidangan‏ 


Kamar, ruang makan 
Meja 
Meja makan 


Meja tulis 


المائدةٌ : الدائرة من الأرض 


Lingkaran bumi 


Karena, sebab 


Di hadapan š ينه وميداء‎ 

Ukuran, jumlah WA | A 9 

Lapangan, medan 2: ايدان (ج‎ 

Medan perang/ آو القتال‎ pi KATA 
pertempuran A T 


SANG 
المستعط‎ : EI 


Lapangan pacuan kuda 


Yang minta pemberian 


* مَارَ - مير 

Memberi makanan dan perbekalan Jhe EAN Sx 
Membusar ai; : یر الع‎ 
Mencairkan ahi 0 AMA) A 
Memotong مار أوداجة : قَطعها‎ 


مَايْرَ : قم ألميرَة 
٥ -‏ : حَاكَى حركاته 


Memberi persediaan makanan 
Menirukan gerak-geriknya 


serta tingkah lakunya 


haa 
Menentang, melawan عارضه‎ : - 
Mengumpulkan makanan/ لنقّسه‎ 6 


persediaan makanan untuk 


Makanan KAN : A 
Persediaan aciyi Far الذي‎ Ghi الميرة ع‎ 
makanan 


* مار - م 
- وم امار اشن 
Ee‏ 


Memisahkan (dari lainnya) 
Memilih, 


mengistimewakan 


Berpindah pi اقل من مَكَانَ الى‎ 0 MAA | ب‎ 
tempat 
Membedakan 


Membedakan, memisahkan á“ الواحد من‎ Se 
b Ng 


- الرجل 


Memberi keistimewaan, 


hak istimewa 


ماس 1371 ماع 
لمكم ان عشم ب TEPER‏ سس ع هينه 5 مام KA‏ 
تميز gial‏ واستمارٌ : Jail‏ عن غيره Terpisah‏ المياس : الذنّب Serigala‏ 
pe = RE 26 3 0 55‏ 
- شيط Meradang, marah, mengamuk‏ ايسان : کل نجر شدید اللْمَعَان Bintang‏ 
اتما و قروا yang bersinar, berkilauan Berpisah-pisah‏ 
saso 000‏ 
ya‏ بو Berkelompok-kelompok‏ اليسو Anak muda yang bagus perawakan ù‏ 
serta wajahnya Bersaing, berlomba [yaé GG‏ 
By s‏ 00001100 
Yang sangat kuat, Je) KAYA | : PANA pi‏ 
Mencampur berotot‏ 
الميرة Ciri ian io:‏ عها Memerah‏ 
separuh air susunya Keistimewaan PEAN‏ 
ea aa 7‏ ممق ل Ei Ak‏ 
Memberitakan sebagian | Konsesi, j y‏ 


Aam : ©‏ رسمیه؛ a>‏ ممتاز 
hak istimewa‏ 

Hak paten (باختراع أو سوا(‎ FONIKA 
الحَصَافَةٌ‎ : - 
jasad سن‎ 


Hal sehatnya pikiran, pertimbangan 


Cukup umur, akil baligh 


Dagan PAN SÓD wae 
tanpa pandang bulu ih f 1 
Send اسم القاعل‎ : jadi 
Yang berakal Jawi = 


التب آلا 
“اين - ا 


Mlaka مَشی‎ i وتمیس‎ - 


dengan melenggang, bergoyang 


Yang istimewa 


Berjalan 


Membuat banyak 53 0 فيه‎ WA nik 
{penyakit di) 

noaga عم‎ 

Memberi ekor (pakaian) ميس الثوب‎ 


ono S 


Kayu panjang بين الثورين‎ PRA) 


di antara dua lembu 


الس :! 


Jenis anggur kering (kismis) 


Singa 
yang berjalan melenggang 
Perawakan yang ramping, 


lemah gemulai 


Menjauhi 

Menjauhkan, aala أبعده‎ : AYWA (أؤبه)‎ a- 
menghilang kan 

- الشيءُ : ذهب Hilang‏ 

Bertindak lalim الرجل : جار‎ - 

- فلاا : زجره وَدَقْعَهُ Membentak,‏ 


menolak, mendorong 


Menjauhkan, 


menyingkirkan, menghilangkan 


EG : pid akah 


لمياط : الد 


Saling menjauh 
Penolakan, pembentakan فع والزجر‎ 


Kemiringan, kecondongan 


Hal menjauh 


Dia tak punya sesuatu 


Mengalir di atas سال على وجه الارض‎ : PPA = 
permukaan jinah ١ 

- الفَرسَ : جَرَى Lari‏ 

Mencair oh: السّمن‎ Asn kad - 

Mencairkan. ahh آسالة‎ : Kaga gil 
mengalirkan 


مال 1372 فال 


ممعم 


kad‏ : سيان الشيء المصبوب 


sesuatu yang tumpah 


Hal mengalimya 


Bau-bauan (perfume) 


CE Shes : -‏ الرأئحة جا 
yang sangat harum D 1‏ 
AH 5‏ 
Bulu cib fl vA‏ 


ubun-ubun kuda yang panjang 


Permulaan sestalu 


ال 


kaeh : ام‎ 


(م مَائعَةٌ) 


DY: 


Yang cair, mengalir 
Yang pandir, 
dungu, bodoh 
Lang وميلولة‎ Wan ميلا‎ - JG * 
اتقام‎ 42: - 
اليه‎ - 


CEH 8 


- : رغب فيه kl‏ 


Doyong, ine 
Condong, cenderung pada 


Suka, senang, 


simpati kepada 
Menyokong, membantu چ عدو‎ 
Melangkah menuju الى الگان‎ - 
Menyimpang dari 36: n -= 
Menghindar, Syal : 2 


mengelak dari 


- الخائط JG:‏ عن استوائه 


Miring, doyong 
Bersandar pada 


Bertindak lalim, 


tidak adil 
Berpibak pada معة‎ - 
Mengalahkan aG: H pik از‎ 
Mendekati berlalu prsi] أو‎ i- = 


ء, 


Djawa تا‎ 


Doyong/bergeser ke barat 


mendekati terbenam 


Ea 
Miring السفيتةٌ‎ - 
zea q 
Memiringkan, الشيء‎ Yuh, بل مَل‎ 
mendoyongkan 


a P 5 
Ragu-ragu, bimbang في الآمر : شك فيه‎ - 


Cenderung/senang pada مالا اله‎ : AGA 
Membantu, menolong NAN pm 
Mengendorkan tali kekangnya sA 5 یدو‎ Jal 
Membaca Imalah 1 7 الف‎ - 
(antara kasrah dan fathah) 
ra 


Membuka kain penutup muka 0 
(cadar) 
Berjalan melenggang 
(berayun ke kanan ke kiri) 
IG : AN ge JAN مايل‎ 
JG : IGE 
(آو بقلبه)‎ 6 - 


Miring 
Condong, miring 
Menarik, mengambil hatinya 
Mengamhil isinya 
Menakar 

dengan kedua tapak tangan 

aran : JAM‏ مال 

Arah, الاتجَاة‎ = 

kecenderungan, tendensi 
Kesukaan, kesenangan 
Hal memihak, berat sebelah 
Kemiringan, 

kecondongan, kedoyongan 
Pensil/alat pencelak mata وميول)‎ ah آميًا‎ Fa Jai 
Alat pemeriksa Tl آله سير بها‎ in 


dalamnya luka 


budi; 0 


IENA: - 

Mil pEr: m 35 
a و‎ 

SEID (ج ميّل) : الحين‎ itu 

i 5 ya‏ : اسم القاعل لمَالَ 

5 الح 


Batu tanda tiap-tiap mil 


Mil laut 


Masa, zaman 


Yang miting, 


curam, landai 


Sgp sreg 


CSES (م‎ KAI 


Yang miring, doyong 


مان 


13/3 


ماه 


Yang penakut الان‎ : WA 
Bacaan malah (se CAN (في‎ UWA 
{antara fathah dan kasrah) 

Derajat kemiringan A) PENA H MA 

٠ “انمي‎ 
Berbohong, berdusta Er yS 
Membajak للرراعة‎ G : الأرض‎ - 
Saling berbohong, berdusta تماين الْقُوم‎ 
Dusta, bohong مَيون) 8 الكذب‎ o layad 
Mata bajak, sungkal bajak Í KAPAN Ka 3 لان‎ 


kak مد عد كد مد‎ ak 


% 


Pelabuhan j : Gelas المينا والميتاء (ج موان‎ 
Pelabuhan udara 1 WA CE AN مينًا‎ í 
Pelat/pitingan jam Giss : الساعة‎ È 
Email “G KANAAN 

* م - مها َم 
Menyepuh‏ 


Mamberi minum air 
Banyak, 
melimpah-limpah airnya 


Hal banyaknya air sumur, perigi 


mk kakak 


PEE ا‎ 
ا حرف الخَامس والعشرون من المباني‎ zo” 
Huruf ke-25 dari abjad Arab 


* نا : aan‏ المتكلمينَ 


Kita, kami 


Merintih keras-keras 


Mendengki, hasud 


Singa 


Jauh. Terdambat 


- الر جل : سعی Berjalan, bertindak‏ 

horog ب‎ 

أنأنّه : أبعده Menjauhkan‏ 

Yang pelan والمنآث 3 البطىء‎ b ال‎ 
Pergi, berkelana, 

mengembara 
چ وچ‎ 
Mengakhirkan b, >l 3 الامر‎ e 


Memohon dengan sungguh- 


sungguh (sepenuh hati} 


Menjadi kuat. kencang بح : أشتدت‎ la = 

Menguak خَارَ‎ 4 a) = 
dengan lemah 

Dilanda ر ; شديدة‎ makal $ ml z 


angin kencang 


pd = t: 
Angin yang kencang الشديدة‎ = alz الثائجةٌ‎ 
4 st - 2 30 4 
{Angin} yang berhembus £ apl النؤوج من‎ 
kencang 
zaa > ss 
Yang cepat النتاج $ السريع‎ 


1374 ناف 


(Orang laki-laki) yang ريع الصوّت‎ f تاج‎ MEA 
keras suaranya Í i 
LNI: gl 
اد اا‎ * 
ias: G- 
rk 


- ته الدأهية E:‏ 


Singa 


Mendengki, hasud 
Tenimpa 


(bencana, malapetaka) 


mi 


Bencana, Kala š SIG الاد والثادى‎ 
malapetaka 

تاش > تا 

Merenggut, بطش به‎ : al a- 


mengambil dengan kekerasan 


Ba 


Menjauhkan ياعدە‎ : Ppi -- 

Mengakhirkan zel $ TA e 

Menghidupkan, 1 0 الله‎ pi 
membangkitkan 

Bangkit gaë : من مكاته‎ KA | -= 


اسك a‏ جع م ر 


Terlambat, menjauh انع ش : نأحر وتباعد‎ 
Menganggap lambat 

Mensegerakan 

Mencabut 

Yang kuat, menang MAA) 2 لقو‎ te التو‎ 
Yang jauh الْبعيدٌ‎ : i 
Datang dengan pelan-pelan É š ts p 3 


Bersungguh-sungguh 
Puas نتف من الشرآب : روي‎ 


- الشيء : كله 


Makan 


نأل 1375 نبأ 


Membenci, tidak menyukai كرشه‎ : A 

* ال - تأيه 
Sasi aji =‏ في مشيه Bergoyang jalannya‏ 
- الرجل Berjalan f‏ 


dengan menggerakkan kepalanya 


Mendengki, hasud 


Merintih lemah 


Berbunyi, bersuara صوتت‎ NI أو‎ asin o~ 
Bunyi busur, أو الآسّد‎ ha TEN : peaj 

suara singa 
AE من‎ SA: KN 
مومع م مهم‎ 


- : النغمة والصوت 
سكن الله Mematikan (kata kiasan) SGi : azali‏ 


seperti orang dibelenggu 


Bunyi, suara 


Berjalan 


pag ui: GE ثانا‎ 
عا ريد‎ A 
غ‎ Gya - 


LESAN, COREG 
Ü- gË * 


Lemah ks 


Mencegah keinginannya 
Memberi makanan yang baik 


Yang lemah, penakut 


tse For هيه‎ 


Jauh dari وانتاى عنه : بعد‎ = 
Meninggalkan jauh di belakangnya Kasi para 
-o 20 


Membuat 


akah 


{lubang di sekitar kemah) 
1 5ض‎ 
Mengelakkan, menolak الشر عن فلآن‎ geh 
P 


ba reg 


أتأى ÉS‏ عنه : أبعده Menjauhkan‏ 
GA‏ : مصدر gË‏ 
- لني NA‏ (ج آناء) Gatian/parit‏ 


sekitar kemah untuk menahan air 


e 


Seruling Ea: KON 
Yang jauh النّائي (م نَائيَةُ) : البعيْدُ‎ 


Tempat yang jauh 


aal الوضع‎ : AE 


Bersuara pelan 
Naik, tinggi 
Menghindar, menjauh 
Membenci, 

tidak menyukai 
Keluar 
Memberitakan, 


memberitahukan 


Saling 
memberitahukan 

Menjauhi 

Mengusir, mengasingkan 

Meramal 

Mengaku menjadi nabi ` 


Minta kabar, keterangan  ءاّيثألا سال عن‎ : GEA 


Cgo i 

Tempat yang tinggi اكان ا مرتفع‎ g EA الئبيء‎ 

b: -‏ الاح 

- : لاع من کا ال خر 
dari satu tempat ke tempat yang lain‏ 

l; 6 -‏ خير عن الله Nabi‏ 


Kabar, keterangan, benita 


Jalan yang terang 


Yang keluar 


Yang muncul dengan tiba-tiba 
dan tidak diketahui arah datangnya 


ESO] 
صوت الكلآب‎ : - 
ا‎ asso لو ورم‎ 


الثيوءة والنيوةٌ 


Suara yang samar 
Suara anjing 
Kenabian 


Yang mengaku jadi nabi 


PA puna 
Mengalir تنبب لاء‎ * 
tee on وگ غ‎ E 

Bau busuk الراتحة الكريهة‎ : E 

E CE ap 
Ruas الاتبوب والانيوية ج آتابیب)‎ 

{antara dua mata kasu 

Pipa الماسورة‎ : - - 
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بم yi‏ 
أنبوب | 3 Batang tenggorok‏ 

Mengeluarkan debunya ترايها‎ dak; البئر‎ - Tube, tabung GN : iY 
PN لحب عدي‎ Da, مم مع‎ 
Mengeluarkan (dari sumur dst) [al] ESG- Tabung percobaan ألبويةٌ اختبار‎ 


و هكيك 


Ga - لبت‎ 


ت الأرض 


Benumbuh-tumbuhan, 


tumbuh tumbuh-tumbuhannya 


GEN ga gA YEN 


SG الت‎ 


Tumbuh 

Menjadi/tumbuh dewasa 

Montok 

Menabur 

Menanam 

Memelihara 

Menumbuhkan 

Lahir 

Tumbuh-tumbuhan, 
tanaman 

Rumput 

Umu tumbuh-tumbuhan 


(Botany) 


Mengenai/ahli tumbuh-tumbuhan 


Pemakan wmbuh-tumbuhan 


- : الذي يعيش على الآطعمة EGN‏ 


Orang 


yang pantang makan daging (vegetarian) 


ته م« son‏ 


AgS ol 
I Kawi : - 


t 
z- 


oğ موضع‎ : cd 
JAG الع‎ : - 
والستتبت‎ - 


Cabang pohon 

Tongkat panjang, gada 
Yang tumbuh 

Nama pohon 

Tempat tumbuh-tumbuhan 
Sumber, asal 

Tempat pemeliharaan 


tanaman-tanaman muda 


are 5 و‎ 
Tempat yang banyak Le)! pa | JI : المنيات‎ 


tumbuh -tumbuhannya 


- الرجل : عضب Marah‏ 

ESER -‏ عن الس أو الآمر Menyelidiki,‏ 
meneliti‏ 

Melahirkan, عيوب الئاس : أظهرَهًا‎ oe - 
memperlihakan h 1 


`í 
Bertukar pikiran, berdiskusi fys 
Pp 


Mengambil وله‎ 


Bekas 
Yang jahat, penjahat 
Tanah yang dikeluarkan 


dari sumur/sungai dan sebagainya 


2 
- : السر Rahasia‏ 
الأنبوتة i H‏ الصبيان Jenis permainan anak-anak‏ 
ا 
- : كَانَ شدي الصُت جافي الگلام ٠‏ مدن" 


suaranya serta kasar bicaranya 


ماع همه 


- ت القبجه : حرجت من جحرها Keluar‏ 

dari lubang, birahi 
Kacau bicaranya 

Duduk di atas anak bukit 


yang tinggi 


Membengkak 
Kentut 
ss 
Gonggong anjing نباحه‎ : 
نف‎ Waa ع‎ 
Anak bukit النباج : الآكام العالية‎ 


yang tinggi 
الاج : الكذاب‎ 


Pembohong 


tAnjing) yang keras 


gonggongannya 
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ار 


النباج : الشديّد الصوت الجافي الگلامٍ Yang keras‏ 


suaranya serta kasar bicaranya 


Ancaman الوعيد‎ 0 bb 
Anak bukit Ey: eba 
Pantat الات‎ : kN WA) 
Bencana, malapetaka si A $ 
Nama pohon Gau : 


Menggonggong, menyalak 


rror 


Telah tua Dyo KAFA الهدهد : اس‎ - 


hingga suaranya jadi kasar 


Digonggong anjing الکلب : تبح عليه‎ asah 
Menjadikan menyalak واستتيحة‎ am 


١ g‏ ق ق قو 
التابح z‏ توابح وبح ونيوح) Yang menggonggong,‏ 
menyalak‏ 
RN‏ و ا 
النباح 0 الشديد التبا 
عه 


GG: (الواحدةٌ‎ - 


Yang keras nyalaknya 
Jenis kerang ELO : 
sest 


النبوح 


Kegaduhan suara orang-orang 
seria nyalak anjing mereka 
22 وود‎ 
Yang dicaci maki المنبوح : المشتوم‎ 
Meragi dan melembung 


Menanam di tanah yang tinggi 


Bekas luka bakar الثار في الجسد‎ Ad : kN 
di tubuh f G 

Korek api iz PKS] 5 KEN || 

Tanah yang tinggi/lunak من الآرض‎ A gii 

Tanah yang jauh (ج واي‎ Sa 

Orang yang sombong KKN mbali الرجل‎ :- 
bicaranya 

Yang berwarna kotor PAL الاكدر‎ A 

Yang keras, kasar 1 MAA | الجافي‎ EA 


ASSI‏ : الكثيرٌ من الثراب 
KA EA‏ ولاخ من العجين (Adonan) yang meragi‏ 


Debu yang banyak 


serta melembung 


Membuang 

Mengesampingkan, 
membiarkan 

Melanggar 

Membuat 

Menjadi minuman keras 


(anggur) 


Berdenyut 


Ké‏ : حالف 
E‏ :اعا 


Menentang, berselisih dengan 
Mengumumkan 

perang terhadap 
Berselisih, bertentangan 


[il] 0 pl pse 


KEN‏ عَنِ النّاس : تَتَحَى 
ik‏ 
Sesuatu yang sedikit, JAAN ngadi : (GU o =‏ 


tak berarti 


Menyingkir, menjauh 


Menjadikan sebagai tempal beruzlah 


GSI: الاس‎ SGi 


: الجزء 


Rakyat jembel, jelata 


2 


o‏ بد 


Bagian 


iát : - 
التبرة‎ Kd 
Arak (jenis minuman keras} pea 0 GA o = 


- : الشراب 


Artikel, makalah 


Yang dibuang 


Minuman 


es 
Penjual anggur (minuman keras) Aest g 


Ka Sak اسم‎ ٠ ya 


Anak zina, anak jadah 


- : الصبي تُلْقيْه ial‏ في الطريق 


Anak 


yang dibuang ibunya di jalan 
ر مع‎ 
KAWA Pi 


Bantal 


1378 نن 


* تبر - تیا 


- الغلام : EES‏ 
All -‏ : رقع صوتةُ 


In‏ افد دده 


- الرجل : رَجِرَهُ ah‏ 


Tumbuh dewasa 
Mengangkat suaranya 
Membentak 

Menfitnah, mencaci maki 
Mengangkat 


Memberi tanda “hamzah” 


Meletakkan tekanan 
dengan suata keras 


Membangun Ken ْ f] 
Membengkak 
Melepuh 


Naik mimbar 


GI: : - 
٠ تزا‎ Eba 


Yang tak tahu malu 
Menusuk dengan mencuri-curi 


serta cepat 


Tekanan suara تبر الصوت‎ 
اوم‎ E fos 
Lalat temak GER S6 الثبر (ج‎ 
Fo iee 
Gudang barang التاجر‎ BPA 
4 كبن‎ 2e < 


Yang sangat pendek, cebol 
Yang rendah, hina 
Tekanan suara 

Bengkak di tubuh 
Teriakan, jeritan ketakutan 
Suapan yang besar 

Keju 


Pantat 


Yang berteriak-teriak 
Yang Tasih (bicaranya) :اله‎ - 

A‏ ع جل لكيس 
AN‏ (ج اناير وآتَابيرٌ) 


8 
Orang lelaki yang cerdik Pi 


Gudang barang 


Mimbar {tempat berkhoihah) 


Lampu. pelita التيراس : المصبّاح‎ ii 


ež ب‎ 

Mara tombak م‎ | Am = 
ب ممع‎ a. 2 

بو الجر رق الجسور Yang pemberani‏ 


Wak 


Singa الاسد‎ : - 


s oos 


Genya)‏ : الحاذق 
GLIN: Geng‏ 


Yang cerdik 
Surmur-sumur 


yang berdekaran 


Mencela 
naa: بككذا‎ - 
تتابزوا بالآلقاب‎ 


Memberi julukan 
Saling mencela 

dan memberi julukan jelek 
Julukan ci : GG ال (ج‎ 
Yang rendah 


(keturunan atau perangainya) 


Yang suka memberi julukan 


Berkata. berbicara 


Tidak berkata sepatahpun 


Menyembunyikan 


Cepat-cepat, bersegera 


KERF, 3 

Orang-orang yang berbicara الناطقون‎ š l 
5 35 Zra 

- : المسرعون في حوائجهم Orang-orang‏ 


Yang memberengut. 


muram mukanya 


EuT- 


Melahirkan, 3 
menampakkan 

Menggali, A! الشيءَ من‎ al تیش ادون‎ 
mengeluarkan 

- القَبرَ آو GAM‏ : حفرة Menggali‏ 


5 


ا 
- السر : أقشاه Membuka, mengungkapkan‏ 
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Mengungkapkan 


Mencari nafkah untuk 
Meneliti, memeriksa 
Penggalian 
Penggalian kubur 
Nama pohon 

Tukang gali kubur 


Pekerjaan 


tukang gali kubur 
AT 


: الآرض أو KA‏ المنبوشة Tanah/sumur‏ 


yang digali 


EH 


الانبوش والانبوشة 


PE 


Pohon yang dicabut 


dari akarnya 
a e Se ا‎ 


Berkata, berbicara 2 
AE E 


Ui الطائرٌ : صوت‎ ~ 
Kata PANA || 0 Ka) 


KA NA‏ نينا 


Bersuara pelan 


Berdenyut S : العرق‎ a 
Berkilau, berkilat AH A 
Mengalir J : الماء‎ - 
Mencabut ai WA ki 
Menaik  )سْوقلا‎ D في القوس‎ Gia jas 


senarnya supaya bersuara 


Denyut العروق‎ PATAH ابض : حركة‎ 
jantung/urat nadi 1 Ki 

Yang berdenyut, bergetar 

Meluap-luap نابض : هاج عَضْبَهُ‎ Gas 
marahnya 1 

Picu senjata api الثاري‎ gi ابض‎ 

Tempat EN | موضع جس‎ al 
perabaan denyut 1 

Alat pembusar kapas pera Ga 


Ni, 


Keluar dari sumbernya e : الما‎ - 

Mengeluarkan airnya J ESEG Li r kad 

Melahirkan, 1 PPA GIG- 
memperlihatkan 

Mengeluarkan, الحكم‎ NGA El 


menetapkan berdasarkan ijtihadnya 


Mengeluarkan pendapat yang baik | ći, ما‎ 


wal. ra 
Membekas 71 : فيه‎ - 
Menemukan, menciptakan ga : استنيط‎ 

E 
Mengeluarkan dari sumbernya الفقيه‎ - 


melalui ijiihad untuk menetapkan hukum 
3 1 -s 
النبط : غور المرء وباطنه‎ 


apos 


Tak dapat diketahui dalam/batinnya dy يدر ك‎ Y 


Dalam/batin orang 
sip- 
Rakyat jelata عوام الناس‎ :- 
3 دوع‎ 
Warna putih pada ketiak dan perut kuda والنبطة‎ ~- 
Ad من مَاء‎ peka ول‎ : - - 
yang pertama-tama keluar 
EH من‎ CUS (م‎ LI 


serta perutnya berwarna putih 


Air sumur 


Kuda yang ketiak 


Keluar dari mata air 


Ketuar sedikit-sedikit 


ANA 
Mata air عن الماء‎ : a16 بع والينبوع‎ | 
Nama pohon P 
Peluh, keringat 
Asal, keturunan 
Dia berasal dari 
keturunan mulia 


Busur 


Pantat 


Ubun-ubun bayi 


yang masih empuk 
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TEN : pali, اليتبوع‎ 


- : الجدول Gak‏ الماء 


Sumber, asal 
Anak sungai 


yang banyak aimya 


os 


- التي : حرج وهر 


Keluar, lahir 


Keluar dari mata air 


دل 
Tersebar, merajalela, meluas Gi: WA =‏ 
5 سه Benebaran kelemumurnya‏ 
- الرجل : قاق Melebihi yang lain Wi‏ 
Berulang-ulang mengunjungi Hs) ês]‏ 
LaL kain‏ 0 عبار Debu penggilingan GAN‏ 
Keunggulan KA) : kah gi‏ 
Orang penting/terkemuka OG Eal‏ 
Tepung KG, EOL e‏ 
-: اهبر 3 Kelemumur‏ 
ors a eo taa‏ 


Orang-orang pilihan 


Orang terkemuka, 
orang besar/penting 
Orang yang luar biasa kepandaiannya عق التُجيب‎ 
Menulis 
Lahir, tampak m3 4 
Menanam زه مرا‎ 
dengan teratur 
Mengeluarkan 
Buah pohon bidara 
Tinggi gi 8 وانتبَك اکان‎ - 
Tempat توابك) : اکان المرتقع‎ g I 
yang tinggi 
Anak bukit (ج تبك ونباك ونبوك)‎ KA 
Tanah yang وهبوط‎ DAS G کج ارش‎ 
naik-turun 


- الرجل : رَمَاهُ JAN‏ 
peN-‏ + ری پو 


Wó Gya الابل : ساقھا‎ - 


Memanah 

Melepaskan, melemparkan 

Menggiring 
dengan keras 

Berjalan keras 


Berlaku ramah terhadap به : 35 به‎ - 


DSE TA 
i 


Mulia, cerdik نبل وتتبل الرجل‎ 
Menjauhkan dirinya dari EE : K os = 


Có وآنْبَلَ‎ G% 
Bersaing dalam kemuliaan J في‎ JG: KÉ 
Mengambil yang pilihan/terbaik oe 351 : Jd! - 


Memberi anak panah 


Menyerupai orang-orang mulia 


Besar 

Mati مَاتَ‎ : KG - 
Bersuci dengan رة : استنجى بها‎ 

ٿا: قَتَلَهُ Membunuh‏ 


Membawa sekaligus dengan cepat 


Bersiap sedia untuk i tg 3 مر‎ = 
pge o REE 
Minta anak panah NS مه‎ L: استتبل الرجل‎ 
kepada 


Mengambil yang pilihan, خيارة‎ 31; Jd - 


terbaik 

EE عن‎ T AE sos 
Yang mulia, Lh, ا( : ذو النجابة‎ a] التبل‎ 
terhormat 


Anak panah (JT بال‎ a (الواحدة : تلد‎ 8 
LEN: الل‎ 


Kecerdikan 

Keutamaan, kemuliaan الفضل‎ : - 

Kesempurnaan badan 5 | کیال‎ pe 

Mengambil ae 0 Aw آحَدَ للآمر‎ 
perlengkapannya 


[LAN 


التبل : ذو Ji‏ 


Orang-orang, 


yang mulia/cerdik 


ليه 1381 نيأ 


| ع 


GLS: (الواحدةٌ‎ CiN KN 


besar/kecil( kata berlawanan) 


Batu-batu 


Pemberian العطية‎ g iei 
Pahala, balasan ٠66و التُواب‎ a 
Suapan kecil الصّغيرةٌ‎ U 
Kecerdikan, kemuliaan GIG الذكاء‎ ٤ fied] 
Pekerjaan tukang JUN FeS : ل‎ 2 l 
membuat panah 
Perlengkapan WAN J 
Bangkai HE: (ج تبائل)‎ pa 


OG ج‎ L p Ya 
الجسيم‎ : - 


PERSE 


Yang mulia, pandai 

Yang tegap 

Dia sungguh baik pikirannya, 
akalnya 


Pemilik/ AAR) الثابل‎ 
pelempar panah 

Pembuat panah 

Pemanah, ahli memanah 


Yang paling mahir memanah 


Mulia 
Masyhur. terkenal 
Mengerti, memperhatikan 


Bangun 


24 <0 age Song Dabo 


تبهه وآنبهه من تومه : akil‏ 
- على أو الى الآمر H‏ أعلمة Memberitahukan 4ç‏ 
- الى الآمر 


Membangunkan 


Memperingatkan, 
membangkitkan 


Menggerakkan, membangkitkan abas, nga ga 


Mengundangkan/mengangkat باسمه : توه به‎ - 
namanya jadi terkenal 

Melupakan الحاجَة : تسيهًا‎ ani 

انقبه الرجل : شرق Mulia‏ 


Be EA‏ نيك مر 
التّبه والتابه والئبيه : الشريف Yang mulia,‏ 


agung, luhur 
Yang cerdik, pandai 
Kecerdikan 
Yang masyhur, terkenal 
GEY Can: - 


yang ditemukan secara kebetulan 


Barang hilang 


ت 


Secara kebetulan انائ‎ : Qs 
Yang cerdik والشريف‎ er : CG o - 


dan mulia 


ر و 


الثبية (ج نيهاء) Yang mulia/cerdik‏ 
التبا : المرتفع Yang tinggi‏ 


bam PA) 
الشرف‎ : - 


Kepandaian, kecerdikan 


Kemuliaan, keagungan 


Kemasyhuran ضدٌ اموا ل‎ : - 
Perhatian, PENA A الالتفات‎ GYI 
kewaspadaan 

Dengan hati-hati akah 

Yang diherkenal namanya منبوة الاسم : معروقة‎ 

* نبا - بوڈ ونوا Gi‏ 

Mental, tidak mempan السيف عن الضريبة‎ - 

Tidak tenteram, gelisah جنه عن الفراش‎ - 

Z ses 


9 - 7 مع مع 
$ السهم k‏ الهدف H‏ لم يصبه Tidak mengenai‏ 
sasaran‏ 
nyae Fo‏ 


- الطبع عن كذا 


Tidak cocok dengan, 
tak dapat menerima 


Tak sesuai, د لكان بقُلآن : لم يوافقه‎ 
cocok untuk 
Tidak tetap مَكَاتَهُ‎ E الشيء : لم‎ - 
di tempatnya 
Jelek hingga tak sedap dipandang ft صورة‎ v- 
بي فلن : جتقاني‎ - 


-ps 


أنبى السيف 


Menjauhi 


Menjadikan mental, tidak mempan 


i 
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قمع م ر 


G Gia : ولي‎ A 
Ketinggian 
Nabi PURA A TA 


G اسم القاعل‎ : G م‎ Él 


SH اولي عن‎ ٠ - 


Yang lari dari peperangan 
Tanah yang tinggi 


Kenabian 


Menonjol, mencuat 


Mengembung, melembung 


Membengkak 

Montok $ 

Mencapai akil baligh wah: ت الجاريّةٌ‎ - 

Muncul, ml طلم‎ : pil على‎ 5 
datang dengan tiba-tiba 


Yang timbul, 


menonjol, mencuat 


Anak bukit 


Timbul, menonjol. mencuat 


Mendidih 

Menafsirkan 

Lubang kecil ghiall لمر الصغيرةٌ في‎ ie 
di batu besar yang halus 


ai‏ البَهِيِمَةُ ودا : ولدثه 


Tumbuh, menjadi dewasa شب‎ : 


Melahirkan 


TimbulAerjadi dari, disebabkan oleh 


Berakhir, berkesudahan, berakibar 


Dilahirkan 

Beranak ternak mereka 

“Felah saatnya beranak 

Menghasilkan 

Menyebabkan, mendatangkan, 
mengakibatkan 


Anak beranak 


Pergi lalu beranak di tempat paai] = 
yang tak diketahui 

Menarik 
kesimpulan 


Hasil, produksi 


Anak temak 


Dukun 

beranak temak 
Hasil, akibat 
Pengaruh 
Kesimpulan 
Anak 
Kalender 
Produksi 
Penarikan kesimpulan 
Produser 


Pantat 


Keluar dari tubuh 
Mencabut 
Keringat, peluh 


Getah pohon 


se‏ لهسم 


1 نتح : مخرج العرق من الجسم Tempat keluarnya‏ 


keringat dari tubuh 


Pantat 
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Mencabut 
Menyambar 
dengan paruhaya 

Memandang 
Menenun 

Menghtna 

Tinggal di, mendiami 
Mueresap dan berakar 


Alat pencabut 


Merenggut, mencabut 

Membelah. menyobek 

Mengeraskan. 
berhicara keras-keras 

Menusuk 

Rusak. hilang 

Tertarik. tercabut 


Menuntaskan 


Kelemahan 


Kekerasan. kebengisan 


Eii 


: الفساد 


Kerusakan 


Tusukan yang tembus 


Busur yang putus Ai saki, القسي‎ : pů 


senarnya 
ت‎ 
Mengeluarkan : وك ونَحوهًا‎ Lo 2 
Mencabut 
Menank 


dengan mencubit 


Makan tumbuh- 


- الجراذ الأرض : 


tumbuhannya 


Mendorong, menyingkirkan i pd] نتش‎ Tiir 

Mencari nafkah untuk لعياله‎ in 
pa r 

چ ا : ضرية Memukul‏ 


Mencela dengan sembunyi-sembunyi 
Benunas 


Menjadi usang 


Dia tidak mengambil 


kecuali sedikit 


Tunas ANG من‎ kah d 1: nn 
Warna putih 
pada pangkal kuku 


Sisa-sisa hutang 


Alat pencabut 
Terkelupas 
karena penyakit 
ووو‎ Ng 
Gi - č 
Keluar sedikit- wii الدم م من الجر أو أكاء من‎ - 
sedikit 
Menarik dengan kuat, 0 isi aio: a- 


merenggut 


8 الل : عرق شريد 


Bercucuran keringatnya 


Tak henti-hentinya (muntah) 


Mencela, mengumpat. 
menfitnah 
Tertawa sinis 


Menyembunyikan ketawanya 


Mencabut 


Dapat dicabut 


KA 1384 a 


Tercabut 

Pencabutan 

Yang dicabut 
Sesuatu yang dicabut 
Sesuatu yang sedikit 


Orang yang 


tidak mendalami ilmu 


Sesuatu yang jatuh 


EI ما سط‎ : AN 


ketika dicabut 
Yang dicabut 


Yang suka mencabuti 


: ا مولع بف PERAS‏ 


jenggotnya 
Alar pencabut GEN 

2 A ke 
Mengangkat 1, t Fal Ki 
Menggerakkan, ase) kaka 

menggoncangkan keras-keras 

Membentangkan abian hi 
Membelah = 
Mengupas 5 


Banyak anaknya 


Gemuk 


Melelahkan, 
meletihkan 


Mengawini seorang wanita 


yang banyak anak 


Tertarik, tercabut 


Muntah 
re E القاعل‎ gal الناتق‎ 
Kuda الفْرس الذي 54 راکب‎ : - 


yang melelabkan penunggangnya 


Fe 


FÖL المنتاق‎ 


Wanita 


yang banyak anak 


3 


ahi‏ - يمك 
KES‏ : استبرآ َع ابول 


Menuntaskan 
air kencing 


Mencabul 


Menarik ke depan 


Mengeluarkan, 
menuangkan isinya 
Membentak 


Mendahului 


Rimbun, lebat dan yang satu 
lebih tingg dari yang lainnya 

Bersiap-siap 

Wasilah, perantaraan 


HA a 


Busuk baunya خبثت رائحته‎ : EAA o5- 


Menjadikan busuk i aa: 55 PPAR Ke 
Kebusukan NGANG, We 
Bau busuk 7 ا ا : الرائحة الْكَريهَةٌ‎ 
Yang busuk baunya 0 الین لين الي والمنتين‎ Ka 
Pohon yang busuk 

baunya 1 i 
Membengkak 


Terlambat, terbelakang 
Cocok, 


sesuai bentuk dan perangainya 


050 2020 


استنتى الدمل 


Telah matang, 


(untuk dikeluarkan isinya) 
zesg 
الملأحون‎ : NA 


Pelaut-pelaut, awak-awak kapal 


ع يك mar‏ 


نث - نثا 
ما زا 
yal -‏ : أقفشاه Menyiarkan‏ 
AE‏ 
- الجرح : Meminyaki‏ 


hy 


Bocor pea رشح ب‎ : KA Ka 


T‏ الرجل $ : عرق 
E‏ 
SG‏ القَوم الأَخْيَارَ 
c RES $ ei‏ 
- : الحائط GAN‏ 
اث Minyak yang dioleskan pada luka ١‏ 

ban bgi 


Berkeringat karena gemuknya 
Mengusap, menggosok 


Saling menyiarkan 


Tembok yang basah, lembab 


Yang menyiarkan centa/rahasia 
Orang-orang 
yang suka memfitnah 


Bulu yang dipakai meminyaki luka 


Menikam 


Mengeluarkan isi perutnya 


Penakut 0 التق‎ 
Pantat Eyi: pe 
m 00 - تعد‎ * 
Tenang ورگد‎ aki ج‎ 
Tumbuh wi: ت الكمأةٌ‎ - 


t 


Menyebarkan, menaburkan 


c 


Berbicara dalam bentuk natsar 


(tidak bersajak) 

Banyak anaknya r کر ولد‎ Si : EA A تا‎ - 
(kata ungkapan) 

Menaburkan { a عليه گذا‎ 


ت ال 


Bersin dan mengeluarkan 


kotoran hidungnya 


Mengeluarkan sesuatu 


dalam hidungnya (ingus dsb) 


Bertebaran, bertaburan 


Mengirup air ke dalam hidung 


lalu mengeluarkannya 


عع 


DÉL ENG, En 


عع مصعم 


GDG, JENG, ال لتر‎ 
aka 
JANG القطعة م‎ : 


Kaka : - 
Ng 


sosa‏ دور 


as‏ (الرجل أو أكرأة) 


Sakit kemudian mati 


Sesuatu 


yang bertebaran 
Orang yang banyak cakap/ 
suka membuka rahasia 
Sekali sebar 
Sebagian, sepotong kalimat 
tak bersajak (prosa) 
Bersin 
Hidung (bagian dalam) 
(Orang lelaki/perempuan) 
yang banyak anak 
Yang ditebarkan 


Kertas-kertas 


yang disebar dalam perayaan-perayaan 


الثّائرٌ : 


اسم القاعل )79 


s 
Pembicara/penulis dalam kalimat خلآف الناظم‎ : - 


l: ii‏ شعي لضعيف 
2 
- من الكلآم 


2000 


- (الواحدة : متثورةً) : 


Wi, نَقْطا‎ Li 


E AAN اسم‎ 


tidak bersajak 


Yang lemah, tak berguna 


Kalimat yang berbentuk natsar 


(tidak bersajak) 


Jenis tumbuh- 


tumbuhan berbunga harum 


Tenang 
Tumbuh 
Memberatkan 
Menenangkan 


Muntah-muntah 
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* تقل * تثلة 


5 


معد الحم قا يا 2 
- الفرس وكل ذي حار : راث 


ANE 


Js - 


ESG‏ ال : َر 
Lah‏ 


1 


i 


TA: A آوا‎ zal 


Keluar (darah), 


muntah 


Berak 


Mengeluarkan debunya 


Melepas, mencopot 


Meletakkan 


{potongan-potongan daging dalam periuk) 


5 aan: JEN 
المحقور‎ : JEN 
RATA Kp) 


PEPE 


- : النقرة بين الشاريين 
SLANG ANG‏ 


KAN: 
gan الحم ا‎ : LAN 


PA KA)‏ الروت 
* قم - تنا 


- الحديث : حدث به وآشاعة 


KG: فلاا‎ - 
Y ade 


- الشي ء : فرقه nelih‏ 


Digali kubumya 


Yang digali 
Baju besi (zirah) 
yang longgar, lapang 
Lekuk di atas bibir 
Debu yang dikeluarkan 
dari sumur 
Sisa 
Daging yang gemuk 


Tahi, kotoran hewan 


Berkata kotor, keji, jorok pk ۴ 


Mencentakan, 
menyiarkan 


Menfitnah. mengumpat 


Mengabarkan. memberitahukan 


Memisah-misahkan, 


menyebarkan 


ا ET‏ وات شارك 
تئاتی r WA)‏ الحديت Menyebarkan di antara mereka‏ 


Cerna, berita 


Fitnah 


Yang menfitnah 


Menceritakan, menyiarkan 


Menfitnah 
Tidak menyukai 

BA EPE ia 
Membinasakan فلانا‎ GE وتنجأ‎ - 


dengan kekuatan matanya 
PE E Ta عع‎ 
وتجيئها‎ ol تجوء‎ 
الى الطعَام‎ saa pes 


peminta-minta akan makanan 


Yang bermata jahat 


: السّائل‎ ib 


Keinginan 


Mengupas kulitnya جب‎ 
M RT sr temet 
Mulia نجب وآنجب : كان قاضلاً محمود الصقات‎ 


serta terpuji sifat-sifatnya 
e e 


: ولد ولد Gi‏ 51 جانا 


atau penakut (kata berlawanan) 


Punya anak mulia 


Memilih 


Kulit pohon 


BEN gonda n an, 
Yang murah hati, النجب والنجية : السخي‎ 
dermawan 
TOA عه‎ A ECT 
Yang mulia/baik sekali (e lig آنجاب‎ d) النجيب‎ 
Yang berketurunan baik 
Yang cerdik, pandai 


Kemuliaan, kepandaian 


Jatisari dan sesuatu 


Yang beranak 


mulia/pandai 


2 3- 
= وانتجٹ واستئجث الشي Mengeluwkan e‏ 


Menyeludiki 


Minta pertolongan 


Menyeharkan 


di antara mereka 
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ممم 


Selaput jantung AH | aye: التجث والح‎ 
Zirah. baju besi کک الدرع‎ 
Yang menyelidiki الآَخْيَارَ‎ ss الذي‎ : KANA || 
berita dengan seksama 
Penyelidik perkara البحاث عن الأمور‎ KAWA || 
Sasaran الهدف‎ $ ONAT] 
Rahasia yang tersembunyi Ai س الس‎ 
Yang pelan, lamban 
Debu yang dikeluarkan لبثر‎ || 
dari sumur 
Kêbarbunik ÉJI pe من‎ BG : pari 
yang lahir {tersiar} 
Mengalir isinya 


Cepat-cepat, terburu-buru 


Membuang, meludahkan 


Menjadi gampang, mudah 
Berhasil memperoleh, mencapai 
Tercapai (hajatnya) 

Lulus dalam ujian 

Menjadikan berhasil ينجح‎ 
Terpenuhi, tercapai 


Mengalahkan 


Minta kepada Fulan 


agar memenuhi hajatnya 


al: GA 


Kesabaran 0 
5 
Sukses, keberhasilan ghat 
rk 
Sukses yang gemilang تجاح تام‎ 
EE E p 
Pendapat yang tep sil التجيح : الصائب من‎ 
na g F 
Yang sabar الصاير‎ : - 
se العام ا‎ 
Jalan yang cepat سريع‎ : reb; سير نجيح‎ 
Tempat yang dekat مكان تجيح : قريب‎ 


s 


TA Ói الاجم : اسم‎ 


Yang sukses, berhasil 


ENE a 
Bangga, berbesar hati 
Meluap 
Menggali 
Bergelombang 


Saling berbangga 


se عع‎ 


Laut yang bersuara wali البحر‎ : PA gÓ 
>Il تاج‎ 


Suara gelombang laut 


Banjir bandang 


yang menggerogoti tanah 


Suara air 


HEE أكاء‎ ke F تَاجِحَةُ‎ 
AN من‎ G5 


Wanita yang kemahiannya 


berbunyi waktu bersetubuh 


Membantu, menolong 


Mengalahkan 
eRe l مع‎ 


- الآمر : وضح واستبان 


Jelas, terang 
pari ING 


- الشيء من الأرض : خرج Keluar‏ 


Bercucuran keringat 


Lemah, letih نجد : أعيا‎ 
Berkeringat عرق‎ : - 
Bodoh, pandir ak 5-55 
Berani لعل 3 گان اع‎ 
Susah, sedih, duka كرت‎ 2 Do 
Lari عَم‎ : É 
Menguji Pa : كن‎ PA) چ‎ 
Menghias 5 : البيت‎ - 
Menjahit 9 
Tinggi 


Mengunjungi negeri Najed 
Dekat dengan keluarganya 


Berpeluh, berkeringat 
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جذ 


Membantu, menolong 
Memenuhi {undangan} 


Terang, tidak mendung 


Melawan, menentang 


Bertempur satu lawan satu, berduel 


Tinggi 

Menjadi berani Gb صارَ‎ : i 

Menjadi kuat قوى بعد ضيعة‎ : - 
h < 


Minta bantuan, pertolongan 


a, Ne PE 
فلاثا (آو بقلآن)‎ - 
E 
TT 
اللنجد : مصدر جد‎ 
PR OY CEE: 
Tanah yang tinggi ) نجد ونجاد ونجود واتجاد‎ g we 
رم و‎ - 


: ما زین به البيت Hiasan/perlengkapan rumah‏ 


1 


seperti tikar, bantal, kasur 


- : الكرب والقم 
: الثدي 

Tempat yang tak berpohon فيه‎ péi المكَان‎ : 
٠ ٠ N: 


e 


BEN سرع‎ : - - 


Kesusahan, kesedihan, duka 


Buah dada 


Penunjuk jalan yang cakap 
Orang lelaki yang pemberani 
Orang lelaki yang, 


cepat-cepat memenuhi undangan 


Negeri Najd 
العرق‎ : GGA (ج‎ Adi 
مَمَاع ابت‎ : - 


Peluh, keringat 
Perlengkapan rumah 


berupa permadani, tabir dsb 


Yang berkeringat العرقان‎ 3 Ti 
Bantuan العون‎ : pessi] 
Keberanian ب الشّجَاعةٌ‎ 
Peperangan القتال‎ re 


AG BÉN: - 
EAG الول‎ : - 


م عع gae‏ 


التجادة : حرقة GA‏ 


Kesukaran, kesusahan 

Ketakutan 

Pekerjaan tukang kasur, 
bantal 

alg ahh 


Tukang kasur, bantal 


GI‏ حَمَائلٌ السيّف 
هو طَويل sú Bb 0 GÁI‏ 


Gantungan pedang 


Dia tinggi 


perawakannya {kata ungkapan) 


النجود من ŽI‏ 


- من الابل 


sra‏ عام 


(Wanita) yang mulia, cerdik 


(Unta) yang panjang lehernya 


Yang berani Aea] : (e (ج نجد وتنجذا‎ A | 


- : المكروب الغموم 
Ka:‏ 


Go الاجر‎ 


النجود : المغموم 


المد (م متاجد) DANG KA‏ 


seka) JANG 


Kaal 

٠ -‏ اليف 
* تج - ii‏ 
aaa‏ ااج 


عض على تَاجذه : 


o : Nikah على‎ - 


WI : جلد)‎ pas) Gi 


Yang sedih. duka 
Singa 


Tempat minuman 


Arak (jenis minuman keras) 


Zafran 
Darah 
Yang duka 
Yang binasa 
Yang suka menolong 
Macam 
perhiasan wanita 


Bukit kecil, anak bukit 


Tongkat untuk menggiring hewan 


Alat pembusar kapas 


Menggigit 
dengan gigi geraham 
Terus mendesak 
Mencoba, menguji 
Menjadikan berpengalaman 
Menimpa 
Gigi geraham 
Mencapai dewasa saa 
(kata ungkapan) 
Sabar 


(kata ungkapan) 


sraa 
Tikus mondok ر الأعمى‎ 
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جس 


* جر تيا 


Panas 


Memanaskan, menghangatkan 


Memaha 
dan meratakan 
Menggiring 3 
EY 
Mendorong, الر. جل : دفعه‎ - 


menolakkan dengan pukulan 


Menuju, memaksudkan 
0 k4 
عطشة‎ ial : gd 


WG Gal 


Sangat haus 
Menghidangkan makanan dari tepung, 


samin dan susu 
seghi 


النْجِرٌ : مصدر تَجَرَ 
SLANG YAN: GG -‏ 


Asal, keturunan 


Wama PANU LLa 
Panas ع ال‎ 


Sangat haus الشديد‎ KA H pe] 

Tukang kayu 
fta ryt 

KGA‏ حرقة التجار 


Pekerjaan tukang kayu 


< 2 | 
‘Talal ketam A EGS : النْجَارَةٌ‎ 
Dee ف مع عر ميم‎ 
Bangsal dari kayu النجيرة : سقيفه من خشب‎ 
è E Sy e 
sea 
Balasan لا الجزاء‎ 


Air yang dihangatkan 
dengan batu panas 
Makanan yang dibuat dari tepung. Gb ia 

samın dan susu 


[a‏ : العَطْشَانٌ 


الا : شر الصف 


Yang haus 
Bulan-bulan 


musim kemarau 


Jangkar kapal PANA || والأنجرة $ مرا‎ > 
Tujuan عن الطريق‎ WG Kaili : pt 


yang tidak menyimpang dari jalan 


Ketam kayu, pasah 


Pap 


aga‏ : انم JA‏ لتر 


- : البكرة 


Kerekan ` 


{untuk menaikkan air dari sumur) 


EFE a 


ا منجرة : حجر محمي 


Batu yang dipanaskan 


untuk menghangatkan air 


sai berakhir 


Terlaksaña, terpenuhi 


Menyempumakan, 


menyelesaikan, melaksanakan 


A Nadi 
Menunaikan, الحاجة : قَضَامًا‎ - - - 

menyelesaikan 
se 22g moyi 


Hampir , 


LAA GSN JEN نَجَرَ‎ 


selesai, berakhir 


Berperang tanding, اجر : ا‎ 
Memenuhi, وغيره : وقَى به‎ KeA) 5> 
melaksanakan 


Membunuhnya sekali, aake ggal : 3 WA) على‎ - 


menghabisi nyawanya 


IE ih a 
Minta dipenuhi جر واستنجز الوعد‎ 
NEH 
Berperang [IG : القوم‎ - 
م.م ملع ليو ماه‎ 
Penunaian, pemenuhan النجز والنجاز والانجارٌ‎ 


Yang telah siap/selesai 


. 
Janji yang telah dipenuhi وعد تجيز وناجز ومتجز‎ 


PEN Sse 
Aku menjual dengan kontan f6 بعته‎ 
٤ ا‎ 


Najis, kotor (tidak suci) L گان‎ $ NANA ج‎ 
e g Pebe -os e rgy t’ 
نجس وأنْجس الشيى : صيره نجسا‎ 


menyebabkan najis, mengotori 


Menajiskan, 


GID الصبي‎ - 


Mengalungi jimat 
Menjadi najis 


Terkena najis 
ا‎ 


GIN الج‎ 


Najis 


بش 
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نجف 


Yang najis, kotor 


(Glg) Gesi 


دء نجس ونجيس vb,‏ 


yang tidak dapat disembuhkan 


r‏ اننا 


Penyakit 


Sejenis jimat 


(yang dikalungkan) 


Mengeluarkan 


Menghimpun, 
mengumpulkan 


Menyalakan 


Menyiarkan 
Menawar dengan maksud 


agar orang lain menawar lebih tinggi 
wii 


- الرجل : اسع 
WAH‏ 1 في Bersaing dalam penawaran gadi‏ 


wan ل‎ NALA 


l‏ استنجش الصيد 


Cepat-cepat, berjalan cepat 


Menghalau binatang buruan 


supaya melewati pemburu 


ميم 20110 


GN‏ : اسم من نجش في الع 
Ash, GAl‏ والناجش LEI:‏ 
النجاشي : لقب ملوك paa‏ 


(gelar raja Habasyah/Abasinia) 


Pemburu 


Negus 


ne 


امش 


Tukang fitnah 

yang suka membuka rahasia orang 
E ML 
Orang yang menghalau جاش والنجاشي‎ i1 


binatang supaya melewati pemburu 


Yang suka mencela MAWA | 1 
(Perkataan) yang dibuat-buat < Ja) 1 من‎ Ken 

22% الم مهم 
- ونع ونج الطعام tek‏ : نفع Berguna‏ 
Manjur ٤ GAN a = Ladi‏ 
= 5 به الْكَلام A H‏ فيه Berpengaruh pada‏ 
- اليلد Mendatangi sl:‏ 


م معي يه بقعم 


- الابل pasa‏ أو بالنجوع 


Memberi minum 


Pergi untuk mencari ada [yadi : : نجع القوم الگلا‎ 


(rumput) 


جع لصي لبن أو بن الثاة 
sh‏ الطعام ويره : نَقَمَ 
wi: ol-‏ 


Diberi minum 


Berguna, bermanfaat 


Beruntung, bahagia 


Menyusukan 

Datang kepadanya 
untuk minta bantuan 

Pergi untuk mencari 

Berlumuran (darah) 


Desa kecil 


gra 


النجعَةٌ : طب الكلاء 


Hal mencari rumput 
f WA 
Mereka pergi بوا للنجعة‎ 
untuk mencari rumput 
Tepung campur air 


sebagai makanan unta 


عدم 


Air susu aA: لصب‎ pori 

Yang berguna úl: شيخ وَالتّاجع‎ 
Yang jitu, efektif, manjur ERE 

دو 7 تاجع Obat yang mujarab‏ 
- من الم : ا مائل الى السواد Darah‏ 


(yang berwarna kehitaman) 
saose sa rejp ملم‎ 
المنجع وا مجم وا مستذجع‎ 


Tempat yang dituju 


{untuk mencari rumput) 


Meraut, merancung 


Menebang dari pangkalnya 


aS ret 


: الريح الرمل‎ c 


Menyapu bersih 


Mengeluarkan wagal واستنجف‎ MEA | 
Anak bukit AI: (b (ج‎ i il 


Sesuatu yang sedikit 


JAN AI‏ من التي 
التجف o‏ نجاف) Tempat di perut lembah‏ 


yang tidak tergenang air 
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Ambang pintu الياب‎ KK: MAA) 
Bangunan SUI قوق‎ GU چ مابتی‎ 


yang menonjol di atas pintu 


Anak panah yang bermata lebar وا منجوف‎ MERA | 
(lebar ujungnya) 
Yang penakut KAWA $ نجرف‎ 
PA, 
Menendang ر جله‎ paing لاا : ضرية‎ 5 
gengan ujung kakinya 
Memusuhi الئاس : شارهم‎ - 
Melahirkan MA : أو بالوڵّد‎ Jy- 
Melahirkan الشيء : آظهرة‎ - 
Melemparkan A) 5 أو بالشيء‎ gadi 2 
Membajak للزراعة‎ a: الآرض‎ - 


Menusuk, menikam 


malah : pah ه‎ = 


Menghijau 

Berjalan keras سار شَدِيداً‎ : KSA - 

Menghapus ba : اللو‎ NA | F 

Lebar حتت‎ E وسعت‎ : YEN نجل‎ 
dan indah matanya 


Menjadi jelas, terang 


SGE : padi Jaa 


Mengeluarkan 


se 


: Al جل‎ 


Beranak cucu, 


murun temurun 
Bersetisib, 
Berair, 


banyak aimya 


Anak 
Ayah, bapak الوالد‎ pi 


Keturunan 


T 

E 

= 
| 


Air yang mengalir 


Air yang 


Tengah jalan 


Amal, perbuatan العمل‎ b= 
Kelompok besar PES] الجمع‎ ii 
Hal lebar 7 عة‎ Jah 


serta indahnya mata 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


DIR: GLÉ (م‎ Ú 


Yang mulia 
keturunannya 
ع ةا‎ A 

الانْجَل (م (Si‏ 

Ng ا‎ E 


- : الّذى وسعت عينه TES‏ 


Yang luas-panjang, lebar 


Yang lebar 
serta indah matanya 
Mata yang lebar serta bagus 
Tusukan yang lebar 
Kitab الم‎ Ade الله امت على عيسى‎ AS : Edl 
Injil 
Arit, sabit 
Tanaman yang lebat 
Orang 
yang banyak anak 


Pemelihara unta yang pandai 


Lahir, muncul, terbit 


Timbul, terjadi, disebabkan Oleh 


- الهم اليم + TE‏ 


Membayar dengan mengangsur, 


Tembus 


menyicit 
Tampak bintang-bintangnya 
Selesai, berakhir 
Berlalu, berakhir 


b: 


Meninggalkan 


Meramalkan kejadian-kejadian 
melalui perbintangan 


Mengawasi bintang-bintang 


غم 


tes 


الم : تبات على غير ساق 


عم له قوم 


Kana, وتجوم وآنجم)‎ ped g) - 


(asi i) -‏ البح 

P- 

SEE PET A 

علم النجوم : علم القلك 


ون لاعس 


GE جوم‎ 


الي Nak‏ الخ يمم 


WA | : FAT 
(في الطبّاعة)‎ - 
KII: - 


م 


- وَالجَمَةُ : E‏ من ابات 


5 


ذو Kawa‏ : الحمَارٌ 
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Tumbuh-tumbuhan 
tak berbatang 

Asal, pangkal 

Cicilan, angsuran 


gos 
Bintang 


Bintang berekor (Komer) 


Bintang Timur 

Jenis ikan laut 

Astronomi (ilmu falak) 

Bintang fitm 

Seperti/ 
mengenai bintang 

Bintang 

Tanda ( * ) 

Kata 

Jenis tumbuh- 

tumbuhan 
Keledai 


Tumbuh-tumbuhan 


yang tumbuh membentang di aras permukaan tanah 


lh pG‏ ولجم 
التنجيم 
rai:‏ 


2 ٠١ (ج مَنَاجِم)‎ padi 


فلع 


(Tumbuh-tumbuhan) 
yang segar 

Bintang kecil 

Ahli pertintangar 

Peramalan 

Hmu nujum 

Jalan yang kl 
terang, jelas 

Sumber, asal 

Tambang 

Tambang emas 


Penggalian tambang 


Lengan neraca At فيها‎ PAPAN ian z المنجم‎ 


نا 


I 


ME a 


Ana‏ رايد 
- الشيء : a‏ 


Tukang ramal, ahli nujurn 


Bingung, kacau 


Menggerakkan 
Mencegah PA : گنا‎ ae فلاا‎ 5-5 
e ER 
Cekung ات عيته : غارت‎ 
Bergerak E 0 gä 
Bingung pn ج‎ 
e e E T 
Sekedar الامر : هم به ولم يعرم عليه‎ - 


menginginkan 


Menolak dengan kasar, فلاا‎ a, Dh = 
menyambut dengan sikap tidak menyenangkan 
على الوم : طلم‎ - 
bal: من گنا‎ - 
-€ wi 8 
bali : ودجى وآنجی‎ “ 
dag ak 


gl 2‏ وسبق 


Muncul 


Selamat, terlepas dan 
Menyelamatkan 


Cepat, mendahului 


Minum xa 5 AAN 5 
Memotong Ga 3 الشجرة‎ = 
Berak نجوه‎ gl : الصبي‎ A 
Keluar g> : البطن‎ ia p 5 
Menguliti النسحة‎ 4 Mgh 5 


=- وتاجی فلاا : سَارَة يما في تُواده Membisikkan‏ 


isi hatinya kepada 


آنْجَى فلاا ayah]‏ 


Memotong dahan untuk 
Buang kotoran, berak 
Berkeringat, berpeluh 
Matang buahnya 
Meninggalkan i فلا 3 رکه بنجوة من‎ a 
di tanah/dataran tinggi 

Berbisikan 
Selamat, bebas, terlepas dari 


Melepaskan, membebaskan 
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Memotong قطعها‎ : SAT EN | 
dari pangkalnya 

Memetik K] 4 ج الم‎ 

Cepat-cepat : g p= 

Melarikan diri ad 

Membersihkan peii] سل موضع‎ p= 


tempat keluamya kotoran 
(ج نجَاءً) : القائط‎ di 


3 


= ا ا 


Kotoran, tahi 
Awan yang menumpahkan 
air hujan 


YI 


- والنجوى 


Rahasia, 


bisikan antara dua orang 


Tongkat العصًا‎ : GAl 
Dahan NANG 


Kulit الجلد‎ 3 


Keselamatan, الخلا ص‎ $ HIA HAIA - 
kebebasan 
Pelampung penyelamat  قّرَعلا طوق النّجَاة من‎ 
dari tenggelam 
Tanah/dataran tinggi من الآرضٍ‎ NG 5 التّجَاةٌ‎ 
Cabang. dahan امه القصن‎ 
Dengki, hasud الس‎ j 
Tamak, loba احرص‎ : - 
Cendawan الكمأةٌ‎ = 
Keluasan tanah من الآرض‎ PENA | A KGI 


Taa Il من‎ AG : (ج نجَاء)‎ Gya) 
dataran tinggi 
Bisikan, rahasia 


Orang-orang yang berbisikan 


a to o i: 
Rahasia التجي (ج آتجية) : السر‎ 
MW wi 
Orang yang dibisiki من تساره‎ : - 
موء‎ 
Yang cepat ةن السريع‎ 
ER 
Suara penggiring unta صوت الحادى‎ :- 


التّاجى ١م aÉ‏ : اسم القاعل GI‏ 

Tempat 8 : | مَنَاج) : مَكَانْ‎ o المنجى‎ 
keselamatan 

Tanah/dataran tinggi من الآرض‎ EAS ج‎ 


Yang mendatangkan 


TGI الباعث على‎ : GA 


keselamalan 


Sal: - 
الآسرار والعواطف‎ BG è GU 


rahasia dan perasaan 


Jalan keluar 


Pertukaran 


10 


* تحب wk‏ ونا 


(sa بَكى‎ : ih - 


Meratap, menangis 


dengan keras 


eng ام‎ # KA 


- ونحب : ندر Bemadzar‏ 


Berjalan cepat 


- - في سبو .اي 


Terserang batuk YG Ne 0 WA = 
Menekuni تحب على الشيء اکب عليه‎ 
Menyombongi فاخره‎ H اة‎ 
Bertaruh على كذ : راهن‎ - 
Bemafas kuat-kuat شدیدا‎ Gadis : LŽI 
Berjanji untuk berperang القوم‎ GE 
{atau untuk Jainnya) 

Ratap, tangis yang keras tadi الحب‎ 
Maut. kematian ا موت‎ iS 
Mati a قَضَى‎ 

Batuk HAH لم‎ 
Bahaya besar :حطر العظيم‎ - 
Himmah ع الهمّدٌ‎ 
Hajat الحاجة‎ : - 
Bukti الْبَرهَان‎ : - 


t 


Nafsu, jiwa 


Nadzar pesi] Kass 
ses ors 
Jalan cepat السير السريع‎ : - 


Waktu, masa 


Kegemukkan, gemuk السمن‎ H wawa) 
Unta besar العظيُم من الابل‎ : - 
Tidur الثوم‎ : - 


G القمَار‎ : - 


- ؛ الآجل Ajal,‏ 


batas waktu/saat kematian 


Judi, taruhan 


FOET 


tet 

النحبة : القرعة Undian‏ 
يمام سمه 

(Jalan) yang cepat من السير : السريع‎ We | 


نحت “ نحت 
Memahat. menatah G : Kal -‏ 
= العو براه Meraut, merancung‏ 
Jei-‏ وغيرة Memahat (patung dsb)‏ 
jing‏ الجبل Menggali sáo i‏ 


Menyusun dari dua kata atau lebih الكلمَة‎ - 


Membanting ayo : i- 
Memukul ضربَهُ‎ : Cah - 
Memfitnah, mencela, memaki بلسانه‎ - 
Mencemarkan عرضة‎ - 
Berdesah, mengerang 05 206 
Ti kan : النْحْتَ‎ 
Tabi'at daane l: واللَحَات والنْحيمَة‎ P 
Yang dipahat, ditatah المذحوت‎ : ai) 
Yang jelek الرديء من کل شيء‎ : - 
(dari segala sesuatu) 
Orang asing, pendatang pal الدخيل في‎ ¥ 
Rintihan, erang 0 


Pemahat, tukang tatah 


Pemahat patung ثيل‎ 
Pahat Aw [AN 
7 2 “a هه‎ F 
buni - تح‎ * 
وميه هدم العم اسه‎ 

Berdehem تردد صوته فى صدره‎ Jaki 

Mendorong supaya berjalan الجمل‎ 
Darg Fe a 

Yang bakhil, kikir النحيح : اليخيل‎ 


نحت 1394 تحر 


Bi E AA Ba 
Kedermawanan, (42) البخل‎ ce السَّمًا‎ : GI 


kekikiran (kata berlawanan) 


Menyembelih ذَبَحَها‎ 0 PANA | 1 


دي وده 


0 
Mengenai sebelah atas dadanya  هرحت اساب‎ za~ 


Menghadapi iú H ا كُلانا‎ 

Menghadap WEH 3 بيد‎ ka 

Shalat di awal Gi, Ji في‎ WG : KÉJ - 
waktunya 

Berdiri tegak ke arah kiblat في الصّلاة‎ Kali = 

Menyempurnakan [WA] 0 JAH جد الأمورٌ‎ 


عم مم لومم ييه Sa‏ 


Bunuh diri 


Berbantah, bermusuhan الآمر‎ g páll وتناحر‎ - 


s ات م‎ AE 
Memukul بالعصا : ضربه به‎ GSG - 
Mencurahkan, الْبَعَتَ يمّاء كثير‎ : Gl = 


menumpahkan air 


Menyimpang dari È PA o pll p 

Berhadapan GLG : الذاران‎ v- 

Penyembelihan c 2 A | 

Sebelah atasdada ٠ jakal أعلى‎ : (i (ج‎ - 

Hari ke 10 ذى الحجة‎ AG play 
bulan Dzulhijjah 1 r 

Permulaan siang/bulan آو الشهر‎ PA) > 


s.t 


a, N‏ : الحاذق الاه 


Yang cerdik, 
pandai, yang cakapfahli 

T : اج تخرى)‎ GN 

PÄ اسم القاعل‎ : UN 


Yang disembelih 


ع ا و 
G pan]‏ لنحير: 0 Permulaan hari dari bulan.‏ 


Akhir malam dari bulan 


التَاحرئان والتاحرَانٍ 


3 


Dua urat di sebelah atas dada 


Tabi'at 


a ف قلف‎ 
Tempat penyembelihan dd يتحر‎ tii ا موضع‎ 4 


نحز 1395 نحض 


Yang murah hati, dermawan n ES] f: SGH 

Yang banyak menyembelih التحر‎ pEi p= 

Yang banyak/suka menjamu tamu المضيّاف‎ 2 

Sebelah أعلى الصدر‎ : A ال ج‎ 
atas dada 

Yang bunuh diri 


Arah jalan; jalan besar 


Menolak, mendorong 
Menendang, menyepak 


Batuk 


Terserang penyakit paru- 
parunya sehingga menjadi batuk-batuk keras 

Penyakit Gý, الابل في‎ AA H pei] 
paru-paru unta 


Asal, keturunan 


Tabi'al 


Sial, malang, celaka 


Berpaling dari, 
bersikap tidak bersahabat terhadap 


ga NENG 


Membawa kesialan 


kepadanya 
Menjadi NG G: نَحس الشيء‎ Så 
seperti tembaga 
Melapis الشيء : غشاه بالشحاس‎ - 
dengan tembaga 
Menyelidiki GAS : JBI واستتحس وتَنَحْسس‎ - 
Berasap GGS : GEN َنْحَسَت‎ 
tapar جاع‎ IAS 
Sial, celaka اخس : ضد السعد‎ 


HP 


: الجهد والس ٠‏ 


Kesukaran, kesulitan, 


kesengsaraan, kemelaratan 


Perkara yang gelap gili الآمرٌ‎ : 

Debu di udara Ng e z- 
3 

Angin dingin AA] الريح‎ : = 


الح : تلا JO‏ فى آخر الشهر 


Tiga malam 


di akhir bulan 


Yang sial, malang وا متحوس‎ ) Ger) 
Hari sial GA رم‎ 2 

> e m 
Yang gerung التاحس المحدب‎ 


(karena tidak turun hujan) 


شه نقمي 


Tembaga معدن معروف‎ : MA A 
Kuningan FA Gi 
Api الثارٌ‎ : - 
va 
Asap 8 الدج‎ : - 
2 
Tabi'at الطب‎ : - 
Tukang/ أوبائع النحاس‎ ue النحاس‎ 


penjual tembaga 


النحاسة : تقد Uang tembaga‏ 
اق 

Yang sial, malang المنحو. س‎ 

Perkara-perkara Gesi 1 


yang mendatangkan kesialan 


Sangat gemuk 
Kaki bukit 

(Unta) yang sangat gemuk 
Wanita yang pea #3 RASI H: Lebu 


tinggi-langsing 


Mengupas 


Mengambil عنه‎ 


(mengupas) dagingnya 


tate ر‎ 

Menajamkan, meruncingkan الستان : رققه‎ - 
OR 

Minta dengan terus mendesak فلاا‎ - 
امم اديه‎ 


Membahayakan 


نحط 


1396 


دحم 


Gemuk, gempal Kh 4 کر‎ $ aá 

kurus a َل‎ i نتحض‎ Sh am 8 

Daging atau yang وتحوض)‎ bu g النحض‎ 
gempal, sintal 


Sepotong 


JARIN iya القطمَةٌ الكبيرةٌ‎ : iail 


besar dari daging yang gempal 


r PIN E 
Yang kurus/gemuk النحيض وا متحوض‎ 
(kata berlawanan) 
ur و ا‎ A 
Meringkik karena الفرس : صات من التعب‎ - 


letih, lelah 


Menarik nafas panjang 55 3 KA) چ‎ 
Membentak A f السّائل‎ = 

L JIWA : kasud] 
Tangis WAMA Haih n 


yang hanya terisak-isak 
عه اما‎ . 4 
Penyakit الحطة : داء يُصيْب الابل أوَالفَرسَ‎ 


yang menyerang unta/kuda di dada 


00 AT 
Yang sombong, angkuh KON : النحاط‎ 
PEA E TEE SBD DI 
Yang batuk الناحط : من يسعل شديدا‎ 
dengan keras 
E عد ا‎ 
Kurus/tak berdaging Jys : وئحف‎ - 
secara kudrat 


Menjadikan kurus/kerempeng 
Yang kurus, ia المهزولكء القليل اللَحم‎ MENGA | 
tak berdaging (kerempeng) secara kudrat 
Kekurusan, 
kekerempengan (secara kudrat) 
E م‎ EJ 


y E 
4 ا ا‎ HEE 


Menguruskan. 
menjadikan kurus 


Menjadi kurus AH : WAL AA iad 


Jag نحل‎ 


ZE: 6 
ELi: g- 
AN الكرأةٌ : آعطاها‎ - 
JEN وتقحل‎ - 
G: (الواحدة‎ d 
sé حل‎ 
ÉJI: النخل‎ pa 


JÓL KAG - 


- : العطاء 
- : الشيء kadi‏ 


Mengaku (ucapan) yang 
dikatakan orang lain 

Mencaci 

Memberi sesuatu kepada 

Memberi emas kawin 

Menganut (madzhab) 

Menjiplak, mendaku 

Lebah 

Kumbang 

Sarang lebah 

Yang kurus, kerempeng 

Unta yang kurus 

Pedang yang tipis 

Bulan sabit 

Pemberian 


Sesuatu yang diberikan 


EMERE] 
Kwus, kerempeng والهزال‎ FER 0 لحل والتحلة‎ 


KE: والتحلى‎ ibh - - 


ib‏ (ج نحَل) : المهرٌ 


> 20 


Pemberian 


Mas kawin 


tga 7 
Madzhab, agama, kepercayaan WGI اذهب‎ p= 


A PEA 


pail‏ على كذا psl:‏ عليه 


E 


ع ميم 40 


pes الكثيرٌ‎ : bh 


Seekor lebah 
Gasing 
Kekurusan 
Yang kurus 
Yang ramping 
Pemelihara lebah 


Plagiat, penjiplakan 


Berdehem 
Mengaum 
Berniat 
Batuk 


Yang banyak berdehem 


bu‏ < 1397 نخب 


so sss 


Yang kikir, bakhil التحام : البخيل‎ 
Singa KI 


و 


7 5 -4 
طائرٌ‎ : (Kab : النْحَام (الواحدةٌ‎ 
{berkaki dan berleher panjang) 


Jenis burung 


Dehem صَوت يرج من الجوف‎ : paill 
Kita, kami ayunda | حن : ص مير‎ + 
Menolak bui فلاا : رده رد‎ w x 


dengan keji. kasar 


م هرم رديه sma‏ 


Berdehem حح : تردد صوته فى صدره‎ 
Dehem i l 
Orang-orang yang bakhil, PESA] التحانحة چ‎ 
kikir 
Menuju kepada K : Geh + 
Mengikuti jejaknya sl Wr) $ تحوة‎ - 
Miring sebelah | Awis على آحَد‎ Je: الرجل‎ - 
Menujukan بصرة اليه‎ = 
Menyingkirkan Yah Yi: ونی‎ - 
Memalingkan dari كُلانًا عله‎ dan 
Menyerang, عليه مُهَاجِمًا‎ Aw H أنْحَى عليه‎ 
menyergap 
Menyerang dengan pukulan ضريًا‎ = 
Memalingkan يصره عله‎ - 
Bersandar pada عليه‎ KACA KA PER انْتَحَى‎ 
Menyingkir dari, 7 اعتول. رکه‎ ae a 
meninggalkan 1 
Arah, sisi sú igl 09 آنحاء)‎ d) l 
Jalan, cara i 5-5 
Tujuan القَصْرُ‎ an 
Sama, seperti KO ên 
Macam gal E2 
Ukuran, jumlah/banyaknya iu و‎ 
Bagian القسم‎ ed 


Seperli, misalnya 


DE Jin 


Kurang lebih, kira-kira زهاء‎ : - 


Arah ke 
Seperti firman Allah Ta'ala تعالى‎ 


Hmu Nahwu 


انحوي والتّاحي : العام خو Anti ilmu Nahwu‏ 


Sisi. segi. arah الجانب‎ È CGG gl fd] pad) 
Daerah PA الجهة‎ ya 
Di seluruh dunia فى کل آئحاء العام‎ 


ارت ا 
- وتحى الشيء 
- صر اله 


ÉN il‏ ريه بد 


Menjauhkan, menyingkirkan 
Menujukan 
Memukul dengan 
Menyerang dengan 


Bersungguh-sungguh 


Bersandar pada فى الشيء : اعتَمد عليه‎ - 
Tempat samin G Gsh, ba o WA 


دوم مهم 


- : سهم عريض Jal‏ 


Anak panah yang 
bermata lebar 
02 2: 


kasa)‏ : القصد والهدف 
المنْحَاةٌ : مَسيّلٌ الماء الملتوى 


Tujuan, sasaran 
Saluran air yang 
berbelok-helok 
ball Jal 
al الْنْحَاةٌ : القّوس‎ 


Orang yang bukan sanak famili 


Busur yang besar 


Unta yang besar السام من الابل‎ PANA :- 
punuknya 

Mencabut Wess $ الشيءَ‎ TSG - 

Memilih EH: - - 

Menggigit عضت‎ 0 KN kah 

Adalah penakut KA | تخب‎ 

Minra digauhi BEE A 2 A JOKE 


1398 نخر 


ووو 


jake مَاتَشْربُهُ لصحة‎ : wadad 


Toast 
(minum untuk kesehatan teman) 
ا‎ 
Ketakutan, الجبن وضعف القلب‎ : 


kelemahan hati 


Yang penakut 

Pantat 

Nikah 

Yang penakut 4 LG cd 

Pemilih dalam العام‎ bah فى‎ cór 
pemilihan umum 


و 


(E) abadi 
al o : اة‎ 


Penakut yang hilang akalnya 
Yang pilihan 

Pantat 

Hak pemilih 

Pemilihan 

Pemilihan umum 
Dapa/patut/ayak dipilih 


Yang kurus 


لاق للانْتحّاب 
ارب اهز 
Yang lemah‏ 

tidak ada gunanya 
Yang dipilih 
Hak dipilih 


EEP 


Menyelidiki sedalam-dalamnya 


- ال 
- القول Ca:‏ استقصاة 


Memaruh 


Ég 
Menggiring dengan keras fut الابل : سَاقها‎ - 
Menderumkan ٠١ آنا‎ : gak 
Menundukkan kepalanya i, ial, a : 
Sungsum ا : المح‎ 
Permadani panjang b = [a 
Lembu yang العَوَاملٌ‎ GAN : yei الخد رة‎ 

dibuat kerja 


عع 


GEN : Bi‏ افيف 


ato E D 


tak diketahui kebenarannya 


Hujan gerimis 


Kabar yang 


Sungsum zdl : pelek) 

gi‏ َنْبا 

Membentur, فى سند الوادى : صدمة‎ AN hai 
menumbuk 

Menggerak-gerakkan AA فى‎ JAN د‎ 


dalam sumur supaya penuh 


Menjadi tunak, temas 
Suara pantat 


Mendengus حفر‎ : - 
Rusak, rapuh, ci 9 8 š أوالعظم‎ WA á 

busuk 1 
Merapuhkan. membusukkan 


Dengus 


Yang rapuh, busuk wera البالى‎ : WA ól 


Tiada seorang pun 4. تحر‎ PALA 
di dalam rumah 

Celeng, babi hutan الضار ري‎ PE J% 

Keledai, kuda K EEF لحار‎ : 

Yang rapuh, busuk لاخر‎ E: 0 

Tulang-tulang yang rapuh, UNG العظام‎ : i 
busuk 

Ujung hidung الأثف‎ bah a 0 لتر‎ 


Hat kerasnya 
hembusan angin 


Yang sombong 


Yang penakut ا‎ z- 
0 
Yang lemah الضعيف‎ pe 


Yang mulia 


نخز 1399 نخع 
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EYI: dh a) 


SGAN‏ من المرأة 


Hidung 
(Wanita) yang mendengus 
waktu bersetubuh 


Melubangi 


* تخرب الشىء : i‏ 


Lubang 


Memukul 


Menyakiti 


Mencucuk 
lambungnya {supaya bergerak) 
Menyopak, memberi sok 
(ubang kerek yang telah longgar) 
Membangkitkan, menggerakkan 
Terserang kudis ekomya 


Sedikit (dagingnya) 


Epa Dou 
Kudis pada ekor unta التاخس : جرب‎ 
0 - EN 
Kambing hutan الشاب‎ MA) $ Gasal ج‎ 
yang muda 


PEPE E 

Sopak (sok) pada lobang kerek LEIG النمّاس‎ 
yang longgar 

Kerek yang disopak (disok) lubangnya 


ing 


yang telah longgar 
مم ا‎ 
Pedagang budak النحاس : تاجر الرقيق‎ 
3 pi m S Ed 5 
Pedagang ternak, تاجر ا مواشى أو دلألهًا‎ : - 
makelar temak 
jih a 
Perdagangan budak/temak النحاسة‎ 
e4 e 
Mentega koy f النَخِيْسَةٌ‎ 


(Unta) yang terserang kudis ekomya 


Mendorong, menganjurkan 


Menggerakkan 


a ana ah 
Menggiring dengan keras الدايّة : ساقها شديدا‎ S 


E E E‏ الاين 

Menguliti, mengupas kulitnya  ةرشق‎ : تخش العوة‎ 
5 MA 

Menyakiti آذاه‎ : GÓ - 
E E E 

- ونخش : هرل Kurus‏ 


نَخش الشيء : بلى أسقله Usang, rusak bagian‏ 


bawahnya 
Bergerak ke SE : حش الى گ6‎ 


jk‏ مزل 


E‏ ا 


Yang kurus 


Bk ajan ANE 

Kurus dan mengisut kulitnya وتخدد جلده‎ J هرأ‎ : - 
Ga E 

Menyebabkan kurus المرض‎ kasol - 


dan mengisut kulinya 


- اليه : طرأ اله 
LÉI ah, -‏ من al‏ : رمَا 
- بقلآن : A‏ 


Mendatangi dengan tiba-tiba 
Membuang 
Mencaci 
Menyombongi, 


bersikap sombong terhadap 


Menyerupai ag : aee] 
Kabe na 
Orang والنخط : النّاس‎ WA | 


Air dalam tembuni (uri) iali فى‎ Ul: 15 
Menasehati wW Gali : ial 1- 
dengan tulus 
لامر علا‎ - 
له به‎ - 


kaa. a ng 
Menggoyang-goyangkan (عامية) : هزه‎ al - 


Mengetahui, mengerti 


Mengakui 


dengan keras 
لوو حي‎ 


Mengalir air T جَرَى فيه‎ i نَحَمْ العود‎ 


di dalamnya 


Berdahak 

Menurunkan hujan السجات‎ gih 5 
Jauh يعد‎ : ao عن‎ gii 
Dahak FAA 


نخل 1400 تدب 
EAT 0 A S‏ 
pa‏ : الحيل الشوكى Jaringan syaraf‏ * نَخَا - Gi‏ 

Memuji FA م‎ : Ja لعن‎ dalam tulang punggung 

Bersikap sombong, وكير‎ aki : EG وَانْتَحَى‎ = Sungsum العظم‎ g6 


t vi‏ العالم 


Mss 


JAN Gel) الوَهدَةٌ فى‎ : A * 


Yang 'alim, mengetahui 
Jurang di 
puncak gunung 
Mengayak, AH رب‎ : EEN ra 
menapis, menyaring 
TANGEN ÉS - 
gÉ oG Ji - 
التصيحة لقلآن‎ - 
0 


Pohon kurma والتخيل‎ GSi: RAT KEH) 
الذى يحل الدقيق‎ : GAN 


Menyaring, memilih 
Mencurahkan 


Menasehati dengan tulus 


Yang mengayak, 
menapis tepung 
Dedak. Ae] 
Sesuatu yang diayak, ditapis 
KANA iai: ES 
Gépi 

gh E kah ra Ed 

- لعب وَغْنى ESA‏ 


Nasehat yang tulus 
Tabi'at 


Ayakan 


Bermain dan bernyanyi 


yang bagus 


Lelah, letih 
Berdahak 


Kelelahan, keletihan 


Kebagusan, keelokan 


Keberanian الشجاعة‎ 2 

t- ahy B4 fr Ê Ê 
Dahak النخامة والنخمة : النجاعة‎ 
Menderumkan 

Bara ah 
Membentak فلانا : زجره‎ - 
مه‎ BB 

- الرجل : سار شديداً Berjalan keras‏ 
pê‏ البعيرٌ $ برك Menderum‏ 


congkak 
Memandang rendah KEI ; انی من كذا‎ 
terhadap 
Keberanian Gl 0 Kl 
Kebesaran 1 PAPA | 0 


ke‏ ارو 


Kejantanan, kesatriaan 


Kesombongan, kecongkakan 


* ذا - ندا 
ب ` : Menakuti weka‏ 
عليه 3 طلم Muncul/mendatangi‏ 


dengan tiba-tiba 

- الحم : Li‏ فى الثار 

i í GLS : át 

Daging yang ditanam لحم يدقن فى الثار‎ : PETA) 
dalam api 1 i 


Menanam dalam api 


Membuat 


res 


atl: -‏ فى العم 


Awan merah waktu terbit/ 


terbenamnya matahari 
Pelangi zá فوشن‎ pom 
Lingkaran cahaya sinar matahari/butan shi 
Hal banyaknya الكثرة من الال أوا مواشى‎ ES 
harta/tenak 
Mengajak, 155 اليه 0 دعام‎ 
menganjurkan 
Mengutus, الى الآمر أو ل‎ G = 


memberi kuasa kepada 


ĉii = 
NANA EA JENG 


2 Fel e ا‎ 
Meninggalkan bekas, membekas وأندب اجرح‎ ta; 
5 f boeg 8 Fe] 


Meratapi, menyebut-nyebut kebaikannya 


o‏ يعدم 


Terdapat bekas luka 


Mempertaruhkan 


ندج 


5 


1401 ند 


Menentang لقلآن 2 عارضة فى كلامه‎ wasi 
bicaranya 
Ambillah yang gampang b š TS خد‎ 


Menjamin. 


Bersegera memberi pahala 


مم 


التدب : مصذر ندب 


a‏ عع ا 


ممعم 


Yang cepat pd keutamaan السريع الى التضائل‎ - 


Yang lekas والمندبى : انيف فى الحاجة‎ = 
memenuhi hajat 

Kuda yang tangkas فر تدب‎ 

Busur yang cepaf ped اقوس السَويْعَةٌ‎ 5 Ga) 
melaju anak panahnya 

Bekas luka c K g والندبة‎ = 

Taruhan sah فى‎ Tai T 


Gn igi 


dengan menyebut-nyebut kebaikannya 


Panggilan. Hal meratapi mayit 


Yang fasih القصيح‎ : - 
Seorang Arab yang fasih, pa è pati or 
lancar bicaranya 
Yang berbekas luka Gah) || 
Yang menangisi mayat والنداب‎ Wa 
Perutusan LÊ 
Pemberian mandat, kuasa انْتداب سياسي‎ 
Yang disukai oidi 3 ا مندوب‎ 
Yang ditangisi LAN pw 
Wakil, kuasa E Di: - 
Wakil yang berkuasa penuh MAA مندوب‎ 
Komisaris tinggi E m 
Yang diberi kuasa MENGA = 
euog 
Memperluas الشيءَ : ونع‎ aa 
Tersebar, Ga Gi الغتم فى‎ aas ta 


terpencar 


Sesuatu yang terlihat 


dari jauh 
Beban, berat Yan Kr A 
Keluasan, السعة والكثرة‎ : gai o cah 
kebanyakan 


J44! :سند‎ - 
Tanah yang luas من الآرض‎ wu 5 FAIA - 
prenie بد اموق‎ 


Ada kebebasan memilih untukmu متدوحة‎ aie لك‎ 


Lereng gunung 


Keleluasaan, pilihan, altematif 


Jes grozos چ‎ 


Tidak ada pilihan lain لا متدوحة عنه‎ 


{kecuali barus...) 


greso. م‎ 1 


رض مندوحه 
wú‏ : الأراضى الواسعةٌ 


CEE 


Tanah yang luas 


Tanah-tanah yang luas 


- ےه : صدمة Menumbuk, menabrak‏ 
ا 

Menabrakkan 05 ai 
IPA 


تناج 


i Aa 
Kenyang dengan sesumu aie تشبح يما لشن‎ : 

yang bukan miliknya 
ja 


DIN JAAN الأحمق‎ : 


yang sedikit bicaranya 


Orang pandir 


Orang yang masa bodoh 


dengan ucapannya yang kotor 


Melarikan diri 


Menyimpang dari ketentuan 
ng 


ندد 


Memencarkan 


Menyiarkan 


di kalangan orang-orang, menjadikan dikenal 


Mengungkapkan aibnya (cacat, celanya) 
Mengangkat, mengeraskan 
Berselisih, berlawanan dengan 
Berpisah-pisah, berselisih 


Melarikan diri 55 


ESY: اليد‎ 


Anak bukit 
Kayu gaharu يه‎ an عو‎ : WA nd 
Yang sama, sepadan KA Gaii الد (ج‎ 
008 WA NAMA 
Hari kiamat يوم الاد : يوم القيّامّة‎ 
Mereka terpencar 0 Kyun) وتتادير‎ asli 
di segala penjuru 1 i 


DAS Guy 


- الشيء : قل وجوده 


- من موضعه : IG‏ 


Jarang adanya 


Bergeser 


Bapa 


> s 
Keluar daunnya gP: okii - 


Menjadi hijau al: الشجرة‎ - 
Mali wb : الرجل‎ - 
A daa f 
Mi في علم و قضل : تَقَدمْ‎ - 
Mencoba Ke: al- 


Ng LA. 
Fasih, bagus تدر : نصح جاد‎ 


و 


Asing عرب‎ :- 

Mengucapkan kata-kata/melakukan الرجل‎ Sadi 
perbuatan yang asing 

Menjatuhkan ANA | { الشيءَ‎ kar) 


Memandang jarang/asing استندرة : راه تادر‎ 
{tidak biasa) 1 

Mengikuti, menyelidiki zál pi 2 

Yang jarang والتادر : قل وجوده‎ AN 

Yang asing, tidak lazim 

Sesuatu yang jarang adanya 

Yang jarang terjadi 

Jarang در‎ 5 


Bukit yang menganjur, 
menjorok 
هون الثّادرٌ‎ : al (ج‎ AH 


3 داوع شام 


لدي مو 
هو تأدرة الزمأن : وحيذ Dia satu-satunya apas‏ 


pada zamannya 


ندر 1402 


Kata-kata yang asing, tidak lazim, توادرٌ الكلام‎ 


atau yang fasih-bagus 
2a n gt 


PRE 
Cerita yang asing/ganjit التادرة : قصة غريية‎ 


Kejarangan, keganjilan zir, ERRIA e 

Jarang Ss: فى الندرة‎ 

Sepotong emas/ FORIR من الذهب‎ ihal : ZII 
perak yang istupa di tandang 1 1 

Yang jarang الوجود‎ MAH) : التُدَرَى‎ 

Gundukan, gäl من‎ WAN) 2 Tai 


tumpukan gandum 
sea 4 e 


Tali yang tebal-kasar WA) الآتدرى : الحبل‎ 


* تدس - دسا 

Menusuk aab : [SA Ka 
Menyingkirkan bi : 3 A] عن‎ - 
Membanting صرعة‎ : AA = 


Menendang, menyepak جله‎ T 
SG 
Sekedar menyangka عليه الظن‎ = 
2 bz S 5 
Lekas paham, cerdas ú% [WA :كان‎ - 
Jatuh terbanting pral تدس‎ 
A EE E 


Meluap, melimpah-limpah 


Pa a BA 
Menyelidiki, تبحث علها‎ : 
meneliti 
Saling mencela dan memberi القَوم‎ mÉ 
julukan jelek 
a os ەد‎ 
Suara yang samar الندس : الصوت الخفي‎ 


sos ras 


DEI: -‏ الاسنتمّاع 


menangkap suara yang samar-samar 


Orang yang cepat 


Kecerdasan 
Yang cerdas, 


lekas faham 


PTEE دع کم‎ 
(Wanita) yang lekas faham, المتداس من النساء‎ 


Cerdas 
zos 


QEL : المندوسة‎ 


Jenis kumbang 


نوكن 1403 ندم 


Menyelidiki 

Membusar 

Keluar dengan cepat 

Tersembul keluar, melotot جحظت‎ : wa o- 

Mengeluarkan, [AG من‎ a ah; peat 
melepaskan 


Wanita yang pandir ZI الحمقاء‎ HAL A المنداص‎ 


sena kotor mulutnya 


Menusuk dengan jari jarinya 
Menikam, menusuk 
Menyengat 
Berbuat tidak baik, 

jahat terhadap 
Digelitik 


Mencumbu, merayu 
Tertawa dengan sembunyi- 
sembunyi 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Wama putih pada pangkal kuku 


[SA] الطْعَانُ‎ : pai 


Penusuk dengan tongkat, 


lembing 
Gu - دف‎ * 
Membusar aki a,- 
Menggiring [as EE : KIG - 
dengan keras 
Memetik, memainkan {kecapi} AAi بالعود آوا‎ £ 
Menurunkan 4 8 ت السمَاء با‎ = 
Makan 5 : الطْعَام‎ - 
Menyukai الى صوت العود‎ JG : Gal 


bunyi kecapi 


Air susu sedikit 

Pekerjaan pembusar kapas 
Pembusar kapas 
Pemetik kecapi (alat musik) 


Pelahap, banyak makan 


(Kapas) yang dibusar من آله‎ KENA | 
Alat pembusar kapas G Gas 
تل تذل‎ * 
ا و‎ 
M 3 بسرعة‎ dhas : الشىء‎ - 
lerenggu Er لشيء‎ 


menyambar dengan cepat 
Buang kotoran 
Mengeluarkan 


Kotor 


Mengusap dengan sapu tangan, FL 58 


mengikatkan pada kepalanya 
Kotoran 


Para pelayan, jongos 


pane Kea] 
Si: امثدل‎ 

AN AN: - 

rai‏ : الف 

- : العو الطب الرأئحة 


Pencuri, pencopel 

Dzakar yang keras, tegang 
Sepatu 

Kayu gaharu 


(yang harum baunya) 


Sapu tangan MEIA J o المنديل‎ 
kai 
Menyesal atas gu على‎ m - 


Haaa امسو«‎ 228 


pa‏ : جعله يندم 


Menjadikan menyesal 


Minum bersama dia على الشراب‎ WAN 
Minum bersama-sama على الشراب‎ pll نادم‎ 
Menjadi gampang, mudah الام فر‎ pasi 
Sesal, penyesalan pah لدا ۳9 و‎ G لدم‎ 
Bekas 39I ao 


اندم : الكيس الظريف 


Yang manis, elok 


serta cerdik 


ندی 


1404 ناح‎ 
Teman (Kg G (ج‎ iI pal 
minum bersama | i 
Teman, sahabat الرفيق والصاحب‎ : - 
Yang (GU (ج تَدمَى م‎ GG الام‎ 
menyesal 


pa 


Sesuatu yang membawa penyesalan 


Bersuara 
Membentak 


Mengusir dengan teriakan 


Menjadi lurus pé : DAN انتده واستئده‎ 
Suara الصرت‎ : kian 


in ii gra 
Hal banyaknyatemak_  ىشاوم الكثرةٌ من ا‎ : aal 
دی - تدرا‎ * 


نيوت Jel‏ : جاه Bermurah hati‏ 
- وانتدی وتتادی القوم 


tempat pertemuan, Membentuk club 


Berkumpul/hadir di 


jenean وعمس‎ 


- القوم : جمعهم فى sÉ‏ 


Mengumpulkan 
di tempat penemuan 


Jil: الرجل‎ - 


Ber'uzlah, menyingkir 


Terpisah-pisah, bercerai-berai $ م الشيء‎ 
Menjadi basah تدي الشيء‎ 
Terkena embun/hujan sú Lelo H الأرض‎ o- 
Jauh بعد‎ H الصوت‎ = 
Membasahi A ي“‎ 


Memberi minum. 

Melarikan sampai berkeringat 
Berteriak 
Memanggil, mengundang 
Mengumumkan 


Membuka, melahirkan 


PE 
راه وعلمه‎ 


Melihat, mengetahui 


- الشيء : 


Menemani duduk جَالْسَه فى الثادى‎ : GÉ sÉ 


di tempat pertemuan 
Bermusyawarah dengan عدي شَاورة‎ 
Lebat, rimbun ai: المت‎ - 
Membasahi آندى الشيءَ‎ 


sss 


- الرجل 


Bermurah hati, dermawan. 


banyak pemberiannya 
Berkeringat pembicaranya iG Ki الكَلام 3 عر‎ = 
Dermawan, bermurah hali الرجل : سح‎ sÝ 
Menjadi puas agi Sas 
Minum sehingga puas s% uo شر ب‎ 
Saling mengundang, 
memanggil 
Berkumpul di اجِتَمَعُوأ فى الثادى‎ : - 
tempat pertemuan 
Kemurahan hati, kedermawanan والندوة‎ AN 
Kebasahan, kelembaban 5: [A = 
Hujan psi pe 
Embun Lib pa 
Rumput Yu pE 
Lemak الشحم‎ : - 
Tanah yang basah, lembah GAN pe 
Batas akhir GON ادى‎ : - 


- : شيء يُتَطيُب به 
اندي SEI söh‏ ج Yang basahflembab Kei‏ 
دي ودی AN‏ : جود 


Bau-bauan. perfume 


Yang dermawan, 
murah hati 
. 
الصوت‎ - 


LP‏ آم 
b=‏ مک ألصو: & Alat pengeras suara (megaphone)‏ 


Yang keras suaranya 


0 


Club, tempat pertemuan ج والتادى‎ 
Ternpat pertemuan. club ali, 35 Pah Tai 
Balai pererman الد‎ AN 

Perkumpulan iz ا الجما‎ 


Yang memberi peringatan 


-: السو 3 ل ولتي عليه Wa‏ والسلام Rasul, nabi‏ 


1405 i 
Permusyawaratan 
5516 ر‎ psa Night chub 
Kemurahan hati, kedermawanan 
KENAA : : — Tempat minum unta موضع شرب الابل‎ : z الندوةٌ‎ 
MAN) س‎ (Pohon kurma) (B5 (من‎ pan | 
KNA ص‎ yang jauh dari air 1 Í 1 


OGÉ‏ الشيء : أوائله 


Awal, permulaan 


dari sesuatu 
Panggilan, seruan ARIA 3 الث‎ 
Suara الصوت‎ : fpi 
Unta-unta yang bertebaran, iii التُوادى : الوق‎ 
terpencar f 
تتادى‎ Tan: GAN 
Hari kiamat الاد وم القيامَة‎ z 


iali 


Kata-kata yang membuat kening berkeringat 


(karena malu) 


Kencing 


Sesuatu yang keluar dari hidung/mulut 


(ludah/ingus dsb) 
pa jak 5 p 
تذرا وتذوراً‎ 
Bernadzar an على‎ a د‎ 
د‎ -9 
Menadzarkan لله‎ ٤ الشى‎ - 
(sesuatu untuk Allah} 


ضع ع م 


Menjadikan sebagai prajurit yang ber- 6 الجيش‎ ka 


tugas di depan untuk mengawasi gerak-gerik musuh 


سپ 34 


Sadar akan. menyadari, À به : علمه فحذ‎ 3% 
berwaspada terhadap 

Memperingatkan s اندر : آعم‎ 

Memberitahukan أعلم‎ : - 

Mewajibkan terhadap dirinya [IS نتذر على تمْسه‎ 

Nadzar CX o “i 

Sesuatu yang diberikan sebagai nadzar K Ai 


الثَاذِرٌ : اسم القاعل )54 


En A 


AHRI: - 


Uban 
Tanda, isyarat 


Yang dinadzarkan 


Dia memandangku 


dengan mata melotot 


Prajurit yang bertugas di 


depan untuk mengawasi gerah-gerik musuh 


AG: -‏ نذا 


Ni 
GBI في‎ - 


اندر : اسم القاعل S‏ 
di :-‏ 


E‏ ا 


úi‏ م 


التذعة : 
* تذل - نَذَالَهَ a‏ 


Sesuatu yang diberikan 


sebagai nadzar 


Peringatan, pemberitahuan 


Ramalan tentang penyakit 


{prognosis} 


Yang menakut-nakuti 
Ayam jantan 


Singa 


Keluar 


Setetes {air dsb} 


Rendah, hina Tu Gas گان حسيسا‎ : po 
Yang rendah, hina 5 REAR Jcs (ج‎ Jai 
Yang penakut oH 2 
Pohon bunga narsis e : ال جس‎ * 


WE‏ ارجا (الواحدة : 8 تارَجيكةٌ) 


ri‏ اشا 
* الثره : زَهَرُ هر الطّاولة 
kad‏ الترد 


se- 


n z AA 


Kelapa. nyiur 
Pohon nyiur 
Dadu 
Permainan dadu 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


نر 1406 ر 


FA 
Menghasut 
Menyerang 
Menghindarkan 


رئ بگذا : أولع به 


Sangat gemar, suka pada 


Mr)‏ 0 الكثير الولو 


Yang sangat gemar, suka 


Tempat air dari kulit الت 20 : السقاء الصغيرٌ‎ 
yang kecil 
وو هم‎ e پار ع‎ 
ونزيبا‎ bapa نزب - نزيا‎ 
Bersuara yo : الظبى‎ - 
Saling memberi اربوا بالآلقاب $ ابروا‎ 
julukan jelek 
Julukan ai) : (OL g pa | 


naga 4 


النيزب : د الظبّاء والبَقّر 
ع ar‏ 2 


نرج - نزجا 


- : رقص 
HAN)‏ 


وو 


Kijang/lembu jantan 


Menari 


Kemaluan wanita 


gy *‏ - نزحا ونزوحا 

a‏ خان افا 
- وتنازح : بعد Jauh‏ 
jal‏ : قَلّْ مَاؤُهَا أو Sedikivhabis aimya Ai‏ 
Menguras, WA || Th -‏ 


menimba sampai habis 
Habis 
air sumur mereka 


Merantau, 


meninggalkan negerinya 


PAD 
GU البثْر نزح‎ + - 


Air yang keruh 


Sumur yang dikuras aimya 


a 4 ممع مع سيت وي‎ 
Yang jauh النزوح والنزيح والنازح‎ 
لام‎ sasi 
Hal meninggalkan عن الوطن‎ TA 
tempal ünggal/tanah air 


Yang meninggalkan tanah airnya 


Kejauhan 


Timba dll yang dipakai 
“untuk menguras sumur 


Para imigran 


Bocor, merembes 


Lari, bersuara 


Bergetar 
Menjauh 

bono kajawan TT 
Menjauhkan نززه عن گنا : أبعده‎ 


Mengasuh, memelihara 
Mengeras, menjadi keras 
Air yang merembes 
Yang selalu bergerak, 


tidak tetap di tempat 


Yang cerdas الفؤاد‎ WAN :- 

Syahwat yang besar MA KAN : EII 

Unta yang cepat i نَاقَةٌ‎ 

Yang bersyahwat التزيوٌ 0 الشهوان‎ 

Yang cerdik Sad PES الظريف‎ ; - 
serta banyak bergerak 


ge 


Pertentangan, persaingan isin igali 3 SGI 


Buaian WAL AU 
RH ۴ 
رر رو‎ 

Meminta dengan terus JGJ الح عليه في‎ sn 

mendesak kepada 

Memerintahkan أمرة‎ pe 

Meremehkan 5 احتقره‎ : - 

Menganggap sedikit, aka, الشيءَ‎ = 

tak berarti 

Memabukkan أسكرة‎ : ú الشراب‎ = 

Sedikit AHH 

Sedikit air susunya [AA AH الا‎ o- 


رر وآنْرَرَ العَطاءً : قَلْلَهُ 


Memperkecil 


نزع 1407 نزع 


Yang sedikit, القَليْل التافه‎ z nG pei 
tak berarti 
Bengkak BL ! ورم في ضرع‎ 


pada ambing susu unta 


Datang dengan lamban ČL; i D جَاءَ‎ 
Yang sedikit bicaranya القَليْل الكلام‎ : asah 


zat 


م 
- والنزرة من التساء (Wanita) yang sedikit‏ 


anaknya/air susunya 


tas EZ 


الثزور : النزر 


Yang sedikit, tak berarti 


Mencabut 


Memecat 


Melepaskan 


Menarik senarnya 


Mengeluarkan bh ¬ 
dari sakunya 

Menjauhkan dii,  ُهْنَع عن كنا : كف وانْتهى‎ - 
berhenti dari 

Mendekati kematiannya, يض‎ mu gi t 
hampir mati 

Menjelang terbenam ai v- 

Menyerupai (asi الى‎ 1 AN NA) = 

- اليه : ذهب اليه Pergi ke‏ 


Mengundang ke 


Rindu kepada 
Melucuti 
Menyita 
Mengupas 
Melepaskan 


Benengkar 
Mencabut ab : 
Bertengkar, berselisih, 


bertentangan dengan 


y AER EDE 


تارعه : صافحه 
ANGGE‏ 
mll gË‏ 


Bersalaman dengan 


ند 
تسر 2 Bergegas-gegas‏ 
Berselisih, bertentangan, bertengkar‏ 


Tercabut 


Perlucutan senjata Ti g 
Pencabutan hak milik اللكيّة‎ - 
Sekarat الحياة‎ C 
Perselisihan, icin p 


pertentangan, pertengkaran 
Tidak dapat dipertengkarkan, disangkal 
Sedang diperdebatkan 
Pokok perselisihan f 
sa حَالَةٌ المرييض المشرف على الوت‎ : KN - 


karatul maut 


Yang rindu والتزيع‎ EGG 2 f Eal 
pada tanah aimya 


Z ENIA 
Tanah lapang yang jauh (luas) قله تروع : بعيدة‎ 


Orang asing الغريب‎ z gah Gë 2) gi 
Yang jauh البعيد‎ Lan 


عع 


- : الشريف من القوم 


Orang mulia 


(bangsawan) 
Yang dicabut اقلم‎ : (a e) = 
Buah yang dipetik G 59 2 > e 
Kecenderungan, Jal 2 pega] 
kecondongan 


ا 
التزعة Tempat dari kedua sisi dahi yang lak berambut‏ 


- : الطريق في FH‏ 


Jalan di bukit 


NG | 
Para pemanah الره مام‎ poe 
ا‎ ET 
Perengkaran. النراعة والمنزعة‎ 
perselisihan 


التريعة 


Wanita yang merindukan tanah airnya/ 


kampung halaman 


تزغ 1408 نرق 
t-o‏ رو E Ra‏ 
Kaji‏ : التي روج في غير عَشيْرَتهًا GI Wanita‏ : مصدر GF‏ 
yang dikawinkan di luar sukunya‏ ر 57 Cucuran darah BA : pah‏ 


- من الابل SG‏ 


(Unta, kuda) yang dirampas 
dari orang asing 
الهم‎ : kas 
I: شراب طيّب النرعة‎ 


Himmah 
Minuman 


yang lezat 


Menusuk 


Mencela, 


mencerca, menfitnah 


Menghasut : بين بين القوم‎ ¬ 
s. 3 
Mendorong, حه‎ : Ka 0 A d 


menggoda, membujuk 


Godaan/bujukan syaitan 


untuk berbuat maksiat 
Tusukan KRA : Fega] 
Kata-kata kotor, keji KENA LAA : َة‎ PENA | 
Penghasut F £ ر‎ pan 
رف - ڑا‎ * 


Menguras habis, 


3 ¢ 
2 
1 


menimba aimya sampai habis 


عن عم ي 
- - ت 2 : Dikuras Pa‏ 


dengan BEK dsb 


Keluar banyak darahnya كُلانًا‎ pal - 
hingga menjadi lemas 

Hilang akalnya aki 

Mabuk 

Kehabisan alasan/ Lyi ديه في‎ 


argumentasi dalam perdebatan 


Menguras amya sampai habis Fa واستنرف‎ 


ممع 


Kelemasan gah E> الترف : الضعف الخادث من‎ 
karena banyak keluar darah 


Pengurasan air sumur A Is ماء‎ ghil: 

Air dsb yang sedikit وتحوه‎ iri القليل من‎ : ig 

Éd EG : i 
يف والمنزوف‎ aai 


Yang banyak EPO PGL سال دمه‎ Wt | -= 


Vampire 
Sumur yang dikuras sampai habis airnya 


Yang dikuras habis 


keluar dasah hingga lemah 


Yang mabuk السكران‎ z~ 
Yang terserang demam ا محموم‎ z= 
Yang hilang akal العقل‎ abi : امروف‎ 
Sesuatu yang dibuat MU اى ف يه‎ 


untuk menguras air 


ترقا ونزوقا 


ري 2 


عل جب Ba‏ 


- وتزق الفرس : وثب 


Melompat, meloncat 


Mengisi sampai penuh aW: < I= 

Terburu-buru, kurang berpikir طاش‎ : KG c. ر‎ 

Berisi penuh لاء : متلا‎ - 

Menjadikan meloncal AN KeA EF 
{karena dipukul) 


Berlebihan dalam tertawa, 


GS‏ في الضّحك 


tertawa terbahak-bahak 


GGS : 66 


ر 


2 


Saling mencaci 
z 


g 


Hal terburu nafsu, 
kurang pertimbangan 
tie 


مگان برق : قريب 
67 : الول في جل 


Tempat yang dekat 

Yang terburu nafsu, 
kurang pertimbangan 

Unta من الوق‎ S 55 


yang sukar dikendalikan 


dy 1409 


Yang banyak bicaranya 


dengan kurang pertimbangan 


menuduh yang bukan-bukan, mencela 


Yang suka mencela $ الَا‎ : i AN 
Tombak pendek ai SOE EP لنرک‎ || 
Meteor 


Batu meteor 


Orang-orang jahat 

Kh رل‎ * 
Turun ako Nad 8 
Hinggap غ الشّجّرة‎ j - 
Turun gé من القطار أو‎ - 

(dari kereta api barang, TE kembang) 1 

Menyerang mú 0 ع ب‎ 
Menyetujui h 0 ع رأيه‎ 
Menurunkan J pa Kra : ”به‎ 
Terjadi به الام : حل‎ - 
Bepergian, pergi Ja: الم‎ - 


Tinggal dengan/bersama mereka 


Berhenti/tinggal di فی الک"‎ - 
Mendarat iii w- 
Terserang selesma ma “al: Jý 7 


G ros 


Tumbuh subur : بيع‎ i- 

Menurunkan I w akas جع‎ alan : Jah) J; Mf J; زل‎ 

Menurunkan (pangkatnya) yen ر‎ = 

Memberi tempat تت الضف‎ 
(tinggal, menginap) 

- - الله كَلآمَهٌ على آثبياته Menurunkan‏ 
wahyu-Nya AKA‏ 

Menempatkan مَکَانْ الشيء‎ zal - 


م مهس Bape‏ 
J‏ الشىء :ا رتيه Menyusun‏ 
س علد من ]#3 Mengurangi‏ 


Turun menghadapinya 
dalam peperangan 

“Turun pelan-pelan 

Melepaskan 

Turun tahta 


"Turun ke medan perang lalu bertempur 


Bo م‎ Bore 


استنزله عن حقه 


Minta agar melepaskan (haknya) 
pad خط ع مر‎ : J wi 


Dilorot, 


diturunkan dari kedudukannya 


من الرگام وای 


YA‏ : مايصيب 


Selesma, 
demam 
Penginapan, hotel الفندق‎ : REIA WAH o Ji 
KOHI MAH IRIG S 
Ja: K 

Makanan yang berkah i$ مو البركة‎ Peb: 
b فيه‎ D a. EE af ار‎ 


yang sering disinggahi 


Pemberian, karunia 


Tempat tinggal, rumah 
Tempat 


s سر عن‎ 
Tempat yang keras, mudah banjir اکان الصلب‎ E 


(karena tanahnya tidak dapat menyerap air) 
0 0 
SLU: لمر‎ 


J5 نيم‎ 


رجل ذو نز 


Hujan 
Orang laki yang banyak anugerah 
dan pemberian 


JA اسم القاعل‎ : ANG p الاك‎ 


اليل (ج CY‏ اليف 


Tamu 


Yang menumpang di rumah orang ې السا اکن‎ 
ana I 

Makanan yang berkah مدو البركة‎ Gl : kias 

Pakaian lengkap Jal: 5 35 وب‎ 


EE‏ وده 


الثزول : ضد الصعود . الهبوط 
- : اللو 
الت Jea:‏ 


Turun 
Hal tinggal sementara 


Pertempuran, peperangan 


رال اث نعل الآمر بمعتى Turunlah ! dil i‏ 


Jy‏ 1410 نزا 


0 
Bepergian الترالة : السقر‎ 
A 
Jamuan الضيافةٌ‎ m 
zar? 
Hal mengalirnya air hujan di atas tanah النزالة‎ 
karena kerasnya 
Sekali turun J; اسم اة من‎ 
م‎ KE 
Waktu yang lain Sl أخْرى : مرا‎ NIH 


Penyakit sejenis selesma 


PN kn‏ گالزگام 


تمه مد مهاوه أله مع 

Bronchitis شعبية أو صدرية‎ Jy 
2 EA 

Influenza وافدة‎ - 


Tanah yang tumbuh subur 


tanamannya 


Musibah, bencana, 


malapetaka 


Penyusunan 


Pengurangan الطرح (في الحسّاب)‎ H IGY, - 


mtii 

Jas‏ المقام أو الدرجة 
IAG Yah‏ (ج OE‏ 
KA‏ 


Potongan {discount} 
Penurunan pangkat 
Rumah, tempat tinggal 


Tempat turun 


0000 
Tempat turunnya wahyu >. الو‎ J منز‎ 
Tempat beristirahat/ ن‎ SGI - 

menginap para musafir 
nag 


آهل المنزل 
يلول 
PA (jg) i‏ 


Keluarga, rumah tangga 
Ilmu mengatur rumah tangga 
Derajat, pangkat, 
kedudukan 
طعام‎ : l 


Sama dengan 


Jenis makanan 


ražo‏ م م رل م 
انرو : مكان معد للضيوف Kamar tamu‏ 
E T S‏ 
* : حرك ر Menggerakkan kepalanya f‏ 


z 


A‏ الصبي : KN‏ هشكه 


Menimang-nimang 


Jauh/bersih dari hal-hal yang dibenci, 


(tidak baik), suci 


- - اکان : کان تر 
5 الابل : يَاعَدَهَا عن الماء 


: پاعده عن ped‏ 


dari hal-bal yang keji, tidak baik 


Bersih, baik udaranya 
Menjauhkan dari air 


Menjauhkan 


Menjauhkan pad) || 
TT 
Menyucikan 


Jauh; bersih, suci dari 


Bertamasya 


Pw. عم ميم مم‎ 
[il نزهاء‎ g والنزيه‎ AL 
dari hal-hal yang dibenci, tidak baik 


Yang bersih (o 


لين مدن o‏ وس 


Tempat yang jauh dari orang مَكَانَ نزه ونزيه‎ 


serta baik udaranya (untuk rekreasi) 
PASA AA) 


3 ميم 


KENA PA) 


Kesucian, kebersihan 
Yang suci, bersih, jujur 5 
Yang sungguh-sungguh 
jujur tak dapat disuap 
Tamasya, darmawisata 
Tempat-tempat tamasya 
Tempat hiburan 
(bersenang-senang) 


‘Tempat/taman hiburan 


Iope Dero 
ANA ا‎ 
پر ده‎ 


Melompat ولب‎ : - 
Menjantani على الأنتى سقدها‎ KAG 
Menginginkan. ob : 5 الى‎ AH a~ 


merindukan 


Lepas dari عنه : تفلت‎ - 


زی الرجل : جرى was‏ 
NG‏ اشر : gga‏ اليه 


Mengalir darahnya 
Cepat-cepat, 


hergegas-gegas 


Las‏ 1411 تسب 
الب Lomparan, Sg: OIG KAG‏ * تسب = kai‏ 
Menyebutkan ai 5: 2 MA = loncatan‏ 
التروة nasabnya {keturunannya} Loncatan {keluar}‏ 
nai) 2‏ من الآشيًا £ Yang pendek‏ چ الى ثلآن Menisbatkan‏ 
(dari sesuatu)‏ ت اليه 65 : Jap!‏ به Menuduh‏ 
Fega‏ السحاب zL- Awan‏ شت يهافى الشعر Menyanyikan‏ 
a‏ 55 القاس lagu pujian terhadap g a Mata kapak‏ 
الثازية Nazisme KOH PAG AA H‏ تاش گان قري ب Ada hubungan keluarga dengan‏ 
| نتزى Yang kuat loncatannya MAA‏ د صاهرة Ada hubungan keluarga‏ 


gin oro مع‎ g 


TEN MA 


Mengakhirkan, 


menangguhkan, menunda 


- وآنْسَأ :$1 
- - في الب 


- ت الماشيّة 
- اللَبّنَ با لاء : ahis‏ 


Menjual dengan kredit 


(tidak kontan) 


- وتسا الدابّة : رَجَرَهَا GGs‏ 


Membentak, 
menggiring 

Tampak (mulai) gemuk 

Mencampur 


Memberi minum susu 


yang banyak campuran aimya 


SE : عه‎ LSI 


ore‏ مع a‏ عدم 


'Fertinggal, terlambat dari 


Minta penundaan waktu pembayaran das pé اسا‎ 


kat 


ال ا 


ELÄN: - 


Kegemukan, gemuk 


Minuman 


yang dapat menghilangkan akal (memabukkan) 


lh -‏ 
النْسَاء : طول العمر 


السو 


امع 


Lah; 


العصا 


المنْسَأة : 


Susu yang banyak campuran aimya 


Hal panjang umur 
Wanita yang diduga hamil 
(karena terlambat haid) 
Penundaan pembayaran 

Dengan kredit 
Yang gemuk 


Tongkat 


melalui perkawinan dengan 


Patut, cocok, EG, ولام‎ ih ga 
sesuai, sama dengan 
Mengaku dari nasabmu 


{senasab denganmu) 


Fena, E 

Saling menyebutkan تناسب القوم‎ 
keturunan mereka 

Bersesuaian, bersamaan 


EG : oE- 


Menyebutkan asal keturunannya 
Bemisbat kepada 
Minta agar menyebutkan 


asal keturunannya 


pama Pye wa (GES 


Fd] الس‎ 


Nasab, 
bubungan pertalian keluarga 


- - : المصاهرة 


Hubungan keluarga melalui 


perkawinan 
Logaritma WA E 
Silsilah keturunan سلا الست‎ 
Yang berbangsa, عرد 3 الس‎ 
yang berketurunan tinggi, bangsawan 
Yang ahli KAIN, a 


tentang silsilah nasab 
القريْب‎ CES (ج آنْسياء‎ aha ال‎ 


Sanak 


keluarga 


تسج 1412 


س 


Yang punya nasab 


(keturunan bangsawan) 


Tki: - 


Yang cocok, sesuatu 

Syair (في الشعر)‎ WAN 1- 
yang berisi cinta kasih 

Perimbangan WA CA || 2 ANG | 


2 التعلى والارتبّاط 
يس WA E E sr‏ 


- والتتاسب : التماثل بين Persesuaian DÉSI‏ 


Hubungan, pertalian 


2 مم ادا مع 


النسبة Prosentase daya‏ 
بالنْسبّة الى : بالقيّاس على Dibandingkan‏ 
dengan‏ 


gae an 
Teori Relativitas PANG || 5 
e : Kasi 
Jalan yang lurus الطريق المستقيم‎ $ Ba | 
serta jelas 


Jalan semut/ular 


- : طرق الل أو za‏ 
ai‏ : الوافق ولي 


Yang cocok, sesuai 


Yang tidak cocok, tidak sesuai غير مناسب‎ 

Kecocokan, kepantasan, kesesuaian sahi 
Hubungan, pertalian BGI pe 
Sebab السيب‎ : - 


Dalam hubungan ini 


Yang dinisbatkan pada 


اسوب الى گنا 
* الناسوت : الطبيعة البشرية 


Tabi'at manusia 


Menenun الثوب : حاکه‎ - 
Menyusun PAS : WAN الگلام أو‎ = 
Menumbuhkan Aw] JOWA | 5 


hingga jadi rimbun/lebat 
انشع : مطائ تسح‎ 
IGL : ped 
Candi a 
النْسج : السحادات‎ 


lawa) حرق‎ : kai 


Penenunan 
Tenunan Indonesia 
Sajadah-sajadah 


Pekerjaan tukang tenun 


gói 
الكذاب‎ : - 


500 


goill : gil 
gl 


2 2 م م 


- الثراب 3 آذراة 
x‏ تسح bai‏ 


“JLN, الشي” : ازال‎ Ah - 


eha 


- - القانونَ أو PAN‏ 


ali: الکتاب‎ - - 


: تَدَاولُوه 


Mati yang satu sesudah yang lain 


Penenun 
Pembohong 
Burung manyar 


Yang ditenun, tekstile 


Tempat penenunan, pabrik tenun 


Alat tenun 
Mesin tenun 
Bingkai (frame) bordir 


Pembordiran, bordir 


Barang-barang tenun, tekstil 


Menghamburkan 


Menghilangkan. 
mengbapuskan 
Membatalkan, 
menghapuskan 
Menukil, menyalin 
Menggantikan 
Berturut-turut 


Bergantian, bergiliran 


sedang warisan belum dibagi 


Gah A انسح أو‎ kab 


Menitis 

Minta penghapusannya 
Penghapusan, pembatalan 
Penukilan, penyalinan 


Tulisan naskhi 


sie s 
Yang menghapuskan, membatalkan MIA : الناسح‎ 


Pk A AA 
CED ATI 


PEATE : الشسْحَةُ‎ 


KAN طق‎ A 


ttis 


Penyalin tulisan 
Turunan, salinan 
Salinan sesuai aslinya 


Naskah tulisan tangan 


نسر 1413 نسغ 


IES: BLI 


Resep 
e 5 z., 
(Negeri) yang jauh (من البلآده) : البعيدة‎ EA || 
Penitisan ruh الارواج‎ tai 8 الاس‎ 
PETERE” 
Pergantian masa تناسخ الازمتة‎ 
ا ا‎ e 
Faham tentang penitisan ruh التتاسخية‎ 


Mengoyak dagingnya 
dengan paruh 
Mengurai, 


melepaskan pilinannya 


ود قم ا 
gawa‏ : تمرق Menjadi koyak, robek‏ 
NDT‏ مهس 
- : اصطاد السورٌ Berburu burung nasar‏ 
مع 


Melepuh dan keluar nanahnya 


- اجرج 
ja]‏ طرق JA‏ 


JAG ضار قوی‎ : gak 


Lepas, udar pilinannya 
Menjadi kuat 


seperti burung nasar 


Burung naar  ٌرئاط‎ + (ysg نسار‎ d) Pamadi 
Nama bintang الواقع أو الطائرٌ‎ adi 
Mawar putih (Ái pané النسرين (الواحدةٌ‎ 


EERI] 


Burung elang, rajawali WAYA | : النسارية‎ 
Paruh burung buas (seperti elang) al ga | 
القطعة من الجيش‎ : - 


yang mendahului pasukan induk 


Sekelompok pasukan 


- : گان سريع العمل 
- الاق : GÓ‏ 


مم عم ah‏ عمسم 


هو ينس أصحابه 


Cekatan dalam kerja 
Menggiring 
Dia berjalan 


di belakang sahabat-sahabatnya 


: عملم‎ mg 
Mendatangi air القوم : وردوا الماء‎ S 
PA 
Menanyakan kabar beritanya تحبره‎ : s 
- 5 Fo 5 eR 4 
Kering يبس‎ : pali أو‎ ahl- 


-ت الخطب 


Keluar buihnya (waktu terbakar) 
pape 


Gak : الاه‎ Gad 


Menghauskan 


Menyelidiki PET 
الاس : اسم القاعل لبس‎ 
Roti kering حبر تاس $ پان‎ 


Sişa ruh di dalam jasad 


م له ع E‏ مدع PES‏ 
بلع مله نُسيسه : كاد يموت Hampir mati‏ 


: غاية جهد الانْسّان 


Batas 


kemampuan orang 


-: الوق Yang digiring‏ 
مع ماه 
كو ال جوع الشديد Lapar sekali‏ 
eg gre #‏ 
- والنسيْسة : الطبيعة Tabi'at‏ 


Aka 
Buih kayu bakar (waktu terbakar) سات .اويل الخطب‎ 


Fitnah, adu domba النسيسة : النميمة‎ 
Hampir mati يموت‎ WŚ: بلع مله تاتس‎ 

Penggiringan yang keras KAYA) rall : NAWA) 
Tongkat Cal : MA WANA KAN 


ep - [A e 
Mengembara, berkelana ذهب‎ : Eni في‎ - 
Panjang JÚ: الشيء‎ = 
Suka menyakiti, لجيرانه‎ AA Wi É pah 


mengganggu tetangga 


0 ae a 

Berserak di tempat penggembalaan انتسع الابل‎ 

لع وم ara”‏ لم يوم بف اس م n‏ 

النسع ج نسع ونسوع GEI‏ والمنسع Angin‏ 
Utara‏ 


Pang A 
Persendian tangan الفصل بين الكف والساعد‎ p 


(antara telapak tangan dan lengan) 


Tali pengikat petana حال‎ pl حبل تشد به‎ : -- 
H | 
Kepanjangan النسوع : الطول‎ 


s» soss > | 
Leher yang panjang, jenjang AMA) الناسع : العنق‎ 

ا ع 
ET A =‏ 


Tanah yang tinggi tumbuh-tumbuhannya 


Mencocok, menusuk تخس‎ EG aa 
ا‎ 
Melempar رماة به‎ : K له‎ - 
a uar Ega 
Mencela ي : نزغه بها‎ 
2 Aeh 


نش 1414 نسف 
a Mencampur‏ سيفن 0 مغر Sesuatu yang diayak A‏ 

Perkataan yang samar Wa e کلام‎ Mengembara, berkelana 

Ayakan IÇ : FEIA GAII Menusuk 

Mulut keledai مم الحمار‎ : adh = Bertunas setelah dipotong 

Alat untuk membongkar, ii Berserak $ الابل‎ kadi 


di tempat penggembalaan 
Getah 


SUNG $ i 
LA 


Jarum tusuk 
(misalnya untuk membuat tatto) 

Membongkar, merobohkan AENG - 

- - بالبارود أو hE‏ 


trat -‏ م 
- وأنْسف وانتَسفّت wol‏ التراب Menghamburkan‏ 


Meledakkan 


bika > a 

Mengayak ng ukt الشيء‎ 
Nk. 

-ه: عضه Menggigit‏ 


ZOYI‏ : اسيلا ونَاضَ 


Li‏ في الصراع 


Berisi penuh, meluap 


Menangkap lawan 


dengan tangan lalu membanting 
Berbisikan الكلام‎ G 


Berubah 


Debu من العْبّار‎ yG : GLI 
yang berhamburan 

Dedak, sekam مايسقط من المنسّف‎ k 
Buih susu 

tsoa aane فيه‎ 8 
Kapal torpedo النسافة : سفينة حربية‎ 

á ع‎ Aia 

Torpedo KAWAN 


Unta yang mencabut tanaman 
dari pangkalnya 

Jalan yang panjang serta berat 
{sukar dilalui) 

اليف : ga Al‏ الحمَارٍ 


2 
e 


Bekas gigitan keledai 


Rahasia 


merobohkan bangunan 


* تسق = تىا 


Mengatur, 
menyusun, merangkai 


Berbicara Ús کلم‎ 0 
dengan bersajak, berpantun 


* AN سقّت‎ 


E 


Tersusun, 


teratur rapih 


حرف l‏ : حرف العطف 
و و 


50 سم ممم‎ s- 
Ketertiban, keteraturan  بيترتلا‎ : النسق والتتاسق‎ 


Huruf 'athaf 


6 و 
- والنسيق Yang tersusun, teratur rapih gtin‏ 


SA: المنْسّق‎ 


Yang teratur, tersusun rapih 


Beribadah K ? BE 2 
Mencuci ala : 0 
Menetapi [YAH داوم‎ : Kai الى طريقة‎ 17 
Mendatangi 

السك Ibadah Kak eLA‏ 
الك والمنْسَك : المكان المألوف Tempat‏ 

yang telah dikenal 
Kurban الذبيحة‎ z KI السك‎ 


bs عع‎ 
Darah (darah kurban), Dam الدم‎ sadha 


71-68 56 09 

الناسك : اسم القاعل Wd‏ 
PEET E AET‏ 
عشب ناسك : شديد الخضرة Rumput‏ 

yang sangat hijau 


Batangan من الذَهّب أوالنضة‎ KI H KN 


emas/perak 


نسم 1415 


تفل 


السك (LG fd]‏ 
متاسك WI‏ 
- : مُوضح ادبع 


Tata cara ibadah, manasik 
Manasik haji 


Tempat penyembelihan kurban 


Yang dicuci IAE (A a) ال مسوك‎ 
Melahirkan 


Meluruh, merontokkan الصوف أو الريش‎ - -- 
CIPRE] 

Luruh, rontok الصوف أو اليس‎ wa 

Cepat gl 6 فى عدوه‎ - - 
sry Say م‎ 

- الرجل : کشر ولده Banyak anaknya‏ 

Mendahului WANG : páli WA 

Beranak cucu Jai 


DG : القوم‎ Ja 


Berketurunan dari من لان‎ ¬ 
Anak cucu PA j I 
Benih wanita المرأة‎ Js 
Keturunan/putera dari من تسل‎ 


Pembatasan keturunan 
Air susu 
yang keluar sendiri dari tetek 
Getah SAN لبن‎ p“ 
Je الثاسل (م تاسلة) : اسم القاعل‎ 
Yang cepat 7 gadi gan 
Paha pol HAE : iL خد‎ 
yang tak berdaging 
GAN, SEL, اسيل‎ 
aii 


Bulu yang luruh 


Peternakan, pemeliharaan 


ternak 
Aa eh 
Keturunan التتاسل‎ 
Kiban 
Alat kelamin أعضاء التناسل‎ 
بو ماع م رعرع انمره‎ 
Bertiup, berhembus نسنستك الريح : هيت‎ * 
jadah” eki 
Lemah الرجل : ضعف‎ - 
ا‎ 
Maenggiring البعير : ساقّه‎ - 
> 
Terbang cepat الَا‎ = 


5 لمم .ع 
WA AA |‏ الجر الشديد Lapar sangat‏ 


٠ -‏ ن من لهرت 
gt‏ - تا Cai‏ 


عمد ف ا مه 


Jenis kera 


Bertiup sepoi-sepoi وتنسمت الرب يح‎ - 
ی‎ 
Berubah 5 : وتسم الشيء‎ - 
ga - ng =. 
Menjejakkan kakinya abu البعير الآرض‎ - 
pada tanah 
a RE وعم‎ 
Berembes air نسمت 32 إض : نزت‎ 
e ميد‎ i E, 
Menghidupkan, نسم النسمة : أحياها وآعتقهًا‎ 
memerdekakan 


Melepaskan, membebaskan 
Memulai 
Mendekati 


Membisiki 


Bernafas 
Berbau harum 


Menuntut, 


mencari (ilmu) sedikit demi sedikit 


sea‏ ن 


Menyala e] iie 
Nulis paha اسم (الواحدة : تسمه‎ 
Hembusan آذ 6 ضَعيْفًا‎ gol nai Sa 


angin sepoi-sepoi 


Orang, jiwa الانْسَان‎ AA | 
Makhluk hidup pa 
Angin sepoi-sepoi EA te $ نسام)‎ fd] pl 
Jiwa TA 5 
Keringat العرق‎ Ng 


Orang sakit على لوت‎ Al اذى‎ Ga A) i ÚI 
yang hampir mati 


Orang-orang 


ES 
a الم (ج ماسم : طرف حف‎ 


Ujung 


kuku unta 


ع عا 


- : العلامة 


Alamat, tanda 


نسا 1416 نشا 


2e ماع‎ 
Jalan الطريق‎ : prai 
ع انام‎ an 
Arah (yang dituju) الوجه وا متوجة‎ : - 
٭ سا تس‎ 
PAE 
Meninggalkan AWI الرجل $ ترك‎ rag 
pekerjaannya 

E BN و‎ 

آنساه الشي ء : أمره بتر ركه Memerintahkan‏ 


agar meninggalkannya 
ay 


3 
Urat dari pangkal paha السا ج آنساء)‎ 


sampat mata kaki 


Penyakit Encok الَا‎ KAE 
pada pangkal paha 
Seteguk air susu abi الجرعة من‎ 3 Tana)! 


Api E E Bina Ê 

Orang- النسوة والنساء والنسوان‎ 
orang wanita 

Mengenai kaum wanita 


Gerakan emansipasi 


kaum wanita 


Lupa 
Melupakan, melalaikan WA A £ a T 
Membuat, si حمل على‎ t وآنسّی‎ 0 


menjadikan lupa 


Pura-pura lupa 
Berusaha melupakan 
Kelupaan, lupa 
Sesuatu 
yang dilupakan 
Yang pelupa SCAR والنّساء‎ WA) 
Orang yang n من لا يعد في‎ + - 


tidak dianggap, diperhitungkan kaumnya 


Urat الأنْسى : عرق في الاق السقلى‎ 
di kaki bawah 
Tongkat C! : GN 


ANAN RR 
ARAN Wa “شا‎ 
ميقي نهد “دم‎ 
Tumbuh, ونشۇ الولد : شب‎ - 


menjadi besar/dewasa 


Timbul, terjadi حدث وبدأ‎ : - - 

Tumbuh, berkembang :نما‎ -- 

Naik, tinggi Tay í ت السحابة‎ = 

Mendidik, mengasuh رياه‎ ; S GI Čs 
Bay قا‎ 


Menaikkan, mengangkat رقعة‎ : 
Mengadakan, 


menjadikan, menciptakan 


Mulai, memulai a 
Membangun, mendirikan OF ا بی‎ 
Menyusun WA : Júl الكلام أو‎ = 
Minta kepadanya Jé فلاا‎ TL 


agar menyusun 


Menaikkan في أعلى الجبل : رقعها‎ FAR 2 
Menyelidiki Ga : الأحبَارَ‎ - 
Kejadian الحدوث‎ $ SIR والتْشوء‎ a 
Perkembangan التو والإرتقاء‎ Baban 

Teori Evolusi e النشوء والإرتقًا‎ 3 57 
Keturunan aLI En 

Dia dari keturunan jelek saa من َء‎ 0 
Anak unta الابل‎ úo PE 
Awan yang tinggi چو الشاب ا مرتفع‎ 


33 


Generasi baru peni النشأة‎ 
GaG (ج تش‎ ial 

SÉIS : - 
Jl ea گل ما‎ : 


yang terjadi di waktu malam 


Pemuda 


Segala sesuatu 


Permulaan 
siang/malam 
عع ع لم‎ BN ng PE | 
الناشئّة (ج تواشى) : مولت الناشئ‎ 
e شرم‎ gy مك ر‎ s 
Pemudi والنشيئة والنشأةٌ : الجارية اذا شبت‎ - 


1417 


نشد 


Ab مَا‎ : KH 


BA‏ وها نيه 


الانشاء : مصدر آنشا 


-JI ب‎ 
DOR التركيب‎ : - 


- : الموْضمٌ الانشائئ 
EN‏ الراسلات 


2003 


e E‏ (في جَريْدة) 


aj الام فلاا‎ - 
GANGGA 


نشب وآنْشبة في گذا 


LE‏ في الآمرٍ 
aja sG‏ 


ا كو wi‏ 


ناشبه الحرب 


Tunas tumbuh- 


tumbukan 


Pembangunan, pendirian 
Penyusunan, penulisan 
Karangan 

Penulisan surat 
Editorial 1 
lmu karang-mengarang 
Asal, sumber 

Yang mengadakan, pecipta 
Pendiri 

Penyusun, pengarang 


Bangunan 


Melekat 

Terlibat 

Berkobar, berkecamuk 

Menetapi 

Tak lama kemudian ja mati 

Melekatkan 

Melibatkan 

Menancapkan 

Menyatakan perang 
secara terbuka kepada 

Melekat 

Berkumpul 

Mengumpulkan 

Jenis pohon 


Barang-barang tak bergerak 


(tanah, pekarangan), harta milik 


اتشاب : الرأمى SÊG‏ 


Nama serigala 


Pemanah 


sos ts لع‎ 0 
Anak panah (الواحدة : نشايه) : السهام‎ LII 
Tempuling, seruit صيد الحيتان‎ Kas 


{untuk menangkap ikan paus) 


نشوب ارد ب Hal berkobarnya peperangan‏ 
4 را جع 59 2e‏ 


Menangis tersedu-sedu, 


terisak-isak 


Mendidih ت القدر : غلت‎ - 
Bersuara, berkotek berulang-ulang paka) pi 
Aliran air UI م آنشاج) : مجری‎ gil 


Bunyi, suara 


ea 


- شرب دون إلرى أو حتى Yaa‏ 


Minum 


1ak sampai puas/sampæ penuh (kata berlawanan} 


Yang penuh Edi £ النشاح‎ 
Air sedikit WAWI اء‎ : gya 


E PEE a Pk 
تشد - نشدا ونشدانا ودشدة‎ * 


Mencari (basang hilang) طلبها‎ 5 PAPA || $ Esh - 

Mengenal baik 55 معرة‎ ae : فلا‎ keh 

Menyumpah i pasi 4 الله أو بالله‎ lai 
(dengan nama Aliah} 


Mengingatkan janjinya 
Dia memujimu 
Menyumpah 
Mencarikan 

Bernyanyi 
Membacakan syair 


Mengumpat, mencaci, mengejek 


Menyelidiki 

Saling membacakan 

Pujian zall : ÉG) Ea 
TI اسم القاعل‎ : AN 

Angkat suara رفع الصوت‎ š WAN | 


3 


1418 نشز 


Nyanyian والانشودةً‎ ES fd] لنشيد والنشيدة‎ si 


52 # 
تشيد وطنى 
الاد : الذي يتشد 


200 ANI 
2. 


النشدة : الصوت 
PGH 5‏ 


ا 
* تشر - Gas‏ 


ع قم لاه ت م Ba‏ 


- ونشر الثوب وتحوه 
Gi‏ : آذاعه 
- الأشعة 

ilan 

- دينًا أو مَبْدَاً 

- الشجر : ور 


pali: الله الموتى‎ Gah, - 


ا 50 8 
- ونشر الوتی : حيو 


e s sot 


- المظلة 


ر و 


ge‏ ابر 


ممم kace‏ عو 


الرجل : ابتدا dhan‏ 


s DE‏ و 
النشر : مصدر نشر 


AN Pn 


- دين الاسلام 
t] -‏ 


Kl الح‎ : - 


نشد الضوال 


ت الربح : هبت يوم غير 


Lagu kebangsaan 
Pencan 

barang-barang hilang 
Suara 


Amoniak 


Membentangkan 
Menyiarkan 
Memancarkan 
Mengibarkan 
Menyebarkan, menyiarkan 
Menggergaji 
Berdaun 
Menghidupkan 
Hidup 
Bertiup 

di bari mendung 


Membuka, 


mengembangkan (payung) 
وتشر عن المريض أو المجنون‎ - 


Memberi 
jampi-jampi 

Terbentang 

Tersiar, tersebar 


Tersebar 


Berserak, tersebar ui تفر‎ : 


Memuiai perjalanan 


Minta supaya disiarkan 


Penyiaran berita 
Penyiaran agama Islam 
Penggergajian kayu 


Bau harum 


a ja‏ الق ترق 


Kaum/bangsa 


yang bercerai-berai 


Kudis الجرب‎ : - 
= اة‎ ٠ nadn الع‎ 

يوم النشر والنشور : يوم Harikiamat LII‏ 

Yang tersebar 9 


Sesuatu yang terpisah-pisah, 
berserak 

Surat edaran 

Pengumuman 

Siaran berita 

Penerbitan mingguan 


Bulletin 


Jampi-jampi, mantera 


{untuk mengobati orang sakit/gila) 


a A E TERE |‏ 
التشارة أو نشارة الخشب 
ا $< م 4 
النشارة : حرة 35 التشار Pekerjaan tukang gergaji‏ 
لے و 5 


التسار أو نشار ا لشب 


Serbuk gergaji 


Tukang gergaji, 


penggergaji kayu 


Pakaian sejenis mantel, jubah 


Hari Kiamat 


Utar kobra 
ال‎ aro 
Surat edaran انون 3 النشرة‎ 
Pengumuman, maklumat أو حاكم)‎ NANG 
ngumu: u! S ali من‎ 
7 
Yang tersebar, tersiar |: 


Yang digergaji CIL PANG ج‎ 
Gergajî ماضن‎ e) pe] 
Ikan biu المنشار‎ si kin 


e se‏ پک 
متشار Gergaji untuk operasi tengkorak asa‏ 


5 


Yang tersebar, tersiar, terbentang 


Duduk lalu berdiri 


Berdiri dari 
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نشط 


نَشَّرَ في آو عن مگانه : ارتقّع Menonjol‏ 


Durhaka, menentang (ase 51) Gangga ت المرأة‎ - 


dan membenci kepada 

Benindak GG : منهًا)‎ GE Gi - 
kasar terhadap 1 

Mengangkat asrah LSI: به‎ - 


lalu membanting 


Mengangkat aka aye 15, : شر لشي‎ 
dari tempatnya 

Tempat SEIR FI التّشرٌ (ج نُشُورٌ)‎ 
yang tinggi 


NAYA | 3 JG من‎ = 


Kedurhakaan, penentangan istri 


(Orang lelaki) yang kuat 


Drag AKA 


نشوز الزوجة 


terhadap suami 


Isteri yang durhaka, AN p 
menentang terhadap suami 
Mendidih 
aa. افر جد ا‎ 3 
Berbunyi الماء فى الكوز الجديد : صوت‎ - 
Mencampur 


Menggiring pelan-pelan الماشية : ساقها‎ 0 
Menjadi kering Es 0 
Merembes, bocor فيه‎ G رشح‎ H AS z 
Menghalau الاب : طرده‎ 


E INEKE‏ ا 
النشيش : صوت oya; «ÚI Uli‏ 15ل Bunyi air‏ 


yang mendidih 
Kertas plui, penghisap النساش‎ 
Separuh, setengah ial : WA 
Sapu pengebut lalat pai KN 
شتص - نشوصا‎ * 
Naik, tinggi ai. E Dadi - 
Mual serasa hendak muntah vů: Ees - 


xa‏ ع معدم 


نشص الشى : استحر جه Mengeluarkan‏ 
ع ia T‏ 
o-‏ الس : طالت Panjang‏ 


کو ا 


- المرأة عن e Ges‏ شرت 


Durhaka, menentang 
dan membenci 


Menusuk, menikam 


Baa. Den E 


نشص واستتشصه : رئعه Mengangkat‏ 

PAN | WE EN 

أنشصة عن يلّده : أبعده Menjauhkan‏ 
Mencabut‏ 


Bangkit dan bersiap-siap untuk 
ف ا‎ Pah 
Awan yang tinggi وتشائص)‎ Da z GN 
Tata م م‎ PI 
Gadis-gadis yang sebaya [A] تشاص جوار : كن‎ 


00 


Pasukan الجيش‎ p= 

Tombak, a EF ei] 
lembing yang berdiri tegak 

Unta الستام‎ kaka) 5O: - 
yang berpunuk besar 

Wanita yang menolak suaminya النْشّاص‎ 
di tempat tidur 

Menyimpulkan (tali) bal : وأنشط الحبل‎ = 


- فلاا : azab‏ 
- من المكان : E‏ 


Mi 
Mengencangkan, mengeratkan العقدة‎ Lis, = 
es 2 aa as4 
اپ‎ : KA نه‎ Si - 
ee ا‎ 
تشط : طابت نفسه‎ 


Menusuk, menikam 


Keluar 


Mermatuk, menggigit 
Riang gembira 4 
Giat, tangkas, rajin (dalam kerjanya) 
Gemuk 
Menyimpulkan (ta) GE : Jadi LAS, تشط‎ 


Menjadikan giat, rajin (bekerja) 


Melepaskan (ikatan) أنشط العقد آرالعقال‎ 
simpulnya 

= اليعير من عقاله : Melepaskan abi‏ 

Menggemukkan GEL : الكل الدابّة‎ - 


نشط 


Menjadi giat, rajin ú po 0 anis 
Melintasi 656 : GU - 
صمت‎ WAE: GA في‎ ON 
Menjadi terurai, menguraikan ١ gen Lazi 
Mengikat dengan tali Weh) i الشيءَ‎ a 
Mencuri K 
Menarik kepada aJi فل الى كذ : ية‎ - 
Mengambil Gi: التُشيْطة‎ - 
Mematuk asin): ثه الْحَيّةٌ‎ - 


Mengerut, mengisut WAN) : استشط لجل‎ 
Kegiatan, kerajinan, kesigapan WANA | 
KAE AM 
A افيف‎ : - 
an 
Ta ga WAU 
ihai سوق‎ 
EA 
Sesuatu yang didapat oleh pasukan di jalan النشيطة‎ 


Yang giat, rajin 
Yang sigap, cekatan, tangkas 
Yang senang, gembira 


Pasar yang ramai 


sebelum sampai tujuan 
الثاشطةٌ (ج ناشطات وتواشطً)‎ 
Wasi والثاشطات‎ 
yang mencabut nyawa dengan lemah lembut 
aer ا‎ A ان‎ 
الناشط : اسم القاعلٍ لنشط‎ 
000 
DE ذو‎ : - 


Demi malaikat-malaikat 


Yang giat, 


rajin sena cekatan dalam kerjanya 


WA, DN کر‎ 


yang keluar dari satu tempat ke tempat yang lain 


Lembu liar (banteng) 


A a 
Jalan bercabang تاشط‎ KA asb 
dari jalan besar 
TOE T O E TAE. 
Sumur النشوط من الآبار : بعيدة القعر‎ 
yang dalam 
sk Wd 
Jenis ikan ضرب من السّمّك‎ : - 
1 l agere 
Simpuł tali yang mudah dilepas الانشوطة‎ 


Kesenangan, 


oi طيب‎ : hai 


kegembiraan hati 
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. ze 


سبع 


Merenggut 


Tensak-isak, tersedu-sedu 


(menangis) 


aa: لطيب‎ l- 
ا‎ 


APA] وآنشعه‎ - 


Mencium, membau 
Meminumkan, 

memasukkan ke dalam mulutnya 
SCL : الكلام‎ - - 


a ri 


- : قرب من اموت bi‏ 


Mendiktekan 
Hampir mati 
kemudian selamat 


Gemar, suka 


Air yang bangar اذى‎ Ul: g5 
Obat yang dimasukkan السعوط‎ : Gya) 1 
dalam hidung 


Oba Gan في قم‎ aaa الدء الذي‎ : - 
yang diminumkan pada orang sakit 
التاشع : اسم القاعل لنشّع‎ 


Yang timbul, menonjol 

Sesuatu yang direngeut Wang as SALA 0 KAKA) 

Botol obat yang dimasukkan والمنشعة‎ KEN 
dalam hidung 


+ و »يتا 


E 


چ © و 
- وأنشغه الكلام : Mengajari berbicara oly! ab‏ 


e sen o 
Meminum dengan tangannya شربه بيده‎ : WI 


Mengalir الاء : سال‎ - 
Menusuk به‎ aab : geh فلاا‎ 


Gemar, suka 

Belajar bicara تَعَلْمَهُ‎ : AI 4 

Menjauh, menyingkir dari 

Obat yang dimasukkan dalam hidung, 
mulut si sakit 

التواشخ مجاری لاء في الوادى Saluran air‏ 


di lembah 
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نشل 


9 
Botol obat yang dimasukkan a, kei 
dalam hidung 


ی 


نشف - نشفا 


EN KENEH 


Menghisap Gl Oya ونشف وتتشف‎ as, - 


ZAI في‎ i - 
U ais, 


Meresap 


Mengeringkan 
dengan memakai kain pel dsb 


Mengeringkan dengan plui 


Menyeka dengan handuk وجهه بمنشفة‎ - - 

r دفن‎ BARR كي‎ 
Menjadi kering تشف الثوب : جف‎ 
Habis air nya, SG akih 3 لير‎ w- 


menjadi kering 


Berbuih air susunya 


Memakai handuk تنشف الرجل‎ 

Menghilangkan Ga Kasi: tgl نشف‎ Ere] 
dengan menggosok 

Kekeringan RHI Dyan : WEKA || 

Batu yang dibuat membersihkan PAN 
kotoran badan waktu mandi 

Buih air susu waktu pemerahan aein FACTI 

Sesuatu yang tersisa dalam bejana Fe] 


sy TK 


Tanah yang dapat menyerap air النشنه من الآراضى‎ 
الجاف‎ : < 


Yang kering 

Roti tawar ا لبر القَقَارٌ‎ : AA 2 
{tanpa lauk pauk) 

Kertas plui Sha! من‎ ÉI 

Plui, | i EN 


alat pengering, penghisap tiata 


Buah-buahan yang dikeringkan 


:1 لقطيلة Handuk‏ 
ستنشق الهواء < آوالرأئحة Menghirup,‏ 


menyedot 


Jatuh/terjebak G es شق شق فى الحبالة‎ 
{dalam perangkap) 

Menciumkan السك‎ ÉI akah 

Menjerat الظبى في الحبالة‎ ni 


e-e 


انتشق وتنشق مق gas Gah‏ الماء ء في Menghisap, ač‏ 
menghirup‏ 


Mencari-cari 
ع عه لم‎ ess ووو‎ 


التشوق : السعرط دواء ينْشق 


dimasukkan dalam hidung, obat yang dihirup 


Obat yang 


Hidung الاق‎ : (Gak o النشق‎ 

NE = 8 
Tak berdaging قل لحه‎ : - 
Merenggut G gana نَرَعَهُ وَخَطنَهُ‎ : PPA t 
Mencopet 


Mencabut, mencopot 


Mengeluarkan dari periuk dengan tangan. l- 


Memasak tanpa bumbu 


Menggauh جامعها‎ HAR 

- ته نْهُ اليه : Mematuk ai‏ 

Me- الحم من القدر : آخْرَجَهُ‎ ESG JEN 

ngeluarkan 

Menggigit dagingnya بک ماعلى العَظم‎ 
تل‎ kaa : JEN 

Pencopetan = سرقة 55 الجيور‎ 9 : ÓZ) há 

الال د تارق 3 Pencopet Ef‏ 


dak |‏ : الل بن Air susu waktu diperah Ear‏ 
- : مَاطبعٌ ia‏ ل ; 
رج من القدر باليّد 


pa e 
yang diambil dengan tangan dan penuh 
RENG 
السيق الر فيق‎ : - 


Ba 


Jeug zif 


Daging 


yang dimasak tanpa bumbu 


Daging 


Pedang yang tipis 
Alat sejenis irus (pencedok) 


untuk mengambil daging dari periuk 


نشم 1422 


so ores‏ ما ع م ملم لهام 


- الثور : کان فيه نقط سود aas‏ 


Berbintik- 


bintik hitam-putih 


Mulai membusuk نشم || للحم‎ 
Mengangkat, menjunjung 15, 0 SK الله ذ‎ - 
Mencela Pan gab : في فلار‎ 2 
Merembes aimya 1 o5 : الأرض‎ 3 = 
Memulai ابد فيه‎ PIN 


Nama pohon النشم شجر‎ 
(Lembu) (Gad (من‎ ail 


yang berbelang hitam-putih 


5 2 5 
ae Palk 


نشتش الرجل 
- الشيءَ : حركة [as‏ 


Sigap, tangkas dalam kerjanya 
Menggerakkan 

dengan keras 
Menggiring, menghalau سَاقَهُ وطردة‎ : Wo) - 
Berbunyi waktu mendidih 
Mengupas aas : الجلدَ‎ - 
Menanggalkan, melepaskan 
Melalap, 


memakan dengan cepat 


Mengupas kulitnya isl Erer 

Mulai sembuh المريض :45 (عاميةٌ)‎ - 

Yang tangkas, والنشتشي‎ DANA 
cekatan dalam kerjanya 

Tanah yang bergaram  ّةَحْلم‎ : KAES Gaji 


hingga tak dapat tumbuh tanaman 


Mabuk 


Mencium (bau) 


Membiasakan بالشي ء : عأوده‎ < 
{dengan melakukan} berkali-kali 
Menyelidiki Jal واستنشی‎ - 


3 


نصا 


GII‏ (ج CGS‏ والتشوة Sali: KEN,‏ سمط 
AG -‏ > توم 
o pe]‏ نَشَا) : الشجرة Pohon kering KON‏ 
Kemabukan KÊN : E‏ 
ahad]‏ لم نشو تشاوى) Yang mabuk‏ 


٭ بے بے 


amek; أخَدَ‎ : 5 - 


Memegang ubun-ubunnya 
Membentak 


Menolak, mendorong 


Mendirikan, menegakkan ورقع‎ ebi - 
Menashabkan (istilah ilmu nahwu) الكلمة‎ - 


Mendirikan, memasang 


- الشجرة : غْرسّهًا Menanam‏ 
- شركًا (أومصيدة) Memasang (jerat)‏ 


- الآميْرُ ثانا" 
kii‏ لقُلآن : PAG‏ 


لا 


Memberi kedudukan, jabatan 


Memusuhi 


Berperang melawan 


Melahirkan أظهرة ل‎ 0 i J- 
sikap permusuhannya 

Meletihkan, aas) š امرض آوا الهم‎ 1- 
menyakitkan 


Mengangkat, menegakkan 


Memberi jabatan, الآمير منصبا‎ — 
kedudukan 
و‎ 
Memasang telinga أذنيه‎ - 


(mendengarkan baik-baik) 
WA hG A 6 


<H- 


Memusuhi, melawan 


Menyatakan perang terhadap 


Memberi bagian له تصيبا‎ g: أنصبة‎ 
Meletihkan, VEAR أتعية‎ e 


melelahkan, menyakitkan 
e 


zu- 


Memberi tangkai, pegangan 


نصب 1423 تنصب 


صب : تعب وآعيًا Letih, lelah‏ 


w S‏ ا د 
ah‏ في الآمر : جد واجتهد Bersungguh-sungguh,‏ 


berusaha keras 
Naik berterbangan تتصب الغْبَارٌ : ارتَقُعَ‎ 
crah Pala : قصب‎ 
Berdiri tegak قام وار تفع‎ 5 
امنيا معت تصني‎ 
Penyakit الداء‎ : aa 


a E > بج‎ 


Bala', cobaan, siksaan 


Bendera padi العَلم‎ : adh - 
yang ditegakkan 

Pohonkeil GAYI مایغرس من صقار‎ : - 
yang ditanam 1 gh 

Nyanyian orang arab يصب العرب‎ 
{yang bernada tinggi) 

Alamat nashab Aali KANG 

Sesuatu (Olah g WPA Lan) 
yang ditegakkan 

Di hadapan, di muka matanya Ga Af يعن عيته‎ 

Berhala الصتم‎ et 

Tugu peringatan 78 z 535 dsa 

Bagian tai ë Cah 

Kerja berat 7 MA ana) 

Keletihan, kelelahan LEYG التعب‎ : - 

(Orang) yang sakit ارب يض‎ š koai 

Papan (ج نُصب) : معلم الطريقٍ‎ Kai 
penunjuk jalan 

Alamat, التصب في الاعراب‎ LYG : Kas) 


tanda nashab (dalam 'irab) 


af Ben 
Kompor pala نصية‎ 
ع مام‎ tt 
Asal, pangkal, sumber نصب)‎ fd] النصاب‎ 
هه رعرة يداه‎ 
Permulaan segala sesuatu أول كل شيء‎ : - 
ي‎ 
a, Wé 
Terbenamnya matahari عقي الشمس‎ = 


فاع اس ل KT WAE‏ 
التصاب : مقيض السكين أوالسيف Tangkai‏ 
pegangan pisaw/pedang‏ 


Kadar yang harus dicapai من الال‎ - 


untuk wajib zakat 
في مجلس الراب‎ 


yang harus dicapai untuk sahnya sidang 


Korum 


Mengembalikan تصابه‎ J 165 5 
pada kedudukan semula 
Orang yang menonjolkan dirinya LÉI 
untuk suatu pekerjaan yang bukan tugasnya 
Penipu ÉGI Še) aw 


Bagian, andil. nasib (< Gah تھب‎ g Thal 
g se 


Lotere, undian ياتصيب‎ 
22 
Jerat الشرك‎ : - 


Telaga, kolam 


Saad) اسم القاعل‎ : aa 
“Amil عَاملٌ النُصْب‎ : GGI Ee) - 


yang menashabkan 


mi 
Yang bersungguh-sungguh الجاد في ال‎ : - 
dalam berjalan 
أ‎ g Anen 
Sakit yang meletihkan مرض تأصب‎ 


e 


Yang tegak kedua tanduknya 4 Ca p mayi 
Batas-batas tanah haram الاتاصب من الحرم : حلودة‎ 
Tanda-tanda, Lh الأتاصيب‎ 


papan-papan petunjuk jalan 


Asal, وا مرجع‎ JH : (aral o Cali 
pangkal, sumber 


Pangkat, kedudukan 


- : الكقام 


Jabatan الوظيقة‎ EA 
ا‎ ena 

Para pejabat tinggi أرياب المتاصب‎ 

ا منصب fd]‏ متاصب) Kompor‏ 


La‏ : اسم انول لتب 


Gigi yang rata, teratur 


1424 نصر 


Jerih payah 


KAN الكد‎ : Kai 
متعب‎ : Kaka عيش دو‎ 


Kehidupan 


yang melelahkan, menyusahkan 
> 


النصوية eS:‏ امتصوب (اسم المذعول لصب 


Muslihat, tipu daya 

Diam dan mendengarkan له‎ anasi 
Mendiamkan 

Berusaha mendengarkan 


atau secara sembunyi-sembunyi 
Menyuruh diam 


dan mendengarkan 


e‏ مع 


inadh النصت‎ 


IE SE 
ع ضمت به‎ Tok 


Hal diam serta mendengarkan 


Member iI قد‎ SA الل‎ - 


nasehat kepada 


Tulus المودة ِ أخلصها‎ AH KA) ب‎ 
dalam persahabatan dengan 

Murni, bersih وصفًا‎ Dali ET 

Murni. tulus taubatnya ENG o- 

Memumikan Xab : ahe 

Menjahit 

Menghujani 


sehingga jadi penuh tumbuh-tumbuhan 

gi a NA BEA 

نصح (عند العامة) : سمن Gemuk‏ 
aaa gg‏ 


Saling menasehalî 5 Gi 4 تاصحه : نصح‎ 
Memberi minum الرأعي الابل : آرواهًا‎ gai 

sampai puas j 
قم الئل‎ 


ah É : -‏ 
انتصح : قبل المح 


Banyak memberi nasehat 


Menyerupai para penasehat 


Menerima nasehat 
bagt هيه عام‎ 
Mencari/mina nasehat النصيحة‎ sdh أستنصح‎ 
l ae ال مع لم‎ 
Nasehat النصح والنصيحة‎ 


Pemberi nasehat Dail mia 5 gÙ! 
Yang tulus. murni الحالص‎ : Crah والتصيح‎ - 
Yang bersih hatinya القلب‎ Š اصح اليب‎ 

Penjahit bét: WA Téh - 
Yang gemuk A. العامة)‎ HAK 
Beiak ٠ Epin 


Hujan yang berturut-turut 


التُواصح من الغيوث 


{terus-menerus} 


Kulit A : النْصاحَةٌ‎ 
56 es سيف‎ 
Tali laso الريقة لصيد اليوآن‎ : - 


untuk menjerat hewan 


Nasehat, petuah تصائح)‎ go ial 
Jarum 4 ical gah 
pai) اسم القاعل‎ : gahi 

Kain Laa أو‎ aya: توب متتصح‎ 

yang ditambat/dijahit 

[ai= yai 
Menolong RA r 
Memberi si: - 
Meratai G : الأرض‎ PENA | - 
Dihujani مطرت‎ š AS نصرت‎ 
Mengkristenkan تصراتيًا‎ alas 3 ر فلا‎ 


Menjadi seorang nasrani 


Berusaha menolong kepada 


Tolong menolong 0 تناصر القو.‎ 
Sating membenarkan الأخْبَارَ‎ = 5 
Memperoleh kemenangan غلب‎ $ Tas) 
Menang alas. mengalahkan AA چ على‎ 
Minta bantuan, Taal 
pertolongan 
Kemenangan والانتصارٌ‎ pa] 
Pertolongan Fall 2 وال‎ kari 
Hujan Hi: - 


5 
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تام اج a GED Sa‏ ولتي" 


nolong 


Saluran الى الوادي‎ -U مجرى‎ : (Gel g = 


air ke lembah 
-e A 
Sekali pertolongan 3 لنصر:‎ | 
= zed 
Hujan العامة‎ 5 ١: والنصرة‎ - 


yang sempurna 


. ور‎ ae 
التصير‎ ja : النصيرة‎ 
Pemberian العطية‎ Ett 
win . e 8 
Agama Nasrani NAWA) النصرانية : دين‎ 


التُصرانئ o‏ تصاری) Seorang/mengenai Nasrani‏ 
المنصور (م متصورة) : اسم امول ga)‏ 
Tanah‏ 


yang kehujanan 


Yang menang aa G 

* نص" نما 

Mengangkat, وأظهرة‎ aa > | = 
menampakkan 


Menyandarkan kepada استده الى قائله‎ : GAl - 
yang mengatakannya 


Menumpuk gét تصص‎ Toa 
Mendudukkan al على‎ GGS : العروس‎ - 


di atas pelaminan 
Mengangkat, menegakkan 
sege o مرچ‎ 00 
استقصى مسألته‎ : CSG - 


permasalahannya sampai sedalam-dalamnya 


Menyelidiki 


Lahir, tampak 


Menggerakkan ap $ WA) = 
Berbunyi صوت‎ : pa) على‎ PENI “š 
Mendidih ت القدر : غت‎ - 
Menentukan wi : كذ‎ de bi 
Mendesak terus aji es Dara 


نصص وتاص عريمه 


agar membayar hutangnya 


Naik gl: انتص‎ 


-: استوی واستقام 


Menjadi rata, lurus 
Duduk di atas pelaminan 


Berdesak-desakan 


{Perkataan) yang telah jelas 
(tak perlu penafsiran) 
Teks buku 
Batas akhir 
dari segala sesuatu 
UÉ: (عنْدَ العَامّة)‎ Gad 
الثاصية‎ : (elan iyaa d] pei 
OREI 


š S‏ الذي يحرك أنقه 


Setengah, separoh 

Jambul 

Orang 
yang menggerakkan hidungnya 


ossos 


pl yanma‏ : عددهم 


Bilangan, jumlah 


Kamar mempelai, للعروس‎ iG: Kadi 
pengantin 
Pelangkin, pelaminan Ka 
Mimbar الخطابة‎ Kasa i 
Yang telah ditentukan النصوص عليه : المعين‎ 
نْصّمٌ - تُصُوعًا ونَصاعَةٌ‎ * 
Murni [WAH گان‎ : sagêd = 


eed oe Dog 


Jelas, terang 


- الام : وضح SG‏ 


Sangat putih KN اشد‎ : PAN = 
Melahirkan EI : الم به‎ o- 
Mengakui به‎ “i بالق‎ gah 3 
Kulit/kain yang sangat putih gadi) 
ميم‎ 


Hamparan dari kulit yang dibentangkan 


التصع 

di bawah orang yang dihukum penggal kepala 
Yang murni, bersih pén edh gÚ! 
Yang berwarna putih-bersih 


Kebenaran yang nyata 


Bukti yang jelas, terang 


E AN KA 
Mencapai tengahtengah) ciaj! بلغ‎ ki وأنصف‎ 


setengah 
Mengambil a Gi: الشيءَ‎ w, S 
setengahnya 
Melayani aa : فلاا‎ MAA ga 
Membagi dua hartanya ماله ین وَلَدَيّه‎ - 
di antara kedua anaknya 
Meminum setengahnya akas =. ia : القدح‎ 5 
Membagi dua صف الشية‎ 
Mencapai الرجل : بلغ نصف عمره‎ - 


setengah umur 


Beruban setengah kepalanya 


ع الل على م 


s. 
Mencapai tengah malam abi ع وانتصف ونصف‎ 


Berjalan setengah hari aadi al 

Berlaku adil كَانَ عادية‎ : I- 

Mempersamakan dan memperlakukan oi Al 7 
secara adi] 4 

Mencapai setengahnya a بلغ‎ : AH 

Memenuhi haknya PN واستنصف من‎ - 
secara penuh 1 

Memberikan a تاصفه الال : أعطاه‎ 
setengahnya 


ع مياه 20 


pa تنصف‎ 


E 
Mengambil setengahnya نصفه‎ Jam) 


Minta, mohon keadilan واستنصف‎ Ulah; عد‎ 
ع سو‎ 

Menuntut baias هله + انتقم‎ ae 

ga‏ و 

Mengambil haknya daî asa ai> Al: من فلآن‎ = 

- فلاا Melayani aaa:‏ 
ا دوه 

او خضع له Tunduk kepada‏ 


ETE 


- : استخدمه 
or‏ 
- : طلب معروقة 


Mempekerjakan (sebagai pelayan) 
Minta kebaikannya, 


anugerahnya 
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ja 


Sker عدا اه ع افو ا‎ 
(Uban itu) telah merata es: تنصف الشيب تأ‎ 
pada rambutnya 


ية : لبست JGL‏ 


Memakai 


tulup kepala 
Mencapai setengah, 


tengah-tengah 


- الشيء : آخَذَ aa‏ 


قق ا توا م TTE‏ ر EE‏ 


I: LAN, KAG الصف‎ 
التوسط العمر‎ : - 


Kasih: الصف‎ 


Mengambil setengahnya 
Keadilan 
Yang setengah umur 
Yang tengah-tengah, 


sedang (umur, perawakan) 


وم عار Bag‏ عي 33 

Setengah, آتصاف) أحد قسميٍ الشيء‎ g= 
separoh 

Tengah uin = 

Setengah lingkaran دائرقر‎ da 

Tengah hari الثهار‎ Kasa فا أو‎ 

“Tengah malam اللْيْل‎ sapih 


و 


Ss ka LA) سوا‎ - 


Kurang matang 


on # 


GG) jae z‏ : مستعمل 


Tangan kedua 
(sudah dipakai) 

Daging setengah matang ضف شي (عَاميّة)‎ a 

ULAN: rai) 


ES ماله‎ + ANG 


Setengah 


Yang dua wama 


Tutup kepala Sali ké ج‎ 
Pelayan لادم‎ z: Gali, تاصفةٌ)‎ p الاصف‎ 


Saluran air shaa : MI Koh 
ah Sin اک‎ 


ama e 


Tengah 


Tengah jatan 


EEE 

Jam setengah sepuluh TÚ منتصق الساعة‎ 
Ka 0 من دياه‎ 

Setengah-setengah. Sama, PENA 


sepadan (bagiannya) 


Ketuar, lepas, bebas dari 


Berubah, luntur 


Tampak, muncul 
2 A 


nn 
I EEN Ja, Jadi 


تتصل فلاا : آخَذ کل Mengambil semua NA‏ 


yang ada padanya 


Memberi mala panah 


Mengeluarkan 


To gA : Jei 


WANT 


Keluar, muncul 


Lepas mata panahnya 


Pedang السيف‎ ٤ ون‎ Ias g Yai 
Mata pedang/pisau PASA || 8 صل السيّف‎ 
Mata tombak/panah ped أو‎ ran > 


- الرس Gl:‏ 
ai‏ : القاس 
- : الحتك 


eers n 


Wel AN مقصل بين‎ : - 


antara leher dan kepala 


Bagian atas kepala 
Kapak 
Langit-langit mulut 


Persendian 


Bagian atas kepala أعلى الرأس‎ I 
Kelentit (clitoris) EI z- 


$ عن‎ 
(Gandum) yang bersih AN 2 (GN (من‎ - 
2 NA 


Batu Jh AWAN = 


sebagai alat penumbuk, antan 


5 G: (ج متاصل)‎ ain ija 
Gambar yang dihormati, wi صورة‎ : Kalah 3 


disembah-sembah 


Bergerak akan bangkit البعير‎ Nana 3 

Menggerakkan 

Bergoyang i 

Yang banyak gerak 35, الجر‎ PEs] t 

Memegang على تاصيته‎ Gas : ei saha = 
jambulnya 

Menyisir jambulnya BAU حي الماشطةٌ‎ 

Membuka, menanggalkan aka : التب‎ - 
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7 


EI تاصى‎ 
Berhubu- 4; yal : وی به‎ T a as 


ngan, bertemu dengan 


Memegang jambul lawannya 


Wa so 


Saling menangkap jambul lawannya 
galam perkelahian 


Sakit perut (mulas) ف البَطن‎ A : الصو‎ 

d 4” r ge ۶ 

Jambul, rambut depan kepala ll o الناصية‎ 
2 


0000 


- : مقدم الرأس 
GG: gadi‏ اتال الواديَيّن 


bertemunya kedua lembah 


Bagian depan kepala 


Tempat 


Banyak terdapat tanaman segar 


untuk makanan temak 


Panjang Jt : الشعرٌ‎ yani 
Panjang dan tinggi wih J.: ابل‎ - 
Memilih DEI: الشيءَ‎ - 
Tanaman segar (a : LA) La 


yang bagus untuk makanan temak 


gal عظم‎ : al) - 


Tulang leher 


tty eyt مم ج‎ s 
Sisa البقية‎ 0 (Lah; نصى‎ o النصية‎ 
Yang pilihan 
Meresap 
ke dalam tanah 


Habis airnya 
Habis 

Tak tahu malu 

Mati 

Sedikit 

Sedikit air susunya 
Jauh 


Cekung 


لضب القوس : جذب وثَرَهَا 


Menarik senamya 
son rros 


التنضب : شجر 


Jenis pohon 


نضج 1428 Aa‏ 
کو اا ر A. TEP Pee T‏ ا aE‏ 
التاضب : اسم القاعل لتضب النضح : مصدر تضح 

Percikan AT رش س اء‎ : ra (ج‎ - Anaksungai 0 Gah غَدِيرٌ‎ 

air dsb yang habis aimya, kering 

Air yang dibuat Pe] ينضح په‎ Hii ge Tempat yang jauh 

mengairi tanaman 

Telaga, gh وآنضاح)‎ Ta [d pin Matang, masak 

kolam Melebihi, melampaui 

Yang mengairi pohon kurma Ji التضاح $ ساقي‎ waktu kelahirannya 

Jenis perfume من الطَيّب‎ 2 0 Trall Mematangkan best alas 0 wes) 

(wangi-wangian) Memasak jah : استتضم اللّحم‎ 


Kematangan. kemasakan 

Yang matang, masak 

Pendapat/pertimbangan 
yang maiang 


Alat pemanggang daging 


Memerciki (dengan air} 


Membasahi dengan air 


agar tidak pecah-pecah 


Meredakan عطشه : سكنه‎ - 
Mengairi, menyirami سَقَام‎ s Evl ka 
Bersemi Epi آو‎ aed- 
Merembes, tiris رشح‎ : EYI- 
Berkeringat عرق‎ : LH- 
Bercucuran 
airmata 
Menghujani أمطرتها‎ è Al za w- 
Melempar dengan anak panah, ماه به‎ EIL ya kaa 
memanah i i 
Membela, َب وداقع‎ $ pg عن‎ g6 ig 
mempenahankan 
Menodai, mencemarkan ab : عرضة‎ c 


e ut 


Lepas, bebas dari aka من کا : برا‎ ganl 


مع سي به يام ser‏ 


Keringat والتنضاح : العرة‎ gaii 
اسم القاعل لنَضَّحَ‎ : gÉ 
Hujan :الط‎ - 


Pancuran {untuk mandi) 
Alat penyemprot air 


Errat 


sge هع‎ 


و 2 
- له بأماء : رشه وي 


Memerciki, membasahi 
. aa Sae 


e az 5 
Menyembur من منبعه‎ PANG الماء : اشتد‎ - 


dari sumbernya 


Menebarkan terhadap KA) به) في‎ A) g5 - 
Tertuang ai : اء عليه‎ gl 


- : اثر الطب 


Bekas perfume 


(wangi-wangian) pada kain 


Hujan deras, lebat العَزِيرٌ‎ psi £ tai 

Alat penyemprot air FEAN 
as - Kai 

Menimbun, S, ركمه‎ : gili 


menumpuk, menyusun, mengatur 


اة ي هن فا مو 

Tersusun rapih وغيرها‎ DEA تنضدت‎ 

AN MK احا و‎ 

انتضد القوم يمكان کا Berkumpul/‏ 
tinggal di‏ 


نضر 1429 نض 


Tumpukan perkakas, ) واناد‎ Kai (ج‎ Nadi 
perabot rumah 

Ranjang, tempat tidur السريرٌ‎ : - 

Awan KETENE 


yang bertumpuk-tumpuk 


1 


: الشريف 


(Orang) yang mulia, terhormat 


Kemuliaan, kehormatan UG الع‎ ٠ - 
Unta yang gemuk (lils Ka e) alh = 
Bantal KAWA : النضيدة‎ 
Kasur, tilam Kati: 2 
Lemari buku الكُتب‎ baana 


Li 


FA ih - 


Hijau daunnya, 


segar, tumbuh subur 


ESO Ph 
Bagus, cantik الوجه : حسن‎ - - 
Menyala ها‎ : BAL ساس‎ 
Menjadikan bagus, اضرا‎ ala > Fah per 


cantik/segar, tumbuh subur 
PE دع مدا نه‎ 30 
والنضارٌ‎ Gah (ج نضَارٌ‎ || 
RR 
والنضير والتاضر‎ ga 


yang tumbuh subur (tanaman) 


Emas, perak 


Yang elok, cantik, 


Yang menyenangkan, 


nyaman, segar 


(Wama) yang tua الشديد‎ os من کل‎ = 
Yang berwama merah tua اضر‎ KA 

Lumut ibis pas 
Yang mumi ne الخالص من کل‎ y i 
Keelokan, pI التُضْيرَةُ‎ 


kecantikan, keindahan 
z-as 
النعمة‎ : - 


- : الغتّى 


hnn ayer 
Lempengan, batangan emas السبيكة من الذهب‎ : - 
1 ki م‎ 
النضارية‎ 


Kemkmatan, kesenangan, kenyamanan 


Kekayaan 


Jenis kumbang 


Tiris, merembes, 


mengalir sedikit-sedikit 


Menjadi pecah karena terlalu penuh 


nabi : الشيء‎ - 


Melahirkan, menampakkan 


E RA 

- الآمر : أمكن Mungkin‏ 
عن ا وام وي ها ا ا موه 

Menggerakkan 4 s الشيء‎ EEA bai 
REESE) 

Banyak uangnya نضض الرجل‎ 

Melaksanakan, 
memenuhi 
مقع‎ ro PEER ES 
Menganjurkan, استحثه‎ : ÉG تنضض‎ 


memberi semangat 
فعاف ع‎ a 
Mengambil واستتض حقه من فلآن‎ - 
A A 


secara berangsur-angsur 


مقلع ان و2 


Dirham, EIG الدرهم‎ : ÉR النّضّ‎ 
dinar (mata uang) 

Dengan yang tunai 

Perkara yang mungkin 

Yang dibenci 

Orang laki-laki 


yang kurus, tak berdaging 


(Sumur) yang keluar النضوض من الآبار‎ 
airnya sedikit-sedikit 
Yang sedikit القليل‎ £ Ket% [d] النضيض‎ 
Hujan sedikit A 
(gerimis) 


Bunyi daging 
yang dipanggang 

Unta ikan oh: Karta ابل‎ 
yang haus 


556 ا د‎ jali 
Sisa/yang sedikit وغيره‎ «l النضاضة من‎ 
(air dsb) 


Anaknya yang bungsu 


نضف 1430 نطح 
ای ا د BE‏ رع عه فا a‏ ين PE‏ 
Eb‏ س و نضا وتضی وانتضی الثوب Melepaskan,‏ 
Ba ê,‏ - 4 4 
= = ضف اله 1 ما فى menanggalkan Meng- kah p>‏ 
sye en eee e 1 4 T% Ji‏ 
habiskan air susu induknya‏ أنْضى و ga‏ البعير : هرأ لَه Menguruskan‏ 


Melayani حَدْمَهُ‎ : Gi- 
Kentut ضرط‎ : ZGH- 
Meligas á 0 wi, kal 


(lari dengan kedua kaki bergantian) 
تبات‎ : Akan 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Najis l: ah a 
Yang banyak kentut الضراط‎ : IA Lan 
Mengalahkan JEN في‎ G: i- 


dalam perlombaan (memanah) 


Menjadi kurus, letih 


سل : رتب 
KAN NA WAH‏ في رمي Berlomba memanah pal‏ 


- عله : داقع 
aa‏ : أهزله وأتعبة 


Membela, mempertahankan 


Menguruskan, meletihkan 


Mengeluarkan آخرجة‎ 3 NAP ash 
Berlomba memanah ج وتتاضل القَوم‎ 


iLi التضال‎ 


Perlombaan (memanah), 


pertarungan, perjuangan 


Banyak uangnya ت دراهمة‎ 5 9 KEA gaias z 
Menggerakkan a ع‎ EJ م‎ 
Uian من الحيّات‎ E النضناض‎ 


yang menjulurkan dan menggerakkan lidahnya 


MA‏ م 


- نضوا 


Menghunus AM £ من غمده‎ MAA | ani = 

-السيف : مَضَى Tajam‏ 

Mereda, ka سكن‎ 3 TAI FE 
mengempes bengkaknya 

Menjadi kering a اء‎ a 


KAKEN E 
Gesi : JEN Gaji 


Luntur, hilang warnanya 


Mendahului 


WG‏ : ابلا 


Memberi hewan yang kurus نضواً‎ KUA : فلانا‎ - 
CE (ج‎ Tya 


Menjadikan usang 


Anak panah yang telah rusak 
karena sering dipakai 

JULS: - 

Ta OE: gih - 


e- لع ىس‎ 
Besi kekang tanpa tali حديدة اللجام يلآ سير‎ : - 
z z 


Pakaian yang telah usang 


Hewan yang kurus 


ad‏ سم بلا ja‏ ور 


tanpa mala dan bulu 


Anak panah 


Leher, sebelah atas leher SEG العئق‎ : - 
تَضَى - ب‎ * 
LE g 1 مم م‎ 

Menghunus, melepaskan aka : السيف‎ - 
dosa د‎ 


- الثوب : تزعه Melepaskan‏ 
$ 


A a‏ ا 


Menjadikan usang 
Memukul telinganya rE صرب اذَه‎ š Eh ب‎ 

dengan jari-jari, menyelentik 
Menyelentik, menjentik 
Bertengkar dengan 
Kepala 


Ura leher 


المنطب والمنطية 


Saringan 


KAL RAN 
GH- تطح‎ * 
واه الور ور‎ - 
فلاا : دفعه عنه‎ - 


Yang pandir, bodoh 


Menanduk 


Menolakkan, mendorong 


Bertandukkan, 


tanduk-menanduk 


Berbenturan j z [M Şi bÉ 
Sekali tanduk من تطح‎ 31 5 t 1 


نطر 
Peperangan Jc hi‏ 


Yang ditanduk qti تَطحى‎ c تَطيحَةٌ‎ 2 Teki 
Yang mati karena ditanduk الذي مات من التُطح‎ :- 


wa‏ ا مشؤوم 
gin PES] : gil‏ 


Yang sial, celaka 


Yang suka menanduk 


Gedung pencakar langit 
Dia tak punya apa-apa 
(kata ungkapan) 
DES تطر < تطر)‎ * 
akis : الرْرْعَ‎ - 
Pekerjaan penjaga tanaman الثاطور‎ i> $ NA 
Penjaga tanaman AA "ú (ج‎ SPOG النَاطرٌ‎ 
Orang-orangan po! بين‎ yai AJWA { ALAS) 


yang dipasang di ladang 


Menjaga 


Hiasan di dahi wanita 


Menjadi alim, berilmu 
ai aeii Ea 

Menyelidiki, في الأمور.‎ pa KA 7 

meneliti dengan cermat dan seksama 


iki d 


Teratur, rapih dalam 


(Orang) yang alim, 
berilmu pengetahuan 
Yang teratur rapih 


(dalam berbicara/berpakaian dsb) 


sas 


الناطس : الجاسوس 


Ga ka‏ (ج Ki‏ : الطْبيْب الماهرٌ 


Mata-mata 
Dokter 
yang mahir 
er N hey 
نَطنا وتطيْطا‎ bai 
Ts 39 ê 
الشيء : شده‎ - 
مناه © دافم‎ 
الجيل : مده‎ - 
في الأرض : ذهب‎ - 


Mengikat 
Memanjangkan, menarik, mengulur 
Mengembara, berkelana 


Melompat ويه‎ ia 
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نطف 


Lawi 

Menggigau 

Pelompat WA | į biS 

Pengembara, فى الآرض‎ oú PERI :- 
pengelana 


- : المهذَارٌ 


Orang yang mengaku فيه‎ A) Gs Gek JI: - 


Yang suka menggigau 


yang bukan-bukan 
Yang jauh 


Tempat yang jauh 


Sekali lompat 


Main lormpat-lompatan punggung 


EIE: ASI 
قير‎ an êh a 
تطح في كلآمه‎ 
Hamparan dari kulit جلد,ٍ‎ 3 bla, : kih التطع‎ 


٠ سف الل‎ kak: kN 


Bepergian, perjalanan jauh 
Berubah 


Memfasih-fasihkan bicaranya 


Bagian depan 

dari langit-langit mulut 
Orang yang mem- في كلامهم‎ PANGAN : Re 

fasihkan bicaranya dengan memutar-mutar lidah 
Yang suka memfasih- pe PES] 8 pi 
fasihkan bicaranya ١ 
A A É الّذي‎ : - 
PEZ : نطاع القوم‎ 
النّاطع من البياض : الخالص‎ 
وَنَطْفَانًا ونطاقة‎ Wiki - تطف‎ * 
الما‎ - 


Tukang jilid buku 


Tanah kaum 


(Putih) mulus 


Mengalir sedikit-seđikit, 
menuangkan 

S: ale - 

ak, -‏ فلاا Ik):‏ بْب 


Menetes aimya 


Mencemarkan. 
menodal 
nahan A RE ا‎ KE A 
Temoda kaa نطف و $ تلطع‎ f] نطف‎ 
e Ba 
Rusak As : الشيء‎ 2 


نطق 


Memakaikan anting-anting 
pada telinganya 


Memakai anting-anting 


Menjauhi DS من‎ - 
Aib, cela Cal: التطف‎ 
ا‎ 
Kejelekan, SEIR الشر‎ : - 
kerusakan, kejahatan 
E EE S 
Yang najis 


Orang laki-laki yang meragukan 
Awan yang meneteskan air hujan ANRE 


ʻ 


Malam yang hujan sampai pagi =] 

Jenis manisan Pak و رع من‎ 

Sisa air HHG 77 5 AN 
sedikit ditimba dsb 

Air yang jemih الصافى‎ AURES 

Air mani A :ا الذگر آو‎ - 


Anting-anung (hiasan di telinga) 


aal‏ : الفط 


Mutiara yang bersih الصافيَةٌ‎ kani KG 

Sesuatu yang menetes Tii s th 

ilaa, نطقا ونْطُونًا‎ - gls * 

Berkata, berbicara وات : تكلم‎ - 

Menerangkan, وأوضحه‎ YEN £ الكتاب‎ = 
menjelaskan 

Membuatnya berbicara 5 aib ak 


م ر 


Menyabuki, mengikat tengah-tengahnya 4ajz : d — 


dengan ikat pinggang (sabuk) 


Mencapai akung الشيء : يلع‎ = 
tengah-tengahnya 

Berkata, MAH : ناطق واستنطق كُلانًا‎ 
berbicara dengan 


Menguasai ilmu mantig انعطق وتمنطق‎ 
filmu logika) 


Bersabukan, memakai ikat pinggang 3 


Dikelili- As أحاطت به‎ 
ngi bukit 


Minta bantuan kepada 


Menuntun 


Menanyai, menginterogasi 


LÉI استنطق‎ 


Ucapan EA $ ١ : الط‎ 
Faham aa رچ‎ 
Yang berbicara BIG (bi p Aa | 


BaT ل م‎ e D 

Hewan yang dapat berbicara حيوان ناطق ج عاقل‎ 
dengan memakai akai pikiran (yaitu manusia) 

Kirab yang jelas, terang 


Pinggang 


Surat, kartu 

Sekali bicara 

Yang fasih bicaranya 
ikat pinggang 


Rok, sayak 


Batas 

Daerah, zone HORI gi 
Sabuk, ikat pinggang SIG pomy 
Wilayah, daerah, zone الا هوأ راقم‎ 


Zone (daerah) bebas, حرام‎ Gis D Kiki 
netral 


0 


- التفوذ 


Daerah (yang berada di bawah) 


pengaruh 


oss 


- البروج 
pora‏ الخارة GG i‏ 


Rasi, zodiac 

Daerah panas 

Mengenai zone 
yang diatur menurut daerah 

Yang logis, mantigi 

Ahli ilmu mantiq (logika 

Ucapan 


imu mantiq (logika) 


Yang diucapkan, pi ا منطوق 5 خلآف‎ 
dikatakan 


yang fasih bicaranya, 


yang petah lidahnya 
Yang penting, mulia AN النتطق :5 فيع‎ 
Sis نَطَلَ‎ * 
Memeras عص‎ 0 ai و‎ 
Menuangkan J, PES L راس المرب يض‎ - 


air rebusan obat 


Jl an A 


Kulit buah anggur 


Air susu sedikit 


Perasan aii من تقيْع‎ yank : akin 0 
dari buah anggur kering 

Endapan minuman [pan خُْثَارةٌ‎ : akr 

Seteguk air/susu dsb i الجرعة‎ : ihor 


Sisa pada takaran JI تَبقى في‎ isah : التّاطل‎ 


# 
Bejana untuk menakar Jkh ج والثاطل‎ 
susu/arak dsb 
Timba AN) > AA) 


- : الهلاك وآ موت 
iafl : Akad, =‏ 
RASU‏ 


Kebinasaan, maut 
Bencana, malapetaka 


Air rebusan obat untuk disiramkan 


pada tubuh yang sakit 
Tempat perasan Raa 
Menjadi jauh وتتطنط : ب‎ hihi 
Pergi jauh Eo = 


so 


= الشيءَ : مده 
التطتط LEIN‏ : الطويل القّامّة 


Mengulur, memanjangkan 

Yang tinggi 
perawakannya 
تملا تیلیا‎ * 
الخبل : مده‎ - 

- الغرل : سه 


Memanjangkan, mengulur 


Memakai benang lungsin 
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نظر 


Jauh 
Diam 
Menjadi basah 


karena hujan 


Memberi أعطى‎ : „kil 
Berlomba pl تناطى‎ 


Kejauhan 


Yang jauh النطى : البعيد‎ 
وم لمعنه‎ 
LE, [ag نظ‎ = 
Melihat si, درا‎ - 
Memandang, melihat kepada ial a | أو‎ 8 Gad 


Merenungkan, 


memikirkan, bah 
Menanti 
Menjual dengan tempo (kredit) 
Meramal, menjadi juru ramal 
Memutuskan, mengadili 
Menaruh kasihan 

dan menolongnya 
Memperhatikan 
Menangguhkan 

(pembayaran hutangnya) 
أهلكهُم‎ : D الى ہنی‎ a - 
Rumahku berhadapan gë ra AN 8 ي‎ AH 


dengan rumahnya 


Membinasakan 


Menjadi sama, 


BG‏ : صار [akih‏ له 


sepadan dengan 


Menyamakan i 58 Ei 
Mendekat 
Bersaing 


Berdebat, bertukar pikiran 


Mengawasi 


Menjual sesuatu dengan tempo (kredit) 


نظر 


أنْظرة الدينَ Mengakhirkan.‏ 


menunda pembayaran hutang 


ITE 


Mengharapkan sesuatu A ما‎ RF : EII 2 


Menyelidiki dengan teliti 


yang ia nantikan 
Berhadapan تَتَاطرت الداران‎ 
Saling memandang 1 
Berdebat, berdiskusi ن : تجادلة‎ 


Mengharapkan, menginginkan 


Menanti 


E 


اسْتَنظره : طلب النّظرة مه 


Bersabar 

Minta penangguhan, 
penundaan 

Penglihatan 


Kearifan 


Perimbangan 


E 
96 
E 
< 

| 


Perhatian 


Anugerah 

Perlindungan 

Pemeriksaan perkara (ak! الدعوى (في‎ E 
(galam pengadiian) 


(Sedang) dalam pertimbangan 


Dengan tidak mengindahkan عن‎ pai pa 
Dengan mengingat الى‎ pan 3 الى‎ [ki 
Mengenai penglihatan JL di 3 7 pu) 


Mengenai/bersifat teori 


- : ضل العَمَلىّ 


Dalam teori É S 

Teori £ pea] 

Teori evolusi E ea ES 

Sekati pandang w ia i: FS 

Selayang pandang 1 AAN EA 
> = 


Kasihan 
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` ‘Bentuk, rupa, pandangan 


نظر 


Penangguhan, penundaan Sah الامهال‎ į النظرة‎ 
Yan: kN 
لز‎ yen انم‎ GED pi 


sor 


Sama, sepadan 


Mata العين‎ 5 SU, kn 


Penjaga tanaman, ladang pal حَافظ‎ : 


س zl‏ 
نَاظر المدرسة 
- المحطة (سكة الخديد) 


Kepala, direktur 

Kepala sekolah 

Kepala stasiun 
(kereta api) 


بعد 


Kepala, 
pemimpin kaum 

KEIR النَظارٌ‎ 

Yang tajam pandangannya التَظارٌ 2 الشديد || لنظر‎ 


Firasat, kepandaian, kecakapan 


PREI 
Para penonton 0 النظار:‎ 
Kaca mata SEI p 
ع ا‎ Ar ka 
Suryakanta KAYA 0 ik 
PE 
Mikroskop مكيرة‎ - 
ا‎ 0 
Teleskop ألرد صد التلكى‎ - 


KE AAN‏ النّطارة 
النظورة KL‏ (ج (pis‏ من القَوم Pemuka kaum‏ 
- - من الجيش 


Yang berkacamata 


Pasukan depan 


yang mengawasi gerak-gerik musuh 


التّاظرةٌ : مُوَنْتْ الثاظر 
ا العين Mata‏ 


Direktur wanita 


(Yang) JAG JA : (GU zi (م‎ eka 
sama, setara 
رلته‎ 
TES مصدر‎ : Abi 


Tak ada taranya 
Pengharapan; 
penantian, tunggu 
Tak disangka-sangka, على غير انتظار‎ 
tak diduga-duga 
الاتتظار‎ kj 


Kamar tunggu 


لظم 


Pandangan, agal; الطْلْعَةٌ‎ : CBE e) EN 
pemandangan 
Tanah/bangunan tinggi KEIL - 


untuk melihat/mengawasi 


Cermin المنْظارٌ (ج مَنَاظِيْرٌ) : المرآةٌ‎ 
pa اسم المُعول‎ NA 
Orang yang diharapkan الذي برجن حير‎ 3 
kebaikannya 
egor A tege 
النظور‎ ja : المنظورة‎ 
Bencana, malapetaka FSAI p 


Perdebatan, persaingan Gih istil : KATAH 


MENEE ETAR E 
s i تَظْفّ‎ * 


Bersih 
Membersihkan 


Menjadi bersih 


Bersih dari kejelekan- 
kejelekan {perbuatan jahat) 

Me l ما في ضع‎ Jail واستنظف‎ GESI 
Hon habis A 1 


nga, a عاو‎ gê 
Mengambil seluruhnya ak5 4361 : استنظف الشىء‎ 


EII‏ : ضدٌ الوَسَاحّة 


Yang bersih الوسخ‎ is 2 MERA | 
السراويل‎ Al 3A 


Kebersihan 


Dia bersih darî hal-hal 

yang tak halal (kata kiasan) 
ونظامًا‎ Gk - تظمَ‎ * 
Menyusun, Én ufi ; akh, م‎ 


mengalur, merangkai 


-s‏ ع. مع 

م س الشيء الى الشيء : Menggabungkan, das‏ 
merangkaikan‏ 

لاا عه عا PEY PA‏ 

Mengandung tejur, الدج جة‎ AA a 


ada telurnya di perut 


Menjadi tersusun, 


teratur, terangkum 
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= PN 
Menusuk/memanah hingga tembus انتظم الصيد‎ 
ANAN £ 598 

النظم : مصدر 5 

Syair, puisi 


- : الجماعة من الجراد 


(LEG ie) AN 


Sekawan belalang 
Susunan, tatanan, 


sistem, metode 


Dengan teratur 0 بنظا‎ 
N si 

Aturan hidup نظام الحياة‎ 
E 

Sistem pemerintahan الكو مة‎ - 


ia 


Tata tertib/disiplin militer 
Feodalisme 

Yang teratur 

Pasukan reguler 


(berdinas tetap, terlatih) 


e 
Undang-undang organik - قانون‎ 
فوم معي ا‎ 
PES اللاظم : اسم القاعل‎ 
0 
Penyair الشاعر‎ Ee 


wei ag ع‎ 
WAE لد‎ 


Yang teratur-rapih 


Yang disyairkan (من الكلآم)‎ PAN 
َب > تما عا عب‎ * 
Menggaok و‎ : WA | kad 


Meramalkan, berfirasal tak baik o LH: - 
zoo ass 
Memanjangkan lehemya المؤذن‎ - 


sena menggerak-gerakkan kepalanya 


Ag EEEE ET) 


Ca babana : OGI Gana ai 


Angin ريح نعب‎ 
yang cepat berhembus 
Ka 
(Unta) yang cepat | النعوب والناعية من‎ 
jalannya 
a io ss 
للمبالقَة‎ Jas : التعاب‎ 
2 AP WA UN 
Anak burung gagak قرخ الغراب‎ :- 


Unta yang cepat. 


التب ون" 


Kuda yang bagus (cepat larinya) 
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ع لقان ngaran‏ 
- وتنعته : وصفه Menyifatkan‏ 
ل عه 

Berwatak baik الرجل‎ 
ia e Kn rang 
Bagus, أنعت : حسن وجهه‎ 


cantik wajahnya (rupawan) 
Baik pekertinya, tabi'atnya 
Mempunyai sifat dermawan 


Sifat الصقة‎ : 


AL e 


Sesuatu yang sangal bagus شي ء تنعت : جيد بال‎ 
a 
Kuda yang cepat larinya من ن لحيل‎ Kai, النعيت‎ 


serta banyak mendapat pujian 


Yang disifati 


Mengambil 


Ja عت‎ 


Mengambil perlengkapan 


untuk bepergian 
Memboroskan pal في ماله ؛‎ - 
Berusaha keras, وا وَاجتَهدوأ‎ bo: الوم‎ 


bersungguh-sungguh dalam urusan mereka 

e‏ ا 

* تعثّل ral‏ : جمعه 
zes‏ 


EDI‏ : الشيخ الأحمق 


Mengumpulkan 
Orang tua yang pandir, 
bodoh 


Binatang buas 


KUN: : -‏ من الضباع 


sejenis anjing hutan jantan 
Kepandiran, kebodohan 


(Gaya) jalannya orang tua 


Putih mulus 
Cepat 


Gemuk 


Makan daging biri-biri 
lalu terasa tidak enak perulnya 


Gemuk-gemuk unta mereka 


PETI 


Biri-biri betina نعاج)‎ g) ial 


Lembu 


عاج الل : البق 


التاعجة : البَيْضَاءٌ 


Yang (berwarna) putih 


Tanah datar سهلة‎ G تاعجة‎ ip $] 

- الرجل : صوت بانفه Bersuara sengau‏ 

Menyembur, 1 العرق بالدم‎ - 
mengalir keluar darah dari urat 

Menjadi kaya في كنا الائلاس : استغتى‎ - 
(kata ungkapan} 


Mengembara, berkelana 


Mendatangi 


Bangkit dan bertindak وسعى‎ va في ا‎ 5 
Mendurhakai, tidak patuh HR حالف‎ : K الرء‎ - 


م 


Kemasukan lalat ternak hidungnya تعر ر الفرس‎ 
lalu gelisah 


Berbuah أثْمَرَ‎ : U Gas 


Orang yang tidak menetap di tempat تعر ره‎ $a) A 
Teriakan لعي : الصاح‎ 
Uak lembu القيران‎ ya 
Urat/luka اا ولا‎ 

yang menyemburkan darah 

s as as 

النعار لم عار ر( : الصياح Yang suka teriak-teriak‏ 
= الغعاصى Pembangkang, pendurhaka,‏ 

yang suka menimbulkan fitnah 
Jenis burung yang merdu suaranya a 
Wanita yang suka berteriak-teriak تَعارةٌ‎ E 

serta kotor omongannya 
Gasing الخذروف‎ : 3 KAWA) 
Kincir air, jenera التاعورةٌ‎ 


PEKA ع‎ 


التعرة 0 صرت في الخيشوم Bunyi hidung,‏ 
sengau‏ 


Hidung 
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Kesombongan, SiG الكبرٌ‎ $ preii] 
kecongkakan 
Kebangsaan (rasa cinta tanah air) 


yang kelewat batas (keterlaluan) 


Lalat temak النعرة (ج نعر) : ذيابة‎ 
[AA pai * 

- : آذه فة في حَواسّه فقَارب Mengantuk Asli‏ 

Lemah, temas NA E 

Sepi, tidak ramai BES: الوق‎ aan - 

Menyebabkan حَمَلَهُ على النُعَاس‎ : Karai 

mengantuk 1 

Pura-pura mengantuk 

Kantuk 

Permulaan tidur 

Yang mengantuk os ÚG [ai e) KAWA || 


Yang menyebabkan mengantuk 


نَع = تخا 

menegakkan 

Menghidupkan kembali al: - -- 

Memberi semangat, ا تغط‎ 
menyemangatkan 

Menjadikan cukup, kaya 

Menyebut baik 

Mengangkat 

Menjati تشط بعد فور‎ : EEG ah 
tangkas sigap kembali 

Berdiri, bangkit 

Sembuh 

Mengangkat kepalanya 

Usungan mayat 


Peti mayat 


العش : شب isu‏ يحمل Gi‏ الك Usungani‏ 


tandu untuk raja yang sakit 


Nama binatang نعشر‎ ok 
Na Da * 
Menggerakkan Ng : الشيءَ‎ 
Makan tumbuh- GU اراد الأرضَ $ اگل‎ = 
tumbuhannya 
Bergerak Ló : pai 
Marah عضب وحرد‎ + - 
Bangkit, bisi X äi :- 


berdiri setelah jatuh 
ا‎ 


التّاعصةٌ : الأعوان وَالأَنْصَارٌ 
* التعط : المسَافرونَ [kn‏ 


Para pembantu 
Para musafir 
yang pergi jauh 
السَيّؤٌ الآدب في اكلهم‎ : - 
yang jorok dalam man i 0 
Gah ni > تحط‎ * 
p6: N القضيّب أو‎ - 
BANA b A 


Orang-orang 


Berdiri, tegang 

Bangkit nafsu sexualnya 
(hingga tegang aat vitalnya) 

Obat pembangkit, للباه‎ er ¿ التاعوظ‎ 


penguat nafsu sexual 


Puncak syahwat BUI 
ENT ENG 
Orang lelaki yang lemah  فيعضلا النع : الرجل‎ 
TE لع ع ل شعي ا‎ 
Sayuran yang lunak التعاع : البقل الناعم‎ 


-es 


Meninggalkan الى غیره‎ KEE الشيء‎ TASI * 
nb: الرأكب‎ - 


Tampak, muncul 


“zaa‏ ف 
النْعَفَهُ : سير الل Tali sandal‏ 
* تع Gd, G GGT‏ 
E NK‏ 
+ الغراب : صوت Menggaok‏ 


- الوم 


Mengeraskan suaranya dalam adzan 


Meneriaki, 


membentak 


نعل 


1438 نعم 


I 
Gack, suara burung gagak العُراب‎ Gen 


Memakaikan Ya اله‎ : akah, 
sandal/sepalu 

Memasang ladam س الحصان‎ - - 

Memakai ladam الحصان‎ Jah da Jal 


- - الرجل 


asi‏ الآرض 


Memakai sandaj/sepatu 
Bepergian dengan berjalan kaki 


tanpa memakai sandal/sepatu 
sos 


Jai‏ (ج نعال) 


Sepatu, sandal 


Ladam الفرس‎ Ja 
Tanah keras الغليظة‎ Lail Te 


yang tak dapat tumbuh tumbuh-tumbuhannya 


Yang bersepatu, AYU 7 : KeA MA) 
bersandal 
Keledai liar حمَارٌ الوحش‎ : - 


Tanah yang keras ARANI الأرض‎ : Alan, Jadi 
Bencana-bencana, malapetaka المتعلآت : الدواهى‎ 


ا ممعم م 


نم ~ dani‏ ومنعما 
Hidup senang dan mewah ai) H AA) 2‏ 
Menyenangkan, mewah PANG =‏ 
bai‏ بهذا Gembira dan senang dengan [ANA‏ 


0 


َعم الشّجَر : pad)‏ 
عم $ لان مَلمسه Halus‏ 


Ya! عن‎ 


Menjadi hijau, segar 


Pasti, tentu U> : - 
A ا‎ 
Sebaik-baik hamba Allah نعم العبد صهيب‎ 
adalah Shuhaib 


- مَاقَتَتَ 


Engkau telah berbuat dengan baik 


gie wana مااع‎ 

Menghaluskan تاعمًا‎ alas : pah نعم‎ 
Dabo 

Menjadikan kehidupannya -:رفهه‎ - 


menyenangkan, mewah 


Berkata" Ya" 


ASA pa 


Selamat pagi أو عم صَاحًا‎ pai : الله صباحك‎ gal 


Menumbuk halus-halus 


untukmu 

- الله Kana‏ أو بالتعمة عليه Memberikan‏ 
kenikmatan‏ 

Menganugerahi عليه‎ - 


- الرجل 


Berada dalam kehidupan 


yang menyenangkan, mewah 
بال فيله‎ : l في‎ - 
النَظْرَ فى الآمر‎ - 


Bersungguh-sungguh 
Menyelidiki dengan teliti, 
seksama 


Hidup senang, mewah 


Menikmati 

Berjalan dengan tanpa alas kaki (eS فشي‎ + 
(sandal, sepatu) í 

العم (ج نْعام) المواشي Ternak‏ 


e ممع‎ 


Glg) لتم‎ 


Kesenangan, kenikmatan, 


kemakmuran, kesejahteraan 


Yang halus yall WA 0 pÚ 

(Kehidupan) yang enak, عيش اعم‎ 
menyenangkan, sejahtera 

Yang halus perkataannya PA | ناعم‎ 


م .م سي اسه 


AGS : ge 


Kesenangan, 


kenikmatan hidup 


عه 

Kebahagiaan السعادة‎ : - 
E ws 

Surga الفردوس‎ z. 


Anugerah Aliah 
Yang senang, 


tenang, damai hatinya 


- : الما 


wW”) Tap 


التعامة : الاکرام 


Hara benda 
Penghormatan 
Kesenangan. kegembiraan 


Telapak kaki 


نعم > 1439 نعى 


Jiwa Dad) : PALA || 

Kegelapan a ba 

Kebodohan اجهل‎ po 

Jalan yang terang الواضحةٌ‎ 8 fl: ~ 

Tanda petunjuk jalan في المقازة‎ EAI Ae a 
di padang sahara 


Be | 
Bangunan sepert tenda كالطلة‎ o على‎ e بن‎ : 


di atas bukit 
Kulit selaput otak الماع‎ ai KANG ile a 
Kelompok, kumpulan orang لقَوم‎ || iG te 
Batu yang menonjol A) في‎ Kal K ل الصخرةٌ‎ 
di sumur 
Burung unta y6: : ج عام و‎ ka 
Tulang betis/kaki عظم السّاق‎ : PA al 
Mati oü : aa ga شالت أو‎ 
(kala ungkapan) 
Datang dengan kegagalan كَالتَعَامَة‎ 7, b 


(kata ungkapan) 


Dra ب‎ 


Bersungguh-sungguh ركب جتاحي النعامة‎ 
dalam urusannya {kata ungkapan} 

التَاعمَةٌ : موت Ú!‏ 

ki. 


(Wanita) yang mewah, 


kehidupan serta makanannya 


Kebun, taman ar 
Kehalusan لين اللمَس‎ aga) P ال‎ 
Sejak mudanya 3 „6 رة‎ 
Kesenangan, PANA EER نعم‎ fd] التَعْمَةٌ‎ 
kebahagiaan 
Anugerah انه‎ : - 
Kenikmatan 3 ka كر‎ 8 KAN م ما نعم‎ 
Yang banyak harta A كتير‎ : KN 18 
Orang kaya baru 


Kenikmatan hidup 


MA‏ عل مع 


Ka‏ : التمتع والتتعم 


Kesenangan, 


kemewahan (hidup) 


Kebajikan الصالحةٌ‎ AOIN اليد‎ : h AWAS || 
Darah pali: za 
Nama tumbuh-tumbuhan شقيقة اعمان‎ 

Hal mewahnya kehidupan, WA, Lah : A 

harta 

Angin selatan تعائم) : ريح بح انوب‎ g العام‎ 
Pemberian, anugerah م والالعامة‎ Gyi 
Yang dermawan an 2 931 


LB: لمعم‎ 
mci العم‎ 


o pi کلام‎ 


Sapu 

Yang hidup senang, mewah 

Perkataan yang halus 

Yang baik keadaannya; 
yang banyak harta (kaya) 

Gagap bicaranya 

Bergoyang 


Menjauh dari 


sa 
Jenis sayuran النعنع (الواحدة تعنة) والنعناع‎ 
MASA 
zri ga 
Mengeong السنور 2 : صات‎ si 
عا با‎ 4 
Daerah-lingkungan AI النعو و : الدائرةٌ تحت‎ 


di bawah hidung 


gii: 


- لنا آنا فلا 


Memberitahu a7 


atas wafatnya 


- القوم 


Mengundang untuk menghadiri 


pemakamannya 


Memberitahu atas يمور 35 لان‎ - 
Mencela (dengan terus terang) atas AA E ban 
مع وم‎ 
Dia melahirkan/ فلان ذتوبه‎ 
ia melahirkan هو ینعی على فُلان ذو‎ 


mengumumkan atas kesalahan kesalahannya 


- (عنْد العامٌة) : يَكَى 


Meratap, menangis 


57 1440 نغض 


Mengumumkan para kurban تناعی واستنعی القَوم‎ 


Kii 


Mengadukan akan شحاه‎ 


untuk menggugah semangat dan menuntut balas 


Bercerai-berai, tersebar Pra ; استتعى القوم‎ 
Tersebar yazi : WAN 5 
Telah memuncak/menyandu الخمر به‎ Ba kh 
Pemberitahuan kematian Ka NAPA a 
Yang memberitahu kematian Wan Wu 


Kabar. 


berita kematian 


pah èn عه‎ 


Menelan ابتلعة‎ : KA 5 
PpP 00 
Meneguk as فى الشرب : جر‎ - 


- الطائرٌ : حًا من الماء 


Mengisap air 


Menarik ard : الشعرٌ‎ = 
EGK فر - تغر‎ 

Mendidih LÉ : AN وَتَغْرَت‎ - 

Mencriaki, memanggil بها‎ a 8 45 di وا‎ 

Dengki 

Memperbanyak 

Menggelitik 

Busuk 


Menggerutu terhadap 


sor sas 


A‏ عَين الماء الملح 


Sumber. 


mata ar yang asin 


Anak burung pipit العصثو,‎ t $ We 

(Luka) yang mengalirkan darah c من ال‎ pe] 

Menggelitik 1E : eal me 
هد عه‎ 


Menghasut, membangkitkan permusuhan 


di antara mereka 


Yang suka menghasut النغاز‎ 


ak‏ - نَغْشًا 


Bergerak 
Cenderung kepada 


Bermain-main dengan 


NG KI 8 
Yang والنقاشی : القصيرٌ جد‎ AGI 
sangat pendek 
aaa ا‎ 
kaki - تغص‎ 


Tidak menyelesaikan 


minumnya 


Tidak menyempumakan Dhia لم يكم‎ 4 KA | = 
kehendaknya 
Menyusahkan 
(kehidupannya) 
Menjadi susah, sulit 
Berdesak-desakan 


Sesuatu yang menghalangi 


Bergetar 
44 
Menggerakkan 78 حر‎ : 
Banyak 
Febal 
Bangkit, Da : KO القوم الى‎ - 
bergerak 
ميمه دنه هم يلم م‎ > atg 
Bergerak وتنغض الشيء : تحرك‎ yanl 


ji 
Menggerakkan, menggeleng-gelengkan راسه‎ - 


(kepalanya seperti orang heran) 


aa, 


Orang yang menggerak-gerakkan التغض‎ 
kepatanya waktu berjalan 

Awan yang bergerak من السّحَاب‎ RuN WA AA) 
beriringan 

النْعُوْض : SÓ:‏ العَظيْمَةُ السام 


Unta yang besar 


punuknya 


NEH‏ 1441 نفث 


Ingus kering (upil : Bahasa Jawa) 


yang dikeluarkan dari hidung 


Menggaok الغراب : صاح‎ - 
Gaok, suara burung gagak ofal EEE 


Membusuk Ega z A 5 
Jelek, jahat GG 5 FERT 5 
Mendendam aka? 5 علي‎ 4 2 
Menghasut, Nani a paa 0 


membangkitkan sikap permusuhan 
Menjadi pecah-pecah 
karena kekeringan 
Hewan peranakan dari kuda 
dan keledai betina 
PEPEN 


ps ijen CS : YAN 


membangkitkan permusuhan 


Penghasutan, 


E 
i b~ 
se so tos 


AN a 5 الكل‎ 


Fitnah, adu domba 
Anak zina, 
anak haram 
القاسد‎ : - - 
فی اليلد‎ ah 


Yang rusak 


Ulat dalam kulit 


Bempyanyi tanpa kata-kata 
Diam tanpa bicara َعَم يحرف‎ Gi سكت‎ 

sepatah katapun 
Meminum sedikit كد فى الشراب‎ 
Berbicara pelan Gai Es [A YAE 


kepada 
Iia sas 


النعم : الكلام الحفي 


Perkataan yang samar. 
pelan 
E 

GS : (الواحدة‎ - 


Nyanyian tanpa kata-kata, 


simponi 


Ban و‎ 
Hal bagusnya be النعمة : نأ جسن الصو ت في القراءة‎ 
suara dalam bacaan 
30 
Yang suka hersenandung, التغام‎ 


bernyanyi tanpa kata-kata 
Yang bagus suaranya dalam membaca 


Menggelitik 


Berbicara, berkata Si: 


Diam tanpa bicara 
sepatah katapun 
الصبي‎ Ú 


dan hahasa yang menyenangkan kepada 


Berbicara dengan lemah lembut 


Merayu We 

Berlomba dengan 

Mendekati 

Berkicau HA KaG) ipa = 
Berlomba » a 


FARAI ANI 


Perkataan yang baik والنغية $ : الكلام اسن‎ 7 


Kata taka; KAI 
Taman, kebun kecil Gi : 3 (الواحدةٌ‎ 


Mendidih cÉ.: القدرٌ‎ Laki, 

Marah عضب‎ H عاك الرجل‎ 
Dituangi, diberi air lalu menggelembung الدقيق‎ = 
Jenis makanan dari bahan pa a izi 
Meludah = : aey 2 
Meludahkan, البصاق من فيه : رَمّى ب‎ - 

mengeluarkan 

Menyemburkan wadi é AAN ج‎ 
Mengeluarkan e > pu aa 


- عله على قلآن 


- فلا : سحره 


Melepaskan marahnya kepada 


Menyihir 


نفج 1442 نفح 


Menulis 
Menjatuhkan, 
menimpakan 
ganser i 50 
Aku diberi ثفث في لبي أو روعي كذ‎ 
ilham demikian 
mM ا‎ PERA 
Membisiki تافثه: ساره‎ 


a 
Dahak yang dikeluarkan KA, - 
E. 5 
Syair cinta الشيطان : شعرٌ غزلی‎ ci 
Tukang sihir 


Pesawat terbang pancaran gas (jet) 
Sekali meludahkan, 
menyemburkan 


Alangkah bagusnya 


syair si fulan 


Yang disihir, diteluh 


TELA 


i 


daa; 9 2- 017 
Membual odie الرجل : افتخر بما لش‎ gisi 
Melompat, meloncat ونب‎ : 


Dalang 


5 
Ẹ 
ç 

5 
C 
1 


dengan kencang 


Menetas, 


f 
S 
0 
8 
بع‎ 

| 


keluar dari telumya 
Mengangkat 
Mengisi 


Naik, tinggi 


a 


Mengeluarkan, 


melahirkan 


päh i : الماح‎ 


Orang yang sombong 
serta suka membual 


: اسم القاعل ri‏ 


Suara yang kasar 


Awan yang banyak 


(mencurahkan) hujan 


Anak perempuan البنت‎ : - 
Tempat minyak misk (kasturi) DWA MA س ږو‎ 


F TE KE kk 
Orang yang menya- فيما يقول‎ b idi 1 GÉN 
ngatkan (melebih-lebihkan) apa yang dikatakan 


TET 


GU, Gesi; Uni, G- قح‎ * 


ا 
نتشرت رائحته Tersebar baunya‏ 

3 o pe 
Berhembus, bertiup الريح : هيت‎ 
Menyepak لان‎ AN | w- 
Memukul dengan pelan AG 2 


Memberi, menganugerahi 

Menyisir 

Berbantah dengan 

Membela, mempertahankan 
+ كعم ج‎ 


Merintangi, menghalangi لَه‎ MK, : انت بقُلآن‎ 


0 


Pemberian ya الى‎ : SN 
Bau harum EA LAA a IRE 


ih 
العَطايًا‎ I: GII 


KpE 


Hembusan angin 

Yang banyak pemberian 

Tusukan yang menyemburkan darah 

(Unta) yang keluar air susunya 
tanpa diperah 

Angin yang berhembus kencang 


Orang asing di tengah-tengah kaum 


Meniup 
Menjup (terompet) 


Mengisi udara, 


A NANG 


memompa 
اق م‎ 
Memompa (ban mobil) اطار السيارة‎ - 
=- EE 
Memadamkan dengan meniup الشمعة‎ — 


Takabbur, sombong 


Naik, tinggi 
Memenuhi, mengisi 


Datang dengan tiba-tiba 


Mengembung, gembung بالهواء‎ Wal : انتفخ‎ 


(berisi udara) 
Membengkak P ور‎ z- 
Congkak, sombong PE mbi per 
Naik darah (kata ungkapan) ت أودجة‎ - 
مَصّدَرُ تقح‎ GAN 


ika 


Sá: - 


Kebanggaan, kesombongan 


Orang lelaki 


yang sombong 
الدايّة‎ pE في‎ pas : AN 
pada pergelangan kaki hewan 


Bengkak 


Sekali tiup 

Hembusan. tiupan angin 
Hal gembungnya perut 
Gelembung air 


Bengkak 


Tiada seseorang 


di dalam rumah (kata ungkapan) 


Ubun-ubun KAWI g a 
Orang lelaki)  لاجرلا من‎ GEAG ANI 


yang gemuk 


Alat peniup fae G gäl 
Ubupan {alat peniup api} الاد‎ cú 


tukang besi 


Pompa ban اطار العجلآت‎ - 
san e koze 
rk) Jiii امتقو اسم‎ 

Yang gembung 8 بالهرا‎ > CAH wln - 

(bensi udara} 
Yang bengkak 4 PA ر‎ 


Yang gemuk لش‎ $ tatl 


Yang gendut (besar perutnya) 


Penakut 
RG, hi - نفد‎ * 
Habis وقتی‎ 2 2 


Habis harta/bekal mereka 


نقد القوم 
prit 3 zl 2‏ ومشی ف وسطهم Menembus,‏ 
berjalan di tengah-tengah mereka‏ 


- ت البثْرٌ 


Habis airnya 


۶ 


PP =‏ : فتاه Menghabiskan‏ 
امم ويك A‏ 
تنافد القوم : تَخَاصمواً Berbantahan, bertengkar‏ 


-a 


Berperkara di hadapan hakim „>Ú الخصمان الى‎ - 


dan masing-masing mengemukakan argumentasinya 


ag د ف‎ gka 


Menghabiskan KEREAMA وآ عند‎ ŠI 
Memerah PAR : اللَبَنَ‎ E 


ا و 


لنقد والتقاد : مصدر نفد 


di iya Gl 


segala daya kemampuannya dalam berdebat 


(Lawan) yang menghabiskan 


Menembus 
eraga ty 2 
Melewati dan meninggalkan Ana م‎ A ونفد‎ - 
di belakang 


PRE EP 


- الآمر : جرى ومَضى 
- الممْزل الى الطريّق Ei:‏ به 


dan bergandeng dengan 


Berlangsung, terlaksana 


Bersambung 


- الطريق 


Berlaku untuk umum 


(siapa saja boleh lewat) 


Sampai kepada < êh $ ai چ الكتاب‎ 

Melangsungkan, جرا‎ š A في‎ = 
melaksanakan 

Berlangsung على حاله‎ Gn z لوجهه‎ 2 


menurut keadaannya 


aa‏ ا EE‏ رفز 
alas : Hf Kas‏ يحترق Menembuskan‏ 


Mengirimkan الكتاب اليه : أرسلة‎ | AT, Jas KA 
Berjalan مشى في وسطهم‎ : 
di tengah-tengah mereka 
Melaksanakan, menjalankan, i جه‎ 
melangsungkan 
Tak dapat ditembus peluru Lele ال‎ skk whig Y 
Tak terembus air, tahan air 3 U ا‎ 
Pelaksanaan 3EY, eN BEIA GU lg) KFA 
Lubang GA e 
Jalan keluar gad! a 
Penembusan الإختراق ق‎ : H 07 gri 
Pengaruh LEJ: x لتقو‎ 
Pengaruh yang kuat 78 قو‎ 00 
Yang berpengaruh 5# si 
ea اسم القاعل‎ UN 
Yang berlaku الل به‎ goh 
Yang berpengaruh الكلمة‎ KOH 


Yang berhasil, jitu, manjur 
7 
gik H 


{diterima penuh untuk dilaksanakan) 


Perintah yang ditaati 


Yang dapat menjalankan, T If SÉG 14: 
melaksanakan segala urusan 

SN ja : (U (ج‎ KN 
Jendela 1 الشاك‎ : YAK 
Pelaksanaan 7 لتقي : الاجر‎ 
Penghentian pelaksanaan لير‎ YA 
Mengenai pelaksanaan PE 
Kekuasaan eksekutif T ix yi 
Pelaluan, jalan 
Jalan keluar 
Lubang 


- : الخرق 
Jii: Eai‏ 


rw gan 


Yang melaksanakan, pelaksana 


Pelaksana hukuman mati 


Keleluasaan, keluasan 


Lis لآ‎ sa اق لتا‎ 
AN, - 


Berangkat, pergi 
Lan 


(karena takut, terkejut} 


Tidak menyukai x ج من کنا 0 گر‎ 
Berpaling dari أعرض‎ : A 2 


- الى الشيء : اسح اليه 


Bergegas-gegas, 

pergi terburu-buru ke 
Ah 
R rz 


= القوم : 


šono ممع‎ 


Mengalahkan 


Berpisah-pisah 


Membengkak ها : و ر مت‎ e T E (e 
Menyembur ke luar GE ب الدم (عامية‎ 
Ka y طن‎ 


Menjadikan lari/jera Ska ii = 0 EÁ p 

Menyebabkan tidak suka, ana alas : i a 
enggan terhadap í 

Memberi 


- عن لان : لبد لقنا GK‏ 


julukan jelek 


Memutuskan القّاضي على ثلآنر‎ 0 ki 
akan kemenangannya terhadap si fulan 
Lari unta-unta mereka قر القوم‎ SA 
Menolong, membantu z sya : فلا‎ e 
Pergi, berangkat تَتَافْرَ القوم‎ 
Berperkara 3 رجن : د‎ Fi ai 
Saling membenci 
Lari 
Minta bantuan, 
pertolongan 
Orang 
Kelompok, 


kumpulan orang yang tidak lebih dari 10 orang 


ake, : Jaai قر‎ 


AN A AN يوم‎ 


Kelompoknya 


Hari nafar awal/tsani 


نقر 1445 نفس 


Ba‏ د ees‏ ع 


ses 
لنفر والثفرة : قوم ينفرونَ مَعَك‎ 
yang pergi bersamamu 


Orang-orang, 


zat 


EA 
Kerabatnya dan orang-orang 45 pal : ثفرة الرجل‎ 


yang bersimpati padanya 
Hukum, putusan الحكم‎ É ARAA e 
Sejenis jimat penolak mata yang jahat e G S 
Sesuatu yang diambil oleh pa 
yang menang dari yang kalah 
Pancuran التافورةٌ (عَاميّةٌ)‎ 
Pelarian WA KA 
Ketidaksukaan, keengganan الكراهَةٌ‎ g 
Yang takut, enggan MAWA | : الور‎ 


Orang-orang yang pergi [AH] o pes] 
ke medan perang 
جا وس هيز‎ T قلع الا لي"‎ 


- : النقر لما دون العشرة 


Kelompok orang 


di bawah sepuluh 

- ال 
LETEN‏ 
اتير العام 


Terompet 


Mobilisasi umum 


untuk menghadapi musuh 
Si) الثافرٌ : اسم القاعل‎ 
Yang menang القالب‎ 0 (Gi, Si g? j 
Yang membengkak i 
Yang timbul, menonjol 
Tulisan timbul 
Ketidakselarasan, Ak y 
ketidaksesuaian 


Perselisihan, pertengkaran 


ET 


gd‏ : اسم القعول 


t 


Yang kalah اغلوب‎ : - 
Yang berbeda, tak selaras 
GG, [yi 
Melompat ب‎ 
Mati = 


Menjadikan/menyebabkan Si فر : جعله‎ 


melompat 
Menarikan aan wah, BAG v- 
Saling 

meloncati 


Kaki-kaki binatang 


توافرٌ الدابة : قوائمهًا 


37 k 


Menahan, tidak memberikan 


Mendengki, iri hati على فلان‎ - 

Indah, bagus, sangat berharga Wo: نَفْسَ‎ 

Melahirkan éé نُفسّت المرأةٌ‎ 

Dilahirkan ولد‎ : - 

Meringankan, A لَطْنَهًا‎ $ raka) KA Gadi 
menghilangkan 

Menghilangkan Kak ag JG 0 فلاا‎ = 
kesusahannya 

نة فى الآمر : af‏ فيه Menyemangatkan‏ 

نَاقَسَ فى الشيء Bertebih-lebihan.‏ 


Berusaha mendapatkannya 


Berlomba, bersaing 
Indah, bagus, 
sangat berharga 
Membuatnya kagum فلانا‎ - 
Membuainya suka, 


senang pada 


اتنشس : تنسم Bernafas‏ 
ي ipa‏ 
- (عامية) : استراح Beristirahat‏ 


0 


- التهر 3G:‏ مَاوة 


Bertambah airmya, pasang 


Berada di tengah 

2 A Aga 1a 

Bercerita panjang lebar فى الحديث‎ JH : الرجل‎ - 
Ai 3 ار‎ 

Bernafas panjang الصعداء‎ - 
agen sot 

Terbit (fajar) تبلج‎ : gall - 

8 غود م‎ F 
Menjadi retak ج القوس : تصدعت‎ 


نقفس 


تَنَافَسَ الرجلآن 


Berlomba, bersaing 


حت م e‏ 


Hi g vl 


1 


Ladi 


Nafas 


iI: نْفَاسَ)‎ 


Angin sepoi-sepoi نسم الهواء‎ : 


PPA 


(عامية) : ر إلاء الغالي Uap‏ 

Keluasan, kelapangan NG KAWA A PANA 

Seteguh الجرعة‎ 2 

Perkataan من الكلام‎ Jb : 
yang panjang lebar 


2- PPE و جوع عي ري‎ 
Berbuatlah وآنت في نفس العيش‎ gedh اعمل‎ 
kebaikan di mana engkau dalam keluasan hidup 

E 


نفس دخان 


uhi - 


Hisapan rokok 
Cara penulisan seorang pengarang 


Masa, zaman 


Dengan mufakat, suara bulat وا حل‎ yks 

Dengan sekali teguk فم واحداً‎ 

Bernafas, استراح‎ yan : Pak 31 
beristirahat 

Menjadi kuat قوي‎ ps wi 

Menghembuskan النْفْسَ الآخير‎ ti 


nafas terakhir 
77 ae 


Meninggal dunia, mati أنفاسه‎ NAH 


Minuman separ 7 5 شراب ذو‎ 
serta memuaskan 
Jiwa. ruh KA $ Kais Dai] d] Laya 
Mata yang jahat عين لآم‎ : 
Darah الم‎ : 
Jasad, badan, tubuh Nadi $ 
Orang الشخص‎ 
Diri orang شَخْص الانسان‎ $ 


ael 


: الذات. الع 


: الهمّةٌ والارادة 
EYG Saban :‏ 


Diri, sendiri 
Semangat, hasrat, kehendak 
Kebesaran, kebanggaan, 


harga diri 


gi 1446 


Kemuliaan 

Hukuman 

Pendapat 

Diri orang lelaki itu 

Hakekat perkara 

Pada hakekarnya, 
dalam kenyataannya 

Dia sendiri 


yang datang padaku 


es, rt 
Kepercayaan pada diri sendiri الثقه بالنفس‎ 
KAN a. 
Hal mementingkan diri sendiri l is 
K P لع‎ 


Pengekangan, penguasaan diri bap 
zá Sore sgag Eno 0 
لعبت أو تلبت نفسه (عامية)‎ 


Membangkitkan selera 


Hmu jiwa (Psikofogi) 


Merasa sakit 


Dia tak punya selera, keinginan 


حرجت نفسه أو جاد بنفسه : مات Mati‏ 

Mengenai batin, jiwa, rohani aea 

Analisa َل نسي أو تسان“‎ 
menurut ilmu jiwa 

Dokter penyakit jiwa (psikiater) طبيب مق‎ 

Keindahan, keelokan. £ ý 
bal sangat berharga 

Penangguhan, penundaan yi t: kake) 
yang melahirkan i 


Persalinan, hal metahirkan 


si soat 
التقاس : ولادة المراة‎ 
E naa 
Darah (yang keluar) :ددم يعقب الولادة‎ - 
setelah melahirkan 
akah 
Rumah bersalin دار النقاس‎ 
7 # 6, 
asin 
KI- 


Gadi مال‎ 


Yang bagus, sangat berharga, indah 
Yang banyak 


(Harta) yang banyak 


نفش 1447 ننض 


الئفيس: الال الكثيرٌ 


Harta yang banyak, 


melimpah-ruah 


Yang hasud, iri hati LÚ: ÉR - 
Pernafasan 1 f ee 
Alat pernafasan Gad 2 أعضًا‎ 
Saluran pernafasan Eii السالك‎ 


m aé o w ro 


LÚIN الآنْفس : اسم تفضيّل من‎ 
paling bagus, berharga, indah 


Yang 


Yang berharga elh iil 

Harta yang banyak, Peg í ل منفس‎ 
melimpah 

Yang dilahirkan (bayi) النفوس : الولو‎ 


ا ا 
Saingan, yang menyaingi Dad‏ 
اا ي 
| 51 فسه Perlombaan, persaingan‏ 
Persaingan dagang PANG PING A‏ 
كوو > 2 a‏ 
سق مومه 2 
- وتفش ghisi‏ آو الصوف Menghambur-‏ 


hamburkan, mencerai-beraikan 
Merumput di malam hari 


tanpa dengan penggembalanya 
mag ب م‎ 
القو. 8 : أخصبوا‎ - 


تنفش وانتفشت الهرةٌ 


Subur tanah mereka 


Seram, meremang, 
berdiri tegak bulu badannya 


انفش : الصوف النفرش 


Bulu yang dihambur- 
hamburkan 
staty? ye 
Benda yang berserakan نتفرق‎ pasi pm 


4 4 ba, 
Kambing yang merumput di malam hari غنم تفش‎ 
tanpa penggembala 


stage 


00 
النفاش : المتك 
ب نوع من الليمون 
انتقث و 4 من || (Rambut) yang kusut WA‏ 


ا کول ف در 


Hidung yang pipih, ki : منتفش ومتنفش‎ aii 


Yang sombong, congkak 


Jenis jeruk 


pesek 


Ga GG : بالكلمّة‎ Galih - 


Mengucapkan 


dengan cepat 


Ketawa banyak- ka اتر‎ : Wall في‎ Gah 
banyak 

Memberi isyarat بهمًا‎ G1 0 بشفتيه‎ = 

Air tawar ANA انفيص اء‎ 

Hal memercikkan air الانْتقاصٌ‎ 
dari sela-sela jari pada zakar 

Yang suka kencing (mengompol) Gel 


di tempat tidur 


Yang banyak ketawa 


Mengibaskan, 


Menghilangkan 


(debu dari sesuatu) 
Menggoyang-goyangkan 


supaya jatuh buahnya 


- - الورق عن الشجر Merontokkan‏ 
مف ا 
ایو آي شىء Mengebutkan,‏ 


mengibaskan, menyingkirkan 
ق و‎ 
الثوب : ذهب لونه‎ - 


kaka : مره‎ a ايض‎ - 


Menjadi luntur 

Menjadi sembuh 

Membersihkan 
(tangannya dari perkara itu) 

Memandang dengan teliti 

Habis bekalnya 

Memerah habis air susunya 


w D- 


Banyak anaknya 

PTA s» o’ 
Menggigilkan له الحمى : آرعدته‎ - 
Memandang segala yang ada di dalamnya SU ج‎ 


hingga dapat mengenal baik-baik 


نفض 1448 نفع 


Mengikuti, menelusuri 


Menjauhkan أبعده‎ ren فلاا‎ aii 
Menghabiskan Pak $ زادهم‎ páli = 


Habis bekal mereka. Rusak, 


hancur bekal mereka 


قي ر وات 
انتقض 3 A‏ تعد Tergoncang, bergoyang‏ 


= الكرم : ر ورقد Menghijan daunnya‏ 


Menghisap habis مافى الضرع‎ Jadi s 
Frieri ات‎ FRE o 
Mengeluarkan استنقض الشيء : استخرجه‎ 


"F 
Mengirimkan kelompok penyelidik il> 
aha Aa, 
Gak النفض : مصدر‎ 

ta at 
Sesuatu yang jatuh dari benda والئقاضة‎ - 


yang dikibaskan 


yang berjatuhan 


až 
Sesuatu yang jatuh dari benda e 


yang dikibaskan 


Kain sarung 


untuk anak-anak 


(Wanita) yang banyak anak (+ WA) (من‎ PA) 

Gerakan, الحركة والرعدة‎ $ aij h لنْقَضَى‎ || 
gemetar : 

Kelompok penyelidik, وَالنُفِيْضَةٌ‎ Kesah) 
pengintai 

Hujan yang hanya menimpa Eisi 


sebagian tanah 


Gigil مى‎ Kae: li i ÓG Ka) 

demam i 
Unta-unta yang kurus رن‎ piji الابل‎ 1 NA 
Tai النّافضّ : اسم القاعل‎ 


توب افض 


Demam dengan mengigil 
Kain yang luntur 


(sebagian warnanya) 


Kelaparan, hajat 


BUG الانْقَاض : المجاعة‎ 
ULH: Dad 
Lal - 

untuk menadah buah/daun yang berjatuhan 
م الول تقض‎ ١ لض‎ 
الحم‎ aa ا الذي‎ 


Ayakan 


Kain yang dibentangkan 


Yang mengigil 
karena demam 


Tempat abu rokok 


Sulak 

Marah Lat : 
sah 

Bersuara صوت‎ : 

Bersin 

Mendidih 


Berbicara yang tidak dapat dimengerti 
Melepuh mengandung airy 
Lepuh yang mengandung air 
Penyakit cacar 


Batang korek api 


GE : (الواحدٌ‎ - 
التقط : البترول‎ 
BEG La 


ف 


Ge jan: LÉSI‏ الفط من معادنه 


Minyak tanah 
Yang melepuh tangannya 
Penggali 


minyak tanah dan tambang 


ib Gi‏ والنْقّاطَةٌ 


Tambang minyak tanah 
Jenis lampu 

Bisul 

(Tangan) yang melepuh 
(Buih) yang menggelembung 


jan ا قا‎ E T 
النقطة : من يغضب سريعا‎ 


Orang yang lekas marah 


Memberi mafaal, berfaedah, berguna 


Memperoleh/mengambil manfaat 


Memanfaatkan 


نفغ 449 


نفل 


Mencari manfaat gi استنقع : طلب‎ 

Manfaat, القائدةٌ‎ : ii, GULU pi 
guna, faedah 

Untung, keuntungan T p 

Kebaikan, kesejahteraan ا ایر‎ 


T]‏ ع ل عم مم 


التفاع والنفوع 


Yang sangat 


gI: 


bermanfaat, berguna 


النّافم (م تافعةٌ) : اسم القاعل É‏ 


Yang 


bermanfaat, berguna 


ÉI 


Sesuatu 


yang diambil manfaatnya, bermanfaat 


Kadi‏ : المره من قح 


Tongkal (karena ada manfaatnya) 


Sekali guna, manfaat 


امع 


gú‏ : الاستفادة 


Pengambilan manfaat, 
keuntungan 


Manfaat, guna. faedah, (wÉ z) peka) 
keuntungan 
aa e 4 
تفغ -- نفغا ونفوغا‎ n 


<e PANG TA 


- ونفغ وتنفغت يده من Jaw‏ : طت Melepuh‏ 


W - نف‎ 
1 aing” ah 
Menaburi benih ض : بذرها‎ yl - 
تاق‎ gE” 


Habis 
CEEE 

Ramai, banyak pengunjungnya ciha يحي السوق‎ 

serta laku barang barangnya 


- الب :رج وض فيه 


Laku, laris, 


banyak digemari 
Mali Sú: GI- 
Terkelupas قشر‎ : KA - 
Keluar dari/masuk اليربوع‎ ai ود فق‎ - 

ke dalam lubang sarangnya (kata berlawanan) 
Menjadikan 4 

faku, laris 


E 


- : قتي َد 


Menjadi miskin, habis segala miliknya 
Habis hekalnya 
Membelanjakan 


Laku barang 


dagangan mereka 
Bertindak munafik 
Mengeluarkan 
Terowongan, lubang tembusan 


| Ng: اث‎ 


SUNG المصروف‎ : 


Yang lekas putus 
Biaya, belanja, 
pengeluaran uang 
المعيشّة‎ 5 
aiki الروجة‎ - 


Biaya hidup 
Tunjangan yang diberikan 


kepada isteri yang dicerai 


Atas biaya فلان‎ 
نَافجَةٌ لسك‎ : AKUI 
GDL (ج توافق)‎ GUN 


Tempat minyak kasturi 
Lubang sarang 


binatang sejenis tikus 


F اسم القاعل‎ : ÉI 


(Barang dagangan) الکاسد‎ aw $ من البضانع‎ - 


yang laku 


Kemunafikan 
2 
Pembelanjaan Kg 
KN 
Yang banyak si الكثييرٌ‎ : 5 


mengeluarkan nafkah 


(Orang) yang munafik 


Ji‏ تثلا 


ÉS, -‏ وآثقله shit : YAN‏ ياه 
- القائد FSIE‏ 


a : YG, É, - 
ab : aki 
على حصته‎ GE أعلطاة‎ : - 


Memberi 
Memberi barang rampasan perang 
Bersumpah 
Menyumpah 
Memberi lebih 


dari bagiannya 


Jë‏ 1450 نفى 


[ss : من الامر‎ KEH 


Bersih, bebas, ak 
bercuci tangan dari 
Bersembahyang sunnat REPI pA 3 EA = 
Melakukan من الواجب‎ K1 قعل‎ Gandi 
perbuatan sunnat 
Mencari, meminta ab 3 ا الشية من‎ 
rampasan perang melebihi mereka 
والثافلةٌ (ج توافل)‎ in 
BG: (GE JG الثقل (ج‎ 


Mengambil barang 


Perbuatan sunnat 

Tambahan, 
kelebihan 

KLI : GÉN - 


UNG 


- - : العطية 


Barang rampasan perang 

Pembelian 

Jenis tumbuh-tumbuhan eS : AK (الواحدة‎ = 
الثافلةُ : ولد الولد‎ 

الول : كر pE‏ 


Cucu 
Binatang sebangsa 


serigala jantan 
ANO 
؛ ابن اوی‎ - 


- : الشاب NAN‏ 
pae‏ الرجل المعْطاءٌ 
- : العطيةٌ 


20 


Laut PA- 
المَلَحَةٌ‎ : Aga 


Serigala 
Penwda yang ganteng, bagus 
Orang lelaki yang dermawan 


Pemberian 


Tambang 


(empat yang mengandung garam) 
er arate y PAi ah 
النفنف (ج تقائف) : الهواء‎ 35 


nere 


isaka : -‏ السّماء والأرض 


Hawa, udara 

Sesuatu di anasa 
langit dan bumi 

Sumur dari bibirnya الى تَعرمًا‎ Gás البثر من‎ ie 
sampai dasarnya 1 | 

Lereng bukit (yang curam sekali) سا صقع الجبل‎ 


Padang sahara {tanah lapang yang tandus) المقارة‎ p5 


a, ea 
Jurang antara dua gunung والئقتات‎ - 
Yang jauh البعيد‎ 2 


Menjadi ÉG صارَ ضّعيف الفؤاد‎ : Jagi - 


Jemah hatinya, penakut 
اله مام عام‎ F 
Menjadi tunduk, jinak Ayane الجمل : ذل بعد‎ - 
9 
ا عن ره‎ A 
Sa) : نَفْسَهُ‎ ngih 


FOET, تفه‎ 


Lemah, letih 


Meletihkan 


BING Ndi 

Yang lemah hatinya, penakut والنفوه‎ PA] 
مواد‎ a ah 

Meniadakan, Ki eiia: - 


mengingkari, menyangkal 
Menyingkirkan, 
menghilangkan 
kaka بذ‎ + - 


Da oe 


Ka : -‏ سجن 


Membuang, menghalau, mengusir 
Menahan, 

memasukan dalam tahanan 
حل‎ : EN اليل‎ - 


Mengusir, membuang 


Membawa 
5 0 ak 
Tersingkir dari Wa : عغنه‎ Ah 4 
TE فونه‎ 
Memuntahkan ت السحابة مَاءَهَا : مجتة‎ - 
ماع ا و‎ 
Menerbangkan التراب : آطارته‎ = Jl - 


A A لق في‎ Nk sin) G 
Memburu, mengusir 


Ini bertentangan dengan itu 


goa‏ ا 

انتفى : ضد ثبت Tiada‏ 
BA A 57 1‏ اي 

Rontok.berguguran وتفى الشعر : تساقط‎ - 
Berbeda, berlawanan salu sama Jain 5 الآشيًا‎ cá 


الثم : ضدٌ الاثيّات, SK‏ 


Peniadaan, 
pengingkaran, penyangkalan 


Huruf Naft’ (ingkar) 


Yang dibuang, disingkirkan, diusir 


Orang buangan 


نقب 1451 ; نقت 


Sampah, sipilis KG, Kan KAG | AN 
sisa sesuatu yang dibuang 

Tempat buangan „All 

Kalimat negatif (inkan) AII من‎ ga 

* تقب نق 

Mciubangî aj : الحاتط‎ - 

- ال ض : حقرها Menggali‏ 

Mengembara, berkelana ذهب‎ AP الآرض‎ ga~ 

Menimpa أصابتة‎ : : KEN ته‎ 

Menambal EE E 

Menyelidiki = aan, عن‎ 

Menjadi kepala, 5 على الو‎ 3 3- 
pemimpin mereka 

Menjadi koyak, ت‎ 2 AAN قب‎ 
berlubang 

Melalui jalan-jalan bukit gsal aL : الرجل‎ - 

م في SÅ‏ : سار Berjalan‏ 

Menjadi tipis SELS, : ZIE f 
telapak kakinya 

تقب رقب عن || Menyetidiki pea)‏ 

Berlomba, a zÚ : <56 
bersaing dalam kebajikan 

Bertemu muka dengan مواجهة‎ Ka) ei 

Menjadi kepala, Cá لجل : صار‎ ni 
pemimpin 


Memarmai kain tutup muka 


Lubang 
Kudis 
Jalan bukit 
Bekas, jejak 

قمع مر bi‏ 
النقبة (ج نقب) : الوجه Wajah, muka‏ 

pamer: 

Permulaan kudis ki الجر‎ J = 


Karat الصداً‎ 3 baa) 
Warna PAL goar 
Jenis rok (pettiecat) a) KN: 1- 
Sindikat, kongsi dagang التَجَاريةٌ‎ pa YA) 
Koperasi KAG bea 
Serikat pekerja تَقَابَةٌ عمال‎ 

liwa 7% $ patai 
Akal, pikiran AA) e 
Tabi'at الطْبيْعةٌ‎ : - 


- + المشورة 
ai)‏ الثقيب : المثقوب 


Nasehat, pertimbangan 


Yang dilubangi 


ی 


Kepala, ketua, pemimpin یس‎ SJ: (c Las 5 ص‎ 
Dekan fakultas FACA] ! تعيب‎ 
Rektor universitas ب الجامعة‎ 
Seruling am: - 
Picu, penunjuk timbangan olal ga ps 
Kain tutup muka, kain cađar gë g ra 


Orang lelaki 


AEII : - 
yang sangat pandai, cerdik 

Peru البطن‎ : - 

Yang dapat melaksanakan اناف في الأمور‎ : LÉI 
segala urusannya i $ 

الآثقاب : الآدَان 

Jalan di gunung Jal الطريق في‎ $ KIG Liu 


Telinga 


Alat pelubang n ial: KG - 
Dinding : مَتَاقب)‎ 2) ka 


Tag 


Gang, lorong 7 س لطريق 1 ال يچن‎ 
di antara dua rumah 

Kebajikan, PEAN Ja! Kasi وعد‎ 
perbuatan baik 


Pekerti/perangai yang terpuji 


و فت و 


Ai‏ 1452 نقذ 


ket ioir 


* قت - نَفثا 

Mengeluarkan sungsumnya لعظم‎ EI 
Menggali untuk mengeluarkan ال ادون‎ - - -- 
Cepat Gal : sandi آو‎ al في‎ - 
Menyakiti 4 KA ; بالكلام‎ Wi - 
Merayu n : D cis 
Fitnah, adu domba pa ا‎ 

”» se 


Nama binatang buas 


sejenis anjing hutan 


Mengeluarkan sungsumnya 
Memotong ranting-rantingnya 
serta menghilangkan mata kayunya 
Memperbaiki, alol di : LÉSI gb gi 
membetulkan 


تح شحم تاقّمه : + قل Sedikit (lemaknya)‏ 


(Orang) yang alim (pandai) SARRE KA 
serta berpengalaman 

Pembetulan, perbaikan 

Meneliti dengan seksama kai ak K5 7 


و 
riy pw‏ به Memandang dengan sembunyi-sembunyi‏ 
4 


AHH 2-‏ الثمن 


Membayar dengan tunai 


Memberi أعطاة ايام‎ : Út - 
م‎ KAEN in 
Mencocok dengan paruhnya syd : kl zÚ - 
sase tos 
Mematuk, memagut لدغته‎ : KANA ته‎ - 


LEKI الكلام أو‎ E - 


Mengeritik, 
memberi ulasan 


Menjadi pecah. rapuh EL سن انكس‎ 5 


م ل 

Terkelupas تقشر‎ : geh 0 
so. 

Dimakan rayap 2. الجذع : رد‎ - 

AA 

Bertukar pikiran dengan J: ASU 


قد الشجر : أورق 
قدا 


ممع 


Berdaun 


Menerima pembayaran dengan tunai 


ت الار إضة Memakan Sa‏ 
= الوأ w‏ $ شب Tumbuh dewasa‏ 
ا 


Gadi -‏ على قائله 


Memperlihatkan, 


menunjukkan aibnya 


Kritik NG YA) 
Pembayaran kontan, من الثمنٍ لشن مُعَجّلا‎ IRU: م‎ 
uang tunai 
3 ape soss 
Mata vang logam نقود) : المسكوكات‎ e) = 


Dirham yang penuh timbangannya XÉ درم‎ 

Maskawin a: قد العروس‎ 

Mata uang kertas ii) || a 

Penjualan dengan tunai يبال‎ 

Dengan kontan, il b lia : (i 
dengan uang tunai 

Emas dan perak والفضة‎ LAI : pea 

Orang rendahan, jembel, jelata الاس‎ ik. WA) 

Jenis kambing af ر جنس من‎ 

- من G‏ : اقم الذئ NGU‏ شب Anak‏ 


yang kerdil 
ser sad 


- والنقد : صرب من AN‏ 


Jenis pohon 


Yang tak berdaging القليل الحم‎ : ea 
Pengeritik, kritikus aiig د‎ súg 70 
Kura-kura ELI : 0 نقد والائقدان‎ 
Landak Ken : ا بدن أل)‎ - 
Kritik الانتقاد‎ 
Paruh burung SĒN: séh 
ni- 2 

Menyelamatkan, 


membebaskan dari 


Selamat, bebas 


Penyelamatan 


نقر 1453 نقر 


teg 33 


Selamat النقذ : السلامة‎ 
2 ا‎ 2 
Sesuatu yang diselamatkan KEN KA) 
5 RAF يك‎ FA 
Dia tak punya sesuatu iY, jis ماله‎ 
Landak Ken AA 
e 
Penyelamat Ken 
KEN وا‎ 
[= 
Memukul -ه : ضربَة‎ 
Melubangi dengan بالمثقار‎ Ki : aal iz 
sebangsa kapak runcing 
iat 
Mencocok dengan paruhnya saki ونقر الطائرٌ‎ “ 
NEE 
Mengenai akal : GG السهم‎ - 
{tapi tak tembus} 


y ae‏ مله 


- العود وتحوه 


Memetik, memainkan 
Meniup 

Mengukir, melukis 
Mencari, menyelidik: 
Mencela 

Mengetuk 

Marah 

Menjadi miskin 


Mencela 


di antara orang banyak 


Menghindarkan diri dari کف‎ : 
za ag ma عي‎ 
Berbantahan Pak ag تأقره 0 راجعة ھی الكلام‎ 
dengan 


Benengkar, berselisih dengan 


Mencari, NA بحت‎ : Kagan EG Eg 
menyelidiki i 
Memilih اخْثَارَ‎ : ii 
الث مس قز‎ 

Penulisan/ الكتابَةٌ في الجر‎ pr 


pengukiran di batu 


Lubang الق 0 الثقب‎ 
Yang marah KANA | z SAN 
Kemarahan WA H WA) 
Aib, cacat, cela الب‎ í SŽ)! 
Undangan khusus FOER] الدعوةٌ‎ an 

Wanita-wanita GANG 


yang mencela orang yang lewat 
Sejenis rebana 
Perahu kecil 
Penyakit pada kaki kambing/tenibu 


فوخ . عم مد 
التقرة go‏ قر Lubang di tanah, ceruk Gő‏ 
Lekuk mata‏ 


Lubang di tengkuk 


Tempat burung bertelur 


Perbantahan, جعة الكلار وَالْخَاصَمَةٌ‎ (Ga 5 ga 


pertengkaran 


Tukang لخشب‎ zih تقر ا لحجارة‎ AWI iya 5 PA) 
ukir kayu/batu 


فوع وجه ف 
il =‏ عن AY‏ ر والأخبار  Pencari/penyelidik‏ 
perkara dan berita‏ 
3 
pe‏ طائر Burung pelatuk‏ 
PP‏ 


Gio TAN 


Batu/kayu dsb yang diukir 


Asal, pangkal الآصل‎ g3 
Suara الصوت‎ p= 


galih : -‏ جذا 


s 
ذباب أسود‎ : - 


Yang sangat miskin 


Lalat hitam 

Terompet تواقير) : البوق‎ g pn 
ji) اسم القاعل‎ : UN 

شاع WA,‏ اذ صاب الهدف Anak panah‏ 


yang tepat mengenai sasaran 
2 PORRE P. 
Bencana, malapetaka PANA) : التاقرة ع2 نواقر)‎ 
Te الح اة‎ + 


Hujjah/ 


alasan yang benar, tepat 
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نقس 


Perbanta GIN الراجعة في الكلام‎ : e 
han, pertengkaran 

Susu اللبن الحامض جداً‎ : ad 
yang sangat masam 1 1 ١ 


Cangkul 


Sumur yang banyak aimya 


Ja : GE o psy 
وار‎ 


serta dalam dasarnya 


Telaga, kolam کم الخوض‎ 

Alat sebangsa kapak [YAA g s&u 
bemata runcing S 

Paruh burung الطائر‎ JA 

= الدجاجّة أوالعراب : کوک Namabintang‏ 


ni‏ ممم م 


ابو مقار : 1 


Ikan parang-parang 


Yang cekung 
matanya 

Tinggal di, تقر في الگان 3 اقام فيه‎ i 
mendiami 


وه م ا 
ii‏ النقرس Sejenis penyakit tulang ih‏ 
SG: -‏ 
- : الداهية العظيْمَةُ 


2000 


JAN :‏ الحاذق 


Kebinasaan, kerusakan 


Bencana besar 
ې م‎ 


- والتقريس 


Penunjuk jalan 


yang cakap 


Dokter yang mahir, pandai 


Melompat, meloncat 


Menjadikan meloncat نقزه : وثبه‎ 
PRAU 

Menimang, menarikan الام الصبي‎ D- 

A KANG و‎ 

Membunuh dengan segera انقزر غعدوه‎ 


gi =‏ $ دام A‏ شرب menerus PA)‏ تنا 


minum air tawar 


Wa, Wan 

Menjauhkan diri Jari عله : كف‎ - 

Memberinya yang jelek, لفلآن من ماله‎ I 
tak berari 


النقر If; : SANG‏ الال 
Ga‏ : رذال Gali‏ 


Ci : n - 


Harta benda yang jelek, 


tak berarti. rendah 


Orang-orang yang rendah, 


hina, jembel, jelata 


Julukan 


e- z و‎ 
Air tawar yang jernih الا الصاقى العذب‎ H KA) 


Sumur 


Yang melompat 


e 


النقاز : 


Kaki-kaki binatang 
Jenis penyakit temak 
Anak burung gereja 


Sekali lompat 


Membunyikan (onceng), 
memukul (gong) 
Berbunyi 


Menghasut, 


menimbulkan perpecahan 


OKAN‏ : حَمْضَ 
تقس ONG‏ : عابه pan‏ به 


مَس القوم SÚL‏ 


Masam 
Mencela, mengejek 


Mengundang 


dengan membunyikan lonceng/gong 


wi: فلاا‎ - 


Ga Gak) الدواة : جعل‎ - 


عر افع NE‏ 


ناقسه : عابه 


g) as‏ تواقيس) 


wadi) اسم القاعل‎ : Wa) 
الحامض‎ Diag 

ن نّاقس : حَامض 
Gad)‏ من JE‏ 


Memberi julukan 
Mengisi tinta 
Mencela 
Kentongan, 


gong, lonceng 


Yang masam 
Air susu yang masam 
Yang mencela orang 


dan memberi julukan 
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= 
Ejekan KAJ: - 
Tinta tulis به‎ ae Wi ERI 8 WA) 
Pemberian julukan 7 jaha A YA 
Anak budak perempuan : الأنقّس‎ 


Memberi wama serta menghias 


dengan aneka warna 


e ع‎ 


Mengukir قص الخائم وغيرة‎ - 
Memahat a: JESI- 
Mengecat ai 5 
Membersihkan dari sesuatu A MEA wi 


yang dapat menyakiti (duri dsb) 


Mengeluarkan, 

mencabut 
Berdebat, berbantah dab : GG 
Mengambil 
Mengeluarkan 
Memilih 
Lukisan PAN الصورة‎ KE 
Ukiran الصورةٌ اوالكتابة المحقورةٌ‎ : - 
Bekasi لار في الأرضٍ‎ ٠ - 
jejak di tanah 


res 


: الم e‏ الذي يصب عليه a‏ 


kering yang dituangi air 


Kurma 


Pi 
Tukang ukir LAN 
Pemahat patung الما انيل‎ AG 


z.s 


paa è النقيش‎ 
Jat : ra 


Yang sama, sepadan 


Perbantahan, 

perdebatan 
Pekerjaan tukang ukir AA YA) 
Alat untuk mengukir (pahat) EG Lg 


النقوش 


Yang diukir/dilukis/dicat 


وم 

Dinar (mata uang} PA) و‎ 

Perdebatan, bad padi : idl 
diskusi, dialog 


Perdebatan yang seru 


Berkurang 
Mengurangi ال‎ nek f oai - 
Tawar 56 $ اء‎ a 


Mengambil sedikit, mengurangi ppa) Gak 
Berkurang sedikit demi sedikit الشيء‎ Da 
Mencela xG : فلاا‎ Dak 
Minta pengurangan (harga) الثمن‎ nak 
Mendapatkannya berkurang PPA ag 
Pengurangan, kekurangan KA WPA) 
Aib, cacat, cela Kai = 
Gak) اسم القاعل‎ : as I 
Yang cacat ae :په‎ - 
Minus, kurang گنا (في الحساب)‎ WG 
Air tawar WA) اء‎ : Ee] 


Wangi-wangian, perfume 

Fitnah 
E 

الیب 


Cacat, aib, kekurangan 


Kekurangan 


Merobohkan 
Melepaskan, menguraikan 


Melanggar, tidak menepati 


E: 


Membalas dendam وتره : احد تاره‎ - 
{kata ungkapan) 

Mengfiapuskan, y INA KAÉ FSi ی‎ 
membalalkan 


نقط 
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Melanggar lagu : i لشرد‎ I 
j م‎ 
Membatalkan, التهمة‎ kd 


menyatakan tidak sah ftuduhan) 

کی و 

Membatalkan حكم المحكمة‎ - 
(keputusan pengadilan) 


Beriawanan dengan 


Memberatkan أثْثَلَهُ‎ : aab الحمل‎ jal 
Terurai, KN وَتَنَاقَضَ‎ ii انتقض‎ 
terlepas pilinannya 
Roboh. runtuh EI و فض‎ - 
Memberontak KE $ الشعب‎ pe 
Kambuh الجرح بعد بره‎ - 
Menetes {a : تقض الدم‎ 
Mengalir darahnya ال جرح : سال دمه‎ 
Berlawanan, = 
bertentangan 


Pembatalan keputusan 

Pelanggaran janji 

Pengadilan, والابرام‎ ain PATA 
mahkamah kasasi 


Reruntuhan, ولقوض‎ NAN g eza 
puing-puing 

Yang berlawanan, úll as; úni a (jai) 
lawan, kebajikan 

Jalan di gunung 

Bunyi, suara 

Suara katak dsb 


Berlawanan 


EEUE تس‎ 


- قط احرف 


Menanih titik 
(pada huruf} 


Memisahkan dengan tanda titik 


- - الکلام 


Memerciki, menodai. 
menjadikan berbintik-bintik 


Menetes 


i -‏ (عاميّة) 


- العروس 


Memberi badiah perkawinan 


0000 


E ÈS 3بر : اكل‎ 


Makan sedikit 
demi sedikit 
Titik (pada huruf di atas/di bawah) (ki z ika) 
والبقعَةٌ‎ A : - 
والمسألةٌ‎ ai: 
الخلآف‎ itk 
T | 


- الضعف 


- الوكف Ga)‏ الجُمَل) 
GE: Ki-‏ 


Tempat, posisi 

Hal, perkara, masalah 

Titik perbedaan, perselisihan 
Titik kelemahan 
Titik (tanda berhenti) 


Pusat lingkaran 


Tetes (air dsb) يرع القطرةٌ‎ 
f eszes Aeng 
Hadiah perkawinan النقوط : نقطة العرس‎ 
Yang diberi titik Hiin المتقوط‎ 
Merendam MI الشيء في‎ êh S 
Menghilangkan العطش‎ -- 


Menyembetih hewan KAWA | تحر‎ : AA kal 
untuk menjamu tamu 

Metepaskan marahnya 

Mengumpulkan 


di mulutnya 


Membunuh 


- الوت : كر 
- الس في نياب الب 
- من أكاء D‏ به) 

لاء فى يظن الوا 


ماتقعت ب 


Banyak (kematian) 
Terkumpul 

Merasa segar, puas 
Menggenang, terkumpul 


Aku tidak mempercayai 


kabar/keterangannya 
Mengeraskan suaranya 


Keras. meninggi 
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Mencaci maki 
Mengubur, memakamkan 


Menyembunyikan 


Memuaskan, menyegarkan 


Mereda سکن‎ g العطش‎ 3 

Mengumpulkan [YANA] في‎ kadi pu ue 

Menjadi kuning, اصق غير‎ : LEEG - 
berubah 

Menyembelih G: FAA úil 

Berubah, menjadi pucat A i 

4 َنَم لاء 2 ok‏ الوادى : اجِتَمَمَ Menggenang,‏ 


terkumpul 
7 Pm 


Berendam diri 


Air yang menggenang اء المستئقع‎ 2 qël g = 


Debu SAN : والنْقْعَاء‎ Gs té o- 
Nama tempat Ka كرب‎ per يداف‎ 
di dekat kota Makkah 
Suara (ج نقاع) : الصوت‎ GI 
Ki التاق : اسم القاعل‎ 
Racun yang mematikan dji اقم‎ 
Minuman yang segar = شراب‎ 


Obat yang manjur, 


mujarab 

Minuman dari anggur kering Gaii g) التقيع‎ 
yang di rendam dalam air 

- : الماء العذب البَارهٌ 

A: -‏ الكثيرةٌ الماء 


Air tawar yang dingin 
Sumur yang banyak, 


melimpah aimya 


zet 
Teriakan chal: 5 
TETE عه‎ E 
Orang lelaki النقيع : رجل أمه من غير قومه‎ 


yang ibunya dari luar kaumnya 


E 


Yang direndam 


ع اع bapae‏ 


التقوع : ما يتْقّع في أكاء 


- : الماء العذب Ut‏ 


ع 


Sesuatu yang direndam 
dalam air 


Air tawar yang dingin 


2 < 
Tempat merendam anggur kering dsb النقاع والمتقعة‎ 


التْقيْعَةٌ (ج تقائع) 
الاتقوعة 


قي د 


pi‏ اناء يقح فيه الي 


Hewan yang disembelih 
untuk menjamu tamu 

Tempat yang diair 

Tempar merendam 
sesuatu 


Tempayan besar 


Segala sesuatu yang direndam 


LEEG 


- : المخض من اللبن يبرد 


>): É (ج‎ gili 


e, e 


- : مضع يسع يه EO‏ 


- البَيْضَةَ أو ZEJI‏ 


sa 


E oi 


عدم ورو 


الف š‏ الفرخ حين يخرج 


ا و 


KAN 


(ج تقّف) 


Susu murni 

yang didinginkan 
Laut 
Tempat genangan air 


Rawa, paya 


Memecahkan 
Memukul dengan pelan 
Menjentik, menyelentik 
Mencari 
Menjernihkan, 
menyaring 
Mengeluarkan 
Anak ayam Ks) 1 من‎ 
yang baru TERES ١ 
Batang pohon 
yang dimakan rayap 
Pemahat kayu 


Orang lelaki 


yang punya pertimbangan 


Paruh burung 


Jenis kerang 


5 
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pel a Ku‏ الفعرل لتقف 


Yang temah WANA |]:-‏ 
رقم لم م م لمعه ام 

Batang pohon جذع منقوف : أروض‎ 
yang dimakan rayap 

Kedua mata 
yang merah 

Bersuara 

Berkotek, berkokok 

Mengeong 


Lapar (kata ungkapan} بطنه 5 جاع‎ pú w- 


2 م 


Katak الثقاق : الضفدع‎ 
Yang berteriak الصائح‎ : EP ni g التقوق‎ 
Suara katak 3 اليد‎ KAS 
ba قل‎ * 


Memindahkan, mengirimkan, 


mengangkut 
Menyalin PEAN : YESI = 
Menerjemahkan a új الكتاب || لن‎ - 
Meriwayatkan ae الکلام عن قائله : روه‎ 5 
Memberitahukan l = 
Memindahkan الشىء‎ yi يه‎ 


فاه يم عه -e‏ 
JA -‏ الوب أو Menambal, memperbaiki (Pl‏ 
م 4 


E‏ الششيء : al‏ كثيرا 


Memindah-mindahkan 


Memecahkan Tas $ الشجة العظم‎ v- 
Saling menceritakan تَاكَلهُ الحديث‎ 
Berlawanan dengan تَاقَضَهُ‎ : eÉ الشاعرٌ‎ ~ 
Cepat في تفل القوائم‎ El: الفرس‎ - 
dalam mengangkat kaki 

Memperbaiki أصلحه‎ : Jadi g 

245 gaw mler tnn 
Berpindah pi إلى‎ p انتقل وتتقل من‎ 
Mati, Ska akang الى‎ - 


meninggal dunia 


Banyak berpindah الاتقا‎ js : 
E PRTI 


Pemindahan 5i o التحويل من‎ : jadi 
Pengangkutan $i انل من موضيع إلى‎ p 
Pengiriman, penyampaian الايْصَالَ‎ = 
Penterjemahan الترجمة‎ g= 
Penyalinan panai :- 


OT TE 
Penyerahavpemindahan hak  ءيشلا نقل ملكية‎ 

ەو و 
لتقل Biaya pengangkutan‏ 


ALA 


عمَلية تقل SÉ : pol‏ 
EG -‏ الئل الخلق 


Tranfusi darah 

Sepatu/sandal 
yang telah usang 

Buah-buahan/manisan sesudah makan 
(untuk cuci mulut) 


- : صغَارٌ الحجارة 


ad ak : G - 


Batu-batu kecil 


Jalan pintas 


Perbantahan [BEA ع مراجعة الكلام في‎ 
yang gaduh 
(Tempat) (من الآمكنّة)‎ AA) 


yang berbatu-batu kecil 


Aas e8 
Perpindahan الائتقال‎ : iG 


Fitnah, adu domba مي‎ 
المرضّى‎ JA (عَامية) : عربة‎ ÉI 
المرضّى‎ iés 


ان مه ره الاقم 


< + سقينه لتقل جود 


Ambulance 
Usungan orang sakit 
Kapal 
pengangkut prajurit 
525 7 


اناقل (م تَاقلةٌ ج تواقل) : اسم القاعل لتقل 


ia ag N o 
Orang yang biasa من دأيهم الانتقال‎ : - 
berpindah tempat 
مع‎ s.s 
Orang asing ألغرب يب‎ $ EI 


se- 


- :سبل 


Banjir yang datang dari tanah 
yang kena hujan 

53 دوه م 

والنقل 0 الطرب .= al‏ 


z 3 yyl ts iy 


Jalan pintas 


Alih tugas 
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نكب 


Sepatu/sandal Gi ai £ EH 
yang usang, rusak 


Jalan di gunung 


Tungku, dapur api لنار‎ 


JA (م مَنْقُولةُ) : اسم المعول‎ Sya 


Perabot, é: ل‎ pail KA 
perkakas rumah 
Marhalah, jarak perjalanan pi : i 


PESE ون‎ 
Tanah yang berbatu-batu kecil, Ha آرض‎ 
berkerikit 
و‎ pon 
Alat untuk memindahkan barang المنقلة : آله النقل‎ 


Yang berpindah-pindah 


dan mencela 


Memakan dengan cepat اکلہ سريعا‎ all i 


ij e عقاف‎ 
Menyiksa انتقم منه : عاقيه‎ 
Tengah jalan 5 WA OA 0 gi 
Pa iban WEH reat 
Balas dendam بالعقوية‎ FK: én 


Murka, amarah 
Bersuara 


Burung unta jantan 


Telah sembuh 


tapi masih lemah 
Memahami, 

mengerti 
Menyembuhkan 
Memahamkan 


Minta keterangan 


Kesembuhan 


Yang faham, mengerti 


Yang sembuh dari sakitnya 


tapi masih lemah 


3.6, 


Mengeluar- 
kan sumsumnya 


Bersih, mumi 


Membersihkan 
Memilih 

e E E 
Kebersihan والنقاوة وآ‎ -GII 


An E نك‎ 


Pilihan (dari sesuatu) الشيء‎ Ag نقاوة ونقاية‎ 
ka كل ذي‎ : CGI (ج‎ KG G 


yang bersumsum 


Segala 


التي (م E‏ ج نقاء COED‏ 


Sdi: الْنتقى‎ 


Yang bersih 
Yang dipilih, pilihan 


ەر 4 


Mengeluarkan sumsumnya axa العظم : أستخرج‎ - 


Bertemu dengan x : xí 
Serai مخ العم‎ : co 
e EII: ج نَقَايَا)‎ 

Jalan 1 

Mengupas 


kulitnya sebelurn sembuh 


Membunuh dan melukai PEA أو في‎ WA) = 

Memenuhi 

Mengambil af من ثلآن‎ nis NGEH 
CK گب - تكبا‎ * 

Menimpakan bencana آصابَه بتكب‎ z 2 > 

= الشيءَ أو به : طرحة Melemparkan,‏ 

membuang 
Mengalirkan, الانَاء : آراق مافيه‎ - 


menumpahkan isinya 


لكب 
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نكث 


Mengenai 6 نكيت الحجارة ر‎ 
dan menyebabkan berdarah 
oferan d عو‎ os 
Berubah ga عن‎ dha : الريّحٌ‎ - 


arah hembusnya 


هو sg‏ 
- فلان على كومه Menjadi penolong‏ 
(alas kaumnya)‏ 
یا PA E‏ ر ا 
لوم وذكب Sf‏ و تتکب عنه Menyimpang dari‏ 


Terasa sakit bahunya منکب‎ NK t تكب الرجل‎ 
iK تكب : آصَابَنْهُ‎ 


Tertimpa bencana 


Menyingkirkan, 


menjauhkan 


Menjauhi, 
menjauhkan dia dari 
Bersandar pada عليه‎ Ki 5 على الشيء‎ - 
١ 2 والقگب قوسا‎ - 
نكب‎ aan : AKEN 
iall : KKN - 


Meletakkan di pundaknya 


Musibah, 


bencana, malapetaka 


E و‎ EAS NG کا‎ 
Orang yang Ake) التكب : الذي أصابت الحجارةٌ‎ 
terkena batu kakinya 


Orang yang salah satu 


WK) الائگب‎ 
pundaknya tebih tinggi 
آنگب عن احق‎ dan 


Orang yang menyimpang 
dari kebenaran 

Yang takabbur المتطاول الجَائرٌ‎ š AKUH, 3 
serta lalim i 


Bahu, pundak متاكب) 0 العاتق‎ o المذكب‎ 


Sisi, arah 
Jalan, tempat yang tinggi 


Pemimpin, penolong 


(yang menjadi ternpat sandaran mereka) 


Gembira (kata ungkapan) لگنا‎ 8 
AN ال جوزاء أو‎ SS 


Nama bintang 


Yang ditimpa bencana, PESA اكوب الْصاب‎ 
musibah 

E لدم‎ ١ h2 

- العظم : zel‏ مخه 


mad Ja : لاتا‎ - 


menjatuhkan dengan kepala terlebih dahulu 


Mengeluarkan sumsumnya 
Melemparkan, 
Memukul-mukul, رض بقضیبر‎ Fi = 
mencocok-cocok ketika berpikir 
Mulai matang نكت الطب‎ 
Mencela perkataanya, عليه : عاب كوله أو عَمَلَهُ‎ = 


perbuatannya 
Berbicara yang mengandung arti سای قوله‎ 
yang lembut, dalam 


o iI‏ لكت 


Titik hitam pada wama putih 
atau sebaliknya 

- + المسالة الد 

eckig الات‎ 


Masalah yang lembut, dalam 


Yang mencela, mengecam 


Yang dicela, dikecam التكيت 0 المطعون فيه‎ 
Yang dilemparkan اللقى على رأسه‎ : ngali 


dengan kepala lebih dahulu 
Gi - تك‎ * 


Melanggar, Kai g fdl A 5 

membatalkan, merusak 
Terlanggar. menjadi batal, rusak aši : انتكث‎ 
jal: رى‎ AGG من‎ - 


Saling melanggar, menyalahi 


Berpaling 


Pelanggaran 
Yang dilanggar, OKI KG 2 التكيث‎ 
dirusak 
Bisul pada mulut unta eY asl بش في‎ | 
Jal َة : ماانْتَكث من طرق‎ 
yang lepas, ia pa 


Jiwa 1 : ج تَكَائث)‎ SN 


Ujung tali 


E 
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نكر 


Tabiat الطْبِيعَةٌ‎ : isi 

Kekuatan A rs 

Segenap kekuatan, المجهود‎ gal 5 
kemampuan 


(Unta) yang menjadi kurus 


SSM‏ من اليعران 


(semula gemuk) 


Mengawini, menikah 


Kawin, nikah 
Mengalahkan, 

menguasai 
Mengawinkan, menikahkan 32 5 انك‎ 
Akad nikah الح 4 اليضع‎ 
{Orang lelaki) WE من‎ Af i] 


yang suka kawin 
Nikah, kawin 
Setubuh, senggama 
(Wanita) yang bersuami rag 


Orang wanita 


Mencegah, bul مَنَعَهُ‎ 
menghalangi 1 

Menghabiskan ماعندة‎ SAN: الرجل‎ - 
apa yang ada padanya 


Menjadi susah, اشد وتر‎ Kae K5 تكد‎ 
payah, sulit 

Menjadi susah, payah, 
sulit kehidupannya 

Menjadikan susah, payah 

Menjadikan susah, 


sulit kehidupannya 


Sedikitnya pemberian 


(Orang lelaki) (JEI aya) YG SÍG EN 
yang payah, tak berdaya 
(Unta) yang sedikit اللَبّن‎ JH : BÉ من‎ ASU 
air susunya 1 1 í 590 
القليّل‎ : S l 
Yang malang, sial, bernasib buruk الط‎ SN 
HK 
WAR ممه .معام‎ 


- الآمر : صعب واشتد 


Tidak mengetahui, ié چ‎ KAAN) SANI Ki Š 


Yang sedikit, tak berarti 


Sulit, susah 


mengenal 
Menyamarkan s51: ri 
Memerangi ab 16G 3 ره‎ 
Memperdaya WAH Pi 
Mengingkar حَقَهُ 0 جحلو‎ < 
Tidak mengakui, mengingkari asi = 
Mencela, KA KA xG è WA HA ب‎ 
tidak membenarkan 
Menyamar ó : 6 


Menjadi asing عند‎ WA 36 £ لقلآن‎ bi 
(bagi si fulan) 
Jelek perangainya aal z0: ا الرجل‎ 


- القوم : تَعَادواً 


KAR‏ ا لا 


Tidak mengenal, akas 0 الرجل أوا لامر‎ Kah = 


Pura-pura bodoh, tidak tahu 


Bermusuhan 


tidak mengetahui 
Minta 


aA : يجهله‎ [al KEE 


keterangan akan 


Pengingkaran ENG SSA KA “KN 
Kecerdikan rami fi TGI: EEN = 


tez 


Perkara yang sangat keji gll الآمر السَديد‎ bani 

KA ٠ - 

Yang cerdik, pandai WA الداهى‎ 3 KIR I 
ii 4 ah ا‎ 


É all تقيض‎ : KN 


Perkara mungkar 


Yang tak tentu 
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نكص 


Kecerdikan, kebodohan النّكَارَةٌ‎ 
(kata berlawanan) 
4 PP ; 
Bencana, malapetaka PANA MO : التكراء‎ 


PEAN 


رجل ذو تكراء 
تاکر Jati‏ 
GN zŠ‏ ملك ملك 


{yang bertugas menanya dalam E 


Orang lelaki yang cerdik, pandai 
Yang tak tahu terima kasih 


Nama malaikat 


2 


حصن - : حصن 
E‏ 
EARE‏ 


Perkara yang sulit 
Benteng yang kokoh, kuat 
Penyamaran 


Topeng (supaya tak dikenal) 


Yang tak dikenal المذكر : غير معترق به‎ 
Perkara yang keji, mugkar ; = || A :- 


Orang lelaki yang cerdik, قطن‎ DIN K MEA 
pandai 
Perkara-perkara mungkar المذكرات والمتاكيرٌ‎ 


aa 2 0‏ وام 


Mematuk, memagut 
Memukul 

dan mendorongnya 
الطرف‎ h بشيء‎ E : الشيء‎ - 


dengan benda runcing 


Menusuk 


Asat, meresap dalam tanah ء : مار‎ a- 
Surut pÉ : l EST ب‎ 
Sedikit/habis airnya wú ماو‎ "5 : KA) w- 
Menghabiskan aimya WL َد‎ aal : KA) انکر‎ 
Yang kosong GUN : i, Ka) 
Ampas KERT ~ 


{karena yang baik-baik sudah diambil) 
> < 
Sisa sumsum dalam tulang المح في العظم‎ wA 


(Sumur) yang sedikit airnya الک من البثر‎ 
(Sumu) Hl SUG الکو‎ 


yang habis airnya 


ŽS% 
هو بمنگزة من‎ - KU 


Jenis ular yang sangat ag 
Dia hidup 


dalam KERBA 


Membalikkan 


Menundukkan (kepalanya) bib : 


Thok 
داءَ المريضٍ‎ - = 
So: EA تكس‎ 

AN GEG - 


Menyebabkan kambuh 
Menjadi lemah 
Menjadi kambuh 


{setelah sembuh} 


P 


Menaikkan (bendera) (Lali) تکس العلم‎ 
setengah tiang 

Jatuh terjungkir ai, اتکس وقع على‎ 
(dengan Kepala terlebih dahulu) 

GAK o A) 


rendah, hina serta tak ada gunanya 


Orang lelaki yang lemah, 
E a E 

التكس والنگاس Kekambuhan,‏ 

hal kambuhnya penyakit 
SŠI سم القاعل‎ 


: (ج تواكس)‎ SUN 
p pitii الرجل‎ : - 


yang menundukkan kepalanya 


Orang lelaki 


Gabah 


Kuda yang tidak tegak kepalanya 


ketika lari 


> ose 


- وا مذكوس 
oS - -‏ 


sse‏ ام 


المنكوس من ن الأولاد 


Yang dibalikkan المقلوب‎ : 
Yang kambuh penyakimya 
Bayi yang lahir 

dengan kaki terlebih dahulu 
تكذشا‎ Ki 
Mengeluarkan lumpur KA) WA => 


(dari dalam sumur) 


E 

Alat pengeruk lumpur المنگاش‎ 
55 يي‎ r عمو‎ 

Dai *‏ تكنصا و | وکوا 

Mundur, menarik diri dari > : 5 عن‎ - 


نكظ 
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نكل 


Berbalik kebelakang, (aI : air كص على‎ 
kembali pada keadaan semula 
7 اك اه‎ 


saki جَعَلَهُ‎ : Ka 


Menjadikan mundur, 


menarik diri 
Menyegerakan وَتَكْظَ فل عن حاجته‎ kad 
Sangal lapar 4 
Bersegera 
Mempersulit 


Payah keadaannya dalam perjalanan 


Bakhil terhadap MEN 3 عَلَى ذُلآن‎ 3 


Kesegeraan, ial : والنكظة‎ ESIN الشكظ‎ 
cepat-cepat 

Kepayahan, pE] في‎ KAKA) عبد لت مب :ا‎ 
kesusahan dalam perjalanan 

Menahan, memberikan (kata berlawanan) a as 

- فلاا : jo‏ بظهر تمه 

Aku tak tahu ke mana damo 1 نكم‎ zl م أدر: ى‎ 

IG: 


8 


GAA : حمر نكم‎ - SN 


Menendang 


Senantiasa, tak henti-hentinya 
Yang 


sangat merah 


LU 50‏ ريع 6ه 

Wama merah Tai اللو ن‎ 51 
zal 

Orang yang bodoh, التَكَعَدٌ‎ 


pandir atau yang selalu berada di tempatnya 


Pucuk hideng طرق الآثف‎ $ å 
Yang kembali الراجع الى الوراء‎ : 
ke belakang 


GEK 
آنف منْهُ‎ : BG ونكف عن‎ - 


Hidung yang pipih, pesek 


Tidak menyukai, 


enggan 


Menghapus dari pipinya 


Bersih dari 


د وم gek,‏ و 


Laut yang tak dapat diduga dalamnya SANA بحر‎ 


اف م يدهيو 2 
جيش لآيتكف Pasukan yang tak terhitumg‏ 
jumlahnya‏ 
شرل و Bag as‏ 
آتگف الله : نزهه وقدسه Mensucikan‏ 
ل و 
تاكقه PANI‏ : قابله بمثل كلآمه Mengimbangi‏ 
perkataannya‏ 


digge 
Keluar dari satu tempat ke tempat lain القو. م‎ Mi 


Menghapus العرق عن جبيته‎ - 
Sombong, congkak EE : استذكف‎ 
Memandang rendah ات من کنا‎ 
Radang kelenjar di bawah telinga re) 


KN‏ : 0)ء في حَلق الابل 


Penyakit 
pada tenggorok unta 


Penyakit gondok 


Mundur, Laki 38 وتكل عن أو من گنا‎ m 


menarik diri (karena takut) 


Menjadikan sebagai contoh 


untuk mempertakuti orang lain 


IG GA: به‎ 


PE 


Menimpakan bencana, 


malapetaka 

Memalingkan, عن الشيء‎ AGA kan 
menghindarkan 

Tali WAYA, al i وت35(‎ MAS fd] Ke 
yang kuat 1 

Besi kekang pa $ 


Tali kendali, kekang 


ERE) „os 


KN‏ : الرَجُلُ القوي 


yang dapat mengalahkan sebayanya 


Orang lelaki yang kuat, 


IKG NGÊN 


Sesuatu yang dijadikan peringatan 


bagi orang lain (siksa, hukuman) 


Eia 


Penakut ألجبان‎ : JÓI 


ei 
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عمس 


Musibah yang menyusahkan 


KK‏ : المصيْبَةٌ 


2% 
و 
5 شم ريح فمه Mencium‏ 
bau mulut‏ 
NT‏ ليت 
ات الشمس : اشتد حرها Sangat panas‏ 


ا 
تکه الرجل Berubah, busuk bau mulutnya‏ 


Bau mulut pal © : i 

* تگی -_نكايَة 
= العدو أو Mengalahkan, menghancurkan‏ 
ب Mengupas kulitnya uki $ il‏ 


sebelum sembuh 


نكي : غلب Kalah‏ 

Hal mengalahkan الق‎ : PANGU 

Orang lelaki الرجل الضعيف‎ š Kes * 
yang lemah 


Ee ja 
Kutu kecil, anak kutu صغار القمل‎ : [wih 
4 ya. I oreg 
0 Tok 
نمر - تمر‎ 


Naik, mendaki (gunung) 


Marah, yi A GA an كر تدر‎ 
jelek perangainya 

Mengerutkan $ WA ka 

Memberi nomor (دخيله)‎ 5 Ee 

Menyerupai macan tutul Jk ss PA 

Darah ٠ الم‎ gat 

Perangkap untuk menangkap serigala الثامورة‎ 


dengan kambing sebagai umpan 
zgo? 2 get 
التقطةٌ‎ : (G النمرةٌ (ج‎ 


Titik, bintik 


(dari segala warna) 


pes 


Nomor RA) 3 GL) والنمرة‎ = 

Lotere, undian awah pai 

Macan tutul betina pei] „al $ Ca 4) Kadi 

Segumpal من الشات‎ AAN ihal fS 
awan kecil i ١ 


P 


Waa)!‏ : الخيرة 


Pakaian wanita sejenis daster 


gos‏ ام عي 


Kain wool bergaris-garis يردة من صوف‎ : - 
5 < 


{untuk diselimutkan di badan} 


Macan tutul CÉG p g PEN Ta 
Yang bersih الزاكى‎ : lh = 
Yang banyak الكَثيرٌ‎ pas 


التْمَارَةٌ : المركم 
ani‏ (م تَمرأ) akh‏ 


Alat pemberi nomor 
Yang bertitik-titik, 
berbintik-bintik 


Yang diberi nomor 


l; pei‏ رقم 
AT‏ 


* الثمر 


Bantal 


(kecil untuk dibuat sandaran) 


Menyimpan 
Membisiki وتامس الرجل : ساره‎ - 
Menghasut, نن القوم : أَفْسَدَ‎ vh gr 


menimbulkan pertentangan 
Menjadi rusak, busuk 
Menyamarkan, mengaburkan 
Masuk ke dalam gubuknya 


(tempat persembunyian pemburu) 


Bag Bae‏ په د 
padi Daka‏ : تلبس Menjadi samar, tak jelas‏ 
3 الصائد Membuat gubuk‏ 


{sebagai tempat sembunyi) 


انمس الرجل Bersembunyi‏ 
r 530‏ 
- الشىء : دح Masuk‏ 
0 و 
الس o‏ تون : Binatang‏ 


sejenis musang 


Kebusukan النمس : مصدر تمس‎ 
Bau busuk peta الرائحةٌ‎ : PUN || 
Malaikat Jibni (Eye : (ج تَواميْس)‎ Gaya 


7 صاعت المي 


- : الوحي 


Orang kepercayaan 


Wahyu 


AH 1465 gi 


Syari'at الناموس : الشريعة‎ 
Yang cerdik, pandai i ERESI r 
Pembohong ohiu ga 
Tukang fitnah النمَام‎ : - 
Tipu daya والخداع‎ I: - 
Gubuk pemburu قُثْرَةٌ الصائد‎ : - 
(sebagai tempat persembunyian) i 
Biara, rumah pendeta بيت الرأهب‎ : - 
Jerat, perangkap binatang الشرك‎ p= 
Sarang ing KN ت والناموسّةٌ عرين‎ 
Nyamuk i البعوض‎ an 
Kelambu pita if الناموسية‎ 
Yang keruh, kotor الک‎ : isl 
Memfitnah, adu domba 6 pe 
Bohong, dusta NG aa 
Berbicara bohong كدب فيه‎ : PI z 


Makan tanaman 


GLU JA: الأرض‎ AN 
yang tumbuh di atas tanah 


se- 


Berbintik-bintik تمش الجلد أو الوَجَهُ‎ 
Menghasut 6 SA gal 
Fitnah, adu domba KANO || : النمش‎ 
Kebohongan oI r= 


Perkataan yang dipulas-pulas apii الگلام‎ Gs 
7 


MÊNGA) 


Bintik-bintik (pada kulit, muka) 


Warna putih melengkung ah || تمش‎ 
pada pangkal kuku 

Yang bintik-bintik — (CSS (م‎ GE, kai 

ال منمين (بين القوم) : لامسد Penghasut‏ 

Mencabut Daas - 

Tumbuh kembali TI أنمص‎ 
setelah dimakan ternak 


Hal Jjembuv/halusnya 


aos رقَّهُ الشعر‎ : yaa) 


rambut 
Bulu yang pendek BR ده القصارٌ من‎ 
Yang dicabut E Fl : awadi 


(end iya) - 


yang tumbuh kembali setelah dimakan temak 


(Tumbuh-tumbuhan) 


Benang حيط الابرة‎ : Ge 

Bulan WA : MAA 

Lhi *‏ لقلآن الشيءَ او عليه Menunjukkan ih:‏ 

Memperkecil, PA أنمط لَه‎ 
mempersedikitkan 


Mi 


التْمَطُ (ج LGI‏ وتمّاطً) 


Kelompok orang 


dengan satu urusan 


دعم 


- : رب من البسط 
LANG G: -‏ 


z: - 


ع عبنم 


Jenis permadani 
Tempat sejenis keranjang 


Cara, macam 


Cara baru LAJI حديث‎ 

Menurut cara ini على هذا التمّط‎ 
Tga ا‎ 

Puncak gunung أعلى الجبل‎ : dhadi * 


Ubun-ubun bayi 


سے امهف 


Menulis کتبه‎ : 
Meninju, menempeleng 
Mengukir 

Menghiasi 

Tak berisi buahnya 
Tengah jalan 
Penghiasan 


Tempat yang dihias 


Yang dihias ارين‎ 7 1 IF f 
Memfitnah, ~ : IG وتمل‎ 5 


mengadu domba 


agih‏ د 
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نل وبل آنل في اتير + صب 


memanjat (pohon) 


Naik, 


Menjadi kebas TÉ : baa تملت‎ 

Semid ج نمَال)‎ Aa : (الواحدة‎ LÉN 

Rayap الأرضة‎ : Si انَل‎ 

Yang banyak EIA: ÁLS (م‎ dai 
semutnya 

Yang cekatan, tangkas انيف الخركة‎ t= 

Seekor semut E5 fh: pam || 


- : الكذب 
kad: iS -‏ 


Sejenis penyakit cacar بالتهاب‎ pwen في‎ EN pa 


HA في‎ a 3 Ha 


Bohong, dusta 


Fitnah, adu domba 


Sisa air 
dalam kolam 
Kuda الخركة‎ z5 : ala قرس ذو‎ 
yang banyak gerak 
من النّسَاء : لا تستقر بمگانٍ‎ AIN 


yang tak menetap 


(Wanita) 

Ujung jari-jari (i (بتثليث الهمرة‎ Er الأ‎ 

Tukang skin 0 والثامل‎ Hwa A وا متسل‎ gu 
fitnah, adu domba 


(Makanan) yang penuh 


المنمول من الأطعمّة 


(dirubung) semut 
تم تنا‎ * 
Menceritakan الحديث‎ - 
dengan maksud memîitnah 
Terang Ab : الحديث‎ ia 
Semerbak, ih Saka : الشيء‎ - 
tersebar baunya 
Menghasut, Kadi ا بین الاس‎ 
memfitnah 


Daha 


- الكلامَ : زي بالكذب 


menghiasi dengan kebohongan 


Memulas-mulas, 


G‏ 5 و 
الثم Fitnah, adu domba padi; ELIG‏ 
2م مقعم 


Tukang fitnah, adu domba م‎ ai; والتمام‎ = 


KN‏ : المي من كم 
ED: -‏ من peka‏ في سواد 


pada wama hitam atau sebaliknya 


Sekali fitnah, adu domba 


Titik putih 


Was عع ممع‎ 
Macam fimah التو من نم‎ : kasdi 
Seekor kutu AA ha 
ل‎ g8 
Burung sebangsa merpati, النمية : الفاختة‎ 
burung tekukur 
to LEF) 
Tabi'at 1: والنمي‎ - 
ts a 
Gerak 5 


A: EÓ 
Rasa pai = 


Kehidupan iG pe 

Mematikan PA AJA GAL JO 
اسم القاعل لتم‎ : (E الام (م‎ 

Khianat EGLI : Gl 

Aib, cela, cacat عدي العيب‎ 

Tabi'at الطبيعة‎ :- 

Tiada seorangpun 51: DS PA) ما فى‎ 

di dalam rumah 
Tukang fitnah, adu domba Aw | 0 لمم‎ 


Pe soia i‏ ,< أ 
ii‏ مَل : ga‏ مشية KAN‏ 


Berjalan 


seperti orang dibelenggu 


منم : زين Menghias‏ 

EEE 
دموا‎ - 

Bertambah, tumbuh menjadi besar fazl ra 

-o i‏ 0 م مه 

- الحديث الى فلان : استده Menyandarkan‏ 

£ -. 5 
sê 
Pertumbuhan التمو‎ 


ع هيا ل ل فوع عر ب 


* النموذج والانموذج : Ju‏ 


Contoh, model 


Standard, ukuran 


Tumbuh, bertambah 


مج 


Naik (harga) 
Menjadi gemuk 
Meluap 


Dinisbatkan 


Kn 
3 É الى‎ Zij- 


Menisbatkan, i 
Sampai 
(berita itu kepada fulan) 


م الس ل 


Mengangkat, PAG aa : الشيء‎ dee عه الشيء‎ 
menaikkan 
Membuatnya AKA gil: $ ونَمَى الثّارَ‎ pa 


menyala-nyala, memberi umpan banyak 


Menceritakan الحديث‎ S وا‎ 


dengan niat menghasut, memfitnah 


| 07 - 


ses 


Menumbuhkan, memperbesar 


Bertambah, tumbuh انمى الشيء : د‎ 
Menggemukkan GL: الابل‎ YI - 
Bernisbat pada af al الى‎ WA 


2- ma ا‎ 


Pertumbuhan A pia : اليه‎ WA -GJI 


ai 


Kutu keci! الصغيرةٌ‎ LAN : النماة‎ 
Makhluk Allah حل الله‎ AA) 
(Unta) yang gemuk a 3 kah ابل‎ 


Yang tumbuh, لتمى‎ JÚ اسم‎ : (ah 2 ali 


yang bertambah besar 


خم الع 
البلا النامية Negara-negara yang sedang tumbuh,‏ 


berkembang 
KAWA PANA AKA EN 
Tidak matang gen لم‎ geni Lts 2 
Penuh, berisi 0 oyi ته‎ 
Tidak mematangkan ii 
Tidak menetapkan, الآمر‎ - 
mengesahkan 
(Daging) yang tidak malang PAUR من‎ iet : paro] 8 
Yang kenyang, puas الشيْعَانٌ والريان‎ : m 


م 2 و e‏ 


DG : KaG‏ قي العَدو 
تاهب الكرض عدا 


ADG iG SÊ 
الشيء المنهوب‎ : - 
SI 

oal 

HEG GN 


ukre 


1 هلاسا عه‎ PA 


KNA 


NA KG 

TP اسم القاعل‎ ati 
TE eirs 
النّهّات وَالْنَهْتَ : الك‎ 


WAT 


- الثوب : 


e 


Merampas 
Berlomba lari 
Berlari, 

dengan kecepatan penuh 
Perampasan 
Rampasan perang 
Barang rampasan 
Lar cepat 
Perampasan 
Barang yang dirampas 
Perampas, perampok 


Yang dirampas. dirampok 


Wa 
Tempat-tempat bahaya الها لك‎ : 


Neraka Jahannarn 
Telah tua umurnya 
Timpang, pincang 
Yang telah tua umumya 


Unta yang besar 


Meramg 


Tenggorok 
Singa 


Membohongi 


Terengah-engah 
Menjadi usang 
Menjelaskan, 
menerangkan 
Jelas, terang 


Menjadikan usang 


Menjadikan terengah-engah 


نهد 
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نهر 


Mengikuti, melalui 


SE الطريق:‎ pa 


عنقي عا مم 


Mengikuti jalannya, واستنهج سبيله‎ = 
jejaknya 
afrien عل ف نه‎ 
Engah-engah النهج والنهيج : تتابع النفس‎ 
(Kain) yang telah usang wib gell 
Jalan yang terang > Gih gedh والثاهج‎ gel 


Nama kitab yang berisi kumpulan A تهج‎ 
dari khutbah-khutbah Sayidina Ali ra 


GG gtl‏ : الأسلوب 
itii: :- -‏ 


Cara, metode 


Bagan, rencana 


Rencana pengajaran pala)! ek أو‎ ra 
(kurikulum) 

م 
Berdiri [jal : Gali -‏ 
- الي Montok (buah dada) Pan OA g‏ 
- وتهدت المرأةٌ Montok buah dadanya‏ 
Hampir penuh igal o-‏ 
- وآنهد Lal‏ : عَظْمَهَا Memperbesar‏ 
J-‏ م 3 أو Ko: WA‏ لھم Menuju,‏ 


menyongsong untuk melawan musuh 


ب ل ai‏ ف 


Bagus serta besar نهد الفرس‎ 

ناهد : تَحَدّى Menantang‏ 

Mengisi DE يفي‎ so A : الاثاء‎ agi 
sampai meluap 

Menarik nafas panjang WW طون‎ Nyak : Ng 

Sama-sama SAI في‎ pll ناهد‎ 
bangkit untuk berperang 


ا 
- الأصحاب Beriuran membeli makanan‏ 

untuk dimakan bersama 
وو‎ roz 


النهد (ج نهود) 


Sesuatu yang naik 


atau menonjol 
عاد و بدا او‎ 


AN : -‏ لجل الجسم 


Kuda yang bagus 


serta besar 


م.م 


التَهْدٌ : الي 
eSI: -‏ 
- والتاهد KI:‏ 


sos 


التَهْرُ 


Buah dada 
(Orang) yang mulia 
Singa 


Biaya bersama 


dalam perjalanan yang diiurkan 


KI اسم القاعل‎ : ÚI 


- (ج تواهد) والتَاهدَةٌ 


Fig 


ج اوتف 


Wanita yang montok 
buah dadanya 


Singa 


Anak yang mendekati baligh مراهق‎ KANG PE 


n» 


E 


- الم : JG‏ بشدة 


- الثهر : engis‏ أجراة 

٤اا الحافرٌ : بلع‎ Ge - 
ki: PÉI EG - 
IER الم : سال‎ Gel 


- النهر وغيره : وسعه 


GLI: البَطن‎ - 


- في العدو : آبطأ 


- انر GAN‏ + لم قط 


استتهر الشيء : اسع 


2 sos 


rss هدم‎ 


Gia sel (ج آنهار‎ l 


Kira-kira, kurang lebih 
Yang penuh 


Pertengkaran 


Menyembur, memancar 

Menggali. mengalirkan 

Mencapai air 

Membentak, menghardik 

Mengalir, mengalirkan 

Memperluas, meluaskan 

Menjadi lega, kendur 

Lamban, lambat 

Tak putus, aan 
berhenti darahnya 

Menjadi luas 

Sungai 

Kolom {surat kabar} 

Mengenai sungai 

ikan sungai 

Perahu sungai 

Keluasan 

Yang luas 


Sungai yang luas, lebar 


نهز 1469 


نهش 


iiis 


Air yang banyak 


Siang yang terang 


benderang 
Anggur putih AN! NA | z: ÜN WA 
Yang banyak, melimpah ruah l 3 A) 
Siang hari oio: Gk el انار (ج‎ 
Fajar E Í التّهّار‎ AN 
Tengah hari G! EA 


sa 


Burung hantu jantan الوم‎ Kf 3 (EHA نهر‎ o - 


> 776 wa) 
Sungai kecil الصغيرٌ‎ A | $ التهفير‎ 
Unta yang deras, التّهِيرَةٌ : التاق الغزيرةٌ‎ 


melimpah-limpah air susunya 
0 


ESI‏ : الشديد الضيّاء 


Yang sangat terang, 


terang benderang 


sel! 


Tanah lapang sebagai tempat pembuangan 


sampah di perkampungan 


Memukul, 


menolak, mendorong 


Oii‏ “كرد 
- راسه : Menggerakkan wega‏ 
- وتَاهرَ الشيء : قرب Dekat‏ 


Mendekati (saat) penyapihan الولو للفطام‎ 
Sra D 


i القصيل‎ - 


Menyundul dengan kepala 


waktu menyusu 


Mengeluarkan GA 3 من البئر‎ AA) 2 
Mendekati WG: تاهيه‎ 
Mendekati baligh AH 
Mengambil, 


mempergunakan kesempatan 


DE اسع ای‎ : al gzl 


Cepat-cepat 
mengambilnya 
Berlebih-lebihan في الضّحك : أكْرَط‎ - 


{dalam ketawa) 


ANGE 


SI: التّهرٌ‎ 
pA z5 : القوم‎ pÉ 
عه لم‎ 24 


النهزة : الفرصة 
icii: icli‏ 


sh تهس‎ - 
KE: GÉ انْتَهَسَ‎ 


الس ÉG‏ : طائرٌ 


2 sep ع‎ sss 


G‏ والتهوس والمنْهَس 


- : الاسد 
LŠ: -‏ 


žes 


padi JAN A ih النهيس‎ 


Ta: اهرش‎ 


- : عض 


KAGAN‏ : امسن 
LĒ: -‏ 
KAE‏ 


* تقض - bagi‏ ونهوضًا 


2 


- للآمر : قام واستعد له 


- إلى الع :اس لبه 


Saling berebut dahulu 
untuk mengambil 

Singa 

Pemimpin kaum 

Kemna, peluang baik 


Perlombaan 


Menggigit 
Mengumpat, memfitnah 
Jenis burung 
Yang suka menggigit 
Singa 
Serigala 
Yang 
tak berdaging 


Yang digigit 


Menggigit 

Kurus 

Yang kurus 

Telah tua 

Menggigit 

Makan dengan lahap 
{seperti orang lapar) 

Yang telah tua 

Serigala 


Burung clang 


Berdiri, bangkit 
Bangkit 

dan bersiap-siap untuk 
Cepat-cepat menyerbu 


(musuh) 


قل 


Membentangkan paa] الطائرٌ 0 بسط جَتَاحَيَّه‎ Lat 


sayap hendak terbang 
Cepat beruban الشيب في الشبّاب‎ 2 
Menganiaya, ظَلْمَهُ‎ H Ú $- 
bertindak lalim 
Melawan 
Menantang 


628 napa م‎ a bo ro 

Mendirikan, آقامه وحركه للتهوض‎ : agi 
membangkitkan 

Menggiring aSa: Dai c w- 


GGS : القرية‎ - 


EAG -‏ لكذا 


Mengisi sampai penuh 


Membangkitkan untuk 


انض القوم Bangkit untuk perang‏ 
50 عه ا ع مهاس 
النهض والتهوض والنهضة Kebangkitan‏ 


Penganiayaan, kelaliman 


Tanah yang keras 
Gikan KEPLER 
الطاقة والقوةٌ‎ : - 
السَّرْعَةٌ‎ : Gl 
(Tempat) EFS f ZKS b Galih, NAWA 

yang tinggi 
Leher 


Kemampuan, kekuatan 


Kecepatan 


الثاهض : المجِتهدٌ 
- (م تاهضةٌ) : اسم القاعل Gi)‏ 
aA‏ عطاء الال G‏ 


yang besar serta kuat 


Yang giat, rajin 


Unta-unta 


Perlawanan iúil H iatl 
Menusuk 
Bingung 
Bersuara 


نهل 


Jenis burung 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
مهال و‎ 


GE‏ وتهيق ونهاق الحمار 


Suara keledai 


5 PEPI 
Memakai sampaiusang | Jl; الثوب‎ - 
Makan dengan berlebihan من أو‎ - 


Mencaci maki 
habis-habisan 
Mengalahkan al 3 ya ~ 
ت الابل مَاءَ الحوض‎ - 
وتهك : استنقد‎ - 


Menjadikan temah dan kurus EN 3 وانتهك‎ hE 


نَهْكَ : کان Kg‏ (شجَاعًا) 


انْتَهَكَ Lap‏ 
- فلا : تقض Kiya‏ 


Meminum habis 


Menghabiskan 


Menyiksa dengan keras 


Sakit hingga jadi lemah dan kurus 


Adalah pemberani 
Merusak, melanggar 
Melanggar, 


merusak kehormatannya 


E المرةُ من‎ : E 


Tampak bekasnya sakit, المرض‎ iE يدت فيه‎ 
yaitu letih dan kurus 

Yang pemberani الشَجَاعٌ‎ $ eean التهوك‎ 

Yang baik akhlaknya النَهيْك : الحسن الخلق‎ 


Pedang yang tajam السيف القاطع‎ :- 
SES 

اه الو ي من الابل 

GI‏ الحرمة 


Unta yang kuat 
Pengrusakan, 
pelanggaran kehormatan 
ەا هم‎ 
Yang meletihkan ا تعب‎ š النهك‎ 
5 sess 
ال منهوك‎ 
.s ا‎ ie Tya, 
KN على‎ jawa مَا‎ : KE 
yang mendorong alas pelanggaran (kehormatan) 


* تهل = تيل 


Yang letih, kurus 


Sesuatu 


3 


Minum (pertama-tama) شرب‎ : 


نهم 1471 نهى 


Haus, dahaga عطش‎ 5 Jé 
Mengairi (yang pertama-tama) انين القَوم زرعهم‎ 
Memarahkan ثانا : أغضية‎ - 


KARMA)‏ الشرب 

KAn من‎ gi Ú: - 
(ج تهلى) : الشارب‎ AI 
buk: - 

Jali‏ : الايل الجاع 
انهل (ato g‏ : موضع الشرب Tempat minum‏ 
- : الشربُ 
Rumah di padang sahara 5L REA Ji a‏ 


Puncak kedermawanan e EA) في‎ FAE : Jg 


Permulaan minum 
Makanan 

Yang minum 

Yang haus, dahaga 


Unta-unta yang lapar 


Minum 


Kuburan القير‎ ga 
bagia هما‎ ti * 
Banyak makannya, aj ا كش‎ 


makan dengan lahap 


Bersuara اليل : صوت‎ ka 
Menghardik, الابل : رَجِرهًا‎ - 


membentak supaya keras jalannya 


Makan dengan rakus 


NA 


Sangat bergairah ان الشى $ رغب فيه جداً‎ > 
Kelahapan البطْنَةٌ‎ : WA 
Kerakusan PSEA] KN 


Yang pelahap: yang rakus 


ايز شيخ الف 


Yang berteriak tÉ! : pati) 
Burung hantu الوم‎ É 2 g) KA 
Biarawan الراهب فى الدير‎ gs 
Suara singa/gajah EIG SI صوت‎ $ pat 


Poer p sa 


الام (م GK‏ 


Yang sangat pelahap/rakus 


Tengah jalan a الطْرن‎ iis JAN 
PEE ع لال‎ Bana 

Se SI: GIG GGI 

Hajat, kebutuhan Bui ; ا‎ 
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- : الشهوة 


Kegairahan, keinginan 


Pendeta 


tal الا‎ 


JEJ الطريق‎ : - 


Jalan datar 


ا ا لذ 
التهامي i‏ الحداد Tukang besi‏ 
Tukang kayu ÉI -=‏ 


PETI 


Yang gemar, بالشيء‎ il : المنهوم‎ 
rakus (pada sesuatu) 


Mencegah, melarang 


sy ory o tear 
تهتهه عن الشيء : كفه‎ * 


Kain yang tipis tenunannya العم الرقيق‎ : FA] 

* تھی < تی 
kini‏ وهاه ع گنا Melarang, mencegah‏ 
AURS‏ عن كذ : حرمة Mengharamkan, melarang‏ 
MEA =‏ اليه Sampai êh $ WA)‏ 
آنھی اليد الى لان ۴ Menyampaikan YAN‏ 
a ag‏ الى الحا كم : Memberitahukan WAT‏ 
- من 1 للحم : i wal‏ وشيع Merasa cukup‏ 


dan kenyang 


Menyelesaikan, اتم‎ gan alas p= 
menyempurnakan 

Selesai, berakhir أو الشيء‎ SANI اتی‎ 

Berakhir dengan بكَذَا‎ < 

Sampai 1 ا‎ = 

Habis, berakhir KA WA kes 

Berhenti, tidak melakukan lagi ERA wi 


Saling melarang 


AH القوم عن‎ AG 
المع‎ G النهى‎ 


sey Bre 0 


Pencegahan, pelarangan 


Akal النهى والنهية : العقّل‎ 
Kaca TEH 3 MAA الى‎ 
Anak sungai AA | H CGG uE fd] النهى‎ 


2 م ع‎ 
Yang mencapai وآلتهى‎ GÉ (من هو ج‎ GAN 
puncak akalnya 
$a 
G الثاهى‎ 
PA a E عا عار بع ع‎ 


تاهيك بمحمد قدوةٌ 
z piia‏ 


Yang melarang 
Cukup untukmu 


dengan Nabi Muharmad sebagai panutan 


oh‏ م 


الثاهى : الشبعان والريّان 


ANA: WA 


غ مع 


GIG 3‏ : القدر 


LGG - 
والمنْتَهَى‎ SN 


المنهى ie‏ : المحم 


مهمه 
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Betapa hebatnya dia 


sebagai penunggang kuda 


Yang kenyang, puas 
Ketinggian air 


Kira-kira, kurang lebih 


Sejenis batu pualam putih 


Akhir, batas 
Penghabisan, akhir 
Minimum 


Maksimum 


Tak ada akhirnya يه‎ 


Pada akhimya 


Batas-batas rumah 


Yang akhir, penghabisan 


Ultimatum 

Akhir, penghabisan 

Akhir hayat, 
kematian 


Yang dilarang 


Larangan-larangan syara' 


Akal 


Orang laki-laki yang berakal  لقاع‎ : IGE Jong 


KGI: GIG ll 
KÚ: - 

Gal سدرةٌ‎ 
Jil: ali 
PA AN pn 


serta baik pendapaınya 
Akhir, penghabisan 
Baras akhir, ujung 
Sidratul Muntaha 


Yang terbatas 


Yang tersangat (mencapai batas tertinggi) 


Yang tak terbatas, 


yang tiada akhimya 


Bangkit 


gengan susah payah 


E‏ سقط 


- به واناه 


zos 


KAWA AE AG 
ú 


مهم اد هدم 


النوء : مصدر ناء 


JG aill: -‏ للغروب 


ss‏ ددم 


- : شدة هيوب الريح 


ogi iai ia 


sidi 


* تاب - وبا وناب 


ii-‏ : قَامَ مَقَامَه 


- متابه أو عنه 


الحمل a:‏ 
il) -‏ فى تأى) : بعد 


ومنا 


ناب 


Jatuh 
Memberatkan 


Jauh 


ال : سقط فى val‏ م الجر Ter-‏ 


benam 
Menentang, memusuhi 


Minta pemberiannya 


Pemberian 


Hujan 


Tumbuh-tumbuhan, sayuran 


Bintang 


yang hendak terbenam 


Angin ribut, taufan 


C 


وي 


Penentangan, perlawanan, permusuhan 


Meteorograph 


Menggantikan tempatnya 


Mewakili 


سمه كع ل هد قوس 


- وآتاب اليه : رجع مره بعد أخْرّى 


- - الى الله : Lé‏ 


ss 


- الرجل 

- ةامر al:‏ 
آتاب وتوب : وکل 
PANAH‏ 


تتاوب : تبادل 


- القوم العمل أو عليه 
اناه Sal‏ 
Kab: ÉÉ -‏ اليّه 


Berulang 
kembali 
Kembali pada Allah, 
bertaubat 
Tetap taat kepada Allah 
Menimpa 
Mewakilkan 
Bergantian, 
bergiliran dengan dia 
Bergiliran, bergantian 


Mengerjakan 


secara bergantian, bergiliran 


Mengenai. menimpa 


Menuju kepadanya 


ناب 


1473 ناح 


Minta untuk ai Ú ib : ذكنا‎ LI 
menjadi wakilnya 1 1 
Penggantian ولاب‎ LG التوب‎ 
Dekat SÄI: - 
Kekuatan A i= 
Lebah AN: Oya 
Bencana, توا‎ g ÜG E g baha) 
musibah j 1 
Giliran الدور‎ : i 
Kesempatan A | Ks 
sekali PA: (عَاميّةٌ)‎ - 
Dengan bergiliran gE : ZIL 
Perwakilan الا : الوكالةٌ‎ 
Atas nama عَنْ : بالوكالة‎ GEIL 
Sebagai ganti dari l تا عا : ب من‎ 
Kejaksaan أو العامة‎ Kayan KC 
Mengenai/yang bersitar E WW 
Parlemen, DPR [sal] مجلس‎ : sG : 19 
Wakil,  هرْيَغ من قَام مَقَامَ‎ : (lgi (ج‎ a 
pengganti 4 


aaa. م‎ 


0 
Anggota parlemen (DPR) عضو مجلس التوأب‎ i= 
Wakil presiden 5 


Raja muda 

Jaksa 

Bagian 

Musibah. bencana 


Kejadian 


Demam 


yang datang setiap hari 


Ka a Sil 


Gantian, penggantian 
Mewakili, 
menggantikan tempatnya 


- : الطريْق الى الماء 


Jalan ke (tempat) air 


انيب : اسم Júl‏ = 


2AN المطر‎ : = 


Hujan lebat, deras 


Pergantian 


Dengan bergantian, bergiliran 


Bergoyang, 
terhuyung-huyung 
Kelasi, pelaut. 


awak kapal 


PET) 


* التوجة : الزوبعة 
* تاح توما ونوا GGG‏ ويا 
gg-‏ 00000 
kaa : AGLA -‏ 
تَاوَحَهُ : قَابَلَهُ 


Angin ribut 


Menangisi. meratapi 
Mendekur 


Berhadapan dengan 
e و‎ 
الشيء‎ T 
KÉ : Kdl gat 
Babag r E 
Bentiup keras. kencang Waga ت الرياح : اشتد‎ - 
لف كد ايد‎ 


استتاح الذئب : عوى 


Berayun-ayun 


Berhadapan 


Melolong, 


sss 


- الرجل 


Menangis hingga membuat 
orang lain menangis 

Ratap, tangis تاح‎ gak £ rah r636 gal 

Wanita-wanita التوائح للحن‎ IASI : zadn = 
yang menangis karena sedih 


Dekur burung merpati 


Sejenis burung tekukur r 
Perkabungan meratapi mayat FAMN المتَاحَةٌ‎ 
Tempat berkabung 

meratapi mayat 
Mendemmkan 
Tinggal di, mendiami 


Mendenm 


ناد 1474 نار 


Tinggal, mukim 
Tanah yang jauh 
Tempat menderum unta 


Tempat tinggal, kediaman 


iklim 


Singa 


ARA تاد 2 تود‎ 
Mengangguk-angguk, 


bergoyang-goyang karena kantuk 
sé تو 1 ۴ لصن‎ 
aos pes 


* النودل : الثدي 


Iz ii 


Bergoyang-goyang 
Buah dada 


Orang tua yang bergoyang-goyang 


karena tua 
ونير‎ OGD ار - ترا‎ * 
Bersinar rid: AA ولو‎ 56 


Melihat (api dari kejauhan) من يعيد‎ SUN = 


کے 

Memberi cap, tanda البعير‎ - 
g0 0 G 

Terjadi, tersebar ت الفثنة‎ - 


0 يه و‎ 
Lari tunggang langgang, [ase] É pl وتنور‎ - 
kocar-kacir (kalah) 
-y 4 
1366 تور‎ 

م 


- الم 


Menyalakan 


Tampak, terang sinamya 


Berbunga FS $ WA | éh - 
Menyamarkan ج على لان 1 لبس عليه أمرة‎ 
perkaranya 


Menyinari, menerangi, 
memberi cahaya 


Menerangi الشّيءَ : آضا‎ Séh = 
Ab, آضاءً‎ ngadi آنَارَ‎ 


GE: IEN - 


Bersinar, terang 
Menjelaskan, 


menerangkan 

ki Ba يها‎ sang 

b : أنور الشيء‎ 
Eae hE 


تأوره : شاتمه 


Tampak, terang 


Mencaci maki 


تتور وانتار وانتور Melumuri, menggosok‏ 


dengan kapur/obat penghilang rambut 


ahi‏ قاد 


Terang, bersinar 


Mendapatkan sinar cahaya dari KK EZ 
Mengalahkan KG 0 عله‎ - 
Pendapat. pikiran الرآي‎ 3 pe 
Cap, tanda, selar كك السمَةٌ‎ 
Neraka جهنم‎ E 


Api 


Gunung berapi 


Bara api الجمرة‎ i [AA] AH) 
Bunga ولتوار‎ GGI ج‎ E الو (الواحدة‎ 


s3‏ مه 


النور (ج أنوارٌ al: GG‏ 
- : مُحَمّدٌ Lo‏ الله عليه Nabi akan‏ 


Muhammad saw 


Cahaya, sinar 


Kitab Al-Qur'an القرآن الكريم‎ : - 


NET 


نور كهربي 
عَلَيْكَ نور (عَامِيةٌ) : لله درك 


Sinar, cahaya listrik 


Bagus ! 


Cap, tanda, selar YANA || t e 
Kapur GKI :- 
Obat penghilang لازالة الشعر‎ w p 
bulu/rambul 1 1 
Permusuhan KAKA | : توائرٌ)‎ fa} KÊN 


ES (م‎ ya 
ضدٌ المظلم : الواضحٌ‎ : - 


asian 


عقل ير 


Yang bersinar 
Yang jelas, terang 


Akal, pikiran yang cemerlang 


Matahari اسمس‎ : EN انير‎ 
Matahari dan bulan PAN التيران : الشسن‎ 


Yang sangal terang 
sm NG 


ا اسم شهر آيّار (مَايو) Nama bulan Mei‏ 


Menara api KEG SA 
Tanda للامتداء فى الطريق‎ jawa e : - 


penunjuk jalan 


تاس 


اا ر : مَحَجْةُ galah‏ 


af المسجد‎ 5E 
a 


SA, 
galg tali : امير‎ 


cea 5 PEN‏ الشارع 
ti) gpd‏ 


* الور الدراسة 
G yb: wa 0‏ 


نوز 


يمه 


* ناس - توًا 
الابل : سَاقهًا 


1475 


Tengah jalan 
Menara adzan 
Jendela di atap rumah 
Yang menerangi, 
menyinari 
Yang terang, 
bersinar, bercahaya 
Lampu dijalan 
Latihan perang-perangan 
Mesin penebah, 
alat penumbuk gandum 
Burung camar 
Mempersedikitkan. 


memperkecil 


Menggiring 


Wa‏ د له لمعف م عم 


Yasa Old وتتوس : تحرك‎ - 


0 


: نوس بالمكان‎ 
nga É anan آتاس‎ 


اس العدْكبوت 


Berayun-ayun 

Tinggal di, mendiami 

Menggerakkan, 
menggoyangkan 


Sarang laba-laba 


Yang berayun-ayun vh 
Orang (GU : WA) الاس والاتاس‎ 
Peti mayat التاووس : تابوت >> حجري التو‎ 

dari batu 

* تاش وشا 

Mengambil, mencari aib ahe : BP] ad 
Memperoleh 
Bergantung, 

melekat pada 
Cepat-cepat bangkit 
Berjalan 
Bertempur dengan اوش العدو في القتال‎ 


ناض 


Tusuk menusuk 


(dengan tombak) 
Mengambil اَذَه‎ PPS) FEG - 
Mengeluarkan ai: انتاش اش الشية‎ 
Menyelamatkan 58 آنقَذهُ مها‎ : KG من‎ > 
Yang kuat EA : الو‎ 
بس مم ا‎ 
Pertempuran, peperangan JG : isali 


ع ار سم 


*اناض - توض). ومتاضا و 


Melarikan diri dari, 


menyingkir darî 


Menarik الشى ٤ء : جذية‎ - 
Bangkit, cepat-cepat menuju اليه : تهض‎ = 


Bersiap-siap 


Terlambat, tertinggal dari عله : اتأحر‎ - 

Bergerak Sp Ba 
ءا مه الع م ينعم‎ 

Lemah sinarnya القنديل : ضعف نورة‎ CA 


Af 


LG: Gana ak 
Bergerak untuk lari كَ للجرى‎ do تحرأ‎ : WA 


Menghendaki, menginginkan أنّاصه‎ 


Terbenam 
القرس‎ Get 
لحار الوخشي‎ : A 

ih -‏ ر 


Keledai liar 


Hal melarikan diri 


Kedermawanan, 2 لسا‎ l: ج والمتاص‎ 
kemurahan hati 

Pencucian dengan air e بالماء‎ iS: الُوصة‎ 

Pelita, lampu G) FA fA) 


Tempat berlindung, AG ناص $ الجا‎ 
tempat pelarian 
Tak ada tempat lari dari, aka ekan 


tak dapat dielakkan dari 


* ناض > بوتا 

Berkelana, SI :ذهب في‎ - 
berkeliling ke negeri-negeri 

Selamat dengan melarikan diri É 0 Gir 


ناط 
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Bergerak 

Berkilauan 

Mengeluarkan > 

Mencelup, mewamai لصي‎ L 3 F] WA, 
Malang g: i آناض‎ 
Tempat keluarnya air أنواض)‎ fd] aA 
Lembah الوادى‎ : - 
Tulang ekor فرج العصعص‎ 


Tempat-tempat yang tinggi الآئواض والأتاو د بض‎ 
Tempar berlindung اللا‎ ipii 
bgo Ey- اط‎ * 

Menggamungkan álo : الي‎ LGG Biji - 
Membebankan كَلْنَهُ به‎ : l- - - - 
Jauh 0 w -DEG ا‎ 
Bergantung pada به : تعلق‎ LÉI 
Sesuatu yang tergantung, (hi آنواط‎ a التو‎ 

bergantungan i 

Sesuatu yang tergantung بالهودج‎ AN :- 


Abah‏ : ا موضع gi‏ عن آلاء 


Tempat 


yang jauh dari air 


Bengkak pada leher ر ورم في تحر البعير‎ 
dan pangkal paha unta 

Tembolok الحخوصلة‎ : ÉR والنائطةٌ‎ - 

Kedengkian Wt: - 


Tempat yang الْكَان اذى فى وسطه جر‎ Sa 


berpohon hanya di tengahnya serta bebas banjir 
AN ate Aaf 
BO الثائط : اسم القاعل‎ 


ah E 
Urat yang memanjang عرق ممتد فى الصلب‎ : - 


pada tulang belakang 
Hati القواد‎ i (by ib (ج‎ WAWI 
Gantungan كشي‎ AA e 
Talî jantung AN bis 


an ae‏ ا 
Padang pasir DU KAWA 56‏ 


yang jauh batasnya 


Bang لع مهد‎ „sa 


Tengah-tengah النيط : الوسط بين الآمرين‎ 
di antara dua perkara 
Burong manyar طائرٌ‎ : SN b 
; WA KA | 
به‎ ball 
يت الان‎ EA d 


bergantung pada ridla kedua orang tua 


Hiasan sekedup yang bergantungan 
Yang bergantung pada 
Ridla AHah 


ba 


Tempat bergantung 


(Tujuan) yang jauh 


Lapar, dahaga 
Miring hendak menukik 


Mencari 


Menggerakkan, 
menggoyangkan 

Menjadikan dalam pelbagai macam. 
membuat bermacam-macam 

Bergoyang, berayun-ayun 


Menjadi bermacam-macam 


yak تحرك‎ Ega 


CEEE 


Maju, mendahului 


Hal bergoyangnya dahan 


Yang dahaga, lapar 


zs Te piti E 
Buah-buahan yang segar القاكهة الطرية‎ $ iH 
res” دا‎ sez 
Macam, jenis آنواع) : الصتف‎ g التوع‎ 


se 


ALi : pah 
ilah; وألوجة‎ Igu : المتواع‎ 


Yang bermacam-macam 


Kehausan, dahaga 


Cara, arah, jalan 


Tempat yang jauh 


Tinggi 
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نال 


* توك توك WG‏ ونوگ 


Pandir, dungu. bodoh kamed SEET - 


ناق 

تاف الصبي من الي Mengisap Kan:‏ 
تيف واف 0 كنا : 36 Melebihi‏ 
لوف jaan:‏ ناف 

- اج (GEI‏ : السام العالى Punuk‏ 

yang tinggi 

Kelentit (clitoris) بُظَارَةٌ المرأة‎ : - 
Suara i الصوت‎ : 
Bagian bawah ekor EIKA: - 
Yang sangat tinggi AAN العام‎ : Gg 


ÉSI‏ : القضل والاحْسَانُ 
BEII : EIG -‏ 


عشرون ونيف أو نيف 


* تاق G5-‏ 
pi: -‏ من اله 


asil: الشّخْل‎ - 


T‏ الشيء فلات 


رن و في ETE‏ 


Nah: KANG 


Padang pasir yang luas 
Karunia, anugerah 
Lebih 

20 lebih 


Yang tinggi 


Membersihkan lemak 


dan daging 


Menundukkan, LoG رب‎ 


melatih dengan baik 


Menyerbukkan, mengawinkan 


Menyenangkan, mengagumkan 


Memilih yang 


bagus-bagus atas pakaian dsb 


: الحذاقةٌ 


الناقة g)‏ اق ولوق GSG‏ 


Kepandaian, kecerdikan 


Keterlaluan memilih yang bagus-bagus 


atas pakaian dsb 
Unta betina 


Bisul di tangan 


Tempat yang tinggi di bukit 


Yang terlampau memilih 


yang bagus mengenai pakaian dsb 


ai, 


(Pohon kurma) 


yang diserbukkan 


Menganggapnya pandir, dungu, bodoh 6 انوك‎ 

Alangkah dungunya ما آنوگه‎ 

Yang pandir, [KA Si c é Wi الأنوك لم‎ 
dungu 


E : NEG DG وول‎ - 


Jake‏ 5 : حَانَ 


- له أن Jaka‏ كذ 


sas 


ha) YE صارَ‎ jagi - 


- (في نيل) : حَصَل مَلَى 
JU‏ بالله : Ub‏ 

تاول TE‏ : أعنطى 
ika‏ 

351. pE ول‎ 

: مَكَانَ گذا‎ NAGI A 
الول وال‎ 


g=‏ آنوال) : الوادى السائل 


32% 


JAG -‏ ولتو : المح 


CAERE F 
LEA: والثائل والنُوكة‎ JÓI 


ع 


رجل َال : جواد 


JG‏ : التصيب 


Yang gagap bicaranya 


Memberikan 
Telah tiba saatnya 
(berbuat demikian) 
Menjadi 
seorang dermawan 
Memperoleh 
Bersumpah 
Memberikan 
Menyerahkan 


Mengambil, menerima 


Baga 
Sampai cál 
Pemberian 

Lembah 


yang mengalir 
Alat tenun 
Seyogyanya engkau 
berbuat demikian 
Pemberian 
Orang lelaki 
yang dermawan 


Bagian 


عع 


Kai المنسّج أو الحائك‎ : IGU 


DENE 
على هذا المثوال‎ 


Alat tenun. 
penenun 
Cara. methode 


Menurut cara ini 


1478 نام 


Seyogyanya engkau تفعل كن‎ b „i منوالك‎ 
tidak berbuat demikian 


Penyerahan 


Tidur, mengantuk 


Mati :مات‎ - 
Tenang (tidak berombak) ta A PA أ‎ 
Menjadi tenang سكنت‎ : A o- 
Tidak ramai, السوق 1 كسدت‎ ai 


tidak laku barang-barang dagangannya 


Padam dan : JAH) = 
Menjadi usang الثُوب آخلق‎ H 
Tidak berdenyut Dan و العرق 3 لم‎ 
Menjadi kebas ت الرجل : خَدَرَتْ‎ - 
Tunduk, KEA] ELG = 


merendahkan diri kepada Allah 


bhi : ai- - 


Merasa aman dan tenteram 


Lalai atas, MH 03 ت عن حاجته‎ 
tidak memperhatikan 

Menidurkan يتام‎ alan : وَآَنَامَهُ‎ NG 

Membius ga a 

Menidurkan مغتطيسيًا‎ [AA لوب‎ s 


dengan Cara hipnotis 
iie", a 
قله‎ : akh 
PEDR PRA 
ÚE فلاا : وجده‎ - 
F ELEZI 


Mimpi bersetubuh hingga keluar mani, Ae : تنوم‎ 


Membunuh 


Mendapatinya tidur 


menjadi baligh 

angga mega‏ ماه 
تناوم : تظاهر بالنوم 
عد | PA‏ سكن Merasa aman dan tenteram ibi,‏ 


aJl REE‏ استاس به 


Pura-pura tidur 


Senang, suka, 


gemar pada 

عه قمع 1 
النوم والنوام Tidur‏ 
gal‏ الوم (عَامِيْةٌ) Bunga apiun‏ 


Kenikmatan yang sempurna 
Baju tidur 

Orang yang disenangi 
Nana pohon 


Tidur 


Tidak tidur satu malam 


Sekah tidur 3 من‎ = PARA | 
ا‎ ra, 
Orang يوه له‎ y التى‎ 2 YAK | 
yang tak diperhatikan 
8 ia = | 
Yang banyak/ G REP eA i 


suka tidur 


Yang dilupakan/tidak terkenal 


i: -‏ وام 


ن - يانومان : ياكثير الثوم Hai orang-orang‏ 


yang suka tidur 


وه 
الثوام i‏ 
النوام Tidur‏ 
é‏ (ج نوم G‏ : اسم القاعل PO‏ 
Peniduran‏ 
Yang menidurkan (obat) édi $ pil‏ 
EE E EE LE ek‏ 
pih -‏ : الى GI as‏ 


menyebabkan mengantuk, obat tidur 


Yang 


الام : الوم Tidur‏ 
= الحلم Mimpi‏ 
FASIA i‏ $ موضع أو فراش الوم Tempat tidur‏ 


aea 


cent 
7 غرقة النو.‎ : - - 
Tempat tanah rendah yang tergenang air pdg = 


Kamar tidur 


Baju tidur 


pra دواء‎ : iyt 


Obat yang menyebabkan 


mengantuk, obat tidur 


T ET‏ اود 
$ نون نوتأ : کتبها Menulis‏ 
- الكلمة Menaruh, membubuhi tanda tanwin‏ 


esso 50 


Nama huruf "Nun" WAL النون : من حروف‎ 


d Sina‏ ا ا 
E,‏ شر Mata pedang Ka ji‏ 


ناه 1479 ناء 


Ikan paus, ikan AH gi ١ ZI 
Julukan Nabi Yunus l Sani التُون لقب‎ 06 
Nama pedang Arab اسم سيف العرب‎ gprs 
Tempat tinta 5 
Lesung di dagu النونةٌ‎ 
Tanwin a al 


Yang dibubuhi tanda tanwin 


* تاه “وما 
| ا عد مقع 
- النبات وغيره Tinggi‏ 
ماه عومد a‏ 
- بالشيء ووهه 2 Mengangkat, aa‏ 
meninggikan‏ 
e: EEE‏ 
- ت aki‏ ع الشيء Enggan, emoh‏ 
lalu meninggalkannya‏ 
55 ا 5 
توه به : دعأه Memanggil‏ 


dengan mengeraskan suara 


ak 
Menyebut 0 په : د کر‎ 
Memuji, مدن‎ 
mengagungkan 
Memanggil (namanya) ياسمه‎ kai 
000 ا‎ | 
Kekuatan badan النوهة : قوة أليدن‎ 
Makan sekali isi z ir 


pI: iah 


(Wanita) yang berkabung, 
meratapi mayat 
Yang disebut. dipuji, diagungkan 


R 


iS - s‏ ونية 


Bermaksud, bemiat ale الشي” : قَصده وَعَرَم‎ - 
Menuju ke ki ja القوم‎ - 
Menjaga, melindungi OH وی الله‎ 
Mudah-mudahan Allah لك الله‎ - 


melindungi/menyertaismu dalam perjalanan 


- ك الله بالخير : أو Menyampaikan‏ 
- من مَككَان الى i‏ : تَحَول Berpindah‏ 
- وآنوی Pal‏ : تَبَاعَدَ Pergi jauh‏ 


Menjatuhkan. melemparkan ge] نوی‎ 
Gemuk SE 5 Faa] w- 
Memenuhi balas : > وى وآنوى‎ 
Mengeong (عاميّةٌ) :ا ماء‎ YA || = 


ol : GE 


Memusuhi, menentang 


Bermaksud kepada Aah : ون وانتوى الشيءَ‎ 
Berpindah ke negeri lain انْتوَى القَوم‎ 
Tingga! di, menuju ke بموضع كذ‎ = 
Isi/biji kurma. Isi, biji GG 0 (الواحدة‎ WA 
Kejauhan YA || an 
Tujuan aadi KEWAN B 
Rumah د الدارٌ‎ 


apo- م‎ 


N‏ : جسم مرگزي 
gail‏ 


inti atom 
Mengenai inti atom 
Percobaan nuklir 
Senjata nuklir 


Tenaga nuklir 


Punuk unta 

(Unta) yang gemuk 
Lemak 

Kegemukan 
Maksud, niat 

Hajat 

Tujuan 


Mereka menuju 


ke tempat yang jauh 
Yang diniati, ll 
dimaksud 
sh وش‎ ES نا‎ * 
Mentah 
Mengerjakan 


dengan tidak sempurna 


ناك 


Yang mentah الت‎ 
Yang kurang/setengab matang pall تاقص‎ : - 
Susu murni المحض‎ 8 0006 

* ناب - ت 
Mengenai, Qü Sk 0 wé 5‏ 


menimpa taringnya 


Menjadi tua 


Menggigit 


dengan taringnya 


taz‏ من رقع م 
تنيب Tumbuh (uban) aw)‏ 
WA fd] SWI‏ وت Taring‏ 
Gading gajah Kil LÚ‏ 

darie a 
Pemimpin kaum بت القوم : سيدهم‎ 


مره م 


KA BÓ: والئيوب‎ - 


Unta yang telah tua 


Bergoyang 


karena lemah 


Keras, menjadi kuat 


Bergoyang 
Yang kuat 

Wayi ae‏ هد و 
- وثير وآثار النسيج : خلآف أسداه Memakai‏ 


benang pakan 


Pakan, benang pakan gil FeS] 0 WA) 
Sisi jalan جانب الطريق‎ : - 
Kayu kuk PO | خشبة فى عنقّی‎ - 


Peperangan 


yang dahsyat 
sar ori 8 
Yang menimbulkan ملقى الشرور بين الثّان‎ : SAN 


kejahatan di kalangan orang-orang 


B الجلد‎ a 


Kulit yang tebal, kasar 


واه د ده 
و Memfitnah, e‏ 
mengadu domba‏ 
Zee fy Re‏ 
التيرب : | Fitnah, adu domba dawaa)‏ 
š‏ 
=: الشر Kejahatan‏ 


او ا ف sot‏ 


رجل نیرب : شرير Orang laki-laki‏ 


yang jahat 
Memfitnah al سعى في‎ 3 T= 0 
Tukang fitnah, adu domba التَمّام‎ : Tl 
Mesin penebah, المدوس‎ 


alat penumbuk gandum 


ريح نيرج Angin ribut‏ 
* التَيرورٌ : رأس السنة عند الفْرس  Tahunbara‏ 


bagi bangsa Persia 


Tombak pendek القصيرٌ‎ ra 0 jadi + 

Meteor آقْسَامٍ لهب الْتَسَاقطة‎ 1 £ 
Bulan April isa 0 نیسان‎ 

Gerak yang lemah PENA امرگ‎ oal * 

Landak besar الضّخم‎ HWI: - 

G5- ناض‎ * 

Berdenyut ضرب‎ A العرق‎ 5 

* تاط - تسا 

Jauh eh angi 

Jenazah KE 5 L 


- : الآجل وآ موت 


Saat kematian, maut 


Mematikan 


Miring, doyong Ja g 
S ناك‎ * 

Menggauli ااه 0 جامعها‎ ga 

Tertidur 8 

Merapat, tertutup KAPAN D => 

Orang £ ات‎ 


yang banyak bersetubuh 


نال 1481 ناه 


* تال - تبلا وتال وتال 


د بطل ادرک ال غل سد 
memperoleh‏ 

Memperoleh (hadiah) 

Mencaci 

Sampai وصل‎ 


Telah tiba saatnya (berangkat) 


Membuatnya mencapai, 


memperoleh 


sos 


WÉ JÉG LÉN‏ : مَصَادرُ تال 
ÉG igin Lin -‏ 
النْيّلُ SG:‏ 


or og 
Bengawan Nil النيل‎ é 

E: 
Pohon (bunga) teratai - عرائس‎ 


Sesuatu yang diperoleh 


Pohon nila 


وم 
- : السحاب 


Awan 


JO JAWI اسم‎ : JAN 
العروف‎ : - 
قَاعَةٌ الدار‎ : ór 


اتال 


Anugerah, karunia 
Halaman rumah, balairung 
Pencapaian. 

perolehan, yang diperoleh 


Yang sulit. أو صعب الال‎ Eea 


tidak dapat dicapai 
PETTI pho 
Nila التيلج : صباع أزرق‎ * 
ع فا‎ a T 
Pohon teratai فر : نيات‎ Aw | 7 
yaaa Ng ai 


Kenikmatan 


z 
النيم : النعمة التامة‎ * 
yang sempurna 


Baju tidur iili: (فى نوم)‎ kan 
ا ا‎ 


* اه - نيا 


Tinggi ED] : الشيء‎ - 
Seruling GA : (OGÉ o Ul # 


sie د ملعل ل لد عا ل عع‎ Ok 


1482 هبد 


> 


الهّاء : احرف ÚI‏ والعشرونَ من AD ah‏ 


Huruf ke-26 dan abjad Arab 
Ambillah ! ها : خلا‎ * 
Tertawa terbahak-bahak adi : bka * 


e 


ANARA) 


Yang tertawa terbahak-bahak 


Bertiup, berhembus 0 

Mengamuk, berhembus kencang العَاصَةٌ‎ o kg 
(angin ribut, badai) 

ا من اتوم 0 استيقظ Bangun‏ 

Terbit طلم‎ : jadi - 


Giat, tangkas شط‎ MEA) ب‎ 
F فينم م‎ 

- ت النار Menyala-nyala‏ 

= في ارب انهم Kalah‏ 

Mulai كنا‎ Jai - 

Tajam NA H ELI 8 

Memotong aló : naga] السكين‎ - 


Dari mana engkau datang ? cis : هببت ؟‎ ag] من‎ 


= فيه الگلب (عاميةٌ) ; هجم عليه Menyerang‏ 
Anggaplah‏ 

Merobek, mengkoyak 

Membangunkan 

Memotong 

Menjadi usang 


Aku melihatnya sekali 
Masa 


Tiupan angin 


Ketajaman اء السيّف‎ Za 
pedang 1 1 
Macam P) : Ca اج‎ - 
Hal, keadaan الخال‎ : - 
Sepotong kain من الثُوب‎ ihal : - 
Debu -GH + الوََابه‎ 
Angin yang mengham- من الواح‎ tih الهبوب‎ 

burkan debu 
Jelaga (a) هباب المصبّاح‎ 


° اه و‎ AE et 
Tempat hembusan angin ga مُوضع هيوب‎ : agil 
Ha 


- له ضري 
- : خط من قله و 


Memukul 


Menurunkan pangkat/ 
kedudukannya, merendahkan 
000 گا‎ 3 


Adalah penakut, hilang/ 


kurang akalnya, dungu 
Yang tolol (idiot), hilang? (Kale) al : cgl 
kurang akalnya 
Yang penakut 


Kelemahan 


Yang pendek, cebol 


pera م‎ g 


Memukui 


berturut-turut 


عور العم 


Menjadikan bengkak هبج : ورم‎ 
atsi atau 
Membengkak تهبج : تورم‎ 


الماح KN : GG‏ الكبيرةٌ 


Alat penumbuk 


yang besar 


Berjalan 
dengan sikap sombong 
Yang bodoh, dungu 
Orang yang tak berguna 
(seperti sampah) 
Lembah yang besar 


Sungai yang besar 


Jalan dengan 
lagak sombong 
Memecahkan, الهبيد‎ Kh = 


memasak, memetik 


naa لثم‎ 


GEN : Kh الد‎ 


Sebangsa labu 
(pahit rasanya) 


Berjalan dengan cepat MAA KSG هبد‎ Kal, 


Terbang dengan cepat ys Sin 
Unta ix aya 450 : الهابدة (ج هوابڌ)‎ 
yang cepaı 
ا‎ 
Memotong كيار‎ Gks naba; : ا‎ = 
besar-besar 


Banyak dagingnya. gemuk كَثْرَ لحمة‎ : PA هبر‎ 

أغبر الرجل 
ELI, S ial‏ 
الب ika > E‏ فيه Daging yang tak bertulang‏ 
ی في الا e‏ 


- لير ا 


Menjadi gemuk yang bagus 


Memotong 


Hal berhenti pada permulaan p 
Tanah rendah VP. ن من لار‎ 


(sekelilingnya lebih tinggi) 


Biji anggur A | S 8 JA | 
(Unta) yang JG من‎ (iyan لم‎ WA | 


banyak dagingnya 


i: الهيرٌ‎ 


Yang putus, terpotong 


AB 1483 هيد‎ 


Kera yang berbulu A القرد‎ : Dad 

dopu 

لير : المذكيونت 

pd ila : الهبرةٌ‎ 

ks‏ وهاي 
- لار 


Pedang yang tajam 
Labah-labah 
Sepotong daging 
Kelemumur, ketombe 


Bulu yang beterbangan 


Bulu kapas ohal من زعب‎ OKA = 
yang beterbangan 
(Angin) yang berdebu من لأاع‎ NAMA | 


Kas 


Ea: Ba) 


Binatang buas sejenis anjing hutan 
Kalak jantan 
Katak betina 
Tanah rendah 
sedang sekitarnya lebih tinggi 
Kemaluan wanita 
Yang berdaging G هب‎ p) asi 
ai المهويرةٌ من‎ 
gaga * 


YÉ من‎ l: ال‎ 


(Telinga) yang berbulu 
Menghiasi dengan aneka wama 
(Kain) yang dihiasi 


dengan aneka wama 


Jalan cepat gm! الشي‎ : 3 
Kijang yang telah tua ال ي امسن‎ = 
Lembu WA ان‎ 
Yang besar-gemuk 0 = 


E 0‏ ميل م ممع 


Yang bagus, 


ganteng 

وم ع اوم se‏ 

Dinar (mata uang) baru الديتار الجديد‎ : - 
Bisaa, 

Emas murni الذهب الال‎ : - 

2 

Sepatu bagus الجيد‎ täi A. 
F 

Singa الأسد‎ : - 

y‏ ملعم e‏ يميه 


Berjalan dengan sikap sombong aw : تبهرس‎ 


* الهبركل 


* الهبرمة 


Pemuda yang bagus badannya 


Hal banyaknya makan/bicara 


هبر 1484 


* مي - مهنا قير 


Maŭ (atau dengan mendadak) Gi A 358 حكن‎ 


Mengumpulkan 


- فلاا 


Memukul keras (yang menyakitkan) 


z 
Mencengkram (La) اليد أو ر بالطب‎ - 
a ا‎ 0 575 
Mengumpul- a £ K هبش‎ 
ngumpulkan 
Baka, 22 
Menggaruk, mencakar ه : خدشه‎ ¬ 
39a, er 
Berkumpul تجمعوأ‎ 5 : pill تهيش‎ 
Berusaha mencari nafkah untuk لعيّاله‎ m 
PRT ET 
Memperoleh اهتبش منه عطاء‎ 
ape 
Kumpulan orang لهباشة‎ 
dari pelbagar kabilah 
soona پل س‎ 
Cekatan, Jats نشط‎ Lai Í : وهيص‎ 


tangkas, bersegera 


gaeh Dasal‏ للضحك : بالغ فيه 
lebihan (dalam Ketawa); jemah babak‏ 


- في AIEN‏ الي 


Berlebih- 


Bersegera, cepat-cepat 


Jalan cepat يعد‎ aya E genti ١ 
Dan ا و‎ 0 Lat 
Memasuki al: كذا‎ ah ha 
Mendatangi KALA) أو‎ Gad) a 
Menuruni الوادى‎ - 
Menguruskan dp £ TAN WAL kasi 
Memukul Kg فلاا‎ - 
Menurunkan J5 fij : Lo و‎ 


2 
3 


Menurunkan, mengurangi (harga) 
Turun و ج‎ ag 


ah 


Turun, berkurang (harga) 


- الخائط أو aa‏ 3 سقط Roboh, runtuh‏ 
- من اوضع ا الى Berpindah : gh‏ 


Turun, berkurang, mereda 
Mendarat 


Menjadi kurus 


Tanah rendah, 


jurang 


Kekurangan 
Hal jatuh ke dalam kejelekan 


Kerendahan, kehinaan 


Zz oss 


ول والسقوط SE‏ 


kejatuhan, pengurangan 


Turun, 


الهبوط : 


. n 

Kemerosotan/jatuh harga الأسعنا‎ b 
dengan tiba-tiba 

Hal melorot, keluarnya dubur جه القعدة‎ 


Demoratisasi_ GAS ICS : المعتويّة‎ gl - 
27 0 


Lereng (tanah), landai 


Yang kurus ولهو : امهزول‎ LG Lan) Lang 
Orang laki yang jatuh miskin WEKA 5 


Penerjun- 


الآَهَابيّط : الهَابطُون بالظلأت 
penerjun payung, dasih piyee 1 ١‏ 

ERA الط : مضع‎ 
الطاثرات‎ anga Tang 

ا بط الخرارة 

ERI ifau : aia 

g =‏ هبوا 

- الحمَارٌ مش Gaa‏ بلا 


- البَعيرٌ 


Terpat turun 
Lapangan terbang 
Penurun panas 


Parasut, payung udara 


Berjalan lamban 


Memanjangkan lehernya waktu berjalan 


ورو 


Keledai الحمارٌ‎ : GÉ fal الهيع‎ 
Pemilik keledai 0 صاحب‎ : a 
Tidur 0 2-6 


Yang banyak/suka tidur 


PA $ kt)! 
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هبل 


aee iaw 
Yang dungu, pandir الأحمق‎ | 
Tukang besi 

Lembu liar 


Yang pandir, dungu 


- هام : RA‏ 
هبل وتهبل واهتبل لعياله 


Kematian anaknya 
Mencari nafkah 


(untuk keluarganya) 
gas 


Menguapi, mengukus بيد الشية (عامية)‎ 
Hilang akal ANA EA JAWA 
Banyak berbohong J6 ذب کی‎ : Aah 
dar memperdaya Á ١ 

Memperdaya EL الصيّد : احْتَالَ‎ - 


e- oz 


Mempergunakan (kesempatan) gl: Pr 7] ay 
ZEI 4 الهبَل‎ 

(EG) -‏ : البَلَهُ 
الهبل والهبل : الْحتَالٌ 


Perkara, urusan 


Ketololan, kepandiran 


Yang memperdaya, 
melakukan tipu muslihat 

Serigala WA | میا ا2‎ 

Ome sk الْعَطيْمُ آو‎ EI: IG الهيل‎ 


lelaki yang besar/tinggi 


Nama pohon 
GSG الهبيل والمهبول‎ 
Yang banyak daging والشحم‎ pii الك‎ LAI 


serta lemak 


Nama berhala 


Yang tolol, pandir 


APN 

Pemburu yang menangkap buruannya الهبال‎ 
dengan tipu muslihat 

JGG‏ (الواحدةٌ : هالة) : شح 


AKI‏ : البْخَارٌ 


Nama pohon 


Lap 

s 003 
Pencarian MAA | : الهيالة‎ 
Kehilangan akal د فقدان العقل‎ 


z 


KAKA [UWA | 
قي آلشي‎ BS: الهبلى‎ 


Barang rampasan 


Jalan 

dengan sikap sombong 
RENA WA | 
العو‎ : Yadi 
اليل : الح ملك الحم‎ 


hang peranakan (vagina) 


Yang ringan 

Yang kurang, lemah akal 

Daging yang dipanggang di atas api 
Rahim, 


5 


antat الاست‎ : - 
Pembohong Widi : لوتب‎ 
Yang pendek "án AT 
Laba-laba العذكبوت‎ 7 0 p 5 


Yang pandir, dungu, bodoh الأحمق‎ 5 A) $ 
n Ee 
Yang pendek القصير‎ : - 
k 
Seruling المزمار‎ x 


Yang pandir, tolol الأحمق‎ 5 (> p A | * 
pam 6 الماشي‎ ga 


Tukang fitnah, adu domba 


Yang pemalas ال ; الكسَلان‎ 
Cepat اس‎ E 5 
Bangun tidur الوم‎ 8 Käi NE 
Berkelip-kelip 0 pesi 5 
Menyembelih a 1 DKI 5 


Menghardik. membentak 
Bergoyang, berguncang 


الب AENG‏ ولي : الس و 
لاب LEN:‏ 
Sg: -‏ 


3 e 


الهيهبي : الحسن الخدمّة 


Yang suka berteriak-feriak 
Fatamorgana 
Yang bagus 
pelayanannya 
rana KA 
الشواء‎ p 
Sla é 


ر 


papal Gt: o- 


Tukang masak 


Pemanggang daging 


Jagal, penyembetih hewan 


Unta yang cepat 


هيا 1486 هتف 


Naik, berterbangan, berhamburan gk : الغبار‎ - 


Bercampur debu بالشراب‎ LEi: agi - 
Melarikan diri Kh; nE 
Mati مات‎ : agi 
Berjalan pelan És [ALA مشی‎ e 
Menghamburkan debu Aw AU 5 MAHA | أَهْبَى‎ 


5 


الهابي (ج هُبّى) : اسم القاعل G‏ 


تراب هاب 


- : يراب القَيْر 


Debu yang berhamburan di udara 


Debu kuburan 

Anak kecil الصبي الصغيرٌ‎ : NK 5 WA 

Debu 1 Ke : اج‎ ٠ الا‎ 

Orang-orang القليلو العقول من الاس‎ sa 
yang kurang akalnya j Hi 


A WA | 

BAKA 
A 6 Wa 

Yang lemah penglihatannya pag! الضعيف‎ 0 sa] 


b ere 


Sebutir debu, bagian yang terkecil 


Kulit pohon 


Memukul papa” Š [WA] iyi ka 
Makan nd : PANI = 


Menjadi usang 


Waktu A PA A NA BN) 
iota dag 

Yang bongkok الأحدب‎ : kai 

ا 

Merobek, mengkoyak aa 0 الوب‎ b 


نذا [A‏ : خط من قدر زف Menurunkan martabatnya‏ 


- الرَجل آو عليه Mengancam IGS AG)‏ 
Su-‏ الشجر : حه Menggugurkan‏ 
ج الشيءَ : Memecahkan us‏ 
اء : كد Menuangkan‏ 
- الكلام : آجَاد سيّاقة Memperindah‏ 


gaya bahasanya/susunannya 


Berbunyi 


Yang banyak cakap الكلام‎ PEA] $ tai الهثات‎ 


- عرض فلن : مرق 


{kehormatannya, nama baiknya) 


Merusak 


PO 
Melemahkan pikirannya (SE N- 
Mencaci-maki dengan kata-kata yang keji [66 je 

kad‏ ا 


ps‏ وأهتر الرجل 
--: هذى 


Kalut, kacau pikirannya 
Mengigau 


Berlawanan تعارضت‎ : 

Mengikuti nafsunya 

Tidak dapat berpikir sehat 
sebab ketuaan 


Meremehkan, 


tidak mengindahkan 


نوم seo o‏ ممم 


الهتر : مصدر هتر 
Kebohongan. dusta‏ 
PANA) :-‏ 

- : السقّط Io‏ 
- : الصف الأول من EDI‏ 


Bencana, malapetaka 
Omong kosong, ocehan 
Setengah malam 

yang penama 
Kekalutan, kelemahan pikiran (karena tua dsb) الهثرٌ‎ 
ey 


stos 
Kebodohan, ketololan. kepandiran التهتار والتهتر‎ 
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aii‏ : ارف 


Kesaksian-kesaksian yang berlawanan 


Yang kalut, kacau pikirannya 
{sebab tuwsakit/sedih) 


- : الهاذي 
JLN SN : gadi‏ 
*الهترك ٠٠ KANG‏ 


s eroa 


- اليه : أقيل مسرعا 


Yang mengigau 
Pembohong besar 


Singa 


Menghadap 


dengan cepat-cepat. 
2 


-ua *‏ ممما ونان 


كع صَاح Berteriak‏ 


هتك 


1487 هتا 


هتف به Memanggil É:‏ 
- به : مدحة Memuji‏ 
- الحمَام : Mendeku oG‏ 
الهتاف والهتف Teriakan‏ 
هاف الاستحسان Sorak/sambutan setuju‏ 
Sorak kegembiraan gA! 2‏ 
AA‏ انم القاعل لت 
- : من یسمع ye‏ ولا یری Yang Kab‏ 


terdengar suaranya tapi tak terlihat orangnya 


Ni 
Telephone التلفون‎ A 
wi E 
(Burung merpati) من الحمام‎ gen || 
yang mendekut 
2 EEE PE 
Awan yang berpetir سحابة هتوف : راعدة‎ 
وو‎ ss 
Angin yang berdesir ريح - : حنانة‎ 
{suara angin) 


ge, 


HA -° $ 5 Por 
Mengkoyak, merobek ء : خرقه‎ qll وهتك‎ - 
cet 
Menyentakkan sampai terbuka الستر‎ - - 


Membuka aibnya, kejelekannya 
Memperkosa 

Hilang kejayaannya 
Terkoyak. menjadi sobek 
Terbuka kedoknya, aibnya 
Terbuka 


Berbuat dengan tanpa malu 


Perkosaan 


Setengah malam 
ا‎ = - 
(Pakaian) yang dikoyak الهتك من الثياب : ال ممق‎ 


KeA 


Penyentakan tabir/kedok 

Saat malam AA, من‎ E 
Aib, cacat 1 FEAA] : PEN || 
Yang tak tahu malu والستهتك‎ égi 


a kE حرم و‎ KA 
وغتلانا‎ Yyang هتل - فتلا‎ * 
ع م كص‎ rere Ed Wi e 
Terus-menerus “ha ت السماء : تتايع‎ - 

hujannya 
H ا‎ E 
(Awan) yang terus menerus الهتل من السحاب‎ 
menurunkan hujan 
ipt PP 
Hujan rintik-rintik المطر الضعيف‎ : SEI 


yang terus-menerus 


Berbisikan 


* حتلم الرجلان 


aan چ‎ 


Memecahkan gigi depannya 


Pecah 


Melemahkan ت بالضرب : ضعقه‎ 
Menjadi pecah TR $ KE 
Pecahan الكسرة‎ $ PACA | 
Yang pecah/tanggal gigi depannya Č Gi p الهم‎ 
Yang ompong (tak bergigi) FSI: - 
Banyak cakap AI Ei 3 agi 55 * 
Berbisikan الرجلآن‎ KAN i 


Perkataan yang samar 


Tukang fitnah, adu domba 


Terus-menerus 
mencurahkan hujan 


Menetes 


se. 


al 


Hujan 


yang terus-menerus 


2 عر‎ Fae 
(Awan) yang terus-menerus الهتون من السحاب‎ 
mencurahkan hujan 
ing, WE, ا‎ 
[ja هنا‎ * 


مع د ع كو 


- الشيء : كَسَر ه وطأ 


Memecahkan 


dengan menginjak 


Memberi 
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هث 1488 > 


Berbohong, berdusta گذب‎ YE 
Pembohong الهثّاث الگذاب‎ 
Banyak cakap الكلام‎ 51 š هترم‎ $ 
-st 
Menumbuk KÊN PEH AN 35 
sampai lembut 

Memberikan sekaligus 5 z من ماله‎ 
Jenis pohon ai: : 


FIE A : - 


Burung elang, 


anak burung nasar 


Pasir merah Po KORI Sust 
Bercampur PAOA ههت‎ 


Menginjak kuat-kuat aib) Eys Fl - 


Menganiaya, WAN z É الوالي‎ ka 
bertindak lalim 


Kegaduhan, a في‎ yaa) اختلآط‎ : tarer | 


hiruk-pikuk 


ss 
Yang cepat السرد ريع‎ : KIWA | 
Sa MA 
Orang lelaki KA رجل‎ 
yang pembohong 
هجا هجا ور‎ 
Hilang (laparnya) < 
Makan 
Mengisi 
Sangat lapar 
Menghilangkan 
E AR 
Memberi makan ه الطعام‎ - 
و‎ 
Memenuhi فلاا‎ - 
RE A 
Mengeja 1 هجا‎ 
TE no 
Yang dungu, الهجاة : الأحمق‎ 


pandir 


هجد 

a 
Menggiring Gi. ال‎ - 
Memukul K: Can a له‎ 
Menyala 
Merobohkan 
Cekung 


Melarikan diri dari 
Menyalakan 


aE 20 


Bertindak serampangan 


Mempercepat آو القافلة : استعجلهًا‎ SA a 
Jalan cepat PAN ga Aen 
Lembah Gi م وألاهجيج الرادى‎ rt! 


yang dalam 
0 AA 
A Ik : Kf WA 
من العَيْنٍ‎ BOG hali 
DGS في‎ E الذي‎ : Ei 


yang asal bicara 


Yang pandir, dengu 
Yang cekung matanya 
{Mata} yang cekung 


Orang 


Tidur di waktu malam, 


tidak tidur malam hari {kata berlawanan) 


ل" د بين ني عر الي 


هجد وت 


pang 
gi NA 


- فلاا : قط a‏ 


Bangun 

Tidur di malam hari 

Sholat di waktu malam hari 
Membangunkan, 


menidurkan (kala berlawanan} 


Tidur e آهجد : نَام‎ 
Ka 
Menidurkan, أثامه‎ : 55 ay 
P AN 
Mendapatkannya tidur GE TEE 


ووو روود 


الهاجد o‏ هجود وهجد) pÚ:‏ 


Ya Jal Gah - 


Yang tidur 
Yang bersholat 


di waktu malam 


هجر 
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طجر 


Sholat di waktu malam hari, AAN W: WAYA || 


sholat tahajjud 
ا عم‎ 


aá *‏ طبرا هيران 


Yang bangun tidur untuk sholat 


Memutuskan PANG į > == 
Meninggalkan وأشجره 4 ترك‎ - 
Berpisah dengannya tapi tidak menceraikan asa) 
Mengigau si: مرضه‎ al في تومه‎ - 
Bermimpi حلم‎ : pal في‎ = 
Mengikat البعيرٌ شد‎ - 
5 ر بولقم‎ 


di waktu tengah hari 


Sangat panas r النْهَارٌ : اشد‎ a 
Bergegas-gegas PG : ت الى الشيء‎ 
Berhijrah a أو‎ NA من‎ ka 
Mengigau ai في‎ ol 
Mengejek dan mengatai p m 

dengan kata-kata keji 
REH 


Menyerupai orang-orang 
yang berhijrah 


aki‏ الْقَوم 


Saling memutuskan hubungan 


Mengambil ih ناوا‎ AN sidi ka 
Tengah hari G ج نصف‎ 
Sangat panas WA) kat pe 
Yang bagus serta mulia n || [yai ani 
Aku menjumpainya J عن هجر 1 بعد حوأ‎ as 


setelah setahun 
Ga الجر ولجنا‎ 
الوق‎ 2 GUN : الهجرٌ‎ 


Kata-kata keji. kotor 

Unta yang baik sekali 
(melebihi yang lain) 

الهَجرٌ : القّائق على غيره 
(A‏ الذي مشي ضعيفًا 


Yang melebihi lainnya 


Yang berjalan lemah 


Hijrah ke desa sA اك‎ KAN : WA | 
SIANG, الم ولمج : الدب‎ 
Waktu tengah hari. Sangat panas Una g الْهَجِيرٌ‎ 
:اللي الحا‎ - 


Kolam yang besar-luas وض العظيم الواسع‎ A 


Adat, kebiasaan 


Air susu yang mengental 


ET ENTE PE 

Gelas yang besar د القدح العظيم‎ 
2 a aa 

Tempat antara والبصرة‎ FERA! مابين‎ : - 


kota Kufah dan Bashrah 


Tali, senar 


Wanita yang gemuk 


Pindah ke negeri lain, 


hijrah 
Migrasi الدولية‎ - 
Waktu tengah hari هواجرٌ) والهجيرةٌ‎ g A | 


Sangat panas 
Unta yang sangat bagus 


(melebihi yang lain) 


Sesuatu yang sangat bagus 


(melebihi yang lainnya) 
Orang yang telah menetap 


di desa/di kota 


E 
Yang bagus sekali WA | الحسن‎ : - 
A E أ راو‎ es 
Makanan JAN الهجوري : طعَام يوكل نصف‎ 
tengah harî 


-02 


الهجيرى 
Ga PA‏ 


Igauan (dalam adur/sakit) 


Adat, kebiasaan 


Cukup الكقَايَةٌ‎ : MAA 
Tempat موضع الهجرة‎ : rG o Trall 
pindah/hijrah 


Berkata keji, kotor 


Yang bagus sekali 


شجس 


Yang melebihi lainnya oريغ عَلَى‎ JAWI : aall 


Bilangan yang banyak SK $ aa 586 
AN اث‎ EAN 
Yang ditinggalkan 1 اعد‎ z- 
Yang tak terpakai, AWOH Ji س‎ 
tak digunakan lagi 
Sesuatu ما يهذي به المريض أو الثّائم‎ : - 
yang diigaukan 


لا 


Yang berpindah ke negeri lain 


Kera säl : هَجَارس)‎ z) الهجرس‎ ۴ 

Pelanduk, rubah WAYA || gm 
23 

Beruang الدب‎ : - 


e 


Hari-hari yang genting, الهجَارس 0 شرائد الام‎ 


Yang rendah, hina, kurang ajar 


susah 
Yang pandir, dungu الهجرع : الأحمق‎ 
Yang gila Ddi pa 
Jenis anjing السلوقي‎ AK ga 
Yang penakut DGH : الهجرع‎ z 


eorr 2 rag 


kasa - 
Terlintas di hatinya JG b : فی صدره‎ - 
Membisiki PERE 


Sesuatu yang terlintas 


dalam hati, pikiran, angan-angan 
4 
Suara yang kedengaran 


samar-samar dan tak jelas maksudnya 


Jg: n 


Perasaan was-was الخالج‎ ps 


Susu yang berubah, busuk Si A) 5 PANA | 


Kecemasan, kekhawatiran 


- الدابة : ساقها Č‏ 


Menggiring pelan-pelan 


Menghasut Xi بين القَوْمٍ‎ a 
Rindu, ingin تسى تاقّت‎ Ai w - 


1490 


Era 


E th ab الهجع والهجع‎ 


teb من‎ SA: الهجعة‎ 


prall JI : الهجعة‎ 


ال ال 


x 


SGG‏ : العَطشَانٌ 


الأهجف (elap)‏ : الضَامرٌ 


: الجمَاعَةُ من الاس 


vý‏ (م هَاجِعَةٌ) : الراقد 


هجل 


Kurmpulan, 


kelompok orang 


Tidur (atau di waktu malam) 


Menghilangkan 
Tidur 
Menghilangkan 
Menenangkan 
Yang 
lalai, dungu 
Sekali tidur 
Yang banyak tidur 
Tidur 


Ketenangan 


Hal mereda/berkurangnya sakit 


Bagian 
(dari waktu malam) 


Yang tidur 


Lapar 

Tampak tulang-tulangnya 
karena kurus 

Burung unta yang tua 

Yang tinggi-besar 

Daerah yang basah, 
lembab 

Yang haus, dahaga 


Yang kurus 


Mengerling 
Melempukan 


Mencaci 


Merusak {kehormatan}, menfitnah 


هجم 
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هجن 


Berio هَاجلَ : بَارَى وَسَابقَ‎ 
Berjalan Gi tanah rendah 

Menterlantarkan 

Meluaskan 1 

Tanah rendah Eh REAA gl 
Wanita pelacur القَاجرةٌ‎ HA 0 الهجوك‎ 
Yang tidur 1 الثائم‎ 0 Jalal! 
Yang banyak bepergian FAR sad 


- عليه 


Menyerang, menyergap, menyerbu 


Masuk tanpa ijin بغير اذنه‎ MEA 8 عليه‎ 3 

Segera datang YA | أو‎ MEA 32 
(belum waktunya) 1 

Roboh, merobohkan هدمه‎ We $ البيث”‎ = 


- الهواجرٌ فلا 


- عيئهُ : ارت 
GG : AH‏ شدي 


Mengalirkan keringatnya 
Cekung 


Menggiring dengan keras 


Memerah habis pall Upah - 
Mengusir sb : فلاا‎ - 
Tenang الشيء $ سكن‎ ii 
Diam (tak berkata) الرجل : سكت‎ 3 


Menyerbu, menyerang 


هَاجَمَ K‏ أو المديئة 
اَهْجَمٌ الله امرض WI : ake‏ 


p مَافِي‎ pd 


Menghilangkan 


Memerah seluruhnya 


(sampai habis) 
Lemah هجم الرجل : ضعف‎ 
Menjadi roboh Pel : KAN 1 pt 
Mengalir, bercucuran YG : العرق أو الدمع‎ = 
Bercucuran air matanya الع‎ = ka 


PE AL. 


- الرجل GSG)‏ هرم 
pa‏ (ج أَهْجَام) Gelas KANAAN: a),‏ 


besar 


Menjadi tua renta 


Saling menyerang/menyerbu 


3 ر 


الهجم : العرق Keringat‏ 
A‏ ا 
الهجمة والهجو 5 Penyerangan‏ 
O‏ قمر e-s‏ 
هجمة الشتا ء : شدة برده Sangat dinginnya‏ 


musim dingin 
2 os KY 
الصيف : شدة حره‎ - 


Sangat panasnya 


musim panas 


Unta yang berjumlah من ابل‎ - 
antara 40/70 sampai 100 ekor 
EE TET 
Kambing betina yang tua renta 4s اهر‎ ial 1- 


eNd AA 
العذكبوت‎ Kf g 


Air susu yang kental 


Beya ET 


FE BAA] 


Laba-laba jantan 


2 24 


Yang pemberani الشجاع‎ i الهجام‎ 
Singa سلاا‎ 
Penangkap, PA) اوحَاوي‎ PWA Aa 


pawang ular 


ممه 


ANE‏ الشديْدةٌ 
KA,‏ 


Angin yang keras 


Yang menyebabkan berkeringat 


Akhir malam ANU i : 
Penyerang ١ BA 2 $ 
Ada cacatnya 


Mengawinkan ketika masih kecil, 
kanak-kanak 

Memburukkan, 
menjadikan buruk, jelek 


Menganggap keji (perbuatannya) 


ع مه عملم ماع 


: العيب 


Aib, cacat 
Kemuliaan, kemuliaan keturunan z 
2 aka ABA Ba; s 
Yang rendah, pai : هجن وهجناء)‎ g الهجين‎ 
hina 
e ەو‎ 
del غير‎ : - 


PT 
PETTE مكمه كلس‎ 


= : الذي za‏ عربي وآمه مه 


Yang berasal dari keturunan rendah 
Orang yang 


berayah Arab dan beribu budak 


هجا 


e 


1492 هدا 


ere, 


Hewan blasteran الابوين‎ KACA : هَجِين‎ KANG 


Yang pilihan HE : ne I من‎ gen 

Orang lelaki yang mulia جل هجَانٌ‎ 
serta berbangsa (bangsawan) 

Tanah putih serta halus debunya - WH 


Anak gadis yang dikawinkan هواجن)‎ g الهاجن‎ 


belum cukup umur 
Pemilik/ Ja صاحب‎ : (ÈS) الهجان‎ 
pengemudi unta 
Pasukan (corps) unta 
Orang-orang 
yang tak berguna (seperti sampah) 


لا 


Anak perempuan kecil 


* هجا - هجوا وَهجَاءً 

Menfitnah, mencaci aan وقح فيه‎ 0 8 ka 
Menyindir, mengejek dengan syair ت بقصيدة‎ 
Menjadi sangat panas F ايوم 3 اشد‎ 
Membaca If : ت الرجل‎ 
Mengeja PAK | وتھجی‎ Gas = 
Mengajar LEII المي‎ NAN 
Pencacian, aenn الهجوٌ‎ 


pengejekan, penyindiran 
موه ې وه‎ 
Tulisan yang bersifat fitnah  )رشتلاب( هجو علني‎ 
#2 7 (”« KU 
الهعجوي‎ 
امع‎ os PETI 


E Sah Gl 


Yang bersifat fitnah 


Ejaan ١ 

Abjad الهجاء‎ ai 

على هجاء H‏ على شل أو مقدار Menurut‏ 
ik‏ امس يه 

Yang suka menfitnah, الهجو‎ PES) H الهجاء‎ 


mengejek, menyindir 


ES 

Katak الهجاة : الضفدع‎ 
EF ehg AH 

Syair sindiran, ejekan الأهجوة والاهجية‎ 
0 fre 

Yang difitnah, disindir zaal 


Berteriak keras 
Memanggil, membentak 


Yang dungu, tolol 


Yang bodoh, tolol 5 | انف‎ pa 
(Orang/unta) من الاس والجمال‎ AN WAN | نيا‎ 
yang tinggi 


Sali 


Yang telah tua 


Jer‏ وق a‏ نع 


يوم هجهاج : شديد Hari pae‏ 
yang berangin kencang,‏ 
لهجهاجة : الأرض الْجَدبَةُ 


tak bertumbuh-tumbuhan 


Tanah yang gersang, 


[iyaa Ta هدا‎ * 
Tenang, diam (tak bergerak, tak bersuara) سكن‎ pS 
Wi والقعتب‎ JAG وال‎ ENI - 
اقام‎ H بألكان‎ ai 
Mati oú: لان‎ - 


- وآهْداً الصبي 


Mereda 


Tinggal di, mendiami 


Menepuk-nepuk dengan telapak 
tangannya supaya tidur 
Bongkok انْحَنّى‎ š Jeg هدي‎ 
هدا وآهداً : سکن‎ 
Memperlambat, mengurangi kecepatan السرعة‎ =a 
Jç- - 
الک‎ ial 


ع. ام n‏ 


- الثوب : آبلاه 


Menenangkan, meredakan 


Menenangkan 
Menjadikan bongkok 


Menjadikan usang 


Ketenangan Af sapi 

Sebagian AA) من‎ gg 2 AA MAA = 
malam 

Tiada padanya Gi : ليك‎ Hla ماله‎ - KA | 


makanan malam 


Macam lari الهداةٌ صرب من العدو‎ 
Kuda yang kurus Éa ll z5 الها‎ 
Orang yang bongkok الأهدا 3 الذي‎ 
Ketenangan ZELI 8 PWA 


esas 


Dengan tenang $ بهدو‎ 

Sebagian AA | والهدوء و 7 من‎ PETA) 
malam 

Yang tenang 

Samudera Pasifik 

Keadaan 

Memotong 

Memerah 

Memetik (buah) I وهدب واهتدب‎ - 

Panjang bulu matanya Gih Jh : هدت العين‎ 


0 


Kala gah - 


Panjang dahan-dahannya 


dan bergantungan 
Memberi rumbai-rumbai Epe] Th 
Bergantungan تذل‎ : KAWAT || TI 
Bulu mata Oa (ج‎ AI 
Rumbai kain NO | هدب وهداب‎ 
Yang panjang (abas (م‎ S الهدب‎ 

bulu matanya f 
(Pohon) yang panjang سج من الأشجار‎ 


sena bergantungan dahan-dahannya 


If 
الآسد‎ : - 
ور‎ 


cs, 
Yang canggung, MAWA) الهدب والهداب : الغبي‎ 


kaku, dungu 


Singa 


Yang banyak rambutnya الكَثيرٌ أ الشعر‎ z الهيدب‎ 

a‏ ٿڏي الرأة 

caket!) 

Gi, Waa bab - g * 

Berjalan seperti jalannya a] A 
orang tua (bertatih-tatih) 

Berjalan 


dengan gemetar 


Pelepah pohon kurma 


Buah dada wanita 


Macam jalannya kuda 


هدج واستهدج : مشى في ارتعاشٍ 


1493 هد 


WA ا‎ E TE 
Menyayangi 6, الناقه : حنت على‎ TG, هدج‎ 
anaknya 
ga e Lah 
Mendidih dengan keras sadu CÉ : aai o- 
ا‎ 


o s sot 


- الريب یح : حنت Berdesir (angin)‏ 

E ES 

Besar dan tinggi punuknya هدجت التاقة‎ 

رور وو 

Gemetar (suaranya) تهدج صوته‎ 

فو یا رچ 

- الم فادن lihatka‏ 1 

Memperlihatkan القوم على قلان‎ 
keramah tamahannya 

لمم 

Orang yang berjalan الهاج‎ 


seperti jalannya orang tua, tertatih-tatih 

A a Ala م‎ 2 

Yang berjalan الذي يمشي يار تعاشر‎ 
dengan gemetar 

(Periuk) yang lekas mendidih 


Sekedup (gala d) الهودج‎ 
Pelangkin, tandu GJI :- 


الاج 


* الهدجدج 


Unta yang menyayangi anaknya 
Orang yang bejalan 


seperti jalannya orang tua 


Burung unta 


WARA لاح مر‎ BA 
هدا وهدوداً‎ - an 
ا ا‎ 
Merobohkan البناء : هدمه‎ - 
AH 
Melemahkan صحته‎ - 


ss 


- الرجل : هرم 
- الشيء : صات عند وقوعه 


jatuh dengan berbunyi 


Menjadi lemah karena tua, pikun 


Mendebuk, 


20 

Menggeram اليعير‎ -- 
مس هس‎ bas eba 

هدد وتهدد : توعد Mengancam‏ 

A 

Menakut-nakuti حوف‎ : - 
Farke اع‎ 

انهد : انهدم Roboh‏ 

>33 4 4 14 

Menjadi lemah ت صحته‎ - 
2,79 ع‎ 5 borre 

Menganggap lemah استهد : استضعف‎ 


EOS: 6 - 


Suara yang kasar 


1494 


هدف 


هدر 
Kg‏ والهدٌ : الرَجْل الضعيف Orang lelaki‏ 
yang lemah‏ 
a‏ الرجل ! $ م Orang lelaki yang mulia‏ 
أله + Qi‏ صوت Debuk,‏ 
jatuh dengan berbunyi‏ 
Yang penakut Pw 5 KAWA)‏ 
KA) $ JAKA |‏ والتائي Kelembutan,‏ 


perlahan-lahan 
Ea : قوم هداد‎ 
AEI الهدود : الأرض‎ 


Jalan di bukit as 


Kaunvorang-orang penakut 


Tanah datar 


yang susah ditempuh 


KAN: اليد‎ 
مقع‎ ood 


التهديد والتهداد والتهدة 


Orang lelaki yang tinggi 


Penakut-nakutan. 


pengancaman 
Ancaman الوعيد‎ are 
اسم القاعل لهد‎ : (G (م‎ SGI 


لقع AG‏ فى ف 
= : صوت البحر فيه دوى Suara laut yang bergema‏ 


Petir WA : SGI 
Penakut Aw | : taI 
Alat pemecah batu المهدة : آله کس بها الحجارةٌ‎ 

= ا‎ 
Hilang, terbuang sia-sia Jul نه" ادم أو‎ 
Mendekur (burung merpati) Awi = 
Meraung, mengaum SI ki 
Menderu l- 
Bergemuruh الرعد‎ = 
Menggeram KA) pe 
Mendidih الشراب : عَلَى‎ - 


sos‏ لي عن 


- الععشب : طال جدا و 


Sangat panjang, 
dan besar 
مَالَهُ‎ - 
2 
الدم‎ - 


Membuang-buang 


Mengalirkan dengan sia-sia, konyol 


Memperkenankan, 
menghalalkan 


الهد ر : السّاقط I‏ 


Yang percuma, sia-sia 


کے ا IN‏ 


ذشب سعيه هد را Usahanya siasia‏ 


Ba 


DESI KA |‏ من الاس 


yang tak berguna (seperti sampah) 


Orang-orang 


5 50 BI. a 
Jaa) (م هادرة) : اسم القاعل‎ gati 

Air susu yang mengental WA) aS] Nan 
bagian atasnya (bawahnya cair) 


e 


هدير الأسد : 
idi‏ الم 

ki‏ الدهاريس 3 الدواهى 
NA) JAN gala *‏ : تكلم Ba. [aki‏ 


nyak membicarakan tentang 


sso z 
Raung singa زثيره‎ 
Yang halal darahnya 


Bencana, malapetaka 


Memecahkan 


Menjadi pecah ketika jatuh 


Masuk 
Mendekati GGU : وآهدف للخمسين‎ - 
Menunjukkan, mengarahkan pada 
Cepat-cepat, 

bergegas-gegas pada 
Malas, lemas 


Mclihat, mengawasi dani atas 


(anak bukit) 
Dekat 
Berlindung 
Berdiri tegak قصب‎ 
Besar is wi 
Sasaran الدريتة‎ : (Ulat gz api 
Tujuan العرض‎ pH 
Orang lelaki yang besar PAN الرجل‎ pie 


هدك 1495 هدن 
الهدف $ الجسيم Yang besar, gemuk‏ تيدم ع 8 Ci‏ : توعدة Mengancam‏ 


Ahli menembak, penembak 


KA 
Gad اسم القاعل‎ : S4 
Orang asing القريب‎ hw 


Kumpulan, kelompok 


ya wifi PENA | 


Merobohkan 
Mengancam 


Yang gemuk 


Menurunkan ke bawah 


dan menggantungkan 


Mendekur 

Tergantung 

(Unta) yang panjang والهادل من الجمّال‎ KEAT 
bibirnya TT 0 1 

الهديل : الرجل الْكَثيرٌ الشعر (Orang lelaki)‏ 


yang banyak rambutnya 
Yang kusut rambutnya 


Suara burung merpati 


Anak burung merpati الْحَمَامٍ‎ th a 
Dahan من ألاعَصان‎ Jai الهدال : ما‎ 


yang bergantungan 
Jenis tumbuh-tumbuhan 


Kelompok. kumpulan kA WI : PAJA | 


Yang tergantung Aas H ANA 2 BESI 

* هم - هَن 
Merobohkan s) pada =‏ 
- - الثوب : رقعه Menambal‏ 
هدم : Mabuk SMAN KEA‏ 
aé‏ الْبنَاء : سقط شيا Roboh sedikit Ka‏ 

demi sedikit i 

Menjadi usang بلي‎ i gil 3 


TA‏ ده 
انهدم Menjadi roboh, runtuh < IYA)‏ 


KAB san : الهدم‎ 

Darah yang dialirkan GI اهدر من‎ : G - 
dengan sia-sia (tanpa balasan) 

Pakaian yang usang/tambalan آهْنام)‎ o الهدم‎ 

KAG ما‎ : padi 
Cdi: pagi 


Reruntuhan 
Orang lelaki yang bertingkah 


seperti orang perempuan 


SA : Kang‏ من هدم 
JANG‏ الْحَفيفَةٌ 


wes gre 


الهدمة g)‏ هدوم) 


Hujan rintik-rintik, tidak lebat 


Pakaian usang 


Mabuk laut الهدام 5 دور البحر‎ 
Pakaian الملآبس‎ : AG) الهدوْم‎ 
7 NAN KE 
Almari pakaian دولاب هدوم (عامية)‎ 
Yang roboh, runtuh patih pil 
0 
Sepatu yang usang-tambalan ف مھدم‎ 
ت ام‎ AA 
Wanita yang tua renta متهدمة‎ G عجو‎ 


ee رص وموم‎ e 

Air susu yang masam والهدوم والمهدومة‎ padi 
sese 
المهدوم‎ 

Sangga na 


* هدمل : حرق ثيايه Merobek pakaiannya‏ 


SIN العو‎ an il 


Yang dirobohkan, diruntuhkan 


Pakaian 


yang telah usang 


003 مع 


EEN الكثيّرٌ الشّعر‎ : Jagi 


Yang banyak 
rambut serta kusut 

JOI ألْجِتَمع‎ N: - 
1 الهدملةٌ‎ 


Anak bukit yang tinggi 
Tanah berpasir 
yang banyak pohon-pohonnya 
tea 


- : الجماعةه من الئاس Kelompok/kumpulan orang‏ 


Masa dahulu 


Diam, tenang 


Membuat senang 


هدى 1496 هدى 
هدن Menenangkan, dai‏ هدی NARA‏ ل Memberikan hadiah ¿j || si‏ 
ih, menyenangkan dengan kata-kata/janji palsu‏ طلم EEP‏ الْعروسَ a) I‏ يَعْلهًا Menyerahkan,‏ 

mengantarkan Menanam, In ai 3 
Memisah-misahkan, PPA وآهدی‎ s% menyembunyikan, menutupi 

membagi-bagikan Membunuh فلاا‎ = 
Memberikan, mengbaturkan (hadiah) الْهَديّةَ‎ sa Menenangkan, mendiamkan a = alan 
Memperoleh petunjuk a اهتدى‎ Berdamai صالح‎ 2 
Minta/mencari petunjuk PANA) طلب‎ D Menguruskan Ú 5 MAWA) KAN 
Menetapi petunjuk على الهداية‎ AH $- 


Mengadakan perdamaian الْقَوم : تصالحوا‎ Rong 


teg 


Lurus الآمر : استقام‎ - 
Kesuburan الخصب‎ : KA | 


Hujan rintik-rintik, tak lebat الضّعيّف‎ kal] : EI 
PANURTA MAHA) 


Perdamalan, 


gencatan senjata 


Ketenangan meji PANA Heiig = 
Yang tolol, الجافي‎ KAN k Ken 


dungu, serta kasar 


Penakut SEH: bagl 
Menggeram البعيرٌ : هدر‎ Tasa * 
Mendekur 

Menurunkan 


Menggoyang-goyangkan 


supaya tidur 


رودم روي م 7 
الهدهد والهداهد 0 طائر Burung pelatuk‏ 
WA |‏ 2 آصوات الجن Suara jin‏ 
الهداهد : الرقق Kelembutan,‏ 


kehalusan, perlahan-lahan 


* هذى - هدى وهديًا وهدية وهنايّة 


Memberi petunjuk, menunjukkan أرشد‎ : - 


٠ -‏ الى ستواء اسيل 


Menunjukkan 
ke jalan yang benar 
با عد فد اعا م ما ر‎ 
Mintapetunjuk وتهدى واستهدى الرجل : استرشد‎ - 


و 


Mendahului 


مع 


الهدي (الواحدةٌ : 


Saling memberi hadiah 
Bergoyang 


Ternak 


yang disembelih sebagai kurban 


Jalan 


Kelakwan, tingkah faku 


Alangkah baiknya peri kehidupan? aab م أحسن‎ 


ووو رة 2 


tingkah lakunya 


جئته بعد هدي من اللْيْل Aku datang kepadanya‏ 
Eer 5‏ , 


setelah sebagian malam 


Petunjuk والهدايةٌ‎ NA | 
Keterangan KAWA | e 
Kebenaran ÉJI 8 ر‎ 
Siang hari GEI E 
Pengantin العروس‎ x الهدي‎ 
Tawanan الآسيرٌ‎ 3 
Burung merpati pos ga 1 awi 

Yang memberi petunjuk WA A [GN d) الهادي‎ 
Asma Allah Ta'ala J pu PA | ا من‎ 
Yang mendahului ر‎ ai حير‎ 
Tongkat Tani : ) هراد‎ g KANA = 
Leher KA) gi 
Mara tombak/pisau Aw) صف‎ 
Singa KI: 


e 


هذا 1497 هذ 


Permulaan malam ibni : ANI) هوادي‎ 
اهادي‎ KPA 0 (hè g) PRA 
Bautesar ٠١ في اء‎ KEN الصخرة‎ : - 

yang timbul di air 1 kai 


Jalan, peri kehidupan, prilaku Cei f PALA | 


Arah perkara هدية الأمر : جهته‎ 
Hadiah ratya : (Gb g PANA || 


ga 


ZON Sa 


Hadiah perkawinan 


Oleh-oleh FAN : Aadi = 
Pengantin العروس‎ ga 


Kag 


(Orang lelaki) yang lemah, pandir JG من‎ A الا‎ 


Hidayat, petunjuk 


Sama, seperti 
Persembahan, pemberian 
pa sego so 
اسم المقعول لهدى‎ 


Yang mendapat KA) الله الى‎ olan الذي قد‎ 0 
hidayah dari Allah 


ih - 
Tempat persembahan hadiah seperti talam dsb المهدّى‎ 


PAN AKA 


Yang dipersembahkan sebagai hadiah 


Pengantin perempuan 


yang diserahkan kepada suaminya 


Ta - fa * 
م وم‎ degg م‎ 

Memotong dengan cepat سرب‎ e 

Menyakiti 3 Bi: بلسائه‎ - 
وص‎ Paen 

Membinasakan العدو $ أهلكهم‎ e 


Banyak bicara dengan salah الكلام‎ “i 
Berkali-kali jatuh karena letih الابل‎ otia 
Mati kedinginan A: هَذئ من البرد‎ 
Membusuk i vg 
Alat sebangsa sekop الهذأة : المسحَاةٌ‎ 
(Pedang) yang tajam الهذّاء من اسف‎ 
Ini (kata tunjuk untuk jenis lelaki AN 1 هذ‎ E 


Ini {kata tunjuk untuk jenis perempuan tunggal) هدم‎ 


* هب - هب 
Menutuh, meranting, membersihkan | Udan i‏ 
Mencabut, WAN‏ 

menghilangkan sabut-sabutnya 
Mengalir سال‎ p- 
Cepa اسع‎ : i, SA ودب‎ - 


مما م rse‏ روه 
هدب : صحح ونفج 
membersihkan dari hal-hal yang tak perlWpatut‏ 


Gaduh, hiruk-pikuk 
Membetulkan, memperbaiki, 
BA a 

- الول : رياه 


PEPEL 


Memperbaiki Qi طهر أخْلاقهُ مما‎ : KARI - 


Mendidik 


akhlaknya 
E E ET T 
Mencurahkan dengan deras أهذبت السَحَابَةٌ ماء ها‎ 
عو ناماه‎ haa 
تهدب : مطاوع هدب‎ 
ممم‎ 


Menjadi terdidik, berbudi baik 
Kejernihan, الهذب : الصثاء والخلوص‎ 


kemurnian, ketulusan 


s.» ا ی‎ 
(Kuda) yang cepat السريع‎ 0 Al الهذب من‎ 
3 ro a sows 
Pendidikan, التعليم‎ è التهذيب‎ 
pengajaran 
4 0 
Pembetulan, التصحيح والتتقيح‎ pa 
perbaikan 
EA 5 5 
Yang terdidik AKAN, anl $ I 1 
2 
Yang berbudi baik Y ye 


EEP‏ ميخم 


Kuda yang cepat larinya فرس مهدب‎ 
ع م‎ 
Pendidik, pengajar, guru wali 
مم‎ Kere > p 
Yang cepat مهاذيب) : السريع‎ g المهزاب‎ 
I و‎ KK E E TAA 
filia هذ - هذا وهذذا‎ * 
aan ا وره‎ 
Memotong/ أو بسرعة‎ aahi : الشي‎ 


dengan cepat 
Membaca, menyebutkan 
Tekun, gemar, suka pada 


Memotong dengan cepat 


هذر 1498 


هدى 


Sa bokan : KOG لهد والهة‎ 

اله والهَْرة AG‏ من ٠٠ Jadi‏ سدم 
yang tajam‏ 

(Unta) yang mendahului peesi : Fl من‎ AKA) 


AA [ja - ia * 


Mengigau, tak karuan bicaranya ج وار في گلامه‎ 


Menjadi sangat panas 7 ننه اليوم اشد‎ 

Obrolan, الكلام‎ ١ سقط‎ : WA 
omongan yang tak karuan 

Yang mengigau, Ola والهيدر والمهذر‎ Ee) 
tak karuan bicaranya 

{Hari) yang sangat panas الهاذرٌ من‎ 

Banyak ke jan هدرب من الكلام في‎ 
bicara dengan cepat 

الهذيربى یی : العادة Adat, kebiasaan‏ 

Cepat-cepat, tergesa-gesa tl: a 

Yang cepat Wa الهذروف‎ 

Banyak cakap, bicara أكْثَرٌ في‎ : poh * 

Membaca/ TE في 7 8 أو‎ tl : :- 
berbicara cepat-cepat 


Kacau bicaranya في كلآمه‎ Li: الرجل‎ - 
نا‎ ha Kya 


4 
: مصدر هذرم 


kaya‏ ف في لمشي 


Kecepatan jalan 
Yang banyak cakap الك الک م‎ : 2 || 
Gyia = هذف‎ * 


- : أسرع 
مد الان لد BAN:‏ 


Cepat-cepat, terburu-buru 


Yang cepat 


Berjalan cepat-cepat, 3 
terburu-buru 


Buang air, kencing 4 بیوله 0 رم‎ - 
ti 


- الرجل ik‏ في الجاع 


Lemah 
dalam bersetubuh 


Tengah malam 


pat baon : الهاذل‎ 


Ge o الهذلول‎ 


= : الل I‏ 
: َسيل الام الصغير 


Kuda yang panjang 
tulang punggungya 
Anak bukit yang kecil 


Saluran air yang kecil 


Debu yang halus AA دقاق‎ : 
Penyakit, hama الآقة‎ ٠ - 
Permulaan malam Jl أو‎ a 
Awan tipis pekan 1 السحاب‎ 1- 
Yang tebal bibirnya iy | pae l: الهذلوم‎ lS 
Berjalan cepat fera ع هذلم شق في‎ 
Ga - من‎ * 
Meinotong dengan cepat i, yan PANG ppe ka 
Makan dengan cepat :اگل برع‎ Ji - 
Yang pemberani pani a 
Pedang yang tajam aosan لسيف‎ 


enak 
الهَاذم‎ 
السريع‎ : 0 
Tiaa 


wa b‏ والهذاهذ : السريع 


A eo لق م‎ 


slada سیف‎ 


م ديم 


* هذا - هذوا 
- ويا لسيّف sahi:‏ 


* هی هذا بان 
- : کلم بير مرل 


aa] 1: pd اهذی‎ 
LIG SGG الذي‎ 
الهاذي‎ 


AA AAN | 


Ji 


Pisau yang tajam 

Yang makan dengan cepat 
Yang cepat 
Yang pelahap 
Yang cepat 


Pedang yang tajam 


Memotong 
Mengigau, 


berbicara tak kanian 


Mengigau, 


berbicara tak karuan 


Mematangkan sampai jumar 


gauan 
Yang mengigau, 
berbicara tak karuan 


Yang banyak mengigau 


< 


هرا 1499 


y‏ عر ته 


Kelana lop - هرا‎ 
Banyak keliru TAN, اكمَرَ الخَطا‎ : KA في‎ 
serta jelek aia 
Mematangkan sampai lumat الحم‎ - 


عه ممعم 


et, o 
Sangat dingin اشتد بردها‎ : A دت‎ 
Dimasak sampai lumat padi WA 2 A 
Mati kedinginan/kepanasan هرت ا مواشى‎ 


< e < د‎ Yah 
Sangat kedinginan é أهرا وهرا البر‎ 
sampai hampir mati 


- فلاا : قله 


Memasak sampai betul-betul matang, lumat pi ban 


Membunuh 


Dimasak sampai lumat تهر الحم‎ 
Menjadi usang بلي‎ : Uyah - 
Omong kosong ți الهراء : الكلام‎ 
Yang banyak cakap, A A) PA] الكثيرٌ‎ :- 


tak karuan bicaranya 


Anak pohon kurma الهراء : سيل الخل‎ 
Daging yang dimasak (ip 2 “GAN 


sampai lumat, terpisah dari tulangnya 
(Ternak) yang mati kedinginan/ Wani من‎ ytl 


kepanasan 


CAVA 
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Lari, melarikan diri :فر‎ - 
Berjalan cepat فى مشيته‎ - 
Melarikan diri dari من كذ‎ - 


= من المدرسّة Membolos‏ 


- في الآمر : الع فيه 


هرب وآهرب : جعله يهرب 


Berlebih-lebihan 
Menjadikan/ 


menyebabkan lari 


- الآشيّاء المنوعة Menyelundupkan‏ 

Mengembara jauh AA | أهرب‎ 

Memaksa lari, NYA JP ه‎ El: GS - 
melarikan diri 1 1 ١ 


هرج 


r 
Menerbangkan, menghamburkan debu هرب يت الريب یح‎ 


Mencoba/herusaha untuk menghindar, تهرب‎ 


melarikan diri 


Menghindari tugas/kewajiban من وآجب‎ - 


لب ولب لزب 
- - من الجئدية 


Ciri اسم القاعل‎ : gka 


هَارِبُ ألماء ie)‏ الزراعين) 


Pelarian diri 


Desersi 


Saluran air 


عم .ام Doos‏ امام 


التهريب : مصدر هرب 
تريب CAN‏ اللخطورة 


Penyelundupan 


barang-barang terlarang 


Tempat pelarian ا مهرب : الك‎ 
هرت هرا‎ * 
Menusuk azab : [A ا‎ 
Merobek, mengoyak 
Mencela, mencerca 
Memasak terlampau matang [= AG ت‎ 
ممم‎ 35 25 


Menjadi luas 


Meluaskan 


الهريت H‏ الذي ل یکتم سر Orang yang‏ 


tak dapat menyimpan rahasia dan berkata keji 
> 
الواسع‎ 4 
0 
والاهرت‎ - 
فعا يمه مرويرم‎ 
GEN GAN: الهرث‎ * 


Yang luas 
Yang lebar sudut bibirnya 


Pakalan usang, 


Bapane tegen فيه‎ 
Singa الهرثم وَالْهِرتَمَة والهراثم‎ $ 
ser orr y 

هرج - هرجا 

s s 

Berada dalam kekacauan التاس‎ - 
Kacau dalam bicara فيه‎ Li : فی الحديّث‎ - 

AT E 
Lari kencang في عدوه‎ gh الفرس : جرى‎ 
Meninggalkan dalam keadaan terbuka SUI 4> 


Terengah-engah 


PA PASA TI 


هرد 1500 هرز 


Melucu, melawak GAG) WA] في‎ z 

Meneriaki, a agh: pak - 
membentak 

Mempengaruhi اليد كان : بل م‎ FS 

Terpengaruh بیز‎ 


Kuat dan luas 


LISY ia: ol 


الهرج : الأحمق 
ai: -‏ من كل شي 


Fitnah, kekacauan 
Yang pandir, dungu, bodoh 
Yang lemah 


{dari segala sesuatu} 


Kut من الرس‎ EGA glial 
yang banyak/suka lari 
Pelawak, badut zal 
so > ua Eir ان‎ 
Yang panjang الهرجب والهرجاب 3 الطويل‎ Hi 


Berjalan bertatih-tatih, مشية‎ LESI : هرجل‎ 
goyah {tidak mantap) 
Seen A ا‎ 
jalan مشى بخطوات متباعدة‎ : - 
Berja مشی بحَطوا > عدم‎ 
dengan langkah panjang 


Yang panjang الهرجل (ج هَراجل) : البَعيْد الخَطو‎ 
langkahnya ١ f 
Orang-orang ÉI الطوال من‎ : hal! 
yang tinggi 1 ١ i 
Unta-unta yang besar من الابل‎ pél 5 
Yang tidak teratur sn غير‎ : (kante) الهرجل‎ 
i E 
Merobek, mengkoyak 5a BES = 


اسمالود وم E‏ اا و و 
kirab : aan -‏ حَتّى Memasak DE‏ 
terlampau matang (sampai lumat)‏ 

Mencela, mencerca 


Dimasak sampai jumat 


هراد لشي : آراده Menghendaki‏ 
مم ممعم s‏ 

Orang lelaki yang hina الهرد : الرجل الساقط‎ 
7 GANG. 

Burung unta التعامة‎ : - 


الهرد : الرعفران 
Pari,‏ 
الهرد : مصدر هرد 


se- 


oa‏ الهرج 
الهردى cS: MAA‏ 
المهروة 


Kunyit 


Lumpur merah 


Kekacauan 

Nama tumbuh-tumbuhan 

(Kain) yang dicelup dengan kunyit 
(warna kuning} 


Lari dengan berat yé عدوا‎ bs: هردب‎ 5 


: e ممعم‎ 

Wanita yang tua renta الهردية : العجوز‎ 
RE 

Penakut الجيان‎ : - 

ahi 


Berjalan cepat Bh هردج سرع في‎ 
PN, 
Ge: الگلب‎ - 


Melolong 

Mendekur 5 : tar 3 
Berbunyi, berdesing اقوس : صوتت‎ o- 
Menyalaki تَبَحَهُ‎ o: GÓ AKI بيد‎ 


Membenci, tidak menyukai 


- الرجل : اء PA‏ 


Jelek perangainya, pekertinya 
Buang kotoran 

Melepaskan (isi perutnya) 
Menjadikan, menyebabkan melolong 


Čer (ج هرارة؛‎ l 


ale‏ : حجر گرم 


Kucing 


Jenis batu permata 


Kebencian PAKAN) $ HAR = 
و چ‎ 
Singa الهر : الاسد‎ 


Airfsusu yang banyak 


- : الكثِيرٌ من ألكاء AG‏ 


KAN Aa Tap 

Lolong anjing AKI الهرير : صوت‎ 
se fa 

Dengkur kucing 54) l هرير‎ 


Bulan Desember AG KAN الکائوتان‎ i PAM) 


dan Januar 


EN E 
[ip 7 
Memukul dengan kayu ŽÍL è s 


Mati, binasa 


طرس 
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gp 


Marti karena lapar نهرو من الج‎ 

Caio" 

Menumbuk halus-halus Sy an : الشيءَ‎ - 

Memakan اکلہ اكلا شديناً‎ : RASI - 
dengan lahap 1 

Kucing والهرس 3 الْستورٌ‎ MAYA || 


الهرس $ الوب الْخَلق Pakaian usang‏ 
- والهراس والهراس 
MAHA‏ صانع أو gt‏ الهريسة Pembuat makanan‏ 


Singa yang kuat 


dari bahan tepung dan daging 

ا eso‏ م 

الهريس واللهروس 
اهرس 
gor‏ 


Nama makanan dari bahan tepung ib : الهريسة‎ 


Yang ditumbuk halus-halus 


Nama pohon berduri besar 


dan daging (bubur) 
e 


الاهرس 

Yang kuat makan, pelahap المهرس : الشديد 9 کل‎ 

اران 2 

Unta yang kuat makan, الشديد الاكل من الابل‎ = 
sh a E 


Singa yang kuat 


Lesung, lumpang 


Eh T 
هرش - هرشا‎ 
اء حل‎ ٠ - 
عقي معفم ريك لق م ب‎ 
L هرش بين التاس : حرش‎ 
Bertengkar, berkelahi 


Jelek akhlaknya, perangainya 


Menghasut 


Hilang, tersingkap 


Berkelahi SASI تهَارش واهتَرَشّت‎ 

Yang kasar i الهر: 2 £ الجافي‎ 

Pertengkaran, perkelahian تصام‎ l: الهراش‎ 

Menghirup, C : لاء‎ usé x 
minum sedikit-sedikit 

Wanita yang tua renta ie الهرشف و‎ 

Yang banyak minum الكثير الشرب‎ p 


Kia 
رجل هرشف‎ 
KANA PO ANON | 


Orang lelaki yang tua serta kurus 


Unta yang tua renta 


* مرس خرصا 
- : أصابة Keluar bintik-bintik WA‏ 


pada tubuhnya karena panas 


zaš D opk 
Ulat الهرص : الدود‎ 
Bintik-bintik yang keluar ال صف‎ A 


pada tubuh karena panas 
PE رخ موق‎ 
Tempat genangan air, c الهرب يصة : مستنقع‎ 
rawa, paya 


E aO 


* هرض - هرضا 
sa jas‏ 
- الثوب : مزقه Merobek, mengkoyak‏ 


Keluar bintik-bintik LEA) هرض : صاب‎ 
pada tubuhnya karena panas 
Rintik-bintik Sal من‎ Ad الهَرَض : حَصَفْ يَخْرَج‎ 


yang keluar pada tubuh karena panas 
خر هرل‎ * 
8 ف ديم دم‎ 
عرض فُلآن أو في عرض‎ - 


Mencela, mencerca 


Berbicara kacau في الگلامٍ‎ - 
Menjadi gembur ae لحمه من‎ Ugal : هرط‎ 
da Ps 2, 3 
dagingnya karena sakit 


تهارطا : تشاتمًا 
الهرط والهرطة 


Saling memcaci 


Kambing betina tua serta kurus 


ENE 
Unta yang tua تاق هرط : مسنة‎ 
ENG a KE ويف‎ 
Penakut, الهرطة : الجبان الأحمق الضعيف‎ 
pandir serta lemah 


sekan? 


Sejenis gandum 


G-ga” 
Pergi dengan cepat aj 1 LEs ba 
Mengalir dengan cepat (e سال سري‎ : pah هش‎ 
Lekas menangis. Cepat jalannya الرجل‎ = 

وعد ع ب يهقم sang‏ 


أهرع الرجل : اسع Pergi dengan cepat, tergesa-gesa‏ 
مرح الج ee:‏ 
deel :-‏ على الاسراع 

اهتَرع العو : AS‏ 


Bodoh, pandir 
Disuruh cepal-cepar 


Memecahkan 


هرف 


1502 هرم 


Jalan dengan bergoyang dan cepat mf ge! 
Orang lelaki JEI من‎ gel 


yang cepat menangis/cepat jalannya 


Kuru kecil الصغيرة‎ LAN : الهرعة‎ 
Jenis pohon kecil شجيرةٌ‎ H i الهرد‎ 


e 


الهيرعَةٌ : اليراعَة التي يزمر فيّْهاالراعي Seruling‏ 
dari buluh‏ 


drone goror Ja 


Angin yang bertiup ربح هيرعة وهيرع‎ 
dengan cepat 
Penakut serta lemah الضعيقة‎ wes] : الهيرع‎ 
Yang pandir, dungu, bodoh الأحمق‎ = 
Yang bodoh, pandir gl! 
Yang tamak, rakus الحريئص‎ : - 
Singa aIl: AN gl! 
Yang gila ydi : المهروع‎ 
هرق - هرقا‎ * 


Sembarangan/asal memuji 


Berturut-turut suaranya 


- اسيم : تا صر 


Bersegera عَجِلُوأ‎ H الى الصّلاة‎ ml Up 
Ga هرق‎ 
Menuangkan, وأهرق وهراق آلاء : ية‎ = 
menumpahkan 
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- الدمّ آو الدع 


Menumpahkan, mengalirkan; 


mencucurkan 


Ri‏ م ل #قم 


اهرورق الدمع 
الهرق والاهراق 


Bercucuran, mengalir 


Penuangan, penumpahan 


IKA se ع‎ 
Pakaian usang 36 الهرق : الثوب‎ 
sge كه لوقه‎ 
Yang dialirkan, dituangkan 2 اهر ق وأ‎ 
e qip 4 
Kertas/kertas kulit الصحيقه أو الرق‎ : - 


a 
Padang pasir yang halus, licin salit الصحراء‎ : - 


الممرقان : البَحرٌء ساحل البحر Laut, pantai‏ 
ف رق ; اسم Hercules kn‏ 
الهرقل Ayakan i:‏ 


WA 
ian رکا‎ 


Berjalan dengan sikap sombong dan pelan 
Wanita yang bagus tubuh 
serta bagus jalannya 


Ikan-ikan besar 


الهراكلة (الواحدةٌ : حركل) 


* هرم - هرما ومهرما 
د بلع radi‏ العم وضع Menjadi tua renta‏ 
sr eha‏ موه 5 
هرم وأهرمه الدهر Menjadikan tua renta‏ 
> فلا $ Memuliakan kis‏ 
pali 5‏ : قَطْعَه قطعًا صغاراً Memotong‏ 
kecil-kecil‏ 
Pereng‏ ل قمع Badi‏ 
أهرمه الدهر Melemahkan arol:‏ 


Pura-pura pikun (menjadi tua renta) 


pE 


Pemotongan menjadi kecil-kecil الهرم والتهرد يم‎ 


Ketuarentaan, kepikunan 
Waa طرف‎ P 

- (ج أهرام) $ شكل هرمي Piramide, limas‏ 
A -o srtq‏ 
آهرام مصر 


PAI بشكل‎ : A 


Piramide-piramide Mesir 
Yang seperti/berbentuk 
piramide 
Yang tua renta, tua sekali á A 2 8 الهر.‎ 
لرن‎ - 
NAN: - - 


Akal, nafsu 


Pendapat yang bagus 


Singa betina ipi A | 
Kayu bakar الهرمى 0 اليبس من الحطب‎ 


yang kering 
Wanita yang jahat, izi KAN 2 الهروم‎ 
jelek akhlaknya 1 
الهرمة‎ 
KET 


E‏ : لاكهًا في فيه 


Kepikunan. ketuarentaan 
Rendah, bina, keji, jahat 
Mengunyah-ngunyah 


di mulutnya 


.- ANG 
Padam cái : النار‎ = 
Memberungut, عيس‎ 5 PA هرمس‎ z 


masam mukanya 


هرم 


e 


1503 هرأ 


Kai‏ بيع اتان رشقي 


riuh rendah orang 


Suara gaduh, 


žao 


Singa yang ganas, میس والهرامس‎ 7 MAA) 
(suka menyerang iane) P í 
Pa ولد‎ : - 
Badak BEKI : yaaa 
Para ahli perbintangan النْجُوْم‎ MAH 0 Kaka) 


Berjalan cepat 


Anak harimau, macan 


Lekas menangis 


- : كان سيم EN‏ 


- ت العين 
- في منْطقه ULGI:‏ فيه 


الهرمع : الس البكاء 


- : السرعَة في JAN‏ 


Cepat mencucurkan air mala 


Asyik dalam bicara 


Yang lekas menangis 


Kecepatan berjalan 


Mencabut, a أو‎ WA) أو‎ aed Jia i 
memotong f 

Merusakkan أفسدة‎ 0 PWA - 

Jatuh, rontok سقط‎ : PA نا‎ 


NEH 


- ت العجوز 
KOH KAWA‏ الْهَرمَةُ 


saros‏ لثم 


* الهيرون : ضرب من padi‏ 


LE 


هرتف : 0 ت في ضعفٍ 


Menjadi rapuh karena tua 
Unta yang tua bangka 
Jenis kurma 

Ketawa lemah 


(Wanita) yang lemah suara dan tangisnya 


Mengembik هرهرتك‎ 

Menggerakkan, الشي‎ + 
mengguncangkan 

Menyerang, عليه‎ NA t على لان‎ = 


menganiaya terhadap 
vete Sao so pesar 
P مصذر‎ : ۵ yrii || 
م‎ 


- : صوت الضأنٍ 
SA ADG A‏ 


Embik, suara biri-biri 


Air/susu yang banyak, 


melimpah 
Singa NI sukani 
ab ye مومه مع م‎ 
Jenis perahu ضرب من السفن‎ : NYA | 


Kambing yang lelah tua 


العو وال 


Jenis ikan/ular yang jahat 


Memukul dengan tongkat besar 
Nama negeri di Khurasan 
ار ا‎ È 

Tongkat besar هراوى وهري)‎ gz الهراوة‎ 

. ero K 9 

* 


ANE‏ مشي 


Berjalan cepat-cepat, 


bergegas-gegas 


Memukul dengan tongkat besar 
ابلا‎ : (KAE) الوب‎ - 

BAe) sko] جَعَلَهُ‎ : ga هری‎ 
hi باستهز‎ ab. ثلانا‎ NAN 


Menjadikan usang 

Menguningkan 

Berkata sinis, 
dengan mengejek. 


Menjadi usang بلي‎ : (Kat) اهْتَرى الوب‎ 


ia‏ هر 
متا ته GEN‏ ار من 


memperolok-olok 


Lumbung, gudang gandum dsb 


|| 


Mengejek, 


-so 
Mengabaikan, tak menghiraukan لم بال به‎ t47 
ت‎ 


Mati 


Menggerakkan 75 جر‎ alah S 
Olok-olok, HPA > الهرء والهسرء والاستهرا‎ 


cemooh, ejekan 
Bahan ejekan, buah tertawaan 
Yang suka mengejek, 
memperolok-olok orang 


Yang mengejek, memperolok 


Lagi‏ وزو 


Memotong PAN 2 agi هزير‎ E 
Singa LA: abah الهزير والهزير‎ 


Bad عقا‎ 


* هزيل الرجل 
PA. asi : JL‏ 


Menjadi amat miskin 
Yang sangat sedikit, 


tak berarti 


pary لوي‎ 
هرج - هرجا‎ 
Beryanyi, melagukan bacaannya د ورج‎ 
i gE EPE FE: 
Berbunyi l تهزج الرعد أو‎ 
. TAS 
Bunyi petir الهرج : صو = الرعد‎ 
Suara yang merdu 2 9 صوت‎ p 


- : صرب من الأغاني 
ارج من اليل 
sb : iG‏ 


PAN 


dark 
Nyanyian الاهزوجه :الاغنية‎ 
ETTE عم ا ع‎ 
A 
هزر‎ 3 
Wasa 


- بالعصًا : ضربَه بهًا 
- فلاا h:‏ وتا ۶ 


Jenis nyanyian 


Bagian dani waktu malam 


Jenis burung 


Memukul dengan keras 


Mengusir, membuang 


Membanting صرعَه‎ $ d په‎ = 
Memberi banyak 0 [WA] م‎ a) zs : لقلآن‎ = 
Tenawa ضّحك‎ : KEF 2 
Yang kuat الشَريد‎ 0 Zll 
Yang bodoh, pandir الْعَبون الأحمق‎ Ka 
Penuh kemalasan الهزرة‎ 
Tanah yang lembut الأرض الرقيقة‎ 3 AA | 
Senda gurau Jp: (at) AM) 
Burung bulbul ع العندليب‎ SL 
Yang diusir يو‎ zel 
Cepat gl هزرف في عدوه‎ * 


الهزراف Sh‏ والهزارف 


Burung unta 
yang cepat larinya 
ع‎ 8 003 
الحرگة‎ We | : الهزرفي‎ 


x 


Yang banyak gerak 


Menggerakkan, menggoyangkan 
Mengibas-ibaskan ekomya 


Menggelengkan (kepala) 


[ 
2 


Mengayunkan 


Menggerakkan. membangkitkan 


Menggoyangkan, mengayunkan 
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هزق 


Menggoncangkan الأرض‎ HAPI هرت‎ 
Cepat g : په السيرٌ‎ KNA = 
Bergoyang, bergoncang, berayun اهر وهر‎ 


Menjadi senang hatinya 


ad ai -‏ : اراح اليه 
v-‏ الأرض Tumbuh tumbuh-tumbuhannya‏ 
NU‏ 


Sa ار من‎ : S 


E 
هزة أرضية‎ 


Sekali goyang 


Gempa bumi 


Puncak syahwat (orgasme) الجاع‎ = 
Riang, gembira وآلارتياح‎ beJ الهزةٌ م‎ 
Macam jalannya unta من مين ألابل‎ E جرم‎ 


Bunyi mendidihnya periuk ja oil ا صوت‎ 
لر‎ - 
pd دوي‎ : gA 
اهراز‎ 

كرسي هراز 
الهرائز : الشدائد 


e 


ca هر‎ * 


Berulang-ulangnya suara petir 
Suara angin 

Yang bergoyang 

Kursi goyang 


Bencana, malapetaka 


Cepat-cepat, gl pah Dë: = 


bergegas-gegas 


Menwcahkan 


PEEP 


تهزعت المرأةٌ فى kaeka‏ 


Memberengut, masam mukanya 


Bergoyang jalannya 


Bergoncang, bergoyang 
Ketakutan 
Kegaduhan 

dalam peperangan 
Yang pandir, dungu 
Sebagian dari waktu malam 
Yang sendirian 


(Kuda) yang kuar larinya 


Giat, tangkas 


Banyak tertawa م‎ s ; في الضحك‎ KA - 


1505 هزم 


Kegiatan, 
ketangkasan, kegesitan 


Kerasnya suara petir 


Petir yang keras 


Orang lelaki هز ومهراق : ضحاك‎ Jan 
yang banyak tertawa 
(Wanita) النّسَاء) والمهراق‎ ya) الهرقة‎ 


yang tak menetap di tempal 


2 


PENA الكثيرة‎ : GGA 


yang banyak, suka tertawa 


(Wanita) 


* خرن مزلا SG‏ 


Menjadi kurus, lemah 


Ja J55 - 
I5 $s; - 
ri Iah - 

- في كلامه 


Menguruskan, menjadikan kurus 
Menjadi kurus temak-ternak mereka 
Bergurau 

Bersenda gurau dengan 
Senda gurau, kelakar 
Secara senda gurau 
Yang lucu, jenaka 


Karikatur 


Cerita jenaka. komedi - Éh, 

Yang suka berjenaka ولرل‎ dhal 
Kekurusan الضرّی‎ : JG 
Yang kurus والمهزول‎ pa) یل‎ al! 


Permainan sulap, sulapan 


Bendera 


Cepat-cepat, tergesa-gesa هرل : أسرع‎ 
Yang cepat الهزلاج : السريع‎ 
Serigala Wa 
هزم - نا‎ * 
Mengalahkan, WA ET S 


memukul mundur hingga lari kocar-kacir 


Membunuh 


Menggali 

A هيه‎ 
Berbunyi صوتت‎ 
Roboh 


Kering dan pecah-pecah 
Kalah, terpukul mundur 


dan lari dalam keadaan kacau 


Retak dengan berbunyi أو الْعصًا‎ syal 5 
Menyembelih [FANA : ÉN pa 

5 به عو ي أ و Pr‏ 
4 القرس سمع صوت جريه Terdengar‏ 


suara larinya 


Bergegas-gegas kepada 


Tanah rendah من الآرض‎ BIG: 
Awan tipis tak berair «Ú wW KAKA) bu) y= 
0 ingi 


الهزم : صوت وتر اقوس 


E 


Bunyi senar busur 

(Kuda) yang patuh, 
penurut 

(Periuk, belanga) الْقُدور)‎ R) iayl 


yang keras mendidihnya 


Lekuk di dada في الصدر‎ REA] 
Kekalahan (ج هَرَائم)‎ PANA | 


- : البثْرٌ الْكَمِيْرٌ لاء 


Sumur yang banyak airnya 


Petir الرعد‎ $ mai الهزيم و‎ 
Suara petir صوت الرعد‎ ba 


3 


- : الفرس الشديد الصوت Kuda‏ 


yang keras suaranya 

orgy- Sereg 
Ad والمهزوم من‎ - 
وو ع‎ ey لمهم‎ 
َة‎ Ñ الهزوم : القوس‎ 


(Pasukan) yang kalah 


(Tali) busur yang berbunyi 


Singa SI 1 PAN 
Kayu pengopak api مَهَازِيُم)‎ o ‘Gal 


Ee م و‎ 
Tongkat pendek 0 العصا القصير‎ : - 
Menggerakkan, i 
menggoyangkan 


Bergerak, bergoyang 
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هشم 


بي : ارتاح 
JED Pa)‏ والمزاهز 


Äl بثر هرهز : بعيدة‎ 
ii I oror 


iya E‏ السيُوفٍ 


الهرَاحزٌ من البعران 
الاه :ا 


LI: Ga g) agi * 


: الخروب والشدائد 


Riang gembira 


Air 


banyak yang mengalir 


Sumur 


yang dalam dasarnya 


(Pedang) yang mengkilap, 


berkilauan 


(Unta) yang keras suaranya 


Peperangan 
dan malapetaka 
Singa 


Pemberani 


Menumbuk, 


meremukkan, memecahkan 


EA I: iatl 


ي 


هس (عاميّةٌ) KN:‏ ؛! 


EI آو‎ JAN gagan * 
PGI : الحديّث‎ - 

Ab‏ الي باللبل 
ماهس GAN‏ 


الهَسْهَاس : الكلام م الذي 


IS 


oie : - 
iG الذي لا ينام‎ ٠ - 


ورو 


لا يقهم 


Berbisik-bisik, 
berbicara pelan-pelan 
Bisikan, 
omongan yang pelan 
Diam! 
Cepat-cepat , 
bergegas-gegas 
Berbunyi 
Menyamarkan 
Jalan di waktu malam 
Bisikan orang 
Omongan 
yang tak dimengerti 
Bisikan hati 


Orang yang tidak udur 


semalam suntuk untuk bekerja 


- : الراعي يَرْعَى KAN‏ 


Yang menggembalakan 


kambing semalam suntuk 


Memerah habis air susunya 


Kalan, Gis Ca - هش‎ 
pa gga العو : گان‎ = 


mudah pecah/patah, rapuh 


Getas, 


Limak, lembek biy 


e 


Tersenyum, riang gembira zë AF تيسم‎ : 


Menyambut. ب‎ J له‎ 
menemui dengan ramah dan senang hati 
Mengusir آو 1 سر (عاميّةٌ)‎ UNI ka 
Menggembirakan F هشكن‎ 
Senang pada, menginginkan لکا‎ 


Yang limak. lembek Sdr, EN: 


{dari segala sesuatu) 


Yang getas, rapuh, lekas pecah 


- الع 
SEAN‏ 


Yang berseri-seri 
mukanya 
Yang riang gembira 


Kuda 


yang banyak keringat 
(Kambing) yang banyak, 
melimpah air susunya 


Kegembiraan, kegirangan 


Menaiki/mengenĞarai 


tanpa seijin pemiliknya 


Barang yang diserobot, 


dirampas 
Unta tua yang gemuk 
و‎ 
Memecahkan, Tah 5 وه هشم‎ - 
meremukkan 
“Memerah 


aga, 6i- - 


Kemtdiaan, menghormati 


Menjadi pecah, remuk h تيشم‎ 

Menjadi gersang أجدبت‎ z الأرض‎ w- 
karena tidak ada hujan 

Lemah 

Menaruh iba, kasihan kepada 

Tanah yang gersang 

Tanah rendah من الآرض‎ ipak ما‎ : - 


ايشم : السحي 


Yang murah hati, dermawan 


Pemerah air susu الحذاق‎ ot! sak : الهشم‎ 
yang pandai 

Bukit yang lunak الرخوة‎ IGal i 
{tidak keras tanahnya) 

Jenis domba الأروية‎ $ iagi 


Ka pan : - 

PA شَجَةٌ تهشم‎ : kiai 
yang memecahkan tulang 

ماهم م (b‏ ام اتال ci‏ 


a ea 
Tumbuh-tumbuhan yang kering Gl النبات‎ : - 


Tanah yang kering pohon-pohonnya 


Pohon yang kering 


Luka 


Yang dipecahkan, diremukkan 


Pa KENAN 
SH : الهشام‎ 
KII الهيشوم من‎ 


الام ملق 


Yang lemah badan 
Kemurahan hati, kedermawanan 
Rumput yang lunak 


(Unta) yang lekas kurus 


Bersenda-gurau مازح‎ H هاشی‎ x 
RESE" 

E 
Lari E i 
[lab = rab 

PET مداع‎ 
Membengkokkan, آو به‎ KA) jaah - 

mematahkan 


- الشيء : سره 


يع 8 oge‏ سبع 


تهصرت أغصان الشجرة 


Memecahkan, mematahkan 


Bergantungan, berjuntai 


5 
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saga KAN: gel Gath yah ya 


ع مد مم 


Menginjak sampai pecah, memecahkan 
Membelalakkan matanya, 


menatap dengan tajam 


Mata gajah JAN عن‎ : FARAT 

Yang diinjak sampai pecah, اله‎ Dawa) 
dipecahkan 

اميك 

Memecahkan کسر‎ Mp 2 


s AF > a. z 
Orang/singa yang kuat الهصهص والْهصّاهص‎ + 
ols Pa: ¥ 5 a -> e 
Yang bersinar الهصهاص : البراق العيئين‎ 
kedua matanya 


Mata pencuri di waktu malam 


Telah tua umurnya 
Memecahkan 


tulang punggungnya 


Menghujani 
le 


Berbicara panjang lebar 
(dengan suara keras) 
01 Ban 

Anak bukit, dataran tinggi هضاب)‎ gz الهضبة‎ 


NAH 


37 هَطبَةٌ : كير الكلآم 


Orang lelaki 
yang banyak cakap, omong 

6 دما دف ويه عقف و 

الهضب : الفرس الكثير العرق 


yang banyak keringat 


Kuda 


(Kambing) 


yang sedikit air susunya 


Memecahkan 


Berjalan dengan bagus Cs Ca ج ال : مک‎ 


- ت الايل : أسرعت 


Berjalan cepat 


هضل 


1508 


هطر 


Mendorong, ددن على الآمر و‎ WE 
menganjurkan 

Menjadi pecah Ši: الشىء‎ Djati) 

Tunduk kepada ARFI ip نَفْسَه لد‎ Dani 


اا 


MEA 


Kumpulan/kelompok orang, 


kawanan kuda 


Yang dipecahkan الهضيض والهضرض‎ 

Jian‏ ا 

Banyak bicara asa بالكلام : اتر‎ ~- 

Mencurahkan hujan 2 GJI أحمضلت‎ 

Yang hanyak AJI 9 jaat! 

Wanita WA) الطويّلة‎ AL $ agl 
yang panjang buan dadanya 1 


Yang menggiring unta 
sambil berdendang 


Lak الجمَاعَة‎ : Ya) 


Kelompok orang 


yang bersenjata 


- : الجيش الْكفيْرٌ 


l ae os ليم‎ 


Wanita yang setengah umur Ca AL $ Kiang! 


gage 210 4 
Kelompok orang bersenjata PAN WAN الجماعة‎ kan 
0 


Pasukan yang besar 


Unta yang besar-tinggi 


Suara-suara orang آصوات || س‎ = 

(Unta) yang besar tinggi/tua i 7 نَاقَةٌ‎ 
هم - مما‎ * 

Mencemakan RSS] ba? 


Memecahkan, meremukkan 


Menganjaya, 
benindak lalim terhadap 
E T 
Mengurangi الرجل حقه : نقصه‎ - - 


Menyerang, menyerbu 
ا‎ gak Na 

Tidak dekat dengan ate يه : ما ونا‎ 

5 l soe amoo Pa 1 

Kempis/kecil perutnya ودی‎ aik, هضم : خمص‎ 


(tidak gendut) 


Menganiaya xib 00 Kai 
Menundukkan وكسرة‎ Si: - 
Merampas aab 5 a = 
Tunduk kepada ČI: AH 
Tercema 


Gi 7 ع‎ 
r e 
so 
الهضم‎ 
e سدقم‎ 
pn piya 
Pencemaan yang kurang baik, salah cema — و‎ 


GE والهضم (ج‎ - 
Perut lembah الوادي‎ ik rag 
SIO الاق ا‎ 

kemenyan, dupa 
هَضم الطعام‎ (Je elah : الهَضوم‎ 


membantu pencernaan makanan 


Pencernaan makanan 


Mudah/dapat dicerna 


Tanah rendah 


Jenis 


Yang 


Yang dicerna وا مهضوم‎ pat) 
Wanita yang kecil perutnya peah HA 


(idak gendut) 
م قم موس مهم‎ 
الهضام والْهُاضوم‎ 


yang dapat membantu pencernaan makanan 


Segala obat 


PEN A 
Yang membelanjakan/ JUJ الهياضر, 8 : المنفق‎ 
mendermakan hananya 


fig 


- ؛ الاسد Singa‏ 


. 


CI: (ج هضائم)‎ Kanang) 


na 


Kemarahan 


Aniaya, kelaliman 


Yang dapat dicerna المهضوم‎ 

Ruluh yang dibuat seruling ipago ia 

Memandang bodoh, استحمقة‎ H هَاضّی فلاا‎ 
pandir 

Keledai betina 8 EYI : الهضاة‎ 

الأطضاء :الجماعات من 1 س Kelompok-‏ 
kelompok orang‏ 


Memukul, membunuh dengan kayu 


1509 هف 
Runtuh‏ * هطًا = [AA‏ 
ÑS- Merendahkan diri >‏ : رمى يه Melempar‏ 
* ته Fol Bergoyang jalannya KA) Pa‏ $ الضره È‏ 1 لشديد Pukulan yang keras‏ 
FA JAN 2 = * dengan sikap sombong‏ 
Muntah zú: - leka, laka - aba *‏ 
Élia, Wir -C * Bergegas-gegas ai) gh ba‏ 

Berbicara serampangan تكلم پالاروب يق‎ : MAA) - menghadap dengau takut 

(tanpa dipikir) Berjalan cepat b استفطع البَعيرٌ في سیر‎ 
Beterbangan gk 3 الشيء‎ K ج‎ Jalan yang luas, lebar الواسع‎ S l: pekat! 
Berdesak- : A JLN مهافت‎ ٠ هف - طا‎ * 

desakkan Menurunkan hujan kal 3 السناء‎ v- 


Hujan yang lebat 


ajin الهطف : الط‎ 
ik; Shh - هَل‎ * 


r a 
Turun dengan lebatnya terus-menerus päi 37 


SAN الجري‎ - 


Mencucurkan keringatnya 


Mencucurkan air mata العين بالدمع‎ w- 
O tat 
Berjalan lemah الناقه‎ - 


Hujan rintik-rintik 


PANA‏ الصيف الدأنم 


(gerimis) yang terus-menerus 


Keletihan igy pa 
Pencuri La : الهطل‎ 
Yang bodoh, pandir الأحمق‎ sis 
Serigala WA | ad 


(Hujan) yang turun 


الياطل والهطل JEJL‏ 


terus-menerus dengan lebat 


Tanaman yang lebat ai g! pim 
(Unta) A e £ المطلى‎ 


yang berjalan pelan-pelan 
LLI: الهِيطل‎ 
LANA 


Rubah, pelanduk 


Periuk dari kuningan/tembaga 


Santa 


00 
Mengambil seluruhnya A idol 


kul 


Reali 


Serigala L: bgl 


Menjadi usang 
Rendah 
Tanah rendah 


Yang pandir, dungu 
LING NG 
من الئاس‎ i 
A : المهقوت‎ 
a la - هف‎ * 


stao 


Orang-orang yang kelaparan 


Yang bingung 


Berdesir 

Semerbak, tersebar (bau) 
Berjalan cepat, terburu-buru 
Berlalu dengan cepat 


Cenderung pada 


Berkilau, berkelip-kelip 

Mengiang al KEN 

Yang ringan 

Yang bodoh, pandir 

Ikan-ikan kecil 

Awan tipis tak berair 

Yang berkilauan, 
berkelip-kelip 

Angin yang bertiup kencang 


Bekas 


هنا 1510 هقى 


Ki‏ من الَواري 


serta kecil perutnya (tidak gendut) 


Yang ramping 


Langsing, lampai 


Menggerakkan 


Terapung di udara 


Gi‏ ال : البَارِهُ 
: الام AI‏ 


kecil perutnya (tidak gendut) 


Yang dingin, sejuk 


Yang ramping, 


- : العَطْشَان 
ال مهيف 


Yang haus, dahaga 
Yang kecil perutnya (tidak gendut) 


serta ramping 


"R KAKAK ا هذا‎ 

Cepat-cepat, tergesa-gesa Ta w 

Menggelapar dengan kedua sayapnya الطائرٌ‎ - 
dan terbang 

Berbuat salah, keliru 5 pa 

Lapar :جاع‎ - 

Beterbangan, e قي الوا‎ KEMA) w~ 


terapung-apung di udara 


Menerbangkan ارح بالصوقة‎ l- 
Menghalau طردثة‎ : wibuh Tae = 
Berdebar-debar حفق‎ : GAN a 
Lari الظليم : عدا‎ - 


Menginginkan 
Sangat lapar 


Yang lapar 


Hujan yang turun [EA] 
lalu berhenti 


ING 


(Orang laki-laki) : الهقاة من ¿ الرّجَال‎ 
yang pandir, dungu 


Kekeliruan, kesalahan 


Ea 
Burung unta dsb yang besar-tinggi الهقب‎ ka 
Sa, Ba Siak 


Jenis penyakit kambing 


- الفْرْسَ : كوآة 
aii‏ الرجل EL‏ 


Menyelar 

Membodohkan, Prg 
bersikap bodoh terhadap 

Menghalangi. 


merintangi, mencegah 


Meninggalkan sehari lalu datang lagi 


PETE 
Menjadi pucat karena takut/terkejut 45 لر‎ ga 
Lapar 


Yang loba, rakus 


Kelalaian prih REA 
Melarikan diri, lari هرب‎ : 


Burung unta muda 


Jawi‏ (م هقلة) والميتل 


Yang Japar المقل : الجائع‎ 
Tikus jantan Mea FGI 


Jk‏ الي 


ع م اع مي م 


Sebangsa biawak 


ib - 
Kanan ورم‎ 
Sangat lapar اشتد جوعه‎ : 
Memaksa, mengalahkan هره‎ : itg 
Menelan dengan suapan-suapan besar sakadi baé 


dan berturut-turut 
Laut الهقم : البحر‎ 
Orang laki-laki JEN KN الرجل‎ : - 
yang banyak makan, pelahap Í 
Laut yang has الهيقم : البح الواسم‎ 
Nga 
0 i الط‎ 58 


Suara laut 
Burung unta 


yang tinggi 


* ھی - هش 

Mengigau هذى‎ pa 
Berdebar-debar Ú: o- 
Merusakkan اتسد‎ ? KPNI 
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5 


هك 


Mengejek, memperolok-olok 


- به TREA:‏ 
* فك على Map‏ ت علد 


Bertindak 
keras terhadap 
ه65‎ * 
AN وکا دوا‎ 
[kaga 


هه ف Kana‏ 


عمو كنا" فتن عي 


Dan seterusnya, dan sebagainya 

Dan seterusnya, dan sebagainya 

Menjadi sangat heran, 
ta'ajub pada 

SE 

لطا قر 


iail: الفكرٌ‎ 


Mengantuk 
Heran, ta'ajub, bingung 


Yang heran, ta'ajub 


Yang mengantuk التَاعسٌ‎ * EAA ia 
Keheranan, ketaajuban العجب‎ EA 
Katak-katak goal : a) 3 

* گم هکوا 
Tenang 3‏ 
Tinggal, berdiam 3‏ 
Beneduh 3‏ 
Menjadi gelap Jya ch $ J l-‏ 


Diam, tak berbicara karena sedih/marah 


Tersungkur (ke tanah) الى الارض :أب‎ - 
Menjadi retak, pecah/patah Tah یه‎ 


Gelisah, tunduk 


ا 
KAN [AAN]‏ 


Yang pandir, dungu 


Batuk Juki: aa 
Tidur setelah lelah الوم بعر التَعّب‎ gra 


sezo 
Sekawan lembu yg berteduh di bawah puhon الهكوع‎ 


8 ا 


* هك - ھکا 

- :فسا Berkentut tanpa suara‏ 
3 الطائرٌ أو التعام Berak‏ 
- اللين : استحرجة Mengeluarkan‏ 


-s 


- الشيء : سحقه 


Menumbuk halus-halus 


ھا ملي با 4 A‏ : ضربة به Memukul‏ 


Mempengaruhi ج‎ 
Meluaskan (lubang) ZA 56 = 

SEE : I وانهكت‎ - 
الل + اضنطرتبة‎ KG 


Telah dekat waktu melahirkan 


Runtuh 


Bingung, gelisah 


lalu membesar 
Menempel di tanah waktu menderum 
A ا وا‎ 
Terpengaruh oleh arak. dad] الرجل : & مئه‎ - 
minuman anggur 


Tak henti-hentinya گا‎ ak Era ما‎ 
berbuat demikian 
Yang rusak, کک وآمكاك)‎ fd] اليك‎ 
kacau pikirannya 


- : المطر الشديد 
OKA‏ بالكلام 


Hujan lebat 
Yang merasa benar bicaranya 
padahal keliru 
الهكوك : الضعيف‎ 
zall : SKI - 


Yang lemah 

Yang bergurau/melucu 
tak tahu malu, melawak 

Tempat yang datar/yang keras-kasar الفكوك‎ 
(kala berlawanan) 

Yang gemuk 

Yang ditumbuk halus-halus 

Orang lelaki yang bertingkah 
seperti orang perempuan 

Orang yang melucu 4n م يمجن في‎ z EK 
dalam bicaranya, pelawak 

Wanita iggi 


yang sukar melahirkan 


CA‏ ا 
> هکل : مشى | Berjalan melagak,‏ 
dengan sikap sombong‏ 
PET OE BEN‏ 


EK‏ : تنا 


Tumbuh 


هلب 


1512 


Berselisih, في الآمر $ تتازعواً‎ pi تهاكل‎ 
bertengkar 
Yang besar الحم‎ $ SG 7) JAH 


Bangunan yang besar 


AARS 
العبد‎ : 


GBS : (الواحدةٌ‎ - 


Kuil, candi 
Tumbuh-tumbuhan/ 


pochon yang tinggi besar 


5 


Kuda yang tinggi K 2 5 
Alar اماي‎ : LIKS 
Bernyanyi ên 2 5 


Roboh, runtuh E $ -6J تهكم‎ 


Mengejek, به‎ Taal š أو بقلآن‎ čs - 


memperolok-olok 


Sangat marah kepada 


Pn 
Kaki a kakak 


الاهكومة : الاستهزاء 


INA Kae re 
KER المسد‎ 


Menyesal 
Ejekan, olok-olok 


Yang sombong, congkak 


ra or 


Menyesal 


Yang 
banyak bersetubuh 
(Orang-orang) 
yang bingung 


Adakah (kata tanya) 


Memotong 

Mengejek, mencaci maki akak 6 < وم‎ * 
Menghujani berturut-turut A! AA) وآهلبت‎ - 
Banyak rambutnya هلب 2 کر شعرة‎ 
Tercabut الشعرٌ‎ MAHA MA 
Menghunus sah اهلب السيّقَ ن‎ 
Rambut, bulu [PAN 3 (الواحدة‎ MAA 


Yang banyak rambutnya/ الكثير الشعر‎ 1 MAA | 


berbulu 


Sauh, EEC $ [PWA] A 
jangkar perahu 

Nama bintang كَوكب‎ £ pa A || 

Akhir bulan هلبه الشهر : آخرة‎ 
Hari-hari SLA, والهلاب‎ ig 


yang sangat dingin pada bulan Januari 


rE 


MA, KAE A) 


Yang suka mengejek. 
memperolok-olok 


Angin dingin م مطر‎ KARA) Tal : KO AA a 


beserta hujan 
: ا‎ 
Tahun yang banyak hujan عام هلاب‎ 
Hari yang berangin dan hujan = يوم‎ 


CG (م‎ di 
yang tak berambut (kata berlawanan) 

الأهلوب : الأسلوب 

Kd‏ : طا 

* هلت > هلا 

n2 8 الشيء‎ - 

és $ الهلتى‎ 


ka‏ کی کک اھ را که 


الهلتات : الجماعة يقيمون ور 


Yang banyak rambutnya; 


Ekor yang putus 
Cara, methode 


Jenis makanan (puding) 


Menguliti 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


لع م 


Kelompok 


yang tidak menetap 


Memberitakan sesuatu 
yang belum pasti 

Menyamiukan, 
menyembunyikan 

Berita yang belum pasti 

Omong kosong 

Setengah tidur 

Mimpi yang kacau, 
udak jelas 


Pohon berduri 
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هلك 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


dan buahnya 
هلسن - هَل‎ * 
Menguruskan وعد امرض‎ = 
Terserang penyakit TBC هلس 3 سل‎ 
Hilang akalnya AA ag E1 
Kurus d هر‎ i Jagi WAN 
Membisiki اه‎ : Jú 
Menyembunyikan, KAN z KA || Gadah 
merahasiakan ١ 
Ketawa pelan MEA = 
Penyakit TBC الهلس والهلآس : مَرَضْ الل‎ 
الضمو نكا‎ K 
Omong kosong الكلام القازغ‎ : (Kale) ف‎ 
Kecabulan الْفُجورٌ‎ : (ae) 75 


المهلوس 


Yang terserang penyakit TBC 


Yang hilang akal [FA] || وم مهس‎ 8 wW 

Berkeluh kesah, gelisah t 2- 

Takut, cabar hati g : قلبة‎ - 

Keluh kesah, gH الهلع:‎ 
kegelisahan 


Ketakutan : Oh p46 - 
bal : akehi 
ا حزين‎ : Re 
الأو وال‎ 


ان ولق 
Yang sangat tamak, loba‏ 
Yang sedih, duka‏ 

Yang gelisah, 


berkeluh kesah 

Orang yang tamak على أكال‎ eo em 77 0 
dan kikir atas tai ١ 

Orang yang ا على ألصائب‎ bi الذي‎ a 
tak tahan atas musibah 

Orang yang سريْعا‎ pim من‎ : Sad) 


lekas mengeluh, gelisah 


Hari di mana matahari tertutup awan 


MAH * 
Yang berjanggut besar; rabipi جرع‎ 
janggut yang besar 
الكثيرٌ الشعر‎ : 
AN GAN GN مَل لسن‎ : 


yang besar serta berbulu 


Yang banyak rambutnya 


Untatua 


Zen see 
Babi hutan, Har 5 a) 7 apal: - 
a ا‎ 


Pembohong 


Wanita yang tua renta 


Cepat-cepat, terburu-buru, 


bergegas-gegas 
s 
Menelan 


NANA Pe 
القوي‎ : AL) 
Eas اكرأة‎ : - 

- لهام 


Yang kuat 

Wanita yang besar 

Yang lebar sudut mulutnya 
Laut yang luas 

Yang besar panjang 


Singa 


Mati, binasa ob: - 
Mat kelaparan G an 


- اله : حرص عله 
alas : UEN abh A‏ يهلك Membinasakan‏ 
آهلك الال G:‏ | 


Sangat tantak pada 


Menjual Gemak) 
Bergoyang, 
berlenggang jalannya 
Berputar-putar di, 2 PAN دك‎ 
mengitari seperti orang bingung 
Sangat loba, تهالك على الشيء‎ 
tamak, ingin akan (pada) 


Bersungguh-sungguh dengan, ñ واستيلك في‎ ka 


tergesa-gesa 


5 
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تهالك على الإراش 


Berbaring 


{di atas tempat tidur) 


Uin Ani 
اتلك الال‎ 
al - 
والهّلاى‎ KOG, ALI 
G النَفْسْ‎ : aka 


Membinasakan dirinya, bunuh dini 


PETT ET 


Menghabiskan NYAN أنققه‎ : 
Melunasi 
Kematian, kebinasaan 


Jiwa yang rakus, tamak 


Sesuatu 
yang jatuh 
Sesuatu واسقله‎ Jadi بين على‎ ar 


di antara puncak dan bawah bukit (lereng) 


GK : (الواحدةٌ‎ - 


Tahun-tahun paceklik 


Ramonai سه‎ ANG EE SI 
Nafsu yang rakus, tamak الشرهة‎ Gadi : IKI 

لهاك اج لگ م الگا CAREPA‏ 
: الحداد pd Í‏ 


Tukang besi 


Racun tikus 


Wanita pelacur 

Tanah yang tidak subur, keh 2. pik I 
tandus 

Segala sesuatu yang berakibat, التهلكة‎ 
mendatangkan kebinasaan 

Yang merusakkan, 
menghancurkan 

Yang membinasakan, yang fatal 

Yang berbahaya 

Tempat kebinasaan/berbahaya (ج مَهَالك)‎ PAN 

ص الْقَارَةٌ 


Padang pasir, gurun sahara 


Peperangan امهالك : الخروب‎ 
هَل ملآ‎ * 
Sangat deras Hil = 
PE ak 
Gembira, bersuka ria. الرجل : فرح؛ صاح‎ S 
Berteriak 


Tampak, terlihat 


rab : الهلآل‎ ah Ja 


pe a 
Mulai (den terlihatnya bulan sabit) ix De a 


08 ا‎ 
Mengucapkan قال "لآ ال الأ الله"‎ : 45 
“LAILAHA ILLALLAH" 
Menulis kitab الگاتب‎ - 
2000 دوعا نه‎ Fra 
Takut dan melarikan diri الرجل : جبن وقر‎ - 
A 
Melihat, memandang bulan sabit اهل ال جل‎ 
Berteriak ketika melihamya JAWI القوم‎ - 


Menangis dengan suara keras 
Mengeraskan suaranya 
dengan membaca talbiyah 
مه‎ 
Mengucapkan "Bismillah" على الذبِيْحَة‎ E = 
I YG هل‎ 
HA 


Bersinar, bercahaya وجهه أو السحَاب‎ Joh a 


ELEG Eb 


Tampak, terlihat 


Bercucuran air matanya 


ETTET 
Mengalir, bercucuran KAWAWA دمو‎ - 
Turun dengan derasnya psi KAN KAN اهَل‎ 
Menurunkan, الا ء بألطر‎ = 


mencurahkan (hujan) 

jeh‏ الْقَوم املال 

ا 
- الصبي 

KAN‏ : شرع فيه 


- التكلم 


sea 


Memandang 
Bersinar, berseri-seri karena girang 
Menangis waktu lahir 
Memulai 

Mengeraskan suaranya, 


berbicara keras-keras 


Dihunus i: أستهل || لسيف‎ 
Pakaian yang tipis Sil الرقيق من‎ : MA 
Lampu i الس‎ -ip 


04 


Tidak memperoleh sesuatu E2. ۴ م عات‎ 


52 a 
نح مكرك‎ 

áb: a g 

AATA: DGG - 


Ketakutan 

Sarang laba-laba 

Bgng 
Hujan الآأمطا ر‎ : 


Permulaan hujan 


5 


0 
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Bulan sabit (2 malam dari awal úli g الهلكل‎ 


bulan) 


anj Jal (عند‎ - 


Bulan 


yang terlihat pada awal bulan 


KAKA 1-‏ من أمطر 


Curah hujan 


Permulaan hujan pay 3 p] fai 
Air sedikit 
Wama putih 
pada pangkal kuku 
Cap, selar pada unta ليل‎ ka= 
Unta yang kurus Jadi adi - 
37 


Ular, ular jantan 


- : اليه آو KN‏ منْهًا 
- : سلح الحيّة 


و 


- : الغبار 
- : العام الجميل 
Tanda kurung yang berbentuk () jazdi JJa‏ 


EET ZPO 


Kata di antara dua tanda kurung بين هلالين‎ 


Kulit kelongsong ular 
Debu 


Anak muda yang bagus 


is 
Mengenai bulan, الهلالي‎ 
yang berbentuk/seperti sabit 


EE. 
Alis yang berbentuk seperti sabit 4a حواجب‎ 


Kelapangan, الهلى : الفرجة بعد الم‎ 
kelegaan setelah duka 

atre A 

Pujilah Tuhan (عبرانيّة)‎ G 


Tanah yang kehujanan, 


الهليلة : الأرض الممطورةٌ 
sedang sekitarnya tidak‏ 


6م مم 


الملل 
- : هتاف السرور 


Tahlil, bacaan "LAILAHA ILLALLAH" 
Sambutan gembira, 

pemyataan setuju 
Permulaan $ الاستهلال‎ 
اسَتيلال‎ 


Musik yang dimainkan 


sebagai pendahuluan 
Hujan الآمطارٌ‎ : KAN 
Yang berbentuk sabit بشّكل الهلآل‎ : ahi 


Meli‏ : المسرورٌ 
papie‏ 


Yang girang hati, bersuka ria 
Yang bersinar, 

berseri-seri wajahnya 
Permulaan, awal 
Menyeru, memanggil 
Jawaban atas seruan “marilah” 
Marilah ! 


Bawalah, datangkanlah 


Mari kita pergi 
Dan seterusnya, dan sebagainya 


Jenis makanan 


Yang melekat الهليم : اللأصق‎ 

Sesuatu/ PEA] Jul أو‎ zan 5 ان‎ 3 1 
harta yang banyak 

Menenun jelek Ql هليل الاج‎ * 

Pelan-pelan اتی‎ : AN في‎ = 

Kembali w : عن الشىء‎ ka 


Kain tipis 


JUN‏ وَالهَلهَالٌ AN:‏ الرقيق 
r%‏ الوب الرديء Kain yang jelek tenunannya ge)‏ 


الهلهل : الئل Es, salju‏ 
الهُلآهل : الماء الْكَثِيْرٌ الصافى Air banyak‏ 


yang jernih 


Kain wa الخرقة‎ G (iG) الهلهوكة‎ 
Yang tipis A) Jal j 


Mengapa tidak 


e 


Derg وۋ‎ 


Gaf, -‏ الثوب : حرقه وأبلاه 


Merobek, 
menjadikan usang 

ya tgs هنا‎ 

Kain 6J E] : آَهْمَاء)‎ fd] cel! 


yang telah usang 


Menjadi robek, usang 


* آهْمَتَ الكل : ااه 


Menyembunyikan, 


berbicara pelan-pelan 
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همر 


Lapar 


na‏ ا 
- ت الابل من Minum sekaligus sampai puas < lÎ‏ 


- وجهه 
EA)‏ 


و iya AA‏ الاس 


A 


- : ضرب من werh‏ 


s s 


: الذباب É‏ 
الم زر 


sas 


1 


É من‎ gah 


wk)! taw gpi 
التَوحش‎ Kama)! 
RA 


> حمل - همود 


- العَضب pd‏ والح 


عه م 


م 


ne4 


A kamil - 


- وآهمد الصوت : سكت 


Lari kencang 
Menyembunyikan, 

merahasiakan 
Lemah 


Layu, tidak bersen-ser ° 


Kelaparan 
Rakyat jembel, 
orang hina-dina 
Orang biadab 
Jenis nyamuk 
Lalat kecil 
Kambing kurus 
Jeleknya 
pengaturan hidup 
Kijang muda 
yang bagus tubuhnya 
Yang lapar 


Kebiadaban 


Mereda 

Diam 

Padam, mereda nyalanya 
Mati 

Mati kelaparan 

Putus asa 

Rapuh 

Tinggal di, mendiami 
Menjadi tenang 
Menjadikan kering 


tumbuh-tumbuhannya 


sa‏ ر روو 


Meredakan, menenangkan dng aas : همد وهمذ‎ 


E 
dah - - 


= 
- - الثّارَ 
آتوا على قوم تأهمدوهم Datang pada suatu katim‏ 


Meredakan (amarahnya), menenangkan 


Memadamkan 


talu membunuh mereka 
Berjalan cepat 


Lari kencang 
7 


KE اسم القاعل‎ : sakadi 


Tumbuh- من الات‎ yaa $ هوامد)‎ o = 


tumbuhan yang kering. 


PAE Kp NO PA 


Tempat 


yang tak bertumbuh-tumbuhan 


Alat Si اهماد : جهاز معد لاضعاف‎ 
peredam suara 
a 


Nama kota/negeri 


Mengenai kota/negeri Hamadzan 


Yang banyak cakap الكثيرٌ الكلام‎ gyk 
e el RÊ عسل‎ 
Cepat larinya الهماذي : السرعة في الجرى‎ 


gra 3 


KANA التَاقَة‎ : - 
ˆ :شد أمطر‎ - 
ga TAH = 
PAS 
E 


Unta yang cepat 
Derasnya hujan 


Hal sangat panas 


Mencurahkan, menumpahkan; 


tercurah, tertuang 


Mencucurkan gan العين‎ v- 
Memerah habis, حلية كل‎ $ pal ما في‎ 
seluruhnya 

جا دن من ماله : أعطاه Memberikan‏ 
Merobohkan =‏ 

Banyak bicara في الْكَلام أو فيه‎ kai 
Roboh ب انهدم‎ 1 
Mengalir, TKIR الماء : سال‎ - 


tercurah, tertuang 


همز 


kapah Bk KG A ا مرت الد‎ 
Lari الق“‎ pe 
Curah hujan من لطر‎ H : اله‎ 


a geros 


Geram karena marah aen الدمدمة ب‎ : = 


ey 0‏ مواد م 

Yang واليهمور‎ KAAN np الهمار‎ 
banyak cakap 

Wanita KN لهمير والهمير 7 العجورٌ‎ agl 


yang tua renta 


Mengacaukan عليه الْخَبَرَ‎ ii 2 5 
Kecepatan KANG an 
Wasik, ai a 

Bergerak wes تَهمْرَش الوم : تحر‎ EPEN 
Gerak الحركة‎ : en 


be مقع روس‎ 
Wanita yang uarenta  ٌةَريِبَكْلا العجوز‎ : Ep 


(ah ya 


Menekan, menghimpit 


Mendorong, menolakkan aas gw 
Mencocok ahi Ha 
Memukul ضرية‎ $ 
Menggigit Andah Aak 
Mengumpat, menfitnah JEI: - 


Memecahkan 


Menggoda hati manusia 


A ا‎ 

- به الأرض : صرعه Membanting‏ 
na‏ شام ANK‏ ع شعي 

- العتب وتحوه : عصره Memeras‏ 

Mencocok dengan الفرس‎ - 


tumit sepatunya agar lan 

Mengucapkan dengan/ احرف آو الْكَلمَةَ‎ kng 
membubuhi tanda hamzah 

2 ا‎ ANI 

انهمز = الْكَلمَةٌ 


Diucapkan dengan/dibubuhi 


tanda hamzah 


go 


KAWA 


0000 
Godaan syaitan (di hati manusia) الشيطان‎ lab 


Hamzah (huruf pertama dari abjad Arab) 
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z prs 


الهمره : ZAI‏ من همز 
Kan sa‏ 


Pengumpat, yang suka mencela 


(Angin) yang berdesir keras 


Kegilaan, gila 


Pye 
jaat ا‎ 


Yang cerdas, pandai 


Besi pada tumit sepatu joki, 


pelatih kuda 
Tongkat berkepala besi المهمزة‎ 


untuk mencocok hewan 


Waaa ei 

Menyembunyikan, الصوت : أحفاه‎ - 
mempelankan 

Membisikkan 


Mengunyah dengan mulut terkatup 


mk 0 
بلا قوير‎ DDIG : iei- 


di malam hari tanpa kelelahan 


Mempelankan injakannya 


Berjalan 


boo o 


Memeras bpas : لعب‎ l- 
Memecahkan ag : zá - 
Membisiki ساره‎ : amaha 
Suara yang pelan Hi Ka 29 


E 


Berbicara pelan-pelan 
Menginjak tanah 
dengan pelan-pelan 
ED SEU: Gagat 
gal من الكلآم : غير ر‎ esai 


Pejalan di waktu malam 
Omongan 


yang tidak terang 


Mengumpulkan 


Banyak bicara dengan keliru 
Mengalir, bercucurat 


Bercampur baur 


: لقي‎ al 


همط 1518 همل 
WA |‏ : سرعة الكل gI Cepatnya makan‏ الرجل Penuh kemarahan Cai NGA:‏ 
d) 0‏ هوامش) Pinggir (halaman) kitab‏ هَمل- هملاً هم Was‏ 

Dibiarkan berkeliaran siang malam FENIE o- Catatan AG على‎ Diris ka 


di pinggir halaman kitab 


A t شي‎ *¥ 
5 a 
Bertindak lalim, menganiaya جل : : ظلم‎ Pj 
Mengambil pe seka 0 351: sal بيه‎ 
tanpa perkiraan 
IE کا ار‎ SE 
Merampas واهتمط الال‎ Tangis ~ 


kanal‏ عرض قلآن : شَتَمَهُ 
bii‏ : الظالم 


dere روق‎ Soro سيم‎ 


[GAYA همعا وهموعا‎ - a 


Mencaci maki 


Yang lalim, bertindak aniaya 


sor 


Mencucurkan atr mata pad Jil: : العين‎ ٠ ت‎ - 
هع‎ 79 Pobo 
Melukai, memecahkan اسه : شجه‎ 3 
E 
Mengalir : و تهمح‎ w 


RUNE 


تهمع الرجل 5 


Pura-pura menangis 


Berubah Ta: لوه‎ 2 
(Awan) bu) من‎ (baan o e] 
yang menghujani 


عنم م مع 
(Mata) yang tak henti-hentinya K‏ 


mencucurkan air mata 
os 0 


Kematian yang cepat 


Penyembelihan yang cepat 


Melukai, memecahkan 


Menjadi pecah 
sE: KAN 
KEREGA zas اله‎ 


Menjadi basah 
Kematian yang cepat, 


mendadak 


Terus mendesak 


Bersungguh-sungguh, 


tekun dalam. asyik 


KAYA WA 
bika السْمَاءً : دام‎ - - 


Bercucuran air matanya 
Tak henti-hentinya 


menurunkan hujan 


PPARA] 


Membiarkan tanpa dipergunakan, 


menterlantarkan 


AA) 


Tidak memberi titik الحرف : ضد أعجمهة‎ - 


300 


Jaki‏ في M‏ (عامية) 


Bermalas-malas, 


berlambat-lambat 


e 


LGG EE‏ من ألابل 


(Unta) yang dibiarkan 
berkeliaran siang malam 
WI لهمل : الثوب‎ 
IT 


a KG 


Kain tambalan 
Kain tebal bergaris seperti 
yang dikenakan orang badui 


A الكَبيرٌ‎ : Yati 


te Ain kis 


Yang tua umurnya 


Rumah kecil دالت الصغير‎ 
Tanah yang dilerlantarkan WA 
Yang lunak A Ki الرخو من‎ : - 
Sisa-sisa rumput 


t موه‎ 
Yang diterlantarkan, غير غير أل عى‎ 
tidak diperhatikan 


Yang telah ditinggalkan. 


tidak dipakai lagi 
مام‎ ET 
Huruf yang tak bertitik حرف مهمل‎ 
بعس ملم م‎ 
Yang tidak bertanggal E مهمل التاري‎ 
T epa 
Yang tak bertanda tangan [a التو‎ - 


Keranjang sampah 
Meligas; bagus jalannya 
Yang berjalan meligas 
Yang kuat kedua betisnya; 


yang kuat berjalan 
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Orang yang tak dapat dipercaya 
serta tidak kekal dalam persaudaraan 


: الب الث 


7 


Penipu yang jahat 


> 
Serigala الذئب‎ : - 
so Haa 
Unta yang cepat -:الجمل السريع‎ 
Berjalan cepat Gal : هملق في مشيه‎ * 
و‎ a An 
هم - هما ومهمة‎ * 
1 ا‎ 
Menggelisahkan, ınenyusahkan وآهمه لامر‎ = 
FREN Pa 
Menguruskan جسمه‎ KA = 
عل هم فوم‎ 
Melelehkan, mencairkan Ag | ت الشمس‎ - 


Menghendaki, menyukai ala 9 بالشيء : اراد‎ - 
Kl بالعَمل : عَرَم‎ - 


Bemiat akan 
, بر ج‎ EREI 
Menjadi kurus الرجل : صار هما‎ - 
o ا 0 نه‎ ag 
Merayap ت خشاش الأرض دبت‎ - 
Less 
Dimakan gegat, ngengat في الطعَام‎ AA || as 
e ARE 

Menjadi tua renta صار هما‎ : pe) pal 

2 0 م 
ca‏ الأم APAL‏ ليتام Meninabobokkan,‏ 


menidurkan dengan nyanyian 
Mencari, 


berusaha untuk mendapatkan 


Mencair,meleleh g! لشحم أو‎ f انم‎ 
Mengalir al العرق في‎ ۳ 


- ت البقول 
اتم الل : اعم 


Dimasak/direbus dalam periuk 


Menjadi sedih. berduka 


Memperhatikan, menaruh perhatian b بأمر‎ e 
Bekerja keras akang = 


Memperhatikan urusan kaumnya 


Meminta kepadanya بالآمر‎ 2- 
agar memperhatikan 
mar 4 
Kecemasan, شمو م(‎ g الهم‎ 


kekhawatiran. kesedihan, duka 
Maksud, tujuan, cita-cita 


Orang lelaki yang besar cita-citanya 


UI : الهم‎ 
والهمة‎ GEO - 


kaa‏ (همم) : العم والهوّى 


Yang kurus 

Orang yang tua renta 

Niat, cita-cita, 
keinginan 


- : الغيرة 


Kegairahan, semangat yang menggelora 


i EE EF teyr ge oa 
Dia punya cita-cita yang tinggi ra عا‎ dah a 
Fake eri 
Menghilangkan, برد همته‎ 


mematahkan semangatnya 


Wanita yang tua renta 
ih WA zs- 

Binatang berbisa (seperti ular dsb) هوام)‎ g HAVAI] 

- : الحخشرات 


Serangga, binatang kecil-kecil 


yang merusakkan 


Kutu Jadah : ali هوام‎ 
Kepala (في هوم)‎ KAMA) 


Kaka 


الهمام 


Orang yang bila punya keinginan/cita-cita 


dilaksanakan 
ERTI 
Tukang fitnah التمام‎ :- 
(Es, salju) yang mencair الذائب‎ : gê من‎ PWA 
IN -5 b 
Pemimpin الشجاع السخي‎ WA :- 


yang pemberani serta dermawan 
Raja :الك العظيم الهمّة‎ - 
yang bercita-cita besar 
UN من‎ paya 
ORS: - بتر‎ 
و و‎ i 


قصب - : هزته الريح 


(Unta) yang bagus jalannya 


Awan yang mencurahkan hujan 


Sumur yang banyak aimya 


Buluh 
yang digoncang angin 
(Hujan) 


yang lemah (tidak deras) 


7 
Yang lerpenting الاقم‎ 
ا ي‎ 
Lebih penting dari آهم من‎ 
"gote 
Kepentingan الآهمية‎ 
E PEON 
Tidak penting عديم الاهمية‎ 


e 


Š 


هنا 1520 هنا 


0 


peal‏ : القلق والقم 


Kecemasan. 


kekhawatiran, kesusahan 


Peduli, perhatian الْعنَايةٌ‎ AI, 5 yul : 
Dengan tidak peduli, بل اهتمام‎ 
masa bodoh, tak ada perhatian 


PARTA 
التهميم مصدر همم‎ 

#6 es 
Hujan yang lemah, tidak deras الطر الضعيف‎ 0 


Nyanyian untuk menidurkan anak 


24 0 
7 الهم : اسم‎ 
Yang penting, 


yang perlu mendapat perhatian 


TANI : z‏ الام 
aga‏ البنَاء (AG)‏ 
الم iyaa, ia:‏ 

Sgot 
Suara lembu/gajah أو الفيلة‎ ji الهمهمةٌ : و صوت‎ 


NAH 


Pemimpin yang g serta dermawan الهمهام‎ 


Perkara penting 
Bahan-bahan bangunan 
Yang bersedih hati 


Menggerutu, mengomel 


Singa م وال‎ 0300 AE 
Buluh a ZA ka, اله لهمهوم‎ 


yang digoncang angin 


EEDD atat) 


Sekawan unta yang besar 


sos tr a 


- هميا 
to: =‏ سقط Hilang, jatuh‏ 
- ألماء آو و المع : Mengalir YU‏ 


Mencucurkan air mata 


Talî celana 


Memberi makan 
Memberi 


Menolong 


- الابل : طلا ه بالهتاء 


sa 
Lezat, nyaman, AE Lan م أو‎ [AA] ع‎ 


Mencat dengan ter 


H E 


“يكنا د ره Mengucapkan selamat‏ 


Senang, 
gembira akan/dengan 


Membahagiakan 


Minta tolong 
Menganggap enak, lezat iaa AA] = 
Pemberian 


Pengecatan dengan ter 


Sebagian dari waktu malam من اللْيّل‎ ga = 
Ter ء : القطرآن‎ 

KA 
wi. : 


TAI: GI 


‘Tandan kurma 
Kesenangan, 


kegembiraan, kebahagiaan 


عم 


Yang menyenangkan الهنيء : : السار‎ 
Yang enak, mudah ak بلامشقة‎ : gaa 
Yang lezat, nyaman, mudah ditelan KAT : 
Mudah-mudahan ia menyenangkanmu 3 wW Eb 
Ucapan selamat pe] 8 : 


7 


So: AG الها‎ * 


Yang sangat bodoh, pandir 


Yang bodoh, pandir 


Lamban, berlambat-lambat 
JAN في‎ 


dalam bicara, ucapan 


Kekacauan 


اهتابث : الدواهي 
- : الأمُور GENG,‏ اخلط 


Bencana, malapetaka 
Perkara/berita 
yang kacau 
Anak keledai الجحش‎ in الهثيرٌ (م‎ * 
Binatang buas 
sebangsa serigala 
Keledai betina 
Lembu jantan 
Kuda 


Kulit samak yang jelek 


So ویو‎ 


KANGA 


Bukit pasir 


3 


هنا 1521 هنع 


Berusaha عن الآخبار‎ Gaman : هتس وَتَهَنْبّسَ‎ * 
mendapatkan keterangan 

Lapar AA هنع‎ * 

- العَجَاجّ : تار Beterbangan‏ 

Debu yang beterbangan keti 

Keadaan sangal lapar لجو‎ || ia Es 

Lapar sangat WA 3 [ren جوع هنيع‎ 

Singa Kai p= 

Wanita pelacur ANA || الْقَاجرَةٌ‎ HRI د‎ 
yang bodoh 3 

Timpang jalannya 

Bergerak dalam perut 

Berteriak 

Mencaci maki 


Lengah, lalai. bersambalewa 
Mengasah 
Negeri India 


Kelapa 


Mengenai India 


Hindi (bahasa India) 
Orang Indian 


Orang lelaki India 


Pedang buatan India 


ام we‏ 5 
* الهندب والهتدياء : بقل Andewi‏ 

(nama tumbuh-tumbuhan) 
A 


Mengatur رتب‎ : 


Ukuran 
كك عد‎ 


Ukuran kain 
Bekerja sebagai seorang insinyur 


Ukuran 


0 pena عمد لع‎ 
Arsitektur ki أو الَا‎ PAN هندسه‎ 
(bentuk bangunan) 

Agronomi (teknik pertanian) 


- الزراعة 


llmu ukur علم الهندسة‎ 
insinyur Ai 
Ahli/insinyur bangunan 2 معمار‎ MATA 
Merapihkan, mengatur dengan baik i peen * 
Bagus serta sedangnya perawakan Ae] 
Yang teratur, rapih ال مهندم‎ 
Membengkokkan aibe : الشيءَ‎ - 
Tunduk 8 
Bongkok 

Kebongkokan júli في‎ 


Penyakit pada leher 


h: gén 


PA 


Yang bongkok هنعاء)‎ p Pan | 


9 عق ل وف‎ k 
Cepat-cepat, tergesa-gesa g : ah هنف‎ 

1 A da E 
Bermain-main dengan صاحبه : لأعبه‎ - 


Ketawa sinis GA, هاف وهف‎ 


(dengan nada mengejek) 
Hendak menangis 


Menangis 
esye Was Sanak 
الهم : نوع من التمر‎ < 

E 


الهانم (eG)‏ : الحاثون 


Jenis kurma 
Wanita baik-baik, 
terhonnat 
Menidurkan G G) الاما قل‎ ui * 
dengan nyanyian-nyanyian 
Waktu 


Sesuatu 


Nasab, 


keturunan yang rendah 


Aku, saya 98 في‎ A) : هتا‎ 
Di sinî هتا وَ ههن‎ 


هاء 1522 هاد 


Sampai di sini, ke sini, kemari 


Dari sini - من‎ 
Dari sana-sini من - و من هناك‎ 
Di sana aas EEA 
Ke sana Yia الى‎ 
Dari sana - من‎ 
Dan seterusnya wé b الى آخر‎ 


Bencana, malapetaka Kab: a KA) 
الهنيهة‎ 


30 
Waktu yang pendek, 0 القصيرةٌ‎ il 0 i 


sebentar 


Dia (untuk laki-laki) 


Dia (untuk perempuan) 


1dentitas sahi ai. 3 الود‎ 
Kartu idendtas r الهو‎ 5 1 


يشاك 
= 
ji‏ 


02 8 
Menyangka, menduga 4 ab: FY 


Bersenang hati, bergembira, bersuka ria 2 قر‎ 
Ambillah, bawalah kemari 
Himmah, cita-cita 


Dugaan, sangkaan 


Kejauhan 
Nyala api 
Orang yang dungu. 3 ين : الأحمق المهذار‎ 


Kacau, tak karuan bicaranya 


Macan tutul الھور 1 الفهد‎ 
Kera yang berbulu الشعر‎ PEA س القرد‎ 
Yang banyak rambutnya/berbulu sd 
Mermianggil پر 0 صاح‎ zi $ 
Tanah rendah iihi i v. الهوتة $ اک‎ 
Jurang yang dalam الهو‎ : GG) 2 
Ga- هوج‎ * 


Tinggi serta bodoh, dungu في مق‎ Sib گان‎ : 


ra NT 


Menjadi sangat (panas) 


Unta yang cepat e dead قَهُ‎ ÚI.: (ep ءج‎ 8 MEA | 
Angin puyuh FAFA w E= 


A: الأهوج‎ 


Yang berani AH 
tanpa perhitungan 

> ae 

Jan *‏ الرجل 


ممع 


الهوجل 


Tidur tidak nyenyak 
Jalan yang tak bertanda sebagai petunjuk 


Yang lamban 


Yang dungu, bodoh 


Wanita pelacur الْقَاجرةٌ‎ BAU م‎ 
Malam panjang الطُويّلٌ‎ MAN) :- 


0 PETA 
ai CG 


Sisa-sisa kantuk 


A 


Sauh, jangkar perahu الجر السنيئة‎ : - 
Penunjuk jalan yang pandai KA IA Ja) = 

EE 
Bertaubat, kembali ke jalan yang benar EWA ج‎ 


- - الرجل 


Memasuki, memeluk agama Yahudi, 


menjadi seorang Yahudi 


Bersuara lemah صات بصوت ضعيف‎ : - 
ENGE z 
serta pelan 
r ا‎ 
Berjalan pelan-pelan هود : مشى روب دا‎ 
Berbicara pelan-pelan في الگلام‎ - 
Bemyanyi EA : KER aet 
nge 
Memabukkan أسكرة‎ : [OH الشراب‎ = 
Menjadikan beragama/seorang Yahudi فلا‎ = 


- الثّمَنَ (عَامَيةٌ) 
هاو Za:‏ 


Menurunkan sedikit (harga) 
Menuruti kehendaknya 
Berdamai 


Cenderung dan suka pada 


tenye eeg 
Menjadi seorang Yahudi é 1 تهود : صار یھو‎ 


Bangsa Yahudi AEAN: EAA Ai 
4 se 0 

Nabi Hud (alaihissalam) 5 eals : هود‎ 

قو هود : قوم عاد Kaum ‘Ad‏ 


Yang benaubat kepada Allah 


الهائد o‏ هو 


هار 1523 


هاس 


1a ge 


Punuk, bongkol الهودة : الستام‎ 
Lemah lembut الهوادةٌ : اللْين والرقق‎ 
Belas kasih Fag 3 KAM | 
Suara yang jemah serta lembut ANAA Wa لهو‎ || 
Mengenai/orang Yahudi يهوديةٌ)‎ p اليهودي‎ 
Agama Yahudi ليهوديةٌ : دين اليهود‎ 
Sekedup, جج رادج‎ PANA * 


sebangsa tandu di atas punggung unta 


s-a Kene 


Burung unta الهودع : التعام‎ 
Yang gemuk الهودك : السمين‎ li 

7 8 T 2 
Inilah dia 6 Li 
Nama pohon شجرة‎ 1 I 


PAYA |‏ القَطاةٌ 


Burung sejenis meliwis 


ri, Doar 

Mengenai/orang Yahudi S : اليهوذى‎ 
E عت‎ 

Ga - هار‎ * 

Menyangka به‎ “b £ K K ks 


Menerka, menaksir الشي : حوره‎ =$ 
Menipu aai : SH ka 
Membanting ai o : 6 PET 5 
Mernalingkan PA عن الشيء $ صَرَقَهُ‎ 8 = 


oge Igre 


Mendorong, membawa على الشيء : حمله عليه‎ =. 
Roboh, merobohkan f s 
Membahayakan 
Roboh, runtuh 


Berlalu 


Memasuki sesuatu 
dengan tanpa perhitungan 
Berbicara 


dengan tanpa dipikirkan masak-masak lebih dulu 


اا ما مع 


أهتور الشيء هلك Rusak, binasa‏ 
الهُورٌ (ج آهوار) Danau El:‏ 
for‏ القَطيع من 1 لتم Sekawan kambing‏ 


(Bangunan) yang roboh 3 éji الهَائرٌ والهاري من‎ 


من عر عن PORT‏ 


5 ف 
رجل هار وهار : ضعيف Orang lelaki yang lemah‏ 
z 0‏ 


arah الهير‎ 


Yang kurang hati-hat/terburu nafsu 


Bahaya الهو‎ 
Kebinasaan الهلگة‎ KAMA | 
Pasukan tak teratur A z pe عَسَاكرٌ‎ 4 KAMA) 
Yang lemah aal : JAWA | 
Tanah rendah i I 
Keruntuhan الانْهيَارٌ الانُهدام‎ 
Yang terburu nafsu/kurang perhitungan ni 
Mati oü: pi هو‎ * 
Makhluk, orang الھور : الى ولتاس‎ 
Burung nasa ga | Š HA || k 
Unta yang kuat gäl Ka | :- 
Debu SAI $ RA 78 

* ھاس “وا 
= الشي Memecahkan Nyak š‏ 


Kl - 
الطْعَام‎ - 
at : بِاللْيْلٍ‎ - 


- حول الي 


Mengalahkan hingga lari kocar-kacir 
Memakan dengan lahap 
Berkeliling 


Mengelilingi, mengitari 


Menggiring pelan-pelan ČJ الابل 0 ساقها‎ nak 
Kacau pikirannya, hilang akalnya هو بش ال‎ 
Agak gila گان به هوس‎ : - 
Menjadikan agak gil 

kehilangan akal 


Menumbuk halus-hajus 


Menjadi agak gila 


PA |‏ طرق من الجنون 
peA Kas =‏ 
لوس TG‏ 


Kegilaan, agak gila 
Kurang akalnya, kepandiran 
Singa yang berkeliling di 

waktu malam mentari mangsa 
Yang pemberani el الشجاع‎ pa 


serta berpengalaman 


هاش 1524 هال 
رجل هواس وهوس : اکر Oranglaki-laki‏ الهو الماع Muntah aG‏ 
yang pelahap‏ ج iat:‏ ]| لحر ن Sangat loba, tamak‏ 
الهويس Permusuhan ikan z tah — Pikiran EOE‏ 
p WAN‏ را Yang agak gila aib‏ الماع Yang loba, lamak A ál:‏ 
* هاش 3 هوش eG tee!‏ : القّى Muntah‏ 
- وغو شا Yang berteriak-teriak tih gali Kacau dan membuat kerusuhan, 9 a‏ 
dalam peperangan huru-hara‏ 
= = اليل Lari cerai-berai‏ الهوع ; : لشي الْكَثِيرٌ Sesuatu yang banyak‏ 
EPA] 5 Mengumpuikan (harta) [ANG PERE Jui En‏ والهوف 1 Angin panas/dingin‏ 
(kata berlawanan) dengan jalan tidak sah‏ 
AAG) AWI‏ : تبح Menyalak‏ الهوف I:‏ الأحمق Orang Jaki-laki‏ 
- الرجل yang pandir, bodoh Kecil perutnya karena kurus‏ 
هوش 0 الشيء Mencampur,‏ * هوك - هوكًا 


mengumpulkan dari sana-sini 


- القوم 


Menimbulkan keributan, 


perselisihan antara mereka 


Hia) الكلب‎ - 


Menyalakkan, 
menjadikan menyalak 
a TE 
Bercampur aduk, kacau pali تهوش وتهاوش‎ 
E inki 5-7 
Bilangan yang banyak العدو الكثير‎ : rE لهوث‎ 1 
ا‎ 
Kekosongan perut خلاء 1 خلاء البطن‎ 


Keributan, kerusuhan والاضطراب‎ å yan : ال‎ 
ak EAG- 
Kumpulan harta dari yang halal dan haram ega 
التهاوش : الال الحرام‎ 

المهاوش 


Kelompok yang bercampur aduk 


Hara haram 
Segala sesuatu yang diperoleh 


dengan jalan tidak sah 


Muntah 

Berkeluh kesah, gelisah 
Memuntahkan 
Berusaha muntah 


Muntah darah 


: گان هوكًا (أحمق) 
pa 75‏ 
- فلاا : aio‏ 
E‏ : تَحَيْرٌ 
- : طب في القرل 
الهوك 


Pandir, dungu, bodoh 
Menggali lubang 
Membodohkan 
Bingung 


Kacau bicaranya 


Kepandiran, kedunguan, kebodohan Gadi : 


الهواك (م 3 كَهُ) والمتهوك Yang bingung adi:‏ 


gra, 


الهوكة : الحفرة 
* قال Ya‏ 

aii: GG وغول لامر‎ 
عليه‎ bs: ANG 
Ta 


e 


gl: 


- عليه بک EEE‏ 


- ت المرأة : تزيتت 


gh Wala) Ba 


Lubang 


Menakutkan 
Menyusahkan 
Menakutkan 
Menakut-nakuti, 
mengancam 


Menyerang 


Memburukkan, mengejikan 


Melebih-lebihkan, 
membesar-besarkan 
Bersolek, berhias 


Ketakutan, terror 


هال 


بو اقول 
JG‏ : السراب 
p F&I‏ مالا : gäl!‏ 


gi‏ الحجم 


Patung raksasa di Mesir (Spinx}) 
Fatamorgana 

Yang menakutkan 
Yang bukan main, 


luar biasa besamya 


(Perkara) Dar d ج من الأمور 3 الذي‎ 
yang ia 

Lingkaran cahaya | 5h $ الهَالَهُ‎ 
di sekitar bulan 


الهولةٌ : شيء gka‏ 
مه قم Ma‏ 
التهويل : مصدر هوا 
PANA‏ 
- : ما هوأ E‏ به Sesuatu yang dibuat menakuti‏ 
ANG |‏ 


AENA : يل‎ G 


ae TETI‏ و 
- : زيتة paka‏ والنقوش 


Sesuatu yang menakutkan 


Aneka warna 


Hiasan lukisan 


dan ukiran 
Yang ditakuti المهول : الخو‎ 
Tempat yang ditakuti RA المهيل‎ 
Negeri Belanda, Nederland الهوكئدة‎ * 
Mengenai/orang Belanda gT الهو‎ 
Mengangguk-anggukkan kepalanya T هوم‎ ka 
karena kantuk 
Tanah rendah v. 9 من‎ subi ú: الهوم‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan SẸ r= 
Tidur tidak nyenyak ói Wa) 1 الهوم‎ 
Singa LII: الهوأم‎ 


LGI‏ (م هَام) Soda:‏ شي 
- : رئيس pi‏ 


be ee 


wa جَمَاعَةٌ‎ : 


Kepala 


Kepala/pemimpin kaum 


Kelompok/kumpulan orang 
Kuda 


Jenis burung hantu 


Mati (kata ungkapan) مات‎ : uú فلن‎ re 
Otak RA يتات‎ 
Yang besar kepalanya PA | العظيم‎ P pl 


1525 


EA 
مله‎ a ha 
أهان : حفر‎ 


هارن سهان JAN‏ 


Gampang, mudah 
Rendah, hina 
Memudahkan 


Memandang rendah, 


meremehkan 

Menghinakan 

Menganggap استسهلة‎ : 
gampang 


Memandang rendah, kecil, remeh, hina 


Lengah, 


tidak bersungguh-sungguh/memperhatikan 


وم 


الهون : السهوكةٌ 


- + اليد sasa)‏ 
انش على خرن 
هي رة :َي 


OPER EPE 


G bp احببا حبك‎ 


Kemudahan 
Ketenangan 
Berjalanlah pelan-pelan 
Sesuatu yang hina 


Cintailah kekasihmu 


sedang-sedang saja (jangan keterlaluan) 


DUG الخزي‎ : GAG الهَونّ‎ 


- :الق 


gets 


الهين والهين kah)‏ وهَينة) DAY,‏ 


iE‏ السهولة 
- : السكيتةٌ 
Ey!‏ 


sos 


الهار ن والهاوون : الصلاية 


الأهرن 
bij‏ بن كنا 
FAS‏ 


ýU‏ : الل والخزى 


Kehinaan 


Makhluk 


م مذو -v‏ 


Yang 
gampang, mudah 
Yang rendah 
Yang lemah 
Kemudahan 


Ketenangan 


ر 


BIGGAN: 


Lemah lembut 
248 

Lumpang 

Yang paling mudah 

Lebih mudah dasi 

Penghinaan 


Kerendahan, kehinaan 


droge fpe 
Tempat yang jauh. Tanah rendah jÎ if KAMAL 


Merasa sakit 


وترم : اميا 


Penakut 


e 


ا ANAA‏ يأ : الأحمق 
ka‏ من القول 
Sal F‏ : 


Yang pandir, bodoh 
Ucapan yang batil 


Sisi, samping 


RE 


Lubang dinding 0 5 = 

Jurang yang dalan MA (: هوی ووي‎ fd] TI 

byah - هَوَى‎ * 

Jatuh dari atas, وصعد‎ ap من ل‎ ~ 
naik 

Mendaki Tao 0 الجبل‎ pr 


Menukik, menyambar buruannya LÚ هوت‎ 
Bertiup, berhembus kah + w- 
Berjalan cepat براكيهًا : أسرعت به‎ å KEN - 
i ING 7 
Mengiang ب الأذن : دوت‎ 
ممم‎ 
Mati مات‎ : dai 


Mengembara, berkelana G ذهب‎ 


3 في الأرض : 


Mencintai, senang kepada, menyukai هو ري : أحب‎ 
Menghendaki, menginginkan اراو واشتهى‎ ~ 
Membuat udaranya beredar, 4 هوی الغرقة‎ 
memberi udara baru 
Mengipasi بمروحة (عاميةٌ)‎ = 
Mengangin-anginkan A) لشي‎ 1- 
Menuruti kehendaknya هاوى : ساي‎ 
Jatuh, menjatuhkan أهوى الشيء”‎ 
Menukik, menyambar buruannya العقّاب‎ 5- 
Mengulurkan بيده : َد مد ھا‎ isa 
Memukul بيده على قلآن‎ = 
Berjalan keras تهاوى وَهَاوَى الرجل‎ 
e 


= القوم في i,‏ 


Jatuh berurutan, beruntun 
Jatuh 


Menunjukkan, 


memberi isyarat 


1526 


هوق 


Menggoda, merayu 

Mempesonakan hatinya, 
membingungkan 

Terserang selesma 

Cinta 

Keinginan, kecenderungan, 
kesukaan, kesenangan 

Wanita yang menurutkan 
kesenangan hatinya 

Jatuh cinta 


Menurut kesenangannya, seleranya 


Mengikuti, menurutkan nafsunya BAN f ا‎ 

Ngiang dalam telinga PENI في‎ WA : WAMA 
k N? 

Naik ا‎ 


Turun 
هوي من اليل‎ 

الهوى : : السّاقط wh‏ 

الهاوی : الساقط | ولاب 

عد 5 الهواء 

z-‏ لجرا 

GSG) g: وَالهَوي‎ - 


Sebagian dari waktu malam 
Yang cinta, suka 
Yang jatuh, turun 
Yang berudara 
Belalang 
Yang amatir 
(bukan profesional) 
الجر‎ : aG iG 
ad kayi: - 


Atmosphere (hawa, udara} 


Jurang yang dalam 


Nama Neraka 


: من أسمّاء ء جهنم 
:الا (Wanita) yang keméaian anaknya RG‏ 


7 : الب لبعد p‏ 


Sumur 


yang dalam dasamya 


م مي 


الهوية Bi:‏ 
الهرا ء -GIG‏ 


Identitas 

Perakuan halus pada sesuatu saat 
dan keras pada saat yang lain 

Hawa, udara, atmosphere Gia g 3 الهواء‎ 


Ni 


gl: - 


Angin 


هاء 1527 


iklim ceb: igap 
Senapan angin ال چ‎ puki 
Pompa angin = متقاح‎ 
Mabuk udara دار - (أو الطيران)‎ 
Penakut 1 1 الجبان‎ e? 
Mengenai angin/udara $ GWI 
Pelabuhan udara هوائي‎ A Éa 
Kincir angin هوائيةٌ‎ FERDIA 
Kapal udara - 


Akrobatik di udara حركات يهلوانيَةٌ هوائيةٌ‎ 


GEN sal‏ الجر 
المهواةٌ 


* ها > ها 


EM صان‎ i وقي‎ - 


Hawa, udara 


Lubang/pesawat pemberi uđara/angin 


Menjadi bagus 


rupa-bentuknya 


Rindu pada GE 0 چ اليه‎ 
LEE 
Mempersiapkan scl: = 
e 
Mengatur رتب‎ : 
Menyetujui, menyocoki WEA E في الآمر‎ KAN 
Bersiap sedia untuk كذ‎ [wW 5 
Mungkin, tersedia AN) ل‎ ki 
seo 
Terbayang له (عاميةٌ)‎ = 


Undangan untuk makan-minum 


يوم مود مع 
الهئ والهيي Yang bagus rupa dan bentuknya‏ 
PA‏ 1 


Bentuk 


Rupa 


Cara 


PAMI MIF WA Ben 


Organisasi, perkumpulan 


Perserikatan bangsa-bangsa iail لمم‎ YONAN 
(PBB) 

Lembaga sosial الاجتماعية‎ PENA | 

Corps Diplomatik EEN 2 

Astronomy 


Persiapan 


Yang dipersiapkan 


Takut kepada 
Memuliakan, menghormai 
Memanggil, mengundang 
Menakutkan 

Ular 

Ketakutan 


Takut disertai rasa hormat 


- - : الكرامة 5696 

Yang ditakuti, Celh الهيوب والْهيبان وألكهوب‎ 
disegani g 

vme AG KAG ال ولباب الاب‎ 


takut kepada orang, pemalu 


Kemuliaan, kebesaran 


Penakut hG KAWA | 
Penggembala NA) ra 
Yang banyak PES :- 
Yang ringan WA ia 


Debu OLII: - 


- : ربد أقواه JW‏ 


Buih mulut unta 


م. ملم ao‏ 

Yang disegani, dihormati, ditakuti an If المهوب‎ 
ر ا‎ A i 

(Tempat) yang ditakuti PEAN وأ هوب من‎ o! 


ET‏ ا 
x‏ هيت بفلان : صاح به Memanggil, meneriaki‏ 
Berilah aku,‏ 


bawalah/datangkan kemari 


هيت لَك : Marilah An‏ 
* هات - Wa, ČS‏ 
ج لقلان : آعطا ` شي Memberi PA‏ 


sesuatu sedikit 


Memperoleh G من‎ LLA PAVI من‎ = 
hajatnya dari 
oen ماهم‎ 
Bergerak تحرك‎ 3 t الشى‎ an 


1528 


هاص 


Memberi أعطى‎ 1 
Menganggap banyak اسَتَكْفَرةٌ‎ : b ihri ما‎ EGE 
Merusakkan wasi ; ال‎ KK 

DG الهيث : مَصدَرٌ‎ 
e A: - 
Kelompok, GN م‎ AET] t FERA 


kumpulan orang 


* ماج - هيبا 


- وتهيج zəh‏ الشيء 


Bergerak, 
berkobar, bangkit 

- البَحِرٌ : اضطربَ Bergelombang‏ 

Bangkit amarahnya, naik darahnya 


Haus, dahaga 


Mendung dan banyak angin 
عي م‎ tier Sire 
Menggerakkan, وَآثَارَ‎ EPS : وهيجج‎ > 
membangkitkan 


Membangkitkan (keinginan. selera) 


Menjadi kering النبت : يبس‎ y 

Menjadi kering Al w- 
tumbuh-tumbuhannya 

Menjadikan kering ewi] a) gól 

TÉ jalan : والْهَيَجَانْ‎ ELAN wl 

Kaanan الي‎ T GAG - 

Angin yang keras الريح || لشديدة‎ i= 


Hari yang mendung dan hujan يوم هیچ‎ 
Kekeringan Sa : - 
اسم قاعل لهاج‎ : Gb الاح ام‎ 
Kemarahan ب الغْضَب‎ 
Menjadi reda marahnya قائجة‎ Taa 
Tanah yang menjadi kering/kuning رض هائجة‎ 


tumbub-tumbuhannya 
geet Ezt 
Katak betina الهاجه : الضقدعة‎ 


الب رالياج المي 


Yang membangkitkan 


و d‏ ا 
مهيج القلآقل والاضطرابات Yang membangkit-‏ 
kan, mengobarkan keributan/huru-hara‏ 


fG b ab 


ا 


Menakutkan وهيد : افزع‎ - 
Menggerakkan do pe 
Menghilangkan حت وال‎ 

Merobohkan هدم‎ 


-- : هدم 


Mengusir (dengan membentak) 


Memperbaiki 


EA Ka 
DGH : bal 


- : اليُخيل الأحمق  Yang bakhil, kikir serta bodoh‏ 
* اليد لهي :ريم الشتال 
= من AI‏ $ الهتر 


Berjalan cepat-cepat, tergesa-gesa 


Yang penakut 


Angin Utara 
Separuh yang awal 


dari waktu malam 


AA: مي‎ 


Sesuatu yang roboh, jatuh LES, AA :م‎ JAWA | 


Tanah datar 


159 ممم 


Yang lemah الهيار : الضعيف‎ 

* هاس - َا 
RF‏ سار Berjalan keras CRN‏ 
- الشية Mengambil banyak‏ 
MA |‏ الجاع Pemberani‏ 
fe‏ الكثيرٌ Yang pelahap F‏ 

* ماش ْف 
pl 5‏ : تَحَرَكُواً Bergerak‏ 


Banyak bicara, cakap 


AN H el -‏ الكلام 


27 موت وره 
- الناقة : G6‏ روب Memerah dengan pelan-pelan i‏ 


torz 

- الال : جمعه Mengumpulkan‏ 
a e‏ عد ا 

Kelompok NGA الهيشة : الجَمَاعَهُ‎ 


yang bercampur aduk 


Keributan, kegaduhan والاضطراب‎ keni KK 
Bss ھام‎ * 
ba الطْيرٌ : ری‎ - 


Berak 


1529 هاف 


Mematahkan عَنْقَهُ‎ eh 
Kotoran, tahi burung سل الطيْرٍ‎ : Lagi 

* اض - بنا 
Kambuh CaA -‏ 
lah -‏ العم : كس - Meretakkan‏ 


setelah sembuh 


Bat o‏ مقلع 


Meremukkan, memecahkan ه وفتته‎ pe 
5 

Berak, buang kotoran چ الطائرٌ‎ 

ebe 5 - 8r 

Membangkitkan, mengobarkan هيش : هيج‎ 


Menjadi retak kembali 


يض وانهاض العظم 
الهيْض : سلح الطائر 


Kotoran, tahi burung 


Muntah berak لهيضة : الطلآق البطن والقئء‎ 
Kekambuhan النَكْسَةٌ‎ E 
Kumpulan orang من الاس‎ KAWA $ PAWANA || 


ai‏ من امم 


(Tulang) yang kembali retak 
(setelah sembuh) 
Orang sakit yang kambuh Jagi تهاض‎ 
setelah sembuh 
Ws - اط‎ * 
القومٌ : الوا وجو‎ IGS - 
akasara : G هَايَطَ‎ 


gi A 


MAWA |‏ : مصدر قاط 
في فيط Dalam kegaduhan dan keributan Jasas‏ 
* اع > هنا 


Berbuat gaduh 
Memandang lemah 


Lapar 
Takut 


Berusaha muntah 


nin 


Terbentang di atas permukaan tanah Eb وتهيع‎ - 


Meleleh, mencair -:ذَاب‎ 
Menjadi bosan من الشي‎ - 
Mengalir انماع‎ 


gre 


t- ar 
Suara yang menakutkan dari musuh لهيعة والهائعة‎ 


PE 
Segala sesuatu yang menakutkan كل ما أفزعك‎ : - 


Bel 


أرض فيعة 
الهائعة : الصوت الشديد 
الهائع (م مَائعَةٌ) : اسم القاعل لهاع 


AH‏ م معدا م 


EYG انع‎ ge MEA 


Tanah yang terbentang luas 


Suara yang keras 


Malam yang gelap 
Orang lak-laki 
yang penakut. lemah 
الطريق الواسع‎ : gti 
بد مَهْيَعٌ : واس‎ 


Faà bfer 


Jalan yang Juas 
Negeri yang luas 
Yang lalim 
Melacur 


Tidak menetap di suatu tempat 
ii الرأةٌ‎ : Fagl 
Wanita yang tua renta Feki الهيعرون : العجور‎ 
RET 
الكثيرٌ‎ UN : AY 

* هاف - هَيقَا ٠‏ 


Wanita pelacur 


Menghujani 


Air yang banyak 


Sangat haus هتاف‎ 
GA Bak 

Melarikan diri, minggat العبد : أيو‎ - 

Ramping (kecil perut serta pinggangnya) ag - 


Haus untanya ali Taks : اليج‎ GA 
الهيف : الريح الحارة‎ 
على العطش‎ yaa الهاف : الذي لا‎ 


Angin panas 
Yang 

tak tahan haus 
KENAN 
SIA GANG GA الات‎ 


Unta yang lekas haus 
Yang 


sangat haus 


مي و 


الأهيف (م CUS‏ 


pb: الهِيق‎ * 


Wa ليها‎ 


وجل یی 


Yang ramping 

(kecil perut serta pinggangnya) 
Burung unta 
Orang Jaki-laki 

yang sangat tinggi, jangkung 
Yang panjang, KA الطريل‎ $ gayi 


jenjang lehemya 


هال 1530 هام 


Terburu-buru, bergegas-gegas 


* هال - S‏ 
- ويل عله اراب 


NG, Kd‏ الاب 
انها القَوْم عليه بالضرب 


Menuangkan, menaburkan 
Tercurah. tumpah 
Menghujani 
dengan pukulan 
ولال‎ KAG اليل‎ 
a الال‎ : SELD - 
dh JA PN 


Curuhan/timbunan pasir 
Harta yang banyak 
Debu yang tersebar, 
berhamburan 
AIBU: الهيولى‎ 


PA te 
Lingkaran cahaya di sekitar bulan دار 0 الْقَمَر‎ 0 pun | 


Benda yang mula-mula 


Mengucapkan "UNTA "لا‎ JG : مَيْللَ‎ * 
"LA ILAHA ILLALLAH" 
Lisan; CCa, bab - هَامْ‎ * 


Haus, dahaga 

Mencintai, jatuh cinta kepada 
Pergi tak tentu arah tujuannya 
Membingungkan 

Menjadikan linglung pikirannya 


(seperti orang gila) 


Berjalan dengan gaya تهيم : مشى مشية حسنة‎ 
yang bagus 

ا 0 

أستهيم : ذهب قوؤاده Hilang akalnya,‏ 


menjadi linglung 


PA 


dg‏ اله 


Menjadi linglung karena cinta 


Demi Allah 


ووم ل2 


الهائم (ج هيم وهيام) والهيوم 
Af -‏ (م غيم Yang meluap-luap (Ea fd‏ 


cintanya 


Yang bingung 


Yang sakit cinta, jatuh sakit karena cinta pea if = 

Yang pergi tak karuan arah tujuannya على وجهه‎ 3 

الهِيّام : العطش الشديد 
- : العشق T I‏ 
لقنم رةه 

- : الجنون من العشق 
الاي KAG‏ الشدية AAN‏ 


sangat haus, dahaga 


Sangat haus 
Cinta yang meluap-luap 
Gila karena cinta 


Yang 


OTER 5 


يل هيم : لا نُجوم فيه Malam yang‏ 


tak berbintang, 

E 
المسْتهام م الاب‎ 
pikirannya menjadi linglung karena cinta 
مَيْمَنَ : قال "آميْن”‎ * 


- على گنا 


(Hati) yang kacau, 


Mengucapkan "Amin" 


Menjaga, mengawasi 


وس 

5 الطائرٌ + ر $j‏ ف Menggelepar‏ 

Asma Allah Ta'ala „JG من اسمّائه‎ Tie wW | 
22 ON 

Yang mengawasi الر قيب‎ = 

Kapas okil 3 لهيتم‎ 1* 


ENT 
Suara yang samar, pelan WA الصوت‎ : 
Perkataan yang tak dimengerti, difahami 

I aia 
هيهّات : بعد‎ * 


* هیا : من حرو الت ء 


Jauh sekali 


Hai {kata seru) 


Cepat ! 


Kata kiasan untuk orang 


yang tidak dikenal identitasnya juga ayahnya 


وأد 1531 وأل 


و 


Anak perempuan وا موؤودة‎ i 93 لوتيد‎ hi الوب بد‎ Huruf ke 27 dari abjad Arab الوا‎ 
yang dikubur hidup-hidup Dan حرف العَطف‎ GS 
Suara yang keras ena الصوت‎ : 5. Sedang, padahal الخال‎ 56 A 
Perlahan-lahan z tii: 8 TIG kra MG Demi l وأو‎ p 
Dengan perlahan-lahan is TE 55 على‎ Demi Allah لله‎ h 
Bencana, malapetaka الموائد < : الدواهى‎ Dengan. beserta PANA لس‎ 
56 bi- J * Aduh, ah giu bada و : حر تدا ء‎ 
Menakutkan ١ í h Er واب‎ * 
Menyalakan Merasa malu terhadap i G: واتأب مله‎ - 
Memberitahukan Marah, naik darah ونب غ‎ 
Api AH 3 BSI Memarahkan, نكن : أغضبة‎ Si, í SK 
Dendeng daging القديد‎ o membuat marah 
Permusuhan KAMA : : Unta yang besar QTA الوأ أب (ج‎ 
Lemak punuk السام‎ gs عه‎ (Gelas) yang besar (من القداح) $ لصحم‎ 
Dapur, tungku api pe) Wya: والوؤرة‎ - Sumur yang dalam dasarnya EAI FARI 
Yang takut gø: FoI Kehinaan, cacat, aib KN E الاب‎ 
Berkumpul توأص القوم : تجمعواً‎ * Maa TUM: - 
Kelompok GGH : Kadi Perkara-perkara الخر یات‎ É ouidi 
Makhluk, orang DI A ga yang memalukan 
úi, - - وأط‎ * Sangat lapar الاج : الجوع الشَديْدُ‎ * 
Bergerak, bangkit, berkobar ۴ a AF وأ و‎ * 
Mengunjungi oh: چ الق‎ Mengubur hidup-hidup 
Tanah tinggi من آلا لار رض‎ RARI Memberatkan, menyusahkan 
Gelombang air 1 آاء‎ EF Perlahan-lahan الأمر : تَمَهُلَ‎ u Üh AK 5 
Yio Wisa Wis - وال‎ *  Debuk, NA 
Mencari selamat, menyelamatkan من کنا‎ 5 5 sa suara yang keras seperti dinding roboh 
Giri dari 1 Penguburan = [ALAH 


Berlindung لجا‎ : PA | = anak perempuan hidup-hidup 


وأى 
وال الك کاو ا naja KE,‏ سي 
- الى الله : Kembali geng‏ 
E‏ الابل : Bekin LABI‏ 
الراك Topaas SI MAMA‏ 
الرآلة ٠‏ 


Kumpulan kotoran kambing/unta 


Sesuai, cocok dengan KOH : =h * 
Bersesuaian e H ra تو‎ 
Melahirkar anak kembar KAI wali 


i الونام‎ 


Persesuatan , keselarasan 


Yang besar kepalanya AN الموآم $ العظيم‎ 
(Wanita) yang melahirkan anak kembar Ni || 
Menyalak عوى‎ : AN AA 
i - وأى‎ 
Berjanji وعد‎ : - 


Menanggung, menjamin 


damo : الشيء‎ - 


تواءى الْقَومْ : اجتمعواً 


Berkumpul 
T s p-e 
Minta agar berjanji ESG استواى‎ 
Janji الوَعد‎ 3 WA 
3 
Dugaan, sangkaan الظن‎ :- 


ga 


aya l: -‏ الاس 


Bilangan orang 
a a NG pa 
(Hewan) yang sangat cepat larinya الو أى من الدواب‎ 


kag‏ : الجوالق الضخم 
Unta yang besar perutnya ohal! KANA Ó 5 -‏ 
للك ولو O‏ 


AA 3 geli Cays 
اليه : أشَارٌ‎ EL 0 


Karung yang besar 
Periuk/piring yang lebar 


Menyiapkan, mengatur 

Menunjuk, memberi isyarat 

Berjangkit wabah Aesi EG وی وو ووب‎ 

Menganggap tidak sehat/tidak cocok Ai Es 
udaranya untuk didiami 

استوباً المديتة 

Penyakit sampar, wabah MAA E أويًا‎ o iy || 


الوبئ والوبيء وآلويوءُ 


Mendapatkannya terserang wabah 


Yang terserang wabah 


pr 1532 


Air sedikit 


“Finggal di, mendiami 


Mencela, menegur, mendamprat 


tin 


الوبحَه والتوبيخ 


Saw 
Celaan, teguran, dampratan 


Celaan yang pedas i العذلة الجر‎ : - 

HA, 

Jelek keadaannya ALAH وق‎ JG الج : سات‎ = 
serta miskin 

Telah usang الوب $ بلى‎ 


Sangat panas 

Marah kepada 3 
e Zá = ع‎ $ ae 

الود $ سو الحال وشدة Jeleknya keadaan A‏ 


serta susahnya kehidupan 


sro‏ ر 


رجل وبد 


Ji, JENG : - 


Orang lelaki yang jelek keadaannya 
Banyaknya keluarga 


serta sedikitnya harta 


Panas jl: = 
Aib, cacal جج العيب‎ 
Kernarahan الغضب‎ g 
Yang jelek keadaannya serta miskin الويد‎ 
Yang lapar الجائع‎ : aie 
Ceruk, Ji في‎ es £ AA YA | 
lubang di bukit 
Yang jelek keadaannya الْحَال‎ zi 5 سوبد‎ 


n-m" 
ssa Ta 


- وأوبر : کشر ویره 


ير دور A‏ : اقام فيه 


Banyak bulunya, berbulu 
Tinggal di, mendiami 
Menyamarkan, merahasiakan ÉS : i عليه‎ Er 
i JAN 
Ges الور (ج ويور‎ 
ÉD: الور (الواحدة‎ 


م 


J: - 


Diserbukkan, dikawinkan 
Binatang sejenis marmut 
Bulu unta/kelinci dsb 


Bulu kapas, bulu roma 


Js 1533 E 
Bara api الوابصةٌ : الجمرة‎ Tunas-tunas pada kain wool Wah l: an WA) 
Bulan القَمرٌ‎ : MAA | Orang Badwi Papi : الور‎ Jal 


(yang hidup tidak menetap) 


POPES 


P a 


C$ (م وبرة‎ AG, A 
Jenis cendawan GAJI + من‎ an z lo 


kl, aka 
EE الاو : كل آلة بخارية أو‎ 
فة 5 تسر بابحا‎ : - 
ال‎ 


sos 


Mesin gilas {untuk meratakan jalan) الرلط‎ Th 


Mengambil seluruhnya 
Yang berbulu roma 


Menemui bencana, musibah 
Mesin, motor 


Kapal uap 


Lokomotif 


Mobil pemadam kebakaran الحريقة ة أو أكطافئٍ‎ kan 


5 ا 


Hu- ویش‎ 


Berbintik-bintik 
karena penyakit kudis/kurap 
Kara Ab : pardi ويش‎ 
Sd- 
gA: A 
Bercarnpur aduk tumbuh-tumbuhannya E ت لار‎ ¬ 
اوش : رقط من اجرب‎ 


karena penyakit kudis/kurap 


Tampak sinarnya 
Berhimpun dari macam-macam kabilah 


Bergegas-gegas, terburu-buru 
Bintik-bintik pada kulit 


رشن الگلام 


Omongan kotor, keji 


Rakyat jembel, jelata [MEA š (الواحدةٌ‎ gen 
[asin lai - aia * 

Bersinar, berkilau لى وبري‎ ve 

Membuka عينيه‎ na ريض الجرو‎ 2 
kedua matanya 1 

Banyak tumbuh- Gi KAN v. l وأويصت‎ - 
tumbuhannya 

Giat, tangkas Wai ريص : کان‎ 3 


7 


Bersinar, menerangi آضاءت‎ : AB) أويبصت‎ 


Memberi آعلطاة له‎ : jang ويْص لَه‎ 
Api Ò: Eal Lans 


naka 


Mencegah, menghalangi Ka : فلاا عن حاجته‎ = 


Lemah, جانا‎ C. gii ab: ts- 
rendah, penakut 
Yang lemah, rendah, penakut 5-0 
Kelemahan 3 لصيف‎ : boyi 
PEE sae 35 


وبق - وبا ووبوقًا kasa‏ 


Rusak, binasa هلك‎ : KANA = 


Merusakkan, membinasakan abi : KT] 
Merendahkan, menghinakan J: - 
Menahan, menghalangi بين ! حبس‎ 


Tempat kerusakan, kebinasaan 


(Sesuatu) yang menabiri 


antara dua perkara/benda, tabir 


Perbuatan maksiat 


Memukul berturut-turut 
3 RA 
Menghujani بشد‎ e AH ت السماء‎ - 

dengan lebat 


بو 


Tidak cocok/sehat (untuk didiami) 45 : وبل اكان‎ 
الط اة‎ KOG رل‎ 
£ 


Keadaan tak cocok/sehat (utk didiami) 


Hujan yang deras 


Kesusahan, bahaya, bencana EEN KON: جوتي‎ 
Buruk akibatnya 
Yang buruk akibatnya 
Yang tidak cocok/ 


tidak sehat (untuk didiami) 


siii SS 


e ANG 


Kayu pemukul gong, ÓI حشبة يضرب بها‎ : -- 


Yang menyakitkan, merugikan 


kentongan 


ig -‏ : العا 


Tongkat 


ويه 1534 وتر 


Seikat kayu bakar حطب‎ kas 0 الوبيلةٌ‎ 
Ujung tutang paha عَظم القخذ‎ Gp: الوابلة‎ 
Cemeti السو‎ : iG اليل‎ 
Bahaya. sesuatu الآذى‎ EA 0 


yang menyakitkan/merugikan 
I: بالدار وان‎ G - الواين‎ 


Tiada seseorang 
di dalam rumah 


پچ لل a‏ سقس ص gema‏ 


ويه - وبها ووبوها 
Memperhatikan aas) 4j WAN‏ 


چم 


Tidak dipedulikan, diperhatikan aus] يويه لَه‎ Y 


Lamban (jalannya) 
Memperkecil 
pemberian} 
Sedikit العَطاء : قل‎ is 


Minum sedikit تو 9 الشراب‎ 
Yang sedikit, العافة‎ KAWA) 5 والوتيح‎ A 
tak berarti 


an 


رجل وت : خَسِيس 


Makanan yang rak berguna 
Orang lelaki 
yang rendah, hina 


Re ar k 
وتخا‎ - 5 


Memukul يلقن بألعَصًا : ضريه بها‎ 5 
Lumpur 1 KA, 1 FER] 
Tongkat Cúl: 

* وتد - وئدا وتدة 
2 وود Kokoh, mengokohkan PEKA Gk NA)‏ 
EA‏ في ا اقام Tinggal di‏ 
mi CARET‏ 
A [A‏ الأرض Bukit-bukit JEH‏ 
2 البلآد 9 Para pemimpin‏ 
Gigi-gigi gin‏ 


soe‏ عق مس د 


Alat dari kayu/besi المبتد والميعدة‎ 


untuk menancapkan pasak 


E ER 
وتر - وترا وترة‎ 
E EEE 
Gesi) Aha ووثر‎ - 


t 


Memberi/memasang senar 


عم 


- : أفزعه Menakutkan‏ 
Ka‏ 
جو آصابه بطل Menganiaya,‏ 


memperlakukan tidak adit 


Mengurangi PA أو‎ pe فلاا‎ kah 
Mengikatkan الحبل 0 شد‎ jin F 


- اليك doi‏ الوق 


- الشيء : أفرده 
GG‏ العمل 


Shalat (bersembahyang) 
Menyendirikan 
Mengerjakan berturut-turut 


dengan selang waktu 
-os 


- الصوم 


diselingi berbuka (sehari puasa sebari tidak) 


- العصب 


Berpuasa berturut-turut dengan 


Menjadi kencang, erat 


Menjadi keras, tegar, tegang 
Berturut-turut تَتَابَعَ‎ 5 KF 


to se 


Ganjil, gasal الفرد‎ : AA o الوتر‎ 
Pembalasan ع الانتقام‎ 


Tali busur, senar alat musik G6 وو‎ EA o KA 
Tulang rawan telinga 


الوترةٌ : غضروق الأذن 
peio‏ 


Kulit di antara jari-jari 


Lajur pemisah antara dua lubang hidung 


عقد العشرة 


Puluhan 


Jalan, cara 


Lamban, pelan 


: الإا والثواني 


Jeda, selang waktu العمل‎ al p فى‎ zál r~ 
Kubur za pr 
Tanah putih الأرض البيضاء‎ ge 


e 


Mawar merah/putih Eea أو‎ < [a] الوردة‎ : - 
وترّی)‎ : GEM تتری‎ 


akos 


التوتر 


Bergantian satu persatu 


Ketegangan 


وتغ 1535 وثخ 


sez 


kaa an BAN‏ ادا 

S‏ : القَلِيْلُ من ٠ miji‏ اا عمدلا 
(dari segala sesuatu)‏ 

Kaum jembel, jelata gih I: - 

Berbuat dosa 

Merasa sakit 


Jelek akhlaknya, pekertinya 


Jelek bicaranya dan sangat bodoh 


Keliru 

Membinasakan 

Menyakitkan ۴ T, 
Merusakkan أقسدة‎ : A ديه‎ El 


Kekeliruan pada hujjah في الحجة‎ prih 
1 Ki 
ال مهلكَة‎ 


Tempat kebinasaan, 


berbahaya 

dan a 
وتن - وتوا وتنة‎ x 
لكان انام بم‎ 


Tinggal di 


Menetapi 559 2 

Gemuk Ciia iat استوتتت‎ 

Yang tetap berada في مَکانه‎ oraj 1 الوائن‎ 
di tempatnya 1 

Urat jantung (į AH BA اج‎ AA 

و16 

Mememarkan pada daging يده‎ EG z 


tapi tidak sampai retak tulangnya 

BA EE PERE 

وثئ ووثنت يده Memar‏ 
LR 3‏ 


AA NA | 


Kememaran pada daging 


tetapi tidak sampai retak tulangnya 


Yang patah tangannya اليد‎ ali : HEA 
Alat pemukul pasak KA) يها‎ Uga ii: HEI 

E 
Melompat, meloncat قفر‎ :- 
Duduk 


- (بلقة حمْيّرً) : قَعَدَ 


و 55 saa:‏ على و سادة Mendudukkan‏ 


dî atas bantal 
7 


gg 
Melompatkan, meloncatkan جعله یشب‎ 0 Aa 


Prd Dgo م‎ boe 
Menguasai dengan lalim, توثب عليه في ]$ إضه‎ 
menyerobot (tanahnya) 
EWA 
Sekali lompat الوثية‎ 
م‎ en 8 
Salto, jungkir balik عروية‎ is 
مسد‎ SANG AE TAR 
lompatan 
7 + م‎ 
Jenis penyakit pada otot punggung eh: الوثاب‎ 
NA 
Peloncat القفاز‎ : - 
ده م مقرم لمعيه ممع‎ 
Kuda yang cepat فرس وتابة ووتبی : سريعة‎ 


Tempat tidur dan permadani والفراش‎ Kn, : الوئاب‎ 
Tempat duduk القاعد‎ : - 
Yang melompat, meloncat 
Yang duduk 
Tanah datar 


Tanah tinggi 


Raja yang tidak ikut berperang KAU 
Kap E ag 
ونج - وثاجة‎ 

Tebal, lebat ag. - 

ase gely F anjaga 

Banyak dagingnya an] كث‎ : Al whs = 

= اکان H‏ گر فيه الكل Banyak rumputnya‏ 

Memperbanyak 

Banyak (hana) 


Yang tebal, lebat 


sortaz 


Kain yang kuat, sempurna tenunannya ثوب وا تيج‎ 
Tanah yang banyakäcba pohon-pohonnya 

من الأراضي 
* الوْتَحَةٌ : البلّهُ من آكاء 


5 


(Tanah) yang berumput 


Basah karena ait 


- : الآرض ذات الوَحَلٍ 


Air susu yang kentai 


Tanah berlumpur 


وثر 1536 وثم 


* وثر - وثارة 

Lunak. empuk الفراشّ 0 لان‎ i 
Gemuk سس‎ z Ja ias 
Melunakkan H الفراش‎ Jo وتر‎ 


استوثر من Suka memperbanyak (harta) Jul‏ 
الواثر : الثّابت على الشيء 


Yang tetap 


pada sesuatu 


Yang lunak, empuk WAH لوثرٌ‎ || 
Celana pendek (Kaka) po KANA $ KA) 


bezo 


BN‏ والمبثرة 


Sebangsa bantal yang diletakkan 
pada pelana 


Kasur yang empuk الو ار‎ 
Yang banyak dagingnya padi الوثيرة $ الكثيرة‎ 
(berdaging) 

Hal empuknya kasur 8 الوا‎ 
Bantal $ الميكرة : الوا‎ 
Kulit binatang buas pi 

* 
Meluka, memecahkan sakan : راسه‎ 
(Hujan) sedikit, من ألطر‎ ERA FERI] 


tidak lebat (gerinris) 


y% 


و 
وثف - وثفا 
a Ba‏ 


Meletakkan di aras dapur api adi MAH ووتف‎ - 


ب مه م 
EN 2‏ 
عع 
- به : Percaya kepada, mempercayai Kal‏ 
NET‏ 
يوثق به Dapat dipercaya‏ 


Yakin, penuh kepercayaan 
Kokoh, kuat الشيء : قوي‎ - 
Mengokohkan, menguatkan | 
Mengesahkan, meratifisir 
Mempercayai 

Mengadakan perjanjian 


Mengikat dengan tali 


Menjadi kokoh, kuat 
Bertindak dengan penuh kepercayaan 
[sala : 


Mengadakan perjanjian, 
persetujuan 
Mencari kepastian 


(sesuatu yang dapat dijadikan pegangan) dari 


Kepercayaan SNI : EER KES 
Orang yang 

dapat dipercaya 
Yang dapat dipercaya 


Dengan penuh kepercayaan 
Kepercayaan pada diri sendiri 
Tali, rantai, belenggu 

yang dipakai mengikat 
Yang kokoh, kuat 
Sesuatu yang dapat 


dijadikan pegangan 


Piagam, akte, 


surat penetapan kebenaran sesuatu 


9 
Surat keterangan kawin, surat kawin gh il 
الملكيّة‎ - 


الموثق GEM‏ (ج موائق ومواثيق) 


Surat bukti hak milik 
Perjanjian, 


persetujuan 


تاق الدول saihi‏ 


Pıagam PBB 


Perjanjian (Pakta) non agressi عدم الاعجداء‎ - 


ووو 
ا موتون يه Yang dipercaya‏ 
AA i R‏ 

Mengumputkan daa : مال‎ 7 ià 


Tali dari serabut 


AD والوثيل : حبل من‎ SÊ 


Serabut NAN) 3 KEA] 
Memecahkan كسرة‎ 0 Tadi ca 


Menghujani dengan lebar 


Menyebabkan berdarah dasi: حنه‎ 


وثن 1537 


وجب 


4ه مقع 


Sedikit tumbuh-tumbuhannya aso قل‎ : Aci وتم‎ 


Berdaging serta gempal Ji وق‎ 
(padat dan keras) 

Kesedikitan iar: الوم‎ 

Yang gempal dagingnya الکن لحم‎ 0 WA, 
(padat dan keras) 1 

Balu الحجارة‎ 0 KAKA 

Sekelompok tumbuh- SN الْجْمَاعَةُ من‎ : - 
tumbuhan f 1 

(Tapak kaki unta) GA ya pE 


yang kuat injakannya 


Menetapi janji 


Memperbanyak pemberian kepada 


Tetap, kuat بقي وكوي‎ 

Gemuk 1 

Yang menetap ZÚJ الواثن ا مقيم‎ 
Berhala الصتم‎ : GE الوئن (ج اولان‎ 
Penyembah/permuja berhala MEA 
Pemujaan berhala EA 
Memar dagingnya وي < يد‎ 

tapi tidak sampai retak tulangnya 
NG PAYA 


Kememaran paĝa daging 


tapi tidak sampai retak tulangnya 


Tongkat besi Kang : i [EA 

A -pr 5 
Memukul ليد أو بالسكين‎ > a 
Menggauli ya : اكرأة‎ - 


Menumbuk sampai liat, lengket 


Menyingkirkan, menjauhkan ae فلاا‎ basi 

Tidak memperoleh sak لم يصب‎ š Jagi = 
hajatnya 

Habis aimya انْقَطع مَاوْهَا‎ 09 KA) v- 


الجأ الجا : ما لا حبر فيه 


Sesuatu yang 

tak berguna 
Penawar/penekan nafsu syahwat 
Jenis makanan 


Lembu betina 


Tetap, wajib, mesti 
Dia harus pergi 

Makan sekali dalam sehari” emg] ووجب وآوجب‎ - 
Roboh. runtuh 


Jauh dan mati 


Terbenam 

Cekung 

Berdebar-debar 

Adalah penakut 

Mewajibkan جب‎ 

Memerahnya sekali dalam sehari semalam الناقة‎ - 

Menjamu, menghormat FAS] KENA 3 

Letih, menderum dan menjatuhkan ابل‎ w- 
dirinya ke tanah 

Menjaga, memperhatikan و‎ 0 á Ca 


Menganggap/menjadikan 
(sebagai sesuatu) kewajiban 
Menetapkan a = 
45 - 
Makan sekali SGSI واحدةٌ في‎ KN اگل‎ : gi 


dalam sehari 


Menjadikan berdebar-debar hatinya 


Bertaruhan اهنوا‎ pil تواجب‎ 

Berhak, patut mendapat KAE, $ أستوجب‎ 

Menganggap wajib وجا‎ NG چ‎ 

Tempat air (ok, fd] الوجب‎ 
dari kulit yang besar 1 

Taruhan الط‎ à الوحب‎ 


5 


2 1538 وجد 


دعم م z,‏ 

الو جوب :| زوم Kewajiban, keharusan‏ 

Pakaian الثوب‎ : - 
د‎ RE D oie 

Penakut DGH: LEIG الوجاب‎ 


CER PEET 


sadi‏ وجاب 


الوجبّةٌ : الأكلة الواحدة في rdl‏ 


Hati yang suka berdebar-debar 
Makan sekali 


dalam sehari 


Jatuh berdebuk 
(dengan bersuara) 


Gigi-gigi buatan 


Tugas ~ 
چ‎ sio 27 
Yang wajib, yang mesti, واللازم‎ PANE الواجب‎ 
yang tak dapat dielakkan 


الوجب : الباعث والداعي 


Pendorong, motif, 


sebab, alasan 


Sesuai dengan, menurut 3 2 
(Kalimat, kata-kata) positif من الكلام‎ WA || 
GA: ela (ج‎ wengi] 


اع جح اسع 


Maut, kematian 


* وج - وجا 
Cepat-cepat ii‏ 
pol Raa‏ الثار H‏ هجت Menyala-nyala G)‏ 
Kecepatan iiJ A KA)‏ 
Burung unta, kaswari pea E‏ 
E‏ ا 


Jenis obat yang dibuat ضرب من الأدوية‎ : - 


dari akar tumbuh-tumbuhan 


A kara اور‎ 


Lahir, tampak, terang ويد‎ m3 0 وجح وأوجح‎ 0 
Memaksa اليه‎ Kesi : الى كذا‎ angi 

3 NET E eA, 
Bersinar, terang أوجحت النأر : أضاءت‎ 


Kh 
القار‎ a : gal 
الوجَاح والوجاح : السْثْرٌ‎ 
الصفًا لالس‎ : - 
GHI : الموج‎ 

E t: - 


Sampai pada bate dalam menggah 
Serupa gua 


Tutup, tabir 


Batu besar yang halus. Hem 
Tempat berlindung 


Kulit yang halus, licin 


ge‏ ووه 


د - و جدا وجدة ووجودا ووجدانًا 


ووجة الطلوب ib aal:‏ به 


Menemukan, 


memperoleh 


م 


PP E ga 
Sangat mencintai houi أحبه حبًا‎ : o وتوجد‎ - 
08 A 


Berduka cita kepada rajan 
Marah kepada : ade = 
Didapat, ditemukan, diperoleh 1 ١ Sey 
Menjadi ada کان وحصل‎ : - 
Mengadakan موجودا‎ aa 5 أوجد‎ 


Menciptakan. membuat. menjadikan 
Menyebabkan 

Mendatangkan 

Menguatkan 


Menjadikan kaya 


Menjadikan dia memperoleh 


اس الى كذ : اضطرة Memaksa‏ 


توجد السهر وجوه 


Merasa sakit 

(karena tidak tidur dsb) 
KA a 
بالحب‎ pb : تَوَاجَدَ‎ 


Pura-pura cinta 


الوجد والجدةٌ Af‏ جدان وا موجدة Kemarahan‏ 
ianh‏ والوجد : الغنى Kekayaan‏ 
Kekuasaan A‏ 


Kegembiraan, suka cita 


Cinta 


Ai: Giog) - 


Tempat genangan air 


Tanah datar (la) الوجيد‎ 
Yang pemarah, suka marah anah) || ŠI : KR 
Ada i الوجوة 0 خلاف العدم‎ 
Perasaan hati لوجدان‎ || 
Sesumu yang dirasakan dalam hatinya ألو جداني‎ 


الواجد : اسم ARAN‏ 
- : القني 
عي 


Yang kaya 


Pecinta 


1539 


JA‏ وجح 
a KAL‏ القاعل Mempersingkat PNI agen wY‏ 
مزح الگائتات dengan menghilangkan yang berlebihan Pencipta alam semesta (Allah)‏ 
Pa e e~ e- 5 3 Fo s‏ 5 
الو جو 08 Yang didapat, diperoleh a5‏ ألو. > f‏ لو جيز h‏ ا جز من الكلآم {Perkataan}‏ 
ps‏ الكائن yang ringkas Yang ada, yang hadir abh‏ 


Ji 


Yang berada di tangan, tersedia 


ال موجدة : الحقد Dendam‏ 


d Kara 
Ceruk/lubang tempat genangan air (| وجاذ‎ g) الوجدذ‎ 


di bukit 
Telaga, kolam نے چ الحوض‎ 
a 
Takut من گا : حاف‎ - 
Memasukkan RS | أوجرة‎ 
ke dalam mulutnya 
Menusukkan به في فيه‎ WAT : rah = 
ke dalam mulutnya 


Menelan sedikit demi sedikit 


Gua di bukit 


Lubang 


perangkap binatang buruan 


ge oeg 


Lubang sarang gp% أوجرة) : حجر‎ g 3 ألوج‎ 


binatang buas 
465 ER تاب فاه‎ E 
Obit pl الوجور : دواء يصب في‎ 
yang dituangkan dałam mulut 


و 0 


badha الجر‎ 


Alat yang dibuat menuangkan 


Obat dalam mulut 
pa, و‎ D عي‎ pra 
Raket tennis الميجار : مضرب كرة لُعبّة التّنس‎ 
وجز - وجراً‎ * 
Meringkaskan PA الْكَلام‎ FANE 
Ringkas 


(dalam perkataannya) 
Ringkas قل‎ : > > 
عَجِلْهَا‎ > f PATA, 7 وجرأ‎ 


Menyegerakan 


Orang lelaki العطاء‎ Kye : asa رجل‎ 


yang lekas memberi 


Samar, tersembunyi 
Takut atas apa yang didengamya. 


terlintas di hatinya 


e 

Merasa أو جس : أحس‎ 
ain E BANG 

Merasa ketakutan وتوجس فرعا‎ MAH < 


r ا‎ Fiye A مر عا‎ 
Mendengar suara Ü po سمعت‎ : GSW وتو جست‎ - 


ءفك م وعم م 


s 

Berusaha mendengarkan suara توجس | جل‎ 
yang samar 

-os 

- الصوت 


A a 
Merasakan sedikit demi sedikit Oal 5] GÉ - 


Mendengar suara (dalam ketakutan) 


لما > ممع 


LA 
Suara yang samar, pelan الوجس : الصوت لحني‎ 
D, القلق‎ : - 


الواجس : الهاجس 


Kecemasan, kekhawatiran 
Sesuatu yang terlintas dalam/ 


mengganggu pikiran 


Masa a 0 الأوجس‎ 
Aku tidak akan لآ آقعله سجيس الاوجس‎ 


melakukan selamanya 
3 P ع سي‎ 
Makanan/ [yas أو‎ poal من‎ JAAN: 
minuman sedikit 


Menderita/merasa sakit 


عد لفحم وقوه اناده 
AKAN‏ راسه Sakit kepalanya‏ 
Kau sakit apa 7 3 aga RG‏ 
Menyakitkan‏ 


Menaruh kasihan/iba kepada 


Sejenis bir (minunlan keras) 


وجف 1540 


وجه 


Sakit الآلم‎ : EGI (ج وجَاع‎ gao! 


Kurang sehat مرض بسيط‎ : - 
Mulas, sakit perut oha! w 
Sakit kepala/gigi الس‎ į MAH 
Yang menyakitkan الوم‎ $ 


لم مي سه م مي 


Ú‏ ووجيفًا ووجوقًا 
Bergoncang, bergetar, EoD‏ 
Berdebar-debar‏ 
Berjalan/lari cepat‏ 


Melarikan dengan cepat, kencang 


أوجف AI‏ 
- الاب 


sah 
الشىء‎ - 


وم فل م magadang‏ 
استوجف الحب S‏ 


Menutup 
Menggoyangkan, menggoncangkan 
(Cinta) membuat hatinya 


gusar, tidak tenteram 


(Hati) yang والواجف من القلب‎ o% 
berdebar-debar 
Tungku/dapur api الوجاق : الموقد‎ 


eee orr پو‎ 


Takut, merasa takut 


Menjadi tua 
Menakutkan 
Ketakutan EFTEREN] 
Yang takut wil: (das (م‎ dasah الوجل‎ 


اليل لجل 
لوبو kyan:‏ 

* وجم - وجا ووجومًا 
- : سكت من شدة القبْط او الخو 


tak berkata-kata karena marah/takut 


Lubang genangan air 


Orang-orang tua 


sas | ممم‎ 


Diam 


هه م مومه 
- : عبس Memberengut (karena sangat sedih) agrs‏ 
Ba a Aa‏ 


- الشيء : كرهه 


Membenci, tidak menyukai 


Menahan diri dari من الآمر : أمسك عنه‎ - 
Menaruh kasihan/ گنا‎ aya لفلان‎ - 
a 


iba kepadanya karena 


Memukul dengan kepalan tangan, z5 H لا‎ reh 


meninju 
o A عو ع ال يو"‎ RE 
الوجم والوجوم : مصدر وجم‎ 


ess 


Tumpukan batu sebagai tanda petunjuk A (ج وجوه‎ - 
di padang pasir 


نعي دوم 2 


Orang lelaki yang buruk. MEA 0 رجل وجم‎ 


jelek, jahat 
Rumah yang besar mte $ pan - ت‎ 
Yang rendah-hina الوجم الم‎ 
Yang bakhil, kikir ج البح‎ 


Yang memberungut (karena sedih) الوجم والواجم‎ 
(Hari) yang sangat panas péh الوجيم من‎ 
الوجبَةٌ‎ : kasi 


Makan sekali dalam sehari 


Melempar بالشيء : رمى به‎ i 
Memukul (pasak) 0 KAEKA E 
Memukul, menumbuk الجلد‎ in hii 
supaya lembek, lunak 
Tunduk pns J: REF 


Tanah yang keras serta berbatu 


ool‏ والواجن 


1 gaga ta’ 
Bagian atas pipi yang menonjol والاجنة‎ iy الو‎ 


ija‏ 0 الوادي 


A‏ (م CES‏ وا موجن 


Tepi lembah 
Yang besar, menonjol 


bagian atas pipinya 


Unta yang kuat 

WA) 8 البلا‎ pE 

I: aall‏ اللّحم 
s‏ 


sess 


dadi : الموجون‎ 


Tali yang kasar, keras 
Yang banyak dagingnya 
Yang malu, 


tersipu-sipu 


Bo a‏ ع 

Alat penumbuk أل ميجته : المدقة‎ 
AH EY FER 

S - وجه‎ * 

Menjadi orang yang punya وجيهًا‎ p” p= 


kedudukan (terkemuka) 


وجه 154t‏ وجھ 
وجه فنا : ضريه على وجهه Memukul,‏ الوجة Pangkat, kedudukan i:‏ 
menampar mukanya‏ = والوجية $ Pemuka, na‏ 


وجه وآوْجَدَ GG‏ 
ki aan‏ 
- وتوجة اليه 


Menghadapkan, mengarahkan, GS الي الى‎ kani 


Memuliakan, memberi kedudukan 


Pergi ke/menuju 


menujukan 
Mengutus kepada كك لان‎ 1 a $e 
Menaruh perhatian kepada العقاتة اله‎ - 
Melalui S : القوم الطريق‎ - 


Menghadapkan ke arah kiblat البيت‎ - 

Berkata kepadanya "Kau bebas/merdeka" لعبده‎ kn 
setelah wafatku 

Memberi kedudukan AA) a 


Menghadapi, berhadapan muka dengan Wan 


EPET ET 


Menghadap ke Jl : توجه واتجة اليه‎ 
Kalah dan lari kocar-kacir Ku : Atl- 
Menjadi tua 5 : pecat 5 
Berhadap-hadapan I تَوَاجَه الرجلآن أو‎ 
Air sedikit / لاء‎ 7 ó : الوجة‎ 


Apa yang tampak, rupa luar وجوه وآوجه)‎ f] = 


- :الحا 
- : الجهَةٌ KÚN‏ 


£ 


ZIN القَصد‎ : - 


ج ا معنى Ari‏ 


Wajah, muka 
Sisi, segi, arah 


Maksud, tujuan, niat 


Jalan, cara i kal 2 
Sebab السب‎ p 
Permukaan السطح‎ am 
Arah/bagian depan الأمامية‎ igui pA 


Macam, bagian 


Kerełaan KORI mS 
Karena (mengharapkan) لوجه الله‎ 


Aliah Ta'ala‏ مانم 


Gratis, dengan cuma-cuma 


yang punya pangkat/kedudukan 


Titik persamaan pah || وجه‎ 
Kura-kura kaki padi = 
Arah/maksud pembicaraan الکلام‎ 
Piringan jam dsb GT الساعة‎ = 


Kepala, pemimpin kaum 


Awal, permulaan waktu 


Topeng muka 
ge 


- منّ الكتّاب (عَامَيّةٌ) 


Pada umumnya, secara keseluruhan بوجه الاجمّال‎ 


Halaman buku 


Kira-kira 


Di depan mukanya عيتيّه‎ zú 0 في وجهه‎ 
PERET Win agin A 
Dia berlalu مضى على وجهه : دون انتياه‎ 


dengan tanpa menaruh perhatian 


Dari segala sepi من کل وجه‎ 
5 7 
Dengan jalan apapun بوجه ما‎ 


Bertemu/berhadapan muka لوجه‎ [EA 


Orang lelaki yang bermuka dua  نيهجو رجل ذو‎ 


(munafik) 
eroso epg 
Perkataan yang punya dua كول ,3 يحتمل | لو جهين‎ 
arti (kurang tegas; 
ses 


الوجه : الجانب KW,‏ 


Yang punya kedudukan. a Gila : الوجة والوجيه‎ 


Sisi, segi, arah 


orang penting 


واو مم 


Pemimpin kaum pi ج وجهاء) : سيد‎ 


Di hadapan e 


Mereka (berjumlah) kurang tebih/ 
kira-kira sejbu 

genge Bre? 

Sisi, segi, arah الوجهة والجهة‎ 


Maksud, tujuan 


Arah pandangan 


وجى 1542 وحد 
KA Pangkat, kedudukan si È DY‏ بيهم Mempersarukan‏ 
Menyatukan Ka = Kehormatan iI:‏ 
الواجهة (عَامَيّة) Meninggalkan sendirian hä 59 25 5: nk Depan, bagian depan‏ 
keh‏ البئاء Muka bangunan‏ 539 وأحد حد Menganggapnya satu-satunya s j‏ 

pada masanya Pengarahan التوجية‎ 
Melahirkan satu anak šI v- Setir, jentera kemudi التوجيه‎ per 
Bersatu, menjadi satu oÉ اتح‎ Arah oy : 65y 
Bergabung AN الشيء‎ = Kecenderungan اميل‎ al 
Bersatu م القاعل لوج 3 القَوم‎ pl: i 
Bersendirian; tinggal scorang diri nag بقى‎ $ S Juru mudi [EWAH ra en 


PAREY : ial 


0 


Yang berpangkat/kedudukan 


Perkataan yang punya dua arti 


Berhadapan muka 


Memberi 


Menolak 


Menjauhkan 


لوجي 7 
Yo: WA‏ خير عند 


Yang berjalan tanpa alas kaki 
Orang yang tak berguna pe 
(seperti sampah) 


sse y 


AG PANA 5 : الوجاب‎ * 


Jenis penyakit 


yang menyerang unta 


Berlindung m 
T KIA 
Tempat berlindung الجا‎ g 7 i 
IP 
Pasak الوح : الوتد‎ * 


TA 5‏ مسد لو دا 
“وحن > وحد ووحدة وحدة ووحود 


ا 
= : افر د Sendiri, bersendirian‏ 
Mengesakan, mengimankan bahwa‏ 


"Tiada Tuhan selain Allah" 


00 3 
Hidup sendirian/dalam pengasingan  ةذحو س عاش‎ 


Berbuat sendirian atas 5 بالآمر‎ = 
000 

Menyatu, menjadi satu 5 gys 

الحدةٌ : الاثقراد Kesendirian‏ 


على حدة 


Pas pik شفع‎ 


a Dian : الوحد والوحدةٌ‎ 


Sendirian (tanpa orang lain) 
Kesendirian, 

keadaan bersendirian 
جاء وحدة‎ 
sai, : 3 ji: الوح د‎ 


y‏ : ضد EAE‏ 5 الاتّحَادُ 


Dia datang bersendirian (seorang diri) 
Yang tunggal, yang esa 


Keesaan, kesatuan, 


persatuan 
pr 
Monogami وحدة الزواج‎ 
EA aan Be 
Persatuan Arab in MAR الو إحدة‎ 
Keesaan الو وحدانيةٌ‎ 
Ba 
Yang tunggal, yang sendirian a 
kaa Kiang 
Yang tidak kawin. bujang g2 غير عرو‎ 
Wi 
Yang esa, tunggal, sendirian; الوحيد والواحد‎ 


yang tak ada bandingnya 


رحد القن SEEN:‏ 


Badak 


Yang satu-satunya (tak ada tasranya) è yas =. 
pada masanya 
لذ‎ > 
Satu واحدة)‎ Wi: الواحد‎ 


Dua puluh satu ( 21 ( 


وجد 1543 وحش 
وله Tiada seseorang Safy‏ | تح Yang bersatu, bergabung menjadi satu‏ 
Perserikatan Bangsa-Bangsa Kait pa yan Tiap-tiap/semua orang b Ng‏ 
bf;‏ وأحد (PBB) Satu persatu‏ 

الاخ sau ٠‏ * ور وخر 

Menjadi sangat marah at a Yang esa, tunggal, tak ada bandingnya E i a 
Kedengkian, dendam الحقد‎ 0 Salah seorang, seseorang الاس‎ 31 
Kemarahan EaI rA. Sebas OH} ام أحدى عشرةً)‎ pie Dai 
Tipuan, khianat Ee] o Aku tak melihat seseorang f hai A لم‎ 
Yang sangat marah Seseorang ما‎ 5 
Binatang sejenis tokek Deni ورغ کسام‎ ž Tiada seseorang لا آحد‎ 
(Wanita/unta} JA أو‎ geni من‎ Sadi p= Hari Ahad الآحد‎ mi 
yang pendek Bencana, malapetaka; ular ob o% احدى‎ 


srida ب دعر أت‎ ni 


أحاد ووحاد ayas‏ 
جاؤوا a‏ 
الاوح : الواحد 


هو آوحد آهل رَمَانه 
{tiada bandingannya) pada zamannya‏ 


Satu persatu 
Mereka datang satu persatu 
Yang satu, tunggal, esa 


Dia satu-satunya orang 


Kesatuan, persatuan الاتحاد‎ 

Kesatuan arah تس 8 الاتجاه‎ 

Kebulatan suara e الآرآ‎ ék 

ي تعاهدي Konfederasi‏ 

Dengan suara bulat e cý باتحاد‎ 

Bersama-sama 

Keyakinan atas الله‎ reh ia الاعتقاذ‎ : - 

keesaan Allah A 5 1 

Ilmu Tauhid م التوحيد‎ 

DY اسم القاعل‎ : gd 


Orang yang meyakini وعرائية الله‎ WANG ت من‎ 
atas keesaan Allah 
(Huruf) yang bertitik satu من الحروف‎ Al 
١ A 


Yang hidup menyendni, 


mengasingkan diri dari khalayak ramai 


Eoo peo 


أمرأة وحرة 
ش - وحشا 


Dvn 
تحلص من كنآ‎ : - 


Wanita yang hitam serta buruk 


Melepaskan diri dari, 


selamat dari 
ىا أل‎ ERE کف ت ی کے‎ 
Tidak dihuni, أوحش واستوحش الْكَانَ‎ 
ditinggalkan oleh penghuninya 
وعو عرس‎ 


DGI جاع‎ : Jal- 
فلاا‎ - 


Lapar, habis bekalnya 


Menjadikan sayu, murung hatinya 

(karena kesepian) 

DA CERI ag ki 
توش : صَارَ كَالْوَحْش‎ 
عام اع واه‎ 
Kosong perutnya krn lapar من الجوع‎ aka خلا‎ : - 


Menjadi liar 


0 
استوحش : ضد استانس Merasa kesepian‏ 


Merasa jijik, enggan, 
tidak senang kepada 


Merasa kesepian karena berpisah dengan لَه‎ = 
وور‎ ORE 
الوحش (ج وحوش‎ 
E 


£ e 
حمار وحش (أووحشي)‎ 


Binatang liar 
Keledai Har Ssl 
Tempat yang tandus 


dan lak benumbub-tumbuhan serta sunyi 
62م‎ - 


بات وحشا $ Gb‏ 


ا 


dalam keadaan lapar 


وحف 1544 


وحم 


Berjalan di malam hari وح‎ AA ستاو في‎ 
sendirian 1 
Seekor binatang liar الوحش‎ Safy 0 MEA 
٠ الأبذواليري‎ : - 
والقابي واشت‎ aa: - 


yang buas, yang panas 


Yang jalang, yang liar 
Yang biadab, 
#8 سوه سم‎ 
atan كلدم‎ 


tidak lazim, menyalahi ketentuan jalan bahasa 


- : الجا المي کل تيء 


Perkataan yang tak dikenal, 


Sisi kanan 
dari sesuatu 


MEA JEN 
1 م ع‎ 


- : الهمجية 


Kebiadaban. kebuasan, 
keliaran, keganasan 
IEI الهم‎ : l 
Kerisauan/murung AH) من‎ AN Let ps 


Kemurungan, kesedihan 


karena kesepian 


Tanah yang tak dihuni, د الأرض المستوحشة‎ 
ditinggalkan penghuninya 
0 


E 


bG‏ (ج وحَاشي) 
الوحوشَةٌ من الأراضي 


Yang sedih, duka 
(Tanah) yang banyak 
binatang Hiarnya 
ارح‎ 
ال‎ RA 


Yang liar, buas 


Yang biadab, belum beradab 


Duduk 
Dekat دنا‎ : 
Pergi menuju kepada قَصده‎ 5 


Bergegas-gegas g : الى گا‎ EREA 


9 


aat k Ri e 

Lebat كتف‎ AJI Gad وحف‎ 
Memukulnya [WAH Ks H فلاا‎ is 
dengan tongkat 


(Sayap) yang banyak والوحف من الأجنحة‎ KENA || 


bulunya 


الوحف : الشعرٌ الكثيرٌ 


Rambut yang lebat, 
hitam serta bagus 
AA b% ES 
(Gb; (ج‎ iyl 
الصوت‎ : - 


ع ع 


(Tanah) yang berbatu hiany الوحقاء من الأراضي‎ 


Tumbuh-tumbuhan yang subur 
Batu besar yang hitam 


Suara 


yang berwarna merah 

ا موحف میرک الابل Tempat menderum unta‏ 

الوح : البعير SAN‏ 
المنحاف من الثوق 


Unta yang kurus 
{Unta} yang selalu berada 
di tempat menderumnya 
pak A AA, 
في الل‎ 


Jatuh, 


terperosok ke dalam lumpur 


Gto gs‏ : لوث بالوَحَلِ 


melumuri dengan lumpur 


Mengotori, 


a a ang Kh 

Menjatuhkan ASA أوحله : أوقعة فى‎ 
ke dalam lumpur 

Berlumuran, 


SAGI: رل‎ 


menjadi kotor oleh lumpur 


Berlumpur Acsi BEL Ey 
Menggantungkan g : aba قي‎ ME 


kepada syarat 
saes 


الول (ج أوحال ووحول) 


Lumpur 


Yang berlumuran kampur 


“e 
Tempat yang berlumpur حل‎ Ri 
Sere s e * 
وحم و‎ 
5-5 م‎ 


: اشتهاه 
RAE‏ م 0 


Å وتوحمت‎ - 


Ingin akan, menginginkan 
Hamil dan mengidam: 0 

berkurang nafsu makannya 
Memberi makanan yang dia idamkan لحبلى‎ 1 wen 
مولا‎ 


Sesuatu yang diinginkan الوحمى‎ PUN b الوحم‎ 


wanita yang mengidam 


وحن 

للذ ذات وخر 
الوحَام 
الوحيم R‏ الوم || Han yang sangat panas ‘dl era‏ 


Malam yang sangat panas 


Pengidaman (oleh wanita yang hamil) 


Wanita yang mengidam الو حمی‎ 

* ون - ونا وح 
= عليه Mendengki, mendendam IYA‏ 
وحن : Rendah, hina 1 J‏ 
- : هلك Binasa‏ 
Besar perutnya ako pis fig.‏ 
PENA ||‏ 3 الطين Lumpur yang licin, KAN‏ 

menggelincirkan 


Bersuara serak, o~ بصوت فيه‎ bl: وحوح‎ * 


ga 


parau 


Menggigil, gemetar Ji من شد البرد أو‎ - 
Anjing Sya الكلب‎ : rh T! 
yang menyalak 


- : القوي 


Yang kuat ل‎ 
كه م‎ a 0 

Pemimpin, kepala :السيد والرئيس‎ - - 

* وخی - ریا 


- ووی اله : J‏ واوا 
Memberitahukan sesuatu rahasia kepada al sihan‏ 


- الله في قلبه كذ : الهمه Memberi ilham b]‏ 


Memberi isyarat 


Menulis LEII وآوحى‎ 3 
Menyembelih [e ع الذبي‎ 
Bergegas-gegas g f وتَوحى‎ = 
(Allahi memberikan wahyu kepada أوحى الله | ليه‎ 
Mengutus wer Š اله‎ = 
Berteriak [ala páll - 
Bekerja dengan cepat فيه‎ g العمل‎ - 
Menyegerakan, KAN AMA ع ووحى‎ 
mempercepat 
Menyembelih 
dengan cepal 


1545 وخش 


Menanyakan, 


minta keterangan kepada 


Isyarat, petunjuk الوح الاشارة‎ 
tarti Pey 
Tulisan, risalah pi Jh ESI ge 
e 
Ilham الالهام‎ = 


Wahyu 

Perkataan yang samar 
Suara 
Ketergesa-gesaan 
Api النار‎ : - 
Raja :الك‎ - 


Pemimpin besar السيد الْكَبِيرٌ‎ - 
Yang cepat الوحي : السريع‎ 
Kematian yang cepat 2 iyan موت وحي ۽‎ 

Yang paling cepat الأوحى : الأسرع‎ 


Sakit, pedih 


Berjalan cepat 


Menusuk 


tidak sampai embus 
Menyakiti 


Beruban 


Yang sedikit dari segala sesualu ~ 
DETERE e- por عام‎ 
Mereka datang dai جاؤوا وخزا وخر : أربعة‎ 

empat-empat 
TOERE بپ‎ 


وحش - وخوشا ووخوشة ووخاشة 


عع ممه gog‏ 


Rendah, bina, buruk, jelek 39 = 

gi PET S عن‎ 

Menyedikitkan, وحش العطي‎ 
memperkecil 


Mencampur 


Mencemarkan, menodai 


وخض 1546 ود 


Yang buruk, jelek الوحش : الردي»‎ 
Rakyat jelata, orang jembel GAN رل‎ = 
Bergerak 
Memperkecil, hi : أوخص لي بعطية‎ 
menyedikitkan 
Gerak الحركة‎ š WA A 
Úa = وض‎ * 
Menusuk tidak sampai tembus y بال‎ 4- 
Menjadi beruban الشيب‎ a 
Yang ditusuk الوخيض : المطعون‎ 
Web, - Li * 
Menjadi beruban ngatah | 4 = 
Menusuk به‎ alah : بالرمر‎ = 
Beruntung pada suatu ketika 5 t = 


dan rugi pada ketika yang lain 


Unta yang lebar gadi الواسع‎ PA |) i bÉ 


langkahnya 
Tusukan yang tembus KOH bé, طعنْ‎ 
Yang beruban MAPAN 
Wuk 
Memberi air 5 السود‎ asi ورف‎ 


dan mengaduknya sampai lengket 
Terpeleset 
Sesuatu yang diberi air 

dan diaduk sampai lengket 
ال موف 3 الأحمق‎ 
هس م مومس سمه ممه ميمه‎ y 


وحم - وخوما ووخومة ووخامة 


Yang pandir, bodoh 


Tidak cocok didiami karena tidak sehat المكان‎ - 

Membahayakan, الطْعَام‎ ~ 
mengganggu kesehatan 

Menderita sakit karena pencernaan wih وخم‎ 


makanan kurang bruk 


Waa i 


Menyebabkan sakit karena pencernaan RS أتخمه‎ 
makanan kurang baik 
Memandang udaranya tidak cocok pý استَوحُم‎ 
Hal kurang baiknya udara 
yang menyebabkan penyakit 
Jenis penyakit seperti bawasir 
Tahi, kotoran 
Yang berat/ 
sukar dicerna 


Yang membahayakan kesehatan 


05 57 
Yang tak baik, jelek, الوخيم : الضار‎ 


yang menyusahkan, membahayakan 


Yang tak baik akibatnya وخيم العاقية‎ 
gh KA gen 
Hal terlampau kenyang, التحمة : مضايئة ا معدة‎ 


sos 


-: سوء 
HOARE ER i‏ 
٭ وی - وا 


ê 
Zag)! 


Pencemaan makanan kurang baik 
Kerusakan 


Ba, 


KG‏ : قصده 


ANI 
SI ت‎ - 


Bermaksud, menyengaja 
Berjalan sedang 

Aku كلها‎ tahu ke mana dia pergi وی‎ al م أدر: ي‎ 
Menyengaja, menghendaki Poi EFT وخی‎ 


(perkara itu) 


Rk‏ عم 

و مر : و جيه Menujukan. mengarahkan‏ 

Bersaudara dengan وای فلاا‎ 
Ai Ra KA 

Niat. maksud القصد‎ : NAH الوخي‎ 

ىو 


ودا - ودا 
TEE‏ 


- وودا الشيء سواه Meratakan‏ 


Mennmpahkan kejelekan بألقوم‎ - 
ʻ Mia ya 
ودی وتود! : انقطع‎ 
dagl عليه‎ laws ودا‎ 


Menjadi putus 


Membinasakan, merusakkan 

5 na tagy Weg 

Euntuh, longsor, menjadi rata تودات إلا رض‎ 
ع‎ KRA 

- الرجل : مات Man‏ 

Bisi 


Joas 
Mengambil, menyimpan وأحررة‎ odol : على ماله‎ - 


ودج 


1547 


ودع 


الوّدأ : اللاك 
iI: ii‏ 


Kebinasaan, kerusakan 

Tempat kebinasaan, 
berbahaya 

BÚ: - 


Padang pasir, gurun sahara 


Jeleknya keadaan JGJ Sa : الودب‎ F 

* وج - وبا 

enkang Gs قطع‎ : EES - 
urat lehernya 

Mendamaikan pasal ml: pl بین‎ kn 

Berdamai dengan, rah وله‎ PAN : ah 


bersikap lemah lembut terhadap 
الودج (ج أوداج) والوداج‎ 
الوسيلة واسيب‎ : - 


Urat leher 


Wasilah, lantaran. sebab 


E‏ ا ا 
F‏ أودح لَه : أذعن وانقاد Tunduk‏ 
e E E‏ 
- الخوض : أصلحه Memperbaiki‏ 
LE c‏ 
- ت الابل : سمتت Gemuk‏ 
dan baik keadaannya‏ 
gae‏ ع وري مم 
الودحة : الشىء القَليل Sesuatu yang sedikit‏ 
KN‏ ممع gepot‏ مس فك 
ود - ودا و دادا وودادة ومودة 
A‏ 8 5 
Menyukai. gal: -‏ 
senang, menyayangi‏ 
Menginginkan, menghendaki HA p=‏ 
ع دعاق" Ioka‏ 
كما يود LF‏ يريد Sebagaimana ia inginkan,‏ 
kehendaki‏ 
s- n‏ 
oh‏ : حابه Bersahabat dengan, menyayangi‏ 
PENS ET P‏ 
تودد Berusaha memperoleh kesayangan dari, UAS‏ 


mencari persahabatan dengan 

PETE عر‎ 

Memperlihatkan اليه : تحيب‎ - 
cinta/kasih sayangnya 


attei 
Saling mencintai, تواد الرجلان‎ 

mengasihi, bersahabat 
Cinta, 


AA ALAA 


kasih, persahabatan 


Yang sangat mencintai, والودوة والوديد‎ TA 
menyayangi 

Yang ramah aui ل‎ 

dalam pergaulan 1 

OEN D‏ يد 


بودي I‏ : أريد 
berkehendak mengerjakan‏ 


Saya ingin, 


چ و 


علاقات ودية 
الود S:‏ 
* ودر - ودراً 
- : سكر 
- وودر الي 
ودر الرسول aana:‏ 
SA : IU-‏ 


Doto ہے‎ 


Hubungan persahabatan 


Yang dicintai, disayangi 


Mabuk sampai hampir pingsan 
Menjauhkan, menyingkirkan 
Mengirimkan, mengutus 


Memboroskan, membuang-buang 


pa 

Membahayakan Ki وتودره : أوقعه فى‎ - 
4 7 Irog 

Menyesatkan أغواه‎ : - 


Berada dalam kesulitan bas 3 في الأمر‎ Pa 
Cs- 
Samar, tersembunyi الشيء 5 حَفِي‎ Gas => 
Menyembunyikan í sê بالشيء ۽‎ = 
Pergi الرجل : ذهب‎ 


Banyak tumbuh- G کر‎ : RA] وو‎ - 
tumbuhannya 

Tertutup tumbuh- بالئّيّات‎ kadi 5 Ki ودس‎ 
tumbuhan 


Tumbuh-tumbuhan داس والوادس‎ AA الودس‎ 
yang menutupi permukaan tanah 

Aib, cacat 

Tumbuh-tumbuhan 
yang kering 


Madu yang encer 


3 
Meninggalkan ترگه‎ 


2 5 ركه وديعة Menitipkan‏ 


C3 


1548 


وع مَالهُ في dyal‏ 


Menyetorkan, 


mendepositokan wangnya di bank 


Menaruh zt البضائع في‎ - 
(barang-barang di gudang) 1 

- الوب لآو به) Menyimpan ahi:‏ 

Menjadi tenang, diam الشيء 0 سكن‎ - 

- وودع الرجل : سكن وَآطْمَأن  Menjaditenang-‏ 
tenteram‏ 

خم ودع الذاهب أصحابَة Mengucapkan‏ 


ممم ممه 


ودع الثوب في الصوان 


A: EN القوم‎ - 


ER 


Wa ri‏ : هجره 
PAYA WARTA‏ 


ودع واستودعة GPAI‏ 
ل 


الودج : kan‏ ودع 
a‏ (ج AN : Eos‏ 


LERE 


SEA: الْوَدَعٍ‎ oh 
EAA: ANG - 
gh; ghol 
الله‎ KES: - 
الوداع‎ iio 


= والودع (الواحدةٌ :ود (äs‏ 


selamat tinggal kepada 
Menyimpan 
Mengantarkan 
Meninggalkan 
Berdamai dengan 
Menitipkan 
Mempercayakan 


Memenjarakan 


Selamat jalan, selamat tinggal 


Biarkan, perkenankan 


Biarkan dia pergi 


Kuburan 

Rumah kerang, 
rumah siput 

Berhala 

Binatang sejenis tikus 

Ucapan selamat tinggal 

Selamat tinggal 

Jamuan perpisahan 

Pidato perpisahan 

Yang tenang 

Tempat kuburan 

Perdamaian 


ودق 

Ketenangan السكيتة‎ 8 pen A KAYA) 
‘Titipan gal وذائع ) :ما‎ o الوديعة‎ 
Deposito (في مصرة ف)‎ KALA وديعة‎ 
Ketenangan, kehidupan والتدعة‎ YAA) 


yang menyenangkan 


Gudang, tempat menyimpan di $ المستودع‎ 
Rahim ohal اه مَكَانْ الود من‎ 
Ketenangan المودوع : السكيتة‎ 
Lemari pakaian الك‎ lebe o um gali 
Pakaian usang A) الوب‎ == 


2a 


oe i 
Perkataan yang menyedihkan jjzم‎ : کلام ميدع‎ 


Meleleh, mencair oh: الشحم‎ - 
. SERET 
Menetes 5 : الاناء‎ - 


Menyedikitkan, memperkecil 


DA‏ ی ا 
تودف واستودف | Menyelidiki en‏ 


Menuangkan ke dalam bejana د‎ i- zii استودف‎ 


Meminta J 0 معروف كُلآن‎ = 
5 

Tinggi Jb: بات‎ 

Sepotong lemak الشحمَةٌ‎ 0 


Nama tumbuh-tumbuhan 


DALU Di ya 


2 e 


Kelentit (clitoris) 


PEH 


الودفة والوديقة Taman yang bijau‏ 
PA Ei‏ 
الوداف : الذكرٌ Dzakar‏ 
ا TEIT‏ 
* ودق - ودقا وودوقا 
a‏ كني اعد 
- اليه Vs:‏ منه Dekat kepada‏ 


aie: بط‎ - 


Menjadi kendur perutnya 


Merasa senang, suka, al tape 
ramah kepada 

Menghujani 

Tajam 


Berbintik-bintik merah 


Hujan 


ودك 
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T 


tarer‏ باه 
الود 4 (ج Bisul/bintik merah pada mata G‏ 
Tempat yang berumput‏ 

Keadaan sangat panas 


Sekat, tabir, tirai الشيتين‎ ija YUN : امدق‎ 

| وك وکا‎ * 
Berlemak, gemuk م ا وسمن‎ 
Memberi lemak RAA ردك‎ 
Lemak pai : EPRI 
Yang penuh الودك والوديك والودوك والوادك‎ 

temak (gemuk) 1 ١ 1 

الوذاك : بانع الودك Penjual lemak‏ 
الأودك = اك الاوك : الدواهي Bencana,‏ 


P 
ودن - وتا‎ * 
-5 ert 3 tper 
وودن وأودن الشيءَ‎ - 
PANATA 
a ah 


Memendekkan, mengecilkan 


Membasahi. merendam 
Menumbuk halus-halus 


Memukul 


ما و ره و مع ”> 
= وودن وأودنت Melahirkan anak yang kutus NAN‏ 
ا 0 


Melunakkan EN £ ودن الشّيءَ‎ 
Menjadi lunak تون الجلدَ : لان‎ 
Merendam تَفَعَهُ‎ H AH a 
Yang direndam gall £ الودين‎ 
Yang halus التّاعم‎ 


Anak yang kurus, AWE | الولد‎ z وأكودون‎ RORI 


tak berdaging 
Yang kerdil ki RYAN 
وده - وھا‎ * 


کر أ 


- وآودهه عن الآمر 


Menolak, merintangi 


أوده بالابل 0 صاح بها Memanggil‏ 
استودة | A‏ غلب Kalah, tunduk Arah‏ 


- ت الابل : أجتمعت Berkumpul‏ 


Menjadi baik, lurus penp z $ SAN ب‎ 


Memandang ringan, meremehkan aia : استودهة‎ 
(Wanita) yang rupawan من النساء‎ 7 R 
sera putih 
Xs وى - وديا‎ * 
Membayar diyat 


(kepada ahli waris korban) 


Mengalir وتحوة : سال‎ = had 
ade مر‎ 
Mendekatkan الآمر : قريه‎ - 


Binasa, rusak 


Membawa pergi بالشىء : ذهب به‎ = 
Membinasakan 
Merusakkan 


Memboroskan, membuang-buang 


Mengambil الدب‎ 61: Ga 

8 اس 29 م‎ g 
Mengakui استودى بحقه : أكر به‎ 
Kebinasaan 8 الودى : الهلا‎ 


الودي (الواحدةٌ : (isa‏ 
- والودي 


Anak pohon kurma 
Sesuatu yang keluar 


setelah kencing 


Lembah Gs الوادي (ج‎ 
Lembah Nil Hoh 


Jurang, ngarai وآد ضيق‎ 
PE A 
sy 9 7 
Binasa (kata ungkapan) [KAN : سال بهم الوادى‎ 
s sée aa 
الطريقة والمذهب‎ : - 
9 
Diyat, harta tebusan karena pembunuhan dil الدية‎ 
s مي‎ 0 
Orang lelaki yang pendek sanad) التوديَةٌ : الرجل‎ 


الودي : الأسد 


Jalan, ınadzhab 


Singa 


Menghardik, membentak 


Memandang rendah, meremehkan 


Mencela 3‏ 
الوذء : ال مكروة من الكلآم Perkataan yang jorok‏ 
الودأةٌ : العيب Ha,‏ 


Aib, cacat, penyakit 


Tor a و‎ 
Berjalan keras عَنيق‎ s نار سيرا‎ 
Kotoran yang melekat asa : لر اراس‎ 
pada bulu kambing 
Yang rendah-hina mD: gia! 


* ودر - وذراً 


BE: - 


Memotong, meretas 


- : ترك اہ بين AN‏ ری Meninggalkan LAN pad‏ 
دره : دعه ! Tinggalkanlah‏ 


LG 
Wanita yang berbau busuk/yang tebal bibirnya ê الو در‎ 


الو من || ¿ الحم Sepotong daging‏ 

Kelentit (clitoris) HA ت رة‎ 

الوذرتان : الشقتان Kedua bibir ò‏ 
* وع - ونا 

Mengalir سال‎ : it- 

Air yang mengalir الواذع : المعين‎ 

* رف - وی 

Mengalir JIG: - 
Berjalan dengan goyang EKÊ Gy- 


serta sombong 
Kaca, cermin 
Wanita yang giat, 

tangkas, cekatan 
على الْحَمْسيْنَ : راد‎ r 57 A 


WAN -es 


- الشيء : قَطْعَهُ 
J-‏ 


Melebihi 
Memotong-motong 


Mengikatkan kulit/kalung pada 


Mewajibkan على تسه‎ asi H g! pis 
terhadap dirinya 
Tambahan BI: دوم وَأذام)‎ oe الوذ‎ 


Kul Ara NG 
aan KUN: - 


daar 


fs g) الوذمة‎ 


Zakar dan kedua pelirnya 
Usus dan perut besar 


binatang temak 
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ورث 


NE 


Ege 


Wanita yang mandul 


:1 : العقيم 
Harta sabilillah‏ 


Kalung anjing 


Memalingkan, membelokkan ng تو 99 : صرف‎ 2 


A 3 zes 


Mengherankan, : Ó الشيء‎ 
menakjubkan 

Bi” 
Menggaruk, mencakar aaa : ج وجه‎ 
Sakit RA الوذيةٌ : الوجع‎ 
Aib, cacat Ll :- 
Air sedikit JAN ul: - 
Berjalan cepat Eal iei Fi KAN * 


Yang cepat jalannya 


ngm HARI 


Ta 
Menolak ده‎ : a - 
Penuh berisi I : pab من‎ - 
Aku tidak merasa به‎ zi H ر 59 وما‎ 7 G 
Runtuh, longsor dan menjadi rata 45 l تورات‎ 
Cucu MAII y : الور‎ 
Di belakang خف‎ 5 io 
Ke belakang الى الوراء‎ 


وراء a:‏ : سوى ذلك 


Selain itu 


* ورب - وربا 
Rusak‏ 


Menipu, mengecoh, memperdayakan AS ><: وار ب‎ 


الورب (ج أوراب) 
zil ea‏ 
ss‏ والْوَرْبَةٌ : | لاست 


AFAN 


Lubang sarang binatang buas 
Mulut lubang sarang tikus 


Pantat. bokong 


n 
Mewaris harta (ayahnya) ski - 

PH 
Meninggalkan warisan kepada ترا : ترك ل ارثا‎ : ST] 


YG ah - 
GI: الثَارَ‎ - 


Mewariskan (harta kepada) 


Menyalat en 


درح 1551 ورد 


Pe sgrog 


أورتّه کنا : سییه 
توارث الْقُومْ 
الارث والورت Warisan, pusaka  ثارتلاو GAG‏ 
الوراتي 


الوارث (ج ورثه) 


Menyebabkan, mendatangkan 


Saling mewaris 


Secara turun temurun 
Waris, ahli waris 

EA EA 

Yang meninggalkan warisan  ثرالا ال مورت : تارك‎ 

Harta warisan/ (ash ا ميراث (ج‎ 

peninggalan mayit 

gero oner e 
وح - ورحًا‎ 
Aa کے ع ووام‎ 

Banyak airnya العجين‎ Ors = 


dan menjadi lunak, encer 


Memberi tanggal رَه‎ i LÉI Eo 

مم E‏ وم عمسي م bg‏ 

Menjadi basah ورخ وَاستَورفَت الأرض‎ 
A tae e 

Adonan yang lunak, ورائخ)‎ d) الوريحة‎ 


encer karena banyaknya air 


Tanah yang basah 


SEN: -‏ 
پر ع osa‏ 
ورد > ورود 

- : حضر 


ورد الرجل ET:‏ الحم 


ege rer 00 
Datang kepada, mendatangi وارد فلاا : ورد عليه‎ 


Datang, sampai 
Sampai ke, mendatangi 


Terserang demam 


ا ر و د 


ورد وورد الشجر 


- ت المرأة : حمرت حدها 


Berbunga 


Memerahkan pipinya 


Mendatangkan أورد : أحضر‎ 
Membawa ke قاد اليه‎ : 5 
Menyebutkan, KAN A الكلام أو‎ = 
mengemukakan 
Menceritakan ka : عليه احبر‎ - 
Menjadi merah Tai تور‎ 
Mendatangi Ti واستورة‎ - 
Mendatangi satu persatu توارة القَوم ال لكان‎ 
Mendatangkan TES البضائع آو‎ E 


dari luar, mengimport 


0 


الورد : الزهرٌ 
- (الواحدةٌ : وردةٌ) 
ورد ذقراء : 


- م اليل 


Bunga 


Bunga mawar 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


(Kuda) yang berwama pirang 


-2 dos 


Singa CEG ورد وور‎ o ka 
Yang pemberani pi :- 
Zakar أبو الْوَرد : الذكرٌ‎ 

Haus, dahaga الورة العطة”‎ 
Bagian air التُصيب من لاء‎ i - 


Orang-orang 


Aii القوم الواردون‎ : - 
yang mendatangi air 


مهام 


- : الجيش 
ال 


Pasukan 


Sekawan burung 
i 


- : الحمى 
(ج GGI‏ 


Demam 


Wirid, bacaan-bacaan (zikir, do'a) 


yang dibaca setiap hari 


Kedatangan الورود : الحضورٌ‎ 
Unta yang السريع السير‎ Jadi : Sai 


cepat jalannya 
Urat الوريْدٌ )7 أوردة) : عر الشريّان من العروق‎ 


Urat leher 
Orang lelaki yang pemarah 


serta jelek pekertinya 
Sas) الوارد : اسم القاعل‎ 


Jalan الطريق‎ gw 


-: الجاع Yang pemberani‏ 
= من الشعر : الطويل امسترسل (Rambut)‏ 


yang panjang-terurai 


Dia panjang hidungnya 


ses‏ الصّادر 
الواردة : eig‏ الوارد 


Ken ماد‎ 


- : قوم يردون أناء 


ارد الارتبة 


Yang didatangkan, diimport 


Orang-orang 


yang mendatangi air 


ورس 


الواردات ضدٌ الصّادرات 


s 
الوردة : لون وردي‎ 


Barang-barang import 


Warna merah, merah muda, 


merah jambu 
Nama tumbuh-tumbuhan 4 yE 1 
Giliran kerja ÁG) ii: - 
Sedang bertugas GLG) عليه الورديّة‎ 


WAYA) 


Yang berwama seperti bunga mawar, 


merah muda 
dawah a CG عن‎ 
Kecoa, coro الوردان - بنت وردان : دويبة‎ 
é ر‎ 
Gn LT E 
Penjaga الورديان : الخارس‎ 


ع عق keba‏ 


الایراد : مصدر أورة 


(Kal) المحخصول‎ : - 


Pendapatan , penghasilan 


Sumber الجتى‎ 0 sti 
Jalan ke tempat air 8 والمور‎ 
Tempat berbahaya PANA ia الور‎ 
Imponir AMI 5 gadi 

e ار‎ 
Menjadi hijau ci- 


نام قن Bes‏ 


ورست الصحرة 


E‏ 5 لا ممعم 
أورس الشجر : أورق 


الورس : يات 
الررس والوارس من EN‏ 


Berlumut sehingga menghijau 
Berdaun 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
(Pakaian) yang 
berwarna merah 
Yang sangat meran, merah tua وار ن الحمرة‎ 
Gi ورش - درشا‎ * 
من الطعام‎ E2- 
pl على‎ ii 


Makan dengan rakus 

Makan dengan menerombol 
(tanpa diundang) 

spe, 

ش علي 


Giat, tangkas, cekatan [AN [IN 


Jangan menyela pembicaraanku 


ورش : گان 


a ا‎ 
Menghasut ga) ورش بين‎ 

kon aer 
Jenis makanan dari susu الورش : طعام‎ 


الورش : وَجَعْ في الجوف Sakit perur‏ 
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ورع 


(a D الور‎ 
GG) الورشّة‎ 


e 


Yang tangkas, cekatan 
Tempat kerja, bengkel kerja 


Jenis merpati 


GÉ (ج‎ bG 


عم ر 8 


Keluar tahi encer 
Bemiat puasa 


di waktu malam 


Menempatkan dalam kedudukan وأورط‎ T 
(posisi) yang sulit 
Ben å 
Menipu aob : ab وار‎ 
E Ea a 
Menutupi 


Berada dalam posisi yang sulit 


Mati, binasa 
rada 01 da 0 pal استورط فى‎ 
Berada di dalanmya j في أمر‎ b استور‎ 
dan sulit melepaskan diri 


Posisi yang sulit 


Tanah lumpur 


Sumur اليكر‎ : - 
Jurang LA =S 
Kebinasaan KI * 
Tipu, tipuan KÊNA وال‎ LAA : الوراط‎ 


Posso موص‎ 222 


5 ورع - ورعا ووروعا 


A 


Menjauhkan diri dari dosa, 
maksiat dan perkara syubhat 
Lemah 


Lemah hati, penakut 


Menahan diri dari ورع عن کا‎ 

Menahan Äl to 
dengan kekangnya 

Mencegah 


Memisahkan, membatasi 
Bercakap-cakap, 


bermusyawarah dengan 


ورف 1553 


Menjauhi, enggan, تو من أو عن کا‎ 
tak mau berbuat 
Hal menjauhi maksiat الورع والرعَةٌ‎ 


dan perkara syubhat 
Tagwa 
Orang lelaki yang penakut 


Yang menjauhi maksiat 


dan perkara syubhat 
Yang shaleh, taqwa ES ge 
Hal, keadaan Jai 0 
5a Wasan ورفا‎ - 
Membentang luas an وورف وآورف‎ - 


اا h‏ ر 
- النبات Menghijau, tumbuh subur Fæ:‏ 


Membagi-bagi [YANG : ورت الأرض‎ 
Tumbuh-tumbuhan yang menghijau, FER] 
tumbuh subur 
Jerami التبن‎ : keh) 
Gia 


ق ام ا 
- وورق وأررق الشجر  Berdaun, tumbuh daunnya‏ 


Memetik daun ad KA 5 
Menutup dengan kertas (E) ور الحائط‎ 
Menjadi kaya آورق الرجل : كَثْر مَالَهُ‎ 


- الطالب 
gú E‏ 


Gagal, tak memperoleh yang dicari 


Tidak memperoleh barang rampasan 


Makan daun رق الظبي‎ 
Binatang bidup ob I من‎ A : الورق‎ 
Harta benda الماك‎ : - 
Kertas القرطاس‎ y 
Mata uang ipali الدراهم‎ 1 EMA JA ب‎ 
Uang kecil (aa) الفراطة‎ baa 
Daun pohon الشجر‎ E 

Kertas tulis HES - 


2a 


Kertas pembersih di kamar kecil (tissue) مستراح»‎ 


ورف 
KIA‏ وسو Kertas gambar‏ 
Kertas plui us -‏ 
Kanon, kardus sin >‏ 


Kartu (permainan) 
tao- 


AH 


Surat undian يا تصيب‎ - 


Uang kertas 


الورق o‏ أوراق) : الدراهم المضروبة 
ب والوريق والوارق Yang berdaun, banyak daunnya‏ 


Mala vang 


Pohon yang menghijau, 


tumbuh subur 
Sehelai kertas 
Daun bunga 
Wama hitam keabu-abuan الورقةٌ : سود في عبر‎ 
Pekerjaan pembuat/ الوراقّةٌ : حرقةٌ الوراق‎ 
penjual kertas 
Pembuatan kertas 
Alat-alat kantor/tulis-nt wnulis 
Pembuat kertas الوراق : صانم الورق‎ 
Pedagang alat-alat kantor, ج بائ أدوات الكتابة‎ 
alat tulis 
Penulis I y= 
JUN Ga 


ar‏ م رمم 


الوراق : وت خروج الورق 


Yang banyak harta, kaya 


Saat tumbuhnya daun 


bua ar 

Jenis pohon kecil الورقاء : شجيرة‎ 
PEA 

Sengaja betina الذئية‎ : - 
4 Bara 

Burung merpati الحمامة‎ : - 


ر ے2 


wasi‏ 2 ورقاء) 


Yang 


berwarna keabu-abuan 


م 
- : الرماد Abu‏ 
Basar‏ 4 
عام Tahun yang tak ada hujan 3l‏ 
ا s.,‏ 
زمان - : جدب Masa paceklik,‏ 


kurang hujan 


Yang berdaun 


ورك 


1554 


ورف 


* ورك - ورگا 


Bersandar, berpegang وتورك وتوارك‎ - 
pada pangkal pahanya 

Memukul pangkal pahanya لاا‎ Y 

Tinggal, berdiam di KL Wass kg 


Kuasa, mampu atas 


- وورك وتويك على N‏ 


Besar Cake : ور كت الورك‎ 
Berbaring الل اضطجع‎ 
Mewajibkan أو الشيء : اويه‎ A ورك‎ 
Melewati G : وارك الجيل‎ 
Duduk dengan meletakkan تورك في الصلاة‎ 
kedua pantatnya di atas tanah 1 1 

Terlambat is : عن الآمر‎ - 
Pangkal paha أوراك)‎ fd] aG الور‎ 
ê (LG) الخد‎ : - 

Buritan kapal WE : ورا ك السقيئة‎ 


Yang besar pangkal pahanya G ورگا‎ p الأورك‎ 


0 


Binatang sejenis biawak OGA ورلان‎ fd] RPA 35 


Membengkak 
Menjadi marah 
Membengkakkan 
Memarahkan 
Sombong, takabbur 
Bengkak 

Yang bengkak 


الأدرم 3 اناس أو الكثيرٌ متهم Orang-orang,‏ 
orang banyak‏ 

Orang laki-laki yang besar 

Menghadapi 

Bulan Dzulgo dah 


Pantat 


Jenis ikan 


وره - ورها 


Bodoh, pandir ا حمق‎ 
ses 
Bertiup الريح‎ v- 


- ارآ : Wana ji‏ 
تزه في عل جلا اد 


Banyak lemaknya 


Tak punya kepandaian 
dalam mengerjakan barang ini 


الورة من السّحَاب (Awan)‏ 


yang banyak menurunkan hujan 


Yang luas 


الوارة : الواسع 


Yang bodoh, toloi, pandir م ورهاء)‎ NAN 


e- م‎ 4 
ورى - وريا‎ 
A 
Mengenai, menimpa paru-parunya 6. 
Ba AWE 


- القيح جونه 


Merusakkan, membusukkan 
Menyala 
Keluar apinya 


Gemuk, banyak lemaknya 


ee 


-es e- 
Mengeluarkan apinya ند‎ F| رى وأستو, رى‎ AP ورى‎ 


Menyalakan الثّارَ‎ s 
Menyembunyikan KAR ووارى الشيءَ‎ = 
Menutar lidah في كلآمه‎ = 
Menguburkan SGI AL shs 
Bersembunyi é í وو وتوارى‎ 


الوري 


Termtup, bersembunyi 
Bisul pada batang tenggorok 


(saluran pemapasan} 


الور الى Makhluk‏ 

pad: بو الورى‎ 
Lemak yang gemuk (samad الوري والواري : الحم‎ 
Tamu الضف‎ - 
Tetangga 9 úi 3 

(Daging) yang gemuk o 5 لحم وري‎ 
Sesuatu و الثّار‎ M KN 


yang dibuat menyalakan api 


وزا 1555 


وزع 


الواريةٌ B:‏ في = 


التورية : مصدر ورى 


“abi :‏ خلاف المقصود 


Penyakit di paru-paru 


Hal melahirkan di luar 


yang dimaksud 


Mengeringkan 


Membanting 


Menyumpah dengan sumpah yang berat 
Mengisi 
Penuh berisi 


Mengalir 
Mengembara, berkelana 
Pencuri yang cerdik 


Saluran air 


Memikul beban berat 
Memikul 
Mengalahkan 


Menjadi wazir (menteri, pembantu) 


Berbuat dosa GA ارکب‎ 

Menutup [raa 
Membantu, menolong وان 7 : عَاوَنَ‎ 56 
Menyembunyikan 


Menyimpan, menjaga 


Membawa pergi | ds ذهب‎ : APRI واستوزر‎ : 
Menjadi wazir, menteri يرأ‎ aj صار‎ 5 

Memakai, mengenakan بك‎ 
Memakai cawat 4 ا لبس‎ 


Berbuat dosa 


Mengangkatnya sebagai wazir, menteri 64 28 
Dosa الاثم‎ $ GG fd] الوزرٌ‎ 
ل‎ 


Kyai 


Beban 


1 ING 


وضعت الحرب أوزارها Peperangan itu‏ 


telah berakhir (kata ungkapan) 


Bas 


: الوزر‎ 
37 0 Ee 


ze 


ES: Pa 


Tempat berlindung 
Bukit yang kokoh 
Jenis pakaian 


Cawat 


E 
JG Ihs 


Kabinet, kementerian, pareen. 
Departemen Pekerjaan Umum 
Departemen Agama 
Departemen Sosial 
Departemen Pertanian 
Departemen Perhubungan 


Departemen Keuangan 


- العدل آو الحقانية Departemen Kehakiman‏ 

Departemen Pendidikan 5 عار‎ kad 
Departemen Pertahanan nasional + 2 pæ - 
Departemen Dalam Negeri ÍJ haa 
Departemen Luar Negeri > úl - 
Menteri č ال اج ور‎ 
Perdana menteri نيس الو 3 | ع‎ 1 

Wakil perdana menteri راء‎ BAT رئيس سس‎ LU 


Menteri negara a; وزی د‎ 
. AA مجلس‎ 
الاثم‎ gi ٠ ال‎ 


Dewan menteri, kabinet 


Yang berbuat dosa 


Angsa ور( الاوز‎ p الور‎ * 
Mencegah 
Membagi بِيتهم‎ Jå o 


Mendamaikan, merukunkan 


Memberi ilham pan : اوه الله‎ 
Menganjurkan 1 pl $ [e ka 

ag 
Terbagi تور زع‎ 


Masing-masing mengambil bagiannya 


وزف 1556 وزن 

الوازع thes in g‏ £ اسم القاعل وزع f‏ فة على کا Mempersiapkan dirinya‏ 

Mengimbangi الوزن‎ sah KAWA 0 AFP Orang يد مر الجيش‎ aya ga 
g RE bali 20s g 

Membandingkan, بين الشيئين‎ - yang mengatur urusan-urusan tentara 


Anjing الكلب‎ : - 
Para pembantu raja الوزعة 2 أعوان أللك‎ 
Bagian 0 الوزيعة : الحصة‎ 
Pembagian 1 PAE 
Kelompok-kelompok الجماعات‎ 0 EGA 
Orang lelaki yang penakut sgi KSA : A ka 
Tokek A سام‎ : KEN 

AA, 
Cepat-cepat س‎ : ih Sin bi 
Menyegerakan akaca : 1- 
Saling mendekat وتوارقف الْقُوم‎ EHA 


Nama tumbuh-tumbuhan 


* الوزال 


وزم - وز 
- فلا Menggigit ash‏ 
فد aag‏ 
kd‏ الدين : قضاه Melunasi, membayar‏ 


E N ووم‎ - 
LALIE: رُم‎ 
AA RAG الم‎ 
56: EG - 


- : أمر يَأتِي Kr‏ 


Makan sekali dalam sehari 
Keras, kuat pijakannya 
Seikat sayur 


Ukuran, jumlah 


Perkara yang dalang tepat 
pada waktunya 
ag موه‎ 
Makan sekali dalam sehari الوزمة : الوجي‎ 


Jenis tumbuh-tumbuhan تبات‎ : 


Daging yang dipotong serta dikeringkan 


Orang lelaki gempal, sinta) 


Kecepatan 

Menimbang 

وزن الشيء : تقل Berat‏ 
-a‏ م 

ته كان راجح الرا 5 Sehat pendapatnya‏ 


melihat mana yang lebih berat 


Menghadapi, sbb, AH :ق‎ ya = 
berhadapan dengan 
Berimbang, 


sama beratnya/timbangannya 


Meneliti 
Penimbangan 
Timbangan, beratnya 
Tak dapat ditimbang, tak berbobot gja pee 
SARE 
Dia sehat akalnya/pertimbangannya راجح الْوَرّْنَ‎ 


Mempertimbangkan 


Anak timbangan, batu penimbang di, 1 

Wanita yang berotak, رأة العاقلة‎ : - 
sehat pikirannya 

Mata uang kuno iá PWA San 


الوزكة 
BAPA,‏ 


Cara menimbang 

Yang sehat pertimbangannya, 
pendapatnya 

الوازِن : اسم القاعل لورَنَ 
عت الكامل الوزن Yang sempuma timbangannya‏ 
GII‏ والائران Keseimbangan‏ 
Keseimbangan kekuatan‏ 
EM‏ 
ith -‏ 


Yang ditimbang 


Yang seimbang 


Keadilan العدل‎ : APAL 
Timbangan مَوازِين) : آل الوزن‎ d) a 
Dacing الْقَبّان‎ AA 
Termometer ١ حرارة‎ z 


Alat pengukur tekanan uap 


peni Ko- 


BAN 1557 وزى‎ 
ban, = وسح‎ + Keseimbangan 

Menjadi kotor E aig = Anggaran ي 0 (خُصوضًا الحكومية)‎ 

Mengotorkan الشية‎ ena وسح‎ belanja (pemerintah) 1 

Mencemarkan (namanya) PA | - Berjalan dengan langkah pendek-pendek وزوڙ‎ * 

Kotoran Ges (ج‎ EWA | dan menggoyangkan badan 

Yang kotor الوح : القذر‎ Melompat dengan cepat 

Meletakkan bantal di bawah kepalanya 1 si * Jenis burung 

Menyandarkan. menyerahkan ألَيه الام‎ - Yang pendek, cebol 

Berjalan cepat في ال‎ PON] 

Memakai bantal, berbantal 1 WA تود الو‎ Mengerut, mengisut 

Sandaran Bi: وس‎ g EI Menjadikan marah غَاظهُ‎ : WG SAI - 

Bantal óJ 1 ولوا‎ e Menghadapi وواجة‎ MAH : Hh 

Orang lelaki yang tolol, Kagal na e KAA Menyamai NAWA ai 
dungu (kata kiasan) Menyandarkan الى الحائط‎ wab أرزى‎ 

LIA = hg * Berlindung kepada اليه‎ - 

Berada/duduk zal أو‎ NI bagia - Berhadapan, sejajar BGS: ENÉ 
di tengah-tengah tempat/kaum Mendaki K 1 استوزّى في‎ 

Mendapatkan, في الوسط‎ alas $ وسط‎ Hal sejajar KERIA التوازي‎ 
meletakkan di lênga jng 1 Hal sejajar, parallek زي‎ gali 


Jajaran genjang 


مسو زي لاضلا 


Yang keras kepala 4 

Banyak rumputnya المكان‎ wani ويد‎ 
Kotor Gws وَس الوب : گان‎ 
Banyak bulunya 8 ya j G 
Rumput الوسب 2 العشب‎ 
Kotoran tai 7 agi 


Berjalan cepat 
Mempercepat jalannya peni! gi 
(Unta) والوسوج من الابل‎ gé! 


yang berjalan cepat 


موه م 
Ki‏ جعله Menjadikan/mengangkat 17 T]‏ 
sebagai wasit, penengah‏ 
3203 
= الشيء Memotong jadi dua‏ 
وو 5 : 
توسط Mejadi wasit, penengah, pendamai; tEn‏ 


mengetengahi 
Mengambil yang tengah-tengah WPA | :حل‎ - 
(antara dua hal) 


Yang tengah-tengah اوسا والوسطاني‎ g) lanag) 
وسط الشيء‎ 


Tengah-tengah sesuatu 


Tengah-tengah rumah الدار‎ => 

Di tengah malam JU في وسط‎ 

Hal beradanya matahari gasii وسوط‎ 
di tengah langit 1 


Yang tengah-tengah, di tengah 


تسح 


1558 وسق 


Wasit, penengah CE ) الوسيط‎ 
Pengantara الشفيع‎ :- 
Makelar, dalal, orang perantara AAA] pa 
Penengahan, wasilah, perantaraan ib (0 ألو‎ 
Perantara, pengantara الواسطة‎ 
Wasilah, perantaraan ص الوسيلة‎ 
Dengan perantaraan, melalui بواسطة‎ 


AH 


اچ جوهرةٌ في karas‏ القلآدة 


Permata 


di tengah-tengah kalung 


3 


الواسط : اسم القاعل LL‏ 
- :الاب 
الأوسّط o‏ أواسط 3 وسطى) Yang tengah, sedang‏ 


Pintu 


Timur tengah اشرق الأوسط‎ 
Abad-abad pertengahan الوسطى‎ Dyan) 


Tengah-tengah sesuatu أوسط الشيء‎ 
(di antara dua ujungnya) 

Yang tengah, di tengah, sedang 

kangin‏ الحَجْمٍ 


Yang sedang perawakannya, tingginya القامّة‎ - 


Yang sedang besamya 


o, 


- العمر 
البحر الوط 


Yang setengah umur 


Laut Tengah 
GL i * 
Melapangkan الله عليهم ر رك‎ - 


Memperkaya, mencukupi 


KEH : عليه‎ paha - 


Luas, lapang وسع ووس : کان واسعًا‎ 
Dapat memuat 1 الشيءَ‎ ۹ 
Meliputî الشيء أوله و علي‎ - 
Meratai عَم‎ : akas zl ج‎ 
Dapat قدر على‎ : - 
Engkau tak dapat کن‎ E لا يسعك أن‎ 
tak boleh mengerjakannya 
Aku-ak dapat pergike ألى‎ GGI يَسَعْتي‎ Y 
Meluaskan, melapangkan vh A 


Menjadi kaya Ais ذاسعة‎ p” 0 Kh gel 
Memperbanyak gýs 2 Fera] a 
Menjadi luas eA Es 
Berbicara panjang lebar في الكلآم $ أسهب‎ - 
Kekuatan, Sý: الوسع‎ 


kemampuan, kesanggupan 


Mengerahkan segenap tenaga, بدل وسعه‎ 
kemampuan 

Dia tak mampu كن‎ Jadi أن‎ Am; u لس‎ 
mengerjakannya 

Keluasan, kelapangan السعة والوسعة‎ 


ەرو 


- - : الوقرةٌ 


Hal melimpah-limpah 


Kekayaan AG السار‎ Ta 
Yang kaya aa ذو‎ 
(Kuda) yang cepat larinya JSJ || الوسّاع من‎ 
(Kuda) JAN من‎ LEIG الوسيع‎ 
yang lebar langkahnya 1 i 


الاس الي ولع 


INA 


Orang lelaki yang banyak akal ibai رجل وأسع‎ 


Yang luas, lapang 


وه م 


02 
Pakaian yang longgar ثوب وأسع‎ 
ل‎ > 
Yang kaya الغني‎ H ا موسع‎ 
0 a. 


, P 
Tempat yang luas, lapang المتسع : اکان الواسع‎ 


ا موسوعة العلمية 5 KEN‏ عار ف Ensiklopedi‏ 
RE‏ ا 
* وسف الشىء : قشره Menguliti.‏ 


mengupas kulitnya 


Mengangkut, memikul چ حمل‎ 
Mengumpulkan جمَعَ‎ e 
Memuati PAN ركب آو‎ fi وأوسق‎ ina 
Bunting Was ő- 
Menggiring 5: البعير‎ =- 


انق واسنتوسق الآمرٌ : انتم 


SE : adi - 


Menjadi teratur 


Menjadi penuh, purnama 


و سل 1559 وسن 
cai‏ الابل : اجتمعت dth KAWA | Berkumpul‏ : الحسن Kebagusan, ASIA‏ 
الوسق keelokan, kecantikan 60 gantang (GU e)‏ 
Muatan Jal E=‏ الموسم fd]‏ مواسم) سر دورية Pekan raya berkala‏ 
وس fi‏ 9و3 p Muatan kapal‏ : العيد besar SNG‏ مقط Hari Raya,‏ 
Musim AGORI: -mja JAMAL‏ 
(Unta) yang bunting pt INA sag)‏ و سم الْحَصّادٍ Musim panen‏ 
Besi penyelar untuk memberi cap an Yang dimuati 1 sa)‏ 
الس : المنتظم Yang teratur‏ الوسوم Yang diberi cap, tanda‏ 


Apa AE 


Beramal (sebagai wasilah) ووسل وتوسل الى الله‎ - 
untuk mendekatkan diri SAI Allah 
GN, 
LING اسيك‎ 


Memohon 
Segala hal yang digunakan 


untuk mendekatkan kepada yang lain 


T : 


Perantaraan 


Derajat, kedudukan fe ,جه وا‎ G 54) لها‎ 
a 5 mr? 

Memberi tanda Ip: 1- 

Cantik, bagus, KAWI = 


ganteng wajahnya 


ELET 


وسم الشيءَ 
- فيه Fd‏ 


Memakai tanda pengenal 5 || 


Mencari tandanya, alamatnya 


Melihat alamat baik pada 


ل trapa so‏ 
لسمة والوسم : العلامة والبصمة Alamat,‏ 

tanda, cap 
Bekas pembakaran AJI 1544 عد د‎ 


pada kulit dengan besi panas 


الوس سم : م ولم الْعَلآمَة Pemberian tanda‏ 
HAH gall‏ مطر ر الم Permulaan‏ 


hujan musim semi 
Cisl Dik l 


OPPE TE 


CLL (ج وام‎ pai 


Medali, bintang tanda jasa 
Yang cantik, 


bagus wajahnya 


Eea 5‏ 
* ون - وسنا وسنة 


Ana 


: احذه العا Mengantuk‏ 

Jatuh pingsan karena udara busuk عشي عليه‎ : 
Mendatangi waktu tidur f عند التو‎ 361: 52 
Hal kurang tidur ال‎ ib: FAI] 
Kantuk Tg لوسّن‎ h a 
Jatuh tertidur pli Ka Pere] 
Hajat, keperluan لْحَاجَةٌ‎ l: GE si اوسن لع‎ 
Yang suka mengantuk wah 5. الوس سني‎ 
Yang mengantuk الو سن ع الو سان‎ 


ana 
1 له‎ KN Gg 


Menghasut, menggoda, «Jl أو‎ 


Yang pemalas 


mengajak berbuat jahat/yang tak berguna 


Membisikkan أو اليه‎ J- 
Membisikkan pali jake و في‎ 


ke dalam hati manusia 


Membisiki WE كلم کلانا نيا‎ : : 6i- 


Berpenyakit was-was أصابته الوساو وس‎ : 
Berkata pelan 


Berbunyi 


dan bingung 
Bimbang, ragu-ragu 
Pikiran/bisikan hati 


yang jahat 


1560 


وشك 


وسی 

Keraguan, kebimbangan syak الشف‎ A الوسواس‎ 
Setan الشَيطان‎ 3 
E 

Mencukur حَلْقَهُ‎ $ A. al a 
Menolong, membantu G: AA) وأسى‎ 
Memotong aab : اوس الشيءَ‎ 
Pisau cukur (uba g A 
Rakyat jelata, jembel الأوشّاب : الأوياش‎ * 
Berbelit-belit وتوشجت الأخصان‎ - 
Menyandang (pedang) توش يسيفه‎ 
Memakai, mengenakan Ka) : AL Â, m 
Pedang السيف‎ 2 GENG الوشاح‎ 
Busur القوس‎ + - 
Selempang reyi 

E 
Menajamkan, Gih, laad sad 
meruncingkan 

Menggergaji الخشبة بالنشار‎ - 
Gergaji pp 
Bersiap sedia توشر 2 : تهيألة‎ 5 
Kesulitan dalam hidup GEI الور (ج‎ 
Unta yang kuat berjalan gi چ : الْبَعيرٌ‎ 
Tempat yang tinggi gê a : - 


ks, - وط‎ * 


Mengganjal lubangnya dengan kayu MAA a 
Orang asing g5 الوشيظ : الدخيل في‎ 
Pelayan-pelayan ديد الخدم‎ 
Baji kayu/besi pembelah kayu والوشيظة‎ - 

ANA, 
Menggulung الخبط‎ éo N 
Mencampur 6: الشّيءَ‎ = 
Mendaki خبل أوفيه : صعده‎ 


- الجبل أوفيه : صعده 


Beruban الشيب رأ‎ 5 S 

Memberi pagar berduri على بستانه‎ - 

Berbunga Saji 0 asl أوشّع‎ 
ا‎ A 


JANG: 
الوشع : بيت العذكبوت‎ 


Bunga tanaman sayur 


Sarang laba-kaba 


Atap rumah الرشيْع : سقف الت‎ 
Pagar berduri رك‎ WA) من‎ ze :- 
Semacam kemah A العرد‎ : - 


i: الوشيعة‎ 


Kumparan, gelendong 


-s 


2 s 576 
Mengolesi, melumuri 46$ : وشغ الثوب بالدم‎ + 


Memperkecil, menyedikitkan 


Ternoda A توش‎ 
Yang sedikit Rri] g وشي‎ G PE 

és کے‎ 
Menggaruk, mengkoyak sa. $ 35 ج‎ 
Menusuk يم بال‎ 


Memotong panjang-panjang 


dan mendendengnya 
وو‎ 
Cepat-cepat, berjalan cepat الرجل‎ - 
sege عفدي بك مم‎ 
Memotong-motong 3 وشق الشيء‎ 


saz 


الوشق : Es‏ السبّاع 
الوشيق والوشيقة : لحم TE‏ 


Yang pergi dan berlalu dengan cepat 


Jenis binatang buas 


Dendeng daging 


seperti umur dan masa 


Air susu sedikit 


Gigi kunci الميشاق‎ 

* وتنك - وشکا وواک 
Cepat gi Was‏ 
Berjalan cepat‏ 


Hampir, mendekati 


Hampir mali 


الوشك والوشگان AP‏ شاك Kecepatan‏ 


و شل 1561 وشى 
على وش Hampir, dekat‏ الأوشن Orang yang datang pada seseorang‏ 
الوشيّك : dan duduk serta makan bersamanya Yang dekat E erii‏ 
= السريع Yang cepat‏ * وشى = وشيًا Kas‏ 
Keluar dengan cepat $ i zA‏ = ووشی Menghias dengan aneka warna‏ 
King‏ عمًا قريب Segera, tak lama lagi‏ - - : رين بالتطريز Membordir‏ 
* وشل - وشلا GE‏ ووشولة َب في Berbohong‏ 
= الماء $ سال Mengadukan, menfitnah Mengalir‏ 
Banyak Lemah 6 fa‏ 
- اليه : ضرع اليه Memakaikan Tunduk,‏ 
م Terdapat sedikit emas merendahkan diri kepada‏ 
اوشّل لاء  Mendapatkan sedikit‏ - الرجل Banyak temaknya dan anak beranak‏ 
Mengurangi, memperkecil its -‏ — الشيءَ Mengeluarkan. Mengetahui‏ 
YEN‏ (ج Air sedikit, air banyak OEI‏ - الذواء Menyembuhkan na Sa P)‏ 
Ar {kata berlawanan)‏ الشيب في Tersebar (uban di kepalanya) sa,‏ 
-1 الخوف Ketakutan‏ ايتسى | Sembuh dari retaknya AY‏ 
NA‏ ر : EE Kekurangan Blai‏ الحديت : بحت Meneliti, anaa A‏ 
الوشول من 1501 mengumpulkan (Unta) yang sedikit/banyak‏ 
AJA WA | air susunya (kata berlawanan)‏ شَايَةٌ Fitnah, pengaduan‏ 
الواشل : اسم القاعل لول = Penghiasan Kh‏ 
هوواشل (dengan macam-macam warna) Dia lemah pikirannya, siy‏ 
pam pendapatnya‏ التزيين SEIL‏ یز Pembordiran‏ 
* وشم - وشلا وشي السييف : فرندة Barik barik‏ 
pan -‏ اليد pada mata pedang Membuat tatto pada‏ 
اوشم اليب في Tersebar uban di kepalanya asah)‏ الوشاء z‏ 55 الابل Hal banyaknya unta‏ 


Berkilat, tampak kilat di ت السماء‎ - 
Mulai tumbuh buah dadanya م الجارية‎ 
Mencaci maki, mencela 56 عرض‎ wW 
Memikirkan, memperhatikan في الآمر‎ - 
Pembuatan tatto اوشم‎ 
Tetes hujan e ihi: الوشمة‎ 
Kejahatan, permusuhan والعداوةٌ‎ wi KAWA | 
sedikit KAYA KA 
Tanah tinggi الوشن‎ 


Penjual pakaian yang dihiasi bordir 7 [KA | 
مبالغة الواشي‎ an 


Penfitnah GU; e) الواشي‎ 
Penenun الخائك‎ : - 
e 
Yang banyak الكثير الولّد وا مواشي‎ : - 
anak/temaknya 


tqa? pad 
Bintik-bintik, belang-belang الشية : الرقطة‎ 


8 
Yang dihiasi ال موشى‎ 


dengan macam-macam wama/dibordir 


ت Menjadi kotor teh‏ 
اي مدا اق 

* وصب - وصوبا 

Tetap c adah - 
Menekuni, menetapi وواصب عل الآمر‎ = 
E gga T 

Sakit صب ووصب وأوصب : مرض‎ 
3 Fe sa s E ba 

Menjadikan sakit أمرضة‎ : AE] آوصبه‎ 


WA : YA |‏ الداتم Sakit terus-menerus‏ 
الوصب : مرن ي 
الواصب (م oh‏ : اسم القاعل لوصّبّ 


Yang sakit 


Yang tetap, kekal د الدائم‎ 

Padang pasir yang luas 

Tetap 

Tinggal di 

Menenun 

Menggalakkan, Kadi AKI وص وأوصد‎ 
membujuk 

Mempertakuti 5i- 

Menutup Sgi EER 


Menekan, mempersempit 


Yang sempit, tertutup 


Gua الكهف‎ : - 
Halaman rumah الدأر‎ MANE 


Bukit 


Orang yang khitan dua kali يتن رين‎ WA ج‎ 


Kandang ternak di bukit والوصيدة‎ - 

Penenun géi : EPRA 

Yang ditutup, dikunci SGi 0 Kol 
so. PE 


Janji العهد‎ : 


Bukti hak milik, hujjah 
E E: * 
وص - وصا‎ 

Menyempumakan Ke العمل‎ a 


وصل 


Menyifati 
Melukiskan, menggambarkan صور (بالكلآم)‎ : - 
(dengan kata-kata) 


Menuliskan resep obat 


Menjadi dewasa وصف‎ 
pagi 

Bersifat cial 

Sifat ia 


Ciri khusus صفة مميزة‎ 
Tabib, dokter 


Pemuda, bujang, pelayan G Wos fd] الوصيف‎ 


Gadis, bujang/pelayan perempuan KENAA | 
Dayang KÅ فق‎ 
Resep obat KAWA | 
Klinik صَغيْرٌ حاص‎ Aiia: ا لمستوصف‎ 
Ws Ya وسل - وضلا‎ * 
Sampai ke PAN KU 5 


Datang, sampai 


Telah sampai padaku suratmu, 


telah kuterirna suratmu 


NY 5 
Memberi Aay لله ب‎ - 
PENA a 
P gh E 
Menyambung, ووصل الشيء بالشىء‎ - 


menghubungkan. menggabungkan 


ااي 


T‏ رحمه 


[A PA ÉS 


Menyambung sanak 


Menyampaikan 


Tetap terus bekerja العمل أوفيّه‎ Keh, 
E 
Tetap berhubungan dengan ; jaka ضد‎ : ya a 


توصل Kl‏ اليه 
Kai‏ العمل 
3 به الْخَيْرٌ 
ا 
BII : EI‏ 
اة 


Mencapai, sampai kepada 
Berkelanjutan 
Telah sampai 


Berhubungan dengan 


Perhubungan 


Hubungan keluarga 


وصم 1563 وصى 
iE‏ : العطيةُ pes Pemberian, karania DAG‏ الرجل Merasa tidak enak badan‏ 
الوص $ Menyakitkan PA $ Wa, i kad É OA‏ 
- (عامية) والوصول Resi (tanda penerimaan)‏ توصُم : Merasa sakit Mb‏ 
NAPA‏ : خر لَيالي Akhirmalam I‏ الوصم وَالْوَصْمَةُ : العيب Aib, cacat, cela‏ 
سيت Rasa tidak enak badan KAWA | dari bulan i‏ 

Mengintip melalui lubang من تقر‎ J k وصوص‎ E Anggota badan أوْصال) : العضوٌ‎ e) الوصل‎ 


Persambungan, perhubungan, pertalian 


الوصلةٌ 
- : ما صل بين pal‏ 


yang menghubungkan dua barang 


Sesuatu 


Tanah yang luas 


Perkumpulan الرفقة‎ : - - 
Anak domba jantan [raha الوصيَّلةٌ (فى‎ 


yang lahir kembar dengan betina 


Gulungan benang JA 145 :- 
Kesuburan ا خصب‎ 5 


Teman akrab seorang laki-laki 
Yang banyak pemberian, < الكثير الاعطا‎ 0 RAWA 


suka memberi 
ع ممم ال فلم م ميم‎ 
الوصول : مصدر وصل‎ 
Kedatangan Lendl Sia 
Penerimaan ص الاستلام‎ 


Resi, surat tanda terima بالاستلام‎ AS 5651 = 
الواصكةٌ‎ 


Wanita yang menyambung rambutnya 


dengan rambut orang lain 


Persendian القاصل‎ : JSI 
Tempat penyambungan الْوَصْل‎ KEH : KOAU 
Maut, kernatian اموت‎ ga 
Perhubungan الواصلة‎ 
Kementerian perhubungan Si 3 وذ‎ 
APA, 
Meretakkan له : صدعه من غير بِينُونّة‎ - 
Mengikat dengan cepat i بسرعة‎ w% : - 
Mengaibkan A XG: - 


Tak terlihat dari tutup kepalanya 8 ت الجارد‎ - 


selain mata 


موه rog‏ مهم 


- الجرو : فتح عينيه 

E ملعك ا وم‎ 
الوصوص والوصواص‎ 
Berguk, kain cadar (selubung muka) البرقع‎ pis 


Membuka kedua matanya 


Lubang untuk mengintip 


Menjadi rendah, hina 


Bersambung, berhubungan 
Menyambung, 7 
menghubungkan 
Lebai aI- 
Berwasia, adi age : وص وأوصى كُلآنًا بكذا‎ 
berpesan keidi ١ ١ 
Mewasiatkan يماله‎ kandhani 
Mewariskan ميراثاله‎ alas. : له بكذا‎ - 
Memuji باو‎ 
Mengangkat sebagai wali, PA | -- 
yang mengurus wasiat 
Memerintahkan K b اليه‎ - 
Saling berwasiat, berpesan i القَوم‎ NAK 
Pelaksana, ( أوصيًا‎ g WPA 


yang mengurus/diserahi wasiat 


Yang meninggalkan wasiat وت ا موصي‎ 
a 
Wali raja وصى أكلك‎ 


Wasiat, pesan ( وصايًا‎ o الوصيّةٌ‎ 
kaa AN Eai - 


ا موصي وا موصي 


Perintah, nasihat 


Yang berwasiat 


وضو 1564 A)‏ ضع 
ra ay‏ 
الو صی به (Sesuatu) yang diwasiatkan‏ الرآضحة (ج أواضح) Gigi yang tampak waktu ketawa‏ 
d-‏ 5 اليه Yang menerima wasiat‏ الوا Yang tampak, jelas, terang (a 2f; p)‏ 
gk‏ هوم pirar‏ 0 2 
و a‏ وضع ووضاءة وال متوضح من لابل (Unta) yang berwarna putih‏ 
Bersih Ú AA‏ الوضاح si:‏ اللون Yang berwama putih ù‏ 
Xea 2 0‏ 
وضأة 5 WAN h:‏ و it‏ وَغْسَلهُ p= Membersihkan,‏ : اسن الوجه Yang bagus, cantik wajahnya‏ 
لاو 
ai mencuci‏ : النهار Siang hari‏ 
s 4‏ 
للصلاة Sholat pagi ró K Berwudhu, mengambil air wudhu‏ 
9 47 9 ا aaa bon or 3 Ed‏ 
s‏ العُلام أو الجارية Than : PAAT Telah cukup umur,‏ وضح Kejelasan‏ 
mencapai umur dewasa‏ بوصو : Dengan jelas, terang Im‏ 


Wudhu 08 الوضوء والتوضوٌ‎ 
Air wudhu PAPA | 
Yang bersih الوضي» والواضىٌ والوضاء‎ 
dan bagus, elok 1 1 
Tempat berwudhu والمقوضا‎ i be الميضاة وا والميضًا‎ 
Gn وطح = ضح‎ * 
Menjadi jelas, tah RORA wb - 
terang, nyata 


Menjelaskan, menerangkan Sad) وح وأوضح‎ 


Melukai hingga tampak tulangnya g 7 أو رضح في‎ 
Minta penjelasan الايضاح‎ iw: استوضح‎ 
Menyelidiki A عن‎ bai 
Cahaya, sinar الضوء‎ : gei g الوضح‎ 
Cahaya subuh pali بَيَاض‎ EN 
Bulan we pe 
Uban الشيب‎ : - 
Air susu Ka I: -= 
Perhiasan dari perak aji چ حلي من‎ 
Gelang kaki JGH: ¬ 
Tengah jalan ضح الطريق‎ OF 

Kumpulan orang من الاس‎ e 

dari pelbagai kabilah 

Keledai betina الوضحةٌ : القتان‎ 
Ternak wadi : وضائح)‎ ak an الوه‎ 


Luka yang menampakkan tulang Ta | الو ضحَةٌ من‎ 


Orang yang berjalan di tengah jalan 


Mengisi air setengahnya AN) tah ب‎ 
Sedikit aimya A 0 WA) ضحت‎ 7 
TT ممم‎ 

Air setengah timba الوضوح‎ 

* وضر - ور 
Menjadi kotor | z5 ki -‏ 
وضرة : KER‏ وظيرأ Mengotorkan‏ 
PA |‏ : الوس Kotoran w‏ 


Air bekas cucian 


Gya القصعة‎ ICh : - 
GA < وم‎ * 


Merendahkan AH : ya ب‎ 
Meletakkan الشيءَ‎ 2 
Menjatuhkan من يدم‎ el =- 
Memukul Uoi WA 5 
Menyusun, mengarang الكتاب‎ 3 
Memalsukan NGA ka 
Memerangi NA | السلا في‎ - 
Berbenti dalam perjalanan عَضَام‎ = 
(kata kiasan} 
Membuka رأة 5 خما مار خمارهًا‎ w= 
Melahirkan wih 
Memakan يده في الطعام‎ = 


1565 وضئ 


Menundukkan kepalanya وضع البعير‎ 
dan berjalan cepat 1 
Memiliki يده على الشيء‎ - 
Rendah, bina ١ Ji: وضع‎ 
Rugi في تجارته‎ esh - 
Wiya aaa GE Ekê NT AL kn 
di dalamnya 
Merendahkan NANAS E 
Bertaruh dengan واضعة : راهَنَهُ‎ 
Membatalkan ابطله‎ : GGI- 
Setuju, sepakat dengan as WAR $ PA في‎ - 


Berjalan cepat, mempercepat jalannya gi | أو ضع‎ 


Ga ENI 


Merendahkan diri gelis w! 
Rendah I تَواضَعَّت‎ 
Bersepakat على كذ‎ pál- 
Jauh Wk - 


Ban >‏ مامه 


الوضع : مصدر وضع 


Tempat, letak, posisi والوضعة‎ z 


وضع اليد Pemilikan‏ 

Hukum positif ولعي‎ ap 
ge الواضع : اسم القاعل‎ 
(Wanita) yang melahirkan الوالدة‎ : - 
(Wanita) yang tak bertutup kepala aE خْمَارَ‎ Y:- 

Pengarang buku ús واضع‎ 
Yang rendah, hina الوضبيع‎ 
Titipan والوضيعة : الرديعة‎ - 
Pajak ES : G [d] iyl 
Anak angkat الدعي‎ 1- 
Kitab yang berisi kata-kata hikmah كتَابٌ‎ 5 


s 
Makanamdari gandum yang diberi samin طعام‎ p 


Barang-barang musafir الوضائع‎ 
Kerendahan, kehinaan ah KAWA | 
Hal merendahkan diri التواضع‎ 


Tempat مواضع)‎ fd ا موضع‎ 
Tidak pada tempatnya في غير موضعه‎ 
اس الول برع‎ gim 
Masalah iE: - 
Pokok pembicaraan الكلآم‎ sia م‎ 
Yang merendahkan diri, tidak sombong ا متواضيع‎ 
Ga - وض‎ * 
Berjalan cepat AN AA - 
AA, 
Meletakkan di atas kayu landasan >d} وأوضم‎ = 
tempat memotong daging 
Berkumpul القوم‎ - 
Menganiaya ab: استوضم فلاا‎ 
Kayu landasan G g WA 
tempat memotong daging 
Meja makan الطعَام‎ $G : - 


Kumpulan orang yang terdiri والوضيْمة‎ PARWA) 


sekitar dua ratus orang, 

Menyusun Asa 4 الشيءَ‎ = 
Merendahkan diri kepada وطن له‎ 
Bersambung, berhubungan dengan Ki : به‎ aga 
Yang disusun الوضين والوضون‎ 
Keranjang HD: PEAN 

b, - وطرء‎ * 
Berjalan di atas, melalui a الطَريْقَ أو‎ - 
Memijak, menginjak وو الشيء یر جله‎ - 
Memasuki WA) رض‎ = 
Menaiki JEK 
Menggauli, bersetubuh dengan AÉ : اكرأة‎ - 
Setuju dengan 5 وتو 8 على آمر‎ PAA bb 
Menginjak تو فلاا برجله‎ 
Bersepakat AAK 3 على آمر‎ esih تواطا‎ 


وطح 
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وطف 


pa‏ الي 


zdl -‏ استقام 


a‏ فم م 


الوطاء : مصدر وطئ 


ai‏ : الجماع 
- والوطاء 
الوطاء : ماتفترشة 


الوطيوءٌ والواطئ : المدْحَفْضْ 


روء 


Menjadi mudah, tersedia 

Lurus 

Setubuh 

Tanah rendah 

Sesuatu yang dibentangkan 
Yang rendah 


Yang mudah, lunak 


ya : bi‏ الوطيئ 


0 


iÚ العصيدة‎ : - 
ELN Eui 


الوطأةٌ 
- : الضغطةٌ 


Buah kurma yang di keluarkan isinya 


talu diuli dengan air susu 
Bubur yang halus 
Kemudahan, kelunakan 
Sekali pijak 


Tekanan, himpitan 


Tempat pijakan põ ger $ PAN DAR = 


i الوط‎ 
SOYI: kb 


a kb 
SEN [AA 


الميطا 
WAMA‏ 


>ar 


vall : 


g) MAA | *‏ وطابً) 


الوطياء : العظيمة 
* وطح - Gb;‏ 


3 
بيده‎ KASI : ba ¬ 


: päi تَوَاطحَ‎ 


Permufakatan, kesepakatan 

Persiapan 

Yang lembut perangainya 
serta dermawan 

Tanah yang rendah sena lunak 

Yang dipijak 

Tempat air susu dari kulit 

Mati, dibunuh (kata ungkapan} 


Buah dada yang besar 


Orang lelaki yang keras, الجافي‎ 


kasar 


00 
Yang besar buah dadanya الثدي‎ 


Mendorong, menolakkan 


dengan tangannya secara kejam 


A 
wdi ت الإيل على‎ - 


Berperang 
Berdesak-desakan 


Lumpur dsb yang melekat di kuku ternak 


c 
وط - وطن‎ * 
aby - 


Menguatkan, mengokohkan 


بچ e‏ عل ک6 Menetapkan‏ 

Mempersiapkan WA ين 3 چ‎ 

Menggabungkan 

Menjadi kokoh, kuat 

Yang tetap, والواطد وألوطوة‎ iy 
tak goyah, kokoh 

Pondamen bangunan الوطائد‎ Koh $ KIWA | 


مومع 
لَه وطيدة Dia punya kedudukan yang kuat, kokoh‏ 


Bukit e SESI 
Hajat, pan pa : GEY (ج‎ I * 
keinginan 


* وطس - وطس 

bin ma 

Memukul, menampar شدیدا‎ Ai يرد‎ 24+ 
dengan keras 

55 


- الشياء 


Menumbuk, memecahkan 


Berbenturan الموج‎ obs 
Berdesak-desakan pan zál- 
Tungku, dapur api F] go الوطيس‎ 
Peperangan 1 العركة‎ 2 = 
Penggembala الراعي‎ 2 MAA 
Gb - وطشن‎ * 
Memukul Ko: فلاا‎ - 
Menerangkan z5 لحد أو‎ ID د ووه‎ 
sebagian ; 1 
Memberi sedikit SEG آعْطَاءُ‎ : iah, 
üb- وطف‎ * 
Lebat rambur alis SE شعر حاجبيه‎ Gi 


S : -‏ شعر حاجبيه وعينيه 


dan bulu matanya 


Tercurah PAL Ee 
E a KE 
Rambut sedikit القليل من الشعر‎ : EA | 


وطم 1567 وعث 
الأوطف لم (Gb, - UB, * Yanglebatramburalis APA‏ 
dan bulu matanya‏ چ Memperpendek Fa‏ 
tali belenggunya Awan yang dekat tanah 4 1 Dewa‏ 
عَم 2 Mengikuti we 2 zA = Tahun yang subur,‏ 
makmur, banyak rizki‏ = الشيءَ على Menetapkan ka‏ 
Menentukan LUB, Kemah, tenda‏ 
>= الرجل 1 Menentukan pekerjaan pada setiap harinya‏ 
Mengangkat untuk suatu jabatan éi 2 Melabuhkan, menurunkan‏ 
MAA‏ الحصان ER‏ له Kaki kuda‏ 
(dari lutut sampai mata kaki} Tinggal, bermukim di‏ 
[d] iby Mempersiapkan dirinya,‏ وظائف) Jabatan, tugas, fungsi‏ 
p= mengambil keputusan untuk‏ الجراية والراتب Rangsum, gaji, upah‏ 
- وأوطن واستَوطن اليلد Yang telah ditentukan, f Menjadikan‏ 


sebagai tempat tinggalnya, tanah aimya 

Tempat tinggal, (bi g) WA, | 
tanah air 

Tempat penambatan temak 

Mengenai tanah air 

Penduduk asli 

Pecinta tanah air 

Kebangsaan 

Tempat tinggal 

Medan 


pul المشهد من مَشاهد‎ e 


peperangan 


مواطن الانسان 


Teman sebangsa, senegerî 


Yang bertempat tinggal sadi š ob المستو‎ 
Merendahkan Salib : pF 2 
Yang rendah caii, pen, : الواطي‎ 

* وب - ورت 
bli -‏ على الآمر Menekuri,‏ 


tetap mengerjakan dengan teratur 


f b; * 


(saw: E) - 


diangkat. ditunjuk 
Pegawai, pekerja 


Pegawai negeri 


-2 $ ne -3 
Mengambil semuanya (seluruhnya) وأو عب الشيء‎ - 


أوعب الشيءَ 2 الشيء 
- الق 
TALEE‏ 
menghabiskan, mencabut sampai KG i‏ 
- الوعاء الشيء : وسعة 
Ea fa] A‏ 


Memasukkan 
Keluar semua 


Mengambil semuanya, 


Memuat 
Mengerti, memahami 


Jalan yang lebar 


1 asza 
Yang luas الوعيب = الواسع‎ 

* وعث - وعنًا 
- ووَعث الطريق Sukar dilalui‏ 


aaa, BEA‏ ا 
- ووعث الآمرٌ : اخلط Kacau, rusak Li‏ 


لع ع ييه 
وعثه عن الآمر Menahan, memalingkan‏ 


ea‏ ق 


Berada/berjalan أوعث الرجل‎ 
di jalan yang, sukar dilalui 


Memboroskan 


وعد 


Jalan yang kasar, وعوث)‎ c) الوعث‎ 


tak rata, sukar dilalui 


Tulang yang retak BAKAL pii pe 
Kekurusan JIGI pr 
Segala perkara yang berat SG, چچ گل آمر‎ 
Kesukaran, والتعب‎ Hall: الوعتاء‎ 
kesusahan, kelelahan 
وعد - وعدا وعد‎ * 
Menjanjikan أو به‎ WAN KÊNA = 
Mengancam 5 SA 57 چ وتو‎ 
Memberi harapan baik, عدب $ الأرض‎ 
bisa diharapkan hasilnya 
Berjanji dengan اعد فلاا‎ 
Saling berjanji الوم‎ GEN lé 
Menerima janji WPA | اَعَد : قبل‎ 
dan mempercayainya 
Meminta janji kepada SE استوعد‎ 
Janji الوعد والوعد‎ 
Ancaman G الوعيد‎ 
Tempai/waktu perjanjian A الموعد و‎ 
Waktu yang telah ditentukan aali الوقت‎ APAL 
Haid الحيض‎ : É ميعاد‎ 
Datang pada waktunya في الميعاد‎ Ja 
yang telah ditentukan 
Yang dijanjikan ا موعوة‎ 
Hari giyamat PAN) الوم الوعوة : وم‎ 
ور ورا‎ * 


ar IA 


- ووعر وتوعر آلگان 


Kasar, tidak rata, 


sukar dilalui 
Be ENG E 
Sedikit وکو الشيء : قل‎ 
E لم سو‎ 
Menahan dari hajainya وعره : حيسه عن حاجته‎ 


Saer‏ م م معد 


Membelokkan dari tujuannya  هتهجو عن‎ apo : ¬ 


0 


Memotong. menghentikan bicaranya 


- 1568 


وعك 


J I 


Sedikit harta bendanya, miskin 


Sukar, sulit الآمرٌ‎ WANG 
Menjadi bingung po 5 في الكلام‎ ¬ 


5 


Tempat yang keras, kasar, و لوا عر‎ PAA الوعر‎ 


tak rata, sukar dilalui 


Ge 

Mengisyaratkan بگذا‎ a | gh a 
وڪي و‎ 

Memijak لشي‎ a 


ال کک 
او 
ما سار فی الوعس Berjalan di tanah pasir hanyut‏ 


Menjadikan berpengalaman 


Berjalan semalam suntuk 


Memanjangkan lehernya jawi وواعست‎ - 


waktu berjalan 
Tanah pasir hanyut Gali PUNYA If WEYA || 
Bekas f E] gos 
Jalan الطريق‎ : it 
Mawar PP INA : الوعاط‎ * 
merah/kuning ١ Á 
وع‎ ki ih وعظ‎ * 
Menasehati نصح له‎ (be 36) ya ai 
Menerima nasehat انظ : قبل الوعظة‎ 


Karakata nasehat 


العظة SEJI‏ رألرعظة 


برك egre‏ 
الوع : ابن أوى Serigala‏ 
شع ل واوو 
5 وعف ~ وعوفا 
SENA Pb‏ 
- البصر : ضعف Lemah‏ 


و عع م لمعيه 
وعى - وعقه 


Jelek perangainya, عق (فهو وعق)‎ TAN وتوعق‎ E. 
akhlaknya 


Bersegera 


ع و ب 
الوعاق و لو عيق  Bunyi, suara (dari segala sesuatu)‏ 


PE a 


ta Se 
Key وعك - وعكا‎ * 

se a 
Menjadi sangat panas الحر : اشتد‎ - 


وعم 


Kurang sehat, Km لحرت‎ : i CRF وعك‎ 
kurang enak badannya 
z 096 
Mengguling- وأوعك الشيء في التراب‎ - 


gulingkan, membolak-balikkan 


ue) عند‎ pD - - 


Berdesak-desakan 


Yang kurang sehat Ai, A و امو‎ A, الو‎ 

Keadaan سکون الم‎ = WA اشتداد‎ : i KA) 
panas, pengap 

Medan perang KPAI) De 

Hal sangat panas د‎ TAH s: لحر‎ 1 iK 

Hal pedihnya demam pa جعها‎ y : adhi x 


Penderita penyakit demam Ta A 
Mendaki عل اليل‎ AY 

Berlindung A 
Yang mulia ج 7 ,445 ووعولٌ) ) : الشريف‎ MAYA) 
Kambing hutan JA عل : مض نيس‎ Jh- 
Tempat perlindungan س : الجأ‎ 


Tempat pegangan kendi ريق : عر و ونه‎ nik من‎ hir T) 


Lubang kancing baju ad ii, و‎ 
És, a 35 

Memberi salam 

Selamat pagi 

Sangat gemuk 

Tempat berlindung 8 : 

Tanah yang keras GGs ج‎ PETA IA = 

Menggonggong, melolong عوی‎ H ses 

Hiruk pikuk القوم‎ - 

Serigala asal ابن‎ f الوعوع‎ 

Rubah, pelanduk MAYA || gin 

Ahli pidato AAN الخطيب‎ : - 


yang lancar bicaranya, fasih 
Padang pasir 


Lolong serigala, nyalak anjing 


1569 وغب 


Yang bicara tak karuan A : ai الوعو)‎ 

* وَعَى - ونيا 
= وأوعى | Mengumpulkan, memuat apa‏ 
Dapat merangkap dan mengerti, Gai badhud‏ 

menghapalkan 

Mendengar سمعت‎ : RAIK o~- 
Memperhatikan (p أو الك (عامية‎ AJI - 
Terkumpul القن في‎ ka 


Mengalir nanabnya 
Menjadi pulih kembali setelah retak 
ge 

SANI -‏ (عامية 


وعي : انتبة من تومه GG)‏ 


أوعى ال 


Mengingat 
Bangun tidur 


Meletakkan dalam bejana 


Mengambil semua واستوعى الشيءَ‎ - 
Berhati-hatilah ! [EWA] حار‎ : 3 
Memperingatkan 9 G) a Ka وعى‎ 
وَعَى‎ paa : WA 
Perhatian (عَاميّةٌ)‎ KENN 5341 pi 
Kesadaran (عاميةٌ)‎ YA الادراك‎ ka 
Nanah in p= 
Kegaduhan, hiruk-pikuk KUI: وَالْوَعى‎ - 
Kuda yang kuat قرس وعي‎ 
Bejana E o sE 


الواعي (م واعيّةٌ) : اسم القاعل لوْعَى 
واعي pta)‏ 
الواعيةٌ : الصوت والصراحٌ 


Ai‏ 29 # عمس مع معي معي 


kaa 


Wali anak yatim 


Suara, teriakan 


ل اشم 


الوغب 3 Lan‏ ووغاب) 


Besar 


Unta yang besar 


'i 


Benda yang jelek 


1 دي من pai;‏ 
نيم الل 


Yang rendah, hina 
Yang lemah badannya 


Yang bodoh, pandir 


وغد 1570 وفد 


Melayani 
Lemah akalnya 37 
Menirukan perbuatannya 
Yang lemah akalnya ووغدان)‎ séi o الوغد‎ 
Yang bodoh. pandir الأحمق‎ : - 
0 
Yang rendah. hina الدنىء‎ be 
02 
Anak kecil, bayi sall: - 
Pelayan púl pe 
Budak, hamba sahaya MA) kad 
وعو ر وغراً‎ 
Bar 
Sangat panas r اليو‎ - 
E e i 
Sangat marah kepada ووغر عليه صدره‎ - 
5 sre 2 Ni 
Mengobarkan kemarahannya أو غر صدره‎ 
3 s 
Memaksa ال كن‎ p- 
لفطلاك‎ > A 
Memanaskan Ks : الاء‎ - 
ehor 
Menjadi marah sekali È 
3 a, 
Dendam kesumat الوغر : الحقد‎ 
Epe 
Permusuhan العداوة‎ : - 
Suara hiruk pikuk pasukan الجيث‎ E 
Hal sangat panas, panas terik الوغرة‎ 
Air susu yang dihangatkan PERN الوغيرة‎ 
dengan batu yang dipanaskan 
لم م رمس لمم مم‎ y 
وغف ~ وغفا ووغوقا‎ * 
Lan غْف : عدا‎ rf ~ 
Mengeluarkan lidahnya cy : الکلب‎ = 
Lemah Gia: yadi 
في د ف‎ 
Lemah penglihatannya أو : غف الرجل‎ 
وغل - وغولا‎ * 


Jauh masuk ke dalam 


PO ET 
وأوغل وتوغل في كذ‎ - 
Datang tanpa diundang pê على‎ = 

Talu minum bersama mereka 


Memasukkan في كن‎ RER 


Berjalan dengan cepat E || في‎ KER] 
Sangat mendalam dalam العلم ونّحوه‎ gi“ 
p AN Yah 


الول 


Yang menerombol pada perjamuan orang 


اس 
a) fr‏ اللتف Pohon yang lebat‏ 
و Tempat perlindungan GA‏ 
Yang jelek makanannya KEAN kani‏ 


Penjual yang menaikkan harga 


Jég 

Yang masuk Yio h : AEAU 
dengan tergesa-gesa 
Memaksa, mengalahkan $ قههره‎ : 4 = 
Memberitakan dengan بالخير‎ 2 


tanpa meneliti terlebih dahulu 


Menaruh dendam pada ق‎ G 5 
Menjadi marah BUH عله‎ pin 


Benempur dengan sengit 


AN IENE 
dalam pertempuran 
Dendam kesumat GÉN g) al 


IRA 


Peperangan الحرب‎ : - 
Nafsu, jiwa الس‎ :- 
Yang bodoh, pandir ج الأحمق‎ 
Orang lelaki yang pendendam وغم $ حقوة‎ MEA 
0 5 


توغن أقدم في الحرب Maju dalam peperangan‏ 


على المقاصي 


Terus-menerus, 
tetap berbuat (maksiat) 
Suara gaduh, الصوت والجلبةٌ‎ : WA | 52 
hiruk-pikuk 
SA: - 
PÉS وقد - وفدا ووقود)‎ * 
5 95 اله‎ 0 
الله‎ GÉ وقد وآوقد‎ 


Peperangan 


Datang (atau sebagai utusan) 
Mengutus 
Naik, tinggi 


Bercepat-cepat 


وفر 1571 وفق 


Berdatangan تواقد الْقُوم عليه‎ 
Mengirimkan sebagai utusan, SH استوقد‎ 


mengutus 


Duduk dengan gelisah, (tidak tenang) في تعدته‎ = 


nD ع‎ 
Delegasi, perutusan ( الوفد ٬ج وقود‎ 
Kedarangan AH AA والوفود‎ 5 
Menyambut kedatangannya WAH و‎ gaal 


KAPAH) za WA 


Utusan الرسول‎ ai 

Influensa الوافدة‎ pipa) 
PAE 

Menjadi banyak, وور وأوقَرَ‎ 5 


melimpah-limpah, sempurna 

hoe‏ ا 

Memperbanyak, menyempurnakan sla ووقر‎ - 
menjadikan berlimpah-limpah 


Menjaga Se 0 عرضة‎ ebun 

Tidak mengurangi asa Laki الال : لم‎ WA 
۴ عا ا‎ 

Menyimpan (عامية)‎ pol 4 
اش ا‎ Y 

- : اقتصد (عَامَيّةٌ) Berhemat‏ 

Menyempurnakan اتم‎ f واستوقرَ‎ Sa 

OT 

Mengabdikan dirinya kepada توفر على كذ‎ 


Menjaga kehormatannya 


ی 


Kekayaan l n Ef) 
(Harta) الواسع‎ PEA] : ج من ال‎ 


yang amat banyak, melimpah-limpah 


Uang tabungan وقورات)‎ g x 

Hal amat banyak, الوقرةٌ : الكثرة‎ 
melimpah-limpah 

Yang banyak, zin الوافر‎ 


melimpah-limpah, sempurna 


Yang kaya الال‎ EP 
م وق‎ + EA 
Penghematan GSG) الاقتصاة‎ : - 


Bank tabungan 


igg‏ : عاج 


Mendahului 

Bersiap sedia 

Duduk dengan gelisah, 
tidak tenang 


Kesegeraan, hal cepat-cepat 


Tempat yang tinggi مرتفع‎ 0 55 KALA 

Cepat-cepat, bersegera, lari Dad yeah) h - 
Mengusir wsh : واستوقضة‎ Gd 
Menyerakkan [PEA : الابل‎ - 
Membentangkan permadani ij kai 
Menyegerakan استَعجِلة‎ Kab yeah 
Mengasingkan ANAA aji pS 
Berserakan YI v- 
Kesegeraan, hal cepat-cepat العَجِلَةٌ‎ n Sy 


Kantong, pú, اج‎ FERAT 


pundi-pundi penggembala, tempat bekal 


Lekuk di bawah hidung KY تحت‎ iji: - 
Kulit yang diletakkan ( وض‎ go pú الو‎ 
di bawah penggilingan 


Bangunan/tempat yang tinggi 


Oio الوقع‎ * 


الوئعة 


Keranjang dari daun pohon kurma 


Sumbat botol 


Pantas, cocok 
Menyesuaikan 
Mendamaikan 
Semoga Allah niemberi taufiq (sukses, 
nasib baik dan kesejahteraan 
Semoga Allah menunjukkan 
pada kebaikan 


Sesuai, cocok, pantas 


وفل 1572 فى 
GG‏ بين الشيئين  Menyesuaikan‏ * الواقة : ق البيعة Pengurus tempat peribadatan‏ 
- 3 في أو على الام orang kristen Menyetujui, setuju dengan‏ 
KK‏ $ تجح ا Berhasil, sukses usahanya ١‏ - وى Š‏ ,16 | 
توافق KN‏ في الآمر Bersepakat‏ - وأوقى بالوعد Menetapi, memenuhi (janji)‏ 
Melaksanakan, memenuhi (nazar) N- Setuju dengan 1 ase KA‏ 
2 القوم على كن e Mencapai persetujuan‏ الدين Membayar (hutang)‏ 
e É WA Ki‏ عرضًا al Terjadi dengan tak disangka,‏ ت Sempurna, genap, lengkap‏ 
Panjang Jib: - secara kebetulan‏ 
GEI GES‏ : بأي As Dengan jalan Ea‏ وواقى وآوقی فلاا Memberikan‏ 
dengan penuh bagaimanapun 1 1‏ 


ihi: || 


Kecocokan, kesesuaian 


Sesuai dengan GK ús 

Sekedar cukup قد الكقاية‎ r- 

Aku datang pada WANG | calb KA cir 
saat matahari terbit 

Teman, sahabat الوقيق : الرفيق‎ 


raa) :- 
tii - 


Sukses, keberhasilan 


Nasib baik 
Kemakmuran, kesejahteraan A | ب‎ 
Konsiliasi idi: - 
Kesamaan, والتوافق‎ SUI 
kecocokan, kesesuaian 
Persetujuan 
Dengan suara bulat 
Secara kebetulan 
Agreement intemasional 
Yang sukses, 
makmur, bernasib baik 
Yang disetujui bersama 
Menguliti الشية‎ ÉS - 
Barang sedikit الوقل : الشيء القليل‎ 


واقی ثلانًا 


- ال SE:‏ 
- القوم : عدهم كلهم 
- ه الله : gE‏ 
توفي oG:‏ 


sadi AM الوفي‎ 


الوقي (ج EGI‏ والوافي 


KAWA) ES‏ الوعد 
- : الآمين 


الوقاةٌ (ج (CE,‏ : الموت 


Al 


Mendatangi (atau dengan tiba-tiba) 


- اشر او الَجَل : ري 


Mali 
Menyempurnakan 
Mendatangi 
Melebihi, lebih darì 
Mengambil haknya 
dengan penuh 
Menyempumakan 
Menghitung semuanya 
Mematikan 
Mati, meninggal 
Tanah tinggi 
Yang sempurna 
Yang menetapi janji 
Yang jujur, setia 


Yang cukup, memadai 


Penetapan janji 


Pembayaran hutang 


Mati dengan panjang umur 


(kata-kata do'a) 
Wafat, mati 


Yang wafat, mati 


وقب 


1573 


رەو 


gadi‏ : بيت ي 


PEAP الوقح‎ Tempat pembakaran WAN فيه‎ A 


batu merah 

Gi وقب - وبا‎ * 
Terbenam الس‎ w- 
Terbentang {gelap gulita) الظلام‎ 3 
Cekung oú: العين‎ o- 
Datang :جا‎ - 
Lapar اوقب : جاع‎ 
Lubang, lekuk A : الوقب والوقبَةٌ‎ 
Yang bodoh, tolol, pandir SGG (ج أوقاب)‎ - 
Yang rendah الدئيء‎ : - 
Perkakas rumah ايت‎ gE : LENI 
Rumah kerang | KAKA | 3 ال ميقب‎ 
Orang lelaki peminum arak LI 
Menentukan, menetapkan waktu G = 
Waktu OEI الوقت (ج‎ 


-a?r 


Waktu terluang (tidak ada pekerjaan) «Ua وقت‎ 


Pada waktunya, pada waktu yang tepat في وقته‎ 


YG : لوثته‎ 


GEIG ا موقت‎ bii 


5 e 


- - : الوقتي 


عع م aroso Kaes‏ »م 


وقت موقت وموقوت 


Segera 
Musim 
Yang telah ditetapkan, 
ditentukan 
Sementara 
(Waktu) 
yang telah ditentukan 


E: 
Waktu/tempat yang ditetapkan untuk sesuatu a) fij 


وعه و 


Waktu ب‎ cip 5 RAAI “و‎ 
yang ditetapkan 
koas 
Tempat/waktu yang ditentukan الميقات‎ 
untuk mulai mengerjakan hajji 
kh MA 
وقح - وقاحة ووفوحة‎ * 
Pa ain a 
Tak tahu malu وو وتوقح : قل حياؤة‎ ¬ 


ور 
Yang tak tahu malu‏ 
وقيّح الوجه Yang tebal muka, tak tahu malu‏ 
y ki‏ 
الوقاح : الصلب Yang keras‏ 
وقد وتنا قي 


Bersinar, bercahaya, berkilauan YY: 35 وتوة‎ - 
Menyala AH) Ti R = 
Menyalakan الثارَ‎ KAN FA 
Ap PERRERA 
Sesuatu yang dipakai TA الوقاد والوقيد‎ 
untuk menyalakan api 1 : 

Yang menyala-nyala a, الوكاد‎ 
Bintang yang berkilauan EA EA 


Tempat api, tungku, dapur api NG yai و‎ WAL 


Yang bersinar, berkilau A a E d 

* وقد - وتا 

Membanting yaga H > T 

Memukulnya dengan keras ريه شديدا‎ ad 
(hingga hampir mati) 

Yang berat, lamban A AA JAN 0 EKA) 


Yang sakit keras hampir mati 


Å الشديد‎ : - 


Yang sedih hati الجوانع‎ 
Yang dibanting ZEM - 
ور - وق‎ 

Menjadi tuli ووقر ووقرت أَذْنهُ‎ - 
Tenang, berwibawa serta terhormat Jai E - 
Meretakkan العظم : صدعة‎ - 
Menghormat, mengagungkan akan g paa) 87 
Melukai جرحة‎ : G- 
Mengeraskan ke z ES تني‎ > 
Membebani terlalu berat FAREA 
Memberatkan [OH الدين‎ 
Banyak buahnya pini | wih = 
Gemuk الابل‎ jyan 


وقس 1574 


c 


Gi an : B 
Dendam الحقد‎ : - 
Lekuk, lubang التقرة‎ : KATA - 
Beban berat WAS الوقْرٌ : احمل‎ 
Ketulian السمع‎ Era ERIA EA 
Penggembala kambing p الوقري : راعي‎ 
Retak الوقرةٌ : الصدع‎ 
Bekas-bekas ES: KA) 
Tulang yang retak الوقيرٌ‎ 
Sekawankambing pl القطيع من‎ : iadi - 
Kumpulan orang الجماعة من الاس‎ : - 


nan : - 


عد لمع لدعي ملع 


أذن وقيرة وموقورة 


Yang rendah, hina 


Telinga yang tuli 


Ketenangan, kewibawaan, الوقارٌ‎ 
kepantasan dihormati 
Yang tenang, berwibawa serta terhormat PERI 
Beban قرات)‎ go القرةٌ‎ 
Keluarga العيّال‎ ii 
Orang tua الْكبِيرٌ‎ Kdi wi 
Waktu sakit وقْت المرض‎ : - 
Yang dihormati Ff | 
Yang berpengalaman المجرب‎ : - 
Tempat datar di kaki bukit EA 
(Tulang) yang retak (من العظم)‎ PEAN 
Pohon kurma SI 
yang banyak buahnya 1 1 
Meluas 
Mengupas + 
Kumpulan orang-orang jembel الأوقاس‎ 
وقش - وشا‎ 
Menjadi hapus al 0 رس‎ l- 
Memperoleh pemberian من لان‎ 


Bergerak EES : توقش‎ 
Suara الصوت‎ £ KEWAT MA | 
Gerak KA FENE 
Aib, cacat, cela WA | :- 
Rencek-rencek kayu bakar WEKA | 
Rakyat jelata, jembel GAI 5 الآوقاش‎ 

ری زا 
- ووقص Mematahkan (lehernya) a‏ 
= الشيءَ 5 Mengaibkan xG‏ 
وق ص : قصرت Pendek lehernya ak‏ 


ÉI وفص عَلَى‎ 
(AG) yi - 


bah jian: الوص‎ 
العيب‎ : - 


له م 


Melemparkan rencek-rencek 
kayu bakar 
Makan bangkai 


Aib, cacat, cela 


Rencek-rencek kayu bakar untuk umpan api الوقص‎ 


was h : الوقّاص‎ 


Kan áll: الوقيصة‎ 
(GA) - 


عه لاع 


الأوقص (م CLS‏ 


Jaring 
untuk menangkap burung 

Mangsa binatang buas 

Bangkal busuk 


Yang pendek lehernya 


D‏ ع ا 
حل أو رقص Ambillah jalan yang terdekat 3 4s‏ 


* وقط - وقْطًا 


ص 
قط في b‏ 
pan ANANG‏ 


* وقظ - وكا 


Raa: 


, 
kê 


c: على الآمر‎ - 
AN 


Membanting 
Terasa berat kepalanya 


Lubang tempat air hujan 


Memukul dengan keras 
hingga hampir mati 


Tetap 


Jatuh 


Tetap 


وقع 


1575 


وقع القول عَلَيّهم : وجب وجب Pasti, wajib‏ 

Terjadi Wa: pa 

Menderusm, berbaring PAN) الابل أو‎ v- 
dengan menekuk lutut or 

Hinggap 

Berada di 

Berpengaruh 


Mencaci-maki, mencela, memfitnah 
03 
الى 5ذا : وخب مرا‎ - 
اة‎ Na 
بأليقعة‎ Ja 
FET 


Memperoleh kedudukan baik Kas 7 عنده مو‎ - 


Pergi dengan cepat 


Menajamkan 


di sisinya 
Berjalan dengan tanpa alas kaki حفي‎ : r A 
Merasa sakit telapak kakinya PAN KE : 


karena kerasnya tanah 

Menyesal X في يده‎ E 

Tuh Af‏ 7 ا 
a‏ ا H be‏ 


Menanda tangani 
Berhenti untuk istirahat ES ye: 
lalu berangkat lagì 


GAN 


Meniduri, menggauli 


Memerangi ara 
Menjatuhkan جعله يَقَمْ‎ : S 
Menyerang, menyergap چ ب سطًا عليه‎ 
Membahayakan, 1 في 0 كه‎ - 
menempatkan dalam bahaya 

Menala suara ا موسيقى‎ 
Mengharapkan i واستوقع‎ E 
Berperang تواقح القوم‎ 
Perlu diasah Ee استوقم‎ 
Kejatuhan E PERI So! 
Kejadian E o 

Jejak kaki w as 2 
Pengaruh na, : 


Kedudukan 3 7, 0 PA) 
Kerikil eal : والوقع‎ - 

Bukit pal 
Setubuh peH: : ا والوقاع‎ 


EFAA‏ من وقح 
- : الهَجِمَةُ 


Serangan, serbuan 


Sekali buang air pli حَاجَة م في‎ Gli cá 
dalam sehari 
Pukulan pedang َة السيئف‎ PANA 
Pertempuran الحرب‎ ia صَدمَةٌ‎ : ia ماين‎ - 
Fitnah, umpat الاس‎ ١ الوق قبح ب‎ 
go GA لبان‎ 
Kejadian 5,01; 


Musibah, kecelakaan, bencana kamalf; ÉN : - 


Peperangan المعركة‎ :- 
fe 
Hañ kiamat القيامه‎ : - 
r 


Orang lelaki yang pemberani tot: ih رجل‎ 


gol‏ : اسم لم JAWI‏ لوقع 


Boa 

Yang terjadi Joll: - 
00 

Yang ada +الخاين‎ a 


Pada hakikatnya, dalam kenyataannya في لاع‎ 


الواقعي قا طبق الوا تع Menurut kenyataannya‏ 
8 - 7 

Pemfitnah, pengumpat 5 Li tő, A) 

Mata pisau yang ditajamkan IV b و‎ g E الوق‎ 


ANGKA : - 


Tempat yang keras 


(tidak dapat menghisap air) 


rhs 
Pengharapan التو الع‎ 
Tanda tangan التوقيع : الامضاءة‎ 


35 كي الخطابات 


Tanpa tanda tangan بلا امضاء‎ : gin 
CED (في‎ KENI 


Penandatanganan surat-surat 


Penyelarasan., 
penyerasian suara 


b: gi‏ الامئضّاء 


Penandatanganan 


وقف 1576 


Yang ditanda tangani ا موقع عليه‎ 
Tempat, letak, posisi مواقع)‎ e) اموقع‎ 
Peperangan, pertempuran ال معركة‎ 0 EAA 
Medan perang الحرب‎ pahyas مَوقعَةُ‎ 
Palu, martil, ihu z مواقعٌ)‎ g) iau 
alat pemukul 
Batu asahan a :- 
Persetubuhan, الجنسيّة‎ pedi i AAI 
senggama 
Gia ونا‎ -a5 * 
Berhenti akah ضد‎ : - 
Berdiri :قام‎ - 
Memahami, aan aa $ ج على الآمر‎ 
mengerti, mengetahui 


Ragu-ragu, bimbang LEJI : في السلتلة‎ - 


Menggantngkan عليه‎ b: 5 على‎ SANI - 
a Door gon P 
Mencegah ےه عن کا : متعه‎ ¬ 
Mewakafkan الله‎ Jin الشيء : حَبّسَهُ في‎ - 
Menghentikan bacaannya PALA || ی ع‎ AH) = 


Mendirikan, menegakkan p61 : 5 


eas ا‎ 

- الحديث : بيته Menerangkan, menjelaskan‏ 
ع ل ی كمف 

Menghentikan الدابة‎ Ag وأوقف‎ - 


i- - 


n py?’ 
Memberitahukan atas kesalahannya  هيندذ على‎ a= 


Memakaikan gelang di tangannya 


Mewakafkan si EER] 
Memberhentikan 

Menunda 

Berhenti 


Menahan, menjauhkan diri dari 


- التاجر عن الدقع Menunda pembayaran‏ 
Dai 3‏ على کا Tergantung,‏ 


Ea z 0‏ 
استوققه : طلب منه الوقوف 


Bimbang, ragu-ragu 


Minta ia berhenti 


ear Fee s 


الوقف an:‏ وف 


Harta yang diwakafkan, المال الموكوف‎ : - 
harta wakaf 

Gelang السوار‎ rS 

Hal berdiri, berhenti T الوقوف : مصدر‎ 


Yang pelan-pelan 


AE EREA 
JEDI المحجم عن‎ : - 


Yang mundur 


dari peperangan 


Kebimbangan, keragu-raguan 


Penundaan pelaksanaan 

hukuman mati 
Penghentian kerja العمل‎ - 
Tempat pemberhentian t ا موقف‎ 


Tempat pemberhentian kendaraan, KAN موقف‎ 


tempat parkir 
Situasi, posisi HES] x= 
Situasi yang kritis g ya 
Tempat saksi الشتاهد في الْحكمة‎ = 
dalam ruang pengadilan 
وَل - ولا‎ * 
Mengangkat أخْرى‎ Kf ا رقع رجلا‎ 
sebelah kaki 
Mendaki JA وَتَوَكُلَ في‎ - 
Nama pohon ai : KER 
Batu الول : الحجارةٌ‎ 
Ga 
Menarik tali kendali supaya berhenti FARTI z 
Memaksa, mengalahkan vé z4- 


- :اله 
wt A š‏ الحزن 


e‏ هاس 


- : رده عن حاجته 


Menundukkan, merendahkan 


Menjadikan sangat sedih 


Menolak hajatnya dengan keji 


وقى 1577 وكت 
5 القدرٌ $J] Meredakan mendidihnya‏ قَايَهُ Perlindungan EIG‏ 
تَوَكُمَ GG‏ : تهدده Mengancam‏ الواق والواقي Burung gagak O:‏ 
BP 3‏ تعمد Menyengaja‏ الواقي ási o‏ 0 اسم JAWI‏ لوقی 

Tagwa (Æ ج‎ REAA التَفوى‎ Menghapalkan asa - 
Yang bertaqwa Membunuh rah 3 
Yang pemberani Cemeti D yadi : الو ام‎ 
Pedang السيف‎ i- 

Berdiri, berdiri tegak Tongkat العصا‎ : - 


Tah :لمحيل‎ - 


Yang sedih المحزون‎ : pall 
Mendaki JAN JENG 
Sarang burung i الوقن و‎ 
(Gadis) yang dipingit من الجواري‎ FARU 
Menyalak, menggonggong ق الكلب‎ 
Bersuara ye 0 É 
PAR EA z yss 
Nama burung والوتواق 0 طَائرٌ‎ KER] 
Yang penakut اجان‎ å GI 
Yang banyak cakap PAN الوقراقَةٌ‎ 
Taat, setia 

Ketaatan, kesetiaan 


Menjaga, melindungi 

Memperbaiki 

Menjadi orang yang bertaqwa 
kepada Allah 

Menjauhi 

Takut kepada, 


berhati-hati terhadap 
Ons 


Kewaspadaan, 


kehati-hatian 


Berjalan pelan-pelan 

Menekuni, على الآمر‎ S ira 
tetap mengerjakan dengan teratur 

وكب ووک التب Menjadi kotor‏ 

Menjadi hitam wamanya setelah matang We E 
Nn 

أوكيه : أغضيهة 


Menyertai, ikut beserta dengan 
Memarahkan 
Bersiap-siap untuk terbang 
Hitamnya kurma setelah matang 
Kotoran : 
Yang banyak sedih الوكّاب : الكثير الحزن‎ 
ا موكب (ج مواكب)‎ 
قرمط في ا مشي‎ : - 
dengan langkah pendek -pendek 


Arak-arakan, pawai 


Berjalan 


اه العام 


ء : آثر فيه Membekas‏ 


Mengisi 


Sesuatu yang sedikit 
Yang berjalan dengan berat 


dan langkah pendek-pendek 


Fitnah, umpat 2 الوك‎ : OKA | 
Bekas pada sesuatu فى الشىء‎ pi $ FER 


Yang sakit hatinya 


karena sedih, yang amat sedih 


وكع 


Memijak keras-keras له بر جله‎ - 
Lelah, letih اوگ : آعيًا‎ 
Mencegah عن الآمر‎ d 
Sampai di tempat yang keras/batu د في الحقر‎ 
Mrmutus, menghentikan PAYA | = 
Tanah, debu MA 1 E الأو‎ 
Batu الجر‎ kps 


Tempat yang keras ah ا لكان‎ 

* وگد - وکیا 
- بالگان :اقام Tinggal di, mendiami‏ 
a‏ المكَانَ : قصده Menuju ke‏ 
Kai: NA =‏ قصده Mengikut‏ 
Membiasakan KG : i àz‏ 
Mengokohkan, menguatkan EAP si, K,‏ 
Menjadi kokoh, kuat KG,‏ 
الوک PAL z‏ وَالْقَصدٌ Maksud‏ 
H KA‏ السعي Usaha yang keras sedh‏ 
Tali pengikat lembu A MAA‏ 

ketika diperah 

Yang kokoh, kuat لوكي والاكيد‎ || 
Mendatangi, الطائرٌ‎ - 


memasuki sarangnya 


Mengisi Ah aa - 
کے ا‎ Jo: 
Melompat الظبي : وتّب‎ - 
ML ninju hidungnya فل‎ = 
A pie 
Membuat sarang الطائرٌ‎ Kan وکر‎ 
NAE E ل مقا و‎ 
Penuh perutnya ahi; I توكر الصبى‎ 


الور (ج أوكار ووكُورٌ) والوكرة 


Sarang burung 


Maumi  وْدَعْلا والوگری : صرب من‎ KA 
Unta yang cepat KAN gah 0 وكرى‎ 556 
Pelari MA : الوكَارٌ‎ 


Lari بعد‎ - 
Bengi, 
Menolak, mendorong دفعه‎ : 0- 


Meninju, memukul 


dengan kepalan tangan 
Menusuk pek = 
Menancapkan, memancangkan 79] الح في‎ = 
Memecahkan, mematahkan ai kai 
Mengisi الاثاء : لا‎ - 
Bersiap sedia للآمر‎ Ef 
Bersandar عصاه‎ ye = 
Menjadi penuh امتلة‎ : - 
Unta yang pendek وكزى : قصيرة‎ Fag KG 
Berkurang ak H الشيء‎ - 
Mengurangi نقصه‎ Š رجا ووش الشية‎ 
Rugi Gih : وکس وأوكس التَّاجِرٌ‎ 


A‏ الدع 
وکس كنا : Mencela, menegur, mendamprat 4axyg‏ 


الوكس : aa‏ وکس 


BA 


Kerugian الخسارة‎ : - 

Tak kurang dan tak lebih وکس ولا طط‎ 

Nanah dalam luka في الجر‎ gá! == 
KAKA, 


Menekuni, 


sadi Æ-‏ : واظب عليه 
tetap mengerjakan dengan teratur‏ 

Na - 
wen pgn [E 


Menyengat 

Memagut, mematuk 

Memecahkan, mematahkan 

وك : اشد و 4 3 Kuat, keras‏ 
56 5 

آوكح الأمر : وثق 


د 


الوكيع وآ 


Rendah, keji 
Kokoh, kuat 


Yang kokoh, kuat 


وگف 1579 وكى 
وكيْعٌ لكيّع : لنيم Yang rendah, keji‏ تَوكُلَ : صَارَ وكيّلاً Menjadi wakil‏ 
الاو كم : الأحمق Yang bodoh, pandir‏ - له بك 0 Menjamin‏ 
الميْكَعَةٌ Ka:‏ 4 ألحراث KG e Mata bajak‏ عليه : تمد عمد عليه Bersandar‏ 
= وف 6 كينا ERFA‏ ج على الله Benawakkal, 1 ١‏ 
WAN =‏ الدع pasrah kepada i Menetes r,‏ 


cia- - 
KN العين‎ = - 

وكف : آثم 
وك الوكاف : iL‏ 
Geh -‏ 


SAN KUA WA 


RFA] 
EE 
KN 


Bocor, tiris atapnya 
Mengalirkan, mencucurkan 
Berbuat dosa 

Membuat 


Memasangi alas pelana 


وغيرها 


Melawan, 
menghadapi 
Hampir melahirkan 


Mencari, 


menyelidiki dengan seksama 


Peluh, keringat أوكاف) : العرق‎ g WA) 
Aib, cacat, cela د : العيب‎ 
Kerusakan SGI p 
Kelemahan MAHA | r 
Desa الاثم‎ = 
Kelaliman الور‎ = 
Beban JAN: 
Kaki bukit الجَبَلِ‎ pek nis: - 
Kain alas pelana البردعة‎ : SENG < الوگاف‎ 


Las‏ : اط امهل 
* وکل - وكلاً ووکول 


Hujan yang deras 


NA 


E -‏ اليه Ga : FA‏ اليه 


وکل فلاا 


وال وتواكل الْقَوم 
ai TT‏ 


Menyerahkan, 
mempercayakan 
Menjadikan wakil, 
menunjuk sebagai wakil 
Saling mempercayai 
Tunduk, patuh kepada 


Menyerahkan 


الوكل والوكلةٌ pi‏ 


mempercayakan perkaranya kepada orang lain 


Orang lemah yang 


Yang bodoh, pandir الوكل : البليد‎ 
Yang penakut الجا‎ = 
Yang lemah العَاجِرٌ‎ Spi 
Kelemahan الوكال : العف‎ 
Kebodohan, kepandiran ZI 09 
Perwakilan الوكالةٌ‎ 
Penginapan GSG) YAN AN 
Wakil (ج وكلاء)‎ ES 
Hal bersandar, | (angi) الاعتماد‎ : Ra] 
penyerahan 


* وك - وکنا 


Menyusahkan, menyedihkan ديه د ألم‎ 
Menolak عن حاجته‎ - 
Rimba belantara i, الو‎ 

yang banyak binatang buasnya 
Yang sangat duka, sedih الشديد الحزن‎ š الوكوم‎ 
وگن - وکنا ووکوتا‎ * 


و 
E zés =‏ بيضه Mengerami‏ 
Memasuki sarangnya‏ 

Duduk 


الوكن 1 وأ وكن 


Sarang burung 


* وکوک وك من ن الحرد = Melarikan diri‏ 
الوكواك : الجبان Yang penakut‏ 
* وگی - وکیا 
- وآوكى Mengikat dengan tali IA‏ 


da: أوكى‎ 


Bakhil, kikir 


ولت 


1580 ولد 


Menjadi penuh استوكى : امثلا‎ 
Tali geriba (A e) AA 
ولت - وا‎ * 
Kangin Kaf: SN - 
ú; - ولث‎ * 
Berkata kepada hambanya a- 


"kau bebas setelah kematianku” 


Memukul يالعصًا‎ 4- 

Menghujani rintik-rintik السمّاء‎ G - 

Janji yang lemah, KS غير‎ Iai g KAN) 
tidak pasti 


Hujan rintik-rintik, idak leba i القَليْلُ من‎ : - 
A) a 


Sia anggur 2 

dalam bejana 

- وَلُوجًا ولجَة 

Masuk KN 
Menyerahkan 1 WA adl 5 7 
Memasukkan KER G أو‎ 
Jalan di tanah pasir في الرمّل‎ Gi الطرد‎ 3 BA 
Jalan-jalan yang sempit Í isi 3 الولج‎ 
Talan masuk ahh gio أولاج‎ g الولجة‎ 
Sahabat karib الوليجة : الصديق اللّصيق‎ 
Penyakit (bisul) pada perut 1 الوالجةٌ : اليلد‎ 
Hal masuk JENI: PAR 
Pintu الولآج : الاب‎ 
Lembah, الآرض‎ iya الوادي وَالْقَامض‎ : - 

tanah rendah ١ ١ í g 
Anak barung clang úi tá : g5 
Sarang binatang liar [EA کتاس‎ 2 WAN 

* ولخ - ولخا 

هه ضربة bh‏ گقّه Menampar,‏ 

menempeleng yeng 
Panjang dan besar ake, طال‎ : Sasa اولخ‎ 


Kacau, bercampur aduk 


Fi انَل‎ 


Menjadi basah AI SE 
Pakaian dari kain linen PARI) 
Air susu yang mengental zó eat) E EI 
Lumpur KERI E 

* ولد - i‏ وولآدا وولادةٌ 
جت Melahirkan 00-0 NU‏ 
Menumbuhkan oki E -‏ 
Mengasuh KA 5 JJ 57‏ 


Wae عد‎ 
Menciptakan, menghasilkan من الشيء‎ A | pr 


Menyebabkan Gia ER 
Telah tiba saatnya melahirkan EA أو رت‎ 
Lahir, timbul, terjadi ولد من کن‎ 
Anak beranak ri MAA توائد‎ 


Bayi KARI : GYA o NANA Fy 


Anak laki-laki الصبي‎ pons 
Rahim الولد (عاميّةٌ)‎ an 


57 ké 32 
(Perempuan) yang subur, AA G لوأ ولو د‎ 1 
banyak anak 


Bayi, anak laki-laki tlas ih g) AA 


Hamba sahaya, budak Zal pe 
Ayam betina 55 الوكيد : الدج‎ si 

Ayah, bapak 51 : الوالد‎ 
Ayah dan ibu الوالدان : الك ولام‎ 


3 5 0 
الوالدةٌ (ج والداث) : الأم Ibu‏ 
Kekanak-kanakan‏ 
Kelahiran‏ 


limu kebidanan 


Waktu kelahiran, 

hañ lahir 
Yang sebaya My | ET 
Kelahiran الود : الولادةٌ‎ 
Tempat'waktuı kelahiran الوا 559 ووكتهًا‎ GA aS 


ون 


1581 وله 


BAR JATMA 


Yang berdarah campuran, a Tr z- 
peranakan 
1 جد # روم ماه‎ zas 
Orang laki رجل مول : عربي غير محر‎ 
peranakan Arab 


kna عي‎ 


Bukti yang meragukan, tidak pasti 


Bidan, dukun bayi القابلة‎ : 5 AU 
Yang dilahirkan, bayi PARI 
Yang lahir mati (EA 5 
Waktu kelahiran, bari lahir š5 0-0 c, : S 
Z E 1 

Berjalan cepat EANA 5 FARIEN 

Menipu, mengkhianati كنا‎ 1 a 
Serigala Wk JA 


Berdusta, berbohong 
Membawa pergi 


Sangat mencintai, menyukai 


Menjadikan sangat mencintai, 3 فلاا‎ A FMAP 
menyukai 
مع من مومع‎ 3 
Menyalakan ايد‎ $ = 5: 


Bohong, dusta 


الولح : الكذ 
الوأ G Ri‏ الو 7 Kecintaan, kedik yang ivar biasa‏ 


الولع والولوع 


Yang sangat mencintai. menyukai 


Unggun, bara api (عاميةٌ)‎ ih 
Korek api pen FAA 
Pembohong LÉSI š الوالع‎ 
Yang menyala GA) دل‎ 50 |. - 


Yang suka, gemar akan 


Orang yang belang من پو برص‎ 

A 
Menjilat CÝ في‎ AY ولع الكلب‎ - 
Memberi minum 00 3 LENA : (LKJ aa 


Sekali jilat FARI 
Timba kecit 5. 3 الصغير:‎ ANIK 


iy MAN 
úg Ó; - 
تاع‎ : di 
ban 
Bersambung, berhubungan dengan d Kan z FAA 
الما‎ : UNG الولف‎ 
IG اولوف‎ 
ولق - ولق‎ * 


es 


Benda yang dijilat 


Bejana tempat minum anjing 


Berturut-turut 


Datang serentak, bersama-sama a IK JG: 


Teman, sahabat 


Kilat yang berturut-turut 


Cepat في السير‎ 
Menyiarkan Kee cál 
Menusuk ديه الح‎ 
Memukul adi 5> 
Mencungkil KeA > ف ع‎ 
Terus menerus Po 4 gedi ب في‎ 
Gila BIKEA: EAN K 
Kegilaan اجون‎ : EA 
Makanan yang dibuat dari tepung, i, الو(‎ 
susu dan samin 
Unta yang, cepat Ah 556 pas Ah 
Yang gila 0 KANG 
Berpesta, ES E : أولم‎ ¥ 
mengadakan jamuan/kenduri 


الوم 2 حرام السرج 


Tali, sabuk pelana 


27o 


Jamuan, pesta ولائم)‎ d) الوليمَةٌ‎ 
E, 

Pesta perkawinan لِيمَهُ العرس‎ 1 

Berteriak, bersuara keras 3l HRY S, T+ 


* وله - ولا 


di وولة‎ - 


Sangat sedih sampai hampir hilang 
akalnya (kesadarannya) 


Bingung karena sangat sedih 


ولي 


1582 


Rindu pada G لهت الام الى‎ 

Takut E 

Menjadikan bingung Gya وآوكه‎ h 

Memisahkan dengan anaknya AU = 

Bingung من شد الوجد‎ ya z Rg 
karena sangat sedih 

Menghilangkan kesadarannya. فلاا‎ I- 
akainya 

Menjadi kacau pikirannya الرجل‎ AKI, 


A 


ARI‏ : مصدر وله 
لان I‏ 
ARI‏ : العذكبوت 


Yang bingung karena sangat sedih 


Laba-laba 

Padang pasir AAN 
yang membingungkan orang 

Angin yang keras الشديدةٌ‎ KA) $ الملا‎ 

* ولي - ولا ولي 

Dekat dengan فلاا‎ do $ 

Mengikuti dengan tanpa batas, aa ake 
tanpa terpisah 


speigas 


AA- 
اليلد‎ - 

iyah A: A- 
ثلا‎ f 


yi Gi ووی‎ - 


E 


- الشيء آو عَن الشيء 


Menguasai, mengurus 
Memerintah, menguasai 
Mencintai, menolong 
Mengangkat 
sebagai penguasa 
Menguasakan, 
mempercayakan kepada 
Membelakangi 
Berpaling dari, 
menjathi 
Melarikan diri 
Menolong, membantu 
Bersahabat dengan 


Berturut-turut 


ولي 
أولاه معروفًا Berbuat kebaikan kepada‏ 
Meletakkan kepercayaan kepada weri =‏ 
Mengurus, menguasai FÀ d5‏ 
Menjadikan teman Wi‏ 
ana‏ عة 2 أعرض a‏ وتر 35 Berpaling dari,‏ 

meninggalkan 

Melarikan diri ú - 
Menetapi = لر‎ š PPG ف‎ 


Berturut-turut 
Memiliki, menguasai على الشيء‎ A لكر‎ 
عليه‎ - 
pe WA : الولةء‎ 


Mengalahkan, berkuasa atas, menguasai 


Persahabatan 

Dekat القرب‎ : EG EIG - 
Milik ٠ الل‎ - 
Pertolongan San s5 


PETT. Ex 
Mereka datang berturut-turut بعل وا لآء‎ BA [b 
3 
ss- 


الولاء : التتايع 


Hal berturut-turut 


Pemerintahan KAWA A الحكم‎ 4 ESI 
Perwalian kes 5 f 
S : الول‎ 
Dekat = AN القرب‎ Ks 
Kain atas pelana 1 KAYA | چ‎ 
Yang mencintai Caii k cfi o WA 
Teman, sahabat 1 aan 1 a 
Yang menolong, 4 


Orang yang mengurus أحد‎ ah د من ولى‎ 


perkara seseorang, wali 


Tetangga اجار‎ $ WA 
Sekutu اليف‎ 9 - 
Pengikut ج التابع‎ 
Putera mahkota ولي الْعهد‎ 


Pengasuh anak yatim 


pa š ليا الآمرٍ‎ 


Para penguasa 


e 


وما 1583 ومه 


Dekat الولي : القرب‎ 
Rumahnya dekat rumahku ولي داري‎ oh 

الوالي (ج A‏ : اسم Jú‏ لولي 

Penguasa SU :- 


Hal berturut-turut 


ZEIN: الوالي‎ 
Dengan berturut  عُياَعَتلاِب‎ : على التوالي‎ 
Dengan terus-menerus, 
tak henti-hentinya 
Yangpaling KOY الآحَق‎ : Wg) الارلّی‎ 
berhak, pantas 


Tuan, majikan 


z WAL‏ موال) 


Budak, hamba sahaya KIWA | 1- 
(Budak) yang dimerdekakan 006 [: - 
Yang memerdekakan المعتق‎ : - 
Pemberi nikmat madl: - 


Yang mencintai 


Teman, sahabat الصاحب‎ : - 
Sekutu L: - 
Tetangga الجا‎ :- 
Pengikut gÅ! y= 
Tamu عد التزيل‎ 
Anak laki-laki الاين‎ : - 
Paman الحم‎ 
Anak laki-laki paman wé ۱ این‎ :- 
Menantu الصهرٌ‎ 1- 
Yang dekat E] ر‎ 
Yang tidak menyukai ا مووي : الزأهد‎ 

kehidupan duniawi (zuhud) 

VAE t * 

Menunjukkan, بيده‎ Gi Gi = 

memberi isyaral 
Yang ditunjuk, اليه‎ LU 

diisyaratkan 


* ومد = وما 


PEP EE E E 

Sangat panas, (فهي ومد وومدة)‎ RAN e 
pengap 

Marah 


Hal sangat panasnya malam 


- ورا 
Menggerakkan karena marah‏ 
Siap-siap untuk berdiri‏ 
Menggosok‏ 
daga‏ 
أومست ارا 0 Menjadi pelacur‏ 


Perempuan pelacur 


Berkilat, bersinar cepat 
م ا علد‎ gg 
Memberi isyarat wó اشارة‎ GU : أومض‎ 
dengan mengejapkan mata 


- : رای وميض برق 


Melihat cahaya kilat/api و تأر‎ 
é 


Mencuri pandang بعينه‎ - 
Tersenyum نه : تيسم‎ 
Canaya kilat وميض البرق‎ 
Rambut yang panjang الوَمْقَةٌ 0 الشعرةٌ الطويكة‎ j 

tk; 6‏ 
Mencintai 4 51 ii-‏ 
توامق الرجلآن Saling mencintai‏ 
الوميق وا موموق 5 ا محبوب Yang dicintai‏ 
5 تومن الرجل $ 5 او 8 Banyak anaknya‏ 


RN 


* ومه - ومها 


Sangat panas 0 E: 54 - 
Membawa pergi مق بالشیء‎ 
Mengalahkan ade استومى عليه 0 غلب‎ 
Padang pasir IÓ: APIA HORI 


Mencela. menegur, mendarmprat 


te Len 


Jenis dari alat musik Sali الوتج : ضرب من‎ 3 


Berak, buang kotoran 


ب : سلح 


* وتى - ونیا ووا ووی 

Lemah, tak bersemangat, ووني وتوائى‎ 57 
tak ada kemauan i 

Meninggalkan a 6 ایا‎ 


= ت السحابَةٌ : wikal‏ 
- ووني الْكُمْ : شمرة 


Menurunkan hujan 
Menyingsingkan 
Tidak giat/bersungguh- 
sungguh dalam kerjanya 
آوتی فلاا‎ 
bank ثوائى في‎ 
٠ الوتى والوتا‎ 
الوناةً والوتيةٌ : الولو‎ 


£ 


إمرأةٌ ونَاةٌ وآنَاةٌ KT,‏ 


Melemahkan, meletihkan 
Berlambat-lambat 
Kelemahan, kelesuan 
Mutiara 


Wanita yang lamban 


gerakannya 
Yang lemah badan الواني : الضعيف البدن‎ 
Pelabuhan موان ومواني')‎ 5 A YAA Eu 
0 Nn, 
Memberikan PAN آو‎ és امال‎ - 


Anggaplah aku berbuat demikian كن‎ ció هبني‎ 


م كدي سانيم 
وهب a‏ له : Mempersiapkan sai‏ 
= لكذا : 545 عليه Mampu untuk‏ 
Saling memberi 1 ASAE‏ 
اَهب الهبة : Menerima GS‏ 
Pemberian 1 sh Lg‏ 
- - : الشيء ا موطوب Barang pemberian‏ 
N‏ : الراشن (عَامَيةٌ) Persen‏ 
KG bi‏ والوهوب Yang banyak/‏ 
suka memberi‏ 


وهر 


Yang diberi ا موشوب‎ 
وت ¬ و‎ * 
Menekan, menghimpit ضغط‎ : - 
Busuk نن‎ : Pi) caj 
Tanah rendah So من‎ iy È FEA 
Yang busuk gat è ا موؤهت‎ 
pi, 
Memijak dengan keras 0 0 aib, 5 الشية‎ = 
bass Das - وَهَجَ‎ * 
Menyala-nyala ١ 5 > 
Menyalakan bahi : 56 gas 
Menyala وقد‎ : 
Menjadi sangat panas اشد‎ : 
Bersinar, berkilauan PANU أو‎ ak) - 
Semerbak ت رائحَةٌ الطيب‎ - 
Nyala api fun Arah a! 
EE PT 


Cahaya terang matahari 


Semerbaknya wangi-wangian 


(perfume) 
(Hari) yang sangat panas من ليام‎ KEAN gl 
Yang menyala-nyala gés! 
Bintang yang berkilauan 55 pa 
Lampu yang terang benderang S سراج‎ 
Membentangkan aga 1 الفراشَ‎ IYA 5 
(permadani) 
Tanah rendah والوهدة‎ ANIA Sal o الوه‎ 
Jurang yang dalam الوهدة $ الهوةٌ‎ 
وهر - وها‎ * 
Menempatkan pi في‎ as $ ك ووشرة‎ 


dalam kesulitan 


رر للل 


Berlalu sebagian besar 


Fatamorgana السراب‎ 3 WA) 
Yang takut ÉI: ha 


وهر 


1585 


وهم 


* 


ور - وخا 


Memecahkan, menumbuk m الشي‎ = 
Membunuh القملة بين أصابعه‎ - 
Menganjurkan 255 : على كن‎ > + 
Memberatkan, Ar : وهزة‎ 
membebani terlalu berat 
Orang lelaki yang cebol pi] الرجل‎ È الوهرٌ‎ 
Yang bagus jalannya puki) الحسن‎ EAI 
٠ وهس - وها‎ * 
Memecahkan 2 ra 
Memijak dengan keras شديداً‎ Kb, : - 
Berjalan dengan cepat ومس اسح‎ 
Betengkar, bermusuhan dengan خَاصمَهُ‎ Hi a ah 
وهس‎ ska : Gad) 
Kejelekan, kejahatan San =- 
Fitnah, adu domba pat 2- 
Jalan yang dilalui الوهسة : الطريق السلوكة‎ 
Singa الوفاس : الأسد‎ 
Lang - وفص‎ * 
Memecahkan كسرة‎ 0 i A 
Memijak dengan keras شدیدا‎ ab, Sani 
Melemparkan dengan keras EA 6; ios 
Mengebiri الحيوان‎ - 
saba iya KAN: Kak 
Tanah rendah من الأرض‎ bi ما‎ : - 
Yang suka memberi 1 MANAN : MAYA | 


* 


Æ 


Tanah rendah  ضْرألا اطْمَأَنْ من‎ G: ial 
وهطلا‎ - kas 
Memecahkan کسر‎ 0 i 
Memijak ib: 
Menusuk aab > 
Memukul ضرية‎ 


Melemahkan 


Memukul dengan berlebih-lebihan Ç 4541 : - 
Membanting ayo Kasi 
Membentangkan الفراش 3 يسطة‎ Lang 
Daia 

Kelompok ANI, :- 
Tanah rendah (bi وود‎ Lan, الوهطة (ج‎ 
Pertengkaran الأوقاط $ الخُصومّات‎ 
ANTA, 

Dekat pada, mendekati الى ك5 : دنا‎ ah = 
Tampak, lahir م شي من الت با‎ - 
Berdaun Gal : oğ - 
Penjaga gereja LSI الواهف : سادن‎ 
ون فن‎ * 

Menangkap dengan tali lase MA h > 
Menahan Ko 0 عن گنا‎ ya 3 
Berlomba Pl تَواهق‎ 


Menjadi panas kena sinar matahari 


PEES 
وَل - ولا‎ * 


Lemah 

Takut 

Menakutkan 

Ketakutan والْوَهْلةٌ‎ MAYA 


Awal sesuatu, awal perkara w Fi 
وهم - وا‎ * 

Menggambarkan, membayangkan, الشيء‎ pa => 

menghayalkan 

وهم في الحسّاب Salah hitung‏ 

Bersikap baik pada Sdi وهم فيه‎ 

Menuduh [1 PA 

ب الرجل Mencurigai‏ 


Angan-angan, khayal, waham AA d. paal 


- : الخوف 


Kecemasan, perasaan was-was 


وهن 


e 


KAN : الرَعّم‎ 


Kebimbangan, keragu-raguan 


Jalan yang tebar الواسع‎ yks E 
ang lelaki yang besar MANAK 
Unta yang besar FEARTA PART 
Daya n dalam na EKG اهمد‎ 
Tuduhan PAA i 


Tertuduh, tersangka 


sê انين‎ 


Yang dicurigai المشكوك في أمره‎ : - - 
Penuduh WAL 
ون - وهنا‎ * 
A ort 3 مهم‎ 
Melemahkan ووهن واوهته‎ - 
Lemah ورهن صحف‎ Sa 
Berbaring اضطلطجم‎ : pad تومن‎ 
قم‎ Are 
Kelemahan الضعف‎ : PA 
ا‎ asa 
Sesaat setelah tengah malam وهن من اللْيّل‎ 
Yang lemah الوهون والواهن‎ 
TEN aek 
وهی ووهي - وهيا‎ 
Lemah ضعف‎ 2 
OD 
Sobek, koyak الثوب : انشق وتخرق‎ - 
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وهى 


Hampir runtuh, roboh وهى الخاتط‎ 
Melemahkan Gia: NY 
Yang lemah WA اسم التاعل‎ : ehl 


PPE r 
Ah (sebagai pernyataan kagum/sesal) وواهاله آوبه‎ PA 


zet 


s 
Mutiara الوهيةٌ : الدرةٌ‎ 
PIT E pa 
Celaka kamu وب بيك ووب يب لك‎ * 
دمي ي‎ 
Musibah, bencana الور َه : اليلية‎ 


Ah ! (sebagai pernyataan sakit/pujian/kagum) w 


Celaka kamu ! لَك‎ bes w 
Tanah subur di tengah الواح وآلواحة‎ 


padang pasir (oase) 


pai 


FÖN: الويس‎ * 
Gan Aa KA Ji 


Kemiskinan 


Celaka, binasa 


Celaka kamu ويل لك‎ 
Lembah di neraka pit :واد في‎ - 
at) 


Bencana, musibah, cobaan 


EYI: FAR * 


Tuduhan 
Fitnah, adu domba PANG | جا‎ 
Buah anggur hitam الوين : العنّب الآسود‎ * 


E e oe kk 


يتم 1587 يدى 
Hunıfke 28 dari abjad Arab Hwi)‏ يتم Lambar Widi‏ 
nọ%‏ حرف ندر p Hai, ai (kata seru) oA‏ $ الهم Sedih, duka‏ 
5 يتن 5 28 KEN‏ اليثم وم Keyatiman‏ 
A =‏ : قطع Kesendirian SEYI :— Putus asa, putus harapan AA,‏ 
يوج علم Hajat, keperluan “úi :- Mengetahui, mengerti‏ 
si fd] p Tak beranak cú $ BRU W-‏ ويتامى) Anak yatim‏ 
اياس وايْسة Menjadikan putus asa‏ 2 لغري Yang sedirian KA‏ 
Keputus-asaan ZG A‏ له Yang tiada taranya, bandingannya AM‏ 


Umurberhenti darihaid (GAN اليس (عنْد‎ bya 


Yang putus asa اليوش اليوش‎ AA 

Merobohkan, Ul alas: الْبَيَتَ‎ wk * 
merantuhkan 

Kerobohan, keruntuhan الاب‎ 3 SGI 

Kering 

Mengeringkan 

Kering tumbuh-tumbuhannya أيبس لكان‎ 

Berjalan di tanah الآرض اليَابِسَّةَ‎ ka 
yang kering 

آییس يا iS‏ : أسكت ! Diamlah‏ 

Kekeringan G الس والس‎ 

Yang kering GIG tG - 

Batu yang keras 

Keringat, peluh 

Menjadi yatim 

Lemah, letih 


Terlepas 


gae a pss 


Mutiara yang sangat berharga درة يتيمة‎ 

dan tiada taranya í 
Panti (asuhan) anak-anak yatim pe اليم : مَل‎ 
anapa * 


sungsang {kaki keluar lebih dulu) 


Melahirkan bayi dengan 


Kelahiran bayi dengan sungsang a 
Merah as: اليحمور‎ * 
Keledai liar حمَارٌ الوحش‎ : - 
Yang sangar hitam السواد‎ nan : Ryan * 
Mencelup gadi Ka 0 يدع الوب‎ 3 
dengan kunyit 

Mewajibkan احج عَلَى نَفْسهِ‎ gadi 
Zafran, kunyit oy £ gxi 

EK - يَدَى‎ * 
Mengenai tangannya آصّاب يده‎ 0 (SH = 
Tarai الو ف‎ 
Memperoleh kebaikan dari YEN izi 
Tangan, lengan الَف والذراع‎ š tal g اليد‎ 
Kenikmatan FAA a 
Pertolongan, bartuan KAWA || اك‎ 


= 
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Gu- 25 #  Pangkat, kedudukan G اليد : الجاه‎ 
Adalah penakut GKG گان‎ : - Kekuasaan, kekuatan $G ESG القدرة‎ : - 
Anak banteng يقر الوحش‎ KA! i الع‎ Kelompok, kumpulan KAWI :- 
Yang lemah العف‎ : gool Penyesalan pai ا‎ 
Orang yang tak berakal 3 MA من ل‎ = Menyesal سقط في يديه : تدم‎ 
Buluh القصب‎ : WAJA A ud Kaki depan hewan الحيوان‎ X 
Pena, pena dari buluh AA] Pahan Jam tangan 1 ليد‎ f سَاعَة‎ 
Suling dari buluh Kai) :—— Granat tangan AP قفنب‎ 
Kunang-kunang WAWI pe Buatan tangan J pnas 
Penakut Di bawah kekuasaannya 4 حت يده‎ 
Anak kambing Dia pandai في 56 الآمر‎ ١ A A 
Yang bodoh, pandir dalam perkara ini 
Rimba Melamar (kata ungkapan) GE 55 dh 
Burung unta Di hadapanku, di mukaku Wu : بي يدي‎ 
Klarinet {alat musik) PS p= Mereka terpencar, bercerai-berai أيدي سب‎ [sahé 


Aku menjaminnya بگتا‎ Kas, يدي‎ 
Tunduk g] أعطى بيده‎ 
Sayap burung الطائر‎ X 
Nama bintang كَوكَب‎ : GAI = 
Tangan yang memberi FASAN $ [AA] Wa) 


Tangan yang meminta السفلى : السائلة‎ - 
g ne 
Jalan الطريق‎ : - 
ETE 
Mengenai tangan, buatan tangan ليدى واليدو: ی‎ | 
2 A 1 
Yang pandai الحاذق‎ : - 
Pekerjaan tangan Ha يدوب‎ KO A 
4 و‎ 
Pakaian yang lebar, longgar ُو ب يدوي‎ 
Kehidupan yang mewah, 5 ph عيش‎ 
makmur 
tasg a- 
(Wanita) yang pandai اليدياء : الحاذقه‎ 
4 i = ام‎ 
Yang berbuat kebaikan الو دی : الحسن‎ 
0 
Yang putus tangannya dari pangkal اليدى‎ 
وكش عع مع‎ 


Binatang sejenis tikus 


= اليربوع $ pma‏ گالقار 


* اليَارَج : السوارٌ Gelang‏ 


sa 


Menderita penyakit kuning GA | یر 6 : آصايه‎ 


pN isi: Ea 


Hama tumbuh-tumbuhan 


Penyakit kuning IMA] Ska) 1- 
eoo rerep مره‎ 
(Tanaman) ا ميروق والماروق من الزرع‎ 


yang diserang hama 


PE ng ع ب‎ 
Yang menderita بالصفر‎ lali 5 
penyakit kuning 
Gasing اليرمع 3 الخذروف‎ * 
7 KON ال‎ * 
Keringat binatang اليرون : عرق الدابة‎ 


* يرتا الشيء 


Mencelup, 


memberi warna dengan inai 


Inai, pacar الجنّاء‎ : MEA A لر‎ 

[pas x Fa * 
Mudah, gampang až- 5 و‎ 0 
Berjudi الْقمَارَ‎ KA pE 
Melahirkan dengan mudah 31 وا _. ا1‎ 
Sedikit 8 P s 


Bersikap lembut dan gampang kepada as 4 pes 
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Datang dari sebelah kirinya عن يساره‎ 2G: 08 


Mempermudah سيل‎ 2 

Menjadi kaya 

Menjadi mudah, gampang 

Mengambil sebelah kiri 

Tersedia 

Kemudahan السهوكةٌ‎ $ TIG KAWA A ال‎ 

Kekayaan الغنّى‎ reme 

Nama pohon 

Yang mudah, gampang KAYA È وَالْيّاسرٌ‎ Tal 

Orang lelaki yang bekerja يمسر‎ aus KAN 
dengan kedua tangannya 

Yang sedikit EÓ: pem) 

Tawanan perang [UWA A] الأسيرٌ‎ e 

Budak AG الوق‎ : - 

Yang mudah, gampang l : وآ يسور‎ - 

Kiri, sebelah kiri LAA AA WA || 


Kiri gal ha: اليسرّى‎ 
اليد اليسرى‎ 


120101 e 


Tangan kiri 


Yang paling mudah الأيسر : الأسهل‎ 
2 4 
Yang kiri :ا صل الاين‎ > 
Perjudian القمّارٌ‎ H اين‎ 
Eo bras 
Kemudahan الميسرة :ا السهولة‎ 
Kekayaan الغنّى‎ p= 
Sisi kiri تقيض ألْيمَنَة‎ : - 
Pasukan sayap kiri NA | فة‎ 


gadha يسور‎ 


Yang berada, kaya, makmur 


E a 
Bunga yasmin (melati) الياسمين‎ ۴ 
پو‎ 

ah‏ د 
- الماء : Berubah bau, warna dan rasanya ol‏ 
2 5 
Yesus pe z‏ 


UN‏ حجر گرب 
عاسم 7 


Ceki (ج‎ yal” 


Jenis batu mulja 


Rumput kering 


pa 
-ات الفا‎ 


Mengembik 

Lebah jantan اليعسوب‎ 
Pemimpin kaum pl يعسوب‎ 
Jenis hewan رن‎ 0 A || k 


Memukul ubun-ubunnya 
Ubun-ubun bayi يوانيغ)‎ fd] KUI 
(AE) وة الام‎ : a * 


پا ع tere‏ 


Papan nama 


Mendekati baligh الغلا‎ ús و‎ éb = 

- الجبل : صعدة Mendaki‏ 

a 

Mendaki anak bukit PUJI صعد‎ : pa 
3 0 se 2e 

Anak bukit (ج يفُوع) : الثل‎ ÉI pi 

Tanah tinggi من الآرض‎ en ú:-- 


Anak yang tumbuh dewasa, vi tê غلم‎ 
hampir baligh 
Bukit-bukit yang tinggi Club JG 


Tanah tinggi (at g 8 


ahi 


Orang yang telah sangat tua 


3 ns 
Lembu tua اور ألْسن‎ = 
: م‎ Pau y 
يق - يقوقة‎ * 
Menjadi putih 
Ban gi TE 
Kapas G : اليقق (القطعة منه‎ 


Ki 


* الياقوت : حجر كريم 


Yang sangat putih 
Yagut (jenis batu mulia) 


Sejenis Jabu 


Jaga, 
bangun, lidak tidur 
Bangun dari tidumya 


Berwaspada 
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Membangunkan آصحى‎ 0 H a 
Memperingatkan حدر‎ os 
Mengingatkan K gi 
Menghamburkan PWA | واوا‎ 
Teringat $ وَل‎ asi š w% 


Yang berjaga-jaga, 


kN‏ اقطان 


berhati-hati, waspada 
Ayam jantan 


Hal berjaga, tidak tidur 


Jelas, pasti 


Meyakini, 


mengetahui dengan pasti 

PL ET T‏ ی کو 
اليقنواليقين Kepastian‏ 
PPE ETP‏ ا 
ايقن DGI in‏ 


Yang mudah percaya 


Keyakinan KAWA) 3 KA) 
Perkara yang telah jelas, KA Sl 


pasti kebenarannya 

A ANE. aa 

ا على بقين منه 
KW GS‏ 


dengan senyatanya, dengan pasti 


Aku mengetahui 


Jenis rumput 
Kulit 
Besi baja 


Yang besar 


Yang putih 
Yang sangat putih 


Kambing betina yang putih 


Dilernparkan ke laut 
Menyengaja, memaksudkan, 
menuju kepada 


Mentayammumi 


Sengaja berbuat 


Bertayammum للصلاة‎ pa 
a KANG P 
Laut اليم : البَحرٌ‎ 
A 
Ular الحية‎ : -- 


Burung tekukur 


Maksud Kall: KAWA A pa 


Datang dari arah kanannya 
Berkat, beruntung 


Pergi يمين‎ 


ke wah kanan 


Melakukan segala pekerjaan تيمن‎ 
dengan tangan kanan 
Memandang sebagai tanda baik 


Meletakkan lambung kanannya 


dalam kubur 
-r aaa 
Mati الرجل : مات‎ - 
6 
Menyuruh bersumpah استيمن الرجل‎ 


a‏ اس 
اليمن : Berkar, untung, nasib baik i‏ 
Sebelah kanan, kanan‏ 


Negeri Yaman 


lei 


Berkah, kekuatan والقوة‎ KUA) : آیمان)‎ g) ال‎ 


Kopi 


Kedudukan baik نرا له || الحستّی‎ = 
Sumpah pawi 0 (KAN أيمن‎ g = 
Demi Allah الله : بالله‎ al 


د جد البثثار 
WA JA PENA‏ 
WA KO‏ 
pak, JE AA‏ 
Yang mendatangkan berkah 1 pen KA $ KAL‏ 
١ج‏ مَبَامنٌ) KN:‏ 


kebahagiaan, kesejahteraan 


Kanan, sebelah kanan 
Tangan kanan 
Arah Kanan 


Sebelah kanan 


Berkah, 


Sisi kanan 


raha 
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Pasukan sayap kanan الجيش‎ a 
pad : الو‎ 


Yang diberkati, beruntung 


Monyet, kera 


Matang, menjadi matang 
Menjadi sangat merah 
Jenis batu akik 

Yang merah 

Buah yang matang 
Bulan Januari 

Busuk 


Hilang akalnya 


Terus menerus 


Meyakini 


- بألأمر AE:‏ 
NA,‏ الموضع الواسع 
اليَهْيَرُ LEd:‏ 


Tempat yang luas, lapang 


Batu yang keras 


Fatamorgana السراب‎ ga 
Bohong چ الگذب‎ 
Racun الس‎ Ce 
Air yang banyak الْكَثيرٌ‎ U: NAWA || 
Yang penakut الجبَان‎ é sigl £ 
Yang bodoh, pandir الأحمق‎ Ham 


Tanah yang gersang القَفْرٌ من الأرض‎ as 
dan tak bertumbuh-tumbuhan 
eas sae 


* اليهم : الجنون 


Kegilaan, pila 


Padang pasir yang tandus 


dan tak ada petunjuk jalan 


Orang yang tak berakal الأيهم (م يهماء)‎ 
"Yah 

Yang tuli د الاصم‎ 

Bukit yang tinggi لجل الام‎ :- 


Batu yang halus 


MAYAN الجر‎ = 


Malam yang tak berbintang 


Nama matahari NAH | يون : من أسمّاء‎ 
Bulan Juli 1 مر‎ 3 2 P 5 
Mempekerjakan dsb secara harian ú 56 + 
Hari, waktu sehari (ج ایام‎ WA | 
Waktu ciy: - 
Hari libur Aki يوم‎ 
Pada suatu hari في يدر من الآيام‎ 
Dari hari ke hari من يوم ليور‎ 
Pada hari ini الوم‎ 
Hari demi hari [ANG یوما‎ 
Orang yang telah ابن لكيام‎ 
banyak pengalamannya 
Pada hari itu يومئذر‎ 
Harian, setiap bari (ap p اليومي‎ 
Surat kabar harian P ti 
Upah harian pl اجره‎ : AA | 
Buku catatan harian [YA] JL d دفر‎ : - 


Bulan Juni 


E o 
baa : يوا‎ 


PERERA يي يي جيل ع يبز‎ EN 


